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PREFACE 
ΤῸ 


THE FIRST ENGLISH EDITION. 


A sEconpD edition of Crusius’s Homeric Lexicon, consider- 
ably improved by the author, was very carefully reviewed 
by Dr. Ameis, of Miihlhausen, in the “ Jahrbucher fir 
Philologie und Padagogik” for 1843. The substance of 
Dr. Ameis’s valuable remarks was introduced into the third 
edition, which was published in 1848, after Crusius’s death, 
by Dr. Kiithner, who availed himself of some manuscript 
criticisms by another scholar, whose name is not mentioned. 
The American translation by Professor Smith nearly 
anticipated the improvements of the third edition by em- 
bodying the remarks of Ameis. This translation I have care- 
fully revised, and the far larger portion of the work has been 
compared with the third German edition. The additions of 
the American editor were enclosed in crotchets: these I have 
removed, wherever I found that Crusius or his German editor 
had adopted the correction or addition suggested by Dr. Ameis. 
I have also added, occasionally, the derivations of rare words 
as given by Lobeck, Diderlein, or Lucas; and have frequently 
substituted Cowper’s translations for those of Voss, which 
often, especially in the case of happy compounds, lose all 
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their felicitous precision by being turned into English. 1 
have also added, here and there, the explanations of the most 
recent editors, Diibner on the Iliad, Fast on the Odyssey. 
In carrying the work through the press, I have removed a 
very considerable number of false references (some of which 
still remain in the third German edition), and several erro- 
neous interpretations, occasioned by a misapprehension of 
the German original, which a reference to the passage, as it 
stands in the poet himself, would have enabled the learned 
translator to avoid. Upon the whole, however, he has 
executed a difficult task successfully ; and well deserves the 
thanks of English, as well as of American students. 


T. K. A. 


AUTHOR’S PREFACE. 


NoTwiTHSTANDING the great number of excellent helps which have 
Leen published, for a series of years past, in illustration of the Homeric 
poems, there has still, so far as my acquaintance extends, appeared 
no complete Lexicon, presenting within a moderate compass, to the 
numerous readers, and especially to the young readers of these poems, 
every thing necessary for understanding them. In my apprehension, 
a Lexicon of a particular author, although designed only for schools, 
should not contain simply an alphabetic series of words with their 
definitions, but should also particularly notice peculiarities of expres- 
sion, and those passages which in point of construction or the significa- 
tion of words, are difficult to be understood, or admit of different 
interpretations ; it should also embrace, in connexion with the words, 
and especially with the proper names, the requisite explanations from 
mythology, geography, antiquities, and other auxiliary sciences, and 
thus form, as it were, a repertory of every thing needful for under- 
standing the author. To what extent I have attempted to attain this 
object, will be seen by noticing the contents of this Lexicon. First, 
then, it contains all the words found in the Iliad and Odyssey, in the 
hymns, and other small poems. Secondly, especial attention is paid to 
the explanation of difficult passages; and, as far as space permitted, 
differing views, when existing, have been noticed. Thirdly, it contains 
all the proper names, accompanied by the necessary mythological and 
geographical explanations. 

Before speaking further of the plan of this work, it is proper, perhaps, 
that I should justify myself in applying to it the expression, “A cum- 
plete Lexicon.” 

The most copious Lexicon of Homer we possess, is the work of 
Damm, which appeared in 1765, under the title: “Novum Lexicon 
Grecum etymologicum et reale, cui pro basi substratze sunt concor- 
dantize Homerice et Pindarice.” It embraces, as is well known, in 
addition to the Pindaric vocabulary, all the words to be found in the 
Iliad and Odyssey, with a careful citation of the passages in which 
they occur. In the last edition it has been improved, in point of con- 
venience, by an alphabetical arrangement ; and by the copious addi- 
tions of Prof. Rost of Gotha, it has been brought nearer to the present 
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vi AUTHOR'S PREFACE. 
standard of Greek scholarship. Although that carefally-executed work 
is not to be brought into comparison with the present, in respect to 
its extent and peculiar design, yet it does not contain the whole 
wealth of the Homeric language, since all the words and proper 
names peculiar to the hymns are wanting. That we should find 
in it omissions of single words, even in the Iliad and Odyssey, as 
ἄμαθους, ἀμπείρω, avareiow, Δύμη, ‘EXtucawy, ἐκτάδιος, ἐλάσσων, 
πολύτρητος, ῥυσός, φώκη, etc. was certainly, considering the compass 
of the work, to be expected. A still older work, “ W. Seberi Argus 
Homericus s. Index Vocabulorum in omnia Homeri Poémata,” is a mere 
catalogue of the Homeric forms of words, without explanation. Im- 
portant as this work is for the study of Homer, it has contributed no 
advantage to my undertaking, except that of enabling me by a com- 
parison, to determine whether any word had been omitted. And even 
this comparison it was necessary to make with great caution, since 
the text of Homer has undergone many alterations since the publica- 
tion of the work. Among the remaining Lexicons, I may mention 
that of Koés, which has appeared however only in the sample of the 
Jetter A; and the sepurately-published Lexicons of the Iliad and 
Odyssey, by Liinemann. How defective these bovks are, is known to 
every scholar who has examined them. In the definitions of the 
words, little more is to be found than in any general Lexicon; and 
small attention is paid to the explanation of difficult passages, and to 
the proper names of mythology and geography. That, finally, general 
Lexicons do not possess this completeness, is obvious from the fact, 
that proper names are for the most part excluded, and when intro- 
duced, commonly lack particular explanation. ‘The Lexicon of Passow, 
however, forms an exception to these remarks*, because this distin- 
guished Greek scholar directed his particular attention to the Homerie 
vocabulary. With a deep conviction of the value of the service which 
its lamented author has rendered to the poems of Homer, I gratefully 
acknowledge the solid information I have often derived from his excel- 
lent work. That, however, in many difficult passages of these poems, 
a satisfactory explanation is wanting, and that many mythological and 
geographical articles are either not introduced, or lack an explanation 
sufficient for understanding the poet, will have been remarked by 
those who have used the work. 

With these remarks, it is proper I should indicate more specifically 
the plan which I have followed in the composition of this Lexicon. 

The demand which may properly be made in a Lexicon of a single 
author, in regard to Grammar, I hope, in accordance with the plan of 
the work, to have met. In the case of substantives and adjectives, 
the Epic and poetic forms of the cases are annexed, commonly with a 
yeference to the ordinary forms. The verb demanded particular at- 
tention. Here, I have given not only the main tenses, but also in 


* I need not say, that this applies in a still higher degree to the admirable Lexicon 
of Liddell and Scott.—J. K. A. 
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addition the Epic and poetical forms. Difficult forms of persons and 
tenses, which the younger student would not easily trace, I have, after 
the example of other Lexicons, introduced into the alphabetic series, 
and referred to their ground form. For the further information of 
students, I have referred to the large Grammar of Thiersch, to the 
intermediate one of Buttthanu, which is commonly used in the schools, 
and to that of Rost, as well as to the recently-published Grammar of 
my valued colleague, Dr. Kiihner [in the 3rd Ed. to his School 
Grammar]. The large Grammar of Buttmann is rarely quoted, and 
only when the intermediate one affords no information on the topic 
in hand. In connexion with the common forms, the poetical: forms 
are also given. Finally, I have thought it expedient, according to 
the derivation of the Grammars, to place the different forms of a root 
under the form which is in use as the Present, cf. ἀκακίζω, ἀραρίσκω, 
δατέομαι, &c. 

In addition to the Etymology, in the case of derivative words, those 
which occur only in the poets are designated as poetic, and if, found 
only in Epic writers, as Epic. For these references, I gratefully 
acknowledge my obligation to the Lexicon of Rost. To quantity, 
sufficient attention has, as a general principle, been paid, to mark the 
long syllables. A more extended explanation is given when the quan- 
tity admits of a doubt. 

In regard to the definition of words, and to the numbering of the 
significations, a careful examination will show, that I have endeavoured 
to follow a natural arrangement. That I shouid, in a majority of 
words, agree with other Lexicons, results from the nature of the case ; 
and I gratefully acknowledge, that in this point I am much indebted to 
the labours of Passow and Rost. It has been an especial aim, in the 
arrangement of the significations, to render the examination of them 
easy. For this reason, the main definitions, as well as those modifica- 
tions of signification which a word receives in various connexions, are 
printed in spaced type [in this Ed. in Italics] ; and the peculiar signi- 
fications of the middle voice are distinguished from those of the active. 
In difficult words, I have not only compared the modern commentators 
and translators, but have also consulted the Scholia of the old Gram- 
marians, the Commentary of Eustathius, and the Lexicon of Apollonius. 
Not unfyequently has the translation of Voss been cited verbatim, 
when it appeared important in the explanation of a word or pas- 
sage. What degree of attention has been paid to the iblustration of 
the domestic, religious, political, and military condition of the heroic 
age, will be seen by an examination of individual words, as βασιλεύς, 
δῆμος, of the mythological articles, of the names of clothes, weapons, &c. 
Finally, an equal degree of care has been bestowed upon the syntactic 
use of verbs in reference to cases and prepositions, and upon the ex- 
planation of the particles. In this connexion, justice requires that I 
should acknowledge my indebtedness to the Grammar of Dr. Kiihner, 
which in this respect is so complete and copious, 

In a Lexicon of a particular author, designed at the same time to 
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supply the place of a commentary, it appears to me necessary, not only 
to indicate the passages explained, but also to indicate those in which a 
word occurs in a peculiar signification or connexion. This desideratum 
I have endeavoured to supply, and have also marked the so-called 
ἅπαξ εἰρημένα witht. In order to distinguish the language of the 
hymns from that of the Iliad and Odyssey, an asterisk (*) is prefixed 
to the words which occur only in the hymns and other small poems. 
If to an article 51]. or *Od. is annexed, it shows that the word occurs 
only in the Iliad or Odyssey 

As I have mentioned, as a second peculiarity of this Lexicon, the 
explanation of difficult passages, I may add a word upon this point. A 
careful examination of the book will show that not many difficult pas- 
sages occur, for which there is not offered at least one translation 5 in 
passages which admit of different explanations, the opposing views are 
always cited, with the grounds upon which they rest. The passages 
which have received a more detailed explanation, have been arranged 
in a special register, at the end of the preface, with a reference to the 
word under which the explanation is given, because, in many passages, 
it might be sought under different words. 

The mythological and geographical proper names have been intro- 
duced into the alphabetical series, partly because the verbal explana- 
tion of them is found in appellatives in use ; and partly because the 
different accentuation of the proper name and appellative, is rendered 
more distinct by juxtaposition. 

In the case of proper names which do not occur as appellatives, the 
definitions are given, for which I am indebted principally to Hermann, 
Diss. de Mythol. Greecorum Antiquissima, and De Historiz Greecee 
Primordiis (Opus. II. 1827). I have thus endeavoured t» remove qa 
ground of complaint which has reached me from various respectable 
quarters, in regard to my Lexicon of Greek proper names*. That 
the mythological and geographical explanations have not been bor- 
rowed from that work, but have been for the most part written for 
the purpose of illustrating the Homeric poems, will be seen by a com- 
parison of the two works. For the mythological articles, I have con- 
sulted especially M. G. Hermann’s Handbuch der Mythologie aus 
Homer und Hesiod, Εἰ. L. Cammann’s Vorschule zu der Iliade, and 
D. E. Jacobi’s Handwéorterbuch der griechischen und _ rimischen 
Mythologie. Upon the principal works which have appeared on the 
Homeric Geography, as those of Schénemann, Voss, Uckert, G. F. 
Grotefend, Vélcker, as well as upon other writings which treat of this 
subject, as Mannert’s Geographie der Griechen und Rémer, Ottfried 
Miiller’s Geschichte hellen. Stimme, 1, Bd., οἷο, 1 have bestowed a 
careful attention, although the plan of the work allowed only the more 
important points to be noticed. 


* Griechisch-Deutches Worterbuch der mythologischen und geographischen 
Eigennamen, nebst beigefiigter kurzer Erklirung und Angabe der Sylbenlinge, ete 
Hanover, 1832. 
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From what has been said, it will be inferred, that I have spared no 
pains in consulting all the helps for the explanation of Homer, within 
the compass of my acquaintance, The text which 1 have had principally 
in my eye is that of Wolf; in connexion with which, however, I have 
referred to the editions of Heyne, Bothe, and Spitzner; and in the 
hymns to Ilgen, Hermann, and Franke. For definitions and explana- 
tions, materials have been drawn, not merely from the above sources, 
but also from the observations of Képpen, Heinrichs, Nitzsch, Niagels- 
bach, and from particular works on the Homeric language, as Butt- 
_ mann’s Lexilogus, Lehrs de Aristarchi Studiis Homericis, etc. ; and I 
acknowledge with sincere gratitude the information I have derived 
from them. The work of Dr. Grafenhan, Grammat. Dialectici Epics, 
Vol. I. L. 1, which will present an accurate and fundamental view of 
the phenomena of the Epic dialect, came into my hands whilst the last 
sheet was in the press; some more important matters from this work I 
have given in an appendix. 

To what extent, in the execution of the work, I have succeeded in 
filling out the plan, which has been sketched, must be left to the candid 
decision of those who are qualified to judge. The more deep my con- 
viction is of having often fallen short of my aim, the more thankful 
shall I be to receive any corrections or hints fur improvement. 

Finally, it will be the highest reward I can receive for the labour 
bestowed upon it, should intelligent teachers judge as favorably in 
regard to the utility of the book, as one sharp-sighted student of the 
Homeric poems has already expressed himself. I refer to Dr. Grote- 
fend, the director of the Lyceum in this city, to whose inspection the 
plan of the undertaking, and a part of the work itself, was submitted. 


G. CH. CRUSIUS, 
Hanover, Nov. 1835. 
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absol. signifies absolute. 
accus, » accusative. 


act. ‘+s active. 
adj. » adjective 
adv. » adverb. 
Asol. δὲ fEolic. 
aor. ” aorist. 


Apd. i Apollodorus. 


Ion. signifies Ionic. 

iterat. ,, iterative. 

K.T.An 59 καὶ τὰ λοιπά = ete. 
Lex. as Lexicon. 

Buttm. Lex. Buttmann’s Lexilogus 
metaph. ,, metaphorical. 

mid. »”» middle. 

neut. ” neuter. 


Apoll. or Ap Apollonii Lex. Homeri- | Od. » - Odyssey. 


cum. 
Att. ἣν Attic. 
Batr. ‘+ Batrachomyomachia. 
comm. ,, common, commonly. 
compar. 55 comparative. 


conj. PF conjunction. 
dat. ” dative. 

. depon. ,» deponent. 
Dor. ᾽ὴ Doric. 


Ep. ἣν Epic. 


epitk. ,, epithet. 
fem. " feminine. 
fut. ” future. 
gen. "ἢ genitive. 
h. » hymn. 
Il. Pe Iliad. 


imperat. ,, imperative. 


optat. »  optative. 
partcp. ,, participle, 
pass. Ἢ passive. 
perf. ὅν perfect. 
plupf. ,,ῺὨ  pluperfect. 
plur. » plural. 


poet. »» poetic. 

signif. ,, signification, signifies. 
sing. ” singular. 

subj. " subjunctive. 

Vv τ Vater or Voss. 

= oi equivalent to. 

t me ἅπαξ εἰρημένον. 

? ἐν doubtful. 

° i only in the hymns. 


41]. Ἢ only in the Iliad. 
*Od. » only in the Odyssey. 


imperf. ,, imperfect. [] Ἔ additions by the Trans. 
infin. is infinitive. lators, or by the English 
intrans. ,, intransitive. Editor, 

Cp. = Cowper. 


Db. = Diibner. 
Dod. = Déderlein. 
Fis. = Fasi. 


Note.—To save space “Il.” has heen omitted; so that references to which “Od” 
is vot prefixed, are all of them from the Jéiad, 
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HOMERIC 


LEXICON. 


A. 


A, the first letter of the Gr. alphabet ; 
as a numeral one; in Homer therefore 
the sign of the first Rhapsody. The 24 
Rhapsodies (or books), both of the Iliad 
and Odyssey, are distinguished by the 24 
letters of the Gr. alphabet. 

a, in composition, is 1) a privative (be- 
fore a vowel commonly ἀν), the English 
in- or un-, denoting a negation of the 
idea; sometimes also giving it a bad 
sense; ἄδηλος, in-visible, ἄπαις, child-less, 
ἄβουλος, ill-advised, ἀναίτιος, in-nocent. 
2) a copulative [answering to the adv. 
ἅμα], indicates primarily a connexion of 
two objects, also mly conveying the no- 
tion of equality, collection, and intensity; 
ἄλοχος (λέχος), bedfellow, wife; ἀτάλαν- 
τος, eguipunderant ; ἀθρόος (θρέω), assem- 
bled, crowded together. 3) a intensive, 
strengthening the adj. with which it is 
compounded and answering to the adv. 
ἄγαν, ἄβρομος, Joud-roaring ; ἀσπερχής, 
very impetuous. This intensive a is 
found in but very few compounds [if at 
all) and is denied by many Gram. 4) a 
euphonic is prefixed for mere sound’s 
sake to many words beginning with two 
consonants ; aBAnxpos for βληχρός ; ἀστε- 
porn for στεροπή. 

ἃ, interj.,an exclamation denoting dis- 
pleasure, pily, astonishment; oh! ah! & 
δειλέ, ah wretch! 11, 441. 

adaros, ov, poet. (adw), 1) inviolable 
=what one does not dare to violate ; epith. 
of the waters of the Styx, 14, 271. 2) = 
what one cannot violate, cannot injure, 
&c.; as anep. of a contest, Od. 21, 91. 22, 
5. According to Buttm. Lexil. p. 4, the 
waters of the Styx are called inviolable, 
because the gods swore by them an oath 
not to be broken; and in the Od. the 
contest is called inviolable, i.e. that which 
may not be spoken against, hence honor- 
able, distinguished; but Passow trans- 
lates the word irrevocable, i. e. a con- 
test whose result is decisive. The old 
Gram. suppose either a double a priva- 
tive, or an a intensive, and explain 
adatos by πολυβλαβής, very injurious. 

aayys, és (ἄγνυμι), not to be broken, 
ane to break, strong, ῥόπαλον, Od. 11, 
575. 

adopat, depon. mid. see adw. 

ἄαπτος, ov, poet. (arroua), not to be 
touched, unapproachable, invincible, epith. 
of the strong hands of the gods and he- 
roes, 1, 567. 7, 309. 

ἀάσχετος, ov, Ep. for ἄσχετος. 


ἀάω, poet. (= ΞΞ ...), aor. 1. act. agoa. 
contr. doa, aor. mid. ἀασάμην, 3. sing. 
ἄσατο, acr. pass. ἀάσθην. Of pres. only 
3 sing. mid. aarac. I) Act. trans. fo in- 
jure, to harm, with acc. ἦ pa τιν᾽ ἤδη Ba- 
σιλήων τῇδ᾽ ἄτῃ aacas; hast thou ever 
before injured any king by such misfor- 
tune? i.e. brought him into such misfor- 
tune? 8, 236. δ) Especially to injure in 
the understanding, to infatuate, to befool, 
to mislead, to delude, with and without 
φρένας : οἴνῳ, to stupify his mind with 
wine, Od. 21, 297. ἄασαν μ᾽ ἕταροι, my 
companions befooled me, Od. 10, 68 [in 
this passage it is, have wronged or injured 
me]; and δαίμονος aloa, Od. 1], 61; 
hence pass. to be deluded, infatuated, 
blinded, to fall into disaster, 16, 685. 
"A™, 7} πρῶτον ἀάσθην, Ate, by whom I 
was first infatuated, 19, 136. ἀασθεὶς φρε- 
σίν, Od. 21, 301. II) Mid. [exclusively in 
ref. to the mind] to delude oneself, to let 
oneself be deceived, to mistake, to err, to 
act foolishly, 9, 116; also ἀάσατο μέγα 
θυμῷ, he was utterly infatuated in mind, 
11 340. δ) As dep. mid. with acc. to lead 
astray, 19, 91. 

“"ABaxéw (βάζω), poet. aor. ἀβάκησα, 
properly, to be without speech; gener. to 
be uninformed, to be ignorant, to be un- 
suspicious, Od. 4, 249.+ 

ἼΛβαντες, oi, the Abantes, the earliest 
inhabitants of the island of Eubcea, who 
went to Troy under Elepbenor the son of 
Chalcodon; probably a colony from the 
Pelop. Argos which emigrated to Eubra 
under king Abas; according to Strabo 
they came from Thrace, 2, 536. 

᾿Αβαρβαρεή, ἡ (from a aud βάρβαρος 
μέ ταν a fountain nymph, mother of 
fEsepus and Pedasus by Bucolion, 6, 
22. 

*ABas, avtos, ὁ (from a and βαίνω not 
going away, Nabito, Herm.), a Trojan, 
son of Eurydamas, killed by Diomedes, 
5, 148. 

ἤἌβιοι, ot, the Abii, nomadic Scythians 
in the north of Europe, accord. to Strabo, 
VII. p. 360, on the Ister, 13. 6. + (prop. 
poor, needy, from a and Bios: Wolt and 
Heyne have marked it as a proper name; 
it was previously explained as an ad- 
jective.) 

[aBtos, ov, see "ABtot.] 

* aBAaBéws, poet. for ἀβλαβῶς, adv. 
(ἀβλαβής), harmiessly, without harm, h. 
Merc. 83. 

* aBAaBin, ἡ, poet. for aprapete (βλά- 
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wrw), inviolabilily, 2) harmlessness, in- 
nocence; in the plur. ἀβλαβίαι voor, h. 
Merc. 393. 

"ABAnpos, ὁ, ἃ Trojan. killed by Antilo- 
echus, son of Nestor, 6, 22. 

ἀβλής, τος, ὁ, A poet. (βάλλω), not 
discharged, unshot, epith. of an unused 
arrow, 4, 117. ¢ 

ἄβλητος, ov, poet. (βάλλω), not hit, un- 
hurt, 4, 540. + 

ἀβληχρός, ἡ, 6v (a euphon. and βλη- 
xpés), weak, powerless, gentle; χείρ, the 
feeble hand of Venus, 5, 337; τεῖχος, a 
weak wall, 8, 178; θάνατος, ἃ gentle 
death, Od. 11, 135. (Cf. apadds and 
μαλακός. Buttm. Lex. 194.] 

ἄβρομος, ov (a intens. and βρόμος ac- 
cording to Apoll. Lex.),doud-shouting, very 
clamorous. Epith of the Trojans, 13, 41.+ 
Passow with Eustath. makes a euphon. 
and translates clamorous. Buttm. makes 
a copulative, and translates shouting to- 
gether. 

ἀβροτάζω, poet. (prob. from aor. 2 ἀμ- 
βροτεῖν, Epic for ἁμαρτεῖν), to miss, τινός 
any one: found only in aor. 1 subj. μή- 
πὼς ἀβροτάξομεν (ep. for ἀβροτάξωμεν) 
ἀλλήλοιϊν, lest we miss one another, 10, 
65.t See Thiersch. ὃ 232. Buttm. Lex. 
p. 82. 

ἄβροτος, Ἢ, ov, later os, ov, poet. (βροτός) 
=adpBporos, immortal, divine, holy. νὺξ 
ἀβρότη, sacred night, because it is a gift 
of the gods, 14, 78. (The meaning without 
men is doubtful. See Buttm. Lex. p. 83.) 

“ABuvdos, ἡ, Abydos, a city inthe Trojan 
dominion on the Hellespont, opposite 
Sestos, now Avido, 2, 836. Hence the 
adv. ᾿Αβυδόθεν, from A., and "ABvd6%, in 
or at A. 

ἀγάασθαι, see ἄγαμαι. 

ἄγαγον, see ἄγω. 

ἀγάζομαι, pres. not used by Homer, but 
supplies the tenses assigned to ἄγαμαι. 

ἀγαθός, 4, ὄν, good, excellent, strong, 
distinguished of its kind. a) Spoken of 
persons, espec. of physical force and 
bravery; often with accus. of the limiting 
word, Bony ἀγαθός, good in the battle-cry 
(see βοή), epith. of leaders. 8) Of birth, 
noble, high-born (opposed to xépyes), Od. 
15, 324. ὁ) Of things and states, εἰς 
ἀγαθὰ εἰπεῖν, μυθεῖσθαι, to speak for good, 
9, 102. 28. 305. (cf. φρονέω) πείθεσθαι εἰς 
kyadov, 11, 789. ἀγαθὰ φρονεῖν, to be 
well-intentioned, right-minded, 6, 162. 
Neut. pl. subst. ἀγαθά, Od. 14, 441. Ir- 
reg. comp. ἀμείνων, βελτίων, κρείσσων, 
Awiwy, superl. ἄριστος, βέλτιστος, Kpa- 
τιστος, λώϊστος, etc. [Lobeck doubts the 
relationship between ἀγαθός and ἄγαμαι, 
which Buttm. approves of. Path. Serm. 
Greec. p. 363.] 

᾿Αγάθων, wvos, ὁ (amplif. ofayads), son 
of Priam and Hecuba, 24, 249. 

ἀγαίομαι, Ep. form of ἄγαμαι, only in 
pres. in the sing., to be indignant, to be 
angry, Od, 20, 16.t 

ἀγακλεής, és, poet. (ἄγαν, κλέος), gen. 
fos, very tllustrious, famous, glorious, 
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generally of men; once of Hephzstus 
(Vulcan), ὃ 1]. 21, 379. 

᾿Αγακλεής, contr. ἧς, Hos, ὃ, a Myrmi- 
don, father of Epigeus, 41]. 10, 571. 

ἀγακλειτός, ἡ, ὁν--ἀγακλεής, poet. tery 
celebrated, famous, glorious, generally of 
men. ὁ) Of things: only ἀγακλειτὴ 
ἑκατόμβη, a glorious hecatomb, Od. 3, 59. 

ἀγακλυτός, dv, poet. (κλῦὕτός), prop. of 
which one hears much, far-famed, most 
glorious, generally of men. 6) Of things: 
only ayaxAuta δώματα, Od. 3, 388. 428. 

* ἀγαλλίς, δος, ἡ, a bulbous-rooted 
flower of the Iris tribe, perhaps the swora- 
lily, h. Cer. 7. 226. 

ἀγάλλομαι, mid. only pres. to glory or 
exulé in, to be proud of any thing, 
with the dat. generally in the partcp. 
spoken of men: ἵπποισιν καὶ ὄχε- 
σφιν, proud of horses and chariots, 12. 
114. Of gods: of the Thriz, ἢ. Merc. 
553. Of Pan: φρένα μολπαῖς, to be proud 
in heart of the songs, h. 18, 24. Of 
Mares : πώλοισιν, exulting in their foals, 
20, 222. Of birds: πτερύγεσσι, exulting 
in their wings, 2, 462. Of ships (met.): 
Διὸς οὔρῳ, to exult in the fair wind of 
Zeus, i. e. to be favoured with a fair 
wind, Od. 5. 176. ὁ) With a partcp. of 
Hector: ἀνάλλεται ἔχων τεύχεα, he exults 
in arms, 17, 473. 

ἄγαλμα, atos, τό (ἀγάλλω), prop. what 
contributes to splendour, or serves for 
ornament [ = καλλώπισμα, πᾶν ἐφ᾽ ᾧ τις 
ἀγάλλεται], an ornament, a jewel, 4, 144. 
Od. 4, 602. Spoken especially of votive 
offerings to the gods, a glorious or accept- 
able offering. Of the Trojan horse, ἄγαλμα 
θεῶν, Od. 8, 509. Of a bullock adorned 
as a victim, Od. 3, 438. (The meaning 
image, etc. is post-Homeric.} 

ἄγαμαι, dep. mid. a collateral Ep. form 
of ἀγάομαι and ἀγαίομαι, fut. ἀγάσομαι, 
(Wolf νεμεσήσεαι, Od. 1, 389). aor. 1. Ep. 
ἠγασάμην, ἠγασσάμην. (Fr. ἄγαμαι only 
1 sing. pres. fr. ἀγάομαι 2 pl. pres. 
ayaac0e Ep. for ἀγᾶσθε. Inf. pres. 
ἀγάασθαι for ἀγᾶσθαι, 2 pl.impf. ἡγάασθε 
for ἡγᾶσθε.) 1) to esteem, in a good sense, 
to admire, to venerate, with acc. 3, 101; 
μῦθον, 7, 404; without acc. fo wonder, 
Od. 23, 175; with partcp. 3. 224. 2) 70 
consider as too great; in a bad sense, to 
envy, to grudge (in which signif. Hom. 
uses the pres. ἀγάομαι and ἀγαίομαι), 
with the dat. of pers. spoken of (espe- 
cially of the gods, 17, 71), and acc. of 
the thing: τὰ μέν που μέλλεν ἀγάσσε- 
σθαι θεὸς αὐτός, but this must evena god 
have envied [if it had happened: and 
therefore it did not happen. F.], Od. 4, 
181; and with inf. νῦν μοι ἀγᾶσθε, θεοί, 
βροτὸν ἄνδρα παρεῖναι, now ye envy me, . 
ve gods, that a mortal man is with me, 
Od. 5,119. 8, 565. 3) to be offended with, 
to be angry at, with acc. κακὰ ἔργα, Od. 2, 
67; κότῳ to be offended, to regard with 
anger, 14, 111. 

᾿Αγαμεμνονίδης, ov, 6, son of Agamem 
non= Orestes, Od. 1, 32. 


Αγαμέμνων. 

᾽Αγαμέμνων, ονος, (fr. ἄγαν and μένω 
most constant), son οὗ Atreus, grandson 
of Pelops, king of Mycenz. the most 
powerful: of the Grecian kings before 
‘Troy. He was, it is true, commander in 
chief; still his power was not so great 
that he could issue unconditional com- 
mands. He was also distinguished by 
his bodily stature, 2, 478; and _per- 
sonal bravery, 11; but was sometimes 
wanting in decision and circumspection. 
Hurried away by passion, he insulted the 
priest Chrysés, and when obliged to re- 
store his daughter, he caused Briséis to 
be taken by violence from the tent of 
Achilles, whose anger he was able to ap- 
pease only by personal apology, 9. Ac- 
cording to Od. 1, 300, and 11, 410 sq., 
‘Egisthus, who had seduced his wife 
Clytz2mnéstra, in conjunction with his 
paramour murdered him when he re- 
turned from Troy. His daughters are 
named in 9,287. Hence adj. ᾿Αγαμεμνό- 
veos, €n, éov, belonging to A. 

᾿Αγαμήδη, ἡ, daughter of Augéas, king 
of Elis, wife of Mulius. She was ac- 
quainted with ‘all the medicinal herbs 
which the earth produces, 11, 740. 

᾿Αγαμήδης, ous, ὁ (fr. ἄγαν and μῆδος 
counsel, son of Erginus king of Or- 
chomenus and brother of Trophonius, 
architect of the temple of Apollo at Del- 
phi, h. in Ap. 296. 

ἄγαμος, ov (γάμος), unmarried, 3, 40.} 

ayarvvidos, ov, poet. (vidw), very snowy, 
covered with snow, epith. of Oiympus, 
whose summit according to the statement 
of travellers is never free from snow, 5], 
426. 18, 186. 

ayarés, 7, ov, poet. (γάνος, γάνυμαι), 1) 
gentile, mild, lovely, ἔπεα, 2, 180; βασιλεύς, 
Ou. 2, 230. ayava βέλεα, the genile arrows 
of Apollo and Artemis (Diana), since sud- 
den, gentle death (in opposition to death 
produced by long sickness) was ascribed 
in the case of men to Apollo, and of women 
to Artemis, Od. 3, 280. 15, 411. See Apollo 
and Artemis. 2) Active, rendering mild, 
propitiatory, agreeable, welcome, δῶρα, 9, 
113; εὐχωλή, a grateful vow, 9, 499. Od. 
13, 357. 

ἀγᾶνοφροσύνη, ἡ (φρήν), mildness, gen- 
Heness, 24, 712. Od. 11, 203. 

ἀγἄνόφρων, ov, gen. ovos, poet. (φρήν), 
of a gentle disposttion, mildly disposed, 
20, 467. 

aydouat, Ep. form of ἄγαμαι, q. Vv. 

ἀγάπάζω and ἀγαπάζομαι as dep. mid. 
= ἀγαπάω, only in the pres. 24, 464. Od. 
7, 33. 16, 17. 

ἀγαπάω (akin to ἄγαμαι), aor. ἠγάπησα, 
poet. ἀγάπησα, 1) fo receive kindly, to 
breat unith kindness or attention, with acc. 
spoken generally of men, Od. 16, 17. 23, 
214; of a god: θεὸν ὧδε βροτοὺς ἀγαπα- 
ζέμεν ἄντην, that agod should thus openly 
favour mnortals, 24, 464. 2) to be content, 
bo be satisfied, οὐκ ἀγαπᾷς, ὃ (= ὅτι) ἕκη- 
λος δαίνυσαι; art thou not content, that 
thou fgastest in quiet? Od. 21, 289. 3) 


3 ᾽᾿λγγελίης. 


| ἀγαπάζομαι, dep. mid.: its partcp. stands 

in an absolute sense with φιλέω and 
Kuvéw. οὐκ ἀγαπαζόμενοι φιλέουσ᾽, do 
not cordially entertain, Od. 7, 35. wei- 
come, 21, 224. 

ἀγαπήνωρ, opos, ὃ (ἀνήρ), manhood- 
loving, manly, bold, brave, epith. of he- 
roes, 8, 114, Od. 7. 170. 

᾿Αγαπήνωρ, opos, ὃ, son of Ancaeus, 
grandson of Lycurgus, king and com- 
mander of the Arcadians. According to 
a later tradition, he was carried by a 
storm to Cyprus upon his return, 2, 610. 
Comp. Apd. 3, 10. 8. 

ἀγαπητός, 7, dv (ἀγαπάω), beloved, dear, 
epito. of an only son, Od. 2, 365. II. 6, 
401; thence ἀγαπητῶς, with love, cheer- 
fully, willingly, Batr. 

ayappoos, ov, poet. (péw), strong flowing, 
rapid, epith. of the Hellespont, 2, 845; 
of the sea, h. Cer. 34. 

᾿Αγασθένης, cos, ὃ (adj. ἀγασθενής, very 
strong), son of Augeas, king of Elis, father 
of Polyxenus, 2, 624. 

ἀγάστονος, ov, poet. (στένω), properly, 
strong-sighing; then loud-roaring, deep- 
roaring; epith. of Amphitrité, Od. 12, 
97. h. Ap. 94. 

᾿Αγάστροφος, ὁ (from στρέφω turning 
himself often), son οὗ Paon, a Trojan, 
killed by Diomedes, 11, 338. 

* ayarés, dv, poet. for ἀγαστός, admired, 
neut. as adv. h. Ap. 515. 

᾿Αγαύη, ἡ, daughter of Nereus and 
Doris, 18,42; (in Wolfand Spitzner’Ayavy, 
cf. A. Grafenhan Gr, dial. Ep. p. 58.) 

ἀγανός, ἡ, dv (ἄγαμαι), admirable, won- 
derful, glorious, excellent, noble, generally 
epith. of kings and heroes; also of the 


Hippomolgi, 18, 5; of birth, μνηστῆρες 
ayavot, noble suitors; of the Phzaces: 


πομπῆες ayavoi, excellent conductors, Od. 
13, 71; and of Proserpine, Od. 11, 213. 
Superl. ayavéraros, Od. 15, 229. 

ἀγγελίη, ἡ (ἄγγελος), ὦ message, an em- 
bassy, news, tidings. ἀγγελίη τινός, ἃ Ines- 
sage from or about any one, 15, 640; and 
ἀγγελίην πατρὸς φέρειν, to bring tidings 
of the father, Od. 1, 408. ἀγγελίην ἐλθεῖν, 
to come on an embassy, i. e. to bring a 
message, as an ambassador, 11, 140. In 
the last passage and some others, the 
old grammarians incorrectly suppose a 
subst. ὃ ἀγγελίης = ἄγγελος; but the 
best modern critics suppose an accus. 
or a gen. sing. of the fem. ἀγγελίη, cf. 
Buttm. Lex. (in voc.) Thiersch § 268, 
2. Spitzner 1]. 13, 252. ἀγγελίην ἐπὶ (Wolf. 
ἔπι) Τυδῆ στεῖλαν, they sent Tydeus on 
an embassy, 4, 384. ἤλυθὲ σεῦ ἕνεκ᾽ ay- 
yeAins (gen. caus.), connect thus, 7A. ayy. 
σεῦ ἕνεκα, he came on accoun. of a mes- 
sage on your behalf, 3, 205. ἦέ rev ay- 
γελίης μετ᾽ Eu’ ἤλυθες ; or comest thou to 
me on account of some message ?.13, 252. 
ἀγγελίης oixveoxe, he was Wy.'t to go on 
account of a message, i. e. to carry mes- 
sages, 15, 640. 

ἀγγελίης, ὃ, Ion. for ἀγγελίας, ov, ὁ, ac- 
cording to the ancients a mum of ἄγγελος. 
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AyyeAtorns. 
see ἀγγελίη; cf. Rost. ausf. Lex. who 
defends the view of the ancients, a@ mes- 
senger, an ambassador. 7A. σὲῦ ἕνεκ᾽ ἀγγ. he 
came as an ambassador on thine account, 
3, 206; cf. 18, 252. 11, 640. 15, 640.4, 384. 

* ἀγγελιώτης, ου, O=aryyeAos, α messen- 
ger, h. in Merc. 296. Comp. ἔριθος. 

ἀγγέλλω (ἄγω), fut. ayyeAdw, Ep. for ay- 
yedw, aor. ἤγγειλα, aor. mid. ἡγγειλάμην, 
to bear a message, to give information, to 
bear tidings; often 8080]. 8, 398. 409; 
with the dat. of the pers. Od. 4, 24. 2) 
to announce, recount, report; with accus. 
of the thing, ἐσθλά, 10, 448; ἔπος, 17, 701; 
θέμιστας, h. Ap. 391; also of the person, 
τινά, to give intelligence of any one, Od. 
14, 120. 122; and with inf. κήρυκες ayyeA- 
λόντων παῖδας πρωθήβας λέξασθαι, let the 
heralds proclaim that the adult youth are 
to post themselves for their watch, &c. 8, 
517; comp. Od. 16, 350. , 

ἄγγελος, ὃ, 7, 4 messenger, an ambassa- 
dor, whether male or female: heralds are 
called Διὸς ἄγγελοι, messengers of Zeus, 
1, 334; Ὄσσα, 2, 93; also birds by whose 
flight divination was performed, 24, 292. 
296. 

ἄγγος, eos, τό, @ vessel for wine, milk, 
etc. 2, 471. Od. 2, 289; α jar, pail, &c. 

ἄγε, ἄγετε, properly imperat. fr. ἄγω, 
bear; then, as interject. up! on! come 
on! quick! Often strengthened: ἀλλ᾽ 
aye, aye δή, up, then! on, then! comm. 
with imperat. also with the 1 and 2 pl. 
subj. aye δὴ τραπείομεν, 3, 441. aye δὴ 
στέωμεν, 11, 348: and ἄγετε περιφραζώ- 
μεθα, Od. 1, 76; and with the 1 sing. Od. 
20, 296; once only with imperat. 3 plur. 2, 
437 GAN ἄγε---ἀγειρόντων. On εἰ & aye, 
up, then! see et. 

2 ee (ἄγω), aor. ἤγειρα, Ep. ἄγειρα, 
pert. pass. ἀγήγερμαι, aor. 1. pass. ἠγέρ- 
θην. Peculiar Ep. forms: 3 pl. plupf. 
ἀγηγέρατο, 3 pl. aor. ἤγερθεν for ἠγέρθη- 
σαν, aor. sync. 2 mid. ἀγερόμην, part. ayp- 
ὄμενος. 1) Active, to collect, to assemble; 
spoken of men, with accus. λαόν, 2, 438; 
ἀγορήν, to call an assembly, Od. 2, 28. ὁ) 
Of things: fo collect, δημόθεν ἄλφιτα καὶ 
οἶνον, Od. 19, 197; πύρνα, to collect by 
begging pieces of wheaten bread, Od. 17, 
362. II) Mid. with the sync. aor. 2 and 
aor. 1 pass. fo assemble, to come together ; 
περὶ αὐτόν, 4, 211. ἐς ἀγορὴν ἀγέροντο, 
they came to the assembly, 18, 245. 5) 
Trop. in the aor. pass. Gre δὴ ἄμπνυτο καὶ 
ἐς φρένα θυμὸς ἀγέρθη, when now he re- 
spired and life was collected into the 
heart, i. 6. when he came to himself, 22, 
475. Od. 5, 458. awpoppov ot θυμὸς evi 
στήθεσσιν ἀγέρθη, courage (hope) returned 
to his breast, 4, 152. μάχην ἤγειρας, 13, 
778, belongs to éyeipw, q. Vv. Of like im- 
port are the poet. forms ἠγερέθονται, ἦγε- 
ρέθοντο, and ἡγερέθεσθαι accord. to Arist. 
for ἡγερέεσθαι. 

ἀγελαῖος, ain, atov (ἀγέλη), belonging to 
a herd, grazing tn herds. Il. and Od. epith. 
of cattle. 

"AyéAdos, Ton. ᾿Αγέλεως, ὁ (fr. ἄγω and 


3 - »ν 

Ayivew. 
λαός leader of the people), 1) son of Phrad- 
mon, a Trojan, whom Diomédés slew be- 
fore Troy, 8, 257. 2) a Greek slain by 
Hector, 11, 302. 3) son of Damastor, a 
suitor of Penelopé, slain by Ulysses, Od. 
22, 293. 

* ἀγέλαστος, ov (yeAdw), without laugh- 
ing, sad, h. Cer. 200; hence ἡ ᾿Αγέλαστος 
πέτρη, the mourning rock at Eleusis in 
Attica; Apd. In Od. 8, 307, in some 
editions ἀγέλαστα stands for γελαστά. 

᾿Αγελείη, ἡ, poet. (ἄγω, λεία), the col- 
lector of booty, epith. of Minerva as the 
protectress of heroes, ll. and Qd. 

ἀγέλῃ, ἡ (ἄγων), herd, crowd, with and 
without βοῶν and ἵππων, 19, 281. 

ἀγεληδόν, adv. (ἀγέλη), tn sherds, in 
crowds, 16, 160.t 

ἀγέλῃφι, poet. dat. for ἀγέλῃ, in the 
herd. Further see Thiersch Gr. § 177, 20. 
[See also Buttm. ὃ 56, note 9.} 

ἀγέμεν, poet. for ἄγειν. 

ἄγεν, Ep. for ἐάγησαν, see ayvupe. 

ἀγέραστος, ov (γέρας), without a present 
as a token of honour, unrewarded, 1,119.+ 

ἀγερέθομαι, Ep. form, fr. ἀγείρω, more 
correctly ἡγερέθομαι, which see. 

ἄγερθεν, poet. for ἠγέρθησαν, see ἀγείρω. 

ἀγέρωχος, ov, proud, honour-loving, am- 
bitious, noble-minded, epith of the Tro- 
jans, Mysians, and Rhodians, 2, 654. 10, 
430; and of Periclymenus, Od. 11, 286. 
Used, according to the Gram., by Homer 
in‘a good sense; later, insolent, overbear- 
tng; further, see Buttm. Lex. The 
derivation is uncertain; prob. fr.an. 3, 
γέρας, exw (hence = richly-gifted); cf. 
τιμάοχος. 

ἄγη, ἡ (ἄγαμαι), awe, admiration, vene- 
ration, 21, 221. Od. 3, 227. 

ἄγη, Ep. = ἐάγη, see ἄγνυμι. 

ἀγηγέραθ᾽ -Ξ aynyéparo, see ayeipw. 

aynvopin, ἡ (ἀγήνωρ), manliness, lofty 
courage, bravery; spoken generally of 
men; of beasts, boldness, strength, 12, 46. 
2) arrogance, pride, tnsolence ; in the plur. 
aynvopinow ἐνιέναι τινά, to inspire any 
one with arrogance, *Il. 9, 700. 

ἀγήνωρ, opos, ὃ, ἡ, poet. (ἄγαν; ἀνήρ), 
very brave, courageous, bold, epith. οὗ he- 
roes; also θυμός, 9, 398. 2) In a bad 
sense, arrogant, proud, insolent, pynorn- 
pes, Od. 1, 144; and spoken of Achillés, 
9, 699; θυμός, 2, 276. 

᾿Αγήνωρ, opos, 6, son of Anténér and 
Theand, one of the bravest Trojan heroes, 
who contended even with Achillés, 11, 59. 

ἀγήραος, ov, contr. ἀγήρως, wy (γῆρας), 
not growing old, ever young; often in 
connexion with ἀθάνατος, 8, 539; tmperish- 
able, eternal; spoken of the egis of 
Zeus, 2, 447. Hom. has both forms; the 
contr. 12, 323. 17, 444. Od. 5, 218. 

ἀγήρως, ὠν-Ξἀγήραος, ov, see ἀγήραος. 
ἀγητός, ή, Ov (ἄγαμαι), admired, admi-~ 
rable, distinguished, glorious ; with accus, 
εἶδος ἀγητός, glorious in form, 5, 778. 24, 
376; φρένας, Od. 14, 177. 

ayivew (a protracted form of ἄγω), fut. 
ἀγινήσω, h. Ap. 57; to lead, to drige; to 


᾿Αγκάζομαι. 
bring, to fetch; spoken of things, like 
ἄγω: ὕλην, 24, 784. Od. 17, 294. 

ἀγκάζομαι, depon. mid. (ἀγκάς), to take 
up tn the arms; with accus. νεκρὸν ἀπὸ 
χθονός, to take up a dead body from the 
earth, 17, 722. + 

"Ayxatos, o(lit.embracing with the arms, 
fr. ayxat), 1) son of Lycurgus and Eury- 
nome, fatherof Agapeénor, king of Arcadia, 
2, 609. 2) an Atolian from Pleurtn, a 
powerful wrestler who was vanquished 
by Nestor in the funeral games in honour 
of Amarynceus, 23, 635. 

Φ ἀγκαλέω, Ep. for avaxadéw, to call 
upon, to invoke; hence ἀγκαλέουσιν, as 
Herm. reads for καλέουσιν, ἢ. in Ap. 373. 

ἀγκαλίς, os, ἡ, prop. a dimin. of ay- 
naadn, the arm; only in the plur. the arms ; 
dat. ἐν ἀγκαλίδεσσι φέρειν, to bear in the 
arms, *I}. 18, 555. 22, 503. 

* dyxados, δεΞἀγκαλίς, ἢ. Merc. 82. 

ayxds, adv. (prop. accus. froin the ob- 
solete ayxy), with or in the arms, in con- 
nexion with ἔχειν, λάζεσθαι, μάρπτειν, 5, 
$71. 23, 711. Od. 7, 252. 

ἄγκιστρον, TO (ayxos), @ barb, a fish- 
hook, ®Od. 4, 369. 12, 322. 

ayxAivgs, poet. for avaxAivas, part. aor. 
from ἀνακλίνω. 

ἀγκοίνη, ἡ, poet. (ἀγκών), the elbow; 
plur. the arms, only in the dat. ev ayxot- 
νῃσί τινος ἰαύειν, to rest in the arms of 
any one, 14, 213. Od. 11, 261. 

ἄγκος, εος, τό, prop. a curve, hence the 
elbow, the arm. λαβεῖν τινα κατ᾽ ἄγκεα, 
to take any body in one’s arms, ἢ. in Merc. 
159. Comp. Herm. Commonly, 2) ἃ moun- 
tain-glen; a glen, dale, 20, 490. Οἀ. 4, 
337. 

ἀγκρεμάσασα, 866 ἀνακρεμάννυμι. 

ἀγκυλομήτης, ew, ὃ, ἡ, poet. (μῆτις), that 
has crafty (lit. crooked) designs, wily, 
politic, artful, epith. of Κρόνος (Saturn), 
because he overreached his father Uranus, 
2, 205. 319. h. in Ven. 22. 

ἀγκύλος, ἡ, ov (ayn), bent, curved, 
crooked, epith. of the bow, 5, 209; and of 
the round-wheeled chariot, 6, 39. 

ἀγκυλότοξος, ov, poet. (τόξον), furnished 
or armed with bent, bow, epith. of the Pxo- 
nians, 51]. 2, 848. 

ἀγκυλοχείλης, ov, ὃ, poet.(xetAos), having 
a hooked bili or beak, epith. of birds of 
prey, 16, 428. Od. 19, 538. 

ἀγκυλοχήλης, ον, ὃ, poet. (χηλή), having 
crooked claws, Batr. 296. 

ἀγκών, ὦνος, ὁ, prop. the angle formed 
by bending the arm, the elbow, δ, 582. 
2) ἀγκὼν τείχεος, the salient (or jutting) 
angle of the wall, 16, 702. 

® ἀγλαέθειρος, ov, poet. (ἔθειρα), having 
beansteful hair, bright-haired, epith. of Pan, 
h. in Pan. 5. 

ayAaige, poet. (ἀγλαὸς), to make splen- 
did or glittering; in Hom. only in mid. 
fut. infin. ἀγλαϊεῖσθαι, to exult in, to be 
proud of a thing; with the dat. σέ φημι 
διαμπερὲς ἀγλαΐεῖσθαι, I declare that thou 
shalt glory in them perpetually (i. 6. all 
thy life long), 10, 331.t 
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"Αγνῦμι. 


ἀγλαΐη, ἡ, poet. (ἀγλαός), 1) every thinz 
possessing external splendour, beauty, 
blooming appearance, ornament; αὐ ἴῃ a 

ood sense, spoken of Penelope: ἀγλαΐην 
ἐμοὶ θεοὶ ὥλεσαν, the gods have destroyed 
my bloom, Od. 18, 180. ᾿Αμφότερον, κῦδος 
τε Kai ayAain καὶ ὄνειαρ δειπνήσαντας 
ἵμεν, 8C. ἐστί. [Here it seems to denote 
the joyous look opp. to an exhausted jaded 
one: κῦδος καὶ ayAatn form one complex 
notion.] Beth strength with a joyous 
countenance and refreshment are ensured 
to those who travel after taking food. 
They feel both more of spirit and joyous 
alacrity and more refreshment, etc. Voss). 
Od. 15, 78; ofa spirited horse, ayAatnd. 
πεποιθώς, trusting to his beauty, 6, 510; 
therefore δ) In a bad sense, ostlentation, 
pride, vanity ; also in the plur. of the goat- 
herd, Melantheus : ayAatas φορέειν, to ex- 
hibit pride, Od. 17, 244; and of a dog 
kept for display, Od. 17, 310. 2) In 
τὰς plur. festive joy, festivity, h. Merc. 

*AyAatn, ἢ, Aglaia, wife of Charopus, 
mother of Nireus, 2, 672. 

ἀγλαΐηφι, poet. dat. from ayAaty. 

* ayA pos, ov, poet. (δῶρον), with 
splendid gifts, or splendid in gifts, epith 
of Ceres, h. in Cer. 54. 192. 

ἀγλαόκαρπος, ov, poet. (καρπός), with 
splendid fruits, fruit-distributing; δέν- 
Spea, Od. 7, 155; epith. of Cer., ἢ. Cer. 4. 
2) having beautiful hands [lit. wrists]; 
ἑταῖραι h. in Cer. 23. 

ayAads, ἡ, όν, poet. (ἀγάλλω), glittering, 
snlendid, beautiful; in a literal sense: 
ὕδωρ, sparkling water, Od. 3, 424; me- 
taph. ἄποινα, splendid ransom, 1, 23 ; ev- 
xos, 7, 203. Often spoken of men: dis- 
tinguished, excellent, glorious; of Paris: 
κέρᾳ ayAae, who makest a display with 
the bow, 11,385; in a bad sense. See also 
κέρας. 

ἀγνοιέω, poet. for ἀγνοέω (νοέω), aor. 
ἠγνοίησα, Ep. iterative form, ἀγνώσασκε, 
lon. for ayvojoacke, (incorrectly written 
ἀγνώσσασκε, Od. 23, 95,) not to know’, not 
to perceive, mly with a negative, οὐκ 
ἠγνοίησε, she did not fail to observe, 1, 
537. In Od. 24, 218, for at κέ μ᾽ ἐπιγνοίη 
--οὀἤἥε κεν ἀγνοίησι, we should undoubtedly 
read with Thiersch. § 216, 49. the subj. 
ἀγνοιῇσι. The subj. is required by πειρήσ. 
and φράσσ.; hence we must also read 
ἐπιγνώῃ for ἐπιγνοίη. 

ἁγνός, ἡ, ὄν, pure, chaste, holy, epith. 
of Artemis and Proserpine, Od. 5, 123. 11, 
386; once ἁγνὴ ἑορτή, a holy feast, Od. 
21, 259; ἄλσος, h. in Merc. 187. Hence 
adv. ἁγνῶς, Ap. 121. 

4 ἄγνος, ἡ and ὁ, akind of willow-tree, 
the chaste-tree [vitex agnuscastus], ἢ. 
Merc. 410. 

ἄγνῦμι, fut. ἄξω, aor. 1. #fa, Ep. ἕαξα, 
aor. 2 pass. ἐάγην, Ep. ἄγην (a once a), to 
break, to brenk in pieces, with accus. 
πολλοὶ ἵπποι ἄξαντ' λίπον ἅρματ' ἀνάκτων, 
many horses having broken left behind 
the chariots of their sic 16, 371 


He 
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(ἄξαντε, dual. with plur. since the poet 
thinks of the horses as in pairs, see 
Buttm. § 33. note 8. Kiihner II, § 427); 
ὕλην, to break or dash down the forest, 
spoken of a rushing boar, 12, 148. 2) 
Pass. to be broken, to break, ἐάγη ξίφος, 
the sword broke, 16, 769. τοῦ δ᾽ ἐξελκο- 
μένοιο πάλιν, ἄγεν (poet for ἐάγησαν) ὀξέες 
ὄγκοι, When he drew it back (Machaon, 
the arrow), the sharp barbs were broken: 
others,—the barbs were bent back. The 
meaning to bend cannot be sustained; 
and the Scholia explain it: κατεάγησαν, 
ἐκλάσθησαν.υ The connexion also re- 
quires this translation. (Machaon comes 
to the wounded Menelaus, and draws 
the arrow out of his girdle; the barbs 
break off and remain behind; he there- 
fore takes off his beit in order to extract 
the broken points.) , 

ἀγνώς, tos, ὁ, ἢ (γνῶμι), unknown, Od. 
δ, 9, 
τ 4 ἁγνῶς, adv. from ἁγνός, purely, h. 

p- 
ἀγνώσασκε, iterative form of the aor. 1 
from ἀγνοέω, Od. 28, 95. The ortho- 
graphy ἀγνώσσασκε is false. (See Thiersch. 
Gr. § 210, 22.) 

ἄγνωστος, ov (γνωστός), 1) unknown, 
unrecognized, τινί, Od. 2, 175. 2) un- 
knowable, not to be recognized. σ᾽... 
ἄγνωστον τεύξω πάντεσσι, I will make 
thee incapable of being known by any 
man (disguise thee), * Od. 13, 191. 397. 

Gyovos, ov (γόνος), unbu: n, 3, 40. 

ἀγοράασθε, see ayord-uar. 

ἀγοράομαι, depon. wid. (ἀγορή), aor. 
ἠγορησάμην, 3 pl. impf. ἠγορόωντο, Ep. for 
ἠγορῶντο, 1) to meet in assembly, to hold 
an assembly, to deliberate, 4, 1. 2) to 
speak in an assembly, to speak in general, 
τινί with any one; often in connexion 
with μετέειπεν, 1, 73. 

ἀγορεύω (ἀγορή), fut. evow, aor. 1 ἠγό- 
pevoa, properly to hold an assembly. 
ἀγορὰς ἀγορεύειν, to deliberate, 2, 787; 
then, to speak in an assembly, to harangue, 
ev Δαναοῖσι, ἐνὶ Τρώεσσι, 1, 109. 7, 361. 
8, 525. 2) Generally, to speak, to announce, 
τί τινι : Geomporias, the will of the gods, 
1, 385. ἔπεα πρὸς ἀλλήλους, to speak 
words one to another, 3, 155. μήτι φό- 
βονδ᾽ aydpeve, advise not to flight, 5, 252. 
πρῆξιν ἀγορεύειν, to speak of an enter- 
prise, Od. 3, 82. 

ἀγορή, ἡ (ἀγείρω), 1) an assembly, espe- 
cially ἃ popular assembly, in distinction 
to βουλή an assembly of the princes, 2, 
51—53. Od. 3, 127. ἀγορὴν ποιεῖσθαι, 
τίθεσθαι, to hold an assembly, 8, 2. Od. 
9,171; καθίζειν, Od. 2, 69; λύειν, to dis- 
miss an assembly, 1, 305. Od. 2, 69. 2) 
the business in an assembly, discourse, 
deliberation, counsel; e»pec. in the plur. 
ἔχειν τινὰ ayopdwy, to restrain any one 
from speaking, 2, 275. εἰδὼς ἀγορέων, 
skilled in speaking (debate), 9, 441. 3) 
the place of holding an assembly, market- 
place, a certain place in towns where the 


6 ᾿Αγρονόμος. 


6, 266. Il. 18, 504; in the camp of the 
Greeks it was close by Agamemnon’s 
tent: in Troy it was upon the highest 
citadel, παρὰ Πριάμοιο θύρῃσιν, 2, 788. 7, 
545. 4) market, the place of sale, Ep. 14, 


ὃ ἀγορῆθεν, adv. from the assembly, Il. and 

d. 

gree adv. to the assembly, Tl. and 
d. 


ἀγορητής, οὔ, ὃ (ἀγορή), an orator, 
speaker, connetted with βουληφόρος, 1). 
and Od. 

ἀγορητύς, vos, ἡ (ἀγορή), the talent cf 
speaking, eloquence, Od. 8, 168.+ 

* ἄγος, eos, τό, lon. for ἅγος (agw), re- 
verence, awe, pious fear, θεῶν, h. Cer. 
479, So Wolf. and Herm. for ἄχος. 
Pea ov, ὃ (ἄγω), Ep. leader, Κρητῶν, 


ἀγοστός, ὁ (ἄγνυμι), prop. the bent én, 
hence the dJent-hand ; the palm or holluw 
of the hand, always ἔλε γαῖαν ἀγοστῷ, he 
grasped the earth with his hand, ®1], 
a 13, 508. [ὦ ἄγκος, ἀγκάλη. L. and 
aypavaos, ov (αὐλή), dwelling, sleeping, 
or lying in the fields or country, ποιμένες, 
18, 162; βόες, πόριες, cattle, calves living 
in pastures, 24,81. Od. 10, 410. 

ἄγρει, pl. aypetre, prop. imperat. from 
ἀγρέω, Aolic for aipéw, liter. serze/ then 
like aye, up! on! quick! pl. Od. 20, 149. 
ἄγρη, ἡ, the chase, the act of catching ; 
of fish, Od. 12, 330. 2) what is caught, 
the game taken, prey, Od. 22, 306. 
ἄγριος, ἡ, ον (ἀγρός), in Hom. only once 
-os fem. Od. 9, 119; elsewhere of two 


(in opposition to a town), wild, unre- 
strained; αἴξ, ods: and neut. plur. τὰ 
ἄγρια, every thing wild, game, 5, 33. 2) 
Spoken often of men: wild, rude, fierce, 
cruel; ἄγριος Κύκλωψ, Od. 2, 19; of the 
passions : χόλος ἄγριος, fierce anger, 4, 23 ; 
θυμός, 9,629. aypta εἰδέναι, to be cruel, 
savage. 

Λλγριος, ὃ, son of Porthaon and Euryté 
in Calydon, brother of Gineus and Alca- 
thous. His sons wrested the royal au- 
thority from Geneus and gave it to their 
father; they were however slain by Dio- 


‘medes, 14, 117. According to Apd. 1. ὃ. 


6. he was the father of Thersites. 
ἀγριόφωνος, ov (φωνή), having a harsh, 
rough, uncouth voice or pronunciation, 
{‘men of barbarous speech,’ Cp.] epith 
of the Sinties of Lemnos, Od. 8, 294.t¢ 
ἀγρόθεν and aypdée, adv. from the coun- 
try, *Od. 13, 268. 
ἀγροιώτης, ov, ὃ, poet. a man from the 
country, inhabiting the country. ἀνέρες 
aypowwrat, rustic men, 11, 549; βονκόλοι, 
rural herdsmen, Od. 11, 293. 
ἀγρόμενος, See ἀγείρω. 
ἀγρόνδε, adv. to the fieids, to the coun- 
try. *Od, 

ἀγρονόμος, ον (νέμω), prop. pasturing or 
dwetling in the country. ἀγρονόμοι νύμ.- 


higher classes sat upon stone seats, Od. | dat, rural nymphs. Od. 6, 106.+ 


endings, 3, 24.19, 88; livingin the country | 


Aypos. 


ἀγρός, ov, ὃ, cultivated land, α feld, pl. 
possessions of lands, fields, as opposed to 
houses, Od. 4, 757. Il. 23, 832; country, as 
opposed to town, also a country vilia or 
estate, Od. 24, 205. πολύδενδρος ἀγρός, an 
estate abounding in trees, a well-wooded 
estate, Od. 23, 139. ἐπ᾽ ἀγροῦ, in the 
fields, Od. 5, 489, in opposition to the 
town; in the country, Od. 1, 185. 

ἀγρότερος, ἢ, ov, poet. for ἄγριος, living 
in the fielus, wild, as ἡμίονοι, ἔλαφοι, 2, 
852. 21, 486. 2) field-luving, the huntress 
= aypaia, epith. of Artemis (Diana), 21, 
471. (The verse is doubtful.) 

ἀγρότης, ov, ὃ (ἀγρός), countryman, an 
inhabitant of the country, Od. 16, 218.t 

ἀγρώσσω (aypn), acollat. form fr.aypevw, 
to hunt, to catch, ἰχθύς, Od. 5, 53.¢ 

ἄγρωστις, tos, ἡ (ἀγρός), that which 
grows in the fields, grass, pasturage, Od. 
6, 90.¢ [Intpp. ad Theoph. make the 
agrostis=triticum repens.] 

ἀγνιά, ἡ (ἄγω), once ἄγνια, 20, 254, a 
way, a street in towns, 6, 39]. δ) road, 
path, σκιόωντο πᾶσαι ayueat, all the paths 
or roads were darkened (growing dark): 
a picture descriptive of nightfall, Od. 
(Hom. never has the nom. sing. see Rost. 
Gr. § 32. p. 86.) 

ἄγυρις, vos, ἡ, Lol. for ἀγορά, an assem- 
bly, a@ muititude, ἀνδρῶν, Od. 3, 31; 
νεκύων, the multitude of the dead, 16, 
661. ἐν νηῶν ayvper, among the multi- 
tude of ships, 24, 141. 

ἀγυρτάζω (ἀγύρτης), to collect by begging, 
χρήματα, Od. 19, 284.} 

ἀγχέμαχος, ov (μάχομαι), fighting in 
close combat, close-fighiing, epith. of brave 
warriors who fight with the lance or 
sword, *13, 5. 16, 248. 

ἄγχι, adv. 1) sear, in place; often 
with a following gen. ἄγχι θαλάσσης, 9, 
43; also with gen. preceding Ἕκτορος 
ἄγχι, 8, 117, δ) With dat. which how- 
ever is generally better taken as depen- 
dent on the verb; ἄγχι παρίστατο ποι- 
péve λαῶν, 5, 570. 6, 405. 2) in time: 
soon, forthwilh. ἄγχι μάλα, very soon, 
Od. 19, 301: (comp. ἅσσον, superl. ay- 
χιστα and ἀγχοτάτω.) 

ayxéados, ον (aAs), also ἀγχιάλη, h. Ap. 
32, near the sea, situated on the coast, 
epith. of a maritime town, 2, 640. 697. 

᾿Αγχίαλος, ὁ, 1) a Greek, whom Hector 
slew, 5, 609. 2) father of Mentes, friend 
of Ulysses and king of the Taphians, Od. 
1. 18υ. 3) anoble Pheacian, Od. 8, 112. 

ἀγχιβαθής, ἐς (βάθος), gen. éos, near the 
deep, genr. deep ; θάλασσα, Od. 5, 413; + 
[deep to the very shore, L. and S.] 

ἀγχέθεος, ov (θεός), near to the gods, 
simuisar to them, epith. of the Phzacians, 
on account of their happy mode of life, or 
accord. to Nitzsch nearly related to the 
gods, *Od. 5, 35; cf. h. Ven. 201. 

ἀγχιμαχητής, οὔ, ὁ = ἀγχέμαχος, who 
2) in close combat, a close-fighting war- 
rior, 2, 604. 8, 173. 

ἀγχίμολος, ον (μολεῖν), prop. coming 
near; only in neut. as adv. of place. 
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| ἀγχίμολόν οἱ ἦλθε, he came near to him, 
[4, 529. ἐξ ἀγχιμόλοιο (8c. τόπου) ᾿“εῖν, 
to see from near, 24, 352. 2) Of time, 
soon, ἀγχίμολον mer’ αὐτόν, soon after 
him, Od. 17, 336; or perhaps of place: 
close behind him. 
ἀγχίνοος, ov (νόος), prop. having a mind 
that is always ready: quickly apprehend- 
ing, intelligent, acute, Od. 13, 331.+ 
Ayxi'ons, ew, ὃ (very similar fr. ἄγχι 
and ἔσος, Parilinus Herm.), 1) son of 
Capys and the nymph Themis, father of 
/Eneas and king of Dardanus on Ida. 
Aphrodité (Venus) loved him and bore 
#Eneas to him, 2, 819. 20, 239. h. in Ven. 
45. Hom. mentions Hippodameia as his 
eldest daughter, 13, 429. 2) father of 
Echepolos, which see. 
᾿Αγχισιάδης, ov, 6, son of Anchises= 
fEneas, 17, 754. 
ἄγχιστα, BEE ἄγχιστος. 
ἀγχιστῖνος, ίνη, νον (lengthened fr. ἄγ- 
ἰστος), near, crowded together. ἀγχιστῖνοι 
ἐπιπτον νεκροί, 17, 361. Od. αἱ ἀγχιστῖναι 
ἐπ’ ἀλλήλῃσι κέχυνται, 5, 141. ‘This pas- 
sage is differently explained. Heyneand 
Voss understand it of the slain sheep; cf. 
Schol. Vill. and Od. 22, 389. Damm, of 
the sheep huddling together from fear of 
the lion. 
ἄγχιστος, ἡ, ov (superl. from ἄγχι), the 
nearest; in Hom. only neut. sing. ay- 
χιστον, very near. ὅθι τ' ἄγχιστον πέλεν 
αὐτῷ, Where it was nearest to him [i. e. 
on the side that was next to him], Οὐ. δ, 
280. Ofteu the neut. ἄγχιστα, with gen. 
20, 18; tropically, spoken of a great simi- 
larity, ἄγχιστα αὐτῷ ἐῴκει, he very 
closely resembled him, 2, 58. Od. 6, 152. 
ἄγχιστα ἐΐσκειν τινά τινι, Od. 6, 15]. 
ἀγχόθι adv. = ἀγχοῦ, near, with. gen. 
ἀγχόθι δειρῆς, 14, 412. Od. 13, 103. 
* ἀγχοτάτω, superl. of ἀγχοῦ, very 
near ; with gen. h. Apol. 18. 
ἀγχοῦ, adv. (prop. gen. from the obso- 
lete ayxds), near. ἀγχοῦ ἵστασθαι, ἴο 
approach, 2, 172. 2) With gen. ἀγχοῦ δὲ 
ξύμβληντο πυλάων νεκρὸν ἄγοντι, Near the 
gates they met, etc. 24. 709. Od. 6, 5. 
ayxw, to choke, to strangle; with accus. 
ἄγχε μιν ἱμὰς ὑπὸ δειρήν, the thong under 
his neck choked him, 3, 371.1 — 
ἄγω, fut. ἄξω, aor. 2 ἤγαγον, aor. 2 mid. 
ἡἠγαγόμην, Ep. ἀγαγόμην (rarely aor. 1 ἦξα, 
part. agas, Batr. 115. 119. Ep. imper. aor. 
2. afere and inf. ἀξέμεν, 24, 663; aor. 1. 
mid. ἠξάμην, 8, 505. 545; ἄξασθε, ἄξαντο), 
1) Primary meaning, éo lead, to convey, io 
carry ; spoken for the most part of things 
living (as φέρειν, of lifeless things, Od. 4, 
622); therefore 1) Of living objects, both 
men and brutes, to lead, tocarry away, tu 
bring; according to the accompanying 
prep. and adv. with the accus., also τινά 
τινι, to conduct any one to any one, Οἱ. 
14, 386; also in a enariot, ἦγον (ἵπποι) 
Μαχάονα. 11, 598; also of brutes: βοῦν, 
to bring or convey an ox, and ἑκατόμβην, 
a hecatomb (because it consisted οἱ 
(cattle, 1, 99). Especially εἰ Spoken οἱ 


Aywv. 


carrying away by violence, τέκνα, yu- 
ναῖκας, 9, 594; also τινὰ ἐν νήεσσιν, 4, 
239. δὴ More rarely of inanimate things, 
οἶνον (by ship), 7, 467; ὄστεα οἶκαδε. 7, 
335; λαίλαπα, to bring a tempest, 4, 278; 
φύρτον. Od. 14, 296. ο) Trop. κλέος τινὸς 
ἄγειν, tu carry, i. 6. to spread any one’s 
fame, Od. 5, 311; πένθος τινί, to occa- 
sion grief to any one, Batr. 49. 2) to 
dead, to conduct; spoken of the com- 
mander: λαόν, 10, 79; λόχον, to lay 
or set an ambuscade, 4, 392. Od. 14, 469; 
of gods: τὸν δ᾽ aye Μοῖρα κακὴ θανάτοιο 
τέλοςδε, Fate led him to death, 13, 602. 
aye νεῖκος ᾿Αθήνη, Minerva led the battle, 
11, 721; also ansolute, κῆρες ἄγον μέλανος 
θανάτοιο, the Fates of black death led, 
2, 834. 11, 332. 3) Trop. πολλῇσιν p’ 
ἄτῃσι παρὲκ νόον ἤγαγεν Ἕκτωρ, Hector 
led me foolishly into great misfortune, 
10, 391. So Heyne. Others (Képpen) 
construe, νόον παρεξήγαγε, and take the 
dative as dat. of the means: by forceful 
delusion Hector misled my mind, 10, 391. 
The part. ἄγων often stands with verbs of 
motion. στῆσε δ᾽ ἄγων, 2, 558. ἔβαν 
ἄγοντες, 1, 391. II) Mid. to lead, carry, 


or take away for oneself; with accus. λαὸν. 


ὑπὸ τεῖχος. the people to the wall, 4, 407 ; 
γυναῖκα οἴκαδε, 3, 93; Trop. διὰ στόμα 
vt, to carry any thing in the mouth, 14, 
91. 2) to conduct home; γυναῖκα πρὸς 
δώματα, to conduct a wife home, 16, 189; 
without δώματα, Od. 14, 211; to marry a 
wife, 2, 659. Also spoken of the father 
who brings the son a wii, Od. 4, 59: and 
of the bridemen, Od. 8, 28. 

ἀγών, avos, ὁ (ἄγω), 1) assembly, place 
of assembly, a) the assembly, the circle 
of spectators, 24, 1. θεῖος ἀγών, assembly 
of the gods, 18, 376; where it may also 
mean the place of assembling, as aire μοι 
εὐχόμεναι θεῖον δύσονται ἀγῶνα, Who sup- 
plicating for me shall go into the divine 
assembly, or (according to V.) into the 
sacred place, 7, 298; (prob. the company 
of female suppliants, or according to 
others the temple itself as the abode of the 
gods.) δ) place of collection, rendezvous, 
station; νεῶν, of the ships, 15, 428. 2) 
the place of combat in public games, both 
for the combatants and spectators, 23, 
258. 448. 685. Od. 8, 200. 

adanpovin, ἡ (δαήμων), ignorance, inex- 
perience, Od. 24, 244.¢ [For the reading 
ἀδαημοσύνη, see Bothe in loc. and Buttm. 
Lexil. p. 31. Am. Ed.] 

ἀδαήμων, ov, gen. ovos, poet. (δαήμων), 
ignorant, inexperienced ; with gen. μάχης, 
Il. πληγῶν, unacquainted with blows, Od. 
17, 283. 

ἀδάκρῦτος, ov (δακρύω), without tears, 
tearless, not weeping, 1, 415. Od. 24, 61; 
ὄσσε, Od. 4, 186. 

᾿Αδάμᾶς, avros, ὁ (= ἁδάμαστος), son of 
the Trojan Asius, killed by Meridnes, 12, 
140. 

ἀδάμαστος, ov (δαμάω), unconquerable, 
inflexible, unyielding; epith. of Pluto, 9, 
158.¢ 


8 ᾿Αδίκως. 


addens, és, poet. for ἀδεής, fearless, 
always κύον ἀδδεές, 8, 423. 

abdnxws, poet. for ἀδηκώς, see ἀδέω. 

ἄδδην, poet. for ἄδην. 

adens, ἐς. poet. ἀδειής and adders (δέος), 
fearless, bold, insolent, impudent, aSeujs, 
7,117; κύον ἀδδεές, a term of reproach, 8, 
423. Od. 19, 91. 

ἀδελφειός and ἀδελφεός, ὁ, Ep. for 
ἀδελφός (SeAdus), brother ἀδελφειός, 5,21. 
6, 61. 

ἀδευκής, és, gen. éos, Ep. (Sevxos), prop. 
not sweet, bitter, sour; metaph. φῆμις, 
disagreeable prating, Od. 6, 273. [Amara 
famam, malum rumorem ; 80 Barnes and 
Bothe. Am. Ed. ὄλεθρος, πότμος, *Od.4, 
489. 10, 245, 

ἀδέψητος, ov (δεψέω), undressed, βοέη, 
*QOd. 20, 2. 142. 

"AAEQ, pres. obsolete; only the optat. 
aor. ἀδδήσειε, and part. perf. ἀδδηκότες Ep. 
also ἀδήσειε and ἀδηκότες (from ἄδην), to 
be satiated, to be disgusted. μὴ ξεῖνος 
δείπνῳ ἀδδήσειεν, that the stranger might 
not be disgusted (incommoded) at his 
meal, Od. 1, 134; twice, καμάτῳ ἀδδη- 
κότες ἠδὲ καὶ ὕπνῳ, oppressed by labour 
and sleep, 10, 98. Od. 12, 281. καμάτῳ ἀδ- 
δηκότες ative, fatigued with severe labour, 
10, 312. 399. Some of the Schol. derive it 
from ἄδος (a), and therefore double the ὃ ; 
according to several ancient Gram. and 
Buttm. Lexil. p. 24, a is long in ados, and 
the doubling not necessary; but Lobeck 
has proved that the ais short: ad Buttm. 
Ausf. Gr. 2,99. Spitzn. returns to the 
double 6. 

ἄδην, poet. ἄδδην. adv., prop. accus. of 
an old subst. adn, sufficiently, enough, to 
satiety, as ἔδμεναι, 5, 203. 2) Metaph. 
with gen. ot μιν ἄδην ἐλόωσι πολέμοιο, 
who shall pursue him to satiety in war 
(to make him feel wearied and disgusted 
with war), 13, 315; cf. 19, 423. ἀλλ᾽ ἔτι 
piv φημι ἄδην ἐλάαν κακότητος, I think 1 
shall yet reduce him to misery enough, 
Od. 5, 290. The gen. is correctly ex- 
plained as a gen. of place; Buttm. Lexil. 
Ὁ. 27, rejects the orthography adénv, [and 
the notion of its being an acc. adyr 
ἐλαύνειν τ probe exercitare: to give him 
enough of war.] 

adypiros, ov (Sypiw), uncontested, un- 
fought. ἀλλ᾽ ov μὰν ἔτι δηρὸν ἀπείρητος 
πόνος ἔσται, οὐδέ τ' ἀδήριτος, nT ἀλκῆς, 
ἥτε φόβοιο, but this labour (battle) shall 
not much longer be unattempted, and un- 
fought, whether it be for victory or for 
Hight, 17,42.4 (The gen. accord. to Eus- 
tath. and Schol. A. depends upon aretpnros 
by hyperbaton, the governing word in 
Greek being frequently separated from the 
governed byinterveningwords, cf.Spitzner 
and Schol. A. τὸ δὲ ἑξῆς ἀπείρητος πόνος 
ἔσται yr ἀλκῆς ἥτε φόβοιο, οἷον πειρα- 
σόμεθα ἤτοι ἀνδρείας ἣ φνγῆς. Heyneand 
Koppen incorrectly construe: πόνος ἀλκῆς 
ἥτε φόβοιο, the contest of force or flight.) 

“ἀδίκως, adv. (from ἄδικος), unjustly, 
unrighteously, h. Merc. 316. 


a 
᾿ 


ἾΑδικεω. 


Φ ἀδικέω (ἄδικος), fut. ἥσω, fo do 
wrong, to ἐπεί, h. Cer. 367; part. 
ἀδικήσας. 

ἀδινός, ἡ, ὄν, poet. (ἄδην), abundant, 
hence’ [) closely pressing, thronged, 
crowded ; spoken of sheep and goats, l, 
92. 4, 320; of bees, 2, 87. 2) thick, closely 
encompassed, Kyp, prop. the heart, closely 
encompassed by the entrails or thick 
flesh, 16, 481. Od. 19, 516, 3) strong, 
vchement, loud, γόος, 18, 316; oy, ἢ. Cer. 
67; Σειρῆνες, the loud-voiced Sirens, Od. 
23, 326. The neut. plur. and sing. often 
as adv., as ἀδινὸν στοναχῆσαι, to groan 
alo.d, 18, 124. ἀδινὰ κλαίειν, to weep 
passionately or aloud, 24, 510. Comp. 
ἀδινώτερον κλαίειν, Od. 16, 216. 

ἀδινῶς, adv. strongly, heavily, deeply ; 
ἀνενείκασθαι, to sigh deeply, or groan 
heavily (with deep-drawn breath), [Lexil. 
p. 105.] 19, 314. + 

ἀδμής, ἢτος, ὁ, ἡ, poet. (δαμάω), 1) un- 
broken, untamed; of animals which have 
not yet come under the yoke, ἡμίονοι, Od. 
4,637. 2) single, unmarried, παρθένος, 
*Od. 6, 109. 228. 

9 "Αδμήτη, ἡ ἡ, daughter of Oceanus and 
Tethys, h. in Cer. 421. 

ἄδμητος, ἡ, ov = ἀδμής no. 1, untamed, 
βοῦς, 10, 292. Od.3, 383. 2) παρθένος, h. 
Ven. 82. 

ΓΑδμητος, ὁ, son of Pheres, king of 
Phere in Thessalia, husband of Alcestis, 
father of Eumélus, 2, 713. 

ἅδον, see ἀνδάνω. 

ἄδος, εος, τό (ἄδην), satiety; and then 
ihe consequent weariness, dislike to what 
one is doing, disgust. ἄδος τέ μιν ἵκετο 
θυμόν, weariness (or disgust) has come 
upon his soul, 11, 88.t 

*adoros, ov (δίδωμὼ, ungifted, h. 
Mere. 573. 

᾿Αδρήστεια, ἡ, Adrastéa, a city in Mysia 
on the Propontis, named from its founder 
Adrastus. The region round the town 
was afterwards called τὸ τῆς ᾿Αδραστείας 
πεδίον, 2, 828. 

᾿Αδρήστη, ἡ, Ion. for ᾿Αδράστη (from a 
and διδράσκω : not to be escaped), a noble 
handmaid of Helen, Od. 4, 123. 

*ASpnori vn, ἡ, daughter of Adrastus = 
FEgialéa, 5, 412. 

“Αδρηστος, ὁ, Ion. or °AS, , Adras- 
tus, 1) son of Talaus, king of Argos, 
father of Argea, Hippodamea, Deipylé, 
and /Egialeus. Driven from this city by 
Amphiardaus, he fled to Sicyon, where he 
succeeded his grandfather Polybus in the 
government. He received the fugitive 
Polynices, gave him in marriage his 
daughter Argea, and put in motion the 
expedition against Thebes, 2, 572. 14, 121. 
He also received the exiled Tydeus and 
gave him a daughter in marriage, 14, 
121. 2) son of the soothsayer Merops 
and brother of Amphius, leader of the 
Trojan allies from Adrastea and Apesus, 
2, 830; slain with his brother by Dio- 
medes, 11, 828 seq. 3) a Trojan con- 
guered by Menelaus in battle, who was 


9 "Acid. 


about to yield to his prayers and spare his 
life, when Agamemnon killed him, 6, 37 
seq. 4) a Trojan slain by Patroclus, 16, 
694. 

ἁδροτής, Tos, ἡ, perfect maturity, the 
perfection of the adult body, physical 
strength, manly vigour; connected with 
ἥβη, *16, 857. 22, 363; and with μένος, 
24, 6. (The reading ἀνδροτῆτα is pro- 
perly rejected by Wolf.) 

advros, ov (δύω), adj. unapproachable, 
that _may not be entered; hence as subst. 
τὸ ἄδυτον, and in ἢ. Merc. 247, also 6 
ἄδντος (sc. χῶρος), the innermost part of 
a temple, which only priests could enter, 
the sanctuary; and mly the holy pluce, 
temple, 5, 448. 512. 

ne Att. for ἀείδω ; hence fut. ἔσομαι, 


ποτ βρτος ον (δωρέομαι), ungifted, with- 
out receiving any present, ἢ. Merc. 168. 

ἀεθλεύω, Ep. and Ion. for ἀθλεύω 
(ἄθλος), only pres., which form Spitzn. 
has adopted in 24, 734, to contend for a 
prize, to combat [‘to cope with him in 
manly games’ Cp.}, 4, 389; ἐπί reve, in 
honour of some one, 23, 274. 2) to labour, 
to suffer, to endure; πρὸ ἄνακτος ἀμει- 
λίχον, labouring for a cruel master, or in 
the sight of, etc. 24, 734. In the last 
Δ ΈΙΙ: Homer generally uses ἀθλέω, q. ν. 

᾿ 


ἀέθλιον, τό, Ep. for ἄθλιον (ἄθλος), 1) a 
prize. ἀέθλια ποσσὶ ἀρέσθαι, to bear 
away the prizes in the race, 9, 124. 266. 
ἀέθλια ἀνελέσθαι, 23, 823; also ἀνελεῖν, 
23, 736. 2) = deOXos, prize-fight, contest, 
combat, Od. 24, 169. 3) the armour of 
combat, weapons, Od. 21, 62; (only in the 
Ep. form.) 

ἄεθλον, το, Ep. and Ion. for ἄθλον, 1) a 
prize, reward of a combat, 22, 163; plur. 
23, 259; to go for the prizes, to be sent to 
the race, 11, 700; mly a reward, present, 
23, 620. 2) In the plur. = ἄεθλος, a 
combat. ἐπεντύνεσθαι ἄεθλα, Οἀ. 24, 89. 

ἄεθλος, ὁ, Ep. and Ion. for ἄθλος, 1) 
a contest, combat, 16, 590. Od. 8, 131. 2) 
combat in war, every thing. one suffers, 
fatigue, labour, want. μογεῖν ἀέθλους, to 
endure troubles, Od. 4,170. (Hom. uses 
ἜΝΙ the Ep. form, except ἄθλος, Od. 8. 

160.) 

ἀεθλοφόρος, ov, Ep. and Ion. for ἀθλο- 
φόρος (φέρω), prize. de deeb victorious 
(in the race); trot, 9,124. The Ep. form 
only i in 41). 22, 22. 162. 

aei, adv. Ion. and poet. aceé and αἰέν, 
always, continually, for ever, ever. θεοὶ 
αἰὰν ἐόντες, the eternal gods, 1, 290. It 
stands often for emphasis’ sake with other 
words of equivalent import, as ἀσκελὲς 
αἰεί, etc. The com. form occurs but sel- 
dom in Hom. 12, 211: in other cases 
always αἰεί, and αἰέν when a short ulti- 
mate is required, 1, 520; hence Od. 1, 341 
must be read aldy ; see Herm. h. Ven. 
202. 

ἀείδω, Ep. and Ion. for ἄδω, fut. 
ἀείσομαι, Att. ἄσομαι, 5, 2. oy Intrans 


1 
{ 
{ 
1 


Aevxein. 


to sing, absol. 2, 598; revi, to any one, Od. 
1, 325; παρά τινι, before any one, Od. 1, 
154. δ) Spoken of birds, Od. 19, 519; of 
the bowstring, to éwang, Od. 21,411. 2) 


10 


᾿Αελπτέω. 
up above him, I turned it round and 
round, Od. 9, 383 (of Ulysses boring out 


the eye of Polyphemus): spoken of the 
eagle: ἐς αἰθέρα ἀέρθη, was borne, i. 6. 


Trans. to celebrate, to sing, μῆνιν, 1,1; | mounted to the sky, Od. 19, 540; and in 


κλέα ἀνδρῶν, 9, 189; παιήονα, 1, 473. 
Mid. as dep. tu cel-brate in song, to hymn, 
Ἥφαιστον, h. 17, 1. 20, 1; @ prop. short, 


| 


the plupf. pass. μάχαιρα ἄωρτο, the knife 
was suspended, hung, 3, 272. 2) to lift, 
i. 6. to take up, to bring, δέπας, olvoy τινί, 


but long at the beginning of a verse, and | €, 264. 3) to lift, i. 6. to take away, to 


when it occurs in a quadrisyllabic form 
at its close. Herm. reads ἀείσεο as Ep. 
imperat. aor. 2, for ἀείδεο, in h. 17. 1. 
Buttm. ausfiir. Sprachl. § 96. Anm. 10. 
rejects the form aeideo also in h. 20. 1. 

ἀεικείη, poet. for aixia (εἰκός), abuse, 
insult, indignity, outrage, 24, 19; plur. 
ἀεικείας φαίνειν, to exhibit insolence, Od. 
20, 309. 

ἀεικέλιος, ἢ, ον, also os, ov, poet. for 
αἰκέλιος (εἰκός), 1) unseemly, improper, 
wnjust, shameful, contemptible ; ἀλαωτὺς, 
Od. 9, 503; ἄλγος, horrible pain, Od. 14, 
22; στρατός, a contemptible, i. 6. small 
troop, 14, 82. 2) In reference to external 
form, mean, ugly, disgusting, Od. 6, 142; 
πήρη, δίφρος, Od. 17, 357. 20, 259; = 
ἀεικής, q. V. 

aeuxeAiws, adv. poet. for alxeAiws, un- 
suitably, disgracefully, horribly. *Od. 8, 
231. 16, 109. 

ἀεικής, és, gen. dos, poet. for αἰκής = 
ἀεικέλιος, unseemly, shameful, conlemp- 
tible; νόος, Od. 20, 366; λοιγός, πότμος, 
cruel suffering, end, 1, 341; ἔργον, an un- 
seemly deed; often in the plur. μισθός, 
pitiful w es, 12, 435. The neut. with 
the inf. ov ot ἀεικές---τεθνάμεν, it is not 
disgraceful for him to die defending his 
country, 15, 496; and absolute, ἀεικέα 
μερμηρίζειν, to meditate mischief, Od. 4, 
533. 2) Spoken of external form, ugly, 
disgusting, πήρη, Od. 13, 437, The neut. 
plur. as adv. ἀεικέα ἕσσο, thou wert 
shamefully clad, Od. 16, 199. 

ἀεικίζω, poet. for αἰκέζω (ἀεικής), fut. a- 
ecxtow, Ep. and Att. ἀεικιῶ, aor. 1. ἀείκισα, 
poet. ἀείκισσα, aor. mid, ἀεικισάμην, aor. 
1 pass. ἀεικίσθην, to treat unbecomingly, 
to abuse, to insult, or dishonour ; with ac- 
cus. γεκρόν, a dead body, by leaving it un- 
buried, or in any other way, 16, 545. 22, 
256; ξεῖνον, to treat a stranger itnpro- 
perly, 18, 222. 2) Mid. =act. 16, 559. 


404 


aang se 
ἀειράσας, see ἀείρω. . 
ἀείρω, poet. for αἴρω, aor. ἤειρα and Ep. 
ἄειρα, aor. mid, ἀειράμην and ἠράμην 
(ἤρατο, ἠράμεθα), with moods from aor. 2 
ἀρόμην, subj. ἄρωμαι, optat. ἀροίμην, inf. 
ἀρέσθαι, aor. 1 pass. ἀέρθην, Ep. for ἥρθην, 
poet. 3 pl. ἄερθεν for ἀέρθησαν, ἀερθείς, 
and ap@eis, 3 sing. plupf. pass. ἄωρτο, Ep. 
form ἠερεθόνται. 1) Active, 1) to lift up, 
to elevate, to raise aloft; with an accus. 
λᾶαν, a stone, 7, 268; ἔγχος ἄντα τινός, to 
raise a spear against any one, 8, 424; 
also with ὑψόσα, to lift up high, 10, 465; 
hence aor. pass. to be lifted, κῆρες πρὸς 
οὐρανὸν ἄερθεν, 8, 74. ἐφύπερθεν ἀερθεὶς 
δίνεον (being raised up=) raising myself 


carry away, σῖτον ἐκ κανέον, Od. 17, 335; 
νεκρὸν ὑπὲκ Τρώων, 17, 589; ἐκ βελέων, 
16, 678; spoken of ships: ἄχθος, to bear 
away a cargo, Od. 3, 812. Ii) Mid. 1) 20 
rise, to raise oneself; spoken of running 
horses: ὑψόσ᾽ ἀειρέσθην, 23, 501; of a 
ship: πρύμνη ἀείρετο, the stern rose, Od. 
13, 85. 2) to take up for oneself, i. 6. to 
bear away, to take, to receive, to obtain, 
πέπλον, ἕλκος; ἀέθλια πόσσιν, to win 
prizes in the race, 9, 124; 80 κῦδος, κλέος, 
νίκην; and strengthened, of αὐτῷ κῦδος, 
to acquire glory for himself, 10, 307. The 
dat. expresses, for another (his advantage 
or disadvantage), Od. 1, 240; but also ἢ 
γάρ κέ σφι μάλα μέγα κῦδος ἄροιο, truly, 
thou wouldst acquire with them very 
great glory, 9, 303; (cf. 4, 95;] as ἐνὶ 
Τρώεσσι, 16, 84; πρός Δαναῶν, 16, 84. 3) 
to take upon oneself, to bear, ri, Od. 4, 
107. 1, 390. 

ἀεκαζόμενος, ἡ, ov (ἀέκων), acting re- 
luctantly, constrained, forced, often 
strengthened by πολλά, 6, 458. Od. 18, 
277. (Only partcp.) 

ἀεκήλιος, ov, Ep. for ἀεικέλιος. ἀεκήλια 
ἔργα, unseemly deeds, 18, 77.+ 

ἀέκητι, adv. (ἀέκων), in spite of, against 
the well of; often with the gen. ᾿Αργείων 
ἀέκητι, against the will af the Greeks, !1, 
666. θεῶν ἀέκητι, in spite of the gods, 
12, 8. Od. 8, 663. 

ἀέκων, ονσα, ov (ἕκων), Ep. for ἄκων, 
not willing, reluctant, against one’s will, 
witHout design. ἀέκοντος ἐμεῖο, against 
my will, 1, 301. σε βίῃ ἀέκοντος ἀπήυρα 
νῆα, he took the ship from thee by force, 
against thy will, Od. 4, 646; see ἀπαυράω. 
The other form occurs only in, οὐκ axovre 
πετέσθην, Viz. ἵππω, not reluctant flew the 
steeds, 5, 366. and often. 

ἄελλα, ἡ (ἔλλω, εἴλω), [less probably 
aw], α tempest, whirlwind, hurricane, 
when several winds meet; often in the 
plur. χειμέριαι ἄελλαι, winter storms, 2, 
293. ἄελλαι παντοίων ἀνέμων, tempests 
of all the winds, Od. 5, 292. 304; and in 
comparison : he battled ἶσος ἀέλλῃ, like 
the hurricane, 12, 40. 

ἀελλής, ἐς (deAAa), excited by the storm, 
tempest-driven, impetuous, κονίσαλος, 3, 
13.¢ (According to Buttm. ausf. Gr. § 
41, 9.15, more correctly aeAAqs for aeA- 
Ajets, like τιμῆς). 

ἀελλόπους, 0605, ὁ, ἡ, Ἐρ.ἀελλοπός (πούς), 
storm-fuoted, rapid as the wind, epith. of 
Iris, only in the Ep. formn, 51]. 8, 409. 24, 
77. 159; of steeds, ἢ. Ven. 218. 

[ἀελπής, see ἀελπτής.) 

ἀελπτέω (ἄελπτος), not to hope, to ἀε- 
spair, ἀελπτέοντες, 7, 310;¢ which must 


Αελπτής. 


be read with the Synizesis (before Wolf, 
falsely written aéAmovres; Eustath. read 
ἀελπέοντες, which, according to Lobeck on 
Phrynicus, p. 575, is correct.) 

ἀελπτής, ἐς (ἔλπομαι), Zen. os, unhoped, 
unexpected, Od. 5. 408.¢ Before Wolf, 
ἀελπέα, which Lobeck defends. Phryn. p. 
570. 

Φ ἄελπτος, ov (ἔλπομαι), unhoped, unez- 
pected, h. Ap. 91. 

ἀενάων, ova, ον (ἀεί, vdw), ever-flowing. 
ἁενάοντο ὕδατα, perennial waters, Od. 13, 
109 ; t (the first a long.) 

ἀέξω, orig. form, later contr. αὔξω, Epig. 
13, 3; prop. ἀξέξω with the digamma; 
only in the pres. and imperf. without 
augment. I) Act. 1) toincrease, to nourish, 
to bring up, to augment; οἶνον, to cause 
wine to grow (the rain), Od. 9, 111; κρά- 
τος, μένος, θυμόν, to augment power, 
courage, 12, 214; πένθος ἐνὶ στήθεσσι, to 
nourish grief in the heart, 7, 139; υἱόν, 
to rear a son, Od. 13, 360. Spoken of the 
gods: ἔργον, to bless the work, to give 
it success, Od. 15, 372. II) Mid. fo &n- 
crease, to grou, to grow up; Τηλέμαχος 
ἀέξετο, Telemachus grew up, Od. 22, 
426. ἢ. Merc. 408. κῦμα ἀέξετο, the wave 
arose, Od. 10, 93. χόλος ἐν στήθεσσιν 
ἀέξεται, anger waxes in the breast, 18, 
110. Metaph. ἦμαρ ἀέξεται, the day waxes 
(‘till the morning brightened into noon’ 
Cp.}, 8, 66. Od. 9, 56. 

aepyin, ἡ (aepyds), 
only Od. 24, 251. t 

ae , ὄν, contr. ἀργός (ἔργον), inactive, 
leg ae The antithesis of πολλὰ €op- 
yes, 9, 320. Od. 19, 27. 

ἀερέθομαι, see ἠερέθομαι. 

ἀερθείς, 866 ἀείρω. 

ἄερθεν, see ἀείρω. 

ἀερσίπους, 6, ἡ, gen. οδος, contr. apat- 
sous, ἢ. Ven. 212; (πούς) [in Hom. only 
plur.], fvot-raising, high-stepping, epith. 
of ἕπποι, * 11. 3, 327. 

Geoa and doa. (ἀέσαμεν, ἅἄσαμεν, dear), 
infin. ἀέδαι, aor. 1, from obsol. ᾿ΑΕΏ, 
related to ant, properly to breathe in 
sleep, to sleep, Od. 3, 490; νύκτας, Od. 
19, 342; (the first a, but by augment a.) 
® Od. [satiandi notionem habet ἦσαι, dor- 
miendi vero ἀέσαι. Lob. Techn. 153.] 

ἀεσιφροσύνη, ἡ, Ep. (ἀεσίφρων), levily, 
thoughtlessness, folly, ἴῃ the pl. Οἀ.15,470.} 

ἀεσίφρων, ον, gen. ovos (adw, φρήν), dis- 
ordered in mind, silly, thoughtless, simple. 
The antithesis is ἔμπεδος, 20, 183; θυμός. 
Od. 21, 303; (prop. for ἀασίφρων. Buttm. 
Lexil. p. 7.) [Gr Syn. 111.] 

"AED, see deoa. 

ἀζαλέος, ἡ, ov (agw), poet. dried, dry, 
arid, δρῦς, 11, 494; ὕλη, dry wood, Od. 9, 
224. agadéy Bas, dried bull’s hide, i. 6. a 
shield prepared of bull’s hide, 7, 239; 
ὄρος, a dry mountain, i.e. upon which 
there is much dry wood, that is easily set 
on fire, 20, 491. 

"agave, poet. for agaivw, to dry up; 


inactivity, idleness, 


ll 


“Ane. 

*"Agavis, &os, ἡ, Azanian, ἡ---κούρη, 
the Azanian maiden=Cordnis, mother of 
fEsculapius by Apollo, because the family 
of her lover was from Azania, i.e. Arcadia, 
h. in Ap. 209; Wolf and igen. But the 
Ep. and Ion.form is ᾿Αζηνίς ; hence Herm. 
substitutes ᾿Ατλαντέδα for the common 
reading ᾿Αζαντίδα; the explanation is how- 
ever obscure. See Herm. andFranke in lec. 

᾿Αζείδης, ao, ὃ, son of Azeus=Actur, 
2, 513. 

*ACevs, ἕως, ὁ, son of Clymenus, brother 
of Erginus, Stratius, and father of Ac/or, 
Pausan. 9. 37. 2. 

ἄζη, ἡ (agw), prop. dryness, aridity ; then 
soil contracted by drought. σάκος πεπα- 
λαγμένον ἄζῃ, a shield discoloured by dirt, 
Od. 22, 184. t. 

ἀζηχής, és, Zen. dos,continual, unceasing, 
incessant, ὀδύνη, 15, 25; ὀρυμαγδός, 17, 
741. Theneut. ἀζηχές as adv. unceasingly, 
μεμακυῖαι, 4,435; φαγεῖν, Od. 18, 3. (The 
Gram. derive it from a and διέχω, 80 that 
ἀζηχής stands for ἀδιεχής by a change of 
6 into ¢; accord. to Rost, prop. dry, then 
solid, perpetual, from aga. [Lob. Path. 
836, prefers the former der.)] 

ἄζομαι, mid. (act. agw, Hes. op.), todry, 
to wither. avyeipos ἀζομένη κεῖται, the 
poplar lies withering, (‘exposed to parch- 
ing airs,’ Cp.] 4. 487. ὁ 

ἄζομαι, poet. depon. only pres. and impf. 
1) to stand in awe of any one, with an 
accus. espy of gods and venerable per- 
sonages, fo reverence, vencrate, honour any 
one, ᾿Απόλλωνα, 1, 21; μητέρα, Od. 17, 
401. 2) Intrans. fo fear, to dread, with 
an infin. aero Act λείβειν οἶνον, he feared 
to pour a libation of wine to Jupiter, 6, 
266; and with μή: aero μὴ Νυκτὶ ἀπο- 
θύμια ἔρδοι, he dreaded to do any thing 
displeasing to Night, 14, 261. 

᾿Αηδών, vos, 7 (prop. Ep. for ἀείδων, 
the songstress, the nightingale), Aédén, 
daughter of Pandareus, wife of Zethus 
king of Thebes, mother of Itylus. From 
envy towards her sister-in-law Niobe, she 
meditated the murder of her eldest son, 
but by mistake slew her own son. Having 
been changed into a nightingale by Zeus, 
she thenceforth bewailed him, Od. 19, 
518. According to a later fable she was 
the wife of the artist Polytechnus in Co- 
lophon, cf. Anton. Lib. 1]. 

* ἀήθεια, ἡ (ἦθος), unusualness, strange- 
ness, novel condition or circumstances, 
Batr, 72. 

ἀηθέσσω, poet. for ἀηθέω (ἀηθής), to 
be unaccustomed, with gen., spoken of 
horses: ἀήθεσσον ἔτι νεκρῶν, they were 
as yet unaccustomed to the [sight of] dead 
bodies, 10, 493. ¢ 

ἄημι, Ep. (dew), infin. ἀῆναι, poet. ἀή- 
μεναι, partcp. aeds, impf. 3 sing. an, partcp. 
pass. ἀήμενος, imperf. mid. ἄητο (retain- 
ing always the ἡ), to breathe, to blow, to 
storm; spoken of wind: Θρήκηθεν anror, 
9, 5. dy Ζέφυρος, Od. 14, 458. Pres. partep. 


mid. to wither a¢dvera: δένδρεα, h. in | Adwy ὑόμενος καὶ ἀήμενος, a lion which 


Ven. 271. 


goes throagh rain and ee 6, 131. 
6 


᾿Αήρ. 
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᾿ Α θρέω Φ 


Τὴ Mid. only in a trop. βἰρηϊ δίχα δέ | mense rain, 8. 4; νύξ, endless night, Od. 


σφιν ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς ano, the heart within 
their breasts was agitated in two different 
directions, i.e. they were  irresolute, 
[Bothe, ‘‘the heart ἐν their bosom breathed 
discord ;” and Cowper, “each breathing 
discord,”] 21, 386; but also: περί τ᾽ ap- 
ire κάλλος ἄητο, beauty breathed around, 
ἢ. in Cer. 277. 

ap, ἠέρος, Ion. and Ep for ἀέρος, ἡ, 
the lower, thick air, in distinction from 
the pure upper air, αἰθήρ, the atinosphere, 
14. 288. 2) vapour, fog, clouds, mist, by 
wien any thing thing 1s hidden from the 
View. ἐκάλυψε ἠέρι πολλῇ, 8, 381. 8, 50; 
- and περὶ δ᾽ ἠέρα πουλὺν ἔχευεν, She poured 
much mist around, δ, 776. 3) obscurity, 
darkness, 5, 864. Od. 8, 562. [Lexil. p.37.] 

ἀήσυλος, ov, poet. for αἴσυλος. ἀήσυλα 
ἔργα, impious deeds, 5, 876. Ὁ 

ἀήτης, OV, ὁ (anut), α blowing, a blast, 
spoken of vehement wind, often in con- 
nexion with ἀνέμοιο, ἀνέμων, 15, 626; 
also plur. ἀῆται ἀργαλέων ἀνέμων, blasts 
of dreadful winds, 14, 254. Od. 4, 567. 6) 
Absol. for ἄνεμος, Od. 9, 139. 

ἄητος, ov, poet. (ἄημι), stormy, bois- 
terous. θάρσος ἄητον ἔχουσα, full of 
stormy boldness, used of Minerva, 21, 
895.t (The derivation from ἄημι i. 4. 
mvéw, according to Eustath. appears most 
natural, when we compare this with v. 
$86, θυμὸς anro; the other explanations 
of the Schol. ἀκόρεστος from”AO to satiate, 
or μέγιστος, have less weight; the last 
is &pproved by Buttm. Lex. p. 45. He 
regards it as identical with αἴητος, and 
from its supposed relationship to aivds, 
gives it the idea, prodigious, astonishing.) 

ἀθάνατος, ov, also os, ἡ, ov, 10, 404. (θά- 
varos and a), 1) immortal, spoken par- 
ticularly of the gods, who alone are called 
ἀθάνατοι, 4, 394; also of what belongs to 
the gods, eternal, imperishable, aiyis, 2, 
447; δόμοι, Od. 4, 79. 2) endless, enduring, 
in reference to men; κακόν, Od. 12, 118. 

ἄθαπτος, ov (θάπτω), unburied, 22, 386. 
Od. 11, 54. 

ἀθεεί, adv., poet. (θεός), without god, 
without the will or direction of god, Od. 
18, 352.¢ 

ἀθεμίστιος, ov (θέμις), lawless, unjust, 
impious, Od. 18, 141; spoken of the Cy- 
clops Polyphémus: ἀθεμίστια εἰδέναι, 
to be versed in impiety, *Od. 9, 189. 
428 


ἀθέμιστος, ov (θέμις [pl]. θέμιστες), 
prop. knowing no laws or civil institu- 
tions, lawless, uncivilized ; spoken of the 
Cyclopes, Od. 9, 106. cf. ν. 112; mly un- 
righteous, unjust, 9, 63. Od. 17, 363. 

adepicw, only pres. and imperf. fo slight, 
to despise, to disdain; with accus. 1, 261; 
connected with ἀναένομαι, Od. 8, 212; (fr. 
θέρω, θεραπεύω ; according to Ap. fr. ἀθήρ, 
έρος, chaff.) 

ἀθέσφατος, ov (θόσφατος), prop. not to 
be expressed even by a god, tneffable, tm- 
measurable, unspeakably great; θάλασσα, 
Od. 7, 273; yata, h. 14, 4; OuBpos, im- 


111, 372. 15, 392. 


᾿Αθῆναι, ai, Ep. also ἡ ᾿Αθήνη, Od.7, 80: 
Athena, capital of Attica, originally only 
a fortress established by Cecrops and 
called Kexpomia; afterwards enlarged by 
Theseus, and called by the name of its 
tutelary goddess Athenz 2, 546. h. Ap. 
30. 


᾿Αθηναίη, y=" Αθήνη. 

᾿Αθηναῖος, ὁ, an Athenian, 2, 546. 

Αθήνη, 7, Ep. also ᾿Αθηναίη, [Athéné, 
the Roman} Minerva, daughter of Zeus, 
according to Hom.. without mother; he 
calls her Τριτογένεια, q. V.; according to 
a later fable, sprung from the head οἱ 
Zeus, ἢ. in Ap. 308; in Min. «xy, 5; 
(hence ᾿Αθήνη, according to Herm. Ne- 
lacta, the unsuckled.) She is the symbol 
of wisdom united with power, and every 
thing stands under her protection, the 
performance of which requires reflection 
and spirit. Especially is she, 1) the tute- 
lary divinity of cities at peace; every thing 
which gives prosperity to cities is her 
work; she therefore equally with Hephzs- 
tus (Vulcan) presides over every art, Od. 
23, 160; and especially over female labours, 
Od. 2, 116. 6, 238. 2) she also protects 
cities in war against external foes; hence 
fortresses and walls are under her pro- 
tection, and she is called ἐρυσίπτολις, 
᾿Αλαλκομενηΐς. Thus she becomes also 
the goddess of war, but only of that war 
which is conducted with wisdom anil 
profit, comp. "Apys; hence she is called 
λῆϊτις, ἀγέλεια, λαοσσόος, etc. In this 
character she conducts battles, shelters 
heroes who in war unite bravery with 
discretion, 5, 333. 837. 21, 406. Hence 
also she is called Παλλάς, the spear- 
brandisher, and Hom. often writes Παλ- 
Ads ᾿Αθηναίη or ᾿Αθήνη, 1, 200. 4, 78. 

ἀθηρηλοιγός, ὃ (ἀθήρ, λοιγός), Ep. for 
ἀθερηλοιγός, the destroyer of corn-beards : 
Tiresias so calls the winnowing-shovel, by 
which the grain is separated from the 
beards or chaff, in the oracle on the 
future fate of Ulysses, *Od. 11, 128. Od. 
23, 275. 

ἀθλέω (ἄθλος), aor. 1. ἄθλησα, prop. = 
ἀθλεύω, to contend for a prize; mly to 
toil, to endure, to suffer; only used in 
partcp. aor. ἀθλήσαντε πολίσσαμεν, Which 
we built with much labour, 7, 453. 15, 80. 

ἀθλητήρ, Hpos, ὁ (ἀθλέω), Ep. for a@An- 
τής, @ combatant, a prize-fighter, Od. ὃ, 
164.+ 

ἄθλος, ὃ, prose form for ἄεθλος, a con- 
test, a prize-combat, Od. 8, 160.t 


ἀθλοφόρος, ov, com. form for Ep. ἀεθλο- 


,q. Vv. 
arya Ep. for Αθως, q. v. 
ἀθρέω, Ep. and Ion. for ἁθρέω, aor. 7Acr- 
σα, to regard with fixed look, to see, το 
look, to gaze at, Od. 12, 232; εἴς τι, 10, 1); 
and with accus. τινά, to behold, to observe 
any one, 12, 391. [Wyttenb. a demortuo 
quodam @péw traductum putat. Lob. 
Techn, 153.] 


᾿Αθρόος. 18 Αἴας. 


γὰρ----τήβῳμι, ws, would that I were bu 
still so young as, etc. 7, 132; rarely with 
infin. at γὰρ--ἐχέμεν, Od. 7, 312, where 
according to the ancients ἐθέλοις is to be 
supplied (comp. however Rost, Gr. § 
125. Anm. 3. Kiihner, Gr. § 306, Rem 
11, ἀ.). In like manner Od. 24, 380. 

ala, ἡ (properly γαῖα with the soft pro- 
nunciation), used only in the nom. gen. 
and accus. sing. the earth, the land. πᾶ- 
σαν ἐπ᾽ αἷαν, over the whole earth; often 
πατρὶς ala, one’s country; one’s father- 
land, 2, 162. 

Ala, ἡ, pr. ἢ. a, a mythic country, 
which is placed in the east, as the 
abode of etes in the Argonautic expedi- 
tion (in the earliest fable prob. the Tau- 
rica Chersonesus, later Colchis, where 
was found a town 2Ε 8), and as the abode of 
Circé in the west; see Αἰαίη. Hom. has 
not this word as pr. ἢ. 

Aiain, n (Ala), 1) The 4 @an, anappella- 
tion of Circe as an inhabitant of the Z@an 
island, Od.9, 32. 2) νῆσος, the Lean ts- 
land, the abode of Circe, a mythic island, 
which, according to the most current and 
probable view, lies in the west, north of the 
Lzestrygonians, above Sicily, whither Ulys- 
ses sailed froma witha northwind. Ac- 
cording to another view the island of Circe 
lay in the far. north-east, and is identical 
with the abode of etes, Strabo, 1. p. 45. 
The older Scholiasts understand by it the 
promontory of Cérceii in Italy, and suppose 
that it was formerly an island, Od. 10, 135. 
It is difficult to explain the remark of 
Homer, Od. 12, 3, that here is the abode 
of Eos and the rising of Helios. The 
most probable explanation is, that Ulysses, 
after his return from the gloomy under- 
world, has here arrived at regions illumi- 
nated by day-light. According to Volcker, 
Hom. Geog. p 31, and Weidasch, Eos and 
Helios are to be here regarded as gods ; as 
such, like other deities, they have sever.:! 
abodes, cf. 14, 259—61. 

Αἰακίδης, ov, ὃ, son of ALacus= Peleus, 
16, 15. 2) grandson of acus=Achililes, 
11, 805. 

Aldxés, 6 (according to Herm. Malivor. 
tus, averter of evil, from al and ἄκος), son 
of Zeus and gina, the just king of 
the island of Acgina, father of Peleus and 
Telamon by Endeis, and of Phocus by 
the nymph Psammathe, 21, 189. 

Alas, avros, ὃ (according to Herm. Vul- 
turnus, the impetuous, from ἀΐσσω, but, 
according to Eustath, the pitiable, from 
αἴ, aidgw), Ajax 1) ὃ "Οἰλῆος and ὁ Ao- 
xpos, son of Oileus, leader of the Locrians, 
smaller of stature than the Telamonian 
Ajax, but a good lancer, 2, 530. His im- 
pudent boasting against Poseidén he ex- 
piated by his death, Od. 4, 449. He was 
also hated by Athéné, because, according 
toa later fable, he had violated Cassandra 
in her temple in Troy. 2) ὁ Τελαμώνιος, 
son of Telamon, king of Salamis, brother 
of Teucer, next to Achilles the bravest 
of the Greeks; he even ventured up 


ἀθρόος, on, vor, collected, multitudinous, 
together, crowded. ἀθρόοι ἴομεν, let us go 
together, 2, 439; also strengthened by 
πᾶς : ἀθρόοι ἦλθον ἅπαντες, they came all 
together in a body, Od. 3, 34. ἀθρόα πάντ᾽ 
ἀπέτισε, he atoned for all at once, Od. 1, 
43; comp. 22, 271. Hom. has only the 
plur. 

aOupos, ov (θυμός), spiritiess, dejected, 
Od. 10, 463. + 

ἄθυρμα, ατος, τό (ἀθύρω), play, amuse- 
ment, a plaything, a toy, Od. 18, 323. 
ποιεῖν ᾿ἀθύρματα, to make playthings [‘to 
build plaything-walls,’ Cp.]; spoken of 
a boy making sand-heaps, 15, 363; mly 
sport, amusement, spoken of the lyre, h. 
Merc. 32; trinket, ornament, Od. 15, 415. 
18, 323. 

ἀθύρω, only pres. to play, to amuse one- 
self; spoken of children, 15, 364; like 
ludere, of asong, h. 18, 15; witb accus. 
λαῖφος ἀθύρων, playing with the covering, 
h. in Merc. 152. 2) Mid. on the lyre, ἢ. in 
Merc. 485. 

Ἄθως, w, ὃ, Ep. ᾿Αθόως, dw, a very high 
mountain, or rather point, of the promon- 
tory Aci#é, on the south-west coast of the 
Strymonic gulf, now Monte Santo, or 
Agios Oros, 14, 229. h. Ap. 38. 

ai, conjunct. 250]. and Ep. for ei, always 
in connexion with κέ, at κε and ai κεν, 
for the Att. ἐάν, if, in case, if perchance, 
if perhaps. It stands 1) In the protasis 
of conditional sentences with the subjunc- 
tive, but only when a hope, wish, anxious 
desire, etc. is expressed, if perchance, in 
case. at κέν μοι---᾿Αθήνη κῦδος ὀρέξῃ ap- 
φοτέρω κτεῖναι, x. τ᾿ λ., if perchance Mi- 
nerva should accord me the glory, etc., 5, 
260; so likewise 11, 797. Od. 8, 496. 12, 
53. 5) With the optautive, more rarely and 
for the most in dependent discourse: ἠνώ- 
yee Πρίαμος---εἰπεῖν, at κέ περ ὕμμι φίλον 
καὶ ἡδὺ γένοιτο, μῦθον ᾿Αλεξάνδροιο, if 
perchance it might be agreeable to you, 
7, 387. In other places Wolf and 
Thiersch read instead of the optat. the 
subjunct., as 5, 279. 24, 687: in Od. 13, 
389, Thiersch {without reason] would 
read αἴθε for ai xe. 2)In indirect ques- 
tious, after verbs of seeing,trying, proving, 
εἰς, with subjunct. whether perchance, if 
perhaps. ὄφρα ἴδητ᾽, αἴ xe ὕμμιν ὑπέρσχῃ 
χεῖρα Κρονίων, whether Kronos will 
protect you with his hand, 4, 249. 1, 
207. Often before ait xe some such 
word a8 σκοπῶν, πειρώμενος, May be sup- 
plied, ὀτρυνέω ἀνστήμεναι (πειρώμενος), 
αἵ κ᾽ ἐθέλῃσιν ἐλθεῖν, 10, 55; cf. 11, 796. 
Od. 1, 379. 2,144. 8) In a wish (where 
for emphasis’ sake it is always written at) 
ft never stands alone, but always in con- 
bexion with γάρ and yap δή, if but, would 
that, always with the optative, which 
leaves it undetermined whether the wish 
is possible or impossible. at yap τοῦτο 
 rmaaike would that this might be so, Od. 8, 

9. at yap αὕτως εἴη, would that it 
might but be so, 4, 189; hence also of a 
wish whose fulfilment is impossible: at 


Alyayén. 

a single combat with Hector, 7,182. He 
contended with Ulysses for the arms of 
Achilles, and slew himself in a fit of mad- 
ness, when he failed to obtain them, Od. 
11, 544. 

Aiyayén, ἡ, Hom. h. in Ap. 40, a con- 
jectural reading of Ilgene’s for Αἰσαγέη. He 
derives it from αἵξ and γῆ, and under- 
stands by it the promontory Αἰγᾶν in 
fJEolis; according to Hermann the change 
is unnecessary. 

Αἰγαί. ai, 1) αἱ ᾿Αχαϊκαί, a little town 
in Achaia, on the Crathis, with a temple 
of Poseidén, not far from Helicé, 8, 203. 
h. Ap. 32. 2)a city on the island Eubcea, 
on the west coast, also having a temple 
of Poseidén, 13, 21. Od. 5, 381; or an 
island near Eubcea, according to Strabo, 
p. 386, and Steph. B.; or, according to 
Voss, a rocky island between Tenos and 
Chios; comp. Eustath. 18, 21. Plin. IV. 
12. Other ancient commentators under- 
stood in this place also the Achaian Ege. 
(Aiyai plur. fr. aiya=até, the dashing of 
the waves.) 

Alyaiwy, wvos, ὃ (the stormy, fr. até a 
storm), a hundred-handed sea-giant, so 
called among men, but among the gods 
Briareus. According to Apd. 1, 1, son of 
Uranus and Gea. Thetis called him tothe 
help of Zeus when the gods threatened 
to bind him, 1, 403. 

αἰγανέη, ἡ (αἴξ), a javelin, a hunting- 
spear, prop. that used for hunting wild 
goats. (Coraes, on Plut. T. V. 343, derives 
it from ἀκή. Lob. Path. 186.] 

Αἰγείδης, ov, son of geus= Theseus, 1, 
265. 


αἴγειος, εἴη, ecov, poet. also αἴγεος (aif), 
of goats, relating to goats; hence ripos, 
goat’s-milk cheese, 11, 639. 2) made of 
goat’s skin; aoxos, ἃ goat-skin bottle, 3, 
247. κυνέη atyein, a-helmet of goat-skin, 
Οὐ. 24, 231. 

αἴγειρος, ἡ, the poplar, perhaps black- 
poplar, aspen, populus nigra, Linn., 4, 
482; as a tree of the under-world, Od. 10, 
510. 
ures én, cov, poet. for atyecos, Od, 9, 

6. 

Αἰγιάλεια, ἡ, daughter of Adrastus, wife 
of Diomédes, king of Argos, 5, 412; ac- 
cording to others, daughter of AXgialeus, 
grand-daughter of Adrastus. According 
to later fable she lived in adulterous in- 
tercourse with Cométes son of Sthenélus, 
and caused her husband on his return to 
be expelled with violence; vid. Diomedes. 

αἰγιαλός, ὁ (prob. from até and ἅλς a 
place where the sea beats), a coast, a shore, 

. beach, 1]. and Od. 

Αἰγιαλός, ὁ (the coast-land), the part of 
the Peloponnesus from the Corinthian 
isthmus to the borders of Elis, or the later 
Achaia, according to the fable named fromh 
ie nal son of Inachus, 2, 575; cf. Apd. 


Αἰγίαλος, a little town and territory of 
the Henéti, in Paphlagonia, 2, 855. 
atyiBoros, ov (att, βόσκω), goat-pastur- 
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Αἰγύπτιος. ° 


‘ing, goat-nourishing ; epith. of the island 
Ithaca, Od. 4, 606. As subst. goat-pas- 
ture, Od. 13, 246. 

αἰγίλιψ, eros, ὁ ἡ (λείπω), prop. aban- 
doned of goata, high, steep, inaccessible ; 
epith. of πέτρη, 51]. 9, 15. 

Αἰγίλιψ, ros, ἣν, pr. n. of a place in 
Acarnania, built upon a rock, according 
to Strabo, 1X. p. 452; according to others 
ὰ ies or a little island near Epirus, 

, 638. 

Aiyiva, ἡ (according to Herm. Quaesa- 
tia), Z gina, an island of the Saronic gulf, 
originally Gnone and Gxopia, which re- 
ceived its name from Agina the daughter 
of Asopus; now Engia; 2, 562. (Αἰγίνῃ, 
h. in Ap. 31.) 

Αἴγιον, τό, ZEgium, one of the chief 
towns in Achaia, later the rendezvous of 
the Achaian league ; now Vostizza, 2, 574. 

αἰγίοχος, ὃ (ἔχω), the egis-bearer, egis~ 
brandisher ; epith. of Zeus, 1). and Od. 

* αἰγιπόδης, ov, ὁ (πούς), goat-footed ; 
epith. of Pan. h. 18, 2 

atyis, os, ἡ (either fr. att, goat, be- 
cause in ancient times goat-skin was used 
in constructing armour, or, in more strict 
accordance with Homeric usage, fr. até, 
a‘ storm, because the brandishing of it 
excited confusion), the egis, the shield of 
Zeus, emblem of powerful protection. 
Hephestus made it of metal, 15, 808. It 
was similar to other shields of heroes, and 
upon it were terrific images, the Gorgo, 
surrounded by Eris, Alcé, and Idcé. By 
its movement Zeus excited terrour and 
confusion. Apollo and Athéné (Minerva) 
also sometimes bore it, 15, 808. 2,448. The 
eegis however served not only to excite 
terrour, but also for protection, 21, 400. 
18, 204. 24, 40. It is described 5, 738. cf. 
2, 448, 

Αἴγισθος, ὃ, Zgisthus, son of Thyestes 
by his daughter Pelopea. He seduced 
Clytemnestra the wife of Agamemnon, 
and slew him on his return from Troy, 
Od. 11, 409. He reigned twelve years 
over the wealthy Mycena, till at length 
he was slain by Orestes, Od. 1, 35. (Ac- 
cording to mythology he was suckled bya 
goat; hence his name: aif @dw, θῆσαι, 
El. V. H. 12, 42.) 

αἴγλη, ἡ (akin to ἀγάλλω), splendour, 
brightness, of the sun and moon, Od. 4, 
45; of brass, 2, 458; and generally, light, 
Od. 6, 45. 

αἰγλήεις, εσσα, ev (atyAnv), glittering, 
brilliant, shining, bright; epith. of Olym- 
pus, 11. and Od. The neut. as adv. h. 31, 

αἰγὕπιός, ὃ, a large bird of prey, prob. 
the Lammergeyer, a vulture, fr. até and 
yy, 17, 466. Od. 16, 217. 

Αἰγύπτιος, (, tov, Egyptian (always 
to be pronounced in Hom. as a trisyllable, 
9, 382). 2) Subst. an Egyptian, Od. 4, 88. 

Αἰγύπτιος, ὁ, father of Antiphus and 
Eurynomus, an old man in Ithaca, who 
opened the assembly convened by Tele- 
machus, Od. 2, 15. 


Αἴγυπτος. 
Αἴγυπτ 


358. 14, 257, 258. 
αἰδεῖο for αἰδέο, see αἰδέομαι. 


αἰδέομαι, ροεΐ. αἴδομαι, dep. fut. «ἔσομαι, 
poet. -σσ, aor. 1. mid. Ep. Ute rid and 
ike sig- 


αἰδεσσάμην, and aor. pass. with 


nif. to be abashed, to dread, to be ashamed ; 
only in a moral sense, in reference to 
1) Ab- 
sol. with infin. αἴδεσθεν ἀνήνασθαι, they 
were ashamed to refuse it, 7, 93; also 
2) With accus. of 
the pers. fo stand in awe of any one, to 
wenerate, to reverence, io honour, 1, 23; 
spoken also of things, μέλαθρον, to honour 
the roof, i. e. to respect the rites of hos- 
pitality, 9,640. (αἴδομαι only in the pres.) 

ἀΐδηλος, ov (a and ἰδεῖν), prop. making 
invisible, hence devouring, destructive ; 
epith. of fire, of Arés, and of Athéné, 1]. 
of the suitors, Od. 16, 29. (cf. Buttm. Lex. 


gods and venerable persons, etc. 


with μήπως, 17, 95. 


p- 50. 


ἀϊδήλως, adv. in a destructive manner, 


21, 220.+ . 
*Aiéns (~~), ao, ὁ, Ep. for "AcSys, Ep. 


gen. ᾿Αΐδεω trisyllabic, Od. 10, 512; (from 


a and ἰδεῖν, Nelucus, the invisible.) In 


Hom. always the name of a person, ex- 
cept in Il. 23, 244; Hades, Pluto, son 
of Kronos: (Saturn) and Rhea, third 


brother of Zeus, received, at the division, 


the under-world, 15, 187, He was ruler 


of the realm of shades and of the dead, 


hence Ζεὺς καταχθόνιος ; his wife was Per- 
sephiné. He was a powerful, inexorable 


god, yet Hericlés (Hercules) bore off his 
dog Cerberus from the lower world, and 


even wounded the god, 5, 395. His abode 


was Hades (δῶμ᾽ ᾿Αἴδαο, “Aidos δόμος). 


According to the universal imagination 


of later antiquity, Hades was beneath the 
earth, or in the interior of it. 


this notion, cf. 20, 63 seq. Od. 5, 185. 
20, 81. In other passages however the 
fancy of the poet places it only on the 
other side of the ocean, which separates 
it from the illuminated portion of the 
earth, Od, 10, 509. .11, 156; without dis- 
tiuctly fixing it beneath the earth as he 
does Tartarus, 8, 16. He describes it as 
a region spacious and dark, with moun- 
tains, woods, and waters, like the earth, 
Od. 10, 509 seq. I). 8, 16. The entrance 
to the nether world was furnished with 
strong gates, which Cerberus watched, 8, 
366. Od. 11, 622. Four rivers flowed 
through the realm of shades: the Achéron, 
thon, Cocytus, and Styx, Od. 

10, 538. All men after death were ob- 
to enter the lower world; still be- 

fore burial they could not pass the river, 
but fiitted about as shadows, see ψυχή. 
The shades have no memory, and only 
recollect after they have drunk blood (Od. 
Hl, 50. 153); with which, however, the 
fepresentation in Od. 24, 10 seq. seems at 
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os, ἢ, 1) As fem. Egypt, a coun- 
try in North Africa, Od. 17, 448. 2) 6 
ποταμός, the Nile, which had in Hom. the 
same name with the country, Qd. 4, 35}. 


Even in 
Hom. we find unquestionable traces of 


Αἰδώς. 
variance. The entrance to the under- 
world Hom. places in the west, near the 
gloom of the Cimmerians. Here, with 
him, the entrance to Hades is northward 
and Elysium southward (Od. 11, init.), 
comp. Volcker, Hom. Geogr. § 70. p. 136 
seq. Concerning the situation of the 
lower world C. F. Grotefend has the fol- 
lowing remark, in the Allgem. Geogr. 
Ephemer. B. XLVIII. 3 St. 1815, p. 258. 
As the earth’s circuit on its upper surface 
had the form of a gradually declining 
shell, the same was imagined also to be 
true on the side turned from heaven, and 
that it was covered with a vaulted arch 
in a manner similar to the upper world. 
This nether and shade-inhabited surface 
was Called aidyjs, because it had no com- 
munication with the upper world. Cf., in 
regard to the vaulted roof, the dreadful 
abode of the Titans, Τάρταρος, 8, 13. 481, 
and 14, 279. Kindred forms of ᾿Αἴδης 
are, by metaplasm : gen.” AiSos, dat. ΓΑἴδι; 
and the lengthened form ᾿Αἰδωνεύς, dat. 
᾿Αἰδωνῆϊ. To go into the lower world is 
expressed by: πύλας Aida περήσειν, 23, 
71; εἰς ᾿Αΐδαο δόμους or δόμον (also’Atsao 
δῶμα, Od. 12, 21), ἰέναι, καταδῦναι, etc.; 
and εἰς *Aiéao alone [8ς, δῶμα, etc.], 8, 
367 ; also simply "Aiddsde. 10 be in the 
lower world: εἶναι εἰν ᾿Αΐδαο δόμοισιν, 22, 
52; and without δόμοις Od. 11, 211. 

* ἀΐδιος, in, cov, for ἀείδιος (aed), eternal, 
everlasting, h. 29, 3. 

αἰδοῖα, τά, the pudenda, 13, 568.+ prop. 
plur. from 

αἰδοῖος, ἡ, ov (αἰδώς), 1) Act. having 
shame, modest, bashful, discreet, chaste; 
ἄλοχος, 6, 250; ἀλήτης, a bashful beggar, 
Od. 17, 578. 2) Pass. inspiring shame, 
ete.; hence estimable, venerable, honor- 
able, reverend ; often united with δεινός ; 
often ἄλοχος, 6, 250; παρθένος, 2, 514; 
éxupds, 3, 172: and spoken only of per- 
sons, βασιλεύς, 4, 102; ξεῖνος, 19, 254. 
Compar. αἰδοιότερος. 

aidoiws, adv. honorably, 
Od. 19, 243.4 

αἴδομαι, poet. for αἰδέομαι, q. ν. 

"Aidos, ᾿Αἴδι, Ep. gen. and dat. by a 
metaplasm, vid. Thiersch § 181, 45. 
Buttm. § 56. note 8. Rost §47.c. Often 
in the construction “Aiéos εἴσω, 6, 284; 
sc. δόμον, and eis Αἴδος, 13, 415; in fuil, 
19, 322; εἰν “Aidos, sc. δόμῳ, 24, 593; 
hence the adv. "AiddsSe, to Hades, 7, 3350 ; 
(the formula eis "Aiddsde, Od. 10, 502, is 
changed by Wolf into eis ΓΑἴδος δέ.) 

ἀϊδρείη, ἡ (ἄϊδρις), ignorance, inexpe- 
rience, imprudence ; onty in plur. Od. 10, 
231. 11, 272. *Od. 
aidpts, cos, ε, Ep. dat. ἀΐδρεὶ (ἴδρις), tgno- 


ἀποπέμπειν, 


rant, unintelligent, inexperienced, 8, 219; 


with gen. χώρου, Od. 10, 282. 

᾿Αϊδωνεύς, jos, ὁ, poet. lengthened form 
of ᾿Αἴδης, nom. 20, 61; dat. 5, 190. 

αἰδώς, dos, contr. οὖς, ἡ, 1) the feeling 


of shame which one has in view of doing 
any thing wrong, shame; αἰδοῖ εἴκων, 
from [yielding [0] shame, 10, 238 


toxe 


Αἰεί. 
αἰδὼς καὶ δέος, shame and fear restrained, | 
15, 657. αἰδῶ θέσθ᾽ ἐνὶ θυμῷ, have shame | 
in (your) mind, 15, 561. ὁ) the diffidence, 
respect, awe, reverence of the younger | 
before the elder, the inferior before the 
superior. ov μέν σε χρὴ αἰδοῦς, there is 
no need of diffidence, Od. 3, 14. 24. 8, 480. 
17, 347. 2) that which inspires shame ; 
hence @) shame, disgrace; αἰδώς, ᾿Αρ- 
γεῖοι, it is a shame, a disgrace, δ, 787. ὃ, 
228. 13, 122. 6b) the pudendum; τὰ δ᾽ 
αἰδῶ ἀμφικαλύπτει, SC. εἵματα, 2, 262. 

αἰεί and αἰέν, Ion. and poet. for ἀεί, 
q. V. 

aievyevéryns, ao, ὃ (γιγνόμαι), eternal, 
everlasting, immortal; epith. of the gods, 
Il. and Od. 

αἰετός, ὁ (ant), Ep. for ἀετός, eagle, so 
called from his rustling flight, Linn. faleo 
aguila. The eagle is of a black or brown 
colour and the strongest and most rapid of 
birds, 21, 253; for this reason especially 
the messenger of Zeus, 24, 310. 292. 
As a prophetic bird, the eagle, on account 
of his lofty flight and his symbolical acts, 
was peculiarly significant, 12, 200. Od. 
19, 545; vid. Nitzsch on Od. 2, 146. 

αἰζήϊος, lengthened Ep. form fr. αἰζηός, 
17, 520. Od. 12, 83. 

ἀΐξφηλος, ov, according to Ifesych. and 
Etym. Magn.=alénAos, invisible, witha 
change of the ὃ into ¢ after the olic 
mode; prob. the correct reading in 2, 318, 
for ἀρίζηλος, according to Buttm. Lexil. 
Ῥ. 52, but see Nadgelsbach Anm. p. 134. 
Tov μὲν ἀΐζηλον θῆκεν θεός, the god made 
him again invisible, according to Cic. de 
Div. 2, 30, idem abdidit et duro firmavit 
tegmina saxo. The connexion certainly 
favours this reading, since it demands an 
antithesis to ὅσπερ ἔφηνεν, but Spitzner 
has retained ἀρίζηλον, as the only reading 
of the Cdd. 

αἰζηός, δ, lengthened ai¢yios (perhaps 
from a intens. and ¢éw, Caw (Dod. from 
aidw)], prop. to bubble up, lively, active, 
hot, vigorous, 16, 716. h. Ap. 449. As 
subst.in the pl. youth, men, with idea of 
strength and activity; αἰζηοὶ θαλεροί, 3, 
26. 

Αἰήτης, ao, 0, fr. ala, Tellurinus, accord- 
ing to Herm.), son of Helios (Sol) and 
Perse, brother of Circe, father of Medéa, 
the crafty king of 38 to whom Jason 
went in his expedition after the golden 
fleece, Od. 10, 137. 12, 70. 

αἴητος, ov (anut), Ep. for anros (like αἰε- 
rés); hence méAwp αἴητον, the noisy 
monster; πρνευστικός Hesych., 18, 410.+¢ 
This epith. seems suitable for Hephestus 
from the great noise connected with his 
occupation, cf. v. 409. The other expla- 
nations: (μέγας Eustath.) great of Buttm. 
and (πυρώδης Hesych.) sooty of Voss, seem 
less satisfactory; see Buttm. Lex. p. 47. 

αἰθαλόεις, εσσα, ev (αἴθαλος), sooty, 
black from smoke, soot-black, μέλαθρον, 
2, 415; μέγαρον, Od. 22, 239. αἰθαλόεσσα 
κόνις, sooty dust, i. 6. ashes united with 
dust, or generally, dust, 18, 23. 
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Αἰθίοπες. 
αἴθε, Dor. and Ep. for εἴθε, a partic'e 
expressing a wish, would that, oh that but. 
1) With the optat. when it is uncertain 
whether the wish is of possible or impos- 
sible accomplishment: αἴθε σέο φέρτερος 
εἴην, oh that I were stronger than thou, 
16, 722. αἴθε τελευτήσειεν ἅπαντα, Would 
that he might accomplish it all, Od. 7, 
331. 2) In connexion with ὥφελον, ες, e, 
with an intin. following, to indicate a 
wish which cannot be accomplished; a) 
Spoken of the present: at@’ ὄφελες mapa 
νηυσὶν addxputos ἧσθαι, would that thou 
mightest sit here at the ships tearless, ). 
415. 6) Of the past: al@ ἅμα πάντες 
ὠφέλετε πεφάσθαι, would that ye had a.j 
been slain together, 24, 253. The form 
εἴθε is rare in Hom. Od. 2, 32. 

Αἴθη, ἡ, Bay, name of a steed of Aga. 
memnon, 23, 295; adj. aids, 3, dv, fire- 
coloured. 

αἰθήρ, épos, ὃ, in Hom. also ἡ, 16, 365. 
1} the pure, upper air, in distinction from 
the lower, ἀήρ, 14, 288 ; and which is often 
hidden from our eyes by clouds; hence 
οὐρανόθεν ὑπεῤῥάγη ἄσπετος αἰθήρ, from 
heaven the infinite ether downward 
bursts, or opens [breaks up, clears off, 
Am. Ed Jj, 8, 558; cf. 15, 20. Because 
Olympus extends its summit into the 
ether, it is represented as the abode of 
the gods; hence of Zeus it is saia, 
αἰθέρι ναίων, dwelling in ether, 2, 412. 
Od. 15, 523. 2) In general, clear, brigns 
weather, serenity of the sky,=atOpn, 16, 
365. ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀπ᾿ Οὐλύμπον νέφος ἔρχεται 
οὐρανὸν εἴσω αἰθέρος ἐκ δίης, as when 
from Olympus a cloud comes over heaven 
after a serene sky; where ἐκ is translated 
vd after, signifying time, cf. Spitzn. in 
oc. 


Αἴθικες, Ethikes, a people of Thessalia, 
dwelling on Pindus, but afterwards on the 
aes of Epirus, 2, 744. Strabo, IX. p. 

Αἰθιοπεύς, Hos, ὁ, an assumed ep. form 
of Αἰθίοψ, for the accus. plur. Αἰθιοπῆας, 
1, 423. 

Αἰθίοπες, οἱ, sing. Αἰθίοψ, omos, ὁ, ep. 
form Αἰθιοπεύς (prop. the stmbrowned, 
from aidw and wy), the thioptans; in 
Hom. they are represented as dwelling on 
Oceanus, 1, 423. 23, 206; as being the 
remotest people of the earth (ἔσχατοι), 
and as being separated into two divisions, 
dwelling partly in the east and partly in the 
west, Od. 1, 23, 24. They are neighbours 
of the Egyptians and Erembians, Od. 4,88. 
The manifold opinions of commentators 
cannot be all cited here. The old geogra- 
phers place them in the south, and consi- 
der the Nile or the Red Sea as the dividing 
line, Strabo, II. p. 103. Two classes οἵ 
‘Ethiopians are mentioned by Herodotus, 
7,70. Voss supposes the Ethiopians oc- 
cupied the entire margin of the light-side 
(south), The poet imagined the ASthio- 
pians to be in the south, without possess- 
ing any very accurate knowledge. H: 
considers them as dwelling easterly anJ 


Αἰϑώμενος. 


westerly, because on account οὗ the great 
heat (as Nitzsch on Od. 1, 22, remarks) they 
could not live inthe direct south itself. 
He regards them therefore as being partly 
in Lybia and partly in the remoter parts 
of Asia, perhaps as far as Phoenicia, cf. 
Od. 4, 84. G. F. Grotefend, Geogr. 
Ephem. B. 48. St. 3, correctly remarks: 
—The thiopians dwelling in the re- 
motest south belong to both hemi- 
spheres, As far as historical geography 
extends dwell busy, active men, Od 
G, 8 Nearer the margin of the earth 
dwell the fabulous nations, the /Ethio- 
pians, the Pheaces, the Pygmies, etc. 
In regard to the epith. ἀμύμονες, the 
biameless, and in regard to the journeys 
of the gods to them, 1 will only cite a 
remark from Viélcker, Hom. Geog. § 47: 
—The thiopians are with Hom. a gene- 
ral name for the last inhabitants of the 
earth, the most remote people he knew of; 
to whom he might send the gods, in order 
to gain time for events which according to 
his plan must occur. The epithet ἀμύμονες 
rests perhaps on a similar ground with 
that on which certain Scythians are else- 
where denominated the most just among 
men (the Abii), viz., a confused notion of 
the innocence and justice of semi-savage 
nations that are but little Known, which 
has in all ages been cherished, when an 
opposite opinion, a belief in their utter 
ferocity and wildness, has not yet been 
formed. See Vilck. Hom. Geogr. § 46, 47. 

αἰθόμενος, ἢ, ov, prop. partcp. mid. 
αἴθω), burning, flaming, with πῦρ, 6, 182; 
adds, 13, 320; dais, Od. 1, 428. 

αἴθονσα, ἡ (prop. partep. act. from αἴθω, 
8c. στοά, because the sun shone into it), 
porch, gallery, piazza, portico, which 
extended along the house on both sides 
of the door, Od. 4, 297. Il. 6,243. Above, 
the portico was covered by the projecting 
roof of the house, which was supported by 
pillars; towards the court it was open, so 
that the sun could shine in; through this 
porch was the passage from the court to 
the vestibule πρόδομος. Such porches 
were also attached to the out-buildings, 
9, 468. Od. 8, 57. Their main design 
was to afford a place in which to enjoy 
the sun; the chariots were placed in 
them, Od. 4, 24; strangers were allowed 
to sleep in them, Od. 3, 399. In Od. 4, 
302 [cf. 15, 5], the αἴθουσα is included 
in the πρόδομος δόμου, see Cammann 
Hom. Vorsch. p. 325. 

a οπος, ὃ ἡ (αἴθω, wy), prop. of 
fiery look; then, sparkling, shining, 
gleaming, beaming; χαλκός; οἶνος, the 
sparkling wine, 4, 259; not ruddy, see 
Od. 12, 19, where it stands connected 
with ἐρυθρός ; καπνός, the dark smoke, Od. 
10, 152. 
αἴθρη. ἡ (αἰθήρ [for tne same r. as 
ἀήρ, αἰθήρ, αὔρα. Lob. Path. 58]), pure, 
clear air, fair weather, 17, 646. Qd. 6, 44. 

AtOpn, ἢ, Ion. for AtOpa, £thra, 


daughter of Pittheus, wife of ASgeus, to | 
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whom she bore Theseus. Castor and 
Pollux, when they rescued Helen from 
Theseus, made her prisoner; she followed 
Helen to Troy, 3, 144. 

αἰθρηγενέτης, ov, ὃ, Od. 5, 296; and 

αἰθρηγενής, ἐς (γίγνομαι), epith. of 
Boreas, 15, 171. 19, 356; ether-born, pro- 
duced in pure or cold air; correctly 
passive Eustath., for compounds in γενής - 
have’ always such a signification. The 
other explanation cold-producing, or, ac- 
cording to Voss, clear-blowing [" cloud. 
dispelling,’ Cp.) is against the analogy of 
the language. 

* αἴθριος, ov (αἰθήρ), clear, fair, serene ; 
epith. of Zephyr, h. in Ap. 433. 

αἷθρος, ὁ (atOpn), morning-cold, frost, 
rime, Od. 14, 318.+ 

αἴθνια, ἡ, @ water-fowl (V. Diver), 
fulica mergus [(‘sea-mew,’ Cp.], *Od. 5, 
337 and 353. 

αἴθω, whence comes αἰθόμενος, 4. V.- 

αἴθων, wos, ὃ (ald), prop. burning, 
fiery, 1) Of colour, shining, sparkling, 
hashing, gleaming, beaming ; of iron, 4,485. 
7, 473; spoken of brass and vessels made 
of it, 9,123. 2) Metaph. spoken of larger 
animals; fiery, fierce, spirited; as λέων, 
10, 24; ἵππου, 2, 839; ταῦρος, 16, 488. Od. 
18, 371, and αἰετός, 15, 690. The old 
grammarians referred it to the dispo- 
sition ; modern commentators, fiery-red, 
red, but 1t cannot well denote a common 
and regular colour, but describes rather 
the shining hide, plumage, &c. of smooth- 
coated or well-fed animals: the shining 
oe the sparkling lion, eagles, the fiery 

ull. ‘ 

Αἴθων, wvos, ὃ, 1) the name which 
Ulysses adopted before he discovered him- 
self to Penelope, Od. 19, 183. 2) the 
steed of Hector,=Bay or Fiery, 8, 185. 

aix’ for alxe, see αἰ. 

ἀϊκή, ἡ (~~~ from ἀΐσσω), an Ep. form οἱ 
git, a vehement rush, an attack, impetus ; 
only in the plur. τόξων ἀΐκαί, a discharge 
of bows, V. I). 15, 709.t 

* ἄϊκτος, ov (ἱκνέομαι), inaccessible, un- 
approachable, h. Merc. 346; accord. to 
Herm. conject. for ὅδ᾽ ἐκτός. 

ἀϊκῶς, Ep. for ἀεικῶς, in an unseemly 
manner, 22, 336.+t 

αἷμα, atos, τό, 1) blood, with Hom. 
the seat of life, Od. 3, 455; hence the 
shades were obliged to drink blood before 
they could recover the power of recollec- 
tion, Od. 11, 50. 97 seq. γαστὴρ ἐμπλεί 
κνίσσης Te Kat αἵματος, a stomach fille 
with fat and blood, as food, Od. 18, 118; 
cf. v. 45. 2) bloodshed, slaughter, with 
ἀνδροκτασίη and κυδοιμός, 11, 164. φόνος 
τε καὶ αἷμα, 19, 214. 3) Like sanguis ; 
blood, consanguinity, race, 6, 211. εἶναι 
αἵματος ἀγαθοῖο, to be of noble blood, Od. 
4, 611 (perhaps from atw=anpt). 

αἱμασία, ἡ [usually explained]; thorn- 
bush, for hedging a field or garden; mly 
a fence [prob. a dry-wall loosely put to- 
gether: αἱμασίας Acyeww=to collect and 
pile up stones, etc. to make a dry-waill, a 
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fence.] *Od. 18,359. 24, 224; see Buttm. 
Lex. p. 76, 8. [der. from alos, point, 
doubtful.} 

αἱματόεις, εσσα, εν (αἷμα), bloody, 
sprinkled with blood, bloud-red, blood- 
stained, 5, 82. Od. 22, 405; σμῶδιξ, a 
bloody wheal [‘whelk,’ Cp.], 2, 267. 2) 
Transl. bloody, of days, wars, etc. [ἥματα, 
πόλεμος, 9, 326. 650. 

Αἱμονίδης, ov, ὁ, Hemonides, son of 
Hemon=Meon, 4, 394. : 

Αἰμονίδης, ov, 6, son of mon=Laerkés 
of Tnessalia, 17, εἰν ΤῊ 3 

αἱμοφόρνκτος, ov (φορύσσωῚ, stained or 
ΝΣ blood, κρέα. Od. 20, 848.1 

αἱμύλιος, ον (αἱμύλος), Ep. prop.stealing 
into the soul, flattering, wheedling, de- 
ceptive, λόγοι, Od. 1, 56. th. Mere. 817; 
(prob. from αἷμος, a point; hence, pointed, 
penetrating. (Lob. thinks that αἱμύλος 
itself came from αἱμύλλω, which the 
ancients derived from apa or αἵμων, 
scilus.]) 

* αἱμυλομήτης, ov, ὃ (μῆτις), fattering, 
cunning, h.in Merc. 13. 

αἵμων, ovos, ὁ, Ep. = δαίμων, δάημων, 
acquainted with, experienced ; with gen. 
θήρης, 5, 49.¢ Geist dispp. Hom. IV. 1, 
derives it from atw, audio, sentio, and 
therefore writes αἵἴμων. 

Αἵμων, ovos, ὁ, 1) a hero of Pylus, 4, 
296. 2) father of Mzon, q. v. 

aivd, neut. plur. from aivds, 4. V. 

aivapéms, ov, ὃ (ἀρετή) [male fortis], 
brave to others’ harm (fearfully or hurt- 


fully brave); only in voc. αἰναρέτη, of 


Achilles, 16, 31.t 

Αἰνείας, ao, and Aiveiw, 5, 334; (the 
praised, from αἰνέω, but acc. toh. in Ven. 
198, from αἰνός), Areas, son of Anchises 
and Aphrodité, a descendant of Tros, con- 
sequently related to Priam, king of the 
Dardanians, 2, 280 seq. 20, 215. He was, 
it is true, a brave hero; still he does not 
mingle much in the war. In the battle with 
Diomedes, Aphrodité (Venus) saved him, 
5, 311; and in that with Achilles, Posei- 
don, 20, 178. According to Hom. /Eneas 
remains in Troy, 20, 307; later traditions 
speak of him as having migrated to Italy. 

αἰνέω (alvos), fut. αἰνήσω, Ep. for atvéow, 
aor. 1. ἤἥνησα, for vera, to praise, to com- 
mend, to approve; spoken of persons and 
things, with accus. Il. and Od. μή pe 
μάλα aivee μήτε veixee, neither praise nor 
biame me, 1. 6. be silent about it, 10, 249. 

aivigozar, depon. Ep. form fr. αἰνέω, to 
praise, 13, 374. Od. 8, 487. 

Atmos, ὁ, ἃ Peonian slain by Achilles, 
21, 210. 

αἰνόθεν, adv. poet. (aivds), i. 6. ἐκ τοῦ 
aivov ; only αἰνόθεν αἰνῶς, most horribly, 
from bad to worse; a periphrastic super. 
like οἰόθεν οἷος, 7, 97.t 

aivopopos, ov, poet. (μόρος), il-fated, 
miserable, unfurtunate, 22, 480. Od. 9, 
53. 

αἰνοπαθής, és, gen. éos (τάσχω), dread- 
fully suffering, deeply affiicted [‘sad 
mourner as I am.’ Cp.] Od. 18, 201.t 
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alvos, ὁ, Ep. 1) discourse, narrative: 
elsewhere μῦθος, Od. 14, 508. 2) a com- 
mendatory discourse, praise, approbation, 
23, 795. -τί με χρὴ μητέρος αἵνον, what 
need is there of my motuer’s praise, i. 6. 
that I should praise her. Buttm. Lexil. 
p. 59, thinks it is distinguished from 
μῦθος, discourse generally, by indicating 
a speech full of meaning, skilfully framed. 
[Lob. says B. was too hasty in inferring 
the existence of atvw, laudo, Techn. 123.] 

eAivos, ἡ, Anus, a town in Thrace, at 
the mouth of the Hebrus, previoussy 
Πολτυοβρία, i. 6. the town of Poltys 
according to Strabo, VII.; hence adv. 
Αἴψνοθεν, from 7Enus, 4, 520. 

aivds, 7, ov, Ep. and lon. for δεινός. 
dreadful, frightful, terrific, great; spokeu 
of every thing which by its greatness, 
producing fearful and especially sad 
effects, excites our astonishment and 
terrour; of the gods: terr#dle, i. 6. cruel. 
stern; Zeus, 4, 25; Athéné, 8, 423; of 
other objects; of battle: 3,20. Od. 8, 510; 
of passions: 4, 169, 7, 215. αἰνότατος 
λόχος, a most dreadful ambuscade, Od. 4. 
441. ἐν αἰνῇσιν νεκάδεσσιν, in the horrible 
heaps of the dead, 5, 885. Neut. plur. 
αἰνὰ πάσχειν, t» suffer dreadful things, 
22, 431. Oftenas adv. αἰνὰ ὀλοφύρεσθαι, 
to lament greatiy, Od. 22, 442. αἰνὰ 
τεκοῦσα, bearing for misfortune, 1, 414: 
Schol. ἐπὶ κακῷ. Superl. aivdraros, ἡ, ov, 
4, 25. (The derivation is obscure. Damm 
derives it from the interjection ai, contr. 
from αἰανός; Buttm. Lexil. derives it 
from aroot aiw, from which by means of 
the ending vos (as δεινός from δεῖσαι) 
aivos is formed.) 

αἴνυμαι, dep. Ep.’ (for ἄρνυμαι fr. αἴρω 
[Lob. supposes a radical verb aivw, capio, 
whence αἴνυμαι and ἀναίνομαι, repudiare, 
Techn. 124]), only pres. and impf. with- 
out augm. fo take, to take away, to seize; 
with accus. τεύχεα ἀπ᾿ ὥμων, 11, 580; 
ὀϊστόν, 15, 459 ; with gen. τυρῶν αἰνύμενος, 
taking some of the cheeses, Od. 9, 223; 
metaph. πόθος αἴννταί pe, longing desire 
seizes me, Od. 14, 144. 

αἰνῶς, adv. (atvds), terribly, frightfully, 
τείρεσθαι, 5, 352; and mly greatly, 
exceedingly, poe, ἐοικέναι, τέρπεσθαι, 
also of wretchedness, miserably, Od. 17, 
24. 

αἴξ, αἰγός, ἡ (atoow), dat. plur. αἴγεσιν, 
10, 485, goat; ἄγριος, wild goat, 4, 105. 
and Od. 

ἀΐξασκον, es, ¢, iter. aor. 1. fr. ἀΐσσω. 

Αἰολίδης, ov, ὃ, son of Holus=Sisy- 
phus, 6, 154; Cretheus, Od. 11, 237. 

Αἰολίη νῆσος, ὃ, the olian island, the 
abode of /Zolus, son of Hippotas, ruler 
of the winds; a mythic island, sur- 
rounded by a brazen, impregnable wall, in 
the west of the Hom. Geog., Od 10, 1. 25. 
The ancients made it one of the Lipari 
islands, and Strabo Strongyle, the largest 
of them, now Stromboli, formerly famed 
for its volcanic eruptions. Since, how- 
ever, Ulysses sailed without obstruction 
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with a west wind to Ithaca in the east, 
and was driven directly back by the 
tempest, the moderns have, with greater 
probability, placed it immediately beyond 
the southern point of Sicily, between 
Sicily and Africa. Vélcker, Hom. Geog. 
finds it in one of the Argades; Voss, on 
the other hand, explains the epithet πλωτή 
to mean floaling, and gives it a double 
location, once east of Trinacria, and once 
west of Atlas; see πλωτός. 

* Aiodis, bos, ἡ, Lolian, Ep. 4. 

Δἰολίων, wvos, ὁ, son of Holus=Macar, 
h. in Ap. 37. 

Αἰόλλω, poet. (αἰόλος), to move rapidly 
hither and thither, to turn often; 6. g. 
γαστέρα, to turn the stomach (breast) of 
an animal in roasting it, Od. 20, 27.t 

αἰολοθώρηξ, Kos, ὁ (θώραξ), having a 
flexible cuirass or coat of muil (rapid or 
active in his cuirass, V.); or, having a 
variegated, richly adorned cuirass, Kop,, 
4, 489.¢ see aicAos [and Buttm. Lex. 
12]. 

αἰολομίτρης, ov, ὁ (μίτρα), having a 
flexible belt (active in the belt, V.); or, 
with a variegated belt, 5, 707.¢ see aidAos. 

αἰολόπωλος (πῶλος), with rapid steeds, 
3, 185.t and ἢ. 3, 158; or, with piebald 
steeds, see αἰόλος. 

αἰόλος, ἡ, ον (prob. related to ἄελλα, fr. 
ξλλω, etAw), moving or turning rapidly, 
moveable, active; spoken of animals: 
πόδας αἰόλος ἵππος, the light-footed 
courser, 19, 404. αἰόλος ὄφις, the lithe or 
writhing serpent, 12, 208. σφῆκες μέσον 
αἰόλοι. Wasps Moveable in the middle, 12, 
161. (‘Ring-streaked ’ cannot be reconciled 
with μέσον). αἰόλος olerpos, the flittin 
gad-fly, Od. 22, 300. αἰόλαι εὐλαΐ, 
swarming worms, 22, 509; spoken of arms, 
easily moved, rapid ; τεύχεα, arms which 
can be easily handled (ight, wieldy), 5, 
295 ; oaxos,7, 222. This is the true mean- 
ing in the Hom. poems, as the derivation 
shows, see Buttm. Lexil. p. 63. 2) later 
it had the signif. changeful of hue, 
gleaming, variegated, since rapid motion 
gives objects this appearance; αἰόλον 
ὄστρακον, the variegated shell of the 
turtle, h. Merc. 33. (Some annotators 
adopt this signif. in the case of the 
Wasps, arms, etc. but Hom. for this uses 
ποικίλος.) ᾿ 

Αἴολος, ὁ (the rapid, adj. αἰόλος), 1) son 
of Heilen and the nymph Osreis, or of 
Zeus; king of Thessaly, father of Cre- 
theus, Sisyphus, Athamas, etc. 6, 154. 
2) son of Hippotes and Melanippe, ac- 
cording to Homer; or, according to Diod. 
4, 311, son of Poseidén and Arne, great- 
yrandson of Hippotes, king of the Aolian 
island. He is represented as a friend of 
the gods and as the disperser of the winds. 
He lived with his twelve children, six sons 
and six daughters, in blissful abundance, 
Od. 10,5—9. He entertained hospitably 
the wandering Ulysses, and even gave 
him the winds enclosed in a bag; and 
sent after him only the gentle Zephyr, 
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Od. 10, 25 seq. (see Vélck. Hom. Geogr. 
. 115.) 

Aireta, ἡ, Acpéa. a maritime town in 

Messenia; according to Strabo, the later 

Thuria; or, according to Paus., Corone, 

9, 152, 

αἰπεινός, 7, ov, poet. (a form of, aims), 
high, loftily situated, eminent; espec. 
epith. of towns situated upon mountains, 
Tovderaa, 2,573; Ἴλιος, 13, 773; κάρηνα, 
lofty summits, 2, 869. Od. 6, 123. 

αἰπήεις, εσσα, ev (poet. form of aims), 
lying high, lofty, Πήδασος, 21, 87.+¢ 

αἰπόλιον, τό (αἰπόλος), a herd of goats; 
mly αἰπόλια αἰγῶν, 2, 474; alone, Od. 
17, 213. 20, 174. 

αἰπόλος, 6 (αἴξ and πολέω), prop. goat- 
pasturing, ἀνήρ, 2,474. As subst. goat- 
herd, generally with αἰγῶν, Od. 17, 247. 

ainds, ἡ, ov, Ep. forin of aims, 6. δ. 
πόλις, 13, 625. Od. 3,130. αἰπὰ ῥέεθρα, 
8, 369. 

Alay, τό (adj. αἰπύ), Zpy, a town in 
Elis on the borders of Messenia, prob. the 
later Αἰπιόν; according to Stra. VIII. 
p. 349, Margalia on the Selleis, 2, 592. h. 
in Ap. 423. 

αἰπύς, eta, ¥, poet. forms are αἰπεινός, 
αἰπήεις, αἰπός, 1) high, loftily situated, 
eminent; spoken of mountains and towns, 
ὄρος, πτολίεθρον, Ἴλιον αἰπύ, τεῖχος, 1].; 
βρόχος, a high depending cord, 11, 278. 
2) Metaph. deep, dreadful, difficult, 
ὄλεθρος, dreadful destruction, 6,57. Ac- 
cording to Nitzsch, Od. 1, 11, aim. oAe@. is 
‘deep destruction in which it is easy to 
plunge ;’ (an epith. of death, where the 
discourse relates to escape from great 
danger, Nitzsch in loc. ;] φόνος, dreadful 
slaughter, 17, 365. Oud. 4, 843; χόλος, 15, 
223. αἰπὺς πόνος, 11,601. αἰπύ ot ἐσσεῖται, 
hard will it be for him, 13, 317. 

Αἴπυτος, ὁ, Zepytus, son of Elatus, king 
of Phezsana in Arcadia. His monument 
was on the declivity of the Cybenian 
mountain; from this, Αἰπύτιος, ov, the 
/Epytian ; τύμβος, 2, 604. cf. Paus. 8, 16, 2. 

[Δἰπύτιος, ov, see Αἴπυτος. . 

αἱρέω, fut. αἱρήσω, aor. 2. act. εἷλον, Ep. 
ἕλον and ἕλεσκον, fut. mid. αἱρήσομαι, aor. 
mid. etAduyny, Ep. ἐλόμην, 1) to take, 
to cateh, to grasp, to seize; with ac- 
cus.. 6. g. ζωόν τινα, to take one alive, 6, 
38 ; by what, with gen. τινὰ κομῆς, to take 
one by the hair, 1, 197; χειρός, by the 
hand, 1, 323. 4, 542; with what, with dat. 
χαλκὸν ὀδοῦσιν, to hold the brass with 
the teeth; χερσὶ δόρν, γαῖαν ἀγοστῷ; 
but, καθαρὰ χροὶ εἵμαθ᾽ ἐλοῦσα, having 
taken or put clean attire upon her body, 
Od. 17, 58; metaph. χόλος αἵρει pe, 
anger seizes me, 4, 23. In iike manner 
ἵμερος, δέος, λήθη, ὕπνος, 2) to take away, 
tian ἀπήνης, from the carriage, 24, 579; 
ἀχλὺν an’ ὀφθαλμῶν, the cloud from the 
eyes, 5, 127; with two accus. τὸν ἄτη 
φρένας εἷλε, confusion took away his 
senses, 16, 805. 6) Espec. in war, a) Of 
things, fo take, to cupture, πόλιν, νῆας, 
2, 12. β) Of persons, to overpower, to 
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slay, twa, 4, 457, and often [spoken of 
enemies meeting in battle, it has always 
this meaning, unless accompanied by ζωόν 
or something equivalent in the context]; 
Am. Ed. to take, to seize, ζωόν τινα, 6, 38, 
II) Mid. 1) to take for oneself, to seize, 
ἔγχος, δόρν, 3, 338. 10, 31; the connected 
preposition to govern the translation 
τόξα ἀπὸ πασσάλον, to take down the bow 
from the hook or peg, 5, 210; am μων 
τεύχεα, 7, 122; ex δίφροιο, to take out of 
the chariot, 10, 501. 2) to fake, to obtain, 
to procure, to receive; τί, 18, 500; δόρπον, 
Od. 14, 347. Metaph. ὕπνον δῶρον, to 
enjoy the gift of sleep, 7, 482; αἀλκιμον 
Hrop, to take bold heart, 5, 529; ὅρκον 
τινός, to take an oath from any one, Od. 
4, 746; also τινί, 22, 119. 8) to select, to 
choose, τέμενος, γυναῖκας, 9, 578. 0d. 9, 334. 

“Αἴρος, ὃ (t)from a and Ἶρος, a sportive 
play upon the name Irus: not-Irus, un- 
happy Irus, Od. 18, 73.t 

αἴρω, contr. for aeipw, q. v. Hom. has 
of the common form only the pres. act. in 
εἴδοντο νέκυν αἴροντας, 17, 724; the aor. 
1. mid. ἠράμεθα, Hparo; of the aor. 2. the 
indic. without augm. ἀρόμην, and the 
other moods ἄρωμαι, ἀροίμην, ἀρέσθαι, 
Bee ἀείρω. 

“Ais, obsolete nom. of [Αΐδος, 4. v. 

alga, ἡ, Ep. (from atw, akin to Satw), 
1) share, in general, which one has of a 
thing ; Anidos, a share of the booty, 18, 
327. Od. 5, 40. Hence, that which ἐδ 
fitting, justice, propriety. κατ᾽ αἶσαν, ac- 
cording to right, or propriety with jus- 
tice ( = good reason); often with ei- 
πεῖν. ἐν καρὸς αἴσῃ, see xdp. 2) the 
assigned lot of life, fate, destiny, which 
the gods accord to men, fortune or mis- 
fortune, 1,416. Often in Hom. αἷσά μοι, 
with infin. following, εἰ δέ μοι αἶσα reOva- 
μεναι, if it is my lot to die, 24, 224. cf. 16, 
707. Od. 5, 113. ἔτι yap μοι ἐλπίδος αἷσα, 
I have still some hope, Od. 16, 101. 19, 
84; κακὴ αἷσα, evil fate, 5,209; com. ina 
bad signif. 3) the fateful decree of a god; 
Διὸς, of Zeus, 9, 608. ὑπὲρ Διὸς αἷσαν, 
against the decree of Zeus, 17, 321. 
δαίμονος aloa κακή, Od. 11, 61. 

Alga, ἡ, the goddess of Fate, like Μοῖρα, 
who at birth assigns to every one his lot, 
20, 127. Od. 7, 197. The poet thus per- 
sonifies eternal, unchangeable, governing 
fate, the inviolable law of nature, without 
however giving a form to the deity. 

Αἰσαγέης ὄρος, τό, an unknown moun- 
tain in Asia Minor, near Clarus, h. Ap. 
40; see Aiyayéy. 

Αἴσηπος, ὁ, #sépus, 1) a river in Asia 
Minor, which falls into the Propontis 
near Cyzicus, 2, 825. 12, 21. 2) son of 
Bucolion, a Trojan, slain by Euryalus, 
6, 21. 

ἀΐσθω, Ep. (ἄημι), only pres. part. and 
imperf. to breathe out (Ξεἀποπνέω), θυμόν, 
#16, 468. 20, 403. 

αἴσιμος, ov, Ep. (αἶσα), and os, ἡ, ον, 
1) fitting, right, proper, just. φρένας at- 
σίμη ἧσθα, thou wert sound in mind, Od. 
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23, 14. αἰσίμα ἔργα ἀνθρώπων, the just 
works of men, piety, Od. 14, 84, Ofter 
the neut. αἴσιμα with παρειπεῖν, to ad- 
vise that which is suitable, 6, 62. ata 
πίνειν, to drink moderately, Od. 21, 294. 
φρεσὶν αἴσιμα εἰδέναι, to know in mind 
that which is right, i. e. ἐο be just, well 
disposed, 15, 207. αἴσιμα πάντα τίνειν, 10 
pay every thing just, to make all due 
amends, Od. 8, 348. 2) destined by fate, 
only αἴσιμον ἦμαρ, the day of fate; and 
in the construction, αἴσιμον fev, it was 
destined by fate, 9, 245. Od, 15, 239. 

αἴσιος, ov, Ep. (αἶσα), sent by fate, aus- 
picious; only ina good sense: ato. ὁδοι- 
πόρος, a traveller sent for good, 24, 376.+ 

αἴσσω (ἃ and 1), aor. 1. act. niga, subj. 
atk, partcp. ἀΐξας, aor. pass. ἠΐχθην, infin. 
ἀϊχθῆναι, 1) Intrans, to move rapidly, to 
hasten, to run, to rush, to spring. Spoken 
of things animate and inanimate; of pods: 
of Athéné, ἤϊξεν ἐπὶ χθόνα, she sprany 
to the earth, 4, 78; often βῆ ἀΐξασα, rush- 
ing she went, 2, 167; of men, mostly in u 
hostile sense: to rush upon, to attack im- 
petuously, ἔγχεῖ, with the lance; φασγά- 
ve, ἵπποις, the sword, the chariot; of th: 
flitting motion of the shades in the under 
world: tot δὲ σκιαὶ ἀΐσσονσιν, Od. 10, 
495; of animals: ot ἵπποι μάλ᾽ ὦκα ἤϊξαν 
mediovde, swiftly rushed the steeds to the 
plain, Od. 15, 183; of wild boars, 12, 147; 
of birds: to fly, to soar, πρὸς οὐρανόν, 23, 
868; ὑπὲρ ἄστεος, 24, 320. Od. 15, 164. δ) 
Spoken of inanimate things; of missiles : 
Sovpara ἐκ χειρῶν ἤϊξαν, the spears flew 
from the hands, 5, 657; of smoke: ἀπὸ 
χθονός, to rise from the earth. Metaph. 
of the soul: ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν (ὅταν) ἀΐξῃ νόος 
ἀνέρος, as when darts a man’s thought, 
15, 80. 2) Pass. as depon. ἐκ χειρῶν ἡνία 
ἤίχθησαν, the reins flew from his hands, 

, 404. - 

ἄϊστος, ov, Ep. (ἰδεῖν), prop. that of 
which nothing is known, unseen, un- 
known, vanished, annihilated, 14, 258. 
ἄϊστον ποιεῖν τινα, to make one invisible, 
used of Ulysses, because it was not 
known whether he would return, Od. 1, 
235. 

atoréw, poet. (aiaros), fut. wow, aor. 
optat. ἀϊστώσειαν, and aor. pass. ἀϊστώθην, 
to make invisible, to destroy, Od. 20. 79. 
Hence pass. to be destroyed, to vanish, *Od. 
10, 259. 

αἰσύθητήρ, pos, ὃ, poet. (related to αἰσυ- 
μνήτης), princely, regal, royal, κοῦρος. 24, 
347.¢ Instead of this word, whose signif. 
and derivation were unknown even to 
the ancients, the edition of Spitzner has 
αἰσυμνητήρ. : 

Αἰστζήτης, ov, ὃ (αἰσνητηρ), a Trojan, 
father of Alcathous, 2, 793. 18, 427. 

αἰσυλοεργός, όν, practising wickedness, 
δ,405.1 (Phas Spitzner, as the reading 
of Aristarchus for ὀβριμοεργός.) 

αἵσυλος, ov (prob. from aiga), Ep. unjust, 
impious, improper. αἴσνλα ῥέζειν, to prac- 
tise impiety, 5,403; μνθήσασθαι, to speak 
impious things, 1].; εἰδέναι, ἢ. Merc. 164. 


¥ 
‘ 


«. 


Aiov μη. 


Αἰσύμη, ἡ, a city in Thrace, 8, 804, 
. Αἰσύμηθεν, from Asymé. | 
αἰσυμνητήρ, ἦρος, δ:-αἰσυμνήτης, 24, 
347; and the ancients explain it here by 
βασιλικός, royal. Cf. αἰσνητήρ. 
αἰσυμνήτης, ov, ὃ, poet. (αἰσυμνάω), he 


who adjudges to persons what is due; the. 


arbiter or judge of a contest, Od. 3, 258.t 
Αἴσυμνος, ὃ, a Greek, 11, 303. 
αἴσχιστος, 7, ov, superl. and αἰσχίων, 

compar. of αἰσχρός. 

αἶσχος, εος, τό, shame, indignity, insult ; 
in the piur. τὰ αἴσχεα, shameful deeds, 3, 
342. Od. 1, 229. ὃς ἠδη νέμεσίν τε καὶ 
αἴσχεα πόλλ᾽ ἀνθρώπων, one who felt the 
blame and many taunts of men, i. e. so 
felt them as to give no occasion for them, 
6, 351. 

αἰσχρός, ή, ov (aloxos), compar. αἰσχίων, 
coy, superl. αἴσχιστος, ἡ, ov, 1) ugly, de- 
jormed; in a physical sense, αἴσχεστος 
ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον ἦλθεν, the ugliest man 
who came to Troy (under its walls), 2, 
216. h. Ap. 197. 2) shameful, disgraceful, 
insulting; αἰσχρὰ ἔπεα, abusive, insuit- 
ing words, 3, 38. ‘The neut. followed by 
infin. 2, 119. 

αἰσχρῶς, adv., shamefully, insullingly, 
23,473 Od. 18, 321. 

αἰσχύνω (αἶσχος), aor. 1 ἤσχῦνα, perf. 
pass. ἤἦσχυμμαι, I) Act. 1) to make ugly, 
to deform, to disfigure ; with accus. πρόσ- 
πον, 18, 24. νέκυς ἡσχνμμένος, ἃ COrpse, 
i. 6. treated with indignity, dishonoured 
(mutilated), 18,180. 2) Metaph. fo insult, 
to dishonour, to disgrace, γένος. λέχος, 
to dishonour a man’s bed, Ou. 8, 269. 1) 
Mid. to be ashamed; absolute, Od. 18, 12; 
ri, to shrink from any thing with shame ; to 
tear any thing, Od. 21, 323. 

Alowy, ovos, ὁ, (according to Herm. Op- 
portunus, from: aloa,) son of Cretheus 
and Tyro, grandson of /Eolus I., father 
of Jason, king of Iolcus, in Thessaly. 
According to a later tradition Medea re- 
newed his youth, Od. 11, 259. ἮΝ 

airéw, fut. αἰτήσω, aor. infin. αἰτῆσαι, 

h. Ven. 225, to ask, to beg, to demand; 

absol. Od. 18, 49: with accus. of the pers. 

and thing, αἰτεῖν τι, 5, 358; τινά, Od. 17, 

365; also both, τινὰ δόρν, to ask any one 

for a spear, 22, 295; τινί, for any one, 

κούρῃσ᾽ αἰτήσουσα τέλος θαλεροῖο γάμοιο, 
to solicit youthful nuptials tor the dam- 
sels, Od. 20, 74. ὁ) With infin. follow- 
ing, 6, 176. : 
αἰτιάασθαι, Ep. form for αἰτιᾶσθαι, see 
αἰτιάομαι. ; 
αἰτιάομαι (αἰτία), depon. mid. 3 sing., 
optat. αἰτιόῳτο, Ep. for αἰτιῷτο, 3 pl. 
impf. ἠτιόωντο, Ep. for ἡτιῶντο, to blame, 

to accuse; with accus. 11, 78. Od. 20, 135; 

also with two accus. when the thing is 

expressed by a neut. pron., Od. 1, 32. 
αἱτίζω, Ep. (αἰτέω), to ask earnestly, to 

beg; absol. Od. 4, 651. 17, 228; with ac- 

cus. of the thing, Od. 17, 222, and of the 

person, Od. 17, 346. 
αἴτιος, (7, ιον (αἰτία), having the blame 

of any thing, guilty, blameworthy; used 


* 
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in Hom. only in a bad sense. οὔτι pat 
αἴτιοί εἰσιν, they have in no respect 
wronged me, 1, 153. Od. 1, 348. 

αἰτιόῳτο, Ep. for αἰτιῷτο, 3 sing. optat. 
pres. from αἰτιάομαι. 
_ AirwaAtos, in, cov, tolian, 4, 399. 

Αἰτωλοί, oi, the tolians, inhabitants 
of tolia, in Greece, between Acarnania 
and Thessaly, which received its name 
trom AEtolus, son of Endymion, 2, 638. 

αἰχμάζω (αἰχμή), fut. dow, Ep. άσσω, 
to brandish the tance ; constr. with αἰχμάς, 
+, 324.+ 

αἰχμή, ἡ (ἀκμή or ἀΐσσω), prop. the point 
of the lance, χαλκείη, 4, 461; mly the 
lance, the spear. 

αἰχμητά, ὃ, Ep. and Aol. for αἰχμητής. 
5, 197. 

αἰχμητής, οὔ, ὃ, a lancer, a spearman, 
hence g. t. for warrior, 1, 152, and often, 
2) As adj. warlike, 1, 846; ἀνήρ, 3, 49. 

alipa, adv. quickly, directly, immedi- 
ately. αἷψα δ᾽ ἔπειτα, immediately there- 
upon; αἷψα δέ in the narration of a fact, 
2, 664. Od. 2,6; and αἷψά τε in general 
propositions, 19,221; see Herm. ad Hymn. 
in Cer. 485. 

αἰψηρός, 7, dv (αἶψα), hasty, quick. ai- 
ψηρὸς κόρος γόοιο, quick is the satiety of 
grief (oue is quickly sated with grief, 
V.) Adoey ἀγορὴν αἰψηρήν for alwa, 
he quickly dispersed the assembly; or 
with V. the busy council, 19, 276. Od. 2, 
257. Nitzsch ad loc. translates: the 
stirring, the quickly moving assembly. 

aiw, poet. only pres. and impf. without 
augm. ἄϊΐον, to observe, to perceive, like 
sentire; mly fo hear, with gen., sel- 
dom with accus. $@oyyns, to hear the 
voice, 16, 508; πληγῆς, to feel the blow, 
11, 532; or, rather, to hear the lash (i. 6. 
the crack of the whip); φίλον ἄϊον ἧτορ, 
15, 252, I felt my heart, (viz. its pulsation, 
because ἦτορ occurs for the most part iu 
a physical sense.) Others: I knew it in 
my mind. Voss and Bothe: for I was 
breathing out my life, (with the Schol. 
ἀπέπνεον, 80 that alw=dw, ant.) 

αἰών, ὥνος, ὁ, comm. ἢ, 1) duration, 
long time. 2) an age, life, connected with 
ψυχή: αἰῶνος ἀμέρδεσθαι, to be bereaved 
of life, 22, 58; am’ αἰῶνος ὀλέσθαι, to 
perish from life, 24, 725. 0) Spoken of 
animals: αἰῶνα ἐκτορεῖν, to pierce the 
life, ἢ. Merce. 42; (according to Ruhnken, 
the spina) marrow,) also plur. δι’ αἰῶνας 
τορεῖν, spoken of cattle, ἢ. Merc. 119. 

ἀκάκητα, Ep. tor ἀκακήτης, ov, 6=axaxos 
(κακός), who is free from evil, from guile, 
&c. the bearer of happiness, the deliverer 
from evil, epith. of Mercury, 16, 185. Od. 
24, 10. 

axahappetrys, ao, ὃ (ἀκαλός -εἥκαλος, 
still], péw), gently-floming, softly flowing, 
epith. of Oceanus, 7, 422, and Od. 

ἀκάμας, αντος, ὁ, ἡ (κάμνω), unwearied, 
untiring, epith. of Sol, of the Sperchius, 
and of the wild boar, 18, 239. 484. 16, 176. 
«Il. 
᾿Ακάμας, avros, ὁ, 1) son of Anténdr 


“Axdparos, 


22 


᾿Ακλεής. 


and Thean6, leader of the Dardanéins, | 21, 89; the feminine however ἀκέουσα 


slain by Meridnes, 2, 823. 16, 342. 2)son 


of Eussérus, leader of the Thracians,: 


slain by the Telamonian Ajax, 2, 844. 6, 
8. 8) son of Asius, 12, 140. 

ἀκάματος, ov==axdpas, untiring, never- 
resting, epithet of tire, 5, 4. Od 20, 123. 

ἄκανθα, ἡ (ax), thorn, thistle, Od. 5, 
528.t 

*Andorn, ἡ (greatly distinguished, from 
a intens. and κέκασμαι), daughter of 
Oceanus and Thetis, ἢ. Cer. 421. 

*Axagros, king of Dulichium, Od. 14, 
336. 

ἀκαχείατο, see ἀκαχίζω. 

ἀκαχεῖν, See ἀκακίζω, 

ἀκαχήμενος, ee ἀκαχίζω, 

ἀκαχήσω, see ἀκαχίζω. 

ἀκαχίζω, Ep. and lon, (ΧΩ) aor. 2 
ἥκαχον, whence again fut. axaxyow, aor. 
1 ἠκάχησα, mid. ἀκαχίζομαι, kindred form 
of ἄχομαι or ἄχνυμαι, aor. ἠκαχόμην, perf. 
ἀκάχημαι and ἀκήχεμαι, 3 pl. ἀκηχέδαται 
(perhaps ἀκηχέαται is preferable), 17, 
637; ὃ pl. plupf. ἀκαχείατο for ἀκάχηντο ; 
infin. perf. ἀκάχησθαι. paricp. ἀκαχήμενος, 
fem. ακηχεμένη (the accent on perf. ind. 
and partep. is drawn back: see Buttm. ὃ 
111, note 2; also a partcp. pres. ἀχέων, 
ovoa. 1) Act. to trouble, to afflict; 
with accus. Od. 16, 432. 2) Mid. ἐο 
trouble oneself, to grieve, to be grieved, 
θυμῷ, 6, 488; τῷ μήτι θανὼν ἀκαχίζευ, 
grieve not that thou art dead, Od. 1], 
486; in the perf. to he troub/ed, sad, often 
absolute with θυμόν and ἧτορ: θεοὶ δ᾽ 
ἀκαχείατο θυμόν, were troubled at heart, 
12, 179. 6) With gen. and dat. of the 
object ; ἵππων, about the steeds, 11, 702. 
O μοι πυκινῶς ἀκάχηται, who is deeply 
troubled about me, Od. 23, 360. 

ἀκαχμένος, n, ov, Ep. sharpened, pointed, 
epith of the lance, 1]. ; of the axe, Od. 5, 
235; of the sword, Od. 22, 80; (prop. partcp. 
perf. pass. from theme "AKQ, acuo, for 
ἀκαγμένος with Att. redupl.) 

ἀκάχοιτο, 866 ἀκαχίζω. 

ἀκείομαι, Ep. for ἀκέομαι; but ἀκειά- 
μένοι, false reading for ἀκειόμενοι, trom 
ἀκέομαι. 

ἀκέομαι, Depon. Ep. mid. ἀκείομαι (ἀκήν 
[hence originally =to guiel]), aor. 1 ἠκεσά- 
μὴν, imper. ἀκέσσαι, 1) to heul, to cure; 
with acc. ἕλκεα, wounds, 16, 29; also 
τινά, any one, 5, 448; metaph. to calm, 
to allay, to help, δίψαν, to aliay thirst, 
22, 2; absol. 13, 115. Od. 10, 69. 2) fo 
revair, to restore, νῆας, Od. 14, 383. 

ακερσεκόμης, OV, ὃ (κείρω, κόμη), UR- 
shorn, having jong hair, epith. of Apollo, 
20, 39.+¢ 

᾿Ακεσσαμενός, ὁ (partcp. ἀκεσάμενος), 
father of Peribcea, king of Thrace, founder 
of the city Akesamene, 21, 142. 

ἀκεστός, 7, dv (ἀκέομαι), curable, that 
may be calmed, φρένες, 13, 115.} 

ἀκέων, éovoa, dual ἀκέοντε, silent, still, 
quiet (cf. axjv). ἀκέων is for the most 
part used as an adv. without distinction 
of gender or number, 4, 22. 8, 459. Od. 


| occurs 1, 565, and once the dual ἀκέοντε, 


Od. 14, 195 (prob. from a and χάω for 
ἄκαος, Ion. ἀκέων, Buttm. Lexii. p. 27 
(Cf. Dod. Hom. Goss. 130}). 

ἀκήδεστος, ov (κηδέω), uncared for, 
neglected ; spoken of the dead unburied, 
6, 60.+ 

ἀκηδέστως, adv. in a cruel, pitiless man- 
ner, remorselessly, 51). 22, 465. 24, 417. 

ἀκηδέω (κῆδος), aor. 1 ἀκήδεσα, tov neg- 
lect, to slight, to disregard ; with gen. *l. 
14, 427. 23, 70. τ 

ἀκηδής, és, gen. έος (κηδέω), without 
care, 1) Act. free from care, at ease, 2), 
123; spoken of the gods, 24, 526; negii- 
gent, Od. 17, 319. 2) Pass. uncared for, 
neglected, disregarded, as Od. 6, 26. 19, 
18. 20, 130. 1]. 21, 123; of acorpse: wn- 
buried, 24, 554. Od. 24, 187. 

ἀκήλητος, ov (κηλέω), not to be charmed, 
stubborn, unbending, νόος, Od, 10, 329.t 

ἄκημα, ατος, τό (ακέομαι), a remedy, an 
alleviation, relief, ὀδυνάων, 15, $94. 

ἀκήν, adv. (prop. acc. from obs. acy 
[=novxta, Hesyck. dxq, calmly, Pind. 
Dod. 130. According to Buttm. adv. from 
acc. axaay, Ion. axény’ dxaos (xaw) non 
hiscens}), quietly, silently, still; often 
πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, all were 
quiet and silent, 8, 95; ἀκὴν ἔσαν, Od. 2, 
82, 

ἀκηράσιος, ov, poet. (κεράννυμι), ten- 
mized, unadulterated, pure, οἶνος, Od. 9, 
205; + untouched, unmown, λειμών, h. 
Mere. 72. 

ἀκήρατος, ov (κεράννυμι), unmixed, 
pure, vdwp, 24, 300. 2) Metaph. unin- 
sere: unwasted, κλῆρος, 15, 498. Od. 17, 

ἀκήριος, ov (κήρ), Without misfortune, 
uninjured, unharmed, *Od. 12, 98. 28, 
oe δ) Act. innocuous, ῥάβδος, ἢ. Mere. 
530. 

axyptos, ov (κῆρ), without heart, 1) In 
physical signif. lifetess, dead, 11, 392. 2) 
Metaph. heartless, spiritless, cowardly, 7, 
100; δέος (heartless fear, Cp.), 5, 812. 1]. 

ἀκηχέδαται, see ἀκαχίζω. 

ἀκηχεμένη, SEC ἀκαχίζω. 

ἄκιδνος, ἡ» ov, only compar. ἀκιδνό ; 
weak, inferior, insignificant, Od. 18, 130; 
with εἶδος, in appearance, *0d.5,217. 8,169. 

GKLKUS, νος, ὃ, ἡ, Ep. (κίκυς), without 
power, weak, feeble, *Od. 9, 515. 21, 131; 
(according to Thiersch, ὃ 199, 5, from a 
and κίω, unable to go.) 

ani » ον, poet. (κιχάγω), not to be 
attained, unattainuble. ακίχητα διώκειν, 
to pursue what is unattainable, 17, 75. 

axAavoros, ον, Jater fornh for axAavros, 
Od. 11, 54, 72; [in some editions. ] 

ἄκλαντος, ov (κλαίω), 1) unwept, un- 
lamented; spoken of one !dead, 22, 386. 
2) Act. without tears, tedurless, Od. 4, 
494. Voss: unwept. “oy 
ἀκλεής, dos, 0, ἡ, poet. (ἐελέος), ἀκλειής 
and ἀκληής, without fame; fameless, in- 


glorious ; accus. sing. ἀκλέαα, for axAeda, 


Od. 4, 728; plur. nom. ἃ ἀκληεῖς, poet 


Ακλειής. 


strengthened for ἀκλεεῖς, 12, 318. In 
ἀκλεὲς αὕτως, the neut. prob. is as adv. 7, 
100 ; Buttm. [who allows that axAeés may 
=adxAedes], Lex. p. 296. 

ἀκλειής, 8€€ ἀκλεής. 

ἀκλειῶς, adv. ingloriously, 22, 304. Od. 
3, 241. 

ἀκληεῖς, poet. for ἀκλεεῖς, see ἀκλεής. 

ἄκληρος, ov (κλῆρος), without lot, with- 
out possessions, hence 1) poor, needy, 
Od. 11, 489.¢ 2) unallotted, undivided, 
wild, γαῖα, h. Ven. 123. 

ἀκμή, 7 (axh), edge. ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς, 
on ἃ razor’s edge, wiorarar (“i in balance 
hangs, pois’d on arazor’s edge,” Cp.]}, i. e. 
it is on the point of decision (an adage), 
10, 173.+¢ 

ἄκμηνος, ov, fasting, with σιτοιο or 
πόσιος, Without meat, or drink, 519, 163, 
346. (ἀκμή [ἄκμη Lob. Path. 193] is said 
to be f£0l. =vyoreia. ) 

ἀκμηνός, ov ([Ξ-Ξὸ ἀκμάζων] ἀκμή), full 
grown, grown up, Od. 23, 191.¢ 

ἀκμής, ATOS, ὃ, ἡ ἰῴάμνω); unwearied, 
eigorous, fresh, “11, 802. 15, 697. 

ἄκμητος, ov =axpys, h. Ap. 520, 

ἀκμύθετον, τό (τίθημι), the place where 
the anvil is placed, anvil-block, stithy, 
18, 410. Od. 8, 274. 

ἄκμων, ovos, ὃ (κάμνω), an anvil, 15, 19. 
Od. 8, 274. 

ἄκνηστις, tos, ἡ (ἄκανος), the back-bone, 
the spine, Od. 10, 161.¢ 

ἀκοίτης, ov, ὃ (a copulat. and κοίτη), 

bed-sellow, husband, 1). and Od. 

ἄκοιτις, tos, ἢ, bed-fellow, wife, 1]. 
ἀκοίτις, accus. plur. Od. 10, 7. 

axodos, ὃ (κόλον), @ morsel, a crumb, 
Od. 17, 222.4 

4 ἀκόλυμβος, ov (κόλυμβος), who cannot 
swim, Batr. 157. 

ἀκομιστίη, ἡ (κομίζω), want of tending 
or care, privation, Od. 21, 284. .+ 

ἀκοντίζω (ἄκων), 801. ἀκόντισα and 
ἀκόντισσα, prop. to hurl the javelin, but 
mly to cast, δουρί, ἔγχεϊ; also with 
accus. αἰχμάς, to hurl lances. The ob- 
ject aimed at stands in the gen. rivds, at 
any one; also κατά τι, ἐπί τινι, and εἴς 
twa, 4, 490. 16, 358. Od. 22, 282; later 
also, τινά, to hit or pierce any one with 
a lance, Batr. 209. 

“ἀκόντιον, τό (dimin. of ἄκων), a dart, a 
javelin, hb. Merc. 460. 

ἀκοντιστής, ov, ὁ, poet. (ἀκοντίζω), 
lancer, dartman, spearman, Il. and Od. 

ἀκοντιστύς, vos, ἡ, Ep. for ἀκόντισις 
(axovrigw), the act of casting spears, a 
contest with spears (i. e. as 8 martial 
game). οὐδέ τ' ἀκοντιστὺν ἐσδύσεαι, thou 
shalt not enter the contest of spears, 23, 
622.¢ 

ἀκόρητος, ον (κορέννυμι), unsated, in- 
satiable ; with gen. μόθον, πολέμον, ἀπει- 
Adwy, 57, 117. 12, 335. 14, 479; also ἢ. 
Ven. 

ἄκος, eos, τό (axdouac), cure, remedy, 
relief, alleviation. κακῶν ἄκος, Οἀ. 22, 
431. οὐδέ τι μῆχος i θέντος κακοῦ ἔστ᾽ 
ἄκος εὑρεῖν, it w impossible to 
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find a remedy when the evil is done, 9, 
250. 
* ἄκοσμος, ov (κόσμος), without order, 
indecent, unbecoming, ἔπεα, 2, 213.t 
ἀκοστάω οἵ ἀκοστέω, aor. 1 ἀκόστησα, 
6, 506. 15, 263; in the phrase: ἵππος 
ἀκοστήσας ἐπὶ φάτνῃ, full fed at the man- 
ger. The best derivation is from ἀκοστή, 
Ξτεκριθή, barley [as being bearded, axy); 
hence. to consume barley, to be fed with 
barley, cf. Buttm. Lex. p. 72. 
axovdgw, ἢ. Merc. 428; and | ἀκονάζομαι, 
dep. mid. Ep. form of ἀκούω, to hear ; 
with gen. Od. 9, 7. mpwrw yap καὶ δαιτὸς 
ἀκονάζεσθον ἐμεῖο, fur ye are the first to 
hear from me of a feast, i. e. are first in- 
vited, 4, 343. 
ἀκονή, ἡ (ἀκούω). Ep. for ἀκοή, properly, 
hearing; a sound (as heard), spoken of 
the crash οὗ a tree when felled: ἕκαθεν 
δέτε γίγνετ᾽ ἀκονή, there is hearing from 
afar, i. 6. the suund, or crash of it is 
heard at a distance, 16, 634; others give 
here the signif. ecko, noise. 2) thab 
which is heard, information, μετὰ πατρὸς 
ἀκονὴν ἱκέσθαι, to go in quest of intelli- 
gence of his father, Od. 2, 308; βῆναι, Od. 
4, 701. 5, 19. 
dxovpos, ov (κοῦρος), without sun, child- 
less, Od. 7, 64. t 
ἀκουστός, ἥ, ὄν, heard, audible, h. 
Merc. 512. 
ἀκούω, fut. ἀκούσομαι, aor. 1 ἤκουσα, 
1) to hear, with the gen. of the person 
heard; ἀοιδοῦ; the thing generally in 
accus. μῦθον, the discourse, and τί τινος, 
any thing from any one (ex aliquo), Od. 
12, 389; but alsoin gen. μυκηθμοὺυ ἤκουσα, 
I heard the roar or bellowing, Od. 12, 
265. The person about whom any thing 
is heard is mly put in the gen. Od. 
1, 287. 289, rarely in accus. and with περέ 
τινος, Od. 19, 204. 2) to hearken to any 
one, fo listen, spoken of the gods; comm. 
with gen., rarely with dat., which is 
prop. dat. commod. ἀνέρι κηδομένῳ, to . 
hearken to a suffering man; of subjects, 
to obey, Od. 7,11. 3%) The pres. in the 
signit. of the past, have heard, know (cf. 
Gr. p. 766, g), Od. 3, 193. 4, 688. The 
mid. as depon. τινός, to hear, 4, 331. 
ἀκράαντος, ov, poet. (κραιαίνω), une 
Jinished, unaccomplished, ἔργον, 2, 138; 
spoken of a prophecy: unfulfilled, not 
to be fulfilled, Od. 2, 202. 19, 565. 
axpans, és, gen. dos (ἄκρος, anc), prop. 
high-blowing, strong-blowing, brisk, fresh, 
A of a favorable wind, *Od. 2, 421, 14, 
53. 
ἄκρη, 4 (prop. fem. from ἄκρος), the 
extreme, esply height, summit, citadel or 
fortress, promontory, 14, 36. 4, 425. κατ᾽ 
ἄκρης, downwards, from above, Od. 5, 
313; and hence utlerly, from the summit, 
=from the foundation, 15, 557. Cf. Virg. 
En. ii. 290. 
ἄκρητος, ov, Ion. for ἄκρατος (κεράν- 
νυμι), unmixed, pure, οἶνος, spoken of 
wine unmixed with water, Od. 2, 341; 
γάλα, Od. 9, 297. 2) σπονδαὶ ἄκρητοι, 


“Axpts. 


libation of pure wine, because, in com- 
pacts, unmixed wine was offered to the 
gods, 2, 341. 4, 159. 

axpts, Los, ἡ» a locyst, 21, 12.} 

ἄκρις, vos, ἢ, Ion. and Ep. for ἄκρη, 
point, summit, peak; always in the plur. 
accus. δι᾿ ἄκριας, through (amongst) tue 
mountain tops, Od. 10, 281; nom. plur. 
h. Cer. 383. 

᾿Ακρίσιος, ὃ (unjudged, oa a and 
κρίνω, Inseparatinus, Herm.), sonof Abas 
and Ocelia, great grandson of Danaus, 
father of Danaé. He expelled his brother 
Preetus; after his return they divided 
the kingdom, so that Acrisius reigned in 
Argos, and Proetus in Tiryns, Apd. 2, 21. 

᾿Ακρισιώνη, ἡ, daughter of Acrisius = 
Danae, 14, 319. 

ἀκριτόμῦθος, ov (μῦθος), speaking in a 
confused manner, prating or babbling 
foolishly, ὄνειροι, senseless dreams, or 
hard of explanation, Od. 19, 560. Il. 2, 
246. 

ἄκριτος, ov (κριτός), 1) not separated, 
confused, τύμβος, ἃ common grave, in 
which the multitude were thrown indis- 
criminately, 7, 337; μῦθοι, confused dis- 
course, prating, 2, 796. ἄκριτα πόλλ᾽ 
ἀγορεύειν, Od. 8, 505. 2) undecided, un- 
adjusted, νείκεα, unadjusted contentions, 
14, 205. 304. 3) not to be decided, en- 
during, perpetual; axos, 3, 412; adv. 
ἐκβίτον; endlessly. πενθήμεναι, Od. 18, 


thickly 


ἀκριτόφνλλος, ov (φύλλον), 
thickly 


leaved, covered with fuliage, 
wooded, ὄρος, 2, 868.+ 

ἀκροκελαινιάω, Ep. (xeAatvds), only 
partcp. ἀκροκελαινιόων, Ep. for axpoxe- 
λαινιῶν, becoming black on the surface, 
dark-flowing, epith. of a river, 21, 249.+ 

ἀκρόκομος, ov, poet. (κόμη), having hair 
on the crown, crown-haired, epith. of the 
Thracians, because they wore the hair 
bound in a knot on the crown, or wore 
* hairon the crown only, 4, 533.+ 

ἄκρον, τό (neut. from ἄκρος), the ex- 
treme, the summit, the point ;"Iéns, the 
summit of Ida, 16, 292; ᾿Αθηνέων, the 
promontory [head-land, Cp.] of Athens, 
*Od. 3, 278; ποδός, Batr. 253. 

᾿Ακρόνεως, ὃ, a Pheacian, Od. 8, 111. 

ἀκρόπολις, Los, ἡ (πόλις), the upper city, 
@ citadel, a fortress, *Od. 8, 494. 505; in 
the Il. ἄκρη πόλις, 6, 88. - 

ἀκροπόλος, ov, Ep. (πολέω), being high, 
high-soaring, lofty, epith. of mountains, 
5, 523. Od. 19, 205. 

ἀκρόπορος, ov, Ep. (πείρω), penetrating 
with the point, sharp-pointed, οβελοί, Od. 
3, 463.¢ 

ἄκρος, ἡ, ον (ἀκή), Superl. ἀκρότατος, ἡ, 
ov, extreme, highest, ending tna point ; 
in Hom. only in a physical sense: ἐπ᾽ 
ἄκρῳ χείλει ἐφεσταότες, standing on the 
extreme brink, 12, 51; axpy χείρ, the 
end of the hand, 5, 836. ἐς πόδας axpous, 
to the extremities (toes) of the feet, 16, 
640. The neut. ἄκρον; as adv. 20, 229. 

ἀκρωτήριον, τό (axpos), the extremity of 
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a thing; hence ἀκρωτήρια πρύμνης, the 
top of a ship’s poop, h. 33, 10. 

Axtain, ἡ (ἀκτή), prop. she who dwells 
on the coast, a Nereid, 18, 41. 

ἀκτή, ἡ (ἄγνυμι, prop. fem. of ἀκτός, 
broken, crushed), 1) Poet. corm bruised 
or ground in the mili, comm. with ἱεροῦ 
ἀλφίτον or Δημητέρος, 13, 322. Od. 2, 
355; see ἄλφιτον. 2) the place where 
the waves break, shore, coast, Il. and Od. 

ἀκτήμων, OVOS, ὁ, ἢ (κτῆμα), without 
possessions, poor, needy; with gen. χρυ- 
σοῖο, in gold, 59, 126. 268. 

Ἑἀκτήρ, Npos=axtiv, a now rejected 
reading, h. 32, 6. 

ἀκτίς, vos, ἡ, dat. ἀκτίνεσσιν and ἀκ- 
τίσιν, Od. 5, 479. 11, 16; a@ray, a beam, 
with ᾿Ηελίοιο. ᾿ 

Φάἄκτιτος, ον (κτίζω), poet. for ἄκτιστος, 
untilled, waste, h. Ven. 123. 

᾿Ακτορίδης, ov, ὃ, ἃ descendant of Actér 
=Echecles, 16, 189. 

᾿Ακτορίς, (Sos, ἡ, a female servant of 
Penelopé, Od. 23, 228. 

᾿Ακτορίων, wvos, ὁ, sonof Actér. τὼ 
᾿Ακτορίωνε, the sons of Actér, Eurytus 
and Cteatus, who from their mother were 


also called the Molidnes, 2, 621; see 
Μολίων. 
ἼΑκτωρ, opos, ὃ (from ἄγω leader), 1) 


son of Deion, in Phocis, and Diomédés, 
husband of gina, father of Mencetius, 
grandfather of Patroclus, 11, 785. Apd. 
1, 9. 4. 2) son of Phorbas and Hyrminé, 
brother of Augeas, husband of Molioné, 
father of Eurytus and Cteatus, 11, 785. 
Apd. 3) son of Azeus, father of As- 
tyoché, grandfather of Ascalaphus and 
lalmenus of Orchomenus, 2, 513. 

ἀκῦλος, ἡ, the edible acorn, fruit of the 
evergreen-oak ae Od. 10, ie 

ἀκωκή, ἡ ( ἀκή), point, edge, ἔγχεος, 
δουρός, Il. and Od. a 

ἄκων, οντος, ὃ, ὦ javelin, a dart, a spear. 
ἕρκος ἀκόντων, See ἕρκος. 

ἄκων, ουσα, ον (a contr. from ἀέκων 
4. Vv.) only in τὼ δ᾽ οὐκ ἀέκοντε πετέσθην, 
ll. and Od. 

ἅλαδε, adv. into the sea, to the sea, also 
eis ἅλαδε. 

ἀλάλημαι, Ep. perf. with pres. signif. 
from aAdopat, 4. ν. 

ἀλαλητός, ὁ (ἀλαλή), ΤῊ a loud 
cry, a batile-cry, a shout of victory, 4, 
436. Od. 24, 463; but also a cry of dis- 
tress, 21, 10. 

ἄλαλκε, ἀλαλκών, ἀλαλκεῖν, See ἀλέξω. 

᾿Αλαλκομενηΐς, ἴδος, epith. of Athéné, 
probably from the town Alalcomene, in 
Beeotia, where she had a temple; accord- 
ing to others, from ἀλαλκεῖν, the protec- 
tress, 4, 8. 5, 908. 

ἀλαλύκτημαι, fo toss oneself around 
restlessly, to be agilated with anxiety, to 
be in anguish, 941 (prop. perf. from ἀλυ- 
xréw, With pres. signif.). 

“ἀλάμπετος, ον(λάμπω), without bright- 
ness, dark, h. 32, 5. 

ἁλάομαι, depon. mid. impf. 


‘ ἫΝ ἠλώμην, 
aor. 1 λήθην, Ep. ἁλήθην, ἀλάλη- 


perf. 


᾿Αλαός. 
μαι, infin, ἀλάλησθαι, part. ἀλαλήμενος, 
to wander about without aim, to rove, to 
stray, to roam; with the prep. κατά, ἐπί, 
περί tt, 6, 201. Od. 4, 91. The perfect 
infin. and partcp. ἀλαλήμενος have the 
accent retracted on account of its pres. 
signif. 23, 74. Od. 11, 167. 14, 122. 

ἀλαός, ov (Adw), vot seeing, blind, 
‘prop.””’, Od. 8, 195; but in μάντιος 
ἀλαοῦ, Od. 10, 493. 12, 267,~ ~~;) ef. 
Thiersch. Gram. § 190, 22. *Od. 

ἀλαοσκοπιή, ἡ ἰσκοπίη), lit. a blind look- 
out ; a useless wutch,w-nv ἔχειν, [Sto look 
in vain,’ Cp.) 13,10. ἀλαοσκοπίη is an 
incorrect reading 10, 515. 

ἀλαόω, poet. (ἀλαός), aor. ἀλάωσα, to 
make blind, to blind. τινὰ ὀφθαλμοῦ, to 
blind one’s eye, *Od. 1, 69. 9, 516. 

ἀλαπαδνός, 7, dv ‘aAaregw), poet. com- 
par. ἀλαπαδνότερος, 4, 305; easy to van- 
quish. σθένος οὐκ ἀλαπαδνόν, insuperable 
strength, 5, 783; spoken of catile, Od. 
18, 378. 2) powerless, weak, unwarlike, 
2, 675; μῦθος, h. Merc. 334. 

ἀλαπάζω, poet. (λαπάζω), fut. ἀλαπάξω, 
aor. ἀλάπαξα without augm.; prop. fo 
empty, to- exhaust ; πόλιν, to plunder a 
city, tosack, 2, 367, and often. 2) to over- 
power, to vanquish, to destroy, φάλαγγας, 
στίχας, Od. 17, 424. 19, 80; 8050]. 1]. 12, 
67:—then to ruin, to reduce to distress, 
Od. 17, 424. 

ἀλαστέω, poet. (ἄλαστος), partcp. aor. 
ἀλαστήσας, prop. not to forget a thing; 
but mly, to be displeased, to be angry, 
#12, 163. 15, 21. 

᾿Αλαστορίδης, ov, ὃ, son of Alastor= 
Tros. 

ἅλαστος, ov (λήθω or λάξομαι), not to be 
forgotten, intolerable, immeasurable, πέν- 
Qos, 24, 105; ἄχος, Od, 4, 108. ἄλαστον 
ὀδύρεσθαι, to lament unceasingly, Od. 2) 
not to be forgotten or forgiven, abomin- 
able, accursed, 22,261. Achilles applies 
the term to Hector: thou whose treatment 
of Patroclus I can never forget, 22, 261. 

᾿Αλάστωρ, opos, 6 (one burdened with 
the guilt of blood, or who does not forget 
to take vengeance), 1) father of Tros, 
20, 463. 2) a companion of Sarpédén 
from Lycia, slain by Ulysses, 5, 677. 3) 
a Greek, who bore the wounded Teucer 
from the battle, 8, 333. 13, 422. 4) an 
Epean, 4, 295. 7, 333. 

GAawris, vos, ἡ, poet. (aAadw), α 
blinding, a bereaving of sight, Oc. 9, 608,7} 

ἀλγέω (ἄλγος), fut. ἀλγήσω, 1) to feel 
pain, to be distressed by pain, primarily 
of the body; ὀδύνῃσι. 12, 206; with 
accus. κεφαλήν, Batr. 193. 2) Spoken of 
the mind: to be troubled, to be pained, 
Od. 12, 27. 

ἀλγίων, ov, compar., ἄλγιστος, super. 
of ἀλεγεινός, q. V. : 

ἄλγος, εος, τό, pain, suffering, primarily 
of the body; then of the mind, troudle, 
distress ; comm. in plur. ἄλγεα πάσχειν, 


to endure sufferings, pain, distress ; 


spoken of the sufferings of war, 2, 667. 9, 
321; by sea, Od. 1, 4. 
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adSaivw, poet. (addw), aor. 2 ἤλδανον, 
to nourish, to make great, to enlurge, τῇ 
τινι. μέλε᾽ ἤλδανε ποιμένι λαῶν, she 
dilated the limbs of the shepherd of the 
people, Od. 18, 70. 24, 768. 
ἀλδήσκω, Ep. (ἀλδαίνω), to grow, to 
grow up; spoken of a harvest, 23, 599.+ 
ἀλέασθαι, see ἀλέομαι. 
ἀλεγεινός, ή, Ov, poet. for ἀλγεινός 
(ἄλγος), irreg. compar. ἀλγίων, ον, superl. 
ἄλγιστος, ἢ, ov, painful, sad, oppressive, 
burdensome, 2, 787. Od. 3. 206. 2) diffi- 
cult, hard; with infin. ἕπποι ἀλεγεινοὶ 
δαμῆναι, hard to break, to be subdued, 
10, 402; spoken of a mule: ἀλγίστη 
δαμάσασθαι, 23, 655. The compar. occurs 
only in the neut. adytov, mly in the 
signif. the worse, so much the worse, 18, 
278. Od. 4, 292; where some [without 
reason] regard it as used for the positive. 
᾿Αλεγηνορίδης, ov, ὁ, son of Alegénér= 
Promachus, [14, 503.) 
ἀλεγίζω, poet. (ἀλέγω), only in pres. 
and imperf. to trouble oneself about a 
thing, to care for; with gen. and always 
with a negat. οὐκ ἀλεγίζειν τινός, 1, 160. 
8, 477; once absol. *15, 106. 
ἀλεγύνω (-Ξ ἀλέγω), to trouble oneself 
aboué ; with accus. always with δαῖτα, to 
prepare a meal, *Od. 1, 374. 2, 139; 
δολοφροσύνην, to practise deceit, ἢ. Merc. 
361; ayAatas, ἢ. Merc. 476; absol. h. 
Mere. 557. 
ἀλέγω, poet. (a, λέγω), only pres. ; kin- 
dred forms ἀλεγίζω and ἀλεγύνω, prop. to 
compute, to reckon together; hence, to 
value, to esteem, to be careful ; comm. 
with negat. absol. 11, 389; absol. κύνες 
οὐκ ἀλέγουσαι, careless sluts, spoken of 
Penelopé’s maidens [but without the 
coarse meaning that the words would have 
in English], Od. 19, 154. @) With gen. 
of the person: fo trouble oneself about 
one, to care for him, 8, 483. Od. 9, 115. 
275. 6) With accus. of the thing: ὄπιν 
θεῶν, to regard the vengeance of the gods, 
16, 388; νηῶν ὅπλα, to keep, tosecure the 
tackie of ships, Od. 6, 268. c) With a 
partep. spoken of the Li/@ (Prayers): ai— 
μετόπισθ᾽ “Aras ἀλέγουσι κιοῦσαι, who 
walk behind Até carefully, steadily, 9, 
504. 
ἀλεείνω, Ep. form of ἀλέομαι (ἀλέη), 
only pres. and imperf. to escape, to shun, 
to flee; with accus. absol. κερδοσύνῃ 
ἀλέεινεν, with craft (craftily) he turned 
away, avoided me, Od. 4, 251. 6) With 
πῦρ; atid ἀλεξέμεναι ἀλέεινεν, 6, 167. 
[ 35 .Φ 
ἀλεή, ἡ, poet. (ἄλη), the act of avoiding, 
escaping, 22, 301.+ 
ἀλέη, ἡ (aAw), warmth, the heat of the 
sun, Od. 17, 23. 
ἄλειαρ, aros, τό, poet. (ἀλέω), prop. that 
which has been ground, fiour, wheulen 
four ; in plur. Od. 20, 108.+ 
ἀλείς, εἶσα, ἕν, partcp. aor. pass. from 
εἴλω. 
᾿Αλείσιον, τό (λεῖος), Alesium, a place in 
Elis, no longer in existence in the time 
Cc 


᾿Αλεισίου. 


of Strabo, who however mentions a re- 
gion near Olympia called rd ᾿Αλεσιαῖον, 
2, 617 


᾿Αλεισίον κολώνη, 7, either a hill near 
Alesium, or a monument of Alesius, who 
according to Eustath. on 2, 617, was a 
son of Scillus, suitor of Hippodameia, 11, 
757. 

ἄλεισον, τό (prob. from λεῖος, not 
smoothly wrought, wrought ἐπ relief; em- 
bossed), α goblet, always costly, and mostly 
of gold, 11, 774; and Od. 8, 53. 

ἀλείτης, ov, 0, poet. (ἀλιταένω), a sinner, 
α seducer, a vile wretch; spoken of Paris, 
and of the suitors of Penelopé, 3, 28. Od. 
20, 121. 

ἄλειφαρ, atos, τό (ἀλείφω), salve, un- 
guent, balsam, with which the dead were 
anointed before burning, 18, 351. Od. 3, 
408. 

ἀλείφω (λίπος), aor. ἥλειψα, aor. mid. 
ἠλειψάμην, 1) Act. to anoint, for the 
most part with Ain’ ἐλαίῳ, olive oil, 18, 
350; alsoAim alone, Od. 6, 227, see Aira; 
spoken particularly of anointing after the 
bath, Od. 19, 505; κηρὸν én’ ὠσίν, to rub 
wax upon the ears, Od. 12,200. 2) Mid. 
to anoint oneself, with λίπ’ ἐλαίῳ, and 
with accus. χρόα, to anoint one’s body, 
14, 175. ; 

᾿Αλεκτρνών, όνος, ὃ (=aAdxrwp), father 
of the Argonaut Leitus, 17, 602; ᾿Αλέκ- 
τωρ, Apd. 1, 9. 16. 

*adéxrwp, opos, ὃ (a, λέγω), prop. the 
sleepless, the cock, Batr. 193. 

᾿Αλέκτωρ, opos, ὁ, son of Pelops and 
Hegesandra, whose daughter Iphiloché 
married Megapenthes, son of Menelaus, 
Od. 4, 10. 

ἀλέκω, assumed theme of ἀλέξω. 

ἄλεν, Dor. and Ep. for ἑάλησαν, see εἴλω. 

adey, neut. partcp. aor. pass. from εἴλω. 

᾿Αλέξανδρος, ὁ (man-repelling, from 
ἀλέξω and ἀνήρ), an honorary name of 
Paris son of Priam, because according to 
the Schol. when a shepherd, he often 
bravely defended himself against rob- 
bers, 3, 16 (this is improbable]. 

ἀλεξάνεμος, ov (ἄνεμος), wind-repelling, 
epith. of a thick mantle, Od. 14, 529.t 

ἀλέξασθαι, ἀλεξάμενος, see ἀλέξω. 

ri Si furnishes ἘΠῚ to ane: 3 

ade » ἦρος, ὁ (ἀλέξω), repeller, de- 
Sender, Ripe vie a repeller of the 
battle (from others), protector in battle, 
20, 396 

arekixaxoss ov (κακός), averting evil, 
repelling misfortune, epith. of Nestor, 10, 
20.1 
ἀλέξω, (theme AAEK), infin. ἀλεξέ- 
μεναι, fut. ἀλεξήσω, aor. 1 optat. ἀλεξή- 
σειεν, Od. 3, 346; Ep. aor. 2 ἥλαλκον, in- 
fin, ἀλαλκεῖν, partcp. ἀλαλκών (from 
theme AAKQO), whence an Ep. fut. 
ἀλαλκήσει, Od. 10, 288, where Wolf reads 
ἀλάλκῃησι: mid. aor. subj. ἀλεξώμεσθα, 
infin. ἀλέξασθαι, 1) Act. to ward off, to 
avert, τί τινι, any thing from any one; 
κακὸν ἦμαρ Δαναοῖσιν, the evil day from 
the Greeks, 9, 251; νήεσσι πῦρ, 9, 347. 
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b) With dat. only: to defend any one, tn 
help, 8,9.5, 779. 2) Mid. to repel from 
oneself, τινά, any one, 13, 475. Od. 18, 
62; aie to defend oneself, 11, 348. Od. 
9, 57. 

ἀλέομαι and adevouat, Ep. and poet. 
(aAn), kindred forni aAcetvw, aor. | 
yAevdunv and ἀλενάμην, subj. ἀλέηται, 
Optat, ἀλέαιτο, imper. ἀλέασθε, infin, 
ἀλεύασθαι and ἀλέασθαι, partcp. ἀλευά- 
μενος, to shun, avoid, fiee; with accus. 
ἔγχεα, μῆνιν, and absol. 5, 28. 8) 

ith infin. ὄφρα καὶ ἄλλος ἀλεύεται 
(Ep. for ἀλεύηται), ἠπεροπεύειν, that 
another also may shrink from deceiving. 
Od. 14, 400. Il. 23, 340. 

ἅλεται, Ep. with shortened mood-vowel 
for ἄληται; subj. aor. where elsewhere 
we find ἄλεται, 11, 192; see ἅλλομαι. 

ἀλετρεύω (ἄλετος), to grind ; with accus. 
καρπόν, Od. 7, 104.} 

ἀλετρίς, os, ἡ (aAtw), grinding, γυνή, a 
grinding woman, the female slave whe 
grinds the corn, Od. 20, 105.t 

ἀλεύομαι--ἀλέομαι, 4. ν. 

ἀλέω. aor. 1 ἥνεσα, Ep. ἅλεσσα, to 
grind, Od. 20, 109. ¢ in Tmesis. 

ἀλεωρή, ἡ (ἀλέομαι), poet. the act of 
avoiding, retreating, flight, 24, 216. 2) 
defence, protection ; spoken of the cuirass, 
12, 57. 15, 533. 

ἄλη, ἡ, the actof wandering or roaming 
about, *Od. 10, 464. 21, 284. 

ἀληθείη, ἡ (ἀληθής), truth; only ἀλη- 
θείην μὐθέῖσθαι, καταλέγειν, 24, 407. Od. 
11, 507. 

adnGeis, see ἀλάομαι. 

δ ἁληθεύω (ἀληθής), fut. ow, tu speak the 
truth, to be sincere. Batr. 14. 

ἀληθής, és (AjOw), undisguised, sincere, 
true, upright, γυνή, 12, 438, 2) true, 
often neut. plur. ἀληθέα εἰπεῖν, Il. and Od, 

᾿Αλήϊον πεδίον, τό, the Aleian plain in 
Asia Minor, where Bellerophontés, hated 
by the gods, wandered solitarily about, 6, 
201. According to a later tradition, 
proud of having slain Chimera, he here 
attempted to soar upon Pegasus to the 
abode of the gods; he was however 
thrown, and perished from grief. Ac- 
cording to Herod. it was near the city 
Mallus in Cilicia, between the rivers Py- 
ramus and Sinarus, Hdt. 6, 85. (Sig- 
nif. prob. from adn, the field of wander- 
ing, or from λήϊον, harvestless, uncul- 
tivated.) 

ἀλήϊος. ov (λήϊον), without possessions, 
poor, destitute of an estate, *9, 125. 267. 

ἄἅληκτος, ov, Ep. ἄλληκτος (λήγω), un- 
ceasing, endless, incessant, θυμός, 9, 636; 
véros, Od. 12, 325. The neut. sing. as 
adv. incessantly, πολεμίζειν, 11, 12. 
Hom. has only the Ep. form. 

ἀλήμεναι, Ep. for ἀλῆναι, see εἴλω. 

ἀλήμων, ονος, ὁ (ἀλάομαι), wandering 
about, Od. 19,74; subst. a vagrant, *Od, 
17, 376. 

ἀλῆναι, see εἵλω. . 

ἅληται (ἄληται ed. Wolf), 3 sing. aor. 8 
subj. from ἄλλομαι, 21, 536. 


Αλητεύω. 


ἀλητεύω (ἀλήτης), only pres. to wander 
about, to roam; often in Od., conim. 
spoken of vagrants, to beg, Od. 14, 126. 
16, 101; but also of hunters, Od. 12, 
338. 
ἁλήτης, ον, ὃ, a vagrant, a beggar, *Od. 
14, 124. 
"AAGaia, ἡ, daughter of Thestius and 
Erythemis, sister of Leda, wife of Gnius 
of Calydon, who bore to him Meleager, 
Deianira, etc. The post-Homeric 3e- 
gends state that she slew Meleager by 
burning the fire-brand upon which, ac- 
cording to the prediction of the Parce 
his life depended, because in a contest 
concerning the prize in the Calydonian 
chase, he slew her two brothers, 9, 555. 
ἄλθομαι, Ep. mid. to heal (intrans.), to 
be healed, to get well, 5,417.+ (dA@w, akin 
to alo, to make grow.) 
- aAtays, és (anc), gen. έος, blowing orer 
ΟΣ on the sea, epith. of a favorable wind, 
Od. 4, 361.+¢ 
“Αλίαρτος, ὃ (situated on the sea, from 
GAs and apw), Haliartus, a town in 
Beeotia, on the shore of the lake Copals, 
now Mazi, 2, 503; also ἡ, Diod. 
adlagtos, ov, poet. (λιάζομαι), unbend- 
ing, not to be stayed, incessant, immense, 
μάχη, πόλεμος, ὅμαδος. The neut. as 
adv. ἀλίαστον ὀδύρεσθαι, to lament in- 
cessantly, 24, 549. 51]. 
*advyeirwv, ov, poet. (γείτων), near the 
sea, Ep. 4. 
ἀλίγκιος, ov (ἦλιξ), prop. of equal age, 
but generally, dike, equal, similar, τινί, 6, 
401. Od. 8, 174. 
ἁλιεύς, 0s, ὃ (GAs), a fisherman, Od. 12, 
251. 22, 384, and mly, 1) a seaman, a 
sailor, Od. 24, 418; as adj. ἐρέται ἁλιῆες, 
rowers on the sea, Od. 16, 349. *Od. 
"Αλιζῶνες, οἱ, sing. ᾿Αλιζών, @vos, ὁ 
(encircled by the sea, from aAs and ζώνη), 
the Halizones, a people on the Euxine, in 
Bithynia, neighbours of the Paphlago- 
nians, 2, 856. Steph. According to 
Strabo, prob. the later Chalybians, who 
in his time were called Chaidzi. Eus- 
tath. and Strabo also cite the nom. 
‘AAijwvos. (They must not be con- 
founded with ᾿Αλαζῶνες, 8. nomadic peo- 
ple in Scythia ) 
᾿Αλίη, ἡ (fem. of ἅλιος), daughter of 
Nereus and Doris, 18, 40. 
᾿Αλιθέρσης, ov, ὃ, son of Mastér, a 
faithful friend of Ulysses in Ithaca, Od. 
2, 157. 17, 68. 
ἁλιμυρήεις, εσσα, ev, poet. (μύρω), 
flowing into the sea, rushing seaward, 
ποταμός, 21, 190. Od. 5, 460. 
ἅλιος, in, wor (GAs), belonging to the sca, 
dwelling in the sea ; γέρων ἅλιος, the old 
man of the sea=Nereus, 1, 556; ἅλιαι 
θεαί, sea-goddesses, 24, 84: ἀθάναται 
GArat, 18, 84; also ἅλιαι alone, 18, 432. 
2) fruitless, idle, vain, βέλος, μῦθος, ὁδός, 
ὅρκιον, Il. and Od. (The second signif. 
is comm. derived from aAy, but unneces- 
sarily(?], since the earliest language con- 
nected with the sea the idea of unfruit- 
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ο γ 
fulness.) [Related to ἄλη, ἀλαός (blind, 
lit. bereaved), ἡλός Déd.} 

"Adtos, ὁ, 1) a Lycian, 5, 678. 2) son 
of Alcinous, Od. 8, 119. 

ἁλιοτρεφής, ἔς, poet. (τρέφω), gen. €os, 
nourished in the sea, sea-fattened; epith. 
of seals, Od. 4, 442.¢ 

ἁλιόω (ἅλιος), aor. ἁλίωσα, without 
augm. to make vain, to frustrate, to ren- 
der void, νόον Διός, Od. 5, 104; βέλος, 
toshoot an arrow without effect, 16, 737. 

ἁλίπλοος, ov (πλέω), whelmed in the sea. 
τείχεα ἁλίπλοα θεῖναι, to sink the walls 
into the sea, 12, 26.+ 

ἁλιπόρφυρος, ov (πορφύρα), coloured with 
the purple of the murex, sea-purple, dark- 
pene, ἡλάκατα, φάρεα, *Od. 6, 53. 13, 


ἅλις, adv. (ἁλής), 1) in heaps, in mul- 
titudes, in crowds, in swarms, 2, 90. Od. 
13, 136. Hom. never has aseq. gen. 2) 
sufficiently, enough, 14,121. ἢ οὐχ ἅλις, 
is it not enough? with a seq. ὅτι or ws, 5, 
349, 23, 670. ὅθε ἔκειτο ἅλις εὐῶδες 
ἔλαιον, where there was fragrant oil in 
abundance, Od. 2, 339. 

ἁλίσκομαι (in the act. obsol. theme 
‘AAo-), fut. ἁλώσομαι only Batr. 286, aor. 
2 ἑάλων, ἥλων only Od. 22, 230, subj. 
ἁλώω Ep. for ἁλῶ, optat. ἁλοίην, Ep, 
ἁλῴην, 9, 592, infin. ἁλῶναι, partcp. 
ἁλούς (ἁλόντε with a, δ, 487), 1) to 
be caught, taken, captured; spoken of 
men and cities, 2) Metaph. θανάτῳ 
ἁλῶναι, to be snatched away by death, 21, 
281. Od. 5, 312; hence also alone to be 
Killed, 12, 172. 14, 81. 17, 506. Od. 18, 
265. “μήπως, ws ἀψῖσι λίνον ἁλόντε 
πανάγρου---κύρμα γένησθε, lest ye, as if 
caught in the meshes of a net, sheuld be- 
come a prey, 5, 487. (According to 
Buttm. Gr. Gram. § 33, 3, 1, the dual 
stands here as an abbreviated form of the 
plur.; it is more satisfactorily explained 
on the ground that the discourse relates 
to two objects, viz.: Hector, and the re- 
mainder of the people (see v. 485); or 
with the Schol.: yeand the women.) [To 
avoid the anomalous ἃ in ἁλόντε, Bothe 
proposes to read ἀλύοντε, from ἀλύω, 
trepide erro.) 

adctraivw, poet. aor. 2 ἥλιτον once, 9, 
375; aor. mid. ἀλιτόμην, intin. ἀλιτέσθαι, 
with like signif. fo do wrong, to sin; 
always with accus. τινά, to sin. against 
any one, 9, 375. 19, 265; ἀθανάτους, Od. 
4,578; Διὸς ἐφετμάς, to violate the com- 
mands of Zeus, 24, 570. 

ἀλιτήμενος, ἡ, ov, an Ep. perf. partcp. 
with accent of pres. for ἠλιτημένος from 
ἀλιταίνω with active signif. doing wrong, 
sinning; with dat. θεοῖς, against the gods, 
Od. 4, 807.t According to Rost Vollst. 
Lexik. under ἀλιταίνω, the dat. in this 
passage indicates the person in whose 
estimation the predicate is not true of the 
subject: ‘for he is no sinner in the eyes 
of the gods.’ 

ἀλιτήμων, ονος, ὁ (ἀλιταίνω), sinning, 
wicked, 524, 157. 186. δι 


Αλιτρός. 


ἀλιτρός, 6, contr. for ἁλιτηρός, a wicked 
man, @ sinner, 8, 361; δαίμοσιν, against 
the gods, 23, 595; also in a softer signif. 
knave, rogue, Od. 5, 182. 

᾿Αλκάθοος, ὁ (quick in defence, from 
ἀλκή and θόος). son of Asyétés ; he was the 
husband of Hippodameia the sister of 
Eneas, and had brought him up; Idome- 
neus slew him, 12, 93. 13, [427.] 465. 

᾿Αλκάνδρη, ἡ, Wife of Polybus, in the 
Egyptian Theba, with whom Menelaus 
lodged, Od. 4, 126. 

"AAxavdpos, ὁ (man-repelling, from 
ἀλκή and ἀνήρ), a Lycian, slain by 
Ulysses, 5, 678. 

ἄλκαρ, τό (ἀλκή), gen. and dat. obsol. 
defence, protection, bulwark; with gen. 
᾿Αχαιῶν, of the Achaians, 11, 823; and 
dat. Τρώεσσι, for the Trojans, δ, 644; 
but γήραος ἄλκαρ, 8 protection against 
age, h. Ap. 193. 41]. 

ἀλκή, ἡ, with metaplast. dat. ἀλκί, also 
ἀλκῃ, Od. 24, 509. 1) strength, physical 
power, 3, 45. 6, 263. Od. 22, 237. 2) de- 
fence, protection, help, ὃ τοι ἐκ Διὸς οὐχ 
ἕπετ᾽ ἀλκή, that help from Zeus follows 
thee not, 8, 140 14, 786. Od. 12, 120. 3) 
the power to defend, whether of body or 
mind, strength, courage, boldness, 2, 234. 
ἐπιειμένος ἀλκήν, clothed with courage, 7, 
164. μέδεσθαι θουρίδος ἀλκῆς, to remem- 
ber, think of impetuous courage, 5, 718. 
4) Personified as a goddess and repre- 
sented on the egis, 5, 740. , 

φἀλκήεις, εσσα, ey, poet. (ἀλκή), de- 
fending, courageous, brave, bold, h. 28, 3. 

ἤΛλκηστις, tos, ἡ, Alcestis, daughter of 
Pelias and Anaxibia, wife of Admétus, 
king of Phere in Thessaly. By a decree 
of the Fates, according to later mytho- 
logy, Admetus was to be delivered from 
death, if some one should die for him. 
Alcestis laid down her life for him, but 
Perseph&né sent her back, 2, 715. 

ἀλκί, Ep. dat. of ἀλκή, from the obsol. 
root, ἄλξ : always ἀλκὶ πεποιθώς, trusting 
to his strength, 5, 299. ᾿ 

᾿Αλκιμέδων, οντος, ὁ (meditating de- 
fence, from ἀλκή and μέδων), son οὗ 
Laerces, leader ot the Myrmidons under 
Achilles, after the death of Patroclus, 
his charioteer, 16, 197. 

᾿Αλκιμίδης, ov, ὁ, son of Alcimus= 
Mentor, Od. 21, 235. ᾿ ᾿ 

ἄλκιμος, ον (ἀλκή), strong, ἔγχος, δόρν. 
2) Spoken of warriors, courageous, brave; 
also of animals, 20, 169. 

Αλκιμος, 6, 1) father of Mentor. 2)a 
Myrmidon, friend of Achilles, 19, 392. 

‘AAxivoos, ὁ (of a spirited disposition, 
from νόος), son of Nausithous, grandson 
of Poseidén, king of the Phzaces in 
Scheria, by whom Ulysses, having suffered 
shipwreck, was hospitably received, Od. 
6, 12 seq. 8, 118. : 

᾿Αλκίππη, ἡ, ἃ female slave of Helen in 
Sparta, Od. 4, 124. bees , 

᾿Αλκμαίων, ονος, o(from ἀλκὴ and μαίο- 
μαι striving for defence), son of Am- 
phiaraus and Eriphylé, brother of Am- 
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phil3chus, and leader of the Epigéni 
against Thebes, Od. 15, 248. According 
to later mythology, when Amphiaraus, 
betrayed by his wife, was obliged to 
go to the Theban war, he directed him, 
in case of his death, to slay his mother. 
He did it, and was on this account per- 
secuted by the Furies, till at last he found 
rest in an island of the Achelous. 

᾿Αλκμᾶἄων, ovos, ὁ, Ep. for ᾿Αλκμαΐίων, 
son of Thestér, a Greek, slain by Sarpé- 
d6n before Troy, 12, 394. 

᾿Αλκμήνη, ἡ, daughter of Electryén, 
king of Mycene, wife of Amphitry6n in 
Thebes, mother of Heracles by Zeus, and 
of Iphicles by Amphitryon. Héré hated 
her, delayed the birth of Heracles and 
accelerated that of Eurystheus, that the 
latter might have the dominion over the 
former, 14, 323. 19, 119. Od. 11, 266. 

ἀλκτήρ, Hpos, ὁ (ἀλκή), defender, helper, 
ἀρῆς, averter of a curse, i.e. of calamity, 
injury, death, 14, 485. 18, 100; spoken 
of a javelin: κυνῶν καὶ ἀνδρῶν, a defence 
against dogs and men, Od. 14, 531. 21, 
340. ᾿ 

᾿Αλκυόνη, 7, a name of Cleopatra wife 
of Meleager; so named from Alcyoné, 
daughter of Zolus, who after the death 
of her husband Ceyx, plunged into the 
sea, and was changed by Thetis into a 
kingfisher. The point of comparison 
would then consist only in this, that 
Marpessa, like Alcyoné, separated from 
her husband wept. More natyrally and 
probably, Heyne and Spitzner ufderstand 
by ἀλκνών the kingfisher (see ἀλκνών), 9, 
562. 

᾿Αλκυών, ὄνος, ἢ, a8 prop. name="AA- 
xvovn, 9, 563, ed. Wolf. 

ἀλκνών, ὄνος, 7, Ion. for ἁλκνών, the 
sea-kingfisher, alcedo (from aAs and κύειν, 
because it was thought to brood in the 
sea). Heyne and Spitzner write 9, 563 
ἀλκνόνος instead of ᾿Αλκ. because Hom. 
knew nothing of the transformation of 
Alcyoné. They therefore refer the words 
πολνπενθέος olros ἔχουσα to the tender 
wailings of the kingfisher, which is often 
mentioned by the poets. These form a 
good point of comparison for the sad 
voice and tender complaints of Marpessa, 
separated by Apollo from her beloved. 

ἄλκω, obsol. root of ἀλαλκεῖν, ἀλέξω. 

ἀλλά, conj. (prop. neut. from ἄλλος), 
but, still, yet, however, notwithstanding ; 
it indicates in general a greater or less 
opposition in the thought. It is used: 
1) For connecting with the foregoing an 
entirely opposite idea, the first being 
quite set aside. It then often follows a 
negative proposition, = but, 1, 94: it 
indicates the antithesis after οὐδέ, 2, 754. 
2) For annexing a different thought of 
such a character, that the force of the 
preceding clause is but partially re- 
moved. This takes place both after 
affirmative and negative clauses, and 
is translated by but, however, still, yet ; 
and the antithesis is prepared by μέν 


"Αλλεγεν. 


ἧτοι, γέ, εἴς. 1, 24. 16, 240. The an- 
tithesis also often consists in ἃ hypo- 
thetic protasis, ei—aAAd, 1, 281; εἴπερ--- 
ἀλλά, 8, 154; εἴπερ τε,---ἀλλά Te, 1, 82. 
3) To mark an exception, after a negative 
clause. After οὔτις ἄλλος, ἀλλά is trans- 
lated than, 21, 275. Od. 3, 377; also after 
οὔτι ἄλλος, Od. 8, 311 seq. cf. 12, 403 seq. 
4) It stands at the beginning of a clause 
adverbially, to indicate the transition to 
a different thought; hence in exhorta- 
tions, exclamations, etc. ἀλλ᾽ ἄγε, add’ 
ἄγε δή, but come on! but up now! 5) It 
is often connected with other particles: 
GAA’ ἄρα, but indeed, after a negative; 
GAAG yap, but certainly, still indeed (prop. 
each particle retains its original signif., 
the first marking the antithesis, the 
second the reason; still the antithesis 
must often be supplied from the con- 
nexion); ἀλλ᾽ ov yap, but—not, Od. 14, 
334. 19, 591; GAA’ ἤτοι, but yet [at pro- 
fect; at videlicet. Klotz] ; ἀλλὰ καὶ ὥς, 
but even thus; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ws, but not even 
thus. 

GAAeyev, ἀλλέξαι, Ep. for ἀνέλεγεν, 
ἀναλέξαι from ἀναλέγω. 

ἄλλῃ, adv. (prop. dat. sing. from ἄλλος), 
1) ἐπ another way, elsewhere, 13, 49; in 
another manner, φρονεῖν, ἢ. Ap. 469. 2) 
away to some other place, elsewhere ; 
that my reward is going away, i. e. to 
another, 1, 120; τρέπειν τι, 5, 187. 8) 
otherwise, 15, 51. 

ἄλληκτος, ov, Ep. for ἅληκτος, q. V. 

ἀλλήλων (from ἄλλοι, ἄλλων, prop. ἀλ- 
λάλλων), only in gen. dat. accus. of plur. 
and dual (the nom. is from the signif. 
impossible), one another, mutually, reci- 
procally. ἴδμεν δ᾽ ἀλλήλων γενεήν, we 
know each other’s race, 20, 203; ἀλλή- 
Ao.ty Ep. for ἀλλήλοιν as gen. 10, 65. 

ἀλλόγνωτος, ον (γιγνώσκω), known to 
others, hence strange to us, foreign, δῆμος, 
Od. 2, 366.t 

ἀλλοδαπός, 7, ov (either lengthened from 
ἄλλος, or contracted with eSados [no. Cf. 
Lexil. under ἐχθοδοπῆσαι]), from another 
land, strange, foreign, Od. 14, 231. 2) 
Subst. @ stranger. 3, 48. 

ἀλλοειδής, és (εἶδος), of a different form, 
of different appearance, Od. 13, 194.+ 
(ἀλλοειδέα is to be read as trisyllabic.) 

ἄλλοθεν, adv. (ἄλλος), from another 
place, from a different place, Od. 3, 318; 
often ἄλλοθεν ἄλλος, which, like the 
Latin alius aliunde, expresses a double 
clause, see ἄλλος; one from one place, 
another from another, 2,75. Od. 9, 401. 

ἄλλοθι, adv. (ἄλλος), elsewhere, some- 
times with gen. ἄλλοθι γαίης, elsewhere 
upon earth, i. e. in a strange land, Od. 
2, 131; πάτρης (elsewhere than in one’s 
country=), far from one’s country, *Od. 
17, 318. 

ἀλλόθροος, ον (θρόος), sounding differ- 
ently, speaking in α foreign tongue, *Od. 
1, 183. 3, 302. 

ἀλλοῖος, ἡ. ov (ἄλλος), of different qua- 
bily, differently formed, 4, 258; always 
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with the idea of comparison, ἀλλοῖός μοι 
ἐφάνης ἠὲ πάροιθεν, thou appearest to me 
now a different person from what thou 
didst before, Od. 16, 181. ' 

ἄλλομαι, aor 1 ἡλάμην, only Batr. 252, 
comm. aor. 2 ἡλόμην, of which only subj. 
ἅληται, Ep. ἅλεται (ἄλεται Wolf, cf. Spitz. 
on 11, 192), Ep. 2 and 3 sing. of syne. aor. 
2 ἄλσο, ἄλτο, partcp. ἄλμενος, 1) to leap, 
ἐξ ὀχέων, from the chariot, 1). εἰς ἵππους. 
2) Spoken of any vehement motion, do 
rush, to run, ἐπί τινι, upon any one, 18, 
611; to fly, spoken of an arrow, 4, 125. 

ἀλλοπρόσαλλος (πρός, ἄλλος), turnin 
from one to another, alternately with bot 
parties, fickle, inconstant, epith. of Arés, 
5, 831. 889. “1). 

ἄλλος, ἡ, ov, 1) another, with gen. 
ἄλλος ᾿Αχαιῶν; it seems to stand pleo. 
nastically with πλήσιος, ἕκαστος, 4, 81. 16, 
697; ἄλλος μέν, ἄλλος δέ, the one, the 
other. 2) οἱ ἄλλοι and ἄλλοι, the rest, 2, 
1. 17, 280. τὰ ἄλλα, contr. τἄλλα, better 
τἄλλα (cf. Buttm. Gram. ὃ 29. note 2), 
the rest, cetera, 1,465. 3) another, i.e. 
different, not like the preceding, 13, 64. 
Od. 2, 93; with ἀλλά following, 21, 275; 
or εἰ μή, h. Cer. 78; hence 4) Poet.= 
ἀλλότριος, strange, foreign, Od. 23, 274. 5) 
τὰ ἄλλα, and τὸ ἄλλο, in other respects, 
besides, 23, 454. 6) Hom. often connects 
ἄλλος with another case, or with an adv. 
of the same root, so that, like the Lat. 
alius, it contains a double clause: ἄλλος 
δ᾽ ἄλλῳ epee θεῶν, one sacrificed to one, 
another to another of the immortal gods, 
2, 400. cf. 2, 804. Od. 14, 228. 7) Some- 
times ἄλλος, like the French autre, is ap- 
parently superfluous, marking something 
diverse from the thing mentioned. It 
may often be translated, on the other hand, 
21, 22. Od. 1, 132. 2, 412. 

ἄλλοσε, adv. (ἄλλος), fo another place, 
in another place, *Od. 23, 184. 204. 

ἄλλοτε. adv. (ὅτε), 1) another time, 
once, formerly. 2) Often ἄλλοτε-- ἄλλοτε, 
or ὅτε μὲν---ἄλλοτε δέ, 11, 566; at one 
time—at another, now—then, now—now. 
3) In connexion with ἄλλος : ἄλλοτε ἄλλῳ 
Ζεὺς ἀγαθόν τε κακόν te διδοῖ, Zeus 
gives good and evil now to one, now to 
another, Od. 4, 237. 

ἀλλότριος, ἡ, ον (ἄλλος), 1) strange, i. 6. 
belonging to another, βίοτος, ἀλλοτρίων 
χαρίσασθαι, to be liberal with others’ 
property, Od. 17, 452; οἱ δ᾽ ἤδη γναθμοῖσι 
γελοίων ἀλλοτρίοισι, they laughed now 
with strange jaws, i. e. either immode- 
rately (sparing their jaws in laughing as 
little as if they belonged to others), or 
with distorted countenance, i. e. with a 
forced, unnatural laugh, Od. 20, 847. 2) 
strange, i.e. from another land, φώς, a 
foreigner, Od. 18, 218;=hostile, 5, 214. 
Od. 16, 102. 

ἄλλοφος, ov, Ep. for ἄλοφος. 

ἀλλοφρονέω (φρονέω), prop. to be of 
another opinion, hence 1) to be think- 
ing of something else, to be in thought, 
Od. 10, 374. 2) to lose gree wits or 
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ΤΑλλυδις. . 


one’s senses, to be senseless, 28, 698, only 
partep. 

ἄλλυδις, Ep. adv. (ἄλλος), to another 
place; with ἄλλος added, διά τ᾽ ἔτρεσεν 
ἄλλυδις ἄλλος, they fled one to one place, 
another to another, 11, 486. 17, 729. 
ἄλλυδις ἄλλῃ, One in this way, another in 
that, Od. 5, 71. τοῦ κακοῦ τρέπεται χρὼς 
ἄλλνδις ἄλλῃ, the colour of the uastard 
changes now in this way, now in that, 13, 
279, 

ἀλλύεσκεν, poet. for ἀνελύεσκεν, iterat. 
imperf. tr. ἀναλύω. 

ἄλλως, adv. (ἄλλος), 1) otherwise, in 
another manner, 5, 218; suinetimes in a 
good sense, otherwise, i.e. better, 11, 391. 
14, 53. 19, 401. Od. 8, 176. 20, 211. 2) 
utherwise (than we believe [than as it 
should be]), i. e. rainly, in vain, 23, 144. 
9) without aim, without object, Od. 14, 
124. 4) in another view, én other respects, 
for the rest, besides, 08 ἀγήνωρ ἐστὶ καὶ 
ἄλλως, 9, 695. Od. 17. 577. 21, 87. 

ἅλμα, ατος, τό (ἄλλομαι), the act of 
leaping, springing, *Od. 8, 103. 129. 

ἅλμη, ἡ (GAs), 1) salt water, brine, esply 
of the sea, Od. 5, 53. 2) the dirt from 
dried spray, *Od. 6, 137. 

ἁλμυρός, ἡ, dv (GAuy), salt, briny; only 
with ὕδωρ, salt water, the briny flood, 
*Od. 4, 511. 

ἀληγὼ (λόγος), without care, to take πὸ 
heed, to d:sregard, to despise, 15, 162.+ 

ἁλόθεν, adv. GAs, from the sea; ἐξ ἁλό- 
θεν, from the sea, 2], 335. 

ἀλοιάω, poet. for ἀλοάω (ἀλωή), to beat, 
to strike ; with acc. γαῖαν χερσίν, 9, 568.1} 

ἀλοιφή. ἡ (ἀλείφω), what is used for 
anointing, fat, ointment, to make any 
thing supple, 17, 390; also oil for the 
human body, Od. 6, 220. 2) fat, esply 
hog’s fat, connected with the flesh, 9, 208. 
Od. 8, 476. 

᾿Αλόπη, ἣν atown in Phthidtis (Thes- 
saly), near Larissa, under the dominion 
of Achilles, 2, 682 (otherwise unknown). 

*AXos, ἡ, a town in Achaia Phthiotis 
(Thessaly) on mount Othrys, not far from 
Pharsdlus, belonging to Achilles’ realm, 
2, 682. (Better “AAos, as Dem. Strab. 
from ἅλς, named from the salt- pits.) 

adoovivn, ἡ, one living in the sea, name 
of Thetis, 10, 607. 2) pr. n. appellation 
of Amphitrité, Od. 4, 404 (from ἅλς and 
ὕδνης, nourished from the sea; or poet. 
for ἀλοσύνη, from aAs and σύω-εσεύομαι, 
with epenthetic δ, moving in the sea). 

ἄλοφος, ov, Ep. ἄλλοφος (λόφος), without 
crest, 10, 258.t 

ἄλοχος, ἡ (λέχος), bed-fellow, wife. 2) 
concubine, 9, 336. Od. 4, 623. 

ἀλόω, Ep. for aAdov, imper. pres from 
ἄλάομαι, Od. 

ἀλόωνται, see ἀλάομαι, Od. 

GAs, ἁλός, ὃ, salt, sing. ouly Ion. and 
poet. 9, 214; comm. plur. ἅλες; εἶδ 
ἅλεσσι μεμιγμένον, food seasoned wit 
salt, Od. 11, 123. 23, 270. οὔδ᾽ ἅλα δοίης. 
prov., thou wouldst not give even a grain 
of salt, i. 6. not the smallest portion, Ud. 
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> [ὦ 
ἈΑλφηστής 
17, 455. 2) ἡ GAs, poet. the briny deep, the 
sea, 1, 141; and often opposed to yn, Od. 
{The latter is the primary idea; cf. Od. 
11, 122, 128. Am. Ed.] 

dAgo, Ep. syncop. 2 sing. aor. 2 of 
ἄλλομαι. 

ἄλσος, ἐος, τό (ἄλδω), α sacred grove, or 
εὐοοά, and mly a region consecrated to 
a deity, 2, 506. 

“AATns, ao and ew, 6, a king of the Le- 
leges of Pedasus, father of Laothoé, 21, 
85, 86. 22, 51. 

dAro, Ep. syncop. 8 sing. aor. 2 from 
ἅλλομαι. 

᾿Αλύβας, αντος, 7, ἃ town of uncertain 
situation, according to Eustath. the later 
Metaponium, in Lower Italy, according 
to others="AAUBy, Od. 24, 304. 

᾿Αλύβη, 7, ἃ town on the Pontus 
Euxinus, whence silver comes, 2, 858. 
According to Strabo the later Chalybes 
dwelt here, from whom the Greeks first 
procured their metals. 

ἀλυσκάζω, only pres. and imperf. poet, 
lengthened form fr. ἀλύσκω, 1) to avoid, 
to flee; with accus. ὕβριν, Od. 17, 582. 2) 
Absol. to fice, νόσφιν πολέμοιο, from the 
war, 5, 253. 6, 443. 

aAvoxavw, poet. form of ἀλύσκω in the 
imperf. Od. 22, 330.t 

ἀλύσκω (ἀλεύομαι), poet. form, fut. 
ἀλύξω, aor. ἤλνξα, to avoid, to escane, to 
shun; with accus. ὄλεθρον, to escape de- 
struction, 10, 371; θάνατον, Od. 2, 353. 
ἤλνξα ἑταίρους, I had withdrawn myse.f 
from my companions, Od. 12, 335. 2) 
Absol. to fly, to escape, προτὶ ἄστυ, to the 
city, 10, 8348. Od. 22, 460. 

*ardvcow (Ep. form from advw), to be 
beside oneself, only of dogs which have 
tasted blood, to be fierce, 22, 70.t¢ 

ἄλυτος, ov (Avw), indissoluble, πέδαι, 
1 87; πεῖραρ, 13, 360; δεσμοί, Od. 8, 
275. ; 

ἀλύω, poet. (akin to ἅλη, to be beside 
oneself, a) from pain, to be greatly dis- 
tressed, 5, 352. 24, 12. Od. 9, 398. δ) from 
joy: 4 ἀλύεις, ὅτι Ἷρον ἐνίκησας, art thou 
beside thyself, that thou hast conquered 
Irus, Od. 18, 333 (ὕ, once v, Od. 9, 398). 

ἀλφαίνω, poet. ἦλφον, optat. aAdor, 
prop. to find; in Hom. te gain, to procure, 
τινί τι, AS μυρίον ὧνον, a prodigious price, 
Od. 15, 453; βίοτον πολύν, Od. 17, 250. 
20, 383: ἑκατόμβοιον, 21, 79. 

᾿Αλφειός, ὁ, Alphéus, a river in Elis, 
which rises in Arcadia, and flowsintothe 
Ionian sea near Pitané, now Alfeo, 2, 592, 
2) the river-god, 5, 545. Od. 3, 489. 

ἀλφεσίβοιος, 7, ov (ἀλφεῖν, βοῦς), prop. 
cattle finding, epith. of virgins who have 
many suitors that bring cattle as presents 
(€5va), to purchase them from their 
parents ; hence much-wooed, 18, 593.+ 

ἀλφηστής, ov, ὁ ιἀλφεῖν), the inventor, 
the finder ; adj. in the Od. ἄνδρες ἀλφη- 
orat, inventive, gainful men (accord. to 
Eustath. epith. of man, who thus distin- 
guishes himself from the beasts; or 
vetter with Nitzsch on Od. 1, 349, indua- 
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AAP. 
trious, intent upon gain, and therefore 
also inventive), *Od. 1, 349, h. Ap. 458. 

ει, τό, indeclin. poet. shorter form 
for ἄλφιτον, h. Cer. 208. 

ἄλφιτον, τό(ἀλφεῖν), uncooked or parched 
barley, because this was the earliest gene- 
ra] food, reduced by a hand-mill to meal 
or 8 coarse powder; hence sing. ἀλφιτον 
iepov ἀκτή, the ground or crushed meal 

of the sacred barley [a periphrasis for 
ἄλφιτα or ἄρτον, Schol.], Od. 14, 429. 
11, 631, and μυλήφατον ἀλφ., Od. 2, 355. 
Oftener in the plur. ἄλφιτα, barley-flour, 
from which bread, cakes, porridge, etc. 
were prepared, 11, 631. Od. 10, 234. Also 
in sacrifices it was spriakled on the flesh, 
Od. 2, 290. 

ἄλφοι, see 2 ἀλφαίνω. 

᾿Αλωεύς, 70s, ὁ (thresher, from ἀλωή), 
son of Poseidén and Canacé, husband of 
Iphimedeia, father of the Aloides, Otus, 
and one axe 5, 386. 

ἡ (ἀλοάω), poet. a threshing-fioor, 
a level pisces in the field for threshing 
grain, 5, 499. 20, 496. 2) a cultivated 
piece of ground, sown with grain or 
planted with trees, fruit- garden, vineyard, 
corn-field, 9, 534. Od, 1, 193. 

ἁλώῃ,͵ Ep. for ἁλῷ, 3 sing. subj. aor. 2, 
but aden, Ep. for ἁλοίη, 3 sing optat. 
from ἁλίσκομαι. 

ἀλώμενος, pattcp. pres. from ἀλάομαι. 

ἁλώμεναι, Ep. for ἁλῶναι, see ἁλίσκομαι. 

ἁλώω, Ep. for ἁλώ, 860 ἁλίσκομαι. 

ἄμ, abbrev. for ava, before β, π, φ: ἂμ 

πεδίον, ἄμ, φόνον. 

ἅμα, 1) adv. at once: with τὲ--- καί. at 

once—and; both—and, 1, 417. 8, 64, &c. 
2) prep. with dat. a) of time ; αὐ the same 
time with ; together with, ἅμα 8 ἠελίῳ κα- 
ταδύντι, together with the setting sun, 1, 
592. 6) of persons: together with, in 
company with, along with; ἅμα λαῷ θωρη- 
χθῆναι, to arm with the people. c) Of 
equality, or similarity, prop. together 
with; then, like. ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο, 
like the blasts of wind (i. 6. keeping pace 

with them), 16, 149. Od. 1, 98. 

᾿Αμαζόνες, at (from é ἀ and μάζος, breast- 
less), the Amazons, warlike women of 
inythic antiquity, who allowed no man 
among them, and amputated the right 
breast in infancy, to allow a treer use of 
the bow. Their abode, according to most 
poets, was on the river Thermodon, in 
Cappadocia, or iu Scythia, on the Palus 
Me@otis. According to 6, 186, they 
invaded Lycia, but were destroyed by 
Bellerophontés, and according to 3, 189, 
they also attacked Phrygia in the king- 
dom of Priam. Obscure traditions of 
armed Scythian women were probably the 
origin of this fable. 

᾿Αμάθεια, ἡ (living inthe downs, from 
ἅμαθος), daughter of Nereus and Doris, 
18, 48. 

ἅμαϑος. ἡ » poet. -ψάμαθος, sand, dust, 
5, 586.4 sur. the dunes on the sea- 
coast, h. in Ap. 439. 

ἀμαθύνω (auabos), to reduce to dust, to 


1 Αματροχίη. 
destroy, πόλιν, 9, 593. 2) to conceal [in 
the sand], κόνιν, ἢ. Merc. 140. 
ἁμαιμάκετος, ἢν ον, very great, mon 
strous, prodigious, epith. of Chimera, 
and of a mast, 6, 179. Od. 14, 311 (of un- 
certain derivation, comm. from a and 
μῆκος, OF, according to Passow, from 
ἄμαχος, μαίμαχος, with reduplic. invin- 
cible, cf. δαίδαλος.) 
ἀμαλδύνω (ἀμαλός), aor, nuddduva, 
prop. to render soft; hence to destroy, to 
demolish ; τεῖχος, to tear down a wall, 
#7, 463. 12, 18. 
ἀμαλλοδετήρ, ἢ ἦρος, ὃ eens δέω), the 
sheaf- binder, *18, 553, 5 
ἀμαλός, a, dv, Ep. ’ for ἐπάλέξ, tender, 
Gack 22, 310. Od. 20, 14. 
dpate, ἡ, Ep. and Ton. for ἅμαξα (ayw), 
wagon, in distinction from the two- 
wheeled war-chariot, ἅρμα, 7, 426. Od. 
9, 241. 2) The Wagon, aconstellation in 
the northern sky, a name of the Great 
Bear in the heavens [compare the name 
Charles’s Wain]; see "Apxros, 18, 487. 
Od. 5, 273. 
ἀμαξιτός, ἡ ἡ (ἅμαξα), ac. ὁδός, a wagon- 
road, a street, 22, 146. th. Cer. 177. 
ἀμάρη, ἡ, «channel for water, a ditch, 
21, 259. ; 
ἁμαρτάνω, fut. ἁμαρτήσομαι, aor. ἥμαρ- 
Tov, Bp. also ἤμβροτον (by Dai να ΩΝ 
changing a intoo, with βὶ epenthetic, and 
a change of the breathing,) 1) to fail, to 
miss, not to hit the mark, τινός, any one; 
spoken esply of missiles, 10, 372; hence 
2) metaphi. to fail, to err, to deviate; νοή- 
ματος ἐσθλοῦ. she swerved not from a 
noble mind, Od. 7, 292. οὐχ ἡμάρτανε 
μύθων, he mistook not the words, i. e. he 
always selected the right words, Od. 11, 
511; also absol. fo fail, err, mistake, 9, 
501. Od. 21, 155. 3) to fail of what one 
has, to lose, to be deprived of, ὀπωπῆς, 
Od. 9, 512. 4) to makea failure in uny 
ag ie failed not to bring gifts, 
, 68. 
ἁμαρτῇ OF ἁμαρτῆ, adv. (ἅμα, dprdw), 
together, at the same time, 5, 656. Od. 22, 
81. Others write ἁμαρτή ΟΥ ὁμαρ 
ἁμαρτοεπής, és, Ep. (ἔπος), missing the 
proper words, idly prating, 13, 824.1} 
“ἀμαρυγή, ἡ (μαίρω), poet. for μαρμα- 
puyy, the glimmering, Sashing, gleaming 
of the eyes, h. Merc. 4 
᾿Αμαρνγκείδης, ov, ᾿ son of Amaryn- 
ceus=Diores, 2, 622. 4, 517. 
᾿Αμαρυγκεύς, 70s, ὃ (ἀμαρύσσω), son of 
Alector, a brave warrior who went from 
Thessaly to Elias, and aided Augeas 
against Heraclés. As a reward, Augeas 
shared witi him the throne. His funeral 
is mentioned 23, 631. . 
"ἀμαρύσσω, fut. fw, to shine, to gleam, 
ἀπὸ βλεφάρων, h. Merc. 278. 415. 
ἁματροχάω, poet. (τρέχω), only partep. 
pres. ἁματροχόων, Ep. τὸ ἁματροχῶν, 
running with, Od. 15, 451.} 
ἁματροχίη, ἡ, Ep. (τρέχω), the running 
together of chariots [ἃ clash of chariots, 
Cp.}, 23, 422.+ ἐ 
4 
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᾿Αμιιυρός. 

ἁμανυρός, 
shining, dark, indistinct, εἴδωλον, δΟὰ. 
4, 824. 835. 

ἀμάχητι, adv. (μά 
without contest, 21, 437.} 

ἀμάω (ἅμα), aor. ἄμησα, Ep. for ἥμησα, 
aor. mid. ἀμησάμενος, prop. to gather; 
hence 1) Act. to mow, toreap; absol. 18, 
551; with accus. 24, 451. Od. 9, 135. 2) 
to collect for oneself ; with accus. γάλα ἐν 
ταλάροισι, the miik curd in baskets, Od. 
9, 247. 

auBaivw, azBadAdAw, and other words 
with ἀμβ; see ἀναβαίνω, ἀναβάλλω, etc. 

ἀμβατός, ὄν, poet. for avaBaréds. 

ἀμβλήδην, See ἀναβλήδην. 

ἀμβολάδην. adv. see ἀαναβολάδην. 

ἀμβροσίη, ἡ (prop. fem. from ἀμβρόσιος, 
rc. according to the ancients ἐδωδή), am- 
brosta, 1) the food of the gods, which was 
agreeable in taste, and secured immor- 
tality, Od. 5, 93. 199. 9, 359. 2) the oil of 
the gods, with which the immortals 
anointed themselves, 14, 170; cf. 172. 8 
used as food for the horses of Héré, 5, 
777, and Od. 4, 445. Ejidothea gives am- 
brosia to Menelaus to remove a disagree- 
able smell. According to Buttm. Lexil. 
79, it is a subst. and signifies tmmor- 
tality, for the gods eat immortality, they 


anoint themselves with it, and it is also ᾿ 
Α 


the food of their steeds. 

ἀμβρόσιος, ἡ, ov, (βροτός) immortal, of 
divine nature, νύμφη, h. Merc. 230. 2) 
Spoken of what belongs tothe gods; am- 
Brosial, divine, as χαῖται, πίδιλα, ἔλαιον, 
T, 529. 3) Of what comes fro: : the gods: 
divine, sacred, as νύξ, ὕπνος, 2, 19, 57. 

ἄμβροτος, ov (βροτός) Ξεἀμβρόσιος, im- 
mortal, divine, θεὸς, 20, 358; and spoken 
of whatever belongs to the gods: ambro- 


‘ sinl, αἷμα, 5, 539: κρήδεμνον. Od. 5, 347. 


9) divine, sacred, and generally excellent, 
lovely; spoken of whatever comes from 
the gods, νύξ, Od. 11, 330. 

ἀμέγαρτος, ov (μεγαίρω), prop. not to 
be envied; hence 1) Spoken of things: 
sad, dreadful, severe, πόνος, 2, 420; 
αὔὕτμη ἀνέμων, Od. 11,400. 2) Of persons, 
as epith. of contempt; wicked, vile, mise- 
rable, Od. 17, 219 (cf. Buttm. Lexil. p. 
407). 

ἀμείβοντες, see ἀμείβω. 

ἀμείβω. fut. ἀμείψω, fut. mid. ἀμείψο- 
μαι, aor. 1 ἡμειψάμην, I) Act. to alter- 
nate, ta change, to exchange, a) Intrans. 
only in partep. ot ἀμείβοντες, the alter- 
na.ing, i.e. the rafters, 23, 712. δὴ Comm. 
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yy ὄν, poet. (μαζρω), not | δ) Often ἐπέεσσι, μύθοισι τινά, ἴο alternate 


᾿Αμήχανος. 


with words with any one, i.e. toreply. 2) 
Spoken of place: fo exchange, to leave; 


), ‘without battle, | with accus. ψυχὴ ἀμείβεται ἕρκος ὀδόντων, 


the soul passes over the wall of the 
teeth, i.e. the lips, 9, 409; and spoken of 
drink, which goes over the lips into the 
mouth, Od. 10, 328. 3) to requite, to com- 
pensate; δώροισι, to requite with pre- 
sents, i, e. to make compensatory gifts, 
Od. 24, 285. 

ἀμείλικτος. ov (μειλίσσω), not gentle, 
harsh, inexorable, ow, 511, 137; also h. 
Cer. 260. 

ἀμείλιχος, ον-εἀμείλικτος, ᾿Αἴΐδης, 9, 
159; ἦτορ, ν. 572. 

ἀμείνων, ov, gen. ovos, irreg. compar. 
of ἀγαθός ; spoken of persons: braver, 
more valiant ; of things: better, more pro- 
Jitable, 1, 116 (prob. originally more plea- 
sant, from a root related to the Latin 
posit. amarnus ; see Kiihner I. ὃ 325. 2). 

ἀμέλγω, only pres and imperf. to milk, 
μῆλα, Od. 9, 238. Mid. dies ἀμελγόμεναι 
γάλα, sheep yielding milk, 4, 434. 

ἀμελέω (μέλει), aor. ἀμέλησα, Ep. for 
ἡμέλ. to be free from trouble, to neglect, 
to forget, with gen. always with nec. 
κασιγνήτοιο, not to forget a brother, 58, 
330 13, 419. 
ἄμεναι, Ep. for ἀέμεναι, infin. pres. see 
0 


ἀμενηνός, dv (μένος), without power, 
weak, feeble, epith. of the wounded and 
dead, 5, 887. Od. 10, 521; of dreams, Od. 
19, 562. h. Ven. 189. 

ἀμενηνόω (ἀμενηνόςῚ), δοΤ. ἀμενήνωσα, fo 
render weak, inefficactous ; with accus. 
αἰχμήν, to make the lance inefficacious, 
13, 562.¢ 

ἀμέρδω (fr. ἀμείρω, cf. κείρω, κέρδος), 
aor. δεῖ. ἥμερσα, Ep. ἄμερσα, aor. pass. 
ἀμέρθην, prop. to deprive of ashare; but. 
mly, to deprive, to hereave ;: with accus. of 
the person: τὸν ὁμοῖον ἀμέρσαι, to rob an 
equal, i. e. one having equal claims, 16, 
53. 6) With accus. of the person and 
gen. of the thing: τινὰ ὀφθαλμῶν, to de- 
prive any one of eyes, Od. 8, 64; pass. 
αἰῶνος, 22, 58; δαιτός, Od. 21, 290. 2) to 
blind, to obscure; with accus. αὐγὶ 
ἄμερδεν ὄσσε, the brightness blinded their 
eyes, 13, 340. καπνὺς ἀμέρδει καλὰ ἔντεα, 
the smoke injured the beautiful weapons, 
Od. 19, 18. 

ἀμέτρητος, ov (μετρέω), tmmeasurable, 
prodigious, πόνος, *Od. 19, 512. 23, 249. 

ἀμετροεπής, ἔς, immoderate in words, 


trans. to change. to exchange ; with acens. | endlessly prating, loquacious, 2, 212.4 


ἔντεα, 17, 192; τί τινος, one thing for | 


another; τεύχεα χρύσεα χαλκέων πρός 
σινα, to exchange golden weapons for 
brazen with any one, 6, 235; γόνν youvds, 
one knee with the other, i.e. to walk 
slowly 11, 547. {ΠῚ Mid. to change for 
oneselj), to exchange; hence 1) fo inter- 
change, to alternate; in partcp. ἀμειβό- 
μενος, alternating, 1, 604. 9, 471. ἀμείβε- 
σθαι κατὰ οἴκους, to change by houses, 


i.e. to go from house to house, Od. 1, 375. (i. e. 


; ἀμητήρ, Hpos, ὁ (ἀμάω), mower, reaper, 
1, 67.4 

ἄμητος, ὁ (apaw), the act of mowing or 
reaping, the harvest, 19, 223. +{a). 

*aunxarys, és, poet. for ἀμήχανος, h 
Merc. 447. 

ἀμηχανιη, ἢ (ἀμήχανος), embarrassment, 
hesitation, perplexity, despair [inopia con- 
εἰ, Od. 9, 295.+ 

ἀμήχανος, ov (μηχανή), Without means, 
1) helpless. unfortunate, at a lose 


᾿Αμισώδαρος. 


τινός, about any one, Od. 19, 363. 2) 
Pass. against which there is no expe- 
dient ; spoken of things: difficull, impos- 
sible; ὄνειροι, inexplicable dreams, Od. 
19, 560; ἔργα, deeds not to be averted, 
irnemediable evils (Eustath. δεινά), 8, 130. 
ὦ) Of persons: not to be subdued, tn- 
practicahle, unyielding, hard-hea ted, ab- 
sol. 16, 29; but ἀμήχανός ἐσσι mapappn- 
τοῖσι πιθέσθαι, thou art not easily brouyht 
to obey exhortations, 13, 726. 

᾿Αμισώδαρος, ὃ, king of Caria, father of 
Atymnius, 16, 328. 

ἀμιτροχίτωνες, οἱ, poet. epith. of the 
Lycians, 16, 419+; either, wtthout a girdle 
[‘ uncinctured,’ Cp.}, (from a priv. μίτρα 
and χιτών, those who wear no girdle 
under the cuirass, cf. μέτρα,) or having the 
girdle joined to the cuirass (from a copu- 
lat. μίτ. and χιτ.). 

ἀμιχθαλόεις, εσσα, ev, poet. (uiyvupe), 
inaccessible, inhospitable, epith. of Lem- 
nos, 24, 753. th. Ap. 36 (prob. lengthened 
from ἄμικτος, and not front μίγνυμι and 


as). 
ἄμμε, ἄμμες, ἄμμι, Aol. and Ep. for 


ἡμᾶς, ἡμεῖς, etc, 
suites: poet. for ἀναμίξας. 
ἀμμορίη, ἡ, Ep. for ἀμορία (μόρος), mis- 
fortune, misery, Od. 20, 76.¢ 
ἄμμορος, ov, Ep. for ἅμορος (μόρος), 1) 
not participating, not enjoying, with gen. 
λοετρῶν ᾽᾿Ὥκεανοῖο, excluded from bathing 
in the ocean; spoken of the Great Bear, 
which is always visible to the Greeks. 
18, 489. Od. 5, 275. 2) From μόρος, i. 4. 
μοίρη, unfortunate, miserable, 6, 408. 24, 
773. 
ἀμνίον or ἄμνιον, τό (αἷμα), a vessel 
for receiving the blood of victims, ὦ 
sacrificial bowl, Od. 3, 444.+ 
᾿Αμνῖσός, ὁ, a haven in Crete, at the 
river Ammnisus, north from Cnosus, 
founded by Minos, Od. 19, 188. 
2 τί, adv. (μογέω), without trouble, 
easily, 11, 637.+ 
Φἀμόγητος, ov (μογέω), unwearted, h. 
7, 3. 
ἀμόθεν, adv. Ep. (auds, poet. Ξε τίς) from 
some place or other, from some part or other. 
τῶν ἀμόθεν εἰπὲ καὶ ἡμῖν, begin where you 
please and tell to us also something of 
them, Od. 1, 10.1 Schol. Τῶν περὶ τὸν 
᾽Οδυσσέα ὁπόθεν θέλεις πράξεων ἀπό τινος 
μέρους ἀρξαμένη διηγοῦ ἡμῖν. , 
ἀμοιβάς, άδος, ἡ, poet. fem. of ἀμοι- 
βαῖος (ἀμοιβή), serving for @ change. 
Aatva, ἥ οἱ mapexéoxer’ (Ξεπαρέκειτ᾽) 
ἀμοιβάς, a mantle which lay by him (was 
laid by) for a change, Od. 14, 521.¢ Others 
read παρεχέσκετ' ἀμοιβάς, and explain 
it as accus. plur. of ἀμοιβή. 
ἀμοιβή, ἡ (ἀμείβω), return, recompense, 
compensation or indemnity, restitutton, 
reguital; in a good and bad signif. xa- 
ρίεσσα ἀμοιβὴ ἑκατόμβης, a gracious re- 
turn for the hecatomb, Od. 3, 59. τίειν 
βοῶν ἀμοιβήν, to make restitution (com- 
pensation) for the cattle, Od. 12, 382, *Od. 
ἀμοιβηδίς, adv. Ep. (ἀμοιβή), changing 
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᾿Αμύκλαι. 


aaa successively, 18, δ06. Od. 18, 

ἀμοιβός, ὃ (ἀμείβω), that exchanges with 
another that relieves him, a substitute. ot 
ἦλθον ἀμοιβοΐ, who came to relieve others, 
13, 793 t[in requital of former aid from 
Priam, Eustath.]. 

ἀμολγός, ὁ (aueAyw=turgeo), milking, 
milking-time ; with Hom. always νυκτὸς 
ἀμολγῷ, at the hour of milking. The 
milking-time of the night is twofold, 
one at evening, as 22, 317; the other in 
the morning, as Od. 4, 841; therefore: 
evening and morning twilight; and mly, 
the darkness of the night, 11, 173. Buttm. 
in Lex. p. 89, with Eustath. 15, 324, with 
great probability regards ἀμολγός as an’ 
old Achaian word meaning ἀκμή, and 
translates it, in the dead or depth of the 
night. (D. makes μολγός with prothetic 
a related to μολύνειν, μελαίνειν, p. 244.) 

Apordwy, ονος, 0 (ἅμα, ὀπάων, com- 
panion), son of Ροϊγτηύῃ, a Trojan slain 
by Teucer, 8, 276. 
, ἁμός (al. duds), ἡ, ov, ol. and Ep.= 
ἡμέτερος, our. aos, 7, ὄν is adopted by 
Spitzner on the authority of Apoll. de 
avon and Etym. Mag. cf. Spitzner ad 6, 

ἄμοτον, adv. (from apevat, AQ), insa- 
tiably, incessantly, restlessly, continually, 
unceasingly, 4, 440 (μέμαα). 13, 46. Od. 
6, 83 (τανύεσθαι). [The ancients derived 
it from μότον, lint.) 

dum. Ep. abbrev. for avam.; as aumetpas 
for ἀναπείρας. 

, ἀμπελόεις, εσσα, ev (ἄμπελος), once 
ἀμπελόεις, as fem. 2, 561, full of vines, 
abounding in grapes, vine-clad; epith. 
of countries and towns, 3, 184. 
ἄμπελος, ἡ, avine, *Od. 9,110. ἢ. 6, 39. 
͵ ἀμπεπαλών, Ep. for ἀναπεπαλών, see 
ἀναπάλλω. : 
; ἀμπερές, adv. only in tmesis, διὰ δ᾽ 
ἀμπερές, Od. 21, 422; for διαμπερές, q. V. 
ἀμπέχω (ἀμφί, ἔχω), impf. ἄμπεχον, to 
embrace, to surround, to cover; only 
ἅλμη, ἥ οἱ νῶτα Kat εὐρέας ἄμπεχεν 
ὥμους, the brine, which covered his back 
and broad shoulders, Od. 6, 225.t¢ 
ἀμπήδησε, see ἀναπηδάω. 

ἀμπνεῦσαι, See ἀναπνέω. 

ἄμπννε, see ἀναπνέω. > 

ἀμπνύνθη, see ἀναπνέω. 

ἄμπνῦτο, see ἀνπνέω. 

ἄμπυξ, υκος, ἡ (ἀμπέχω), α head-band or 
filtet, a female ornament, 22, 469.t 

ἄμυδις, adv. 280]. from ἅμα, together ; 
spoken of time, Od. 12, 415. 2) together, 
in ὦ crowd, of place, 10, 300; καθίζειν, to 
sit down together, Od. 4, 659. 

᾿Αμυδών, @vos, ἡ, atown in Peonia, on 
the Axius, 2, 849. 

*ApvOadwy, ovos, 6, 1) son of Cretheus 
and Tyro, brother of Eson, husband of 
Idomené, father of Bias and Melampus ; 
he is said to have founded Pylus in Mes- 
senia, Od. 11, 259. 2) 17, 348, the reading 
of Bothe for ᾿Απισάων e Cdd. 

‘AuvxAat, ai, 8 town in rt on the 

5 


Αμύμων. 


Eurotas, residence of Tyndareus, famed 
for the worship of Apollo, now Sélavo- 
Chorion, 2, 584, 

. ἀμύμων [“Π], gen. ovos (μῶμος, censure, 
with a change οὗ w into uv; after Aol. 
dial.), b/ameless, irreproachable, an ho- 
norary epith. of persons in reference to 
birth, rauk, or form, without regard to 
moral worth: noble, high-born, and thus 
even the adulterer ASgisthus is called, 
Od. 1, 29. 5) Spoken also of things,= 
excellent, glorious, οἶκος, μῆτις, 10, 19; 
νῆσος, Oc. 1, 232. 9, 414. 12, 261. 

ἀμύντωρ, opos, ὁ (ἀμύνω), defender, 
helper, protector, 13, 284. Od. 2, 326. 


᾿Αμύντωρ, opos, ὁ, 1) son of Ormenus, 
10, 266. 2) Probably another, 9, 447. 
10, 266. 


ἀμύνω (μύνη), ἀμννῶ, aor. ἤμῦνα, 
ἡμυνάμην, Ep. infin, pres. ἀμυνέμεναι for 
ἀμύνειν. 1) Act. to avert, to ward of; 
mly τί τινος, something from some one, 
λοιγὸν Δαναοῖσιν, destruction from the 
Greeks, 1, 341; ἄστεϊ νηλεὲς ἦμαρ, to re- 
move the day of destruction from the 
city, 11, 588. 5) More rarely τί τινος ; 
Κῆράς τινος, to repel the Fates from any 
one, 4, 11; Τρῶας νεῶν, the Trojans from 
the ships, 15, 731; also the gen. alone, 
νηῶν, to defend the ships, 13, 109: περί 
τινος, to fight for any one, i.e. avenge 
him, 17, 182; sometimes without dat. of 
person, φόνον κακόν, 9, 599. 18, 783. Od. 
22, 208; absol. 13, 312. 678. c) Oftener 
the dat. stands alone: to fight for any 
one, i. e. to help, to assist him, 5, 486. 6, 
262. 2) Mid. to avert, to remove from 
oneself, with accus. νηλεὲς ἦμαρ, 11, 484. 
ὁ) to defend oneself, to fight for oneself, 
often absol. and with gen. revos, and with 
περί τινος. to fight for any one, to defend 
him; νηῶν, to defend the ships, 12, 179; 
σφῶν αὑτῶν, 12, 155, or περὶ πάτρης, to 
fight for one’s country, 12, 243. 

ἀμύσσω, fut. ἀμύξω, to scratch, to tear, 
to lacerate; ὁ. accus. στήθεα χερσίν, to 
tear the skin from the breast with the 
hands, i. 6. nails, 19, 284; metaph. 
θυμὸν ἀμύξεις, thou wilt tear (distress) thy 
heart, spoken of one in anger, 1, 243. 51]. 

ἀμφαγαπάζω (ἀγαπάζω), poet. form, to 
embrace with love, to treat with affection, 
to receive hospitably ; with accus. Od. 14, 
a 2) Mid. as depon. 16, 192; h. Cer. 
291. 

*dpdhayardw = ἀμφαγαπάζω; whence 
ἀμφαγάπησα, h. Cer. 439. 

ἀμφαγερέθομαι, better ἀμφηγερέθομαι, 

.v. 
. ἀμφαγείρομαι (ayeipw), aor. 2 ἀμφαγέ- 
povro, to collect, to gather (intrans.), τινά, 
about any one, 18, 37.+ 

ἀμφαδά, adv. see audadds. 

ἀμφαδίην, adv. see ἀμφάδιος. 

ἀμφάδιος, ἡ, ov, Ep. for ἀναφάδιος (ava- 
φαίνω), open, manifest, public, γάμος, a 
real marriage, Od. 6, 288; comm. accus. 
ἀμφαδίην, as adv. publicly, unconcealed, 
7, 196. 18, 356. 

ἀμφαδός, ov, Ep. for ἀναφαδός (ava- 
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"Appi. 
φαίνω), open, public, notorious. ἀμφαδὰ 
ἔργα γένοιτο, the thing should be mani- 
fest [i. e. his secret be disclosed], Od. 19, 
391; comm. neut. sing. ἀμφαδόν, as adv. 
in opposit. to Ad@py, 7, 243; to δόλῳ, Od. 
1, 296. 11, 120; to κρυφηδόν, Od. 14, 330. 
19, 299. 

ἀμφαΐσσομαι (atcow), to rush up from 
ali sides ; spoken of the mane of horses 
with dat. ἀμφὶ δὲ χαῖται ὥμοις ἀΐσσονται, 
the mane floated about their shoulders, 
6, 510. 15, 267, only in tmesis. 

ἀμφαλείφω (ἀλείφω), infin. aor. ἀλεῖψαι, 
ris tmesis, to anoint round about, 24, 

ἀμφαραβέω (ἀραβέω), aor. ἀράβησα, to 
rattle, to resound round about ; spoken of 
arms, 21, 408.+ 
, *audavéew, poet. for ἀναφανεῖν, see 
ἀναφαίνω. : 

ἀμφασίη, ἡ, Ep. for ἀφασίη, speechless- 
ness, comm. with ἐπέων, prob. a pleo- 
nasm. δὴν δέμιν a, in ἐπέων λάβε, 
for a long time speechlessness held him, 
17, 695. Od. 4, 704. 

ἀμφαύτέω (airéw), to resound aij 
ers only 2 tmesis, 12, 160.+ (v). 

ἀμφαφάω (ἀφάω), paricp. pres. ἀμφα- 
φόων, Ep. for ἀμφαφῶν, infin. pres. mid. 
ἀμφαφάασθαι ζοτἀμφαφᾶσθαι, ο handle all 
about, to feel all over; with accus. λόχον, 
spoken of the Troj. horse, Od. 4, 277. 8, 
196; τόξον, to handle the bow, Od. 19, 
586. 2) Mid. as depon. } μάλα δὴ μαλα- 
κώτερος ἀμφαφάασθαι, indeed, far easier 
is Hector now to handle, 22, 373. 

ἀμφεποτᾶτο, 866 ἀμφιποτάομαι. 
ἀμφέπω-- ἀμφιέπω. 
ἀμφέρχομαι, depon. (ἔρχομαι), aor. 
ἀμφήλυθον, to go around, with accus. 
any thing ; metaph. only in Hom. μὲ ἀμῷ- 
ήλυθε ἀτή, a cry surrounded me, Od. 
6, 122, and κνίσσης ἀὕτμη, the fume of 
the fat surrounded me, Od. 12, 369. ®Od. 

ἀμφέχανε, frony ἀμφιχαίνω. 

ἀμφέχυτ' for ἀμφέχντο, see ἀμφιχέω. 

ἀμφηκής, és (ἀκή), gen. éos, sharp on 
both sides, double-edged, epith. of the 
sword, 10, 256. Od. 16, 80. 


ἀμφήλυθε, see ἀμφέρχομαι. 


. ἄμφημαι (ἥμαι), to sitround about, only 
in tmesis, ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι εἵατο, 15, 10.¢ 

ἀμφηρεφής, és (ἐρέφω), gen. dos, covered 
all around (or, at both ends), well covered, 
epith. of the quiver, 1, 45.+ 

ἀμφήριστος, ov (ἐρίζω), contested on 
both sides, undecided. 2) equal in fight; 
ἀμφ. τιθέναι τινά, to place one upon an 
equality (in the race), 23, 382.+ 

audi, a) Adv. round about, around 
4, 328. Od. 2, 153; it is often separated 
from the verb in compos. by a particle, and 
is to be taken in tmesis: audi περί, as 
adv. 21, 10. 8B) Prepos. with three cases ; 
round about, around, like περί, except 
that ἀμφί, rather Ion. and poet., expresses 
prop. enclosing ontwosides: 1) With 
gen. about, on account of, for the sake of, 
to indicate the object about which the 
action is performed. ἀμφὶ πίδακος μά- 


Αμφίαλος. 


χεσθαι, to fight for a fountain, 16, 825; 
metaph. ἀμφὶ φιλότητος ἀείδειν, to sing 
about (of) love, Od. 8, 267. 2) With dat. 
4) Of place, around, upon, about, with 
the idea of rest: τελαμὼν ἀμφὶ στή- 
ϑεσσιν, 2, 388. 3, 328. ἤριπε δ᾽ one 
αὐτῷ, he sank upon it, 4, 493; also mly 
spoken of nearness in place, 12, 175. τὴν 
κτεῖνε aud ἐμοί, at my side, near me, 
Od. 11, 422. IL 9, 470. ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν 
κρέα πείρειν, in the construct. pregn. 
to pierce the flesh with the spits, so that 
it is on them round about, 2, 427; in like 
manner, στῆσαι τρίποδα ἀμφὶ πυρί, Od. 
8, 484. ἀμφ᾽ ὀχέεσσι βαλεῖν κύκλα, ἴο 
put the wheels upon the chariots, 5, 
722. 0b) Indicating the cause; aboul, 
on account of, ἀμφὶ vérvi μάχεσθαι, 16, 
565. ἀμφὶ γυναικὶ ἄλγεα πάσχειν, 3, 
157, 8) δ ροῦν, a) Of place, with 
the idea of motion about, to, or into; 
about, to, along, around in; ἀμφὶ ῥέεθρα, 
along the waves, 2, 461. ἀμφι ἄστυ 
ἔρδειν ἱρά, round about in the city, 11, 
706. ΟΥ̓ persons: ot ἀμφ᾽ ᾿Ατρείωνα 
B nes, the princes about Atrides. 2, 
445. cf. 5,781. In Hom., however, the 
chief person is included in the sense; ot 
ἀμφὶ Πρίαμον, Priam and his followers, 
3, 146. δ) Indicating cause, occupation, 
about an object, μνήσασθαι ἀμφί τινα, to 
mention about any one, h.6, 1. In Hom. 
ἀμφί sometimes stands after the de- 
pendent cases. In composition with verbs 
it has the same signif. and sometimes 
also, on both sides. 

ἀμφίαλος, ον (GAs), surrounded by the sea, 
sea-girt, epith. of Ithaca, *Od. 1, 386. 395. 

᾿ (ados, ὁ, a Pheacian, Od. 8, 114. 
128. 


tdpdos, ὃ (from ἀμφί and ἀράομαι, 
prayed for by both sides), son of Olclés or 
of Apollo, husband of Eriphylé, father of 
Alemeén and Amphilichus, a noted 
prophet and king of Argos. He took part 
in the Calydonian chase, in the Argo- 
nautic expedition, and in the Theban 
war. Because, as prophet, he knew that 
he should perish before Thebes, he con- 
cealed himself; but was betrayed by his 
wife for a necklace. He was swallowed 
with his chariot, in the Theban war, by 
the earth. Subsequently he had a temple 
at Ordpus, Od. 15, 244. 

ἀμφιάχω (idxw), partep. perf. ἀμφι- 
axvia, τὸ cry round about, to scream, ν. a. 
2, 316. 

ἀμφιβαίνω (Baivw), perf. ἀμφιβέβηκα, 
1) to go around, to travel around; with 
accus. ἠέλιος μέσον οὐρανὸν ἀμφιβεβήκει, 
but when the sun had travelled round 
the midst of heaven, i. e. had reached 
the midst of heaven, 8, 68; spoken of 
gods: Χρύσην, to walk about Chrysé as 
tutelary god, i.e. to protect, 1, 37. Od. 
9, ἐμ 2) Mly to surround, to pvricbaas 

ly in the perf. νεφέλη μιν aude κεν, 
OL. 12, 74; with date 16, re ee 
«πύνος peer as ἀμφιβέβηκεν, trouble has oc- 
eupied thy heart, 6, 355. 
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᾿Αμφίδασυς. 


ἀμφιβάλλω (βάλλω), aor. 2 ἀμφέβαλον,͵ 
fut. mid. ἀμφιβαλεῦμαι, Ep. for ἀμφι- 
βαλοῦμαι, vor. 32 ἀμφεβαλόμην, 1) Act. to 
cast aboul, io put on, one thing upon an- 
other, τί τινι : ὥμοισι αἰγίδα, to cast the 
wgis over the shoulders, 18, 204. ὁ) 
Spoken of putting on clothing, it takes 
two accus., but in this case the prepos. is 
always separated from the verb; φᾶρός 
twa, 24, 588; χιτῶνά τινα, Od. 3, 
467; with dat. of person only in ἀμφὶ δέ 
μοι ῥάκος βάλον, Od. 14, 342; metaph. 
κρατερὸν μένος ἀμφιβάλλειν, to equip one- 
self with great strength, 17, 742. c) to 
embrace, to clasp, to throw around, in full 
χείρας γούνασι, throw the hands (arms) 
about any one’s knees, Od. 7, 142; ἀλλή- 
λους, 23, 97. ὥς οἱ χεῖρες ἐχάνδανον ἀμ- 
φιβαλόντι, as much as the hands of him 
grasping held, i. e. as much as he could 
hold with both hands, Od. 17, 344; hence 
mly, to surround, to enclose. 2) Mid. to 
cast about oneself, to put on, with refe- 
rence to the subject, τί tea: ὥμοισε 
ξίφος, to hang the sword over one’s 
shoulders, 2, 45; πήρην, Od. 17, 197. 
ἀμφίβασις, wos, ἡ (Baivw), the act of 
going around, of encircling [espec. for a 
defence, as of a corpse, cf. Passow, 8. v. 
and ἀμφιβαίνω], 5, 623.¢ 
Ἀἀμφίβιος, ov (Bios), living both in 
water and on land, amphibious; νομή, a 
double abode, Batr. 59. 
ἀμφίβροτος, η, ov (βροτός), encompass- 
ing the man, protecting the man, always 
ἀμφιβρότη ἀσπίς, 52, 389. 11, 32. 
ἀμφιβρύχω, see βρυχάομαι. 
pe ae cee otal "S08. Steph, 
prob. the later ta, 2, . Steph. 
after Strab. in Elis. 
"ἀμφιγηθέω (γηθέω), partcp. perf. ἀμφι» 
θὼώς, to rejoice around, i. e. greatly, 
: ὍΝ 273. ὧς 
; ιγνήεις, ὁ ( ), tame in both 
feet, hatting, ἜΡΙΝ. of Hephezstus, 1, 607. 
» 239, 
apdiyves, ov, Ep. (yutoy), prop. having 
tbs ce both sides, ΗΠ, of the spear, 
probably furnished with iron at botk ends 
for fighting and sticking in the earth. 
According to others, double-cutting, 
wounding with both ends, or to be 
handled with both hands, 13, 147. Od. 16, 
474. [But Herm. (with Dod.) supposes 
it a pike for cutting and thrustiny, its 
head being furnished, at about the mid- 
die of each side, with a sharp curved 
blade.] 
ἀμφιδαίω, Ep. (Saiw), perf. ἀμφιδέδῃα, to 
kindle around, in the perf. intrans. to 
burn around ; only metaph. πόλεμος ἄστυ 
ἀμφιδέδῃε, the contest burned around the 
city, 36, 329; μάχη, 12, 35. 
᾿Αμφιδάμας, ayros, ὁ (from ἀμφί and 
δαμάω, subduing round about), a hero 
from Scandia in Cythéra, table-friend of 
Molus, 10, 269. 2) father of Clysondmus 
from Opus, 23, 87. 
ἀμφίδασυς, ea, υ (δασύς), rough round 
about, roughly bordered, a Sa of the 


᾿Αμφιδινέω, 


zegis surrounded with tassels, θύσανοι. 
(Others, woo!/y, shaggy all over, impene- 
trable, cf. Schol. and Passow.} 15, 309.+ 

ἀμφιδινέω (δινέω), perf. pass. ἀμφιδεδί- 
μημαις, to turn or put around, κολεὸν veo- 
πρίστου ἐλέφαντος ἀμφιδεδίνηται, the 
scabbard is encompassed with polished 
ivory {rather a scabbard of polished tvory 
encioses tt], Od. 8, 405; also spoken of 
metal: ᾧ πέρι χεῦμα κασσιτέρον ἀμφι- 
δεδίνηται, around which there runs a 
(casting =) plate of tin, 23, 562. 

ἀμφιδρυφής, ἐς, poet. (δρύπτω), gen. 
€os, lacerated ali arownd, ἄλοχος, ἃ wife 
who tears the skin from her cheeks from 
grief at the death of her husband, 2, 
700.+ 

ἀμφίδρνφος, ov=audidpudys, 11, 393.+ 

ἀμφίδυμος, ον (δύω [the verb: rather 
from δύο, two: cf. δίδυμος, tptdupos, ter- 
geminus, &c. Lob, Path. 165)), accessible 
all around, or having a double entrance, 
epith. of a haven, Od. 4, 847. 

ἀμφιελαύνω (eAavvw), only in tmesis, 
to draw or trace round about, 1]. τεῖχος 
πόλει, ἃ Wall about a city, Od. 6, 9. 

ἀμφιέλισσος, ov, poet. (ἑλίσσω), im- 
petled onward on both stdes, double-oared, 
epith. of ships, 2,165. It occurs only in 
the fem. ἀμφιέλισσα; for which reason, 
according to Rost Vollst. Lex., the 
Gramm. falsely assumed an adj. ἀμφι- 
ἐλισσος, 7, ov. Rost also prefers, after 
the use of the Ister Epic writers, the 
signif. swaying from this side to that, un- 
steady. 

ἀμφιέννυμι (ἔἕννυμι), fut. ἀμφιέσω, aor. 
Ep. ἀμφίεσα (oo), aor. mid. ἀμφιεσάμην 
(oc), 1) Act. ἐο put around, to put on, εἴ- 
para, clothes (upon another), Od. 5, 167. 
264. 2) Mid. to put upon oneself, any- 
thing, with accus. χιτῶνας, Od. 23, 142. 
ef. 14, 178. 

ἀμφιέπω and ἀμφέπω (€rw), only impf. 
poet. to be around any thing, to surround ; 
with accus. τὴν πρύμνην πῦρ ἄμφεπεν, the 
flame surrounded the stern, 16, 124. Od. 
8, 437. 2) to be engaged about any thing, 
to prepare, to attend to; with accus. τινά, 
5, 667; Bods xpéa, to dress ox-flesh, 17, 
776; στίχας, to arrange the ranks, 2, 525. 
The partep. is often absol. in the sense of 
an adv.: earnestly, carefully, busily, 19, 
392. Od. 3, 118. 

ἀμφιεύω (etw), to singe round about, 
only in tmesis, Od. 9, 389.+ 

ἀμφιζάνω (ἱζάνω), to sit round about [to 
settle upon]; χιτῶνι, upon his tunic, 18, 
25.¢ 
ἀμφιθαλής, ές, poet. (θάλλω), gen. éos, 
blooming, flourishing on both sides ; spoken 
of a child whose parents are both living 
(a child of blooming parents, V.), 22, 
496.+ 


᾿Αμφιθέη, ἡ (on both sides of divine 
origin), mother of Anticléa, wife of 
Autolycus, and grandmother of Ulysses, 
Od. 19, 416. 

ἀμφίθετος, ov, poet. (τίθημι), that may 
be placed on either end; φιάλη, either, 
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᾿Αμφιμάχομαι. 
with Aristarchus, a goblet that can be 


placed on either end, or having handles 
on both sides; a double goblet, 23, 270. 
616 


ἀμφιθέω (θέω), to run around; with 
oe μητέρα, about the mother, Od. 10, 
413.+ 

᾿Αμφιθόη (Bods), daughter of Nereus 
and of Doris, 18, 42. 

ἀμφικαλύπτω (καλύπτω), fut. ἀμφικα- 
λύψω, ἀμφεκάλυψα, 1) Act. to cover 
round about, to conceal; with accus. 
prim. spoken of clothes, 2, 262: of the 
arm: ὄστεα, 23,91. δόμος ἀμφεκάλυψέν 
με, the house concealed me, received me, 
Od. 4, 618; πόλις ἵππον, Od. 8, 511. ὁ) 
Metaph. ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψε, love 
obscured my mind, 8, θάνατός 
μιν ἀμφ., death embraced him, 5,68. 2) 
to surround, to put around, to cover as 
with a veil; τί τινι, to put any thing 
around one, to cover him with it: ῥάκος 
κεφαλῃ, Od. 14, 319; σάκος revi, to place 
ἃ shield before any one (for protection), 
8, 331; ὄρος πόλει, to put a mountain 
over the city, Od. 8, 569; νύκτα μάχῃ, to 
draw the veil of night around the battle, 
5, 507. 

ἀμφικεάζω (xedgw), aor. ἐκέασα, Ep. oo, 
to hew on ali sides, to split; τὸ μέλαν 
Spuds, Od. 14, 12.+ 

se txAos, ὃ (famed round about, fr. 
κλέος), a Trojan, slain by Achilles, 16, 


ἀμφίκομος, ov (κόμη), having hair all 
610. 56, thick-leaved, epith. of a tree, 17, 
677.¢ 

ἀμφικοναβέω, only by tmesis, see xova- 

ω 


ἀμφικύπελλος. ov (κύπελλον), always 
with τὸ δέπας, the double goblet, accord- 
ing to Aristot. Hist. An. 9, 40; a goblet 
which formed a cup on both ends, 1, 
28: see Eustath. and Buttm. Lexil. Ὁ. 


ἀμφιλαχαίνω (λαχαίνω), to dig round 
about, φυτόν, Od. 24, 24).1 

᾿Αμφίλοχος. ὁ, son of Amphiaraus and 
Eriphylé, a prophet of Argos, who took 
part in the expedition of the Epigoni 
against Thebes, and then in the Trojan 
war. After his return, he founded with 
Mopsus the town of Mallus in Cilicia, and 
was killed in a duel with Mopsus, Od. 
15, 248. d 

ἀμφιλύκη. ἡ (from the obsol. Avé, akin 
to λευκός), only in connexion with νύξ; 
the twilight, the gray of the morning, 7, 
433.+ 

ἀμφιμαίομαι, depon. (μαίομαι), aor. 
impf. αμφιμάσασθε, to touch round about, 
oe of ; τραπέζας σπόγγοις, Od. 20, 
152.} 

ἀμφιμάσασθε, see ἀμφιμαίομαι. 

ἀμφιμάχομαι, depon. mid. (μάχομαι), 
to fight about a place, to assail; with 
accus. Ἵλιον, πόλιν, to attack, 6, 461. 
9,412. 2) With gen. to fight for any one, 
to defend him, νέκνος, 18, 20; τείχεος, 
15, 391, 51]. 


᾿Αμφίμαχος. 

᾿Αμφίμαχος, ὁ (from μάχομαι, fighting 
round about), 1) son of Creatus, grand- 
son of Actor, leader of the Epeans from 
Elis, 2, 260. Hector slew him,. 13, 187. 
2) son of Nomion, leader of the Carians, 
slain by Achilles, 2, 870. 

᾿Αμφιμέδων, ovros, o(from μέδων, ruling 
round about), son of Melaneus, suitor of 
Penelope, whom Telemachus slew, Od. 
24, 103. 

ἀμφιμέλας, ava, αν (μέλας), black round 
about, always with φρένες, prob. from the 
nature of the diaphragm, which 18 situ- 
ated in the inmost darkness of the body; 
the darkly-enveloped diaphragm (the black 
diaphragm, heart). Others explain it, 
angry, gloomy, 1, 103. Od. 4, 661. 

ἀμφιμέμνκε, from the following. 

ἀμφιμύκάομαι, depon. (μνκάομαι), aor. 
ἀμφέμνκον, perf. ἀμφιμέμῦκα, to bellow 
all around, tv low, to resound, to echo. 
δάπεδον ἀμφιμέμνκεν, Od. 10, 227; in 
tmesis spoken of the gates: to creak, 12, 
460. 

ἀμφινέμομαι, Mid. (νέμω), prop. to pas- 
ture round about, to dwell; to inhabit ; 
with accus. 2, 521. Od. 19, 132. 

᾿Αμφινόμη, ἡ (pasturing round about), 
daughter of Nereus and Doris, 18, 44. 

᾿Αμφίνομος, ὁ, son of Nisus from Duli- 
chium, a suitor of Penelope, slain by 
Telemachus, Od. 16, 394. 

"Audios, ὁ (from ἀμφί going about), 1) 
son of Selagus of Pesus, an ally of the 
Trojans, slain by the Telamonian Ajax, 
δ, 612. 2) son of Merops,. brother of 
Adrastus, leader of the Trojans, 2, 830 
(with lengthened ε). aa. δὲ 
ἀμφιξέω (dw), aor. ἀμφέξεσα, to scrape 
round about, to polish, Od. 23, 196 Ὁ 

ἀμφιπέλομαι, depon. mid. poet (πέλω), 
to move around any one, fo surround him; 
with dat. ἀοιδὴ ἀκονόντεσσι ἀμφιπέλεται, 
the song resounded around the hearers 
Od. 1, 352.t ee 

ἀμφιπένομαι, depon. mid. (πένομαι), to 
be occupied about any one; with accus. Od. 
15, 467; hence comm. in a good signif. 
to tend (e. g. a wounded man], to take care 
of, to watt upon, 4, 220 [to take charge of]; 
in a bad sense ἐο assail, to fall upon 
[of dogs setting to work to devour a 
corpse|, 23, 184. 

ἀμφιπεριστέφω (στέφω), to wreathe 
round; only in mid. with dat. metaph. 
χάρις οὐκ ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσιν, 
grace is not entwined with his words, 
ji. 6, his words are not crowned with 
grace, Od. 8, 175.t 

ἀμφιπεριστρωφάω, poet. (στρωφάω a 
collateral form of στρέφω), to turn round 
about; with accus. ἵππους, to drive the 
horses about, or round and round, 8, 
848.} 

"ρμφ περι φθινύθν, poet. (φθινύθω), to 


ee round about, to dry up (of bark), 
. Ven. 272. 


ἀμφιπεσοῦσα, see ἀμφιπίπτω. 
ἀμφιπίπτω, poet. (πίπτω), aor. 2 ἀμφέ- 
πέσον, to fali round τῷ to fali or throw 
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te 


2 ’ 
Αμφιστεφής, 
oneself upon, to embrace, τινά, any one; 
of a wife who in anguish throws herself 
upon her dead husband, Od. 8, 523.+¢ 

ἀμφιπολεύω (ἀμφίπολος), to be occu- 
Pied about an object, to support, to atiend 
to, to tend, to take care of ; to wait upon; 
with accus. ὄρχατον (an orchard), Od. 
24, 244; βίον, to protect my life [spoken 
by Penelopé of Ulysses}, Od. 18, 254. 19, 
127. ' 2) Intrans. to be about any one, to 
serve him. Od. 20, 78. *Qd. 

ἀμφίπολος, ἡ (πέλω), prop. an adj. 
busied about any one; with Hom. always 
subst. fem. handmaid, maiden, female 
companion, in distinction from ἃ fe- 
mae slave; also ἀμφίπολος ταμίη, 24, 
02. 

ἀμφιπονέομαι, ἘρΡ.Ξεἀμφιπένομαι, fut. 
ἀμφιπονήσομαι, to be busy about any one, 
τινά, 23, 681; spoken of things, fo take 
care or charge of, ri, 23, 159; τάφον, Od. 
20, 307. 

ἀμφιποτάομαι, depon. mid. (ποτάομαι), 
poet. form, to fly round about; with 
accus. réxva, to flutter round the young, 
2, 315.4 

ἀμφίῤῥυτος, n, ov, Ep. ἀμφίρντος (pew), 
having a current all around, sea-girt, 
epith. of islands, *Od. 1, 50. 98. only 
in Ep. form. 

ἀμφίς (audi), poet. I) Adv. 1) about. 
round about, on both sides. βαθὺς δέ re 
Τάρταρος audis, 8, 481. ἀμφὶς εἶναι, to 
be (stand, dwell, &c.) about (a person), 
to dwell, 9, 464. 24, 488. ἀμφὶς ἔχειν, 
to clasp about, spoken of bonds, Od. 
8, 340. 2) upon, on both sides. ζυγὸν 
ἀμφὶς ἔχειν, to have the yoke on both 
sides, to have it on, Od. 3, 486. ὀλίγη 
ἣν ἀμφὶς dpovpa, a little ground was 
on both sides (of the armies), i. e. be- 
tween, 3, 115. 3) apart. γαῖαν καὶ 


οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχειν, to hold earth and 


heaven apart, Od. 1, 54. τὼ μὲν gvyor 
ἀμφὶς ἐέργει, them (the cattle) the yoke 
keeps apart, 13, 706. ἀμφὶς ἀγῆναι, to 
break in two, 11, 559. 4) separate, re- 
mote. ἀμφὶς εἶναι, Od. 19, 221; hence 
otten=each for himself, Od. 22, 57. ἀμφὶς 
φρονεῖν, φράζεσθαι, to think differently, 
to be of different sentiments, 2, 13. I1) 
Prepos. like ἀμφί, comm. after its de- 
pendent case, 1) With gen. about. ap- 
ματος ἀμφὶς ἰδεῖν, to look over a cha- 
riot [i. 6. to see whether it is fit for 1156], 
2, 384. δ) far from. ἀμφὶς φυλόπιδος, 
Od. 16, 267. ἀμφὶς ὁδοῦ, out of the road, 
Od. 19, 221. 2) With dat. ἄξονι audis, 
about the axle-tree, 5, 728. 3) With ac- 
cus. Κρόνον audis, about Cronos (Sa- 
turn), 14, 203. εἴρεσθαι ἀμφὶς ἕκαστα, to 
ask about every thing, i. e. each thing 
separately, one thing after another, Od. 
19, 46. 

ἀμφιστεφανόω (στέφανος), to wreathe 
around, like winding a garland; pass. fo 
be wound round, like a garland; trop. 
ὅμιλος audiorepavwro, the crowd had 
collected in a circle, h. Ven. 120. 

ἀμφιστεφής, és, placed about in a 


Αμφιστέφω. 
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"Ap. 


circle, 11, 40, an old reading for ἀμφι- around any one, 17, 270. 2) Mid. and 


στρεφής, α. Vv. 


, 


aor. 1 pass. to be diffused or shed round, to 


[ἀμφιστέφω, 18, 205, explained by | be poured about, to surround ; with accus. 


Damm as a case of tmesis; see orédw.] 


trop. θείη μιν ἀμφέχυτο ὀμφή, a divine 


ἀμφίστημι (ἵστημι), aor. 2 ἀμφέστην, | voice sounded around him, 2, 41. τὴν 
trans. fo place around. 2) Intrans. in | ἄχος ἀμφεχύθη, distress poured itself over 


mid. and aor. 2 act. to stund uround; 


| her, Od. 4, 716. 2) Spoken of persons, 


absol. 18, 233. 24, 712; with accus. ayu¢- | to embrace ; with accus. Od. 16, 214; ab- 
ίστασθαι ἄστυ, to invest the city, 18, | sol. Od. 22, 498. 


233. Od. 8, 5. (Hom. only intrans.) 

ἀμφιστρατάομαι (στρατός), to invest 
with an army, éo beleaguer; with accus. 
πόλιν, 11, 718.} 

ἀμφιστρεφής, és, poet. (στρέφω), gen. 
dos, turned to different sides [of the three 
heads of a dragon, Schol. ἀλλήλαις περι- 
πεπλεγμέναι-Ξ:) interleced, intcrtwined, 
11, 40.+ 

ἀμφιτίθημι (τίθημι), aor. 1 ἀφέθηκα, aor. 
2 mid. ἀμφεθέμην, aor. pass. partcp. ἀμφι- 
τεθείς, 1) Act. to place around, to put 
around or on; κεφαλῇ κυνέην, to put a 
helmet on the head; hence pass. κυνέη 
ἀμφιτεθεῖσα, 10,271. 2) Mid. to put upon 
oneself; with accus. ξίφος, Od. 21, 431. 

ἀμφιτρέμω (τρέμω), to tremble all over, 
21, 507. tin tmesis. 

᾿Αμφιτρύτη, ἡ (according to Herm. Am- 
fractua, broken in every part), daughter 
of Nereus, [and accord. to later mytho- 
logy] wife of Poseidén, who ruled with 
him the Mediterranean sea. She bore to 
him Tritén, Od. 5, 422. 12, 60. 

᾿Αμφιτρύων, wvos (molesting all around, 
from τρύω), son of Alczeus and Hipponoé, 
husband of Aleméné, father of Iphiclés 
and foster father of Heraclés. He 
reigned first in Tiryns and later in Thebes, 
5, 392. (ε comm. without position.) 

σἀμφιτρομέω, Ἐϊ.-:- ἀμφιτρέμω, to trem- 
ble all over, to be very much afraid, τινός, 
on account of any one, Od. 4, 820.+ 

®audupacivw, Ep. form for ἀμφιφαίνω, 
to shine about, τινά, h. Ap. 202. 

ἀμφίφαλος, ov (φάλος), furnished with 
knobs or studs round about, according to 
the comm. explanation; accord. to Kép- 
pen, having a strong crest; or accord. to 

uttm. Lexil. 528, whose φάλος stretched 
from the crest backwards as well as for- 
wards ; epith. of the helmet, 55, 743. 7, 
41; see φάλος. Ε 

ἀμφιφοβέω (φοβέω), aor. Pass. ἀμφ- 
εφοβήθην, to terrify all round. 2) Pass. 
to be terrified all round, to ἣν from, 
τινά, 16, 290.4 

audipopevs, fos, ὃ (φέρω), a large 
vessel which is carried by both sides, a 
two-handied vase for wine, honey, Od. 
2,290. 2) an urn, 23, 99. 

apg abe vt mid. (φράζω), to consi- 
der on both sides, to weigh well, 18, 254.+ 

ἀμφιχαίνω (xaivw), aor. 2 ἀμφέχἄνον, 
fo yawn around, to swallow with greedi- 
pevaeee os τ ΕΣ ᾿ 

ἀμφιχέω (χέω), aor. 1 act. Ep. ἀμφέχενα, 
Ep. syncop. aor. 2 mid. seen (3 
sing. auddxuro), aor. 1 pass. ἀμφεχύθην. 
1) Act. prop. to pour around; metaph. to 
spread around ; ἠέρα τινί, obscurity, mist 


ἀμφιχυθείς, see ἀμφιχέω. 

ἀμφίχντος, ον, (χέω) poured around ; 
τεῖχος, a wall cast up all around, an 
earth mound, 20, 145. 

"Andi wr, dovos (part. ἀμφιών walking 
around), 1) son of Jasius and Persephiné 
(according to Eustath.), father of Chioris, 
king of Orchomenus in Beotia, Od. 1}, 
285. 2) son of Zeus and Antiopé, 
brother of Zethus, distinguished for his 
skill in song. and in performing on the 
harp. When he was surrounding Thebes 
with a wall, the stones joined themselves 
together at the sound of his lyre. His 
wife Niobé bore him several children, Od. 
11, 262. Homer distinguishes the two, 
though later tradition often confounds 
them, cf. O. Miiller, Gesch. hell. Stamme 


I. 8. 231. 8) a leader of the Epeans, 13, 
692. 
ἀμφότερος, ἡ, ov (ἄμφω), both. Of th 


sing in Hom. only the neut. as adv. ἀμφό- 
τερον βασιλεύς τ᾽ ἀγαθὸς κρατερός 7 αἰχμη- 
τής, both at once, 8 good king and ἃ brave 
spearman, 3, 179; often in the dual and 
plur. 5, 156. 17, 395. 

᾿Αμφοτερός, ὁ, a Trojan slain by Patre- 
clea, 16, 415. 

ἀμφοτέρωθεν, adv. from both sides, on 
both sides, 5, 726. Od. 7, 113. 

ἀμφοτέρωσε, adv. towards both sides, 
in both directions, γεγωνέμεν, 58, 223. 

ἀμφονδίς, adv. (prob. trom dudis and 
οὗδας), from the ground; κάρη ἀείρειν, to 
τς the head from the ground, Od. 17, 
237. 
ἀμφράσσαιτο, see ἀναφράζομαι. 
ἄμφω, τὼ, τὰ, τώ, ZEN. ἄμφοιν, both ; 
spoken of single persons, and also of two 
parties, as 2, 124. Hom. has only the 
nom. and accus. Sometimes indecl. h. 
Cer. 15. 

ἄμφωτος, ov (οὖς), two-eared, ἕϊοο- 
handled, ἄλεισον, Od. 22, 10.¢ 

ducer, Ep. for ἁμάοιεν, see dude. 
ἀμώμητος, ov (μωμέομαι), irreproach- 
able, blametess, 12, 109.+ 

ἄν, a particle, Ep. and enclit. κά, before 
a vowel κέν (κέ is prop. only a dialectic 
variation of ἄν, and in use generally 
agrees with it, although it does not 
indicate the conditional relation so dis- 
tinctly, and hence admits a more fre- 
quent use.—These particles indicate a 
conditional proposition or sentence, i. 6. 
they show that the predicate of the sen- 
tence is not true absolutely, but is to be 
considered as depending upon certain 
circumstances or conditions. The English 
language has no word perfectly equivalent 
to ay(though it may sometimes be trane- 


"Ay. 


39 


"Av. 


lated by perhaps, possibly, Lat. forte), but | read οἵ Te. A peculiar case is Od. 4, 546. 
expresses its meaning by the mood of the ' ἢ γάρ μιν ζωόν ye κιχήσεαι ἢ Kev 'Opéd 


verb (may, can, might, could, etc. write). | κτεῖνεν ὑποφθάμενος. 
It cannot therefore stand in sentences . 


which express an unconditional affirm- 
ation, but only in the following cases: 
I) With the indicat. 1) With the indicat. 
pres. and perf. ay cannot stand, because 
that which is represented as actually 
passing or past can be subjected to no 
condition. The same, according to Herm. 
de partic. ἄν holds true of κέ; and the 
passages in which κά is connected with 
these tenses are changed by him, 6. δ. τῷ 
καί κέ τις εὔχεται ἀνὴηρ---λιπέσθαι, where, 
according to Cod. Vrat., τέ is to be read 
for κέ, 14, 484; δῶρον δ᾽, ὃ tre κά μοι 
δοῦναι φίλον ἦτορ ἀνώγει, Where we must 
read ἀνώγῃ, Od. 1, 816; τάδε κ᾽ αὐτὸς 
ὀΐεαι, where Herm. reads γ᾽ αὐτός, Od. 3, 
255; ὅτε κέν ποτ ---ζώννυνταί τε νέοι, Kat 
ἐπεντύνονται ἄεθλα, Od. 24, 87, where we 
must with Thiersch, Gr. Gram. ὃ 322, 11, 


read Gre περ, or take ζώννυνται as sub-: 


junct. and read ἐπεντύνωνται. According 
to Rost, however, κά may accompany the 
indicat. pres. wherever the discourse 
relates to things which are to be de- 
rived from otilers as natural conse- 
quences, as 14, 484. Od. 3, 255. 2) With 
the fut. indicat. we frequently find the 
Ep. κέ (rarely av), when the proposition 
expressed in the fut. is dependent upon a 
condition ; εἰ δ᾽ Ὀδυσσεὺς ἔλθοι---αἶψά xe 
—Bias ἀποτίσεται ἀνδρῶν, Od. 17, 540. 
ef. 22, 66. Commonly, however, the 
conditional clause is wanting; etpeat, 
ὁππόθεν εἰμέν" ἐγὼ δέ κέ τοι καταλέξω, I 
will (if thou wilt hear) tell thee, Od. 3, 80, 
cf, 4, 176. 7, 273. 22,42. 3) It stands with 
the indicat. of the histor. tenses (impf. 
plupf. and aor.), @) to indicate that the 
proposition would prove true, or would 
have proved true, only on a certain con- 
dition ; but as that condition has not been, 
or cannot be fulfilled, so the proposition 
has not proved, or will not prove true; 
καὶ νύ κ᾽ ἔτι πλείονας Δνυκίων κτάνε--- 
᾿Οδυσσεύς, εἰ μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ νοήσε Ἕκτωρ, and 
now would Ulysses have slain still more 
Lycians, if Hector had not immediately 
observed it, 5, 679. The condition is 
often wanting, and must be supplied 
from the context. 4 τέ κεν ἤδη λάϊνον 
ἔσσο χιτῶνα, indeed, thou wouldst be 
already clothed with a tunic of stone, 3, 
56. 5) To denote repetition in past time, 
the action being represented by ay as con- 
ditional, viz. as repeated only in certain 
cases. In Hom., however, this use is ex- 
ceedingly rare, Od. 2, 104(19, 149. 24, 139); 
ἔνθα κεν natin ὑφαίνεσκεν μέγαν ἱστόν, 
she was wont to weave (because we be- 
lieved her, ef. v. 108), where Wolf need- 
Jessly reads καί. μάλιστα δέ κ᾽ αὐτὸς 
ἀνέγνω, 13,734, chiefly himself is wont to 
experience it, where some take κ᾽ as καί 
abbrev, and Herm. de part. dy, for δέ x’ 

roposes δέ τ΄. Likewise οἵ xe τάχιστα 
ἔκριναν, ΟἿ, 18, 263, where Herm. would 


Nitzsch on this 
passage says: This aor. with κέν is to be 
compared with no other sentence of this 
form; 7 κεν are closely connected, and 
the whole is equivalent to κιχήσεαι᾽ εἰ δὲ 
μή, κτεῖνεν, or otherwise Orestes has 
slain him, cf. Rost, Gram. p. 587, and 
Thiersch, ὃ 353, 1. 11) With the sub- 
junct. ay serves to define more closely 
the idea expressed by it. The subj. ex- 
presses a supposed notion (res cogitaia), 
but with reference to a future decision ; 
the av indicates the external circum- 
stances and relations upon which the deci- 
sion depends. 1) In the Epic language the 
subjunct. with ay stands instead of the fut. 
indicat.; with a certain difference, how- 
ever, the indicat. fut. representing the fu- 
ture event as already decided; the sub- 
junct. on the other hand representing the 
future event as one which it is possible 
may sooner or jater occur. τάχ᾽ dy ποτε 
θυμὸν ὀλέσσῃ, he will, it is probabie, soon 
lose his life, 1, 205. οὐκ ἄν τοι χραίσμῃ 
κίθαρις, thy harp would not [1 deem] then 
avail thee, 3, 54. 2) In dependent clauses, 
in connexion with conjunctions and pro- 
nouns, to represent the event as con- 
ditional, i. 6. as depending upon cir- 
cumstances; ὄφρα ἴδητ᾽ at κ᾽ ὄμμιν 
ὑπέρσχῃ χεῖρα Κρονίων, whether—would 
protect you, 4, 249. In like manner, εἴ 
Ke, 7) KE; ἐπεί κε, ἐπεὶ av; ὅτε Kev, ὅτ᾽ 
ἄν, ὁπότε κεν, etc., ὃς ἄν or xe, οἷος ἄν; 
comp. the several conjunctions and the 
relative. III) With the optative, ay ex- 
presses the fact that the supposition 
expressed by this mood is conditional; εἰ 
καὶ ἐγώ σε βάλοιμι--αἶψά κε--- εὖχος ἐμοὶ 
δοίης, thou wouldst coufer renown upon 
me, 16, 625; hence it stands, 1) To ex- 
press an undetermined possibility. κεί- 
νοισι δ᾽ ἂν οὔτις---μαχέοιτο, No one ποιὰ 
be able to contend, 1,271. 2) The ἄν with 
the optat. often stands as a softer mode 
of expressing a commané or entreaty, 2, 
250, and with ov in the question οὐκ ἂν 
ἐρύσαιο; couldst thou nut hold him back ? 
instead of hold him back, restrain him, 5, 
456. 3) In interrogative sentences, where 
the optative can be generally translated 
by can or cou/d. On the optat. with dy in 
dependent clauses, e. g. with relative 
pronouns, see under the relative and cun- 
junctions. IV) ay with the infin. and: 
partcp. expresses also a condition, which 
will be clearly seen by resolving these 
forms of the verb into clauses expressed 
by the finite verb, 9, 684. V) Repetition 
of ἄν and xe. Hom. never repeats ay, 
but he unites 1) ἄν with xe to give 
greater stress to the condition, 11, 187. 
13, 127. In other cases the reading is 
doubtful, as Od. 6, 259, where Nitzsch 
would read καί for κέν. 2) The repetition 
of xe iy rare, Od. 4, 733. WI) ay is pro- 
eo ΕἼΘΕ however, it seems long in 8, 
. 406. 


"Ay, 


av, 1) Poet. abbrev. for ava (better ἀν), 
hefore ν, τὶ becomes before labials ap, 
before palatals ἀ ay. 2%) Poet. abbrev. for 
ava, i. 6. ἀνέ » he arose, 8, 268. cf. ava. 

ava, abbrev. av, ap, ay, 1) Preposition. 
ap, upon, on, opposed to κατά, comm. 
with accus. Ep. also with gen. and dat. 
1) With gen. only in the phrase ava νηὸς 
βαίνειν, to go on shipboard, Od. 2, 416. 9, 
177. 15, 284; where, however, according 
to Rost, Gr. p. 495, it is better to assume 
a tmesis, so that the gen. appears to 
depend upon ἀναβαίνειν. 2) With dat., 
on, upon, ἀνὰ σκήπτρῳ, upon the Sceptre, 
1,15. ava ὥμῳ, Od. 11, 128. ava χερσίν, 
on the hands, h. Cer. 286. 3) ith 
accus. a) Of place: to indicate a direc- 
tion to a higher object, up, upon; τιθέναι 
τι ἀνὰ μνρίκην, 10, 466, ἀναβαίνειν ἀνὰ 
ῥωγᾶς, to ascend the steps, Od. 22, 143; 
to denote extension, through, throughout, 
along. ἀνὰ νῶτα, along the back, 13, 547. 
ava δῶμα, through the house, 4, 670; in 
like manner, ἀνὰ στρατόν, μάχην, ὅμιλον: 
ἀνὰ στόμα ἔχειν, to have in the mouth, 2, 
250. φρονεειν ἀνὰ θυμόν, to revolve in 
the mind, 2, 36. πᾶσαν av’ ἰθύν in every 
undertaking, Od. 4, 434. ἀν᾽ uv, up- 
wards, Od. 8, 377. >) Of time, only ava 
νύκτα, through the night, 14, 80. c) Of 
number, to, up to. ἀνὰ ειἰκοσι μέτρα 
χεῦεν, Od. 9, 209. II) Adv. thereon, 
thereupon. ἀνὰ βότρνες ἦσαν, grapes were 
thereon, 18, 562. It stands pleonastically 
with a verb compounded with ἀνά, 23, 
709. Incomposition it has the same sig- 
nification, and besides it indicates direc- 
tion towards the point of starting, back 
again {the Lat. re- denoting repetition, 
e. g. ἀναφράζομαι]. 

avais 1) A prepos. with retracted ac- 
cent, and stands as inter). for ardor nit 
up then; comm. ἀλλ᾽ ἄνα, 6, 381. 2) A 
vocat. from ἄναξ, only in the construct. & 
ava, Zev ava. 

ἀναβαίνω, Ep. ἀμβαίγω (Balvw), aor. 1 
ἀνέβησα, aor. 2 ἀνέβην, aor. 1 mid. ἀνεβη- 
σάμην Ses partcp. ἀναβησάμενοι, transit. 
Od. 15, 475), 1) Trans. in aor. 1 act. fo 
bead up, to cause to ascend=tTvd, any one 
(into a ship, to puta person on board, &c. 
1, 144), once in the mid. νὼ ἀναβησάμενοι, 
after they had put us on board, Od. 15, 
475. II) Intrans. in the aor. 2 act. to 
ascend, to go up; with accus. οὐρανόν, 
to mount to heaven, 1, 497; ὑπερώϊα, to 
ascend to the upper apartments, Od. 23, 
1; more frequently with eis, ἐπί re; once 
with dat. νεκροῖς, to pass over the dead 
bodies, 10, 493; most generally, a) to 
ascend the ship (go on board, embark), 
often with the omission of νῆα (twice with 
gen. νηός, Od. 2, 416. 9, 177; see ἀνά). B) 
to ascend upon land, to land, Od. 14, 353. 
y) to put to sea, to go from the shore to seq, 
to sail away, ἀπὸ Κρήτης, Od. 14, 252; 
esply ἐς Τροίην, to sail from Greece ‘to 
Troy, Od. 1, 210. δ) Metaph. φάτις ἀν- 
Θρώπους ἀναβαίνει, fame spreads among 
men, Οὐ, 6, 29. 
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Avaykn. 
ἀναβάλλω, Ep. ἀμβάλλω (βάλλω), 1) 
prop. to throw up. 2) to throw back, 
hence to put off, to delay, ἄεθλον, Od. 19, 
584. II) Mid. to lift oneself, hence to 
begin; with infinit. ἀείδειν, to begin to 
sing, Od. 1, 155. 8, 256 (according to the 
old Gramm. from the strong elevation of 
the voice). 2) to put off, defer, delay (with 
referenceto the subject). μηδ᾽ ὅτε ἔργον 
ἀμβαλλώμεθα, let us no longer delay our 
work, 2, 436. 

ἀνάβατος, ov, Ep. ἄμβατος (ἀναβαίνω), 
that may be ascended, easy of ascent, 6, 
434. Od 11, 316. 

ἀναβέβρὔχε, 3 sing. perf., the pres. does 
not occur, 17, 54.¢ in connex. with ὕδωρ 
the water gushes or spouts forth. Some 
Gramm. assume in the pres. ἀναβρύχω or 
avafpvgw; others, as Buttm. Lex. 206, 
trace it by comparison with ὑπόβρυχα 
(under water) to ἀναβρέχω, whence the 
reading ἀναβέβρο ev; Others again to the 
root βρυχάομαι, from which occurs the 
perf. BéeBpvxa, but with τ. 

᾿Αναβησίνεως, ὁ (that travels by ship), a 
Pheacian, Οὐ. 8, 113. 

ἀναβληδήν, Ep. ἀμβληδήν (ἀναβάλλομαι 
1), rising with a sudden impulse, wehe- 
mently, γοᾶν, 22, 476.¢ (to lament with 
vehement outery, Passow; alte petitis 
suspiriis, Heyne; cf. ἀναβολάδην]. 

ἀνάβλησις, tos, 7 (BdAAo), a delaying, 
procrastination, κακοῦ, *2, 380. 24, 655. 

ἀναβολάδην, Ep. ἀμβολάδην ( ἀναβάλλω), 
throwing up, botling up. λέβης ζεῖ ἀμ.- 
βολάδ ε the cauldron boils bubbling up, 
21, 364. 

ΟΦ (βράχω), only Ep. aor. ἀν- 
éBpaxov, to rattle, to crash, to creak; 
spoken of arms, 19, 13; of doors, Od. 
21, 48. 

ἀναβρόχω, occurring only in the optat. 
aor. 1 αναβρόξειε, and in the partcp. aor. 
2 pass. ἀναβροχέν, to swallow up again, to 
absorb; of Charybdis: ὅτε ἀναβρόξειε 
θαλάσσης ὕδωρ, when she swallows up 
again the sea-water, Od. 12, 240; and 
ὕδωρ ἀπολέσκετ᾽ ἀναβροχέν, the water 
being absorbed dnd swa owed up again, 
disappeared, Od. 11, 586. cf. Buttm. Lex. 
201. *Od. 

ἀναβρύχω, see ἀναβέβρυχε. 

ἀναγιγνώσκω (γιγνώσκω), only aor. 2 
ἀνέγνων, to know accurately, to perceive 
clearly y, With accus. τινά, Od. 4, 250. 
γόνον, Od. 1, 216. Il. 18, 734; σήματα, Od. 
19, 250. 23, 206 ; absol. to perceive clearly, 
13, 734. 

ἀναγκαίη, ἡ (prop. fem. from ἀναγκαῖος), 
Ep. compulsion, necessity, dat. ἀναγκαίῃ, 
by force, 4, 300. Od. 19, 73. 

ἀναγκαῖος, ain, atov (ἀνάγκη), compul- 
sory, urgent, coercive, necessary ; μῦθος, 
a compulsory word, i. e. a decree, Bee 
authoritative sentence, Od. 17, 399. 
ἀναγκαῖον, the day of force, of layers, 1 16, 
886, Ξδούλιον ἦμαρ. 2) of necessity, or 
compulsion, by compulsion, πολεμισταΐ, 
Od. 24, 499. 
ἀνάγκη, ἡ (ἀνάγω), force, compulsion, 


Αναγνάμπτω. 


wiolence, necessity, often in the dat. 
ἀνάγκῃ, from necessity, on compulsion, 
forced, ἀείδειν, πολεμίζειν ; also act. with 
violence, vehemently ; ἰσχειν, κελεύειν, ὑπ᾽ 
ἀνάγκης, by force, Od. 19, 156. 

ἀναγνάμπτω (γνάμπτω), 


back ; δεσμόν, to loose the bond, Od. 14, 
348 ; pass. αἰχμὴ ἀνεγνάμφθη, the point 
was bent back, 3, 348. 7, 259. 

avayw (ἄγω) fut. ἀνάξω, aor. 2 act. ἀνή- 
yayov, 1) to lead up, to lead to a high 
ptace, from the sea-coast into the coun- 
try, τινά, Od. 4, 534, or intothe high seas, 
thus often spoken of the voyage to Troy ; 
to take any one to sea, γυναῖκα ἐξ anins 
γαίης, 3, 48; Ἑλένην, 6, 292; λαὸν ἐν- 
θάδε (to Troy), 9, 338; also mly of sea- 
voyages, 13, 627. 6) to conduct home, 
γυναῖκα δόμονδε, Od. 3, 272; often, mly, 
to conduct to, to bring, spoken of persons 
and things: δῶρα, to bring presents, 8, 
203 ; τινὰ ἐς μέσσον, Od. 18, 89. 2) Mid. 
prop. to conduct oneself up, to put out to 
sea, to sail away. τοὶ δ᾽ ἀνάγοντο, they 
Saiied back, 1, 478. Od. 19, 202. 

ἀναδέδρομα, see avarpexw. 

avadépxw, Ep. (Sépxw), aor. 2 ἀνέδρακον, 
to look up, to look upwards ; ὀφθαλμοῖσιν, 
to open the eyes again, 14, 436.+ 

ἀναδέσμη, ἡ (δέω), a fillet, a head-band, 
of females, 22, 469.t¢ 

ἀναδέχομαι, depon. mid. (δέχομαι), aor. 
! ἀνεδεξάμην, aor. sync. ἀνεδέγμην, to take 
up, σάκος, 5,619. 2) to take upon oneself, 
to bear, to endure, ὀϊζύν, Od. 17, 563. 

*avabidwpe (δίδωμι), aor. 1 ἀνέδωκα, to 
proffer, to present, to yive, with accus. h. 
Mere. 111, 

*avabivw (S¥vw)=avadvopat, Batr. 90. 

ἀναδύω (δύω), only mid. and aor. 2 
ἀνέδυν, infinit. avadivat, aor. 1 mid. dve- 
δυσάμην [ἀνεδύσετο or ἀνεδύσατο, Buttm. 
§ 96. note 9], intrans. to emerge, to come 
Sorth out of ; with gen. ἁλός, from the sea, 
I, 359; and with accus. κῦμα, v. 496, to 
emerge from the wave. 2) to withdraw 
{towards the interior of a crowd]; és 
ὅμιλον, to retreat into the crowd, 7, 215; 
and with accus. πόλεμον, to avoid the war, 
13, 225; absol. Od. 9, 377. (ἀνδύεται 
poet. for avadverat.) 

avaedvos, ον (ἕδνον), 1) ungifted, i. e. 
for whom the bridegroom presents no 
gifts to the parents, 9, 146. 2) without 
dowry, with whom the bridegroom re- 
ceives nothing from the parents, 13, 366. 
This explanation is, however, justly re- 
jected by Spitzner on 9, 146. 51}. 

avasipw (aeipw), aor. 1 ἀνάειρα Ep. for 
ἀνήειρα, 1) to raise, to lift up; with ac- 
Cus. χεῖρας ἀθανατοῖσι, to lift up the 
haniis to the gods, 7, 130; revd=to throw 
& man, spoken of wrestlers striving to 
lift up and throw each other. 2) to ift, 
bo bear away (as a prize), δύω τάλαντα, 23, 
614; κρητῆρα, 23, 582. 

ἀναθηλέω, Ep. (θηλή), fut. ἀναθηλήσω, 
tn hecome verdant again, to bloom, bud or 
eprous vut again, 1, 236.4 


4) 


aor. 1 ἀνέ- 
γναμψα, aor. 1 pass. ἀνεγνάμφθην, to bend 


᾿Ανακέλομαι. 


ἀνάθημα, τό (τίθημι), that which is 
put up,esply @ votive offering to a deity 
which is put up in a temple [not Ho- 
meric]. 2) any present of value; hence, 
ornament, decoration. Thus H. calls 
dancing and singing ἀναθήματα δαιτός, 
Pe enmients of the feast or table [‘en- 
ivening sequel of the banquet’s joys,’ Cp.), 
Od. 1, 152021, 480. Ὁ 790 OP 

ἀναθρώσκω (Opdoxw), to spring or leap 
up, to bound off. ὕψι ἀναθρώσκειν, to 
bound up into the air, spoken of a de- 
scending rock, 13, 140.+ 

ἀναιδείη, ἡ (ἀναιδής), shamelessness. im- 


pudence, effrontery. ἀναιδείην ἐπιειμένος, 


clothed in impudence, 1, 149. ἐπιβῆναι 
ἀναιδείης, to have given oneself up to 
wantonness [‘ to have overpassed the 
bounds of modesty.’ Cp.}, Od. 22, 424. 

ἀναιδής, ἐς (αἰδέομαι), shameless, impu- 
dent, as the suitors of Penelope. 2) 
ungovernahle, dreadful, as κυδοιμός, 5, 
593; Aaas, the terrible or monstrous 
stone, 14, 521. Od. 11, 597. 

ἀναίμων, ov (αἷμα), gen. ovos, bloodless, 
without blood, spoken of the gods, 5, 342.+ 

ἀναιμωτί, adv. without bloodshed, 17, 
363. Od. 18, 149. 

ἀναίνομαι, aor. 1 ἠνηνάμην, Ep. ἀνη- 
νάμην, (fm ἀνά and alvos, Did.) [ac- 
cording to Buttm. τ. ay or ava (=no) 
with termin. aivw), to deny, to refuse, to 
reject ; with accus. δῶρα, to spurn gifts, 9, 
679; ἔργον ἀεικές, a shameful act, Od. 3, 
265 ; doo, Od. 4, 651. 10, 18; τινά, to re- 


ject any one, Od. 8, 212; with infin. fo 


deny, ὃ δ᾽ avaivero μηδὲν ἑλέσθαι, said 
that he had not received any thing, 18, 500, 
also to refuse to do [λοιγὸν ἀμῦναι], cf. 
450; absol. 7, 93. 9,510. 

ἀναιρέω (aipéw), aor. 2 ἀνεῖλον, and its 
Partcp. ἀνελών, fut. mid. ἀναιρήσομαι, 
aor. 2 ἀνειλόμην, Ep. ἀνελ,, 1) to ἐμ up, to 
take awuy, to remove ; βοῦν ἀπὸ χθονός, to 
lift an ox from the earth, Od. 3, 453; 
ἀέθλια, to bear off prizes, 23, 736; πολλά, 
to receive much, said of a beggar, Od. 18, 
16. 2) Mid. oftener, to take up for one- 
self, to receive, to bear away ; κούρην, to 
take a child in the arms, 16, 8; ovAo- 
χύτας, to take the sacred barley, 2, 410; 
ἐπιφροσύνας, toassume reason, to become 
prudent, Od. 19, 22. [εἴ σ᾽ ἀνελοίμην --ἰΐ 
I were to take you (hire you), of ἃ day- 
labourer, Od. 18, 357.) 

ἀναΐσσω (ἀΐσσω), aor. 1 ἀνήϊξα, to leap 
up, to rise suddenly from a sitting pos- 
ture, 3, 216. Od. 1, 410. at ἀναΐσσουσι, 
the fountains gush forth, 22, 148; once 
with accus. ἅρμα, to leap (upon=) into 
the chariot, 24, 440. 

avairios, ov (αἰτία), withous guilt, 
blameless. ἀναίτιον αἰτιᾶσθαι, to impeach 
aguiltless individual, 11, 653. Od. 20, 135, 

avaxaiw (καίω), to kindle, πῦρ, *Od. 7, 
13. 9, 251. 

“ἀνακεκλόμεναι, 866 ἀνακέλομαι. 

Φἀνακέλομαι, poet. (κέλομαι), aor. 2 
with redupl. avexexAduny, to call upon, to 
invoke, τινά, ἢ. Pan. 18, 5. 


᾿Ανακεράννυμι.. 
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"Αναξ. 


ἀνακεράννυμι (κεράω), aor. ἀνεκέρασα, | loose for oneself ; τινὰ ἐς φάος, to bring any 


Ep. oo, to mix aguin ; κρητῆρα otvov, to 
mix the mingling vessel again full of 
wine, Od. 3, 8901 [to mingle wine again 
in the replenished buwl, cf. 339]. 

ἀνακηκίω (κηκίω), to spout or bubble up ; 
to gush forth, of sweat [oozing forth] and 
blood, *7, 262. 13, 705. 

ἀνακλινω(κλινω), aor. | avéxAtva,partcp. 
ayxAivas Ep. for avaxAivas, aor. 1 pass. 
ἀνεκλίνθην, 1) to incline, tu lean back, to 
cause to rest; τόξον ποτὶ γαίῃ, to let the 
bow rest (against =) upon the earth, 4, 113. 
The Schol. refers the action of ayx. in 4, 
118, to the subject, ἐπήρεισεν eavrov. Am. 
Ed.] πρός τι, Od. 18, 103; pass. aor. to 
lean oneself back, spoken of persons 
rowing and of persons sleeping. ἀνα- 
κλινθεὶς πέσεν ὕπτιος, leaning back he 
sank supine, Od. 9, 371. 2) to lean back 
=to push back, to open, opposed to ἐπι- 
θεῖναι; θύρην, to open the door, Od. 22, 
156; so also νέφος, 5, 571; λόχον [i. 6. 
the wooden horse, filled with concealed 
warriors}, Od. 11, 525. 

Φἀνακλύζω (κλύζω), to wash, or dash up, 
Ep. 3. 
ἀνακοντίζω (ἀκοντίζω), to spout out, to 
dart forth, to gush out, spoken of blood, 
δ, 113.¢ 

ἀνακόπτω (κόπτω), to strike (dash or 
drive) back, to undo, ὀχῆας, the bolts, Od. 
21, 47.+ 

ἀνακράζω (κράζω), aor. 2 ἀνέκραγον, 
to cry out, to speak (my thoughts) aloud, 
to prate garrulously, Od. 14, 467.} 

ἀνακρεμάννυμι (κρεμάννυμι), aor. 1 ave- 

jaca, partcp. ἀγκρεμάσας, to hang up; 
τὶ πασσάλῳ, to hang up any thing upona 
hook or peg, Od. 1, 440. ἢ. Ap. 8. 

*avaxtopin, ἡ (ἀνάκτωρ), rule, com- 
mand, the direction of steeds, h. Ap. 234. 

ἀνακτόριος, in, ov (ἀνάκτωρ), belonying 
to the master, Od. 15, 397.¢ 

ἀνακυμβαλιάζω (κύμβαλον), to be over- 
turned with a rattling ποίεε. δίφροι 
ἀνακυμβαλίαζον, the o’ertumbled chariots 
rang {Cp.], 16, 379.} 

ἀναλέγω and ἀλλέγω (λέγω), aor. 1 
ἀνέλεξα, infin. ἀλλέξαι, Ep. for ἀναλέξαι, 
tu gather, to collect, ἔντεα, 11,755; ὀστέα, 
21, 321. 41]. 

avadxein, ἡ (ἀλκή), feebleness, weak- 
ae cowardice, always in the plur. 6, 74, 


ἄναλκις, wos, ὁ ἡ (ἀλκή), powerless, 
weak, cowardly, comm. connected with 
ἀπτόλεμος, accus. ἀνάλκιδα and ἄναλκιν 
once, Od. 3, 375. 

ἄναλτος, ov (ἄλθω) [ἄλδω = αὐξάνω ; 
whence ἀλτόν = τὸ πολύ. Hes. Ct. ad- 
wlius, Lob. ‘lechn. 74], not to be satiated, 
Asti γαστήρ, Od. 17, 228. 18, 114. 
3 


ἀναλύω and ἀλλύω (Avw), Ep. iterative 
impf. ἀλλύεσκεν, aor. 1 ἀνέλῦσα, to loose, 
to unravel ; ἱστόν, to unravel or undo the 
web, Od. 2,109. 19, 150; τινὰ ἐκ δεσμῶν, 
to deliver any one from bonds, Od. 12, 
100; πρυμνήσια, Od. 9, 178. 2) Mid. to 


one to the light, ἢ. Merc. 258. (wv else- 

where short in the pres, but in Οἀ. 2, 
110, long through the accent.) 

ἀναμαιμάω (μαιμάω), to rage through ; 
with accus. πῦρ ἀναμαιμάει ἄγκεα, the fire 
rages through the valleys, 20, 490.+ 

ἀναμάσσω (μάσσω), fut. ξω, prop. to 
rub on, to anoint, hence ὃ (viz. 
ἔργον) σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις, according to 
Damm: facinus, quod capili tuo allines 
ut maculags mortiferam, i. e. whith thou 
shalt expiate with thy head, Od. 19, 92.4 
Eustath. derives the metaph. from the 
wiping of the sword upon the head of a 
slain warrior, to show that he deserved 
death. Several modern annotators, how- 
ever, suppose that the word ἀναμάσσειν 
properly signifies, to wipe off, to cleanse, 
and thus stands simply for to expiate, as 
in English, to wash away a crime (accord- 
ing to Bothe), or in French, se faver d’un 
crime (Dugas Montbel). 

ἀναμένω, poet. ἀναμίμνω (μένω), aor. 1 
ἀνέμεινα, to expect, to await, τί, "Ho δῖαν, 
Od. 19, 342.+ : 

ἀναμετρέω (μετρέω), to re-measure, to 
measure back ; Χάρυβδιν, to measure back 
my course again to Charybdis, Od. 12, 
428.¢ 

αναμηλόω (μηλόω), partcp. aor. ἀναμη- 
λώσας, prop. to examine with the prove; 
according to Ruhnken’s conjec. for ἄνα- 
πηλήσας, h. Merc. 41. 

ἀναμίγνῦμι, poet. ἀναμίσγω (μέγνυμι), 
aor. | ἀνέμιξα, partcp. ἀμμίξας, to mix up, 
to mingle together; κρὶ λευκόν, to mix 
therewith white barley, Od. 4, 41; τέ 
τινι, 24, 529. Od. 10, 536. 

ἀναμιμνήσκω (μιμνήσκω), aor. 1 ἀν- 

νησα, tu remind, τινά τι, any one of 
any thing, Od. 3, 211.4 

ἀναμίμνω (μίμνω), poet. for ἀναμένω, to 
await, with the accus. 2) Absolut. év 
wait, to persist, 516, 363. 

ἀναμίσγω--:ἀναμίγνυμι, Od. 

ἀναμορμύρω (μορμύρω), Ep. iterative 
impf. ἀνεμορμύρεσκε, to rour, to rebellow, 
spoken of Charybdis, Od. 12, 238.+ 

avavéouat, Ep. ἀννέομαι, depon. mid. 
(νέομαι), to rise, (o ascend, spoken of the 
sun, Od. 30, 192.+ 

ἀνανεύω (veiw), a0r. ἀνένευσα, prop. to 
throw the head up and move it back, the 
token amongst the Greeks of refusal, 
opposed to xaravevw ; hence, to refuse by 
a nod, to deny, torefuse, absol. 6, 311; with 
accus. 16, 250; with intin. 16, 252; ὀφρύσι, 
to shake my brows [Cp.], to forbid bya 
sign with the eye-brows, Od. 9, 468. 

*avavéew (véw), aor. avévevoa, to swim 
up, fo recover, like emergere, Batr. 223. 

ἄναντα, adv. upwards, up hill, 28, 116.¢ 

ἄναξ, ακτος, ὁ (from ava, as πέριξ from 
περί), dat. piur. Ep. ἀνάκτεσιν, 15, 557; 
voc. ἄνα, spoken only of gods. 1) Prop. 
every ruler, master, lord, the master of a 
family, οἴκοιο, Od. 1, 397; master of 
slaves, 24, 734. Od. 4, 87. 10, 559. 2) 
esply, sovereign, king. a) Spoken of all 
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gods; esply of Apollo, 1, 36. 75. δ) Of 
earthly princes and kings, prop. the chief 
of a nation (ef. βασιλεύς). Thus Hom. 
calls all heroes; but Agamemnon, as com- 
mander-in-chief, he calls ἄναξ ἀνδρῶν, 1]. 
once spoken of Orsilochus, ἄναξ ἄνδρεσ- 
σιν, 5, 546. [But also Euphétés, 15, 532; 
Eumélus, 23, 288 (Am. Ed.).] 6) Of other 
noble and principal men, as Tiresias, Od. 
11, 143; of the sons of kings, Od. 17, 186. 

ἀναξηραίνω (ξηραίνω), aur. 1 ἀνεξήρανα, 
whence Ep. subj. dvénpadyn for ἀνξηρήνῃ, 
to dry up, ἁλωήν, a seed-plot (garden, or- 
chard), 21, 347.+ 

ἀνοίγεσκον, see ἀνοίγω. 

ἀναπάλλω (πάλλω), partcp. aor. 2 ἀμπε- 
παλών, Ep. for ἀναπεπαλών, Ep. aor. sync. 
3 sing. ἀνέπαλτο, 1) to swing upward or 
backward ; often ἔγχος ἀμπεπαλὼν προΐει, 
prop. having swung back the spear (to 
xive it more force), he hurled it; he 
hurled the uplifted spear, 3, 355 and often. 
2) Pass. mid. together with the Ep. aor. 
tyne. mid. to leap up, to spring up, ava- 
πάλλεται ἰχθύς, 23, 692; of Achilles, to 
leap up (for joy), 20, 424; spoken of a 
wounded horse, ἀλγήσας ἀνέπαλτο, he 
sprang up for pain, 8,85. That the form 
ἀνέπαλτο belongs to ἀναπάλλω, and not to 
ἀνεφάλλομαι, is proved by Spitzner in 
Excurs. XVI. z. 1]. 

ἀναπαύω (παύω), aor. 1 ἀνέπανσα, to 
cause to cease, to let rest, τινά τινος, any 
one from a thing; ἔργων, from labour, 17, 
550.t¢ 

*dyvame(Ow (πείθω), aor. ἀνέπεισα, to per- 
suade, to prevail upon; with accus. Batr. 
122. 

avareipw, Ep. ἀμπείρω (πείρω), aor. 1 
partcp. ἀμπείρας, to pierce with a spit, to 
transpierce or transfiz, to spit, σπλάγχνα, 
the entrails, 2, 426.+¢ 

ἀναπεπταμένος, ἡ, OV, 866 ἀναπετάννυμι. 

ἀναπετάννύῦμι (πετάω), aor. 1 ἀνεπέτᾶσα, 
Ep. go, perf. pass. ἀναπέπταμαι, to spread 
out, to unfold, io expand, ἱστία, the sails, 
1, 480. Od. 4, 753; pass. said of folding- 
Coors: ἀναπεπταμένας σανίδας ἔχον, they 
held open the folding-doors, 12, 122. 

ἀναπηδάω (πεδάω), aor. 1 ἀνεπήδησα, 
Ep. ἀμπήδησα, to lap up, to stand up, ἐκ 
λόχου, from ambuscade, 11, 379.+¢ 

π᾿ ναπηλέω = ἀναπάλλω, aor. partcp. 
ἀναπηλήσας, to swing upwards, Hom. h. 
in Merc, 41, where Wolf after Ruhnken 
has ἀναμηλώσας, q. ν. 

ἀναπίμπλημι(πίμπλημι), fut.avardAynow, 
aor. 1 ἀνέπλησα, to βέέ to the brim, to fill 
up; Metaph. μοῖραν βιότοιο, to fill the 
mieasure of life, 4, 170; πότμον, 11, 263; 
κακὰ πολλά, prup. to fill up the measure of 
evils, i.e. to suffer many evils, 15, 132; 
οἶτον, 8, 34; ἄλγεα, Od. δ, 302; κήδεα, 
Od. 5, 207. 

ἀναπλέω (πλέω), infin. fut. ἀναπλεύ- 
ςεσθαι. to sail up, to sail out; στεινωπόν, 
we sailed up the strait, Od. 12, 234; out 
of port into the open sea, esply spoken of 
the voyage to Troy, és Τροίην, 11, 22. 

ἀνάπνευσις, us, ἡ, respiration, the re- 
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covering breath, respite (breathing-time), 
πολέμοιο, rest from war, 511, 801. 

ἀναπνέω (πνέω), aor. 1 ἀνέπνευσα, in- 
fin. ἀμπνεῦσαι, Ep. for ἀναπνεῦσαι, im- 
per. aor. syncop. 2 ἄμπννε, aor. 1 pass. 
ἀμπνύνθη, and aor. syncop. mid. ἄμπνῦτο, 
Ep. for ἀνέπνυτο, to respire, to take breath, 
to rest, to recover oneself ; κακότητος from 
suffering, 11, 382; πόνοιο, 15,235. In like 
siguif. the aor. 1 pass. and aor. sync. mid. 
ὁ δ᾽ ἀμπνύνθη καὶ ἀνέδρακεν ὀφθαλμοῖσιν, 
he breathed again, and opened his eyes, 
14, 436. ὅτε δή ῥ᾽ ἄμπνυτο καὶ és φρένα 
θυμὸς ἀγέρθη, when he breathed again, 
and life returned to his breast, Od. 5, 458. 
cf. 11, 359. 

ἀνάποινος, ov (ποίνη), without ransom, 
unransomed, 1, 99.t 

ἀναπρήθω (πρήθω), aor. ἀνέπρησα, prop. 
ἴο light up; to cause to blaze up; to burst 
out [orig.=to spirtle, to fizz, Buttm.]; 
in Hom. only δάκρνα, to shed a flood of 
tears (cf. Buttm. Lex. p. 484), 9, 433. Od. ; 
2, 81. Others: to shed hot tears. Ddd. 
considers it a syncopated form of ava- 
περάω, p. 8. 

ἀνάπτω (ἅπτω), aor. ἀνῆψα, perf. pass. 
and imperat. ἀνήφθω, to hang up, to 
attach, to affix; πείρατα, to attach the 
ropes to the mast, Od. 9, 137; ἐξ αὐτοῦ 
sc. ἱστοῦ, which according to the Schol. is 
to be supplied from ἱστοπέδη, Od. 12, 51. 
162; ἀγάλματα, to hang up, suspend, 
votive offerings (in a temple) Od. 8, 274. 
Metaph. μῶμον, to impute fault, blame, 
Od. 2, 84. θα. 

ἀνάπυστος, ov (ἀναπυνθάνομαι), sought 
out, known, Od. 11, 274.+¢ 

ἀναρπάζω (ἁρπάζω), aor. 1 ἀνήρπασα, 
partcp. ἀναρπάξας, to snutch up, to bear 
away upwards, to pull out, ἔγχος, 22, 276; 
hence, to hurry away ; τινὰ ἀπὸ μάχης, to 
drag a man out of the battle, 16, 438; 
spoken esply of a tempest, Od. 4, 515. 5, 
419. 

avappyyvije (ῥήγνῦμι), aor. 1 ἀνέῤῥηξα, 
to tear up, to tear in pieces, with accus. 
Bods βοείην, the skin of the ox; spoken of 
a lion which seizes an ox, 18, 582; γαῖαν, 
20, 63. 2) to break through, to destroy, 
τεῖχος, 7, 461. 51]. 

ἀναῤῥιπτέω-: ἀναῤῥίπτω, only pres. and 
impf. Od. 13, 78.} 

ἀναῤῥίπτω, also ἀναῤῥιπτέω (pimrw), aor. 
ἀνέῤῥιψα, to thruw up, lo cast upward; 
ἅλα πηδῷ, to fling up the brine with the 
oar (to indicate hard rowing), Od. 7, 328; 
and without még, Od. 10, Sv. 

ἀναῤῥοιβδέω (ῥοιβδέω), avr. ἀνεῤῥοίβ- 
δησα, to swallow up again, to absorb again. 
Χάρυβδις ἀναῤῥοιβδεῖ ὕδωρ, Charybdis 
sucks back again the water, *Od. 12, 104. 
236. 

ἀνάρσιος, ον (apw), not fitting, irrecon- 
cileabie ; hence, hostile, inimical, 24, 365. 
Od. 10, 459. 

avapxos, ov (apxw), without leader, 1]. 
2, 703. 726. 

*avacei, poet. avacceiw (crew), te 
brandish aloft, δοῦρα, h. in Ap. 403, 
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ἀνασεύω (σεύω), Ep. syncop. aor. mid. 
avécovro, tospring up; αἷμα avécovro, the 
blood spouted up, 1], 458.¢ 

ἀνασπάω (σπάω), aor. mid. ἀνεσπᾶ- 
σάμην, todraw up. Nid. to draw up for 
oneself, to draw out; ἔγχος ἐκ χροός, to 
draw out the spear from the body, 13, 
274.t 

ἄνασσα, ἡ (ἄναξ), queen, mistress, only 
three times; spoken of Démétér, 14, 326; 
of Athéné, Od. 3, 380; and of a mortal, 
Od. 6, 149. 

ἀνάσσω (ἄναξ), fut. ἀνάξω, infin. aor. 1 
mid. ἀνάξασθαι, 1) to rule, to reign, to 
be sovereign; spoken both of men and 
gods, comm. with dat. 1, 180; less often 
with gen. Τενέδοιο, ᾿Αργείων, 1, 38; with 
prep. μετ᾽ ἀθανάτοισιν, to rule among the 
immortals, 4, 61;—év Βουδείῳ, to reign 
in Budéum, to have the royal power, 16, 
572; with gen. and dat. together: Tpw- 
εσσιν τιμῆς τῆς Πριάμον. to rule the 
Trojans with the power of Priam, 20, 180. 
Od. 24, 30. Pass. to be ruled, τινί, by any 
one, Od. 4, 177; once in the mid. τρὶς 
ἀνάξασθαι yéve’ ἀνδρῶν, to reign through 
three generations, Od. 3, 245. The accus. 
does not depend upon ἀνάξασθαι, but is 
accus. denoting the length of tiie, cf. 
Nitzsch ad loc. ; 

ἀνασταδόν, adv. (ἴστημι). standing up- 
right, *9, 671. 23, 469. 

ἀναστεναχίζω = avacrevaxw, poet. to 
groan aloud, νειόθεν ἐκ xpodins, deeply 
from the breast, 10, 9.1 ed. Wolf, where 
others read ἀνεστονάχιζε. 

ἀναστενάχω (στενάχω), to sigh out, to 
groan aloud, to lament, τινά, for any one, 
23, 211. Mid. to sigh aloud; intrans. 
#18, 315. 

ἀναστοναχίζω-- ἀναστεναχίζω, the ear- 
lier reading, cf. Spitzner Excurs. IIT. 

ἀναστρέφω (στρέφω), aor. 1 ἀνέστρεψα, 
prop. to turn about, to turn around, to 
overturn, 23, 436. 2) Mid. to turn oneself 
around. to ramble about, versari. γαῖαν 
ἀναστρέφομαι, I tarry, or dwell, in a land, 
Od. 13, 326. 

ἀναστρωφάω, poet. form of ἀναστρέφω, 
e. g. τόξον πάντῃ, to turn the bow in 
every direction, Od. 21, 394.+ 

(ἀνασχέθω), assumed pres. for the Ep. 
aor. 2 ἀνέσχεθον, see avéxw. 

ἀνεσχέμεν, see avéxw. 

avacxeo, for ἀνάσχον, see ἀνέχω. 

avdoxeros, ov, Ep. ἄνσχετος (dvéxw), 
that may be endured, to be borne, tolerable, 
Od. 2, 63.+ 

ἀνασχών, see ἀνέχω. 

ἀνατόλλω (τέλλω), aor. 1 ἀνέτειλα, to 
cause to come up; ἀμβροσίην ἵπποις, to 
cause ambrosia to spring up for the 
steeds, 5, 777.4 

ἀνατίθημι (τίθημι), fut. ἀναθήσω, to 
place or set up, to hangup; only metaph. 
ἐλεγχείην τινί, to make a charge upon 
or against any one, 22, 100.} 

avatAnus (TAA’O), pres. obsolete aor. 2 
ἀνέτλην, to take upon oneself, to bear, to 
endure, κήδεα, Od. 14, 47; φάρμακον, to 
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endure the magic draught, viz. to with- 
hag Mig strength, *Od. 10, 327; πολλά, 

. 14, 6. 

ἀνατολή, ἡ (ἀνατέλλω), poet. ἀντολή, 
ri rising of the sun; in the plur. Od. 12, 

ἀνατρέπω (τρέπω), to overturn; only in 
the mid. aor. 2 ἀνετραπόμην, to fall over, 
to full backwards, *6, 64. 14, 447. 

ort ae (τρέχω), aor. 2 ἀνέδραμον, 
perf. ἀναδέδρομα, 1) to run up, to spring 
up. to rise up; ἐγκέφαλος παρ᾽ αὐλὸν 
ἀνέδραμεν ἐξ ὠτειλῆς, the brain gushed 


| from the wound upon the haft-hole (of 


the spear), i.e. the socket of the spear- 
head (L. and S.), 17, 297 [866 also αὐλός]: 
πυκναὶ σμώδιγγες ἀνέδραμον, frequent 
weals rose ὯΝ fron blows, 23, 717; trop. 
ἀναδέδρομε πέτρη, the rock runs up, 
rises up, Od. δ, 412. 10, 4; and spoken 
of Achilles: ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος, he ran 
up (shot up) like a shoot, 18, 56. 2) tu 
run back, with αὖθις, ὀπίσω, 5, 599; ὧκ 
ἀπέλεθρον, 11, 354. 

ἄναυδος, ον (avdy), without voice, speech- 
less, *Od. 5, 466. 10, 378. 

dvadaivw (paivw), aor. 1 avépynva, 1) 
to cause to shine, to make bright or clear. 
ἀμοιβηδὶς δ᾽ ἀνέφαινον Suwai, the maids 
kindled the fire by turns (viz. to produce 
light), Od. 18, $10; comm. metaph. éo 
cause to appear, to disclose, fo discover, to 
show, θεοπροπίας, divine mysteries, 1, 87, 
ποδῶν ἀρετήν, 20, 411; τινά, to discover 
any one, to make him known, Od. 4, 254; 
ἐπεσβολίας, to show loquacity, Od. 4, 159. 
II) Mid. and pass. to shine forth, to show 
oneself. ἀναφαίνεται ἀστὴρ ἐκ νεφέων, a 
constellation, a star, shines forth from 
the clouds, 11, 62; also metaph. ὄλεθρος 
avad., destruction appears, 11, 174; πατρὶς 
ἄρουρα, Od. 10, 29. 
oe adv. = ἀναφανδόν, *Od. 8, 
ἀναφανδόν (avapaivw), visibly, openly, 
#16, 178. 

ἀναφέρω (φέρω), aor. 1 ἀνένεικα, aor. 
mid. ἀνενεικάμην, 1) to bring up, to fetch 
up; Κέρβερον ef "Aidao, Od. 11, 625. 2) 
Mid. fo fetch up from oneself, sc. breath. 
ἀδινῶς ἀνενείκατο, he drew a deep breath, 
a deep sigh, 19, 314 (according to the 
Schol. he groaned out deeply; who sup- 
plies the ellipsis with στεναγμόν), cf. 
Buttm. Lex. p. 105. 

ἀναφλύω (φλύω), to gush up, to budble 
up, to boil, as boiling water, 21, 361.¢ 

ἀναφράζομαι (φράζομαι), aor. | avedpa- 
σάμην, optat. αμφράσσαιτο, Ep. for 
avedp., to observe again, or to recognise, 
οὐλήν, the scar, Od. 19, 391.+ 

ἀναχάζομαι, mid. (χάζομαι), aor. 1 ave- 
χασάμην, partcp. Ep. ἀναχασσάμενος, to 
retreat, to retire, Od. 7, 280. 11, 97; in 
the Il. mly, out of the battle ; comm. with 
ay, ὀπίσω, 11, 461. 

dvaxwpéw (xwpéw), fut. yow, to give 
way, to retire, often absol. with ay, 3, 35. 
4, 305; πόλινδε, 10, 210; ἐκ μεγάροιο, Od. 
17, 461. ἀνεχώρησαν μεγάροιο μυκόνδε, 


᾿Αναψῦ χω. 
they withdrew to ἃ recess of the palace, 
Od. 22, 270. 

ἀναψόχω (ψύχω). aor. | pass. ἀνεψύ- 

θην, to revive bya cool breeze, to refresh, 
ἀνθρώπους, the men (by Zephyrus), Od. 
4, 568; φίλον Frop, to refresh themselves, 
13, 84; ἕλκος, to cool a (chafed and burn- 
ing) wound, 5,795. Pass. ἐο be refreshed, 
to revive. ἀνέψυχθεν φίλον Frop, 10, 575. 

ἁνδάνω, Ion. and poet. imperf. ἥνδανον 
and ἑήνδανον, aor. 2 ἅδον for ἕαδον, and 
evadoy with the digamma, perf. 2 eade, to 
please, to gratify, to be agreeuble; with 
dat. of the pers. ἅδε Ἕκτορι μῦθος, the 
word pleased Hector, 12, 80. 18, 510. Od. 
3, 150; with two datives, 1, 24; with in- 
fin. οὐδ᾽ Αἴαντι ἥνδανα θυμῷ ἑστάμεν, it 
pleased not Ajax in his heart [θυμῷ, 
docai dat.} to stand, 15, 674; éadws μῦθυς, 
a pleasing, agreeable address, 9, 173, Od. 
18, 422. 

ἄνδιχα, adv. (ἀνά and δίχα), in two 
parts, in twain, asunder ; pad cee, to split 
asunder, 16, 412; δάσασθαι, 18, 511. 

ἀνδράγρια, τά (ἀνήρ, eypa), spoils taken 
from an enemy slain, Bpordert’, the gory 
spoils [Cp.], 14, 509.t¢ 

᾿Ανδραιμονίδης, ov, 6,80n of Andreemon 
= Thvoas, 7, 168. 

᾿Ανδραίμων, ovos, ὃν husband of Gorgé 
daughter of Géneus, and father of Thoas, 
who after Gineus reigned in Calydén in 
ZEtolia, 2, 638. 

ἀνδραχάς, adv. (ἀνήρ), i. q. xar’ ἄνδρας, 
man by man. Od, 13, 14.+ 

ἀνδραπόδεσσι, metaplastic dat. plur. 
from ἀνδράποδον. 

ἀνδράποδον, τό, @ slave; only in dat. 
ανδραπόδεσσι, as if from ἀνδράπους, 7, 
475.¢ cf. Thiersch, Gram. § 197, 60. [Ac- 
cording to Doeder). from ἀνήρ and ἀπο- 
δόσθαι to sell, al. ἀνήρ, πούς. 

ἀνδραχθής, ἐς (ἀνήρ, ἄχθος), poet. gen. 
έος, man-burdening, as heavy as a man 
can carry : χερμάδια, huge stones (a strong 
man’s burden each, Cp.], Od. 10, 121.+ 

ἀνδρειφόντης, ov, ὃ (φονεύω), man-slay- 
ing, epith. of Arés, *2, 651. 

ἄνδρεσσι, Ep. for ἀνδράσι. 

ἀνδρόκμητος, ov (κάμνω), made or 
wrought by men; τύμβος, 11, 371.t 

avépoxracin, ἡ, Ep. (κτείνω), homicide, 
slaughter, carnage, esply in battle; comm. 
in the plur. the slaughter of a single man, 
23, δέ. 

᾿Ανδρομάχη. daughter of Eétién, king of 
the Cilician Thebz, wife of Hector, 6, 
422. Her father and seven brothers were 
slain by Achilles. She was tenderly at- 
tached to her husband. According to a 
Jater tradition, she became, after Hector’s 
death, the wife of Neoptolemus. 

avSpdueos, én, eov (ἀνήρ), belonging to 
aman, manly, human ; κρέας, αἷμα, χρώς, 
human flesh, blood, skin; ὅμιλος, the 
crowd of men, 11, 538. 

ἁνδρότης, ἢ, ἃ false reading for ἁδροτής. 

ἀνδροφάγος, ον (φαγεῖν), man-devouring, 
cannibal, epith. of Polyphémus, Od. 10, 
200.¢ 
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ἀνδροφόνος, ov, poet. (φονεύω), man: 
slaying, epith. of Arés and Hector, 4, 
441. 1, 242; φάρμακον, a destructive drug, 
a deadly poison, Od. 1, 261. 

avéverar, poet. for ἀναδύεται. 

aveyeipw (ἐγείρω), aor. 1 ἀνέγειρα, to 
awaken, twa ἐξ ὕπνον, any one from 
Sleep, 10, 138. Trop. to arouse, to cheer, 
τινὰ μειλιχίοις ἐπέεσσι, any one with 
soothing words, Od. 10, 172. 

ἀνέγνων, see ἀναγινώσκω. 

ἀνεδέγμεθα, 866 ἀναδέχομαι. 

ἀνέδραμον, see ἀνατρέχω. 

ἀνεέργω, Ep. for ἀνείργω (εἴργω), im- 
perf. ἀνέεργον, to press back, to restrain, 
φάλαγγας, μάχην. 58, 77. 7, 55; with 
ἐξοπίσω, h. Merc. 211. 

avéGw, a pres. assumed by the Gramm. 
for the aor. forms ἀνέσαντες and ἀνέσαιμι; 
but see avetoa. 

ἄνειμι (εἶμι), partcp. ἀνιών, imperf. 
ἀνήϊον 1) to ascend, to arise, ἐς περιωπήν, 
Od. 10, 146. ἠελίον ἀνιόντος, the sun 
arising, 8, 536. Od. 1, 24 [here=the east]. 
2) to return, ἐκ πολέμον, 6, 480; ἐξ Ate 
θιόπων, Od. 5, 282; to return home by ship, 
Od. 10, 332. 3) Mly és τινά, to approach 
any one, adire aliquem, to ask a favour, 
22, 492. 

ἀνείμων, ov (elua), gen. ovos, without 
clothing, destitute of clothing. Od. 3, 348.+ 

ἀνείρομαι (εἴρομαι), poet. for ἀνέρομαι, 
only pres. and imperf. to ask, to inquire, 
to interregate ; with accus. of person, also 
with double accus. ὅ μ᾽ ἀνείρεαι, 782 
μεταλλᾷς, about which thou questionest 
me and inquirest, 3, 177. 

ἀνεῖσα (eloa), a desective aor. 1, of 
which only the 1 sing. optat. ἀνέσαιμι 
and partcp. ἀνέσαντες occur: to place 
upon. és δίφρον ἀνέσαντες ἄγον, they 
placed him upon the chariot and bore 
him, 18, 657. εἰ κείνω ye—eis εὐνὴν 
ἀνέσαιμι, if I could but bring them to the 
marriage-bed, 14, 209. (The Gramm. de- 
rive these forms from the obsol. pres. 
avéGw. Eustath. ad []. 14, 209, explains 
both by ἀναθεῖναι; hence with Thiersch, 
Gram. § 226. Anm., it must be derived 
from the defective aor. eloa. The deri- 
vation of the aor. ἀνέσαιμι from ἀνέημι, 
according to Buttm., Gram. § 108, 4, is 
inadmissible, as no where else does an 
aor. 1 optat. of this form occur. ([See, 
however, Kriiger Zweiter Theil, § 38, 1, 6. 
p- 97, and under εἶσα.] 

ἀνεκτός, dv (ἔχω), to be borne, suffer- 
able, enduradle; in H. mly with negat. 
ἔργα, οὐδ᾽ ἔτι ἀνεκτά, 1, 573. Od. 20, 223. 
οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, no longer tolerable, 8, 355. 

ἀνελθών, partcp. aor. 2 from ἀνέρχομαι. 

ἀνέλκω (ἕλκω), to draw upward, to draw 
up ; τόξου πῆχυν, to draw up the curve of 
the bow, in order to shoot (cf. τόξον], 11, 
375. 13, 583; but also vevpyy, to draw the 
bow-string, Od. 21, 128. 150; σταθμόν, 12, 
434. 2) Mid. to draw out for oneself; 
τρίχας, to tear one’s hair, 22, 77; ἔγχος, 
to draw forth the lance from the body of 
an enemy, Od. 22, 97. 


Avedwr. 


ἀνελών, See ἀναιρέω. 

ἄνεμος, ὃ (ἄημι). @ blowing, a breeze, 
wind. H. mentions only four winds: 
Eurus, Notus, Zephyrus, and Boreas, Od. 
δ, 295. 

ἀνεμοσκεπής, és, poet. (oxémas), gen. 
ἕος, guarding against the wind, warding off 
the wind, epith. of the mantle, 16, 224.+ 

ἀνεμοτρεφής, és, poet. (τρέφω), gen. os, 
nourished by wind, storm-nursed. It oc- 
curs twice: κῦμα, ἃ Wave excited by the 
wind, 15, 625; ἔγχος, a spear whose 
handle is taken from a tree which has 
been exposed to the wind, and thus be- 
come firm in fibre, 11, 256. 

᾿Ανεμώλεια, ἡ, see ᾿Ανεμώρεια. 

ἀνεμώλιος, toy (ἄνεμος), windy; only 
trop. useless, idle, unprofitable, vain. 
ἀνεμώλια βάζειν, to prate idle words, 4, 
355. Od. 4, 837. 

Ἀνεμώρεια, ἡ, later ᾿Ανεμώλεια, a town 
in Phocis near Delphi, that derived its 
name from the strong winds which swept 
it from Parnassus, 2, 521. 

ἀνενείκατο, see ἀναφέρω. 

ἀνέπαλτο, see ἀναπάλλω. 

ἀνερείπομαι, depon. mid. (ἐρείπω [ut— 
σφάλλειν, ad casum dare, ἀνασφάλλειν, 
resurgere, eodem modo ἐρεῖψαι est deji- 
cere, ἀνερεῖψαι, sustollere, et in altum 
levare, Lob. Tech. 44]), aor. 1 avepeupa- 
μὴν, to snatch up, to bear away, upwards, 
to carry off; with accus. spoken esply of 
the Harpies and of a tempest, Od. 1, 241. 
4, 727; once of the gods, 20, 234 (to 
assume a pres, ἀνερείπτω is not necessary, 
cf, Buttm., Gr. Gram. p. 131). 

ἀνερύω (ἐρύω), to draw up, to hoist, 
ἐστία, the sails, Od. 9, 77, in tmesis. 

ἀνέρχομαι (ἔρχομαι), aor. 2 ἀνήλυθον, to 
go up, to ascend, ἐς σκοπιήν, a watch- 
tower, a place of observation, Od. 10, 
97; trop. spoken of a young tree: to grow 
up, to shoot up, Od. 6, 163. 167. 2) to 
come back, to return, with which ay and 
αὖθις stand, 4, 392. 6, 187. 

ἀνερωτάω (ἐρωτάω), imperf. ἀνηρώτων, 
v9 question, to ask again, Od. 4, 251.1 

ανέσαιμι, see avetoa. 

ἄνεσαν, 866 avin. 

ἀανέσαντες, 866 ἀνεῖσα. 

ανέσει, Ep. for ἀνήσει, see ἀνίημι. 

ανέσσυτο, see ἀνασεύω. 

ανέστιος, ον (ἑστία), without a hearth, 
without a home, 9, 63.+ 

ἄνευ, adv. with gen. without, apart 
from; spoken of persons and things. 
avev θεοῦ, without god, without the will 
or influence of a god, Od. 2, 372. ἄνευ 
ἐμέθεν, without my wish and knowledge, 
ἰδ, 282. 2) fur from, remote from. ἄνευ 
δηΐων, far from the enemy, 16, 239. 


ἄνευθε, and before a vowel ἄνευθεν |- 


(ἄνευ), far, remote, far off, absol. often 
with partcp. ov, οὖσα, ov, far-distant; 
κιών, going away, 1, 35; according to 
Plat. ἀποχωρῶν. 2) With gen. like ἄνευ, 
without, apart, from. ἄνενθε θεοῦ, with- 
out god, without divine co-operation, 5, 
185. ἄνευθεν ἐμεῖο, 16, 80. ὁ) remote, 
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far from. ἄνευθε πατρός τε φίλων re, 21, 
8. Od. 10, 554. 

ανέφελος, ov (νεφέλη), unclouded, cloud- 
less, Od. 6, 44.+ (a) 

avéxw (ἔχω), 3 sing. indicat. pres. ἀν- 
έχησι, Od. 19, 111; fut. ἀνέξω, aor. 3 
ἄνεσχον, poet. ἀνέσχεθον, fut. mid. ax 
ἕξομαι and ἀνασχήσομαι, Ep. infin. ἀν- 
σχήσεσθαι, aor. 2 mid. ἀνεσχόμην, Ep. 
imperat. avoxeo and ἀνάσχεο. I) Act. to 
hold up, to raise, to lift up, with accus. 
κεφαλήν, Od. 17, 291; often χεῖρας θεοῖς 
avéx., to raise the hands to the gdds in 
prayer; once to lift the hands for a pugi- 
listic combat, Od. 18, 89; comrm:,~the 
mid. σκῆπτρον θεοῖσι, to raise the sceptre 
to the gods (in swearing), 7, 412, hence 
trop. to maintain ; εὐδικίας, to maintain 
righteousness, justice, Od. 19,111. 2) to 
hold back, to check, to restrain, ἵππους, 
23, 426. 8) Intrans. to project, to arise, 
emerge. αἰχμὴ ἀνέσχεν, the speai’s head 
projected, 17, 310; to emerge from the 
water, Od. 5, 320. II) Mid. 1) Prop. 
to hold oneself up, to keep erect, not to 
fall, esply spoken of the wounded, 5, 
285; hence metaph. a) to bear, to en- 
dure, comm. with accus. κήδεα, κακά, 
once with gen. δουλοσύνης ἀνέχεσθαι, to 
endure slavery, Od. 22, 423; in the de- 
pendent clause stands for the most part 
a partcp. as with verbs of suffering: οὐκ 
ἀνέξομαί σε ἄλγε᾽ ἔχοντα for ἔχειν, I will 
not suffer thee to endure, etc. 5, 895. 
παρὰ σοίγ᾽ ἀνεχοίμην ἥμενος, I could bear 
to sit by thee, Od. 4, 595. ξείνους ἀνέ- 
χεσθαι, to suffer strangers among, Od. 7, 
32; hence, to receive hospitably, Od. 17, 
13. δὴ) Absol. to hold out, to restrain one-~ 
self ; often τέτλαθι καὶ avdoyeo, bear up 
and command thyself, 1, 586. 5,382. 2) to 
hold up, to elevate, like ἀνέχειν (when the 
discourse relates to things belonging to 
us), with accus. σκῆπτρον, the sceptre, to 
swear, 10, 321; Sovpara, to raise the spear 
for hurling, 11, 593. 12, 188; χεῖρας, to 
raise the hands to smite oneself for grief, 
22, 84; and for joy, Od. 18, 100. The 
partcp, pres. ἀνασχόμενος stands often 
absol. éo rise, to raise oneself (for striking), 
where from the preceding something may 
be sometimes supplied, as ξίφος, 3, 362. 
It is not necessary, however, with Eus- 
tath., to supply χεῖρα at 23, 666. Od. 14, 
25. 18, 95. (In Od. 24, 8, ava τ᾽ ἀλλήλῃσιν 
ἔχονται, ἀνά is a prepos. with the dat. : 
they hold one by another, i. e. hang to- 
gether. 

ἀνεψιός, ὃ, @ sister’s son; and mly a 
kinsman by blood, α cousin, *9, 464 (with 
ει lengthened 15, 554). . 

ἀνέω, obsol. theme of ἀνίημι. 

dvew, usually written dvew, as if from 
an obsol. adj. avavos, dvaos, avews (from 
dw, avw), and regarded as a nom. plur. 
Att. decl. noiseless, still, silent: but its 
use with the sing. (and with reference 
to a fem. noun) in Od. 23, 93, ἡ 8 ἄνεω 
δὴν ἧστο is against this supposition. I¢ 
occurs usually only with the plur. ἐγέ- 


᾿Ανήγαγον. 
νεσθε, ἐγένοντο, ἦσαν. According to 
Buttm. Lex. Ὁ. 107, it is, as even Aris- 
tarchus supposed, an adv. like οὕτω, and 
should therefore be written avew with- 


out ¢. ἘΠ 
ἀνήγαγον, 866 ἀνάγω. 


avyn, Ep. for ἀνῇ, see ἀνίημι. 
ἀνήκεστος, ov (ἀκέομαι), not to be 


healed, incurable, intolerable, χόλος, aA- 
yos, "5, 394. 15, 217. 
ἀνηκουστέω (ἀκούω), AOT. ἀνηκούστησα, 
not to hearken to, not to obey, τινός, any 
one, °15, 230. 
ἀνήμελκτος, ov, poet. (ἀμέλγω), un- 
milked, Od. 9, 439.+ 
ἀνήνοθε, Ep. (ANE@Q), 3 sing. perf. 2, 
which occurs partly in the signif. of the 
present to mark a concluded action, and 
partly in narration as a preterite, to issue 
forth, to spring up. aly’ ἔτι θερμὸν ἀνή- 
νοθεν ἐξ wrecAns, the blood still warm 
gushed from the wound, 11, 266; and 
κνίσση ἀνήνοθεν, the smoke of the fat 
rolls upward, Od. 17, 270. (It is comm. 
referred to av@éw, see Thiersch, Gram. ὃ 
232, 20, but, according to Buttm. Lex. p. 
134, the theme is ἄνθω, ἀνέθω, lengthened 
by redupl.) 
ἀνήνυστος, ov (ἀνύω), not to be accom- 
plished, uwnaccomplished, ἔργον, Od. 16, 
111. 
ἀνήνωρ, opos, ὃ (ἀνήρ), not a man, wn- 
manly, cowardly,'*Od. 10, 340, 341. 
ἀνήρ, gen. ἀνέρος and ἀνδρός, dat. pl. 
ἀνδράσι and ἄνδρεσσι, @ man, as opposed 
to a woman, 17, 435; also with the idea 
of bravery, ἀνέρες ἔστε, φίλοι, be men, 5, 
529, cf. ἄναξ ἀνδρῶν. 2) man, in oppo- 
sition to a god, πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε. 
3) man, in opposition to a youth; and, 4) 
a husband, 19, 291. Od. 11, 327. Very 
common is the junction of this word with 
another subst. or adj. as ἀνὴρ βασιλεύς, 
ἀνὴρ ἥρως, ἀνὴρ ’Apyetos, by which the 
expression becomes more honorable. (a 
is prop. short, but in the arsis and in the 
trisyllabic cases always long.) 
ἀνήροτος, ov (apow), unploughed, uncul- 
tivated, *Od. 9, 109. 128. 
ἀνήφθω, see ἀνάπτω. 
Ἄνθεια, ἡ, atown in Messenia, accord- 
ing to Strab. the later Thuria, 9, 151. 
᾿Ανθεμίδης, ov,0, Ep. for ᾿Ανθεμιωνιάδης, 
son of Anthemién, 4, 488. 
᾿Ανθεμίων, ὠνος, ὁ, father of Simoeisius 
in Troy, 4, 473. 
ἀνθεμόεις, εσσα, ev (avOenov), flowery, 
blooming, epith. of meadows, 2, 467. 2) 
adorned with flowers ; in connexion with 
λέβης. κρητήρ, metal vessels probably 
adorned with figures of flowers. Others 
understand it as meaning enamelled, 23, 
685. Od. 3, 440. 
οἄνθεμον, τό, poet. = ἄνθος, flower, 
blossom; prop. ornament, decoration, h. 
19. 
avOepewy, @vos, ὁ (prob. from ἀνθέω), 
the chin. χειρὶ ὕπ᾽ ἀνθερεῶνος ἑλεῖν, to 
take hold of the chin with the hand (the 
sign of supplication), 51, 501. ᾿ 
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ἀνθέριξ, cxos, ὃ (ἀθήρ), the beard on the 
ear of corn; an ear of corn, 20, 227.+ 
, ἄνθέω, aor. 1 ἤνθησα, infin. ἀνθῆσαι, to 
shoot up, to grow up; in this prob. prim. 
hs it is found in Od. 11, 320. th. Ap. 

᾿Ανθηδών, ονος, 7, ἃ town in Beeotia, on 
the coast, with a port, 2, 508. 

ἀνθινός, 4, όν (ἄνθος), of fowers, fowery. 
εἶδαρ ἄνθινον, food from flowers, Od. 9, 
84.¢ Thus Hom. calls the fruit of the 
lotus, which the Lotophagi ate; prob. 
merely a poet. designation of a vegetable 
diet formed from blossoms; others ex- 
plain it metaph. delicate. 

ἀνθίστημι (cornu), aor. 2 avréomy, 
trans. to place oppusite. 2) Intrans. aor. 
2 and mid. to oppose oneself to, to resist, 
τ) any one, 20, 70; absol. 16, 305. 


ἄνθος, eos, τό (avd), prop. the shooting 
bud, tépev’ ἄνθεα, Od. 9, 449; comm. a 
blossom, a flower, 2, 89. 9, 542; trop. ἥβης 
ἄνθος, the bloom of youth, 13, 484; κου- 
ρήϊον, h. Cer. 108. 

ἀνθρακιή, ἡ (ἄνθραξ [which Lod. thinks 
May be related to ai@w: he compares 
candeo, carbo]), α heap of coals, 9, 213.+ 

ἄνθρωπος, ὃ, man, aS ἃ race, and as an 
individual, in distinction from gods and 
brutes ; also the dead are called ἄνθρωποι, 
Od. 4, 565. 

"ANOQ, assumed theme of ἀνήνοθε. 

ἀνιάξω (ἀνία), trans. to excile disgust, to 
weary, With accus. 23, 721; to distress, to 
afiict, Od. 19, 323. 2) Intrans. to be dis- 
pleased, to be weary. to be tired, of a thing, 
Od. 4, 460. 598; then to be grieved, ta 
grieve oneself, with dat. κτεάτεσσιν, 
about his possessions, 18, 300. (ε either 
tong or short in H.) 

ἀνιάω (ἀνία), Ion. and Ep. ἀνιήσω, 
partcp. aor. pass. ἀνιηθείς = ἀνιάζω, to 
weary, to vex, with accus. Od. 2, 115. 
Pass. to be burdened. οὐ γάρ τίς τοι 
ἀνιᾶται παρεόντι, NO one is burdened by 
thy presence, Od. 15, 335; esply and 
often, ἀνεηθείς, absol. dejected, disgusted, 
troubled. [Ἢ μὴν καὶ πόνος ἐστὶν ἀνιηθ. 
κιτιλ. (1) nimirum laboribus fungimur, ut 
moleste ferentes redire velimus, Lehrs. ° 
The toil is undoubtedly one for returning 
home, from weariness and disgust; or (as 
Felton translates it) truly the labour is 
such that one might justly wish to return, 
being worn out by the lonyg-continued ta- 
tigue of the war, 2, 291. (2) N. presses the 
aor. partcp. perpessos diuturne man- 
sionis erumnas tum demum reverti: i.e. 
not to return home till they had endured 
(borne to the end) the hardships of so 
protracted a stay: but had they not 
endured them already during the nine 
years?] (« always long in Hom.) 

avidpwri, adv. (ἰδρόω), without sweat, 
without toik, 15, 228. 

avin, ἡ, Ion. for ἀνία, grief, trouble, 
pest, plague. δαιτὸς avin, the plague of 
the feast, Od. 17, 446. ἄπρηκτος avin, a 


desperate evil [‘that woe without ὦ 


᾿Ανιηθείς. 


cure.’ Cp.]: thus Scylla is called, 50ά. 
12, 221. (¢ always long.) 

ἀνιηθείς. See avid. 

ἀνίημι (ἴημι), fut. ἀνιήσω, once ἀνέσει, 
Od. 18, 265, aor. 1 ἀνῆκα and ἀνέηκα, aor. 
2 only 3 plur. ἄνεσαν, subj. ἀνήῃ for ἀνῇ, 
optat. ἀνείην, partcp. plur. ἀνέντες, at 
Act. to send up, to let ascend. ἀήτας 
Ὠκεανὸς ἀνίησιν, Oceanus sends up the 
blasts of Zephyr, Od. 4, 568; ὕδωρ, to 
cast up water, opposed to ἀναροιβδεῖν, 
spoken of Charybdis, Od. 12, 105. (Here 
also have been cited ἀνέσαντες, ἀνέσαιμι, 
to place upon, see avetoa.) 2) Comm. to 
let loose, hence a) to tet go, to leave. 
ὕπνος ἀνῆκεν ἐμέ, sleep left me, 2, 71. 
δεσμῶν τινὰ av., to free any one from 
bonds, Od. 8, 359; to liberate, as op- 
posed to ἁλῶναι, Od. 18, 265; according 
to others, to send home. 6) to loosen, to 
open, πύλας, the gates, 21, 537 (i. 6. 
by undoing the bars of the gates which 
secured them on the inside). 6) Esply, 
to let loose upon any one, to send upon, to 
set upon. σοὶ δ᾽ ἐπὶ τοῦτον ἀνῆκεν ᾿Αθήνη, 
tibt hune immisit, 5, 405; and ἄφρονα, 
-χοῦτον, Vv. 761; hence mly to excite, to 
urge, to incite, Ζεὺς --ἀνῆκεν, 16, 691; 
τοῖσιν (for them, for their aid) @pacv- 
μήδεα δῖον ἀνῆκεν, 17, 705; often with 
infin. Μοῦσα ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀείδειν, the 
muse excited the bard to sing, Od. 8, 73. 
σὲ δ᾽ ἐνθάδε θυμὸς ἀνῆκεν ἀνασχεῖν, 6, 236. 
7,25. 11) Mid. to loosen for oneself, to 
open; with accus. κόλπον, to bare the 
bosom, 22, 80; alyas, to draw the skin 
from the goats, to flay them, Od. 2, 300. 
(c short, but used long if the metre re- 
quires it.) - 

ἀνιηρός, 4, ov (avia), burdensome, trouble- 
some, sad; πτωχός, ἃ troublesome beg- 
gar; compar. avenpéorepos, Od. 2, 190. 

ἀνιπτόπους, ποδος, ὁ, ἡ (νίπτω, πούς), 
with unwusked feet, 16, 235. tepith. of 
the Σελλοί, the priests of Zeus at 
Dodona, to indicate their rough mode of 
life; as they probably lived like a kind of 
monks, destitute of every convenience. 

ἄνιπτος, ov (νίπτω), unwashed, 6, 266.+ 

ἀνίστημι (ἵστημι), fut. ἀναστήσω, Ep. 
᾿ ἀνστήσω, aor. 1 ἀνέστησα, imper. ἄνστη- 
σον, Ep. for ἀνάστησον, aor. 2 ἀνέστην; 
dual ἀνστήτην, Ep. for ἀνεστήτην, partcp. 
avoras, for ἀναστάς. I) Trans. in the 
pres. imperf. and aor. 1 act. to cause to 
rise, with accus. or the person sitting, to 
chase away, to scatter, 1, 191; γέροντα 
χειρός, to raise the old man by the hand 
24,515; to wake out of sleep, κήρυκα, the 
herald, 24, 689; to wake to life the dead, 
24, $51. 756; from an pbode, i. 6. to cause 
to emigrate, Od. 6,7; metaph. to eactte, 
to instigate, esply to combat, τινί, against 
any one, 7, 116. 10, 176. II) Intrans. in 
the aor. 2 perf. act. and mid. to σοί up, 
to arise, from a seat, in order to speak, 
τινί, to any one, 1, 58. v. 205; ἐξ ἑδέων, 
1, 533; from an encampment, 10, 55. 2) 
to rise from rest for combat, 2, 694; τινί, 
against any one, 23, 635. Od. 18, 334; to 
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arise again, spoken of the wounded and 
dead, 15, 287. 21, 56. 
ἀνίσχω (ἴσχω), a form of ἀνέχω, to lift 
up, xetpas θεοῖσι, 8, 347; mid. to com- 
manda oneself, to endure, 7, 110. 

ἀνιχνεύω (ixvetw), to trace out, to track, 
20, 192.+ 

ἀννεῖται, poet. for avavetrat, see ava- 
νέομαι. Od. 

avénpaivw, poet. for avatypaivw. 

ἀνοήμων, ov (νοήμων), without reason, 
senseless, imprudent, *Od. 2, 270. 17, 278, 

ἀνόητος, ov (νοέω), unobserved, unper- 
ceived [not to be comprehended, wonder- 
ful], h. Merc. 80. 

avotyvupt, poet. ἀνοίγω and avaotyw 
(οἴγνυμι), imperf. avéwyey and ἀνῴῷγεν, 
and Ep. iterative ἀναοίγεσκον, 24, 455; 
to open, to unlock, to undo, θύρας, the 
doors, Od. ; «Ani da, to open, thrust back, 
the bolt, 24, 455, see KAxis; ἀπὸ Aov 
πῶμα, to remove the cover from a chest, 
16, 221. 

ἀνόλεθρος, ov (ὄλεθρος), not destroyed, 
sauces from destruction, unsiain, 13, 

t 

Gvopas, See ἄνω. 

avoos, ov (νόος), thoughtless, senseless, 
devoid of mind, 21, 441.t 

ἀνοπαῖα, OF avorata according to Aris- 
tarchus, Od. 1, 320; ὄρνις ὡς ἀνοπαῖα 
διέπτατο, an ancient word about whose 
meaning the Gramm. are at variance, 
Most probably avorata is an adverb. 
=avudepés, she flew away upwards ; as 
Empedocles, according to Eustathius, 
employed it (καρπαλίμως δ᾽ ἀνόπαιον). 
Herodian likewise explains it as an 
adverb, for ἀοράτως, invisibly (from a 
and ὄὅπω = ὄπτομαι). Others, as Aris- 
tarchus, write ἀνόπαια, and regard it asa 
kind of eagle, κα the sea-eagle; others 
again write a» dmata, from ὁπαῖον, the 
aperture for smoke; hence Voss, * quick 
through the aperture for smoke she flew.’ 
So also Nitzsch. 

avopovw (opovw), aor. 1 ἀνόρουσα, with- 
out augm. to arise suddenly, to spring up, 
to ascend, ἐκ θρόνων and εξ ὕπνον, from 
the seats, from sleep; és δίφρον, to spring 
upon the chariot, 11, 273¢ and spoken of 
the sun: ᾿Ηέλιος ἀνόρουσεν ἐς οὐρανόν, 
we sun mounted quickly up the sky, Od. 
᾽ 1. 

ἀνόστιμος, ον (νόστιμος), without re- 
turn, who cannot return; ἀνόστιμον 
τιθέναι, to prevent a person’s return, Od. 
4, 182.+ 

ἄνοστος, ov (νόστος), without return, not 
returning, Od. 24, 528.t 

ἄνουσος, ov (νοῦσος), without sickness, 
in health, weil, Od. 14, 255.1 

ἀνούτατος, ον (ouTdw), not wounded, 
distinguished from ἄβλητος; esply not 
vounees with the sword, uncloven, 4, 
540.t 

avournri, adv. untoounded, 22, 371.4 © 

ἀνστάς, ἄνστησον, ἀνστήσων, ἀνστή- 
τὴν, abbrev. Ep. for ἀναστάς, etc. from 
ἀνίστημι. 


Ανστρέψειαν. 


ἀνστρέψειαν, poet. for vcs ws promt ἐς 


εθέειν, avoxew, poet. 

θεῖν, ἀνάσχου, from avéyw. 
avoxeros, poet. for ἀνάσχετος. Od. 
ἄντα (avri), 1) 
to face, esply with μάχεσθαι. 
σχομένη, she stood, wit 


to face, i. e. plainly, 24, 630. 


object, Od. 21, 48. II) Prep. with gen. 


onposite, before. ᾿Ἤλιδος ἄντα, opposite 
Elis, 2, 626. ἄντ᾽ Αἴαντος ἐείσατο, against 
σχέσθαι 


Ajax, 15, 416. ἄντα παρειάων 
κρήδεμνα, to hold a veil before the cheeks, 


Od. 1, 834. ἄντα σέθεν, before thee, in thy 
presence, Od. 4, 115. δ) Esply in a hos- 
tile sense, against ; ἄντα Διὸς πολεμίζειν, 


to fight against Zeus, 8, 428. cf. v. 424, 


ἀντάξιος, ov (ἄξιος), prop. standing in 
» equal in worth, equivalent ; 


equipo 
with the gen. ἰητρὸς 


for life, 9, 401, 51]. 


Ἐπ ἀνταποδίδωμι (δίδωμι), aor. 2 ἀνταπο- 
δοῦναι, to give again, to give back, to re- 


store, Batr. 187. 
Th ἀντά 
ἤἥσω, aor. ἤντησα. e pres. ἀντάω 
dave not occur in H.=ayriaw, 1) With 
gen. to meet any one (designedly), 16, 


423; spoken of things: to happen upon, to 


engage in, to partake of ; 88 μάχης, δαίτης 
breonhe, to meet the sight, to see, Od. 3, 


97. 2) With dat. to meet any one (by 


chance), to fall in with any one, 6, 339; 
absol. 4, 375. 
"Avraa, 


tragic poets Sthenoboia, 6, 160. 


thin nst any thing; τραπέζας i@y, to 
ϑβγύι κε ύον table to the arrows, Od. 22, 74.+ 
ἄντην, adv. (ἀντί [Zob. thinks it an 
adverbial acc., like πέραν, fm ἄντη : which 
Herinann reads in Soph. ΕἸ. 175 in the 
sense of a prayer}), 1) opposite, against. 
ἄντην ἵστασθαι, to place oneself in oppo- 
sition, 11, 590. 2) directly forwards, ex 
adverso ; ἔρχεσθαι, to go forward, 8, 399. 
ἄντην μενος, hit, wounded in the 
breast, 12, 152. 8) in the face of, openly, 
visibly. ἄντην εἰσιδεῖν, to look in the face. 
ἄντην ἀγαπάζειν, to love visibly, 24, 464. 
a μεναι ἄντην, visibly to compare, 
to vie, with any one, 1, 187. Od. 3, 120. 
In the last phrase some give it the signif. 
placed before, i.e. in direct comparison 
with others [88 Passow, with reason]; 
θεῷ ἐναλίγκιος ἄντην, very similar, Od. 
2, 5. 
᾿᾿Αντηνορίδης. ao, ὃ, son of Antenor,.3, 


123. 
᾿Αντήνωρ, opos, ὁ (contending with a 
man, conf. ἀντιάνειρα), son οὗ ΖΕ δγοῖθϑ 
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against, opposite, face 
ἢ ἄντα 
her face turned 
towards him, Od. 6, 141; metaph. θεοῖσι 
ἄντα éwxe, he resembled the gods, face 
αντα 
τιτυσκόμενος, straight before him αὐ the 


ἀνὴρ πολλῶν ἀντ- 
ἄξιος ἄλλων. worth as much as many 
others, 11, 514; hence the neut. οὐκ ἐμοὶ 

HS ἀντάξιον, not an equivalent to me 


iw (ἄντα), imperf. ἥντεον, fut. av- 


ἡ, Antéa, daughter of king 
Tobates in Lycia, wife of Preetus; in the 


w (ἔχω), imper. aor. 2 mid. ἀντί- 
εσθε, to hold against, to hold before; 
mid. éo hold before oneself, τί τινος, some- 


ἈΑντιβολέω. 


and Cleomestra, husband of Theano, 
father of Agénor, Acamas, etc.; one of 
the wisest of the Trojan princes, who 
advised in vain the surrender of Helen 
and the restoration of her effects. Ac- 
cording to a later tradition, he emigrated, 
after the destruction of Troy, to Italy, and 
built there Padua, 3, 184. 7, 347. 

ἀντί, prepos. with gen. 1) Of place: 
opposite, against. ἀντὶ ὀφθαλμοῖϊν, dbe- 
fore the eyes, Od. 4, 115. Wolf, however, 
has ἄντα, as in 15, 415, and in other 
places ἀντῶ for ἀντία, cf. 8, 233. 21, 481. 
2) Commonly spoken of an equivalent, a 
comparison: in place of, instead, for. 
ἀντὶ πολλῶν λαῶν ἐστὶν ἀνήρ. one man 
is equal to many, 9, 116. ἀντὶ κασιγνή- 
του ξεῖνος τέτυκται, a guest is instead of, 
i. e. equal to, like a brother, Od. 8, 546. 
τῶνδ᾽ ἀντί, 23, 650; separated from the 
word governed, 21, 75. 
, ἀντία, adv. prop. neut. plur. from 
αν»Τιος. 

ἀντιάνειρα, ἡ (ἀνήρ), fem. occurring 
only in the nom. and accus. plur.: man- 
like, masculine, epith. of the Amazons, 
*Il. (Masc. ἀντιάνωρ is not used.) 

ἀντιάω, . ἀντιόω, for ἀντιῶ (avri), 
aor. 1 ἠντίάσα; poet. form ἀντάω and 
ἄντομαι, to go against, to meet. 1) With 
gen. of the person: to meet any one, 
chiefly from design, both with a good in- 
tention, as Od. 24, 56, and with a bad: to 
90 against in battle, to attack, 7,231. ὃ) 
Spoken of things. πολέμοιο, μάχης, to go 
against the war, the battle, to engage in 
it, 18, 215. 20, 125; of the gods: to 
accept, to receive, to enjoy, the gods being 
regarded as present and participating; - 
ἑκατόμβης, ἱρῶν, to accept of a hecatomb, 
of victims, 1, 67, Od. 1, 25. 3, 436. 2) 
With the dat. to meet any une by accident, 
to fall in with, Od. 18, 147; ἐμῷ μένει, 6, 
127, 8) With accus. ἐο go to, in order to 
prepare; ἀμὸν λέχος ἀντιόωσα, preparing 
my couch, only 1, 31. 11) Mid. as depon. 
to take part, with gen. γάμον, in the 
wedding, 24, 62. 

ἀντιβίην, adv. (Bin), prop. accus. fem. 
from ἀντίβιος, contending against, face to 
face, in a hostile manner ; ἐρίζειν τινί, to 
contend perversely with any one, 1, 278: 
ἐπέρχεσθαΐ τινι, to rush upon any one, 5, 
220. 941]. 

ἀντίβιος, ἡ, ov (Bios), prop. using force 
against any one, contentious, hostile; only 
dat. ἀντιβίοισιν ἐπέεσσι, Il. and Od. The 
neut. ἀντίβιον as adv. against; μάχεσθαί 
τινι, to fight against any one, 3, 435. 
z w (ἀντιβολή), aor. ἀντεβόλησα, 
11, 809, to go against, to approach. a) 
With gen. of the thing: purposely to ap- 
proach, to take part in; μάχης, τάφον, 
the battle, the funeral solemnity, 4, 342. 
Od. 4, 547. δ) With the dat. to meet dy 
chance, to fall in with; comm. spoken of 
the pers. 7, 114; rarely of things igo 
to be present at the slaughter, iH, 
416. 24, 87. 


ἀντεβόλησα.) 


(Buttm. Lex. p. 122, rejects 
D 


᾿Αντίθεος. 


ἀντίθεος, ἡ, ov (θεός), godlike, divine, 
mly distinguished, comm. epith. of heroes, 
in reference to descent, strength, and 
physical advantages ; also of the compa- 
nions of Ulysses, Od. 4, 571; sometimes 
of nations, 12, 408. Od. 6, 241; rarely of 
women. ἀντιθέη ἄλοχος, Od. 11, 117. 18, 
378; of Polyphemus, Od. 1, 70; and of 
the suitors, Od. 14, 18. 

ἀντίθνρος, ov (θύρα), opposite the door ; 
hence, κατ᾽ avriOvpov κλισίης, Od. 16,159. 

᾿Αντίκλεια, ἡ, daughter of Autolycus, 
wife of Laertes, mother of Ulysses and 
Ctiméné; she died from grief for her ab- 
sent son, 11, 85. 15, 362. 

*AytixAos, 0, a Greek who was with 
Ulysses in the wooden horse before Troy, 
Od. 4, 286. 

ἀντικρύ, adv. (prob. from ἀντικρούω), 
1) directly opposite, against; like ἄντην, 
δ. g. μάχεσθαι, 5, 130. 819; ἀπόφημι, to 
say face to face, to one’s face, openly, 7, 
362; with gen. 8, 301. 2) directly 
through, straight forward; ἀντικρὺ δι 
ὥμον, straight through the shoulder, 4, 
481; hence also throughout, entirely, δια- 
pav, 3, 359. (ἀντικρύς is not Homeric, ν 
is origin. anceps, but in H. always long, 
except 5, 130.) 

"Αντίλοχος, ὃ (opposing the ambuscade), 
eldest son of Nestor and EurydYcé; ac- 
cording to Od. 3, 452 (of Anaxibia, Apd ). 
He accompanied his father to Troy, dis- 
tinguished himself by brave deeds, and 
was beloved by Achilles, 23, 556. At the 
funeral games of Patroclus he received, 
in chariot-racing, the second prize; in 

. running, the last, 18, 623 sqq. He was 
killed before Troy by Memnon, king of 
the Acthiopians, Od. 4, 188. 

᾿Αντίμαχος, ὁ (fighting against), a Tro- 
jan, father of Hippolochus, Pisander, and 
Hippomachus, who insisted most strenu- 
ously that Helen should not be surren- 
dered, 13, 122 sqq. 

*Avrivoos, ὃ, son of Eupithes, the most 
impudent among the suitors. He hurled 
the stool at Ulysses, excited Irus against 
him, and was slain by him, Od. 4, 660. 
18. 46. 22, 15 sqq. 

ἀντίον, adv. see ἀντίος. 

᾿Αντιόπη, ἡ, daughter of Asopus, mother 
of Amphion and Zethus, Od. 11, 260. 
According to Apd. daughter of Nycteus. 

ἀντίος, ἡ, ov (ἀντί), against, opposite, 
towards, in both a good and bad signif. 
ἀντίος ἔστη, he stood opposite, i. 6. before 
him; ἦλθεν, he came towards. Il. δ) 
Comm. with gen. ὅστις τοῦγ᾽ ἀντίος ἔλθοι, 
whoever should come towards it, 5, 301; 
rarely with dat. 7, 20. 20, 22. 2) The 
neut. sing. ἀντίον, and plur. ἀντία, often 
stand as adv., 1) fowards, aguinst, be- 
fore, with gen. ἀντίον ἰέναι τινός, to go 
against any one, 5, 256; ἀντῶ ᾿Αλεξάν- 
δροιο, 8, 425; ἀντία (before) δεσποίνης 
φάσθαι, Od. 15, 377. 2) In a hostile sig- 
nif. against. ἀντίον εἰπεῖν, to contradict, 
1, 230. στήμεναι ἀντία τινός, to withstand 
any one, 22, 253. μάχεσθαι ἀντία τινός, 
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” Avropat. 


20, 88. Od. 1, 79, with gen. (In ἀντών 

αὐδὰν τινά, to speak against, i. 6. to 

answer any one the accus. depends upon 

αὐδᾶν ; in like manner with εἰπεῖν.) 
ἀντιόω, Ep. for ἀντιῶ, see ἀντιάω. 
ἀντιπεραῖος, ἢ. ον (ἀντιπεράς), lying 

opposile, esply beyond the sea. τὰ ἀντι- 

wepaia, the opposite coast, 2, 635. 1 
ἀντίσχεσθε, see ἀντέχω. 

*avrirouos, ον (τέμνω), cut ἀρπὶπεί; 
the neut. τὸ ἀντίτομον, an antidote, 
chiefly from roots, h. Cer. 229. 

ἀντιτορέω (ropéw), aor. | ἀντετόρησα, to 
perforate, to pierce through; spoken of a 
spear: with gen. χροός, 5, 337. 2) fo break 
through, with accus. δόμον, 10, 267. ἢ 
Merc. 178. (ἀντιτορήσων is the reading 
of Herm. for αὐτοπρεπὴς ὥς, Vv. 86; ὁδόν, 
to accomplish the way.) 

ἄντιτος. ov, poet. for ἀνάτιτος (rim), re- 
guited again. ἄντιτα ἔργα, deeds of re- 
compense or vengeance, Od. 17, 51. τότ᾽ 
ἄντιτα ἔργα γένοιτο παιδὸς ἐμοῦ, then 
would there be deeds of vengeance for 
my son, 24, 213. 

Αντιφάτης, ao, ὃ, in the accus. ᾽Ἂντι- 
φατῆα, Od. 10, 116. [1) a Trojan slain 
by Leonteus, 12, 191.) 2) son of Me 
lampus, father of Olcles, Od, 15, 242. 3) 
king of the savage, gigantic Lastrygones, 
who devoured one of the scouts of 
Ulysses. According to the Scho). a son 
of Poseidén, Od. 10, 11} sqq. 

ἀντιφερίζω (φέρω), to put oneself against, 
to compare oneself, τινί, with any one, 
*21, 357; τί, in any thing, 488. 

ἀντιφέρω (φέρω), only in the mid. to 
put oneself against, to oppose oneself ; ab- 
sol. μάχῃ, 5, 701. Od. 16, 238; prop. τινί, 
Il. and Od. by a common Grecism. 4 
γαλέος ᾿Ολύμπιος ἀντιφέρεσθαι, it is hard 
to oppose Olympian [Zeus], 1, 589; with 
accus. of the thing and dat. of the pers. 
μένος τινί, one’s strength to any one, i. 6. 
Pease strength with any one, 21, 

*Avrigovos (reciprocally slaying), a 
younger son of Priam, 24, 250. 

ἽΑντιφος, 6, 1) son of Priam and He- 
cuba, whom, together with Isus, Achilles 
bore off, and liberated for a ransom, 4, 
490. Agamemnon slew him, 11, 101. 2, 
son of Pyleménes and the nymph Gygza, 
a Meonian and ally of the Trojans, 2, 
864. 3) son of Thessalus, leader of the 
Greeks from Nisyrus and the Calydnian 
islands, 2, 678. 4) a friend of Ulysses of 
Ithaca, Od. 17, 68. (5) son of Egyptius 
in Ithaca. He accomvuanied Ulysses to 
Troy, and was devoured by the Cyclops, 
Od. 2, 19 seq.) 

ἄντλος, ὁ, the bilge-water in a ship’s 
hold; also, the ship's hold itself, Od. 12, 
411. 15, 479. 

ἀντολή, ἡ, 866 ἀνατολή. 

ἄντομαι, poet. form fr. ἀντάω, only in 
the mid. pres. and imperf. ; prop. fo meet ; 
ἀλλήλοισιν ἐν πολέμῳ, to meet one an- 
other in battle, 15, 698. Trop. διπλόος 
ἥντετο θώρηξ, the double cuirass met, i. e. 


"Avrpov. 


was fastened together (the edges of the 
cuirass met, so as to lie double one over 
the other, Doderl.] ; according to others, 
stood in the way, 4, 133. 2) Mly, to 
meet, to fallin with, 2, 595; aud with 
dat. 11, 237. 

ἄντρον, τό, α cave, grotto, cavern, *Od. 
9, 216, and often. 

᾿Αντρών. @vos, 6 Αντρων, h. Cer. 491), 
a town in Thessaly on Gita, prob. a place 
full of caves. 2, 697. 

ἄντυξ. ὕγος, ἣν prop. any eurve or circle ; 
hence, 1) the rim or margin of the shield, 
a metallic hoop covered with leather, 6, 
118; also the shield itself, 14, 412. 2) 
the seat-rim, a margin which extended 
around upon the two semicircles of the 
chariot-seat, and terminated in a knob to 
which the reins were fastened, 5, 262. 
Hi. mentions two avrvyes, 20, 500. 5, 728 ; 
either because the chariot-seat consisted 
of two semicircles, or because a rim ex- 
tended around above and below. 3) ὦ 
circle, the path of the planets, h. 7, 8. 

ἄνυσις, wos, ἡ (ἀνύω), accomplishment, 
fulfilment, end, completion. ἄνυσις δ' οὐκ 
ἔσσεται αὑτῶν, there will be no accom- 
plishment of them, i. e. they will not 
attain it, 2, 8347. οὐκ ἄνυσίν τινα δήομεν, 
we shall find no end, i. 6. we shall effect 
nothing, Od. 4, 544. 

aviw (ἄνω), fut. ἀνύσω, aor. 1 ἥνυσα, 
fut. mid. ἀνύσομαι, Ep. oo, 1) to accom- 
plish, to bring to an end; with accus., a) 
ἔργον, to finish a work, Od. 5, 243. δ) to 
make way. ὅσσον te νηῦς ἤνυσεν, as 
much as a ship traversed, sc. ὁδοῦ, Od. 4, 
357. cf. 15, 294. c) to destroy, to consume, 
spoken of fire, Od. 24, 71. 2) With 
partcp. (and negat.] to achieve nothing. 
οὐκ aviw φθονέουσα, by envious resist- 
ance J effect nothing, 4, 56. In Od. 16, 
373, οὐ γὰρ diw, ἀνύσσεσθαι τάδε ἔργα, 
the Schol. explain the fut. mid. by ἀνυ- 
σθῆναι, I do not think these things will 
be effected. Passow regards it as mid., 
in which case we must supply ἡμᾶς (a 
and v always short). 

ἄνω (a), imperf. ἦνον, akin to ἀνύω, to 
finish, to accomplish ; ὁδόν, to accomplish 
a journey, Od. 3, 496. Pass. to be accom- 
plished, spoken of time; νὺξ ἄνεται, the 
night is coming to an end, 10, 251. (Re- 
lated to the adv. ἄνω, and theme of 
ἀνύω; along, except 18, 473.) 

ἄνω, adv. (avd), up, upwards, above, 
over, Od. 11, 596; spoken of the cardinal 
points: northward, 24, 544. 

ἄνωγα, Ep. old perf. without augm. 
with the signif. of a pres., J command, 
bid, order, incite, prompt; often in con- 
nexion with ἐποτρύνω, κέλομαι, Very often 
θυμὸς ἀνώγει OF avwyé με, my mind 
prompts me, i. e. I desire, with accus. of 
the pers. and infin. pres. or aor., 2, 280; 
with dat. only, 10, 531]. 16, 339. 20, 139. 
Of this perf. occur only: ἄνωγας, ἄνωγε, 
ἄνωγμεν, subj. ἀνώγῃ, optat. ἀνώγοις, 
sd oh ἄνωγε (comm. ἄνωχθι, ἀνωγέτω 

ἀνώχθω), ἀνώγετε and ἄνωχθε, infin. 


δϊ νν 


᾿Αοιδή. 


ἀνωγέμεν for ἀνωγέναι, plupf. ἠνώγει 
ἠνώγει, ἡνώγειν. This perf. passes over 
into the flexion of the pres.; hence, ἃ 
res. ἀνώγει, avwyeroy [a pres. ave 
qerended’ 6s Spitzn. ad 18, 90]; 3 perf. 
ἄνωγε or ἄνωγεν, imperf. ἤνωγον and 
ἄνωγον, hence fut. avw&w, aor. 1 ἥνωξα, 
Od. 10, 531. (Buttm. Lex. p. 185, assign: 
it to an old theme ayyw, related to ay- 
éAAw; according to others, an old perf. 
rom ἀνάσσω.) 
ἀνῷγεν, see ἀνοίγνυμι. 
(ἀν γέω), obsol. pres. from which is de- 
rived the imperf. ἠνώγεον, 7, 394, for 
which Bentley reads ἤνωγον : Sptz. ἠνώ- 
ety. 
ᾧ ἀνώγω, Ep. fut. ἀνώξω, to command, to 
bid, a new pres. formed from ἄνωγα, q. Vv. 
ἀνωθέω (ὠθέω), aor. part. avwoas, to 
push up or off, sc. ναῦν, impelling the 
ship from land into the high sea, Od. 15, 
552.¢ 
avwiort, adv. (οἵομαι), unexpectedly, 
Od. 4, 92.+ 
ἀνώϊστος, ov (otomat), unexpected, un- 
apprehended, unsuspected, 21, 39. tEpigr. 
14, 1. 
ἀνώνυμος, ov (ὄνομα), nameless, un- 
named, Od. 8, 552.+ 
ἀνώομαι-Ξἀνύομαι, a senseless reading 
in ἢ. Ap. 209, for which μνωόμενος has 
been proposed, and for which Herm. pro- 
poses ayardpevos. 
ἄνωχθι, ἄνωχθε, see ἄνωγα. 
ἄξασθε, ἄξαντο, see ἄγω. 
ἄξετε, see ἄγω. , 
ἀξίνη, ἢ (perhaps from ἄγνυμι), an axe, 
the battle-axe, of which the Hom. heroes 
made use only in exigencies, 13, 612. 15, 
711, (1) 
ἄξιος, ty, ιον (ἄγω), prop. equipon- 
derant; hence, 1) of equat valuc; with 
gen. λέβης Bods ἄξιος, a cauldron equal 
in value to an ox, 23, 885. οὐδ᾽ ἑνὸς 
ἄξιοί εἰμεν Ἕκτορος, we are not equal to 
the single Hector, 8, 234. σοὶ δ᾽ ἄξιον 
ἔσται ἀμοιβῆς, Viz. δῶρον, it will be to 
thee worth a recompense, i. e. will bring 
thee a like present, Od. 1, 318. 2) absol. 
worthy, suitable, agreeable. ἄξια ἄποινα, 
suitable ransom, 6, 46; ὦνος, Od. 15, 429. 
*Aéeéds, ὁ, ἃ river in Macedonia, which 
flows into the Thermaic gulf, now Vis- 
trizza, 2, 849. 
ἄξυλος, ov (ξύλον), without wood. 2) 
not deprived of wood; ὕλη, an uncut, 
dense forest, 11, 155.t 
"Af€vaAos, ὁ, son of Teuthras from Arisbe 
in Thrace, slain by Diomedes, 6, 12. (v 
is here long.) 
ἄξων, ovos, ἡ (ἄγω), the axle-tree in a 
chariot, of iron, brass, or ash-wood ; also 
the entire wheel: ὑπὸ δ᾽ ἄξοσι φῶτες 
ἔπιπτον, the men fell under the wheels, 
*16, 378, 
ἀοιδή, ἢ, later contr. ᾧδη ἢ. Cer. (ἀείδω), 
1) song, primarily, the gift of song, the 
art of song, 2,595. Od. 1, 328, 6) the 
act of singing, which was comm. atcom- 
panied by the harp, Od. 1, ee 17, 605. 
2 


Αοιδιάω. - 


2) song, poem which was sung. στονόεσσα 
ἀοιδή, an elegy, 24, 721. 8) the subject 
of the song: story, report, tradition, Od. 
8, 580. 24, 200. 

ἀοιδιάω (ἀοιδή), Ep. form fr. ἀείδω, to 
sing, *Od. 5, 61. 10, 227. 

ἀοίδιμος, ov (ἀοιδή), sung, celebrated in 
song; in a good sense, ἢ. Ap. 299; in a 
bad sense, hence infamous. 6, 358.+ 

ἀοιδός, ὁ (ἀείδω), α singer and poet, a 
bard; prop. an adj., hence ἀοιδὸς ἀνήρ. 
The Epic minstrel, in the heroic age, was 
highly honoured, and kings and sove- 
reigns derived pleasure from his art. 
Indeed he was often their friend, as one 
was commissioned by Agamemnon to 
guard his wife, Od. 3, 267. He was, like 
the μάντις, inspired by a deity, and hence 
holy and inviolable; he was αὐτοδί- 
8axros: no one taught him his art (Od. 
22, 347), but a god bestowed upon him 
the gift. It was the Muses chiefly who 
inspired him and aided his memory, Od. 
8, 73. 

ἀολλής, ἐς (related to eiAw and ἕλλω), 
gathered together, ali together, crowded ; 
always in the plur. of δ᾽ ἅμα ἀϊστώθησαν 
ἀολλέες, they all disappeared together, 
Od. 10, 259; spoken esply of armies: 
ἀολλέες ὑπέμειναν, in thick array they 
maintained their ground, 5, 498. 

ἀολλέζω (ἀολλής), BOF. ἀόλλισα, aor. 1 
pass. ἀολλίσθην, to bring together, to as- 
semble; with accus. 6, 287. Pass. to be 
assembled, to assemble, 15, 588. 51]. 

ἄορ, ἄορος, τό (aeipw), prop. any wea- 
pon which one bears: éhe sword, which 
was suspended from a belt; with ὀξύ, 21, 
178. Od. 11, 24; τανύηκες, 14, 385. cf. 
ξίφος. (a in the dissyllabic cases is always 
long; in the trisyllabic, long in the arsis 
and short in the thesis.) 

Gopes, ot, only in accus. plur. dopas, Od. 
17, 222.1 of doubtful signification. This 
word is mentioned among several pre- 
sents. Eustath. and Apollod. explain it 
to mean women [γυναῖκας], considering it 
a metathesis for capas; others explain it 
to mean fripods, or cauldrons, λέβητες 
(with handles for hanging). Prob. it is, 
with Hesych., to be regarded as only a 
heterogeneous form for dopa, swords; as 
some of the Gramm. also read; cf. 
Thiersch, essa 197, 60. a 

ἀορτήρ, npos, ὃ (ἀείρω), prop. 8 belt o: 
any Kind from which someth g hangs, 
but esply a sword-belt = τελαμών, the 
band from which the sword was sus- 
penne 11, 31. Od. 31, 609. 2) a thong 

m which the wallet hung, Od. 17, 198. 

ἀοσσητήρ, npos, ὁ (ἀοσσέω), a helper, 
deliverer, defender, protector, 15, 254. Od. 


4, 165. 
᾿ἄοντος, ον (οὐτάω), unwounded, unin- 
jured, 18, δ86.1 


ἀπαγγέλλω (ἀγγέλλω), iterat. impf. 
ἀπαγγέλλεσκον, aor. | ἀπήγγειλλα, to bear 


@ message, to announce, to relate, τινί τι, 
any thing to any one; with πάλιν, to re- 
port, to bring back information, Od. 9, 95. 
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᾿Απαμείβομαι. 
ἀπάγχω (ἄγχωῚ, to throttle, to strangle 
with accus. On 19, 230.¢ spi a: 

ἀπάγω (ἄγω), fut. ἀπάξω, aor. 2 ampya- 
γον, to bear away, to carry away, to lead 
away, to conduct, with accus. Od. 4, 289; 
often with οἴκαδε, Od. 16, 870; with 
adres, πατρίδα ee: to take back, to con- 
vey home, 15, 706; νἱὸν eis "Oxderra, 18, 
826. 2) to bring, βοῦς, Od. 18, 278. 

ἀπαείρω (ἀείρω), Ep. for ἁπαίρω, fo lift 
up, to bear away. 2) to take oneself away, 
to go away, to depart, with gen. πόλιος, 
from the city, 21, 563.+ 

ἀπαΐ, poet. for ἀπό. 
; ἀπαίνυμαι, depon. (αἴνυμαι), Ep. impf. 
ἀποαίνντο, to take away, to take; with 
accus. τεύχεα, κῦδος, Il’; νόστον, Od. 12, 
419. τί τινος, ἥμισύ τ᾿ ἀρετῆς ἀποαίνυται 
Ζεὺς ἀνέρος, Zeus takes half of the 
strength from a man, Od. 17, 322. 

᾿Απαισός, ἡ (Παισός, ἡ, δ, 612), a town 
in Asia Minor, 2, 828. 

ἀπαΐσσω (ἀΐσσω), aor. partcp. ἀπαΐξας, 
to spring or leap down, to hasten down; 
with gen. κρημνοῦ, from the rock, 21, 
234.¢ 

exes (αἰτίζω), post coon of awac- 
τέω, a , to reclaim, χρή; 

ἀπάλαλκε, ἀπαλάλκοι, see ἀπαλέξω. 

ἀπάλαμνος, ον, poet. (παλάμη), for ἀπά- 
λαμος, prop. without a hand, hence help- 
‘ee eeeere ἀνήρ, an irresolute man, 
, 597. 

ἀπαλέξω (ἀλέξω), fut. ξήσω, aor. 1 o 
tat. ἀπαλεξήσαιμι and Ep. aor. 2 ἀπάλαλ. 
κον, to ward of, to repel, to hold back, 
τινά, Od. 4, 766 ; τινά τινος, any one from 
another, 24, 871; with the gen. of the 
thing, κακότητος, to hold back any one 
from destruction, to spare him, 17, 364; 
κύνας κεφαλῆς, 22, 348. 

ἀπάλθομαι, Ep. (ἀλθέω), fut. ar 
μαι, to heal entirely, ἕλκεα, wounds, *8, 
405. 419. 

ἀπαλοιάω (ἀλοάω), Ep. aor. 1 ἀπη- 
λοέησα, prop. to thresh out, then to beat 
τ pees, to crush; with accus. dorda, 4, 

+ ; 

ἁπαλός, ἡ, όν (prob. from ἅπτω), soft to 
te touch, tender ; spoken chiefly of 
of the human body, δειρή, αὐχήν, ee, 
11, 115. Neut. as adv. amaAdy γελᾶν, to 
laugh gently, Od. 14, 465. 

ἁπαλοτρεφής, és (τρέφω), gen. dog, wedl- 
nursed, well-fattened, σίαλος, 21, 363.¢ 

Φἁπαλόχρως, ὁ, ἡ (χρώς), accus. plur. 
ἐπταλύχροαν, having tender skin, h. Ven. 

4. 

ἀπαμάω (ἁμάω), aor. 1 απήμησα, fo 
mow down, to cut of; with -™ Od. 21, 
301. tin tmesis. 

*drauBrtve (ἀμβλύνω), perf. pass. 
ἀπήμβλυμαι, to blunt. Pass. to become 
blunt, to perish, Ep. 12, 4. 
ἐπ᾿ ἣν, see a 
παμεῖβο (ἀμείβω), ἐρίψ, ἴο 
answer; chiefly in partcp. drape 
προσ νη, Il. and Od.; τινά, Od. . ἢ}, 


a. ἄνω. 
a to r 


᾿Απαμῦνω. 

ἀπαμύνω (ἀμύνω), sor. ἀπημῦνα, to 
ward off, to hold back, to avert, τί run, any 
thing from any one ; λοιγὸν ἡμῖν, to avert 
destruction from us, 1, 67; κακὸν ἦμαρ 
Αἰτωλοῖσιν, 9,597. 2) Mid. a) to defend 
oneself; πόλις i ἀπαμνναίμεσθα, in which 
we may defend ourselves, 15, 7388. 5) to 
cae from oneself, τινά, 24, 369. Od. 16, 


ἁπαναίνομαι, dep. mid. (ἀναίνομαι), aor. 
1 ἀπηνηνάμην, to deny utterly, to refuse, 
to reject, 7, 183; with ace. Od. 10, 297. 

ἀπάνενθε, only before a vowel ἀπά- 
νευθεν (ἄνευθε), 1) Adv. far of or away ; 
apart, ἀπάνευθε κιών, going away, 1, 35 
[Ndgelsbach shows that κιών is to be 
taken as aor., ‘having withdrawn.’ amo- 
χωρήσας Plat.J; φεύγειν, 9, 478. 2) As 
prep. with gen. far from, away from, 
ἀπάνευθε νεῶν, 1, 45; τοκήων, Od. 9, 36; 
metaph. ἀπάνενθε θεῶν, without the know- 
ledge or agst the will of the gods, 1, 549. 

ἁπάντῃ οἵ ἁπάντη, adv. (ἅπας), in every 
direction, 1]. ; κύκλῳ ἁπάντῃ, all around ; 
on every side, Od. 8, 278. 

ἀπανύω (ἀνύω), aor. 1 ἁπήνυσα, to finish 
entirely ; οἴκαδε, 8c. τὴν ὁδόν, to accom- 
plish the journey home, Od. 7, 326.+ 

ἅπαξ, adv. once, *Od. 12, 229[once for 
all, at once, Od. 12, 350]. 

ἀπαράσσω (apacow), aor. 1 amjpata, 
lo smile off (κάρη, 14, 497), to strike of or 
down, with the spear or sword; with ac- 


cus. τρυφάλειαν, 13, 577; δόρυ ἀντικρύ 
16, 116; χαμᾶζε, to the earth, 14, 497. Il. 


ἀἁπαρέσκω (apéoxw), only in the mid. to 
conciliate entirely, to gain over again. ov 
νεμεσητὸν, βασιλῆα ἄνδρ᾽ ἀπαρέσσασθαι, 
it cannot be a just subject of censure, 
to conciliate again a royal personage, 
when one has been the first to act with 
passion [or, injustice], 19, 183.¢ Thus 
the ancients explained this clause, in 
harmony with the position of Achilles and 
Agamemnon (Sch. ἀπαρέσσασθαι, τοντ- 
ἐστι τῆς βλάβης ἀπαλλάξασθαι καὶ ἀξιλά- 
σασθαι). So Damm and Voss. Heyne, 
considering this opposed to both the sense 
of the passage and the meaning of ἀπαρέσ- 
σασθαι--ίο be displeased, angry, as 
occurs in Jater writers, refers βασιλῆα 
ἄνδρα to Achilles: ‘‘ one must not take it 
ill if a royal personage és displeased.” So 
Passow and Bothe. But (1) the testimony 
of Eustath. and the Schol. is adverse to 
this view; (2) ἀπό in composition often 
indicates only a strengthening, cf. ἀπει- 
πεῖν, 9, 809; and (3) the apodosis, “we 
cannot censure a royal personage who is 
insulted, if he is angry at the insult,” does 
not accord with the protasis, which ex- 
horts Agamemnon to greater moderation. 
(Surely moderation is recommended, if 
the want of it justly offends.) 

awdpxyouos, depon. mid. (ἄρχω), aor. 1 
ἀπηρξάμην, to begin, to commence ; used 
only of the sacred act preceding a sacri- 
fice, which consisted in cutting off some of 
the hairs from the forehead of the victim 
and casting them into the fire; hence 


53 


ἈΑπαφίσκω. 


τρίχας ἀπάρχεσθαι, to cut off the hair, 
and commence the sacrifice, by throwing 
it into the fire {‘ to give the forelock to the 


fames,’ Cp.], 19, 254. Od. 14, 422; and 


absol. ἀπαρχόμενος, beginning the sacri- 
fice, Od. 3, 446. 

ἅπας, ἅπασα, andy (was), entire, ali, 
whole, plur. ail together. οἶκος ἅπας, the 
whole house, Od. 4, 616. 

ἄπαστος, ov (πάομαι), that has not 
eaten, fasting, 19, 346. ὃ) With gen. 
ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, Without taking meat 
(and=) or drink, Od. 4, 788. 
, ἀπατάω (ἀπάτη), fut. ἀπατήσω, aor. Ep. 
ἀπάτησα, to deceive, to mislead, to cheat, 
oo raud, τινά, any one, 9, 344. Od. 4, 
ἀπάτερθε, before a vowel ἀπάτερθεν, 
adv. (ἄτερ), separated, apart. 2) Prep. 
μόδα gen. far from, far away from, 5, 445. 


ἀπάτη, ἡ (ἀπαφεῖν [cf. ἀπαφίσκω]), 
aeceit, Beige faue: mly 4 a a 
sense, connect. with κακή, 2, 114; also 
without a bad signif. an artifice, plur. Od. 
13, 294. 

ἀπατήλιος, ov (ἀπάτη), deceitful, decept- 
ive, wily: -va βάζει [fallacia loquitur], 
*Od. 14, 127. 157; εἰδώς, practised in 
deceit, in wiles. 
ἃ Gremio, ον:εἁπατήλιος, 1, 526.¢ and 
e ’ e 

ἀπατιμάω (ἀτιμάω), 80r. ἀπητίμησα, to 
dishonour, to insult grossly, τινά͵ 18, 113.+¢ 
_(&mavpaw), Ep. in the pres. obsol. impf. 
sing. ἀπηύρων, as, a, 88 aor. (ἀπηύρατο. 
Od 4, 646, is an anomalous reading) and 
partcp. aor. 1 ἀπούρας, to take away, to 
seize and bear away, to despoil, to rob. a) 
With double accus. τινὰ θυμόν, to take 
away a man’s life; in like manner τεύχεα. 
ὁ) With dat. of the pers. τινί τι, 17, 236. 
Od. 8, 192. Note.—That it is construed 
with gen. of pers. seems to be doubtful : 
1, 430, τήν pa Bin ἀέκοντος ἀπηύρων, 
whom they took away by violence against 
his will. Here the gen. is absol. or de- 
pendent upon βίῃ (by violence offered 
one unwilling, cf. Od. 4, 646); and ia 
Od. 18, 273, it is governed by ὄλβον. 
(Cf. however the passages cited by 
Spitzner ad 1], 15, 186; also Od. 19, 405, 
and 19, 89; ὅτ᾽ ᾿Αχιλλῆος γέρας αὐτὸς 
ἀπηύρων. Am. Ed.) The aor. originally 
prob. sounded ἀπέβραν (as ἀπέδραν) ; 
partep. ἀπόξρας, hence ἀπούρας; and the 
pres. arofpaw, ἀπαυράω. According to 
Buttm. (Lex. p. 144) it is related to 
εὑρεῖν : according to others to aipéw. [50 
Lob., ‘non multum abest, quin ἀπαυρᾶν 
τί τινος latino auferre premium ad ali- 
quo, auferre aliquid inulium, par et 
simile esse putem.” Lob, Techn. 186.] 

(ἀπαφάω), obsol. pres., whence comes 
ἀπαφίσκω, 4. V. 

ἀπαφίσκω, Ep. (᾿ΑΦΩ [cf. ἀκαχίζομαι 


fm ἄχομαι, Lucus, and as to the meaning 


the Lat. palpare. Hence the notion is 

that of stroking down. Tothis ἀπάτη, -dw 

are related]), aur. ἥπαφον, a ἀπαφεῖν, 
8 


Απέειπε. 


mid. 3 sing aor. optat. ἀπάφοιτο 1) to 
deceive, to cheat, to delude, τινά, any one, 
Od. 11, 217. 2) Mid. same signif. with 
act. μήτις pe βροτῶν ἀπάφοιτ᾽ ἐπέεσσιν, 
lest some one of mortals should deceive 
me with words, *Od. 23, 216. 

brad see ἀπεῖπον. 

ἀπέεργε, See ἀποέργω. 

rhs (related to the Dor. ἀπελλαί 
[Doric name for the popular assembly ; 
whence ἀπελλάζειν. Of the same family 
as ἡπ-ύω, ἔπ-ος, ow, Buttm., p. 177)), 
fut. ἀπειλήσω, prop. to speak loud, to 
boast, cf. 8, 150; hence 1) Mly ina bad 
sense, to threaten, to menace, τινί τι, ΔΌΥ 
thing to any one; and instead of the 
accus. the infin. 1, 161. Od. 11, 313; 
ἀπειλάς, to utter threats, 16,201. 2) In 
a good signif. to boast, to vaunt onese'f, 
Od. 8, 388. δ) to vow, to promise, 2’, 
863. 872. (Impf. dual ἀπειλήτην, Od. 11, 
313. Cf. Thiersch, ὃ 221, 88. Buttm., ὃ 
105, note 16.) 

ἀπειλή, ἡ, always plur. {in H.] boasting 
(as the verb), threatening, 9, 244. Od. 18, 
126. δ) vaunting, a boastful promise, in 
a good sense, 20, 83. 

ἀπειλητήρ, npos, ὃ, @ boaster, a threat- 
ener, 7, 96.+ 

ἄπειμι (εἰμῶ, fut. ἀπέσομαι, poet. σσ, 
impf. ἀπῆν, Ep. ἀπέην, plur. ἄπεσαν, ty 
be absent, to be distant; abso]. with gen. 
τινός, from any one, 17, 278. Od. 19, 
169. 

ἄπειμι (εἶμι), imper. ἄπιθι, partcp. 
ἀπιών, to go forth, to gu αὐὐτν, to depart, 
chiefly in the partep. The pres. in the 
signif. of the fut. Od. 17, 593. 

ἀπεῖπον (εἰπεῖν), a defect. aor. 2, asup- 
plement to ἀπόφημι; 3 sing. Ep. ἀπέειπε 
and ἀπόειπε, Subj. ἀποείπω, optat. ἀποεῖ. 
mouse, imper. ἀπέειπε and ἀπόειπε, infin. 
ἀποειπεῖν, ἀπειπέμεν. 1) In H. only, to 
speak out, to utter, to announce, κρα- 
τερῶς, 9, 432: with accus. μῦθον, ayye- 
Ainy, 7, 416. 9, 309; ἐφημοσύνην, Od. 16, 
340. 2) to refuse, to deny, ti, any thing, 
1.515; hencealso 3) to denounce, Od. 1, 
91; and fo renounce, μῆνιν, anger, 19, 35 
(andere with gen 3, 406, where now 
stands, accord. to Aristarchus correctly, 
απόεικε, q. V.). 

᾿Απειραίη, ἡ, the Apirean, ts, Od. 
*, 8. Eustath. derives it as Dor. from 
Ἤπειρος from the continent, or from Epi- 
rus, but against the quantity of the first 
syllable ; cf. ᾿Απείρηθεν. 

ἀπειρέσιος, ov, and ἀπερείσιος, poet. 
lengthened for ἄπειρος, boundless, un- 
bounded, γαῖα. 2) Mly infinite, immea- 
surably great or numerous, ἄποινα, 1, 13; 
digs, ἄνθρωποι. 

Απείρηθεν, adv. either from the conti- 
nent, or from Epirus, Od. 7, 9; ef. 
Nitzschin loc. The poet. intends perhaps 
by ἢ ἄπειρος or ᾿Απείρη the unbounded 
region towards the north. 

ἀπείρητος, ἡ. ov, Ion. and Ep. for 
ἀπείρατος (πειράω), 1) unattempted, un- 
tried, unessayed, spoken of things, πόνος, 
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Ἀπεχὼω. 

17, 41; cf. ἀδήριτος. 2) unproved, un- 
tried, said of persons, where one has no 
knowledge, Od. 2, 170; hence sinexpe 
rienced, unacquainted with, φιλότητος, b- 
Ven. 133. 

ἀπείριτος, ov, poet. for ἀπειρέσιος, 
boundiess, πόντος, Od. 10, 195. *h. Ven. 
120. 

ἀπείρων, ονος, ὃ ἡ (πεῖρας), tllimitable, 
immeasurable, γαῖα, δῆμος, δεσμοί, Od. 8, 
840; ὕπνος, an infinitely long sleep, 24, 
776. Od. 7, 286. 

ἀπεκλανθάνω (λανθάνω), imper. aor. 
mid. ἀπεκλελάθεσθε; to cause to forget 
entirely. 2) Mid. to forget entirely ; with 
gen. θάμβευς, forget astonishment, i. 6. 
cease to wonder, Od. 24, 394.+ 

ἀπέλεθρος, ov (πέλεθρον), prop. not to 
be measured by a πέλεθρον (ΞΞ πλέθρον), 
smmeasurable, ts, 11. Od. 9, 538. Neut. 
as adv. ἀπέλεθρον, immeasurably far, to 
a great distance, 11, 354. 

ἀπεμέω (ἐμέω), aor. 1 ἀπέμεσα, Ep. oo, 
to expectorate, to vomit forth, with accus. 
αἷμα, 14, 437.4 

ἀπεμνήσαντο, SCC ἀπομιμνήσκω. 

ἀπεναρίζω, poet. (ἐναρίζω), prop. to de- 
spoil a corpse of arms ; but mly to despoil 
with double accus. ἔντεα tia, *12, 195. 
15, 343; only in tmesis. 

ἀπένεικα, see ἀποφέρω. 

ἀπέπλω, SE€ ἀποπλώω. 

ἀπερείσιος, ονΞΞἀπειρέσιος, poet. 

ἀπερύκω (ἐρύκω), fut. ἀπερύξω. to re- 
strain, to keep back, to repel; with uccus. 
4, 542. Od. 18, 105. 

ἀπέρχομαι (ἔρχομαι), aor. 2 ἀπῆλθον, 
perf. ἀπελήλυθα, to go away, to depart; 
with prep. and with gen. aloue, πάτρης, 
οἴκου, 24, 766. Od. 2, 136. 

ἀπερωεύς, ews, ὃ (ἐρωέω), one who re- 
strains, a hinderer, a baffer, ἐμῶν pevéwy, 
8, S6i.¢ 

ἀπερωέω (ἐρωέω), AOT. ἀπερώησα, prop. 
to. flow back, but mly to hasten away, to 
retire ; with gen. πολέμον, to retire from 
the conflict, 17, 723.} 

ἄπεσαν, 85:6 ἄπειμι. 

ἀπευθής, ἐς (πεύθομαι), 1) Pass. of 
which one has heard nothing, unknown, 
unascertainable, Od. 3, 88. 2) Act. that 
has heard nothing, tgnorant, uninformed, 
Od. 3, 184. 

ἀπεχθαίρω (ἐχθαίρω), aor. 1 ἀπέχθηρα. 
1) to hate bitteriy, with accus. 8, 415. 2) 
Trans. fo render odious, to make disgust- 
ing, ὕπνον καὶ ἐδωδήν τινι, Od. 4, 105. 

ἀπεχθάνομαι, mid. (ἐχθάνομαι), aor. 2 
ἀπηχθόμην, to become odious, to be hated, 
τινί, 6, 140. 24,27. (The pres. ἀπεχθά- 
veat, Od. 2, 202, has likewise an intrans. 
siznif. ; ἀπηχθόμην is aor. A pres. ἀπέ- 

θομαι is not knownto H. Cf. Buttm., 
Sram. 8114. Rost. p. 288. 

ἀπέχω (ἔχω), fut. ἀφέξω and ἀποσχήσω, 
Od. 19, 572; aor, 2 ἄπεσχον, fut. mid. 
ἀφέξομαι. aor. 2 mid. ἀπεσχόμην. I) 
Act. to repel, remove, avert. a) τί τινας, 
something from any thing, χεῖρας λοιμοῖο, 
1, 97; νῆα νήσων, Od. 15, 88. δ) to atert, 
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τί τινι; πᾶσαν ἀεικεΐην χροΐ, every in- 
dignity from the body, i. 6. to protect it 
against, 24, 19; χεῖρας μνηστήρων, Od. 
30, 263. II) Mid. to restrain oneself, to 
abstain from a thing; with gen. πολέμον, 
from the war, 8, 35; ἀλλήλων, 14, 206; 
βοῶν, Od. 12, 321: to spare any one, Od. 
19, 489. δ) With accus. and gen. χεῖρας 
κακῶν, to restrain the hands from evil, 
Od. 22, 316. 

ἀπηλεγέως, adv. (ἀλέγω), recklessly, 
openly, μῦθον ἀποειπεῖν, 9, 809. Od. 1, 
378. 

ἀπήμαντος, ov (πημαίνω), uninjured, 
unharmed, Od 19, 282.+ 

ἀπήμων, ov, gen. ovos (πῆμα), without 
injury. 1) Pass. uninjured, unharmed, 1, 
415. 18, 761. 2) Act. innocuous, harmless, 
οὖρος, πομποί; hence ὕπνος, propitious 
516», 14, 164; μῦθος, 12, 80. 


ἀπήνη, ἡ, α carriage, @ wagon, a four- 
heeled vehicle, different from ἅρμα, 
chiefly for transporting freight, τε ἅμαξα, 
24, 324. Od. 6, 72. [‘‘Synonyma sunt 
plurima: mjva, Hes. Gallicumque benna. 
Taos, ὄχημα Τυῤῥηνοί, Hes. καπάνη 
(media longa), ἀμάνη, ἅμαξα, ἄγαννα: 
nec sciri potest unane horum omnium 
stirps fuert, an specie similis re diversa.” 
Lob. Path, 194.] 
ἀπηνήναντο, see ἀπαναίνομαι. 
ἀπηνής, és, gen. dos (antithet. to ἐνηής) 
(‘‘opp. προσήνης: nonnulli a prapo- 
sitionibus deflexa putant, ut ab ὑπό, 
ὑπήνη διὰ τὸ ὑποκάτω εἶναι ἣ ws εἰρήνη, 
γαλήνη." Lob. Path. 194], harsh, cruel, 
unfriendly, unyielding, θυμός, μῦθος, 
νόος, 15, 94. Od. 18, 381. 

ἀπήραξεν, see ἀπαράσσω. 

ἀπηύρων, as, a, see ἀπαυράω. 

ἀπήωρος, ον (aiwpéw), hanging down, 
far-waving, ἀπήωροι δ᾽ ἔσαν ogor, Od. 12, 
435.¢ 

ἀπιθέω (πείθω), fut. ἀπιθήσω, aor. ἀπί- 
θησα, not to obey, to be disobedient, τινί, 
always with a neg. οὐδ᾽ ἀπίθησε μύθῳ, 
he was not disobedient, i. e. he obeyed 
the word, }], 220; with gen. ἢ. Cer. 448. 

ἀπινύσσω (πινυτός), to be without sense, 
without consciousness, κῆρ, 15,10. ὃ) to 
be silly, foolish, Od. 6, 258. 

ἅπιος, ἡ, ov (from ἀπό, as ἀντίος from 
ἀντί), remote, distant. τηλόθεν ἐξ ἀπίης 

ains, from far, from the distant land, 1, 

70. Od. 7, 25. (The old Gramm. take it 
incorrectly as a proper name, and derive 
it from Apis, the name of an old king 
who reigned in Peloponnesus. They un- 
derstood by it Pelopunnesus. This ap- 
pellation is however post-Homeric, and 
the two words are moreover distin- 
guished by the quantity; amos has da, 
and Ἄπιος has a; see Buttm., Lex. p. 
154. 

᾿Απισάων, ovos, 6, 1) son of Phausius, 
a Trojan, 11, 578. 2) son of Hippasus, a 
Peonian, 17, 348. 

ἀπιστέω (ἄπιστος), to disbelieve, to dis- 
trust, with accus. Od. 13, 357.+ 

ἄπιστος, ov (iors), 1) perfidious, 
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mistrustful, κῆρ, Od. 14, 150. 391. 
ἀπίσχω, poet. -εἀπέχω, Od. 11, 95.+ 
*amAnotos, ov (πίμπλημι), insatiable, 

immense, χόλος, h. Cer. 83; thus car- 

rectly with Herm. for ἅπλητος. 
ἁπλοῖς, téos, ἡ, simple, single, χλαῖνα, 

24, 230. Od. 24, 276. (The opposite of 

διπλοΐς, it being wrapped but once round 

the body; cf. διπλοΐς.) 
Φ ἁπλόω (ἁπλοῦς), aor. ἥπλωσα, to 

spread, to unfold, οὐρήν, Batr. 74 (86). 
ἄπνευστος, ον (πνέω), without breath, 

breathless, swooning, Od. 5, 4δ0.} 
ἀπό, Ep. ἀπαί, 1) Prep. with gen. 

from. 1) Spoken of space, a) To indi- 
vate distance from a place or object, with 
verbs of motion, often with the subordi- 
nate idea of elevation: down from. ἀφ᾽ 
ἵππων ἄλτο χαμᾶζε, down from the cha- 
riot, Il. ad ἵππων, ἀπὸ νεῶν μάχεσθαι, 
to attack from the chariots, from the 
ships, 15, 386; ἅψασθαι βρόχον ἀπὸ με- 
λάθρον, to suspend the ed from a beam, 

Od. 11, 278; pleonast. ἀπ᾿ οὐρανόθεν. ὃ) 

To denote departure or origin from a 

place without regard to distance, from. 

ἵπποι ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος, horses 
from the river Selleis, 12, 97. ἀπὸ πύρ- 
you, 22, 447. ο) To denote distance from 

a place or object with verbs of rest. 

μένειν ἀπὸ ἧς ἀλόχοιο, to remain far from 

his spouse, 2, 292; am’ "Apyeos, 12, 70; 

and pleonast. ἀπὸ Τροίηθεν, 24, 492: 

metaph. ἀπὸ σκοποῦ καὶ ἀπὸ δόξης μυ- 

θεῖσθαι, to speak wide from the mark 
and expectation, i.e. against them, Od. 

11, 344. ἀπὸ θυμοῦ εἶναι, to be far from 

the heart, i. 6. hated, 1,562, 2) Of time, 

to indicate departure from a given point, 
ofler, since; ἀπὸ δείπνον, 8, 54. 3) In 
other relations in which a departure from 
something is conceivable; a) Of origin. 
οὐκ ἀπὸ δρνὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης ἐστί, he 
springs neither from the oak nor the rock, 

i. e. proverbial, he is not of uncertain 

origin, Od. 19, 163. δ) Of the whole, in 

reference to its parts, or that which be- 
longs to them. κάλλος ἀπὸ Χαρίτων, Od. 
αἷσα ἀπὸ ληΐδος, ἃ share in the spoil, Od. 

5,40. ἄνδρες ἀπὸ νηός, h. 12, 6. c) Of 

the cause. ἀπὸ σπουδῆς, from seriousness, 

seriously, 12, 233. d) Of the means and 
instrument. ἀπὸ βιοῖο mépvev, with the 
bow, 24, 605. 11) As adv. without case, 
poet. from, away, fur, without, when it is 
for the most part to be connected with 
the verb. πάλιν 8 ἀπὸ χαλκὸς Spouce 

βλημένον, 21, 594; in like manner, 1]. 

845. Od. 16, 40. IIT) In composition 

with verbs it signifies dis-, de-, re-, un-, 

in-, etc., away, off, etc., and indicates 
separation, departure, cessation, comple- 
tion, requital, want. 

ἄπο (with retracted accent), thus 
written when it stands after the subst. it 

governs. θεῶν ἅπο κάλλος ἔχουσα, h. 

Ven. 77. Further, many Gramm. accent 

thus the word in the signif. far from; 

this accentuation was, ela Ὁ rejected 


Αποαίνυμαι. 


by Aristarchus and Herodian as needless, 
ef. Scho]. Ven. 1]. 18, 64. In Wolf's H. 
it is found only Od. 15, 517. 

ἀποαίνυμαι, poet. for ἀ ἀπαίνυμαι. 

ἀπραιρέομαι, poet. for ἀφαιρέομαι. 

ἀποβαίνω (Baivew), fut. ἀποβήσομαι, aor. 
2 ἀπέβην, Ep. aor. 1 mid. ἀπεβήσατο, and 
ἀπεβήσετο = = ἀπέβη. 1) to go away, to 
depart, ἐκ πολέμοιο, 17, 189; also μετ᾽ 
adavarovs, 21, 298; πρὸς Ὄλυμπον, Od. 
1, 319. 2) to descend, to alight, ἐξ ἵππων, 
from the chariot, 3, 263; and gen. alone, 
17, 480; ἐπὶ χθόνα, 11, 619. 


᾿ἀποβάλλω (βάλλω), only in tmesis,. 


aor. 2 ἀπέβαλον, to cast away; with ac- 
cus. χλαῖναν, to throw away the cloak. 
2) to Net fall, δάκρν παρειῶν, tears from 
the cheeks, Od. 4, 198; νῆας és πόντον, 
to ven the ships to run into the sea, 
Od. 4 

hedanaros. ov (βάλλω), to be cast away, 
despicable, worthless, ἔπεα, δῶρα, 2, 361. 
ἃ, 65. 

᾿ἀποβλύζω (βλύζω), to ΜΗ; to eructate, 
to rons forth, olvoy, 9, 491.t¢ 


‘gw, poet. partcp. aor. 
ἀποβρί ας, to sleep ἰβμίω) fli, Od. 9, 151. 
"4 


ογνιόω (γυιόω), subj. aor. ἐπογνιώσω, 
to ‘lew ae Gnlnely. and mly to weaken, to 
enfeeble, 6, rae t 
ἀπογυμνόω (γυμνόω), partcp. aor. pass. 
ἀπογυμνωθείς, to fay bare, esply to despoil 
of arms, Od. 10, 80]. 
ἀποδάζομαι, obsol. pres. which fur- 
nishes the tenses to ἀποδαίομαι. 
see aner poet. (8aiw), fut. ἀποδά- 
μαι, Ep. oo, aor. ἀπεδασάμην, to share 
with th others; τινί τι, to divide any thing 
with any one, 17, 231. 24, 595. 
ἀποδειδίσσομαι, poet. (δειδίσσομαι), to 
sehen away or back; with accus. 12, 
2.} 


grees (δειροτομέω), fut. ἥσω, 
to cut the throat, to cut off the head, to 
kill, oe 18, 336. Od. 14, 35. 

@ , depon. mid. (δόχομαι), aor. 
1 ἀπεδεὶ anes to take, to receive, with 
accus. ἄποινα, 1, 95. 

ἀποδιδράσκω (διδράσκω), aor. 2 ἀπέδραν, 
to Hage away, to fly ; ἐκ νηός, Od. 16, 65; 
νηὸς, 7, δ16 

ἀποδίδωμι ἰδίδωμῳ, fut. ἀποδώσω, aor. 
1 ἀπέδωκα, aor. 2 optat. ἀποδοίην, infin. 
ἀποδοῦναι, 1) to give out, to restore, to 
return, τί τινι, something to any one; 
spoken chiefly of things which one is 
under obligation to give back; hence, 2) 
to repay, to requite ; θρόέπτρα τοκεῦσιν, to 
repay to parents their dues for rearing, 
i, e. to make returns of gratitude and 
duty, 4, 478. 17, 302; πᾶσαν λώβην, to 
expiate the whole insult, 9, 387. 

ἀποδίεμαι, poet. (δίη ι), to drive back, 
to drive away; τινὰ he pe s, to drive 
any one from the fight, 5, δ, 763.+ (aod. 
with a), cf. δίεμαι. 

ἀποδοχμόω (δοχμόω), 801. 1 ἀπεδό- 
χμωσα, to bend sidewtse, to bend to one 
side; αὐχένα, the neck, Od. 9, 372.¢ 
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ἀποδράς, see ἀποδιδράσκω. 

ἀποδρύπτω (δρύπτω), aor. 1 ἐπέρνα, 
aor. 1 pass. ἀπεδρύφθην, to tear off, to 
scratch, to excoriate, to lacerate ; with 
accus. Od. 17, 480; ἔνθα x’ ἀπὸ ῥινοὺς 
δρύφθη, here would his skin have been 
gare eo pee 5, ee : 

arroopu =am UTS, In wa μ 
ἀποδρύφοι ἑλκυστάζων, lest by τ μέτα 
he should lacerate him, 28, 187. ἢ (Pres. 
optat. accord. to Buttm., Gram. § 92. 
Anm. 13; or, weft to ’Passow, optat. 
aor. 2 from ἀποδρύπτω.) 

ἀποδύνω, poet. for ἀποδύομαι ; ; only in 
the impf. ἀπέδυνε Boeiny, he put off the 
ox-hide, Od. 22, 364.¢ 

ἀποδόω (δύω), fut. ἀποδύσω, aor. 1 
ἀπέδυσα, aor, 2 ἀπέδυν, aor. ] mid. ἀπεδυ- 
σάμην, 1) Trans. pres. act., also fut. and 
aor. to pull off, to strip off, with accus. 
εἵματα, the clothes from any one; esply 
spoken of stripping off the arms of dead 
warriors, τεύχεα, 4, 582. 2) Intrans. mid. 
and aor. 2 to pus off from oneself, to lay 
off; εἵματα, to put off one’s clothes, Od. 
5, 343. 349. 

drroeixw, poet. for ameixw (εἴκω). to 


᾿Αποθαυμάζω. 


: retire from, to leave; with gen. θεῶν 


ἀπόεικε κελεύθον, leave the way of the 
immortals; adopted by Wolf, 8, 406, for 
ἀπόειπε, after Aristarchus (ef. ἀπεῖπον]. 
The ancients understood by κέλευθος 
θεῶν, the path by which the 8 go to 
Olympus (Schol. Ven. A. τῆς εἰς τὰς θεὰς 
ὁδοῦ εἶκε καὶ παρεχώρει μὴ βαδίζονσα εἰς 
αὐτούς). The following verse does not 
accord with the metaph. signif. commerce, 
intercourse of the gods, as translated by 
Voss. 

ἀποεῖπον:-- ἀπεῖπον. 

ἀποε , poet. for ἀπείργω; only 
impf. a abev, to separate, to divert, _ bo 
remove, τινά τινος, 21, 599; paxea ov 
he removed the rags from the wound, 
Od. 21, 221. 


ἀπόεργω, Ep. for ἀπείργω, imperf. 
ἀπέεργον, to keep off, to see ae to divide, 
τί τινος. ὅθι κλη ς ἀποέργε ένα τε 


στῆθός τε, where the cinciele separates 
the neck and breast, 8, 326; τινά τινος, 
to drive one from a thing, 24, 238; with 
accus. alone, Od. 3, 296. armoepy . ἢ. 
Ven. 47, is a perf. pass. partcp. wit out 
si ; cf. Buttm., Gram. under eipyw. 
e, a defect. Ep. aor. 1 ange = 
subj. ἀποέρσῃ. optat. ἀποέρσειε, 6, 348. 
21, 283. 329, to tear away, to hurry off, to 
sweep off ; with accus. (It is mly derived 
from ἀπέῤῥω, with a causative signif. 
Buttm., in Lex. p. 156, with more proba- 
ὉΠΕΥ derives it toi ἀπέρδω) [to wash 
, tu sweep away, 21, 283: consider- 
ing ἔρδω ἃ causative of péw, and related 
to ἄρδω. ὅν ῥά τ᾽ ἕνανλος si a tohom 
the torrent has washed away, 21,329: Μή 
μιν ἀποέρσειε...... s, lest the 
flood should wash him away. So 6, 348: 
ἔνθα με κῦμ' ἀπόερσε, there the wave would 
have washed me away. So Lob.]}. 
ἀποθαυμάζω (θαυμάζω), aor. ἀπεθαύ»- 


᾿Απόθεστος. 


μασα, to be greatly astonished at; with 
accus. Od. 6, 49.t 

ἀπόθεστος, ov, poet. (ἀποτέθημι), ad- 
jectus, despised, κύων [‘a poor unheeded 
cast-off,’ Cp.], Od. 17, 286.¢ Some de- 
rive it from θέσσασθαε, to wish; hence: 
not wished for, disregarded. 

ἀποθνήσκω (θνήσκωῚ, partcp. perf. ἀπο- 
τεθνηώς, to die away, to die; in the perf. 
to be dead, 22, 432. 

ἀποθορών, see ἀποθρώσκω. 

ἀποθρώσκω (θρώσκω), aor. 2 ἀπέθορον, 
to leap down, to spring away; with gen. 
νηός, to leap down from the ship, 2, 702. 
16, 748. 2) to rise, or ascend (lightly) 
from any thirg; of smoke, γαίης, Od. |, 
68 


ἀποθύμιος, ov (θυμός), prop. remote 
from the heart, disagreeable, odious. ἀπο- 
θύμια ἔρδειν τινί, to displease any one, 
14, 261.¢ 
ἀποικίζω (oixigw), aor. 1 ἀπῴκισα, to 
cause to emigrate, to settle, to transplant, 
to another abode, τινὰ ἐς νῆσον, Od. 12, 
135.+ 
ἄποινα, ra (from a and ποένη), the ran- 
gom, by which freedom is purchased for 
a prisoner, 1, 13. 111; or the price a pri- 
soner gives for life and Jiberty, 2, 230. 6, 
46. 2) mly requital, compensation, 9, 
(Used only in the plur.) 
ἀποίσω, see ἀποφέρω. 
ἀποίχομαι, Cepon. mid. (οἴχομαι), to be 
absent, to be at a distance, Od. 4, 109; 
πολέμοιο, to keep aloof from the war, 11, 
408. 2) to remove oneself, to go away, 
τινός, 19, 342. 
ἀποκαίνυμαι, depon. mid. poet. (xai- 
Ψψυμαι), to surpass, to vanquish ; τινά τινι, 
any one in something, *Od. 8, 127. 219. 
ἀποκαίω (καίω), optat. aor. ἀποκήαι, to 
burn up, to consume; with accus. 21, 
336.¢ (In tmesis.) 
ἀποκαπύω (καπύω), aor. ἀπεκάπυσα, to 
breathe out, to gasp away, ψυχήν, 32,467.} 
(In tmesis.) 
ἀποκείρω (xeipw), Ep. aor. 1 ἀπέκερσα, 
aor. 1 mid. ἀπεκειράμην, prop. to shear off ; 
then to cut off, to cut through, with accus. 
χένοντε, the sinews, 10, 456. 14, 466. 2) 
Mid. to cut off for oneself ; χαίτην, to cut 
off one’s hair, as a token of grief, 23, 
141, 941]. 
ἀποκηδέω (κηδέω), partcp. aor. ἀποκη- 
δήσας, to be negligent, to be careless, in- 
attentive. at x’ ἀποκηδήσαντε φερώμεθα 
χεῖρον ἄεθλον, if we from being negli- 
gent should carry off a smaller prize, 38, 
413.¢ The dual is here used with the 
lur. because the speaker (Antilochus) 
as in mind himself and his steeds. 
amwoxivéw (xivéw), aor. 1 ἀπεκίνησα, Ep. 
iterative, ἀποκινήσασκε, to remove, to 
drive away, to take away; with accus. 
δέπας τραπέζης, to remove the goblet from 
the table. 11, 636; τινὰ θυράων, to drive 
apy one from the door, Od. 22, 107. 
*2 (κλέπτω), fut. κλέψω, to 
steal away, to purloin, h. Merc. 522. 
ἀποκλίνω (κλίνω), to bend away, to turn 
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aside, to drive back; with accus. βοῦς εἰς 
αὖλιν, ἢ. Ven. 169; trop. ἄλλῃ ἀποκλίνειν, 
to turn in another direction, i. 6. to give 
the dream another tern (=interpretation), 
Od. 19, 556.t 

ἀποκόπτω (κόπτω), fut. ἀποκόψω, aor. 1 
ἀπέκοψα, to cub amay, to cut of ; with 
accus, αὐχένα, τένοντας, 11, 146. Od. 3, 
449; wapyopoy, to separate a mate-horse 
by severing the thong with which it was 
attached [‘ the side-rein,’ Cp.], 16, 474. 

ἀποκοσμέω (κοσμέω), to put in order 
by taking away; hence, to clear away, 
ἔντεα δαιτός, the furniture of a feast, Od. 
7, 232.+ ᾿ 

ἀποκρεμάννῦμε (κρεμάω), aor. 1 ἀπεκρέ- 
pace, to ἰεὲ any thing hang down, to 
droop (trans.) ; ἐφ ὄρνις αὐχέν᾽ ἀπεκρέμα- 
σεν τὴ bird ‘ger head reclined’ [Cp.]}, 28, 


, ἀποκρζνω (κρίνω), in the partep. aor. 1 
ἀποκρινθείς, to separate,to sunder. τώ οἱ, 
an évte ἐναντίω ὁρμηθήτην, these, 
separated (from their frlondss, rushed 
against him, 5, 12.+ 

ἀποκρύπτω (κρύπτω), aor. 1 ἀπέκρυψα, 
to conceal, to hide, τινί τι, any thing from 
any one; τινὰ νόσφι θανάτοιο, to hide 
any one from death, i. e. to rescue him 
from death, 18, 465. 

ἀποκτάμεν, ἀποκτάμεναι, See ἀποκτείνω. 

ἀποκτείνω (κτείνω), aor. 1 ἀπέκτεινα, 
aor. 2 ἀπέκτανον, Ep. ἀπέκταν, as, a, 
infin. ἀποκτάμεν for ἀποκτάναι, aor. 2 
mid. with pass. signif. ἀπεκτάμην, partcp. 
ἀποκτάμενος, to kill, to slaughter, to slay, 
τινὰ χάλκῳ, any one with the brass 
{weapon], Il. and Od. ἀπέκτατο πιστὸς 
ἑταῖρος, his faithful companion was slain, 
a (On ἀπεκτάμην, see Buttm., ὃ 

,. 7. 

ἀπολάμπω (Adurw),to shine forth, to flash 
back, to be reflected, τινός, from a thing: 
ὡς αἰχμῆς ἀπέλαμπε, 80 flashed back [the 
splendour) from the spear, 22, 319. 2) 
Mid. χάρις & ἀπελάμπετο πολλή, grace 
was refiecied afar, 14, 183. Od. 18, 298. h. 
Ven. 175. 

ἀπολείβω (λείβω), to let drop, mid. to 
drop, to distil, τινός, from any thing. 
ὀθονέων ἀπολείβεται ὑγρὸν ἔλαιον, the 
liquid oil trickled from the close-woven 
linen, i. e. it was so thick that the oil did 
not penetrate it; or, according to Voss, it 
was so glossy that oil seemed to be flow- 
ing down [so Cp., * bright as with oil,’ 
&c.}], Od. 7, 107.¢ πλοκάμων, h. 23, 3. 

ἀπολείπω (λείπω), 1) to leave behind 
to leave remaining, οὐδ᾽ ἀπέλεϊπεν ἔγκατα, 
he left not the entrails remaining, Od. 9, 
292. 2) ἐο abandon; spoken of place, 
δόμον, 12, 169. 3) Intrans. to go from, 
to go out, to fail, Od. 7, 117. 

ἀπολέσκετο, see ἀπόλλυμι. 

ἀπολήγω (λήγω), fut. ἀπολήξω, aor. | 
ἀπέληξα, to leave off, to cease, to desist; 
with gen. μάχης, to quit the battle; 
eipecins, to desist from rowing, Od. 12, 
224. 6) With partcp. οὐδ᾽ ἀπολήγει 
χαλκῳ δηϊόων, he does not ar cutting 


᾿Απολιχμάω. 


ὅδ᾽ 


ἈΑπονάω. 


down with his sword, 17, 565. εὖ. Od. | shipped as the tutelary deity in Troy and 


19, 166. 


c) Absol. to cease, to pass away, 
6, 149. 


on the coast of Asia (Chrysé, Cilla). 4, 
509; see the appellations Σμινθεύς, Φοῖβος, 


ἀπολιχμάω (λιχμάω), lo tick off, to suck, | (᾿Απόλλων has prop. d; in the quadrisyl- 


in H. only in the mid. 
ἀπολιχμήσονται, Which will suck the 
blood from the wound, 21, 123.+ 

ἀπολλήξῃς, ἀπολλήξειαν, Ep. for ἀπο- 
λήξῃς, ἀπολήξειαν, see ἀπολήγω. 

ἀπόλλῦμι (ὄλλυμι), fut. ἀπολέσω, Ep. 
oo, aor. 1 ἀπώλεσα and ἀπόλεσσα, mid. 
aor. 2 ἀπωλόμην, 3 plur. ἀπόλοντο, perf. 
2 ἀπόλωλα, 1) In the act. trans. to 
destroy, to kill, to slay; spoken chiefly of 
slaughter in battle; with accus. 1, 268. 
5, 758: also of things: to raze, Ἵλιον, 5, 
648. 2) to lose. to suffer the loss of; often 
θυμόν, to lose life. ἀπολ. νόστιμον ἧμαρ, 
to lose the day of return, Od. 1,-354; 
βίοτον, οἶκον, Od. 2, 49. 4, 95. II) Mid. 
and also 2 perf. has an intrans. signif. : 
to perish, to die, to be lost, undone, to fall 
(in battle); often with dat. ὀλέθρῳ, Od. 
8, 87; more rarely with accus. αἰπὺν 
ὄλεθρον, to die a cruel death, Od. 9, 203; 
κακὸν μόρον, by an evil fate, Od. 1, 166: 
ὑπό τινι, to perish by some one, Od. 3, 
235. 2) to disappear, to vanish, to fatl, 
καρπὸς ἀπόλλνται, the fruit disappears, 
Od. 7,117. ὕδωρ ἀπολέσκετο, the water 
vanished (Cp.), Od. 11, 586. ἀπό τέ 
σφισιν ὕπνος ὅλωλεν, their sleep is lost, it 
has left them, 10,186. ov yap σφῷν ye 
γένος ἀπόλωλε τοκήων, for the race of 
your fathers is not lost, i.e. you are not 
of unknown descent; or, with Nitzsch, 
you are not degenerate, the nobility of 
your ancestry is not lost in you, Od. 4, 
62. cf. 19, 163. 

᾿Απόλλων, wos, ὃ (prob. from ἀπόλ- 
λυμι, the destroyer), Apollo, son of Zeus 
and Latona, brother of Artémis; accord. to 
4, 101, born in Lycia (see Δυκηγενής), or 
according to later mythology, in Delos, 
h. in Ap. 27; with long, flowing hair, 
and of eternal beauty and youth. In H. 
he is distinguished from Helios, and 
appears, 1) As a god inflicting punish- 
ment, and as such carries a bow and 
arrows (hence the epith. ἀργυρότοξος, 
κλυτότοξος, ἕκατος, etc.). Heslays with 
his arrows men who die not by a violent, 
but by a sudden natural death; just as 
the sudden death of women is ascribed to 
Artémis, Od. 11, 318. 15, 410. He slays 
also in anger; he sends pestilence and 
contagion upon men, 1, 42. 2) As the 
gud of prophecy ; his oracle is represented 
as being in the rocky Pytho, 9, 405; he 
communicates the gift of foreseeing fu- 
ture events, 1,72. 3) As the god of song 
and the lyre; he communicates to bards 
the knowledge of the past, Od. 8, 488; 
and enlivens by the music of the lyre the 
teasts of the gods, 1, 602. 4) Finally, he 
is mentioned by H. as the protector of 
herds; he fed the mares of Eumélus, 2, 
766; and pastured the herds of Laome- 
don, 21, 448, In the Iliad he is always 
bn the side of the Trojans, and is wor- 


οἵ σ᾽ ὠτειλὴν aly | labic cases also a.) 


ἀπολούω (Aovw), aor. 1 ἀπέλουσα, fut. 
mid. ἀπολούσομαι, aor. 1 mid. ἀττελου- 
σάμην, to wash off, to wash; with double 
accus. Πάτροκλον βρότον αἱματόεντα, to 
wash away the clotted gore from Patro- 
clus, 18, 345. 2) Mid. to wash oneself; 
ἅλμην worry, to wash the brine from the 
shoulders, Od. 6, 219; with double accus. 
23, 41. 

ἀπολῦμαίνομαι, mid. to purify oneself, 
chiefly in a religious sense, to cleanse 
oneself by bathing before a sacrifice, 
when any one by some act, as e. g. 
touching a dead body, had become un- 
clean, *1, 318, 314. 2) to destroy, whence 

ἀπολύμαντήρ, pos, ὃ, a destroyer, a 
spoiler. δαιτῶν ἀπολ., the spoiler of 
feasts, a disturber; the beggar Irus is 
thus called, Od. 17, 220. 377. It is ex- 
plained by the Schol.: ὁ τὰ καθάρματα 
ἀποφερόμενος τῶν εὐωχιῶν, One who con- 
sumes the fragments of a feast, plate- 
licker (Voss, fragment-eater). This ex- 
planation agrees with the signif. of aro- 
λυμαίνεσθαι occurring in H., and deserves 
therefore the preference over the expla- 
nation of modern lexicons, viz., ὦ dis- 
turber of feasts. 

ἀπολύω (Avw), aor. 1 ἀπέλῦσα, fut. mid. 
ἀπολύσομαι, 1) to boose, to unbind, τί 
τινος; ἵμαντα κορώνης, to loose the thong 
from the ring, Od. 21, 46; τοίχους 
τρόπιος, Od. 12, 420. 2) to free, to 
liberate; in the Il. to liberate any one 
for a ransom, 1, 95. 6, 427. II) Mid. to 
ransom, to redeem, τινὰ χρυσοῦ, any one 
for gold, 22, 50. (¥) 

ἀπομηνίω (unviw), fut. ἀπομηνίσω, aor. 
1 ἀπεμήνισα. to cherish wrath, to persevere 
in anger, τινί, 2,772.7, 230. Od. 16, 378. 
(¢ in the pres., ἢ in the fut. and aor. 

ἀπομιμνήσκομαι, Mid. (μιμνήσκω), BOF. 
ἀπεμνησάμην, to remember, in 24, 428.4 
τινί is dat. commod.: to bethink oneself 
in favour of any one. 

ἀπόμνῦμι and ἀπομνύω (ὄμνυμι). im- 
perf. ἀπώμνν, and 8 plur. ἀπώμνυον, uor. 
1 ἀπώμοσα, to swear, to take an oath that 
something has not happened or shall not 
happen, dpxov. Od. 2, 377. 10, 381; to 
assure on oath that one will not do or has 
not done something, fo abjure (antith. to 
ἐπόμνυμι), *Od. 10, 345. 18, 58. 

atopspyvupe (ὀμόργνυμι), aor. 1 mid. 
ἀπομορξάμην, 1) to wipe off, to dry up; 
with accus. αἷμα, blood, δ, 798. 18, 414. 
2) Mid. to wipe oneself ; παρειὰς χερσί, to 
wipe the cheeks. with the hands, Od. 18, 
200; δάκρυ, 2, 269. Od. 17, 304. 

ἀπομϑθέομαι, depon. mid. (μνθέομαι), 
to dissuade, to warn against, τινί τι, 9, 
109.1 : 

ἀπονάω, poet. (νάω Ξεγαίω), obsol. pres. 
aor. | ἀπένασα, Ep. ofg (aor. 1 mid. axe- 
νασάμην, Prop. to catyse any one to dwell 


ἱ 


? 


᾿Απονέομαι, 


in another place, to transplant, to cause 
to emigrate, and mly, to send away, with 
the accus. κούρην ap, to send back the 
damse!, 16, 86. 2) Mid. fo change one’s 
residence, to emigrate; Δουλίχιόνδε, to 
remove to Dulichium, 2, 629; Ὑπερη- 
σίηνδε, Od. 15, 254. 

ἀπονέομαι, depon. (νέομαι), only pres. 
and imperf. to go away, to return, to go 
back ; ἐκ μάχης, 16, 252; προτὶ ἄστυ, to 
the city, 12, 743 ἐπὶ νῆας, to the ships, 
15, 305; ἐς πατρός, sc. δόμον, Od. 2, 195. (a) 

ἀπόνηθ᾽, ἀπονήμενος, See ἀπονίνημι. 

ἀπονίζω (vigw), in the pres. and imperf. 
used for ἀπονίπτω. 1) to wash off or 
away; with accus. Od. 23, 75. 2) Mid. 
to wash oneself frum; with accus. ἱδρῶ 
θαλάσσῃ, to wash oneself from sweat in 
the sea, 10, 572. (In amevigovro, ¢ is 
used as long.) 

ἀπονίνημι (ὀνίνημι), to profit from; in 
H. only Mid. ἀπονίναμαι, fut. ἀπονή- 
comet, aor. 2 Att. ἀπωνήμην, Ep. ἀπο- 
Ψήμην, optat. 2 sing. ἀπόναιο, partep. ἀπο- 
Ψήμενος, to use, enjoy, to hare advantage, 
τινός, of any thing. οἷος τῆς ἀρετῆς ἀπο- 
νήσεται, he will enjoy his bravery alone, 
11, 763, ᾿ οὐδὲ---ἧς ἥβης ἀπόνηθ᾽ (for ἀπώ- 
ayto, he had no advantage from his 
youth, 17, 25; also obsol. οὐδ᾽ ἀπόνητο, 
he bad no advantage, profit (viz., from 
raising the dog), Od. 17, 293; (Theseus 
from the seduction of Ariadne), Od. 11, 
324; (Ulysses from his son), Od. 16, 120. 

ἀπονίπτω (νίπτω), a later form for 
vigw; the pres. mid. once Od. 18, 179; 
aor. 1 ἀπένιψα, aor. 1 mid. ἀπενιψάμην, 
to wash away, tv cleanse by washing ; with 
accus. βρότον ἐξ ὠτειλέων, to wash away 
the blood from wounds, Od. 24, 189. 2) 
Mid. to wash oneself (δἐ δὲ); with accus. 
χρῶτα, the body, Od. 18, 172. 

ἀπονοστέω (νοστέω), fut. ἀπονοστήσω, 
to come back, to return home; also with 
ay, 1, 60. Od. 13, 6, and often. 

ἀπόνοσφι, before a vowel ἀπόνοσφιν 
(νόσφι), adv. separately, apart, afar, 
βῆναι, 11,555; εἶναι, 15, 548. ἀπόνοσφι 
κατίσχεσθαι, 2,233. ἀπόνοσφι τραπέσθαι, 
to turn oneself aside, Od. 5, 350. 2) 
Prep. far from, remote from; with gen. 
(which mly precedes), ἐμεῦ, far from me, 
1, 541; φίλων ἀπόνοσφιν, Od. 5, 113. 

Φἀπονοσφίζω (νοσφίζω), aor. | ἀπενό- 

ἐισα, Ep. ao, fo separate, to divide, τινὰ 
δόμων, h. in Cer. 158. Pass. to be deprived 
of, θεῶν ἐδωδήν, h. Merc. 562. 

ἀποξέω (féw), aor. 1 ἀπέξεσα, to shave 
off, hence to cut off; with accus. χεῖρα, 
--- ἀποκόπτω, 5, 81.4 

ἀποξύνω (ofvvw), aor. 1 ἀπέξῦνα, to 
sharpen, to point; with accus. ἐρετμά, 
oars, Od. 6, 269. 9, 326. In both passages 
the connexion plainly requires the signif. 
tv smooth, for which reason Buttm., Lexil. 
p. 70, would sead ἀποξύουσιν for ἀπο- 
Evvovow, and dwofvcas for ἀποξῦναι. 

ἀποξύω (ξύω):-- ἀποξέω, aor. 1 ἀπέξῦσα, 
to shave off, to polish ; γῆρας, to strip off 
old age, & 9, to become young, a fig. 
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ἀποπροαιρεω. 


borrowed from serpents that cast their 
skins, 9, 446.+ 
ἀποπαπταίνω (παπταίνω), fut. ἀποπα- 
πτανέω, Ep. for ἀποπαπτανῶ, to look 
around (as if to fly), to took around fear- 
fully, 14, 101.+ 
ἀποπαύω (παύω), a0r. 1 ἀπέπαυσα, fut. 
mid. ἀποπαύσομαι, 1) to cause do cease, 
to stop, to restrain, τινά, any on:, 18, 
267; τινός, from a thing; πολέμον, 11, 
323; also with accus. and infin. τινὰ 
ἀλητεύειν, to stop one from begging, Od. 
18, 114. 2) Mid. to ccase, to abstain from, 
πολέμου, 1,422. Od. 1, 340; where now 
ἀποπαύε᾽ stands instead of ἀποπαύεο. 
ἀποπέμπω (πέμπω), fut. ἀποπέμψω, Ep. 
ἀππέμψει, Od. 15, 83; aor. ἀπέπεμψα, to 
send away, to send off, to let go; with 
accus. 2) to send buck, dwpa, Od. 17, 76. 
ἀποπέσῃσι, see ἀποπίπτω. 
ἀποπέτομαι (πέτομαι), aor. 2 ἀπεπτάμην, 
partcp. ἀποπτάμενος, to fly away, to fly 
back ; spoken of an arrow, 13, 857; of the 
god of dreams, ἀποπτάμενος ᾧχετο, he 
vanished in flight, 2, 71; of the soul, Od. 
1], 222. 
ἀποπίπτω (πίπτω), aor. 2 ἀπέπεσον, to 
fall down, to sink down, 14, 351; spoken 
of the bats, ἐκ πέτρης, to fall down from 
the rock, Od. 24,7. - 
ἀποπλάζω (πλάζω), only aor. pass. ἀπο- 
πλάγχθην, partcp. ἀποπλαγχθείς, in the 
act. to cause to wander or err. Pass. to 
wander, to be struck back [fin an object 
aimed at], Od. 8, 573; νήσον, to be driven 
from the island, Od. 12, 285; ἀπὸ θώρηκος 
πολλὸν ἀποπλαγχθείς, ἑκὰς ἔπτατο ὀϊῖστός, 
from the cuirass ‘wide wand'ring’ (Cp.) 
flew the arrow away, 13, 592. ἡ μὲν 
ἀποπλαγχθεῖσα (τρυφάλεια) χαμαὶ πέσε, 
springing far away the helmet fell to the 
ground, 13, 578. 
ἀποπλείω, poet. for ἀποπλέω (πλέω), fo 
anes to set sail, οἴκαδε, 9, 418. Od. 
, 501, 
ἀποπλύνω (πλύνω), to wash away or off; 
with accus. only the iterat. imperf. 
Adiyyas ποτὶ χέρσον ἀποπλύνεσκε, the 
rap ves the stones to the beach, Od. 
1 95.t 
ἀποπλώω, Ion. for ἀποπλέω; to which 
the Ep. aor. 2 ἀπέπλω belongs Od. 14, 
339.+ 
ἀποπνέω, Ep. ἀποπνείω (πνέω), to 
breathe out, to exhale; with accus. πυρὸς 
μένος, to breathe out the strength of tire, 
said of the Chimera, 6, 182; πικρὸν ἁλὺς 
odunv, to exhale the disagreeable odour 
of the sea, Od. 4, 406. 2) to expire; 
θυμόν, to breathe forth the life, i, e., to 
die, 4, 524. 18, 654; and without θυμόν, 
Batr. 100. 
*anomvi'ye (mviyw), aor. 1 ἀπέπνιξα, to 
rN outright, to strangle, τινά, Batr. 
ἀποπρό (πρό), 1) Adv. far away, 
φέρειν, 16, 669. 2) Prep. with gen. apart, 
far from, νεῶν, 7, 343. (In composition it 
strengthens ἀπό.) 
ἀποπροαιρέω (aipéw), paren. aor, 2 
6 


᾿Αποπροέηκε. 


ἀποπροελών. to take away, to take off, 
τινός, any thing; oirov, Od. 17, 457.} 

ἀπφπροέηκε, See ἀποπροΐημι. 

ἀποπροελών, 866 ἀποπροαιρέω. 

ἀπόπροθεν, adv. from far, from a dis- 
tance {remote, far away], 10, 209. Od. 6, 
218. 

ἀπόπροθι, adv. ἀποπρό, in the distance, 
far away, 10, 410. Od. 4, 757. 

ἀπϑιπροΐημι (ins), aor. 1 Ion. ἀποπρο- 
énxa, to send far away, to send forth, 
to despatch, τινὰ πόλινδε, any one to the 
city, Od. 14, 26; ἰόν, to shoot an arrow, 
Od. 22, 82. 2) to bet fall, ξίφος χαμᾶζε, 
Od. 22, 827. “5:5. 

ἀποπροτέμνω (réuvw), partep. aor. 2 
ἀποπροταμών, to cut off from, to carve 
from; with gen. νώτου (‘ carving forth a 
portion from the loins of a huge brawn,’ 
Cp.], Od. 8, 475.+ 

ἀποπτάμενος, 866 ἀποπέτομαι. 

ἀποπτύω (vin the pres. u or ὕ) (πτύω), 
to spit out, to vomit forth, to throw, cast 
up, ti, any thing, 23, 781; suid of the sea- 
wave, ἁλὸς ἄχνην [‘scatier wide the 
spray,’ Cp.], 4, 426. 

ἀπόρθητος, ov (πορθέωῚ, nol pillaged, sot 
razed, unsacked, πόλις, 12, 11.t¢ 

ἀπόρνῦμι (ὄρνυμι), to excite from a 
place, only mid. to rush forth from a 
place; Δυκίηθεν, to come from Lycia, 5, 
105.t 

ἀπορούω (dpovw), aor. 1 ἀπόρουσα, to 
leap down, to hasten down, from achariot, 
5, 20, 836. 2) to recoih [2], 593: πάλιν & 
ἀπὸ χαλκὸς ὄρουσεν, ‘ with a swift recoil 
back flew the spear,’ Cp.; of a person], to 
spring back, 21, 251. Od. 22, 95. 

ἀποῤῥαίω (paiw), aor. 1 ἀπόῤῥαισα, 
prop. to break of. 2) to tear away, τινά 
τι, any thing from any one [cé... κτή- 
para, to rob you of your property], Od. 1, 
es ; τινὰ ἦτορ, to deprive of life, Od. 16, 
428. 
ἀποῤῥήγνῦμι (ῥήγνυμι), aor. 1 ἀπέῤῥηξα, 
to break off, to tear away; with accus. 
δέσμόν, his halter, spoken of a horse, 6, 
507 ; κορνφὴν ὄρεος, Od. 9, 481; θαιρούς, 
to break (burst, Cp.}] the hinges (of a 
gate), 12, 459. BN Lees 

ἀποῤῥϊιγέω (ῥιγέω), perf. 2 tardppiya; 
prop. I shudder with cold; hence fig. I 
shudder to do any thing; 1 shrink from 
doing it; dare not do it; c. infin. Od. 2, 
52.¢ (The perf, with pres. signif.) 

ἀποῤῥίπτω (ῥίπτω), aor. 1 améppupa, to 
throw away, to cast of; with accus. καλύ- 
πτρην, a veil, 22, 406; metaph. μῆνιν, to 
lay aside anger, 9, 517; javibube, *16, 
282. 

ἀποῤῥώξ, ὥγος, ὁ, ἡ (ῥήγνυμι), prop. adj. 
torn on dep, abrupt. ἀκταὶ amoppwyes, 
the rugged shores, Od. 13,98. 2) ἡ as subst. 
a portion torn off, a fragment, a branch ; 
spoken of a river, Στυγὸς ὕδατος ἀποῤῥώξ, 
an arm of the Stygian water, 2, 755; of 
Ἀν νι Od. 10, 514; also spoken of ex- 
cellent wine. ἀμβροσίης καὶ νέκταρος, an 
Ht of Seaneoulk “and nectar. Od. 9, 
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8 
Αποσχίζω. 

ἀποσεύομαι (σεύω), only in Ep. syne. 
aor. 2 mid. ἀπεσσύμην, to haste away, to 
rush away or off; with gen. δώματος, 
from the house, 9, 390; és μυχόν, Od. 9, 
236. (ν short; o doubled with augm.) 

ἀποσκεδάννύμι (σκεδάννυμιε), aor. | 

ἀπεσκέδασα, to scatter, to disperse, to drive 
asunder ; with accus. ψυχάς, Od, 11, 385; 
βασιλῆας, 19, 309; metaph. κήδεα θυμοῦ, 
to dismiss cares from the mind [‘ scatter 
wide thy cares, Cp.]; to dispel, Od. 8, 149. 

ἀποσκίδνημαε, poet. form from asoexe- 
δάννυμι; in H. only mid. ἀποσκίέδναμαι, 
to disperse, 23, 4.1} 

ἀποσκυδμαίνω (σκυδμαίνω), (intrans.), 
to be very angry, to be vehemently enraged, 
τινί, against any one, 24, 65.+¢ 

ἀποσπένδω (σπένδωῚ, to pour out, chiefly 
to pour out wine at sacrifices, and upon 
taking oaths, in honour of the gods, to 


pour out a drink-offering, to offer a liba- 


tion, *Od. 3, 394. 14, 331. 
‘co adv. = ἀποσταδόν, Od. 6, 
ἀποσταδόν, adv. (ἀφίστημι), absent, at 
a distance, μάρνασθαι, 15, 556.+¢ 
ἀποστείχω (στείχω), a0r. 2 ἀπέστιχον, 
to go away, to depart, 1]. ; οἴκαδε, to re- 
turn home, Od. 11, 182; ava νῆσον, Od. 
12, 143. 
ἀποστίλβω (στίλβω), to gleam, to 
sparkle, to emit brightness. λίθοι---ἀπὸ- 
στίλβοντες ἀλείφατος, stones, shining as 
with oil; ὡς must be here supplied (for 
H. uses this expression to indicate great 
brightness), Od. 3, 408.7 
ἀποστρέφω (στρέφω), fut. ἀποστρέψω, 
aor. 1 ἀπέστρεψα, Ep. iterat. ἀποστρέψ- 
ασκε, 1) Trans. to turn away, to turn 
back; πόδας καὶ χεῖρας (in order to tie 
them behind), Od. 22, 173; to reverse, 
ixvia, ἢ. Merc. 76. δ) to cause to turn, to 
make to return; with accus. 15, 62. 22, 
197; to draw off any one from any thing, 
τινὰ πολέμοιο, 12, 249 (where Spitzner 
reads ἀποστρέψεις for ἀποτρέψεις). ἀπο- 
στρέψοντας εταίρους, 80. ἀντόν, friends to 
call him back, 10, 355. 2) [According to 
some interpreters it is) intrans. in Od. 
11, 597, ἀποστρέψασκεπεείέ rolled back (of 
a stone). (But in this sense, as Nitzsch 
Observes, we should at least expect ὑπο. 
στρέφειν, and it is prob. trans. See 
Kparasts. } 
ἀποστρέψασκε, 866 ἀποστρέφω. 
ἀποστυφελίζω (στυφελίζω), aor. 1 ἀπε- 
έλιξα, to drive back by force, to repel, 
τινά τινος, 16, 703. τρὶς νεκροῦ ἀπεστυφέ- 
λιξαν, thrice they drove him back (re- 
pulsed him) from the dead body, 918, 
158. 


Φἀποσυρίξω (συρίζω), to pipe out, to 
whistle, h. Merc. 280. 

ἀποσφάλλω (σφάλλω), aor. 1 ἀπέσφηλα, 
to lead from the right road, to cause to 
stray ; τινά, any one, Od. 3, 320; metaph. 
τινὰ πόνοιο, to cause any one to fail of 
the object of his labour [‘ to frustrate his 
tabours,’ Cp.), δ, 567. 


ἁποσχίξζω ἰσχίξω), aor. 1 ἀπέσχισα, to 
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split off, to split asunder, to cleave ; with 
accus. πέτρην, Od. 4, 507.¢ in tmesis. 

ἀποτάμνω (Ion. for ἀποτέμνω), aor. 2 
ἀπέταμον, to cut of, to cut asunder, στο- 
μάχους, 8, 392 [ῥῖνα, οὔατα, &c.]; ἵπποιο 
παρηρορίας, 8, 87. 2) Mid. to cut off any 
thing for oneself, κρέα, 22, 347; hence to 
- drive away, βοῦς, h. Mere. 74. 

ἀποτηλοῦ, adv. (τηλοῦ), far in the dis- 
tance, remote, Od. 9, 117.+ 

ἀποτίθημι (τίθημυ), aor. 1 ἀπέθηκα, aor. 
2 mid. ἀπεθέμην, subj. ἀποθείομαι Ep. for 
ἀποθῶμαι, infin. ἀποθέσθαι, 1) to lay 
aside, to lay up, to put up; with accus. 
δέπας ἐπὶ χηλῳ, 16, 254. 2) Mid. to lay 
down or aside, to put off, τί, any thing; 
φύσας ὅπλα τε πάντα, 18, 409; τεύχεα, to 
lay down one’s arms, 3, 89; metaph. ἐνι- 
πήν, to lay aside objurgation, 3s 492. 

*amotizaw (τιμάω), fut. ἀποτιμήσω, 
not to honour, to slight; with accus., h. 
Mere. 85. 

arortvupat, poet. for ἀποτίνομαι. πο- 
λέων ποινήν, to take vengeance for many 
{a@ Grecian slain, Cp ], 16, 398; τινά τινος, 
to cause one to atone for any thing, Od. 


” amore ye (tlw), fut. ἀποτόσω, aor. 1 
ἀπέτισα, fut. mid. ἀποτώσομαι, aor. 1 
ἀπετισάμην. I) Act. prop. to pay back, 
to requite, τὶ τριπλῇ, 1, 128; πολλά τινι, 
Od. 2, 132; a) Esply in a bad sense, ἕο 
pay the penalty, to atone for any thing, 
τινί τι: τιμήν τινι, to make compensation, 
and satisfaction to any one, 3, 286; 
πᾶσαν ὑπερβασίην τινί. to requite (take 
vengeance upon] one for transgression, 
Od. 13, 193; Πατρόκλοιο éAwpa, to pay 
the penalty for Patroclus Slain, 18, 93. 
σύν Te μεγ ἀπέτισαν σὺν σφῇσιν κε- 
φαλῇσι, and then shali they minke full 
satisfaction, even with their own heads, 
etc. (aor. for fut.) 4, 161. 6) In a good 
sense, to repay, fo make good, κομιδήν 
τινι, 8, 186; εὐεργεσίας, Od. 22, 235. cf. 
Od. 2, 132. 11) Mid. 1) to exact com- 
pensation, satisfaction. etc.; with accus. 
of the thing, ποινὴν ἑτάρων, to require 
satisfaction, i. e., to take vengeance for 
his companions, "Od. 23, 312; and mly 
to punish, Bias, Od. 16, 255. 3, 216; with 
accus. of the pers. τινά, to cause any one 
to make atonement, or to punish him, 
Od. 24, 480; absol. Od. 1, 268. 

ἀποτίωτεἀποτίνω, ποῖ occurring in the 
pres. 

ἀποτμήγω, Ep. form of ἀποτέμνω, aor. 
1 ἀπότμη a, to cut.or lop off, to cleare 
away ; are accus. χεῖρας ξίφει, 11, 146; 
κεφαλήν, Od. 10, 440; spoken of rivers 
κλιτῦς, to ies away many a declivity 
[Cp.], 16, 390; metaph. τινά τινος, to cut 
off, or intercept any one from a thing, 
λαοῦ. 10, 364, 22, 456. 

ἅποτμος, ον (πότμος), unfortunate, 
wretched, 24, 388. Superl. ἀποτμότατος, 
Od. 1, 219. 

ἀποτρέπω (τρέπω), fut. ἀποτρέψω, aor. 
2 ἁπέτραπον, aor. 2 mid. ἀπετραπόμην, 1) 
to turn away, to turn aside, to divert, to 
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drive away, τινά, 15, 276; λαόν, 11, 758; 
πολέμοιο, to dissuade any one from war, 
12, 249. 2) Mid. to turn away, to turn 
back; with atres, 10, 200. 12, 329. 

ἀποτρίβω (τρίβω), fut ἀποτρίψω, to rub 
off, to wipe off. πολλά οἱ ἀμφὶ κάρη 

έλα --- πλευραὶ ἀποτρίψονσι βαλλομέ- 
νοιο, i. 6., the ribs of him peited at shall 
drive back (lit. rub off) many stools 
thrown at his head, i. e., many stools 
thrown at his head shall at least hit his 
ribs, Od. 17, 232.¢ Some read πλευράς, and 
take σφέλα in the nom., Jess in accord- 
ance with the poetic language. {Others 
refer ἀμφὶ κάρη to the throwers: ‘many 
stools whirled r round the head,’ ἄς.) 

ἀπότροπος, ov (τρέπω), turned away, 
separated, far from men, Od 14, 372. 

ἀποτρωπάω, poet. form of amorpéme, to 
turn away; τινά, 20, 119; τί, Od. 16, 405. 
2) Mid. to turn oneself away, τινός, ‘from 
a thing; τόξον τανυστύος, to withdraw 
or shrink from straining the bow, Od. 21, 
112; with infin. to delay, to hesitate, 
δακέειν ἀ ἀπετρωπῶντο λεόντων, 18, 585. 

ἀπούρας, ἃ solitary partcp. aor. 1 from 
an obsol. root, which in signification be- 
longs to ἀπαυράω, to take away, q. ν. 
{Either an anomaly for ἀπουρήσας, as 
ἔχραισμον from χραισμεῖν ; or a regular 
or syncopated form of a barytone, ἀπο- 
afeipas.—anavpay arising from elision, 
ἀπουρᾶν from contraction; for oav=wy (as 
in eT or ov, the a falling away, Déd. 
Ῥ. 

ἀπουρίζω, fut. ἀπονρίσω, only 22, 489.} 
ἄλλοι γὰρ οἱ ἀπουρίσσουσιν ἀρούρας ; 
according to the common explanation, 
Jon. for ἀφορίζω, they will remove the 
boundaries of his fields, and so lessen 
them; or, according to Buttm., Lexil. p. 
146, related to atravpaw (they will take his 
fields trom him), who also prefers the 
other reading a ἀπουρήσουσιν. 
" ἀποφαίνω (φαίνω), aor. 1 ἐπ εφηνα; to 
disclose, to bring to light, to make δε 
to manifest, Batr. 143. 

ἀποφέρω (φέρω), fut. ἀποίσω, aor. "1 
ἀπένεικα, to bear away, to bring away ; 
with accus. spoken of horses, ἀπό τινος, 
δ, 256. 2) to carry from one place to 
another, to convey ; τεύχεά τινι, Od. 16, 
360; τινὰ Κόωνδε, of ships, 14, 255; μῦθον 
τινί, to report tidings to any one, 10, sre 

"ar (φεύγω), to flee away, to 
escape, with accus. Batr. 

ἀπόφημι (φημί), fo announce; with 
ἀντικρύ, to declare directly, 7, 362, Ep. 
2) Mid. in like manner: ἀπόφασθε ἀγ- 
γελίην, 9, 422. To this is assigned the 
aor. ἀπεῖπον, q. V 

ἀποφθίθω ( (Ow), imperf. ese 

t.=aropOivw, to perish, Od. δ, 110. 

133. 7, 251. (Buttm., Gram. § 114, rejects 
the reading ἀπέφθιθον, and prefers ἀπ- 
έφθιθεν for ἀπεφθίθησαν, as aor. pass. 
from φθίω, cf. Rost, Gram. p. 334.) 

ἀποφθινύθω, poet. Stat el intrans. fo 
perish, to die, 5, 643. 2) Trans. θυμόν, to 
lose life, 16, 540. 


Aro p6i' va. 


ἀποφθένω, poet. (φθίνω), only aor. sync. 
mid. ἀπεφθίμην, impf. ἀποφθίσθω, 8, 429, 
optat. ἀποφθίμην for ἀποφθιοίμην, Od. 10, 
51; partcp. ἀποφθίμενος, aor. 1 pass. 


ἀπεφθίθην ; hence 3 plur. ἀπέφθιθεν, Od. | 


24, 331 [conf. also ἀποφθέθω], to perish, 
to die, 8, 322; λυγρῷ ὀλέθρῳ, Od. 15, 268; 
λυγαλέῳ θανάτῳ, Od. 15, 358; ἠὲ πεσὼν 
- αποφθίμην---᾽ἠὲ ἀκέων τλαίην, whether 
I falling from the ship should perish in 
the sea, Od. 10, 51. 

ἀποφώλιος, ov, poet. accord. to the 
Schol.=paracos, prop. idle, vain, empty, 
worthless, Od. 14, 212; spoken of the 
mind, νόον ἀποφώλιος, Od. 8, 177; οὐκ 
ἀποφώλια εἰδώς. not knowing worthless 
things, not weak of understanding, 
Od. 5, 182. 2) fruétless, unproductive ; 
εὐναὶ ἀθανάτων, Od. 11,249. (The deriv. 
is uncertain; according to some from 

λεός, according to others from ἀπό and 
ὄφελος.) 

ἀποχάζομαι, depon. mid. (χάζομαι), to 
yield, tu retire, βόθρον, Od. 11, 95.4 

ἀποχέω (xéw), Ep. aor. ἀπέχενα, to pour 
out, to spill, εἴδατα ἔραζε, *Od. 22, 20. 85, 
in tmesis. 

ἀποψύχω (ψύχω), partep. aor. pass. 
ἀποψυχθείς, 1) to breathe out, to be 
breathless, to swoon, Od. 24, 348. 6) to 
become cool. 2) Mid. to let (a thing) dry; 
to dry for oneself; with accus. τοὶ δ᾽ idpa 
ἀπεψύχοντο χιτώνων, they dried the sweat 
of the garments [‘their tunics sweat- 
imbued—They ventilated,’ Cp.}, 11, 621. 
22, 1; ἱδρῶ ἀποψυχθείς, 21, 561. 

*arperéws, poet. for ἀπρεπῶς, adv. 
(πρέπω), tn an unbecoming manner, inde- 
corously, h. Merc. 272. 

ἄπρηκτος, ον (πράσσω) 1) undone, un- 
accomplished, vatn, unproductive, fruit- 
less; ἄπρηκτον πόλεμον πολεμίζειν, 2, 
121; ἄπρηκτοι ἔριδες, idle contentions, 2, 
376. 2) Pass. not to be managed, severe, 
incurahle, unaroiduble. ὀδύναι, Od. 2, 
49; aviy, Od. 12, 223. The neut. as adv. 
ἄπρηκτον νέεσθαι, to return without 
effecting one’s purpose, 14, 221. 

ἀπρϊάτην, adv. (πρίαμαι), undbought, un- 
ransomed, gratuitously, 1,99. Od. 14, 317. 

ἀπροτίμαστος, ov, Ep. for ἀπρόσμαστος 
eee untouched, undefiled, pure, 19, 

8.1} 

ἄπτερος. ον (πτερόν), unwinged, without 
wings ; only in the phrase τῇ δ᾽ ἄπτερος 
ἔπλετο μῦθος (‘nor his words flew wing'd 
away,'Cp.], i. e., what he said did not es- 
cape her; she noted it, although words 
easily fly away (πτερόεντα), Od. 17, 57. 19, 

ἀἁπτήν, ἀπτῆνος, 6, ἡ (πτηνός), unfea- 
thered, unfledged, callow, νεοσσός, 9, 323.} 

ἀπτοεπής, ἐς (πτοέω, ἔπος), fearless or 
undaunted in speaking, bold, 8, 209.1 
According to others, ἁπτοεπής from ἅπ- 
τεσθαι, assailing with words, cf. 1, 582. 

ἀπτόλεμος, ov, poet. (πόλεμος), Unwar- 
like, cowardly, *2, 201. 

ἅπτω, aor. 1 nya, aor. 1 mid. ἡψάμην 
and ἁψάμην, aor. pass. Ep. ἐάφθη, η. v. 
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a 

Apa. 
1) Act. to attach, to fasten, to join; with 
accus. only ἐϊστρεφὲς ἔντερον οἷός, Od. 
21, 408. II) Mid. to join for oneself; 
βρόχον ἀφ᾽ ὑψηλοῖο μελάθρον, to make 
the noose fast to the lofty roof, Od. 11, 
277; to atiach oneself to, to stick to, to hit. 
τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων βέλε᾽ ἥπτετο, 80 
long the weapons hit both sides, 8, 67. 
11, 85, and mly fo touch, to grasp, to lay 
hold of, to clasp, to seize; with gen. 
ἅψασθαι γούνων, νηῶν, χειρῶν, κεφαλῆς; 
κύων σνὸς ἅπτεται κατόπισθε, ἰσχία τε 
yAoutous τε, a dog seizes the boar trom 
behind, by the hips and luins, 8, 339. 
Thus Eustath. explains the passage in 
accordance with connexion, assuming 
that to the genit. an accus. of nearer 
definition is annexed, and supplying 
κατά with ἰσχία, etc. Others construct 
ἰσχία τε γλοντούς τε, With ἐλισσόμενόν τε 
δοκεύει: metaph. βρώμης ἠδὲ ποτῆτος, to 
touch food and drink, Od. 10, 379. 

ἅπτω, fut. mid. ἅψομαι, to inflame, to 
kindle, to light ; only mid. to take fire, to 
blaze up; Gre δὴ τάχ᾽ ὁ μοχλὺς---ν πυρὶ 
μέλλεν ἅψεσθαι, when now the etake 
‘should soon have fiamed’ (Cp.) in the 
fire, Od. 9, 379. 

ἀπύργωτος, ον (πυργόω), without towers, 
unforlified, Θήβη, Od. 11, 268.1 

ἄπνρος, ον (πῦρ), without fire, not having 
come tn contact with fire, unsoiled by fre: 
spoken of cauldrons and tripods as yet 
new, 9, 122. 23, 267; or, with others, ποῖ 
to be used on the fire, bute. g. for mixing 
wine. 

ἀπύρωτος, ov=arrupos, φιάλη, ἃ vessel 
not yet touched by fire, 23, 270.t 

ἄπυστος, ov (πυνθάνομαι), 1) Pass. of 
which nothing is heard, unknown, un- 
heard of, Od. 1, 242. 2) Act. who has 
heard of nothing, tgnorant, uninformed, 
os 5, 127; with gen. μύθων, Od. 4, 

5. 

ἀπωθέω (ὠθέω), fut. 1 ἀπώσω, aor. 1 
ἀπῶσα, Ep. ἀπέωσα, fut. mid. ἀπώσομαι, 
aor. 1 mid. ἀπωσάμην, to thrust away, to 
drive or push away; with accus. prvdr, to 


abrade the skin, to break it, 5, 808; 


ὁμίχλην, to scatter the cloud, 17, 649; 
τινά τινος and ἔκ τινος, to drive one from, 
ἄνδρα γέροντος, 8, 96; ἐκ Τροίης, 18, 367; 
spoken of the winds and waves: to drive 
from the right way, to’ éurn aside, Od. 9, 
81. 2) Mid. to drive away from cneself, 
to repulse, to avert; with accus. Τρῶας, 
8, 206; κακὰ νηῶν, misfortune from the 
ships, 15, 503; πόλεμον νηῶν, 16, 251; 
θυράων λίθον, Od. 9, 394. 

dpa, particle Ep, also dp and enclit. ῥά 
(APQ). [All the forms occur before con- 
sonants; before vowels ἄρ᾽ and ῥ᾽; pa 
may also stand before a vowel with the 
digamma.] This particle, which never 
stands as the first word of a sentence, 
but which occupies an early place in it, 
expresses, in accordance with its deriva- 
tion from APQ, to suit, to be adapted, a 
close connexion, ezactly, just, hence 
only, thereupon. 1) A most intimate con- 
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nexion between two ideas or thoughts: delicate, weak, unwarlike; spoken of the 
a) After relatives, in correlative clauses, | hand of Aphrodité, 5, 525. 
of place, time, and manner. ᾿Ατρείδης δ᾽ ἀράομαι, depon. mid. (apd), fut. ἀρήσο- 
ἄρα χεῖρα---τὴν βάλεν, ἣ ῥ᾽ ἔχε τόξον, pre- prac, aor. | ἡρησάμην, to pray, to address 
cisely the hand with which, 13, 594. τῇ supplications to the gods; with dat. 
pa, just there, just where, 14, 404. 11, ; ᾿Ἀπόλλωνε, 1, 35. 2) to wish, yet only 
149; εὗτ' apa, ὅτ᾽ dpa, just as; τότ᾽ apa, | when one’s wish is expressed aloud; with 
exactly then. 5) After a demonstrative | infin. 4, 143. Od. 1, 163; with éws and 
pronoun, when by it an object previously , optat. Od. 19, 367. 5) to wish present, to 
named is referred to, or something | invoke; with accus. ἐπεὶ---ἀρήσετ᾽ Ἔριν- 
already stated in general is repeated and νῦς, when thé mother shall invoke the 
more exactly explained, just, exactly, | Erinnyes, Od. 2,135. Once ἀρήμεναι for 
then, e. g. 4, 499—501, vidv Πριάμοιο apay, infin. act., but according to Buttm., 
νόθον Bare Δημοκόωντα------ τόν ῥ᾽ ᾿Οῦν- | Gram. § 114, aor. 2 pass. of the root 
gevs——Badre, him then, and v. 488. | ἄρομαι, in accordance with the con- 
τοῖον apa—éfevdpitey Αἴας (as a recapitu- | nexion: πολλάκι πον μέλλεις ἀρήμεναι, 
lation of the whole narration), cf. 13, 170 | thou wilt oft have prayed, Od. 22, 322. 
—177; τόν pa—vige; 80 ταῦτ᾽ ἄρα, just ἀραρίσκω, poet. (th. APO [οἷ ἐλελίζω, 
these; with demonstrat. adv. τῷ apa, | ἀκαχίζω, ἀπαφίσκω)), aor. 1 act. ἧρσα, 
just therefore, ἔνθ᾽ apa, just then or there, | infin. ἄρσαι, aor. 2 act. Hpapoy. Ep. 
ὥς ἄρα, just so, and the frequent % pa | ἄραρον, partcp. apapwy, perf. ἄρηρα, 
and ὡς ap’ ἔφη. Hence c) In sequences, | partcp. apypws, fem, apapvia, pluperf. 
οὗτοι ἄρ᾽ ----ἦσαν, these then were, 2, 760; | ἀρήρειν, aor. 1 pass. only 3 plur. ἄρθεν, 
τοὔνεκ᾽ dpa, on this account then: here} 16, 211, Ep. aor. 2 mid. only partcp. dp- 
belongs the construction with interroga- | μενος. (The pres. apapioxw, Od. 14, 23, 
tives, τίς τ᾽ dp, τῶν---ν, now then, who | has been formed from the aor. 2 act.) 1) 
of these, etc., 2, 761. Hence 2) Itisalso | Trans. in the aor. 1 and 2 act. (The last 
employed in clauses where a previous | twice intrans. 16, 214. Od. 4, 777.) To 
mistake is indicated, or information upon | join, hence 1) tu annez, to bind, to fil to, 
rome unthought of point communicated, | to secure, to prepare, ri, any thing; τινί, 
then, therefore. νηλέες οὐκ apa coiye πατὴρ | With or of something ; xépa, to bind the 
ἣν ἱππότα Πηλεύς, not therefore was, 16, | horns, 4, 110. οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους ἄραρον 
33. cf. 9, 316. Od. 13, 209. 17,454; also in | Bdecor, when with their ahields they had 
explanatory and illustrative clauses. ὅτι | locked themselves together, 12, 105; and 
pa, ἐπεί pa, because namely, 1, 56. 13, | pass. μᾶλλον δὲ στίχες ἄρθεν (Ep. for 
416. 3) 10 indicates the direct progress | ἄρθησαν), the ranks pressed more closely 
of actions and events: hence it serves | together, 16, 211. 5) τί τινι, to fasten or 
a) Toconnect actions and statee which in | attach one thing to another; ixpia. σταμί- 
point of time succeed one another, and | νμεσσιν, Od. 5, 252; ἄγγεσιν ἅπαντα, to 
of which the one seems to proceed from | preserve, to put up every thing in vessels, 
the other, then, thereupon, 1, 68. 806. | Od. 2, 289; πέδιλα πόδεσσιν, Od. 14, 23; 
464; hence frequently in connexion with | hence mly to construct, to prepure, Ic 
alwa, αὐτίκα, καρπαλίμως; further, ἐπεί | butld, τί τινι, any thing of or from a 
pa, ὅτε pa, as soon as, 14, 641; and in | thing; τοῖχον λίθοισι, to build a wall uf 
both protasis and apodosis, ὅτε δή ῥα---δή stones, 16, 212 (in which sense also t).e 
pa τότε, then forthwith, 11, 780. 0) | perf. ἄρηρεν stands, Od, δ, 248; which 
Miy in enumerating several consecutive | is, however, according to the Schol. only 
events, 5, 592. With negat. οὐδ᾽ apa, it | a false reading for ἄρασσεν, cf. Nitzsch 
signifies, according to Nigelsbach, a)|ad loc.). Metaph. μνηστῆρσιν θάνατον, 
and not once, Od. 9,92. 6) and imme- | to prepare death for the suitors, Od. 16, 
diately not (no longer), Od. 4, 716; cf. | 169. 2) to provide, to furnish, τί τινι; 
Nagelsbach, Excurs. III. p. 191. Kiihner, πώμασιν ἀμφορέας, Od. 2, 353; νῆα 
Gram. § 630. ἐρέτῃσιν, Ud. 3, 280; metaph. ἤραρε 
ἀραβέω (apafos), aor. 1 ἀράβησα, to | θυμὸν ἐδωδῇ, he furnished, i. 6. refreshed 
rattle, ta resound ; spoken of the arms of | his heart with food, Od. 5, 95. 8) to suit 
a falling warrior. ἀράβησε τεύχε ἐπ’ ee thing to any one, tu make agreeable, 
αὐτῷ, 4, 504. δ, 42, and often. only 1, 186. γέρας ἄρσαντες κατὰ θυμόν, 
ἄραβος, ὁ (ἀράσσω [and the other verba | suiting a present to my mind, i. e., se- 
pulsandi, paw, ῥαβάσσω. Lob. Path. 285]), | lecting one, etc. 11) Intrans. in the perf. 
noise, rattling ; ὀδόντων, chattering of the | and plupf. 1) to be joined together, to stand 
teeth, 10, 375.+ Ὲ ri oe ores: and mly to fil, to be suited 
᾿Αραιθυρέη, 7, a town and territory in | ἰο, to sit close. Τρῶες ἀρηρότες, the Tro- 
Argolis, aeord: to Strabo the later Phiius, | jans in close aay 3; 800: and 80 aor. 2, 
between Sicyon and Argos, which took | 16, 214. ζωστὴρ ἀρηρώς, a close-fitting 
its name from the daughter of Aras; or | girdle, 4, 134; mly with dat. θώρηξ yva- 
rather the signif. is from ἀραιός and | Aotoe ἀρηρώς, a cuirass joined together, 
θυρέα, a narrow pass, 2, 571. constructed of plates, 15, 530. cf. Od. 6, 
2 , ἥ, Ov, thin, small, narrow, κνῆ- | 267; to suit, τινί, any thing. δοῦρα παλά- 
«αι, 18,411; γλῶσσαι, 16, 161, εἴσοδος, the | μῃφιν ἀρήρει, 3, 338. κυνέη ἑκατὸν 
uarrow entrance of a port, Od. 10, 90. 2) πολίων πρυλέεσσ᾽ apaputat, 5, 744. πύλαι 


* Apapoy. 


πύκα στιβαρῶς ἀραρνῖαι, 12, 454; σανίδης, 
Od. 2, 344; rarely with prepos. ἐν ἅρμο- 
νίῃσιν ἀρήρῃ, the timbers hold fast.in the 
joints, Od. δ, 361. cf. ἁρμονίη. πίθοι 
ποτὶ τοῖχον apnpores, vessels arranged 
against the wall (fitted to the wall), Od. 
2, 342; metaph. ov φρεσὶν ῃσιν ἀρηρώς, 
not firm in understanding, Od. 10, 553. 
2) fitted out, well furnished; σκολόπεσσι, 
with fishes, 12, 56. ζώνη ἑκατὸν θυσάνοις 
ἀρᾶρνία, 14, 181. cf. Od. 2, 267. 8) Me- 
tavh. to be befitting, agreeable, pleasant. 
μῦθος, ὃ---πᾶσιν ἥραρεν, which was pleas- 
ing to all, Od. 4, 777, aor. 2 here intzans. 
110) Mid. only the partcp. aor. 2 sync. as 
aj. ἄρμενος, 9,-0v, fitted to, attached to; 
with dat. ἐπίκριον ἄρμενον τῷ ἐστι the 
sail-yard attached to the mast, Od. 5, 
254; with ἐν: τροχὸς ἄρμενος ἐν παλάμῃ- 
σιν, ἃ wheel suited to the hands, 18, 600; 
πέλεκυς, Od. 5, 234. 

ἄραρον, see ἀραρίσκω. 

ἐράσσω [see apafos], fut. gw, to strike, 
to knock, to beat; in our editions of H. 
found only in tmesis, ἀπαράσσω and ovy- 
αράσσω [and once éfapacow, Od. 12, 
422], q. v. In Od. 5, 248, Bothe, instead 
of the reading ἄρηρεν of Eustath., has 
adopted the reading of the Codd. ἄρασσεν. 
He reads, therefore, καὶ ἥρμοσεν ἀλλήλοι- 
σιν γόμφοισιν δ᾽ dpa τήνγε Kai ἁρμονίῃσιν 
ἄρασσεν. Also Nitzseh, Bd. {1. p. 36, 
approves this as the only true reading, 
because ἄρηρεν is always elsewhere used 
intransitive} , and ἥραρεν with ἥρμοσεν 
is tautological; cf. Apoll. Rhod. II. 614. 
*Apaccey stands for σνυνάρασσεν, belongs 
prop. to γόμφοισιν, and is by zeugma to 
be referred to ἁρμονίῃσιν also. Bothe 
translates the verse : ‘he hammered (fas- 
tened) together the raft with nails and 
joints.’ 

ἀράχνιον, τό (ἀράχνη), α spider's web, 
Od. 8, 280. 16, 35. *Od. 

ἀργαλέος, ἔη, éov, heavy, dificult, trou- 
blesome, oppressive, that which can hardly 
be borne; more rately, which is difficult 
to accomplish, ἔργον, ἄνεμος, μνηστύς, 
Od. 2, 199; mly with dat. of pers. and 
infin. ἀργαλέον μοι πᾶσι μάχεσθαι, hard 
it is for me to contend 3p OAs 20, 356; 
more rarely, ἀργαλέος ὌὈλυμπιος ay- 
τιφέρεσθαι, hard is Ἰ to oppose the 
Olympian Zeus, 1, 589, and Od. 4, 397 
(prob. from a intens. and ἔργον; oF, 
according to some, from ἄλγος, with an 
exchange of A for p). 

᾿Αργεάδης, ov, ὃ, son of Argeus=Poly- 
melus, 16, 417. 

"Apyetos, ein, ecov (” ), of Argos, 
Argive. Ἥρη ‘Apyein, the Argive Héré, 
4, 8; Ἑλένη, the Peloponnesian, 2, 161; 
cf.” , ἢ. 83. 2) Subst. a man of 
Argos, primarily an inhabitant of the city 
of Argos. 5) an inhabitant of the Argive 
territory; and, because this was the 
principal people before Troy, a denomi- 
nation of all the κὐν, ἡ τ τὶ ae ere 

᾿Αργειφόντης, ov, ὃ os, φονέω), ἐ 
Argicide, an appellation of Hermés, be- 
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“Apyos. 


cause he slew the guardian of Io the 
many-eyed Argus, 2, 103. Od. 1, 38. 
[Ἄργος (propter oculorum splendorem=) 
Micuus. See note, end of apyos.} 
apyevves, 4, όν, poet. for a » tohite, 
shining, dies, but also ὀθόναι, silver- 
coloured veil, 3, 141 [hence the islands 
᾿Αργεννοῦσαι and the promontory "Ap- 
yevvov=Capo Bianco, Lob. Path. 188). 
ἀργεστής, a0, ὃ (ἀργός) epith. of Notus, 
prob. rapid, or raising white foam (like 
albus Notus, Hor., [=rapidus, vehemens: 
ταχύς, Apolt., for in H. (mistaken by 
Horace) Notus does not disperse, but 
collect the clouds. Luc. p. 181)}), 11, 306 
21, 334. As an adj. it is, according to 
the Gramm., oxytone, a ; as prop. 
name, paroxytone, cf. Spitzner ad 1]. 11, 


ἀργέτι, ἀργέτα, poet. for ἀργῆτι, ἀργῆτα, 
see αἀργής. 
ἀργής, ἥτος, ὁ, ἡ, white, clear, shining, 
beaming (Lucas would construe it qusck- 
flashing, to combine both rapidity and 
brightness. It is an epithet, not of 
ἀστεροπή (fulgur), but of κεραννός (ful- 
men), the lightning that strikes|, mly 
spoken of lightning: but also of ἑανός. 
apyns ss ἘΠῚ: fat, il, 817. 21, 127 

poet. shortened dat. and accus. apyén, 
( éra, 11, 817. 21, 127). 

ἱκέραυνος, ov, ὃ (κεραυνός), having 
a blaze of white lightning. darting, σέοιο- 
ing lightning, epith. of Zeus; subst. the 
hurler of lightning (Voss), *20, 16. 
ἀργινόεις, εσσα, εν (ἀργός), white, 
shining, epith. of the towns Camirus and 
Lycastus,from the white limestone moun- 
tains, 2, 647. 656; οὔρεα, ἢ. Αρ. 18, 12. 
ἀργιόδους, οντος, ὁ, ἡ (ὀδούς), white- 
toothed, white-tusked, epith. of boars and 
dogs, 10, 264. Od. 8, 60. 
dpyinovs ποδος, ὃ, ἣ (πούς), διοΐ 
footed, epith. of dogs, 24, 211.} of horses, 
h. in Ven, 212. See note on ᾿Αργειφόντης. 

Αργισσα, ἡ, a place in Thessalia Pe- 
lasgiétis, on the Penéus, the later Ar- 
gura, 2, 737. 

μα, τος, τό (ἄρχω), the Arst-fruits, 
the firstlings, the portions of the victim 
cut off and burnt in honour of the gods, 
Od. 14, 446.t 

"Apyos, 6, pr. name of a dog, Od. 17, 
292; see adj. nayes: 

"Apyos, eos, To, 1) Argos (Argi), chief 
city in Argolis, on the Inachus, now 
Argo, in the time of the Trojan war the 
residence of Diomédés, 2, 559. It had 
the epithets Axa:ixdéy, Ἴασον, Ἱππόβοτον. 
2) the Argolic plain, the realm in which 
Agamemnon ruled, having his residence 
in Mycene, 1, 30. 2, 108. 3) It signif. 
also the entire Peloponnesus, Argos being 
the chief city of the Achaians and the 
most powerful kingdom in the Pelo- 
ponnesus; hence, in connexion with 
Hellas, it stands-for all Greece, Od. 1, 
$44. 4, 726. 4) τὸ Πελασγικόν, a town in 
Thessaly, under the dominion of Achilles, 
according to some the later Larissa, not 


᾿Αργός. 


extant in the time of Strabo, 2, 681. 
(4, , τό, signifies, accord. to Strab., 
plain, and is peculiarly a name of Pelas- 
gian towns, as Λάρισσα, see Miiller J. § 
125.) 


ἀργός, όν (related to ἄργυρος [see 
Hoes note in ᾿Αργειφόντης]), shin- 
ing, gleaming, white, epith. of a goose, 
Od. 15, 161; and of victims shining with 
fat (nitidus), 23, 30. 2) rapid, freet, often 
epith. of dogs, πόδας apyot, 18, 578. Od. 
2, 11; and without woéas, 1, 50. (Accord- 
ing to the Schol. and some modern com- 
mentators, it signifies white dogs, see 
Képpen; the connexion, however, re- 
futes this signif., since the reference is to 
the entire race. The signif. swift-footed, 
some derive from ἔργον and the intens. 
a, aepyds, contr. ἀργός, without toil, swift- 
running. The true derivation is that, 
being primarily used of light, it signifies 
glimmering, shining (Herm. micuss) ; 
then of the running of dogs, feet, since 
swiftness in running produces a glim- 
mering appearance : see Nitzsch in Anm. 
to Od. 2, 11.) 
“Apyosde, to Argos. 


ἀργύρεος, &. «ov (ἄργυρος), silver 
adorned with silver, often used of articles 


belonging to the gods and to the rich, 1, 
49. 5, 727. Od. 4, 53. 

ροδίνης, ov (δίνη), silver-whirling, 
having silver eddies, epith. of rivers, 52, 
752. 21, 8. 

ἀργυρόηλος, ov (ἦλος), adorned with 
ser nal nails or studs, ξίφος, θρόνος, 3, 884. 


ΤΣ σα, ἡ ἡ (πέζα), silver-footed, me- 
at for shining, epith. of Thetis, *1, 


, ὁ (related to ἀργός), silver. 
HS mentions it very often, and names as 
its source the town Alybe | in the country 
of the Halizones (cf. ᾿Αλύβη. We find 
mention of vessels of massive silver, 
6. g., & mizing vase (Od. 9, 208), caul- 
drons, goblets, cups, etc., Od. 1, 137. 4, 53. 
In other places the articles seem only 
lated or washed with silver, 6. g., the 
handles of the swords, 11, 31. Od. 8, 404; 
the door-posts in the palace of Alcinous, 
Od. 8, 89; or inlaid with silver, e. g., a 
seat, Od. 19, 56; the bed of Ulysses, Od. 
ae να Γ ον. τόξον), having a sil 
os, ov (τόξον), ng @ stiver 
bow, god of the silver bow, epith. of Apollo, 
2, 766. Od. 7, 64; also as subst. 1, 37. 
, ἥ, an unknown town in Elis, 
h. Ap. 422; where Ilgen would read 
"Audeytvera. 
eos, &, cov, poet. (ἄργυρος [Vo- 
calis (e) exstrinsecus addite exemplum 
certum sed unicum prebet ἀργύφεος : 
uod propter consonez mutationem cum 
ἐνλήφιον et ξυλήριον conferri posset, nisi 
utrumque mendi speciem preberet. Zod. 
Path. εὐ: silver-shining, silver-white ; 
σπέος, 18, 50; φᾶρος, robe , Od. 5, 230. 
{In Hes. Theog. 574, ἀργνφής of a gar- 
ment. 
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᾿Αρή. 
ἄργυφος, ο τε ἀργύφεος, th. of sh 
29. 621. Od. 10, 85 ΡΤ: ἘΡΡΕΝ 


᾿Αργώ, οὖς, ἡ. Argo, the ship of the 
Argos, or ἢ named either from the builder 

r or from ἀργός, swift, Od. 12, 70. 

pan , © (ἄρδω), a place where cattle 
are watered, a watering-place, a drink- 
ga ene 18, 521. Od. 13, 247. 

ἄρδω, noze , to give drink, to 
water, h. " ΜΠ id. to water oneself, to 
drink, h in Ap. 263. 

ἀρειή, ἡ (apa), cursing, imprecation, 

threatening, menacing, 17, 431; 20, 109(d). 

ουὅσα, (apt, θέω, that runs 
briskly), a fountain on the west side of 
the island tk Od. 13, 408. 

Ἄρειος, ov Apys), ml tos in H., 
devoted to Avés. τεῖχος y, Aer the wall 
of Arés, i. 8. Thebes. 

ἀρείων, ἄρειον, better, stronger, superior, 
braver ; a compar. which from the mean- 
ing is assigned to ἀγαθός, related to ape 
or “Apns; accus. sing. ἀρείω, for ἀρείονα, 
Od. 3, 250; nom. plur. apetovs, for 
ἀρείονες, Od. 2, 477. 

iwy, ovos, ὁ, the steed of Adrastus, 
to which he owed his he aia before 
Thebes, 23, 346. ᾿Αρίων, A d. 

ἄρεκτος, ov, Ep. for 4, δ υκτὸς (ῥέζω), ποῖ 
done, unaccomplished, 19, 150.¢ 

ἀρέσαι, ἀρέσασθαι, see ἀρέσκω. 

ἀρέσκω (th. ἀρέω), fut. ἀρέσω, aor. 1 
act. ἤρεσα, mid. fut. ἀρέσομαι, Ep. oo, 
aor. 1 ἠρεσάμην, Ep. oo, 1) Act. in 
H. trans. to make good, to compensate, to 
requite, to make satisfaction, 9, 120. 2) 
Mid. oftener, to make good for oneself, to 
compensate or requite for oneself. ταῦτα 
ἀρεσσόμεθα, these things will we settle, 
4, 362. 6, 526. Od. 22, 55; said of persons: 
to propitiate, to conciliate, to appease, 
τινά, Od. 8, 402; τινί, by a thing; τινὰ 
δώροισιν, to propitiate any one by pre- 
sents, 9, 112. Od. 8, 396, 415. 

ἀρετάω (4 ή), to prosper, to flourish, 
to βἰδβῤκαρι d. 8, 329. λαοὶ ἀρετῶσι, the 
people flourish, Od. 19, 144. 

᾿Αρετἄων, ovos, ὁ, ἃ Trojan who was 
slain by Teucer, 6, 31. ; 

ἀρετή, ἡ, worth, ability, excellence, an 
thing by which one distinguishes himeelf. 
τ Η. it means esply, 1) In gods, glory, 

, 498. 2) In men, strength, courage, 

Ἡδῳραθ aclivity of body; also external 
advantages, fortune, beauly, honour, etc, 
ἀμείνων παντοίας aperess ἡμὲν πόδας, 
ἠδὲ μάχεσθαι, superior in every virtue, 
both in running and fighting, 15, 642; 
fortune, spoken of Ulysses, Od. 13, 44; 
strength, Od. 18, 133. 3) In women, ez- 
cellence, beauty, fortune, Od. 2, 206. 18, 
860. (The moral idea of virtue is not 
known to H. It is derived from dpw ot 
from "Apys, or, accord. to Nitzsch on Od. 
3, 57, from apéw, any thing which is 
pleasing. ) 

apy, ἡ, Ion. for rere adel suppli- 
cation, petition, 15, 378. 9, ἀράων 
aiovoa. Od. 4, 767; mly fe a foe sense, 
imprecation, malediction. ἐξαίσιος apy, 
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cruel imprecation, 15, 598; hence 2) the| prob the later Samicon, which, perhaps, 
destruction, evil, or misfortune impre- | was the fortress of Arene; but accord. to 
cated, 12, 334. Od. 2,59. 24, 489, ἀρὴν another passaze of Sirabo, VIII. 348, the 
καὶ λοιγὸν ἀμῦναι. [14, 485, ἀρῆς ἀλκτῆρα | later Erana, in Messenia: cf. Paus. 4, 2. 
γενέσθαι (cedis vindicem, Heyne), οπθ ἃ 2,591. 11, 723. 
who averls from himself the curse of unre- | "Apys, gen. Ἄρεος, Ep. Ἄρηος, dat. 
venged blood, i.e., by killing the slayer ‘"Apec, "Ape, Ep.”Apyi, accus. Ep. Αρη, 
of his near relation. Lob.) (According : Ἄρην, "Apna, 5, 909, ἀρ! 2p Ark; 
to Heyne, 12, 334, the word in the first son of Zeus and Héré, god of war and 
signif. has a, in the second, a; but, ac- | of the fierce tumult of battle ; the symbol 
cording to Passow, the quantity depends | of stormy, impetuous bravery, in contra- 
upon the position in the verse.) distinction from Athéné. He is repre- 
ἀρήγω (related to apxéw), fut. ἀρήξω, | sented as the brother of Eris (Discord). 
eat) , to assist, to come bo aid, τινί, | Deimos (Terror) and Phobos (Flight) are 
his sons, 4, 440. 13, 280. 15, 119. He 
delights only in war and bloodshed (dros 
πολέμοιο, μιαιφόνος, βροτόλοιγος, etc.): 
he knows in his bravery neither plan nor 
moderation (θοός, θοῦρος, ὄβριμος) He 
ἘΠῚ has his abode chiefly among the rnde, 
᾿Αρηΐθοος, ov (θοός), fleet as Arés, rapid ; warlike nations, the Thracia's, the 


any one; often in the 1]. also with dat. 
instrum.: ἔπεσιν καὶ χερσίν, to help with 
word and deed. 1,77. 2) to repel, with 
accus. ὄλεθρον, Batr. 280. 


ἀρηγών, vos, ὃ, ἡ, @ helper; as fem. 
«4 rm 


in the batile, *4, 280. Phlegyes, and the Ephyri, 13, 301; and 

᾿Αρηΐθοος, ὁ, pr. n. 1) husband of Phi- | in the 1]. is sometimes on the side of the 
lomelé. grandfather of Menesthius, king | Trojans, sometimes on that of the Greeks 
of Arné in Beeotia, with the appellation | (ἀλλοπρόςαλλος). Arés is large and hand- 
of club bearer, 7, 9. cf. v. 137 seq. Ly-| some in appearance; his body covers 7 
curgus surprised him on his return from | plethra; he cries as loudly as 10,000 
Arcadia in an ambuscade, and slew him, | men, upon being wounded by Diomédés, 
9, 141 seq. His grave was shown in| δ, 860. Of his earlier fortunes, the con- 
finement in which he was held by Otus 
and Ephialtés, and from which he was 
delivered by Hermés, and his intrigues 
with Aphrodité, are mentioned by H.., 5, 
885. Od. 8, 267 seq. 2) As an appellat. it 
stands for war, battle, slaughter, destruc- 
tion, arms, when, however, the personifi- 
cation is not entirely lost sight of: au» 
ἄγειν Ἄρηα, to begin the battle, 2, 381; 


Arcadia, Paus. 2) father of Menesthius, 
7.8; for the ὅν, v. 9, relates to ᾿Αρηϊθόοιο 
ἄνακτος, see Heyne. 3) a Thracian, 
charioteer of Rhigmus, slain by Achilles, 
20, 486. 

Apyios, ov, Ion. for ἄρειος, devoted to 
Arés, warlike, brave, martial; spoken | 
often of persons; more rarely of things: 
τεύχεα, ἔντεα, weapons of Arés, 6, 340. 


Od. 16, 284. and ἔριδα Ἄρηος, 14, 149; ἐγείρειν ὀξὺν 
᾿Αρηϊκτάμενος, ἡ, ον (κτείνω), slain by |"Apya, 2, 440; weapons, for ἔγχος, 13, 444. 
Arés, fallen in battle, 22, 72.+ (The first syllable short; in the arsis, 


᾿Αρηΐλυκος, ὃ (λύκος, a wolf like Arés), | however, it is long, cf. 5, 31.) 
1) father of Prothoénér, 4. v. 2) 8] ᾿ἀρητήρ, pos, ὁ (ἀράομαι), prop. one 
Trojan, slain by Paythous, 26, 808, who prays; then a priest, siuce he prays 
᾿Αρηΐφατος, ov (PENO, πέφαμαι), slain , for the people, 51, 11. 5, 78. 
by Arés, killed in battle, 19, 31. Od. 11,/ ᾿Αρήτη, ἡ (a), daughter of Rhexénér, 


41. wife of Alcinous in Phzacia, Od. 7, 64— 
"Apyididros, beloved by Arts, warlike, | 77. 

brave, epith. of the Achaians, 6, 73. ᾿Αρητιάδης, ov, ὃ (a), 60n of Arétus, 
ἀρήμεναι, See ἀράομαι. Od. 16, 395. (The first α short.) 


ἀρημένος, ἡ, ov (ἃ), an Ep. partep. perf. | ᾿ἀρητός, ἡ, dv, Ion. for apards (ἀράομαι), 
pass. of doubtful derivation; explained | wished for, prayed for. 2) In H. ina 
by the Schol. by βεβλαμμένος, burdened, | bad sense, tmprecated, accursed, dread- 
oppressed, tormenled. γήραϊ Avyp@ apr- | ful, γόος, 17, 37. 
μένος, 18, 435; oftener in the Od. ὕπνῳ, "Apyros, 6, 1) son of Nestor, Od. 3, 
καὶ καμάτῳ ἀρημένος, oppressed with | 414. 2) son of Priam, slain by Auto- 
sleep and fatigue, Od. 6,2. (Accord. to | medon, 17, 494. 
Thiersch, Gram. ὃ 232, Ὁ. 385, from apéw, | ἄρθεν, Ep. for ἤρθησαν, see ἀραρέσκω. 
related to βαρύς; according to others, | ἀρθμέω (ἀρθμός), aor. 1 partcp. ἀρθμή- 
to ἀραιός.) σας, to join. 2) Intrans. fo be united 

(‘apyv, 6,) in nom. obsol.; from this | together. διέτμαγεν ev φιλότητι ἀρθμή- 
the syncop. cases ἀρνός, ἀρνί, ἄρνα, plur. | cave, they parted from each other united 
ἄρνες, dat. ἀρνάσι, Ep. ἀρνέσσι, prop. a | in friendship [‘ they parted friends,’ Cp.}, 
male sheep, a ram, Od. 4, 85; but parti- | 7, 802.} ; 
cularly a young sheep, a lamb (from pyy, | ἄρθμιος, ἡ. ov (ἀρθμός), united in friend- 
with euphon. prefix a, hence ἀρήν, appyy, | ship, friendly; at peace with any one, 
ἀρσήν). τινί, Od. 16, 427.+ . 
ἀρηρομένος, ἡ, ον, 866 ἀρόω. ᾿ *apOucs, ὃ (ἄρω), union, intimacy, 
"honvn, ἡ, ἃ town in Elis, on the river | friendship, h. Mere. 524. 
Minyeius, according to Strabo, VIII. 346, | ape-, an inseparable particle, like ἐρι, 


"᾿Αριάδνη. 


which heightens the meaning, prob. re- 
lated to ἀρείων. 


ed Sun, ἡ ἡ (Herm. Roborina), daughter 


of Minos and Pasiphaé, who helped The- 
seus out of the labyrinth. She followed 
him, but was slain on the island Dia 
(Naxos) by Artémis. By ‘the testimony 
of Dionysus’ (Atovicov μαρτυρίῃσιν), 
commentators understand that Ariadné 
received the embraces of Theseus in a 
grove of the island which was sacred to 
that god, and was therefore slain, Od. 11, 
321 seq. 1). 18, 592. 

ἀρέγνωτος, ἡ, ον (yvwros), much distin- 
gtished, easily known, ἀρίγνωτοίΐ τε θεοί, 
18, 72. Od. 6, 108. 2) In the iron. sense, 
_well known, noted, nvlorious, Od. 17, 
875. (“~~~ and’ ~ ’, Od. 17.) 

ἀριδείκετος, ov (δείκνυμι), much pointed 
out, hence, greatly distinguished, very 
famous; chiefly as superl. with gen. 
ee λαῶν, 11, 248. Od. 8, 382. 

ἔζηλος, ov, also ἀριζήλη, 18, 219 (from 

ape es ὥηγλος Ξδῆλος, with the digamma, 
which prob. before ὃ passed over into a); 
very clear, very manifest, very brilliant, 
αὐγή, 22, 25; φωνή, a clear voice ; spoken 
of a miraculous phenomenon: ᾽τὸν (86. 
δράκοντα) ἀρ igndoy θῆκε θεός, the god 
made him visib e, or, according to others, 
significant, i. e., a prodigy, 2, 319. cf. 
Buttm.., Lex. p. 53 sqq., and ἀΐζηλος. 

ἀριζήλως, clearly, entirely, Od. 12, 

-t 


ἀριθμέω (ἀριθμός), fut. ἥσω, infin. aor. 
1 pass. ἀριθμηθήμεναι for ἀριθμηθῆναι, to 
count, to reckon up, to count together, to 
enumerate; with accus, Od. 4, τ" 10, 

eur κ᾽ ἐθέλοιμεν --ἃ ι μηθή- 

ἜΣ pi ae we both, ‘Ackaians and 
Trojans, should be counted, 2, 124. 

ἀριθμός, O(apw), number, amount, mul- 
tétude, *Od. 4, 451. 11, 449. 

ἤΑριμα, τά, 8C. ὄρη, the mountains of the 
Arimi; or, as a eople, ἼΑριμοι οἱ, the 
Arimi, 2, 783. εἰν ᾿Αρίμοις most com- 
mentators take as mountains, see Tv- 
φωεύς. This chain of mountains has 
been located in Mysia, Lydia, Cilicia, 
and Syria; since, in the imagination of 
the poets, a giant inspired by Zeus lies 
buried where there are earthquakes and 
voleanic fire. Strab., XIII. p. 606, pre- 
fers Mysia; here, at any rate, was a re- 
gion exhibiting traces of voleanic fire, 
and which was therefore called ἡ Kara- 
κεκαυμένη. 

ἀρίπρετῆξ. és, gen. €os (πρέπω), exceed- 
fngly prominent, very distinguished, mug- 
εἰ ἐκ μή glorious, splendid, spoken | of 
men, beasts, and things; with dat. api- 
πρεκὴς Τρώεσσιν, distinguished amoug 
the Tr: jans, 6, 477. 

᾿Αρίσβας, avros, ὃ, father of Liocritus, 
perhaps a Theban, 17, 345. 

᾿Αρίσβη. 7, ἃ town in Troas, not far 
from Abydos, 2, 836. Adv. ᾿Αρίσβηθεν, 
from Arisbé, 11, 96. 

“ἀρίσημος, ον ἰσῆμα), very distinguished, 
goted, h. in Merc. 12. 
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᾿Αρκέω. 
ἀριστερός, > , dv, left; ὦμος, the left 
shoulder. ἐπ ἀριστερά, upon the left; 


μά 5, 355; στρατοῦ, 13, 326; χειρός, 
ee left hand. 2) Metaph. spo on of 
omens, sinister, inauspicious, because to 
the Greek diviner, who looked towards 
the north, the left hand indicated misfor- 
tune, 12, 240. Od. 20, 242. [σκαιός is 
not used in this sense. Ddd.] 

ἀριστερόφιν, adv. or Ep. accus. with 
suffix φιν icf. Rost, Dial. ὃ 23, Ὁ), apso~ 
tepds, upon the left side, left; only 
ΤΙΝ prepos. ἐπ᾿ ἀριστερόφιν, 13, 309. 17, 
1 6, 

ἀριστεύς, Hos, ὃ (ἄριστος), the best, the 
most excellent, sing. 17, 203; in H. chiefly 
plur., of ἀριστῆες, the "chiefs, chieftains, 
leaders, 2, 404. 

ἀριστεύω (ἀριστεύς), to be jfirst, to be 
most excellent, to distinguish oneself, to 
excel, τινός, any one, 6, 461; τινί, in a 
thing, βουλῇ, in counsel, 11, 627; also 
τ 11, 409; and with the infin. 6, 

ἐστον, τό, breckfast, prandium, taken 

in H. soon after sunrise, 24, 124. Od. 16, 
2 (a). 

, ἄριστος, ἡ, ον (superl. of ἀγαθός from 

ἀρείων), the best, most excellent, most dis- 
tinguished, in H. spoken only of external 
advantages, and esply of warlike power. 
᾿Αργείων οἱ ἄριστοι, the noblest of the 
Argives ; often connected with the accus., 
εἶδος ἀρίστη," most excellent in form, 2, 
715. ἵπποι ἄριστοι, 2, 763 (contr. with 
article ὥριστος for ὁ ἄριστος, 11, 288; see 
Thiersch, Gram. § 165, 1.) 

ἀρισφαλής, és, gen. ἐος (σφάλλω), very 
slippery, ovdds, Od. 17, 1961 
ast adv. very clearly, Od. 23, 

ἀριφραδής, ἐ és, gen. ἔος (φράζομαι), easily 
distinguishable, very piarn_or clear, very 
Adal 23,240; onua, Od. 11, 126. 23, 

᾿Αρκάδίη, ἡ (prop. fem. from ἀρκάδιος), 
Arcadia, a district in the middle of the 
Peloponnesus, 2, 603. 

᾿Αρκάς, άδος, ὁ (a), an Arcadiun, an in- 
habitant of Arcadia, 2, 611. 

᾿Αρκεισιάδης, ov, ὁ (a), son of Arcesius 
=Laertes, Od. 4 755 

᾿Αρκείσιος, ὁ, Arcesius, son of Zeus 
and Euryodia, husband of Chalcomeditisa, 
father of Laertés, Od. 16, 118. 120. (Ac- 
cording to Eustath. ad loc. he received 
the name because he was suckled by a 
bear.) 

᾿Αρκεσιλᾶος, ὃ (from apxéw and λαός, 
defender of che people), son of Lycus, 
leader of the Boeotians in the Trojan war, 
sailed to Troy with ten ships, and was 
slain by Hector, 2, 495. 15, 329. 

apxéw, fut. ἀρκέσω, aor. | ἤρκεσα, 1) 
to avert, to hold back, to remore, τινί τι, 
something from any one; ὄλεθρον τινί, 6, 
16, and ἀπό τινος, 13, 440. 2) With dat. 
only, to defend, protect, help any one, 15, 
52y, Od. 16, 261; and without cases, to 
profit, to avail, to be of use; οὐδ᾽ ἤρκεσε 


“Apxios. 
θώρηξ, the cuirass did no good, 18, 
87]. 


ἄρκιος, ἡ, ον (ἀρκέω), helping, advan- 
tageous, sufficient, μισθός, 10, 804. 2) on 
which one may depend, sure, certain, 
safe (Ap. ἕτοιμον), οὔ οἱ ἄρκιον ἐσσεῖται, 
with infin. 2, 393 [there shati be nothing 
on which he can rely (which can give him 
a well-grounded hope of escaping the 
dogs and birds). νῦν ἄρκιον ἣ ἀπολέσθαι 
ἠὲ σαωθῆναι, now we may rely upon it 
(i. e., it is certain) that we shall either 
perish or be saved. Buttm., Lex. p. 163]. 
15, 502. (Accord, to Buttm. the last is 
the primary meaning, and the only one 
in H.; hence μισθὸς ἄρκιος, a sure, defi- 
gr cela 1) a bear, Od. 1], 611. ἢ 

i ,» ὁ. ἡ, 1) a bear, efi, - iB. 
Ven. 71. 2) “Apxros, pr. n. the Great 
Bear or the Wain, a constellation in the 
northern heavens, which embraces seven 
stars, and towards which Ulysses directed 
his course, Od. 5, 273. It is very near 
the polar star, and to the inhabitants of 
the northern hemispliere never sets, 18, 
485 seq. Od. 5, 273. According to a later 
fable, it was Callisto metamorphosed toa 
bear. 

ἅρμα, aros, τό (dpe), α chariot, esply 
the war-chariot; the plur. often stands 
for the sing. 2) the chariot and team, 
4, 306. 10, 322. Often ἵπποι καὶ ἅρματα, 
5, 199. The war-chariots of the Hom. 
heroes had but one axle-tree (ἄξων) and 
two wheels (τροχοί), 5, 838. 6, 42. From 
the middle of the chariot and out of the 
axle-tree proceeded the pole (ὃ ῥυμός), 
which was single. The felloes (ἢ trvs) 
of the wheels, 4, 486, were surrounded 
by iron or brazen tires (ἐπίσσωτρα). The 
hole of the nave, and the nave itself (ai 
πλῆμναι), Were guarded with metal, and 
to this the spokes (κνῆμαι) were attached. 
Upon the axle-tree was placed a body or 
seat (ὁ δίφρος), which was circular before 
and behind, and had an opening for 
the convenience of ascending and alight- 
ing. At the fore-end of the pole was a 
hole, in which a pin (ὁ ἔστωρ) was in- 
serted to keep the yoke from slipping (cf. 
τὸ ξυγόν). Two horses were commonly 
attached to one chariot; sometimes a 
third was added, which was bound to 
one of the pole-horses with a thong, and 
was called παρήορος. In single passages 
mention is made of a chariot with four 
horses, 8, 185. Inthe chariot were always 
two warriors, one who fought with the 
rpear, ὁ παραιβάτης, and another acting 
as charioteer (ὁ ἡνίοχος). The chariot 
was chiefly used in the first onset, in 
order to force the enemy to sudden flight, 
11, 711. 761. This, of course, could 
happen only on level ground. In battle 
itself, the warriors leapt from the chariot 
and fought on foot: cf. the several 
words, and esply ἵππος, παραιβάτης, 
Ἡνίοχος. 

“Appa, ατος, τό, ἃ Village in Boeotia, not 
far from Tanagra, where Amphiaraus 
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"Άρνυμαι. 
and his chariot were swallowed up by the 
earth, 2, 499. 

ἁρματοπηγός, όν (πήγνυμι), that makes 
chariots ; ἀνήρ, chariot-maker, 4, 485.+ 
Ps eel ἡ (τροχός), a wheel-rut, 23, 

Gppevos, ov, see ἀραρίσκω. 

ἁρμόζω (ἄρω), aor. 1 ἥρμοσα, 1) to join 
together, to fit together, to untte, τί τινι; 
spoken of naval architecture. ἥρμοσεν 
ἀλλήλοισιν 8C. πάντα, he joined together, 
Od. 5, 247. 2) Intrans. to fit, to suit; of 
the cuirass. 4p αὐτῷ, it fitted him, 
8, 333. 17, 210. II) Mid. to join together 
Sor oneself, to construct, σχεδίην χαλκῷ, 


 Apuevilns @) artist, 
‘Appovidns, ov, ὃ (t), a Trojan 
father of ee Someta: 60. ᾿ 

ἁρμονίῃ, ἡ ἰἁρμόζω), prop. α nin 
jegether. a joint, or or dap. Od. ΤῊΝ 
861. 2) Trop. an alliance between men, 
compact, agreement, 22, 255. 

με ay ree ἢ, daughter of Arés and 
Aphro 18, wife of Cadmus, h. Ap. 195. 

Apvaios, ὃ, name of the beggar Irus, 
ae had received from his mother, 

. 18, 5. 

ἀρνειός, ὃ (prop. adj. from ἀρνός 
ἀρνειὸς dis, the esheep; subst. pipe 
2, 550. Od. 1, 25. 

ἀρνέομαι, depon. mid. aor. 1 ἠρνησά- 
μην, to deny, to refuse, to reject; with 
accus. ἔπος, to refuse a request, 14, 212; 
γάμον, Od. 1,249. 2) Absol. to say no, 
to refuse, to deny, 14,191; ἀμφί τινι, hb. 


eens 5 
ap » ἦρος, ὁ, @ tumbler, 16, 742. 
2) a ἐβόα ha plunges head first into 
the water, 12, 385. Od. 12, 413 (prob. from 
apyv). [The distinction in signif. is 
without ground, and, whether the compa- 
rison is with a diver (urns), or with a 
tumbler (κυβιστήρ) it isalways the same. } 

“Apyn, 4, ἃ town in Boeotia, 2, 507; 
abode of the mace-bearer Areithous, 7, 
8. According to Strabo, it is the later 
Acrephi6n; according to Pausanias, 
Cheroneia; others think it was swal- 
lowed by the lake Copais, Strabo, IX. 
413. Thucydides, 1, 60, makes it Ὁ 
60 years after the taking of Troy, by the 
Beeotians, who, having before been ex- 

led by the Pelasgians, fled to Arné in 

hessaly, and then again expelled the 
Pelasgians. Perhaps they only rebuilt 
the Bceotian town. 

ἀρνός, ἀρνί, etc., from the obsol. ἀρήν, 
q. Vv. 

ἄρννααι, depon. mid. (from αἴρω, Ep. 
only pres. and imperf., to seek to obtain 
what one does not yet possess, to obtain 
for oneself, to procure, to acguire, to 
gain; with the accus. of the thing and 
dat. of the pers., τιμήν τινι, to obtain 
satisfaction for any one, 1, 159; Boeiny, 
to gain an ox-hide as a prize, 22, 160. 2) 
to strive to retain what one has, con- 
servare, to defend, to maintain, boa rg 
cers: 6, 446; ψνχήν, to deliver his life, 
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Ἀροίμην. 


ἀροίμην, ἄροιο, ἄροιτο, 866 αρείω. 

ἄροσις, ιος, 7 nn ), arable ground, 
plough-land, 9, 580. Od. 9, 134. 

ἀροτήρ, ἦρος, ὁ (apéw), α ploughman, 
an agriculturist, 18, 542. 

ἄροτος, ὃ (apéw), ploughing, tilling, 
in the plur. éildage, Ou. 9, 122.¢ 

ἄροτρον, τό (apéw), @ plough, aratrum, 
10, 553. Od. ΡΣ ἘΣΣΙ, ee 

ἄρονρα, ἡ (a , arable land, seede 
land, pay under tillage, 6, 195. 2) 
land in general, 3, 115. πατρὶς ἄρουρα, 
country, Od. 1, 407. 8) the whole earth, 
ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν, 8, 486. Od. 3, 3. 

*Apovpa, ἡ, 48 pr. n.=Tata, 2, 548 (and 
in Wolt, in Od. 11, 309]. 

apow, 3 plur. pres. ἀρόωσι, Ep. for 
ἀροῦσι, fut. ἀρόσω, partcp. perf. pass. 
ἀρηρομένος, to plough, to till, to cultivate, 
Od. 9, 108. vetos ἀρηρομένη, a ploughed 
fallow, a well-tilled fatlow, 18, 548. 

ἁρπάζω, fut. ἁρπάξω, aor. 1 ἥρπαξα and 
ἡρπᾶσα, to tear away, to carry away, to 
plunder, to rob, said often of animals of 
prey, 9, 556; τινά, to ravish or bear off 
any one, 3, 444; mjAnxa ἀπό τινος, to 
wrest or seize away one’s helmet, 13, 
528. 2) tograsp suddenly, to seize, Aaay, 
12, 445 (prob. from the th. apm). 

ἁρπακτήρ, ἣρος, ὃ (ἁρπάζω), a robber, a 
ravisher, 24, 202.} 

ἁρπαλέος, ἡ, ov, seizing, rapacious ; 
trop. enticing, attractive; accord. to 
others, pass. eagerly sought, κέρδεα apra- 
Ada (boarded gains, V.), Od. 8, 164. 

ἁρπαλέως, adv. eagerly, greedily, ἦσθε, 
Od. 6, 250. 14, 110. 

“Αρπαλίων, wos, 6, son οὗ Pyleaménés, 
king of the Paphlagonians, slain by Me- 
riones, 13, 641 seq. 

ἄρπη (ἅρπω (cf. sarpo and ὅρπη, which 
Hesych. says was an instrumenitum fal- 
catum. Lob. Techn. 259]), a swift bird of 
prey, with a clear voice, prob. the sea- 
eagle, falco ossifragus, Linn. ; according 
to V., an eagle, 19, 350.+ . 

“Ἄρπνια, ἡ (ἅρπω), plur. ai “Aprucat, 
prop. which robs, which seizes away; H. 
mentions firet the harpy Podargé, 16, 


150, which bore the steeds of Achilles to | 9 


Zephyr. In the Od. they appear in the 
plur. as spirits of the tempest (personified 
storms), as indistinct mythic rapacious 
beings. When any one disappeared, 80 
that it was not knawn what was become 
of him, it was said the harpies had borne 
him off, Od. 1, 241. 20, 77. Accord. to 
-Hes., h. 267, ws are the daughters of 
Thaumas and Electra. Later writers 

ve them the body of a bird with the 
of ἃ maiden, Apd. 1, 2, 6. 

cpp » ov μι), nob to be broken, 
éndissoluble, τεῖχος, δεσμοί, metpap, 13, 
860. Od. 8, 275. 2) Metaph. indestructible, 
2, 490. 

ἄῤῥητος, ov (péw), unspoken, not uttered, 
πος, Od. 14, 466.} " 

ἄἅρσην, ev, gen. evos, Ion. for ἄῤῥην, 
masculine, vigorous, oer t θεός, 8, 7; 
βοῦς. 7, 315; otes, Od. 9, 425. 
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Apri vo. 

Apoivoos, ὁ (kindly disposed), father of 
Hecamédé, a distinguished citizen of 
Tenedos, 11, 626. 

ἀρσίπους, οδος, ὁ ἢ, see ἀερσίπους. 

᾿Αρτακίη, ἡ, a fountain in the country 
of the Lestrygines, Od. 10, 108. A foun- 
tain of the same name is mentioned in 
the Argonautic story, near Cyzicus. 

ἀρτεμής, ἐς (ἄρτιος), uninjured, ur- 
harmed, sound, 5, 515. Od. 18, 48. 

"Apress, cos, ἡ (accord. to Herm. Sos- 
pita, or = ἀρτεμής, the inviolate), Artemis 
(Diana), daughter of Zeus and Latona, 
sister of Apollo, goddess of the chase; 
spoken of in connexion with the island 
Ortygia, Od. 5, 123. She is the symbol of 
immaculate virginity, of youthful beauty, 
and excels in height and elegance of 
stature all the nymphs, Od. 6, 102. Her 
love for the chase led her continually to 
the mountains and forests. She slew 
women with her arrows, as Apollo did 
men; hence the sudden and easy death 
of women was ascribed to her, 6, 205. 
She is always on the side of the Trojans. 
Her appeliations are, ἰοχέαιρα, κελαδεινή, 
ayporepy, q. v. 

* "ApremiBovdos, ὁ (ἄρτος and ἐπιβου- 
λεύω), one that lies in wait for bread, 
Artepibiius, name of a mouse, Batr. 264. 

ἄρτι, 1) In H., in compet it signifies 
perfectly, exactly, as if from ἄρτιος. 2) 
now, at once, at this moment, 19, 56. 21, 
288, where Wolf more correctly reads ap 


Te 

ἀρτιεπής, és, gen. dos (ἄρτιος, ἔπος), 
ipeaking excellently, skilled ‘in speaking, 
22, 281.4 

ἄρτιος, ἡ, ov (ἄρω), suiting, fitting, 
exactly agreeing, coinciding ; only neut. 
plur. ἄρτια βάζειν, to speak to the point, 
14, 92. οἱ φρεσὶν ἄρτια ἤδη, he thought 
things agreeing with him, i. e., he was of 
like sentiments, 5, 326. This appears to 
be a more correct explanation than ‘he 
found him vhs of mind,’ cf. ood 248, 

ἀρτίπος, Ep. for ἀρτίπους, , oR 
(ote), having straight, well-formed feet, 
swift of foot, epith. of Arés and of Ate, 

505 


, 505. 
ἀρτίφρων, ovos, ὁ ἡ (φρήν), perfect tn 
auderstunding: very Intell Od. 24, 


igent, 
260.+ 

ἄρτος, ὃ, bread, esply wheaten bread, 
*Qd. 17, 343. Batr. 35. 

* ᾿Αρτοφάγος, ὁ (φαγεῖν), Bread-eater, 
name of a mouse, Batr. 214. 

t dprupa, aros, τό (ἀρτύω), which serves 
to prepare food, seasoning, a condiment, 
Batr. 41. 

ἀρτύνω and aprv vw (dpe), fut. aprivée, 
aor. 1 ἤἥρτῦνα, aor. 1 pass. ἀρτύνθην, aor. 
1 mid. npruvapny, 1) to join together, ἐς 
annex, to arrange ; σφέας αὐτούς, to form 
themselves in close array, 12, 86; σφέας 

Urovs πυργηδόν, to arrange themselves 
in the form of a tower, i. e., in a parallel- 
ogram, 12, 43. 2) Mly to prepare, to make 
ready, to put in order, to dress (a line, 
phalanx, &c.), ὑσμίνην, 15, 803; λόχον, 


᾿Αρτύω. 70 | 


Od. 14, 469. ἀρτυνθηὴ μάχη, the fight 
began, 11, 216; esply spoken of every 
thing for which craft and cunning are 
requisite, fo devise, contrive, &c., δόλον, 
“ψεύδεα, θάνατόν τινι, Od. 24, 153. II) to 
join, to prepare, to arrange for oneself. 
speriee τροποῖς ἐν δερματίνοισιν, to fasten 
the oars in leathern thongs, Od. 4, 782; 
metaph. βουλήν, to arrange, to deliver 
counsel or advice, 2, 55; according to 
others, to cause to assemble in council. 
ἀρτύω τ-- ἀρτύνω, only pres. and imperf., 
18, 379. Od. 11, 439. 
᾿Αρύβας, αντος, 6, & Phoenician from 
Sidon, Od. 15, 326. 
ἀρχέκακος, ov (κακός), Leginning evil; 
νῆες, the woe-commencing ships of Paris, 
5, 63.4 
᾿Αρχέλοχος, ὃ, son of Antenor, a Trojan, 
slain by Ajax, 2, 823. 14, 465. 
᾿Αρχεπτόλεμος, ὃ, son of Iphitus, cha- 
rioteer of Hector, 8, 128 
apxevw, poet. (ἄρχω), fo lead, to com- 
mand, with dat. 5, 200. 
ἀρχή, ἢ, commencement, beginning, cause, 
eccasion. εἵνεκ᾽ ἐμῆς ἔριδος καὶ ᾿Αλεξάν- 
δρον ἕνεκ᾽ ἀρχῆς, i. 6.» ἕνεκα ἐμῆς καὶ ἕνεκα 
"AA. ἀρχῆς ἔριδος, on account of my 
quarrel, and on account of Paris the cause 
of it; or, accord. to the Venet. Schol, 
on account of the beginning of Paris, 3, 
100; hence it is said of him, 47° ἔπλετο 
veixeos ἀρχή, 22, 116; of Patroclus, 11, 
604. φόνον ἀρχή, Od. 21, 4. 2) the point 
of commenceinent, ἐξ ἀρχῆς, from the 
beginning, i. e., always, of old, Od. 2, 


, ἀρχός, 6, leader, commander, chief, also 
ἀρχὸς ἀνήρ. apxot μνηστήρων, Od. 4, 
653; a commander of the ship, h. 6, 25. 

ἄρχω, fut. ἄρξω, aor. 1 ἦρξα, 1) Active, 
to be first, to do any thing first, when an- 
other is to follow; esply, to precede, to 
lead the w-y, rarely with partcp., ἦρχε 
κιών, 8, 447; hence, 4) Mly to com- 
mence, to begin, to prepare; with gen. 
μάχης, μύθοιο, δαιτὸς θεοῖς, to regulate a 
banquet for the gods, 15, 95; with infin. 
Hoxe νέεσθαι, he went forth first, 2, 84; 
ἐπὶ with the partcp. ἦρχον χαλεπαίνων, I 
was first angry, 2, 378. 2) to be first, as 
leader, to lead, to command, to rule; mly 
with gen., rarely with dat. 2, 805. Od. 14, 
230; or with ev, 13, 690; once intrans. 
according to Schol. like κρατεῖν: to have 
the advantage, to conquer. σέο eéerar 
ὅττι κεν ἄρχῃ, it will depend upon thee 
what prevails (in counsel): Voss, however, 
what he proposes (Bothe, quodcunque 
prior dizerit), 9, 102. II) Mid. to com- 
mence, to beyin, without reference to 
others; with gen. μύθων, Od. 7, 233. II. 
9,97; μολπῆς, Od. 6, 101; also, ἔκ τινος, 
Od. 23, 199; also with infin. 7, 824. 2) 
In religious acts, see ἀπάρχεσθαι, to offer 
any thing as a sacrifice, πάντοθεν μελέων, 
i. e., to begin by cutting off the limbs on 
all sides, Od. 14, 428. 

"APQ, poet., an obsol. pres.; see apa- 
ρίσκω. 


[4 
Actos. 

ἀρωγή, ἡ (ἀρήγω), help, aid, protection 
Favours. 4, il ἐπ᾽ ἢ τινι, out of 
avour to either party {wit artiality], 
ae party | P ty] 

ἁρωγός, ov, helping, in H. only subst. 
a helper, a defender, a favourer, revi, 8, 
205. Od. and ἐπὶ ψευδέσσιν, a helper to 
liars (cf. ψευδής], 4, 235; in an assembly, 
18, 502 [=patronus, in judicio. H.}. 

doa, contr. for ἀᾶσαι, from ἀάω. 2) 
Infin. aor. 1, from dw, to satiate, 11, 
574. 

ἄσαιμι, Se dw. 
ene ὁ. a Greek slain by Hector, 11, 

ἄσαμεν, 866 deca. 

ἀσάμινθος, 7, Ep. a bathing-tub, 10, 
576, and Od. [σμήχειν, to wash, rud, 
Benfey. Dod. ‘‘ Multa pro desperatis re- 
linquenda.—acapvO0s, quo non solum 
labrum sed cista et πᾶν τὸ κοῖλον signi- 
ficatur.” Lob. Path. 369.) 

ἄσατο, BEC ἀάω. 

ἄσασθαι, see aw. 

ἄσβεστος, ov, also ἀσβέστη 16, 123 
(σβέννυμι); unquenchable, inextinguish- 
able, φλόξ, mly metaph. unceasing, im- 
εἰϑη infinite ; γέλως, βοή, κλέος, Od. 4, 

|“AgBeoros, ὁ, ademon, καμίνῳ δηλητή 
Epig. 14, 9; in Barnes Fe ea 

σε, contr. for ἄασε, see ἀάω. 

ἀσήμαντος, ov (σημαίνω), Prop. tn- 
marked, then, without @ keeper, un- 
watched, μῆλα, 10, 485.¢ . 

ἄσθμα, ατος, τό (dw), dificult respira- 
tion, a gasping, painful breathing 15, 10. 
ἀργαλέῳ ἔχετ᾽ ἄσθματι, he was oppressed 
with a dreadful difficulty of breathing, 
*16, 109. 

ἀσθμαίνω (ἄσθμα), to breathe with diffi- 
culty, to respire heavily, spoken of one 
dreaming, 10, 496; ¢o gasp for breath, 
spoken of one running, 10, 377; to ratéle 
"2 the pene spoken of the dying, 5, 585. 

» 182. 

᾿Ασιάδης, ov, ὃ, son of Asius, 12, 140. 
(The first along.) 

᾿Ασίης, Ion. for ᾿Ασίας, gen. ao, ew, ὦ, 
son of Cotys, grandson of Manes, king of 
Lydia, 2, 461. ᾿Ασίω ἐν λείμωνε, ed. 
Wolf, upon the meadow of Asias. "Agia, 
according to the Schol. and Etymol. Mag. 
Steph., gen. for ᾿Ασίου, from ᾿Ασέας, who, 
according to Herod., 4, 45, gave name to 
a district in Lydia. It was a fruitful re- 
gion on the Cajstrus, which by eminence 
was Called λειμών and’Agia. (In Strabo, 
XIV. p. 650, "Aci stands as a4j., and 
Herm., on h. Ap. 250, and Spitzner think 
this alone correct; so that this region 
takes its name from dows (slime): ef. 
Mannert’s Geograph. VI. 2, p.15. From 
the necessity of the metre, ᾿Ασίω has a.) 

᾿Ασίνη, 7, atown in Argolis, west from 
Hermioné, under the dominion of Dio- 
médés, 2, 560. 

ἀσινής, ἐς (σίνομαι), uninjured, un- 
harmed, Od. 11, 110, 12, 137. 

“Acros, 6, 1) son of Dymas, brother of 


*Acws. 


Hecuba, a Phrygian, slain by Ajax, 16, 
717. 2) sonof Hyrtacus from Arisbe, an 
ally of the Trojans, slain by Idomeneus, 
2, 835. 13, 384. 17, 582. 

"Actos, ἡ, ov, of Asia, hence ᾿Ασίῳ ἐν 
λειμῶνι, ed. Spitzner; see ᾿Ασίης. 

ἄσις, 60S, ἡν slime, filth, 21, 321.4 

ἄσϊτος, ov (σῖτος), without eating, fast- 
ing, spoken of Penelopé, Od. 4, 788.+ 

᾿Ασκάλαφος,. δ, son of Arés and As- 
tydché, brother of Ialmenus. king of the 
Minye in Orchomenus, an Argonaut and 
a hero in the Trojan war; he was slain b 
Deiph&bus, 2, 511; and 15,110. (ἀσκά- 
Aados, the night-owl.) 

*Aoxavin, ἢ, a town and territory on the 
Ascanian Jake, on the borders of Phrygia 
and Mysia, upon the authority of Strabo. 
He understands therefore 2, 862, of the 
borders of Phrygia, and 13, 792, of the 
borders of Mysia. Steph. calls it in- 
correctly a town of Troas. 

*"Aoxamos, 6, 1) a Phrygian, an ally of 
the Trojans from Ascania, 2, 862. 2) son 
of Hippotion, a Mysian and ally of the 
Trojans, 13, 793. 

ἀσκεθής, poet. for ἀσκηθής. a false read- 
ing, Od. 14, 255 (defended by Bothe). 

ἀσκελέως, adv. from ἀσκελής, con- 
tinually, unceasingly. ἀσκ. ἀεὶ peveat- 
ve, 19, 68. 

ἀσκελής, és (from a intens. and σκέλλω 
to dry up, Schol. σκληρός), very dry, 
withered, lean, powerless, Od. 10, 463. 2) 
Metaph. hard, obstinate, perpetual, perli- 
nacious, So the neut. ἀσκελές as adv. 
κ at, Od. 1, 68. κλαίειν, Od. 4, 
543. (According to others, better no. 1. 
from ἁ and σκέλος, without legs, power; 
less.) 

aoxéw, imperf. ἤσκουν, 3 sing. before a 
vowel ἥσκειν for ἥσκεεν, aor. | ἤσκησα, 
perf. pass. ἤσκημαι, 1) In H. in the orig. 
signif.: lo work skiliutly, to elaborate ; 
with accus. εἴρια, 3, 388; esply to work or 
do any thiny professionally ; κέρα, 4, 110. 
ἅρμα χρυσῷ ed ἤσκηται, the chariot is 
well adorned with gold, 10, 438; very 
often in the partcp. with another verb: 
θρόνον τεύξει ἀσκήσας, working as an 
artist he wil] make a seat, 14, 240. Batr. 
125. 2) to putin order, to arrange skil- 
fully, to clean ; χιτῶνα, Od. 1,439. χορὸν 
Δαέδαλος ἤσκησεν ᾿Αριάδνῃ, Deedaius 
composed or invented a dance for 
Ariadné, 18, 592. Thus Voss, Damm, 
and KGppen. It is explained by διδάσκειν 

opéy. But ἀσκεῖν always indicates pro- 
essional work ; hence better, fo construct 
a dance. The allusion is to an artificial 
work of Dedalus; and, at a later day, a 
relief of white marble, called the choral 
dance of Ariadne, was shown in Gnossus. 
so Heinrichs in Joc., Siebel on Paus. 9, 
40. 2. 

ἀσκηθής, ἐς (ἀσκέω [ἀσκηθής fm ἀσκάσ- 
τός (the or being softened into θ, as in 
ἀγαθός fm ἀγαστός), σκάζω. σκαιός. Did. 
Pott compares the Ga~!, sgad.— (scathe- 
less 7)}}, prop. taken care of; hence, un- 


7] : 


Ασπαστός. 


harmed, uninjured, 16, 247; often spoken 
of a happy return, Od. 5, 26. 144. (For 
ἀσκεθέες, Od. 14, 255, Wolf has correctly 
plovted ἀσκηθέες, to be pronounced acxn- 
εἰς.) 
ἀσκητός, dv (ἀσκέω), carefully wrought, 
skilfully prepared ; νῆμα, fine-spun vam, 
Od. 4, 134; artificially wrought, Aexos, 
*Od. 23, 189. 
᾿Ασκληπιάδης, ov, ὁ, son of Aesculapius 
= Machaon, 4, 204. 
᾿Ασκληπιός, ὃ, sculapius, in the IL 
not yet a divinity, but an excellent phy- 
sician, father of Podalirius and Machaén, 
prince of Trikka and Ithémé in Thessaly, 
2,732. Itis not determined whether he 
is meant in the Od. 4, 232, under the 
name Παιήων; in the Il. he is distin- 
guished from the physician of the gods. 
In later writers, son of Apollo and Coré- 
nis or Arsinoé, god of the healing art, 
Hom. ἢ. 15. (i by poet. licence, 2, 73).) 
ἄσκοπος, ov (σκοπός), prop. not hitting 
the mark; hence, inconsiderute, thought- 
less, careless, 24, 157. 186. 
ἀσκός, 6, α skin-bottle, for holding 
wine, 8, 247. Od. 9, 196; a skin-sack of 
fEolus, Od. 10, 19. 
ἄσμενος, ov (prop. for ἡσμένος [for 
ἡσάμενος (cf. ἥσατο δ᾽ αἰνῶς, x.7.A., he 
rejoiced, Od. 9, 353), ἁδέω new theme fm 
ἁδεῖν. Syncope (1) asptrates an initial 
spiritus lenis, ἠέλιος, ἥλιος ; (2) softens an 
initial spiritus asper. Thus ἥλατο, add- 
μενος become ἄλτο, ἄλμενος. Déd.], fr. 
ἥδομαι), pleased, joyful, glad. φύγεν ac- 
μενος ἐκ θανάτοιο, glad to have escaped 
death, 20, 350. Od. 9, 63. ἐμοὶ δέ κεν 
ἀσμένῳ εἴη, it would be pleasing to me, 
14, 108. 
ἀσπάζομαι, depon. mid. (omdw), prop. to 
welcome any one, by extending him the 
hand and drawing him towards oneself, 
to receive kindly, to embrace. [ὁ salute, 
τινὰ χερσίν, with the hands, Od. 8, 35; 
δεξιῇ ἐπέεσσίτε, 10, 542. 
ἀσπαίρω (σπαίρω), fo palpitate, to 
struggle, chiefly spoken of dying men and 
beasts, 3, 293. 12, 203; ποδεσσί, with the 
feet, Od. 22, 473; once spoken of the 
heart, 13, 443. ; 
ἄσπαρτος, ov (σπείρω), unsown, not 
sown, *Od. 9, 109. 123. 
ἀσπάσιος, ἡ, ον (ἀσπάζομαι), also os, ov, 
Od. 23, 2838. 1) welcome, desired, dear, 
agreeable. τῳ δ᾽ ἀσπάσιος γένετ᾽ ἐλθών, 
10, 36. Od. 5, 394, ἀσπάσιον τόνγε θεοὶ 
κακότητος ἔλυσαν, to his joy the gods de- 
livered t'im, Od. 5, 397. 2) joyful, glad, 
content, Od. 23, 238 [here more properly 
belongs Od. 5, 397; cf. Passow, and 
Crusius, ed. 1, 8. v.]. 
ἀσπασίως, adv. gladly, willingly, joy- 
fully; γόνυ κάμψειν, gladly to bow the 
knee, i. e., to supplicate, 7, 118. 11, 327; 
ἰδεῖν, Od. 4, 523. 
ἀσπαστός, 6v=aomndcvs, welcome, de- 
sired, Od. 23, 239. The neut. ἀσπαστόν, 
as adv. ὡς ᾿Οδυσῆ᾽ (i. e., Ὀδυσῆϊ) 
ἀσπαστὸν ἐείσατο γαῖα καὶ ὕλη, 80 desir- 


“Ασπερμος. 


able to Ulysses appeared the land and 
the forest, Od. 5, 398. 8, 295. 

ἅσπερμος, ov (σπέρμα), without seed, 
without offspring, childless, 20, 808.} 

ἀσπερχές (σπέρχω and a intens.), 
hastily, very warmly, vehemently, impe- 
tuously; esply μενεαίνειν, 4, 32, Od. 1, 
20; κεχολῶσθαι, 16, 61. 

ἄσπετος, ov (ἐσπεῖν, i. q., εἰπεῖν), prop. 
unspeakable, ineffable. ἄσπετα a, 
unspeakably many, 11, 704. ὅσσα τάδ᾽ 
ἄσπετα πολλά, how manifold are these 
jmmense numbers. Od. 4,75; hence, 2) 
Mly, unspeakably great, infinite, im- 
mense ; ὕλη, 8180 οὖδας, ῥόος, κλέος, ἀλκή. 
The neut. ἄσπετον, adv. τρεῖτε ἄσπετον, 
you tremble greatly, 17, 322. 8) φωνὴ 
ἄσπετος, h. Ven. 238, Passow explains as 
‘a noiseless voice,’ contrary tu the Gr. 
usus loquendi ; the emendation of Her- 
mann is excellent: φωνὴ τρεῖ ἄσπετον, 
cf. Herm. ad loc. 

ἀσπιδιώτης, ov, ὁ (aoms), a shield- 
bearer, armed with α shield, always with 
ἀνήρ, "2, 554. 

ἀσπίς, i8os, ἡ (prob. from σπίζω), the 
round shield, cf. σάκος and λαισήϊον. 
The shield was commonly prepared of 
pbull’s hide, having several coats of it 
one over another (βοείη and tavpein). 
The shield of the Telamonian Ajax had 
seven layers of leather, and over them an 
eighth of brass, 7, 222. 12, 294. Other 
shields again had merely metal plates, as 
that of Achilles, 20, 270. It was per- 
fectly round (εὔκυκλος), and so large that 
it covered almost the entire body (aude- 

τη). In the middle it had an arched 
elevation, 20, 275; in the middle of this 
is a boss (ὀμφαλός), hence ὀμφαλόεσσα, 6, 
118. Inwardly there were handles (κά- 
yoves)and a leathern strap (τελαμών), by 
which, out of battle, it was carried on 
the back. 

ἀσπιστής, οὔ, ὁ (ἀσπίς), bearing a 
shield, armed with a shield, only in gen. 
plur. ἀσπιστάων, *4 90. 5, 577 

*AgrAnduv, όνος, ἡ, ἃ town in Beeotia, 
on the river Melas, in the realm of the 
Minye, 2, 511; also Σπληδών, Strabo. 

ἀ ὦ, adv (σπονδή), without zeal, 
without pains, without toil, 8, 112; with- 
out spirited resistance, in a cowardly 
way, 22, 304. 

ἅσσα, Ion. for ἅτινα, see ὅστις. 

ἄσσα, Ion. for τινά, ὅπποῖ aga, Od. 
19, 218.¢ (ἄσσα for ἅσσα, 10, 409, is 
doubtful: cf. Spitzner.) 

᾿Ασσάρακος. ὁ, son of Tros and Ca- 
lirrh3é, grandson of Ericthonius, father 
of Capys, grandfather of Anchises, 20, 
232 seq. 

ἄσσον. adv. compar. to ἄγχι, nearer ; 
often with ἰέναι, ἱκέσθαι, to approach ; 
sometimes with gen. 14, 247; αἵματος, 
Οὐ. 11, 89. 

ἀσσοτέρω, adv., a later compar. from 
ἄσσον, nearer; with gen., and also with 
prep. καθίζειν παραὶ πυρί, to seat one- 
self nearer the fire, *Od. 17, 572. 
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SP 
Αστρον. 
ἄσταχνς, νος, ὀτεστάχνυς, with a ev- 
phon., ear or corn, 2, 148.¢ 
ἀστεμφέως, adv. (ἀστεμφής), immove- 
ably, firmly; ἔχειν, to hold fas 
419. εὖθ. ΠΧ as 
_ ἀστεμφής, ἐς (στέμβω[Ξεκινῶ" a : 
ἀκίνητος. Lob. thinks oréuBecw=procul- 
care, proterere, fm στείβειν᾽ so that 
ἁστεμφής (c. a pleonast.)=orcirrds, incui- 
catus, spissus, compactus; then firmus, 
immobilis. Cf. στιβαρός: et stipulum 
apua veteres firmum dicebatur. Fest. Lob. 
Techn. 33]), immoveable, firm, unshaken, 
βουλή, 52, 344. tNeut. acre , as 
adv., ἔχειν τι, to hold any thing im- 
moveable, 3, 219. 
᾽᾿Αστέριον, τό, a place near Magnesia, 
not far from the mountain Titanus in 
Thessaly, 2, 735. 
᾿Αστερίς, idos, ὁ (star-island), a little 
island in the Jonian sea, on the south- 
east entrance of the sound between Ce- 
phallenia and Ithaca, Od. 4, 846. 'Αστε- 
pla, ἡ, Strabo, X. p. 457. It has been 
sought in vain by the moderns; accord. 
to Dodwell the island Dascalio, accord. 
to W. Gell the promontory Chelie: cf. 
Nitzsch ad loc. 
1) 
2) 


tg 


ἀστερόεις, εσσα, ev, Ep. (ἀστήρ), 
ial Hh caper in stars, ov ς. 
star-like, sparkling, shining ; 00 16 
134; δόμος, 18, 370. ἜΗΝ 

᾿Αστεροπαῖος, ὃ (ἀστεροπή), son of Pela- 
gon, grandson of the river-god Axius, 
leader of the Peeonians, slain by Achilles, 


a , poet. for ἀστραπή [τ στρέφω. 
Hesych. ex ins στροπή, στροφή, στορτία 
by ἀστραπή, igneus vortex, quem fulmen 


lightning, a fash of lightning, "10, 154. 
ἀστεροπητής, 08,0, the hurler of lightning, 
the thunderer, appellat. of Zeus, 51, 154. 
ἀστήρ, épos, ὁ, dat. plur. ἀστράσι or 
ἄστρασι (Buttm. approves the first, 
Gram., § 47, N.3.), a star, a constellation, 
22, 307. Od. 13, 93. ἀστὴρ ὀπωρινός, the 
autumnal star [the dog-star], 5, 5; mly ὦ 
meteor, 4, 75 (a fire-ball, Kip.). 
eae τὸν ὁ (ἄστυ), a citizen, 11, 242. Od. 
, 192. 


᾿ ἀστράγαλος, ὃ [oloy ἀστράβαλο 
ἐναλλαγῃ τοῦ β. Eust. 1289, 59. στρεύ- 


γεσθαι-- στρέφεσθαι. Et. Magn. δέγέσαγε. 
arpaye, στραγγουρία (urina torisosa, 
ls Ἧ ΣΝ (= συστρανεν, 
esych.). στραβός, ἀστραπή fm στράφω. 
Lob. Techn. 54], 1) the neck-jotnt, a 
vertebra, 14, 466; also plur. @ joint: ἐκ 
δέ οἱ αὐχὴν ἀστραγάλων édyn, his neck was 
luxed from the joint, Od. 10, 560. 2) the 
ankle-bone, the bone at the ankle, talus, 
from which dice were made; hence, 3) 
a kind of die, in the plur. the game of 
dice, 23, 88. 
chen to iighien, to hurl lightning, 
στράψας, to hi m, url sight 
ἐπιδέξιαν 45, 885. a 
ἄστρον, τό, α constellation; ἃ star 0 
in plur. 8, 555, Od. 18, 518.. ἣν 


“AoTU. 


ἄστυ, «os, τό, @ town, @ city, in H. 
spoken both of large and small towns, 
with the name in the gen. Ζελείης, Ἰλίον 
πόλις Kat ἄστυ, 17, 144 (where, accord. to 
the Schol., by πόλις is to be understood 
the socia’ union of citizens. πολίτεια; 
and by ἄστν, the walls and houses, τεῖχος 
καὶ δόμοι); plur. abodes, habitations in 
general, Od. 1, 3. Adv. ἄστυδε, to the 
city, 18, 255. 

᾿Αστύαλος, ὁ (GAs), 2 Trojan, slain by 
Polypeetes, 6, 29. 

᾿Αστυάναξ 


Hector, which the Trojans gave him,6,403. 

ἀστυβοώτης, ov, ὁ (Bodw), crying 
through the city, epith. of the herald, 24, 
701.+ 

᾿Αστυνόμη, ἡ (νέμω, city-swaying), 
Guughter of Chryses (Χρυσηϊς), born at 
Chrysa. Achilles took her captive in the 
Hypoplacian Thebes, whither her father 
had sent her for protection from the 
enemy. Agamemnon received her as his 
share of the booty, but was obliged to re- 
store her to her father to avert the wrath 
of Apollo, 1, 370. [The name, however, 
is not found in the text of Η.] 

᾿Αστύνοος, ἧ (νόος), a leader of the 
Trojans, slain by Diomédés, 5, 144. 2) 
son of Protiaon, a Trojan, slain by Neo- 
ptolemus, 15, 455. 

᾿Αστνόχεια, Ep. for ᾿Αστυόχη (ἔχω, pro- 
tecting the city), 1) daughter of Actor, 
mother of Ascalaphus and Ialmenus by 
Arés, 2, 513. 2) daughter of Phyias of 
Epbyra, mother of Tleptolemus by He- 
raclés, 2,658. According to Pindar, Od. 
7, 41, Astydamia. 

[[Ἀστνόχη, 2, 513; see ᾿Αστυόχεια, no. 


᾿Αστύπυλος, ὃ (πύλη), ἃ Peonian, slain 
by Achilles, 21, 209. 

ἀσύφηλος, ov, unworthy, vile, insulting. 
ws μ᾽ ἀσύφηλον ἔρεξεν, that he treated me 
shamefully, 9, 697. (Eustath., however, 
ἀσύφηλον αὐτὸν ἐν "Apy. ῥέξαι, ὅ ἐστι, 
θεῖναε, ποιῆσαι, to make any one vile; 
but in H. ῥέζειν always means, ‘to do, to 
do to, to perform.’) οὕπω σεῦ ἄκουσα 
κακὸν ἔπος οὐδ᾽ ἀσύφηλον, | have not yet 
heard from thee*an evil or unworthy 
word, 24, 1767. 51], (The derivation is 
uncertain, according to Eustath., prob 
from ἄσοφος, lengthened ἀσόφηλος, ol. 
ἀσύφηλος, accord. to others from αἴσυλος). 

ἀσφαλέως, adv. (ἀσφαλής), continually, 
unceasingly, 13, 145; metaph. securely, 
safely, prudently, ἀγορεύειν, Od. 8, 171. 
(V. speaking to the point.) 

, ἔς (σφάλλω), not tottering, 
immoveable, standing firm, Od. 6, 42 [θεῶν 
ἕδος a ς, the immoveable seat of the 
gods; elsewhere only} the neut. a- 
σφαλές, as adv. perpetually, continually, 


15, 683. 
᾿Ασφαλίων, ovos, ὃ, a servant of Mene- 
Jaus, Od. 4, 21 


gulteb, 22, 828. 
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, axtros, ὃ (ἄναξ, defender of 
the city), appellat. of Scamandrius, son of 


6. 
ὁ (φάρυγξ), the throat, the 


᾿Αταρπιτός. 


ἀσφοδελός, dv (ἀσφόδελος, the aspho- 
del), producing asphodel. ἀσφοδελὸς 
λειμών, the asphodel-meadow in the 
nether world, where the shades of heroes 
abide, Od. 11, 539. h. Merc. 22). (The 
asphodel is a lily-form plant, the bulb on 
whose roots was used as food by poor 
people, Hes. Op. 4.) 
, ἀσχαλάω, 3 sing pres. ἀσχαλάᾳ for 
ἀσχαλᾷ, to be vexed, sad, dejected, indig- 
nant, τινός, about any thing, Od. 19, 159. 
534; with partcp. 2, 293. 24, 403. οἵ πού 
με pad’ ἀσχαλόωσι μένοντες, who are 
probably waiting for me very unwillingly ; 
are much vexed at having to wait for me 
so long, Od. 1, 304 (according to Doederl. 
related to ἄχος, as toxw with ἔχω). 

ἀσχαλόω, see ἀσχαλάω. 

ἀσχάλλω -ἀσχαλάω, Od, 2, 198.} 

ἄσχετος, ον (σχεῖν), Ερ. ἀάσχετος, 1) 
not to be heldin, ungovernable, irresistible, 
μένος, 5, 892; but μένος ἄσχετος, un- 
governable in strength or anger, Od. 2, 
85 2) not to be endured, insupportable, 
πένθος, 16, 549. 

᾿Ασωπός (acts, slime-river), a river in 
Beeotia which falls into the Euripus, now 
Asopo, 2, 572. 2) the river-god, son of 
Oceanus and Tethys, father of AEgina, 
Antidpé, Od. 11, 260. 

ἀτάλαντος, ov (τάλαντον), prop. like in 
weight, equgi to, like, τινί, 2, 627; Act 
μῆτιν, equal in wisdom to Zeus, 2, 169; 
θεοφιν, Od. 3, 110. 

ardddadpuy, ovos, ὃ, ἡ (φρονέω), having 
a child-ltke mind, hence ue tender, παῖς, 
6, 400.+ 

ἀτάλλω (ἀταλός), to skip like a child, 
hence 1) to leap joyfully, to gambol ; 
spoken of sea animals, ἐκ κευθμῶν, leap- 
ing from the clefts, 13, 27. 2) Trans. 
ἀτιτάλλω, to nourish, to bring up, to 
foster, Ep. Hom. 4,2. Pass. to increase, 
to grow up, h. in Merc. 400. 

atadds, 4, ov (related to ἁπαλός). child- 
like, tender, juvenile, παυθενικαί, Od. 11, 
39. 1]. 20,222. ἀταλὰ φρονεῖν, to cherish 
youthful, joyful feelings, fo be blithe or 
gay of heart, 18, 567. cf. h. Cer. 24. 

ἀτάρ, conjunct. chiefly poet.=avrdp, 
but, yet, however, like δέ; it always 
begins the clause: 1) It denotes mly an 
unexpected, a surprising antithesis, 3, 
268. 270; often with the voc. 6, 429; 
Ἕκτορ, ἅἄταρ πον ἔφης, Hector, but thou 
saidst, 22, 331; after an antecedent μέν, 
6, 84. 86. 2) It expresses a sudden 
transition, chiefly in the apodosis after 
ἐπειδή. αὐτὰρ ἐπειδὴ Τρῶας ἐνόησαν, 
ἀτὰρ ἐγένετο taxy, but when they per- 
ceived the Trojans, ‘ken arose acry, 12, 
144. 8) It is often connected with other 
particles: ἀτάρ τε, 4, 484; ἀτὰρ δή, 23, 
871; ἀτὰρ μὲν νῦν ye, Od. 18, 123. 

ἀταρβής, ἐς (τάρβος), undismayed, 

fearless, appellat. of Phobos, 13, 299.t 
: ἀτάρβητος, ον (ταρβέω)τ--ἀταρβής : νόος, 

» 68.} 
ἁταρπιτός, ἡ, Ion. for ἀτραπιτός, a path, 
18, 565. Od. 17, 234. Ἑ 


*Arapros. 
ἁταρπός, 7, Ion. for arparos (fr. rpérw), 
prop. ὁδός, a way from which one cannot 
wander; a path, a footway, 17, 743. Od. 
14, 1. 
ἀἁταρτηρός, , ὄν (prob. from ἀτηρός, 
with a repetition of the first letters), 
injurious, hostile, ἔπεα 1, 223; Μέντωρ, 
Od. 2, 243. 
ἀτασθαλία, ἡ (ἀτάσθαλο:), indiscretion, 
impiety, insolence, arrugance ; always in 
the plur. 4, 409. Od. 1. 7. 
ἀτασθάλλω (ἀτάσθαλος), to be indisereet, 
insolent, arrogant ; only partcp. *Od. 18, 
57. 19, 88. 
ἀτάσθαλος, ov (ἄτη), indiscreet, inso- 
bent, arrogant, presumptuous, infatuated ; 
spoken of men and actions, 22, 418. Od. 
16, 86; often in the neut. plur. ἀτάσθαλα 


μηχανᾶσθαι, ῥέξειν, to practise wicked- | 480 


ness, 11, 695; and esply spoken of the 
suitors in the Odyss., Od. 3, 207. 17, 588. 
(According to Etym. Mag. from ary and 
θάλλω [fm aracrés, verbal of a form 
ἀτάζειν, fm aréw (t dw, noceo), Déd. who 
thinks arac@Ads was syncopated fm 
ἀἁἀτασταλός, a8 ἱμάσθλη fm ἱμαστάλη, 
θύσθλα fm θύσταλα, δια. p. 163]). 

are (prop. accus. plur. from ὅστε), as, 
like, like as, 11, 779. 22, 127.4 Thus 
Damm. According to Lehrs de Aris- 
tarch. stud. p. 162° seq. it never stands 
thus in H., but is to be taken as neut. 
plur. 

areipys, és (τείρω), not to be worn out, 
indestructible, firm, lasting; spoken of 
brass and iron, 5,292. 2) Metaph. sade- 
fatigable, unconquerable; of men, 15, 
697; μένος, Od. 11, 270; of the voice, 17, 
555; and of the heart, κραδίη, πέλεκυς ὥς 
ἐστιν ἀτειρής, thy heart is unyielding, 
like an axe, 3, 60. 

ἀτέλεστος, ov (τελέω), unfinished, un- 
ended, unaccomplished, Od. 8, 571. ar. 
τιθέναι πόνον (in connexion with ἅλιος), to 
make the labour unaccomplished, i. e., 
to render nugatory, 4, 57; hence vain, 
fruitless, ὁδός, Od. 2, 278. 2) without 
ending, without ceasing, ev, Od. 16, 

11. 


ater , oy (τελευτάω), unaccom- 
ῬΠελεά, unfulfilled, 1, 527; ἔργον, "54, 
5. 


ἀτελής, ἐς (τέλος), without end ; pass. 
tnfinished, Od. 17, 546.4 2) uninitiated ; 
with gen. ἱερῶν, ἢ. in Cer. 481. 

ἀτέμβω, to injure, to violate; with ac- 
cus. ξείνους, Od. 20, 294. 21, 31]: metaph. 
to decetve, θυμόν, Od. 2, 90. Pass. to be 
Geprived of, to be bereft, τινός, of any 
thing; ἴσης, of an equal share, 11, 705. 
Od. 9,42. ἀτέμβονται νεότητος, they are 
bereft of youthful vigour, 28, 445. 

ἀτέοντες, see ἀτέω. 

ἄτερ, poet. prep. with gen. without, 
πολέμον, 4, 376. 2) apart, far from 
ἄλλων, 1, 498. 

ἁτέραμνος, ον (τείρω). unsoftened, hard, 
stern, inexorable, κήρ, Od. 28, 1271 [opp. 
of τέρην, Lob.]. 


ἀτερπής, ἐς (τέρπω), joyless, sad, dis- 
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Ἄτλας. 
ay erent λιμός, 19, 354; χῶρος, Od. 7, 


ἅτερπος, ον-Ξἀτερπής, 6, 285.4 

arew (ἄτη), to act blindly, fool-hardily; 
only in partcp. 20, 332+ [ἀτέων only as 
partep. in Hat. infatuated). 
, aris ἡ (adw (dew, to hurt, harm; ἄαμαι 
ἀατός, adm, afdra, Pind. Pyth. 3, 28; 
4, 24 avdra}), 1) Mly injury, destruc- 
tion, evil, 2, 111. 8, 237; partic. menial 
disturbance, confusion, 16, 805; also ia- 
discretion, 1, 412; blindness, folly, in 
which crime is perpetrated, 19, 88 Od. 
15,233. 2) wickedness, the base act itself, 
᾿Αλεξάνδρον, 6, 356. Od. 12, 372; also 
misfortune, punishment, which one incurs 
by crime, Od. 4, 261; with the subordi- 
nate idea of guilt, blood-guiltiness, 24, 


"Arn, ἡ, Até, as a goddess, daughter of 
Zeus, who seduces men to indiscreet 
actions, and thereby brings evil upon 
them. She has soft feet, with which she 
does not touch the earth (ἀπαλοὲ πόδες), 
but rushes rapidly (ἀρτίπος) over the 
heads of men, and accomplishes the reso- 
lutions of Zeus and Fate; she leads Zeus 
himself into an illusion, and is by him 
aauee from heaven, 19, 91—230, and 9, 

ἀτίζω (riw), to value little, not to re- 
gard, to be careless ; only partcp. 20, 166 ἡ 

ἀτίμάζω =ariede, only pres. and impf. 
Od. In the 1]. only Ep. iterative, impf. 
ἀτιμάξζεσκον, 9, 450. 

ἀτιμάω (τιμάω), Ep. fut. (ἀτιμήσω), 
aor. 1 ἠτίμησα, not to honour, not te 
value, to disregard, to despise ; with accus, 
mly of persons; also ἔργον μάχης, 6, 522; 
μῦθον, 14, 127; chiefly in the []. 

ATi μητος, ον (τιμή), NOt Valued, not re- 
garded, despised, 9, 648.4 

atipin, (Timm), dishonour, ἐπε, in- 
famy, contempt; in plur. ἀτιμίῃσεν ἰάλ- 
λειν τινά, to bring any one into contempt, 
Od. 13, 142.+ 

ἄτιμος, ov (rizy), compar. ἀτιμότερος, 
16, 90; superl. ἀτιμότατος,{ 11) «ηΥο- 
noured, dishonoured, despised, 1,171. 4) 
not valued, without payment. χοῦ νῦν 
οἶκον ἄτιμον ἔδεις, thou consumest his 
possessions without recompense, Od. 186. 
451. (Accord. to Eustath. either ἀτεμώ- 
ρητον, ee or adv. ἀτίμως, ie., 

EaV. 

ἀτιτάλλο», Ep. (ἀταλός), aor. 1 ἀτίτηλα, 
fo rear, to nourish, to bring up; with 
accus. spoken of children, 14,202. 24, 60; 
and of brutes, to feed, 5, 271. Od. 14, 41. 

aritos, ον (riw), unpaid, unespiated, 
tinavenged, 18, 414. ἕνα μήτι κασι 


Toto ποινὴ δηρὸν ἅτιτος ἔῃ, that ἔπε 


punishment for my brother may not be 
jong unpaid us 484. Because ἅτετος 
as here t, Clark proposes δηρὸν ἔν» ἄ. ; 
cf, Spitzner ad lon. hi aah 

Ἄτλας, avros, ὁ (from τλῆναε and 4 
intens. the supporter), a god, who 
‘‘ knows the depths of the sea, and bolds 
the pillars which keep heaven and epxth 


“ArAnros. 


apart (audis),” Od. 1, 52. His origin is 
not mentioned by H.; he is the father 
of Calypso [and of Maia. h. 17, +]. 
Perhaps the original idea is that of a 
mountain upon whose summits the hea- 
vens rest. Whether H. intended the 
mountain in Libya, or another in the 
west, is uncertain. Accord. to Hesiod, 
Th. 507—519. he is a doomed Titan, who 
as a punishment bears up the vault of 
heaven. 

ἄτλητος, ov (τλῆμι), not to be borne, in- 
suppor table, ἄχος, πένθος, *9, 3. 19, 367. 

&tos, ov, contr. for ἄατος, poet. (dw), 
insatiable ; with gen πολέμοιο, in battle, 
μάχης, δόλων ἡδὲ πόνοιο, 11, 430. Od. 13, 

ἀτραπιτός, ἡ (Tpérw)=atapros, a path, 
Od. 13, 195. 

"Azpeiéns, ov, ὁ, son of Atreus, often 
plur. of ᾿Ατρεῖδαι, the Atrida@, Agamemnon 
and Meneiaus. 

᾿Ατρεΐων, wos, ὁ-Ξ᾿ Ατρείδης. 

ἀτρεκέως, ἂν. (ἀτρεκής). exactly, truly, 
agreeably to truth, ἀγορεύειν, καταλέγειν; 
once with μαντεεύσθαι, Od. 17, 154. 

ἀτρεκής, ἐς, exact, correct, irue; the 
neut. arpexds, as adv. truly, strictly, 5, 
208. δεκὰς arpexds, exactly a decade, 
Od. 16, 245 (prob. from og not trem- 
bling, not from rpéxw [the insertion of 
the & sound is found in spe-c-us=oréos: 
Hesych. gives da συστροφὴ ὕδατος. Cf. 
agua. Lob.}). : 

ἀτρέμα, before a vowel ἀτρέμας, adv. 
(τρέμω), without trembling, tmmoveable, 
quiet, still, ἀτρέμας ἧσο, 2, 200. ἔχειν 
ἀτρέμα τι, to hold any thing still, 15, 318 
(without o only in this place); Od. 13, 
92 


᾿Ατρεύς, 70s, ὃ, son of Pelops and Hip- 
aria brother of Thyestes, king of 

yeénm, accord. to H. father of Aga- 
memnon and Menelaus by Aerdpé (ac- 
cord. to Zeschy). grandfather and foster- 
fatber). [A later tradition represents 
that] he quarrelled with his brother 
Thyestes, and placed his sons before him 
to eat. His famous sceptre Thyestes in- 
herited, 6, 106 (from a and zpéw, the un- 
terrified). 

ἄτριπτος, ov (τρίβω), prop. unworn; 
spoken of hands, not hardened, unecxer- 
cised, Od. 21, 151.¢ ye ey 

a , ov (τρέμω), 08 tr ing, fear- 
asa, unterrifed, μένος, θυμός, "δ, 125. 16, 
163. 

ἀτρύγετος. ov (τρνγάω), where is no- 
thing to be harvested, unfruilful, barren ; 
epith. of the sea in distinction from the 
earth, which is called πολυφορβος, 1, 316; 
and once of the ether, 17, 425. h. Cer. 67. 
[Herodianus, E. M. 167, 29: ἀπὸ τοῦ 
ἄτρυτος ἀτρύετος (ut ἀτίετος) καὶ πλεο- 
νασμῷ τοῦ γ᾽ ἀτρύγετος. ap. Lob. Path. 
145. 

a oars (rp0w), the unwearied, the 
indefatigable, the invincible, epith. of 
Athéné (lengthened from ἀτρύτη), 2, 157. 


arra, 
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Αὐδάω. 


| younger in addressing an older person, 
good father (related to awa, rama), 9, 
607. Od. 16, 31. 
arvGoua (related to ἀτέω [and so to 
dey, nocere, Did, who, however, de- 
rives it from arevecy, a collateral form of 
ἀτέειν, a8 ἀχεύειν, axéew]), aor. 1 pass. 
ἀτυχθείς, to be amazed, to be confounded, 
to be terrified, bewildered, 1) Absol. arv- 
ζομένῃ δὲ ἔοικας, you appear like one 
contounded, 15, 96. arvgouévy (sc. ὥστε) 
ἀπολέσθαι, shocked to death, 22, 474 [pre 
dolore mente captum ut periculum mortis 
esset. Heyne]. 2) With accus. πατρὸς 
ὄψιν, to be terrified at the sight of, 6, 
463, 8) Often to fly terrified, πεδίοιο, 
through the plain, 18, 7; spoken of steeds, 
6, 388. (The act. arvgw, to confound, is 
first found in Ap. Rh.) 
᾿Ατυμνιάδης, ov, 6, son of Atymnius= 


Mydén, 5, 581. 

Ατύμνιος, ὁ, 1) father of Mydén, a 
Trojan, 5, 581. 2) son of Amisodarus of 
Caria, who was slain by Antildchus, 16, 
317 seq. 

ad, adv. the original signif. relates to 
place: back, backwards, as still in the 
verb, avepevey; then metaph. 1) Of 
time: again, once more, νῦν ad, δεύτερον 
ad; also to indicate a repetition, 1, 540. 
2) on the other hand, on the contrary, hut, 
to indicate an antithesis to the preceding, 
mly connected with δέ(δ᾽ ad), 4, 417. Od. 
3, 485. ad often=8d, 11, 367; hence 
often after a preceding μέν, 11, 17. 19, 
108 seq. 3) likewise, further, moreover, 
to facilitate the progress of the narration, 
8, 200. Od. 4, 211. 

avaivw (ave), Ep. for avaivw, to dry, to 
dry up, to wither, partcp. aor. 1 αὕὔανθεν, 
dried, seasoned, Od. 9, 321.+ 

αὐγάζομαι, mid. (αὐγή), prop. I am en- 
lightened ; hence, to see clearly, to per- 
ceive, to distinguish, ri, any thing, 23, 
458.¢ (The act. avyagw, to enlighten.) 

Avyeai, ai, 1) a town in Laconia, 
near Gythium; later, accord. to Strabe, 
Atyevat, 2, 588. 2) a town in Locris, 2, 
532. 

Αὐγείας, ov, ὃ (the shining), epith. for. 
Avyéas, son of Phorbas and Hyrminé, or 
of Elius or Helius, king of Ephfra in 
Elis, an Argonaut, father of Agasthénés, 
Phyleus, and Agamédé, 11, 740. BH. 
mentions him in a contest with Neleus; 
he is chiefly known by his herd of three 
thousand cattle, whose stall was not 
cleaned in thirty years; Heraclés accom- 
plished this labour in one day, Apd. 2, 5. 


5. 

αὐγή, ἡ, light, a beam of light, splen- 
dour, brilliancy; spoken chiefly of the 
sun. ὑπ᾽ αὐγὰς ᾿Ηελίοιο φοιτᾶν, ζώειν, 
to walk, to live under the beams of the 
sun, Od. 2, 181. 15, 349; also spoken of 
lightning and of fire, 13, 244. Od. 6, 308. 

Αὐγηϊάδης, ov, 6, Ep. for Avyecadys, son 
of Augeas=Agasthénés, 2, 624. 

αὐδάω, impf. nidwy, aor. 1 ηὔδησα, to 


a term of affection used by a| discourse, to speak; τινά, to ae any 


Αὐδή. 


one; often ἀντίον αὐδᾶν τινά, to answer 
any one; with double accus. ἔπος τινὰ 
ἀντίον αὐδᾶν, δ, 170. μεγάλα αὐδᾶν, ἴο 
utter impious words, Od. 4, 505. 

αὐδή, ἡ (dw), speech, language, voice ; 
spoken of men, and prop. of the sound 
and strength of the voice; once of the 
twittering of a swallow, Od. 21, 41]. 

αὐδήεις, εσσα, ev (addy), endowed with 
human voice, speaking, melodious ; spoken 
prop. of men, Od. 5, 334. cf. 1]. 19, 407. 
If a deity receives this appellation, it is 
thereby indicated that he employs a 
human voice. Thus Circé, Od. 10, 136 ; 


Calypso, Od. 12, 449. 

αὐερύω (épvw), aor. 1 αὐέρνσα, to draw 
back; with accus. νευρήν (in order to 
shoot), 8, 325; chiefly absol. to draw 
back the neck of the victim whose throat 
is to be cut, 1, 459 seq. 2) to draw out 
again, στήλας, 12, 261. 

αὖθ᾽, i.e. αὖτε, before a spiritus asper, 
2, 540. 

αὖθι. adv. contr. for αὐτόθι, 1) Of 
place [=ev τῇ αὐτῇ χώρᾳ, in the same 
place where one already ts (even, just, 
precisely), there]: on the spot, there, here, 
1, 492. 3,244. 7, 100. ἑζόμενος κατ᾽ αὖθι, 
13, 653 (where κατά belongs to ἕζεσθαι), 
εὖ. Od. 21, 55; in like manner κατ᾽ αὖθι 
λίπεν, 24. 410. 2) Of time: at once, ἐπ- 
stantly, Od. 18, 339. 

aviaxos, ov, crying together, shouting 
aloud, epith. of the Trojans, 13, 41.} 
(Eustath. makes it from a intens. and 
ἰαχή, between which an #£ol. digamma, 
for euphony’s sake, is inserted, whence 
arose v; others say, not crying. contrary 
to the custom of the Trojans; since H. 
represents the Greeks as advancing to 
battle in silence, the Trojans shouting). 

αὔλειος, ἡ, ov (αὐλή), belonging to the 
court or yard before a house. at avAerat 
θύραι, the doors of the court; either the 
doors which lead from the street into the 
front yard, or from the vestibule into the 
front yard. οὗὖδος αὔλειος, the threshold 
of the court door, *Od. 1, 104 

αὐλή. ἡ (aw), the court, an open, airy 
place which surrounded the house. It 
was encircled by 8 wall, paved, and fur- 
nished with a double door, Od. 9, 184. 
In the court were situated the stables for 
cattle, and in the centre stood the altar 
of Zeus épxetos. From the court one 
entered the πρόδομος. In the αὐλή was 
often the place for family meeting, and 
also the court for the cattle, 4, 344. 
Achilles had a similar court about his 
tent, 24, 452. 2) the fence encircling the 
court, 5, 138. Od. 14, 5. 3) Sometimes 
the entire dwelling, Od. 4, 72. cf. Od. 1, 
425. 
αὐλίζομαι, depon. (αὖλις), prop. to 
spend the night in the court; to be en- 
closed, spoken of cattle and swine, Od. 12, 
265. 14, 412. #Od. 

παὕλιον, τό (αὐλή), α fold, a grotto, a 
hut, a dwelling, h. Merc. 103. 

aids, ιδος, ἢν ὦ place of stopping, 


76 


Avrayperos. 


esply to spend the night, α camp, a lodge, 
h. Merc. 71. αὖλιν θέσθαι, to pitch a 
camp, 9, 232; spoken of birds. αὖλιν 
ἐσιέμεναι, betaking themselves to rest, 
Od. 22, 473. 

AvAis, ios, ἡ, ἃ Village in Boeotia, with 
a large and small haven, where the fleet 
of the Greeks assembled to sail against 
Troy, now Vathi, 2, 496. 

avAds, ὁ (aw, to blow), a wind-instru- 
ment, which, partly from the mouth- 
piece necessary to it, and partly from its 
strong, deep tune, we may conclude te 
have been similar to our hautboy or 
clarionet, a flute, a pipe. lt was made of 
cane, wood, bone, or metal, 10, 13, 18, 
495. h. Merc. 451. Voss, Od. 10, 10, reads 
αὐλῷ for αὐλῇ. There were many kinds, 
ef. Eustath. on II. 18, 495, and esply Botti. 
ger in Wieland’s Attic Museuin, B. I. H. 
1. 5. 330 seq. 2) any hollow bydy, pet 
forated to admit something: the hole of 
the spear, into which the shaft was in- 
troduced. ἐγκέφαλος παρ᾽ αὐλὸν ἀν- 
έδραμεν ἐξ ὠτειλῆς, then gushed forth the 
brain by the socket (others, more impro- 
bably, in a stream). περόνη τέτυκτο 
αὐλοῖσιν διδύμοισι, the clasp was (of the 
spear) from the wound, 17, 297, made 
with double holes; in which the hooks 
caught, Od. 19, 227; metaph. αὐλὸς 
παχύς, a thick jet of blood (ἡ ἀναφορὰ Tov 
αἵματος, Eustath.), Od. 22, 18. 

avAdy, ὥνος, ὁ (αὐλός), @ mountain 
defile, a valley, h. in Merc. 95. 

αὐλῶπις, vdos. ἡ (WW), epith. of a hel- 
met, τρυφάλεια, accord. to Hesych. fur- 
nished with a visor, 5, 182. According 
to the Schol., having a socket in which 
the crest was inserted. "1]. 

αὖος, 7, ov, Att. αδος (au, ave), dried, 
dry, hardened, ξύλα, Body [δένδρεα ada 
πάλαι, περίκηλα. Theneut. sing. αὖον, 3s 
adv. hollow ; spoken of ἀξ, dead sound, 
as if it were produced by dry bodies, 
[opp. to the rtxging sound of metal]. 
12. 160; αὖον ἄῦσεν, 13, 44. [Cf. σκληρὸν 
ἐβρόντησεν, Hes. Th. 839; aridus sonus, 
Lucr. 6, 119. ‘* Epitheton in corporibus 
siccis mutuatum, que collisa inter se 
fragorem edunt.” Lod.) 

GuUmvos, ov (ὕπνος), without sleep, sleep- 
less, νύκτες, ἀνήρ, 9, 825. Od. 10, 84. 

αὔρη, ἢ. Ion. for αὔρα (au, aves [ἄημι]), 
a breath, a breeze, air, ὀπωρίνη, h. Merc. 
147; esply the cooé air from water, or of 
the morning, Od. 5, 469. 

αὔριον, adv. (αὔρη, prop. neut. of 
αὔριος [avpsov, sync. fm ἁ βέριον : ἡέριος, 
early in the morning. Cf. desmain=de 
mane: and Germ. Morgen, morgens. 
Déd.]), the morrow, 8, 588. Od. Il, 
Gioradéos, ἡ, ον, poet. (αὕω, avborresh 
prop. dried up, withered, dirty, Althy, Od. | 
19, 327.¢ 

αὐτάγρετος, ov (ἀργέω), poet. for avGei- 
petos, self-chosen, at ones option, το" 
luntary, Od. 16, 148;t with infin, } 
Merc. 474. 


Adrap. 77 Αὐτός. 
αὗταρ, conj. (from αὖτ᾽ dp’), =ardp, but, | had his residence on Parnassus, and was 
etill, however, furthermore; like ἀτάρ] noted for dissimulation and cunning, 
used at the beginning of a sentence, to | Od. 19, 394 seq. He bore off the famous 
indicate an antithesis, 1, 133; or to mark | helmet of Amyntér from Eleén, 10, 267; 
a sudden transition, 1, 488. 3, 315. 20, | and gave to his grandson the name of 
38. adrap apa, 2, 103. Ulysses, Od. 19, 459. 
αὖτε, adv. poet. (from αὖ and re)=ad, | αὐτόματος, ἡ, ov (μέμαα), acting from 
again, 1, 202. 578. 2) but, on the other | one’s own motion, spontaneous, self- 
hand, also used to mark an antithesis or | moved, of his (its) own accord; αὐτόματος 
a transition, or instead of δέ after μέν, 3, | ἦλθε, 2, 408. 5, 749; spoken esply of the 
wonderful tripods of Héphezstus (Vul- 


241. Od. 22, 6. 
ἀύτέω (atw), to cry, to shout, 20, 50; | can), which moved themselves, *18, 376. 
Αὐτομέδων, ovros, ὁ (μέδων), son of 


spoken of things: to resound, to sound, 
12, 160. (Cf. αὖον avreiy in αὖος.) 2) | Didrés, charioteer of Achilles from Scy- 
With accus. τινά, to call any one, 51], | rus, 9, 209. 17, 429. 

Αὐτονόη, ἡ, a handmaid of Penel&pé, 


258. 
ἀύτή, ἡ (atw), a cry, aloud shout, esply | Od. 18, 182. 
the battle-cry, with πτόλεμος, 6, 328; and  Αὐτόνοος, ὁ, 1) A Greek slain by Hec- 
the battle itself, 11, 802. ἵκετ᾽ ἀὐτή, 11, | tor, 11,301. 2) a Troian whom Patroclus 
slew, 16, 694. 


466: ed. Spitz. (where Wolf reads ἵκετο 
, αὐτονυχί, adv. (νύξ), in the same night, 


8, 197.+ 

8 αὐτοπρεπής, ἐς (πρέπω), a doubtful 
reading in h. Merc. 86. This word yields 
here no sense. Wolf adopts the reading 
of the Cdd. Paris and Mosc.: ὁδὸν avro- 
tpommoas, which is equally unsatisfac- 
tory. The conjecture of Hermann ac- 
cords best with the connexion: ὁδὸν ay 
τιτορήσων, about to pass over a way. 

αὐτός, 7, 6 (from at—ros), prop. again 
he, then the same; he, she, ἐξ. I) the 
same, self, and spoken of all three per- 
sons which are indicated by the verb; 
the personal pronouns are, however, 
often connected with it; in the third 
person it stands alone. It gives promi- 
nence and distinctness to an object, and 
occurs in muny senses: 1) In the Hom. 
language, αὐτός frequently indicates an 
antithesis to a person or thing. Thus 
the body, in distinction from the soul, is 
called αὐτός : αὐτούς, bodies, in opposi- 
tion to souls, 1, 4; αὐτός, the prince, in 
distinction from his subjects, 8, 4; avroé, 
men, in distinction from the ships, 7, 
338. δ) even, to render the connected 
noun emphatic, 6, 451; in designations 
of place, precisely, exactly, 13, 614, esply 
with σύν: αὐτῇ σὺν φόρμιγγι, together 
with the lyre, 9, 194; and without σύν: 
αὐτῇ γαίῃ αὐτῇ τε θαλάσσῃ, 8, 24. 2) 
self, of oneself, of one’s own accord, 17, 
254. οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ πανέσθων, Od. 2, 
168. 5) self, i.e. without another, alone, 
2, 233. 8, 99. 13, 729. Od. 1, 53. 15, 310. 
8) Often in connexion with the personal 
pronouns, but always separated in the 
oblique cases: ἐμέθεν αὐτῆς, οἱ αὐτῷ, σὲ 
αὐτόν, etc.; the pron. once stands after, 
as αὑτόν μιν, Od. 4, 244. Also αὐτός 
alone stands for the pron. of the first and 
second persons: αὐτός for ἐγὼ αὐτός, 13, 
252; περὶ αὐτοῦ, i 6. ἐμαντοῦ, Od. 21, 
249. 4) Often in the gen. αὐτοῦ, αὐτῶν, 
etc. is put for emphasis’ sake with the 
» 2388. possessive pronoun. τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα, 

Αὐτόλυκος, ὃ (λύκος), son οὗ Hermés | thine own works, 6, 490; αὐτῶν σφ 
(Mercury) and Chiéné or Philénis, father | ρῃσιν ἀτασθαλίῃσιν ὄλοντο, by their own 
of Anticléa, grandfather of Ulysses. He, fully Od. 1, 7. 5) the aad very 


vy). 
αὐτῆμαρ, adv. (ἦμαρ), on the same day, 
1, 81. Od. 3, 311. 
αὐτίκα, adv. (αὐτός), at once, instantly, 
on the spot; often αὐτίκα νῦν and pad’ 
αὐτίκα, also αὐτίκ᾽ ἄρα, αὐτίκ᾽ ἐπεί, aa 
soon as; αὐτίκ᾽ ἔπειτα, then directly; 
with partcp. αὐτίκ᾽ ἰόντι, the moment 
thou art gone, Od. 2, 367. 17, 327. 
αὗτις, adv. Ion. for αὖθις (lengthened 
fr. ad), again, back. πάλιν αὗτις φέρειν, 
to carry back again, 5, 257; often with 
verbs: αὗτις ἰέναι, to go again. 2) here- 
after, at a subsequent time, 1, 140. δ, 440. 
ἀῦστμή, ἡ (ae), α breath, air, wind, spoken 
of the breath of men, 9, 609 ; of the wind 
of the bellows, 18. 471; of the wind, Od. 
11, 400, 407. 2) fume, vapour, smoke, 14, 
174. Od. 12, 369; heat, fame, Od. 9, 389. 
ἀϊτμήν, évos, ὃ, poet. =atiruy, 23, 765. 
Od. 3, 289. 
αὐτοδίδακτος, ov (διδάσκω), self-taught, 
self-educated, Od. 22, 347.+ 
αὐτόδιον, adv. (lit. on the same way), on 
the spot, at once, Od. 8, 449.¢ (Either 
fm 686s, or only lengthened fm αὐτός, as 
μαψίδιυς fm pap.) 
αὑτόετες, adv. (ἔτος), in the same year, 
én one year, Od. 3, 322.¢ 
αὐτόθεν, adv. (αὐτός), from the same 
place, from here, from there; mly with 
prep.: αὐτόθεν ἐξ ἑδρέων, directly from 
the seats, 20,77. Od. 13, 56. 
αὐτόθι, adv. poet. and Ion. (αὐτός), in 
the same place, here, there, 3, 428. Od. 4, 
02 


ΦΑὐτοκάνης ὄρος, τό, ἃ promontory in 
ZEolis near Phocea in Asia, h.in Ap. 35. 
Iigen would read ᾿Ακροκάνης, and refers 
ft to the promontory Κάνη of Strabo. 
Herm. thinks the reading is not to be 
changed, and that perhaps we are to un- 
derstand by it a part of the promontory. 

αὐτοκασιγνήτη, ἡ, an own sister, Od. 
10, 137.+ 
αὐτοκασίγνητος, ὃ, an own brother, 51]. 


Αὐτοσταδίη. 


same, for 6 αὐτός, often in H., 12, 225. 
Od. 8, 107. 11) he, she, it, esply in the 
oblique cases. αὐτόν is regarded by the 
Grammarians as enclitic when it signifies 
barely him. In 12, 204, the Schol. retain 
the enclisis [and read κόψε yap αὐτον); 
the moderns reject it: cf. Thiersch, 
205, 11. Anm. III) With the article, o 
αὐτὸς, ἡ αὑτή, TO αὐτό, the same, the very 
same; still rare in H. τὼ δ᾽ αὐτώ, 1, 338; 
τὴν αὐτὴν ὁδόν, 6, 891. IV) In compo- 
sition it signifies 1) self-originated, not 
formed by human instrumentality. 2) 
mixed with nothing; αὐτόξνλος, merely 
of wood. 3) personally, of one’s own 
power. 

αὐτοσταδίη. ἡ (ἴστημι), close combat, 
where man fights with man (with the 
sword or spear), 13, $25.+ 

αὐτοσχεδά, adv. =avrooxeddy, 16, 319 ¢ 

avrocxedin, ἢ (prop. fem. from αὐτο- 

έδιος, very near), in H., a combat 
where man contends with man,=avro- 
σταδίη, α close combat, mélée (mingled 
ballle, hand to hand, Cp.]; only in the 
dat. and accus. αὐτοσχεδίῃ μέξαι χεῖράς 
Te μένος te, to mingle hands and strength 
in close fight, to mingle battle, 15, 510. 
αὑτοσχεδίην πλήττειν τινά, to strike any 
one close at hand, i. 6. with the sword, 
12, 192. 2) ἐξ αὐτοσχεδίης, suddenly, 
without premeditation, h. Merc. 55. 

αὐτοσχεδόν, adv. once αὐτοσχεδά (σχε- 
δόν), very near, close at hand, cominus ; 
μάχεσθαι, to fight man to man; οὐτάζεσ- 
Oat τινα, to wound any o:- in close fight, 
i. e. with the sword, 7, 273. 

αὐτοτροπήσας, SCG αὑτοπρεπής. 

αὐτοῦ, adv. (prop. gen. from αὐτός), in 
_ the same place, there, here; often with 
another word: αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ, 2, 237; 
αὐτοῦ ἔνθα, just there, 8, 207; κεῖθι 
αὐτοῦ. h. Ap. 374; αὐτοῦ ἀγρῶν, Od. 4, 
039, 2) on the Cat ΟἼΤΕΙΟΥ. ν 349. 

αὐτόφι, αὐτόφιν, Ep. gen. and dat. sing. 
and plur. from sta always with prep. 
an αὐτόφιν, én’ αὐτόφιν, map αὐτόφιν, Il, 


44. 12, 302. 
ὑτό , ὁ, a Theban, father of Poly- 
phontes, 4, 395. 
αὐτοχόωνος, ov, Ep. for core xwves 
contr. from avrox (χοάνη), barely 
cast, rough cast, not smoothed by filing 
and polishing, epith. of the discus, 23, 
826. ¢ (Others: whole cast, not hollow.) 
αὕτως OF αὕτως (the old Gramm. distin- 
guish αὕτως, idly, and αὕτως for οὕτως, 
thus; cf. Schol. on 1]. 1, 183; Etym. 
Mag. Buttmann, Lex. would take αὕτως 
every where as a form of οὕτως. Herm. 
de pron. αὐτός, Opusc. I. p. 338, and 
Thiersch, Gram. § 198, 5, consider 
αὕτως more as the true form, and as 
an adv. from αὐτός, with the ol. ac- 
cent, which last we may regard as most 
correct. Wolf follows them in the II., 
but αὕτως stands still in the Od.) It sig- 
nifies prop., 1) even 80, just so, thus; 
boc ipso modo. αὕτως ὥστε γυναῖκα, 22, 
125. Od. 14, 148; hence, Ep. ws δ᾽ αὕτως, 
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3 
Αφαμαρτοεπης. 
later ὡσαύτως, in the same way, 8, 339. 
Od. 3, 64. 2) even thus still, as get, in 
reference to a past state, 18, 338; Ἶ 
λευκὸς ἔτ᾽ αὕτως, 23, 267; or, even so, 
even thus, in reference to a present state: 
ἀλλὰ καὶ αὕτως ἀντίον εἶμ᾽ αὐτῶν, but 
even thus 1 willgo against them, 5, 255 
18, 198; often καὶ αὕτως, even thus, 
nevertheless, i. 6. without reward, 9, 598; 
hence, 8) only thus, nothing more; nil 
nisi. ἀλλ᾽ αὕτως ἄχθος ἀρούρης, but ἃ 
mere burden of the earth. Od. 20, 379; 
often in connexion with adv., μὰψ αὕτως, 
ἀκλεὲς αὕτως, etc.; hence also, ἐπ vam, 
to no purpose. αὕτως ῥ᾽ ἐπέεσσ᾽ ἐριδαίνο- 
μεν, we contend with words to no pur- 
pose, 2, 342; without reason, 6, 55. 
αὐχένιος, ἢ, ov, belonging to the neck. 
τένοντες αὐχένριοι, the sinews of the neck, 
Od. 3, 450.+ 
*avyxdw (from αὐχή, related to αὐχή), to 
vaunt oneself, to boust, ἐπί τινε, Batr. 57. 
αὐχήν, évos, ὃ, the neck, spoken of 
men, 5, 147. 161; ni ae 657. 
αὐχμέω (αὐχμής (Did. derives αὐχμός 
fm pir QUKTOS; 885 αἰχμή fm ἀΐσσειν, 
δραχμή fm δράσσειν}), prop. to be dry, 
withered ; to look squalid, rough ; squaiere. 
ρας ον ἔχεις αὐχμεῖς Te κακῶς, Od. 
» 250. 
ϑαύχμήεις, έσσα, εν (αὐχμή), (ὦ 
dérty, squalidus, h. 18, 6 cate 
I. avw, Ep. for atw, prob. to make 
dry; hence, to kindle, to light, Od. 5, 490.} 
II. avw, aor. 1 ηὔσα and ἄῦσα (Ὁ), to 
cry, to shout aloud ; often with the adv. 
μακρόν, μέγα, δεινόν. δ) Spoken of in- 
animate things: to sound, to resound, 
13, 409; αὖον, 441. 2) Trans. 2ο call, 
τινά, any one, rarely, 11, 461. 13, 477. 
{atw, dissyllabic in pres. and imperf., 
but in the further flexion with v.) 
ἀφαιρέω, and poet. a » 1, 273 
(aipéw), fut. ἀφαιρήσω, aor. ἀφεῖλον, 
partcp. ἀφελών, fut. mid. ad σομαι, 
aor. 2 mid. ἀφειλόμην and ἀφελμ »ν, ἢ) 
‘to take away, to take from, τινί τε, Od. 11, 
455. 2) Mid. more frequent, to take 
away any thing for oneself, to bear of; 
always with the idea of one’s own ad- 
vantage, τι, any thing, νόστον, νίκην, 
16, 82.690. The pers. from whom some- 
thing is taken stands in the dat., accus, 
and rarely gen.: to take away any thiag 
from any one, to deprive him of a thing; 
τινὰ κούρην, 1, 275; τινὶ γέρας, 1, 16]. 
Od. 1, 9; πολλῶν θυμόν, to deprive mury 
of life, 5, 673. Od. 22, 219. 
ἄφαλος, ov, without a crest-cone ; i. 6. the 
metal boss or socket, into which the crest 
is inserted, 10, 258.¢ 
ἀφαμαρτάνω (ἁμαρτάνω), aor. 2 ἀφάμαρ- 
τον and ἀπήμβροτον, 10, 466, fo miss, nol 
to hit, τινός, any one, said esply of arrows, 
spears, etc., 8, 119. 2) #o dose what one © 
possessed, to be bereft or deprived of 8 
thing, with gen. 6, 411. 
ἀφαμαρτοεπής, ἐς (ἔπος), τα ἁμαρτοετής, 
who misses his point in speaking, ἰοφκα- 
cious, 3, 2161 


᾿Αφανδάνω. 


᾿ἀφανδάνω (ἀνδάνω), not to please, to dis- 
please, Od. 16, 387. 
ἄφαντος, ov (φαίνω), invisible, not seen, 
aa destroyed, forgotten, *6, 60. 20, 
03. 
ἄφαρ, adv. poet. (either from ἅπτω, 
or from ἀπό and dpa: cf. Thiersch, ὁ 
198, 3. Anm.): originally it signified an 
immediate consequence; hence, 1) déi- 
rectly, immediately, quickly, suddenly, 
19, 405. In certain phrases, as ‘ it is 
better,’ it means directly, forthwith, in 
promptu, i, e. the advantage accrues im- 
mediately after the act, Od. 2, 169. 1]. 17, 
417. 2) Often without the idea of imme- 
diate consequence, then, thereupon, 11, 
418. Od. 2, 95; ἄφαρ αὐτίκα, then imme- 
diately, 23, 593. ΕἾ continually, com 
stantly, according to Damm, only 23, 
375. 
"Adapevs, jos, ὁ, son of Calétér, slain 
by Aéneas, 13, 541. ᾿ 
ἀφαρπάζω (apragw), aor. 1 ἀφάρπαξα, 
to tear away, κόρνθα κρατός, the helmet 
from the head, 13, 189.+ 
ἀφάρτερος, 9. ov (compar. fr. adv. 
adap), quicker, fleeter, ἵπποι, 23, 311.¢ 
ἀφανρός, 7. Ov, weak, powerless, feeble, 
παῖς, 7, 235; oftener in compar. ἀφαυρό- 
repos, and superl. ἀφανυρότατος (fr. avw, 
ἀφαύω, or fr. παῦρος with a intens.). 
addw (apy), tu feel, to touch, to exa- 
mine, ἀσπίδα, 6, 322; t only partcp. pres. 
ἁφόωντα, Ep. from ἀφῶντα; A ar oi ed. 
Wolf; ἀφόωντα, Spitzn., which last, ac- 
cording to Cd. Venet. and Apoll. Lexic. 
alane is correct: cf. Spitzner ad loc. 
*Adei8as, αντος, ὁ (from a and φείδω, 
unsparing), son of Polyphémén from 
Alybas, father of Eperitus, for whom 
Ulysses gave himself out, Od. 24, 305. 
in, see ἀφώμι. 
eee, gah τε ΡΝ wealth, riches, 
in connexion with πλοῦτος, 1, 171. Od. 
14, 99. (Apoll. and Schol. think it from 
ἀπό and ἑνός, prop. 7 ΕἸ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ 
περίουσα, the products of a year.) 
ἀφέξω and ἀφέξομαι, see ἀπέχω. 
* ἀφῆλιξ, ικος (ἦλιξ), beyond the years 
of youth, growing old, h. in Cer, 140. 
ἄφημαι (Fuca), to sit apart, separate, 
only partcp. pres., 15, 106.t 
ἀφήτωρ, opos. ὃ (ἀφίημι), the hurler, he 
that shoots urrows, appellat. of Apollo, 9. 
404.4 (Some derive it from φάω, and re- 
gard it δϑ-εὁμοφήτωρ, the diviner.) 
ἄφθιτος, ov (POiw), not destroyed, im- 
perishable, everlasting, mly spoken of 
what beiongs to the gods, 2, 46. Od. 9, 
133. 
* ἄφθογγος, ον (φθόγγος), soundless, 
woiceless, dumb, h. Cer. 198. 
ἄφθονος, ov, Without envy, 1) Act. noé 
envious, benevolent, giving freely, h, 30, 
16. 2) Pass. not penurious, abundant, in 
abundance, h. in Ap. 536. 
ἀφίημι (ἴημι), 8 plur. imperf. ἀφέουν, as 
from ἀφιέω, fut. ἀφήσω, aor. 1 ἀφέηκα 
and ἀφῆκα, aor. 2 dual and plur. subj. 


ἀφέη Ep. for ἀφῇ, optat. ἀφείην, I) to 
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Adpadew. 


send away, to dismiss, to let go, τινά, any 
one, in a good and bad signif., 1,25; ζωόν 
τινα, to let one go alive, 20, 464: spoken 
chiefly of missile weapons: fo cast, to 
discharge, to hurl, as δόρν, ἔγχος and xe- 
ραννόν, 8, 133; mly to cast away; ἄνθος, 
to cast the flower, said of grape-vines 
just setting for fruit, Od. 7, 126; metaph. 
δίψαν, to remove thirst, 11, 642; μένος, 
to lose the strength, 13, 444. 16. 613, 
ete.; in Pass.: τοῦ δέ re πολλοὶ ἀπὸ 
σπινθῆρες ἵενται, from it (the star) many 
sparks were emitted, 4,77. II) Mid. to 
send oneself away from any thing; hence, 
to let go off, to let loose; with gen. δειρῆς 
οὕπω ἀφ πήχεε, she did not loosen 
her arms from his neck, Od. 23, 240. 
(ε prop. short, long only by augm.; once, 
led without this reason, Od. 22, 

aducdvw, poet. (ἱκάνω), only pres. and 
imperf. ξεἀφικνέομαιε, to go to, to come to, 
to reach; mly with accus., once with 
πρός, 6, 386. 

ἀφικνέομαι, depon. mid. (ἱκνέομαι), fut. 
ἀφίξομαι, aor. ἀφικόμην, perf. ἀφῖγμαι, 
Od. 6, 297; to go to, to come to, to reach, 
to go to a person or a place; mly with 
accus. νῆας, to the ships, more rarely 
with eis, ἐπί, κατά, aud ὑπό and πρός τι, 
Od. 6, 297; metaph. tu overtake, to affect. 
ἄλγος ἀφίκετό με, 18, 395. 

ἀφίστημι (ἵστημι), aor. 2 ἀπέστην, perf. 
ἀφέστηκα, syncop. form in dual and 
plur. ἀφεστᾶσι, partcp. ἀφεσταώς, 3 plur. 
pluperf. adécracay, aor. mid. ἀπεστη- 
σάμην. 1) Trans. to put away, not used 
in H. 2) Ilntrans. in aor. 2, perf. and 
pluperf., like the mid. to stand apart, to 
stand aloof, to remove, 4, 340. Od. 11, 
544; to be removed, τινός, from a thing, 
23, 517. δ) In the mid. to weigh out for 
oneself, in order to pay; once, δείδω, μὴ 
τὸ χθιζὸν ἀποστήσωνται χρεῖος, I fear, 
lest they should pay back to us the debt 
of yesterday, i. e. requite evil for evil, 13, 

ἄφλαστον, τό, the curved stern of a 
vessel, with its decorations, 15, 716.t (In 
the Schol. on Ap. Rh., σανίδιον κατὰ τὴν 
πρύμνην.) 

ἀφλοισμός, ὁ (related to ἀφρός), foam, 
the froth of one enraged, 15, 607.} 
(Others more improb. ψόφος ὀδόντων, 
ghashing of teeth. 

ἀφνειός, ov (ἄφενος), rich, wealthy, opu- 
lent, with gen. βιότοιο, in the means of 
living, 5, 544; χρυσοῖο, Od. 1, 165. The 
compar. ἀφνειότερος and superl. ἀφνειό- 
τατος, 20, 220. 

ἀφοπλίζω (ὁπλίζω), to disarm, only mid. 
to disarm oneself, with ἔντεα, to lay aside 
one’s arms, 23, 26.t 

ἀφορμάω (ὁρμάω), in H. only depon. 
pass. ἀφορμάομαι, in aor. pass. ἀφωρ- 
μήθην, to rush away, to hasten away 
ναῦφιν, 2, 794; hence absolute, fo go 
away, to depart, Od. 2, 376. 
ἀφόωντα, OF ἀφόωντα, see ἀφάω. 
ἀφραδέω (ἀφραδής), to ὑπ ΠΡτυ δε; 


, ᾿Αφραδής. 


indiscreet, to speak or act inconsiderately, 


- Od, 8, 294. 1]. 9, 32. 


a 


ἀφραδής, és (φράξζομαι), inconsiderate, 
irrational, imprudent, μνηστῆρες. Od. 2, 
282. νεκροὶ adpadées, the unreflecting, 
senseless dead, Od. 1], 476; adv. adpa- 
Séws, thoughtlessly, indiscreetly, 3, 436. 

adpadin, ἡ (φράζομαι), inconsideration, 
imprudence, carelessness, folly; often in 
the plur. δ, 649; νόοιο, 10, 122. 16, 354. 
2) igorance, inexperience, πολέμοιο, 2, 
368. < 

ταῤῥάδμων; ον = ἀφραδής, h. in Cer. 
257. 


ἀφραίνω, poet. (φρήν), to be trrational, 
indiscreet, foolish, 2, 257. Od. 20, 360. 
*adpactos, ov (φράζομαι), not obserred, 


unknown, ἔργα, h. Merc. 80; mot to he 


discovered, invisible, στίβος, h. Merc. 
353. Compar. ἀφραστότερος, Epigr. 14. 


80 


᾿Αχαιΐς, 


ἃ smaller, οἶνον ἀπὸ and ἐκ κρητῆρος. 1 
598. Od. 9, 9; ἐν ἀμφιφορεῦσιν, Od. 3 
349; with gen. alone, pass. πολλὸς δὲ 
πίθων ἠφύσσετο οἶνος, Much wine was 
Grawn froin tie vessels, Od. 23, 305. 2) 
Metaph. πλοῦτον, to accumulate riches, 
as if to draw up in full draughrs. The 
passage 1, 170, οὐδέ σ᾽ ὀΐω ἐνθάδ᾽ ἄτιμος 
ἐών. ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν, is ex- 
plained in different ways; 1) In the an- 
cients we find a twofold explanation. 
Some (Eustath. and Schol Venet.) sup- 
posed an hyberbaton, and connected 
ἐνθάδ᾽ ἄτιμος ἐών with εἶμι DOinvde, 
v. 169, 80 that the former words refer to 
Achilles. Others (Schol. Venet.) sup- 
pos:d the nom. stands for gen., and re 
ferred these words to Agamemnon. 32) 
In the modern annotators we find a 
threefold explanation: a@) The first is 


ἀφρέω (ἀφρός), to foam, to froth. ἵπποι | connected with that of Eustath., but 


ἀφ cov στήθεα, upon the breast, 11, 282.1 
(ae eoy with synizesis.) 

ἀφρήτωρ, opos. ὃ (φρήτρη), without 
society, without tribe, without connexions, 
tensocial, 9, 63.4 


‘differs in constructing ἐνθάδε with ἀφύ- 


gery, viz., ‘I do not believe, since I am 
dishonoured (without reward), that you 
will here accumulate riches.’ Ruhkopf 
and Stadelmann p. 62, prefer this, partly 


᾿Αφροδίτη, ἡ, daughter of Zeus and because the nom. ἄτιμος ἐών stands in 


Didné, δ, 348; or, according to a later 
tradition, born from the foam of the sea 


(ἀφρός), h. in Ven., wife of Héphestus” 


(Vulcan), and paramour of Arés (Mars) 
(Od. 8, 276), goddess of sensual love and 
of marriage, of pleasure and of beauty, 
δ, 429. Od. 20, 74. She is represented as 
exceedingly attractive and beautiful, 3, 
396; distinguished by her smiling look 
(φιλομμειδής), but tender end unfitted 
‘or war. She is beautifu!ly adorned 


(χρνσείη), the Graces themselves having » 


turnished her clothing, 5, 338, and these 
constitute her society. She always 
carries a magic girdle, with which she 
subdues both gods and men, 14, 214 seq. 
With this girdle Héré inspires Zeus 


with great love for herself. Aphrodité 


was on the side of the Trojans; she had 
given occasion to the war. 5, 349 seq. 
‘&neas was her son, 5, 313. 
splendid temples in Cyprus and in Cy- 
théré. 2) Metaph. like “Apne, it signifies 
love, the enjoyments of love, Ol. 22, 444. 

ἀφρονέω (ἀφρων), to be foolish, or to act 
irrationally, fovlishly, only partcp. pres., 
15, 104.+ 

ἀφρός, ὃ, foam, of water, 5, 599; of a 
raging lion, *20, 168. 

ἀφροσύνη, ἡ (ἄφρων), want of reason, 
senselessness, indiscretion, folly, Il. in 
plur. Od. 16, 278. 24, 457. 

ἄφρων, ov (φρήν), irrational, senseless, 
indiscreet, inconsiderate, fovlish (antith. 
20 ἐπίφρων,, Od. 23, 12; rash, raging, 
spoken of Arés and Ath€éné, 5, 761. 875. 


ἄφνλλος, ον (φύλλον), leafless, deprived 


of leaves, 2, 425.+ 
ἀφυσγετός, ὃ (ἀφύω), slime, mud, filth, 
which a river bears with it, 11, 495.+ 
ἀφύσσω, fut. ἀφύξω, aor. 1 ἤφυσα and 
veet. og, aor. mid. ἀφυσάμην. Ερ. σσ, 1) 
to draw off, esply from a larger vessel to 


She had ' 


close connexion with ὀΐω, partly becauxe 
it agrees with the connexion, since 
Achilles thinks that Agamemnon will 
make little progress without his help. 6) 
The second explanation (Clarke and 
KGppen) refers ἄτιμος ἐών, on account of 
v. 175, to Agamemnon, and constructs, 


> A wv LA [2 as 
οὐκ ὀΐω σε, ὄτιμος ἐών (for ἄἅτεμον ἐόντα --- 


ἀφύξειν. Reference is made to 2, 353, 
for a similar anacoluthon. 3) Botn ex- 
planations, the one on account of tre 
hypernaton, and the other on account of 
the harsh anacoluthon, are justly re- 


jected by almost all modern critics. They 
either makeo’ a dat. coi(cf. Wolf. Vories. 


1. p. 102, and Spitzner, Excurs. XIII. § 


. pas 


3), or they read with Bentley σοὶ ote, he- 


cause ot is not elided in σοί (cf. Voss 
Anm. p. 6. Bothe and Thiersch, § 338, 
10). They read consequently, οὐδέ cos 
ὀΐω ἐνθάδ᾽, ἄτιμος ἐών, etc., i.e. ‘I have 


no» πὶ πὰ whilst [I am dishonoured, to 
gather riches for you here. With this ex- 


planation the words connect far better 
with the preceding νῦν δ᾽ εἶμι Φθίηνδ᾽, 


and the reply of Agamemnon turns 


mainiy on t is threat of Achilles. 11) 
Mid. 1) to draw off or out for oneself, to 


pour out or in; with accus. olvoy ἐκ 
κρητῆρος, 3, 259; and ἀπὸ x 


ἢ Os, 10, 
579. 2) Metaph. to heap up, 8 δὲ 
φύλλα ἠφυσάμην, Od. 7, 285. On διὰ δ᾽ 
ἔντερα χαλκὸς ἤφυσε, see διαφύσσω. 

᾿Αχαιαί, αἱ, Achaian or Achean women, 
fem, of "Axatos, Od. 2, 119. 

.’Axatids, ἄδος, ἡ, Ep. for ᾿Αχαιάς, 
Achuian, Achean. 2) As subst. an 
Achatan or Achean woman, 5, 422. 

᾿Αχαιϊΐκός, 7, ὄν, Ep for ᾿Αχαϊκός, 
Achaian or Achean; λαός, the Achaian 
or Achzan people, 13, 141; "Apyos. 9, 141. 
᾿Αχαιΐς, t8os, ἡ, Achaian or Achean, 
with or without γαῖα, the Achaian fand, 


*Ayatot. 
esply the dominion of Achilles in Thes- 
saly, 1, 254; see ᾿Αχαιού. 2) Subaud. 
yun, an Achaian woman, 2, 235; in con- 
tempt, 9, 395. 

"Axaso¢, οἱ, nom. sing. ᾿Αχαιός, ὁ, the 
Achaians or Acheans, the most powerful 
of the Grecian tribes in the time of the 
Trojan war, whose main residence was 
in Thessalia, 2, 684; but who also had 
possessions in Peloponnesus as far as to 
Messene, chiefly in Argos, 5, 114. The 
Danai and Myrmidons were branches of 
this tribe. Perhaps they had spread 
themselves also to Ithaca, Od. 1, 90; 
and to Crete, Od. 19, 138. Tradition says 
they derived their name from Achzus, 
son of Xuthus, grandson of Hellen, 
Apd. 1, 7.3. The entire Greeks are often 
so called in H. from the main tribe, 1, 2. 
Od. 1, 90. ΤΣ ΕΗ 

ἄχαρις, « (χάρις), disagreeable, joyless ; 
in compar. ape lalisets Od. 20, 392.+ 

ἀχάριστος, ov (xapicouas), disagreeable, 
displeasing, Od. 8, 236+ [δόρπον ἀχαρι- 
@rortepov, ‘a sadder feasi,’ Cp.]. 

*axepys, és (χείρ), without hands, 
epith. of the crabs, Batr. 300. 

᾿Αχελώζος, ὃ, Ep. for "AxeA@os, a river 
between AEtolia and Acarnania, which 
flows into the Ionic sea; now Aspro- 
Potamo, 21, 194. 2) a river in Phrygia, 
which rises in the mountain Sipylus, 24, 
616. 

Gxepsos, ἡ, more rarely ὁ, a wild, 
thorny bush, suitable for hedging; zhorn- 
bush, thorn, the hawthorn, Od. 14, 10.+ 

axepwis, ἴδος, ἡ, the white poplar, the sil- 
wer poplar, populus alba, Linn.; 13, 389. 
16, 482; prob. from ᾿Αχέρων, because it 
was believed that Heraclés brought it 
from the under-world. Ps “ ᾿ 

"A ν, ovros, ὁ (as if ὁ ἄχεα ῥέων, the 
Hives a woe), Acherén, a eiver of the 
under-world, into which Pyriphlegethén 
and Cocytus flow, Od. 10, 513. *Od. 

axevw (ἄχος), to be sad, afflicted, 
troubled, only partcp. with accus. θυμόν, 
in heart, 5, 869; τινός, about any one, 
Od. 16, 189; and with εἵνεκα, Od. 21, 
318. 

ἀχέω-εἀχεύω, also only partcp. τινός, 
about any one, 18, 446; and with ἕνεκα, 
20, 298. 

ἄχθομαι (ἄχθος), 1) to be laden, 
Sreighted. νηῦς ἤχθετο τοῖσι, the ship was 
laden, Od. 15, 457. 6) Metaph. to be 
burthened or oppressed, ὀδύνῃσι, op- 
pressed with pains, 13, 854; with accus. 
ἄχθομαι ἕλκος, I am pained by the wound, 
δ, 361. 2) Esply spoken of mental states: 
to be oppressed, pained, sad, indignant, 
wexed, grieved; with κῆρ, 11, 274. 400; 
ἤχθετο δαμναμένονς Τρωσίν, he Bei 
to see them conquered by the Trojans, 
13, 352 (ἤχθετο in Od. 14, 366. 19, 337, 
belongs to €x@oua:). , 

ἦχθος, eos, τό (related to ἄχω), Joad, 
burden. ἄχθος ἀρούρης, burden of the 
earth, proverbially spoken of a worthless 
man, 18, 104. Od. 20, 879. 


3] 


Αχρεῖον, 


᾿Αχιλλεύς, fos, ὁ, also ᾿Αχιλεύς (when 
required by the metre), son of Peleus 
and Thetis, king of the Myrmidons 
and Hellénes in essalia, the braves; 
hero before Troy. He was educated 
by Phoenix; son of Amyntor, who also 
accompanied him to Troy, 9, 448; in 
music and the healing art he was in- 
structed by Chiron, 11, 832. His friend 
is Patroclus; his son, Neoptolemus, who 
resided in Scyros, 19, 326—333; and 
whom Ulysses brought to Troy, to engage 
in the contest, Od. 11, 509. Achilles is 
the hero of H.: great physical power, a 
great mind, violent passions, but also a 
feeling heart, are his characteristics. 
Insulted by Agamemnon, he forgets 
himself in his wrath ; he finally gives ear 
to his mother, but does not fight for the 
Greeks till the death of Patroclus, 19, 
321, According to H. he died in battle, 
Od. 24, 430. 5,310. (The name is derived 
from ἄχος and λαός, the people's grief, 
Apd. Molestinus, Herm.) 

ἀχλύς, vos, ἡ, obscurity, darkness, 
cloud, esply the darkness of death, the 
night of death; spoken of fainting, 5, 
696 [κατὰ δ᾽ ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ axA., ‘sickly 
mists,’ Cp.}; of death, Oa. 22, 88 (vu is 
long in nom. and accus.). 

ἀχλύω (axAvs), δοτ. ἤχλῦσα, to become 
dark, to darken or cloud, spoken of the 
sea, Od. 12, 405.¢ 

ἄχνη, ἡ, Ion. for dxva (related to xvén), 
prop. what is abraded from the surface of 
a body; hence 1) chaff, 5,499. 2) foam 
of the sea, 4, 426. Od. 5, 403. 

ἄχνυμαι, Ep. depon. only pres. and im- 
perf. axos), to feel pain, to be afficted, 
sad, troubled ; often with accus. θυμόν, 
«yp ἐνὶ θυμῷ, and with gen. caus. τινός, 
about any one, Od. 14, 376; and περί 
τινι, h. Cer. 77; also θυμὸς ἄχνντο, 14, 
38; once spoken of lions, 18, 320; cf. 
ἀκαχίζω. 

ἄχολος, ον (χολή), without bile, without 
anger. 2) which expels anger, anger- 
quelling, φάρμακον, Od. 4, 221.} 

ἄχομαι, mid. to be sad, to be afficted, 
Od. 18, 256. 19, 129. 

ἄχος, eos, τό (a word derived from the 
Natural ejaculation of one in pain, as 
ah!), pain, grief, sadness, affiction, 
trouble; always spoken of the mind: 
ἐμοὶ δ᾽ ἄχος, it pains me, 5, 759; with 
gen. about any one, ἐμοὶ ἄχος σέθεν 
ἔσσεται, I shall have pain on thy ac- 
count, 4, 169: also in plur. ἄχεα, suffer- 
ings, pains, 6, 418. Od. 19, 167. 

ἀχρεῖον, adv. (prop. neut. of adj 
ἀχρεῖος, ov), unprofitably, uselessiy, aim- 
bessly, only twice; 1) ἀχρεῖον ἰδών, 2, 
269, looking foolish or confused, spoken 
of Thersites, who looked confounded or 
embarrassed when he received blows from 
Ulysses. Voss translates, ‘with a wry 
look ;’ and with this agrees the explana- 
tion of Wolf in Vorles. zu 1]. p. 44. 
“But it is uncertain,” says Wolf, 
‘‘ whether Thersites does this Hara pain or 


o 
᾿Αχρημοσύνη. 
purposely, toexcite the pity of the Greeks. 
he latter ayrees well with his charac- 
ter.” 2) ἀχρεῖον ἐγέλασσεν, Od. 18, 163, 
she laughed without cause, she uttered a 
forced laugh; spoken of Penelopé, who, 
notwithstanding her inward trouble, 
wished to appear cheerful to the suitors. 
Here again ἀχρεῖον expresses something 
artificial, unnatural (ἐπίπλαστον, ὑπο- 

κεκριμένον, Schol. A.), Usters. 

ἀχρημοσύνη, ἢ (ἀχρήμων), poverly, 

want, penury, Od. 17, sey at 

ὁ ἄχρηστος, ov ( ), proftless, 
vain, Meat: as adv. Bar. 70. 

ἄχρι, before a vowel ἄχρις (related to 
ἄκρος), adv. 1) Of place: at the ex- 
tieme, on the surface, 17, 599. 6) to the 
extreme, entirely, 4, 522. 2) Of time: 
until, with gen. ἄχρι pada κνέφαος, till 
late at night, Od. 18, 369. 

ἀχυρμιή, ἡ (ἄχυρον), prop. the place 
where the chaff falls, a chaf-heap, 5, 
502.¢ 

AXO, see ἀκαχίζω. 

ay, adv. of place: backwards, back, 
often with a verb: GW ὁρᾶν, ὠθεῖν. 2) 
Of time: again, 5, 505. 

᾿Αψευδής (from a and Ψεῦδος, not de- 
ceitful), daughter of Nereus and Doris, 
18, 46. 

apis, ios, ἡ, Ion. for apis (arrw), 
aknot, a mesh. ἁψῖδες λίνον, the meshes 
of the net, 5, 487.+ " 

ἅψοῤῥον, adv. see ayoppos. 

ἀψόρῤῥοος, ov (péw), back-flowing, epith. 
of Oceanus, which like a river encircles 
the earth and tlows back into itself, 18, 
399. Od. 20, 65. 

ἅψοῤῥος, ov (prop. abbreviated from 
ἁψόῤῥοος), retreating back, ἄψοῤῥοι ἐκίο- 
μέν, ἀπονέοντο, 8, 313. Oftener the neut. 
sing. dyoppoy as adv. back, with βαίψειν, 
ἀπονέεσθαι. 6) again, 4, 152. 

aipos, eos, τό (ἄπτω), connexion, arlicu- 
lation, esply of the limbs, a joint. λύθεν 
δὲ of ἄἅψεα πάντα, all ber limbs [joints] 
were loosed (i. e. in slumber), Od. 4, 794. 
18, 189. 

AQ, theme of anus. 

AQ, theme of deca and ὅσα, 4. Vv. 

AQ (a). pres. infin. devas for aduevas, 
infin. fut. ἄσειν, aor. | aoa, infin. ἦσαι, 
intin. fut. ἄσεσθαι, aor. 1 ἄσασθαι, I) to 
satiate, τινά, any one; with gen. mat. 
σαι "Apna. αἵματος, Arés with blood, ὁ, 
289; ἵππους δρόμον, 18, 281; metaph. 
spoken of the spear: ἱεμένη χροὸς ἄμεναι 
ἀνδρομέοιο, lusting to sate itself with 
human flesh, 21,70. If) Mid. to satiate 
oneself ; ἧτορ σίτοιο, to refresh the heart 
with food, 19, 307; ἐῶμεν or ἔωμεν (19, 
402) is assigned to this verb as subj. for 
ἄωμεν, BCC ἐῶμεν. 

ἄωρ. 8668 ἄορες. 

ἄωρος, ον (ὥρα), untimely, unformed ; 
hence ugly, deformed (Schol. ἀπρεπής), 
πόδες, spoken of Scylla, Od. 12, 89.} 

awpro, 2 sing. pluperf. pass. from 


> ¢ 


2. ὦ (expanded form fr. dw), origin- 


82 


Βαθύθριξ. 


ally to snore; then to sleep, spoken eapls 
of a deep sleep; in H. always with ὕπνον. 
10, 159. Od. 10, 548; see Buttm. Lex. 
Ρ. 182. 

ἄωτον, τό and ὁ ἄωτος (in H. the gend. 
is indeterminate; Pindar has only dwros ; 
later poets have also τὸ ἄωτον from ἄημι). 
prop. a fiock, or lock of wool. éd 
οἰὸς ἄωτος, the well-twisted wool of the 
sheep, spoken of a sling, 13, 599. 716; so 
also Od. 1, 448; spoken of the woolly 
skin of a sheep, Od. 9, 434; once spoken 
of the finest linen: Aivoco λεπτὸν awros, 
the delicate nap or down of the linen, 9, 
661; metaph. the best, the most beautiful, 
inasmuch as the woolly surface of cloths 
tests their beauty and newness. Ci. 
Buttm. Lex. p. 182. According to the 
old Schol. it signifies a@ flower, then 
metaph. like ἄνθος, the bloom, i.e., the 
Anest, the most beautiful (still the signif. 
Aower is nowhere found in the poets). 


B. 


B, the second letter of the Greek alpha- 
bet ; hence the index of the sccond rhap- 
sody. 

βάδην, adv. (Balvw), sfep by step, slowly, 
ae ie Grain ας 516.¢ 

Φ ίζω (βάδος), fut. ἔσω, to to go, 
to rage Mere. 210. eerie: 

βάζω, fut. βάξω, perf. pass. βέβαγι 
to prate, to speak, to talk; with ef Lato 
ἀνεμώλια, μεταμώνια, to prate idle things ; 
πεδνυμένα, ἄρτια, to speak discreetly, to 
the point, Od. 8, 240. δίχα βάξειν, to 
speak differently, Od. 3, 127; with double 
accus. βάζειν τινά τι, to say any thing to 
any one, 9, 59; and pass. eros βέβακται. 

. Oy . 

βάθιστος, ἡ. ov, superl. for βαθύς. 

* βάθος, «os, τό (βαθύς), depth, λίμνης, 
Batr. 86. 

βαθυδινήεις, cova, ev (δίνη), deep-whirl- 
ing, having deep whirlpouls, only twice, 
21, 15. 603; elsewhere the following. 

βαθυδίνης, ov, ὁ (Suvi), deep-whirling, 
deep-eddying, having deep whirlpools, 
as of Oceanus and of rivers, 20, 73 
βαθύζωνος, ov (ζώνη), deep-girdled, j. e. 
girdled close under the breast, so that the 
garment might hang in full folds down 
to the feet, because this took place only 
ou festal days; hence in general: splen- 
didly clothed, or beautifully girdled, epith. 
of the Trojan women, 9, 594. Od. 8, 154. 
[According to Passow, low-girdled, not 
girdled close under the breast, but above 
the hips.] 


4 βαθύθριξ, τριχος, ὁ, ἡ (θρίξ), with 
thick hair, ‘thick-woolled, era Niele 


spoken of sheep, h. Ap. 412. 


BaGuxAnpos. 83 Βάλλω. 
* βαθύκληρος, ον (κλῆρος), rich in land, | ἐπὶ νηνσίν, to sail awuy in ships, 2, 351 
ἘΝ great estates, rears 4. : [also ¢ ev νηυσίν, 2, 510); ἐπί τινα, to go te 


Βαϑυκλῆς, nos, ὃ, son of Chalcon, a 
Myrmidon, slain by Glaucus, 16, 594. 
βαθύκολπος. ov (κόλπος), deep-bosomed, 
either literally from their full bosoms, 
or from the folds of the dress; hence, 
splendidly-clothed, epith. of the Trojan 
women, 18, 122; and of the nymphs, h. 
Ven. 258. ; 
βαθύλειμος, ov (λειμών), Raving rick 
meadows, having deep grass, epith. of a 
town, 9, 151. 293. 
βαθνλήϊος, ov (λήϊον), having high 
grain, fruitful, τέμενος, 18, 550.¢ 
βαθύνω (βαθύς), to make deep, to deepen, 
to excavate ; with accus. χῶρον. 23, 421.} 
Ε γνῶ αομ ὁ (péw)=Babppoos, 21, 
195. 
βαθύῤῥοος, ον (ῥέω), deep-fowing, epith. 
οἱ Oceanus, 14, 314. Od. 11, 13. 
βαθύς, eta, and Ep. βαθέη, βαθύ, super. 
βάθιστος, 1) deep or high, according to 
the position of the speaker; τάφρος, 
ἅμαθος, Τάρταρος, ἠϊών, lofty coast for, 
perhaps, having deep sand], 2, 92; 
metaph. of the soul: φρὴν βαθεῖα, the 
inmost soul, 19, 125. 2) deep, with the 
idea of thick, dark, ὕλη, 5, 555; also 
metaph. ἀήρ, the thick air, Od. 1, 144; 
λαίλαψ, the strong tempest, 11, 306. 3) 
deep in length, or extending inward, 
ἄγκος, 20, 489; hence αὐλή, a deep court 
(V. with lofty enclosure), 5, 142. 
5 βαθύσκιος, ov (σκιά), deep-shaded, h. 
gree — 
* 7 νος, ον (στέρνον), high- 
beeen olde che ; and mly broad, 
ala, frag. Hom. 23. 
βαθύσχοινος, ov (σχοῖνος), deeply over- 
grown with ruskes, rushy, epith. of 
Asopus [‘to the reedy banke of the 
Asopus,’ Cp.], 4, $83. ἢ. 8, 5. 
5 βαθύτριχα, see βαθύθριξ. 
βαίνω, fut. βήσομαι, aor. 1 trans. 
ἔβησα, aor. 2 ἔβην, Ep. βὴν, 8 plur. 
ἔβησαν, Ep. βῆσαν, ἔβαν, βάν, subj. βῶ, 
Ep. βείω, optat. βαίην, infin. βήμεναι and 
βῆναι, partcp. Bas, Baga, βάν, perf. βέ- 
Anxa, also the sync. forms βεβάᾶσι, infin. 
βεβάμεν, partcp. βεβαώς, BeBavia, plu- 
perf. ὀβεβήκειν, syncop. 8 plur. βέβασαν, 
also Ep. aor. mid. βήσετο, more rarely 
ἐβήσατο = ἔβη. According to Buttm., 
Gr. Gram., ἐβήσατο is eorrect only when 
used in a causative sense for ἔβησε. 
N.B. The form βέβηκα, rare in H., has 
only the signif. to have gone; the sync. 
forms βέβαα, that of the pres. to go, and 
the pluperf. mostly an aorist sense. (The 
ground form is BAQ, Ep. forms βιβάω, 
βίβημι, βιβάσθω.) 1) Intrans. fo go, and 
1) to walk, to step, to proceed, spoken of 
men and beasts, the direction οἵ the 
motion being indicated sometimes by 
the prep. eis, ἐν, ἐπί, κατά, μετά, πρός, 
etc., and sometimes by the accus. 
merely: eis δίφρον, 5, 837; also OV, 
νέας, 8, 262. Od. 3, 162; ἐπὶ νηός, to 
ascend the ship, to embark, 13, 665; but 


any one, 2, 18: ἀμφί τινι, to go about 
any one (to defend him), 5, 299; per’ 
ἰχνιά τινος, to follow one’s steps, Od. 3, 
30. 6) In a hostile sense: to rush upon 
any one, with ἐπί, mero and accus., also 
ἐπί reve, 16, 751. 2) With partcp. of 
another verb, by which the kind of 
motion is determined: ἔβη φεύγων, he 
fied; ἔβη ἀΐξασα, see alvow; the partcp. 
fut. denotes the aim: ἔβη ἐξεναρίξων, he 
went to slay, 11, 101; ἀγγελέων, Od. 4, 
28. 3) With infin. following: to set out, 
to proceed, to begin. βὴ δ᾽ ἰέναι, he set out 
to go, quickly he went, 4, 199; so also 
Bn θέειν, ἐλάαν. 4) Metaph. spoken of 
inanimate things : ἐννέα ἐνιαυτοὶ βεβάασι, 
nine years have passed away, 2, 134. 
πῆ ὅρκια βήσεται ἡμῖν, whither will our 
oaths go, i. e., what will become of our 
oaths, 2, 339. ἰκμὰς ἔβη, the moisture 
(of the bull’s hide) vanished, 17, 392. 11) 
Trans. in aor. 1, only poet. and Ion. act. 
ἔβησα, 1) to cause to go, to conduct, to 
cause to mount or alight. φῶτας βῆσεν 
ἀφ᾽ ἵππων, 16, 810; but ἀμφοτέρους ef 
ἵππων βῆσε κακῶς ἀέκοντας, he hurled 
both down from the chariot, unwilling as 
they were, 5, 164. βῆσαι ἵππους, 11, 756. 

* Βάκχειος, εἴη, evov, relating to Bac- 
chus or to his orgies, drunken, intoxi- 
on frantic, Βάκχειος Διόνυσος, hymn. 


βάλανος, ἡ, an acorn, fruit of the oak, 
“Od. 10, 242. 13, 409. 

Βαλίος, ὃ (adj. βαλιός, spotted [for- 
tasse, i. 4. αἰόλος. Lob.J), Piebald, a. 
horse of Achilles, 16, 149. 

βάλλω [primitive BéA-w in βέλος], futa. 
βαλέω, aor, 2 ἔβαλον, perf. βέβληκα, plu- 
perf. Goa FE oat | in the sense οὗ the- 
aor., 5, 66. 73, 661), perf. pass. βέβλημαι,. 
Ep. also βεβόλημαι, yet with aeaien 
ence that the former is used literally- 
of body, the latter metaph. of mind, 9, 3 ; 
pluperf. βεβλήμην, 3 plur. βρβλήατο for 
βέβληντο. Of an aor. syna. mid. with 
pass. signif. occur ἔβλητα, infin. βλῆσθαι, 
partcp. βλήμενος, subj. BAyerar for βλήκ 
yTat, optat. (βλείμην) βλεῖο, etc 1) Act. 
to cast, to throw, to hurl; λύματα εἰς 
ἅλα, 1, 314; spoken of all kinds of missile 
weapons: ἰόν, Od. 20, 62; hence, to 
shoot, to hit, to wound, τιγά, οἵ πί Tut, 
ει ἔσυς Soupi, any one ae the spear, 
» 73; diorg, 5, 393:; στῆθος χερμαδί 
14, 410; ΤΣ λάεασ,.8, 80; ἜΤ ΕΣ 
τίψι, 11, 583; stili the dat. is mly want- 
ing; τινὰ στῆθος, to hit any one in the 
breast, 4, 480; also absol. sa Ait, in 
opposition to ἁμαρτάνω, to migs, 1], 
351. 18, 10; as a consequence, to pro- 
strate, to lay a person low, to slay, 
τινὰ ἐν κονίῃσι, 8, 156. cf. 4, 173. 5, 
17; metaph. ἄχεϊ, πένθεϊ βεβολμῃμέγος, 
hit, wounded by pain, sorrow, 9, 3. Od, 
10, 247. δ) to cast; spoken of a strong 
motion: fo drive; e. g. ἑτέρωσε χάρη, to 
cast the head to the other aoe 8, 306; 

: 6 
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ἑτέρωσε ὄμματα, to turn away the eyes, 
Od. 16, 179; spoken of ships, νῆας és 
πόντον, to urge the ships into the sea, 
Od. 4, 359; νέας πρὸς πέτρας, Od. 12, 71. 
2) to hit, spoken of touching a surface, to 
- besprinkle, to bespatier, to bestrewm. paba- 
peyyes ἔβαλλον ἄντυγα, the drops be- 
sprinkled the chariot-rim, 11, 536. 20, 
501; of dust, τινά, 23, 502. κτύπος ovata 
βάλλει, the noise strikes the ear, 10, 535. 
τόπον ἀκτῖσι βάλλει ἠέλιος, the sun irra- 
diates the place, Od. 5, 479, 3) to cast 
away, to let fail, to lose; δάκρυ, to shed 
tears. 4) In a weaker sense, fo put, fo put 
on, to annex, to put off, τὶ ἐν χερσίν τινος, 
5, 574; κύκλα ἀμφ᾽ ὄχέεσσι, 5, 722; φιλό- 
γτητα wer’ ἀμφοτέροισι, to establish friend- 
ship between the two, 4, 16; ὕπνον ἐπὶ 
βλεφάροισι, to let fall, Od. 1, 364. 6) 
Oftener of clothing and weapons: to put 
on. 5) to fall, to flow, to run, spoken 
of a river, ets ἅλα, 1, 722; of steeds: 
περὶ τόρμα, about the goal, 23, 462. IT) 
Mid. 1) to htt, to touch for oneself ; χρόα 
λουτροῖς, *o0 cleanse one’s limbs in the 
bath, h. Cer. 50. 2) to cast any thing 
about oneself, to put on; ἀμφὶ ὥμοισιν 
ξίφος, to suspend, 3, 334; αἰγίδα, 5, 738; 
metaph. ἐν θυμῷ χόλον τινί, to cherish 
anger against any one in the heart, 14, 
50; μετά, or ἐν φρεσίν, ἐν θυμῷ, to lay 
any thing to heart, to consider, to ponder, 
νοστόν, 9, 435. 611. Od. 11, 428; more 
rarely, to lay up, to preserve in the heart, 
15, 566; absolute, ἑτέρως ἐβάλοντο ; they 
determined otherwise, Od. 1, 234; where 
Nitzsch with Spitzner prefers ἑτέρωσ᾽ 
ἐβάλοντο, the reading of other manu- 
scripts: ἀβόλοντο for ἐβούλοντο, is ap- 
proved by Thiersch, Gram. § 168, 12, 
and Buttm., Lexil. p. 199. [For the pass. 
signif. of the 2 aor. sync. mid. see Buttm., 
§ 110, 7.) 

Bap Baive (related to βάζω), to stammer, 
to shudder for fear, to chatter with the 
teeth, 10, 375.+ 

βάν, Ep. for ἔβαν, see Baivw. 

Banrw, 1) to dip, to immerse, with 
accus. πέλεκυν εἰν ὕδατι (to harden it), 
Od. 9, 392.+ 2) to tinge, to colour, Batr. 
221. 

βαρβαρόφωνος, ov (φώνη), speaking a 
ΠΕ σῈ tongue, rude of speech, epith. of 
the Carians, 2, 867.4 (Voss, ‘ with a bar- 
barous utterance,’ since the Carians as 
Pelasgians spoke Greek, but their pro- 
nunciation was uncouth.) 

βάρδιστος, ἡ, ov, Ep. for βράδιστος, 
superl. see βραδύς, 

BAPEO = βαρύθω, only used in the 
Ep. partcp. BeBapnws, burdened, heary. 
οἴνῳ BeBapnores, drunken with wine, 
*Od. 3, 139. 19, 122. 

5 βάρος, τό, weight, load, Batr. 91. 

* βαρύβρομος, ov (βρέμω), heavily thun- 
dering, crashing, fr. 78. 

βαρύθω (βαρύς), to be loaded, burdened, 
incommoded, βαρύθει μοι ὦμος ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
my shoulder is distressed by the wound, 
16, 619.+ 
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βαρύὔνω (βαρύς), aor. | ἐβάρῦνα, aor. 1 
pass. ἐβαρύνθην, also Ep. perf. BeBapyus 
(see BAPEQ), to load, tv burden, to op- 
press, with accus. τινά, 5, 664. Pass. 
βαρύνεσθαι γυῖα, χεῖρα, to be distressed, 
lame in the limbs, in the hand, 19, 165. 
20, 480. κάρη πήληκι βαρννθέν, the head 
burdened with the helmet, 58, 308. 

βαρύς, εἴα, ύ, 1) heavy, great, strong. 
βαρεῖαι χεῖρες, 1, 89. 5b) heavy, i. e., 
heavily pressing, severe, troublesome, op- 
pressive; ὀδύναι, great pains; so also 
ἄτη, ἔρις, etc. 2) Spoken of sound, 
φθόγγος, Od. 9, 237 ; esply the neut. sing. 
and plur. βαρύ and βαρέα, as adv. with 
eke: to groan heavily, aloud, 8, 

3 . Φ 

βαρυστενάχων, ονσα, ον(στενάχω), sigh- 
éng, groaning heavily, *4, 153. 

* βαρύφθογγος. ov (φθογγή), deep- 
voiced, loud-roaring, λέων, ἢ. Ven. 160. 

βασίλεια, ἡ, fem. of βασιλεύς, queen, 
princess, *Od. 7, 24]. 

βασιλεύς, Hos, ὁ, I) ruler, king, sove- 
reign, and mly commander, leader, 1, 9. 
In the heroic age, βασιλεύς was the de- 
signation of the chief of ary community 
or district, who owed his authority to his 
valour is wealth, or his intelligence. 
As all oodily and mental endowments 
were considered a direct gift of the deity, 
80 also was the regal dignity; hence he 
was called διογενής, Stotpepys. The 
duties and employments of the king, 2, 
197. Od. 1, 386 (δίκη βασιλήων), were 1) 
He assembled the public council, and led 
in debate, 2, 50. 9, 33. Od. 2,26. 2) He 
wus leader of the nation in war. 3) He 
was obliged to decide upon right and 
wrong, 16, 542. Od. 19, 110. 4) It was 
his place to present the solemn sacri- 
fices, 2, 402. 412. [Cf. Jahrbiich. Jahn 
und Klotz, Marz 1843, p. 255] His 
power was limited; he could decide 
nothing without consulting the most 
respectable men of the nation (βονλὴ 
γερόντων), and, in important cases, the 
general assembly of the people (ayopa). 
His prerogatives (γέρας) were 1) The 

residency on public occasions, and a 
arger portion at feasts, 8, 162. 2) A 
distinct portion of land (τέμενος). 3) 
{Tributes or] gifts established by custom 
(θέμιστες), 9, 154, The ensigns of regal 
dignity were the sceptre (σκῆπτρον) and 
the service of heralds (κήρυκες): cf. 
Cammann Vorschule z. Hom. p. 277 seq. 
Helbig. die sittlich. Zustinde des griech. 
Heldenalters, Leipz. 1839, p. 277 seq. 
II) a prince, a king's son; also, all of the 
nobility who had possessions, great or 
small, Od. 1, 394. 8, 41. 390. III) lora@, 
master of a family, 18, 556. From this 
word comes the Ep. compar. βασιλευ- 
τερος, ἃ greater king, more royal, and 
super], βασιλεύτατος, the greatest king, 
9,69. (Prob. from βαίνω in the trans. 
sense, and Aads, that conducts the people 
to war.) [The royal dignity, even in the 
heroic age, was hereditary: cf. Pl, 
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Humpert. de Civitat. Hom. Bonna, 
1839, p. 4—11.] 

βασιλεύω (βασιλεύς), to be king, to 
rule, tu reign, ὑπὸ Πλάκῳ, 6, 425. 2) to 
rule over any one, to govern, with dat. 2, 
206; fesply] once with gen. [to be queen] 
Πύλου, Od. 31, 285 (cf. Il. 6, 425). 

βασιλήϊος, ty, yiov, lon. for βασίλειος 
(βασιλεύς), royal, princely, γένος, Od. 16, 
401.+ 

βασιληΐς, isos, ἡ (fem. adj. to βασι- 
λήϊζως), τιμή, the royal dignity, 6, 198.} 

βάσκε, only in connexion with ἴθι, 
βάσκ᾽ ἴθι, go, hence away, haste, 2, 8. 
The imper. of an Ep. form of βαίνω, 
which occurs in compos. in the infin. 
ἐπιβάσκω, q. V. 

βαστάζω, fut. ow, to lift up, to elevate, 
to raise, with accus. λᾶαν, τόξον, Od. 1, 
593. 21, 405. 2) to bear, τὶ νώτοισι, 
upon the Na Batr. ba 

imnv, for ἐβήτην, see βαίνω. 

Barta, ἡ lure. from βάτος, thorn- 
hill), a hill before the Sczan gate of 
Troy, by tradition the sepulchral mound 
of Myrinna, q. v. 2, 813. ; 

5 βατοδρόπος, ov (δρέπω), plucking or 
extirpating brambles, h. Merc. 190. 

βάτος, ἢ, a bramble, a thorn- bush, Od. 
24, 230.+ ᾿ 

4 βατραχομνομαχία, ἡ, baltle of the 
frogs a mice, a well-known mock- 
heroic poem, incorrectly ascribed to H. 

* βάτραχος. ὃ, a frog, Batr. : 

βεβάασι, βεβάμεν, βέβασαν, βεβαώς, see 
βαίνω. 


βεβαρηώς, see βαρεω. 

βεβίηκε, see βιάω. : 

βεβλήαται, βεβλήατο, see βάλλω. 

βεβολήατο, see βάλλω. ὃ 

βεβρώθω, Ep. form for βιβρώσκω (theme 
BPOOQ with epenth. @), to consume, to 
devour, εἰ δὲ avy — ὠμὸν βεβρώθοις 
Πρίαμον Πριάμοιό τε παῖδας, if thou 
couldst devour Priam and his sons raw 
[alive], 4, 35.¢ (According to Buttm., 
Gram., βεβρώθοις belongs to a peculiar 
verb with strengthened sense βεβρώθω 
(from BPOQ, with epenth. @): cf. Kost, 
p. 284.) , 

βεβρωκώς, βεβρώσεται, see βιβρώσκω. 

fg» βείομαι, see βέομαι. 
βείω, Ep. for Ba, see βαίνω. ᾿ 
μνον, τό, poet.=BeAos, only in the 


plur. a missile, arrows or spears, *15,, 


484. 22, 206. 

Βελλεροφόντης, ov, ὃ (from Βέλλερος 
and φονή), the slayer of Bellerus, an 
appel:ation of Hipponous, son of Glaucus, 
who slew unintentionally Bellerus, prince 
of the Corinthians, 6, 155; see ‘Immévoos. 
(The tradition in regard to Bellerus is 
post-Homeric.] 

4 βελόνη, ἡ (βέλος), α needle, a point, 
Batr. 180. 

βέλος, eos, τό (βάλλω), 1) a missile 
weapon, telum, esply, a javelin, an arrow, 
and mly whatever is hurled atan enemy, 
a stone, Od. 9, 493; poet. the gentle 
arrows of Apollo and Artemis, to indi- 
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cate a sudden death, see Apollo and Ar- 
temis; but also of plague, 1,51. 2) the 
direction or stroke of a missile weapon, 8, 
513; hence, ἐκ βέλέων τινὰ ἕλκειν, to 
draw any one from the track of missile 
weapons, 4, 465. 3) Metaph. spoken of 
the pangs of parturition, 11, 269. 

βέλτερος, ἡ, ov, (related to βόλεσθαι, 
velle, according to some], poet. irreg. 
compar. of ἀγαθός. better, more excellent, 
prob. related to βάλλω. 

βελτίων, ov, irreg. compar. of ἀγαθός. 
Od. 17, 18. + Earlier reading fur βέλ- 
τερον. ᾿ 

βένθος, eos, τό, Ep. for βάθος, τό, deep, 
depth, esply of the sea, Il. θαλάσσης 
πάσης βένθεα εἰδέναι, to know the depths 
of the sea, i.e, to possess great intel- 
ligence, in contradistinction from the 
physical strength of Atlas, who bore the 
pillars of heaven, Od. 1, 53: ef. 4, 386. 
βένθεα ὕλης, the depths of the forest, Od. 
17, 316; βένθοσδε, Ud. 9, 51. 

βέομαι and βείομαι (BEIQ), 2 sing. Ben, 
1 plur. βιόμεσθα, h. Ap. 528; βεόμεσθα, 
an Ep. pres. with fut. signif.: I will go, 
Iwill walk. οὔτε Διὸς βέομαι φρεσίν, I 
will not walk (conduct) according to the 
mind of Zeus [i. e. I will not obey him], 
15, 194; J will live, 16, 852. 22, 431 
(either an Ep. fut. like κείω, or a subj. 
used as a fut. from Baw, βαίνω, Buttm., 
Gr. Gram. § 114. Thiersch, Gram. § 223, 
88. Rost, p. 284). 

βέρεθρον, τό, Ep. for βάραθρον, abyss, 
gulf, spoken of Tartarus, 8, 14; and of 
Scylla, Od. 12, 94. 

βῆ, poet. for ἔβη, see βαίνω. 

βηλός, ὁ (prob. trom BAQ), a threshold, 
poet. dwelling-house, *1, 591. 15, 23. 

5 βῆμα, τό (Baivw), a step, a pace, a 
footstep, h. Merc. 222. 345. 

βῆμεν, βήμεναι, see Baivw. 

70a, ἡ, a town of the Locrians, 2. 
532; according to Strabo Βῆσσα, and oniy 
a forest valley. 

βήσαμεν, βῆσε, see Baivw. 

βήσετο, see βαίνω. 

βῆσσα, ἡ (βαίνω), a ravine, a forest 
valley, H. mly οὔρεος ἐν βήσσῃς, in the 
glades of the mountain; alone 18, 588. 
Od. 19, 435. h. Ap. 284. 

βητάρμων, ovos, ὁ (ἁρμός), a dancer, 
prop. one who takes steps after measured 
time, *Od. 8, 250. 388, 

Bidgw, Ep. earlier form, βιάω (Bia), 
whetce pert. act. BeBinxa, pres. mid. 3 
plur, βιόωνται for βιῶνται, Od. 11, 503; 3 
plur. optat. βιῴατο Ep. for βιῷντο, }!, 
467; imperf. 3 plur. βιόωντο, Ep. for 
ἐβιῶντο, Od. 23, 9; fut. mid. βιήσομαι, 
aor. mid. ἐβιησάμην (βιάζω in the act. 
occurs in H. as pres. only Od. 12, 297; 
elsewhere H. employs βιάζομαι in the 
pres. and imperf. as depon. mid. These 
tenses are pass. in 15, 727. 16, 102). 1) 
Act. to subdue, to overpower, to o press, 
bo force, τινά, Od. 12, 297; metaph. ἄχος 
βεβίηκεν ᾿Αχαιούς, pain oppressed he 
Achaians, 10, 145; hence pass. βιάξεσθαι 
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βελέεσσιν, to be harassed by weapons, 11, 
576. 11) Mid. more freq. as dep. to 
overcome, to subdue, τινά, 22, 229. Od. 21, 
348: τινὰ ψεύδεσι, to vanquish any one 
by deceit, to overreach him, 23, 576; 
with double accus. τινὰ μισθόν, to wrest 
from one his hire, 21, 451. 

βίαιος, ἡ; ov (Bin), violent, acting by 
τ επί ἔργα, Od. 2, 236. 1 Κῆρες, h. 7, 
17. 

βιαίως, adv. violently, forcibly, *Od. 2, 
237. 


Bias, avros, ὁ, 1) son of Amythaon 
and Idomene from Pylos, brother of Me- 
lampus. He courted Pero, the daughter 
of Neleus; and, after Melampus had pro- 
cured for Neleus the cattle of Iphiclus, 
he received her as a wife. His sons are 
Talous, Perialces, etc. Apd. 1, 9. 1]. 
Whether the companion of Nestor men- 
tioned 1]. 4, 296, is brother of Melampus, 
accord. to Od. 15, 225 seq. is uncertain. 
2) an Athenian, 13, 691. 8) a Trojan, 
20, 460. 

βιάω, Ep. form for βιάζω, 4. Vv. 

BiBas, aca, ἄν, partcp. from the obsol. 
βίβημι, a form of Baivw, mly μακρὰ βιβάς, 
long-striding, with ὕψι, 13, 371. 

βιβάσθων, ovea, ov, partcp. from the 
obsol. βιβάσθω =Baivw, always with axpa, 
taking long strides, *I). 

βιβάω, Ep. form of Baivw, to stride. 
πέλωρα βιβᾷ, he strode prodigiously, h. 
Mere. 225; imperf. ἐβίβασκεν, h. Ap. 
133; also partcp. βιβῶν, βιβῶσα, 3, 22. 
Od. 11, 539, 

βιβρώσκω (fut. Bpwow', aor. 2 ἔβρων, 
ep. ἢ. Ap. 127; perf. βέβρωκα, fut. pass. 
βεβρώσομαι, to eat, to devour, to consume, 
with accus. 22, 94; and with gen. Od. 22, 
403. χρήματα κακῶς βεβρώσεται, the pro- 

erty will be riotously consumed (Ep. 
orm βεβρώθω). 

Bin, Het for Bia, Ep. dat. Binds, 1) 
strength, force, spoken chiefly of bodily 
power, rarely of mental, 3, 45; also of 
brutes and inanimate things, ἀνέμων; 
H. often used it periphrastically of dis- 
tinguished men, like μένος, σθένος, etc., 
e. g. Πριάμοιο Bin, the force of Priam= 
the powerful Priam, 8, 105; so Διομήδεος, 
and with an adj. ‘HpaxAyein, the power of 
Heraclés, 2, 665. 11, 699. 2) véolence, 
mly in plur. violent acts, 5, 521. Od. 15, 

9. 

Βιήνωρ, opos, 6, Ep. for Βιάνωρ, a 
Trojan, slain by Agamemnon, 11, 92. 

* βιοθάλμιος, ov (θάλλω), in the vigour 
of life, in the bloom of vigorous life, h. 
Ven. 190. 

Bios, ὃ, life, life-time, *Od. 15, 491; 
and Batr. 

βιός, ὁ, a bow, κετόξον, 1]. and Od. 

βιοτή, ἡ -- βίοτος, life, Od. 4, 565.t 

9 βιότης, τος, ἡ Ξ βίοτος, h. 7, 10. 

βίοτος, ὃ (βιόω), bife, as μοῖρα βιότοιο, 
the measure of life, 4, 170. 2) the means 
of living, bona vite, property, ἀλλότριος, 
another's property, Od. 1, 160. 877. 

βιόω (Bios), aor. 2 éBiwy, infin. βιῶναι, 
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aor. 1 mid. ἐβιωσάμην. 1) to dive, spoken 
of men and beasts. 2) to restore life, to 
save life. ov μ᾽ ἐβιώσαο, thou hast 
saved my life, only Od. 8, 468. On 
βιόμεσθα, h. Ap. 528. see βέομαι. 

gS sae βιόωντο, ὩΣ Brace. 

ἐρός, 4, ὄν (βλάπτω), injurious, 
hurtful, he Merc. 36. oe 

βλάβω [as πείρειν is imperfectly redu- 
plicated in πρέπειν, so βέλειν, βαλεῖν in 
βλάβειν. Déd.), th. of βλάπτω, obsol. 
except in βλάβεται, see βλάπτω. 

Φ βλαισός, ἡ, Ov, crooked, bent ote 
wards, spoken chiefly of 
crooked-legged, Batr. 299. 

βλάπτω (βλάβω), aor. 1 ἔβλαψα, perf. 
pass. Bé μαι, aor. 1 pass. ἐβλάφθην, 
aor. 2 pass. ἐβλάβην, 23, 461 (from βλάβω 
only BAdBerac occurs), 1) to impede in 
running, to obstruct, to hinder, with 
accus., Od. 13, 22; τινὰ κελεύθου, to 
hinder one from returning, Od. 1, 195; 
 adiathas to lame any one’s knees, 7, 271; 

ence, pass. βλάβεται γούνατα, 19, 166. 
βλάβεν (for ἐβλάβησαν) appara καὶ ἵππω, 
chariots and horses were hindered, re- 
mained behind, 23, 545. βέλεμνα Διόθεν 
βλαφθέντα, arrows obstructed by Zeus, 
or rendered ineffectual, 15, 489. βλα- 
φθῆναι ἐνὶ ὄζῳ, to be held in a branch, to 
be entangled, 6, 39; ἐν ἀσπίδι, 15, 647; 
κατὰ κλόνον, to be impeded in the tumult 
of battle, 16, 331. 2) Metaph. to con- 
fuse, to astound, to mislead, φρένας, 15, 
724. Od. 14, 178; also without φρένας, 9, 
507. Od. 21, 294; and βλαφθείς, 9, 512; 
hence: βλάβεται ἀγορητής, the orator is 
confused, 19, 82. 2) to injure, to hurt, 
Batr. 180; in H. only βεβλαμμένος Frop, 
wounded in heart, once 16, 660; still 
others, more correctly, βεβλημένος. See 
Spitzner ad loc. 

βλεῖο, see βάλλω. 

βλεμεαΐνω. to feel one’s strength, to be 
arrogant, to be proud, always with σθένεϊ, 
of one’s strength, *8, 337. 2) In the 
Batr. 275, to desire earnestly, to strive for, 
to threaten. (Dod. connects it with the 
roots βαλ-, βολ-, BAed-, &c., and makes 
it mean looking courageous, having a 
sptrited look. Hesych. gives ζαβλεμέως 
-- μεγάλως, πεποιθώς, and Panyas, fr. vi., 
has ἀβλεμέως πίνων, fortiler bidbens. 
Later writers give it a neg. meaning, 
ἀβλεμέως, ἀφροντίστως. 

* βλέπω, to see; with accus. ὄρμονς, 
sere celemcteay ἃ ΔΝ 

λέφαρον, (βλέπω e eyelid, in 
Plate 16, 26. Od. 5, 271, dual Od. 17, 
90. 


βλήεται, Ep. for βλήηται, see βάλλω. 

βλήμενος, ἢ, ον, Bee βάλλω. 

βλῆτρον, τό (βάλλω), @ cramp or nail. 
ξυστὸν κολλητὸν βλήτροισι, a pike fas- 
tened with cramps (rings) or natls, 15, 
678.t (less probably, joiné.) 

βληχή, ἡ, a word derived from the 
sound the bleating of sheep, diay, Od. 
12, 266.¢ 


βλοσνρός, ἡ, ὄν, honourable, manly : 


the feet, 


BAoovparts. 
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Bot decor. 


terrific, savage (δεινός, σεμνός, Eustath.), | ἡ λίμνη, the Boebean lake, near the town 


VES; πρόσωπα, 57, 212. 15, 608. 
sag hea “s, ἡ (op), of frightful look, 
Se: of Gor. 0, 11, 36.¢ 

βλωθρός, ἡ, ov (βλώσκω), growing up, 
shooting up, slender, spoken of trees, 13, 
390. Od. 24, 234. 

βλώσκω, poet. sa μλώσκω, from μόλω), 
aor. 2 ἔμολον, perf. μέμβλωκα (for μέμ.- 
λωκα), to go, to come, spoken of ships, 15, 
720; also metaph., chiefly of time, 24, 
781. Od. 17, 190. 

βοάγριον, τό (Bots—aypros), a shield 
formed of the wild ox-hide, 12, 22. 
Od. 18, 296 [either fm βοῦς ἄγριος (Et. 
Magn. ᾿ἐ ἀ ἀγρίων βοῶν γενόμενα), ΟΥ̓ fm 
βοῦς, ἀγρεύω. Apoll. τὰ τῶν βοῶν ἀγρεύ- 
ματα, bom exuvie: de bove captum, i. 6. 
scutum corio bubulo tectum. 

Βοάγριος, ὃ, a stream in Locris near 
Thronium, which in Strabo’s time was 
called Μάνης, the raging, 2, 533. 

Bodw (βοή), fut. βοήσω, aor. 1 ἐβόησα, 
partcp. βοήσας, Jon. contr. βώσας, 12, 
337; Ep. pres. indic. Bodq for βοᾷ, 
βοόωσιν for βοῶσιν, nuteoe βοόων for 
βοῶν, etc. 1) to call aloud, to cry, spoken 
chiefly of heroes; of animals: of the 
cock, to crow, Batr. 193; of inanimate 
things: to resound, to roar, to re-echo. 
κῦμα Bodg sori y, the wave 
roared upon the land, 14, 394; ἡϊόνες 
βοόωσιν (poet. for βοῶσιν), 17, 265. 

Bog, fem. from the following. 

Bdaos, δ ov, and βόεος, ἡ, ον (βοῦς), 
relating to cattle, made of ox-hide. ἡ 
Boein and ἡ βοέη, subaud. δορά, oz-hide, 
11, 843; then a) ὦ shield covered with 
ox-hide, δ, 512 (as 10, 155, ῥινὸν Béos). 
b) a thong, h. δ - eh 503. reed 

Boevs, » @ thong of oa-hide at- 
tached pha sails, Od. 2, 426. 15, 291. h. 
Ap. 407. 

βοή, ἡ, α cry, α loud call, also a cry of 
grief, Lamentation, Od. 14, 265 ; esply the 
battle-cry, the tumuli of battle. Bony 
ἀγαθός, a common epith. of distinguished 
heroes, in reference to their loud voice 
of command, good in the battle-cry [or 
in the battle itself, Passow]. 2) Metaph. 
spoken of the sound of instruments, 18, 
495; of the noise, tumult of the sea, 04. 
24, 48 

Βοηθοίδης, ov, ὁ, son of Boethous= 
Bleoneus, Od. 4, 31. 

βοηθόος, ov (Odw), hastening to the tu- 
snult of batile, swift in battle, spoken of 
heroes, 13, 477 ; ἅρμα, 17, 481. 

BonAacin, ἡ (ἐλαύνω), the driving off of 
cathse, the plunder of cattie, the common 
kind of robbery in the Homeric age; and 
miy plundering, robbery, 11, 672.+ 

βοητύς, vos, ἡ, Ion. for βόησις, the 
act of culling, crying, clamour, Od. 1, 
369.¢ 

βοθρός, ὁ (related to cater) a hole, 
aiteh pil 17, 58. Od. 11, 25 

» ἢ, ἃ town in Pelasgiotis, in 
Thessalia, not far from Phere; now Bio, 
712; hence: Βοιβηΐς, δος, ἡ, Barbean ; 


thus called, Il. 1. ς 

Βοιώτιος, in, Lov, a Beeotian, an inha- 
bitant of Beeotia, a district in Hellas 
which derived its name from Boeotus, o 
from its rich pastures, 4, 294. 

(βολέω), obs. theme of βεβόλημαι, see 
βάλλω. 


1%, @ cast, the act of throwing 
metaph. as βέλος, ai βολαὶ ὀφθαλμων, the 
glance of the eyes, *Od. 4, 150. 

βόλομαι, Ep. for βούλομαι, ᾳ. Υ. 

βομβέω (from βόμβος), fut. now, to give 
@ hollow sound, to rattle, spoken only of 
falling bodies, Il. and Od. 

Boowy, Ep. for βοῶν, see Bods. 

5 BopBopoxoirys, mud-lier, name of 8 
frog (from βόρβορος, slime, avd Kotm), . 
bed), Batr. 229. 

Βορέης, ao, ὃ, Ep. for Βορέας, gen. 
Bopéw, 23, 692; 1) the north wind, or, 
more exactly, the north-north-east. 2) 
Boreas, as a mythie personage, son of 
Astreus and Eos, Hes. Th. 379; he 
dwelt in Thrace, 9, 5. He is sire of the 
mares of Erichthonius, 20, 205. (Βδρέης͵ 


9, 5.) 
᾿βόσις, tos, ἢ (βόσκω), food, pasture, 19, 
268.+ 


βόσκω, fut. βοσκήσω, |) to pasture, to 
drive to the pasture, spoken of a herds- 
man, βοῦς, 15, 548 [cf. Spitzner ad 16, 
150). 2) ¢o feed, to nourish, primarily 
of animals, but also of men, τινά, Od. 
14, 325; and γαστέρα, to fill the stomach, 
Od. 17, "298, 559. fh Mid. to pasture or 
feed oneself, to graze, spoken of animals, 
κατά τι, δ, 162 {also 8080]. Od. 12, 355]. 
2) to crop, to feed upon; with acous. 
ποίην, h. Mere. 232. cf. 559. 

βοτάνη yom pasture, food, grass, 
13, 493. “δά. 10, 411. 
Beri, ἤρου, 8 ὃ (βόσκω), a herdsman, Od. 


15 

* βοτής, ov, &=Borijp, Epigr. 11, 1. 

βοτός, ἡ, ov (βόσκω), pastured, μά; τὰ 
Bora, every thing which is pastureu, 
cattle, 18, 521.+¢ 

βοτρῦδόν, adv. (βότρυς), in clusters, like 
grapes, πέτονται, 2, 89; said of bees.+ 

βότρυς, Vos, ἢ, ithe ee α cluster of 
ery 18, 562.¢ ἢ. 6, 40. 

Bov (βοῦς), often Ὁ composition indi- 
cates that which is very great, prodi- 
gious, e. g., βούβρωστις, etc. 

BovBoros, ον (βόσκω), grazed by caitle, 
Od. 13, 246.+ 

βούβρωστις, ἡ (βοῦς, βιβρώσκω), prop. 
bulimy, voracious hunger, and mly hunger, 
poverty, want, 24, 532. { 

βονβών, ὥνος, ὃ, the groin, the pu- 
dendum, the thigh, 4, 492.t 

Bovydios, 8 (yale), one who is proud of 
his strength, a boaster, only as a term of 
reproach, 18, 824, Od. 18, 79. 

Βούδειον, τό (η Βούδεια, Steph.), 16, 
572; a town of uncertain Damar prob. 
a town in Magnesia, according to Steph., 
δ Phthiotis, according to Venat. 

chol. 


Βουκολέω. 
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a 
Βρίζω. 


βουκολέω (βουκόλος), to pasture catile; ᾿ the time when the cattle are unyoked; 


with accus. of βοῦς, 21, 448. 2) Mid. to 
jeed, to graze, 20, 221. 

Βουκολίδης. ov, ὃ, son of Bucolus= 
Sphelus, 15. 338. 

* BouxoAin, ἡ, @ herd of caitke, hh. Merc. 
498. 

Βονκολίων, wvos, 6, eldest son of Lao- 
medon, husband of Abarbarea, 6, 22. 

βονκόλος, ὁ, a herdsman (from βοῦς and 
the obsol. κολέω), with ἀνήρ, 13, 571. Od. 
11, 293. 

βουλευτής, οὗ, ὃ (βονυλεύω), counsellor, 
senator ; as adj. γέροντες, the old nen of 
the council, 6, 114.+ 

BovAedw (βουλή), fut. ow, aor. 1 σα, and 
aor. 1 mid. σάμην, 1) to hold a council, 
to consult, to deliberate, abso]. 2, 347; 
often with BovAjy, to give counsel, 9, 75; 
10, 147; to hold a council, to deliberate, 
10, 415; τινί, to counsel any one, to con- 
sult for any one, 9, 94. 2) to plot, to de- 
cide upon, to purpose, with accus. 
ὄλεθρον, φύξιν, κέρδεα, ὁδὸν φρεσίν, Od. 
1, 141; and with dat. of the pers. τί τινι, 
to purpose any thing against any one, 
with infin. following, 9, 458; also περί 
τινος, Od. 16, 234; és μίαν, sc. βουλήν, to 
take like counsel, to be unanimous, har- 
monious, 2, 379. II) Mid. to advise one- 
self, to form a resolution, to decide, to 
purpose; with accus. ἀπάτην, 2, 114; 
βουλεύειν τινά, h. Merc. 367, is false 
Greek; hence H. connects ἐμέ and σέ 
with ἐπιβήσομαι, ef. Franke ad loc. 

βουλή, ἡ, counsel which one imparts, 
advice, 2, 55. 10, 147. 2) purpose, will, 
resolution, esply of the gods, 12, 235. Od. 
8, 82. 3) acouncil or assembly, as BovAn 

epovrwy, the assembly of the elders, in 
datinetion from ἀγορά, q. v. 2, 143. 194. 

Bovanddpos, ov (φέρω), giving counsel, 
who delsberates, epit . of sovereigns in 
the Il. and of the ἀγορά in Od. 9, 112. 

βούλομαι, Ep. (only βόλεται, 
11, 319; βόλεσθε, Od. 16, 387), fut. Bov- 
λήσομαι, ἢ. Ap. 264. 1) to will, to wish 
(according to Buttmann, Lex , βούλομαι 
is distinguished from ἐθέλω, the latter 
expressing a mere wish, or proclivity, 
whereas the former expresses an active 
willing, with purpose; still in H. BovAo- 
pas also stands for ἐθέλω) ; with accus. 
vi, any thing, 8, 41; mly with infin. or 
with accus. and infin. 1, 117. Od. 16, 387. 
Ζεὺς Τρώεσσιν ἐβούλετο κῦδος ὀρέξαι, 
Zeus wished to bestow glory upon the 
Trojans, 11, 79. cf. 319. 2) τί τινι, with- 
out infin. ἐο grant, to purpose, to accord 
any thing to any one, Τρώεσσιν βούλετο 
νίκην, said only of the gods, because 
with them to will and to accomplish are 
identical, 7, 21. 2) to wish rather, to pre- 
fer; with 7 or ἠέπερ following : BovAop’ 
ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι ἣ ἀπολέσθαι, I 
would rather that the people should be 
safe than that they should perish, 1, 117. 
11, 319. Od. 8, 232; sometimes also 
without 7, }, 112. 

βονλῦτός, ἡ (Ave), subaudit. καιρός, 


this took place at sunset; in H. only 
adv. βονλύτόνδε, αὐ evening, 6, 779. Od. 
9, 58. 
βονπλήξ, Hyos ἡ (πλήσσω), prop. adj. 
goading the oxen; in H. subst. an ox- 
goad, stimulus, 16, 135.¢ 
Βονπράσιον, τό, a town in Elis, on the 
borders of Achaia; in the time of Strabo, 
a territory in addition had this name 
(perhaps from πράσον, a leek), 2, 615. 
βοῦς, Bods, ὁ and ἡ, dat. plur. Bove’, Ep. 
βόεσσι, a bull, an ox, a cow; also βοῦς 
ἄρσην and ταῦρος βοῦς, 17, 389. 2) ἡ, 
subaud. ἀσπίς, a shield covered with ox- 
hide, 7, 288 (where the Dor. accus. Bey 
is found), 12, 105. 
; Pris (Bovdédvos), to slaughter cattle, 
᾽ 


* βουφόνος, ον (φονεύω), slaughtering or 
sacrificing cattle, h. Mere. 436, 
βοῶπις, Sos, ἡ (βοῦς, wy), of-eyed, 1. 6. 
large-eyed [‘ample-eyed,’ Cp.}, epith. of 
distinguished women, 3, 144, and of the 
majestic Héré, 1, 551. 
οώτης, ov, δ-εβούτης, the herdsman, in 
H. the constellation of Arcturus, near 
the Great Bear ; so named by the Iontians, 
zrowede the Great Bear a wagon, Od. 
, 2 2. 
βραδύς, eta, ¥, compar. βραδύτερος and 
βράσσων, superl. βράδιστος, and by me- 
tathesis βάρδιστος, 23, 310. 539; slow, 
sluggish ; spokei also of the mind, dali, 
stupid, νοός, 10, 226. 
βραδυτής, Aros, ἡ 
sluggishness, 19, 411. 
OP ahold ov, compar. οὗ βραδύς, 10, 


(βραδύς), slowness, 
(t+ 


βραχίων, iovos, ὃ, the arm ; πρυμνός, 
the upper part of the arm, the shosséder, 
plur. Od. 18, 69. 

Bpaxw, a word derived from the sound 
it describes, to crash, to rattle, to creak, 
to resound, spoken chiefly of inanimate 
things; of the rattling of armour, 4, 420; 
of the creaking of achariot, 5,835; of the 
resounding of the earth, 21, 887; and of 
the roaring of a river, 21,9. 2) Of living 
beings: to cry, to roar; of the wounded 
Arés, 5, 868; of a horse, 16, 468 (where 
Spitzner, however with probability, un- 
Saag the sige of his fall). 

* βρέγμα, aros, τό, the upper part of the 
head, the skull, Batr. 281. aed 

βρέμω, fremo, to murmur, to roar, to 
resound, spoken of the sea, 4, 425; in 
like manner the mid. βρέμομαι, 2, 209; 
and of the wind, 14, 399. 

βρέφος, τό, the embryo in the womb, 23, 
266.+ later an infant (related to τρέφω). 

βρεχμός, δὁ-- βρέγμα, the upper part of 
the head, 5, 586.+ 

Βριάρεως, ὃ, a hundred-handed giant, 
see Atyatwy (the strong). 

βριαρός, 9, dv (βριάω), strong, stout, 
epith. of the helmet, 411, 375. 

Bpigw, poet. (related to Bpibe), to feel 
ye ed to be drowsy, to be inactive 

» 223. 


vw 

Βριήπνος. 

βριήπῦος, ον (ἀπύω), crying aloud, loud- 
voiced [" brazen-throated,’ Cp.], epith. of 
Arés, 13, 521. 

βριθοσύνη, ἡ (βριθύς), heaviness, burden, 
loud, weight, 5, 839. 12, 460. 

Bpidvs, eta, V (βρίθω), heavy, weighty, 
always epith. of the spear, ἔγχος, 1]. and 

d. 

Bet Ow, fut. Bptow, h. Cer. 456; aor. 1 
ἄβρισα, perf. 2 βέβρϊθα, with pres. signif. 
and mid. 1) to be heavy, to be burdened, 
weighed down, τινί and τινός, σταφνλῃσι 

éya. βρίθουσα ἀλωή, ἃ vineyard heavily 
iden with grapes, 18, 561. βεβρίθει 
(subaud. ναῦς) σάκεσσι καὶ ἔγχεσιν, Od. 
16, 474, cf. 19, 112. ταρσοὶ μὲν τυρῶν 
βρῖθον, Od. 9, 219. 15, 334; also mid. 
μήκων καρπῷ βριθομένη, a poppy loaded 
with fruit, 8, 307; and with the idea of 
an oppressive surcharge, ὑπὸ λαίλαπι 
πᾶσα βέβριθε χθών, the whole earth is 
burdened with the tempestuous rain, 16, 
$84; metaph. ἔρις βεβριθυῖΐα (for Bapeta), 
21, 385. 2) to have preponderance, to be 
superior, to surpass, i aor. 1 ἐέδνοις 
Bpicas (prevailing by bridal gifts), Od. 
6, 159; spoken of an overpowering mul- 
titude: to press hard, to prevail, 12, 
346. 17, 233. 512. 

* Bocun, ἢ, rage, anger, noise, h. 28, 10. 

4 βρισάρματος, ον (ἅρμα), chariot- 
loading, epith. of Arés, ἢ. 7,1. cf. 5, 839. 

Bpionis, t8os, ἡ, daughter of Brises, 
Hippodamia, a female slave of Achilles, 
who had slain her husband Mynes and 
her brothers, 19, 291—300. Agamemnon 
took her from him, 2, 689 sqq. 

Βρόσης, eos, Ep. jos, ὃ, son of Ardys, 
king of the Lel&ges in Pedasus, or a priest 
in Lyrnessus, 2, 689. 1, 392. 

βρομέω (βρόμος), to hum, spoken of 
gnats, 16, 642.t 

βρόμος, ὁ (βρέμω), roaring, crackling, 
spoken of fire, 14, 396.¢ 2) Of the loud 
sound of flutes, ἢ. Merc. 452. ἢ. 26, 10. 

βροντάω (βροντή), aor. 1 ἐβρόντησα, bo 
thunder, always spoken of Zeus, 8, 133. 
Od. 12, 415. 

βροντή, ἡ, thunder, Διός, 18, 796; 
Ζηνός, Od. 20, 121. 

βρότεος, ov, Ep. for 
mortal, human, φωνή, 
Ven. 47. 

βροτόεις, ἐσσα, ev (βρότος), sprinkled 
with blood, bloody ; ἔναρα, bloody spoils, 
6, 484; once Bpotdevr ἀνδράγρια, 514, 
509. 

βροτολοιγός. dv (Aovyds), man-destroy- 
ing, man-slaying, epith. of Arés [‘ homi- 
cidal Mars,’ Cp.}, often in Il. ; once Od. 
8, 115. 

βροτός, ὁ, ἡ, mortal, prop. adj. βροτὸς 
ἀνήρ, 5, 604; often as subst. a mortal, ὦ 
man, and ἡ βροτός, a morial woman, Od. 
δ, 534 (related to μόρος). 

Bpéros, ὁ, the blood which is flowing 
from a wound, or which has already 
coagulated, gore, always with aipardets ; 
7, 425: μέλας, Od. 24, 189 (Aol. from 


ῥόω, poros). 


7 aes (Bpéros), 
. 19, 545.¢ ἢ. 
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f 


Bapos. 


Bporéw, to make bloody; βεβροτωμένα 
τεύχεα, arms defiled with blood [‘ armour 
gore-distained,’ Cp.], Od. 11, 41.} 

_ βρόχος, ὃ, a noose, a knot, for suspend- 
ing, *Od. 11, 278. 22, 472. 

4 Bovxw, gw, to bite, to tear by biting, 

prop. to gnash with the teeth, Epigr. 14, 


Βρύσειαί, Ep. for Bptceat, an old town 
in Laconia, south of Sparta, 2, 583 (per- 
haps trom βρύσις, 7, welling up). 

βρύχάομαι, depon. mid. perf. BéBpvxa, 
to roar. to howl ; H. has only the perf. 
and pluperf. with pres. signif. ; spoken of 
the shriek of one falling with a mortal 
wound, 13, 393. 16, 486 (not ‘gnashing . 
the teeth’); and of the noise of waves, 
17, 264. Od. 5, 412. 12, 242. 

Bptw, to overfiow, with reference to an 
internal force swelling and bursting ; to be 
swollen, distended. ἔρνος ἄνθεϊ βρύει, 
bursts into flower, 17, 566.} 

βρώμη. ἡ, poet. for βρῶμα, food, con- 
ae with rorjs, *Od. 10, 177. h. Cer. 

βρῶσις, tos, ἡ (βιβρώσκω), the act of 
eating food, in distinction from πόσις, 19, 
210. Od. 1, 191. 

* Βρωτός, ή, dv, adj. verb. (βιβρώσκω), 
eaten, edible, Batr. 30. Με 
ΡῈ Jos, ἡΞε βρῶσις, 19, 205. Od. 18, 

βύβλινος, ἡ, ov, made of papyrus, ὅπλον 

νεός, Od. 21, 39].: According to Eus- 
tath. not bere the Egyptian paper-plant, 
from the inner bark of which ropes were 
made, but either hemp or tree-bark. 
Voss translates ‘from the bark of the 
byblus.’ 

ὁ βυθός, ὁ, depth, abyss, Batr. 119. 

UKTHS, Ov, ὁ (βύω : or, More probably, 

blowing, blustering, roaring, 

rude, ἄνεμοι, Od. 10, 20.1 (ἡχητικοί, 
Schol.) 

* βύρσα, ἡ, skin, hide, Batr. 127. 

βυσσοδομεύω (Sopdéw), prim. to build in 
the depths ; hence metaph. to meditate, 
to purpose any thing secretly; only in a 
bad sense, κακὰ φρεσί, to purpose evil se- 
cretly in the heart, Od. 8, 273. 17, 66; 


μύθους evi φρεσί, Od, 4, 676. *Od. 


βυσσός, δ-- βυθός, depth, 24, 80.t 
βύω, fut. βύσω, perf. pass. βέβυσμαι, to 


stop up, to fill up, τινός, with any thing; 


τάλαρος νήματος βεβυσμένος, a basket 
filled with yarn, Od. 4, 134.+ 

βῶλος, ἡ (prob. from βάλλω), α clod, a 
lump of earth, Od. 18, 374. t 

βωμός, ὃ (Baivw), an elevation, a sup- 
port upon which something is placed, a 
pedestal, a base of a statue, Od. 7, 100; a 
stand for a chariot, 8, 441. 2) Esply an 
altar, often ἱεροί or θεῶν βωμοί. βωμός 
is distinguished from ἐσχάρα by having 
steps or an ἀνάβασις. Cf. Nitzsch on 
Od, 2, p. 15. 

[βῶν, 7, 228, see βοῦς, and cf. Buttm., 
Gram. ὃ 50, note 2.) 

Bapos, 6, 1) son of Perieres, husband 
of Polydora, daughter of Peleus, 16, 177; 


Βώσαντι. 


ef. Apd. 3, 13. 2) father οὗ Pheestus, 
from Tarne in Lydia, 5, 44 

βώσαντε, see βοάω. 

βωστρέω, to call, to call to, for help, 
τινά, Od. 12, 124.4 [from Bodw length- 
eved, like ἐλαστρέω]. 

βωτιάνειρα, ἡ (βόσκω, ἀνήρ), man- 
nourishing, nurse of heroes, epith. of 
Phthia, 1, 155 Ὁ 

Bwrwp, opos, ὃ, Ep (βόσκω), herdsman, 
connected with ἀνήρ, 12, 302. Od. 14, 102. 


r. 


I, the third letter of the Greek alpha- 
bet, and hence the sign of the third rhap- 
sody. 

γαῖα, 7, like ala, poet. for γῆ (which 


furm rarely occurs in H., 21, 63. Od. 11, | 


67, etc.), 1) the earth, the ground, the 
land, in distinction from the heavens or 
the sea, 8, 16.46, 479. 2) /and, region, 
ofien with πατρίς, father-land, country ; 
in the plur. also often spoken of islands, 
Od. 8, 284. 3) earth, ground, 2, 699. 15, 


715; also dust. ὑμεῖς πάντες ὕδωρ καὶ 


γαῖα γένοισθε, may you become earth, 
dust [’ rot where ye sit,’ Cp.], 7,99; hence 
also κωφὴ γαῖα, spoken of Hector’s corpse, 

Tata, ἡ, pr. ἢ. Gea (Tellus), wife of 
Uranus (Ccelus), mother of the Cyclépes, 
Titans, etc. ἢ. 30, 17; μήτηρ πάντων. 

Ταιήϊος, ἡ, ον (γαῖα), springing from 
Gaa. ΤῬαιήϊος vids, son of Gea=Tityus, 
Od. 7, 324. 

γαιήοχος, ov (ἔχω), earth-holding, earth- 
embracing, epith. of Poseidén; earth- 
quakes being, on the one hand, ascribed 
to him (see ἐνοσίχθων), and he could, on 
the other, hold together and secure the 
earth (Voss. earth-yirdling, not, how- 
ever, with perfect propriety, since ἔχειν 
is in H. never equivalent to cingere, and 
Poseidén is god only of the Mediter- 
ranean sea); later, earth-defending. Cf. 
oe Vorsch. p. 173. 1]. 9, 183. Od. 

, 68. 

yalw, only partcp. pres. to be proud of 
any thing, to exult in, always with κύδεξ, 
one’s strength: spoken of Zeus, Arés, 
etc. 51, 405 (an old theme, to be seen in 
many derivatives, 88 ydvupa, γηθεω, 


etc.). 

Y γάλακτος, τό, milk, λευκόν, 4, 
434. Od. 4, 88. 

γαλαθηνός, ὄν (θῆσθαι), milk-sucking ; 
hence young, tender, veBpol, *Od. 4, 8386. 

*Tadafavpn, 7, ἃ nymph, companion 
of Persephoné, h. Cer. 423. 

Γαλάτεια, ἡ, daughter of Nereus and 
Doris, 18, 45. 
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Tap. 
a windless calm, Od. 5, 392. 2) the quiet 
surface of the sea. ἐλαύνειν γαλήνην [' to 
brush the placid flood,’ Cp.; to sail over 
calm seas], *Od. 7, 319. 

ydAows, gen. γάλοω, ἡ, nom. pl. γάλοψ, 
sister-in-law, husband's sister, *3, 122. 

γαμβρός, ὃ (yauds), any one related by 
marriage; hence 1) son-in-1aw, most 
freq. 2) brother-in-law, sister's husband, 
5, 474. 13, 464. 

yaneéw (γάμος), fut. γαμέσω and ; 
9, 391 ; aor. | ἔγημα, fut. mid. γαμέσομαι, 
poet. og, 3, 394; aor. 1 ἐγημάμην, 1) 
Spoken of the man, fo take a wife, to 
marry, τινά, also ἄλοχον. 9, 399; also in 
a mere physical signif., Od. 1, 36. 2) 
Mid. spoken of the woman, to get mar- 
ried, to marry, τινί, Od. 18, 269. δ) Of 
the parents, to givein marriage, to marry, 
γυναῖκα τινί, 9, 394, 

γάμος, ὃ, a@ marriage, 1) As a festal 
day, @ wedding. γάμον τεύχειν, apriay, 
to prepare the nuptial solemnity, Od. 1, 
277. 4,770; esply nuptial feast, 19, 299. 
Od. 1, 226 (in distinction from εἰλαπένη). 
Od. 4,3. 3) nuptials, wedlock, Od. 18, 
272. 11. 13, 382. 

γαμφηλαΐ, ai (related to γνάμπτω), the 
jaw-bones, the cheeks, only plur. *18, 200. 

γαμψώννξ, vxos, 6, ἡ (ὄνυξ), with 
crooked claws, epith. of birds of prey, 
αἰγνπιοί, 16, 428. Od. 16, 217. 

avaw (yavos), tu gleam, to glitter, te 

shine, only partcp. pres. γανόωντες, 
γανόωσαι. Ep. for yavwrres, γανῶσαι, 
prim. spoken of polished metals, 18, 265; 
of garden-beds : πρασιαὶ γανόωσαε, splen- 
νὰ beds, Od. 7, 128; of a flower, h. Cer. 

γάνυμαι, depon. mid. (yatw), fut. γανύ- 
σομαι, Ep. oo, to be glad, to be delighted, 
to rejoice in, with dat. ἀνδρὶ ov γανύσσε- 
tat, 14, 504; also γάνυται φρένα, he is 
glad at heart, 13, 493. Od. 12, 43. 

Γανυμήδης, eos, ὁ, accus. ea and ny, son 
of king Tros in Troy, great-grandson of 
Dardanus, the most beautiful youth of 
his time; he was borne off by Zeus, 
through the instrumentality of an eagle, 
and chosen by him as cup-bearer instead 
of Hebe, 5, 266; and 20, 232 (of cheerful 
disposition). 

γάρ, conj. (γέ, apa), for, since, because, 
employed in assigning a rea-on. This 
particle, which never stands at the be- 
ginning of a sentence, unites properly the 
signif. of yé and dpa, and is used in in- 
troducing a proof, an explanation, asup- 
plement, and a consequence, It can mly 
be translated for, although, with the ex- 
ception of the Hom. ydp re, it never 
annexes a clause so closely to the pre- 
ceding. 1) In introducing a proof and 
explanations: for, because, namely. The 
explanatory signif. is esply preponderant, 
when a demonstrative pronoun or subst. 
precedes, 1, 9. 12, 55. 8,148. As a pecu- 


* yaden, ἡ, a weasel, a marten, Batr. 5. | liarity of the Greek language, note the 
γαλήνη, ἡ, quiet, rest, serenity, a culm, following: a) Very common is it for the 
esply spoken of the sea. γαλήνη νηνεμίη, | explanatory clause with γάρ to precede 


Γάργαρον. 
the clause to be explained, in which case 
ic must be translated indeed, or since, 1, 
423. 7, 78. ‘The following clause is in- 


troduced by τῷ : πολλοὶ γὰρ τεθνᾶσιν 


"Αχαιοὶ --- τῷ σε χρὴ --- παῦσαι, 7, 328. 
Most frequently it follows an address, 
Od. 1, 337. 10, 174. 190. 226. δ) Often 
the clause to be proved must be supplied 
from the connexion, 11,408. Od. 10, 501. 
2) In introducing a supplement or conse- 
quence; here belongs yap, a) In excla- 
tnatory and optative clauses: at γάρ, εἰ 
γάρ, q.v. 5) In questions: ris γάρ, for 
who; was yap, 1, 122. 10, 424. 
8) In connexion wlth other particles: 
ἀλλὰ γάρ, at enim, sed enim, in which use 
the proving clause sometimes follows, but 
is mly omitted, 7, 242. Od. 14, 355; yap 
δή. for indeed, 2, 301. Od. 5, 23; γὰρ οὖν, 
for now ; yap pa, for certainly; γάρ τε, 
for, 1, 81; yap τοι, for certainly ; ov μὲν 

ip, for certainly not, 24, 66. cf. Rost, p. 
“06. Kiihner, ἢ 692. [καὶ γάρ, for indeed, 
3, 188. 4, 43; καὶ γάρ pa, for indeed now, 


I, 118.) 
Tapy , τό, the southern point of 
Mount Ida in Troas, on which stood a 


temple of Zeus, 8, 48. 14, 292. 
pellat. multitude, fuiness.) 
4p, ἔρος, contr. γαστρός, 7, the 
belly the paunch, venter; the womb, 6, 
58. 2) Chiefly the stomach ; hence, appe- 
tite, greediness. βόσκειν yaor to fill 
the stomach, Od. 17, 228. Batr. 57; but 
αστέρι νέκυν πενθῆσαι, to mourn for one 
ead with the stomach, i. e., by fasting, 
19, 228. 3) stomach, a stomach-sausage, 
a stomach filled with minced meat, Od. 
18, 44. 
γάστρη, %, the belly, a round belly of a 
weleal. 18, 348. Od. 8, 437. 
γαυλός, ὁ [but γαῦλος, ship), α milk- 
pail, a pail, Od. 9, 223.+¢ 
* yavpéw (related to yaiw), to make 
proud, mid. to conduct proudly, to pride 
oneself, Batr. 267. 
(yaw), obsol. theme fr. which the Ep. 
perf. yéyaa for yéyova is derived, see 
Lyvop.as. 
μ Licaanariay poet. for Sourdw=Sovrew. 
yé, an enclitic particle, marking the 
emphatic character of an idea, and giving 
it prominence. It stands always after 
the word to which it gives force. It can 
sometimes be translated by ἐν uly, éndeed, 
still, at least ; but can mly be expressed 
only by emphasis of voice. γέ serves 
consequent!y 1) To give prominence to 
ar. idea, whether in amplification or limi- 
tation. In this case it cannot mly be 


(As ap- 


translated, but is to be indicated by stress | 


of voice: χόλον ye, 1, 81; ὄφρ᾽ εὖ εἰδῶ, εἰ 
eredy γ᾽ ᾿Ιθάκην τήνδ᾽ ἱκόμεθα, Od. 24, 259. 
Very frequently it stands with personal 
and demonstrative pronouns: ἔγωγε, 
ovye. Also twice in Mae gies 5, 286. 
22, 266. εἰ σύγε σῷ Ὁ ἐθέλοις" κέλο 

ip ἔ OS, Si. cf δ, 48. On the 
use of γέ with the pronoun, the following 
is to be noted: a) When in disjunctive 
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clauses the pronoun is placed in anti- 
thesis to itself, or to a substantive sepa- 
rated from it, γέ is found in the second 
member: εἰπέ μοι, He ἑκὼν ὑποδάμνασαι, 
9 σέγε λαοὶ ἐχθαίρουσ᾽, whether thou of 
thine own accord art overcome (dost 
willingly suffer it), or whether thee the. 
people hate, etc. Od. 3, 214. cf. 1]. 2, 237. 
10, 481. 12, 239. In this case the pronoun 
is for us often superfluous. ὁ) γέ is 
attached to a pronoun in order to recall 
with emphasis a preceding idea. For us 
" this case rear is often super- 
uous: πατὴρ δ᾽ ἐμὸς ἄλλοθι γαίης, ζώει 
by’ ἣ τέθνηκεν, Od. 2, 131. οἵ δ, 89. Ll. 
10, 504. The last is true also in adversa- 
tive sentences. 2) yé assumes rather the 
character of a conjunction, and serves to 
give prominence to the proof or supple- 
ment of a clause, and has either an ad- 
versative or concessive signif., Od. 19, 86. 
It is then often connected with relatives 
and conjunctions, and can be translated 
by indeed, at least, certainly, namely. 
a) With relatives, as ὅς ye, ὅστις ye, olds 
ye, 5, 303. Od. 1, 229. ὁ) With conjunc- 
tions, etye, if indeed, since, si quidem, Od. 
9, 529. ll. 1, 393; εἰ μή ye, Od. 10, 343; 
ére—ye, Od. 2, 31; ὅτε---μή---γε, 1}. 13, 319; 
πρίν ye, ov πρίν ye, namely not before; 
also repeated, πρίν ye, πρίν ye, 5, 288; 
érei—ye, quandoguidem, 1, 299. δ) οὐδέ 
“- γε, μηδέ--γε, at least not, 14, 221. γέ 
with a preceding negat. can mly be 
translated never, 1, 261. Od. 4, 291. γὲ 
μέν has an adversat. signif. : but, at, Il. 2, 
708. Od. 5, 206. Cf. Kithner, ὃ 596. 
Thiersch, § 303. 
aa, γεγάᾶσι, yeyaws. Ree γίγνομαι. 
Siyata, perk of v Beso. ἘΠῚ 
γέγωνα, poet. perf. with pres. signif. of 
which the 3 sing. is also imperf, with 
aor. signif., paren wyws, infin. yeyw- 
νέμεν, plupf. ἐ νει. From a pres. 
jprere: derived from this perf., the fol- 
wing forms occur: infin. γεγωνεῖν, 
imperf. eyeywvevy, Od. 9, 47; to cass 
audibly, to cry, to proclaim. ὅσον τε 
γέγωνε βοήσας, as far as he crying called 
audibly, i. e. as far as his voice reached, 
Od. 5, 400. 1]. 12, 337; τονί, to call to 
any one, 8, 227; also μετὰ θεοῖς, Od. 12, 


370. 
wydw. See yéywva. 

γείνομαι (obsol. theme ΣΤΈΝΩ), aor. 1 
ἐγεινάμην, 1) In the pres. only Ep. and 
pass. to be born, to be begotten. οἱ ye- 
νόμενοι, those who are born, 10, 71. Od. 
4, 208. 2) Aor. 1 mid. éo bear, to beget, 
spoken both of mother and father, 5, 800. 
ἐπὴν yeiveae αὐτός, when thou hast be- 
gotten them (men), Od. 20, 202 (this is 
subj. aor. 1, with shortened mood-vowel, 
γείνηαι). 

γείτων, ονος, ὃ, neighbour, Od. 4,16 ;. 
as adj. neighbouring, Od. 9, 48. Batr. 67. 

γελαστός, 4, ὄν (yeAdw), laughed αἱ, 
laughable, ridiculous, ἔργα, Od. 8, 307.+¢ 
Cf. ἀγέλαστος. 


yeAdw, contr. γελῶ, and Ep. γελόω, 


ΤΓελοιάω. 


partcp. γελοωντες and γελώοντες, Od. 18, 
111: Ep. form γελοιάω, aor. 1 ἐγέλασα, 
poet. oa, 1) ἐο ἰαπφὴ, ἐπίτινι, at any thing, 
2, 270; μάλα ἡδύ, very heartily, 11, 378; 
δακρνόεν, tearfully, 6, 484; χείλεσιν, with 
the lips, i.e. apparently, 15, 102; see 
ἀχρεῖον, ἀλλοτρίοις γναθμοῖς, see the adj. 
2) Spoken of inanimate things ; ἐγέλασσε 
δὲ πᾶσα περὶ χθὼν χαλκοῦ ὑπὸ στεροπῆς, 
laughed round about, i. 6. the whole 
.earth gleamed with the brightness of the 
brass, 19, 362. Cf. h. in Cer. 14. 

γελοιάω, Ep. form from yeAdw, aor. 1 
ἐγελοίησα, h. Ven. 49; whence γελοίων, 
3 plur. imperf. and partcp. γελοίωντες 
(γελοιῶντες), Od. 20, 390. 

yeAotios, ἡ, ov, Ep. for γέλοιος (yéAws), 
laughable, ridiculous, 2, 215.t 

yeAotwvres, Od. 20, 390; either poet. 
for γελόωντες, or read with Buttm. γελοι- 
@vres, and derive from γελοιάω. 

yéAos, ὃ, AE 1. for yéAos ; γέλον for γέλω 
stood before Wolf, Od. 20, 346. 

yeAdw, γελόωντες, 866 γελάω. 

γελόωντες, See γελάω. 

éAws, ὠτος, 6, dat. γέλῳ for γέλωτι, 

Od. 18, 100; accus. yéAw tor γέλωτα and 
γέλων, Οὐ, 18, 350. 20, 346; a laugh, 
taughter (more correctly in the dat. yéAw; 
Buttm. Gram. § 56, note 6. Thiersch 
Gram. § 188. Kiihner Gram. I. § 295, 1). 

γενεή, ἡ, Ion. for γενεά, 1) birth, family, 
race, descent, 6, 145. 151. 21, 153. γενεῆς καὶ 
. αἵματος, of race and blood, 6, 211. γενεή 
τινος and ἔκ τινος, 21, 157. γενεὴν Διὸς 
εὔχομαι εἶναι, 21, 187. Of steeds: race, 
stock, breed, 5, 208. 265; hence with τόκος, 
race and birth, 7, 128. 15, 141; hence, a) 
birth-place, 20, 340; and with πατρὶς 
ἄρουρα, Od. 1, 407; also of the eagle’s 
eyrie, Od. 15, 175. 6) race, stock, family, 
esply noble descent, 20, 306. Od. 4, 27. 
αὐτῷ yap γενεὴν ἄγχιστα ἐῴκειν, 14, 474. 
c) οἵὔερτίπυ, descendant, as with Spitzner 
it is perhaps to be understood in 21, 191. 
2) race, i. e. all who belong to a species, 
spoken of men, esply those who are con- 
temporary (@quales), 6, 146; and in like 
manner, φύλλων γενεή, the race (crop) of 
leaves (folia uno eodemque vere prognata) ; 
hence aiso, a) the age of man, a generu- 
tion, which accord. to Hdt. was 33 
years, so that three generations amounted 
to 100 years, 1, 250. Od. 14, 325. δ) age 
in general: γενεῇ ὁπλότερος, 2. 707; 
ὁπλότατος, 9, 38; πρότερος, 15, 166. Cf. 
Spitzner, Excurs. 1x. § 2, p. 7. 

γενέθλη, ἡ (γένος), 1) birth, generation, 
race, stock, of men: εἶναι γενέθλης or ἐκ 
γενέθλης, Od. 4, 232; of horses: stock, 
δ, 270. 2) place of origin, origin, apyvpov, 
2,657. 8) offspring, descendant, h. Ap. 
135. Cf. Spitzner Excurs. IX. ὃ 3. p. 12. 

yevetas, άδος, ἡ, beard, Od. 16, 176.+ 

γένειον, τό (prob. from γένος), the chin. 
γενείον ἅπτεσθαι, 10, 454. Od. 

γενειάω (γένειον), aor. ἐγενείησα, to 
become bearded, to obtain a beard, to 
arrive at manhood, *Od. 18, 176. 269. 

γένεσις, tos, ἡ (TENQ), generation, 
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creation, origin, spoken only of Oceanus: 
θεῶν γένεσις, "14, 201. 

γενετή, ἢ, poet. for γενεή, birth. ἐκ 
γενετῆς, from birth, 24, 535. Od. 18, 6. h. 
Merc. 440. 

γενναῖος, ἡ, ov (from γέννα, 7, Ep. for 
γένος), suited to one's descent, tnbreu, 
natural. ov μοι γενναῖον, δ, 253.+¢ 

γένος, τό (TENQ), 1) race, birth, de- 
sceut, 6, 209; hence γένος (accus. absul.) 
εἶναι ἔκ τινος, to spring from any one, 
5, 844. γένος βασιλήων εἶναι, to spring 
from kings, Od. 4, 63; hence also place 
of birth, country, Od. 15, 267. 24, 269. 
Esply, @) race, family, kindred, QOd. ὃ, 
583. 15, 533. 6) offspring, descendant, 
19, 122; so also with adj. θεῖον γένος, 6, 
180. 9, 538. 2) race, as the collective 
body of individuals in a species : ἡμιθέων 
ἀνδρῶν, race of demi-gods, 12, 23, h. 31, 
18; also βοῶν γένος, Od. 20, 212. 3) race, 
in reference to time. the age of man, Od. 
8. 248; mly age; γένει ὕστερος, younger 
in age, 3, 215. 

γέντο, 3 sing. aor. of a theme elsewhere 
absol.; accord. tosome, ol. for ἕλετο. 
€Aro, as κέντο for κέλετο, he seized, he 
grasped, with accus. 5, 25. 8, 43. Cf. 
oe Gram. § 114. Rost Gram. § 82, 

. 6. 

γένυς, vos, ἡ, accus. plur. γέννας, contr. 
yévis. Od. 11, 320; the cheek-bone, the 
jaw, both of men and brutes, 11, 416. 

TENQ, theme of γίγνομαι. 

γεραιός, 7}, ὄν (γηραιός, not found in 
H.), old, aged, esply venerable by age; 
subst. 6 yepacos, an old man, a venerable 
sage; at γεραιαί, the aged women, ma- 
trons, 6. 87. Comp. γεραίτερος, ἡ. ov. 

yepaipw (γέρας), prop. to distinguish by 
a gift; and generally, éo honour, to dés- 
tinguish. τινὰ νώτοισιν, any one with 
back-pieces, 7, 321. Od. 14, 441. 

Τεραιστός, ὁ, Gerastus a promontory 
and port in Eubcea, orig. a temple and 
grove of Poseidén, now Cabo Mantelo or 
pee the town is called Gerestro, Od. 3, 
177. 

γερανός, ἡ, α crane, *2, 460. 8, 3. 

γεραρός, ή, Ov (γεραίρω), honorable, 
venerable, epith. of heroes. Compar. 
γεραρώτερος, m, ov, 58, 170. 21]. 

γέρας, aos, τό, plur. Ep. γέρα for γέραα. 
gen. yepdwy, related to γῆρας, 1) @ pre- 
sent,a reward, a) a gift to distinguisa 
any one, 6. g. a larger portion of meat 
and wine, Od. 4, 66; or a part of the 
spoil, Od. 7, 10. Cf. 11. 1, 118; also 
spoken of gods, 4, 49. δ) any act per- 
formed to honour any one, as to cut the 
hair in honour of [or mourning for] the 
dead, Od. 4, 197. Il. 16, 457. 2) uffice, 
prerogative, dignity, power, a8 τὸ ya 
γέρας γερόντων, this is the office of the 
aged men (viz. to sit in council), 4, 32... 
Od. 11, 184. 

“γεράσμιος, ov (γέρας), honouring, con- 
ferring honour, h. Merc. 122. 

Τερήνιος, ὁ, the Gerenian, epith. of 
Nestor, from the town Gerenia (Tepyvia, 


Τέρον. 


Paus. 3, 21), or Gerenon (Τέρηνον, τό, 
Eust.), in Messenia, where Nestor was 
educated, whilst Heracles destroyed 
Pylus, 2, 336. 
γέρον, see γέρων. 
γερούσιος, ἡ, ov, belonging to old men, 
appertaining to old men as members of 
the council: ὅρκος, an oath which they 
swore, 22,119. γερούσιος οἶνος, wine of 
honour, a larger portion of wine by which 
the eldest were honoured at the table of 
the king, 4, 259. Od. 13, 7—9. 
γέρων, ovros, ὃ, VOC. γέρον, an old man, 
an elder; οἱ γέροντες, the eldest of the 
nation, who were distinguished-by their 
experience and respectability of cha- 
racter, and whose counsel was first asked 
by the king, 2, 83. 4,344. Cf. βουλή and 
βασιλεύς. 2) As adj. in neut. γέρον 
σάκος, an old shield, Od. 22, 184. 
yevw, to cause to taste, in H. only 
mid. yevouat, fut. γεύσομαι, aor. 1 éyev- 
σάμην, to taste, τινός : προικὸς ᾿Αχαιῶν, 
Od. 17, 413. 2) Metaph. to make a trial, 
to try, to taste, to feel, mly spoken of 
fighting; χειρῶν, to try the fists, Od. 20, 
181; 80 also ὀϊστοῦ, ἀκωκῆς. γευσόμεθα 
ἀλλήλων ἐγχείῃσιν, we will try one an- 
other with spears, 20, 258. 
yedupa, ἡ, 0 dum, a dyke, a levee, a wali 
of earth, to prevent the overflowing of a 
river: τὸν δ᾽ οὔτ᾽ ἄρ τε γέφυραι ἐεργμέναι 
ἐσχανόωσι, the well-fortified dykes do not 
restrain it, 5, 88,89. (Voss and Képpen, 
bridges, a signif. not found in H.: see 
ἔργω and 17, 797.) 2) the interval be- 
tween two armies, which like a dyke se- 
parates them: dattle-field. Thus modern 
critics explain πολέμοιο yépupa and γέ- 
dupa, 4, 321. The sing. 15 found only 8, 
553. The ancients more correctly under- 
stood by it the spaces between the ranks, 
in which one could best flee. Between 
the hostile armies there was no space. 
Cf. Wolf's Vories. II. p. 269. 
yepupow (yépupa), aur. 1 γεφύρωσα, to 
make α dam, to dam up, with accus. 
ποταμόν, to dam up a river, in that a 
fallen tree checks the current, 21, 245; 
δε λεῦθον; to make a way or passage, *15, 
357. 
ἢ, ἢ. contr. yéa=yata, in H. as pr. n. 
8, 104. 15, 36. 
° ἧς, €os, 6, ἡ (γένος), earth-born, 
son of the earth, epith. of the giants, 
Ἐπ᾿ 7. [ π᾿ ‘ 
ἕω (yaim), fut. yow, aor. γήθησα, 
pert ba, with pres. signif. to rejoice, 
to be glad, joyful, with φρένα, θυμῷ, ab- 
sol. often with partcp. τώγε ἐδὼν γήθησεν, 
1, 330. νῦν δή που ᾿Αχιλλῆος κῆρ γηθεῖ, 
φόνον --- ᾿Αχαιῶν δερκομένῳ for Repconeoe: 
pow ind the heart of Achilles rejoices, 
as he beholds the slaughter of the 
Achaians, 14, 140 (cf. Rost, p. 643, Anm. 
3. Kiihner, § 587, c. Anm. 1). 5) With 
accus of that at which one rejoices, 9, 
77: εἰ νῶϊ--- Ἑκτὼωρ γηθήσει προφανείσα, 
whether Hector will rejoice over us when 
we appear, etc. 8, 377, 378. (προφανείσα 
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Tiyvopas. 
is dual fem. gen. according to the read- 
ing of Aristarch.; others read προφανεῖσα 
and refer it to ἴδωμαι.) Cf. Spitzner. 

γηθοσύνη, ἡ (γηθέω), joy, gladness, *13, 
29. 21, 390; plur. h. Cer. 437. 

γηθόσυνος. ἡ, ov (γηθέω), joyful, glad, 
cheerful, τινί, about any thing, 13, 82. 
Od. 5, 269. 

(γήθω), obsol. theme of γηθέω. 

Ynpas, see γηράω. 
ρας, aos, τό, dat. 


- ‘yp jpac and yy 
(Theor γὴρ γήρᾳ 


οἷ 189, 18), age, old age, 5, 183 
eo &y . 

.,, γηράω and γηράσκω, aor. 2 ἐγήρα (like 
ἕδρα), 7, 148; partcp. γηράς, 17, 197. 1) 
to grow old, to become aged. 2) Metaph. 
spoken of fruits, to become old, to ripen, 
Od. 7, 120. 

γῆρυς. vos, ἡ, @ voice, a call, 4, 487.4 

*ynpvw (ynpus [Dod. supposes it allied to 
γέρω, resembling, but not related to, xépw 
(=tocry, queri). Hence intens. γράζειν, 
γρύζειν, grunnire (grunt): hence γηρύεσθας 
=fabulari, opp. to the earnest and im- 
portant ἀγορεύειν, ἀγορᾶσθαι, p. 197]), 
to utter a sound or voice. 2) Mid. to sing, 
h. in Merc. 426. 

Τίγαντες, ot, sing. Γίγας, avros, ὁ (from 
TAQ Genitales, Herm.), a savage race 
und odious to the gods, in the region of 
Hyperia, hence in the neighbourhood of 
Trinacria, or perhaps in Epirus, which 
Zeus destroyed on account of their 
crimes, Od. 7, 59. 206. 10, 120. Accord- 
ing to Od. 7, 206, they were related to 
the Phzaces, and sprung from Poseid6én. 


‘2) According to Hes. Th. 105, monstrous 


giants with serpent-legs, sons of Uranus 
and Gea, who endeavoured to storm 
Olympus, but were vanquished by the 
lightnings of Zeus, Batr. 7. Apd. 1, 6. 1. 
: γίγνομαι (γένω), fut. γενήσομαι, aor. 2 
evounv, perf. γέγονα, Ep. (yéyaa), 3 
plur. γεγάᾶσι (anomal. 2 plur. γεγάᾶτε, 
Batr. 148, for which Thiersch, 217, 
reads γεγάασι), partcp. yeyaws, infin. ye- 
γάμεν, to be born, to come into being, to 
ecome, to happen. The aor. 2, I came, 
takes the place of the aor. of eiué. I was; 
in the perf. to be by birth, and mly ἐο δε. 
1) Spoken of men: ἰ0 be born, to become. 
ἐξ ἐμέθεν γεγαῶτα, sprung from me, 9, 
456. Od. 4,112. In the aor. 2, fo be, Od. 
6, 201. The perf. often with pres. signif. 
ὁπλότεροι γεγάασι, they are younger, 4, 
325. Od. 13, 160. 2) Of inanimate 
things: fo arise, to come into being, to 
happen. γίγνεται ἄνθεα, the flowers arise, 
come into being, 2, 468. τάδε οὐκ éyd- 
vovro, this did not happen, 3, 176. 6) 
Of mental states: ἄχος γένετο αὐτῷ, he 
was pained. ποθὴ Δαναοῖσι γένετο, desire 
seized the Greeks, 11, 471. 3) With pre- 
dicate following: 6) Subst. to become 
something ; χάρμα τινί, a rejoicing to any 
one, 6, 82. φόως τινὶ γίγνεσθαι, to be- 
come a light to, 8, 282; μέλπηθρά τινι, 
18, 179; proverbial, ὕδωρ καὶ γαῖαν, to 
become water and earth, i. e., to be de- 
stroyed, 7, 99. πάντα γίγνεσθαι, to be 


Ceyvocke. 


With adj. τοῖσι πόλεμος γλυκίων γένετο, 
2, 458. 4) With prep. and adv. ἐπὶ 
νηυσίν, to be at the ships, 8, 180. ὅπως 
8x’ ἄριστα γένοιτο, 3, 110. 

γιγνώσκω, fut. γνώσομαι, aor. 2 ἔγνων, 
partcp. γνούς, subj. γνῶ and γνώω, optar. 
γνοίην, imper. γνῶθι, infin. γνῶναι and 
γνώμεναι,, 1) to observe, to perceive, to 
apprehend, to discover, to recognize, to 
become acquainted with, τινά, δ, 815; 
ἀσπίδι, by the shield, 5, 182; in a bad 
sense: εὖ νύ τις αὐτὸν γνώσεται, Many 8 
one will then become well acquainted 
with him [i. e., will fall by his hands], 
18, 270; sometimes with gen. γνῶ χωομέ- 
voto, he observed that he was angry, 4, 
857. Od. 21, 36. 23, 109. 2) to know, to 
understand, βουλήν, 20, 20. ὄρνιθας 

ὥναι, to understand the flight of birds, 

d. 2, 159. It is followed by ὅτε, also ὅ, 
quod, 8, 140; ws and εἰ, 21, 266. 

Adyos, eos, τό, Ep. for γάλα, milk, 52, 

471. 16, 648. j : 

γλακτοφάγος, ov (φαγεῖν), contr. for 
γαλακτοφάγος, milk-eating, epith. of the 

ippomolgi, 13, 6; later, name of a 
Scythian tribe. 

Τλαύκη, ἡ, daughter of Nereus and 
Doris, 18, 39. 

γλαυκιάω (γλαυκός), to look about with 
sparkling eyes, spoken of lions, only 
ereld pres, γλαυκιόων, of fiery look, 20, 
172. 


γλανκός, 4. dv (Adw, yAavoow [in Ap. 
Rhod. 1, 1281, δια-γλαύσσουσι) = yeAa- 
voow; whence γλαυκός, as λευκός fm 
λεύσσω, Déd.: who makes to shine the 
primary meaning of γελᾷ) prop. shining, 
bright, accord. to the derivat. ; epith. of 
the eyes of lions, cats, hence dbluish-grey, 
blue, clear (‘dark,’ Voss), only of the 
sea, 16, 34.¢ [Vox γλαυκός splendoris 
ba aa colori adjunctam potat, 

uc. 

Τλαῦκος, ὁ, Glaucus, 1) son of Sisy- 
phus and Meropé, father of Bellero- 
phontes, with the appellation Hormevs, 
because he dwelt in Potniz in Beotia. 
Aphrodité inspired his mares with such 
fury that they tore him in pieces, 6, 154. 
2) son of Hippolochus and grandson of 
Bellerophontes, leader of the Lycians, 
friend of Diomédés, 2, 876. Cf. 6, 119 


seq. 

Brey wWos, ἡ (ay), accus. γλανκώ- 
moa and yAavawmy, Od. 1, 156; epith. 
of Athéné, either with sparkling eyes, as 
cats and owls, bright-eyed, with beaming 
or fiery eyes, cf. 1, 200: or having light- 
brown, hazel eyes, clear-eyed, having 
special reference, however, to her pierc- 
ing look (Schol. Venet. ἀπὸ τῆς πρὸς τὴν 
πρόσοψιν τῶν ὀφθαλμῶν καταπλήξεως), 
(‘blue-eyed,’ Voss), 2, 166. 2) Sub- 
stantive, the clear-eyed, 5, 406. Cf. 
eee on Od. 1, 44; and Cammann, 
p. 187. 

Γλαφύραι, ai, a town in Thessalia, 
otherwise unknown, 2, 712. 
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Γναμπτός. 
γλαφυρός, 4, dv iyAddw), excavated, 
hoilow, arched, epith. of grottoes, ships, 


and of the φόρμιγξ, πέτρη, 2, 88; alau 
λιμήν, a deep, spacious harbour, Od. 12, 
05. 


γλήνη, ἡ (Ade [accord. to Déd. fm ye- 
Aatvey, inus., whence γελανής. Pind. 
Cf. tpanjs, πρηνής, &c., fin rerpacve, 
περαίνειν)), 1) the sight uf the eye, the 
pupil of the eye, 14,494. Od. 2) @ pupprt 
(maiden), from the diminished" image iu 
the pupil of the eye; in contempt, κακὴ 
γλήνη, timorous puppet! 8, 164. 

yAnvos, εος, τό (Adm [also referred to 
inus. yeAaivey, Dod.]), an ornament, any 
thing precious, 24, 192.+ 

* γληχών, @vos, 7, Ion. for βληχών, 
penny-royal, h. in Cer 2u9. 

TAi‘oas, αντος, ἡ (Γλίσσας and ΤῬλισσᾶς, 
Paus.), an old town in Boeotia near 
Thebes, on Mount Hypaton, in ruins in 
the time of Pausanias, 2, 504. 

yAourds, ὃ, the buttock, the seat, 51]. in 
plur. 8, 340. 

γλυκερός, 4, όν = γλυκύς, compar. yAy- 
Kepwrepos, sweet, I]. Od. 

γλυκύθυμος, ον (θυμός), of mild dispo- 
sition, sweet-tempered, 20, 467.+ 

“γλυκυμείλιχος, ον (μείλιχος), sweetly 
Aattering, sweetly caressing, ἢ. δ, 19. 

γλνκύς, εἴα, ¥, compar. γλυκίων, sweel, 
having an agreeable taste, νέκταρ, i, 
598; metaph. lovely, ayreeable, ὕπνος, 
πόλεμος, ἵμερος, αἰών, Od. 5, 152. 

* γλύφανον, τό (γλύφω), a carver's knife, 
α chisel, an auger, h. Merc. 41. 

yAvdis, os, ἡ (γλύφω), a notch cut in 
the arrow to fit it to the bow-string, 4, 
122. Od. 21, 419. 

5 γλύφω, fut. ψω, fo excavate, to hollow 
out, Batr. 

λῶσσα, 4, the tongue of men and 
animals; γλώσσας τάμνειν, to cut up the 
tongues of victims, Od. 3, 332. $41. (The 
tongues at the end of the sacrificial feast 
were offered esply to Hermés, i. e., they 
were cut up, laid on the fire, and 
burned: cf. Athen. I. 14.) 2) dialect, 
language, 2, 804. γλῶσσ᾽ ἐ the 
jeneuage was mixed, 4, 438, h. Ven. 

3 


γλωχίς or γλωχίν, tvos, ἡ (γλώξ), prop. 
any projecting, tongue-formed int ; 
the end of the yoke-strap, 24, 274.+ 
ia = ending, see Buttm., Gram. § 

ῃ & 

γναθμός, 6 (γνάω, xrdw), the jaw of men 
and beasts; proverbial: πάντας ὄδοντας 
γναθμῶν ἐξελαύνειν, to knock all the 
teeth from the jaws, Od. 18, 29; and 
ἀλλοτρίοις γναθμοῖς γελᾶν, Od.; see ἀλ- 
λότριο 


iS. 

«ἰγνάθος, ἡτεγναθμός, Ep. 14, 13; the 
common rose form. (pbiaay eee 
αμπτος, Wy, OV ATO), ᾽ 
ἘΞ ἐφ ρὸν ἄγκιστρον, Od. 4, 369; γένυς, 11, 
416. 2) flexible, supple, spoken of the 
limbs of animate beings; metaph. 
Τα τὸν νόημα, a placable disposition, 

24, 41. 


Τνάμπτω. 


άμπτω, aor. | γνάμψα, to bend, to 
sures: ἐν γόνυ γνάμψε, 23, 731.+¢ 
γνήσιος, ἢ, ον (syne. from γενήσιος), 
belonging to the race, genuine, pure, regu- 
jur; vids in opposition to νόθος, 11, 102. 
Od. ig ee as 
jf, adv. vu), wi en 6, 
δι γνὺξ ἐριπεῖν, to sink upon the 
knees, *5, 68. 
γνῶ, γνώμεναι, γνώομεν, see γιγνώσκω. 
γνώριμος, ον (γιγνώσκω), known, an 
acquaintance, Od. 16, 9.1} 
γνωτός, ἡ, ov (γνῶναι), known, noted. 
ov δέ, καὶ i τός ἐστιν, it is 
nown even to him, who is very simple, 
for ἐκείνῳ, ds,7, 401. 2) related, a rela- 
tive by blood, of any degree, 3, 174 ; hence 
also for brother, 15, 336. 17, 35. 


γνώω, γνώωσι, See γιγνώσκω. 
yodw, Ep. γοόω, infin. pres. Ep. γοήμε- 


vat, fut. γοήσομαι, aor. 2 γόον, 6, 500 ; 
γοάασκεν, iterat. imperf., 1) to dament, 
to mourn, to complain, often in partcp. 
2) With accus. to bewail, to mourn, 
πότμον τινός. Of the mid. only the fut. 
occurs, 21, 124. (γοήμεναι is, Buttm., 
Gram., § 105, note Ν ἘΠΕ ΤΩΡ, pres.) 

yee δ. δ eg of wood, a nail, a pin, 
Od. 5, 248+ Here, nails with which 
Ulysses fastened the vessel or raft to- 
gether. 

Φ γονεύς, dws, ὁ, a procreator, a father, 
plur. parents, h. Cer. 241. 

γονή. ἡ (yévw), that which is begotten, 
a child, offspring, progeny, 24, 539. Od. 
, 755. 

vos, ὃ (γένω), 1) race, origin=ydvos, 

Od. 1, ΣΝ 207. h. Ven. 104. 2) Wee 
is begotten, chiid, descendant, 5, 635; 
and often. 

Τονόεσσα, ἢ, Ep. for Τονοῦσα, Gonousa, 
a fortified village, or a promontory be- 
tween Pelléné and gira in Achaia, 2, 
573. Cf. Paus. 5, 18. 2. 

γόνυ, τό, gen. γούνατος aud youvds, 
nom. plur. γούνατα and γοῦνα, gen. 
γούνων, dat. rider vee) and 
γούνεσσι, 9, 488. !) knee. you 
κάμπτειν, to bend the knee, i. e., to rest, 
fo sit, 7, 118. ἐπὶ γοῦνα ἕζεσθαι, to seat 
oneself upon the knees, 14, 437. The 
ancients considered the knees as the 


chief seat of physical power, hence yov- | γό 


vara τινὸς λύειν, to loose one’s knees, to 
Jame him, to prostrate him, to slay him, 
δ, 176. εἴσοκέ μοι φίλα γούνατα opwpy, 
whilst my knees move, i. e., as long as I 
am strong, 9, 610. Od. 18, 133. ὡς τοι 
your oro, that your knees might 
obey you, 4,314. 2) In humble suppli- 
cation. it was customary to embrace the 
knees; nence ἁψασθαι γούνων, 1, 512; 
γοῦνα λαβεῖν, Od. 6, 147; γούνατα τινὸς 
ἐκάνεσθαι, Od. 3, 92; also γοῦνα κύειν, 8, 
871. Hence also, ἐν γούνασι θεῶν κεῖται, 
§t Mes in the lap of the gods, it depends 
on their will. 17, 514. Od. 1, 267; accord. 
to Nitzsch, ‘in the power of the gods,’ 
since the early language indicated this 
by the term knee. 


95 


Tovvéds. 


γόον, Ep. for ἔγοον, see γοάω. 

γόος, ὁ (yodw), wailing, lamentation, 
complaint, always connected with weep- 
ing, τινός, for any one, Od. 4, 113; 
chiefly lamentation for one dead, 18, 
316. 


γ» see yodw. : 

όργειος, ἢ, ov (Γοργώ), of Gorgo, 
belonging to Gorgo, Gorgon. Topyec: 
κεφαλή, the Gorgon head, 5, 741. Od. 11, 
634. 


Tr iwy, wvos, ὃ, son of Priam and 
Castianira from Aisyme; Teucer slew 
him, 8, 302. 7 " 

Τοργώ, 4, gen. Γοργοῦς (the terrible, 
related to ὀργή). Gorge, a frightful 
monster, whose head is mentioned chiefly 
as exciting terrour. Medusa is mly un- 
derstood by it, one of the three Gorgones 
mentioned by Hesiod, whose look was 
petrifying, 8, 349. 11, 86. H. places her 
in the lower world, Od. 11, 634. Hesiod 
and later writers mention three : Stheno, 
Euryale, and Medusa, daughters of Phor- 
cys and Ceto, who had serpents for hair. 
According to Hesiod, they dwell far west 
on Oceanus; accord. to later writers, in 
the Gorgon isles, 

Téprus, tvos, ἡ fe pike ἡ, Strab.), 
Gortyna, chief city of the island of Crete, 
near its centre, on the river Lethzus, 
subsequently famed for its splendid edi- 
fices and two ports; the ruins are near 
the modern Messara, 2, 646. Od. 3, 294. 
(On the nom. Tépruy, see Buttm., Gram. 

γοῦν (ye, οὖν), at least, hence, only 
twice, in the Il. δ, 258. 16, 80. Accord. 
to Thiersch, § 329, 1. Anm. and Spitzner 
on 5, 258, γοῦν is not Homeric; hence 
the latter has adopted γ᾽ οὖν after the 
Cod. Venet. 

γουνάζομαι, depon. mid. (γόνυ), fut. 

άσομαι, prop. to embrace any one’s 
nees; hence, to supplicate at one’s feet, 
to supplicate earnestly, twa, 1, 427; ὑπέρ 
τινος, for any one, 15, 665; πρός τινος and ᾿ 
τινός, to conjure by any one, Od. 11, 68, 
13, 324; but γούνων γουνάζεσθαι, to em- 
brace one’s knees, 22, 345 (Ep. form 
Lier suc τος ; 
γούνατα, γούνασι and γούνασσι, see 


νυ. 
Τουνεύς, ὁ (field-man, γουνός), leader of 
the Arcadians before Troy, 2, 747. 
μαι, Ep. for youvagoua, 1) to 

supplicate, with accus. 9, 583. πολλὰ 
θεοὺς γουνούμενος, Od. 4, 443. 2) to vow 
in supplicating, Od. 10, 521. Cf. v. 526. 

youvds, ὁ (γόνος), α cultivated field, a 
fruitful fleld, a fertile place, rarely alone, 
‘Od. 11, 193; mly γουνὸς ἀλωῆῇς, a fertile 
‘field, 18, 97. Od. 1, 193; also ᾿Αθηνάων. 
Od. 11, 323. (Others say the signif. 
Sruitful field conflicts with youvds ᾿Αθη- 
vawy: for Attica was stony and not 
fertile. They cite as akin to it γόνυ, 
yevos, according to which it would sig- 
nify prop. prajecting angle ; and then mly 
elevation.* 
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γραῖα, ἡ (ypatos), an aged female, an old 
woman, Od. 1, 138.t 

Tpata, ἡ, a very ancient town in 
Beeotia, near Orépus ; accord. to Pausan. 
the later Tanagra, 2, 498. 

γραπτύς, vos, ἢ, α scratch, an injury, 
e. g., by thorns. γραπτῦς for yparrvas, 
Od. 24, 229.+ 

γράφω, aor. 1 ἔγραψα, fo scratch, to en- 
grave, with accus. γράψας ἐν πίνακι 
θυμοφθόρα πολλά, after he had inscribed 
upon the tablet many fatal signs, 6, 168 
(a kind of picture-writing or hiero- 
glyphics; for H.’s heroes were not ac- 
quainted with alphabetic writing, cf. 
Wolf, Proleg. p. ixxxi; and also σή- 
para); spoken of the spears head: fo 
graze, to injure, ὀστέον, 17,599. 

Tpyvixos, ὁ, Ion. for Τράνικος, 8 river 
in the Lesser Mysia, now Ustwola, 12, 
$1; afterwards famed by the battle of 
Alexander the Great (from Tpas, the con- 
ductor of a colony, and νίκη, Strab. xiii. 
582). 

γρηῦς, ἢ, Ep. also ypnis, Ion. for γραῦς. 
dat. γρηΐ, voc. γρηῦ and γρηῦ, an aged 
female, an old woman. (ypnus is incor- 
rect; see Thiersch, Gram. § 181, 46, c.) 

* γρουνός, ὁ -- γρυνός, fre-brand, Fr. 


γύαλον. τό (prob. related to κοῖλος), a 
hollow, an arch ; θώρηκος, the swell of the 
cuirass, 5, 99. This piece of armour con- 
sisted of two curved plates, one of which 
covered the breast, the other the back ; 
these were joined at the sides by hooks 
or thongs, see Pausan. 10, 26. 2; hence, 
θώρηξ γνάλοισιν ἀρηρώς, ἃ cuirass fitted 
together from convex plates, *15, 530. 2) 
ravine, valley, h. Ap. 836. ἢ. 25, δ. 

Τυγαίη λίμνη, ἡ, 1) the Gygazan lake, 
a lake in Lydia, at Mount Tmolus, not 
far from the Caystrus, later Κολόη, 20, 
391. 2) the nymph of the lake, mother 
of Mesthles and Antiphus, 2, 865 (from 
yvyns, ἃ water-fow!). 

τὐνιάτιδος, Epig. 15, 13; a corrupt 
word, for which Herm proposes ἀγνιάτῃ. 

γνῖον, τό, @ bimb, chiefly α hand, foot, 
knee ; always in the plur. τὰ γνῖα, limbs; 
ποδῶν γυῖα, the feet, 13, 512; hence, γνῖα 
λύειν, to loose the limbs, 7, 6; ἐλαφρὰ 
θεῖναι, to render the limbs light, 5, 122; 
ἐκ δέος εἵλετο yuiwy, Od. 6, 140. 2) the 
body, the lap. h. Merc. 20. 

yuidw (γνιός), yuusow, to lame, to en- 
feeble, ἵππους. 8, 402. 416.} 

γυμνός, 4, ov. naked, bare ; mly without 
arms, unarmed, 16, 815; also spoken of 
chings : γυμνὸν τόξον, the bared bow, i. e. 
the bow taken from its case, Od. 11, 607 ; 
γυμνὸς ὀΐστός, the bared arrow (taken 
from the quiver), Od. 21, 417. 

γυμνόω (γυμνός), fut. dow, only aor. 1 
pass, ἐγυμνώθην, 1) to lay bare, to un- 
cover; in the pass. to strip oneself, to de- 
prive oneself, with gen. paxéwy, to free 
oneself from the rags, Od. 22, 1. 2) 
Chiefly spoken of warriors, who are 
spoiled of their arms, 12, 428; and τεῖχος 


e 
Aanpop. 
ἐγυμνώθη, the wall was laid bare, i. e., 
open to attack, 12, 399. 

γυναικεῖος, ein, etov (γυνή), female, be- 
longing to women. γυναικεῖαι βουλαΐ, Od. 
11, 437.+ 

γυναιμανής, és, gen. dos (μαίνομαι), 
woman-mad, extravagantly fond of women 
geal V.), epith. of Paris, *3, 39. 13, 

“γύναιος, a, ov = γυναικεῖος. γυναια 
δῶρα, presents to a woman, *QOd. 11,521. 
15, 247. 

yiv}, ἢ, gen. γυναικός, 1) a woman, a 
female, in distinction from a man, 15, 
683, without reference to rank or age; 
therefore often in Od. a maid; also in a 
contemptuous signif. : γυναικὸς ap’ ἀντὶ 
τέτνξο, thou art become a woman, 8, 163. 
Often in connexion with subst. which 
have the force of adj. γυνὴ ταμίη. ἀλετρίς, 
etc. 2) a wife, a cons rt, 6, 160. 8, 57. 
3) a mistress of a family, a mistress, Od. 
4) a mortal woman, in distinction from a 
goddess, 14, 315. Od. 10, 228. In γυναῖκα 
θήσατο μαζόν, 24, 58, according to the 
Schol. γυναῖκα stands for γυναικεῖον, or 
this construction can be explained by the 
fig. καθ᾽ ὅλον καὶ μέρος. Cf. Thiersch, 
Gram. § 273. 

Τύραί, ai (sc. πέτραι. the Gyraean rocks), 
where the Locrian Ajax suffered ship- 
wreck ; accord. to Eustath. near Myco- 
nus, or, more correctly, near the pro- 
montory Caphareus of Euboea, Od 4, 
500; cf. Quint. Sm. 570 (from γυρός), 
whence adj. Tvpatos, ain, ator, ean; 
hence Γυραίη πέτρη, Od. 4, 507. 

γῦρός, 4, ὄν, round, curved, crooked. 
γυρὺς ἐν ὥμοισιν, round-shouldered, 

ump-backed, Od. 19, 246.} 

Τυρτιάδης, ov, ὃ, son of Gyrtius= Hgr- 
tius, 14, 512. 

Τυρτώνη, ἡ (Τυρτών, wvos, Strab.), 8 
town in Pelasgiétis (Thessalia), or the 
declivity of Olympus, on thé Penéus, now 
Salambria, 2, 738. 

np, γῦπός, ἡ, dat. plur. γύπεσσι, the 
culture 1. and Od. 11,578, Si Ἵ 
᾿ γε ρυτότ: ὁ, pon καἰ, Od. 21, δε (related 
0 χωρέω, equivalent to θήκη, ὡς ῦσα 
τὸ ras Eustath.). ear ΘῈ mee 
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A, the fourth letter of the alphabet, hence 
the sign of the fourth rhapsody. 
δα, an inseparable prefix, which 
strengthens the signif., according to some 
derived from διά, very, exceedingly. 
δαείω, Ep. for dam, see AAD 
(δάζομαι), obsol. theme, from which 
are formed the fut. and aor. of δαίω. 
δαήμεναι, Ep. for δαῆναε, see AAD. 
δαήμων, ον, gen. oves (δαῆναι), know- 


. ᾿Δαῆναι. 

ing. intelligent, acquainted with, expert, 
skilful, with gen. ἄθλων, Od. 8, 159; 
ὀρχηθμοῖο, V. 263; ἐν πάντεσσ᾽ ἔργοισι, 
ll. 23, 671. 

δαῆναι, see AAD. 

δαήρ, €pos, ὃ, voc. Saep, brother-in-taw, 
husband’s brother. (Ou the word see 
Buttm., Gram. § 45, 5. note 1, and gen. 
plur. δαέρων, dissyllabic, 24, 769.) 51]. 

δάηται, see Saiw. 

Sai, Ep. dat. see Sais, 13, 286. 

δαιδάλεος, n, ov (δαίδαλος), artfully, 
skilfully made; beuutifuliy wrought; 
artfully adorned ; spoken of weapons or 
furniture which are inlaid or adorned 
with metal or wood: ἔντεα, θρόνος, 
ζωστήρ. and other productions of art; in 
Od. 1, 131, δαιδάλεον belongs to θρόνον. 
Cf. Nitzsch on the verse, p. 99. 

δαιδάλλω 1δαίδαλος), to work artfully, 
to adorn skilfully, to ornament, to inlay ; 
to adorn with gold, silver, and ivory, 
λέχος χρυσῷ, ἀργύρῳ, Od. 23, 200; σάκος, 
Il. 18, 479. 

δαίδαλον, τό, subst. a work of art, em- 
broidery, sing. Od. 19, 227; plur. τὰ 
δαίδαλα, works of art, 11. δ, 60; pictures 
inwrought with metal-work and em- 
broidery, 14, 179 (prob. from δάω, δάλλω, 
δαιδάλλω). 


Aaidados, 5, prop. the artist, is a col- 
lective name, and indicates a series of 
Attic and Cretan artists, who, at the be- 
ginning of the arts, gave life and motion 
to statues. H. calls him ὁ Κνώσσιος, from 
Knosos (Gnossus) in Crete, and as the 
inventor of an artificial dance which he 
wrought for Ariadné, 18, 592; cf. ἀσκέω 
and χορός. Accord. to Attic tradition, 
he was the son of Eupalamus in Athens, 
father of Icarus. He fled on account of 
the murder of his nephew Talus to Crete, 
and built there the labyrinth; thence 
he went to Sicily, Apd. 3, 15, 8. 

δαΐζω, poet. (Saiw), fut. fw, aor. ἐδάϊξα, 
perf. pass. δεδαϊγμένος, 1) to divide, to 
share, to separate ἱπέω paris, Od. 14, 434; 
with accus. often ἐὺ tear in pieces. to 
split, to cut im pieces. χιτῶνα χαλκῷ, 2, 
416; κόμην, to tear out the hair, 18, 27; 
hence δεδαϊγμένος Frop, pierced through 
at the heart, 17, 535. 6) Metaph. 
ἐδαΐζετο θυμὸς evi στήθεσσιν, the heart in 
their breast was torn (by disquiet and 
pain), 9, 8: but ὥρμαινε δαϊζόμενος κατὰ 
θυμὸν &xPase’, with ἡ, 7 following, he 
deliberated upon it doubly divided in 
mind, i. e., he was balancing between 
two purposes, 14, 20. ἔχων δεδαϊγμένον 
Hrop, having a torn (troubled) heart, Od. 
13, 320. 2) to cut or hew down, to cleav-, 
to slay, ἵππους τε καὶ ἀνέρας, 11, 497. 
Pass. often χαλκῷ δεδαϊγμένος, hewn 
down with the sword, 18, 236 22, 72. 

ἱκτάμενος, ἡ, ov (Salis, κτείνω), slain 
tn battle, 521, 146. 301. 

δαιμόνιος, in, ov (δαίμων), prop. pro- 
ceeding from a demon or divinity, divine, 
νύξ, h. Merc. 98. 2) Spoken of eve 
thing which according to the belief of the 
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old world indicated a higher power, which 
excited astonishment, and thus fear; 
astonishing, admirable. H. uses it only 
in the vocative as a word of address to 
men, to express astonishment, horrour, 
etc. at a strange action or speech; 
strange, wonderful, sometimes in a good 
sense, my (yood) friend, as 2, 190. 6, 407. 
Od. 14, 443; sometimes in reproach, 
wretch, wretched (cruel, wicked) man, 1, 
561. 4, 31. 

δαίμων, ovos, ὃ, ἡ, 1) any divine being, 
believed to be efficient in the production 
of events which were regarded as above 
ordinary human capability and power, 
and which yet could be ascribed to nou 
particular divinity, 5, 438; we are not, 
however, to associate the later demons 
with those of H.; @ demon, a divinity. 
The demon guides the fate of men, Ud. 
16, 64; he sends them happiness, is treir 
tutelary spirit, Od. 21, 201; but he aso 
allots misfortunes, sends sickness, Od. 5, 
396. κακὸς δαίμων, Od. 10, 64. δαίμονος 
αἷσα κακὴ, Od. 11, 61; hence often used 
for fate, happiness, misfortune. τοὶ δαι- 
μονα δώσω, I will give the demon to 
thee, i. e., death, 8, 166. πρὸς δαίμονα, 
against destiny, 17,98. σὺν δαίμονι, with 
divine aid, 11, 792. 2) deity, gud, god- 
dess, spoken of definitely named divine 
persons, Aphrodité, 3, 420. h. 18, 22; and 
in the plur. gods, 1, 122. 6, 115. 

δαίνν᾽ tor edaivvao, see δαίνυμι. 

δαίνυμι, Ep. (Saiw), fut. δαίσω, aor. 1 
mid. ἐδαισάμην, Ep. forms: 8 sing. optat. 
mid. δαίνῦτο (for vero), 24, 665; 8 plur. 
δαινύατο, Od. 18, 248; imperf. mid. 2 
sing. δαίνν᾽ tor ἐδαίνυσο, 24,63; 1) Act. 
prop. to distribute, to give one his portion, 
spoken only of a host: δαῖτά τινι, to give 
any one tood, 9, 70; τάφον, γάμον, ἃ 
funeral feast, a marriage feast, Od. 3, 
309 4, 8. 1]. 19, 299. 2) Mid. to eat, to 
Jrast, spoken of the guests; often abso- 
lutely, but also with accus. δαῖτα, to 
consume a feast; in like manner εἰλα- 
την, κρέα; and of the gods, ἑκατόμβας, 

, 535. 

Sats, δος, ἢ (Saw), 1) α brand, a torch, 
a fiambeau, only plur. Od. 1, 428. 2) 
war, battie, only in the apocopat. dat, 
Sat, 13, 286. 14, 387. 

Sais, τός, ἡ (Sat), α meal, a feast, an 
entertain ent, a sacrificial feust, often in 
H. spoken of men and gods. Sais ἐΐση, 
an equally distributed feast, πίειρα 19, 
179. 2) Of the found of wild beas's, 24, 
43, but not often [Aristarchus, according 
to Lehrs, p. 96, placed the comma before 
βροτῶν, so as to connect it with δαῖτα, 
which would bring the signif. to no. 1). 

‘dairy, ἣ, poet. for Sais, 10, 217. Od. 3, 
44. 7, 50. 

δαίτηθεν, adv. from the feast, Od. 10, 216. 

Sactpevw (δαιτρός), fut. ow, prop. to di- 
vide intu equal portions, to distribute, 
spoken of booty, 11, 688. 2) to cué off, to 
curve, Od. 14, 433. 

δαιτρόν, τό (Sat), that which is dis- 
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tributed, a portion; πίνειν, to drink a 
given portion, 4, 262.+ 

δαιτρός, ὁ (Saim), one tho distributes, a 
carver, a distributer, chiefly of meat at a 
feast in smal] pieces, because the hands 
‘were used in eating, °Od. 4, 57. 17, 331. 

δαιτροσύνη. ἡ, carving, helping or dis- 
tributing meat ut table, Od. 16, 253.+¢ 

δαιτυμών, ὄνος, ἡ (δαιτύς), mly a com- 
panion αὐ table, 1) one who is invited, a 
guest, a feaster, Oud. 8, 66. 2) an ordinary 
companion at table, once, *Od. 4, 621 ; 
see Nitzsch on the verse. 

δαιτύς, vos, ἡ, Ep. for dais, a meal, an 
entertainment, 22, 496.t 

Aaitwp, opos, 6, a Trojan slain by 
Teucer, 8, 275. 

δαΐφρων, ovos, ὃ, ἡ, signifies 1) (from 
Sats, φρήν), thinking of battle, eager for 
battle, warlike, 2, 23; thus in the Iliad, 
except 24, 325 (a book mly regarded as of 
later date). 2) (from δαῆναι), wise, in- 
telligent, expertenced; so always in the 
Od. 15, 356. 8, 373: according to Buttm., 
Lex. p. 209. Nitzsch, on Od. 1, 48, derives 
it simply from δαῆναι in the signif. to 
have proved, tried ; consequently spoken 
of a warrior: proved, tried ; and of one in 

eace: experienced, intelligent [cf. G. 

ermann, Opusc. VII. p. 250]. 

δαίω, the ground meaning of the root 
AA is perhaps to divide, to cut up, to de- 
stroy. There occur: 

1) δαίω, poet., in the act. only pres. 
and imperf., perf. 2 88a, aor. 2 mid. 3 
sing. subj. δάηταιξεκαίω. 1) Trans. in 
the act. = καίω [δαΐειν = to set on fire; 
καίειν to destroy by fire, to burn. Ὠδὰ.], 
to kindle, to inflame, to set on fire; 
with accus. πῦρ, φλόγα, 9, 211; also 
éaté οἱ ἐκ κόρνθος--πῦρ, she (Athéné) 
kindled a flame upon his helmet, 5, 
4. cf. v. 7. 2) Mid. perf. 2 δέδῃα. in- 
transit. to burn, to burst into flames, to 
frame, as δαιόμενον σέλας, 8, 75; metaph. 
ὅσσε δαίεται, his eyes sparkle, spoken of 
the lion, Od. 6, 182; of Hector, 12, 466. 
πόλεμος δέδῃςε, the war is enkindled, 
rages, 20, 18. ἔρις, στέφανος πολέμοιο; 
ὄσσα δεδήει, the report was enkindled, 
i. 6. spread rapidly, 2, 93; οἰμωγὴ δέδῃε; 
arose, Od. 20, 353. 

2) δαίομαι, poet. (only mid. in H. in 
the signif. fo divide, act. 8atgw), fut. 
δάξομαι, Ep. oo, aor. 1 ἐδασάμην, Ep. oc, 
perf. δέδασμαι (δεδαίαται, Od. 1, 23), also 
a form δατέομαι. 1) Reflex. (for oneself), 
to divide, to distribute, to share, τί τινι; 
in the pres. κρέα μνηστῆρσι, Od. 17, 332. 
15, 140; often in the fut. and aor, πάντα 
ἄνδιχα, to civide all into two parts, 18, 
511; also κτήματα, μοίρας, πατρώϊα: 
likewise, 5) to tear in pieces, 23, 21. 
Od, 18, 87. 2) Pass. to be divided, in the 
perf. 1, 125; spoken of the Ethiopians : 
διχθὰ δεδαίαται, Od. 1, 23. δαίεται ἧτορ, 
my heart is torn, Od. 1, 48. 

δάκνω, aor. 2 ὅδακον, infin. Ep. δακέειν, 
to bile, lo sting, spoken of dogs and gnats, 
*7, 572; of a mouse, Batr. 47; metaph. 
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δάκε φρένας Ἕκτορι μῦθος, the discourse 
wounded Hector’s heart, 5, 498 (in the 
aor. 2 in Il.; pres. in Batr.). : 
δάκρυ, τό, poet. for δάκρνον, tears: in 
nom. and accus. sing. and dat. plur. 
δάκρυσι. 
δακρυόεις, εσσα, εν (δάκρνον)Ὶ, tearful, 
1) Act. weeping abundantly, shedding 
tears, 6, 455. The neut. as adv. δ 
γελᾶν, to laugh with tears in the eyes, 6, 
484. 2) worthy of tears, lamentable, πό- 
λεμος, μάχη, δ, 787. 
δάκρνον, τό (poet. δάκρυ), a tear; 
δακρύοφιν, Ep. gen. 17, 696. Od. 4, 705; 
often δάκρνα, χέειν, λείβειν, βάλλειν. 
πλώω (πλέω), to flow in tears, 
spoken of an intoxicated man, whose 
eyes overflow, Od. 19, 122.¢ 
Saxpuxéw, shedding tears, weeping ; only 
in partep. pres., 1]. and Od. 
δακρύω, aor. 1 ἐδάκρῦσα, perf. pass. 
δεδάκρῦμαι, intrans. to weep, to shed tears; 
in perf. pass. to be in tears, 16, 7. 8e- 
δάκρυνται ὄσσε, eyes were full of tears, 
Od. 20, 204; wapecai, v. 353. 
* δάκτυλος, ὃ, α finger, a toe, Batr. 45. 
dards, ὁ (8aiw), (titio] a brand, a fire- 
brand, 13, 320, and Od. 5, 488. 
δαμάξζωτεδαμάω, as pres. not used in 
HA pet aor. | pass. ἐδαμάσθην, 19, 9. 
, 816. 
δάμαρ, apros, 7, poet. (δαμάω), a wife, 
@ consort; prop. domita, in distinction 
from ἀδμής, 8, 122. Od. 4, 126. 
Δάμασος, 6, ἃ Trojan, 12, 183. 
Δαμαστορίδης, ov, ὃ, 80n of Damastor 
=the Lydian Tlepolemus, 16,416. 2) the 
suitor Agelaus, Od. 22, 293. 
Δαμάστωρ, opos, ὃ (the tamer), father 
of Agelaus in Ithaca, Od. 
iw, fut. δαμάσω, poet. ov, Ep. 
δαμάω, thus dandy, δαμόωσιν, aor. 1 ἐδά. 
μασα, poet. oo, fut. mid. δαμάσομαι, 
poet. og, aor. 1 mid. ἐδαμασάμην, poet. 
oo, subj. 3 sing. δαμάσσεται for δαμά- 
σηται, 11, 478; perf. pass. δέδμημαι, aor. 
1 pass. ἐδμήθην and ἐδαμάσθην, aor. 2 
pass. ἐδάμην, 3 plur. δάμεν for ἐδάμησαν, 
subj. δαμείω, Ep. for δαμῶ, optat. 
δαμείην, infin. δαμῆναι, Ep. δαμήμεναι, 
fut. 3 pass. ἐομήσομαι, h. Ap. 543: 
ground signif. I) to subdue, hence 1) 
Spoken of animals: to tame, to bring 
under the yoke, for travelling or agricul- 
ture, 10, 403. 2) Of maidens: to bring 
under the yoke of wedlock,.to marry, to 
espouse, sUbigere, τινὰ ανδρί, 18, 432. 
On Od. 3, 269, see πεδάω ; also without 
reference to marriage : to violate, to de- 
file, 3, 801, 8) Mly to subdue, tocon Ἢ 
to vanguish, spoken of fate, Od. 11, 398. 
Il. 16, 434, 816. 18, 119; τινὰ πληνῆσιν, 
Od. 4, 244. 18, 54; also by prayers: ὅμη- 
θήτω (cf. vinci’ precibus), 9, 158, Espty 
a) to con er in battle, στίχας, often in 
pass. τινί, ὑπό τινι, OF χερσίν τινος, 8 
429. 2, 860; hence also hs ἐδ, 1, 61. 1], 
98, and often. δ) to bring into subjection, 
to subject, τί τινι, 6, 159: and 
often : ἦ τοι πολλοὶ δεδμήατο κοῦροε, truly 
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states and inanimate objects: to subdue, 
to overpower, to exhaust; of sleep, 10, 2; 
of wine, Od. 9, 454; of passions, 6, 74. 
14, 316; of the waves of the sea: to be 
exhausted, Od. 8, 231. II) Mid. like the 
act. except with a reference to the sub- 
ject, 5, 278. 10, 210. δαμάσασθαι φρένας 
οἴνῳ, to stupify the mind with wine, Od. 
9, 454. (Other forms are δαμνάω, δάμ- 
vat.) 

δαμείω, δάμεν, δαμήμεναι, see δαμάω. 

δαμνάω--δαμάω, of which occurs only 
3 sing. pres. δαμνᾷ, Od. 11, 221; 8 sing. 
impf. ἔδαμνα and δάμνα, iterat. fr. δάμ- 
vacxe, h. Ven. 252; and 2 sing. pres. 
mid. δαμνᾷ for δάμνασαι, 14, 199; ef. 
Spitzner. 

δάμνημι, pass. Sduvdpat, Ep. (like 
ἑστημι):-δαμνάω, to subdue, to overpower, 
Besides the pres. act. H. uses the pres, 
and imperf. pass. The mid. only Od. 14, 
488. h. Ven. 17. 

δαμόωσιν, Ep. for δαμῶσιν, see δαμάω. 

Aavan, ἡ. daughter of Acrisius, mother 
of Perseus by Zeus. 14, 319; see Περσεύς. 

Δαναοί, οἱ, the Danai, prop. the sub- 
jects of king Danaus of Argos; in H., 
1) the inhabitants of the kingdom of 
Argos="Apyeto, the subjects of king 
Agamemnon. 2) Often the Hellénes in 
general, because Agamemnon was the 
principal leader, 1, 42. 56, and Od. 
(Danaus, son of Belus, father of fifty 
daughters, contended with his brother 
‘Egyptus concerning the kingdom of 
Egypt, fled to Greece, and founded 
Argos, about 1500 g.c. Apd. 2, 1. 4. 
According to Ottfr. Miiller, Gesch. hell. 
St. 1. p. 109, Danaus is only a mythic 
personification of the stock. He derives 
the name from δανός, dry, and thinks 
that originally τὸ davady "Apyos was used 
in the same sense as τὸ δίψιον.) 

8avds, ἡ, dv (δαίω) dried, dry, withered, 
ξύλα, Od. 15, 322.4 δανὰ ξύλα, fire-wood, 
[8avds combustible; fit for burning. 
Déd.] 

δάος, τό (Saiw)=8adds, a pine torch, a 
Sre-brand, @ torch, 24, 647. Od. 4, 300, 
and often. 

δάπεδον, ro (δα, Dor. for γῇ or for διά), 
ground, eurth, Od. 11, 577. 2) Mly the 
Hoor of a chamber, the house-fioor, 4, 2; 
chiefly Od. 

δάπτω, and with reduplicat. δαρδάπτω, 
fut. δάψω, to tetr in pieces, to lacerate, 
spoken of wild beasts, 11, 481; metaph. 
of a spear: χρόα, to tear the skin, 18, 
; and of fire: to consume, 1 ie 

Δαρδανίδης, ov, ὃ, ἃ son or descendant 
of De ee 8, 303; Anchises, 
h. in Ven. 178. [2)=TZlus, 11, 166.] 

in, ἡ, Dardania, 1) an old city 

in Asia Minor, on the Hellespont, at the 
foot of Ida, which was founded by the 
old king Dardanus, and whose residence 


it wras, 20, 216; distinct from Ilium of 


Strab., XIII. p. 590; and from the ol. 
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many youths are subject to thee, 3, 183. | town 
5, 878. Od. 3, 304. 6) Metaph. spoken of | south, 
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ἡ Δάρδανος, which lay further 
110 stadia from the mouth of the 
| Rhodius, which falls into the Hellespont, 
| Strab., X11. 595. 2) 86, γῆν asmall dis- 
trict above Troas on the Hellespont 
which AEneas ruled. H. mentions only 
the inhabitants, the Dardanians, i. e., 
Δάρδανοι, η. v.; according to Strab., 
XIII. v. 561, p. 596, from Zeleia to 
Scepsis. 

Δαρδάνιος, in, cov, Dardanian, pro- 
ceeding or named from Dardanus. ai 
Δαρδάνιαι πύλαι, the Dardanian gate, 5, 
789 τε αἱ Σκαιαί, qi v. 2) Subst. the Dar- 
dani, i. q. Δάρδανοι, q. Vv. 

Δαρδανίς, δος, ἡ, Dardanian, also Tro- 
jan, as subst. a T'rojan woman, 18, 122.339, 

Δαρδανίων, wvos, ὁ, prop. a descendant 
of Dardanus, in the plur. = Δάρδανοι, 
e. g. ΤΡ καὶ Δαρδανίωνες. 7, 414. 

Δάρδανοι, οἱ, sing. 2, 701, the Dar- 
danians, prop. the inhabitants of Dar- 
dania, the subjects of AZneas; they were 
the more ancient stock, hence the poet 
Joins Ἰρῶες καὶ AapSaviwves, 3, 456.7, 348, 

Δάρδανον, 6, son of Zeus and Electra, 
brother of Jasius from Arcadia; he emi- 
ΕΓ τοῦ to Samothrace, and thence to Asia 

inor, where he founded the town Dar- 
dania. His wife Batia, daughter of 
Teucer, bore him I]us and Ericthonius, 
20, 215. 303. Apd. 8, 12. 1. 2) son of 
Bias, a Trojan, whom Achilles slew, 20, 
110 3) Adj.=Aapddanos: Δάρδανος ἀνήρ, 

» 807. 

δαρδάπτω, a strengthened form of 
δάπτω, to tear in pieces, 11,479; metaph. 
κτήματα, Od. 14, 92; χρήματα, to squan- 
der property, Od. 16, ΤᾺ 

Δάρης, τος, ὁ, ἃ priest of Héphestus in 
Troy, father of Phegeus and Ideus, 5, 9. 
8 


eq. 
δαρθάνω, aor. ἔδαρθον, Ep. ἕδραθον, to 
fees, only aor. Od. 20, 143.+¢ ‘ 
δασασκέτω, δάσασθαι,δάσομαι, sec δαίω. 
δάσκιος, ov, poet. (δα, σκιά), very shudy, 
deeply shaded, ὕλη, Il. Od. and ἢ. 
δασμός, ὃ (Saiw), division, distribution, 
1, 166. +h. in Cer. 80. 
δασπλῆτις, ἡ, dificult of approach, 
dreadful, terrible, epith. of the furies. 
Od. 15, 234.¢ (From δα and πελάω, not 
πλήσσω. Thiersch, Gram. ὃ 199, 5. Cf. 
τειχεσιπλήτης.) [= dado πελάτις, δαισπε- 
λάτις (cf. κραταίπεδον, κράσπεδον), that 
brings a torch near ; approaching with a 
torch; torch-bearing. Déd.}. 
δασύμαλλος, ον (μαλλός), having thick 
wool, thick-woolled, Od. 9, 425.1 
δασύς, eta, ¥, rough, thickly planted, 
hairy, pares, δέρμα, *Od. 14, 49. 51. 
δατέομαι (δαίω), Ep. form in pres. and 
impf. for δαίομαι, 1) to divide, to distri- 
bute, ληΐδα, 9, 138; metaph. μένος Ἄρηος 
δατέονται, they divided among one an- 
other the fury of Arés, i. e., they fought 
on both sides with equal rage, 18, 264. 
θόνα ποσσὶ δατεῦντο, they divided 
the ground with their feet, i. e., passed 
over it in steps, 23, 12}. εἰ to aliot te 
2 . 


. 


Δαυλις. 


oneself, i. e., to receive, spoken of the 
gods, who are pleased with the savour of 
sacrifices, 8. 550. c) Mly to distribute, 
κρέα, Od. 1,112. 2) to dacerate, to crush, 
20, 394. 

Aaviis, Ses, ἡ, a town in Phocia, upon 
an elevation not far from Delphi, the 
scene of the old fable of Téreus, Progné, 
and Philomélé, 2, 520 (from δαυλός, 
thickly overgrown). 

δάφνη, ἡ, laurel, Od. 9, 183. ¢h. Ap. 
396. 


δαφοινεός, ὄν -- δαφοινός. εἷμα δαφοινεὸν 
αἵματι, 18, 538.} 

δαφοινός, dv (δα, φοινός), blood red, 
cery red, dark-red, fire-coloured, spoken 
of lions, serpents, and jackals, 51]. ἢ. Ap. 
304. 

AAQ, Ep. th. of διδάσκω, with the sig- 
nif. to teach and to learn; from this 
theme the following forms occur in H.: 
aor: 2 act. δέδαε, perf. partcp. Sedaws, aor. 
2 pass. ἐδάην, subj daw, Ep. δαείω, infin. 
δαῆναι, Ep. δαήμεναι, whence fut. δαήσο- 
μαι, perf. act. dedanxa, and perf. pass. 
partcp. δεδαημένος, ἢ. Merc. 483; and an 
infin. pres. (as if fr. δέδαα) δεδάασθαι. 
1) The signif. to teach has only the aor. 
2 act. δέδαε, with double accus. τινά τι, 
Od. 6, 233. 8, 448; and with infin. Od. 
20, 72. 2) To the signif. to learn, to 
know, to experience, belong the remain- 
ing forms Thus aor. 2 pass. with accus. 
6, 250; once with gen. πολέμοιο δαήμεναι, 
to be acquainted with war, 21, 487; 
τινός, to become acquainted with, Od. 19, 
325; partcp. perf. act. Sedaws, having 
learned, instructed, ἐκ θεῶν, Od. 17, 519; 
and δεδάηκε ἄεθλον, has learned [is ac- 
quainted with] acombat, Od. 8, 134. ov 
δεδαηκότες ἀλκήν, not acquainted with 
conflict, defence, Od. 2,61. Pres. mid. to 
teach oneself, to become acquainted with. 
δεδάασθαι yuvvaixas, to inform oneself 
about the women, Od. 16, 316. (To the 
same theme belong also the Ep. forms 
δύω and 8éaro.) 

δέ, conj. but, on the other hand, on the 
contrary. This conj., which, like the 
Lat. autem, may indicate every kind of 
opposition, has either an adversative or 
conjunctive force. I) Adversative, 1) 
Most commonly in the case of opposed 
notions, of which the first has μεν, see 
μέν ; also μέν, μέν, and δέ, δέ, succeed 
each other. 5) δέ often stands also 
without a preceding μέν, when the 
speaker would not give a pre-intimation 
of the antithesis, or where the first 
member forms but a weak antithesis. 
In the last case it is found also with the 
repetition of the same or of an equivalent 
word, ὡς ᾿Αχιλεὺς θάμβησεν--θάμβησαν 
δὲ καὶ ἄλλοι, 24, 484; οἱ δὲ καὶ avroi— 
ἄλγε᾽ ἔχουσιν, Od. 1, 38. Il. 14, 9. 12. 
From the last use οὗ δέ without μέν has 
2) the conjunctive force of this particle 
developed itself. Here it can mly be 
translated by and, but must often be 
omitted in translating. This takes place 
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a) When a transition is made from one 
subject to another: cf. 1, 43—49. 5) 
When it connects sentences of which the 
latter may be regarded as standing ina 
subordinate relation, in which case δέ 
often expresses a reason, and stands for 
yap. It can then be translated by siace, 
Jor, because [oc omitted]: ἀλλὰ πέθεσθ' 
ἄμφω δὲ vewrepw ἐστὸν ἐμεῖο, 1, 259. 520. 
cf. 2, 26. 9, 496. 3) It often stands in the 
apodosis, and has both an adversative and 
conjunctive force. a) The adversative δέ, 
on the other hand, on my part, again. a) 
After a hypothetical protasis: εἰ δε xe μὴ 
δώωσιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς EAwpac. 1 my- 
self on the other hand, etc. 1, 137. 12, 
215. 6) After a comparative or relative 
protasis: οἵη περ φύλλων ή, τοίη δὲ 
καὶ ἀνδρῶν, 6, 146. Od. 7,108" 6) The 
conjunctive δέ annexes the apodosig to 
the protasis as if a relation, not of subor- 
dination but of equality, existed between 
trem; thus, after a temporal protasis 
with ἐπεί, ἐπειδή, ὄφρα, ὁπότε, ἕως, 1, 57. 
16, 199. 21, 53. 4) In connexion with 
other particles: a) καὶ δέ, also on the 
other hand, but also, in H. 28, 80. Od. 
16, 418. 6) δὲ δή, but still, but now, 7, 
94. c) δέ re, and also 1, 404; but also, 
Od. 1, 53. 4, 379 [also separated, as 9, 
519]. δέ never stands at the beginning 
of a sentence, but takes the second, and 
often the third place. 

δέ, inseparable enclitic particle, which 
is annexed 1!) To nouns, to indicate the 
direction whither. It stands mly with 
the accus. κλισέηνδε, Θρήκηνδε, οἴκόνδε. 
In "Αἰδόσδε it is connected with the gen. 
because the accus. is to be supplied, see 
᾿Αἰδής. More rarely we find it with adj. 
as ὅνδε δόμονδε, to his house. 2) To pro- 
nouns, to strengthen their demonstrative 
force; as ὅδε, τοιόσδε, etc. (The last 
probably originated from δή.) 

δέατ᾽ for S€aro. Ep. the only form of an 
obsol. verb δέαμαι, Od. 6, 242.¢ πρόσθεν 
μοι ἀεικέλιος Séar’ εἶναι, before he ap- 
peared ugly to me. (According to 
Buttm., Lex. p. 216, from aor. 2 δαῆναι, to 
see, whence pass. δέαμαι for δάαμαι, io 
appecr. Before Wolf the reading here 
was eke and was referred to δοάζομαι, 
ᾳ. ν. 

See header βεδάηκα, Seb ἡμένος, 

édaa, δεδάατσι, κα, αημέ 
δεδαώς, see ΔΑΩ. 

δεδαίαται, see δαίω 2. 

δεδαϊγμένος, see δαΐζω. 

δέδασται, see δαίω 2. 

δέδῃε, δεδήει, see δαίω. 

δέδια, Ep. δείδια, in the plur. after the 
analogy of verbs in μι, without union- 
vowel, δείδιμεν, δείδιτε, δεδίασι. imperat. 
δείδιθι, etc. Perf. from the old th. δέω 
with pres. signif. I fear, instead of the 
later pres. δείδω, see dim. 

1) δεδίσκομαι and δειδισκομαε, ὁ 
pres. and ope Ep. oe δεν 
to greet, to welcome, τινά, δεξιτερῇ ΐ 
Od. 20, 197; δέπαϊ, to greet wath the 


* Δεδίσκομαι. 


cup, i. e., to drink to, Od. 18, 121; absol. 
Od. 3, 41 (from δέκομαι, δίσκομαι, with 
reduplicat. δεδίσκομαι). 

11) * δεδίσκομαι, a form of δεδίσσομαι, 
h. Merc. 103. 

δεδίσσομαι, poet. δειδίσσομαι, 4. Vv. 

δεδμήατο, see δαμάω. 


δεδμημένος, 1) Perf. partcp. from 
δαμάω, 10, 2. 2) From δέμω, to build, 
6, 245. 


δεδοκημένος, Ep. partcp. perf. pass. 
from the Ion. δέκομαι for δέχομαι, 
watching, lying in wait, 15, 730.t 

δέδορκα, see δέρκομαι. 

δεδραγμένος, see δράσσω. 

δέελος, ἡ, ον, Ep. for δῆλος, 10, 466.} 

δεῖ (from δέω), ἐὲ ἐξ necessary, it is 
fitting; in H. 11.9, 337; 1 elsewhere always 
χρή : see δέω. 

δείδεκτο and δειδέχατο, Ep. strength- 
ened form for δέδεκτο, δεδέχατο: see 
δείκνυμι. 

δειδήμων, ov, gen. ovos (δείδω), fearful, 
cowardly, timid, 3, 56.t¢ 

δείδια, etc., see δείδω and Siw. 

δειδίσκομαι, see δεδίσκομαι IT. 

δειδίσσομαι, Ep. and δεδίσκομαι, only 
h. Merc. 163; depon. mid. (δείδω), fut. 
δειδίξομαι, infin. aor. 1 δειδίξασθαι, 1) 
Trans. tu terrify, to frighten, to frighten 
away, τινά, any one, 4, 184; τινὰ ἀπὸ 
vexpov, any one from a corpse, 18, 164. 
2) intrans. tu fear, to be dismayed, 2, 190. 

δείδοικα, see δείδω. 

δείδω, only 1 sing. pres. (formed from 
the Ep. perf. δείδια), fut. δείσομαι, aor. 1 
ἔδεισα, Ep. ἔδδεισα, partcp. δείσας, perf. 
δέδοικα, Ep. δείδοικα (also the Ep. δέδια, 
δείδια, etc.), with pres. signif. 1) In- 
trans. fo fear, to be anxious, to be 
alarmed, often absol.; only περί reve, for 
any one, 10, 240. h. Cer. 246 ; also with 
μή, that, following, δείδω, μή τι πάθησιν, 
1], 470; rarely with infin. δεῖσαν ὑπο- 
δέχθαι, 7, 93. 2) Trans. to fear, to dread, 
τινά or τί, very often θεούς, Ud. 14, 389 
On the orthography ἕἔδδεισα, more cor- 
rectly ἔδεισα, see Buttm., Gram. p. 274, 
Margin. note. Ktihner, p. 120. 

δειελιαω (SeceAos), only aor. 1 partcp. 
δειελιήσας, tu awatt the evening, to wait 
tll evening. σὺ 8 ἔρχεο δειελιήσας, Od. 
17, 599.t (Accord. to Ciarke and Buttm. 
Lex. Ὁ. 229, fo take an ufternoon's repast, 
which, however, the ancient Gramm., οἱ 
παλαιοί, acconmiing to Eustath. rejected. 
The latter explains it, ἕως δείλης δια- 
τρίψας ἐνταῦθα.) 

δείελος, ov (δείλη), belonging to the 
declining day, relating to ajternoon and 
evening. δείελον ἦμαρ. evening, Od. 17, 
606. ὁ δείελος ope δύων, sc. ἡέλιος, the 
jate evening: the late-setting sun of 
evening, 21, 232. 

δεικανάομαι, depon. mid. only pres. 
and imperf. δεικανόωντο (δείκνυμι), to 
offer the hand in greeting; and mly to 
welcome, to salute, to receive, ἐπέεσσι, 
δέπασσιν, Od. 18, 111. 1]. 15, 86. 

δείκνυμι, th. AEKQ, aor. 1 δεῖξα, aor. 
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mid. ἐδειξάμην, h. Merc. 367; perf. mid. 
δείδεγμαι, Ep. for δέδεγμαι, 3 piur. δειδέ- 
χαται, 3 sing. plupert. δείδεκτο, and 8 
plur. δειδέχατο, 1) Prop. to present the 
hand; hence a) to show, to point out, to 
indicate, τί τινι, spoken of the gods: 
σῆμα, τέρας, to let a sign or prodigy be 
seen, Od. 3, 174. 1]. 18, 244; ἔργα, h. 31, 
19. 6) to advertise, to inform, 19, 3382. 
2) Mid. a) to point to, εἰς τι, ἢ. Merc. 
367. 5) to show, τί τινι, 23, 701. 6) to 
greet, to welcome, 9, 196. Od. 4, 59; perf. 
and pluperf. mid. with pres. signif. 
δεπάεσσιν (dat. instrum.) δεεδέχατ᾽ ἀλλή- 
λους, they greeted one another with cups, 
1. e., they drank to one another, 4, 4; 
κυπέλλοις, 9, 671. cf. 9, 224; μύθοισι, 
Od. 7, 72; see Buttm., Gramm., under 
δείκνυμι, p. 274. 

δείλη, ἢ (contr. from 8ecéAn, 56. wpa), 
the declining day, the latter part of the 
afternoon, and the early purt of the 
evening, 21, 111.¢ as the connexion with 
ἠώς and μέσον ἦμαρ shows. (According 
to Buttm., Lexil. p. 225, from eiAn, heat, 
prop. the time in which the heat extends 
itself, afternoon ; δεέλη has the same re- 
lation to εἵλη, as διώκω to ἰώκω.) 

δείλομαι (δείλη), to incline towards 
evening, accord. to Aristarch. δείλετο for 
δύσετο, Od. 7, 289.4 

δειλός, 7, ov ἰδείδω), fearful, cowardly, 
timid, opposed to ἄλκιμος, 13, 278 ; hence 
in H. weak, contemptible, miseruble, bad, 
1, 293; δειλαὶ δειλῶν eyyvar, Od. 8, 35]. 
On this passage cf. ἐγγνάω. 2) wretched, 
unfortunate, miserable, poar, iv the ad- 
dress: ἃ δειλέ, ἃ δειλοί, Od. 14, 361. IL. 
1], 816. 

δεῖμα, atos, τό (δείδω), fear, terrour, 
Sreght, δ, 682.+ 

ἣν δειμαίνω, ανῶ, to be afraid, h. in Ap. 


5 δειμαλέος, ἡ, ov, frightful, dreadful, 
ὅπλον, Batr. 289. 

Setuaro, see δέμω. 

δείμομεν, Ep, tor δείμωμεν, see δέμω, 

Δείμος, ὃ (app. δειμός), Terrour, in the 
Il. as a personified, mythic being, servant 
and charioteer of Arés, like Phobos, 4, 
440. 11, 37. 15, 119. According to Hes. 
the son of Arés. 

δεινός, 7, dv (δείδω), frightful, terrible, 
awful, terrific, aiyis, πέλωρον, chiefly 
neut. as adv. δεινὸν ave, to shout ter- 
ribly, 11, 10; δέρκεσθαι, 3, 342. 2) In a 
milder signif. applied to that which by 
its greatness and power inspires awe 
and admiration: aweful, sublime, vene- 
rable, in connexion with aidotos, 3, 172. 
18, 394, Od. 8, 22. 

Setos, ovs, τό, poet. for δέος, 15, 4; 
only in gen. 

δειπνέω (δεῖπνον), aor. ἐδείπνησα, plu- 
perf. δεδειπνήκει, Od. 17, 359; to breake 
fast, to take the morning meal, 19, 334, 
and often Od.; later, to take the princi- 
pal meal; so even in h. Ap. 497. 

δείπνηστος, ὁ (δειπνέω), the time of 
breakfast, meai-time, Od. he (Ac- 
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Δειπνίζω. 


cording to the Schol. the Gramm. make 
a distinction: δείπνηστος, meal-time ; 
δειπνηστός, the meal itself. 

δειπνίζω (δειπνέω), aor. 1 ἐδείπνισα, 
only partcp. δειπνίσσας, to entertain, to 
give a meal to any one, with accus. *Od. 
4, 535. 11, 411. 

δεῖπνον, τό, in H. breakfast, or, more 
correctly, the principal meal, which was 
taken by those not in service about noon ; 
in distinction from δόρπος, 8, 53. 10, 578. 
Od. 15, 316. An army going to battle 
took this meal at day-break, 2, 381; mly 
meal, repast, entertainment, Od. 17, 176; 
spoken of horses : food, 2, 383. (Accord- 
ing to Nitzsch on Od. 1, 124, it is in H. 
everywhere the principal meal ; according 
to Voss on h. Cer. 128, it is prop. an 
early meal, which as a feast indeed might 
last till towards evening; in H. it seems 
every where to signify mead in general.) 

5 δειράς, ddos, ἡ (Secpy), the ridge of a 
mountain, a mountain-chain, h. Ap. 281. 
Ε δειρή, ἡ, the neck, of men and beasts, 

ῃ 9 . 

δειροτομέω (réuvw), fut. wow, to cut of 
the neck, to behead, 21, 89. Od. 22, 349. 

δείρας, see δέρω. 

Δεισήνωρ, opos, ὁ, ἃ Lycian, 17, 217. 

(δείω), ussumed th. of δείδω. 

δέκα, οἱ, ai, τά, indecl. ten (from δέκω, 
δείκνυμι, the ten fingers), often for an 
indefinite number. 

δεκάκις, adv. ten times, 9, 379.+ 

δεκάς, άδος, ἡ, @ decade, the number ten, 
2, 128, Od. 16, 245. 

δέκατος, ἡ, ov (δέκα), tenth; often as a 
round number, 1, 54. 

δεκάχιλοι, at, a, ten thousand (only in 
H.), 5, 860. 

δέκτης, ov, ὃ (δέχομαι), prop. a re- 
ceiver; then a beggar, Od. 4, 248.t 

δέκτο, see δέχομαι. 

Φ δέλτος, 4, a writing-tablet, a table, 
Batr. 2, in the plur. 

* Δέλφειος, 4, ον (Δελφοί), Delphian, 
βωμός, h. in Ap. 496; doubtful. Herm. 
conjectures αὐτίκ᾽ dp ἀφνειός for αὑτὸς 
Δέλφειος. 

δελφίν, see δελφές. 

* Δελφύνιος, 6, the Delphian, appell. 
of Apollo, either from the name of the 
serpent slain by him, or because he, upon 
a dolphin, or changed into a dolphin, led 
the Cretan colony which emigrated to 
Delphi, h. in Ap. 493, see Paus. 1, 19, 1. 

δελφίς, tvos, ὃ, more correctly d5eAdiv, 
α dolphin (see Buttm., Gram. § 41, note 
1), 21, 22. Od. 12, 96. 

ὁ Δελφοί, ὧν, οἱ, Delphi, a famous 
oracle in Phocis, first found h. 27, 14; 
in H. elsewhere Πυθώ, q. v. 

δέμας, τό, defect. (Sduw), the form of the 
body, the stature, a body, the external 
shape, mly spoken of men with φυή, 1, 
115; and with εἶδος, 24, 376; twice of 
animals, Od. 10, 240. 17, 307; and mly 
body, νεκρόν, Ba:r. 106. 2) As adv. like 
instar, in form, in the likeness of. δέμας 
πυρός, ‘ike fire, 11, 596. 13, 673. (in 
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H. only in accus., 6. g. μικρός, ἄριστος 
δέμας.) 
δέμνιον, τό (δέμω), always in the plur., 
a bedstead, Od. 4, 297. 1, 277, and often; 
in Il. only 24, 644; and mly a bed, a couch. 
δέμω, aor, | ἔδειμα, perf. pass. δέδμημαι, 
aor. 1 mid. ἐδειμάμην, 1) to build, to 
construct; with accus. πύργον, τεῖχος, 
ἕρκος ἁλωῆς, ἢ. Merc. 87. θά 
πλησίοι ἀλλήλων δεδμημένοι, 6, 245. 249. 
2) Mid. to build for oneself, οἴκους, Od. 6, 
9 (the imperf. only Od. 23, 192; pres. h. 
Merc. 87). 

δενδίλλω, only partep. to wink with the 
eves: accord. to the Schol. to give to 
understand by a side look; mly to give 
the wink, εἷς τινα, 9, 180.¢ 

δένδρεον, τό, Ion. for δένδρον, a tree; 
in H. always the Ion. form (δενδρέῳ, 
δενδρέων, 3, 152. Od. 19, 520, are dis- 
syllabic). 

δενδρήεις, εσσα, ev (δένδρον), wooded, 
woody, covered with trees, *Od. 1, 51. h. 
Ap. 221. 

Δεξαμένη, 4, daughter of Nereus and 
Doris, 18, 44 (on the contrary, δεξαμενή, 
the fish-pool). 

Δεξιάδης, ov, 6, son of Dexius = Iphi- 
nous, 7, 15. 

* δεξιάομαι, depon. mid. (δεξιά), to 
welcome with the right hand, h. 5, 16. 

δεξιή, ἡ (sc. χείρ, origin. fem. of δεξιός), 
the right hand, as a mark of salutation or 
promise, 10, 542. 2) a promise, an agree- 
ment, a contract, 2, 341. 4, 159. 

δεξιός, 4. dv, 1) right, on the righ 
hand ; paces, the right breast, 4, 481; 
ὦμος, Od.; ἐπὶ δεξιά, on the right, to the 
right, opposed to ἐπὶ ἀριστερά, 7, 238. 3) 
auspicious, bucky, chiefly 
spoken of the flight of birds and of other 
omens in divination. To the Greek 
diviner, who faced the north, auspicious 
omens came on the right from the east, 
inauspicious on the left from the west, 
12, 239; hence ὄρνις δεξιός αΐσιος, 13, 
821. Od. 15, 160; see ἐνδέξιος, ἐπιδέξιος" 
According to Buttm., Lex. p. 291, it 
never signifies in H. ingenious, dexterous. 
(δεξιός, from δέκω, related to δέχομαι and 
δείκνυμι.) 

δεξιόφιν, adv. (δεξιός), ἐπὶ δεξιόφιν, on 
the right, at the right, 18, 808.Ὁ 

δεξιτερός, 7, dv, poet. (lengthened from 
δεξιός), Ep. dat. δεξιτερῇφι, at or on the 
right. δεξιτερὴ χείρ, 7, 108. Od. |, 1521; 
and δεξιτερή alone, the right hand, 1, 501. 

δέξο, see δέχομαι. 

δέος. ous, τό Ep. δεῖος, of which only 
gen. δείους (Seiw), fear, alarm, often with 
χλῶρον, ἀκήριον. 2) cause of fear. οὗ 
τοι ἔπι δέος, thou hast no cause of fear, 
i. e., thou hast nothing here to fear (cf. 
Nagelsbach), 1, 515; and with infin. goa 
ov δέος ἔστ᾽ ἀπολέσθαι, 12, 246. 

δέπας, aos, τό. plur. nom. δέπα, dat. 
plur. δεπάεσσι, δέτασσιν. @ goblet, a cup, 
nily of gold, or silver with a golden rim, 
Od. 15, 116. Also connected with ἀμφε- 
κύπελλον, q. V. Miy it is a drinking-cup, 


A€pxopat. 


yet sometimes a larger cup in which the 
mixing took place, 1], 632. 

δέρκομαι. depon. iterat. imperf. δερκέ- 
oxero, perf. δέδορκα, aor. 2 ἔδρακον, 1) to 
book, to see, to louk on; often ἐμεῦ Sepxo- 
μένον ἐπὶ χθονί, 80 long as I see the light 
on the earth, i. e., as long as I live, 1, 
88; δεινόν, to look terribly. The perf. 
with pres. signif. πῦρ ὀφθαλμοῖσι δε- 
Sopads, flashing tire from the eyes, Od. 
4, 446. 2) Trans. to see, to perceive, to 
behold, with accus. 14, 141. 

δέρμα, ατος, τό (δέρω), the pelt, the skin, 
@ hide, mly of beasts, once of men, 16, 
341. 2) a prepared skin, leather, a skin- 
bottle, Od. 2, 291. 

Sepparivos, ἡ, ov, leathern, tporoi, *Od. 
ee are ᾿ ἔξω 

ἔρον, for ἔδερον, see ἷ 

Sdorpor τό (δέρω), the peritoneum or 
omentum, a membrane covering the 
bowels. δέρτρον ἔσω δύνειν, i. 6. εἰς 
δέρτρον. to penetrate to the caul, spoken 
off the vultures of Tityus, Od. 11, 579. 

δέρω, aor. ] ἔδειρα, to draw of the skin, 
to lay, with accus. βοῦν, 2, 422; μῆλα, 
Od. 10, 533. 

δέσμα, aros, τό, poet. for δεσμός (δέω), 
only in the plur. δέσματα, bonds, fetters, 
Od. 1, 204. 8, 278. 2) the band with 
which the hair of the higher classes of 
women was confined, @ fillet, 22, 468. 

© δεσμεύω (δέσμη), to bind, to fetter, h. 


δεσμός, ὁ (δέω), in the plur. δεσμοί, Il. 
and Od.; also δεσμά, ta, h. Ap. 129. h. 
7,13; fetter, bond, 5, 391; of a horse: 
the halter, 6, 507; a cable, Od. 13, 100; 
the door-thong, Od. 21, 241. 

4 δεσπόζω (related to δεσμός), fut. ow, 
to rule, to command, τινός, h. Cer. 366. 

δέσποινα, ἡ, a female sovereign, a mis- 
tress, also adoxos, γυνὴ δέσποινα, *Od. 3, 
403. 7, 847. 

9 δεσπόσυνος, ov, belonging to the 
master of a family, λέχος. ἢ. Cer. 144. 

Serj, ἡ (prop. fem. from Serds, sc. 
λαμπάς), ἃ bundle of pine-sticks tied to- 
gether, a torch, 11, 554. 17, 663. 

δενήσεσθαι, see Sevw. 

Δευκαλίδης, ov, ὁ, Ep. for Aevea- 
Arh son of Deucalion=Idomeneus, 
12, 117. 

Δενκαλίων, wyvos, ὃ, 30n of Minos and 
Pasiphaé, father of Idomeneus, an Argo- 
naut and Calydonian hunter, 13, 452. 
Vlysses (Odysseus) names him to Pe- 
nelope as his father, Od. 19, 180. 2) a 
Trojan, slain by Achilles, 20, 478. 

δεῦρο. adv. of place, here, hither, mly 
with verbs of motion, 1, 153. Od. 4, 384. 
2) Asa particle of exhortation, up/ on/ 
here! δεῦρ᾽ ἄγε, come on! δεῦρ᾽ ἴθι. come 
hither! 8, 180. (With the plur. δεῦτε.) 
Instead of δεῦρο, 3, 240, Spitzner and 
Dindorf have adopted δεύρω, after Hero- 
dian and the Schol, Cf. Thiersch, Gram. 


§ 147, 5. 
δεύτατος, ἡ, ον, the last, superi. of 
δεύτερος, 19, 51. Od. 1, 286. 
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Δέχομαι. 
δεῦτε, adv. here, hither, etc., like δεῦρο, 
always with the plur.: δεῦτε φίλοι, δεῦτ᾽ 
ἄγετε, 7, 350; ἴομεν, 14, 128. (From δεῦρ᾽ 
tre, contr. : so Buttm.) 

δεύτερος, ἡ, ov, superl. Sevraros, ἡ, ον, 
the secund, 1) in respect of rank and 
order, spoken of one inferior in combat, 
23, 265. 498. 2) In respect to time: 
δεύτερος ἦλθε. he came as the second, 
i. €., dater, 10, 368; with gen. ἐμεῖο δεύ- 
tepos, later than I, after me, outliving 
me, 23, 248. The neut. often as adv. 
δεύτερον, for the second time, secondly, 
again, connected with ad and αὖτε, and 
plur. δεύτερα, 23, 538. 

1) δεύω (only pres. and imperf. act. 
and pass.), 0 moisten, to wet, with accus. 
| VR παρειάς, 13, 655. Od. 8, 522; dat. 

Ἵ ι with tears, Οἀ. 7,260, Pass. 1]. 
ἢ ἐν 2) to fill, ἄγγεα, the vessels, 2, 
II) δεύω, prop. Sef, with digamma, 
Ep. for δέω (cf. det), of the act. only aor. 
1 ἐδεύησε and δῆσε for ἐδέησε, to want, to 
fail. ἐδεύησεν δ᾽ οἱήϊον ἄκρον ἱκέσθαι, it 
failed to reach the extremity of the 
rudder, Od. 9, 540. (488.) δῆσεν ἐμεῖο 
(without digamma), he lacked me, 18, 
100. More mly, 2) Mid. δεύομαι, 
fut. δενήσομαι, to wank, to be destitute, to 
need, τινός, 2, 128. Od. 6, 192; θυμοῦ, to 
be deprived of life, 3,294. ov δεύεσθαι 
πολέμοιο, not to lack battle, i.e, to have 
enough to combat, [οὐδαμοῦ οἶμαι ἀπο- 
λεμήτονς εἶναι Eust.] 18, 810. Others, 
as Heyne, cap.ain it without necessity, 
‘tg be inferior’ [‘no where so much 
to need battle, i. e., aid, as upon the 
left;’ so Ciarke and Bothe]. 3) to be 
wanting in a thing, to beinferior. μάχης 
πολλὸν ἐδεύεο, thou wert far inferior in 
battle, with gen. of person. ἄλλα πάντα 
Sever’ wy, in 811 other things thou 
art inferior to the Argives, 23, 484. 

δέχαται, see δέχομαι. 

δέχθαι, see δέχομαι. 

δέχομαι, depon. mid. fut. δέξομαι, aor. 
1 ἐδεξάμην, perf. δέδεγμαι, pluperf. ἐδε- 
δέγμην or ἐδέγμην, partcp. δεδεγμένος or 
δέγμενος, fut. 3 δεδέξομαι δέξομαι, Ep. 
sync. aor. ἐδέγμην; from this ἔδεκτο 
and δέκτο. imper. δέξο, infin. δέχθαι. 
Thiersch, § 218, 59, 60. Rost, Gram. 
p. 291, and Dial. 51. (Here belongs as 
an Ep. perf. δεδοκημένος from δέκομαι, 
15, 730, watching, lurking.) 1) to take, 
to receive, to accept, what is presented, 
with accus. ἄποινα, δέπας, and in various 
regards. a) Spoken of the gods: ipd, to 
receive the victims, 2, 420. δ) to receive 
hospitably, to entertain, τινά, 18, 331. Od. 
19, 816. c) to receive as an infliction, to 
bear, to suffer, μῦθον, Od. 20, 271; κῆρα, 
to suffer fate, 18, 115. Mly παρά τινος, 
to receive from one, 24, 429; oftener 
τινός alone, 7, 400; and with dat. δέ- 
χεσθαΐ τι τινί, to take any thing from any 
one, 2, 186. Od. 15, 282; but χρυσὸν 
ἀνδρὸς ἐδέξατο, she received gold for her 
husband [i. e. she betrayed him), Od. 11, 

4 


Δεψέω. 


827, 2) to receive, τινά, a} ἴῃ ἃ hostile 
In H. in this 


sense, to await, to expect. 
signif. only the perf. δέδεγμαι or δέγμαι, 
with pres. signif. and pluperf. as imperf. 


ἐδεδέγμην or ἐδέγμην, partcp. δεδεγμένος 
and δέγμενος, fut. ΑΜ ρλάρ often with 


dat. instrum.: ἔγχεϊ, δουρί, τόξοισι: 


τόνδε-- δεδέξομαι δουρί, 5, 238; spoken of 


a hunter standing at his station, 4, 107; 
also of the boar: ἀνδρῶν καὶ κυνῶν Kodo- 


συρτὸν δέχαται, they await the tumult of 


the men and dogs, 12, 147. δὲ Mly to 
wail, to await, with ὁππότε, εἰσόκε, 2, 
794. 10, 62; with accus. and infin. only 
Od. 9. 518. 12, 230. 8) Intrans. or pass. 
once to follow, like excipere: ὥς μοι 
δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ, thus one mis- 
fortune after another follows me, 19, 290. 

δεψέω ιδέφω), fut. Yow. partep. aor. 1 
δεψήσας, prop. to prepare hides, to soften, 
κηρὸν, Od. 12, 48.} 

δέω, infin. pres. δεῖν, h 6. in Dion. 12, 
fut. δήσω, aor. ἔδησα and δῆσα, aor. 1 
mid. ἐδησάμην, Ep. iterat. δησάσκετο, 24, 
15, perf. pass. δέδεμαι, Ep. form δέδημι, 
from this δίδη, 11, 105. 1) to bind, to 
fetter, to fasten; τινὰ δεσμῷ, oF ἐν δεσμῷ, 
to bind one with fetters, 10, 443. 5, 386. 
χαλκέῳ ἐν κεράμῳ δέδετο, he lay bound in 
a brazen prison, 5, 387; with ἔκ τινος, 


παρά τινι and τι, to fasten to any thing; 


metaph. πῶς av ἐγώ σε δέοιμι, how could 
I bind thee, i.e. hold thee to thy word, 
Od. 8, 352 (Nitzsch, however, takes it in 
lit. signif.). 2) to restrain, to hinder; 
μένος καὶ χεῖρας δῆσαι, 11. 73; τινὰ κε- 
AeVOov, to hinder any one froin ἃ journey, 
Ud. 4, 380. 469. II) fo bind on any thing 
for oneself (sibi), ὑπὸ ποσσὶ πέδιλα, 2, 
44; περί and παρά τι, 8, 26. 17, 290; 
ὅπλα ava νῆα, Od. 2, 430. 

δέω, aor. 1 δῆσα, see δεύω. 

δή, adv. (prop. abbrey. from ἤδη), αἷ- 
ready, now, just, certainly, indeed. It is 
never found at the beginning of a clause, 
except in the Ep. constructions δὴ τότε, 
δὴ γάρ, but as subordinate gives strength 
to another word. The orig. signif. is I) 
temporal, 1) already, just, now, spoken 
of the immediate present in distinction 
from the past or the future, καὶ δή, and 
now, 1, 161; δὴ νῦν, just now. Od. 2, 25; 
μὴ δή, ne jam, after verbs of fearing, 14, 
44. 2) already, at last, still, in number- 
ing, 2, 134. 24, 107; καὶ δή, and already, 
1, 161. 15, 251; ws δή, 88 already, 17, 
328; γὰρ δή, for already, 17, 546. 3) 
Esply is δή connected with adv. of time, 
to express that now something becomes 
a reality, as νῦν δή, now then, Ep. δὴ νῦν, 
esply in the apodosis τότε δή, then at 
last, or δὴ τότε. Oe δή; in the protasis 
ὅτε δή, ὁπότε δή, when now, etc. From 
this last use has arisen II) The deter- 
minative signif. [its conclusive and there- 
fore exclusive force] by which δή defines 
precisely the degree and measure of an 
idea: just, exactly, only, now. 1) With 
verbs, esply with the imper. aye δή, come 
then, 3,411; φράζεσθον δή, consider only, 
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Δηΐφοβος. 


6, 306. Often with μή: μὴ δὴ---ἔλπεο, 
only do not hope [= huc tant wm ke rago, 
ne—}, 20, 200. 2) With adj. ὠκύμορος δύ 
μοι ἔσσεαι, 18, 95; esply with super. 
κράτιστοι δή, 1, 266. 3) With pronouns, 
it either marks the prominence of the 
word: ἐκεῖνος δή, he now [exclusion, 
he and no other]; or recalls a foregoing 
subject, rovmep δὴ θυγάτηρ, his daughter 
now, 6, 398. 4) With indefinite pro- 
nouns, it heightens the indefiniteness: 
ἄλλοε δή, others, whoever they may 
be [whom you please], 1, 295. 5) With 
particles, @) just, exactly, now, a) With 
conjunctions: ὡς δή, ἵνα δή, that, 
that now: ὡς δή, that however [with 
ὄφελον, ulinum), Od. 1, 217, B) With 
particles of explanation: γὰρ δή, Ep. δὴ 
yor mly with temporal signif; ὡς 
7%, Mostly ironical, 1, 110. y) ἀλλὰ δή, 
but now. δ) With interrogative particles 
[= modo, the speakrr wishing that his 
question, tf nothing else, may be answer- 
ed. N.J: πῆ δή. 2, 389; ποῦ b) cer- 
tainly, truly, assuredly ; 4 δή, ἦ μάλα δή, 
καὶ δή, δή πον, assuredly indeed ; δὴ αὖτε, 
how again. which also by crasis form 
Snute; incorrect therefore is δ᾽ adre, 1, 
340. 7, 448. 

5n0a4=SyHv, abbrev. 870°, 2, 435; adv. 
long, a@ bong time; δηθὰ pada, very long. 

δηθένω (δηθα), to delay, to loiter, to 
linger, 1, 27, and Od. 12, 121. 

Δηϊκόων, ὠντος, ὃ, son of Pergasus, a 
Trojan, slain by Agamemnon, 5, 534 (Ep. 
from Δηϊκῶν for Ayixawy, from Syis= 
Sats and καω-- κτείνω, slaying in battle). 

COTE TNS: ov, 6, son of Priam, slain 
by Ulysses (Odysseus), 11, 420. 

δήϊος, ἡ. ov, lon. for Saios (Sats), hos- 
tile. destructive, ἀνήρ, πόλεμος; πῦρ, 
consuming fire, 6, 331. 2) Subst. as 
enemy. 2, 544. (¢; sometimes dissyllabic, 
ne with synizesis, 2, 415. 544. cf. Spitzner 
Pros. § 6, 5, d.) 51]. 

δηϊοτής, Aros, ἡ (δήϊος), the tumeulé of 
war, battle, contention; often Il, mly, 
shaughter, massacre, Od. 12, 257. 

Antoxos, ὃ, a Greek. 15, 341. 

δηϊόω, contr. Sndw (δήϊος), fut. δῃώσω, 
aor. ἐδήωσα, aor pass. ἐδῃώθην, prop. to 
treat in a hostile manner; to desolate, to 
destroy, to cut down, to slaughter, to tear 
in pieces, with accus. and dat. instram. 
ἔγχεϊ, χαλκῳ; ἀλλήλων ἀμφὶ στήθεσσε 
ἀσπίδας, to destroy the shields about 
each other’s breasts, 5, 452; éAagop, to 
tear in pieces a stag, 16, 158; wept τινος, 
to fight about any one, 18, 195, (Snide is 
often resolved like verbs in aw: Snider, 
δηϊόῳεν, etc.; the contr. form is found 
according to the necessity of the metre, 
δήονν δῃώσωσιν.) 

3 ἀπέπυλοε ὁ, a companion οὗ Sthenelus, 
, 325. 

Δηΐπυρος, ὃ, a Grecian hero, slain by 
Helenus, 13 576. 

Δηΐφοβος, ὁ, son of Priam and Hecuba, 
one of the first heroes among the Trojans, 
12, 94. 13, 413. In Od. 4, 276, he ag~ 


Δηλέομαι. 


companied Helen to the hollow horse, 
and according to a late tradition became 
her husband after the death of Paris. 

δηλέομαι, depon. mid. (Saw), fut. 
δηλήσομαι, aor. 1 ἐδηλησάμην, 1) to 
destroy, ii opposition to ovwava, ἢ 
Merc. 541; to harm, to injure, with 
accus. pwor, Od. 22, 278; ᾿Αχαιοὺς ὑπὲρ 
ὅρκια, to injure the Achaians contrary to 
ihe oaths, 4, 67. 72; to slay, Od. 11, 401. 
6) Of inanimate things: to destroy, to 
jay waste, καρπόν, 1, 156; ὅρκια virep- 
Bact, to violate the oaths by transgres- 
sion, 3, 107. 2) Iutrans. to do injury, to 
do wrong, 14, 102; ὑπὲρ ὅρκια, to do 
wrong contrary to treaty, 4, 236. 271 (it is 
unnecessary to supply ᾿Αχαιούς, as 4, 67). 

δήλημα, τό (δηλέομαι), tnjury, destruc- 
tion, δηλήματα νηῶν, said of the winds 
(abstr. for concr.), Od. 12, 286.+¢ 

δηλήμων, ov, (δηλέομαι), gen. ovos, ἐπ- 
surious, destructive, 24, 33. Subst. 
destroyer. βροτῶν δηλήμων, the destroyer 
uf mortals, Od. 18, $5. 116. 

5δηλητήρ, pos, ὁ (δηλέομαι), destroyer, 
Ep. 15, 8. 

*AndAcas, a80s, ἡ, Delian, belonging to 
the island Delos, ἢ. Ap. 157. 

Δῆλος, ἡ, Delos, a little island of the 
fEgean sea, which belonged to the Cy- 
clades, with a town of the same name, 
birth-place of Apollo and Artémis, origin- 

y "Oprvyia, Od. 6, 162. h. in Ap. 16, 
61 (prob. from δῆλος, visible, because 
Zeus caused it suddenly to emerge, 
when Latona was persecuted by Héré). 

δῆλος, ἡ, ον (Ep. δέελος, 10, 466.t), 
visible, plain, mani,est, Od. 20, 333.+ 

Δημήτηρ, gen. tepos and τρος, accus. 
μήτερα and Δήμητρα (prob. γῇ and μήτηρ, 
mother earth), Démétér (Ceres), daughter 
of Kronus and Gza (Tellus), sister of 
Zeus, Mother of Persephsné by Zeus, 
the symbol of productive fruitfulness; 
hence, the tutelary deity of agriculture, 
and through this of civil order and law, 
δ, 500. She had atemplie in Pyrasus in 
Thessalia, 2, 696. She loved lasion, and 
by him bore Plutus, Od. 5, 125. Esply 
h. in Cer. 

δημιοεργός, oy, Ep. for δημιουργός 
(épyov), prop. working for the public 
benetit ; holding a public office ; profitable 
to the commonwealth. Thus H., Od. 17, 
383, characterizes seers, physicians, archi- 
tects, bards, and Od. 19, 135, public 
heralds; metaph. ὄρθρος, the morning 
that calls forth the population to work, h. 
Merc. 98. 

δήμιος, ov (δῆμος), relating lo the people, 
pertaining to the commonwealth, public, 
οἶκος, Ud. 20, 264; ρῆξι a public 


affair, opposed to in, 3, 82; αἰσυμ- 
vias, 8,259. δήμιόν τι ὀγορεύειν, 


to speak any thing for the public gnod, 
Od. 2, 32; the neut. plur. δήμια πινειν, 
adv. to drink at the public cost, 17, 250. 
According to Nitzsch on Od. 1, 226, wine 
which stood as a common stock in the 
tent of the chief leader, cf. 9, 71. 
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δημιονργός, see δημιοεργός. 

δημοβόρος, ον (βορά), devouring the 
peopie, i.e. that consumes the property 
of the people, βασιλεύς, 1, 231.t 

δημογέρων, ovtos, ὁ (γέρων), an elder, 
one who for age and birth is honoured 
by the people, 3, 149; (Dod. considers it 
asort of popular tribune, or counsellor) 
the prince himself, 11, 872. 541]. 

ἡμόδοκος, 6, the blind bard in the 
house of the king of the Pheeaces, Al- 
cinous in Scheria; the muse took away 
his sight and bestowed upon him the 
gift of song, Od. 8, 44 seq. 

δημόθεν, adv. from the people, at the 
public expense, Od. 19, 197.t 

Anpoxdwy, ὠντος, ὃ. son of Priam and 
of a female siave from Abydos, slain by 
Odysseus (Ulysses), 4, 499. 

Δημολέων, ovros, 6, son of Antenor and 
Theané, slain by Achilles, 20, 395. 

Δημυπτόλεμος, ὃ, ἃ suitor of Peneldpé, 
Od. 22, 242, 

δῆμος, 6, 1) the people, a community, 
2, 547. Od. 1, 287, governed by one king 
or by several chiefs. In the heroic age, 
every community or district was inde- 
pendent; states, properly so called, did 
not exist; at the extent, smaller com- 
munities only attached themselves to 
a larger. Thus, among the Phaaces 
there were twelve princes; Alcinous was 
the thirteenth. As divisions of the peo- 
ple, H. mentions tribes and families 
(φῦλα and φρῆτραι). Further, he dis- 
tinguishes 1) kings (ἄνακτες, βασιλῆες), 
2) the chief men (γέροντες), and 3) the 
free citizens (δῆμος), who were by no 
means proper subjects of the king, but 
only obeyed him when the public good 
required it. Hence δήμον ἀνήρ, a man 
of the people, 2, 198; and as adj. 
δῆμος ἐών, perhaps for δήμιος, a man of 
the people, 12, 213. 2) the country, the 
territory, which a people occupied, often 
with gen. ὧν δήμῳ ᾿Ιθάκης, Avxins, Φαι- 
ἥκων; Metaph. “Oveipwy, the land of 
creams, Od. 24, 12. κατὰ δήμων, in the 
land, Od. 4, 167 {also (3) the country opp. 
the city, Od. 11, 14, Κιμμερίων ἀνδρῶν 
δῆμός τε πόλις te. Déd.] (prob. from 
δέμω, culture; according to Rost from th. 
4AM, δαμάω, the subject folk. And so 
Dad. cf. δέδμητο δὲ λαὸς Ur’ αὐτῷ). 

δημός, ὁ, fat, grease (prop. of the caul), 
of beasts, 1]. and Od.; and of men, 8, 380. 

Anpodxos, 6, son of Philétér, a Trojan 
slain by Achilles, 20, 457. 

Anu v, ὠντοξ, ὁ, Ep. for Δημοφῶν 
(from φάω, brightest of the ie pagers 
Etym. Mag.), son of Keleus and Meta- 
nira, whom Démétér educated in Eleusis, 
h. in Cer. 234. 

δήν (related to δή), long, @ long time 
οὐδὲ δὴν ἦν, he lived not long, 6, 13] 
(before the ὃ the vowel always becomes 


long). 
δηναιός,͵ 4, όν (δήν), long-lasting, long- 
bived, 5, 407.¢ 
δήνεα, τά (related to dior), areeiario ns 
δ 


Δήποτε. 
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purposes, designs, thoughts; yma, gentle | denotes 1) A motion through any thing. 
thoughts, 4, 361; in a bad signif., arti- | 2) Completion and intenseness: very, 


fices, plans, wiles, ὀλοφώϊα, Od. 10, 289 
(Mesych. assumes τὸ δῆνος as sing.). 

δήποτε, δήπον, in H. only separated 
see δή. 

δηριάομαι, depon. mid. poet. (δῆρις), 
pres. infin. δηριαάσθαι, Ep. for δηριάσθαι, 
imperf. 3 plur. δηριόωντο, Ep. for ἐδηρι- 
, ὥντο (also aor. from δηρίομαι), to contend, 
to fight, with arms, Od. 8, 78; περὶ 
νεκροῦ, about a dead body, 17, 134; with 
words: ἀμφί τινι, 12, 421. 

δηρίομαι, depon. aor. 1 mid. δηρίσάμην, 
and aor. pass, ἐδηρίνθην, only in aor. in 
H. to contend, to fight, δηρίσαντο ἐπέεσσι, 
Od. 8, 76.} τὼ περὶ Κεβριόναο 8) pev- 
θήτην, they fought about Kebriones, 16, 
756. 


δῆρις, eos, ἢ, contention, fighting, com- 
bat, batece, 17, 158. Od. 24, 515. 

δηρός, 7, ov (δὴν) = δηναιός, long, long- 
lived. δηρὸν χρόνον, a long time, 14, 
206. h. Cer. 282; the neut. δηρόν as adv. 
long, ἐπὶ δηρόν, for a long time, 9, 415. 

δῆσε. Ep. for ἔδησε from δέω, but also 
for ἐδέησε from δέω, to want, see δεύω. 

δήω, Ep. fut. without the tense charac- 
teristic, from AAQ, there occur dyes, 
δήομεν, δήετε, I shall find; with accus. 
οὔκετι δήετε τέκμωρ ᾿Ιλίον, you will not 
accomplish the destruction of Troy, 9, 
418. 685; ἄλσος, Od. 6, 291. (According 
to others, pres. with fut. signif.) 

5. Δηώ, ovs, 7, aname of Démétér (Ceres), 
h. in Cer. 492. (The deriv. uncertain; 
prob. from δήω, to find; see Spanhem. 
Call. in Cer. 133.) 

Δία, see Ζεύς. 

Δέα, ἡ, the island Nazos, near Crete; 
ev Ain, Od. 11, 325. It was called 
divine, because it was sacred to Dionysus 
(Bacchus.) See ’Apeddvn. 

διά, 1) Prepos. with gen. and dat., 
ground signif. through. 1) With gen. 
a) Of place: a) To indicate a motion 
which goes through an object and out 
again, διὰ ὦμον ἦλθεν ἔγχος, through the 
shoulder. ἔθυσεν διὰ προμάχων, 17, 281. 
For greater exactness of idea, H. connects 
διά with ἐκ and πρό, see διέκ and διαπρό. 
B) Of motion in place, without the con- 
nected idea of emerging: through, διὰ 
νήσον ἰών, Od. 12, 335. δ) Of the 
manner, prop. post-Homeric; only ὅπρε- 
πε καὶ διὰ πάντων, before all, 12, 104. 
2) With accus. a) Of place, to denote 
extension through an object; only poet. 
διὰ δώματα, διὰ βήσσας, 11. δ) Of time, 
to indicate extension through a period: 
διὰ νύκτα, through the night [by night], 
2, 57 [in some passages, as here, the two 
ideas of time and place are combined, 
see Passow]. c) Of cause, means, etc. 
a) The cause: through, on account of, δι᾽ 
ἐτοσθαλίας κ᾽ Od. 23, 67. rein aber 
through, μαντοσύνην, 1, 72; ᾿Αθηναΐ 
διὰ βουλάς, 15, 71. "th Adv. without 
case: through, esply in the compounds 
διαπρό, διέκ, 4. v. III) In compos. it 


i διαβάς, 
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entirely. 3) Separation [often like dts- 
in English]: apart, asunder. 4) Mutual 
operation: with one another. 5) A min- 
glingin colours and materials: διάλενκος, 
mixed with white (διά prop.” “, but some- 
times long in the beginning of a verse, 
3, 357. 4, 135. 11, 436). 

διαβαίνω (Baivw), aor. 2 διέβην, partep. 
1) Intrans. to place the feet 
apart, to stride, εὖ διαβάς [‘ parting 
wide his feet for vantage’ sake. Cp.}, 12, 
458. 2) Trans. tv go through, to cross, 
to pass over; with accus. τάφρον, to 
cross the ditch, 10, 198; and absol. eis 
Ἤλιδα, to cross to Elis, Od. 4, 635. 

διαγιγνώσκω (γιγνώσκω), aor. 2 infin. 
διαγνῶναι, to distinguish, bv discriminate, 
to inspect closely, τινά, 7,424; ὀστέα, 23, 
240. 51). 

διαγλάφω (yAdpw), aor. 1 partep. δια- 
γλάψας, to dig out, to hollow out, εὐνάς, 
Od. 4, 438.+ 

διάγω (ἄγω), aor. 2 διήγαγον, 1) tocon- 
duct through, to transport, τινά (by ship), 
Od. 20, 187.+ 2) to spend a period of 
time, to live, αἰῶνα, h. 19, 7. 

διαδαίομαι (Saiw), Ion. to divide, te 
distribute, διὰ παῦρα δασάσκετο, 9, 333;+¢ 
see διαδατέομαι. 

διαδάπτω (δάπτω), aor. 1 ἔδαψνα, to tear 
in pieces, to lucerate, χρόα, 55, 858. 21, 


διαδατέομαι, Ep. (δατέομαι), fo die 
tribute, διὰ κτῆσιν δατέοντο, 5, 158 ἢ 

διαδέρκομαι, depon. (δέρκομαι), aor. 3 
διέδρακον, to look through, to see through, 
with accus. 14, 344.t 

διαδηλέομαι, depon. mid. (δηλέομαε), fo 
injure severely, to lacerate. ὀλίγου σε 
κύνες διεδηλήσαντο, the dogs had nearly 
torn thee to pieces, Od. 14, 37.+¢ 

διάει, see διάημι. 

διαείδομαι, Ep. mid. (εἴδω), fut. δια 
είσομαι, 1) to let be seen, to show clearly, 
ἀρετήν, 8, 535. 2) to show oneself clearly, 
ἀρετὴ διαείδεται, 13, 277. 

διαειπεῖν, puet. for διειπεῖν, q. Vv. 

διάημι, Ep. (ane), from the form 8cadeo, 
3 sing. imperf. διάει. to blow through, 
with accus. *Od. δ, 478. 19, 440. 

διαθειόω (θειόω), to fumigate with brim~ 
stone, δῶμα, Od. 22, 494.t 

διαθρύπτω (θρύπτω), sor. 2 pass. δι- 
ετρύφην, to break in pieces. ξίφος &a- 
τρυφέν, 3, 363.+¢ 

διαίνω, aor. 1 édinva, to moisten, fo wet, 
with accus., 21, 202. 22, 495. Pags. 
Staivero ἄξων, 518, 30. 

διαιρέω (aipéw), aor. 2 διεῖλον, poet. 
δίελον, to tuke apart, to separate, with 
accus. only in tmesis, 20, 280.t 

Staxeagw (κεάζω), aor. exdaga, poet. oe, 
to split apart, to split, ξύλα, in tmesis, 
Od. 15, 322.+ 

διακείρω (xetpw), aor. 1 infin. διακ 
prop. to cut apart or in pieces; metaph, 
to estroy, to rendcr void, ἔπος, 8, 8.1 

διακλάω (κλάω), aor. 1 διέκλασα, Poet. 


Ataxotoavew. 


go, to break in pieces, with accus. τόξον, 
5, 216.1 

' διακοιρανέω, formerly πολέας διακοι- 
ρανέοντο, 4, 230; now, more correctly, 
πολέας διὰ κοιρανέοντα, see κοιραγέω. 

διακοσμέω (κοσμέω), fut. wow, fo ar- 
range separately, to divide, to place, twa, 
2, 476; διακοσμηθῆναι és δεκάδας, to be 
divided into decades, 2, 126. διὰ τρίχα 
κοσμηθέντες, distributed into three parts, 
2, 665. 2) Mid. to arrange throughout, 
to adorn, with accus. μέγαρον, Od. 22, 
457. 

διακριδόν, adv. (διακρίνω), distinctly, 
clearly, decidedly, ἄριστος, 12, 108. 15, 


2, 815; of combatants: 
withdraw from each other, i.e. 
contest, to aaa τετοθο ἢ, a. 

ap ἀναιμωταί ye διακρινέεσθαι μνη- 
ὑπ ρος καὶ ξεῖνον; I do not think the 
suitors and he will separate without 
blood, Od. 18, 149. 20, 180. 

διάκτορος, ὃ, a messenger, appell. of 
Hermés as messenger of the gods (in the 
lliad this office is commonly discharged 
by Iris, cf. 2, 786), connected with ’Apyet- 
φόντης, 2, 103; with Ἕρμης, Od. 12, 590. 
15, 319; and often alone in the hymns. 


> 
ov 


(Mly derived from’ διάγω : ὃς διάγει τὰς 
ά ἰας τῶν θεῶν, cf. Eustath. on 2, 103. 


Βυϊζεη. Lex., p. 230, derives it from an old 
theme διάκω, διώκω, intrans. J run, 80 
that it is = διάκονος. Nitzsch, on (Od. 
1, 84, prefers the derivation from διάγω, 
and explains it: the conductor: {and 
so Dod. cf. ‘Epp. ἡγεμόνιος, πομπαιος, 
ἐνόδιος, &c.: gui erranti comiter monstrat 
wiam. His gpa Me shades across 
the Styx is post-Homeric. 

ies aor. 1 διελεξ- 


διαλέγομαι (λέγω), Ep. 
deny, rape (in thought), ἐο revolve, 
any thing, to reffect upon. Ty 


to ponder 
t ταῦτα διελέξατο θυμός ; why did my 
eart ponder these things? “11, 407. 17, 
97. 
διαμάω (ἀμάω), fut. yow, fo mow 
through, to cut through, with accus., 
χιτῶνα [ripp’d wide his‘vest. Cp.], 58, 
359. 7, 253. 
διαμελεῖστί, adv. (weAdetoré), limb from 
limb, piecemeal, τάμνειν, *Od. 9, 291. 18, 
$39. 
διαμετρέω (μετρέω), to measure through, 
to measure off, χῶρον, 3, 315.+ 
διαμετρητός, ἥ;, év (μετρέω), measured 
of, measured, xwpos, 3, 844.} 
φδιαμήδομαι = μήδομαι, Ep. 4, 12, 
doubtf. 
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πραθέειν, 
διεπραθόμην, to destroy uiterly, to lay 


Διαπρύσιον. 


διαμοιράομαι, dep. mid. (μοιράω), to 
divide into parts, to separate. éntaxa 
πάντα διεμοιρᾶτο, divided them all into 
seven pieces, Od. 14, 434;¢ in the fol- 
lowing, τὴν ἴαν-- θῆκεν, supply μοῖραν. 

διαμπερές, adv. 1) through and through, 
entirely through, 5, 284. Od. 5, 480; with 
gen. 12, 429. 20, 362. κλήρῳ νῦν πεπάλα- 


χθε διαμπερές, cast lots throughout, 7, 


171. 2) Spoken of time: continually, 
unceasingly. αἰεὶ διαμπερές, ἤματα πάντα 
διαμπερές, 15, 70. 16, .99 (from διά, ἀνά, 
and πέρας, with epenthetic 4). 

διάνδιχα, adv. (διά, ava, δίχα), in two 
ways, in two paris; μερμηρίζειν, to be 
of two opinions, to hesitate, to ponder 
anxiously, 1, 198. 13, 455; with 7, 7 
following: σοὶ διάνδιχα Saxe, he hath 


given to you in adivided manner, i.e. but 
one of two things, 9, 37. Schol. διῃρημένως. 


διανύω (ἀνύω), fut. ὕσω, aor. διήνυσα, to 
complete entirely, to finish ; ὁδόν, to finish 
a way or journey, h. Cer. 380. κακότητα 


διήνυσεν ἀγορεύων, he finished narrating 
his sufferings, i. e. he recounted his suf- 
ferings to the end, *Od. 17, 517.t 


διαπείρω (πείρω), to pierce through, 16, © 


to | 405.t in tmesis. 


διαπέρθω (πέρθω), fut. διαπέρσω, aor. 
1 διέπερσα, aor. 2 διέπραθον, infin. δια- 
Ἐρ. for διεπραθεῖν, aor. 2 mid. 


waste, to ravage, with accus. πόλιν, ἄστυ. 
ieee only aor. 2, to perish, Od. 15, 


διαπέταμαι, depon. mid. (πέταμαι), aor. 
2 διεπτάμην, to fly through, spoken of 
missiles, 5, 99; absol. to ἥν away, 15, 83. 
Od. 1, 320. 

*ScamAdcw, (πλέκω), fut. gw, to inter- 
weave, to entangle, to weave together, h. 
in Merc. 80. 

διαπλήσσω (πλήσσω), to break in 


pieces, to split, with accus. δρῦς, 23, 


120.¢ Thus Wolf; where others read 
διαῤῥήσσοντες or διαπλίσσοντες. 

διαπορθέω, poet. = διαπόρθω, from 
core partcp. aor. 1 διαπορθήσας, 2, 

διαπραθέειν, see διαπέρθω. 

Φδιαπρέπω (πρέπω), to be prominent, to 
be visible, h. Merc. 351. 

διαπρήσσω (πρήσσω, Ion. for πράσσω), 
to bring toan end, to accomplish, to finish, 
with accus. κέλευθον, Od. 2, 213; also 
without κέλενθον, they marched through 
the plain, 2, 785; with partcp. ἥματα 
διέπρησσον πολεμίζων, I spent days in 
fighting, 9, 326. ἅπαντα οὔτι διαπρή- 
ξαιμι λέγων ἐμὰ κήδεα, if I were to re- 
count to you my sufferings for a year, I 
ere not get through them all, Od. 

, 197. 

διαπρό (πρό), through and out, entirely 
through, Wolf in the Il. διαπρό, in the 
Od. διὰ πρό, 5, 66. Od. 22, 295; cf. Spitz- 
ner, Excurs. XIV. on II. 

“διαπρύσιον, adv. passing through, 
spoken of place : πρὼν πεδίοιο διαπρύσιον 
τετυχηκώς, & hill parending ΩΣ into the 


* Διαπρύσιος. 


plain, 17,748. 2) piercing, loud of sound, 
ηῦσεν, 8, 227. h. Ven. 80; prop. neut. 
om. 

Ἀδιαπρύσιος, ov, passing through, pene- 
trating, piercing, h. Ven. 19; κεραϊστής, 
h. Merc. 336 (prob. AZol. from περάω). 

διαπτοιέω (πτοέω), to frighten away, to 
scare, with accus. yuvatcas, Od. 18, 340.+ 

5διαπυρπαλαμάω, see πυρπαλαμάω. 
. διαρπάζω (ἁρπάζω), to tear in pieces, to 

eras spoken of wolves: μῆλα, 16, 

55. 
διαῤῥαίω (paiw), fut. ow, aor. 1 infin. 
ὀῥαῖσαι, to break in pieces entirely, to 
destroy utterly; with accus. of inanimate 
things: πόλιν, οἶκον, to destroy; of men, 
9, 78. 2) Mid. fut. διαῤῥαίσομαι, with 
ass. signif. τάχα δ᾽ ἄμμε διαῤῥαίσεσθαι 
ὀίω, quickly I think, we shall both be 
destroyed, 24, 355. (So the Schol. δια- 
φθαρήσεσθαι; Damm and Voss take the 
infin. fut. in an act. signif. and supply 
αὐτόν.) 

διαῤῥήγνυμι (ῥήγνυμι), to break through, 
to break tn pteces ; with accus. only mid. 
διαῤῥήξασθαι ἐπάλξεις to break through 
the breastworks, 12, 308.+ 

*Siappydyny, adv. (διαῤῥηθῆναι), with 
clear words, distinctly, h. Merc. 313. 

διαῤῥίπτω (ῥίπτω), to throw through, to 
shoot through, only Ep. imperf. 3 sing. 
διαῤῥίπτασκεν dtoréy, Od. 19, 575.¢ 

διασεύω (σεύω), only 3 sing. Ep. aor. 2 
mid. διέσσυτο, with accus. λαόν, to hurry 
through the people, 2, 450; often with 
gen. τάφροιο, through the ditch, 10, 194; 
spoken of missiles, with gen. στέρνοιο, 
15, 542; ἐκ μεγάροιο, Od. 4, 37, 

διασκεδάννυμι (σκεδάννυμι), fut. oxe- 
δάσω (a), aor. διεσκέδασα, to scatter, with 
accus. Zovpara, Ou. δ, 370; to destroy, 
vio, Od. 7, 275; metaph. ayAatas τινί, to 
Gissipate one’s arrogance, Od. 17, 244. 

διασκίδνημι (σκίδνημι), poet. form from 
διασκεδάννυμι, to scatter, νέφεα, 5, 526.4 

διασκοπιάομαι, depon. mid. (σκοπιάζω), 
to look down around from an elevation, 
to watch, to observe, with accus. ἕκαστα, 
#10, 388. 17, 252. 

διασχιίζω (σχίζω), aor. | διέσχισα, aor. 
1 pass. διεσχίσθην, to split asunder, to 
tear in pieces, with accus. ἱστία, Od. 9, 
71. Pass. 16, 316. 

διατάμνω, Ep. for διατέμνω, and aor. 2 
διέταμον, to cut through, 17, 522. 618, in 
tmesis ; Ep. form διατμήγω. 

διατελευτάω (τελευτάω), to finish en- 
tirely, to accomplish fully, with accus. 
19, 90.+ 

“διατιθημι (τίθημι), aor. 1 διέθηκε, to 
place apart, to put, to place, to lay, 
θεμείλια, h. Ap. 254, 294. 

διατινάσσω (τινάσσω)Ὶ, aor. 1 διετίναξα, 
to shake apart, to dash in pieces, with 
aceus. σχεδίην, Od. δ, 363.+ iu tmesis. 

διατμήγω (τμήγω), Ep. for διατέμνω, 
aor. 1 διέτμηξα, aor. 2 διέτμαγον. aor. 2 
pass. διετμώγην, 1) to cut through, to 
cut in pieces; xnpoto τροχὸν τυτθά, Od. 
12, 174; δόρν χαλκῷ, Od. 8, 507 ; metaph. 
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Διαχεω. 


νηχόμενὸς λαῖτμα διέτμαγον, swimming 
I cut through the deep. Od. 7, 276. cf. 
5, 409. 2) Mly, to separate, to scatter, 
᾿Αχαιούς, 21,3; νῆας, Od. 3, 291. Pass. 
1) to be cut in pieces, to be divided. 
σανίδες διέτμαγεν, Ep. for διετμάγησαν, 
12, 462. 2) to separate, to scatter, 16, 
354; to part, 1, 531. 7, 302. cf. ἀρθμέω. 

διατρέχω (τρέχω), aor. 2 διέδραμον, to 
run through, with accus. κέλευθα, ὕδωρ, 
*Qd. 3, 177. 5, 100. 

διατρέω (τρέω), aor. 1 διέτρεσα, to run 
away from fear, to scatter, 51], 481. 486. 

διατρίβω (τρίβω), aor. 1 διέτριψα, to 
rub or bruise in pieces, with accus. ῥίζαν, 
11. 847. 2) Spoken of time: prop. subaud. 
χρόνον, to spend time, and as intrans. to 
linger, to delay, τινός, about any thing; 
ὁδοῖο, a journey, Od. 2, 404; hence, 3) 
to Ag rea to check, to hinder, with 
accus. Od. 2, 265; χόλον, 4, 42; 80 μητρὸς 

άμον, Od. 20, 34 with double plas 

ιατρίβει ᾿Αχαιοὺς γάμον, to put off the 
Achatans about the marriage, Od. 2, 204. 

διάτριχα, adv. in three ways, in three 
paris; olf always writes διὰ τρίχα, 
it is only in ἢ. Cer. 86, that διάτριχα is 
found; cf. Spitz. on Il. 2, 655. 

διατρύγιος. ov (tpvyn), Spxos, Od. 24, 
342,¢ a vineyard whose grapes ripen at 
different times (διά), Eustath., or where 
grain is sown between the rows of vines. 
The first is correct. 

διατρυφέν, see διαθρύπτω. 

διαφαίνομαι (φαίνω), only mid. to shine 
through, to bevisible, to appear, with gen. 
νεκύων, between the dead, 8, 491; spoken 
of a glowing body, to sparkle, (o shine 
brightly, Od. 9, 379. 

“διαφέρω (φέρω), only fut. mid. Seos- 
σομαι, to bear apart; mid. to differ, to 
contend, to be al variance, h. Merc. 955.1 

διαφθείρω (POeipw), fut. διαφθέρσω, 
perf. 2 διέφθορα, 1) to destroy utterly, to 
desolate, wit accus, πόλιν, 13, 625. 2) 
The second perf. intrans. to perish, like 
perit: μαινόμενε --- διέφθορας, thou art 
tushing to destruction, 15, 128. (Schol. 
διέφθαρσαι.) 

διαφορέω (φορέω), a form οὗ φέρω, to 
disperse, to spread abroad, κλέος, Od. 19, 


333.+¢ 
διαφράξζω (ppagw), only Ep. aor. 2 
διεπέφραδον, tu speak clearly, to show dia- 


tinctly, τινί τι, 18, 9. Od. 6, 47. 

διαφύσσω (φύσσω), aor.) διήφνσα, Ep. 
διάφυσσα, 1) Prop. to draw through, to 
draw out any thing from a vessel to the 
botiom, with accus. οἶνον, Od. 16, 110. 
2) Metaph. éo pierce, to cut through, to 
lacerate, cf. Virg. Ain. 11. 600, haurire; 
διήφυσε σαρκός, he (the boar) tore the 
flesh, Od. 19. 450; 80 also in tmesis, διά 
τ᾽ ἔντερα χαλκὸς ἤφυσε, the brass [wea- 
pon] cut through the entrails, 18, 507. 

διαχέω, Ep. διαχεύω (xéw), only aor. 1 
3 plur. διέχεναν, to pour out, to diffuse. 
2) In H. only: to divide, to carve, to dis- 
tribute, spoken of slain victims, with 
accus. 7, 316. Od. 3, 456. 


Atdo. 


διάω, more correctly διαέξω, see Sane. 

“διδάσκαλος, ὁ, ἡ. @ teacher, a Jemule 
teacher, h. Merc. 556. 

διδάσκω (Saw), aor. 1 act. ἐδίδαξα, Ep. 
ἐδιδάσκησα, h. Cer. 144; perf. pass. δεδί- 
δαγμαι, to teach, to instruct. a) With 
accus. of the thing: πάντα, 9, 442. 6) 
With accus. of the pers. τινά, 11, 832. 
ec) With double accus. τινά τι, to teach a 
man any thing, 23, 307. Od. 8, 481; for 
accus. the infin. δμῶας ἔργα ἐργάζεσθαι, 
to teach the maids to perform work, 
Od. 1, 384. 22, 422; hence, pass. to be 
instructed, to learn, τὶ πρός τινος, to 
learn any thing from any one, 11, 831; 
and partep. with gen. διδασκόμενος πολέ- 
μοιο [a learner yet of martial feuts. Cp.}, 
16, 811. 

δίδημι. Ep. form, from δέω, to bind ; 
from which, δίδη, 3 imperf. for ἐδίδη, 11, 
105.¢ 

διδοῖ, διδοῖσθα, see δίδωμι. 

διδυμάων, ονος, ὁ (δίδυμος), a twin- 
brother, only in dual and plur. connected 
with παῖς, and alone, 5, 548. 

δίδυμος, ἡ, ov, double, twofold, αὐλοί, 
Od. 19, 227. 2) twins, in plur. 23, 641. 
(prob. from δίς ) 

δίδωμι, fut. δώσω, aor. | 
δῶκα, only in indicat. sing. aor. 2 act. 
(edwv), only in plur. indicat. ἔδομεν, etc. 
and in the subj., optat., imperat., perf. 
pass. δέδομαι. H. has: 1) Also forms 
from διδόω, pres. διδοῖς and διδοῖσθα, 19, 
270; (incorrectly δίδοισθα, χδιδοῖ, imperf. 
δίδου for ἐδίδον, and fut. διδώσομεν, Od. 
13, 358; infin. διδώσειν, Od. 24, 314. 2) 
Forms with lengthened stem-vowel: 
pres. imperat. δίδωθι, Od. 3, 380; infin. 
διδοῦναι for διδόναι (uot aor. 2, 24, 425. 
3) The iterat. forms of aor. 2, δόσκον, 
Scone, Od. 1", 76. 1) to give, to present, 
to bestow, τινί τι, 1, 123; in reference to 
the gods, to offer to devote, θεοῖσι éxa- 
τόμβας, 7, 450; spoken of the gods, tv 
grant, to accord, εὖχος, νίκην, κῦδος, 
often of evils: to decree, to inflict, ἄλγεα, 
κήδεα, 1,96. Od. 7,242. 5) With accus. 
ev the pers. τινά rem, to give over, to de- 
biver, νέκνν πυρί, κυσίν, 17, 127; τινὰ 
ὀδύνῃσιν, ἀχέεσσι, 5, 397; esply of pa- 
rents, who give their daughters in 
inarriage to a man: θνγατέρα ἀνδρί, 6, 
192. 11,226. ¢) An infin. is often added, 
which serves as a further limitation of 
the sentence: δῶκε τεύχεα ᾿Ερευθαλίωνι 
φορῆναι, he gave arms to Ereuthalion to 
bear, 7, 149; and with the infin. pass. 
πόλεμόνδε φέρεσθαι, 11, 798. cf. 23, 183. 
2) With accus. and infin. to give, to grant, 
to let, to permit, αὐτὸν πρηνέα δὸς πεσέειν. 
1.1 him fall prone, 6, 307. 3) Pass. only 
ounce: οὔ τοι δέδοται πολεμήϊα ἔργα, the 
works of war are not accorded to thee, 5, 
428. 

die, see Siw. 

dceépyw, Ep, for διείργω (ἐέργω), to 
separate, lo keep apart, with accus. τοὺς 
διέεργον ἐπάλξιες, 12, 424.+ 

διέδραμον, see διατρέχω. 


ἔδωκα, and 
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διειπον (εἶπον), a defect. aor. 2, of 
which occur only imper. δίειπε, infin. 
διαειπέμεν, Ep. for διειπεῖν, prop. to speak 
through, to finish speaking ; then, to speak 
clearly, distinctly, with dat, of the person, 
10, 425. διαειπέμεν ἀλλήλοισιν, to con- 
verse fully with each other, Od. 4, 215. 

διείρομαι, poet. and Ion. (ἔρομαι), only 
pres. to question strictly, to interrogate 
strictly, ri, 1, 550; and τινά τι, any one 
about any thing. 15, 93. Od. 4, 292. 

διέκ (διά, ἐκ), entirely, through; Wolf 
in the Il. correctly, διέκ, 15, 124; but in 
Od. δι᾽ ex, Od. 17, 61. 10, 388. cf. Spitzner 
Excurs. XVIII. 

διελαύνω (ἐλαύνω), aor. 1 SujAaca, 1) 
Trans, to drive through, τί tuvos; ἵππους 
τάφροιο, 10, 564; to thrust through, ἔγχος 
λαπάρης, a spear through the loins, 16, 
318; δόρν ἀσπίδος, 13, 161. 2) Intrans. 
to pass through, to hurry through, with 
accus, ὄρη, h. Merc. 96. 

διελθέμεν, see διέρχομαι. 

δίεμαι, mid. (AIHMI), like τίθεμαι, in 
H. there occur of the pres. 3plur δίενται, 
subj. δέηται, δίωνται, optat. δίοιτο (cf. 
τίθοιτο), infin. δίεσθαι, 1) Intrans. to 
become terrified, to fly. spoken of horses: 
δίενται πεδίοιο, they fly through the plain, 
23, 475; of lions: σταθμοῖο δίεσθαι, to let 
himself be driven from the enclosure, 12, 
304. 2) Oftener trans. [as causative] to 
terrify, to chase away, to drive, with accus. 
7,197; δηΐους, 12, 276 ; ξεῖνον ἀπὸ μεγάροιο, 
Od. 20, 343; ἵππονς προτὲ ἄστυ, to drive 
the steeds to the city, 15, 681; spoken ofa 
dog: κνώδαλον, 5, tre δίοιτο, Od. 17, 317. 
(Rem. δίεμαι toge:her with the above 
cited forms belongs to the act. AIHMI, 
which has the trans. signif. to chase. to 
terrify, of which the 3 plur. imperf. 
ἐνδίεσαν still occurs. The mid. means 
either to det oneself be driven, or it has 
the signif. of the act. with a weak re- 
flexive sense; Si on the contrary is 
always intrans. and signifies to fear [but 
I]. 22, 251 τρὶς περὶ aory ... diov, fled, 
with var. lect. δίες. Déd.]J. 

διέξειμι (ἔξειμι), to pass through any 
thing. τῇ ἔμελλε διεξίμεναι πεδίονδε, 
there he was about to pass out into the 
plain, 6, 393.+ 

διεξερέομαι (ἐρέομαι, Ep. form, from 
εἴρομαι), to question closely, to scrutinize, 
τινά τι, 10, 432.+ 

διεπέφραδε, see διαφράξω. 

διέπραθον, see διαπέρθω. 

διέπτατο, see διαπέταμαι. 

διέπω (ἔπω), impert. διεῖπον and δίεπον, 
1) to manage, to direct, to administer, τί, 
6. g. πόλεμον, to prosecute the war, 1, 
166. Od. 12, 16. 2) to arrange, to put 
in order, to command, στρατόν, 2, 207; 
ἀνέρας σκηπανίῳ, to drive away the men 
with a staff, 24, 247. 

διερέσσω (ἐρέσσω), aor. διήρεσα, poet. 
oo, to row through,.xepoi, with the hands, 
Od. 12, 444. 14, 351. 

διερός, ἡ, dv, only twice in the Od. and 
a word of doubtful signif. The ancients 


Διέρχομαι. 


explained it, wet, moist; metaph. fresh, 
ively, living. (Eustath. after Aristarch. 
Ὡς, σπουδαῖος, and derived it from 
tacvw); hence, διερὸς βροτός, a Vigorous 
(living) mortal, Od. 6, 201. (Others read 
here δνερός from δνή, unhappy.) διερῷ 
ποδὶ φευγέμεν, tu fiy with swift foot, Od. 
9, 43. Nitzsch on Od. 6, 201, takes as 
the prop. signif. diguid, fowing, liq ai- 
dus; metaph. active, moveable. He 
construes the sentence thus: οὗτος ἀνήρ, 
ὅς κεν ἵκηται φέρων δηϊοτῆτα, οὐκ ἔστι 
διερὸς Bp. οὐδὲ γένηται, and paraphrases 
it, ‘neither now nor ever shall that man 
move actively and well, who penetrates 
with hostile force into the land of the 
Phzaces.’ Voss, ‘there moves not yet a 
mortal man, nor shall there ever be one, 
who,’ etc. Lehrs de Aristarch. stud. p. 
59 [and so δα, derives διερός from 
δίεμαι (cf. στνγερός), and explains it, Od. 
9, 43, by fugaz; but Od. 6. 201, act. 
fugator. ‘ Non est iste vir fugator homo, 
i. e. non is est, quem fugere opus sit.’ 
διέρχομαι (ἔρχομαι), fut. διελεύσομαι, 
aor. 2 νῆλθον, infin. Ep. διελθέμεν, to go 
through, to pass through, to traverse, with 
accus. mv, the flock, 3, 198; ἄστυ, 6 
892. with gen. μεγάροιο, Od. 6, 304. 2) 
to pass through, to pierce, spoken of 
missiles, with gen. xpods, to pierce 
through the skin, 20, 100; absol. 23, 876. 
3) Metaph. to go over, to refiect upon, 
μετὰ φρεσί τι, h. Ven. 277. 
διέσσυτο, see διασεύω. 
διέτμαγεν, 868 διατμήγω. 
διέχω (ἔχω), aor. 2 διέσχον, only intrans. 
to go through, to penetrate, to pierce, to 
pass through a body and come forth on 
the Psa side, spoken of an arrow: 
διὰ δ᾽ ἔπτατο ὀΐστός, ἀντικρὺ δὰ διέσχε, 
the arrow flew through and came forth 
on the other side, 5, 100; so also 11, 253. 
20,416, In like manner &¢ ὦμον ἔγχος 
ἔσχεν, 13, 520. 
ἴζημαι, Ep. ‘depon. mid., fut. διζή- 
σομαι, Od. 16, 239 (from δίζω), to seek 
oul, to search for, τινά, 4, 88; or with 
εἴπον. 2) to seek to procure, to be at 
pains, to strive; absol. ἕκαστος μνάσθω 
ἐέδνοισιν διζήμενος, let each one woo, 
striving with presents, Od. 16, 391; νόστον 
τινί, to seek to accomplish one’s return, 
Od. 23, 253; and with accus. alone, Od. 
11, 100. (An Ion. word, with ἢ retained.) 
δίζυξ, » ὁ, ἡ (ζυγόν), pl. δίζυγες, 
harnessed tn pairs, or two abreast, ἵπποι, 
*5, 195. 10, 473. 
δίζω, only imperf. Sige, to doubt, to be 
doubtful, to be uncertain, with ἥ, 16, 713.t¢ 
διηκόσιοι, at, a, Ep. for διακόσιοι, two 
hundred, Τὶ 
διηνεκής, ἐς (διανέκω, i. q. διαφέρω), 
continuous, uninterrupted, continuus, 
the adj. spoken only of place: far-ex- 
tending, iong, great, ῥάβδοι, 12, 297; 
νῶτος, 7, 321; ρίζαι διηνεκέες, 12, 134; 
ἀτραπιτοί, far-extending ways, Od. 13, 
195; ὦλξ, the continuous or long furrow, 
Od. 18, 375. The adv. διηνεκέως with 
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ἀγορεύειν, to recount at large, in the 
natural order, Od. 7, 241. 12, 56. 

διήρεσα, see διερέσσω. 

δίηται, 866 δίεμαι. 

Seine (ine), to send through, to throw 
through, to discharge, with gen. only in 
tmesis. διὰ δ᾽ ἧκε σιδήρου, *Od. 21, 328. 

διϊκνέομαι, depon. mid. (txevdouac), fut. 
διΐξομαι, aor. διϊκόμην, to go through; 
only metaph. fo narrate at length, πάντα, 
#9, 61. 19, 186. 

Διϊπετής, és (Διὸς, πύπτω), fallen from 
Zeus, i. 6. from the air, descending from 
heaven, an appell. of rivers, because they 
are swollen by rain, 17, 263; and of 
Αἴγνπτος (Nile), Od. 4, 477. Later also 
οἰωνοί, h. in Ven. 4 (the second ¢ long). 

διίΐστημι (ἵἴστημι), only intrans. aor. 2 
διέστην, dual διαστήτην, and pres. mid. 
διΐσταμαι, 1) to open, to divide itself, to 
separate, 12, 86; θάλασσα, the sea di- 
vided, 13, 29. 2) Metaph. ἐο differ, to 
quarrel. ἐξ οὗ --διαστήτην ἐρίσαντε, they 
quarrelled and were alienated, 51, 6. 

[Διίφιλος = Act φίλος, thus Freytag 
and others, 1, 74. cf. Jahr. J. und Κι, 
p. 2581] 

δικάζω (Sinn), fut. δικάσω, aor. 1 
ἐδίκασα, Ep. oo, 1) Act. spoken of a 
judge: to judge, tou pronounce sentence, 
to decide between two parties, with dat. 
τινί; Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι δικαζέτω, let 
him decide the controversy between 
a Trojans and Greeks, 8, 431. τοῖσιν 
σκήπτροις) ἔπειτ᾽ ἤϊσσον ἀμοιβηδὶς δὰ 
δίκαζον, with these they Aitarscaityape do: 
and in turn delivered their sentence, 18, 
506. ἐς μέσον sa goals δικάσσατε, 
decide (ye princes), between the two, 
according to equity. Thus speaks Mene- 
laus, 23, 574, when Antilochus, at the 
games of Patroclus, received the second 
prize, which was prop. due to Eumélus. 
Menelaus now also lays claim to it, 
because Antilochus had artfully impeded 
his chariot, v. 579. εἰ δ᾽ aye, Lov avring 
δικάσω, come on, said he at last, I my- 
self will deliver a judgement; he then 
proposes that Antilochus should swear 
that he did not intentionally impede his 
chariot, Od. 1], 547; spoken of gods; 
κρυπτάδια, to take secret resolutions, 1, 
542, 2) Mid. of the parties: to go #o 
law, to bring a matter before a court, Od. 
11, 545. 12, 440. 

δίκαιος, ἡ, ov (δίκη), just, righteous, 
practising justice, one who fulfils τ λοις 
right demands towards gods and men ; 
thus Chirén, 11,832; the Abii, 13, 6. 19. 
181; on the other hand, the suitors are 
οὐδὲ δίκαιοι, Od. 2, 282, as also the 
Cycléps, Od. 8, 575 (because they violated 
the universally sacred rites of hospitality }. 
Compar. δικαιότερος, and superl. ϑωεαιχό. 
TaTos. 

δικαίως, adv. justly, in a becoming 
sar we renews were 14, 90.¢ 

ικασπόλος, ὁ (πολέω), α fudge, One enbs 
ae justice, 1, 238; with ἀνέρ » Οὰ 

.ῳ 186. 


Atxdpnyos. 


* δικάρηνος, ον (κάρηνον), two-headed, 
Batr. 300. ‘ 

4 δικέρως, wros, ὁ (κέρας), two-horned, 
epith. of Pan, ἢ. 18, 2 

δίκη, 4, 1) Originally, usage, custom. 
right, that which is introduced by custom, 
HT ἐστὶ δίκη βασιλήων, Od. 4, 691; θεῶν, 
Od. 19, 43. αὕτη δίκη ἐστὶ βροτῶν, this 
fs the lot of mortals, Od. 11, 218; δμώων, 
Od. 14, 59. 2) right, justice, a cause or 
suit. δίκης ἐπιδευὲς ἔχειν, to lack justice, 
19, 180. δίκην ἐξελαύνειν, to expel, to 
pervert justice, 16, 388; τίειν, Od. 14, 
84. εἰπεῖν δίκην, to speak justice, to 
pronounce (spoken of a judge), 18, 508. 
6) In the plur. δίκαι, the administration 
of justice, 16, 542. Od. 11, 570. 3) cause, 
διέ; διδόναι καὶ λαμβάνειν, to give and 
receive right, i. 6. to submit a cause and 
receive a decision, ἢ. Merce. $12. 

δικλίς, δος, ἡ (κλίνω), bent double, 
double, folding, epith. of [tewo-leaved] 
doors, πύλαι, θύραι, 12, 455. Od. 2, 345. 

δίκτυον, τό, α fishing-net, Od. 22, 386.+ 

δινεύω and δινέω (δίνη), (δινεύω only 
pres. and imperf. iterat. δινεύεσκεν), from 
δινέω also aor. } pass. δινηθείς, 1) Act. 
to turn in a circle or vortex, to whirl, to 
move around, σόλον, 23, 840; ζεύγεα, to 
drive around. 18, 543; μοχλόν, to twirl 
the stake, Od. 9, 388. 2) Intrans. to 
turn oneseifin a circle, spoken of dancers, 
18, 494; metaph. fo wander about, io 
move around, κατὰ μέσσον, 4, 541; παρὰ 
θῖνα, 24, 12; κατὰ olxov, Od. 19, 67; in 
like manner in pass. ὄσσε δινείσθην, the 
eyes rolled around, 17, 680; to walk 
about, Od. 9, 153. ἐπὶ ἄστεα δινηθῆναι, 
Od. 16, 63. 

δίνη, ἡ, @ voriex, a whirlpool, in a 
river, 521,1}. 132. 

δινήεις, εσσα, ev (δίνη), whirling, full 
of whiripools, epith. of a river, 2, 877. 
Od. 11, 242. 

Sivwrds, 4, όν (δινόω), prop. turned ina 
circle; in H. turned round, formed round 
(well-turned), λέχεα, 3,391; κλισίη, Od. 19. 
56. ἀσπὶς ῥινοῖσι βοῶν καὶ νώροπι χαλκῷ 
δινωτή, a curved or arched shield made 


of bull's hide and glittering brass, 13, 407. | 


Διογενής. cos, ὁ, ἡ (γένος), sprung from 
Zeus, Jove-born, a common epith. of 
heroes and kings, because they receive 
their dignity froin Zeus, the king of 
kings, cf. 1, 337. Od. 2, 452. 

Διόθεν, adv. (Διός), from Zeus, accord- 
tng to the will of Zeus, 15, 489. 24, 194. 
ξιοϊστεύω (ὀΐϊστεύω), fut. ow, to shoot an 
arrow through, τινός, any thing, Od. 19, 
578. 21, 76. 97. 2) Absol. to shoot an 
arrow, Od. 12, 102. 


lw (otxvéw), to go through, to 
out, h. 8, 10. 

Διοκλῆς, jos, ὁ, 1) son of Orsilochus, 
grandson of Alpheus, father of Crethén 
and Orsilochus, king of Phere in Mes- 
genia, 5, 542. Telemachus spent the 
night with him, Od. 8, 488; prob. a 
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vassal of Agamemnon, cf. 9, 151. 2) one 
of the princes of Eleusis, whom Démétér 
taught the ceremonies of the sacred 
service, ἢ. Cer. 473 (but v. 153 Διόκλον). 

διόλλυμι (ὄλλνμι), Perf. Il. διόλωλα, 
trans. to destroy utterly. 2) Mid. and 

erf. II. intrans. to perish uiterly. οὐδ᾽ 
ἔτι καλῶς οἶκος ἐμὸς SidAwAe, and my 
house is no longer ruined with any show 
of decency, i 6. formerly ye did ἐξ with 
moderation, but now without any regard 
to decency, Od. 2, 64.+ 

Διομήδη, ἢν, daughter of Phorbus, slave 
of Achilles, 9, 665. 

Διομήδης, eos, ὃ, accus. 
of Tydeus and Deipylé, husband of 
‘Egialea, king of Argos, 5, 412. He 
took part in the second expedition 
against Thebes, 4, 406; and went to 
Troy with 80 ships, 2, 568. He was 
among the bravest in the army, and per- 
formed many exploits, which H. cele- 
brates in the fifth book (Διομήδονς ape- 
στεία). He exchanged armour with the 
Lycian Glaucus, an hereditary guest, 6, 
230. According to H., he returned 
happily to Argos, Od. 8, 180; according 
to later tradition, he directed his course, 
after his return, to lower Italy, where he 
buiJt the town Arpi. 

Δῖον, τό, atown in Eubcea, on the 
promontory Kenzeon, 2, 538. 

Διόνῦσος, Ep. Διώνῦσος, ὃ, son of Zeus 
and Semelé, god of wine and joy, 14, 
825; h. 6, 56. H. was acquainted with 
the insult offered him in Thrace. Him, 
the drunken divinity, the Thracian 
Lycurgus would not tolerate, so that he 
fled to Thetis into the sea, 6, 132, seq. 
According to Od. 11, 325, the poet was 
also acquainted with his love for Ariadné. 
(The word according to Voss, signifies 
the god of Nysa, or, according to Herm., 
Torculus, from διά and an old verb, from 
wi ich ὄνυξ is derived.) 

διοπτεύω (ὀπτεύω), to observe closely, 10 
dock about, 10, 451.+ 

διοπτήρ, ἣρος. ὃ, a spy, @ scost, 10, 562.4 

ορύσσω (ὀρύσσω), partcp. aor. 1 δι- 
ορύξας, to dig through; τάφρον, to open 
a ditch or furrow, Od. 21, 120.+ 

δῖος, Sta, δῖον (from Διὸς for δῶος), 
prop. sprung from Zeus, prob. 9, 538; 
then generally. divine, exalted, great, 
glorious, excellent. 1) As epith. of the 
gods, only in fem. δῖα θεά, glorious 
goddess, 10, 290; often δῖα θεάων. most 
exalted of goddesses, δία Χάρνβδις, Od. 
12, 104. 2) Of distinguished men, not 
heroes merely, but others: noble. excel- 
lent, δῖος ὑφορβός, Od. 14, 48: of entire 
people: δῖοι “Axarol, δῖοι ἑταῖροι (Σαρ- 
πηδόνος), 5,692. 3) Of noble animals: 
ot horses; ἵππος, 8, 185. 4) Ofinanimate 
things, as the earth, sea, cities (cf. ἱερός), ᾿ 
since they are under the divine influence 
or derive their origin from gods, Od. 5, 
261. 1]. 16, 365. 

Atos, ὃ, son of Priam, 24, 251. 

ΦΔιόσκουροι, oi, sons of Zeus, chiefly 


ἢ, and ea, son 


’ 

A orpepns. 
Cast6ér and Polydeukés (Pollux), only 
divided, Διὸς κοῦροι, h. 16, and 33, 1. 9. 

Διοτρεφής, ἐς (τρέφω), nourished hy 
Zeus, epith. of kings, see Διογενής, and 
of Scamandrus, 21, 223; ἄνθρωποι, Od. 
5, 378. 

᾿δίπλαξ, axos, ἡ, laid double, laid two- 
fold, in double layers, δημός, 23, 245. 
2) Assubst. ἡ, a double mantle, a mantle 
that can be wrapt around double, cf. Od. 
13, 224. 1]. 10, 134; others say, a gar- 
ment of double texture, the ground 
being white, the figures purple, or gene- 
raily. of double texture, 8, 126. 22, 441; 
in full ἡ δίπλαξ χιτών, Od. 19, 241. 

διπλόος, ἡ, ov, contr. only in tem. διπλῇ, 
double, two-fold, θώρηξ, 4, 133; χλαῖνα, 
a double mantle, 10, 134. Od. 19, 226. 

Sinruxos, ov (πτύσσω), double-folded, 
laid double, λώπη, a double garment, Od. 
13, 224. Also neut. plur. δίπτυχα ποιεῖν, 
to lay double, i.e. to lay the flesh or thigh 
pieces of the victims upon a layer of fat, 
and upon this to place still another, 1, 
461. Od. 8, 458. 

Ais, ὁ, obs. nom. of the oblique cases 
Διός, Aci, Δία, of Zevs, q. ν. 

δίς, adv. twice, double, Od. 9, 491.¢ 

δισθανής, és (θανεῖν), twice deud, Od. 
12, 22.¢ 

δισκέω (δίσκος), to cast the discus. δίσκῳ 
ἐδίσκεον ἀλλήλοισιν, among one another, 
Od. 8, 188.1 

δίσκος, ὃ (δικεῖν), the discus, the quoit, 
a round flat stone, with a hole and thong 
in the middle with which to hurl it. It 
was as early as H.’s time a common 
sport, to cast this, 2, 774. Od. 4, 626; 
he who cast it furthest receiving the 
prize, esply Od. 8, 186; δίσκον οὖρα, 23, 
431. It is distinct from the σόλος, 4. Vv. 

Stoxovpa, τά (odpov), the distance to 
which the discus was cast. és δίσκουρα 
λέλειπτο, he was left a quoit’s cast 
behind, 23, 523.¢ cf. οὖρον. 

Φ διττός, 4, dv (Ep. δισσός), two-fold, 
double, Batr. 61. 

διφάω, to seek out, to trace; τήθεα, to 
seek oysters, spoken of a diver, 16, 747.t 

δίφρος, ὁ (for διφόρος), 1) Prop.’ the 
chariot-seat, for two persons, the douhle 
seat in the war-chariot for the charioteer 
and the warrior, 5, 160. 23, 132. It was 
round, partly open for mounting, and 
hung upon straps, 5, 727; sometimes in 
the 1]. it signifies the war-chariot itself; 
a travelling-carrioge with two seats, Od. 
3, 324. 2) Mly, a seat, a chair, and, as 
it seems, a low one, 3, 424. Od. 4, 717. 


δίχα, adv, 1) divided into two parts: 
double. δίχα πάντα ἡἠρίθμεον, in two 


bands, Od. 10, 203. 2) Metaph. of two 
sorts, in two ways, different, 18, 510; 
θυμὸν ἔχειν, to have different sentiments, 
20, 82; βάζειν, Od. 3, 127. 

διχθά, adv. poet. for δίχα, two-fold, etc. 
τοὶ Biba δεδαίαται, od 1, 28. διχθὰ 
κραδίη μέμονε, my heart is divided, 16,435. 

διχθάδιος, ἡ, ov, two-fold, double, 
κῆρες, 9, 411; neut. as adv. 14, 21. 
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Apen. 
4 διχόμηνος, ον (μήν), in the middle of 
ae month, at the time of the full moon, 

. 32, Il. 

δίψα, ἡ, thirst, 11, 642. 

*Supardos, ἡ, ov, poet. (δίψα), thirsty, 
Batr. 9. 

διψάω (δίψα), to thirst, to be thirsty, 
Od. 11, 584.+ 

δίω, Ep. ground form of δείδω. From 
this occur: imperf. ἔδιον, Ep. δίον, 3 
sing. δίε, perf. δέδια and δείδια, with pres. 
signif. pl δέδιμεν, δέδιτε, δεδίασι, imper. 
δέδιθι, infin. δέδιμεν, partcp. δεδιώς, $ 
plur. pluperf. ἐδέδισαν, and from this an 
imperf. δείδιε, 18, 34. (24, 358.] 1) In- 
tras. to fear, to be fearful, περὶ yap du 
νηυσὶν ᾿Αχαιῶν, he teared greatly for the 
ships of the Achaians, 9, 433. 11, 557; 
ποιμένι λαῶν, in like manner in the perf. 
δέδια = δείδοικα, see δείδω. 2) to flee, to 
run, περὶ ἄστυ, only at 22, 251 [with var. 
lect. Stes. Dodd.J. The middle forms 
δίενται, Sinrat, etc. belong to δέεμαε, q. v. 

διωθέω (ὠθέω), aor. διῶσα, to 
apart, to tear asunder, 21, 244.} 

διώκω (Sto), only pres. and imper. I) 
Active, to cause to run; hence, 1) go 
drive away, to drive forward, to expel, 
with accus, διώκω δ᾽ οὕτιν᾽ ἔγωγε, I drive 
no one forth, Od. 18, 409; ἅρμα καὶ 
ἵππους, 8, 439 ; sometimes absol. to drive, 
23, 344. 424; spoken of a ship driven by 
winds or oars, Od. 5, 332; hence 
ἡ δὲ νηῦς ἤλυθε, ῥίμφα διωκομένη, the 
ship approached rapidly propelled, Od. 
13, 162. 2) to pursue, to follow, in op- 
position to devyw; τινά, 5, 672; absol. 
5, 223. 8, 107; metaph. to strive after, to 
seek to obtain, ἀκίχητα, 17,175. 3) In- 
trans. fo run swiftly, to hasten, h. Mere. 
350. cf. 5, 218. 23, 344. II) Mid. to drive 
before me, τινὰ πεδίοιο, through the plain, 
21, 602; δόμοιο, Od. 18, 8. 

Διώνη, 7, mother of Aphrodité by 
Zeus, δ, 370. ἢ. Ap 98. Accord. to Hes, 
Th. 8538, daughter of Oceanus and 
Tethys; or, Apd. 1. 3, daughter of 
Uranus (Ccelus). 

Διώνῦσος, ὃ, Ep. for Διόνυσος. 

Διώρης, eos, ὁ, 1) son of Amarynkeus, 
leader of the Epéi, slain before Troy by 
Peirus, 2, 622. 4,518. 2) father of Au- 
tomedén companion in arms of Achilles, 
17, 429. 

δμηθείς, δμηθήτω, see δαμάω. 

δμῆσις, cos, ἣ (δαμάω), the act of sud- 
duing, taming, sae 6 ἱππὼν ἐχόμεν 
ὁμῆσίν τε μένος τε, to hold the curbing 
and the force of steeds [i. 6. to be able to 
‘arr or to urge on against the enemy}, 
17, 476. 

δμήτειρα, ἡ, a female subduer, con- 
queror, epith. of Night [resistless con- 
gueror of all. Cp.], 14, 259;+ prop. from 

πδμητήρ, ἢρος, ὁ, a subduer, conqueror, 
victor, h. 21, 5. 

Δμήτωρ, , ὃ, & fictitious character, 
feigned by Odysseus (Ulysses), son of 
Jason, king of Cyprus, Od. 17, 443. 
δμωή, ἡ, prop. one subdued ; hence, 4 
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slave (female), spoken primarily of those | more rarely with infin. fut. 6, 338; 
free-born and reduced to slavery by war | δόκησε σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεναι, their 
(distinct from δούλη), 18, 28. cf. 9, 658. | feelings seemed to be such, Od. 10, 415. 
ὁ) Mly, α female slave, a maid-serrant, δοκός, ἡ, α beam, esply of the roof, 17, 
only plur. also δμωαὶ γυναῖκες, 6, 323. | 744. Od. 19, 38. 
They were employed at all kinds of| δόλιος, ἡ, ov (δόλος), crafty, deceitful, 
house-work. They were obliged to clean | sly, artful, spoken only of things, ἔπεα, 
the house, grind the corn, bake, weave, | τέχνη: κύκλος, the crafty circle which 
etc. the hunters draw around a wild animal, 
δμώς, weds, ὃ (δαμάω), [from δμής (L.), | *Od. 4, 792. Adv. δολίως, craftily, 
Dou. supposes a dialectic δομᾷν᾽ Sums by | Batr. 93. 
metath. {m δομητός, domiius,] prop. one| δΔολίος, ὁ, a slave of Laertés in Ithaca, 
conquered ; hence, a slave, primarily by | father οἱ Melanthius and Melanthd, Od. 
capture in war (see δοῦλος), Od. 1, 398. | 4, 735. 
δὴ Miy, a slave, a servant, a bond-man, δολίχανλος, ov (αὐλός), having a long 
often in the plur. δμῶες ἄνδρες. The | tube, dung-tubed; αἰγανέη, a hunting- 
male slaves were obliged to do the | spear witha long tube into which the iron 
heavier house-work, to split wood, to| head of the spear was introdueed, or 
look to the cattle, to take care of the | simply dong-shafted, Od. 9, 156.4 
flocks, and to till the ground. In the| δολιχεγχής, ἐς (ἔγχος). armed with a 
lliad only 19, 333; often in Od. Ac-| long spear, Παίονες. 21, 155.+¢ 
cord. to Nitzsch on Od. 4, 10, Sues, a] δολιχήρετμος; ov (ἐρετμός), having long 
slave in general, whether born such, | oars, long-oared, νῆες, Od. 4, 499; spoken 
purchased, or taken in war. of people: using long oars, sea-faring, 
δνοπαλίζω (Sovew), fut. gw, to shake | maritime, Φαίηκες, *Od. 8, 191 
hither and thither, to hurl down, with δολιχόδειρος, ov, Ep. δουλιχόδειρος. 
accus. ἀνὴρ ἄνδρ᾽ ἐδνοπάλιζεν, 4, 472; | δολιχός, ἥ, ὄν, lony, spoken of space: 
ῥάκεα, to fing (cast, wrap) his tatters | ἔγχεα, Sdpv. 2) Of time: long, lasting, 
round him, Od. 14, 512. vogos, νύξ; of space and time together : 
δνοφερός, ἥ. dv (δνόφος = νέφος), dusky, | πλόος, Od. 3, 169. Neut. as adv. δολιχόν, 
dark, black, νύξ, Od. 13, 269; ὕδωρ, 9, | 10, 52. 
15. 16, 4. “Δολιχός, ὃ (accord. fo Voss |. α. to be 
δοάσσατο, defect. aor. 1 mid., of which | written Δόλιχος), pr. n. of a prince in 
the 3 sing. subj. occurs δοάσσεται (for| Eleusis, ἢ. in Cer. 155. 
δοάσσηται), to appear, to seem. ὧδε δέ δολιχόσκιος, ov (σκιά), long-shadowing, 
ot φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, thus | casling a lovg shudow, epitn. of a spear, 
it appeared to him, on reflection, to be | ἢ. and Od. 
better, 13, 458. Od. 5, 474. ὡς ἄν roe δολόεις, εσσα, ev, poet. (δόλος), crafty, 
πλήμνη ye δοάσσεται ἄκρον ἱκέσθαι κύκ- | cunning, tnsidious, arlful, Κίρκη, Od. 9, 
λον, that the nave of the wheel may | 32; metaph. spoken of bonds, δέσματα, 
seem to graze the surface (the exterior | Od. 8, 251. 
part of the goal), 23, 339. (A shortened | δολομήτης, ov, ὁ = SoAduntis, only in 
form fr. δοιάζω ; it is according to Butt- | voc. δολομῆτα. 1, 540.¢ 
man, Lex., p. 212, more correctly derived δολόμητις, ει (unres), full of artful plots, 
from δέαται, it seems (with vowel-change | perfidious, artjul, epiih. of Egisthus and 
of o for e) (q. V.). Clytemnestra, *Od. 1, 300. 11], 422. 
δοιή. ἡ, doubt, uncertainty. ev 80.7 Δόλοπες, ot, sce AdAow. 
(εἶναι), to be in doubt, 9, 230.+ Aodont wy, tovos. ὃ, father of Hypsénér, 
δοιός, 7, dv, two-fold [in later poets (8, | a Trojan, priest of Scamander, 5, 77, (fr. 
γάμος, Cull.), butin H. always/wo. Déd.),  δόλοψ.) 
only dual δοιώ, and plur. δοιοί, af, d = δόλος, ὁ (δέλεαρ), 1) Prop. a bait, to 
δύω. two, both, 5, 7. 28. The neut. plur. | take fish, Od. 12, 252: hence, any trap 
Soca as adv. in two ways, of iwo kinds, | or stratagem, to take or deceive any one, 
Od. 2,46. The dual δοιώ is indecl., 24, 648. | spoken of the Trojan horse, Od. 8, 494; 
δοκεύω (δέκομαι), to endeavour to seize, | and of the net-work in which Héphzstus 
with accus., spoken of a dog following a| confined Arés, Od. 8. 276. δόλος ξύλινος, 
wild animal: ἰσχία γλοντούς τε (close- | a mouse-trap, Batr. 116. 2) In general: 
threatening flank or haunch. Cp.), 8, 340; | cunning, deceit, an artful plot, a strata- 
hence to wutch. to lie in wait for, τινά, | gem, often in the plur. δόλοι, tricks, wiles, 
13, 545. 16,313; mly to observe. ’Opiwva, | 6, 187. 
of the Great Bear, 18, 488. Od. 5, 274; *SoA0dpadys. és (φράζω), of crafty mind, 
δεδοκημένος, 8:6 δέχομαι. cunning, h Merc. 282. 
80xéw, aor. 1 ἐδόκησα Ep. for ἔδοξα, h.| δολοφρονέων, ovga, ov (φρονέω), de- 
Merc. 208. 1) Trans. to be of opinion, to | vising deception, plotting fraud, crafty- 
think, to believe, δοκέω νικήσειν Ἕκτορα, | minded, only partcp. Il. and Od. 
I believe 1 shall conquer Hector, 7, 192. δολοφροσύνη, ἢ, thonyht of treachery, 
2) Intrans. to appear, to seem; with dat. | meditated deception, fraud, plur. artifices, 
of the pers. πέπλος οἱ δοκέει χαριέστατος | 19, 97. 112. ἢ. Merc. 361. ; 
elvar, 6, 90; ὥς μοι δοκεῖ εἶναι ἄριστα, | Δόλοψ, οπος, ὁ, 1) a Dolopian. The 
as it seems to me to be best, 9, 103; | Dolopes were a powerful tribe in Thes- 
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salia, on the river Enipeus, 9, 484; later 
on Pindus. II) As mase. prop. nom. 1) 
son of Lampus, grandson of Laomedén, 
a Trojan slain by Menelaus, 15, 525 seq. 
(δόλοψ, a spy.) 2) son of Clytius, a 
Greek, 11, 302. 

Δόλων, wos, ὃ, son of Eumédés, a 
Trojan, who attempted to penetrate, as a 
spy, the camp of the Greeks, but was 
taken and slain by Diomédés and 
Odysseus (Ulysses), 10, 314 seq. (from 
δόλος, cunning). 

δόμονδε. adv. to one’s home, homeward ; 
also ὄνδε δόμονδε, 16, 445;+¢ often Od. 

δόμος, ὁ (δέμω), prop. what js built, a 
building; hence, 1) ὦ house, dwelling, 
spoken of the temples of the gods, 6, 242 
[ Epex@jos πυκινὸν δόμον, the firm house 
of Erectheus = the temple of Athéné, 
Od. 7, 81, cf. Nitzsch ad loc.j; of the 
dwellings of men; also the compass of 
all the buildings, 6, 242; in this case mly 
plur.; also of brutes, as pens of sheep, 
and nests of bees, 12, 301. 169. 2) a 
chamber, an apartment, esply that of the 
men, 1, 255. 22, 291. 

Sovaxevs, Hos, ὁ (δόναξ), a reed-bed, a 
place jull of rushes, 18, 576.+ 

δόναξ, axos, ὁ (Sovéw), 1) a reed, δό- 
vaxes, reed-stalks, Od. 14, 474. h. Merc. 
47. 2) that which is made of reed, an 
arrow, 11, 584. 

Sovéw, aor. 1 ἐδόνησα, fut. mid. δονή- 
σεται, to put in motion, to agitate, to 
drive hither and thither, with accus. 
spoken of the wind which agitates the 
trees, 17, 55; and drives the clouds, 12, 
157; of the gad-fly: olorpos βόας ἐδό- 
νησεν, it drove about the cattle, Od. 22, 
300. Mid. fut. with pass. signif. h. Ap. 270. 

δόξα, ἡ (δοκέω), opinion, motion, ex- 
pectation. ἀπὸ δόξης, contrary to expec- 
tation, 10, 324. Od. 11, 344. 

δορός, ὃ (δέρω), a leathern bottle, *Od. 

, 354. 380. 
δορπέω (δόρπον), fut. δορπήσω, to sup, 
to take the evening meal, Od. 15, 302. 

δόρπον, τό, the evening meal, supper, 
ἅμα ἠελίῳ καταδύντι, 19, 207. 24,2; and 
rapt α meul; in plur. δόρπα, 8, 503. Od. 

, 213, 

δόρν, τό, gen. Ep. δούρατος and Soupds, 
dat. δούρατι, δουρί, accus. δόρν, dual 
δοῦρε, plur. δούρατα, δοῦρα, gen. Sovpwy, 
dat. δούρασι and δούρεσσι (H. never 
uses the common form δόρατος), 1) woud, 
the trunk of a tree, Od. 6, 167. 2) Mly 
a beam, timber; δόρν νήϊον and δοῦρα 
νεῶν, ship-timber, 2, 135. 3) every thing 
nade of wood, ὦ spear-handle. δόρν 
μέλινον, an ashen spear-handle, cf. ἔγχος, 
mnly a spear, lance, javelin; the Hom. 
heroes bore in battle and generally else- 
where two spears, 11, 43. Od. I, 256; 
and hence poet. war, battle, δουρὶ πόλιν 
πέρθαι, to ravage a city by war, 16, 708. 

Δόρνκλος, ὁ, son of Priam, slain by the 
Telamonian Ajax, 11, 489. 

Ἐδορνσθενής, és (σθένος), powerful with 
the spear, h. Mart. 3. 
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Δράγμα. 

δόσις, ιος, ἡ (δίδωμι), @ present, a gift, 
10, 213. Od. 6, 208. 

*Sorecpa, n, @ giver (female), a donor, 
Ep. 7, 1; fem. from 

δοτήρ. ἢρος, é, poet. (δίδωμι), α giver, a 
donor, bestower, σίτοιο, 19, 44. +h. 7, 9. 

δούλειος, ἡ, ov (δοῦλος), slavish, servile, 
Od. 24, 252.4 

δούλη, ἡ. a female slave, a maid-servant, 
prop. one born in slavery, fem. of δοῦλος, 
3, 409. Od. 4, 12. 

δούλιος, ἡ, ov (δοῦλος), slavish, servile, 
ouly δούλιον ἦμαρ, the day of slavery, 6, 


Δουλίχιον, τό, an island in the Ionian 
sea, south-east from Ithaca, which ac- 
cording to H. belonged to the Echinades, 
and was inhabited by Epeans; from it 
the warrior Meges went to Troy; ac- 
cording to Strabo, the island Doliché; 
according to a tradition of the modem 
Greeks, a sunken island Cacada, 2, 625; 
Δουλίχιόνδε, adv. to Dulichium, Od. 14, 
397. Δουλιχιεύς, Hos, ὁ, an inhabitant of 
Dulichium. 

δουλιχόδειρος, ov, Ep. for δολειχόδειρος 
ἐδειρῆ), μανίην a long neck, long-necked, 
epith, of the swan, 2, 460. 15, 692. 

δουλοσύνη, ἡ, slavery, servitude, bond- 
age, Od. 22, 423.¢ 

δονπέω, poet. (δοῦπος), aor. 1 ἐδούττησα 
and ἐγδούπησα, perf. 2 δέδονπα, 1) to 
make ὦ noise, to make a heary sound, 
esply spoken of falling in battle, often 
δούπησε πεσών, he gave a hollow sound 
in falling. 2) 8080]. to sound, to fail, 
13, 426. 23, 679. 

δοῦπος, ὁ, noise, a dull or heavy sound. 
δοῦπος ἀκόντων, the clash of spears: 
ποδῶν, the sound of feet, Od. 16, 10; 
spoken of the noise of the sea, Od 5, 
Pay of the rushing of mountain torrents, 

, 455, 

Sovpareos, ἡ, ον (δόρν), wooden, made of 
wood, ἵππος, Od. 8, 498. 512. ἢ. Mere. 521. 

δονρηνεκής, és (ἐνεγκεῖν), only neut. as 
adv. as far as a spear ts cast, ἃ spear’s 
cast off, 10, 357.4 

δουρικλειτός, ov (κλειτός), famed in 
hurling the spear, famed with the 
epith. of heroes, 5, 578. Od. 15, 52. 

SouptxAutés, ov (κλντός) = δουρικλειτός, 
2, 645. Od. 17, 71; and often. 

δουρικτητός, 4, Ov (κτάομαι), Captured 
with the spear, taken in war, 9, 843.¢ 

δουρός, δουρί, see δόρν. 

δουροδόκη, ἡ (δέχομαι), ἃ place for keep- 
ne spears, an armoury for spears, Od. 1, 
28.¢ 

δόχμιος, ἡ, ov (δοχμή), transverse, 
across, oblique, neut. plur. as adv. 
πάραντά, τε δόχμιά τ᾽ ἦλθον, sidewise 
and obliquely through, 23, 116.¢ 

δοχμός, 9. dv, oblique, sidewise ; 80x pm 
ἀΐσσοντε, 12, 148.+¢ 

“δοχμόω, to bend, to incline to the side, 
in the pass. h. Merc. 146. 

δράγμα, ατος, τό (δράσσω), what one 
can grasp with the hand, ὦ handful, a 
bundle of corn, as much as the reaper 
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grasps in cutting. δράγματα ταρφέα 
πίπτει, handful after handful falls, 11, 
69; or as much as the labourer em- 
braces to bind, a sheaf, 18, 552. ‘ , 

δραγμεύω (δράγμα), to collect the ears o, 
grain into sheaves, to bind in bundles, 18, 


555.+ 
Spaivw (Spdw), to wish to do any thing, 
, 96.¢ 

*8pdxaiva, ἡ. @ female dragon, fem. of 
δράκων, h. in Ap. 300. 

*Apdxayov, To, a town and promontory 
on the island Icaria, h. 26, 1. 

Apaxios, ὃ, a leader of the Epéi, 13, 692. 

δράκων, οντος, ὁ, a dragon, a large 
ser , 2, 308; in H., as with us, dragons 
belong to the class of fabulous animals, 
ef. 11,39. Od. 4, 457 (prob. from δέρκομαι). 

*Spaf, axds, ὁ (δράσσω), α handful, 
Batr. 240. 

δράσσω, depon. mid. δράσσομαι, perf. 
δέδραγμαι, to grasp, to seizg, to collect, 
with gen. only partcp. δεδραγμένος 
“κόνιος, grasping the dust with the hand, 
#13, 393. 16, 486. (The act. only in later 
writers.) 

δρατός, ἡ, Sv, metathesis for Saprds 
(8épw), fayed, skinned, σώματα, 23, 169.+¢ 

pdw, pres. subj. δρώωσι, optat. Spworpe, 
to be active; esply to serve, (0 watt upon, 
®Od. 15, 317. 324. 

APAQ, obsol. theme of διδράσκω. 

APEMO, obsol. theme; see τρέχω. 

δρεπάνη. ἡ (8pérw), a sickle, 18, 551.¢ 

δρέπανον, τό = δρεπάνη, Od. 18, 368.+t 

Spéxw, to break off, to pluck, with 
accus. ἄνθεα, h. Cer. 425; mly Od. 12, 
357. h. Cer. 429. 

πδρησμοσύνη, ἡ, service, worship, ἱερῶν, 
h. Cer. 476. 

Δρῆσος, ὃ, a Trojan, slain by Euryalus, 
6, 20. 


δρηστήρ, ρος, ὁ, Ion. for δραστήρ 
(δράω), @ servant; fem. δρήστειρα, ἡ, α 
Semale servant, *QOd. 10, 349, 16, 248. 

δρηστοσύνη, ἢ, activity, assiduily in 
serving, Od. 15, 321. 

δριμύς, eta, v, sharp, biting, pungent, 
prop. spoken of taste, then metaph. βέλος, 
the piercing arrow (spoken of the shooting 
pangs of parturition), 11, 270; fierce, 
vtolent, κόλος, 18, 322; δριμεῖα μάχη, the 
fierce battle, 15, 696; μένος, Od. 24, 319. 

δρίος [= Spvios. D.], in the plur. ra 
δρία, Hes. underwovd, thicket, forest, 
δρίος ὕλης, Od. 14, 353.¢ (The gender 
im the sing. is uncertain, since besides 
the nom. sing. in H. and the plur. in Hes. 
no cases occur.) 

δρόμος, ὁ (APEMO, δέδρομα), 1) the 
act of running, a race, 18, 281. 23, 758. 
2) ἃ race-course, a ruce-ground, Od. 4, 
605; and, in general, devel surface, Batr. 
96. 

Δρυάς, άδος, ἡ (δρῦς), a Dryad, a wood- 
my niph, who lived aud died with her own 
peculiar tree. 

Apvas, avros, 6, 1) oneof the Lapithe, 
a friend of Peirithous, 1, 263. 2) father 
of king Lycurgus, 6, 130. 
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Δρύναμις. 
δρύϊνος, 'n, ον, of oak, of oaken wood, 
Od, 21, 43.4 

δρῦμός, ὁ, plur. τὰ δρυμά, an oak wood, 
and: mly, a wood, a forest, only in plur. 
11, 118. Od. 10, 150. 197. 

Spvoxos, ὃ (ἔχω), plur. δρύοχοι, accord- 
ing to Eustath. and the Schoi. the oaken 
props or stays, standing in two rows, on 
which the ship rested, whilst being built, 
that it might not be injured by the wet 
sand. Damm and Passow incorrectly 
define it to be the oaken ribs fastened in 
the kee] of a ship to which the remain- 
ing wood-work is attached, Od. 19, 574.+ 
Odysseus (Ulysses) compares the axes 
placed in a row to them. 

Apvow, πος, 6, 1) son of Priam, slain 
by Achilles, 20, 455. 2) son of Apollo, 
father of Dryopé, h. in Pan. 34. 

δρύπτω, aor. 1 ἔδρνψα, aor. mid. ἐδρυ- 
ψάμην, 1) to scratch, to tear off, to 
lacerate; βραχίονα ἀπὸ μνιώνων, to tear 
the arm from the muscles, 16, 324. 2) 
Mid. to lear oneself, παρειάς, Od. 2, 153. 

δρῦς, δρνός, ἡ, an oak, it was sacred to 
Zeus, Od. 14, 328. Asan adage: ov πως 
viv ἔστιν ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης 
δαρίζειν, it behoves not now to chat to- 
gether (as) from an oak or a rock, i.e. 
to talk familiarly about indifferent 
things, 22, 126; οὐκ ἀπὸ spuds οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης ἐσσί, thou art neither from the 
oak nor from the rock, i. e. thou art not 
of doubtful descent, Od. 19, 163. 


δρυτόμος, ov, poet. for δρνοτόμος 
(τέμνω), felling oaks, cutting oaks, *11, 
86. 16, 633. 


δρώοιμι, δρώωσι, see Soda. 

δῦ, Ep. for ἔδν, see δύω. 

δυάω (80), to render unhappy, to 
plunge into wretchedness, ἀνθρώπους, Od. 
20, 185.t (δνόωσι, Ep. for vac.) 

δύη, ἡ, wretchedness, misery, misfortune. 
Suns ἐπὶ πῆμα γενέσθαι, to sink in the 
depths of misery, *Od. 14, 338. (Prop. 
from δύω, immersion.) 

πδνήπαθος, ον (πάσχω), suffering misery, 
miserable, h. Merc. 468. 

Avpas, avros, 6, 1) father of Asius 
and Hecuba in Phrygia, 16, 718. a) a 
Pheacian, Od. 6, 22. 

δύμεναι, see δύω. 

Δύμη, ἡ, Dyma, ἃ town in Achaia, on 
the sea, at an earlier period, Στράτος, 
Il.; now Cuminitza, h. in Ap. 425. 

(δῦμι), obsol. form from δύω. 

δύναμαι, depon. mid. fut. δννήσομαι, 
aor. 1 ἐδνυνησάμην and ἐδυνάσθην, to Le 
able, to have power, to be tn a condition 
to do any thing, absol. and often with 
infin. 5) With accus. Ζεὺς δύναται 
ἅπαντα, Zeus has all power, can do all 
things, Od. 4, 237. c) μέγα δύνασθαι, to 
be very powerful, Od. 1, 275. (v is long 
in the partcp. by the arsis, Od. 1, 275.) 

2 mes ἡ (the mighty), a Nereid, 
18, 43. 

δύναμις, cos, ἡ, power, ability, mighi. 
force; esply bodtly power. ὅση δύναμις 
πάρεστιν, as far as my power extends, 


Avvo. 


8, 294; wap δύναμιν, beyond my power, 
18, 787. 

δύνω, a form of δύω, only in the in- 
dicat. pres. and imperf. mid. δύομαι, 8, 
43; see δύω. 

δύο or δύω, with dual and plur., two, 
in H. indecl. τῶν δύο μοιράων, 10, 253. 
δύω κανόνεσσ᾽ ἀραρυῖα, 13, 407. δύω δ᾽ 
ἄνδρες ἐνείκεον, 18, 498. σὺν δύο, two 
together, 10, 224. 

Svoxaidexa and Svwéexa, poet. 
δώδεκα, indecl. twelve, Ii. and Od. 

dvs, an inseparable particle denoting 
aversion, difficulty, weariness, misfur- 
tune, etc. like the English in-, un-, mis-, 
etc. ; to words having a good signif, it gives 
an opposite sense, and [sometimes] in 
words of a bad signif. it strengthens the 
sense. 

δυσαής, és, poet. (anus), blowing ad- 
versely, blowing violently, blustering, 
* epith of the wind and chiefly of Zephyr, 23, 
200 ; gen. δνσαήων for δνσαέων, Od. 13, 99. 

δυσάμμορος, ov (ἄμμορος), very unfor- 
tunate, ill-fated, *22. 428. 485. 

δυσαριστοτόκεια (ἄρᾳστος, τίκτω), one 
who had borne, to her misfortune, a most 
brave son, an unhappy mother of a hero, 
so Thetis calls herself, 15, 54. 

δύσβωλος, ον (βῶλος), having a@ bad 
soil, unfruitful, Ep. 7. 

δύσεο, δύσετο, see δύω. 

δύσζηλος ον (ζῆλος), trasctble, choleric. 
Od. 7, 307. 2) dangerously rivatling, 
τινί, Ep. 8, 2. 

δυσηλεγής, és (λέγω), laying in a hard 
bed [= ἀλεγεινός (fm. ἀλγεῖν, ἀλέγειν), 
afflictire, causing grief}, epith. of war 
and of death, 20, 154. Od. 22, 325 (others 
say from ἀλέγω, regarding no one). 

δυσηχής, ἐς (ἢχέω), sounding dreadfully, 
terribly, epith. of war, prop. spoken of 
the clash of arms, 2, 686. 2) having an 
evil sound, in whose very name lies an 
evil foreboding, frightful, abuminabdle, 
epith. of death, 416, 442. 18, 464; τινέ, 
h. Ap. 64. 

δυσθαλπής, és (@dArw) ill at warming, 
badly warming, cold, χειμών, 17, 549.+¢ 

δυσθῦμαίνω (θυμός), to be vexed, to be 
angry, h. Cer. 363. 

υσκέλαδος, ov (κέλαδος), sotnding 
dreadfully, resounding, φόβος, 16, 357.¢ 

δυσκηδής, ἐς (κῆδος), anxious, melan- 
eholy, sad, νύξ, Od. 5, 466.} 

δυσκλεής, ἐς (κλέος), without fame, in- 
glorious, poet. accus, δυσκλέα for δυσ- 
κλεία, 2, 115. 9, 22, 

δύσκον. see δίω. 

δυσμενέων, ουσα,ον (μένος). ill-disposed, 
in partcp. masc. sing. and plur. *Qd. 

δυσμενής, és (μένος), adverse, hostile, 
evil-disposed, 3, 51, and often ; and subst. 
an enemy, 10, 193. 

δυσμήτηρ, epos, ἥ (μήτηρ), an evil 
Bother a baa weainer, Od. 23, 97.4 

δύσμορος, ov (μόρος), having an evil lot. 
unfortunate, wretched, Ii. and Od. 

Δύσπαρις, wos, ὁ. unfortunate Paris, odi- 
ous Paris [curst Paris Cp.], *3, 39. 13, 769. 


for 
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Aveo. 
δυσπέμφελος, ov (πέμπω), dangerous ts 
cross, boisterous, stormy, πόντος, 16, 748.+ 

dvorovys, és (πόνος), laborious, soil 
some, wearisome, Od. 5, 493.¢ 

δύστηνος, ov (στένω), groaning heucily, 
“sighing deeply, wretched, miserable; subst. 
δυστήνων παῖδες, the children of wretched 
parents, 6, 127. 

*SuorAjpwr, ov (τλήμων), much-sufer- 
tng, wretched, h. Ap. 582. 

δυσχείμερος, ov (χεῖμα), having a serere 
winter, wintry, stormy, epith of Dodona, 
2, 750. 16, 234. 

δυσώνυμος, ov (ὄνυμα, FEO]. for ὄνομα), 
having a bad name ; hence, odious, hated, 
abominable, as μοῖρα, 12,116; ἠώς, Od 
19, 57). 

δυσωρέομαι, depon. mid. (fr. Spos fur 
ovpos), fut. ἥσομαι, to have an anzinu 
night-watch, to watch without rest, spoken 
of dogs which watch the sheep: sei 
μῆλα, 10, 183.¢ Spi-zner, instead of the 
mid. δνσωρήσονται (fer which Thiersch, 
ὃ 346, 10, requires δνσωρήσωνται) has 
restored from Apoll. Lex. the act. δυσ- 
ὡρήσωσι, Which also analo, cf. awpéw 
seh υρο ὀϑ σαρὶ me 

vowpéew, act.ed. Spitz. cf. Svawpé 
(the final remark). Ε sii 
δύω, aor. 2 ἔδῦν, sing. 3 δῦ for ἔδν. Ep. 
iterat. δύσκον, subj. δύω, intin. δῦναι, 
Ep. δύμεναι, partcp. dvs, perf. Seduce, 
mid. pres. δύομαι, fut. δύσομαε, aor. | 
ἐδυσάμην, with the Ep. forms é&vceo, 
ἐδύσετο, imper. δύσεο (characteristic of 
aor. 1, and termination of aor. 2). The 
partcp. δυσόμενος Od. 1, 24, is by some 
commentators considered future, as in 
the Epic poets the fut. is used to in- 
dicate that also which commonly takes 
place, but it is better to consider it pa 
of aor. 2, cf. Rost. Gr. p. 408. 6th Ed. 
Kriig. Flexionslehre, p. 115, top. Of 
the pres. only the partcp. δύων occurs, 
21,232. The form δύνω = δύομαι. All 
these forms have the intrans. signif. te 
goin, hence, 1) Spoken of the relations 
of place: a) Of places and regions: to 
go into, to enter, to penetrate into, to 
plunge into, with accus. πόλιν, to go into 


the city; τεῖχος, 15, 345. δῦναι σπέος," 


Od. 18, 366; πόντον, to plunge into the 
sea, 15, 19; γαῖαν, to fo under the earth, 
6,19; δόμον "Aides εἴσω, 8, 322; νέφεα 
δῦναι (spoken of the stars), 11, 63; often 
πόλεμον, μάχην, ὅμιλον, to gO into tht 
war, the battle, the crowd; δύεσθαι θεῖον 
ἀγῶνα, to enter an assembly of the gods, 
18, 376; with prep. βέλος eis yx 
δῦ, the arrow penetrated into the brain. 
8, 85; és πόντον; uncommon: δύσκεν 
εἰς Αἴαντα, he pressed upon Ajax (to 
shelter himself under his shield), 8, 271. 
δ) Metaph. ofhuman conditions: κά 

γυῖα δέδνυκεν, fatigue entered the limbs, 
5, 811. ὀδύναι δῦνον μένος "ArpeBao, 11, 
268. 80 μιν Ἄρης Arés, i. 6. martial far, 


entered him, 17, 210; also with doubis 


accus. Od. 20, 286. 2) Spoken of clothes 
and arms, with accus, apparently tram. 


ι 
Ss 
Q 


¢ 
Avo. 
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ἘΔώτιον. 


to put on, to clothe oneself in; δύνειν and | The priests (Σελλοῦ communicated 


δύεσθαι, δῦναι, δύσασθαι τεύχεα, ἔντεα, 
κυνέην, to put on a helmet, 5, 845; 
χιτῶνα, to put on a tunic, 18, 416. 23, 
61. 6) Also with added dat. τεύχεα 
ὥμοιϊν, to put the arms about one's 
shoulders, 16, 64. ἔντεα χροΐ, 9, 596; 
and with prepos. ἐν : ὅπλοισιν ἐνὶ ἐδύτην, 
10, 254; ἐν τεύχεσσι δύοντο, Od. 24, 496; 
also εἰς τεύχεα, Od. 22, 201; metaph. 
δύεσθαι ἀλκήν, to gird oneself with 
strength [to put on one’s might, Cp.}, 
9, 231. 3) Absol. to penetrate, to soak 
into, δύνει ἀλοιφή, 17, 392; πᾶν δ' εἴσω 
ξίφος, 16, 340. Esply spoken of the 
sun and stars: to set, to yo down, 
often ἠέλιος δ᾽ ap ἔδυ, δύσετο δ᾽. ἠέλιος, 
and Bowrys ὀψὲ δύων, and δυσομένον 
Ὑπερίονος, Hyperion beginning to set, 
Od. 1, 24. (δύω is short in the pres and 
imperf. act. and mid. in the remaining 
tenses long, as also in δύνω; hence δύω 
is long only in subj. aor. 2, as 6, 340. 7, 
193, etc.) 
δύω, sce δύο. 
δνώδεκα, poet. for δώδεκα, 4. Vv. 
δνωδεκάβοιος, ον, poet. (βοῦς), worth 
twelve oxen, 23. 703.+ 
δνωδέκατος, ἡ, ov, Ep. for δωδέκατος, 
the twelfth, nws, 1, 493. 
δνωκαιεικοσίμετρος, ov (μέτρον), con- 
taining two-and-twenty measures, τρίπους 
[of twenty and two measures. Cp.], 23, 
264.¢ 
δνωκαιεικοσίπηχυς, v (πῆχνς), two-and- 
twenty cubits long, Evordv, 15, 678.+¢ 
δῶ, τό, abbrev. Ep. form for δῶμα, α 
house, used only in the nom. and accus. 
1, 426. Od. 1, 176 [prob. the primitive 
word, Buttm. Gram. § 57, note 3.—See 
note on «pt]. 
δώδεκα, indecl. twelve, poet. also Svo- 
καίδεκα and δνώδεκα, 1]. and Od. The 
bumber 12, like 9, usec often in H. asa 
round number. 
δωδέκατος. ἡ, ov, the twelfth, poet. dvo- 
δέκατος and δνωδόκατος, 24, 781. 
Δωδωναῖος, ain, atoy, Dodonian, an 
appellation of Zeus, from the celebrated 
oracle at Dédéna. Achilles called upon 
him as god of the Pelasgians, to whom 
also the Myrmidons belonged, 16, 233. . 
Δωδώνη, ἡ, according to Schol. Ven. a 
town in Molossis, in Epirus, on mount 
Tomarus. At an earlier day it belonged 
to Thesprotia; and according to H. 1]. 2, 
750, the Perrhzbi came from its vicinity, 
Hat. also was acquainted with it, 7, 
185. It was the oldest and most noted 
oracle of Greece, Tradition says that 
Deucalié6n first built here a temple to 
Zeus, to which subsequently, according to 
Hat. 2, 55, a pigeon flew from the oracle 
at Thebes in Egypt, which spoke with a 
human voice and commanded the inha- 
bitants to establish here an oracle of Zeus. 
Strabo, more correctly, denies its Egyptian 
origin, and calls it an establishment of the 
Pelasgians, cf. Ιλ ασγικέ, 16, 233. The 
temple was situat cd on mount Tomarus. 


{ 


A 


oracles sometimes from the rustling of 
the sacred oak (cf. Od. 14, 327), some- 
times from the sound of a brazen caldron 
moved by the wind. It was, according 
to Pouqueville, near the place now called 
Proskynisis. (According to Strabo, there 
was a second Dédona in Perrhebia, near 
Scotussa.) The name is said to have 
been derived from the sound of the 
caldron Addw. 

δώῃ and δωήσι, Ep. for δῷ, see δίδωμε. 

δῶμα, ατος, τό (δέμω), 1) α house, a 
dwelling, often in plur. δώματα; spoken 
of men and gods, δῶμ᾽ ᾿Αΐδαο, 15, 251.’ 
2) a single apartment of a house, ὦ room, 
an apartment, esply that of the men, i. q. 
μέγαρον, often in the Od. 

ρέομαι, depon. mid. (δῶρον), aor. 
ἐδωρησάμην, to bestow, to present, with 
accus. ἵππους, 10, 557. 

δωρητός, ἥ, ὄν (δωρέομαι), presented 
with gifts, that may be propitiated with 
presents, 9, 526.+ 

Δωριεύς, €os, 6, plur. Δωριέες, the 
Dorians, one of the main branches of 
the Hellénes, deriving their name from 
Dorus, son of Helen. They resided at 
first about the Olympus, but removed 
subsequently to the district of Doris, and 
afier the Trojan war to Peloponnesus and 
Asia Minor. Hom. Od. 19, 177, speaks 
of Dorians in Crete, and calls them 
τριχάϊκες, the trebly-divided [with waving 
locks. Dod. vid.], according to the Schol. 
because they dwelt in Eubcea, Crete, and 
Peloponnesus, or, more correctly, because 
they inhabited three cities. 

Δώριον, τό, Dérium, a place in western 
Messénia or Elis, where the bard Thamy- 
ris in a contest with the Muses lost his 
sight, 2, 594. According to Strab. VIII. 
p- 350, it is unknown; some think it a 
district or a mountain; others suppose it 
to be Olurts in Messenia. According to 
Pausan. 8, 33, 7, who says its ruins were 
neara fountain, it was situated on the Neda 
near Andania; according to Gell it was 
in the vi-inity of the modern Sidero Castro. 

Awpis, Sos, ἢν daughter of Néreus and 
Déris, 18, 45. 

δῶρον, τό, a gift, a present, a) δῶρα 
θεῶν, either presents which are made to 
them, votive offerings, 3, 54. 8, 203; or 
which are received from them, 20, 268. 
Sapa ᾿Αφροδίτης, the gifts of Aphrodité, 
i. e. beauty, and the pleasures of love, 
3, 54. Ὕπνου δῶρον, the gift of sleep, 7, 
482. 6) In reference to men, 17, 225. 
Od. 1, 311; esply gifts of hospitality, 
which friends mutually gave, Od. 4, 589. 
600. ; 

*Ads, ἡ (the giver), a name of Dé- 
métér, h. Cer. 122, ed. Herm.; Anu, 
Wolf. 

δωτήρ, ἦρος, ὃ, a giver; δωτῆρες ἐάων, 
Od. 8, 8325.} 

δωτόνη, ἡ, α gift, a present = δῶρον, 1]. 
and Od. 

*Adriov πεδίον, τό, the Dotian plain, 


Δωτώ. 


a plain surrounded by mountains between 
Magnésia, Phthiétis, and the Pelasgian 
plain near Ossa, h. 15, 5. 

wi οὕς, ἢ, ἃ Nereid, 18, 48. 

ρ, Opes, ὁ, α giver, a bestower. 
Hermés is called δώτωρ édwy, Od. 9, 335. 
ἢ. 16, 12. 

δώωσι, 866 δίδωμι. 


E. 


E, the fifth letter of the Greek alpha- 
bet, and therefore the sign of the fifth 
book or rhapsody. 

,ἔα, 1) Ep. for ἦν, see εἰμί. 2) For 

εἴα. 866 ἑάω. 

ἐᾶ, see ἐάω. 

ἐά nv, see ἄγνυμι. 

éada, see ἁνδάνω. 

ἐάλη, see εἴλω. 

1) éavds, ή, όν, Ep. (prob. from ἕω, ἕν- 
νυμι, as στέφανος from στέφω), 1) As 
adj. with a, prop. that ΝΣ easily be put 
on, frexible, soft (fine, V.); πέπλος, a 
biyhl, soft robe, δ, 734. 8, 385. ἑανῷ 
λιτί, 18, 352; and κασσίτερος, thin- 
beaten, flexible tin, 18, 613. 

II) ξῶνός, as subst. always with ἃ, 
once eiavds, 16, 9; a robe, a garment, of 
goddesses and distinguished women: 
νεκτάρεος éavos, 3, 389. 14, 178. 21, 507. 
This word, which occurs only in the Il, 
varies in the quantity of its penultima. 
As an adj. it has a, and Buttm. would 
derive it from édw, so that original'y it 
signifies yielding, pliant. As subst. it 
has always ἃ and is masc., cf. 21, 507. 
(Later éaydy.) The significations fine, 
thin, shining, splendid, are derived by 
mere conjecture from the Hom. passages. 

fafa, see ἄγνυμι. 

ὅαρ, ape τό, poet. gen. εἴαρος, h. 
Cer. 174; and ἦρος, h, Cer. 455; spring, 
G, 148. ἔαρ νέον ἱστάμενον, the newly 
beginning apring, Od. 19, 519. 

ἐαρινός, ἥ, Ov, poet. εἰαρινός, 4. V. 

ἔαᾶασιν, Ep. for εἰσί, 3 plur. pres. from 

ιε 

ἐάφθη (Wolf), more correctly, ἑ ΝΕ δὼ 
(Spitz. aft. Aristarch. and Tyrann.), 

8 sing. aor. 1 pass. only twice, ἐπὶ G 
ἀσπὶς ἐάφ καὶ κόρυς, 13, 543; and ἐπ᾽ 
αὐτῷ δ᾽ ἀσπὶς ἐ. κι x. 14, 419, ῬΓΟΌ. from 
ἅπτω for ee with the syllab. augm. 
ἐάφθη = ἤφθη (al. inflictum erat; al. 
aptum, " @liigatae erat), I substitute 
Spitzner’s explanation: ‘loco priore 
gutture Apharei Ainee cuspide perrupto 
caput in alteram partem reclinatum 
fuisse tradit, galea ergo et clypeus, utpote 
loro subnexo retenti, ei sunt juncti et in 
eandem vergunt partem. Quare non ail- 
jicit αὐτῷ ... Hector vero Ajacis saxo 
percussus resupinus eadit, eigue adjuncti 
tenentur clypeus et galea.” Excurs. xxiv. 
Buttm., Lex., p. 242, would, with the old 
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"Evyyvde. 

Grammarians, without probability, derive 
it from ἕ ἕπομαι, as an aor, | pass. 
Ep. cidw, fut. ἐάσω, aor. 
Ep. ἐᾶσα, 1) ἐο let, i.e. to permi 
allow, to suffer, absol. 17, 449; with infin. 
and accus. τούσδε δ᾽ ἔα φθινύθειν, let 
those perish, 2, 346. τὰ a, 

ἐάσομεν, we will let that be past and 
gone [will renounce vain musings on the 
past. Cp.j, 18, 112. οὐκ ἐᾶν, not to 
suffer, i.e. to ‘hinder, to forbid, Od. 19, 
25. 2) to let go, to let depart, to leare, 
to give up, with accus. χόλον, 9, 260; 

ἵππους, to lead steeds, 4, 226; τινά, to 
let any one go, 4, 42; also, to leave any 
one, 5, 148; and often. 3) to intermit, 

to forbear, to cease, with infin. κλέψαι, 
24,71; also with accus. Od. 14, 444 (a 
is ’ short in the pres. and imperf., before 
σ long: H. uses in the pres. and impert. 
partly the contract. forms ég, ἐᾷ, ἐῴμι, 
and partly the Ep. forms ἐάφ, ἐᾷ and éa, 
monosyllabic, 5, 256). 

ἑάων, gen. plur. from éds, q. Vv. 

ἑβδόματος, ἢν Ov, poet for ἕβδομος, 7, 248. 

spioues, ἢ, ov (ἐπτά), the seventh, Ih. 
an 

ἔβλητο, Ep. see βάλλω. 

ἐγγεγάασι, see ἐγγίγνομαι. 

τ μας (γείνομαι), in the pres. 
obsol., only aor. | ἐνεγεινάμην, to en- 
gender twoithin, with accus. εὐλὰς 
γείνωνται, 3 plur. subj. aor. 1, 19, 26.4 

ery ὁμαι (γίγνομαι), Ep. perf. only $ 
plur. εγάασιν, ἐο δὲ born in, perf. to 
be in, to live in ; with dat. τοὶ 
Ἰλίῳ, who dwell in Troy, 4, 41. 6, 493. 

ἐγγναλίζω (γύαλον), fut. 
aor. 1 ἐγγνάλιξα, prop. to give into the 
hand, hence ἐν give up, to communicate, 
to bestow, τί τινι; σκῆπτρόν τινι, 9, 99; 
τιμήν, κῦδος, κέρδος ; τινά τινι, to give 
any one to one, Oa. 16, 66. 

dw (ἐγγύη), fut. Yow, to give up 

any thing as a pledge, hence to become 
rater aro to be buil. to be surety. 
εἰλαΐ τοι δειλῶν καὶ ἐγγύαι ἐγγνά- 
ασθαι, Od. 8, 351. 1 Asione the various 
explanations of this passage (in the 
ἘΠΌΘΕΙ; βὰν reli a seems best suited 

the follow ng construction: ἐγγύαι 
ray Beidiy (i. ε. ὑπὲρ τῶν δειλῶν, Eustath.) 
καὶ δειλαί εἰσ’ ἐγγνάασθαι, i. e. sureties 
tor the worthless give a worthless se- 
curity. Or, with Passow, ‘for the worth- 
less it is of no avail to become surety.’ 
So, in effect, Baumgarten-Crusius in Jahr- 
blich fir Philol. 1X. 4, p. 436: * Such 
sureties,’ says he, ‘are generally as 
bad as the persons for whom they are 
undertaken.” Nitzsch [observing that 
Hep is weak, πὐφἀβέρης neers δειλῶν to 

phestus, and explains: ειλὴν ἐγγύην 
ἐγγνᾶται ὁ πρὸς δειλὸν ἐγγνώμενος, 
who gives security to a weak 
gives a weak security [the reason follows: 
thus how could I (Héphestus) make yes 
(Poseidén) responsible, if Arés should 
refuse to pay? Jame ee lame security 


Cp.]. 


a 


3 ? 

Ἐγγνη. 

ἐγγύη » ἥ (γνῖον), surely by delivering a 
pledye; ae ge mly security, surety, τινός, 
for any one, Od. 8. 851. . 

ἐγγύθεν, adv. (ἐγγύς), 1) Of place: 
Srom near, near, e.g. ἔρχεσθαι, ἵστασθαι; 
with dat. ὁ γάρ ot ἐγγύθεν Fev, he was 
near him, 17, 554. 2) Of time: near, 
soon, 18, 133. 

ἐγγύθι, adv. (ἐγγύς), 1) Of place: 
gear, sometimes with gen. Πριάμοιο, 6, 
317. 2) Of time: near, soon, 10, 251; 
with dat. 22, 300. 

ἐγγύς, adv. 1) of place: near, near 
by, either without acase or with gen.; 
ales with infin. following, 11, 340. 2) 
Of time: near, soon, 22, 453. Od. 10, 
86. 

ἐγδούπησαν, see δουπέω. 

ἐγείρω, aor. 1 ἥγειρα, mid. aor. sync. 
ἠγρόμην, Ep. ἐγρόμην, infin. ἐγρέσθαι, 
and with pres. accent ἔγρεσθαι, Od. 13, 


124; perf. 2 ἐγρήγορα: here belong the 
forms ἐγρήγορϑει ἐγρηγόρθαι, ἐγρηγόρθασι, 


1ὴ Act. 1) to wake, to awaken, τινὰ ef 
ὕπνου, 5, 413; and alone, 10, 146. 2) to 
arouse, to excite, to animate, to encouruge, 
τινά, 5, 208. 15, 242; often Apya, to 
excite Arés, i. 6. the battle, 1]. ; and 
πόλεμον, φύλοπιν, πόνον, μάχην, also 
Θυμόν, μένος, to excite the spirit. 11) 
Mid. together with the sync. aor 2 and 
perf. 2, to be awake, to watch, 2, 41; 
ἀμφὶ πυρήν, 7, 434. The perf. 2, 7 am 
awake (imper. ἐγρήγορθε for ἐγρηγόρατε, 
infin. ἐγρηγόρθαι (ἐγρήγορθαι), 10, 67 (as 
if from eypyyoppas), and 3 plur. perf. 
ἐγρηγόρθασι, 10, 419; which extraordi- 
nary form either comes through éypn- 

ὄρθαι, or has sprung from a theme 
ἐγερέθω abbrev. ἐχέρθω, and from this 
ἐγρήγορθαι); see Buttm. Gram. p. 277. 
Host ial, 75. Ὁ. Anm. 1. 

ἔγκατα, τά, the interior, the entrails ; 
only plur. 11, 176. Od.; dat. plur. ἔγκασι, 
11, 438. 

ἐγκαταπήγνθυμι (πήγνυμι), aor. 1 éy- 
κατέπηξα, to infiz, to fasten in; ξίφος 
κονλεῴ, to thrust the sword into the 
scabbard, Od. 11, 98.+ 

ἐἀγκατατίθημι (τίθημι), only mid. aor. 2 
3 sing. ἐγκάτθετο, and imperat. ἐγκάτθεο, 
bo lay down upon for oneself, to place in, 
to cunceal; ἱμάντα κόλπῳ, to hide the 
girdie in the bosom, as an amulet 
(not ‘to put on around’), 14, 219. 223; 
thus Voss and the Schol.; imetaph. 
Τὴν arny θυμῷ, to weigh the punish- 
spent in one’s heart, Od. 28, 223. 
Extraordinary is τελαμῶνα ef ἐγκάτθετο 

» Od. 1), 614; prop. ‘he aid the 

sword-belt upon his art, i. e. he applied 
to it his art. According to Eustath. a 
periphrasis for ἐτεχνήσατο, because it 
‘was not prepared easily and quickly, but 
toil. Others explain it [better], 
ἐπενόησεν, he invented, devised [con- 
ceived, Fasi) it, etc. This explanation is 
preferred by Nitzsch. The reading of the 
Schol, Harl. is easier: ὃς κείνω τελαμῶνι 
Gigv ἐγκάτθετο τέχνην, he laid out [ex- 


with 
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᾿Εγχεσίμωρος. 
pended all the resources of) his art upon 
it. So Schneider in Lex. 

ἔγκειμαι (κεῖμαι), fut. ἐγκείσομαι, to 
lie in, with dat. ἱματίοις, to lie in gar- 
ments, spoken of one dead, 22, 513.+ 

"᾿Ἐγκέλαδος, ὁ (the roaring), one of the 
hundred-handed giants who stormed 
heaven, Batr. 285. 

ἐγκεράννῦμι (κεράννυμι), aor. 1 éve- 
κέρασα, to mix in, to mingle, to dilute, 
οἶνον, 8, 189. Od. 20, 223. 

ἐγκέφαλος, ὃ (κεφαλή), prop. adj., which 
is in the head; subst. the drain (subaud, 
μυελός, marrow), 1]. and Od. χόλος 8 εἰς 
ἐγκέφαλον δῦ, 1]. 8, 85. 

ἐγκιθαρίζω (κιθαρίζω), to play to any 
one on the guitar or harp, h. Ap. 201. 
Mere. 17, 

Φἐγκλιδόν, adv. (κλίνω)," bending, in- 
clining, ἢ. 23. 

ἐγκλίνω (κλίνω), perf. pass. ἐγκέκλ 
jo: bend. to incline to. 2) ial es pane 
hence metaph, πόνος type ἐγκέκλιται, 
the labour rests upon you, 6, 77.t¢ 

ἐγκονέω (xovéw), to be diligent, quick, 
eaply Hi service, ΒΥ partep. στόρεσαν 
έχος ἐγκονέουσαι, they quickly prepared 
the bed, 24, 648. Od. 7, 340. vane 
,ἐγκοσμέω (κοσμέω), fo arrange in, 
τί τινι; τεύχεα νηΐ, to arrange the tack- 
ling and furniture in a ship, Od. 15, 218.¢ 

eyK, ὕπτω (κρύπτω), aor. | ἐνέκρυψα, 
to hide in, to conceal; δαλὸν σποδιῃ, Od. 
5, Rae kee Ges the rea ee position 
would read here ¢yxpuye for ἐνέκρυψε, cf 
Ausf. Gr. § 7, p. ihe τ Merc. her : 
ἐγκνκάω, 866 κυκάω. 
, ἐγκυρέω, Ion. and poet. (κυρέω), aor. 1 
evéxupoa, to fall into, to fall upon any 
thing, with dat. φάλαγξι, upon the 
phaianxes, 13, 145.+ 
roe nttexes: ἣν (μάχη), exciting ane 

attle-rousing]; fem. éypeud epith. 
of Athéné, h. Cer. 424, ? “P 

€ypeo, see ἐγείρω. 

par, ἐγρηγόρθασι, ἐγρήγορθε, 

Ep. perf. iorms; see ἐγείρω. 
, ἐγρηγορόων, Ep. for ἐγρηγορῶν, from 
ἐγρηγοράω, γέ τι at bal τε ἃ newly 
ormed pres, from the perf. eypiyo 
Od. 20, 6.1 ae 
ise ῬΊυορτέ, adv. (ἐγρήγορα), awake, 10, 

ἐγρήσσω (from ἐγέρω, é ), to watch 
to be awake, only ΝΣ eee Od. 20, 33. 

ἔγρομαι, ἃ pres. form assumed without 
reason for the infin. ἐγρέσθαι, Od. 13, 
124, which the Gramm, and Wolf accent 
ἔγρεσθαι, see “re 

ἐγχείη, 1, Ep. for ἔγχος, @ spear, ἃ 
lance, 3, 345. [The signif. «batile with 
spears,’ is unnecessary, cf. Jahrb. J. und 
+» p. 259, Am. Ed.] 


ἐγχείῃ, Ep. for ¢ , 866 ἐἀγχέω. 
ἔγχελυς, νος, 5 ae ate ἐγχέλνες, 
Ep. for ἐγχέλεις, 21, 203. 858. 
ἐγχεσίμωρος, ov, skilled in the use of 
the spear, epith. of brave warriors, 2, 
692. Od. 3, 188. (The ancients them- 


selves did not know the derivation, 


"Eyxéomados. 


They explain it: οἱ περὶ τὰ δόρατα pepo- 
ρημένοι, and derive it from μόρος, μοίρα, 
whose fate it is to bear the spear; others 
from μῶλος, battle, changing A into p; 
others from μωρός, raging with the spear. 
If we compare ἰόμωροι and ὑλακόμωροι, 
we may infer that the word indicates 
skill.) 

ἐγχέσπαλος, ον (πάλλω) wielding the 
spear, epith. of warriors, *2, 131. 

ἐγχέω (χέω), 8 sing. subj. ἐγχείη, Ep. 
for eyxén, aor. 1 act ἐνέχενα, 3 plur. 
ἐνέχεαν, mid. ἐνεχενάμην, 1) to pour in, 
with accus. ὕδωρ, οἶνον, 18, 347. οἶνον 
δεπάεσσι, to pour wine into the goblets, 
Od. 9, 10. 6) to pour in, spoken of 
things dry; ἄλφιτα δοροῖσιν, Od. 2, 354. 
2) Mid. to pour in for oneself (sibs), 
ὕδωρ), Od. 19, 387: often in tmesis. 

ἔγχος, eos, τό, α spear, a javelin, The 
spear consisted of a long wooden shaft 
(δόρν), which was pointed with brass 
(aixuy), 6, 319. Commonly it was six 
feet and more long; that of Hector was 
eleven cubits (évSexarm xv). The shaft 
was commonly made τὰ ash, cf. μελίη. 
The lower end of the shaft (σαυρωτήρ) 
was also pointed with brass, that, when 
the bearer wished to rest, it might easily 
penetrate the earh, 10, 152. 22, 224. 
The spear was used both in thrusting 
and hurling. Hence warriors went into 
battle with two, that they might have a 
second when the first had been fruitlessly 
hurled or been broken, 3, 18. 12, 298. cf. 
Képke Kriegswes. der Griechen, p. 115. 

ἐγχρίμπτω (χρίμπτω), aor. 1 act. ἔγ- 
χριμψα, aor. 1 pass. only partcp. ἐγχριμ- 
φθείς, 1) to force on, to push on, to drive 
on; once intrans. to press on. τῷ σὺ 
μάλ᾽ ἐγχρίμψας ἐλάαν σχεδὸν ἅρμα καὶ 
ἵππους, pressing on to this (the goat) 
drive the chariot and horses near, 23, 
334, Mly pass., 1) αἰχμὴ ὀστέῳ ey- 
χριμφθεῖσα. the point driven to ‘he vone, 
3, 662. ἀσπίδ᾽ ἐνιχριμφθείς, dashed down 
with the shield, 7, 272. 2) Absol. to 
crowd in, to push close on. νωλεμὲς 
ἐγχρίμπτοντο, 17,413; with dat. πύλῃσιν, 
to the gates, 417, 405. 

ἐγώ, and Ep. before a vowel ἐγών, gen. 
Ep. ἐμέο, ἐμεῖο, ἐμεῦ, ped, ἐμέθεν, I, gen. 
of me; also strengthened ἔγωγε; μ᾽ for 
μοι in μ᾽ οἴῳ, Od. 4, 367; cf. Gram. and 
on the plur. see ἡμεῖς. 

ἐδάην, see AANQ. 

ἐδανός, ή, ὄν, pleasing, agreeable, de- 
licious, an epith. of oi] in 14, 172.t h. 
Ven. 63. (The ancieuts derived it from 
ἁδύς, ἥδομαι.) 

ἔδαφος, τό (ἕδος), α seat, basis, bottom, 
upon which any thing rests, wos, Od. 5, 
249.+ 

ἔδδεισα, Ep. for ἔδεισα, see δείδω. 

ἐδέδμητο, see δέμω. 

ἐδείδιμεν, ἐδείδισαν, 566 δείδω, Siw. 

ἔδεκτο, see δέχομαι. 

πέἔδεσμα, ατος, τό (ἔδω), food, victuals, 
Batr. 31. 

ἐδήδοται, ἐδηδώς, sce ἔδω 
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᾽Ἑεικοσάβοιος. 


ἐδητύς, ύος, ἡ (ἔδω), foud, victuals, often 
with πόσις, 9, 92. Od. 1, 150. 8, 67. 

ἔδμεναι, Ep. for ἐδέμεναι, from édw. 

ἔδνον, τό, only in the plur. τὰ ἕδνα, 
Ion. éedva, bridal presents, in different 
senses: B presents which the suitor 
gives the bride: the common use. 4) 
presents which the suitor gives to the 
father of the bride, and with which he in 
a manner purchases her, 16, 178. Od. 8, 
318. 2) the dowry or outfit which the 
father gives the bride; according to 
Nitzsch, a part of the bridal presents, 
Od. 1, 277. 2, 196 (in the 1]. always ἕδνα, 
in the Od. also éedva). 

ἐδνοπάλιζεν, see δνοπαλίζω. 

ἑδνόω, Ep. ἐεδνόω (ἔδνα), to promise for 
presents, ouly in mid. aor. 1 ἐεδρωσάμην, 
to betroth a daughter, θύγατρα, spoken 
of a father who marries his daughter, 
Od 2, 53.t 

ἑδνωτής, Ep. ἐεδνωτής, ov, ὃ (ἐδνα), the 
one who affiances. the bride's father, α 
father-in-law, 13, 382;¢ only in the Ep. 
form. 

ἔδομαι, see ἔδω, ἐσθίων. 

ἕδος, €0s, τό (ἕζομαι), 1) the act of 
sitting. οὐχ «os ἐστί, it is no time to 
sit, 11, 648. 23, 205. 2) α seat, 1, 534. 
581. 8) α residence, an abode, spoken of 
Olympus: ἀθανάτων ὅδος, the abode of 
the immortals, 8, 456; and metaph. the 
place on which any thing rests, ground, 
basis. ἔδος Θήβης, and periphrastically, 
ἔδος Οὐλύμποιο, 24, 144; situation, Od. 
13, 344. 

ἔδραθον, Ep. for ἔδαρθον, see δαρθάνω. 

ἔδραμον, see τρέχω. 

ἕδρη, ἡ, Ton. and Ep. for ἔδρα (ἕδος), 
1) a seat, 19, 77. 2) the place where one 
sits, the seat of honour. τίειν τινὰ ξδρῃ, 
to honour one with a chief seat, 8, 162. 
οἵ. 12, 311. 

ἑδριάομαι, depon mid. (é3pa,) infin. 
ἑδριάασθαι Ep. for ἐδριᾶσθαι, imperf. 
ἑδριόωντο Ep. resol. tor ἐδριῶντο, to seat 
oneself, to sit down, 10, 198. Od. 3, 35. 

ἔδῦν and edvy, ser δύω. 

ἔδω (Ep. for ἐσθίω), Ep. infin. ἔδμεναι, 
fut. éSouac, 4, 237; perf. act. €&nda, 
partcp. ἐδηδώς, perf. pass. ἐδήδομαι (as 
aor. ἔφαγον), iterat. imperf. ἔδεσκε, 1) 
to eat, with accus. Δημήτερος ἀκτήν, 15, 
322; with gen. Od. 9,102; also spoken 
of brutes: to eat, to devour. 2) lo’waste, 
to consume, οἶκον, κτήματα. Od. metaph. 
καμάτῳ καὶ ἄλγεσι θυμόν, the heart with 
labour and care, Od. 9, 75. ef. 24, 129. 
(For ἔδω in the pres. ἐσθιω, ἔσθω also 
occurs. 

ἐδωδή, ἡ (edu), food, nourishment, food 
for horses, 8, 504. Od. 3, 70. 

ἑέ, poet. for €, himself, herself, ἐξεεζί, 
see ov. 

ἔεδνα, τά, ἐεδνόω, ἐεδνωτής, Ep. for 
ἕδνα, ἑδνόω, ἑδνωτής, α ν. 

ἐεικοσάβοιος, ov, Ep. for εἶκοσ. (βοϑε), 
worth twenty oxen. τιμὴν ἐεικοσάβοιον 
ἄγειν, to bring a recompense of twenty 
oxen, Od, 22,57. Neut. plur. *Od. 1. 438i. 


*Keixoct. 


Ep. for εἴκοσι. 


ἐεικόσορος, ov, Ep. for εἰκόσ., having 
twenty ranks of rowers, Od. 9, 822,7 a 


rare form for εἰκοσήρης like τριήρης. 


ἐεικοστός, yj, ὄν, Ep. for εἰκοστός, the 


twentieth. 
ἐείλεον, Ep. for εἴλεον, see εἰλέω. 
ἐεισάμενος, ἐεισάμην, see EIAQ. 
ἐεισάσθην, 15, 544, see εἶμι. 
ἐέλδομαι, ἐέλδωρ, see ἕλδομαι, ἔλδωρ. 
ἐέλμεθα, ἐελμένος. see εἴλω. 
ἀέλπομαι, see ἔλπομαι. 
ἐέλσαι, see εἴλω. 


bd id 


ἐεργάθω, see ω 


ἐέργνύμι, Ep. orm of éépyw, to shut 
up, κατὰ σνυφεοῖσιν ἐέργνυ, Od. 10, 238 ; t 


see ἑέργω. 


maine see etpe. 2 , 
ἐέρση, ἑἐερσήεις, Ep. for ἕρση, ἑρσήεις. 
ἕερτο, BEE εἰρω. 

€ χατο, &ce é ye. 

ἑέσσατο, 866 ἕννυμι. 

ἐέσσατο, see εἷσα. 

ἕεστο, see ἕννυμι. 


ἕζομαι, depon. mid. (“EAQ, EQ), only 
pres. and imperf. without augm. (o seat 
oneself, to sit, mly with ἔν rem, rarely ἔς 
τι, Od. 4, 51; with ἐπί τινε and τι ; me- 
taph. κῆρες ἐπὶ χθονὶ---ἐζέσθην. the fates 
{of the Achaians) (in the balance) settled 
to the earth (sunk low; subsided. Cp.}, 
8, 74. (There is no act. ἕζω, from which 
it is comn:on to derive the tenses efca, 


εἱσάμην, ἔσσομαι, see εἷσα.) 
énxe, Ep. for ἧκε, see ἴημι. 


v, Ep. for ἦν, see εἰμί. 
ξήνδανε, see thee. 


ἐῆος, gen. masc. as if from ἐεύς, see ets. 


éns, gen. Ep. for ἧς, but ἑῆς from éds. 
ὅησθα, see εἰμί. 

ἕῃσι, see εἰμί. 

ἔθ᾽, abbrev. for ἔτι. 


ἔθειρα, ἡ, vrop. the hair of the head, h. 
7, 4, iu the 11. only plur.; spoken of the 
mane of horses, 8, 42; or of the horse- 


hair crest, *16, 795 trelated to ἀθείρω). 


ἐθείρω (θέρω), to attend, to tuke care of, 


tu cultivate, ἀλωήν, 21. 347.4 


ἐθελοντήρ, Hpos, ὃ, Ep. for ἐθελοντής 
(ἐθέλω), one who acts voluntarily, ἃ 


volunteer, Od. 2. 292.+ 


ἐθέλω. fut. ἐθελήσω, imperf. ἤθελον 
and ἔθελον, iterative ἐθέλεσκον, 1) to 
wi (see βούλομαι), to wish, often with 
infin., or accus. with infin. ; the imperat. 
with negat. serves the purpose of the 
Lat, noli, 2,247; also absol. chiefly in the 
artep. where it may be translated will- 

, ingly, gladly, 10, 556. 2) Sometimes 
with negat. it is equivalent to to be 
able, to be wont, with infin. 13, 106. 2], 
366. Od. 8, 120 (ἐθέλω always in H., 


| never θέλω). 
Oey, Ep. for οὗ, 4. ν. 
ἐθηεύ see θηέομαι. 


€@vos, eos, τό (ἔθω), any multitude 
ether, @ troop. a 
gquadtitude, a nation, ἑταίρων, ᾿Αχαιῶν; 


‘fiving or dwelling 


12] El. 


ἐείκοσι, and before a vowel ἐείκοσιν, | spoken of animals: a swarm, a flock, a 


4erd, of bees, geese, pigs, 2, 469. 459. 

ἔθορον, see θρώσκω. 

φἔθος, ους, τό, Alt. for ἦθος, habit, cus- 
tom, Βαῖτ, 34 od 

ἔθρεψα, see τ . 

ao tom Li fre we have the Ep. 
paricp ἔθων, accustomed, 9, 540. 16, 260; 
mly perf. 2 εἴωθα, lon. ἔωθα, partep. 
εἰωθώς, to be wont, to be accustomed, with 
infin. The partcp. perf. is used absol. 
for accustomed, customary. μᾶλλον ὑφ᾽ 
ἡνιόχῳ εἰωθότι ἅρμα οἴσετον, they will 
draw the chariot better under the ac- 
customed charioteer, 5, 231. 

et, conj. Ep. and Dor., also ai, I) if, 
in the protasis of a conditional sentence. 
According to the relation of the condition 
to the conviction of the speaker, it stands 
1) With the indicat. in all tenses when the 
condition is represented as something cer- 
tain or without doubt, with pres., 1, 178; 
plea 1,290; fut., 1,294. The apodosis 
8 either in the indicat. of all tenses (also 
imperat. 1, 173), or in the optat. with ἄν, 
1, 293. 6, 129. 2) With the subjunct. when 
the condition is represented as a meresup- 
position to be decided, in case that, allow 
that, mly εἴ xe, αἴ xe and εἰ-- ἄν, in prose 
ἐάν. ith the subjunct. εἰ also stands 
in the Ep. language alone, esply εἴπερ, 
εἴ γ᾽ οὖν, καὶ εἰ, Od. 12, 96. 14, 373. 1]. 
12, 228. The apodosis is either in the 
indicat. with one of the principal tenses 
(or imperat.), or in the subjunct. aor. 
and pres., I, 137; or in the optat. with 
av, 4,97. 3) With the optat, when the 
condition is represented as a mere sup- 
position without regard to reality, a 
simple conjecture. Τρῶες μέγα κεν 
κεχαροίατο, εἰ τάδε πάντα πνθοίατο, the 
Trojans would rejoice, if they should 
learn all this, 1,257. The apodosis stands 
in the optat. with ἄν, and sometimes also 
in the indicat., 10, 223. 4) With tne 
indicat. of the historical tenses, when the 
reality of the condition is denied or re- 
jected. The apodosis then stands, ὦ) 
Mly in the indicat, hist. tenses with ἄν, 
so that the reality of the conclusion is 
also denied. καί νύ κ᾽ ὅτι πλέονας --- 
κτάνε ᾿Οδυσσεύς, εἰ μὴ ap’ ὀξὺ νόησε 
Ἕκτωρ, and Odysseus (Ulysses) would 
have slain still more, if Hector had not 
quickly perceived it, 5, 679. Od. 4, 
863. 6) Or in the optat. with ἄν, the 
apodosis being merely indicated as pos- 
sible, 2, 80. δ, 311. II) if but, would 
that, a particle of wishing, prop. a hypo- 
thetic protasis without apodosis, with 
optat., 16, 559. 24, 74; mly ete, εἰ γάρ, 
at γάρ, q. Vv. III) whether, in indirect 
questions, after verbs of considering, 
seeking, asking, knowing. saying, etc., 
with indicat., 1, 83. 5, 183. If the dis- 
course relates to events expected and vet 
to be ascertained, εἴ xe or ἥν is employed 
with the subjunct., 15, 32. Also εἰ, 
whether, is found with other verbs, in 
which case oxorety or Ἐπρόσίοι must be 


Εἰαμενή. 


supplied. The subjunct. or optat. may 
follow, 11, 797. 10, 55; on the general 
construction of εἰ, cf. Gr. 1281, sqq. 
1361, sqq. (§ 851, sqq. § 877, sqq.). IV) 
εἰ ταῖν begins the sentence, so that other 
particles follow, as εἰ γάρ, εἰ δέ, εἰ καί, εἰ 
which see under their own 
It follows in καὶ ei, even if; 
οὐδ᾽ εἰ, not(even) if; ὡς et, as if, see ὡσεί. 
᾿ εἰὰμενή or εἰαμενή, 7, a low moist place 
about rivers and swamps, 4 low ground, 


μή, etc., 
articles. 


amarsh, meadow, pasture, *4, 483. 15, 631. 


It is mly derived from ἦμαι, sedere, hence 
Spitzner 
writes εἰαμενή, because both the deriv. 
and the best Gramm. require the spiritus 


εἰἱαμενή (εἴαται) for ἡμένη. 


asper. 
ei—ay stands in H. for the Ep. et κα, 
αἴ xe, when it is separated by particles, 


as εἰ δ᾽ ἄν, εἴπερ ἄν, 8, 288. Of the con- 
tracted forms ἐάν and ἥν, only the last 


is found in H.., cf. εἰ, I. 2. 
eiavos. Ep. for ἑανός, 16, 9.¢ 
elap, pos, τό, poet. for éap, 4. V. 
εἰαρινός, 7, ὄν, Ep. for ἐαρινός (ἔαρ), 
relating to spring. vernal. ὥρη εἰαρινή, 
spring-time. ἄνθεα εἰαρινά, vernal 
flowers, 2. 89. Od. 18, 367. 
εἴασα. εἴασκον, see ἐάω. 
εἴαται, εἵατο, Ep. for ἦνται, ἦντο, see 
μαι. 
εἴατο, Ep for ἦντο, see εἰμέ, I am. 
εἴβω, Ep. for λείβω, to drop, always 
εἴβειν δάκρνον, to shed tears, *Od. 4, 153. 
εἰ yap, 1) for éf, in hypothet. sen- 
tences, 13, 276. 17, 156. Od. 18, 366. 2) 
O that, if but, a particle of wishing, with 
optat., 8, 538. 17, 561; more mly at 


ap, 4. Vv. 

εἴγε, conj. 1) ἐ at least, tf indeed, δὲ 
guidem, spoken of things which one may 
reasonably suppose; mly it is separated 
by other words. εἰ δύνασαί ye, 1, 393. 
18, 427. It is found only once united: 
εἴγε μὲν εἰδείης, Od. 5, 206. 

εἰ γοῦν, even ff, although, 5, 258 + 
Thiersch, § 329. 1, rej-cts γοῦν as un- 
homeric, and reads εἴ γ᾽ οὖν, which 
Spitzner adopts, see γέ. 

εἰ 8 ἄγε, come on then! up then! in 
connexion with νῦν, δή, μήν, with im- 
perat. and with Sevpo, 17, 685; also with 
subj. or fut., Od. 9, 37; also with plur. 
following. 6, 376; and itself in the plur. 
εἰ δ᾽ ἄγετ᾽ --πειρηθῶμεν, 17, 881. There 
is a partial ellipsis of the protasis: εἰ δὲ 
βούλει, aye. 

εἰδάλιμος, η, ov (εἶδος), handsome, 
beautiful in form, comely, Od. 24, 279.+ 

εἶδαρ, ατος. τό, Ep. for ἔδαρ (é5w), food, 
food for horses, 5, 869; bait for fish, Od. 
12, 252. 
εἰ δέ, 1) but if, and if, in complete 
sentences, see εἰ. 2) εἰ δέ is sometimes 
used elliptically as an antithesis, in 
which case the verb must be supplied 
from the connexion. et δὲ καὶ αὐτοὶ (sc. 
φεύξονται), φευγόντων, but if they will 
fly. let them fly, 9, 46. ef. 262. 1]. 21, 487. 

εἰδέω, 1) For εἰδῶ, su'j. of olda. 2) 
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Eo. 
An assumed theme for some forms of 
εἴδω and oléa, see EIAQ. 

εἰδησέμεν, Ep. for εἰδήσειν, see EIAQ. 

εἰ δή, of a thing assumed to be grasted 
or undoubted, with indic.: seldom with 
subj. as 1, 293 (where some make vrei- 
ἔομαι, subdj.), cf. 21, 463. 1) if indeed, si 
quidem jam; if now truly, if really, 13, 
111. 18, 120. 24, 57, Od. 22, 359. 2) 
whether reatly, in questions, Od. 1, 20/. 
17, 484. 

Εἰδοθέη, ἡ, Ep. for Εἰδοθέα, daughter 
of Préteus, who instructed Menelaus on 
the island of Pharos, how he could seize 
her father and compel him to prophesy, 
Od. 4, 365 seq. (from εἶδος and θέη, ἃ 
divine form: in Eurip. Θεονόη.) 

εἴδομαι, εἶδον, see ΕΙΔΩ. - 

εἶδος, eos, τό (EIAQ), the appearance, 
the form, mien, spoken often of the human 
form in connexion with guy, δέμας, 2, 
58. 24, 376; of a dog, Od. 17, 308. 

ΕΙΔΩ, IAQ, to see, tv know, in the 
pres. act. obsol. The tenses in use arc, 

A) The aor. act. εἶδον, Ep. ἴδον, infin. 
ἰδεῖν, Ep. ἰδέειν, partcp. ἰδών, subj. ἔδω, 
and Ep. (wpe, optat. ἴδοιμι, and the aor. 
mid. εἰδόμην and Ep. ἰδόμην, impertf. 
ἰδοῦ, infin. ἰδέσθαι, subj. tSwuas, they sig- 
nify to see, to perceive, to behold, tu observe, 
and belong as aor. to opdw and ὄρᾶσθαι, 
q. v. Remarkable is: οὐκ ἴδε χάριν αὐτῆς 
(sc. ἀλόχον), he did not enjoy her grace 
or favour; spoken of a warrior slat 
shortly after his marriage, 11, 243. Thus 
Eustath. explains it: οὐκ ἐχάρη ἐπὶ τῇ 
συμβιώσει αὐτῆς οὐδ᾽ ἐπὶ τῇ τεκνοποιήσει. 
Others, ‘he saw not her loveliness ;’ and 
Képpen understands by χάρις, thanks, 
gratitude, in reference to πολλὰ δ᾽ ἔδωκε. 
Here belong the Ep. and Jon. mid. and 

ass. εἴδομαι, aor. 1 εἰσάμην, and 

ἐεισάμην, partcp. εἰσάμενος, and ἐεισά- 
μενος, |) to be seen; hence, to appear, 
to seem, 8, 558; εἴδεται ἦμαρ, 13, 98; τό 
τοι κὴρ εἴδεται εἶναι, that seems death 
to thee, 1, 228. 2, 215. 2) fo be iske, to 
resemble, with dat. ἐείσατο φθογγὴν 
Πολίτῃ, he resembled Polités in voice, 
2, 791. 20, 81. 

B) Perf. ol8a, 2 οἶσθα, and olSas, Od. 
1, 337;+ plur. ἴδμεν, tore, ἴσασι, subj. 
εἰδῶ, Ep. ἰδέω, 14, 235; plur. εἴδομεν for 
εἰδῶμεν, εἴδετε, Ep. for εἰδῆτε, εἰδῶσι., 
optat. εἰδείην, imperat. ἴσθι, infin. pera 
aud ἴδμεν, Ep. for εἰδέναι, partcp. εἰδώς, 
via, 6s: from this always the fem. 
iSvinow πραπίδεσσιν, pluperf. yea Ep. 
for ἥδειν, 2 Ep. ἥειδης. ἠείδεις, ἤδησθε 
for ἥδεις, 3 ἠείδη, ἠείδει, Od. 9, 206; 
poeev, ἤδεε, ἦδε, Ep. for poe, 8. plur. 
ἰισαν for ἧσαν, 18, 405; fut. εἴσομαι, 
more rarely poet. eidjow, infin. εἰδησέμεν, 
Od. 6, 257. 7, 827; all with the signif 
to know (prop. to have perceived), t | 
understand, to recognize, to become act: — 
quainted with, often connected with εὖ, 
σάφα, also with φρεσί, evi φρεσέ, κατὰ 
φρένα, κατὰ θυμόν, in mind; primarilt 
with accus, or infin. οἷδε νοῆσαι, yap 


eo 
' } 


a 


Εἴϊδωλον. 


τινὶ εἰδέναι, to feel gratitude (to be grate- 
ful) tu any one, 14, 235. The dependent 
clause follows with the partcp. or with ws, 
ὅτι, ὅπως, More rarely the relat. 8, for ὅτι, 
18, 197; in cases of doubt with εἰ, 
whether, or with 4, 4, 10, 342; also with 
only one ἥ, Od. 4, 109. 2) to understand, 
ἕο be conversant with, πολεμήϊα ἔργα, 11, 
719; also μήδεα, in like manner yma 
δήνεα, to cherish gentle thoughts or 
sentiments, 4, 361; hence mly, ἕο be 
disposed, as, ἄρτια, αἴσιμα, ete. 3) The 
partep. often as adj.: γυναῖκες ἀμύμονα 
έργα εἰδνῖαι, women skilled in excellent 
works, 9, 270, cf. 8, 202. As adj. mly 
the partcp. with gen. εὖ εἰδὼς τόξων, well 
skilled (expert) in the bow(= archery), 2, 
718; in like manuer μάχης, πολέμου, etc, 
The gen. however is also found with the 
finite verb, 12, 229. 15, 412. The fut. 
εἰδησέμεν signifies also, fo become ac. 
skies) with, Od. 6, 257. 

εἴδωλον, τό (εἶδος), a form, an image. 
2) @ shadowy form, an illusive image or 
phantom, which has the exact form of 
the object (person) it is to represent, 5, 
449; esply in pl. the shades of the dead, 
23, 72. Od. 1, 476. 

elev, see εἰμί. 

εἶθαρ, adv. poet. (εὐθύς), 
Sorthwith, 45, 337. 

εἶθε, adv. if but, oh that, 
Od, 2, 33; more mly αἴθε, q. v. 

εἰ καί, 1) if even, with indic. and 
optat. sé etiam; in most cases καί refers 
to a word standing near, 16, 623. Od. 6, 
310. 7,194. 2) although, where it may 
be compared with the Lat. etiamsi, etsi, 
in so far as it refers to the whole con. 
cessive clause, 23, 832, Od. 11, 356. 18, 
376. 8) whether also, in indirect ques- 
tions, 2, 367. From this is to be dis- 
tinguished καὶ εἰ, q. v. cf. Spitzner 
Excurs. XXIII. on 1]. p. 7, 

εἴ xe, εἴ κεν, if, Ep. = ἐάν, see εἰ I. 2. 
and ai xe. 

εἴκελος, ἢ» ov (εἴκω), like, similar, τινί, 
H. oftener ἴκελος. 

εἰκοσάκις, adv. twenty times, 9, 379.4 

εἴκοσι, indecl. Ep. ἐείκοσι, before a 
vowel ἐείκοσιν, twenty. In H. εἴκοσι 
never except in composition takes y, but ε 
before a vowel is clided, eixoo’, Od. 2, 212. 

[εἰκοσίμετρος, contuining tirenty mea- 
sures, 80 Villoison and Clarke. 23, 264.] 

εἱκοσινήριτος, ov (νήρετος), fudl twen ly- 
foid. The derivation is doubtful: ac- 
cording to Damm, the second factor is 
νήριτος, without dispute: but it is far 
better to explain the word with Eustath 
and the Schol. = πρὸς εἴκοσιν ἐριστὰ 
ἤτοι épigovra καὶ ἰσάζοντα. ἄποινα, ἃ 
twenty-fold ransom, 22, 349, a ra..som 
competing with twenty (others), or equal 
to them [εἰκοπλασίονα, εἰκοσάκις ἐξ- 
ἐσούμενα τῇ τοῦ σώματος σωτηρίᾳ. Schol. 


immediately, 


with optat. 


‘eixoorés, %, ὄν, Ep. ἐεικοστός, the 


sSerrentieth. : 
ἄξκτο, ξΐκτον, ἐΐκτην, see ἔοικα. 


128 


present at 


Εἴλιπους. 


εἰκνῖα, see ἔοικα. 

ΕἸΚΩ, as pres. obsol.: from which 
only the 8 sing. imperf. occurs : σφίσιν 
εἶκε, it seemed good to them, 18, 520;+ on 
the contrary, the perf ἔοικα, often, q. v. 

etxw, fut. εἴξω, aor. elfa, Ep. iterat. 3 
sing. εἴξασκε, 1) to yield, to retreat, algo 
with ὀπίσσω, backwards; revi, trom any 
one; with gen. of place: εἴκειν πολέμου, 
to retreat from the battle, 5, 348; and 
with both: χάρμης "Apyeious, to retreat 
out of the battle from the Gre: ks, 4, 
509; also from civility, 24,100. Od. 2,14; 
hence δ) Metayph. zo yield, to be inferior, 
τινί τι, to any one in any thing, 22, 459; 
also with dat. εἴκειν πόδεσσι, to be inferior 
in swiftness of foot, in running, Od. 14, 
221. 0) Also of the body: to yield, om 
εἴξειε μάλιστα, where it could not with- 
stand (the lance),-i. 6. might be wounded, 
22, 321, 2) to yteld, to give way to, to follow, 
With dat. ὕβρει, arrogance, αἰδοῖ, ὄκνῳ: 
ᾧ θυμῷ εἴξας, following his inclination, 

» 598. 8) Apparently trans. εἶξαι ἡνία 
ἵππῳ, prop. to yield to the horse in 
respect to the reins, i. e. to give him 
loose reins, 23, 337, cf. 1. ὁ. 

εἰλαπινάζω ιεἰλαπίνη), to feast, to be 

a feast, only pres. 1]. and Oa. 
from which 


εἰλαπιναστής, οὔ, ὃ, @ guest, one who 


feasts, 17, 577.4 


εἰλαπίνη, ἡ, α splendid feast, a banquet, 
@ sacrificial feast, Od. 11, 415. 1, 226 
(prob. from πίνειν κατ᾽ εἴλας). 

εἷλαρ, αμος, τό (εἴλω), Prop. covering, 
then @ protection, a defence, spoken of a 
wall: νεῶν τε καὶ αὐτῶν, a protection for 
the ships and for ourselves, 7, 338; of 
8 rudder: κύματος elAap, against the 
waves, Od. 5, 257. 

εἰλάτινος, ἡ, ov, Ep. for ἐλάτινος, of fr, 
of fir-wood ; Il. and Od. 

εἷλε, see αἱρέω. 

Εἰλείθνιαι, ai, the goddesses who pre- 
side over child birth, according to 11, 
270, daughters of Héré goddess of mar- 
riage, who send indeed bitter pangs, but 
also help women in labour, and aid the 
birth ;*plur. 19, 119; but sing. 19, 108. 
16, 187. The discourse is clearly of one, 
Od. 19, 188, who had a temple at Am- 
Nnisus in Crete, According to Hes. Th. 
922, there is but one, daughter of Zeus 
and Héré, Apd. 1, 3. 1. In later writers 
she is the same with Artémis (from 
ἐλεύθω, she who comes, Venilia Herm.). 

Εἰλέσιον, τό, ἃ place in Βοροῖία, near 
Tanagra, 2, 499. (According to Strabo, 
Εἱλέσιον, from ἕλος, swamp.) 

εἰλέω, see εἴλω. 

εἰλήλουθα. εἰλήλονθμεν, see ἔρχομαι. 

εἰλίπους, οδος, ὃ, ἡ (εἴλω), dragging or 
tratling heavily the feet, with a trailing 
or lumbering gait, epith. of cattle, from 
their unsteady gait, esply with the hinder 
feet: only dat. and accus. plur. (Butt- 
mann, Lex. p. 266, would translate it 
‘stampffiissig,’ naving feet suited for 


threshing Sai a ).) 


Εἷλίσσω. 


εἰἱλίσσω, Ep. for ἑλίσσω. 

εἷλον and εἱλόμην, see αἱρέω. 

εἰλύαται, See εἰλύω. 

εἰλῦμα, τό (εἰλύω), α veil, covering, 
elothing, Od. 6, 179.} 

εἰλύφάζω, to whirl, to roll, with accus. 
φλόγα, 20, 492.+ 

εἰλυφάω = εἰλυφάζω, partcp. pres. 
εἰλυφόων for εἰλυφῶν, whirling, rolling. 
11, 156. 

εἰλύω, Ep. for eiAdw, perf. pass. 
εἴλῦμαι. 3 plur. εἰλύαται for εἵἷλυνται, 
partcp. pass. εἰλύμένος, tu wind ubout, to 
envelope, to veil, to wrap up, to cover, 
with accus. τινὰ ψαμάθοισιν, any one 
with sand, 2), 319:+ or prop. the com- 
pound κατειλύω. Of the pass. only the 
perf. αἵματι καὶ κονίῃσιν εἴλῦτο, he was 
covered with blood and dust, 16, 640. 
Mly partcp. εἰλυμένος ὥμους νεφέλῃ, 
the shoulders enveloped in cloud, 5, 186; 
χαλκῷ, 18, 522; σάκεσι͵ Οἀ. 14, 479. (ν 
always long, except in etAvaras.) 

εἴλω in the pass., εἰλέω in the act. Ep. 
for eiAdw (th. FEAQ), aor. 1 infin. ἔλσαι 
and ἐέλσαε, partep. ἔλσας, perf. pass. 
ἔελμαι, partep. ἐελμένος, aor. 2 pass. 
ἑάλην (like ἐστάλην from στέλλω), 3 plur. 
ἄλεν for ἄλησαν, infin. ἀλῆναι and ἀλή- 
μεναι, partep. ἀλείς, εἶσα, ἐν, all purely 
Epic forms. 1) Act. 1) to press, to 
thrust, to drive to straits, esply an enemy 
in war; with an accus. and the prep. 
κατά, ἐπί, or simply the dat. obsol., 8, 
215: κατὰ πρύμνας ἔλσαι, 1, 409; Τρῶας 
κατὰ ἄστυ, 21, 225; διὰ with the mere 
dat. θαλάσσῃ ἕλσαι ᾿Αχαιούς, to drive 
the Achaians to the sea, 18, 294; also 
θῆρας ὁμοῦ εἰλεῦντα κατὰ λειμῶνα, driv- 
ing the wild beas‘s over the meadow, 
Od. 11, 573; hence metaph. of ἃ storm: 
τινά, to drive any one along, Od. 19, 200; 
in the Od. also ἐο strike: ἐπεί ot νῆα 
κεραυνῷ Ζεὺς ἔλσας ἐκέασσε, when Zeus 
striking with Ji. htning dashed in pieces 
his ship, Od. 5, 131. 7, 250. 2) éo drive 
together, to shut up. ᾿Αχαιοὺς Τρῶες ἐπὶ 
πρύμνῃσιν, 18, 447; ἐν μέσσοισι, 1}, 418; 
ἐνὶ σπῆϊ, to shut up in a cave, Od. 12, 
210; ἐν στείνει, Od. 22, 460. Pass. to be 
pressed, to be driven, κατὰ ἄστν ἐέλμεθα, 
24, 662. cf. 18, 287; hence, of Arés: 
Διὸς βουλῇσιν ἐελμένος, pressed by the 
counsels of Zeus, 13, 524; hence also, 
b) to hold back, to check, τινά, 2, 294. 
II) Mid. and aor. pass. fo be crowded 
together, to be shut in, to crowd trgelher, 
ἀμφὶ Διομήδεα. 5, 782; spoken esply of 
persons beleaguered: ἀνδρῶν εἰλομένων, 
when men are besieged, 5, 203; esply in 
the aor. pass. ot δὴ ets ἄστν ἄλεν. they 
crowded together into the city, 22, 12; 
᾿Αργείους ἐκέλευσα ἀλήμεναι ἐνθάδε, to 
assemble, 5, 823; ἐς ἄστυ, 16, 714; ἐπὶ 


πρύμνῃσιν, 18, 76. 286. Hence ἀλὲν 
ὕδωρ, collected water, 23, 420. δ) to bend 


oneself together, to gather oneself (bodily) 
up. τῇ ὕπο πᾶς ἐάλη, under this ihe 
shield) he drew himself entirely up, i. e. 
he concealed himself, 3, 408, 20, 278. 
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Εἰμί. 
ἧστο ἀλείς, he sat bent together, 16, 403; 
also of a lion gathering himself to spring 
on the prey, 20, 168; so also a warrior: 
᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν, he awaited Achilles 
on the alert, 21, 571. cf. 22, 308. Od. 24, 
538. 

elua, ατος, τό (ἔἕννυμι), α garment, 
clothing, dress in general, spoken of all 
kinds of clothes; hence often plur. 
εἵματα, the entire dress, Od. 2, 3. 6, 214. 

elas, See ἕννυμι. 

εἵμαρται, εἵμαρτο, See μείρομαι. 

εἰ μέν. with εἰ δέ, often serves to mark 
an antithetic relation between two con- 
ditions. Sometimes the apodosis is 
wanting, 6. g. εἰ μὲν δώσουσι γέρας (8ς. 
καλῶς ἕξει, well and good), εἰ δέ κε μὴ 
δώωσιν, 1, 135. 
εἰμέν, Ep. and Ion. for ἐσμέν, see εἰμί. 


εἱμένος, see ἕννυμι. 
εἰμή, 1) tf not, unless, nist, in con- 


ditional clauses, where the whole clause 
is intended to be denied, see μή, 2, 156. 
261. 2) except, without a verb, mly 
after ἄλλος. Od. 12, 326. 17, 383. 

εἰμί (th. ἕξω), H. forms: pres. 2 sing. 
ἐσσί and els, 1 plur. εἰμέν, 8 plur. ἕασι, 
subj. gw and eww (eins, ety, not in ed. 
Wolf), optat. εἴην, also ἔοις, ἔοι, infin. 
ἔμεναι, ἔμμεναι, ἔμεν, ἔμμεν, partep. ἐών 
(ὄντας, ὄντες, Od.), imperf. 1 sing. €a, Za, 
ἔην, ἔον, ἔσκον, 2 ἔησθα, ἦσθα, 3 ἔην, ἥην, 
Rev, ἔσκε, 2 dual ἥστην, 8 plur. ἔσαν 
(εἴατο, Od. 20, 106, where others read 
eta7o), fut. ἔσομαι, Ep. ἔσσομαι, 3 sing. 
ἐσσεῖται, etc. On the inclination of the 
accent. see Thiersch Gram. § 62. {Gr. 76, 
82. Jelf. i. § 62, 63. Buttm. § 14, 2]. 2) 
As a verb of existence (in which case no 
inclination takes place), 1) to be, to 
exist, to have being. τὰ ἐόμτα τά τ' ἐσσό- 
μενα, the present and the future, 1, 70; 
chiefly in the signif. lo live. οὐ δὴν ἦν, 
he did not long live, 6, 131. ἔτι εἰσί, 
they are still alive, Od. 15,4388. Hence the 
gods are often denominated αἱὲν ἐόντες. 
the ever-living, and οἱ ἐσσόμενοι, pos- 
terity; with an adv. Κουρήτεσσι κακῶς 
ἣν, it fared badly, went ili with, 9, 551. 
διαγνῶναι χαλεπὼς ἦν, it was hard to dis- 
tinguish, 7, 424. 2) ἔστι with a following 
infin., it ts possible, tt is permitted, ome 
can; often with negat. πὰρ δύναμιν ove 
gore πολεμίζειν, ἃ Man cannot fight be- 
yond his strength, 18, 787. οὕπως ἔστιν 
καταβήμεναι, it is not possible to descend, 
12, 65. cf. 357. The person is in the dat. ; 
still also with aecus. and infin., 14, 63. 
Od, 2, 316. 8) ἔστι with the dat. of the 
pers, it is to me, i.e. J have, 1 
εἰσίν μοι παῖδες, 1 have sons, 10, 176. | 
11) As copula: 1) ¢o se, mly connected 
with the subst. and adj.; also with ad- 
verbs, ἀκέων, ἀκήν, ἐγγύς, etc. 2) With 
gen. it indicates possession, property. 
descent. αἵματος els ἀγαθοῖο, thou art of 
good blood, Od. 4, 611; material: olus 
ἔσαν μέλανος κνάνοιο, the stripes were of 
dark steel, 11, 24. 3) With Gat. σοὶ 
κατῃφείη καὶ ὄνειδος ἔσσεται, 17, S52; 


Ej. 
also in the constr. ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη, 
it would be grateful to me, 14, 108. 4) 
Freq. with prepos. ἐκ πατρὸς ἀγαθοῦ, to 
spring from a noble father, 14, 113. 5) 
εἶναι is frequently omitted, e. g. 3, 391. 
10, 437. 118. On εἴην in 15, 82, see εἶμι, 
at the close. ; 

εἶμι (th. ἴω), pres. subj. tw, ἴῃσθα and 
ἴῃς, 3 ἴῃσι, ἴῃ, 1 plur. ἴομεν, Ep. for 
ἴωμεν, 3 wor, optat. 1 sing. εἴην, 15, 82; 
3 tos, εἴη and ἰεέη, 19, 209; infin. ἔμεναι, 
ἵμμεναι, 20, 365; cf. Thiersch § 229; 
ἵμεν, ἰένσι, partcp. ἰών, imperf. Ep. iia, 
Hiov, 2 nies and tes, 3 nlev, ἤϊε, Fev, He, 
tev, ce, 3 ity, 1 plur. ἤομεν, Od. 3, ἥϊον 
and ἤϊσαν, ἴσαν. Finally, in Ep. fut. mid. 
εἴσομαι, and aor. 1 εἰσάμην, to which 
may be added the pres. ἴεμαι. The pres. 
is even in H. used as a fut., 10, 55, 
though it is found in him as a pres. also. 
1) to go, to come, to travel, to journey; 
frequently, according to the connexion, 
a) to go away, to return; often limited 
by adverbs: dogov, αὗτις, ἐπί, és, ἀνά, 
μετά, ἰέναι, ἀντία and ἀντίον τινός, to go 
against any one, 5, 256; ἐπί τινα, to vo 
to any one, 10, 55. ὁ) With accus. ὁδὸν 
idvas, to go a journey, Od. 10, 103; with 
gen. of the place, ἰὼν πεδίοιο, going 
through the plain, 5, 597. e) With 
partcp. fut. it expresses an action which 
one is going or intending to perform. εἶσι 
μαχησόμενος, he goes to fight, 17, 147; 
also with infin., 15, 544. 2) Metaph. «) fo 
Ay, spoken of birds and insects, 17, 756. 
2, 87. 6) Of inanimate things : to go, to 

- travel; ἐπὶ νηὸς ἱέναι, in a ship, Od.; 
spoken of an axe and spear: πέλεκυς 
εἶσι διὰ δουρός, the axe goes through the 
piank, 3,61. Spoken of food, 19, 209; of 
clouds, smoke, tempest, 4, 278. 21, 522; 
and of time: (ἔτος) εἶσε τέταρτον, the 
fourth year will come to anend, Od 2, 89, 
so Eustath., Voss; but Nitzsch, ‘ the 
fourth year will come,’ in which case, in 
v. 106, tpieres is to be changed into 
δίετες, and in v. 107, τέτρατον into δὴ 
apirov. 11) Mid. in the same signif. és 
περιωπήν, to ascend to a place of ob- 
servation, 14, 8. διαπρὸ δὲ εἴσατο καὶ 
τῆς, it went entirely through this also 
(μέτρη). 4, 138. 13, 191 (lota is short, but 
in ἴομεν sometimes long for metre’s 
sake), see teuac.—N. B. 15, 80 seq. ὡς δ᾽ 
Gr’ ἂν ἀΐξῃ νόος ἀνέρος, Sor’ ἐπὶ πολλὴν 
“γαῖαν ἐληλουθὼς---νοήσῃ ἔνθ᾽ εἴην ἣ ἔνθα, 
οἷ. ἀΐσσω. Some of the ancients take 
«ἴην, or, by another reading, Any, as 1 
sing. imperf. of εἰμί (1 was); others read 

αι or yew as 3 sing. imperf. of εἰμί 

#5am): others again, ety as 3 sing. optat. 

from εἷμι or εἰμί; Voss leaves it un- 
decided from which verb he takes it. 

Eiermann, in the essay de leg. quibusd. 

seucbliliorib. serm. Hom. (Op. 11. 57), pre- 
fers the reading ἥην (hic fui et illic), 
which certainly suits ἐληλουθώς well. 
still, as ἥην occurs nowhere else as | 
pers., and as ἔνθα ἣ ἔνθα mly indicates 
gvotion, itis most probably to be regarded 
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with Spitzner as optat. οὗ εἶμι, εἴην (οἴ, 
24, 180. Od. 14, 496), should I go here or 
there ({secum cogitat, huc iverim an 
siluc]? The last mentioned critic, since 
the first pers. does not accord well with 
the Epic diction, thinks the reading εἴη 
more agreeable to the Hom. form of 
speech. Cf. Spitzner on the passage. 
«εἶν, poet. for ἐν, in. 
εἰνάετες, adv. (ἐννέα, ἔτος), nine years 
long, from adj. εἰναετής, of nine years, 
Il., and Od. 3, 118. 
εἰνάκις, adv.. poet. for ἐννάκις, nine 
times, Od. 14, 230. 
εἰνάλιος, ἡ, ov, Ep. for ἐνάλιος, in the 
sea, of the sea; κῆτος, a monster of the 
rare aaas 443») κορώνη, the sea-crow, *Od. 
, 67. 
εἰνάνυχες, adv. (ἐννέα νύξ), nine nights 
long, 9, 470.+ 
ecvarépes, ai, wives of brothers, sistery- 
tn-law, *6, 378. 22, 473. (Sing. obsolete.) 
εἴνατος, ἡ, ov, Ep. for évvaros, q. v. 
εἵνεκα, Ep. for ἕνεκα, q. v. 
etvi, Ep. for ἐν. 
εἰνόδιος, ἡ, ov, Ep. for ἐνόδιος (ὁδός), 
on the way, 16, 260.+ 
εἰνοσίφυλλος, ov (ἔνοσις, φύλλον), leaf- 
shaking, clothed with foliage; forest-clad 
[Cp.], epith. of mountains {there stands, 
his boughs waving. the mountain Neritus 
sublime. Cp.]}, 2, 632. Od. 9, 22. 
εἴξασκε, Bee εἴκω. 
εἶο, Ep. gen. for οὗ, his. 
εἰοικνῖαι. see ἔοικα. 
εἶπα, i, 4. εἶπον, q. V. 
εἰπέμεναι, εἰπέμεν, see εἶπον. 
εἴπερ, 1) if indecd, if really ; if,in hypo- 
thetical sentences, when the two mem- 
bers are harmonious. The indic. subj. 
and optat. follow (see ei). εἰ reAdec περ, 
8, 415. 16, 118, 24, 667. Od. 1, 188. 
εἴπερ γάρ κ' ἐθέλῃσιν Ολύμπιος---ἐξ ἑδέων 
στυφελίξαι, 1, ὅδυ. In this passage, the 
apodosis is wanting. according to the 
interpretation of Wolf and Spitzner, viz. 
‘he is able to do so.’ Voss, on the 
other hand, places the comma after 
᾿Ολύμπιος ἀστεροπητής. and takes the 
words ἐξ ἐδέων στυφελίξαι (optat.), as 
apodosis, for ‘if the Olymp. thunderer 
should will, he could hurl us,’ ete. 2) 
even tf, although, when the members are 
antith., 1, 81. 4, 38, 261. 8, 153. 
εἴποθεν, More correctly εἴ ποθεν, if 
from any where, whether jrom any where, 
Od. 1, 115, 11. 9, 380. | 
εἴ ποθι, if any where, *Od. 12, 96. 
εἶπον, Ep. ἔειπον, iterat. εἵπεσκον, 
subj. εἴπω, 2 sing. εἴπῃσθα, optat. εἷ- 
ποιμι, infin. εἰπεῖν, partcp. εἰπών. The 
imperat. εἰπέ, εἴπατε, Od. 3,407; also the 
poet. form ἔσπετε, to say. to speak, τί 
τινι, any thing to any one: also, εἰπεῖν 
τινα, to address any one, 12, 210. 17, 
237; εὖ εἰπεῖν τινα, to speak well of one, 
Od. 1, 302; (from ἔπω, prop. to recount ; 
in use, it is the aor. of φημί.) 
εἴποτε, more correctly εἴ wore, 1) if 
ever, if at any time, with indicat., 1, 39. 
G3 


Et που. 
$94; with subj.. 1, 8340. 2) whether ever, 
tf ever, in indirect questions with optat., 
2,97, 3) The Hom. formula etzor’ ἔην 
ye is variously explained. Most critics 
take it as an expression of a sad remem- 
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εἴριον, τό. Ep. for ἔριον, 4. v. 

εἰροκόμος, On (κομέω), working wool, 
carding wool, 3, 387.+¢ 

εἴρομαι, Ion. and Ep. depon. mid., 
infin. εἴρεσθαι, imperf. εἰρόμην, fut. 


brance of what formerly existed ; Sanp ! εἰρήσομαι, 1) to ask, τινά, any one or 
αὗτε ἐμὸς ἔσκε, εἴ ποτ᾽ ἔην ye, 3, 180. | alter any one, 1, 553. 6, 239; τί, after 


Thiersch § 329, 3, ‘he was also my | any thing, 


brother-in-law, if indeed he ever was so’ 
(which is harvly credible). Wolf likewise 
reinarks in Vorles. zu [1]. IT. p. 202: ‘* It 
expresses tender sensibility connected 
with dejection and regret: ‘once he 
was.’” So Eustath. understands it; he 
says, ‘it is as it she would say, ove ἔστι, 
ἀλλὰ ποτὲ Hy,’ cf. Herm. ad Viger. p. 
916: “Cujus formule, que. perdificilis 
explicatu est, hic videtur sensus esse; δὲ 
unguam fuil, guod nune est non amplius, 
i. e. si recte dict potest fuisse, quod ita sué 
factum ext dissimile, ut fuisse unquam v'x 
credus. Est enim hac loquutio dolentium, 
non esse guid amplius; ut vim ejus 
Germanice [Anglice) sic exprimas,” but, 
ulas! nolongerso. Schititz in Hoogeveen 
Noct. Part. in Epit. red. p. 630, incor- 
rectly considers it as an optat. ‘ah would 
he were so still.’ Besides 3, 180, this 
formula stands in 11, 761. 24, 426. Od. 
15, 268. 19, 315. 

et πον, tf perhaps (perchance, haply), 
if by any means, Od. 4, 193. 

et πως, if perchance, tf in any way, 13, 
807. 

Εἰραφιώτης, ov, ὁ, .voc. Εἰραφιῶτα, 
appellate of Dionysos. Hom. τῆι 26, 2. 
(The derivation is uncena'n; perhaps 
trom ἐν and ῥάπτω, sowed iio the thigh. 
Schwenk in Zeitschr. fiir Alterthumsw. 
No. 151, 1835, derives it from ἔαρ and 
φίω = φύω, and translates, spring-born.) 

elpyw = ἐέργω, see ἔργω. 

eipepos, ὁ (εἴρω, to bind), captivity, 
servitude, or a female slave, cf. Nitzsch, 
Od. 8, 529.+ 

*Eipeoiat, ai, a town in Hestiedtis 
(Thessalia), h.in Apoll. 32. Others read, 
Πειρεσίαι; Ilgen understands by Eipe- 
cia, the island Jrrhesia of Pliny. 

εἰρεσίη, ἡ (ἐρέσσω), the act of rowing, 
*Od. 10, 78. 11, 640. 

Ἑἰρεσιώνη,  (elpos), 1) An olive 
branch wound with wool and hung with 
fruits, a kind of harvest garland, which 
on the festivals Πνανέψια and Θαργήλια 
was carried around by boys with singing 
and then hung upon the house-door. 
2) the song on such an occasion; and 
then mly ὦ song, to solicit charity, Ep. 15. 
Eipérpia, 7, Ion. for Epézpia; an im- 
portart town in the island of Eubea, 
near Palzo Castro, 2, 537. 

εἴρη, 7, an assembly, a place of as- 
sembling, plur., 18, 531.4 (According to 
Schol. = ἀγορά, from ἐρεῖν) or from εἰρω, 
sero, keeping locked (the sacred gates, V.). 

εἴρημαι, see eipw. 

aioe, ἡ, peace, Od. 24, 486. ἐπ᾽ 
εἰρήνης. in peace, 2, 797. Od. 24, 486 
(prob. from etpw, sero). 


0, 416; and τινά re, any ove 
about ary thing, Od. 7, 237; also ἀμφί 
τι, Od. 11.570 2) to say, ef. etpw. (Ep. 
forins ἐρέω. ἐρέομαι, ἔρομαι, q. Vv.) 

εἰροπόκος, ov (πόκος), woolly, corered 
with wool, epith. of sheep, 5, 337. Od. 9, 
443. 

elpos, τό, Ep. for ὅρος, wool, *Od. 4, 
135. 9, 226. 

εἰρύαται, see ἐρύομαι. 

εἰρύομαι and εἰρύω, Ep. for ἐρύομαι, 
allt! ἐρύω, q. Vv. 

€ipw, poet. (theme FEP. sero), only 
partcp. perf. ¢epyevos, pluperf. €epro, 
lo arranye in a row, to fasten together, 
to bind; ὅρμος ἡλέκτροισιν ξερμένος, ἃ 
necklace joined or strung with amber, 
Od. 18, 296. ἢ. Ap. 104; and éepro, Od. 
15, 460. 

εἴρω, fut. ἐρέω, Ep. for ἐρῶ, perf. pass. 
εἴρημαι, 8 pluperf, pass. εἴρητο, fut. 3 
εἰρήσομαι (arr. 1 pass. ῥηθείς, from the 
theme PEQ). The pres. is Ep. and 
occurs only in the 1 sing., Od. 2, 162. 
The common form of the fut. h Cer. 406. 
1) to speak, to say, to tell, ri, 4, 363; ow 
μέν τοι μέλεος εἰρήσεται αἶνος, not empty 
praise shail be spoxen to thee, 28, 795: 
τινί τι, any thing to any one, |, 297. 2) 
to speak to, to communicate, to announce, 
ἔπος, 1, 419: φόως ἐρέουσα, (about) to 
announce the light, 2, 49. II) Mid. to 
say, hike the act., 1, 513. Od. 11, 542; 
mly to ask. prop. ‘1 cause to be told me,’ 
conf. εἴρομαι. (These forms from et 
belong in use to φημέ, ᾳ. v. The Ep. 
fut. ἐρέω, 1 will say, must not be con- 
founded with the pres. ἐρέω, 7 ask ) 

eipwrdw. Ion. and Ep. for épwrdw, only 
pres. to ask, to interrogate, twa τι, one 
about any thing, *Od. 4, 347. 17, 188. 

eis, Ion. and Ep. és, 1) Prep. with 
accus., ground signif. tnto, to whither? 
(cf. ἐν), to indicate a motion into the 
interior of an object, 1) Spoken of 
space: a) Of a local object. fnto, to; 
οἴχεσθαι ἐς Θήβην, 1, 366; εἰς ἅλα ; esply 
of persons, with the implied itea of resi- 
dence, ets ᾿Αγαμέμνονα, 7, 312; ἐς Μενέ- 
λαον. Od. 3, 317; with verbs ot seeing: 
eis πα ἰδέσθαι, to look (into) in the face. 
ὁ) Of quantity: εἰς δεκάδας ἀριθμεῖσθαι, 
to be counted into decades, 2, 124. 2) 
Of time: a) In assigning a limit, ¢éidé, 
until: ἐς ἠέλιον καταδύντα; in like 
manner és τέ ἔτι, till how long, 5, 465. 
δ) In indicat'ng continuance of time, 
for: és ἐνιαντόν, for a year, a year ‘ong, 
Od. 4, 86; ἐς θέρος, in the summer, Od. 
14, -84. 3) Of cause, manner, ete.: 
a) The aim, εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν, for rood, 
9, 102. δὶ Way and manner. ec μίαν 


βονλεύειν, harmoniously, 2, 37%. ¢) ἃ, 


a 
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reference, εἰς φύσιν, Batr. 52. Remark 
1) ets is often found with verbs signifying 
1est, instead of the prep. ἐν with the dat. 
It is a constructio pregnans by which the 
verb at the same time embraces the idea 
of motion: ἐφάνη Ats ets ὁδόν, 15, 276; 
és θρόνους ἕζοντο, Od. 4, 51. Rem. 2) ets 
stands apparently with the gen. by an 
ellipsis: εἰς "Aidao, subaud. δόμον; eis 
Αἰγύπτοιο (vdwp), Od. 4, 581. 11) Adv.; 
in this signif. it occurs but rarely. τὼ 
δ᾽ εἰς ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα βήτην, 
ὃ, 115. 111) In compos. it has the 
general signif. into, to. 
els, μία, ἕν, gen. ἑνός. μιᾶς, ἑνός, one; 
with superi., 12, 243, also with art. ἡ μία, 
2:1, 272; an Ep. form of els is ἰός, q. ν. 
eloa (theme ἝΩ), an Ep. defect. im- 
perf. εἶσον, partcp ἔσας, ἔσασα, aor. | 
mid. ἑσάμην and ἐέσσατο, 1) to seat, to 
cause to sit, ἐν κλισμοῖσι, és θρόνον, ἐπὶ 
θρόνον, 2) to place, to lay, to bring into 
a place, δῆμον ἐν Σχερίῃ, Od. 6, 8; 
σκοπόν, to place a watcher, 23, 359; 
λόχον, to lay an ambuscade, 4, 392. Od. 
4, 531: τινὰ ἐπὶ νηός, ἢ. 7, 10; and so 
mid. ἐέσσατο, Od. 14, 295; (what is 
wanting is supplied by ἐδρύω, see Buitm. 
Gram. § 108.) 
εἰσαγείρω, poet. ἐσαγειρω (ayetpw), 1) 
to collect into, with accus. ἐρέτας ἐς νῆα, 
1, 142. 2) Mid. to assemble (themselves) 
in, Od. 14, 248. 6) Metaph. with accus. 
θυμόν, to recover spirit, 15, 240. 21, 417. 
εἰσάγω, poet. ἐσάγω (ἄγω), aor. 2 εἰσ- 
ἤγαγον, tu lead into, to introduce, with 
accus. Δαοδίκην ἐσάγουσα. leading in 
Laodiké, 6, 252. (The Schol. takes 
ἐσάγουσα intrans. and Voss. renders 
‘going to Laodike’), with double accus. 
ἑταίρους Κρήτην, to conduct his eom- 
panions to Crete, Od. 3, 191; conf. Od. 
4, 43; metaph. ποταμῶν μένος, 12, 18. 
εἰσαθρέω, poet. ἐσαθρ. (ἀθρέω), to be- 
hold, to discern in the midst, τινά, 3, 450.} 
eigaxovw, poet. ἐσακούω (ἀκούω), aor. 
ἐσάκουσα, Without augm. to hearken to, 
to understand, absol. 8, 97.¢ φωνήν, h. in 
Cer. 248. 
εἰσάλλομαι, depon. mid. (ἄλλομαι), 
aor. 1 ἐσήλατο, and aor. 2 ἐσᾶλτο, to 
spring upon, to leap upon,. with accus, 
τεῖχος, πύλας, to storm a wall, the gates, 
#12, 438. 466. 
εἰσάμην, Ep. 1) Aor. I mid. of εἴδω. 
2) Aor. 1 mid. of εἶμι. : 
εἰσαναβαίνω (Baivw), aor. 2 εἰσανέβην, 
infin. εἰσαναβῆναι, to mount up, to as- 
cend, to go up to, with accus. Ἴλιον, 
λέχος, and eis ὑπερῴα, Od. 19, 602. 
εἰσανάγω (ἄγω), to lead into; τινὰ 
ecpepoy, any one into slavery, Od. 8, 529; 
- etpepos. 
εἰσανεῖδον, def. aor. (EIAQ), to look up 
go any thing, with accus. οὐρανόν, "16, 
232. 24, 307. 
εἰσάνειμι (εἶμι), to ascend upon, to 
grnount, with accus. spoken of the sun, 
οὐρανόν, 7; 423.+ 


΄ 


εἰσάντα, Ep. ἔσαντα (ἄντα), opposite, 
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over against, ἔσαντα ἰδεῖν, to look inte 
the face, 17, 334; εἴσαντα only Od. 5, 217. 

εἰσαφικἄάνω, poet. form of εἰσαφικνέ- 
ομαι, 14, 230. Od. 22, 99. 

εἰσαφικνέομαι. devon. mid. (ἐκνέομαι), 
only aor. εἰσαφικόμην, to go to a place, 
to arrive at, with accus. Ἴλιον, I1.; also 
τινά, Od. 13, 404. 

εἰσβαίνω, poet. ἐσβαίνω (Baivw), aor. 1 
ἐσέβησα, aor. 2 εἰσέβην, 1) Trans. to 
introduce, to bring in, ἑκατόμβην, 1, 310.¢ 
2) Intrans. ¢o enter, to go on board, esply 
of a ship, Od. 9, 103. 179. 

εἰσδέρκομαι, depon. (δέρκομαι), aor. 
ἐσέδρακον, to lovk at, to perceive, to 
behold, with accus., I!. and Od. only aor. 

εἰσδύω, poet. ἐσδύω (δύω), only mid. 
εἰσδύομαι, to go into, to enter. ἀκοντιστὺν 
ἐσδύσεαι, thou wilt enter the battle 
fought with spears, 23, 622.+ 

εἰσεῖδον (EIAQ), Ep. εἴσιδον, defect. 
aor. of εἰσοράω, to look upon, to behold. 

εἴσειμι (εἶμι), 10 go in, to come to, per 
ἀνέρας. Od 18, 184; with accus. οὐκ 
᾿Αχιλῆος ὀφθαλμοὺς εἴσειμι. I will not 
come before the eyes of Achilles, 24, 463. 

εἰσελαύνω, Ep. εἰσελάω (ἐλαύνω), aor. 
1 εἰσέλασα, to drive into, ἵππους, 15, 
385; absol. εἰσελάων, the herdsman 
driving in, Od. 10, 83. 2) Intrans, to 
ee into, prop. subaud. ναῦν, Od. 13, 
εἰσερύω (épvw), to draw into; with 
accus. νῆα σπέος, to draw the ship into a 
grotto, Od. 12, 31°. 

εἰσέρχομαι, poet. ἐσέρχομαι (ἔρχομαι), 
fut. ἐσελεύσομαι, aor. 2 εἰσῆλθον, poet. 
εἰσήλυθο:", t go into, to come into, to 
enter, with accus. Μυκήνας, πόλιν, also 
olxdvSe, 6, 3v5; metaph. μένος ἄνδρας 
ἐσέρχεται, strength enters the men, 17, 
157. Od. 15, 407. 

εἶσθα, Ep for els, see εἶμι. 

εἰσθρώσκω (θρώσκω), aor. 2 ἔσθορον, 
Ep. for εἰσέθορον, to leap into, only 
absol., 512, 462. 21, 18. 

εἰσιέμεναι, see εἰσίημι. 

εἰσίξομαι, poet. ἐσίζομαι (ἵἴζομαι), fo 
seat onese Γ in; λόχον, to place oneself 
in an ambuscade, 13, 285.¢ 

εἰσίημι (tinue), to send in, mid. to be- 
take ones If to. αὖλιν ἐσιέμεναι, partcp. 
pres. betaking oneself to a resting-place, 
Od. 22, 470.¢ Others take it as partcp. 
pres. mid. of εἴσειμι (εἶμι): and this is 
probably the more correct view. 

εἰσίθμη, ἡ (εἴσειμι), entrance, Od. 6, 

64. 


εἰσκαλέω, poet. ἐσκαλέω, io cali in, 
mid. fo call io oneself; only in tmesis, 
és 5° ἄλοχον ἐκαλέσσατο, 24, 198.} 

εἰσκαταβαίνω, Ep. ἐσκαταβαίνω (Baivw), 
to descend into any thing, with accus. 
ὄρχατον, Od. 24, 222.+ 

ἐΐσκω, Ep. lengthened from ἴσκω 
(ἔϊσος), 1) to make similar, to render 
like. αὐτὸν ἤϊσκεν δέκτῃ. he made him- 
self like a beggar, Od. 4, 247. 13, 313. 
2) to esteem like, to compare tu, τινά, τινι, 
3, 197. Τυδείδη αὐτὸν πάντα ἐΐσκω, 1 
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eonsider him in all respects like Tydides, | εἰσφορέω, a form of εἰσφέρω, *Od. 6, 
5, 181. τάδε νυκτὶ ἐΐσκει, Od. 26, 362; | 91. 19, 32 
to compare, τινά τινι, 3, 197. Od. 6, 152. εἰσχέω (χέω), to pour én, 2) Mid. te 
8, 159. 3) to regard as, to judge, to sup-| pour oneself in, tu rush into; only aor. 
pose, absol. Od. 4, 148, and with accus. | syne. mid. ἐσέχνντο κατὰ πύλας, they 
and infin., Od. 11, 863. ἦ dpa δή τι rushed into the gates, 512, 470. 21, 
ἐΐσκομεν ἄξιον εἶναι τρεῖς ἑνὸς ἀντὶ | 610 
πεφάσθαι, we judge it now sufficient that εἴσω. Ep. ἔσω. 24, 155. 184. 199. Od 
thre» have been slain instead of one, 13, 7. 5@; adv. (from ets), 1) fo, éeto, mm- 
446. 21, 332. wards, εἰπεῖν, Od 3,47. εἴσω dowd éate, 
εἰσμαίομαι (μαίομαι), aor. 1 ἐσεμα- he bruke mm the shield, 7, 270; a) often 
σάμην, Ep. og, to affect, to distress, only | with accus, which ΠΥ follows aod 
metaph. μάλα με ἐσεμάσσατο θυμόν, he , denencs upon the verb: "IAop ice, 
greatly distressed my heart, *17, 564. | Οὐρανὸν εἴσω, ete. Only 24, 155. 184. 
20, 425. 199, dow precedes. δ) With gen. only 
εἰσνοέω (vodw). aor, 1 εἰσενόησα. ἰο Od. 8, 290. 2) within, taside, perhaps 
remark, to perceive, τινά, 1]. and Od.; | Od. 7, 13. 
ὕχνια, ἢ. Mere. 218. εἰσωπός, dv (ὥψ), ἐπ the sight of, having 
εἴσοδος, ἡ (ὁδός), entrance, access, Od. | in view; with gen. αἰσωποὶ ἐγένοντο 
10, $0.4 νεῶν, they were in sight of the ships, 15, 
εἰσοιχνέω (οἰχνέω), to go into, with | 653.+ 
accus. νῆσον, "Οἀ. 6, 157. 9, 120. elras, see ἔννυμι. 


εἰσόκε, before a vowel εἰσόκεν (eis 5 | elre—eize, con} whether—or, be tt this 
xe). 1) tid/, antil, mly with the subjunc. 


—or that. in indirect double interroga- 
which expresses an expected end, 2, 332. 


tion: a) With indic., 1, 65. Od. $, 90. 
446. 6) With indicat. fut. 21, 134. Od. | 4) With subj. 12, 239; εἶτα is also ful- 
8, 318. 1]. 3, 409 (in this passage better ; lowed by ἣ καέ, 2, 249. 
subjunc. aor. with shortened mood|_ elre for εἴητε, see eit. 
vowel). 6) With optat. 15, 70. Od. 22,| εἰῶ, Ep. for daw, 4, 55; but ete, see 
444, 2) as long as, with subjunc., 9, | εἰμί. 
609. 10, 89. εἴωθα, see ἔθω. 
εἴσομαι, 1) Ep. fut. mid. of οἶδα, see [] εἴων, see ἐάω. 
EIAQ. 2) Ep. fut mid. of εἶμι. ἵ 


ews, Ep. for ἕως, ἢ. Υ. 
«εἰσοπίσω, adv. (ὀπίσω), for the future, ex, before a vowel ef, prepos. with gen. 
in future, h. Ven. 104. 


General signif. is from, out of, in contra- 
εἰσοράω (ὁράω), partcp. εἰσορόων, Ep. | distinction from ἐν. 1) Of place: in 
for εἰσορῶν, fut. εἰσόψυμαι. aor. 2 eio- | denoting removal from the interior ov 
eiSov, mid. infin. pres. εἰσοράασθαι, Ep. immediate vicinity of a place, out, ont 
for εἰσορᾶσθαι. to look spor: to behold, to of. away from, esply with verbs of 
regard, with accus. 1) With the idea of motion, ἑέναι, ἔρχεσθαι, ete. ἐκ νηῶν, 
veneration. εἰσορᾶν τινα ὡς θεόν, to from the ships. 8, 213. δ) Im denoting 
look upon any one as a god, i.e. to distance with verbs of rest, without, only 
venerate, 12, 312; or toa θεῷ, Od. 15, Ep ἐκ βελέων. without the reach of 
520. 2) Mid. like the act., Od. 3, 246. | weapons, 11, 1638. With verbs of stand- 
gigos, ἐΐση, ξίσον (1), Ep. lengthened | ing, sitting, hanging, etc., ἐκ stamas to 
from ἧσος, used however only in the | indicate the idea of consequent motion 
tem., like, equalis, in the following con-| or distance contained in the verb. ἐκ 
structions: 1) δάϊς élon, an evenly δίφρον γουνάζεσθαι, down from the 
divided feast, a common feast, spoken! char-ot, 11. 130. αὐτόθεν ἐκ &¢ 
esply of sacrificial feasts in which each καθήμενος, Od. 21, 420. ἐκ πασσαλόφε 
one receives an equal portion, 1, 468, κρέμασεν φόρμιγγα, he hung from (upon) 
and o'ten. 2) νῆες éf oat, the even-| the houk, Od. 8, 67. 2) Of time: δ) 
floating ships. i. e. buitt alike strong on Spoken of direct departare from a point 
both sides, so as to preserve their equi- ᾿ of time, from, esply ἐξ οὗ, from which 
poise in sailing, 1, 306. 3) ἀσπὶς πάντογ᾽ time, since; and ex τοῦ Or ἐκ τοῦ 
efon, the every where equal shield, i. e. | from this time, 1. 493. ἐξ ἀρχῇς, from 
extending alike from the centre to all ' the beginning, at first. 5) Spoken of the 
sides, hence entirely round, 8, 347. 4) direct consequence, after. ἐξ ai@dpos, 
φρένες ἔνδον ei cas, an equable mind, a 16, 365. 8) Spoken of cause, manner, 
wind remaining the same in all circum- | etc.: a) Of origin. εἶναι, γίγνεσθαι ex 
stances, Od. 11, 337. 14, 178. (5) ἵπποι τινος, to spring from any one, 15, 387. 


ἐϊῖσαι (σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον), 2, 765.} |b) Of the whole in reference to its parts. 
εἰσόψομαι, tut. of εἰσοράω. ἐκ πολέων πίσυρες, 15, 680. ¢) Of the 


εἰσπέτομαι (πέτομαι), aOr. εἰσεπτάμην, | author or agent, with pass and intrans. 
to fly into, with accus. πέτρην. 21, 494.¢ | verbs, Ep. and Ion. like ὕπό, by. ἀφί- 

εἰσφέρω (φέρω). 1) to bring in, 10] ληθεν ἐκ Διός, 2, 669. ἀπολέσθαι & 
carry in, with accus. ἐσθῆτα, Od. 7,6.| τινος, 18, 107. ὁ) Of the cause, ἐς 
2) Mid. to bear away with oneself, to | θεόφιν πολεμίζειν, to fight at the instige- 
sweep away. spoken of a river; with | tion of the gods, 17, 101. cf. δ, S84. 
eccus. πεύκας, 11, 495. ἐκ θυμοῦ φιλεῖν, to love from the heast, 


“ExdBn. 
9,486. 64) Of suitableness, after, aceord- 
ing to. ὀνομάζειν ἐκ γενεῆς, (==) by the 
name of, after his famify [by his here- 
ditary name. Cp.], 10, 68 4) ex is 
often separated by some words from 
its gen., 11, 109; it is also in Epic 
writers placed after the gen., 1, 125; 
ἐκ after the subst. receives the accent ; 
also when it is emphatic, 5, 865. See 
also the articles, διέκ, wapéx, ὑπέκ. 
Il) Adv. ex is also used in its orig. 
signif. as an adv. of place: ἐκ δ᾽ 6: 
γύρεον τελαμῶνα, and thereon (attach- 
ed to it), 18, 480; and often in tmesis, 
1, 486. 13, 394. III) In compos. ἐκ 
= out (of), away from, utterly ; express- 
ing separation, origin, completion. 

Ἑκάβη, ἡ, Hecuba, daughter of Dymas, 
king of Phrygia, sister of Asius and wife 
of Priam, 16, 718; in later writers, 
daughter of Kisseus. . y 

*Exdepyos, ὃ (ἔργον), working at a dis- 
lance far phiolings according to Nitzsch, 
throwing from a dtstance, epith. of 
Apollo, because he slew with arrows, = 
ἀκηβόλος, as adj. 5, 139, 2) As subst. 
the far-shooter, 1, 147, and Od. 8, 323. 

ἐκάην, aor. 2 pass. of καίω. 
ἕκαθεν, adv. (exas), from far, from a 
distance, also = exds, Od. 17, 25. 

ἐκάθιζον, see καθίζω, Od. 16, 408. 

*Exapyén, ἡ, daughter of Arsinous of 

Tenedos, whom Nestor received as a 
slave, 11, 624. 

éxas, adv. (ex), far, at a distance, far 
from; often as prep. with gen. 5, 791; 
and often with ἀπό, 18, 256. Compart. 
ἁκαστέρω, superl, ἑκαστάτω, af the far- 
thest, 10, 113.¢ 
scueones , adv. compar. of éxds, Od. 7, 

δι 

ἑκαστόθι, to each or every, Od. 3, 8.7} 

ἕκαστος, ἢ, ov, each (ome), every one, as 
a collective adj. frequently with the plur. 
1, 606. 10, 215; more rarely in the plur. 
Od. 9, 164. 24, 417. It also stands in 
the sing. in apposition, after a noun or 
pronoun plur. for the purpose of more 
exact definition, when the latter might 
rather stand in the relation of a gen. οἱ 
δὲ κλῆρον ἐσημήναντο ἕκαστος, each one 
of them, 7, 176. πᾶσιν ἐπίστιόν ἐστιν 
ἀκάστῳ, Od. 6, 265. 

ἑκάτερθε, before a vowel ἑκάτερθεν 
es on both sides; also with gen. 


9 Us ® 
*Exarn, ἡ, Hecate, daughter of Perses 
or Perseus and Asteria, grand-daughter 
of Koius and Pheeté, to whom Zeus gave 
the power to operate every where. She 
resided over purifications, wealth, 
onour, and all prospetity, h. in Cer. 25. 
52. Hes. Th. 409. There was a cave 
sacred to her in Zerinthus in Samo- 
thrace, Steph. At a later day she was 
confounded with Artémis, and worshipt 
as presiding over the magic art (prob. 
from éxatos, the far-working).. 
ὡκατηβελέτης, ao, ὁ, Ep. for ἀκηβόλος, 
Δ, 75. th. Ap. 1387. 
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“Exyovos. 


ἑκατηβόλος, ov (βάλλω), far-throwing, 
far shooting, or, hitting from a distance, 
epith. of Apollo, 5, 444; of Artémis, ἢ. 
8,6. As subst. 15, 231. 

ἑκατόγχειρος, ov (xeip), hundred-handed, 
epith. ὡς riareus, | Ἔ a searévg 

ἑκα. , ov, Ep. for ἐκατό 
(ζυγόν), having a hundred benches of 
rowers, hundred-oared, 20, 247.+¢ 

ἑκατόμβη, ἡ (βοῦς), α hetacomd, prop. 
a sacrifice of an hundred oxen; but mly, 
a solemn sacrifice, a festal sacrifice, e. g. 
of twelve oxen, 6, 93. 115; of eighty-one 
oxen, Od. 8, 59; also of other animals, 
Od. 1, 25. 

ἑκατόμβοιος, ov (Bovs), worth a hundred 
owen, τεύχεα, 52, 449. 6, 236. 

ἑκατόμπεδος, ov (ποῦς), @ hundred feet 
long, 23, 164.¢ (Others ἑκατόμποδος). 

ἑκατόμπολις, t (πόλις), having a hundred 
cities, Κρήτη, 2, 649.4 

ἑκατόμπυλος, ov (πύλη), having a hus- 
dred gates, hundred-gated, epith. of the 
Egyptian Thebes, 9, 383.+ 

ἑκατόν, indecl.. a hendred, Il. and Od. 

Exaros, 6 (ἑκάς), far-shooting, epith. of 
Apollo, 7, 88. 2) As subst. the far- 
shooter, 1, 385; cf. ἑκάεργος, ἑκατηβόλος. 

éxBaivw (Batvw), aor. 1 ἐξέβησα, aor. 
2 ἐξέβην, 1) Intrans. to descend, to 
alight, to dtsembark, from a ship, 3, 113; 
πέτρης, to descend from a rock, 4, 107. 
2) Trans. in the aor. 1 and fut. aot. to 
disembark, to put vut, with accus. Od. 
24, 301. 1]. 1, 438. 

ἐκβά (βάλλω), aor. 2 ἐξέβαλον, Ep. 
ὄκβαλλον, 1) to cast out of the ship, Od. 
15, 481; τινὰ δίφρου, to hurl or dash a 
man down from his chariot, 5, 39. 2) to 
strike or knock out, i. e. to cause any thing 
to fall, τέτινι, and with gen. βιὸν χειρός, to 
strike the bow from the hand, 14, 419. 
15, 468 ; also ἔκτοσε χειρός, Od. 14, 277; 
δοῦρα, to fell trees, Od. 5, 243. 3) to /et 
fall ; δάκρνα, Od. 19, 362; metaph. ἔπος, 
18, 324. Od. 4, 503. 

ἔκβασις, tos, ἡ (Baivw), an exit, the act 
of coming from or ous of, a landing- 
place; ἁλός, a landing-place from the 
sea, Od. 5, 408. 


ἐκβλώσκω, poet. (BAdoxe), aor. 2 ἐξ- 
ἔμολον, t. ἔκμολον. to go out, 11, 604.} 


ἐκγεγάμεν, see ἐκγίγνομαι. 

ἐκγεγάονται, 866 ἐκγίγνομαι. 

ἐκγεγαώς, ἐκγεγανῖα, see ἐκγίγνομαι. 

ἐ dw (yeAdw), aor. ἐξεγέλασα, poet. 
oa, to laugh out, to laugh aloud, Od. 16, 
354. Il. 6, 471. 


ἐκγίγνο depon. mid. (γίγνομαι) 
aor. 2 ἐξεγενόμην, Ep. perf, ceyeyaa, 


from this the infin. Ep. ἐκγεγάμεν, 
partcp. Ep. éxyeyaws, via, from which 
comes an Ep. fut. ἐκγεγάονται, without 
o, h. Ven. 198. Buttm. p. 272, note. 1) 
to be born or begotten of, τινός, any one, 
δ, 637. 20, 231; with dat. Πορθεῖ, 14, 
115. 2) In the perf. fo spring from, to 
ree from, τινός, any one, 5, 248. Od. 
, 138. 


ἔκγονος, ον (ἐκγίγνομαι), begotten or 


7 


"Exdexopat. 


born of any one, as subst. a descendant, 
progeny, Il. and Od. ἡ ἔκγονος, a daugh- 
ter, Od. 11, 235. - 

ἐκδέχομαι, depon. mid. (δέχομαι), to 
take from, to receive in succession, τί τινι, 
any thing from one, 13. 710.} 

κδέω (δέω), aor. ἐξέδησα, to bind, to 
fasten, with the accus. σανίδας, to fasten 
the door (with the thong), i. e. to lock it, 
Od. 22, 174; with gen. δρῦς ἡμιόνων, to 
attach the (felled) oaks to the mules (for 
them to drag home). [Not, bound them 
on the mules. Cp.j, 23, 121. 

ἔκδηλος, ov (δῆλος), very clear, very 
manifest, distinguished, peta πᾶσιν, 
amongst all, 5, 2.+ 

ἐκδιαβαίνω (Baivw), partcp. aor. 2 éx- 
διαβάντες, to go entirely through any 
thing, with accus. τάφρον, a trench, 10, 


198.} 

ἐκδίδωμι (δίδωμι), aor. 2imperf. ὄκδοτε, 
to give out, to give up, to deliver again, 
with accus. κτήματα, 3, 459.} 

*éyduxos, ov (δίκη), administering jus- 
tice, tuking vengeance, punishing, Batr. 
96. 
éxStvw, Ep. for éxdvopat, Od. 1, 437. 

ἐκδύω (δύω), aor. 1 ἐξέδῦσα, aor. 2 
ἐξέδυν, partep. éxdvs, 1) Trans. in the 
fut. and aor. 1, to strip off, τινὰ χιτῶνα, 
the tunic from any one. Od. 14, 341. 2) 
Mid. with aor. 2 intrans. to put off, to 
lay aside, revxea, 3, 114. 6) to go out, 
with gen. μεγάροιο, of the house, Od. 
22, 234; metaph. fo escape, with accus. 
ὄλεθρον, 16, 99; for ἐκδύμεν (Ep. infin. 
aor. 2, accord. to Wolf), read ἐκδῦμεν, i.e. 
ἐκδυῖμεν, optat. aor. 2; conf. Buttm. 
Lex. p. 424. Thiersch § 231, 101. 

ἐκεῖθι, adv. there, in that very place, 
Od. 17, 10.8 ᾿ : 

ἐκεῖνος, 7, 0, Ep. κεῖνος (ἐκεῖ), he, she, 
tt, that person, with pron. Kxetvos oye, that 
person there, 3, 391; with subst. without 
art. καῖνος ἀνήρ. δὴ Also δεικτικῶς, for 
adv. there; κεῖνος Ἄρης, 5, 604. Od. 18, 
239; the dative κείνῃ as adv., Od. 13, 
111. Voss on Aratus 75, decides that it 
must be ‘xetvos when the preceding 
word is most important, 7, 77; on the 
other hand ἐκεῖνος, 9, 646. and var. lec.] 
24, 90. 

ἐκέκαστο, 866 καίνυμαι. 

ἐκέκλετο, see κέλομαι. 

ἐκέκλιτο, 5ε6 κλίνω. 

éxna, see καίω. 

ἑκηβολίη, ἡ (βάλλω), skill in shooting, 
or hitting at a distance ; plur. 5, 54.} 

ἑκηβόλος, ov (βάλλω), far-shooting, far- 
hitting, a8 ἑκατηβόλος, epith. of Apollo, 
1, 14. 2) As subst. the far-shooter, 1, 96. 
110. 
ἕκηλος, ov, 5, 759; and εὔκηλος, prop. 
&Fendos, 1, 554. Od. 3, 263. 1) quiet, 
Od. 21, 259; free from care, at ease, 5, 
759. ἢ. Merc. 480. 2) unmolested, un- 
hindered. ἕκηλος éppérw. let him go 
unhindered to ruin, 9, 376. cf. 6, 70. 
17, 340. 3) Metaph. spoken of a resting, 
fruitless field, b. Cer. 431. (According 
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3 ’ 
Expetpopat. 
to Buttm. Lex. p. 284, prob. related te 
ἑκών, ἕκητι, with the adj. ending ηλος 
[related to ἀκήν, axa, axadés (= ἥσυχος, 
Hesych.), ἧκα, Lob. Path. 109. Déd. 134]. 

ἕκητι, prep. with gen. on account of, 
by means of; esply of the gods: by the 
will of, by the favour of ‘Eppetao, *Od. 
15, 319. 19, 86. 

ἐκθνήσκω (θνήσκω), only aor. 2, fo die. 
γέλῳ ἔκθανον, they died with laughter, 
i.e laughed long and loud, Od. 18, 100.t 

ἔκθορον, see ἐκθρώσκω. 

ἐκθρώσκω (θρώσκω), δοτ.2 ἐξέθορον, Ep. 
ἔκθορον, to leap from, to spring ous, with 
gen. προμάχων, 15, 573. Od. 10, 207; 
Metaph. κραδίη μοι ἔξω στηθέων éx- 
θρώσκει, my heart leaps from my breast, 
i. e. beats violently, 10, 35. 

exxabaipw (καθαίρω), to purify, to clear 
out, with accus. οὔρους. 2, 158.} 

ἐκκαιδεκάδωρος, ov (δῶρον), 
palms long, κέρα, 4, 109. 

ἐκκαλέω (καλέω), aor. 1 act. partcp. 
ἐκκαλέσας, 24, 582. aor. 1 mid. ἐκκαλεσ- 
σάμενος, to call forth, τινά. Mid. to call 
to oneself, Od. 24, 1. 

ἐκκαλύπτω (καλύπτω), partcp. sor. mid. 
ἐκκαλυψάμενος, to uncover, to unveil; 
mid. to uncover oneself, Od. 10, 279, in 
tmesis. 
Fi ἐκκατιδών, old reading for ἐκ κατιδών, 

, 508. 

éxxiw (xiw), to go out, Od. 24, 492 ;¢ in 
tmesis. : 

ἐκκλέϑτω (κλέπτω), to steal away, to 
take away privately, with accus. to lead 
off privately, "Apja, 5, 390.+ 
ὲ ἕω (κυλίω), only aor. pass. ἐξ- 
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EXKUA 
εκυλίσθην, to roll out, to fling of ; pass. 
to. be rolied from, to tumble from, ἐκ 
δίφροιο. 56, 42. 23, 394. 

ἐκλανθάνω, ἐκλήθω (λήθω), Ep. aor. 2 
act. ἐκλέλαθον, and aor. 2 mid. ἐξελα- 
θόμην, Ep. ἐκλελαθόμην with redupl. 1) 
Act. to cause to forget. τινά τι : Μοῦσαι 
αὐτὸν ἐκλέλαθον κιθαριστύν, they caused 
him to forget his harp-playing, i. e. they 
took away from him the art of playing 
on the harp, 2, 600; also τινά τινος, 

Ἥρης ἐκλελαθοῦσα, h. Ven. 40. 2) Mid. 
to forget, with. gen. ἀλκῆς, 16, 602; and 
with the infin. Od. 10, 557. 

ἐκλέλαθον, see ἐκλανθάνω. 
ia poet. for ἐκλανθάνω, Od. 7, 

+ 

ἔκλησις, vos, ἡ (λήθω), the act of for- 
getting, forgetfulness, Od. 24, 485.+¢ 

éxAvw (Avw), fut. mid. ἐκλύσομαι, to 
loose, to release. 2) Mid. = act. τινὰ 

| κακῶν, to release any one from toils, Od. 
10, 286 + 

ἐκμάσσατο, see ἐκμαίομαι. 

πἐκμαίομαι, depon. mid. (μαίομαι), aor. 
1 ἐκμάσσατο for ἐξεμάσ. to invent, to 
discover, with accus. τέχνην, h. Mere. 
511. 

ἐκμείρομαι (μείρομαι), perf. ἐξέμμορα, 
to participute chiefly ἐπ, to obtain ὦ 
ἐπε nae of, with gen. θεῶν τιμῆς, Od. 
5, 335. 


᾿Ἐκμολεῖν. 


ἐκμολεῖν, see ἐκβλώσκω. 

ἐκμνζάω (μυζάω), partcp. aor. 1 ἐκμυ- 
ζήσας, to suck out, with accus. alua, 4, 
218. 
ἔκπαγλος, ov (ἐκπλήσσω), exciting as- 
tonishment or terrour; terrific, frightful, 
awful, spoken of men, 18, 170; of things: 
χειμών, 14, 522; ἔπεα, 15, 198. 
The accus. neut. ἔκπαγλον and ἔκπαγλα, 
as adv. dreadfully, terribly, as κοτεῖσθαι, 
and τὴ]ν, vehemently, exceedingly, φιλεῖν. 
ὃ scree adv. ἔκπαγλον, li. and 


ἐκπαιφάσσω, poet. (παιφάσσω), to leap 
furiously forth, 5, 803.+¢ 

ἔκπαλθ᾽ for ἔκπαλτο, see ἐκπάλλω. 

ἐκπάλλω (τάλλω), only syne aor. 2 
Mid. ἔκπαλτο. to gush out. μνελὸς σφον- 
δυλίων ἔκπαλτο, the marrow gushed 
forth from the vertebra, 20, 483.¢ 

ἐκπατάσσω (πατάσσω), partcp. perf. 
pass. ἐκπεπαταγμένος, to push out, me- 
taph. = ἐκπλήσσω, to terrify, to astound, 
pass., Od. 18, 327.+ 

ἐκπέμπω (πέμπω), 1) to send out or 
forth, 24, 681; κειμήλια ἄνδρας és ἀλλο- 
δαπούς, 24, 381; τινά, Od. 16, 3. ὁ) to 
bring away, spoken of things: θεμείλια 
φιτρῶν καὶ Adwy, removed the foun- 
dation of blocks and stones, 12, 28. 2) 
Mid. to send away from oneself, to dis- 
miss, τινὰ δόμου, any one from the 
house, Od. 2υ, 361. 

ἐκπέποται, see ἐκπίνω. 

ἐκπεράω (περάω), aor. 1 ἐξεπέρησα, to 
go through, to pierce through, with accus. 
λαῖτμα μέγα, to pass through the great 
deep, Od. 7, 35. 9, 323; absol. spoken of 
arrows and spears, 13, 652. 

ἐκπέρθω (πέρθω), fut. ἀκπέρσω, aor. 
ἐξέπερσα, Ep. ἔκπερσα, to sack, to destroy, 
with accus. πόλιν, Ἴλιον, 51, 164; and 
often. 

ἀκπεσέειν, see ἐκπίπτω. 

Φἐκπέτομαι, depon. mid. (πέτομαι), 
aor. 2 ἐξέπτην (from the form ἵπταμαι), 
to fly out, Batr. 223. 

ἐκπεύθομαι, Ep. for ἐκπυνθάνομαι. 

ἐκπεφυυῖαι. see ἐκφύω. 

ἐκπίνω (πίνω), aor. 2 ἔκπιον, Ep. for 
ἐξέπιον, perf. pass. ἐκπέπομαι, to empty, 
to exhaust, *Od. 9, 353. 22, 56. 

ἐκπίπτω (πίπτω), aor 2 ἐξέπεσον, Ep. 
ὄκπεσον, infin. Ep. ἐκπεσέειν, to fall out, 
with gen. δέφρου, of the chariot, ἵππων, 
and with the dat. of pers. τόξον οἱ ἔκπεσε 
χειρός, from the hand, 8, 329. δάκρυ οἱ 
ἔκπεσε, 2, 266. 

ἀκπλήσσω (πλήσσω), Bor. pass. ἀξ- 
“«πλήγην aud ἐκπλήγην, Ep. for ἐξεπλάγην. 
1) Act. to strike oul, to cast out, metaph. 
any one (as by a blow), to siun, to terrify 
Οἵ amaze, τινά, Od. 18, 231. 2) Pass. 
intrans. to be amazed or confeunded, to 
Be stunned, lo be awe-struck, 18, 225, with 
mccus. ἐκ yap πλήγη φρένας, he was 
managed in mind, 16, 403. 

ἐκποτέομαι, Ep. for ἐκπέτομαι (réropas), 
to fy away, to fly down, spoken of snow, 
with gen. Avs, from Zeus, 19, 357. 
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Ἐκτανύω. 


ἐκπρεπής, és, gen. cos (πρέπω), dis- 
tinguished, excellent, eminent, ἐν πολ’ 
λοῖσι, 2, 483.+ 

ἐκπροκαλέω (καλέω), δος. ἐκπροὐκαλεσά- 
μὴν, Ep. oo, to call out or forth, mid. to 
call to oneself, τινὰ μεγάρων, from the 
house, Od. 2, 400+ ἢ. Ap. 11]. 

ἐκπρολεύίτω (λείπω), partcp. aor. 2 ἐκ- 
προλιπών, to leave (by going forth), with 
accus. λόχον, their ambush (the cavity 
of the wooden horse), Od. 8, 515.4 

ἐκπτύω (πτύω), aor. 1 ἐξέπτυσα, to spit 
out, στόματος ἅλμην, Od. 5, 322.t¢ 

ἐκπυνθάνομαι (πυνθάνομαι), aor. 2 
ἐξεπυθόμην, only infin. to seek, to ascer- 
tain, to enquire, with 7, Ὁ following. #10, 
308. 320, in tmesis. 

ἐκρέμω, imperf from κρεμαμαιε. 

ἐκρέω (péw), to flow out, only in tmesis, 
13, 655. Od. 9, 290. 

ἐκρήγνῦμε (ῥήγνυμι), aor. 1 ἐξέῤῥηξα, 
to break out, to tear out or up, with 
accus. νευρήν. 15, 469; with gen. ὕδωρ 
ἀλὲν ἐξέῤῥηξεν ὁδοῖο, the pent up water had 
torn away a part of the road, "23, 421. 

excadw (σαόω, Ep. for σώζω), aor. 1. 
ἐξεσάωσα. to rescue, to deliver, τινά, 4, 
12; τινὰ θαλάσσης, from the sea, Od. 4, 
501. 


ἐκσεύω (cevw), fo drive out, only mid. 
ἐκσεύομαι, aor. sync. 3 sing. ἐξέσσντο, 
aor. 1 pass. ἐξεσύθην to hasten out, to 
Aurry away, with gen. πυλέων, out of the 
gates, 7,1. φάρνγος ἐξέσσυτο οἶνος, the 
wine gushed from his throat, Od. 9, 
373; metaph. βλεφάρων ἐξέσσυτο ὕπνος, 
sleep fled away from theeyes, Od. 12, 866. 
2) Spoken of the spear’s head: to come 
out, to emerge, in the aor. pass. 5, 293. 

ἐκσπάω (σπάω), aor, 1 mid. ἐξεσπα- 
σάμην, poet. oa, 1) Act. to draw out, 
with accus., 5, 859. 2) Mid. to draw 
out (with reference to the subject), 
ἔγχος στέρνοιο, his spear from his breast, 
#4, 530. 7, 255. 

ἐκστρέφω (στρέφω), aor. 1 ἐξέστρεψα, 
to turn out, to tear out, with accus. ἔρνος 
βόθρου, the plant from the trench, 17, 58.+t 

ἔκτα, see κτείνω. 

ἐκτάδιος, ἔη, ιον (ἐκτείνω), extended, 
spread out, wide, χλαῖνα, 10, 134.} 

ἔκταθεν, See κτείνω. 

ἔκταμε, SCC ἐκτάμνω. 

ἐκτάμνω, Ep. for ἐκτέμνω (τάμνω), aor. 
2 ἐξέταμον, Ep. ἔκταμον, 1) to cut out, 
with accus. μηρούς. the thigh-bones (of 
the victims), 2, 423; ὀϊστὸν μηροῦ, an 
arrow from the thigh (spoken of the phy- 
sician), 11, 515. 829. 2) to cut down, to 
fell; of trees, timbers, αἴγειρον, 4, 486 ; 
ῥόπαλον, Od. 9, 320; and of the boar, 
ὕλην, 12, 149. 

ἔκταν, Ep. for ἔκτασαν, see κτείνω. 

ἐκτανύω (τανύω, Ep. for τείψω), aor. 1 
ἐξετάνυσα, Ep. oo, aor. 1 pass. ἐξετα- 
νύσθην, 1) to stretch out, to extend on 
the ground, τινά. 11, 844: ἐν κόνι, 24, 18. 
Spoken of the wind: ἐπὶ γαίῃ, to cast to 
the ground, 17, 58; pass. to be stretched 
out, $o be prostrated, to lie, τ τ i; 


"ExreA€io. 


ἐκτελείω, Ep. for exredéw. 4 

ἐκτελέω, Ep. ἐκτελείω (τελέω), fut. ἐκ- 
τελῶ, Ep. ἐκτελέω, aor. | ἐξετέλεσα, Ep. 
oo, perf. pass. ἐκτετέλεσμαι, aor. pass. 
ἐξετελέσθην. 1) to finish, to complete, 
with accus. ἔργον, ἄεθλον, φᾶρος, Od. 2, 
98; in the pass. spoken of time, Od. 11, 
294. 2) lo finish, to fulfil, to perform, 
spoken of the gods. γάμον, Od. 4, 7; 
τινὶ γόνον, to give offspring to any one, 
9, 493; to perform, to fulfil, ὑπόσχεσιν, 
ἀπειλάς, ἐέλδωρ. 11. and Od. > 

ἐκτίθημι (τίθημι), aor. 2 partep. ἐκθείς, 
to put out, to place out, λέχος, Od. 23, 
179.¢ ; 
ἐκτινάσσω (τινάσσω). to thrust out, to 
dash out, only aor. t pass. ἐκ δ᾽ ἐτίναχθεν 
ὁδόντες, 16, 348.+ 

ἔκτοθεν, adv. Ep. for ἔκτοσθεν, from 
without, without, apart from, *Od. 1. 
132; but ἔκτοθεν αὐλῆς, Od. 9, 338, is 
without in the court. 

ἔκτοθι, adv. (ἐκτός), out of, without, 
with gen. *15, 391. 22, 439. 

“ἐκτορέω (ropéw), to thrust out, with 
accus. αἰῶνα, to take away life, ἢ. Merc. 
42. 

ῬἙκτορίδης, ov, ὁ, son of Hector 
Astyanaz, 6, 401. 

ἐκτός, adv. (ἐκ), out of, without, εἶναι, 
4, 151; ἐκτὸς ἀπὸ κλισίης, 10, 151; mly 
with gen. out of, far from, τείχεος, Il. 
and Od. 

ἕκτος, ἡ. ov (ξξ), the sixth, Tl. and Od. 

ἔκτοσε, adv. out of, without, with gen. 
Od. 14, 277.+ 

ἔκτοσθε, before a vowel ἔκτοσθεν, Ep. 
ἔκτοθεν (ἐκτός), from without, without, 

80 as prep. on the outside of, with gen. 
9, 552, conf. ἔκτοθεν. 

“ἐκτρέφω (τρέφω), aor. 1 mid. ἐξεθρεψ- 
μην, to bring up, to nourish; mid. to 
rear for oneself, τινά, h. Cer. 221. Batr. 
30 


ἔκτυπε, 866 κτυπέω. 

«“ἐκτυφλόω (τυφλόω), to blind utterly, 
Batr. 241. 

Ἕκτωρ, opos, ὁ, Heetor, son of Priam 
and Hecuba, husband of Andromaché 
and father of Astyanax, the bravest 
amongst the Trojan leaders and heroes, 
2, 816. He bravely defended his country, 
and at last fell by Achilles, 24, 553. 
From this the adj. "Exrdpeos, €, εον, 
appertaining to Hector, χιτών (from ἔχω, 
who held fast, who protected; Puat. 
Cratyl. p. 393 = ἄναξ). 

éxupy, ἡ, α mother-in-law, 522, 451. 24, 

7 


ἑκυρός, ὃ, poet. a father-in-law, *3, 172. 
24, 770. . 

ἐκφαίνω (φαίνω), fut. ἐκφανῶ, aor. 1 
pass. ἐξεφαάνθην, Ep. for. ἐξεφάνθην, aor. 
2 pass. ἐξεφάνην, 1) to expose, to bring 
to view, φόωςδε, to bring to light (spoken 
of the goddess of birth), 19, 104. 2) 
Mid. with aor. 1 and 2 pass. to shine out, 
to uppear, to gleam, to become visible, 
4, 468; doce δεινὸν ἐξεφάανθεν, terribly 
gleamed the eyes, 19, 17; with gen. 
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"Ἔλασα. 
Σορύβδυα; from Charybdis, Od. 12, 


ἀκφέρω (φέρω), fut. ἐξοίσον, 1) to bear 
out, to bring out, twa and τί τινος, 5, 
234. 23, 259; a) to bear out, eeply spoken 
of the dead. 24, 786. ὁ) to bear away, 
of a prize, ἄεθλον. 23, 785. 6) to beur 
away, to carry out, κτῆμα, Od. 15, 470. 
2) to bring on, μισθοῖο τέλος. the time of 
reward, 21, 45u. 3) Intrans. sc. éavrov, 
to oulrun, lo run before, spoken of a race 
ee and also of horses, 23, 876. 


, ἐκφεύγω (φεύγω), aor. 2 ἐξέφυγον, Ep. 
ἐκφνγον, to fiee away, to escape. 1) With 
gen. of place, ἁλός, out of the sea, Od. 
23, 236; esply spoken of missile weapons: 
to fly away, 11. 380; χειρός, from the 
hana, 5, 18. 2) With accus. when it 
denotes escape from danger: to aroid, to 
ercape, ὁρμήν, 9, 355 ; θάνατον, κῆρα, 1]. 
an 


, ἔκφημι (φημί), fut. ἐξερέω, aor. 2 ἐξ- 
εἰπον, to speak outs to communicate, to 
announce, ti τινι. Of φημί H. has only 
infin. pres. mid. ἐκφάσθαι ἔπος, *Od. 10, 
246. 13, 308. 

ἐκφθύνω (φθίνω), to consume entirely, 
to destroy: only 3 pluperf. pass. νηῶν 
ἐξέφθιτο οἶνος, the wine was consumed 
out of the ships, *Od. 9, 168. 12, $29. 

ἐκφορέω (a form of expépw), fo bear out, 
Od. 22, 451. 24, 417. Mid. poet. to 
ey forth, νηῶν, out of the ships, 19, 

ἔκφυγε, See ἐκφεύγω. 

ἐκφύω (φύω), perf. ἐκπέφυκα, partcp. 
fem. éxmedvvia, to beget, to cause to 
grow. 2) Intrans. mid. aor. 2 and perf. 
act. to spring or grow from, with gen. 
ἑνὸς αὐχένος, from one neck, 11, 40.¢ 

ἐκχέω, Ep. as be (xéw), aor. 1 mid. 
Ep. ἐκχευάμην, pluperf. pass. ἐξεκεχύμην, 
Ep. aor. syne. 2, ἀξέχντο, and ἔκχντο, 
partep. éxyvpevos, 1) to pour out, οἶνον 
(for sacrifice), 3, 295. 11) Mid. 1) Aor. 
1 to pour out for oneself, to shoot ong, 
ὀΐστούς. Od. 22, 8. 2) With Ep. aor. 
sync. 2 to pour itself out, to stream forth, 
21, 300; metaph. spoken of things, 4, 
526; of numerous men and animals 
streaming forth, 16. 259. ἑππόθεν, out 
of the horse, Od. 8, 515. 

ἐκχύμενος, ExxuTo, see ἐκχέω. 

ἑκών, ἑκοῦσα, éxdv, voluntary. willing, 
withuut force. 2) purposely, of design, of 
set purpose, 10, 372. Od. 4, $72. 

ἐλάαν, see ἐλαύνω. 

ἐλαίη, ἢ, the oblive-tree, the olive, ΤΊ. 
esply in the Od. sacred to Athéné, hence 
ἱερή. Od. 13, 372. 
anne ἢ. ον, = eAaivds, *Od. 9, 320, 

4, 

ἐλᾶϊνός, 4, ὄν, made of the olive-tree, of 
olive-wood, 18, 612. Od. 5, 236. 

ἔλαιον. τό (éAain), off, olive-oil, miy 
anointing. oil, used after bathing and often 
perfumed, Od. 2, 339. 1]. 23, 186; often 
Ain’ ἐλαίῳ, see λίπα. 


ἔλασα, ἐλάσασκε, see ἐλαύνω. 


[2 


Ἕλασος. 


133 


"EXeaipa. 


"Edagos, ὁ. a Trojan slain by Patroclus, | those rowing, Od. 13, 22. 3) to drive, 


16, 696 (= the driver; from ἐλασις). 
€Aacaa, see ἐλαύνω. 


metaph. a) Spoken of the working of 
brass, which is driven or beaten out by 


ἐλάσσων, ov, ge. ovos (compar. of the | hammers: to beat, to furye, ἀσπίδα, 12, 


poet. €Aaxvs, and used as compar. of | 296; πτύχας, 20, 270. 


μικρός). smaller, less, worse, 10. 357. 


ἐλαστρέω. lov. for ἐλαύνω, to drive, τοῖχοι ἐληλάδατ᾽, 


with accus. ζεύγεα, teams, 18, 543.+ 

ἐλάτη. ἡ, the pine, or red-fir, pinus 
abies, Linn.: 5, 560. 2) that which is 
made of pine-wood: an var, 7,5. Od. 
12, 172. 

ἐλατήρ, ἣρος, ὃ (eAavvw), a driver, esply 
of horses, a chartoteer, *4, 145. 23, 369. 
2) one who drives away, βοῶν, h. Merc. 14. 

*’EAarioviéys, ao. ὁ, poet. for ᾿Ελατίδης, 
son of Elatius = /schys, h. Apoll. 210. 

Ἔλατος. 6, 1) sovereign of the Lapithe 
at Larissa in Thessaly, father of K eneus 
(Czneus) and Polyphémus, also of Ischys. 
2) An ally of the Trojans, siain by Aga- 
memnén, 6, 33. 3) a suitor of Pénelopé, 
Od. 22, 267. 

*EAarpevs, ἕως, α Pheacian, Od. 8, 
111 (the rower). 

ἐλαύνω, poet. éAdw (Ep. ἐλόω), poet. 
imperf. ἔλων for ἔλαον, 24, 696; fut. 
ἐλάσω, Att. ἐλῶ (whence Ep. éAdwor for 
ἐλῶσι, Od. 7, 319; infin. ἐλάαν for ἐλᾶν), 
aor. 1 ἤλάᾶσε, poet. ἔλᾶσα, oa, Ep. iterat. 
aor. ἔλάσασκε, subj. Ep. 2 sing. ἐλάσῃσθα, 
aor. 1 mid. ἡλασάμην, Ep. og, perf. pass. 
ἐλήλαμαι, pluperf. ηληλάμην and ἐληλά- 
μὴν, 8 sing. ἐληλάδατο, Od. 7, 86; or 
more correctly ἐληλέατο, for the ἀρηρέδατ᾽ 
of Wolf; conf. Thiersch 212, 35. Buttm. 
§ 103, p. 197. I) Act. 1) to drive, to 
put in motion, spoken of men, brutes, 
and inanimate things, with accus. τινὰ 
ἐς μέσσον, 4, 299; of fiocks: μῆλα ὑπὸ 
σπέος, 4, 279; εἰς σπέος, Od. 9, 337; 
particularly a) Of horses, chariots, ships, 
ἔππονς, ἅρματα, νῆα, 5, 236. Od. 7, 109; 
hence: νηῦς ἐλαυνομένη, a sailing ship, 
Od. 13, 155. 6) to drive off, of cattle 
seized as plunder, βοῦς. 1, 154. ὁ) to 
press, to urge as an enemy: ot δέ μιν 
ἄδην ἐλόωσ:, Kai ἐσσύμενον. πολέμοιο, 13, 
815 (cf. ἄδην, Suitzner ad loc. places a 
comma atter ἐλόωσι, and connects con- 
sequently καὶ ἐσσύμενον with πολέμοιο). 
ὅτι μίν φημι ἄδην ἐλάαν κακότητος, Od. 
δ, 290 (cf. ἄδην). Metaph. χεὶρ ὀξείῃς 
ὀδύνῃσιν ἐλήλαται (Voss. ‘my hand is 
tortured with sharp pangs’), 16, 518. 
2) to strike, to thrust, esply spoken of 
missile weapons: διὰ στήθεσφιν δόρν, 8, 
259; and pass. ὀΐϊστὸς διὰ ζωστῆρος 
ἐλήλατο, the arrow was driven through 
the girdle, 4, 135; ὥμῳ ἔνι, 5, 400; 
hence: to strike, to smite, to cleave, of 
other weapons: ἐλαύνειν τινὰ ξίφει, 11, 
109; with double accus. τινὰ ξίφεϊ 
κόρσην, to smite one with asword on the 
temple, 13, 576. cf. 614; also οὐλήν, Od. 
21,219; mly ὁ) to strike, τινὰ σκήπτρῳ, 
2, 199; πέτρην, Od. 4, 507; χθόνα 
μετώπῳ, the earth with the forehead, 
Od. 22,94. ο) πόντον ἐλάτῃσιν, to strike 
the sea with oars, 7, 5; hence ἐλαύνοντες, 


+ 


! 


6) to draw or 
trace out, τάφρον, 9, 349; hence’: χάλκεοι 
brazen walls were 
traced, Od, 7, 86 (where Wolf reads 
ἐρηρέδατο); ὄγμον. to mow a swath, 11, 
6 c) KoApoy ἐλαύνειν, to excite a 
tumult, 1, 575. d) ἐλαύνειν δίκην, see 
ἐξελαύνω. 4) Intrans. /o travel, to go, to 
proceed, spoken of chariots: μάστιξεν 
ἐλάαν, βὴ δ᾽ ἐλάαν, 1]. ; of ships, Od. 3, 
157. 12, 124. IL) Mid. with reference to 
the subject, chiefly in the +ignif. number 
1, to drive away for oneself. with accus. 
Od. 4, 687; ἵππους ἐκ Τρώων, 10, 537; 
βύσια. 11, 674. 

, ἐλαφηβόλος, ον (βάλλω). stag-slaying ; 
ΕΚ: ἃ stag-hunter, a deer-shooter, 18, 


"ἔλαφος, ὁ, ἡ, @ stag, a hind. ἐλάφοιο 
κραδίην ἔχων. having the heart of Pete 
i. 6. cowardly, 1, 225. cf. 13, 102. 

. ἐλαφρός, 7%. dv, compar. ἐλ τορος 
Ἔαρος ἐλαφρότατος (kindred ἮΙ Prados) 
1) dight in motion, agile, swist, yvia, 5, 
122. 13. 61; spoken of men, with accus, 
πόδας, Od. 1, 164; and with the infin. 
of horses: θείειν, swift (of a horse), Od. 
3. 370. 2) édeght in weizht, λᾶας, 12, 
450; metaph. digh?, i. e. not burdensome 
or distressing, πόλεμος, 22, 287. 

ΒΕ, scat adv. dightly, πλώειν, Od. 5, 
Ἀἐλάχεστος, ἡ, ov, super]. of ἐλαχύ 
the smallest, the! least, h. Mere. 573, ‘a 
ἔλαχον, see λαγχάνω. 

ἐλαχύς, εἴα, v, small, short, insig- 
nificunt, worthless; the positive occurs 
only in the fem. ἐλάχεια, as proparoxyt. 
Od. 9, 116. 10, 509. ἢ. Ap. 197; and (as 
the reading of Zenodotus) Od. 9, 116, 10, 
599, instead of Adxeca. Voss in his 
translation follows Zenodotus, and Bothe 


has adopted the same reading. See 
λάχεια. 

ἐλάω, an old form for ἐλαύνω. 

ἕλδομαι and oftener ἐέλδομαι, prop. 


ἐξβέλδομαι, poet. depon. only pres. and 
imperf. 10 wish, to desire, to long for, 
with gen. τινός, 14, 269. Od. δ, 210; and 
with accus, δ, 481; and with infin. τῶν 
τις καὶ μᾶλλον ἐέλδεται ἐξ ἔρον εἶναι 
(tyme), (things) of which men are more 
eager to satisfy their desire [things souyht 
with keener appetite by most Than blondy 
war. Cp.), 13, 688. Od. 4, 162. δ, 219; 
once in pass. signif.: νῦν τοι ἐελδέσθω 
πόλεμος, κακός, ΠΟῪ let evil war be de- 
sired by thee, 16, 494. 

; €Adwp a ogg τό, τε wish, desire, 
onging (only in the Ep. form : 
Od. 17, 242.) " pera 
ἕλε, Ep. for εἷλε, see αἱρέω. 


, ἐλε » 8 lengthened Ep. form of 
ἐλεέω, Ep. iterat. imper. ἐλεαίρεσκον, to 


have compassion, to pity, with aceus, 
waiba, 6, 407 ; with κήδομαι, 2,27. 11, 665, 


"Edeyxein. 


éAeyxein, ἡ, Ep. (ἑλέγχω), reproach, 
blame, shame, ignominy, Il. and Od. 

ἐλεγχής, és, gen. dos, poet. (ἐλέγχω), 
superl. ἐλέγχιστος, covered with reproach, 
reprehensible, infamous, despised, 4, 242; 
super. 2, 285. Od. 10, 72. 

ἔλεγχος, τό. reproach, blame, ignominy, 
shame ; ἔλεγχος ἔσσεται, 11, 315 ἡμῖν δ᾽ 
ἂν ἐλέγχεα ταῦτα γένοιτο, to us this would 
be a reproach, Ud. 21, 329; esply in 
personal addresses, to denote disgraceful 
cowardice; abstract for concrete, κάκ᾽ 
ἐλέγχεα, cowardly dastards, 2, 235. 5, 
787 (as in Lat. opprodria). 

ἐλέγχω, aor. 1 ἥλεξα (prob. from λέγω), 
to put to shame; tu disgrace, to dishonour, 
with accus. τινά, Od. 21, 424; hence fo 
despise. μὴ σύγε μῦθον ἐλέγξῃς μηδὲ 
πόδας, despise not their address, nor 
their journey, i.e. their mission [slight 
not their embussy, nor jut to shame Their 
intercession. (p.], 9, 522. 

ἑλέειν. i 6. ἑλεῖν, See aipdw. 

ἐλεεινός, 4, Ov (ἔλεος), piltable, deserv- 
ing compassion, rxciting pity, 24, 309. 
2) pitiful, woeful, δάκρνον, 8, 331. 16, 219; 
compar. ἐλεεινότερος, 24, 504; superl. 
ἐλεεινότατος, Od 8, 530. The neut. 
sine, and plur. as adv. ἐλεεινά, pitiably, 

, 314. 

ἐλεέω (ἔλεος), fut. ἐλεήσω, aor. ἠλέησα, 
poet. ἐλέησα, 1) to compassionate, to 
pity any one, τινά, and absol. ἐο feel 
pity, 6, 484. 16, 431. 2) to regret, to 
lament, 17, 346. 352. 

ἐλεήμων, ov, gen. ovos (ἐλεέω), com- 
passionate, merciful, Od. 5, 191.t¢ 

ἐλεινός, 4, dv, Att. for ἐλεεινός, also h. 
Cer. 285. 

ἐλεητύς, vos, ἢ, Ep. for éAeos, com- 
passion, pity, *Od. 14, 82. 17, 451. 

ἔλεκτο, see λέγω. 

ἐλελίζω, poet, (a strengthened form 
from ὁλίσσω), aor. 1 act. ἐλέλιξα, aor. 1 
mid. ἐλελιξάμην, aor. 1 pass. ἐλελίχθην, 
Ep. syne. aor. 2 mid. 3 sing. ἐλέλικτο, 13, 
558. 1) to put in a tremulous motion, to 
whirl, to roll, with accus. σχεδίην, Od. 
δ, 814; pass. Od. 12, 416; hence mly éo 
cause to tremble, to shake, to agitate, 
Ὄλυμπον, 1, 530. 8, 199. Pass. to tremble, 
to shake, 12, 448; ἐλελίχθη γαῖα, 22, 
448; ἐλελίζετο πέπλος, ἢ. Cer. 183. 2) 
to turn suddenly, without the notion of 
repetition, spoken always of the sudden 
turning of warriors from flight against 
the enemy, 17, 278. Pass. 5, 497. 6, 
106. 11, 588. II) Mid. to dart forward 
in spiral folds, winding in spiry volumes, 
spoken of a serpent, in aor. 1, 2, 316. 
11, 89. 2) Like pass. to tremble, to shake, 
ἔγχος ἐλέλικτο, 13, 558. 

dm, ἡ, Helena, daughter of Zeus 
“and Leda, sister of Kast6r and Poly- 
deukés (Castor, Pollux), and Klytem- 
néstra (Clytemnestra), wife of Menelaus, 
mother of Hermioné, famed for her 
beauty. She was seduced by Paris son of 
Priam and conveyed to Troy, and thus 
became the cause of the Trojan war, 2, 
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᾿Ἐλεφήνωρ. 


161. 8.9]. 121, seq. After the destruc- 
tion of Troy, she returned with Menelaus 
to Sparta, Od. 4, 184, seq. (prob. = ἁλάνη, 
the torch, i. e. cause of war.) 

Ἕλενος, ὁ, Helenus, 1)sonof Priam and 
Hekahé ( Hecuba), a noted prophet, 6, 76. 
According to a later tradition, he alone 
of the sons of Priam survived; he went 
to Epirus, and after the death of Neo- 
ptolemus married Andromaché, Paus. 
2) son of Genopién, 5, 707.+¢ 

ἐλεόθρεπτος. ov (τρέφω), marsh-now 
rished, marshk-born, growing in marshes 
σέλινον, 2, 776.+¢ 

ἔλεος, ὃ, pity, compassion, 24, 44.} 

éAeds, ὃ, the table upon which the cook 
carved the meat, a kitchen table, 9, 215. 
Od. 14, 432. 

ἔλεσκον. see aipéw. 

ἑλετός, ἡ, ὄν, that which one can seize, 
that may be tuken. ἀνδρὸς ψνχὴ πάλιν 
ἐλθεῖν, οὔτε λεϊστή, οὔθ᾽ ἑλετή, for ovre 
λεῖστόν, οὔθ᾽ ἑλετὸν ψυχὴν πάλιν ἐλθεῖν, 
it is not to be obtained by booty or ga'n, 
that the soul of a man should return 
again, 9, 409.+ 

ἕλεν, Ep. for ἕλον, see αἱρέω. 

ἐλεύθερος, ἡ, ov (from ἐλεύθω), free: 
only ἐλεύθερον ἦμαρ, the day of freedom, 
i.e. freedom itself: opposed to δούλιον 
ἦμαρ, 6, 455. ἐλεύθερος κρητήρ, the 
mixing-cup of freedom, i. e. which is 
mingled in joy at regaining freedom, 
#6, 528. 

#’EAevorviéys, ao, ὃ, son of Eleusis = 
Keleos (Celeus).h. in Cer. 105 (with short«). 

[EAevoinos, ia, cov, Eleusinian, h. 
Cer. 267.) | 

*EXevots, tvos, ἡ (ἔλευσις, arrival), a 
town and borough in Attica, belonging 
to the tribe Hippothoontis, having a 
temple of Démétér, famed for the Eleu- 
sinian mysteries, which were celebrated 
by yearly processions from Athens; now 
Lepsina, in Cer. 97; ‘EAevcivos 
δῆμος, ν. 490. 

Ἐλευσίς, tvos, 6, father οὗ Keleos 
(Celeus) and Triptolemus, founder of 
Eleusis, Apd. 1, 5. 2. 

ἐλεφαίρομαι, depon. mid. (kindr. with 
ἕλπω), aor, 1 partcp. ἐλεφηράμενος, to 
deceive by empty hopes, and mly to de- 
ceive, to delude; spoken of dreams, Od. 
19, 565 (with reference to eAddas, q. v., 
v. 564, as a paronomasia), with accus. 
23, 338. 

ἐλέφας, avros, ὃ, ivory, the tooth of an 
elephant; in H. only in this signif. 
Elephants themselves are not mentioned; 
ivory, however, was procured by com- 
merce, and was valued as an Ornament, 
5, 583, together with gold and silver, 

. 4, #73. Deceitful dreams come 
through a gate of ivory, since ivory by 
its shining promises light, but deceives 
by its impenetrable opacity, cf. Schal. 
Od. 19, 560; see ἐλεφαί ae 

᾿Ελεφήνωρ, opds. ὁ, son 0 céd6n, 
ass αὶ of the Abantes before Troy, 2, 
540. 4, 463. 


Ἔλεψα. 

[ἔλεψα, aor. | of λέπω. q. ν. 

᾿Ἐλεών, avos, ὁ, 1) a village in Bceotia, 
north-west of ‘'anagra, 2, 500. 10, 266; 
the Gramm. fix upon it as the residence 
of Amyntor, see Strab. 1X. p. 439, upon 
Parnassus; others take it for ᾿Ηλώνη. 
(λεών, see ἕλος, a marshy place.) 

ἐληλάδατο see ἐλαύνω. 

ἐλήλαται. ἐλήλατο. see ἐλαύνω. 

ἐληλουθώς, see ἔρχομαι. 

ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, See ἔρχομαι. 

Ἑλικάων, ονος. ὁ, son of Anténér and 
husband ot Laodiké (Laodice), daughter 
of Priam, 3, 123. 

Ἑλίκη, 7, a considerable town in 
Achaia, founded by I6n, with a splendid 
temple of Poseidén. It was destroyed 
by an earthquake Olym. 101, 4. 1]. 2, 
575. 8, 203. 

οἐλικοβλέφαρος, ov (βλέφαρον), having 
moving eye-lashes, shooting lively glances, 
h. 5, 19. 

οἑλικτός, ἡ, Ov (ἑλίσσω), wound, tor- 
tuous, curled, h. Merc. 192. 

Φ' Ἑλικών, wvos, ὁ, Helikén (Helicon), 
a noted mountain in Beeotia, sacred to 
Apollo aud tne Muses, now, according to 
Wheeler, Licona. In H.h. in Nep. this 
mountain was also sacred to Poseidén, 
Batr. 1. 

“Ἑλικώνιος, ἡ, ov, Heliconian, of He- 
licon. 2) Subst. ὁ “EAtcedyios, an ap- 
pellation of Poscidén. Some commenta- 
tors, 20, 404, derive it from the town 
Helicé in Achaia, where Poseidén was 
wcrshipt, see ‘EAtcy, cf. Hdt. 1, 148. 
According to its form, more correctly 
derived from the mountain Helicon in 
Beeotia; see Ilgen, ad ἢ. in Pos. 21, ὃ, 
and Paus.9 29, |. Ε 

ἐἁλικῶπις, os, ἢ, Β66 ἐλίκωψ. 

ἑλίκωψ, πος, ὁ (ἑλίσσω), having glanc- 
ing eyes, huving rolling eyes, fery-eyed ; 
a mark of spirit and youthful fire. Voss: 
having gay, jorful looks, epith. of the 
Achaians, 5]. 389. 3, 190; and a pecul. 
fem. ἑλικῶπις, 1, 98:} an epith. of the 
Muses, h. 33, 1. Wolf and Képpen pre- 
fer the deriv. from ἕλιξ, ἕλικος (ἐλικτός), 
with round arched eyes, Apoll. Lex. cf. 
(βοῶπις). 

ἕλιξ, exos, 6, ἢ, adj. twisted, bent, 
curved, as epith. ot cattle, like camurus, 
crooked-horned. It is incorrectly referred 
to the legs: for it is mly connected with 
αἰλίποδες, 21, 448. Od. 1, 92. 

ἔλιξ, wxos, ἡ, subst. prob. any thing 
twisted ; particularly a bracelet, 18, 401.t¢ 
h. in Ven. 87. 

ἐλίσσετο, see λίσσομαι. 

ἀλίσσω, poet. (ἐλιξ), imperf, εἱλισσόμην, 
, 12, 49; aor. 1 act. ἐλίξας, aor. 1 mid. 
eArckduny, aor. partcp. pass. ἐλιχθείς, I) 
to roll, to twist, to whirl, to turn around, 
mid. ἑλισσόμενον περὶ δίνας, 21, 1). 
Esply a) Subaud. ἵππους : περὶ τέρματα, 
tu guide round the goal, 23, 809. 466; in 
the aor. partcp. turned again, viz. from 
slight, 12,74. 11) Mid. 1) to wind one- 
actf, to turn oneself, ἀμφί τι, h. 6, 40, and 
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Ἕλκω. 


with accus. h. 32, 3, spoken of the ser- 
pent, wept χείῃ, 22, 95; of the fume of 
fat, to roll up in volumes, 1, 317; hence 
also to turn hither and thither, to run 
hither and thither, of Héphestus: περὶ 
φύσας, about his bellows, 18, 372; οἵ ἃ 
wild boar: διὰ βήσσας, 17, 283. cf. 8, 
340. 12, 49. 2) Like the act. fo roll, to 
whirl around, with accus. κεφαλὴν σφαι- 
ρηδόν, 13, 204. 

ἑλκεσίπεπλος, ov (πεπλος). having a 
long tratliny robe, epith. of the Trojan 
women, 6, 442. 22, 105. 

ἑλκεχίτων, ov (χιτών), having a long 
chit6n or tunic, having a trailing tunic, 
epith. of the Ionians, 13, 685.+ 

ἑλκέω, poet. form of ἕλκω, from which, 
besides the imperf. εἵλκεον, 17, 395, the 
fut. ἑλκήσω, avr. 1 act. ἥλκησα, aor. 1 
partcp. pass. ἑλκηθείς, accus. with the 
strengthened sixznif., 1) ¢o drag, to draw 
along, with accus. νέκυν, 17, 395; as 
prisoners: ἐλκηθεῖσαι θύγατρες, 22, 62. 
Esply a) to tear, τινά (spoken of dogs, 
which tear a corpse), 17, 558. 22, 556. ὁ) 
Mly to abuse, to dishonour, γυναῖκα, Od. 
11, 580. 

ἑλκηθμός, ὁ (ἑλκέω)η, @ dragging, a 
drawing along, capture, 6, 465.} 

ἕλκητον, See EAKw. 

ἕλκος, εος, τό, @ wound. ἕλκος ὕδρον, 
ea from a serpent, 52, 723; often 
plur. 

éAxvorragw, poet. form of ἕλκω, to draw, 
Ἂν “787 along, only partep. pres. 423, 187. 

» 21. 

*éAnvw, a later form of ἕλκω, aor. Ep. 
ἕλκυσα, Batr. 235. 

ἕλκω, poet. ἑλκέω, infin. pres. ἑλκέ- 
μεναι and ἑλκέμεν, poet. for ἕλκειν, only 
pres. and imperf. the last without aug- 
ment in ll. and Od. ; εἵλκον, only ἢ, Oer. 
308. 1) to draw, to drag, to trail; to 
draw along, to drag along; spoken of 
things animate and inanimate, τινὰ 
ποδός, any one by the foot, 13, 383. Od. 
16, 276; ἐκ δίφροιο, 16, 409; ὀϊστὸν ἐκ 
ζωστῆρος, 4, 213; also βέλος, ἔγχος; 
ἄροτρον νειοῖο, to draw the plough 
through the field, 10, 353; of mules, 17, 
743. ᾧτε--νειὸν av’ ἕλκητον βόε οἴνοπα 
πηκτὸν ἄροτρον, Od. 13, 32 (the subj. 
after ᾧτε is prop. to be resolved by ἐάν, 
Rost, Gr. § 123, 2). Esply 6) to draw, 
to pull; vevphy γλυφίδας τε, to draw the 
bow-string and arrow-notch (for shooting 
an arrow), Od. 21, 419. Il. 4, 122; conf. 
ἀνέλκω. 6) to draw up, for weighing. 
ἕλκειν τάλαντα, to draw up the scales, 8, 
72. 22,212; ἱστία βοεῦσιν, to draw up 
the sails, Od. 2, 246. 15, 291. c) to draw, 
to draw down; νῆας ἅλαδε, to launch the 
ships, 2, 152. 163; pass. 14, 100. ὦ) 
Metaph. to draw after, to let follow. 
νύκτα, 8, 486. 2) to drag, Ἕκτορα περὶ 
σῆμα. 24, 52.417. Mid. to draw (with 
reference to the subject), ξίφος, a sword, 
1, 194; χαίτας ἐκ κεφαλῆς προθελύμνους, 
to draw out the hairs from the head with 
the roots, 10, 15; τόξον ἐπί τινι, to draw 
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the bow at any one (viz. τόξον πῆχυν). 1], 
583. ἐπισκύνιον, see the word, spoken 
of lions, 17, 136. Il. and Od. 

ἄλλαβε, Ep. for ἔλαβε, see λαμβάνω. 

Ἑλλάς, άδος, 7, 1) Originally, a town 
in Phthidtis (Thessaly), according to 
tradition founded by Helenus. Its situa- 
tion is unknown. It belonged, together 
with Phthia, to the dominion of Achilles, 
and was the capital of the realm of the 
Eacide, 2, 683. 2) the territory of the 
town Hellas, between the Asdpus and 
Enipeus, an‘, in connexion with Phthia, 
the realm of Peleus, 9, 395. Od. 11, 496. 
8) It indicates, in connexion with Argos, 
as there were the extremities of the 
country, all Greece, Od. 1, 344; cf. 
Nitzsch ad loc. 

ἐλλεδανός, ὃ (€AAds), @ straw band, for 
binding sheaves, 18, 553.¢ ἢ. Cer. 

ὁἐλλείπω (ἐν, λείπω), imperf. ἐ 
to leave behind in. 2) [ηἰϊγδηᾷ. 
behind, to remain behind, ἢ. Ap. 213. 

Ἕλλην, nvos, ὁ, plur. ot Ἕλληνες. the 
Hetlénes, the main stock of the original 
inhabitants of Greece, who derived their 
name, according to tradition, from 
Hellén, son of Deukalién (Deucalion) ; 
they dwelt first about Parnassus in Phocis, 
and subsequently emigrated into Thes- 
saly, Apd.1, 7.3. In H. prop. the inhabi- 
tants of the city and territory of Hellas 
in Thessaly, who had become powerful 
by the spread of the Pelasgians. As the 
Hellénes, together with the Achaians, 
were the most powerful tribes before 
Troy, H. embraces all the Greeks under 
the name Πανέλληνες, 2, 540. 

“Ἑλλήσποντος, ὁ, the sea of Hellé, 80 
called from Heilé, daughter of Athamas, 

o was drowned here; now the straits 
of the Dardanelles, or of Gallipoli, 2, 845. 
hk ἐλλισάμην, see λίσσομαι. 

ἐλλίσσετο, see λίσσομαι. 

ἐλλιτάνενε, see λιτανεύω. 

ἑλλός, 6, @ young slug, @ fawn, ποι- 
κίλος, Od. 19, 228.+¢ 

ἕλοιμι, Bee aipdw. 

ἕλον, ἑλόμην, see αἱρέω. 

ἕλος, εος, τό, @ marsh, @ swamp, α 
meaduw, ἃ moist place fit for pasturage, 
εἰαμενὴ ἕλεος, ἃ low pasture, 4, 483. Od. 
14, 474. 

Ἕλος, ovs, τό, 1) a town on the sea 
in Laconia, atove Gythion, founded, 
according to tradition, by Hélius son of 
Perseus, or rather named from _ its 
swamps. At a later period it was de- 
‘stroyed by the Spartans, and its inhabit- 
ants reduced to slavery, 2, 584. 2) ἃ 
village or region in Elis on the river 
Alphéus, not known in the time of 
Straho, 2, 594. 

éAdwot, see ἐλαύνω. 

ἐλπίς, (S05, ἡ. hope. ἔτι ἐλπίδος αἷσα, 
there is stiil some hope, Od. 16, 101. 19, 
ar Cer. 37. A 

᾿Ἑλπήνωρ, » ὃ, voc. ᾿Ἑλπῆνορ, 8 
Somipaiio of Odysseus (Uivesen), wis 
was transformed by Kirké (Cireé). Intoxi- 
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Ep favo. 
cated with wine, he fell asleep on Circé’s 
roof, and during his sleep falling down 
broke his neck, Od. 10, 552. Oudysseus 
(Ulysses) saw him in Hadés, Od. 11, 51. 

ἔλπω, poet. 1) Act. to excite hope, te 
cause to hope, to let hope, twa, any one, 
Od. 2, 91 18, 380. Oftener 2) Mid. 
ἕλπομαι, Ep. ἐέλπομαι, perf. ἔολπα, plu- 
perf. ἐώλπειν, with signif. of the pres. 
and imperf. to hope, and mly, fo expect, 
to think, to suppose, 7, 199; and, in a bad 
sense, to apprehend, to fear, 13, 8; also 
absol. ἔλπομαι. 18, 194. It has a) An 
accus. νίκην, 18, 609. 15, 539. 6) More 
nly τ paar ΕΣ or an accus. with 
an infin. οὐδ᾽ ἐμὲ νήϊδά γ᾽ οὕτως ἔλπομαι 
γενέσθαι, I do not think I am born sv 
simple, 7, 198; chiefly with an adjunct. 
clause having a distinct subject, Oa. 6, 
297. According to the difference m 
sense we find the infin. pres., perf., fur, 
and aor., 9, 40. Od. 3, 375. 6, 297. IL 15, 
288. Often the pleon. θυμῷ, κατὰ θυμον, 
ἐν στήθεσσιν, also θυμὸς ἔλπεται (impert. 
αὐτῶι uugm. with exception of Od. υ. 

). 

ἑλπωρή, ἡ, poet. for ἐλπίς, hope, with 
infin., *Od. 2, 280. 6, 314. 

€Acat, infin. €Agas, see εἴλω. 

ἐλύω, Att. éAdw, only aor. 1 pass. 
ἐλύσθην, to wind up, to crook, to cots. 
Lares to roll onrself, lo crook or coil one 
self up, to pr-strate oneself ; mpotrapots 
ποδῶν. 24, 510. ὑπὸ ; A. 
curled up under the belly, Od. 9, 483 
but ῥυμὸς ἐπὶ γαῖαν ἐλύσθη, the pole fell 
to the ground, 23, 393 

€Ax’ for ἕλκε, see ἕλκω. 

*"EAQ, €AAw, obsol theme of etAeg. 

*EAQ, obsol. root of the aor. εἷλον, see 
aipéw. 

éAwy, Ep. for ἔλαον, see ἐλαύνω. 

ἕλωρ, wpos, τό ιἐλεῖν), buoly, spoil, prey, 
spoken esply of unburied corpses, the 
prey (€Awp καὶ κύρμα) of enemies, 5, 
488. 684; or of birds and dogs, Od. δ, 
271. 2) ἕλωρα (τὰ! Πατρόκλοιο, the prey 
of Patrocius, i. e. the penalty for his 
slaughter, 18, 93. 


ἑλώριον, τό = ἕλωρ, booty, prey, plur. 


1, 4+ 

ἐμβαδόν, adv. (ἐμβαίνω), on foo 

land, 15, 505.+ aad 
ἐμβαίνω (Baty), aor. 2 ἐνέβην Or ἔμβην. 

MK ἐμβῇ, perf. ἃ 

. ἐμβέβασαν, partcp. 


trample upon, τινί, Od. 10, 164; abso 
ἔμβητον, dash on! in the address of 
Antilochus to his horses, 28, 403 (upon 
the race-ground) 3) to trtervene, te 
approach; an’ Οὐλύμποιο, 16, 94. 4) 
Trans. aor. | ἐνέβησα, to bring in, to put 
in, with accus. Od. 11, 4, in tmesis. 


Ἐμβάλλω. 


ἐμβάλλω (βάλλω), Aor. 2 ἐνέβαλον, Ep. 
ἔμβαλον, infin. ἐμβαλέειν, 1) to εαεέ 
in, according to the context to hurl in, 
to lay on, to bring, to give, mly τί τινι, 
rarely ἕν τινι, πῦρ νηΐ, to cast fire into 
the ship, 15, 598; τινὰ πόντῳ, 14, 
258; τὶ 
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"Eprns. 
my own need. Od. 2, 45. h. Ap. 3828. 
Often also objective: ἐμὴ ἀγγελίη, an 
embassy which concerns me, 20, 205. 
seer) Shs Ep. depon. only pres. and 
imperf. to trouble oneself about any 
thing, to care for any thing, with gen. 


epaiv, to give any thing into | θεοπροπίης, 16, 50;¢ otten in the Od. ; 


the hand, 14, 218; in a bad sense, 21, | once with accus. ἱκέτας, Od. 16, 422 
47; τινὰ εὐνῇ. to conduct any one tothe (prob. from ἔμπαιος). 


couch, 18, 85; κώπῃς, to Jay hands on 
the oars [to row with all their might; 
tncumbere remis), subaud. χεῖρας, Od. 9, 
489. 10. 129. 2) Metaph. of the soul: 
ἵμερον θυμῷ, to infuse a longing into the 
mind, 8, 139: μένος τινί, 10, 366; also with 
double dat. σθένος τινὶ καρδίῃ, θυμῷ, to 
inspire any one’s heart with strength, 
with courage, 14, 151. II) Mid. to casé 
én for oneself, κλήρους, 23, 352; metaph. 
τὶ θυμῶ, to lay any thing to heart, to 
expect, 10, 447. 23, 313. 

ἐμβασιλεύω (βασιλεύω), to be king, to 
reign, τινί, over any one, 2, 572. Od. 15, 
413. 

Φ᾿Εμβασίχντος, ὁ (χύτρα), Pot-ex- 
plorer, name of a mouse, Batr. 137. 

ἐμβέβασαν, see ἐμβαίνω. 

ἐμβεβαώς, 8"6 ἐμβαίνω. 
ἐμβέῃ and ἐμβήῃ, see ἐμβαίνω. 
ἔμβη. Ep. for ἐνέβη. see ἐμβαίνω. 
ἐμβλάπτω, formerly 6, 39, now divided. 


ἐμβρέμομαι, depon. mid. (βρέμω), to. 


en a to roar in, with dat. tort, 15, 
4 -¢ 
ἔμβρνον, τό (Bpvw), prop. the unborn 
fruit of the womb, an embryo, 2) a new- 
born lamb, *Od. 9, 245. 309. 342. 
ἔμεθεν, poet. for ἐμοῦ, see ἐγώ. 
ἐμεῖο, Ep. for ἐμοῦ, see ἐγώ. 
μηκον, See μηκάομαι. 
ἔμεν and ἔμεναι, see εἰμί. 
ἕμεν and ἔμεναι, Ep. for εἶναι, see tne. 
ἐμέο, ἐμοῦ, Ep. for ἐμοῦ, see ἐγώ. 
ἐμέω, to spit out, αἷμα. 15, 11.4 
[ἐμήσατο, aor. | mid. of μήδομαι.] 
ἔμικτο, S€e μίγνυμι. 
ἄμμαθε, sce μανθάνω. 
ἐμμαπέως, poet. adv. immediately, 
directly, quickly, with ἀπόρουσε, 5, 836, 
and ὑπάκουσε, Od. 14, 485 (prob. from 
μαπέειν = μάρπτειν, to grasp, fo clutch; 
others improb. from ἅμα ry ἔπει, with 
the word). 
ἐμμεμαώς, via, os, Ep. μεμαώς, vehe- 
mentiy desirous, ardently striving, eager, 
vehement, 95, 142, 330. 240. 838 (see 
μέμαα.. : 
Ε aad and ἔμμεναι, Ep. for εἶναι, see 
εἰμί. 
ἐμμενές, adv. (neut. from ἐμμενής), 
steadfass, constant, perpetual, always 
ἀμμενὲς αἰεί, 10, 361. Od. 9, 386. 
έμμορα. See μείρομαι. 
Eugsopos, ov (μόρος), partaking of, 
sharing tn, with gen. τιμῆς, Od. 8, 480.+ 
h. Cer, 481. 
ἐμός, ἐμή, ἐμόν, adj. possess. (ἐμοῦ), 
gine, my, more rarely compounded with 
the article, τοὐμός, 8, 360. Strengthened 
by the gen. of αὐτός: ἐμὸν αὐτοῦ χρεῖος, 


ἕμπαιος, ov, Ep. adj. = ἔμπειρος, ac- 
quainled with, experienced in, *Od. 20, 
379. 21, 400 (with shortened diphthong 
in Od. 20, 379). 

ἔμπαλιν, adv. 
back, h. Merc. 78. 

ἐμπάσσω (racow), aor. | ἐνέπασα, Ep. 
oo, to sprinkle upon; in H. to tnweave, 
with accus. 3, 126,¢ and in tmesis, 22, 441. 

ἔμπεδος, ον (ἐν, πέδον), prop. standing 
in the earth; hence ἥγσι, tmmovead/e, 
not to be shaken, τεῖχος, Bin, is, μένος. 
τοῖσι ἔμπεδα. κεῖται, sc. γέρα, their gifts 
lie still secure, 9, 335. 2) Of time: 
perpetual, constant, lasting, φνλακή, 8, 
521; κομιδή, Od. 8, 453. 3) Metaph. 
Jirm, steadfast, constant, Rrop, φρένες, 6, 
352. Od. 18, 215; spvuken of Priam, 20, 
183. The neut. sing. and plur. ἔμπεδον 
and ἔμπεδα, with the same signif., 1, 
Jirmly, steadfastly, μένειν. 2) perpetually, 
constuntly, θέειν (to go on running), 13, 
141. Od. 18, 113. 

*éureddgw (πελάζω), fut. ow, intrans 
to approach, δόμῳ, h. Mere. 523. 

ἐμπεσεῖν, see ἐμπίπτω. 

ἐμπήγνύῦμι, fut. πήξω, to slick or thrust 
into, to strike (only in tmesis), 5, 40. Od. 
22, 83. 

ἔμπης, Ep. and Ion. for ἔμπας (prop. 
ἐν πᾶσι), at all events, for ali that (cf. 
toulefuis). i. 6. although, still, yet ; heuce 
often ἀλλ᾽ ἔμπης, but still, 1, 562, Od. 4, 
100; or with δὲ preceding, Od. 3, 209,; 
and following, δ, 191; strengthened, ͵ 
ἀλλὰ καὶ ἔμπης, but even so; but never- 
theless, 2, 297. 19, 422; καὶ ἔμπης, Od. 
5, 205; and so also in the passages, 
where according to some it signifies 
entirely, totally, at all, 14, 174. 19, 
308. Od. 19, 302. Sometimes it stands 
also when, of two cases, one is indicated 
as preponderating. τόφρ᾽ ὑμεῖς εὔχεσθε 
--σιγῇ ἐφ' ὑμείων, ἵνα μὴ Τρῶές γε 
πύθωνται, ἠὲ καὶ ἀμφαδίην, ἐπεὶ οὕτινα 
δείδιμεν ἔμπης, since, for all that (or, be 
that as tt may}, we fear no one (i. 6. 
though they should hear), 7, 195; also in 
other cases; see 12, 236. 17, 632; hence 
with ref. to something unexpected: 
ἔμπης, μοι τοῖχοι, «TA., why surely 
[strange as it is, the walls of the house] 
seem to me to shine like fire [= ¢amen 
ita est, guanquam non putabam initio], 
Herm. ad Vig. p. 782. So also Od. 18, 
334, 2) Often connected with πέρ with 
a partep. (tamelsi). Νέστορα δ᾽ οὐκ 
ἔλαθεν ἰαχή, πίνοντά περ ἔμπης, 14, 1. 
Properly ἔμπης belongs in sense to what 
precedes, as ὅμως is also constructed ; 
the sense is: the cry still did not escape 


(πάλιν), backwards, 


"EpriprAnpe. 


see 17, 229. Od. 11, 351. 15, 361. Ac- 
cording to the Gramm., in 14, 174, and 
Od 18, 395, it siguifies ὁμοίως, but in- 
correctly, see Spitzner ad loc. 

ἐμπίμπλημι aud ἐμπίπλημι (πίμπλημι), 
aor, | ἐνέπλησα, aor. 1 mid ἐνεπλησάμην, 
aor, 1 pass. ἐνεπλήσθην, infin. ἐνιπλη- 
σθῆναι, Ep. syne. wor. 2 mid. ἔμπλητο, 21, 
007, and ἔμπληντο, Od. 8, 16. 1) to Ald 
up, to fill full, τί τινος, any thing with 
any thing; pee@pa ὕδατος, 21, 311; 
θυμὸν ὀδυνάων, Od. 19, 117. 2) τινά, to 
suliate any one, Oud. 17, 503; hence pass. 
aor. 1, υἷος ἐνιπλησθῆναι ὀφθαλμοῖς, to 
satiate myself with looking on my son; 
to gaze my fill, Od. 11, 452. Mid. to fill 
oneself, τινός, with any thing, 21, 607. 
Od. 7, 221; esply Ep. aor. 2 mid., Od. 
8, 16. 2) to fll for oneself, re; spoken of 
the Cyclépes, μεγαλὴν νηδύν, Od. 9, 296- 
and with gen. μένεος θυμόν, 22, 312. 

ἐμπίπτω (πίπτω". aor. ἐνέπεσον and 
ὄμπεσον, 1) to fall ἐπ, to [αἰὲ upon, to 
hit; with dat. πῦρ ἔμπεσε vyvoiy, the 
fire fell into the ships, 16, 113, and ἐν 
ὕλῃ, 11, 156. ἐνέπεσε ζωστῆρι dtorTds, 
the arrow pierced into the girale, 4, 134. 
2) Metaph. spoken of men: to rush in, 
to press in; with dat. ὑσμίνῃ, into the 
battle, 11, 297; προμαχοῖς, Od. 24, 526. 
b) Of the mind: χόλος ἔμπεσε θυμῷ, 
anger has entered the soul, 9, 436. 14, 
207; and with double dat., 16, 206. 

ἔμπλειος and ἐνίπλειος, ἡ, ov, Ep. for 
ἔμπλεος (πλέος), filéed, full, with gen. 
“Od. 14, 113; only in the Ep, form. 

ἐμπληγδήν, adv. (ἐμπλήσσω), rashly, 
inconsiderately, O11. 20, 132.+ 

ἔμπλην, adv. (πλάω, πελάζω), near, in 
the netyhbour hood. with gen., 2, 526.¢ 

ἐμπλήσατο, see ἐμπίπλημι. 

ἔμπλητο, ἔμπληντο, see ἐμπέμπλημι. 

ἐμπλήσσω, see ἐνιπλήσσω. : 

éurvew, Ep. ἐμπνείω, aor. 1 ἐνέπνευσα 
and ἔμπνευσα, 1) to breathe into or upon, 
to blow upon, with dat.: par’ ἐμπνείοντε 
μεταφρένῳ, breathing on my back [of 
horses held immediately behind a per- 
son}, 17, 502; with accus. ἑστίον, into 
the sail, spoken of wind, ἢ. 6, 33. 2) 
Metaph. to inspire, to give, τί τινε, any 
thing to any one, spoken of the gods: 
μένος, θάρσος τινί, 10, 482. Od. 9, 381; 
with infin., Od. 19, 138. 

ἐμποιέω (ποιέω), fut. yow, to make... 
in, with accus. 18, 490 ; ἐν πύργοις πύλας, 
gates in towers, 7, 438. 18, 450. 2) Mid. 
like act. h. Merc. 527. 

ἐμπολάω (ἐμπολή), Ep. imperat. mid. 
ἐμπολόωντο, to purchase; mid. to pur- 
chase fur oneself, with accus. βίοτον, Od. 
15, 456.7 

ἔμπορος (πόρος), any one who travels 
in anotner person's ship, @ sea-passenger, 
Br anelier, later ἐμβάτης, *Od. 2, 319. 24, 

ἐμπργπω = ἐν'πρήθω, q. V. 

ἐμπυριβήτης, ὁ (πῦρ, Baivw), going on 
the fire, pre-bestriding, τρέπους, 23, 702.¢ 
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ἐμφορέω, poet. form of ἐμφέρω (φορέω), 
fo bring in, only pass. to be brought in, 


: with dat. κύμασιν ἀμφορέοντο, they were 


borne in upun the waves, *Od. 12, 419. 
14, 309. ° 

ἔμφῦλος, ov (φῦλον), belonging to the 
same race or trive, native, ἀνήρ, Od. 15, 
273.+ 

ἐμφύω (φύω), aor. 1 ἐνέφυσα. aor. Ζ 
ἐνέφυν. perf. (ἐμπέφῦκα), oniy 8 plur. 
ἐμπεφύᾶσι, partcp. fem. ἐμπεφυνῖα, 1} 
Trans pres. act. fut. and aor. 1 act. to 
implant, to inspire, to infuse into, τί τινι. 
θεός μοι ἐν φρεσὶν οἷμας παντοίας ἐν- 
έφνσεν, a deity has breathed many 
melodies into my soul, Od. 22, 5348. 2) 
Intrans. mid. and aor. 2 and perf. act. ἐσ 
be produced in, to grow in; with dat. 
τρίχες Kpaviw ἐμπεφύασι, the hairs grow 
upon the skull of the horses, 8, 84: 
hence metaph to cling to, to fusten one- 
self to. ὡς ἔχετ᾽ ἐμπεφννῖα, thus she 
held clinging fast, 1, 513; with double 
dat. ἕν 7 dpa οἱ φῦ χειρί for ἐνέφν, held 
fast his hand, 6, 253, and often. 

ἐν, poet. dvi, Ep. εἰν or evi, I) Prep. 
with dat. ground signif. in, om, upon, αἱ. 
1) Used of place, ἐν siznifies 4) being in 
ἃ place. ἐν γα. ἐν δώμασι; in like 
manner in geography, ἐν ᾿Αργεῖ, ἐν Τροίῃ. 
δ) being surrounded by any thing. ov- 
paves ἐν αἰθέρι καὶ νεφέλῃσι, 15, 192; 
often spoken of persons: between, amidst, 
amongst, of being in a crowd, ἐν aOava- 
tots; hence before, coram (surrounded 
by a crowd of hearers). ἐν πᾶσιν, Od. 2, 
194. 16, 378; metaph. of external and 
internal conditions iu which one may be. 
ἐνὶ πτολέμῳ, ἐν φιλότητι, 4, 258. 7, 302. 
So a'so of persons in whose power any 
thing lies. δύναμις yap ἐν ὑμῖν, the 
power is in you, Oa. 10, 69. cf. Il. 7, 102. 
6) being upon another thing. ἔστη ev 
οὔρεσιν, upon the mountains. ἐν ἵπποις. 
d) being in or by another thing. ἐν ov- 
ρανῷ, 8, 555. ἐν ποταμῷ, 18, 521. 2) 
Used as cause, instrument, means, it 
signifies a) before, with. ὁρᾶν, ἰδεῖν ἐν 
ὀφθαλμοῖς, to see before or with the eyes, 
1, 587. Again: ἐν χερσὶ λαβεῖν, to 
take with the hands, 15, 229. cf. Od. 9, 
164. 6) Suitableness: according to. 
ev μοίρῃ, i.e. κατὰ μοῖραν. Od. 22, 54. 
ἐν καρὸς αἴσῃ, 9, 378. 3) Apparently ἐν 
often stands for ets with verbs of motion, 
since it includes at the same time the 
idea of the subsequent rest; thus ὃν 
γούνασι πίπτειν, to fall (and remain) 
upon the knees, 5, 370 Often βάλλειν 
ἐν κονίῃσι. ἐν τεύχεσσιν ἔδυνον, 23, 13). 
4) Sometimes it stands with a gen., in 
which case a subst. is to be supplied. 
ἐν ᾿Αλκινόοιο, subaud. οἴκῳ, Od 10, 282; 
particularly εἰν "Aidao, 22, 389. 5) ἐν 
also stands after a subst., 18, 218; esply 
ἑνί, which then has t.:e accent on the first 
syllable, 7, 221. iL) Adverb; ἐν is often 
an adv. of place without case: therein, 
thereby, thereon, Ou. 1, 51. 2, 340, where 
it is sometimes explained as in tmesis 


= 


"Ep. 


{mly connected with δέ, thus ἐν δέ; it 
then takes the adv. signif. besides, more- 
over, together, with, etc., Od. 5, 260]. 
111) In composition it has an adv. signif. 
and indicates the resting or being in or 
upon something. 

ἕν, neut. of εἷς, one. 

évaipw, infin, pres. ἐναιρέμεν, aor. 1 
mid. ἐνηράμην, 1) to desiroy, to kill, 
τινά, in the 1]. always in bartle with the 
adjunct τόξῳ, χαλκῷ; πολλοὶ δ᾽ ad σοὶ 
᾽Αχαιοὶ ἐναιρέμεν, Many Achaians hast 
thou to slay, 6, 229. Mid. in the signif. 
of act. with reference to the subject with 
accus., 5, 43. 6, 32. Od. 24, 424, and 
metaph. μηκέτι χρόα καλὸν évaipeo, 
destroy not thy beautiful skin, Od. 19, 
263. (Buttm. Lexil. p. 109. Rem. de- 
rives it, not from ἐν and atpw, but from 
ἔνεροι, related to ἔναρα, evapigw, hence, 
prop. to send to the nether world.) 

ἐναίσιμος, ov (αἴσιμος), prop. that 
which is in fate, 1) indicating fate, 
prophetic, ominous, auspicious, fatalis, 
portentous, 2, 353. ἐναίσιμα μυθήσασθαι, 
to utter words of fate (spoken of a sooth- 
sayer). Od. 2, 159; neut. sing. as adv. 
ἐναίσιμον ἐλθεῖν, to come seasonably, 6, 
519. 2) befitting, just, equitable, δῶρον, 
ἀνήρ, φρένες. 
ἘΔ κίον ον (ἀλύγκιος), similar, like, 
τινί, 5,5; διὰ τί, in any respect, θεοῖς, 
αὐδήν, Od. 1, 371; and often. 

ἐνάλιος, Ep. εἰνάλιος, q. ν. 

Φέναλος, ov (GAs) = ἐνάλιος, in the sea, 
h. Ap. 180. 

ἐναμέλγω (ἀμέλγω), to milk into, with 
dat. Od. 9, 223.+ 

évayra, adv. (ἄντα), over agrtust, op- 
posite, with gen.. 20, 67.} 

ἐναντίβιον, adv. from ἐναντίβιος (Bia), 
striving forcibly against, and mly against, 
with μάχεσθαι, στῆναι, μεῖναι, Ll. and 
Od. 

ἐναντίος, ἡ, ov (ἀντίος), 1) opposite, 
in front of, 6, 247; with dat., 9, 190. 
Od. 10, 89; hence, visible, Od. 6, 329. 
2) against, in opposition to, in a hostile 
sense, Mmly with gen. ᾿Αχαιῶν, 5, 497; 
{but sometimes in a friendly sense 
with gen. and vice versa in a_ hostile 
sense with dat. cf. 1, 534. (Ndgelsb.), 
15, 304. 20, 252. Od. 14, 278.)  Fre- 
quently the accus. neut. ἐναντίον, adv. 
as with μάχεσθαι, μίμνειν, ἐλθεῖν, etc. 

évafe, aor. 1 from νάσσω. 

évapa, τά (évaipw), the arms taken from 
a slain enemy, spolia; and mly war- 
spoils, booty. ἔναρα βροτόεντα, bloody 
urms, 56, 68. 480. (Sing. not used.) 

ἂν ἧς, ἐς, visible, clear, manifest, 
plain, spoken esply of the gods who 
appear to men in their real form: 
χαλεποὶ θεοὶ φαίνεσθαι ἐναργεῖς, terrible 
are the gods when they appear manifest, 
20, 131. cf. Od. 7, 201. ἐναργὲς ὄνειρον, 
a plain dream, Od. 4, 841 ; (some derive 
ες from ἀργός, ἀργής, while, clear, others 
F-0™M ἐν ἔργῳ.) 

αρηρώς, via, os (partep. perf. from 
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"Ἔνδον. 


évdpw), only as an adj., fitted in, fastened 
in, Od. 5, 236.¢ 

ἐναρίζω (ἔναρα), fut. ἐναρίξω, aor. 1 
ἐνάριξα, prop. to strip a slain enemy, in 
H. with double accus. τινὰ évrea, to 
despoil any one of his arms, 17, 187. 22, 
323. 2) to slay in battle, 5, 155; and 
mly to slay, *1, 191. 

ἐναρίθμιος, ov (ἀριθμός), reckoned wilh, 
counted among, numbered with, Od. 12, 
65. 2) esteemed, ev βονλῇ, 2, 202. 

ἔνατος, ἡ. ov, and eivatos, the ninth, 2, 
295. 313. 

*évaooay. Ep. for ἔνασαν, see ναίω. 

évavaos, ὃ, poet. (αὐλός), 1) @ ravine, 
formed by winter torrents, 16, 71; the 
torrent itself, 21, 283. 312. 2) @ valley, 
h. Ven. 74, 124. 

ἐνδείκνυμι (δείκνυμι), to show, to mani- 
fest, only mid. to shew oneself to any one, 
Πηλείδῃ ἐνδείξομαι, either with Voss: 
‘I will expl.in myself to Peleides,’ or 
with the Schol.: ‘1 will defend myself,’ 
(ἀπολογήσομαι), 19, 83.t 
“ een indec!. (δέκα), eleven, Il. and 

evdexamnxus, ν (πῆχυς), eleven cubits 
long, ἔγχος, *8, 494. 

ἑνδέκατος, ἡ, ov, the eleventh, 7 ἐν- 
δεκάτη, 8050]. subaud. ἡμέρα, Od. 2, 374. 
᾿ ἐνδέξιος, ἡ. ov (δεξιός), on the right, on 
the right hand. ἐνδέξια σήματα, omens 
on the right, i. 6. auspicious, 9, 236; see 
δεξιός. Often as adv. ἐνδέξια, on the 
right, to the right; this direction was in 
all important cases observed as aus- 
picious, 1, 597; in lots, 7, 184. Thus 
also Odysseus (Ulysses) begging, Od. 17, 
365. 2) Later: derterous, skilful, h. in 
Merc. 454. : 

ἐνδέω (δέω), aor. 1 ἐνέδησα, to bind in 
or upon, to fasten, to fetter, with accus. 
νευρήν, 15, 469; τὶ ev τινι, Od. 5, 260; 
metaph. Ζεὺς ἐνέδησέ με ἄτῃ, Zeus has 
entangled me in misfortune, 2, 11]. 9, 
18. (Conf. ἐφάπτω.) 

4ἐνδιάομαι, dépon. (ἔνδιος), to be in the 
open air, h. 32, 6. 

ἐνδίημι, Ep. (δίημι), 3 plur. imperf. 
ἐνδίεσαν, for evediecay, to drive away, to 
pursue, 18, 584 1 conf δίεμαι. 

ἔνδινα, τά, the entrails, the intestines, 
23, 806.¢ (from ἔνδον), or, the parts 
concealed under the armour, a doubtful 
passage. 

ἔνδιος, ov, at mid-day ; ἔνδιος ἦλθε, Od. 
4, 450. Il. 11, 725. (From Ais, obsol. 
root of Διός, the bright air; hence in 
reference to mid-day, the brightest part 
of the day, morning and evening being 
comparatively dusky, cf. εὔδιος, ἠέρι, 
népcos. ) 

ἔνδοθεν, adv. (ἔνδον), from within, 
ὑπακούειν, Od, 4, 283. 20, 101. 2) within, 
inside of, with gen. αὐλῆς, 6, 247. 

ἔνδοθι, adv. (ἔνδον), within, 6, 498, 
with θυμός, 1, 243. Od. 2, 315. 2) with- 
in, inside of, with gen. πύργων, 31, 18, 287. 

ἔνδον, adv. (ev), within, in, at home, 
ἔνδον εἶναι, mly spoken of a dwelling, 


"Ev8ourréa. 140 Ἐνιαύσιος. 
10, 378. 13, 363. 2) With gen. Διὸς évéprepos > ἢν, ον, compar. of évepor, 
ἔνδον. in the abode of Zeus, 20, 13. 23, 200. | deeper, ’ δηλ οὐ vedere Οὐ. 


ἐνδουπέω (δουπέω), aor. 1 ἐνδούπησα, 
without augm. to fall in with a noise, to 
make a hea'y sound én. μέσσῳ ἐ j- 
πησα, I dashed into the midst [of the 
waves]. *Od. 12, 448. 15, 479. 

ἐνδυκέως, adv. carefully, zealously, 
assiduously, fuithfully, cordially, in the 
}). rarely δέχεσθαι, 23, 90. Often in the 
Od. with πέμπειν, λούειν ; ἐνδ. ἐσθίειν, 
to eat eagerly, | Od. 14, 109; (prob. fr. ev 
and δύω, conf. arpexys from Tpéw.) 

ἐνδύνω = ἐνδύομαι, only imperf. ἐν 
ἔδυνε, 2, 42. lv, 21. 

ἐνδυω (δύω), aor. 1 ἐνέδυσα, aor. 2 
ἐνέδυν, partep. ἐνδύς, aor. 1 mid. ἐνεδυ- 
σάμην. 1) ‘Trans. to dress, to clothe, 
τινά, Batr..160. 2) Mid. with aor. 2 and 
perf. act. intrans. to go in, then, to put 
on, to dress im, with accus. χιτῶνα, 5, 
736; χαλκόν, 11, 16. 

ἐνέηκα, Ep. for ἐνῆκα, see ἐνίημι. 

ἐνεῖκαι, see φέρω. 

ἕνειμι (εἰμί), imperf. ἀνῆεν, 8 plur. 
ἕνεσαν, to be in, to be at, to be within, 1, 
593. Od. 9, 164; with dat. ἐνείη μοι 
ἦτορ, if a brazen heart were within me, 
2, 490 

ἕνεκα, Ep. εἵνεκα and ἕνεκεν (Od. 17, 
288. 310), prep. on account of, for the suke 
of, for, by means of, with gen. placed 


rial este before and sometimes after: 
pos, 1, 4. 
“ἜΝ ΚΩ, obsol. root, from which 


several of the tenses of φέρω, are formed. 

ἐνενήκοντα, Ep. ἐννήκοντα, indecl. 
ninety, 2, 602. 

ἐνένϊπον, 866 ἐνίπτω. 

ἐνένιπτεν, 866 ἐνίπτω. 

ἐνένισπον, see ἐνίσπω. 

ἐνέπω and ἀἃὶ ἐννέπω, imper. ἔννεπε, optat. 
ἐνέποιμι, partcp. ἐνέπων, imperf. ἔνεπον 
and é €vverrov, aor. ἕνισπον, infin. ἐνισπεῖν, 
subj. ἐνίσπω, optat. ἐνίσπομαι. fut. ἐνίψω, 
7, 447. Od. 2, 137, and ἐνισπήσω, Od. 5, 
98. 1) to tell, to relate, to recount, to 
communicate, τί τινι. any thing to any 
one, μῦθον, ὄνειρον, ὄλεθρον, 8, 412. 2, 
80. ἄνδρα μοι ἔννεπε, announce to me 
the man, Od. 1, 1; μνηστήρων θάνατον, 
Od. 24, 414. 2) to speak, to say, to talk, 
absol. 2, 761. Od. 3, 93; πρὺς ἀλλήλους, 
11, 643; (fr ἐν and ὅπω accord, to the 
old Gram.; Buttm. Lexil. p. 128, makes 
it only a strengthened form of εἰπεῖν, 
ae oy, ὀμφή, ἐνοπή, 60 ἔπω, ἔμπω, 

ἔπω 

ἐνερείδω (ἐρείδω), aor. 1 ἐνέρεισα, fo 
push, thrust, or drive in, μοχλὸν οφθαλμῷ, 
the stake into the eye, Od. 9, 383.+ 

ἔνερθε, before a vowel ἔνερθεν, also 
νέρθε, νέρθεν, adv. from beneath, 13, 75; 
beneuth: οἱ ἔνερθε θεοί, the infernal gods, 
14, 274. 2) ith gen. beneath, stent 
Αἴδεω, 8, 16; also ἀγκῶνος ἔνερθε. 11, 234. 

ἔνεροι, οἱ (prop. evFepor, inferi), the 
inhabitants of the infernal world, both 
the deities and the dead, 15, 188. h. Cer. 
358. (From ἐν ἔνερ, infer.) 


ρανιώνων, deeper than the idea of 
Uranus, 5, 898.+ 

ἔνεσαν, Ep. see ἕνειμι. 

ἐνεσίη, ἡ, Ep. ἐννεσίη (ἐνέημι), sugges- 
tion, counsel, commund, plur. 5, 894.+¢ 

ἐνεστήρικτο, see ἐνστηρίζω. 

ἐνετή. ἡ ἱἐνίημι), α buckle, α clasp, = 
περόνη, 11, 1801} 

Everot, ot, Heneti, a people in Paphla 
gonia, who however are not afterwards 
mentioned, 3, 852. Tradition connects 
them with the Venetians in Italy and 
makes the last the descendants of the 
former ‘Everoé. Strabo. 

_evevdo (evdw), fo rie in. with dat 
οἴκῳ, in the house, *Od. 3. 350. 20, 95. 

ἐνεύναιος, ον (evry), lying in the bed; 
τὸ ἐνεύναιον, bedding, bed, Od. 14, 51; 
plur. beds, *Od. 16, 35. 

ἐνηείη, ἡ (demi, gentleness, milduess, 
benevorence, 17, 670.¢ 

ἐνηής, έ ς, gentle, mild, benevolent, 17, 
204. 23, 232. Od. 8, 200 (related to eds). 

ἔνημαι (Hua), to sit in, Od. 4, 272.¢ 

ἐνήρατο, 3 sing. aor. mid. from ¢ ἐναίρω. 

ἕνθα, adv. (ἐν), 1) Of place: there, ἐπ 
τα place, here ; also for relat. ὅθε, where, 
1, 610. Yt more rarely expresses a 
motion, hither, thit/er, 18, 23. Od. 3, 
295; with gen. h 18, 22. Often ἔνθα 
καὶ ἔνθα, here and there, hither and 
thither, 2, 462; thither and back, Od. 2, 
218; in the length and breadth, 7, 156. 
10, 264. Od. 7, 86. 2) Of time: then, αἱ 
that time, now, 2, 155. Od. 1, 11; alse 
ἔνθα δ' ἔπειτα, Od. 7. 196. 

ἐνθάδε, adv. (ἔνθα), 1) there, here, 2, 
296. Od. 2,51. 2) thither, hither, 4, 179. 

ἔνθεν, adv. (ev), 1) Spoken of place: 
from hence, from thence. ἔνθεν μὲν-- 
ἔνθεν δέ, from this side—from that side, 
Od. 12, 235. ἔνθεν, ἔνθεν with gen. h. 
Mere. 226, a) Metaph. of descent: ἔνθεν» 
ἐμοὶ γένος, ὅθεν σοι, My race is derived 
from the same source whence thine is, 
4, 58, 6) For the relat. ὅθεν : οἶνος, 
ἔνθεν ἔπινον. of which they drank, Od. 4, 
220; with ἔνθα preceding, Od. 5, 195. 
1 Of time: from this time, henceforth, 

, 741. 

ἐνθένδε, adv. (ἔνθεν), from hence, hence 

away, *8,527 9, 365. 

ἔνθορε, see ἐνθρώσκω. 

ἐνθρώσκω (θρώσκω), aor. 2 ἔνθορον, 
Ep. for ἐνέθορον, fo leap in, to spring 
among, with dat. ὁμίλω, 1ὅ, 628; πό 
24, 79. λὰξ ἔνθορεν ἰσχίῳ, he dashed 
his heel against h:s thigh (smote with 
his uplifted heel Ulysses’ haunch. Cp.}, 
Od. 17 233. 

ἐνθύμιος, ον (θυμός), ying on the heart, 
causing anziely. μή τοι λίην ἐνθύμιος 
ἔστω, Jet him not be a great cause οἵ 
anxiety to thee, Od. 13, 421.¢ 

évi, poet. for ἐν, also in composition, 
see ev. vs) ta, 

ἐνιαύσιος, ον (ἐνια ,@ year old, cvs, 
Od. 16, 454.+ ᾿ 


"Evtaurés. 


ἐνιαυτός, ὃ, a year. Διὸς ἐνιαυτοί, the 
years of Zeus, so far as he regulates the 
course of time, 2, 134. cf. Od. 14, 93. 
Originally it meant any complete period 
of time, embracing particular phe- 
nomena, a cycle, hence ἔτος ἦλθε, περι- 
πλομένων ἐνιαυτῶν, the year came in the 
revolutions of time, Od. 1. 16. τελεσ- 
φόρον εἰς ἐνιαντόν, within (i.e. up to it, 
‘as its limit) the completed year [reAec- 
φόρος, bringing an end, completing both 
other things and tiself}; Od. 4, 86. 

ἐνιαύω (tavw), to sleep in, to dwell in, 
Od. 9, 187. 15, 557. 

ἐνιβάλλω, poet. for ἐμβάλλω. 

ἐνιβλάπτω, old reading in 6, 39. 647; 
see βλάπτω. : 

ἐνίημι (ἴημι), fat. ἐνήσω, aor. 1 ἐνῆκα, 
Ep. ἐνέηκα, partcp. aor. 2 évets, 1) to 
send in, tu let in, to drive in, spoken of 
persons; τινά, any into the war, 14, 131; 
πέλειαν (to introduce another), Od. 12, 65; 
metaph. with accus. of the pers. and 
dat. of the thing: τινὰ μᾶλλον aynvopi- 

ow, to lead one deeper into his pride, 
1. 6. to increase his haughtiness, 9, 700; 
πόνοισι, to plunge into troubles, 10, 
89; ὁμοφροσύνῃσιν, Od. 15, 198. 2); fo 
put into, according to the difference 
of the context: to throw into, to 
thrust into, mly τί τινι, rarely ἔν τινι; 
πῦρ νηνσίν, 12, 441; often ἐνιέναι νῆα 
πόντῳ, to launch, Od. 2, 295; also with- 
out νῆα, to put to sea, Od. 12, 401; 
metaph. of the mind: τινὶ ἀνάλκιδα 
θυμόν, to infuse into any one a timid 
spirit, 16, 656. τινὲ θάρσος ἐνὶ στήθεσσιν, 
17, 579; reve κότον, to excite anger in 
any one, 16, 449. 

Ἐνιῆνες, οἱ, Ion. for Αἰνιᾶνες, sing. 
"Ἑνιήν, the Znidnés, an ancient tribe, 
which dwelt first about Ossa, and after- 
wards in Epirus, between Othrys and 
CEta, 2, 749. 

ἐνικλάω (κλάω), poet. for eyxAdw, tc 
break in pieces; metaph. to destroy, to 
make null, with accus. *8, 408. 422. 

᾿Ενϊπεύς, jos, ὃ, a river in Elis, which 
flowed into the Alphéus, now £nipeo, 
Od. 11, 238. Thus Strabo; but probably 
the river here mentioned is the Thes- 
salian Enipeus, which flowed into the 
Apid&nus, or rather the river god whose 
form Poseid6n assumed, cf. Nitzsch ad 
Od 3, 4. 

ἐνϊπή, ἡ (ἐνίπτω). a harsh address, 
always in a bad signification, bd/ame, 
reproof, invectine, 4, 02; threatening, 
tnsult, Od. 20, 266; often strengthened 
by an adj., 5, 492. Od. 10, 448. 

ἐνίπλειος, ov, poet. tor ἔμπλειος, 4. V. 

ἀνιπλήσασθαι for ἐμπλήσασθαι, from 
ἀμπίμπλημι. 

ἐνιπλήσσω (πλήσσω), Ep. for ἐμ- 
πλήσσω, aor. | ἐνέπληξα, partcp. ἐνι- 
πλήξας, only intrans. fo fall into, to 
plunge into, with dat. τάφρῳ, 12, 72. 15, 
344; ἔρκει, to fall into a snare, see ἕρκος, 
Od. 22,469. ? 


ἀνιπρήθω. (πρήθω), Ep. for ἐμπρήθω, 
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*EvveaxtAot. 


fut. ἐμπρήσω (9, 242) and ἐνιπρήσω, aor. 
1 ἐνέπρησα, to set on fire, to inflame, to 
burn up, with accus. νῆας, νεκρούς : often 
strengthened with πυρί and πυρὸς αἰθο- 
pévoco, 16, 82. 2) Spoken of wind, fo 
bluw into, to swell out. ev δ᾽ ἄνεμος 
πρῆσεν ἱστίον. the wind blew into or 
swelled the middle of the sail, I, 481 
[πρήθω = (1) to burn, (2) to spirtie, to 
peur out; to blow), Buttm. Lex. 486. 

ἐνίπτω, poet. aor. 2 ἐνένϊπον (incor. 
ἐνένιπτον) and wwindmoy (with redupl. 
like ἐρύκακον), prob. to address harshly, 
to assail with harsh languaye, to chide, to 
blame c. per-one accus.; not however 
always with the idea of abuse. κραδίην 
ἠνίπαπε μύθῳ, he excited his heart [of 
Ulysses rousing up his own courage: 
“ smiting on his breast reprov'd The 
mutinous inhubitant within.” Cp.]; 
Od. 20, 17; often with a dat. χαλεπῷ 
μύθῳ χαλεποῖσι ὀνείδεσιν, 2, 245. 3, 438; 
also simply μύθῳ τινά, to reprove any 
one with words, 3, 427; and without 
μύθῳ, 24, 768. 15, 546. (H. has two 
aorists; ἐνέπιπτεν, 15, 546. 552, is re- 
jected by Buttm. Lex. p. 125, as con- 
trary to the usus loguendi, he would read 
evévirevy, which Sptz. adopts; ἐνίσσω 
is a form of equivalent import. Accord- 
ing to Ruhnken, the theme is Tos, a 
press; hence ἵπτω, ἐνίπτω, to press, to 
burden; see Thiersch, § 232, p. 389.) 

ἐνισκίμπτω, Ep. for ἐνσκίμπτω (σκῴ.- 
mw), aor. 1 act. paricp. ἐνισκίμψας, aor. 
1 pass. ἐνισκίμφθην, 1) to fusten to, to 
fiz, τί τινι; οὔδει καρήατα, hanging their 
heads to the ground, 17, 437. Pass. ¢o 
be fastened in, to remain attached. δόρν 
οὔδει ἐνισκίμφθην, 16, 612. 17, 528. 

ἔνισπε, ἐνισπεῖν, See ἐνέπω. 

᾿ἘἜνίσπη, ἡ, ἃ place in Arcadia, un- 
known even in the time of Strabo, 2 
606; cf. Paus. 8, 25, 7. : 

ἐνίσπω, poet. torm of évérw, of which, 
however, H. has only single forms sup- 
pleme: tary to ἐνέπω, viz. fut. ἐνίψω and 
ἐνισπήσω, aor. 2 ἕνισπες, etc. The aor. 
2 ἐνένισπε, 23, 473, should be changed to 
évévirre, see Buttm. Lexil. y. 125; Spitz- 
ner has adopted ἐνένιπεν. 

ἐνίσσω, poet. form of ἐνίπτω (as πέσσω 
of πέπτω) [=to fallonaman), to aseail, to 
chide. with accus.; but absol. 15, 198, 22, 
497; also partcp. pass. ἐνισσόμενος, Od. 
24, 163. 

ἐνιτρέφω, an old reading, 19, 326. 

ἐνιχρίμπτω, poet. for ἐγχρίμπτω. 

ἐννέα, indecl. nine. Tne number nine 


-is often used by the poets as a round 


number, and as a triple triad; it seems 
to have been esteemed sacred, 2, 96. 6, 
174. 16, 785. 

ἐννεάβοιος, ov (βοῦς), worth nine oxen, 
τεύχεα, 6, 236. 

ἐννεακαίδεκα, indecl. nineteen, 24, 496.+¢ 

ἐννεάπηχυς, υ (πῆχυς), nine cubits long, 
24, 270. Od. 11, 311. 

evvedxiAot, at, a, poet. for ἐννεάκις 
χίλιοι, nine thousand, "δ, 860. 14, 148. 


” Evveov 


évveov, Ep. for ἕνεον, see vew. 

ἐννεόργνιος, ov (ὀργνιά), nine fathoms 
long, Od. 11, $12.¢ (in H. it is quadrisyl- 
labic, and it is to be read ἐννεοργνιος). 

ἐννέπω, poet. for évérw, 4. Vv. 

ἐννεσίη, ἡ, poet. for ἐνεσίη, 4. V. 

ἐννέωρος, ον (ὥρα), fur nine years, nine 
years old, ἄλειφαρ, 18, 351. ἐννέωρος 
βασίλενε, he reigned during nine years, 
Od. 19, 179 (always trisyllabic, by syni- 
zesis of ew). 

ἐννήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα, Od. 19, 
174.+ 

ἐννῆμαρ, adv. (ἐννέα and ἦμαρ), for 
nine days, often in Il. and Od. 

Ἕννομος, ὁ, 1) an ally of the Trojans 
from Mysia, mentioned as an augur, 
slain by Achilles, 2, 858. 17, 218. 2) A 
Trojan, slain by Odysseus (Ulysses), 1], 
422. 

᾿Εννοσίγαιος, ὃ, poet. for ἐνοσίγαιος 
(ἕνοσις), the earth-shaker, appellation of 
Poseidén, because earthquakes were 
ascribed to him; as subst. 7, 455 and 9, 
188, see Ποσειδῶν. (ἔνοσις) related to 
ὅθομαι, 80 Buttm. Lex. p. 115. [No: 
he considers ἔνοσις related to ἔνω, evow 
with the meaning of fo shake ] 

ἕννῦμι, poet. (EQ), fut. ἔσω, poet. σσ, 
aor, 1 act. ὅσσα, aor. 1 mid. ἐσσάμην, 
Ep. ἑεσάμην, infin. ἔσασθαι. 24, 646; 
perf. pass. εἶμαι, partcp. εἱμένος, 3 plur. 

luperf. εἵατο, 18, 596; also as if from 
ἔσμαι, 2 sing. perf. ἔσσαι, and pluperf. 
2 sing. ἔσσο, 3 ἔστο and ἕεστο, 12, 464; 
2 dual ἔσθην. Fundamental signif. 1) to 
clothe, to put on; with double accus. 
τινὰ εἵματα, χλαῖναν, 5, 904. Od. 15, 338 
2) Mid. and pass. to clothe oneself in, to 
attire oneself in, prop. spoken of clothes; 
with accus. φᾶρος, Od. 10, 513. χρύσεια 
εἵματα ἔσθην, they had attired themselves 
in golden clothing. 18, 517. xAatvas εὖ 
εἱμέναι, beautifully clad in mantles. Od. 
15, 331. 2) Metaph. spoken of weapons: 
to put upon oneself (sibi), περὶ x20t 
χαλκόν, 14, 388; τεύχεα, 4, 432; also 
ἀσπίδας ἑσσάμενοι. covering themselves 
with shields, 14. 372; also εἱμένος ὥμοιϊν 

‘Anv, ‘his shoulders wrapt in cloud,’ 
15, 308; and } τέ κεν ἤδη λάϊνον ἕσσο 
χιτῶνα, already hadst thou been clothed 
with a tunic of stone, i.e. wouldst have 
been stoned,’3, 56. 

ἐννύχιος, ἡ, ov (νύξ), by night, nightly, 
nocturnal, 1), 683. Od. 3, 178. 

ὄννυχος, ἡ, ον = ἐννύχιος, 11, 716.¢ 

ἐνοινοχοέω (χέω), to pour wine into, 
οἶνον, in the partcp., Od. 3, 472.t 

ἐνοπή, ἡ (ἐνέπω), 1) a voice, a tone, 
Od. 10, 147; @ sound, of inanimate 
things, αὐλῶν, συρίγγων, 10, 13. 2) α 
ery, esply @ batlle-cry, in connexion 
with κλαγγή, 3, 2; μάχη, 12, 35. b)a 
ery of lamentation, 24, 160. 

Evorn, ἡ (appell. ἐνοπή), a town in 
Messénia, which Agamemnon promised 
to Achilles for a dowry, 9, 150; according 
to Paus. 3, 26, = Gerénia. 

ἐνόρνῦμε (ὄρνυμι), aor. 1 ἐνῶρσα, aor. 
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Ἐντίθημι. 
| syus. mid. only 3 sing. ἐνῶρτο, act. ἐσ 
excile ἐν) to awaken in; with accus. rei 
and dat. of pers. σθένος τινί, to excite 
strength in any one, 2, 451; γόον τινί, 8, 
499: αὐτοῖς φύζαν, 15, 62. id. to be 
excited in or among, to arise amongst. 
ἐνῶρτο γέλως θεοῖσιν, 1, 599. Od. 8, 326. 

ἐνορούω (ὀρούω), aor. | évdpovaa, to 
leap in or upon; with dat. to rush upon, 
to attack, Τρωσί, 16, 783; spoken of 
lions: atyeow, *10, 486. 

€vopxos, ov (Spxis), not mutilated, not 
castrated, 23, 147.+¢ 

᾿Ενοσίχθων, ovos, ὃ (ἔνοσις, χθων), 
earth-shaker, a name οὗ Poseid6én, as adj. 
7,445. Subst. often 8, 208; see Ἔν- 
νοσίγαιος. 

ἐνσκίμπτω, See ἐνισκίμπτω. 

ἐνστάζω (στάζωῚ), perf. pass. ἀνέστακται͵ 
to instil ; metaph. εἰ δή τοι σοῦ πατρὸς ἐν- 
ἔέστακται μένος, if the spirit of the father 
is implanted in (instilled into. Cp.) thee, 
Od. 2, 271.¢ 

ἐνστηρίζω (στηρίζω), to fasten in, only 
pass. εἴη γαΐῃ ἐνεστήρικτο, the spear 
remained fixed in the earth, 21, 168.} 

ἐνστρέφω (στρέφω), to turn in. Mid. 
to turn oneself in; with dat. μηρὸς ἰσχίω 
ἐνστρέφεται, the thigh-bone turns in the 
socket, 5, 306.+ 

évraviw (τανύω) = ἐντείνω, fut. ἐν- 
τανύσω, aor. 1 ἐνετάνυσα, aor. 1 mid. 
ἐνετανυσάμην, to stretch, to bend ; with 
accus. Brow, τόξον, νευρήν, Od. 19, 577. 
587; pass. Od. 21, 92; mid. τόξον, to 
bend his bow, Od. 21, 403. *Od. 

ἐνταῦθα, adv. (ev), hither ; to this, 9,601.4 

ἐντανθοῖ, adv. (ἐν), here, κεῖσο, 21, 122; 
ἦσο, Od, 18, 105. ἢ. Ap. 363. Never 
hither. Cf. Herm. ad Arist. Nub. 813. 

ἔντεα, τά, weapons, arms, 5, 220. évrea 
᾿Αρήϊα, 10, 407; chiefly the cuirass, lv, 
34. 2) Miy utensils, furniture; 8asros, 
the furniture of a feast, Od. 7, 23:; νηὸς, 
h. Ap. 489 (Ac ording to Buttm, Lex. 
p- 134, from ἔννυμε, prop. that which one 
puts on; the sing. is obsol.). 

ἐντείνω (τείνω), perf. pass. ἐντέταμαι, 
1) to stretch, to strain; perf. pass. to be 
strained or etretched in, tohang ; with dat. 
δίφρος ἱμᾶσιν ἐντέταται, the chariot body 
hangs in braces, 5, 728. 2) to stretch 
upon or over, spoken of a helmet ; ἑμᾶσιν. 
‘with many a thong, well braced within’ 
(Cp.), 10, 263. 

ἔντερον, τό (ἐντός), @ gut, sing. only 
ἔντερον ὀΐός, a sheep’s gut, Od. 21, 408. 
2) Elsewhere plur. the bowels, the in- 
testines, 1}. 

ἐντεσιεργός, Ov (ἔντεα 2, Epyow), working 
fa, Races, i. e. drawing, ἡμίονοι, 24, 

.t 

’ ἐντεῦθεν, adv. thence, hence, Od. iz 

68.+ ; 

ἐντίθημι (τίθημι), imperf. 8 sing. o- 
ετίθει (τιθέω), aor. 1 ἐνέθηκα, aor. 2 infir 
ἐνθέμεναι, Ep. for ἐνθεῖναι, mid. aor. 4 
ἐνεθέμην, 3 sing. ἔνθετο, imperat. ἔνθα; 
act. only in tmesis, to put in, to place em, 
to introduce, with accus, mly of ia 
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ἡ Ἐντο. 


animate things: κῆρε, 8, 70; νῶτον ὀϊός, 
9, 207. Mid. 1) to put or place in, to 
introduce (with reference to the subject), 
τί τινι : ἱστία νηΐ, to put the sails into 
the ship, Od. 11, 3; spoken of persons: 
τινὰ λεχέεσσι, to lay any one on the bed, 
21, 124, 6) Metaph. μή μοι πατέρας 
ὁμοίῃ ἔνθεο τιμῇ, place not our fathers in 
equal honour, i.e. do not confer equal 
honour upon them, 4, 410. 2) ἐο put into 
for oneself, to assume, ri, chiefly, metaph. 
ἵλαον ἔνθεο θυμόν, assume a gentle spirit, 
9, 369; χόλον θυμῷ, to conceive anger in 
his heart, 6, 326; κότον, Od. 11, 102; 
μῦθον θυμῷ, to take the word to heart, 
Od. 1, 361. 

évro, see ἐξίημι. 

ἐντός, adv. (ev), therein, in, 10, 10. Od. 
2, 341. 2) Prep. with gen. within, 
λιμένος ἐντός, 1, 432, and often. 

ἔντοσθε, and before a vowel ἔντοσθεν, 
adv. = ἐντός. in, within, absol. 10, 262. 
2) With gen. 6, 364. Od. 1, 126. 

ἐντρέπω (τρέπω), to change, to turn 
about, only pres. pass. οὐδέ νύ σοί περ 
ἐντρέπεται #rop; even now is thy heart 
not changed? i. e. art thou not brought 
to a different purpose,—dost thou not 
relent? 15, 554. Od. 1, 60. 

ἐντρέχω (τρέχω), to iurn in; metaph. 
to move in. εἰ γυῖα ἐντρέχοι, 19, 885.} 

ἐντροπαλίζομαι, depon. mid. Ep. (fre- 
quent. from ἐντρέπω), to turn oneself 
often, 6, 496; esply spoken of one who in 
a slow retreat from an enemy often looks 
back, *15, 547. 17, 109; always partcp. 
ἐντροπαλεζόμενος, oft turning, or looking 
back. 

Ἐἐντροπίη, poet. (ἐντρέπω), the act of 
turning, an artifice, @ trick, δόλεαι 
ἐντροπίαι, crafty artifices (slippery urns], 
h. Merc. 245. 

ἐντύόνω and ἐντύω (ἔντεα), aor. 1 partcp. 
ἐντύνας, aor. 1 mid. ἐντύνάμενος, to equip, 
to prepare, to arrange, to furnish, with 
accus, ἵππους, to make ready the horses, 
5, 720; εὐνήν, to prepare the bed, Od. 23, 
289; ἀοιδήν, to begin the song, Od. 12, 
183; εὖ evrivaca é αὐτήν, having beauti- 
fully arrayed herself, 14, 162. Mid. 1) 
to arm or prepare oneself, Od. 6, 33; 
esply, fo adorn oneself, Od. 12, 18. 2) to 
prepare for oneself, to arrange for oneself, 
with accus. δαῖτα, to prepare a feast for 
oneself, Od. 3, 83; ἄριστον, 24, 124; 
ἐντύω occurs only in the imperf. act.) 

ἐντυπάς, adv. (τύπτω), stretched upon 
the earth, evrumas ἐν xAaivy κεκαλυμμένος, 
prostrate enveloped in a mantle, spoken 
of the sorrowing Priam, 24, 163.¢ (Ac- 
cording to Voss ‘ so that only the form (of 
the body appeared’). [Cp.: “the 4oary 
king sat mantied, muffled close.”] | 

ἐντύω, a form of ἐντύνω, 4. V. 

°"Evudacos, ὃ (’Evuw), the warlike, the 
god of buttie, either as a name of Arés, 
only in [1. as subst. 2, 651. 7, 166; or as 
an epith. 17, 211. (Eustath. derives 
it from éviw = φονεύω, Hesych. πολε- 


proris.) 
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*Evvevs, fos, ὁ, king of Scyrus, whom 
Achilles slew, 9, 668. 

ἐνύπνιος, ον (ὕπνος), occuring in sleer, 
whence neut, as adv. ἐνύπνιον, in 
sleep, én slumber, θεῖός μοι ἐνύπνιον 
ἦλθεν ὄνειρος, a divine vision appeared tn 
me in sleep, 2, 56. Od. 14, 495; cf. 
Thiersch, ὃ 269; (ἐνύπνιον as a subst. a 
dream, a vision, in a later signif.) 

"Evid, dos, ἡ, Enyé, the slaughtering 
goddess of war, companion of Arés, 6, 
833. 592; the Bellona of the Romans, 
(from ἐνύω = perce Herm. on the 
other hand tw, Inundona, cf. Ἐνυάλιος). 

ἐνωπαδίως, adv. (ἐνωπή), facing, in the 
presence of, Od. 23, 94, Wolf.t Others 
read ἐνωπιδίως. 

ἐνωπή, ἡ (wy), the countenance, only 
in the dat. ἐνωπῇ, as adv. in view of, 
openly, *5, 374. 21, 510. 
ἐνώπια, τά, @ wall of a house, chiefly, 
the front walls, on both sides of the. 
entrance. They were in part covered by 
the porch, and the chariots were generally 
placed against them, 8, 435. Od. 4, 42; 
as well as captured arma, 13, 261. They 
were characterized as παμφανόωντα, 
because they were upon the sunny side, or 
because they were adorned with metallic: 
ornaments, Od. 4, 45; (prop. neut. plur. 
from ἐνώπιος, that which is before the 
eyes). 

ἑνωπιδίως, see ἐνωπαδίως. 

ἐνώψ, ὥπος, Ep. for ἐνωπή, the coun- . 
tenance, hence κατ᾽ ἐνῶπα, in the face, a 
reading adopted by Spitzner, after Aris- 
tarchus, for κατένωπα, 15, 320.+¢ 

ἐξ, prep. before a vowel for ἐκ. 

eg, indecl. siz. In composition £ be- 
comes « before « and x. 

ἐξαγγέλλω (ἀγγέλλω), aor. 1 ἐξήγγειλα, 
to procluim, to publish, to disclose, τί 
τινι, 5, 390.¢ 

ἐξάγνύῦμι (ἄγνυμι), to break out. to break 
in pieces, with accus. ἐξ αὐχένα éate 
Bods, 56, 16]. 11, 175; (occurs only in 
tmesis). 

ἐξαγορεύω (ἀγορεύω), to speak out, to 
communicate, to publish, with accus., 
Od. 11, 234.+ 

éfdyw (ἄγω), aor. 2 ἐξήγαγον, poet. 
ἐξάγαγον, to lead out, to lead oway, to 
bring out, τινά, ταῦ with gen. of place: 
τινὰ μάχης, ὁμίλον. πολέμοιο, 5, 35. 353; 
| ἐκ μεγάροιο, Od. 8, 106; metaph. spoken 
Ι οὗ Ilithyia, the goddess presiding over 
births: τινὰ mpd φόωσδε, to bring any 
one to light, i. 6. into the world, 16, 188. 
2) Neut. fo go out, to march out. τύμβον 
χεύομεν efayayovres, 7, 336. 435. Thus 
Eustath. and Voss.: ‘ assembled with- 
out;’ others: ἐξάγειν ἐκ πεδίον, to erec* 
out of the plain, cf. Heyne; {so Bothe, 
educentes ex campo tumulum.} 

᾿Εξάδιος, ὁ, one of the Lapithe, at the 
marriage of Pirithous, |, 264. 

ἑξάετες (a form of éférys), adv. for siz 
years, Od. 3, 115.+ : 
ἐξαίννμαι, depon. (atvupas), to take 
away, to despotl, with accus. θυμόν, to 


Ἐξαίρετος. 1 


take away life, 4, 531, with double accus. 
δ, 155; and δῶρα, Od. 15, 206; (only pres. 
and imperf.) 

ἐξαίρετος, ov (éfaipéw), taken out, 


selected, chosen, distinguished, 2, 227, | 


Od. 4, 643. 

ἐξαιρέω (aipdw), aor. 2 ἐξεῖλον, poet. 
éfeAov, infin. ἐξελεῖν, aor. mid. ἐξειλόμην, 
poet. ἐξελόμην, to take out, esply to 
choose, to select, κούρην τινΐ, for any one, 
11, 627. 16, 56. Oftener mid. to take out 
for oneself, τί τινος, ὀϊστὸν φαρέτρης, 
from the quiver, 8, 328; esply, 4) to 
take away by force, to bereave, to despoil, 
2, 690; and with ex, 9, 331; frequently, 
θυμόν, φρένας, either with double accus. 
τινὰ θυμόν, to take away one’s life, 15, 
460. 17, 678; or with accus. and gen. 
τινὸς φρένας, 19, 187; μελέων θυμόν, Od. 
11, 201; once τί reve, 6, 234. δὴ to take 
out of several, i. e. to choose for oneself, 


.9, 272. Od. 14, 232. 


ἐξαίρω (αἴρω), only mid. aor. ]. 3 sing. 
ἐξήρατο, to bear uff for oneself, to secure, 
μισθούς, Od. 10, 84. with gen. Τροίης, to 
bear off as plunder from Troy, *QOd. 5, 39 

ἐξαίσιος, ον (αἴσιος), contravening 
right and justice, unrighteous. unjust, 
indecorous, wrony, apy. 15, 598. οὔτε 
τινὰ ῥέξας ἐξαίσιον, nor ever wronging 
any man by an unjust act, Od. 4, 690. 2) 
exceeding the due meusure, extraordinary. 
δείσας τινά, feuring him excessively, as 
adv. Od.17, 577. 

ἐξαΐσσω (alcow), avr. 1 ἐξήϊξα, aor. 1 
pass. ἐξηΐχθην, intrans. fo leap out, to 
rush forth, 12, 145; likewise pass. ἐκ δέ 
μοι ἔγχος ἠΐχθη παλάμηφιν, the spear 
few from my hands, 3, 368. 

ἔξαιτος, ον (aiw = αἴνυμαι), taken out, 
selecled, excellent οἶνος, 12, 320; ἐρέται, 
Od. 2, 307. 

ἐξαίφνης, adv. (αἰφνης), suddenly, un- 
expectedly, 511, 738. 21, 14. 

ἐξακέομαι, depon. mid. (ἀκέομαι), aor. 
1 optat. ἐξακεσαίμην, to cure entirely, to 
heal thoroughly, to restore, 9,507; metaph. 
to appease, to reconcile, χόλον, 4, 36. Od. 
3, 145. 

ἐξαλαόω (adaow), fut. dow, fo blind en- 
tirely, to render blind, τινά, Od. 11, 108; 
ὀφθαλμόν, *Od. 9, 453. 504. 

ἐξαλαπάζω (ἀλαπάζω), fut. gw, aor. 
ἐξαλάπαξα, to empty, to depopulate, πόλιν, 
Od. 4, 176; chiefly in war: to suck, 
hence, to destroy, to raze, πόλιν, τεῖχος, 
νῆας, 20, 30. 

ἐξαλέομαι, depon. mid. (ἀλέομαι), to 
avoid, to escupe, 18, 586. in tmesis.t 

ἐξάλλομαι, Gepon. mid. (ἄλλομαι), only 
part. aor. 2 sync. ἐξάλμενος, to leap out, 
to apring forth, with gen. προμάχων, 
from the frout rauks, 417, 342. 23, 
399. 

“πέξαλνύω, poet. for ἐξαναλύσκω, to avoid, 
$o escape, with acc. μόρον, ἢ. 6, 51. 

ἐξαναδύω (δύω), aor. 2 ἐξανέδῦν, nartcp. 
ἐξαναδύς, to come furth, to emerge, ἁλός, 
from the sea, "Οὐ. 4, 405. 5, 438; ἀφ᾽ 
ὕδατος, Batr. 183. 


Ὁ ξξαναιρέω (at 
take out, to 
Cer. 255. 

ἐξαναλύω (Avo), infin. aor.1 ἐξαναλῦσαι, 
to ib. rate completely, to set entirely free, 
to deliver, ἄνδρα θανάτοιο, from death, 
δ: 412 aoe 

ἐξαν ἦν, adv. (ἀναφανδόν), open 
eens On 20, 48+ Ss ice i 

“ἐξάνειμι (εἶμι), fo ascend from. 2) to 
return, with gen. ἄγρης, h. 18, 15. 

ἐξανίημι (inc), to emit, to send forth, 
speken of the bellows: ἀὕτμήν, 18, 471. 

ἐξανύω (aviw), aur. 1 ἐξήνυσα. to finish, 
to accumplish, to execute, βουλάς, ὃ. 370. 
re shay (conficere), τινά, *11, 365. 20, 


ἢ, aor. 2 ἐξανεῖλον, ta 
4 away, with gen. ἢ. in 
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ἐξαπατάω (arataw), fut. yaw, aor. 1 
ἐξαπάτησα, without augm. to deceite, 
with accus., 9, 371. Od. 9, 414. 

ἐξαπαφίσκω, Ep. (ἀπαφίσκω), aor. 2 
ἐξήπαφον, Od. 14, 379; aor. 1 ἐξαπάφησα, 
h. Ap. 876; aor. 2 mid. only optat. ἐξ- 
απάφοιτο, 9, 376. 14, 160; to deceire, 
cheat, τινὰ μύθῳ, Od. l.c. Mid. = act. 
Διὸς νόον. to deceive the mind of Zeus, 
14, 160; ἐπέεσσιν, 9, 376. The partep. 
ἐξαπάφονσα as pres. is fuund in h. Ap. 
379; it should prob. be written é¢- 
απαφοῦσα, as aor, 2; cf. ἢ. Ven. 38. 

ἐξαπίνης, adv. = ἐξαίφνης, suddeniy, 
uncxpectealy, 9,6; and often. 

*efarrAdw (ἁπλόω), to unfold, to extend, 
δέμας, Batr. 106. 

ἐξαποβαίνω (Baivw), aor. 2 ἐξαπέβην, to 
go «ut of, to disembark, νηὸς, Od. 12, 306.+ 

ἐξαποδύνω (δύνω), to strip, to take off, 
εἵματα, Od. 5, 372;+ cf. dumm. 

ἐξαπόλλῦμι (GAAupt), to destroy ulterly: 
only intrans. aor. 2 mid. ἐξαπωλόμην, 
and perf, 2 ἐξαπόλωλα, to perish from, to 
vanish from, with gen. Ἰλίον, from Truy, 
6, 60. ἐξαπόλωλε δόμων κειμήλια, the 
stores have vanished from the houres, 
18, 290; ἠέλιος οὐρανοῦ, Od. 20, 357. 

ἐξαπονέομαι, an old reading for ἐξ 
ἀπον., Sepxrated. 

ἐξαπονίζω (vigw), fo wask off, to clean, 
πόδας τινί, Od. 19, 387.¢ 

ἐξαποτόνω (tive), lo expiate entirely, to 
atone f r, with accus. ’Eptvwias, 21, 412.+ 

ἐξάπτω (ἅπτω), aor. 1 ἐξῆψα, fo append, 
to attach, with accus. and gen. πεῖσμα 
κιόνος. the cable to a column or pillar, 
Od. 22, 466. Ἕκτορα ἵππων, 24, 51. Mid. 
to attach oneself to, 8, 20. 

ἐξαράσσω (ἀράσσω), to strike out, to 
crush. ἐκ δέ οἱ ἱστὸν ἄραξε, Od. 12, 422; 
in tmesis, cf. ἀράσσω. 

ἐξαρπάζω (ἁρπάζω), a0r. 1 ἐξήρπαξα. to 
snatch away, to bear off, with accus. and 
gen. of the place: τινὰ νεός, from the 
ship, Od. 12, 100; 8050]. to bear away, 
8, 380. 20, 443. 

ἔξαρχος, ον (ἄρχος), making a beginning; 
subst. a beginner, θρήνων, 24, 721.¢ 

ἐξάρχω (dpxw), to begin, to commence, 
with gen. μολπῆς, efdpxovres (supply 
from the context ἀοιδοῦ), 18, 606. Od. 4, 
19; γόοιο, 18, 51; with accus. βολλὰς 


᾿Ἐξαυδάω. 


ἀγαθάς, to propose first salutary counsel, 
2,273; and χορούς, h. 27, 18. Mid. to 
begin, with gen. βονλῆς, Od. 12, 339. 

efavdaw (avddw), to speak out, to 
utter, connected with μὴ xevde, 1, 363. 
18, 74. 

ἐξαῦτις, adv. (αὖτις), again, anew, 1, 
223. 2) Of place: back, 5, 134. Od.4, 213. 

ἐξαφαιρέω (ἀφαιρέω), to take away, 
only mid. aor. 2 ἐξαφειλόμην, to take 
away for oneself; ψνχήν τινος, to take 
a man’s life, Od. 22, 444.+ 

ἐξαφύω (ἀφύω), to draw out, to empty, 
to exhaust, οἶνον, Od. 14,95.¢ . 

ἐξεῖδον (EIAQ), Ep. ἔξιδον, defect. aor. 
of ἐξοράω, to see (out) μέγ᾽ ἔξιδεν. ὀφθαλ- 
μοῖσιν, he saw clearly with his eyes, 20, 
342.¢ 

ἑξείης, adv. (poet. for ἑξῆς), in course, 
in succession, tn order, 1,448. Od. 1, 145. 

ἔξειμι (εἶμι), 2 sing. pres. Ep. ἔξεισθα, 
intin. ἐξίμεναι, imperf. efjes, to go out, 
θύραζε, 18, 448; with gen. μεγάρων, Od. 
1, 374. ἢ. Ap. 28. 

ἐξεῖπον (εἶπον), defect. aor. 2 of éx- 
φημι, to declare, to communicate, τινί τι 
9, 61. 24, 654. 

ἐξείρομαι, Ion. for ἐξέρομαι (εἴρομαι), 
to interrogate, to seek for, with accus. 
τινά, δ, 756: βουλήν, to ask counsel, 
only imperf. ἐξείρετο, 20, 15. Od. 13, 127. 

ἐξεκνλίσθην, see ἐκκνλίω. 

x lis see ἔξειμι. 

efeAavvw (ἐλαύνω), fut. ἐξελάσω, infin. 
ἐξελάαν (8, 527), aor. 1 act. ἐξήλασα, Ep. 
ἐξέλασα, 1) to drive out, to drive away, 
to expel, spoken of men and brutes, with 
accus. τινὰ γαίης, to expel any one from 
the land, Od. 16, 381; τάφρον, 8, 255; 
μῆλα ἄντρον, Od. 9, 312; πάντας ὀδόντας 
γναθμῶν, to knock out every tooth from ἃ 
nian’s jaws, Od. 18, 29; metaph. δίκην 
ἐξελαύνειν (subaud. ἀγορῆς), to expel or 
banish justice, 16, 388. 2) Intrans. to 
proceed, to drive, 11, 360. 

ἐξελεῖν, see ἐξαιρέω. 

ἐξέλκω (ἕλκω), to draw out, with gen. 
θαλάμης, Od. δ, 432. Pass. Ll. 4, 214; 
pee ἀγνυμι. 
apes Ep. for ἐξεῖναι, see ἐξίημε. 

ἑξέμεν for ἕξειν, see ἔχω. 

ἐξεμέω (ἐμέω), aor. 1 ἐξήμεσα, to vomit 
forth, to cast forth, spoken of Charybdis, 
®Od. 12, 237. 437. 

efdupope, see ἐκμειρομαι. 

efevapicw (evapicw), fut. ἔξω, and aor. 
1, to strip the armour from the dead, with 
accus. τινὰ τεύχεα, 5, 151. 7, 146. 13, 
619. 2) to kill. to slay, 4, 488. Od. 11, 272. 

efepeeivw, Ep. (ἐρεείνω), to seek after, 
to inguire after, to explore, 9, 672; 
πόρους ἁλός, Od. 12, 259; metaph. to fry, 
κιθάραν [to elicit its tones], ἢ. Merc. 
#83. Mid. like the act. τινὰ μύθῳ, 10, 81. 

ἀξερείπω (ἐρείπω), aor. 2, oniy subj. 
ἐξερίπῃ and partcp. ἐξεριπών, prop. to 
cast down; in aor. 2 intrans. to fall, 
spoken of the vak, 14,414; χαίτη ζεύγλης, 
the mane falling from the collar δὲ the 
yoke, "17, 440. 19, 4.6. 


145. 


"Eine. 
ἐξερέομαι, depon. mid. Ep. form of 
ἐξείρομαι, fo seek out, only pres. and im- 
perf. ; see ἐξερέω. 

1) ἐξερέω, ip. for ἐξερῶ, fut. of ἔκφημι, 
to declare, to proclaim, 1, 204. ὧδε ἐξ- 
ἐρέω, 1, 212. 8, 286. (It must not be 
confounded with the following word.) 

11) ἐξερέω, Ep. for ἐρεείνω (ἐρέω), only 

res. 3 plur. ἐξερέουσι, subj. 3 sing. 
ἐξερέῃσι, optat. ἐξερέοις, partcp. ἐξερέων, 
to interrogate, to enquire after, to seek, 
with accus. ἕκαστα, Od. 14, 375; absol. 
Od. 3, 116; γόνον, to ask after a man’s 
family, Od. 19, 166; to explore, to ex- 
amine, κνημούς, Od. 4, 337. 17, 128 (like 
pesca Od. 12, 259). Mid. as depon. 
ἐξερέομαι, to question, ἔκ τ᾽ épéovto, 9, 
671; and intin. ἐξερέεσθαι, subj. ἐξ- 
fares Od. 1, 416; optat. ἐξερέοιτο, Od. 

» 119. 

ἐξερύω (ἐρύω), aor. 1 ἐξείρυσα, poet. 
oo and ἐξέρυσα, Ep. iterat. aor. ateov 
σασκε, fo draw out, to pull out, 10 tear 
out; with accus. and gen. βέλος ὦμον, 
the weapon from the shoulder, 5, 112; 
in like mauner δόρν μήρον, δ, 666; 
ἰχθύας θαλάσσης, Od. 22, 386; but τινὰ 
ποδός, to draw a man out by the foot, 10, 
490; δίφρον ῥυμοῦ (by the pole), 10, 505; 
to tear out, μήδεα, Od. 18, 87. 

ἐξέρχομαι, depon. (ἔρχομαι), only aor. 
2 ἐξήλνθον and ἐξῆλθον, to youut, to come 
out, 9, 476. 576; with gen. κλισίης, out 
of the tent, 10, 140; μεγάροιο, Od. 21, 229. 

ἐξερωέω (ἐρωέω), aor. 1 ἐξηρώησα, to 
spring out of the way, to run from the 
way, spoken of horses, 23, 468.+ 

ἐξεσίη, ἡ (ἐξίημι), embassy, mission; 
only ἐξεσίην ἐλθεῖν, to go on an embassy, 
to go any where as an embassador, 24, 
235. Od. 21, 20; see ἀγγελίην ἐλθεῖν. 

ἑξέτης, es, another torm of éfaérys 
(ἔτος), six years old, ἵππος, 523, 266. 655. 

ἐξέτι (ὅτι), prep. with gen. since, from 
the time. ἐξέτι τοῦ ὅτε, trom the time 
when, 9, 106. ἐξέτι τῶν πατρῶν, from 
the time of the fathers, Od. 8, 245. h. 
Merc. 508. 

ἐξευρίσκω (εὑρίσκω), aor. 2 optat. 
ἐξεύρομαι, to find out, to discover, 18, 
822.1 


ἐξηγέομαι, depon. mid. (ἡγέομαι), fo 
lead or conduct out, τινός, 2, 806. 

ἑξήκοντα, indecl. (ἕξ), sixty, 2, 584. 
Od. 14, 20. 

ἐξήλασα, see ἐξελαύνω. 

ἐξήλατος, ον (ἐξελαύνω), beaten, ham- 
mered oul, ἀσπίς, 12, 295.+¢ 

ἑξῆμαρ, adv. (ἦμαρ), during six days, 
*QOd. 10, 80. 

ἐξημοιβός, dv (ἐξαμείβω), changed, for 
a change; εἵματα, garments for change, 
Od. 8, 249.+ 

ἐξήπαφον, see ἐξαπαφίσκω. 

ἐξηράνθη, see ξηραίνω, Il. 

ἐξήρατο, see ἐξαίρω. 

ἐξηρώησα, see ἐξερωέω. 

ἑξῆς, poet. ἑξείης (ἔχω, ἔξω), ἐπ order, 
one after another, *Od. 4, 449. 580. 

ἐξίημι (ines), only infin. a 2 ἐξέμεν, 


"E LOU vo. 


Ep. for ἐξεῖναι, 
ἔξεντο in tmesis. 
accus. ἐς ᾿Αχαιούς, 11, 141. 
out, to expel, only in the common 


«οὔ food and drink, 1, 469. 2, 432. 

ἐξιθύνω (ἰθύνω), to make 
straight 
νήϊον, 15, 410.t 

ἐξικνέομαι, depon. mid. (ἐκνέομαι), 
only aor. 2 ἐξικόμην, to arrive at, to 
reach, with accus. 
to reach at length, with accus., Od. 13, 
206. Il. 9, 479. 

ἐξίμεναι, see ἔξειμι. 

ἐξίσχω (ἴσχω = ἔχω , to hold out; with 
accus. and gen. of place : ἐξίσχει κεφαλὰς 
βερέθρον, she protrudes rep her heads 
out of the abyss (spoken of Scylla), Od. 
12, 94.¢ 
inde see ἐκφέρω. 
ἐξοιχνέω, poet. (a form of οἴχομαι), to 
go out, 8 plur. pres. ἐξοιχνεῦσι, 9, 384.t 

ἐξοίχομαι (οἴχομαι), to go out, to go 
away, to depart; the pres. prop. with 
signification of perf. és ᾿Αθηναίης, 8c. 
δόμον, 6, 379. Od. 4, 665. 

ἐξόλλυμι (ὄλλυμι), aor. 1 ἐξώλεσα, to 
annihilate, to destroy utterly, Od. 17, 
597; dpévas τινί, to destroy a man’s un- 
derstanding (in tmesis), 7, 360. 12, 234. 

Φἐξολολύξω (ὁλολύζω), to howl oul, to 
wail, Batr. 101. 

ἐξονομάζω (dvondgw), prop. to call 
by name; to name, to utter, h. Mere. 
59; and frequently ἔπος τ᾽ épar’, ἔκ 
7 ὀνόμαζεν, where it must be con- 
nected with ἔπος, to utter the word, 
like elogui verbum (Voss, ‘beginning he 
spake’), 1, 361. 3, 398, seq. {she said 
what she had to say and declared it 
fully, Nagelsb. ad Il. 1, 361). 

Fevouetne (ὀνομαίνω), aor. 1 subj. 
ἐξονομῃνῃς, and infin. ἐξονομῆναι. to call 
by name, with accus. ἄνδρα, 3, 166 ; γάμον, 


to name her marriage, Od. 6, 66. h. 
Ven. 253. J 
ἐξονομακλήδην, adv. (ὄνομα, καλέω), 


mentioned by name, by name; with dvo- 
pacer, 22, 415, and καλεῖν, Od. 4, 278. 
ἔξόπιθεν, also ἐξόπιθε, adv. poet. for 
ἐξόπισθεν (ὄπισθεν), from behind, on the 
back part, backwards, 4, 298. 2) As 
prep. with gen. behind, κεράων, 517, 521. 
Sey adv. (ὀπίσω), 1) Of place: 
backwards, 11, 461; also prepos. with 
gen. behind, 17, $57. 2) Of time: here- 
after, in future; only in Od. 4, 35. 18, 144. 
πἐξοργίζω (dpyigw), to make angry, to 
exasperate. Pass. to become very angry, 
Batr. 185. 
ἐξορμάω (ὀρμάω), partcp. aor. 1 ἐέ- 
ορμήσας, to go forth, to rush or hurry 
forth. μή σε λάθῃσιν Keio’ ἐξορμήσασα 
sc. νηῦς, lest it (the vessel) unperceived 
by you rush thither, Od. 12, 221.¢ 
ἐξ ρούω (ὀρούω), to spring out, to leap 
out, only in tmesis; spoken of the lot, 3, 
325; of men, Od. 10, 47. 
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and aor. 2 mid. 8 plur. 

Act. to send out, with 
Mid. to send 
for- 
mula: ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον 
ἕντο, after they had expelled the desire 


exactly 
[to divide it aright. Cp.], δόρυ 


nous, 8, 439; esply 


Eorxa. 


ἐξοφέλλω (ὀφέλλω), to increzse greatiy, 
to augment, with accus. éedva, Od. 15, 18.1 

ἔξοχ᾽ for ἔξοχα, see ἔξοχος. 

ἔξοχος (ἐξέχον) origin. prominent: 
metaph. distinguished, excellent; spoken 
of men, 2, 188; of brutes, 2, 480; of a 
piece of land, τέμενος, 6, 194. 20, 184; 
often with gen. ἔξοχος ᾿Αργείων, eminent 
among the Argives, 3. 227; also with 
dat. ἔξοχον ἡρώεσσιν for ἐν ἡρώεσσιν, 2. 
483. The neue ἔξοχον and ἔξοχα as adv. 
most, among all, before all, 5, G1; ἐμοὶ 
δόσαν ἔξοχα, they gave it me by prefer- 
ence (before the rest), Od. 9, 551; often 
with gen. ἔξοχον ἄλλων, 9, 641: with 
superl. ἔξοχ᾽ ἄριστοι, by far the best, 9, 
τ Od. 4, 629; also μέγ᾽ ἔξοχα, Od. 15, 
7 ἐξυπανίστημι (from ἐξ, ὑπό, ἀνά, 
ἵστημι), only in aor. 2, to arise from a 
place tender. σμῶδιξ μεταφρένον ἐξ- 
ri a weal arose upon his back, 2, 

*étudaivw (ὑφαίνω), to finish a web, to 
weave out, Batr. 182. 

ἔξω, adv. (ἐξ), out, without, Od. 10, 95. 
2) out of, away from, 17,265. Od. 12, 94; 
with gen. which, however, often depends 
at the same time upon the verb; 
θέων, 10, 94. ἔξω βήτην μεγάροιο, “Od. 
22, 378. 

ἕξω, see ἔχω. 

ἕο. Ep. for οὗ, 4. Vv. 

ἑοῖ, Ep. for of, see οὗ. 

Zou, Ep. for εἴη, see εἰμέ. 

ἔοικα, as, e, perf. with pres. signif. 
(from EIKO, q. v.), 3 dual Ep. éitros, 
partcp, ἐοικώς, once eixws, 21, 254; fem. 
εἰκυῖα, once plur. éorxvias, 18, 418; plu- 
perf. ἑῴκειν, ets, et, dual Ep. ἐέκτην, 3 
plur. ἐοίκεσαν, 13, 102. 
pass. form éixro, was like, 23, 107, and 
nixto, Od. 4, 796. 1) to be similar, to be 
like, to resemble, τινί, any one, τέ, in any 
thing; Μαχάονι πάντα, in all respects, 
11, 613; δέμας γυναικί, Od. 4, 796; 
strengthened by ayxtora [to resemble 
closely], eis ὦπα, 14, 174. Od. 1, 411: 
chiefly in partcp. νυκτὶ ἐοικώς, like 
night, 1, 47. cf. 8, 151, etc. 2) to 
befit, to behove; to’ be proper, becoming, 
just; always impers., except Od. 22, 
348, where ἔοικα is pers., 1 ought, it 
behoves me. ἔοικα δέ τοι παραείδειν. 
ὥστε θεῷ, it behoves me to sing before 
thee as before a god; cf. however, no. 3; 
often absol., as 1, 119; it takes the pers, 
in the dat., 9, 70. Only Od. 22, 196, ὥς 
σε ἔοικεν, seems to form an exception ; 
supply, however, from the p 
passage, καταλέξασθαι; or it is con- 
structed with an accus. and infin. οὗ σε 
ἔοικε, κακὸν ὡς, δειδίσσεσθαι, it does not 
become you to tremble like a coward, 2, 
190. 284; or with an infin. simply: οὐκ 
ἔοικ᾽ ὀτρυνέμεν, 4, 286. The partcp. & 
often used as an adj. becoming, suitable, 
fitting, deserved. μῦθοι ἐοικότες, suit- 
able speech, Od. 3, 124 (Voss: simi- 
lar, i.e. to the discourse of Ulyssest 


*Eoto. 


ἐοικότα καταλέξαι, Od. 4, 239. ἐοικότι 
κεῖται ὀλέθρῳ, he lies in deserved death, 
i.e. he has his due punishment, Od. 1, 
46; but εἰκνῖα ἄκοιτις, a fitting, i. 6. dear 
spouse, 9, 399. 8) to seem, to appear; 
only ἔοικα δέ τοι παραείδειν, ὥστε θεῷ, 
I seem to thee as to a god to sing [videor 
(mshi) tibi tanguam deo accinere. Fasi.], 
Od. 22, 348. (So Eustath.—Voss: thou 
listenest to my song like a god.) In this 
signif. ἔοικα is not elsewhere found in 
H., and therefore the former explanation 
seems preferable. 
ἑοῖο, Ep. for ἑοῦ, see eds. 
ἔοις, Ep. for εἴης, see εἰμί. 
ἔολπα. perf. see ἔλπω. 
€ov, Ep. for ἦν, see εἰμί. 
ἔοργα (epyw), see ἔρδω. 
ἑορτή, ἡ, @ feast, a festival, *Od. 20, 
156. 21, 258. 
éés, ey, ἐόν, Ep. for ὅς, ἥ, ὅν, pron. 
possess. (from οὗ), his, her, mostly with- 
out the article; this is found but rarely 
connected with it to strengthen it. τὸν 
ἐόν τε ἸΙόδαργον, 23, 295; τὰ & δώματα, 
15, 88. 6) Strengthened by αὐτός: ἐὸν 
αὐτοῦ χρεῖος, his own need, Od. 1, 409. 
(The hiatus is mly found with it, cf. Od. 
2, 247.) 
ἐπαγάλλομαι, mid. (aydAAw), to be 
proud of any thing, to glory in with dat. 
πολέμῳ, 16, 91.+ 
ἐπαγγέλλω (ayyéAAw), aor. 1 ἐπήγγειλα, 
to announce, to report, εἴσω, Od. 4, 775.1} 
érayeipw (ayeipw), to collect, to bring 
together, with accus. 1, 126.¢ 
ena γὴν, see μι. ; 
ἐπαγλαΐζομαι, depen. mid. (ayAatgw), 
edt Pees oneself én any thing, to glory in. 
ὑδέ € φημι δηρὸν ἐπαγλαϊεῖσθαι (infin. 
fut.), I think he will not long exult ia 
them, 18, 133.+ 
ἐπάγω (ἄγω), aor, 2 ἐπήγαγον, to lead 
to, to bring to, with accus. λὲν, 11, 480. 
ὡς ἐπάγοντες ἔπῃσαν, subaud. κύνας, as 
leading them they pressed on, i.e. 88 
they pressed on to the chase, or absol. 
attacking, Od. 19, 445; metaph. ¢o in- 
duce, to cause, in connexion with πείθω, 
Od. 14, 392. 
ἐπαείρω, Ep. for éraipw (ἀείρω), aor. 1 
εξ to raise, With accus. κεφαλήν, 
10, 80; (to lift up upon, te lay upon, with 
accus. and gen. of place; τινὰ ἁμαξάων, 
tuupon the carriages, 7, 426; κρατευτάων, 
@])}. 9, 214. 
ἔπαθον, see πάσχω. 
ἐπαιγίζω (αἰγίς), to blow strongly upon, 
fo rush upon, spoken of wind, 2, 148. Od. 
15, 293. 
ἐπαινέω (αἰνέω), fut. Ep. ἐπαινήσω (1 
piur. ἐπαινέομεν, 16, 443), aor. ἐπηνησα, 
Zo praise, to approve, to pronounce good ; 
mmly absol., but also with accus. μῦθον, 
2, 335: and with dat. of the pers.°Exrops, 
{0 agree with Hector, 18, 312; and μῦθόν 
acest, h. Merc. 457. : 
dxasvds, ἡ, dv (aivds), very frightful, 
terrible; only fem. ἐπαινή as epith. 


of Persephiné, 9, 457. Od. 10, 49]. 534. 
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᾿Επαλλάσσω. 


11,47. According to others euphemistic 
for ἐπαινετή, lauded, venerable. The 
first explanation, as a strengthening of 
αἰνή (δεινή), deserves the preference, cf. 
Voss on h. Demet. 1. Buttm. Lex. p. 
62, rejects ἐπαινή, and would read én’ 
αἰνή, ἐπί being taken as an adv. = more- 
over, besides. 

ἐπαΐσσω (ἀΐσσω), aor. 1 ἐπήϊξα, iterat 
aor. ἐπαΐξασκε, aor. 1 mid. ἐπηϊξάμην. to 
rush upon, to assatl, often abso!.: spoken 
of the wind, 2, 146; mly of battle. a) 
With gen. τινός, against any one, 5, 263. 
323; never inthe Od. 5) With dat. reve: 
Κίρκῃ ἐπαΐσσειν, to rush upon Kirké 

cé), 


(Cir Od. 10, 295. 322; also with dat. 
instrum. ἔγχεϊ, δουρί, 5, 584; τινὶ 


μελίῃσι, Od. 14, 281. 3) With accus. 
transit. to atlauck, to fall upon, μόθον 
ἵππων, 7, 240. cf. 18, 159; τεῖχος, 12, 
308 ; Ἕκτορα, 28, 64. II) Mid. to move 
oneself quickly; with gen. χεῖρες ὥμων, 
from the shoulders, 23, 628 ὁ) With 
accus. ἀπαΐξασθαι ἄεθλον, to rush upon 
the prize, 23, 773. 

ἐπαιτέω (αἰτέω), optat. aor. ἑπαιτή- 
σειας, to ask fur in addition, to demand 
further, with accus. 23, 593.¢ 

ἐπαίτιος, ov (αἰτία), that ts guilty, that 
deserves to be complained of, culpable. 
οὔτι μοι ὕμμες ἐπαίτιοι, I have no reason 
whatever to complain of you, 1, 335.t¢ 

ἐπακούω (ἀκούω), fut. éraxovow and 
ἐπακούσομαι, h. Merc. 566; aor. ἐπ- 
ἥκονσα, Ep. without augm. to listen to, 
to hearken to, mly with accus. ἔπος, 2, 
100; spoken of H€lios, πάντα, 3,277. Od. 
11, 109; but also gen. βουλῆς, to hear the 
counse], 2, 143. ἢ. Merc. 566. 

ἐπακτήρ, pos, ὁ (ἐπάγω), that goes upon 
@ chase, a Runter, Od. 19, 435. ἄνδρες 
ἐπακτῆρες, 17, 135. 


ἐπαλάομαι, depon. pass. (ἀλάομαι), aor. 
partcp. ἐπαληθείς, to wander over, to 


wander through, to reach in wandering ; 
with accus. Κύπρον, to wander to Cyprus, 
Od. 4, 83. πόλλ᾽ ἐπαληθείς, after a long 
wandering, *Od. 4, 81. 15. 176. 

ἐπαλαστέω (ἀλαστέω), aor. 1 partep. 
ἐπαλαστήσας, to be displeased at, to be 
angry, Od. 1, 252. 

ἐπαλείφω (ἀλείφω), δοτ. ἐπήλειψα, to 
anoint, to besmear, ovata πᾶσιν, *QOd. 
12, 47. 177, 200. 

ἐπαλέξω (ἀλέξω), fut. ἐπαλεξήσω, to 
ward off, to avert, to remove, τί τινι, any 
thing from any one; Τρώεσσιν κακὸν 
Hap, 20, 315. 2) to aid, to assist, τινί, 
one, 8, 365. 11, 428. 91]. 

ἐπαληθείς, see ἐπαλάομαι. 

ἐπαλλάσσω (ἀλλάσσω), aor. 1 ἐπ- 
αλλάξας, 1) to exchange, to alternate. 
2) to entwine, to connect, 18, 359.¢ ἔριδος 
κρατερῆς καὶ ὁμοιΐον πολέμοιο πεῖραρ 
ἐπαλλάξαντες ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι τάννσσαν, 
the snare or cord of terrible contention 
and common war they drew alternately 
to both sides, i.e. they gave the victory 
now to the Trojans, now to the Greeks. 
The discourse is of Zeus ne a 


"Edd pevos. 


of whom the former aids the Trojans, 
the latter the Greeks. This explanation 
which Heyne gives, has the difficulty 
that Zeus, who knows nothing of the 
undertaking of Poseidén, must be re- 
garded as contending with him; ef. 
Spitzner and K6ppen. Hence it is 
better with the ancients to explain ἐπ- 
αλλάξαντες by σννάψαντες, συνδήσαντες, 
to connect, to entwine, to bind together, 
and to understand it as indicating a con- 
tinual, unceasing battle. Thus Damm: 
pugna funem connectentes, ad ultrosque 
intenderunt. Képpen considers πεῖραρ 
TOA. = πείρατα, πολ.» see metpap, and 
translates: ‘the issue of common war 
they stretched, alternating, over both,’ 
ef. 11, 336. 14, 389. 
seems more satisfactorily taken from a 
cord, tied in a Knot, whose two ends are 
drawn in opposite directions, to make 
the knot faster, cf. Jahrb. Jahn und 
Klotz, Marz 1843, p. 261. Ed. Am.) 

ἐπάλμενος, see ἐφάλλομαι. 

ἐπάλξις, tos, ἡ (αλέξω), α breast-work, 
a parapet, esply the battlements of the 
city walls, behind which the besieged 
fight, *12, 258. 22, 3. 

*ErdAms, ao, ὃ, ἃ Lycian slain by 
Patroclus, 16, 415. ("EmcaArys.) 

ἐπάλτο, see ἐφάλλομαι. 

ἐπαμάομαι, depon. mid. (ἀμάω), aor. 
ἐπημησάμην, to heap up, to heap together, 
εὐνήν (of leaves), Od. 5, 482.4 

ἐπαμείβω (ἀμείβω), fut. ἐπαμείψω, 1) 
to exchange, to change, τεύχεά. τινι, arms 
with any one, 6, 230. 2) Mid. fo go 
alternately hither and thither, with accus. 
γίκη ἐπαμείβεται ἄνδρας, victory alter- 
nates amongst men, 6, 339. 


ἐπαμοιβαδίς, adv. (ἐπαμείβω), alter- 
nalely, mutually, reciprocally. ἀλλή- 


λοισιν ἔφυν ἐπαμοιβαδίς, they had grown 
mutually interlaced (the trees),Od. 5, 481.+ 

οἐπαμοίβιος, ov = Ep. ἐπημοιβός, ἐπ- 
αμοίβια ἔργα, things of exchange, barter, 
h. Mere. 516. 

ἐπαμύντωρ, opos, ὁ (ἀμύντωρ)Ὶ, a helper, 
2 protector, Od. 16, 263.¢ 

érapUver(auvvw), aor. 1 ἑπήμυνα, infin. 
ἐπαμῦναι, to come to aid, to help, to assist, 
with dat. and absol. *6, 362. 8, 414. 

ἐπανατίθημι (τίθημι), to lay upon, 
whence aor. 2 infin. Ep. ἐπανθέμεναι 
(for imperat.) σανίδας, shut the gates, 21, 
535.¢ Wolf after Aristarchus has here 
introduced ἐπανθέμεναι instead of the 
former ἐπ᾽ ἂψ θέμεναι. 

ἐπανίστημι (ἵστημι), aor. 2 ἐπανέστην, 
to cause to rise; intrans. aor. 2 and perf. 
to rise in addition, 2, 85.t¢ 

*éravtidw (ἀντιάω), to meet, to fall in 
with, h. Ap. 152, in aor. 1. 

ἐπαοιδή, ἡ, Ep. and Ion. for ἐπῳδή, 
prop. a magic song; then, an Cpeeenon 
tor staunching blood, Od, 19, 457.+ 

ἐπαπειλέω (απειλέω), aor. 1 ἐπηπείλησα, 
to threaten ἐπ addition, absol. 14, 45; 
revé rt, to threaten a man with any thing, 
L; 319; ἀπειλάς, Od. 13, 127. εὐ 
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> , 
Ἐπαυρίσκω. 


ἐπαραρίσκω, poet. (APQ), aor. 1 ex 
npoa, perf. ἐπάρηρα, lon. for ἐπά 
1) Trans, aor. 1, to attach toa, to fasten 
to; θύρας σταθμοῖσιν, to fix the doors to 
the posts, 14, 167. 339. 2) Perf. and 
pluperf. intrans. to be attached, to be 
tn fixed, xAnis ἐπαρήρει, 12, 456. 
ἐπᾶρη, ἡ, lon. for ἐπάρα (apa), an im- 
precalion, a curse, 9, 456.+¢ 
᾿παρήγω (ἀρήγω), infin. aor. 1 ἐπαρῆξαι, 
to help, to aid, τινί, 24, 39. Od. 13, 39]. 
ἐπαρήρει, ἐπαρηρώς, see ἐπαραρίσκω. 
ἐπαρκέω (ἀρκέω), aor. 1 ἐπήρκεσα, fo 
ward off, to avert, to remove, τινί τι, any 
thing from any one; ὄλεθρόν τινι, 2, 873: 
Nita accus. to hinder any thing, Od. 17, 
8. 
ἐπάρουρος, ον (apoupa), living in the 
country, being a rustic, Od. 11, 489.+¢ 
ἑπαρτής. ἔς (aptéw), equipped, ready, 
prepared, *Od. 8, 151. 14, 332. 
*énaptivw = ἐπαρτύω, h. in Cer. 128, 
in mid. 
ἐπαρτύω (ἀρτύω), to attach to, to fasten, 
with accus. πῶμα, Od. 8, 447; metaph. 
πῆμα κακοῖο, to prepare punishment for 
crime, Od. 8, 152. 2) Mid. to prepare 
for oneself, δεῖπνον, h. in Cer. 128. 
ἐπάρχομαι, mid. (ἄρχω), aor. 2 ἐπηρξ- 
dpnv, prop. to begin in addition, in 3 
religious signif.: to devote the first of 
a thing to the deity; always érdptac§a 
δεπάεσσιν, spoken of libation ; according 
to Buttm. Lex. p. 167, ‘to pour out into 
the goblets for the purpose of libation,’ 
so that in ἐπί the approach to each indi- 
vidual guest is indicated. Voss trans- 
lates: ‘to begin anew with goblets.’ 
The word δεπάεσσι may be explained 
more correctly, ‘into the goblets ;’ hence, 
to pour ‘the first into the goblets’ (for 
libation), since the goblets were already 
in the hands of the guests; cf. Nitzsch 
ad Od. 7, 183; and Képpen ad ἢ]. 1, 471. 
2) Mly, to present, to offer, with accus. 
νέκταρ, h. Ap. 125. 
ἐπαρωγός, ὁ (ἀρωγός), α helper, an aid, 
Od. deep daw) ὲ 
ἐπασκέω (ἀσκέω), perf. pass. ἐπή 
to labour carefully ἐπ addition. to Jama 
with any thing, with dat. αὐλὴ ἐκ- 
ἥσκηται τοίχῳ καὶ θριγκοῖσι. the court is 
surrounded with a wall and battlements, 
Od. 17, 266.t 
ἐπασσύτερος, ἡ, ov (ἄσσον), near to 
each other, close upon one another, in 
wick succession ; sing. copa ἐπ ὖ 
τ γυται: wave upon wave arose, 4, 453: 
elsewhere plur., 8, 277. Od. 16, 366. 
ἔπανλος, ὃ (αὐλή), @ stall for caftle, 3 
pen, for the night, Od. 23, 358.+¢ 
ἐπαυρίσκω (AYPQ), H. has of the mid. 
the pres. only, 13, 733. Of the act. only 
aor, 2 subj. exavpp, infin. ἐπαυρεῖν, Ep. 
ἐπαυρέμεν, fut. mid. ἐπανρήσομαςε, aor. 
ἐπηυρόμην, from. which 2 sing. subj. 
ἐπαύρηαι and eravpy, and 3 plur. ἐτ- 
αύρωνται, I) Act. 1) to take to omeself, 
to obtain, to procure, to partake, to enjoy, 
with gen, κτεάτων, 18, 802. Od. 17, &L 
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᾿ΕἘπαφύσσω. 


δὴ) Frequently spoken of missiles; fo 
touch, to graze, to injure, as it were 
tasting, with accus. xpoa. 11, 573. 13, 
649. 15, 316; absol. 1), 391; and with 
gen. λίθον, to graze the stone (goal), 23, 
340. I1) Mid. 1) to enjoy, to purtictpate 
in, in a good and bad signif. with gen. 
νόον, to enjoy intelligence, i. 6. to enjoy 
the fruit of it, 13, 733; βασιλῆος, to learn 
to know their (bad) king [ironically: 
that all may find much solace in their 
king. Ορ.]. 1, 410, 15, 17; and absol. ὀΐω 
μιν ἐπαυρήσεσθαι, I think he will soon 
feel it, or reap the fruits of it, 6, 353. 
δ) With accus. to receive, to draw upon 
oneself, κακὸν καὶ μεῖζον, Od. 18, 107. 

ἐπαφύσσω (ἀφύσσω), aor. ἐπήφυσα, to 
pour upon (in addition), Od. 19, 388 ὁ 

ἐπεγείρω (ἐγείρω), aor. syne. mid. ἐπ- 
éypero, partcp. ἐπεγρόμενος, 1) Act. to 
awaken, to arouse, with accus., Od. 22, 
431. 2) Mid. to wake up, to awake, 10, 
124. 14, 256; only aor. syne. 

ἐπέγρετο, see ἐπεγείρω. 

ἐπέδραμον, see ἐπιτρέχω. 

ἐπέην, see ἔπειμι (ειμῶ. 

ἐπεί, Ep. also ἐπειή (ἐπῶ, conj. used to 
indicate time and motive. 1) Of time: 
as, when, after, always spoken of the 
past, a) With the indicat. in asserting 
a fact, 1, 57. 458. δ) With the subj. 
when the declaration is conditional] [or 
indefinite], ΤῊ with ἄν or κε (ἐπεὶ 
ἄν, contr. ἐπήν). ἐπεὶ ἂν σύ γε πότμον 
ἐπίσπῃς, When thou shalt have met thy 
fate. Without ay with subj. only 15, 
868. ἢ. Ap. 158; cf. however Thiersch, 
ὃ 324, 4. c) With optat. when the de- 
claration indicates a frequently.recurring 
case [indefinite frequency], 24, 14. The 
Ep. ay or xe is added when there is a 


condition, or the discourse is oblique, 9,. 


304. 19, 208. 24, 227; cf. Thiersch, ὃ 
324, 8. 2) Of a ground or motive: az, 
because, since, inasmuch as, quoniam, Ep. 
also ἐπειή, @) With indicat. ay is added 
when the clause is conditional. ἐπεὶ οὔ 
κεν aviipwri γ᾽ ἐτελέσθη, since it would 
not have been accomplished, 15, 228. 6) 
In other cases the construction is as in 
no. 1, It can also often be translated by 
for, 3, 214. Sometimes, esply in address, 
ἀπεί stands where the protasis is want- 
ing; we may supply, ‘I will tell thee,’ 
3,59. Od. 1, 231. 3, 103; or, ‘let us 
fight,’ 13, 68 (according to Voss, the 
apodosis is v. 73). 8) With other par- 
ticles: ἐπεί pa, a8 soon as, since now. 
δ) ἐπαί ye, since at least, since’ (that is). 
¢) ἐπεὶ οὖν, when then [referring a pre- 
sent action to the past from which it 
proceeds, &c.], when once, when first 
{with ref. to an action to be related, which 
depends upon this. Niag.j, when there- 
fore. d) ἐπεί wep, since indeed, since 
yet. ἐπεὶ ov is dissyllabic by synizesis, 
Od. 19, 314. 

᾿Επειγεύς, jos, ὃ, son of Agaclés, a 
Myrmidon, who, on account of the 
slaughter of his uncle, was obliged to fly 
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from Budéum to Péleus, and who went 
with Achilles to Troy. He was slain by 
Hector, 16, 571, seq. 

ἐπείγω, only pres. and imperf. I) Act, 
to press, to urge, to pursue closely, with 
accus., 12, 452; κεμάδα, to press, tu 
pursué a roe, 10, 361; hence pass. ἐπ- 
εἴγεσθαι βελέεσσιν, to be pressed by 
weapons, 5, 622. 13, 511, ὁ) to drive, to 
urge on, spoken esply of wind, 15, 382; 
νῆα, h. Ap. 408; and pass. Od. 13, 115; 
ἔρετμα, to move the oars, Od. 12, 205; 
hence, ¢o drire, to hasten, dSvov, Oa. 15, 
445. c) Intrans. to press, to oppress, tourge. 
ἀνάγκη ἐπείγει. 6, 85; γῆρας, 23, 623; cf. 
h. Ven. 231. 11) Mid.to urge (on) for one- 
self, to hasten, γάμον, Od. 2,97. 19, 142. δ) 
to press oneself, spoken of the wind; 
hence, to hasten, to make haste, with 
infin., 2, 354. 6, 868. Frequently the 
partcp. ἐπειγόμενος stands as an adj. 
hastening, rapid, quick, 5,902. c) With 
gen., hastening after any thing, tu long 
for, to desire, ὁδοῖο, Od. 1, 309. 315. 
Ἄρηος, 19, 142; and with accus, and 
infin. ἠέλιον, δῦναι ἐπειγόμενος, wishing 
the sun might set, Od. 13,80. (Accure 
ing to Buttm. Lex. p. 118, not a com 
pound word.) 

ἐπειδάν, Conj. as soon as, when, after, 1%. 
285.1 Thiersch, § 324, 1, rejects the word 
as not Homeric; and reads ἐπὴν δή. 

ἐπειδή, Conj. (ἐπεὶ δή), since, as, when, 
after, 1) Mly with indicat., and with 
preterite : ἐπειδὴ πρῶτα, since first, when 
once, δ) With subj. ἐπειδῃ--δαμόσσετα! 
(for δαμάσσηται), 11, 478. cf #pitzner 
2) More rary in assigning a reason, 
since, becuuse, with indicat., 14,65. In 
addresses, without apodosis, Od. 3, 211. 
14, 149, ἐπεί has e lengthened, 22, 379.) 

ἐπεῖδον (εἶδον), defect. aor. 2 of ἐφοράω, 
to look upon, to look at, with accus., 522, 
61; see sponds 

ἐπειή, Ep. for ἐπεὶ 4, always in the 
signif. since, because. According to 
Schol. Ven. ad II. 1, 156, ἐπεὶ ἦ, would be 
more correct. This Thiersch, § 324. 2, 
approves, and Spitzner has adopted it. 

ἐπείη, optat. pres. of ἔπειμι (εἰμί). 

ἐπεί xe, 866 ἐπεί. 

(ἐπείκω), obsol. pres. of ἐπέοικε, 4. Vv. 

érequt (etc), imperf. Ep. ἐπῆεν and 
ἐπέην, plur. ἔπεσαν, fut. Ep. ἐπέσσομαι, 
to be at, to be upon, to be over, absol. 5, 
127. Od. 2, 344; with dat. loci, κάρη 
ὥμοισιν ἐπείη, may my head (no longer) 
remain on my shoulders, 2, 259; with 
dat. of pers. οἷσιν ἔπεστι κράτος, h. Cer. 
150. 2) Of time: to be after, to be left 
behind, Od. 4. 756. 

ἔπειμι (εἶμι), 3sing. imperf. Ep. ἐπήϊεν, 
3 plur. ἐπήϊσαν, Od. 11, 233, and ἐπῆσαν, 
Od. 19, 445; fut. ἐπείσομαι, aor. 1 mid. 
ἐπιεισαμένη, 21, 424. 1) to go to, to come 
upon, to approach, with accus. ἀγρόν, to 
go to the field, Od. 23, 359; metaph. 
πρίν μιν καὶ γῆρας ἔπεισιν, before old 
age comes upon her, 1, 29. 2) Esply in 
a hostile signif. to rush upon AY attack, 


ἘἘπειοί. 


fo fall upon, with accus., 11, 367; with 
dat. 13, 482. 17, 741; and often without 
Cases: ὁ ἐπιών, the one attacking, 5, 
238; often én’ ἄλλοισιν ἰόντες, marching 
against each other, II. 

ἝἜπειοί, 6, the Epéans, the oldest in- 
Aabitants of Elis, who derived their 
name from Epéus, the son of Endymién, 
2,619; cf. Paus. 5, 1. 2. 

Ἔπειός, ὃ, Epéus, son of Pandpeus, 
who, with the aid of Athéné, constructed 
the wooden horse, Od. 8, 493. He van- 
quished Euryalus in boxing, at the 
funeral games of Patroclus, but in cast- 
ing the iron ball was conquered by 
Polypcetes, 28, 664, seq. 839. 

ἐπεί--περ, conj. since αὐ least, with 
indicat. always separated, see ἐπεί. 

ἔπειτα, adv. (ἐπί, εἶτα), thereafter, here- 
after, afterwards, hereupon, thereupon, 
then, marks 1) Primarily, the progress 
from one action to another in the narra- 
tion. In future actions it signifies, directly 
after, Od. 2, 60; καὶ τότ᾽ ἔπειτα, and 
then at once, 1, 426. It often follows 
πρῶτον, is connected with αὐτίκα, αἶψα; 
also ἔνθα, erecta, Sometimes it stands 
pleonastically, after a participle with a 
finite verb, 14, 223. 2) It often forms in 
the Epic language the apodosis, to render 
it emphatic: a) After a particle of time: 
ἐπειδὴ σφαίρῃ πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ 
ἔπειτα, then they danced, Od. 8, 378; cf. 
18, 545. 6) After a particle of doubt or 
condition: εἰ μὲν δὴ νῦν τοῦτο φίλον,--- 
"Ἑρμείαν μὲν ἔπειτα --- ὀτρύνομεν, then 
will we send, Od. 1, 84. 2, 273; 80 also 
in hypothetical clauses wii ὅς κε, 1, 
517, 2, 392. 3) therefore, (according to 
’ what you say), then, a) In a question, 
9, 437. Od. 1, 65. 65) In other clauses, 
15, 49. 18, 357. 

ἐπεκέκλετο, 866 ἐπικέλομαι. 

ἐπέκερσε, 856» ἐπικείρω. 

ἐπελαύνω (ἐλαύνω), aor. 1 ἐπήλασα, 
pee pass, ἐπελήλαμαι, to drive upon, to 

ammer out over, spoken only of the 
working of metals, χαλκόν, 7, 223; of a 
Shield: πολὺς ἐπελήλατο χαλκός, much 
᾿ὐθως was beaten out over it, 13, 804. 17, 
93. 

ἐπελήλατο, see ἐπελαύνω. 

ἐπέλησε, 866 ἐπιλανθάνω. 

ἐπεμβαίνω (βαίνω), partcp. perf. Ep. 
ἐπεμβεβαώς, to go upon, perf. to stand 
pon, with gen, οὐδοῦ, upon the thres- 
hold, 9, 582.4 

ἐπενεῖκαι, 82e ἐπιφέρω. 

ἐπένειμε, See ἐπινέμω. 

ἐπενήνεον, 866 ἐπινηνέω. 

ἐπενήνοθε (ἐνήνοθε), 3 sing. of an old Ep. 
perf. with pres. signif. which is also used 
as imperf. to be or Jie upon, to sit upon, 
only four times; spoken of the head of 
Thersités, as imperf. pedvy ἑπενήνοθε 
λάχνη, thin woolly hair was upon it, 2, 
219; of a mantle: ἐπενήνοθε λάχνη. 10, 
134; as pres. with accus. ola θεοὺς ἐπ- 
ενήνοθεν αἰὲν ἐόντας, such as adheres to 
the gods, Od. 8, 365. h. Ven. 62. (Buttm. 
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Lex. p. 111, from ἔνθω or ἐνέθω, perf. 
ei Att. redupl. ἐνήνοθα, see Thiersch, 
ς 232 ) 

ἐπεντανύω, Ep. form of ἐπεντείνω, to 
a upon, tu extend upon, Od. 22, 

ἐπεντύνω and ἐπεντύω (ἐντύω), fo equip, 
to put in order, ἵππους, to harness the 
horses, 8, 374. Mid. to put oneself in 
order, to prepare oneself, ἄεθλα, for the 
contests, Od. 24, 89. 

ἐπέοικα (ἔοικε), tt is becoming, it is 
befiiting, it is proper, with dat. pers. and 
infin. 4, 341; or accus. with infin., 1, 126. 
10, 146. Ellipt. with accus. ὧν ἐπέοιχ᾽ 
ἱκέτην ἀντιάσαντα (subaud. from the 
foregoing ov δεύεσθαι), which it is not 
becoming that an approaching suppliant 
should lack, Od. 6, 193. 14, 511. 2) ἐὲ 
ts agreeable, it pleases, 9, 392. 
ἐπέπιθμεν, see πείθω. 
ἐπέπληγον, see πλήσσω. 
ἐπέπλως, 566 ἐπιπλώω. 
ἐπεποίθει, see πείθω. 
ἐπεπόνθει, 8e€ πάσχω. 
ἐπέπταρε, 866 ἐπιπταίρω. 
ἐπέπτατο, see ἐπιπέταμαι. 
ἐπέπυστο, see πυνθάνομαι. 
ἐπερείδω (ἐρείδω), aor. 1 ἐπέρεισα. te 
stay upon, to lean upon, to thrust ayainst, 
with accus. ἔγχος és κενεῶνα, 5, 856; 
absol., 11, 235; metaph. ἵν᾽ ἀπέλεθρον, 
to apply prodigious power, 7, 269. Od. 
, 538. 
ἐπερέφω (ἐρέφω), to roof over, and 
hence, generally, éo duéid, in tmesis, ἐπὶ 
νηὸν ἔρεψα, 1, 39.+¢ 
ἐπεῤῥώσαντο, see ἐπιῤῥώομαι. 
ἐπερύω (ἐρύω), aor. ἐπέρυσα. Ep. ao, 
to draw to, to draw towards, θύρην κορώνῃ. 
(with the ring), Od. 1, 144 (see κορώνην 
ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες, *Od. 12, 46. 
ἐπέρχομαι (ἔρχομαι), fut. ἀπελεύσομαι, 
aor. 2 ἐπῆλθον, Ep. ἐπήλυθον, perf. éx- 
ἐλήλυθα, 1) to come to, to come om, to 
come near, to approach, with dat. 12, 
200; and absol. often indicating what 
was unexpected, Od. 9, 214; metaph. 
ἐπὶ κνέφας ἦλθε, darkness came on, 11, 
194, ᾿Αχαιοῖς ἐπήλυθε νύξ, 8, 488. 9, 
474; τοῖσιν ἐπήλυθε ὕπνος, sleep came 
upon them, Od. 5, 472. 12, 311; with 
the accus. esply when it contains the 
idea of surprising or creeping upon in- 
sensibly; ἐπήλνθέ μιν ὕπνος, Od. 4, 793. 
10, 31; and of the spears: cutting the 
spear pressed upon the neck, 7, 26%. 52) 
in a hostile signif. to rush against ang 
one, to fall upon, to attack; without 
case, and with dat., 5, 220. Spoken of 
lions: βονσίν, 10, 485. 15, 630. 3) Of 
places: to pass through, to go through. 
like obire, with accus. ἄγκεα, to go 
through the valleys, 18, 321. Od. 16, 27. 
ἐπεσβολίη, ἡ (ἔπος, βάλλω), words 
which one drops inconsiderately, prattile, 
loguaciousness, idle discourse. rea βολίας 
avadaivey, to exhibit idle prattle (to 
seem loquacious. Cp.], Od. 4, 1591 (not 
from ἔπεσι, but from ἔπεα and βάλλει»). 


Ἐπεσβόλος. 
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ἐπεσβόλος, ov (βάλλω), uttering idie, | 18, 860. 8, 2388. The neut. ἐπηετανόν as 
Soolish words, loquacious (gut verba jacit) ; | adv. always in the year, Od. 7, 128; 


AwB 


lacessens or feriens. 
ἔπεσον, see πίπτω. 
ἐπέσπον, see ἐφέπω. 
ἐπέσσεται, See ἔπειμι (εἰμῶ. 
ἑπέσσνται, see ἐπισεύω. 
ἐπέστη, see ἐπίστημι. 
ἀπέσχον, see ἐπέχω. 


ἐπετήσιος, ov (ἔτος), annual, lasting a 


year, καρπός, Od. 7, 118.+ 

ἕπευ, Ion. for érov, see ὅπομαι. 

ἐπευφημέω (εὐφημέω), aor. ἐπευφήμησα, 
to assent, to speak approvinyly. ἐπ- 
ευφήμησαν αἰδεῖσθαι, x.t.Ar., [their voice 
was to respect (him). Cp.], 1, 22.} 

ἐπεύχομαι, depon. mid. (εὔχομαι), fut. 
ἐπεύξομαι), aor. | ἐπευξάμην, tu pray, to 
supplicate a divinity, θεοῖς, Act, 3, 350. 
Od. 14, 428. 2) to vaunt oneself, to boast, 
absol. and τινί, over any one, 11, 431. 


ἐπέχω (ἔχω), aor. 2 ἐπέσχον, partcp. 
ἐπισχὼν, aor. 2 mid. ἐπεσχόμην, Ep. 8 
plur. pluperf. ἐπώχατο, q. v. 1) to hold 
on, to, upon, with dat. πόδας θρήννϊ, to 
put the feet upon the stool, 14, 241. Od. 
17, 410; hence: to hold out, to reach, to 
present, οἶνον, 9, 489; μαζὸν παιδί, 22, 
83. 2) Intrans. to rush upon, to assail, 
τινί, Od. 19, 71. cf. Od. 22, 75. 3) to 
check, to restrain, to withhold, with accus. 
ῥέεθρα, 21, 244; and θυμὸν ἐνιπῆς, to 
restrain the mind from rebuke, Od. 20, 
266; hence absol. ¢o restrain oneself, to 
delay, ’Avrivoos δ᾽ ἔτ᾽ ἐπεῖχε, Od. 21, 156. 
4) to embrace, to occupy, to extend, with 
accus. ἑπτὰ πέλεθρα, 21, 407. ὁπόσσον 
ἐπέσχε wip, as far as the fire extended, 
23, 238. If) Mid. 1) to direct oneself 
to, to assail, like act. 2. Spoken of shoot- 
ing with the bow, ἐπισχόμενος, aiming, 
Od. 22,15. 2) Like act. 3, to restrain, 
to withhold, to hold up, with accus. 
ἑανῶν πτύχας, h. Cer. 176. 

ἐπήβολος, ov (βάλλω), that has attained 
any thing, purtaking, possessing, with 
Ben. νηός, ἐρετάων, Ou. 2, 319.+ 

ἐπήγαγον, see ἐπάγω. 

εν δες: ai [tung planks. Cp.], the 
long planks on the sides of a ship, which 
served to cover the ribs of the sides 
(σταμῖνες) and extended from stem to 
stern. To prevent the pressure of water, 
Odysseus (Ulysses) covers these planks 
with osier hurdles (ῥίπεσσι οἰσυΐνῃσιν), 
Od. 5, 253, seq + (prob. from ἐνεγκεῖν = 
φέρειν, to extend oneself), see Nitzsch 
ad loc. and σταμίν. 

ἐπῆεν, Ep. for ἐπῆν, see ἔπειμι (εἰμί). 

ἐπηετανός, ov (ἔτος), 1) lasting a 
whole year, παρέχειν γάλα ἐπηετανόν, to 
give miik the whole year, Od. 4, 89; 
πλυνοί, Od. 6, 86. 2) sufficient for a 
whole year, abundant, superfluous, Od. 


7p (V. ἃ troublesome prater), 2, 
275.t According to Déderlein it is not 
to Le explained by ἔπεα ἐκβάλλων, but 
by ἔπεσι βάλλων, i. 6. ἰάπτων, verbis 


abundantly, in abundance, *Od. 7, 99. 
10, 427. 

ἐπήϊεν, see ἔπειμι (εἶμι). 

ἐπῆλθον, and ἐπήλνθον, see ἐπέρχομαι. 

“ἐπηλυσίη, ἡ, enchantment, fascination, 
h. Cer. 218, 220. Merc. 37. 

ἐπημοιβός, dv (ἀμείβω), alternating, 
exchanging, corresponding; ὀχῆες, two 
bolts meeting each other, which one from 
each side of the door were fitted to- 
gether, and held by a lock, see κληΐς, 12, 
456 ; χιτῶνες, clothes for a change, Od. 
14, 513. 

ἐπημύω, see ἠμύω. 

ἐπὴν, conj. Hom. for ἐπάν, see ἐπεί. 

ἐπήνεον, see ἐπαινέω. 


ἔπηξα, see πήγνυμι. 
ἐπηπύω (ἠπύω), to call to joyfully, to 
applaud, with dat., 18, 502.¢ 

ἐπήρατος, ov (épdw), beloved, lovely, 
charming, agreeable, spoken only of in- 
animate objects: dais, 9,. 228; εἵματα, 
ee 366 ; mly of regions of Ithaca, Od. 

» 606. 

ἐπήρετμος, ον (ἐρετμός), at the oar, 
rowing, ἑταῖροι, Od. 2, 408. 2) furnished 
with oars, νῆες, *Od. 4, 559. Z 

ἐπηρεφής (ἐρέφω), covering over, stand- 
ing over, overhanging, πέτραι, Od. 10, 
131. 12, 59, κρημνοί, 12, 54 [overhanging 
precipices]. 

*Enyptros, ὁ (disputed), son of Aphidas, 
from Alybas, whom Odysseus (Ulysses) 
pretended to be, Od. 24, 306. 

ἐπῆρσε. see érapapioxw. 

ἐπῇσαν. sce ἔπειμι (εἶμι). 

ἑ S, οὔ, ὃ (ἔπος), affable, humane, 
kind, benevolent, ΦΟὰ. 18, 122. 18, 128. 

ἐπήτρϊμος, ov (ἤτριον), prop. close- 
woven, hence; thickly over, close to- 
gether, compact, πυρσοί, 18, 211; δράγ- 
ματα ἐπήτριμα πίπτον, the sheaves fell 
close together, fell thick, 18, 552. 2) Of 
time : in quick succession, 519, 226. 

ἐπητύς, vos, ἡ (ἐπητής), friendly ad- 
dress, and mly kindness, benevolence, Od. 
21, 306.t 

ἐπί I) Prepos. with gen., dat., and 
accus. Ground signif. at, upon, in mani- 
fold relations. A) With gen. α) To 
mark rest in a place: on, upon, in, at, 
near, esply with verbs of existence, rest, 
etc.: ἐπὶ μελίης ἐρεισθείς, 22, 225; and 
without a verb: ἐπὶ ὥμων, ἐπ᾽ ἀγροῦ, 
ἐπὶ κρατὸς λιμένος, at the head of, Od. 13, 
102; metaph. ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς, 10, 173; 
see ἀκμή. δ) To mark motion to an 
object, with verbs of motion: épvew νῆα 
ἐπ᾽ ἡπείροιο, upon the land, |, 485; 
βαίνειν ἐπὶ νηός. 2) Spoken of the time 
in or during which any thing happens. 
ἐπ᾽ εἰρήνης, in time of peace, 2, 797; ἐπὶ 
προτέρων ἀνθρώπων, 5, 637. 3) To mark 
manner, cause, cte.: only σιγῇ ἐφ᾽ 
ὑμείων, in silence by yourselves, i. 6, for 
yourselves, 7, 195. B) With dative, 1) 
Spoken of place: #) To mark rest upon, 
at, or by an object: ἐπὶ χθονί, on the 
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earth. 1, 58: ἐπί tive καθῆσθαι. to sit by | ἐστι, ἐξ ἰδ present, tt is there, there is, 
any one, Od. 2, 369; ἐπ᾽ ἔργῳ, at the | thou art, Od. 14, 92; mly with dat.. }, 


work, Od. 16, 111; also spoken of a con- 


ἕλκεϊ ἕλκος ἀρέσθαι, wound upon wound, 
14, 130. cf. Od. 7, 120; ἐπὶ τῇσι, in ad- 
dition to these, 9, 639; ἐπὶ τοῖς, to this, 
i. 6. besides this, Od. 3, 113; ταχὺς ἔσκε 
θέειν ἐπὶ εἴδεϊ, together with, i.e. besides 
his beauty, Od. 7, 126. 17, 308. Hence 
also spoken of succession in time and 
place. ἐπὶ trade ἀνέστη, with, i. 6. after 
him, 7, 163. δ) To mark motion to any 
thing, with verbs of motion, and that in 
a hostile signif. : upon, against, 1, 382. 
8,15. 2) Of time: ἐπὶ νυκτί, by night, 
8, 529; ἐπ᾽ quate τῷδε, on this day, 
13, 234; but ἐπ᾽ ἤματι, by day, Od. 2, 
284, and as adv. daily, Od. 14, 105. 
4) Of manner, cause, etc.: @) To mark 
design, purpose: ἐπὶ δόρπῳ, for supper, 
Od. 18, 44; ἐπὶ χάρμῃ, 13, 104; ἐπὶ 
Πατρόκλῳ, for Patroclus, 23, 776; viov 
ἐπὶ κτεάτεσσι λιπέσθαι, to leave a son for 
his treasures [i. 6. to inherit them], 5, 
154. δὴ To mark the ground or motive: 
about, at, for, on account of ; γελᾶν ἐπί 
τινι, 2,270; μογεῖν, πάσχειν ἐπί τινι, 1, 
162. 9, 492. c) To mark the price, or 
mly, the condition: for; ἐπί τινι 
ἀθλεύειν, 23, 274; ἐπὶ μισθῷ for hire. ἐπὶ 
δώροις, for presents, 9, 162. C) With 
accus. 1) Of place: a) To mark direc- 
tion or motion to an object: ¢o, towards, 
ugainst ; ἐπὶ νῆας ἔρχεσθαι, ἕξζεσθαι ἐπ᾽ 
ἔρετμα, Od. 12,171. δ) To mark motion 
"pon ΟΥ̓ over, or an extensio', or spread- 
ing out upon: πλεῖν ἐπὶ otyoTa πόντον, 
Od. 1, 183. cf. 2, 370; ἐπ᾽ ἐννέα κεῖτο 
πέλεθρα, Od. 11, 577; ἐπὶ γαῖαν, per 
terram, Od. 4, 417. cf. Od. 1, 299; ἐπὶ 
δεξιά, ἐπ᾿ ἀριστερά, to the right, to the 
lett. 2) Of time: a) In marking the 
limit: ἐπ᾿ ἠῶ, till morning, Od. 7, 288. 
b) To mark continuance: for, during; 
ἐφ᾽ ἡμέραν, 2, 299; ἐπὶ δηρόν, for a long 
time, 9, 415. In like manner to mark 
the measure: ὅσον ἔπι, as far as, 2, 616; 
ἐπὶ ἥμισυ πάσης, to the half of the entire 
ship, Od. 13, 114. 3) Of manner, cause, 
etc.: a) To mark design or purpose: 
ἐπὶ βοῦν ἴτω, foran ox, i.e. tofetch him, 
Od. 3, 421; στέλλειν én’ ἀγγελίην, on an 
embassy, 4, 384; more rarely spoken of 
persons: én’ ᾿Οδυσσῆα ἰέναι, Od. 5, 149. 
δ) To mark conformity: ἐπὶ στάθμην, 
by the line, Od. δ, 245; én’ Toa, 12, 436. 
c) To mark a respect in which any thing 
is true; ἄριστοι πᾶσαν ἐπ᾽ ἰθύν, in every 
attack, 6, 79. II) As an adv. often found 
in H. in the signif. then, moreover, be- 
sides, thereupon, etc. 1, 458. 5, 705. Od. 
3, 164. 285. It must often be connected 
with the verb. III) In composition with 
a verb it sometimes has the local signi- 
fications of the adv. and sometimes it 
denotes a consequence in time, an ac- 
cession, etc. 

ἔπι, in anastrophe. 1) for ἐπι, when it 
follows the governed word. 2) for ὅπ- 


| 515. 
junction, or concomitancy of things: é¢’ 


Od. 11, 307. Also with infiu. 
following, οὐκ én ἀνὴρ---ἀρὴν ἀπὸ οἴκον 
ἀμῦναι, there is no man to avert the evil 
from the house, Od. 2, 59. 

ἐπιάλλω (ἰάλλω), aor. 1 ἐπίηλα, to send 
to, to cast upon, to lead or bring to. τὶ 
τινι; οὖρον Κῆρας τινί, Od. 2, 316; 
ἐπίηλεν τάδε ἔργα, he has brought about 
these things, *Od. 22, 49. 

ἐπιάλμενος, See ἐφάλλομαι. 

ἐπιανδάνω, poet. for ἐφανδάνω, q. ν. 

ἐπιαύω, another reading for ἐνέανεν, 
Od. 15, 557. 

ἐπιάχω, poet. (ἰάχω), to cadl to, to shoul 
aloud to, to cheer, tu applaud with shouts, 
7,403. 13, 822. 2) Mly, to cry out, 95, 
860. 14, 148 (only pres. and imperf.). 

ἐπίβαθρον, τό (Baivw), the passage- 
moncy, the price paid by a passenger 
(ἐπιβάτης) on ship-board, Od. 15, 449.4 

ἐπιβαίνω (Baivw), fut. ἐπιβήσω. aor. 1 
ἐπέβησα, aor. 2 ἐπέβην. infin. Ep. ἐπι- 
βήμεναι, fut. mid. ἐπιβήσομαι, aor. 1 
mid. ἐπεβησάμην (only the Ep. forms 
ἐπεβήσετο, ἐπιβήσεο.. 1) Intrans. to 
mount, to ascend, to step upon or into. 
a) With gen. ἕππων δίφρου, 5, 46; 8, 
44; πύργων, νεῶν, etc. again: κροσσάων, 
to mount the battlements, 12, 444 ; γαίης, 
to disembark, Od. 12, 282; metaph. ofa 
corpse, to be Ja'd upon the funeral pile, 
4,99. 6) to go to, to reach, with gen. 
πόληος, to the city, 16, 396; with accus. 
rarely; Πιερίην ἐπιβᾶσα, over Pieria 
[not to P.], 14, 226. Od. 5, 50; often 
metaph. ἀναιδείης, to give oneselr up 
to impudence, Od. 22, 424.  éiidpo- 
σύνης, Od. 23, 52; τέχνης, to try art, b. 
Merc. 166, 465. 2) Transit. only fut. 
and aor. 1 act. to cause to mount, to cause 
to ascend ; τινὰ ἵππων, upon the chariot, 
8, 129; hence: to lead to, to place upon, 
tu bring to, πολλοὺς πυρῆς, 9, 546; τινὰ 
πάτρης, to send one to his country, Od. 
7, 223; metaph. εὐκλείης, σαοφροσύνης 
to elevate any one to renown, to bring 
one to understanding, 8, 285. Od. 23, 18. 

ἐπιβάλλω (βάλλω), aor. 2 act. ἐπέβαλον, 
aor, 2 mid. ἐπεβαλόμην, 1) Act. to cast 
upon. ta lay upon, with accus., 11, 846; 
ἐπιβάλλειν ἱμάσθλην, subaud. ἵπποις, τὸ 
give the horses the lash, Od. 6, 320. 4) 
Intrans. to cast oneself upon, to go to; ἢ 
δὲ Deas ἐπέβαλλε, the ship sailed to Phee, 
Od. 15, 297; ἢ. Ap. 427. 2) Mid. to cast 
tpon for oneself, κλήρους, Od. 14, 209. 
δὴ to cast oneself upon a thing, to fall 
upon it, to seek or strive after, with gen. 
ἐνάρων, 6, 68. 

ἐπιβάσκω (Baoxw), poet. form of ἐπι- 
Baivw, with transit. signif.: κακῶν ém- 
βασκέμεν vias ᾿Αχαιῶν, to bring the sons 
of the Achaians into misfortunes, 2, 234.+ 

ἐπιβήμεναι, see ἐπιβαίνω. 

ἐπιβήτωρ, ορος, ὁ, one that mounts, 
ἵππων, Od. 18, 268. 2) @ leaper (spoken 
of the boar), #Od. 11, 131. 


᾿Ἐπιβοάω. 


which is thrust forward; a bolé or dar, 
for fastening the door, 24, 453.t 

émiBodw (Bodw), only fut. mid. ἐπι- 
βώσομαι, Ton. for ἐπιβοήσομαι, to cry to. 
2) Mid. to call upon, to cali to for aid, 
with accus. θεούς, 10, 463. Od. 1, 378. 

οἐπιβόσκομαι (βόσκω), to pasture upon, 
to feed upon, τινί, Batr. 54. 

ἐπιβονυκόλος, ὁ (βουκόλος), @ herdsman, 
always with βοῶν, *Od. 3, 422. 

ἐπιβρέμω (βρέμω), to roar against, to 
kindle (trans.) with a roaring sound, πῦρ 
{the wind roars through the fire. Cp.] 
17, 739.+ 

ἐπιβρίθω (BpiOw), aor. 1 ἐπέβρῖσα, to 
fall heavily upon. ὅτ᾽ ἐπιβρίσῃ Διὸς 
ὄμβρος, when the rain of Zeus falls 
violently, 5, 91. 2) Metaph. to press 
upon, to press heavily, πόλεμος Τρώων, 
7, 343. 12, 414; in a good sense: onmére 
Διὸς ὧραι ἐπιβρίσειαν ὕπερθεν, when the 
hours of Zeus from above load (the 
yines) with fruit; weigh down their 
boughs, Od. 24, 344. 

ἐπιβωσόμεθα, see ἐπιβοάομαι. 

ἐπιβώτωρ, ορος, ὃ (βώτωρ), α shepherd, 
perhaps chief-shepherd, μήλων, Od. 13, 
222.¢ 

ἐπιγδονπέω, Ep. for ἐπιδονπέω, to utier 
sounds around; to this is referred: ἐπὶ 
δ᾽ ἐγδούπησαν [rolled sounds, as of 
thunder, around him), 11, 45. 

ἐπιγέίγνομαι (γίγνομαι), to arise again, 
to come again, spoken of time, 6, 148. 
2) to reach; ὅσον 7 ἐπὶ δουρὸς ἐρωὴ 
γίγνεται, *15, 358. 

ἐπιγιγνώσκω (γιγνώσκω), aor. 2 ἐπ- 
ἔγνων, subj. 3 plur. Ep. ἐπιγνώωσι for 
ἐπιγνῶσι, optat. ἐπιγνοίη. to recognize, to 
know again, with accus. Od. 24, 217. 2) 
to become acquainted with, to view (the 
strife), *Od. 18, 30. 

Ἐἐπιγναμπτός, ή, Ov, 
twisted, h. Ven. 87 

ἐπιγνάμπτω (γνάμπτω), aor ἐπέγναμψα, 
to curve, to bend around, to twist, with 
accus. ddpu, 21, 178; metaph. (to bend 
the mind =) to infiuence, to prevail with, 
to persuade, τινά, 2,14; κῆρ, 1, 569; νόον 
ἐσθλῶν, to persuade the minds of the 
brave, *9, 514. 

ἐπιγνοίη, see ἐπιγιγνώσκω. 

ἐπιγνώωσι, See ἐπιγιγνώσκω. 

ἐπιγουνίς, tos, ἡ (γόνυ), the part above 
the knee, the thigh. μεγάλην ἐπιγουνίδα 
θεῖτο, [80] he would get a bulky thigh 
[i. e. grow stouter], *Od. 17, 225. 

ἐπιγραβδήν, adv. (ἐπιγράφω), grazing 
[tightly inscribing] the surfuce; super- 
Acially, with a scratch, 21, 166.} 

ἐἀπιγράφον (γράφω), aor. 1 sd es ed to 
graze or scraich upon the surface, with 
accus. χρόα, 4, 139; with double accus. 
τινὰ ταρσόν, to graze one on the sole of 
the foot, 11, 388; hence, 2) ἐπιγράφειν 
κλῆρον, to mark a lot (by scratching upon 
it), 7, 187. (It is = σημαίνεσθαι, v. 
4175; the idea of writing is inadmissible.) 

®en8aiouar, depon. mid. (8aiw), to 
communicate, to give; ὅρκον, to take an 


bent, curved, 
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᾿Επιδιφριάς. 


oath upon tt, h. Merc. 383 [Herm. pre- 
fers ἐπιδώσομαι ὃρκον)]. 

Ἐπίδαυρος, ἡ, a city in Argolis, on the 
Saronic gulf, with a temple of Ascu- 
lapius, now Pidauro, 2, 561. 

ἐπιδέδρομε, See ἐπιτρέχω. 

ἐπιδέξιος, ον (δεξιός), prop. on the right, 
only neut. plur. ἐπιδέξια, as adv. on the 
right. ὄρνυσθ᾽ ἑξείης ἐπιδέξια, rise in 
order [to try the bow] from left to 
right, i.e. to the right begivning from 
him who occupies the seat of honour, 
at the mixing vessel, Od. 21, 141; see 
Buttm. Lex. p. 29!. This direction 
was regarded as propitious, see δεξιός ; 
hence aotparrwy ἐπιδέξια, lightening on 
the right (a sign of prosperity promised 
by the deity), 2, 353. 

ἐπιδευής, és, poet. for ἐπιδεής, needing, 
wanting, lacking, with gen. δαιτὸς ἐΐσης 
οὐκ emdevets, sc. ἐσμέν, we lack not a 
common meal, 9, 225. ἄλλης λώβ:ς οὐκ 
ἐπιδευεῖς, sc. ἐστέ, ye need no other 
wrong, 13, 622; absol. ὅς x’ ἐπιδενής, sc. 
ἦν who is needy, poor, 5, 481. 2) énferior, 
deficient (in), with gen. Bins, in power, 
Od. 21, 185; with double gen. Bins ἐπι- 
Sevées εἰμὲν ᾿Οδυσσῆος, we are inferior in 
strength to Odysseus (Ulysses), Od. 21, 
253; the neut as adv. emdevés ἔχειν 
δίκης, to lack justice, 19, 180. 

ἐπιδεύομαι, depon. mid. (Sevouar), to 
failin, to want, to lack, with gen. χρυσοῦ, 
2, 229; τούτων, Od. 15, 371. 2) to be in- 
Serior, to be weaker, with gen. μάχης, 23, 
670; also with gen. of the pers. : πολλὸν 
κείνων ἐπιδεύεαι, thou art much inferior 
to them, 5, 636; and with double gen. 
μάχης ᾿Αχαιῶν, in battle to the Greeks, 
24, 385. 

ἐπιδημεύω (δημεύω), poet. for ἐπιδημέω, 
to abide in the country, to be at home, Od. 
16, 28.¢ 

ἐπιδήμιος, ov (δῆμος), among the people, 
internal, domestic, πόλεμος, 9, 64. δ) at 
home, present, Od. 1, 194. 

ἐπιδίδωμι (δίδωμι), fut. ἐπιδώσω, aor. 1 
ἐπέδωκα, infin. aor. 2 ἐπιδοῦναι, to give 
in addition, to add to, τί τινι, 23, 559; to 
give as a dowry, Ovyarpi μείλια, 9, 148. 
290. 2) Mid. to take thereto for oneself, 
only ἐπιδώμεθα θεούς, let us take the 
gods to it (viz. as witnesses, supply from 
v. 255, μαρτύρους), 22, 254. (Schol. 
μαρτύρους ποιησώμεθα.) The derivation 
from ἰδέσθαι is improbable, although 
Voss. follows it: ‘ let us look up to the 
gods.’ 

ἐπιδινέω (δινέω), aor. partcp. ἐπιδι- 
νήσας, partcp. aor. pass. ἐπιδινηθείς, 1) 
Act. to turn about, to whirl around ἐπ 
order to cast, with accus. 3, 878. 7, 269. 
Pass. to fly around 1m a circle, spoken of 
an eagle, Od. 2, 151. 2) Mid. to revolve 
any thing by oneself; metaph. ἐμοὶ τόδε 
θυμὸς πόλλ᾽ ἐπιδινεῖται, my mind often 
revolves this, i. e. the thought orten 
occupies (haunts) my mind, Od. 20, 218. 

ἐπιδιφριάς, ados, (δίφρος), the upper 
rim of the chariot-seat = ἀντυξ, 10, 475.+¢ 
H 5 


Ἐπιδίφριος. 


ἐπιδίφριος, ον (δίφρος), lying upon the 
ehariot-seut, being upon the chariot seat. 
δῶρα ἐπιδίφρια τιθέναι, to lay the presents 
upon the chariot-seat, ®Od. 15, 51. 75. 

ἐπιδραμεῖν, ἐπιδραμέτην, see ἐπιτρέχω. 

ἐπίδρομος, ον(ἐπιδραμεῖν), prop. whither 
one can run, accesstble, exposed to attack ; 
τεῖχος, ἃ Wall easy to storm or scale, 6, 
4241 

ἐπιδύω (δύω), aor. 2 ἐπιδῦναι, to set 
only in tmesis. μὴ πρὶν ἐπ᾽ ἠέλιον δῦναι, 
2, 413 + 

ἐπιδώμεθα, see ἐπιδίδωμι. 

ἐπιείκελος, ον (εἴκελος), similar, re- 
sembling, τινί, always with ἀθανάτοισιν 
and θεοῖς, 4, 394, and Od. 15, 414. 

ἐπιεικής, ἐς (ἔοικα), 1) suitable, be- 
coming, fitting, proper. τύμβος ἐπιεικὴς 
τοῖος, a mound such as is fitting, 23, 246. 
Often the neut. either 8080]. ws ἐπιεικές, 
as is fitting. 8, 431; or with infin. ὃν κ᾽ 
ἐπιεικὲς ἀκούειν, which (μῦθος) it is suit- 
able to hear, 1, 547. cf. Od. 2, 207. 

ETLELKTOS, ἡ, Ov (εἴκω), yselding, giving 
way; always with a negat. μένος οὐκ 
emcecetos unyielding spirit, δ, 892; 
σθένος, mvincible strength, 8, 32; πένθος, 
unceasing grief, 16, 549; hence, 2) 
With negat. intolerable, evil, like σχέ- 
τλιος. ἔργα οὐκ ἐπιεικτά (not to be en- 
dured), Od. 8, 307. Theexplanation ‘ not 
yielding,’ i. e. having permanence, seems 

ainst the Hom. usus loquendi; cf. 

itzsch ad Od. 8. 307. 

ἐπιειμένος, ἡ, ov, see ἐπιέννυμι. 
ἐπιείσομαι, 866 ἔπειμι fete), 
ἐπιέλπομαι, depon. mid. only pres. 
(ἔλπω), to hope, with infin, 1, 545; with 
accus., Od. 21, 126. ᾿ 

ἐπιέννυμι, poet. for ἐφέννυμι (ἔννυμι), 
aor. 1 ἐπίεσσα, partcp. pass. ἐπιειμένος, 
1) to put on, to clothe, to put over; with 
accus. χλαῖναν, to lay over, Od. 20, 143; 
metaph. in the partep. perf. ἐπιειμένος, 
clothed with; with accus. ἐπιειμένος 
ἀναιδείην, clothed with impudence, 1], 
149; ἀλκήν, with power, 7, 164. Od. 9, 
214. 2) Mid. to clothe oneself with, 
νεφέλην, 14, 350; only in tmesis. 

ἐπιζάφελος, ov, vehement, violent; 
χόλος, 9, 525; and the adv. ἐπιζαφελῶς, 
vehemently, exceedingly, 9, 516. Od. 6, 
330. (The deriv. is uncertain; according 
to Apoll. from ga and ὀφόλλειν.) 


ἐπίηλε, see ἐπίαλλω. 
in the phrase éri- 


érinpa, only twice, 
ηρα φέρειν τινί, to be favorable to any 
one, to render oneself agreeable, to show 
kindness, *1, 572. 578. Wolf. (Buttm. 
Lex. p. 335, supposes a tmesis, and 
writes separately, ἐπὶ ἦρα, cf. ἦρα.) 

ἐπιήρανος, ov (apw), agreeable, welcome, 
with dat., Od. 19, 343.¢ [Lexil. 341, 344.] 

*érinpos, ov, agreeable, grateful, Frag. 
h. 56¢ [Lexil. 338.] 

ἐπιθαρσύνω (θαρσύνω), to énspirit, to 
encourage, to embolden, any one, with 
accus., 4, 183.+ 

ἐπιθεῖτε, see ἐπιτίθημι. 


ἐπίθημα, τό, Ep. for ἐπίθεμα, that 
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which is placed upon any thing, a cover 
a lid, 24, 228.+ 

ἐπιθρέξας, see ἐπιτρέχω. 

ἐπιθρώσκω (θρώσκω), to leap spon; 
with gen. νηός, the ship, 8, 515; with 
the dat. τύμβῳ, upon the grave (by way 
of Pia 4, 177; without cases: τόσσον 
ἐπιθρώσκονσει, so far they leap (spoken of 
horses), *5, 772. : i 

ἐπιθύω (θύω), aor. partcp. ἐπιθύσας, 1) 
tovush upon, tv attuck, 18, 175. Od. 16, 
297. 2) to desire earnestly, h. Merc. 475. 
(Some derive it from ἰθύω, but this has 
always short uv; in both cases the ν is 
long; and ε is long by its position in the 
arsis.) ᾿ 

ἐπιΐστωρ, ορος. ὃ, ἡ (torwp), acquainted 
with, experienced in; with gen. μεγάλων 
ἔργων (peritum, i. e. auctorem magnorum 
jfactorum, Damm), Od. 21, 26 + 

“ἐπικαίω (καίω), to kindle upon, to 
light, πῦρ, h. Ap. 49]; in tmesis, 22, 170. 


Φἐπικαμπύλος, ov (καμπύλος), curved, 
bent, h. Merc. 90. 
ἐπίκαρ, adv. on the head, a different 


reading for ἐπὶ κάρ, 16, 392; see xdp. 
ἐπικάρσιος, ἡ, ov (ἐπικάρ), prop. head 
foremost, stooping forward. at νῆ 
ἐφέροντ᾽ ἐπικάρσιαι, the ships were borne 
forward with depressed prow [¢‘ their 
heads deep plunging.’ Cp.] (Voss, ‘ with 
depressed masts’), Od. 9, 70 (according 
to Schol. ‘ careening, oblique, inclined ’). 
"Emxdorn, ἡ, in the tragic poets Ἴο- 
xaom, daughter of Menceceus, and wife 
of king Laius of Thebes, to whom she 
bore Cédipus. After he had ignorantly 
slain his father and solved the riddle of 
the Sphinx, he received a3 a prize his 
mother for a wife. When she discovered 
her relationship to him, she put an end 


.to her life by hanging, Od. 11, 271. 


ἐπίκειμαι, depon. mid. (κεῖμαι), fut. 
ἐπικείσομαι, to lie upon; spoken of 
doors, ἐο be joined to, Od. 6, 19; metaph. 
ee ἀνάγκη, force will overpower 
, £58. 

ἐπικείρω (xeipw), aor. 1 Ep. ἑπέκερσα, 
to shear off, to cut off; φάλαγγας, to cut 
down the squadrons, i.e. to penetrate, 
16, 894. 2) Metaph. to hinder, to render 
void; μήδεα, 515, 467. 16, 120. 

émixeAaddw, poet. (κελαδέω), to ery out, 
to cheer, to applaud, only in tmesis. 
ἐπὶ δὲ Τρῶες κελάδησαν, 58, 542. 18, 310. 

ἐπικέλλω, poet. (κέλλω), BOF. ἐπ᾿ 
1) to impel, to run into, spoken only of 
ships; νῆας, to run ships to the share, 
Od. 9, 148. 2) Without accus. intrans. 
to land, to lie on the strand; Od. 9, 
138; and of the ship, 9 ἠπείρῳ ἐπέκελσεν, 
the ship ran upon the land, *Od. 13, 114. 

ἐπικέλομαι, depon. mid. poet. (κέλομαιλ, 
aor. 2 Ep. ἐπεκεκλόμην, to cali to, with 
accus. ᾿Εριννῦς, 9, 454.t 

ἐπικεράννυμι (κεράννυμι), aor. 1 infin. 
ἐπικρῆσαι, Ep. for ἐπικεράσαι, fo mingle 
wilh. 2) to mingle again; οἶνον, to mix 
wine again, Od. 7, 164.¢ 
εἰ δπικερτομέω (κερτομέω), to iment, te 


o 


᾽ἾΕπικεύθω. 
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mock, to deride; only in the partcp. with | only as subst. a helper, an assistant ; 
προσέφης, 16, 744. Od. 22, 194. 2) Ina/ spoken of Arés, βροτῶν, ἢ. 7,9; and as 


milder signif. fo jest with, to banter, 24,649. | fem., 21, 431. 


The plur. often used of 


ἐπικεύθω (κεύθω), fut. ἐπικεύσω, to, the allies of the Trojans, 2, 130. 815. H. 


conceal, to hide, often with the negat., 
8, 821; μῦθον, Od. 4, 744. 

ἐπικίδνημαε, Ep. (κίδνημε, poet. form of 
σκεδάννυμι), pres. and imperf. mid. to 
strew over, to sprinkle upon. 2) to spread 
ttself upon, to diffuse étself ; with accus. 
ὕδωρ ἐπικίδναται alay, the water spreads 
itself over the land, 2, 850; spoken of 
the morning light, *7, 451. 458. 

ἐπικλείω, poet. (κλείω), to praise, to 
celebrate, with accus. ἀοιδήν, 1, 
351.t Or, with Nitzsch, to accompany 
ewtth applause. The var. lec. ἐπικλύουσ᾽ 
is preferred by Nag. ad Il. p. 230; and 
seems confirmed by Plato’s ἐπιφρονέ- 
evo; but it wants MS. authority. 

᾿Επικλῆς, nos, ὃ, ἃ Lycian ally of the 
Trojans, slain by Telamonian Ajax, 12, 
378. 

ἐπίκλησις, cos, ἡ (ἐπικαλέω), an agpel- 
gation, a surname; only accus. 8080]. 
with the surname. τὸν ἐπίκλησιν Kopv- 
Ψήτην κίκλησκον, 7, 138. ᾿Αστυάναξ, ὃν 
Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσι, 22, 506. Od. 
5, 273. h. Ap. 386. 

ἐπικλύόνω (κλίνω), perf. pass. ἐπικέ- 
κλιμαι, to lean upon ; pass. to be inclined. 
οὐδ᾽ εὗρ᾽ ἐπικεκλιμένας σανίδας, he found 
not the doors inclined, i.e. shut, 12, 121.¢ 

ἀπίκλοπος, ov (κλέπτω), thievish, cun- 
ning, Od. 11, 364. 13, 291; also with 
gen. μύθων, crafty in words, 22, 281; 
τόξων, dexterpus with the bow [rather, 
join θηητὴρ καὶ ἐπίκλοπος, aright cunning 
examiner of the bow. Fasi. It is ironi- 
cal], Od. 21, 397. 

5έἐπικλύζω (κλύζω), to inundate, 
sprinkle, pass. κύμασι, Batr. 69. 

ἐπικλύω (κλύω), to listen to, to ander- 
stand, with accus., 23, 652; with gen. 
Od. 5, 150. 

ἐπικλώθω (κλώθω), fut. ἐπικλώσω, aor. 
1 act. ἐπέκλωσα, aor. 1 mid. ἐπεκλωσάμην, 
1) ἐο spin; only metaph.; prop. spoken 
of the Parcz, who spin for every one his 
fate; then mly of the gods, to impart, to 
allot, to assign, τί τινι; τινὶ ὄλβον, Od. 3, 
208. 16, 64. ᾧτε Κρονίων ὄλβον ἐπικλώσει 
“γαμέοντί τε γεινομένῳ τε, to whoin the 
son of Kronus (Saturn) in his marriage 
and birth shall allot happiness, Od. 4, 
208 (Eustath. reads instead of the fut. 
ἐπικλώσῃ. with more propriety). 2) 
Mid. as depon. spoken of the gods, fo 
suspend ; ὄλεθρον ἀνθρώποις, destruction 


to 


over men, Od. 8, 579; digvy, Od. 20, 


196; and with infin. instead of accus. to 
allot, to grant; olxdvSe νέεσθαι, Od. 1, 
17, and ζώειν, 24, 525 (in the 1]. only once). 

ἐπικόπτω (κόπτω), fut. ἐπικόψω, to 
strike upon from above; βοῦν, to strike 
upon the neck of the ox in order to kill 
it, to slay the ox, Od. 3, 443.¢ 

ἐπικουρέω (ἐπίκουρος), fut. ἐπικουρήσω, 
to help, to aid, absol., 5, 614.} 

éwixoupos, ον (κοῦρος), helping, aiding ; 


calls them frequently τηλεκλητοί, *9, 233. 

ἐπικραίνω, Ep. lengthened ἐπικραιαίνω 
(xpaivw), aor. 1 ἐπέκρηνα, Ep. ἐπεκρήηνα, 
optat. ἐπικρήνειε, imperat. ἐπικρήηνον, 
1) to finish, to fulfil, to accomplish, to 
grant, τινί τι; ἐπικρήηνον, 1, 455; ἀρήν 
τινος, 15, 599; and 8050]. ov any ἐπ- 
εκραΐαινε, he did not grant it to them, 8, 
302. 2) to rule to govern, θεούς, where 
Herm. would substitute otjous, ἢ. Mere. 
531 (from ἐπικραίνω. only ἐπικρήνειε, 15, 
599, and pres. ἢ. Merc. 1. c.). 

ἐπικρατέω (xpatéw), to hold the rule, to 
command, to govern, with dat. νήεσσιν, 
10, 214, and absol., Od. 17, 320. 2) to 
have the mastery, to be viciorious, to con- 
quer, 14, 98. 

ἐπικρατέως, adv. (ἐπικρατής), with 
great force, with might, 516, 81. 23, 863, 

*éruxpéuapar, depon. mid. (κρέμαμαι), 
to hang upon, to hang over, to tmpend. 
πέτρη ἐπικρέμαται, hh. in Ap. 284. 

ἐπικρήηνον, Ep. see ἐπικραίνω. 

ἐπικρήνειε, 866 ἐπικραίνω. 

ἐπικρῆσαι, see ἐπικεράννυμι. 

ἐπίκριον, τό (ἴκριον), α sail-yard, *Od. 
5, 254. 318. 

ἐπικυρέω (xvpdw), aor. ἐπέκυρσα, to fall 
upon any thing; to this is assigned ἐπὶ 
σώματι κύρσας, 3, 23; see κυρέω. 

ἐπιλάμπω (λάμπω), aor. 1 ἐπέλαμψα, to 
shine upon. ἠέλιος ἐπέλαμψε. the sun 
shone thereon, 17, 650.¢ ἢ. Merc. 141. 

ἐπιλανθάνω and ἐπιλήθω (λήθω), aor. 
ἐπέλησα, fut. mid. ἐπιλήσομαι, aor. 2 
mid. ἐπελαθόμην, 1) Act. to cause to 
forget; with gen. in aor. 1: 6 ὕπνος 
Saduce ἁπάντων, sleep caused a forget- 
fulness of every thing, Od. 20, 85. 2) 
Mid. to forget thereupon, any thing, with 
gen. ᾿Ιθάκης, Od. 1, 57; and, generally, to 
forget. 7, 452; τέχνης, Od. 4, 455. The 
pres. ἐπιλανθάνω is not found in H., and 
from ἐπιλήθω only ἐπελήθετο, Od. 5, 324. 

ἐπιλέγω (λέγω), to collect to or in ad- 
dition ; only mid. in tmesis, ἐπὶ δὲ ξύλα 
πολλὰ λέγεσθε, 8, 507, and λέγοντο, ν. 547. 

ἐπιλείβω (AetBw), to pour upon, esply 
upon the flame in making libations of 
wine, Od. 3, 341; and in tmesis, 1, 463. 

4Φἐπιλέπω (λέπω), aor. ἐπέλεψα, to peel 
off, to strip off the bark, h. Merc. 109, 
where the reading is questioned [but 
without cause, Passow]. . 

ἐπιλεύσσω (λεύσσω), to look upon, to 
see, τόσσον, 8, 12.4 

ἐπιλήθομαι, see ἐπιλανθάνω. 

ἐπίληθος, ον (ἐπιλήθω), causing to 
forget, producing oblivion; with gen. 
φάρμακον κακῶν ἐπίληθον ἁπάντων, which 
caused an oblivion of all evils, Od. 4, 
221.} 

ἐπιληκέω (ληκέω), to make a noise upon, 
to clatter (to beat time whilst others 
dance, Passow, cf. Athenzus I. 13), Od. 
8, 879.+ 

H 6 


Ἐπιλίγδην. 


ἐπιλίγδην, adv. (λίγδην), scratching, 
grazing, 17, 599.¢ 

ἐπιλλίζω (ἰλλίζω), to give the wink, to 
make a sign with the eyes, with dat., Od. 
18, 11.+ ἢ. Mere. 387. 

ἐπιλωβεύω (λωβεύω), fo insult, to offer 
an affront to, Od. 2, 323.t 

ἐπιμαίνομαι, depon. (μαίψομαι), aor. 
ἐπεμηνάμην, to be madly desirous of any 
thing, tv desire vehemently; with dat. 
τῷ γυνὴ Προίΐτον ἐπεμήνατο, κρυπταδίῃ 
φιλότητι μιγέμεναι, for him the wife of 
Proetus passionately longed, that she 
might enjoy illicit love (according to 
Voss and the Schol. for ὥστε-- μιγήμεναι); 
Képpen and Passow, by a forced con- 
s'ruction, connect the sentence ἐπεμήνατο 
τῷ μιγήμεναι, 6, 160.t 

ἐπιμαίομαι, depon. mid. (μαίομαι), fut. 
ἐπιμάσομαι. Ep. oo, aor. } ἐπεμασάμην, 
Ἐρ. σσ, 1) to touch, to handle, to feel, 
with accus. μάστιγι ἵππους, 17, 430. 5, 
748; τινὰ ῥάβδῳ, Od. 13, 429. 16, 172. 
diay ἐπεμαίετο νῶτα, Od. 9, 441; spoken 
of a phy-ician, ἕλκος, to examine a 
wound, 4, 190; ξίφεος κώπην, to grasp 
the hilt of the sword, Od. 11, 530; xetp, 
i.e. χειρί, not χεῖρ᾽ as ed. Wolf. (cf. 
Eustath. and Bothe]. ἐπιμασσάμενος, 
grasping with the hand (viz. the sword), 
Od. 9, 301. cf. 19, 480; metaph. arupos 
τέχνην, to essay the art of fire, h. Merce. 
108, 2) With gen. to seek to atiain, to 
desire, to strive after ; σκοπέλου, to seek 
the rock, Od. 12, 220; and metaph. 
νόστον, Od. δ, 344; δώρων, 10, 40] 
(μαίομαι is used only in the pres. and 
imperf.; the other tenses are furnished 
by the obsol. μάομαι). 

ἐπιμάρτυρος, ὃ (μάρτυρος), α witness on 
any occasion; spoken only of the gods, 
7, 76. Od. 1, 273. 

ἐπιμάσσομαι, see ἐπιμαίομαι. 

ἐπίμαστος, ὁ (ἐπιμάομαι), prop. sought 
out, picked up; ἀλήτης, passively, a 
beggar picked-up on the road, Od. 20, 
377.4 The Schol. explains it actively, ‘a 
beggar that picks up his living.’ 

ἐπιμειδάω (μειδάω), aor. partcp. ἐπι- 
μειδήσας, to smile αὐ or upon; always 
with προσέφη, 4, 356. 10, 400. Od. 22, 371. 

οἐπιμειδιάω = μειδάω, h. 9, 3. 

ἐπιμέμφομαι, depon. mid. Ion. (μέμ- 
φομαι), to blame about, to reprove for, to 
reproach with, τινί τι, Od. 16, 97; with 
dat. of pers., Od. 16,115. 2) to trouble 
oneself about, to be displeased with, to be 


angry; with gen. εὐχωλῆς, on account of 


a vow, 1, 65; and with ἕνεκα, 1, 94. 

ἐπιμένω (μένω), aor. ἐπέμεινα, 1) to 
remain at, to tarry, to wait, ἐν μεγάροις, 
Od. 4, 587: ἐς αὔριον, Od. 11, 351; ἐπί- 
μεινον, τεύχεα δύω, wait, that I may put 
on my armour, 6, 340; and with ἵνα, ἢ. 
Cer. 160. 

ἐπιμήδομαι, depon. mid. (μήδομαι), to 
plot, to devise, to contrive ; δόλον τινί, 
an artifice against any one, Od. 4, 457.} 

ἐπιμηνίω (unviw). fo be angry, to be in 
ὦ rage with, τινί. any one, 13, 460.t 
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ἐπεμνησάμην, and aor. 
σθην, 1) to remind of. 2) Mid. with aor. 
pass. to remember, to think of, with gen. 
παίδων, 15, 662; χάρμης, 17, 103. τοῦ 
ἐπιμνησθείς, remembering him, Od. 4. 


525. Od. 11, 537. 


μίγνν 


᾿Ἐπίξῦνος. 


ἐπιμιμνήσκω {(μιμνήσκω), aor. 1 mid 
1 pass. ἐπεμνη- 


189. (Only the mid. and partcp. aor. 1 


pass.) 


ἐπιμίμνω (μίμνω), poet. form fr. em- 


μένω, to remain, to wait for, *Od. 14, 66. 


15, 372. 

ἐπιμίξ, adv. mixed, mingled together, 
pell-mell ; spoken of warriors and horses 
confusedly blended together, 21, 16. 11, 
κτείνονται ἐπιμίξ, 
they were slain without distinction, 14, 6U. 

ἐπιμίσγω (pioyw), Ep. form of ἐπι- 
μι, 1) Act. to mingle with. 2) 
Mid. which alone H. uses, to have inter- 
course with any one, to have commerce or 
communication with; with dat. Φαιή- 
κεσσι, to come to the Pheacians, Od. 6, 
241; in the I}. always spoken of battle, 
to meet, to mingle in fight; Τρώεσσι, with 
the Trojans, 10, 548; absol. to mingle in 


the battle, 5, 505. 


ἐπιμνησαίμεθα, see ἐπιμιμνήσκω. 

ἐπιμύζω (μύζω), aor. 1 ἐπέμνξα, to mur- 
mur or mutter at, to sigh from displeasure, 
44. 20. 8, 251 (prop. to say pv to, always 
spoken of inarticulate sounds). 

ἐπινέμω (νέμω), aor. 1 ἐπένειμα, to im- 


part, to share, to distribute; with dat. 


σῖτον τραπέζῃ, to distribute the bread to 
the table, i. e. upon the table, 9, 216. 24, 
625; spoken of persons: to distribute 
among several, Od. 20, 254. 

ἐπινεύω (veto), aor. 1 ἐπένευσα, to give 
the nod to, to make α sign to, as an in- 
dication of command or of assent to ἃ 
prayer, τινί, 9, 620. ὥς of ὑπέστην 
πρῶτον, ἐμῷ δ᾽ ἐπένευσα κάρητι, as 1 first 
promised him, and nodded with my 
head (to confirm the promise), 15, 75. h. 
in Cer. 169; and by tmesis, ἐπ᾿ ὀφρύσι 
νεῦσε, 1, 528. Od. 16, 164; and aie 
nod, are 22, 314. 

ἐπινεφρίδιος, ov (vedpds), af OF upos 
the Ldneve, 21, 204.¢ i 

ἐπινέω OF ἐπινήθω (véw), aor. 1 ἃ 
to spin, like ἐπικλώθω, used of the Parce. 
τινί τι, to allot any thing to any one. 
ἅσσα οἱ Αἷσα yewoudvy ἐπένησε λίνῳ, 
what Aisa spun in a thread for him at 
birth, i. e. what she allotted him, 20, 
128; spoken of Moira, 24, 210. (H. does 
not use the pres.) 

ἐπινηνέω, Ep. form (νηνέω, νήω), to 
heap upon, to lay upon; νεκροὺς πυρ- 
Kains, upon the funeral pile, *7, 428. 431. 

*émunjxouat, depon. mid. Ep. form 
(νήχομαι), to swim upon, Batr. 

ἐπίνυσσεν, 866 πινύσσω. 
στὴν ov, lying on the back, Batr. 
ἐπίξῦνος, ov, poet. for érixowos (ξυνός), 
common, in common, ἐπιξύνῳ ἂν py 
[= κοινοὺς ὅρους ἐχούσῃ, Schol. Villois » 
ae the common boundary of a field, 12, 
422. 


ἘἘπιοινοχοεύω. 


οἐπιοινοχοεύω (οἰνοχοέω), to pour out 
wine, θεοῖς, h. Ven. 205. 

*eriomrys, ov. ὃ. poet. for ἐπόπτης, ov, 
ὦ, @ looker-on, a spectator, Ep. 12. 

ἐπιορκέω (ἐπίορκος), fut. ἐπιορκήσω, 
tn swear falsely, πρὸς δαίμονος, by a 
divinity, 19, 188.+ 

ἐπίορκος, ov (ὅρκος), swearing falsely, 
perjured. H. has only the neut. as subst. 
in the sing.: ὦ false oath; as εἰ δέ τι 
τῶνδ᾽ ἐπίορκον, δα. ἐστὶ, 19, 264; and 
ἐπίορκον ὀμνύναι, to swear a false oath, 
*10,; 332. 19, 260. 

ἐπιόσσομαι, depon. poet. (ὄσσομαι). to 
look at with the eyes; metaph. to can- 
sider, to observe; θάνατον ἑταίρων, 17, 
381.t 

eriovpa, τά, 8ee under οὖρον. 

ἐπίονρος, ὁ (οὖρος), a spectator, a watch, 
an inspector, a keeper, like ἔφορος, with 
xen. ὑῶν ἐπίουρος, Od. 13, 405; with 
_ dat. Κρήτῃ, ruler over Crete, 13, 450. 

ἐπιόψομαι, see ἐφοράω. 

ἐπιπάσσω (πάσσω), to strew or sprinkle 
apon, with accus. φάρμακα, only in 
tmesis, *4, 219. 5, 401. 

ἐπεπείθομαι, Mid. (πείθομαι), fut ἐπι- 
πείσομαι, prop. (to allow oneself) to be per- 
suaded; to yield to persuasion, Od. 2, 
103. 10. 406; generally, to obey, to com- 
ply with, μύθῳ, 1, 565. 4, 412; with 
double dat. εἰ δέ μοι ove ἐπέεσσ᾽ ém- 
πείσεται, if he shall not obey my words, 
15, 162. 178. 

ἐπιπέλομαι, depon. 
λομαι), to come to, to arrive; only the 
syne. pattcp. ἐπιπλόμενον Eros, *Od. 7, 
261. 14, 287; τινί, to any one, in tmesis, 
Od. 15, 408. 2) to reach, to extend, like 
ἐπιγίγνεσθαι, in tmesis, 10, 35]. 

ἐπιπέταμαι οἵ ἐπιπέτομαι, depon. mid. 
(πέτομαι), aor. 2 ἐπεπτάμην, and from 
ἐπεπτόμην the infin. ἐπιπτέσθαι, to fly to, 
with dat. εἰπόντι ὀπέπτατο δεξιὸς ὄρνις, 
13, 82]. Od. 15, 160; and spoken of an 
arrow, καθ᾽ Gucdoy, 4, 126. 

ἐπιπίλναμαι. depon. mid. poet. (πὶλ- 
vaat), ἃ form of ἐπιπελάζω, to draw 
near, to approach. χιὼν ἐπιπίλναται 
{snow invades. Cp.], Od. 6, 44.¢ (Only 
in the pres.) 

ἐπιπλάζομαι (πλάζω), partcp. aor. 1 
pass. ἐπιπλαγχθείς, to wander over, to 
stray about, with accus. πόντον, over the 
sea, Od. 8, 14.t 

ἐπιπλέω (πλέω), to sail over, to navi- 
gate, with accus. ὑγρὰ κέλευθα, 1, 312; 
ἁλμυρὸν ὕδωρ, Od. 9, 227. (Only pres. 
and imperf. and in addition from the 
Ton. form ἐπιπλώω pres., aor. 1, and aor. 
2, q. Vv.) 

ἐπιπλήσσω (πλήσσω), fut. ἐπιπλήξω, 
to strike upon, with accus. τόξῳ, 10, 500; 
metaph. to reprore, to chide, to reproach, 
τινί, *12, 211. 23, 580. 

ἀἐπιπλώω, Ion. and Ep. for ἐπιπλέω ; 
from which partcp. pres. ἐπιπλώων, Od. 
δ, 284; 2 sing. aor. 2 ἐπέπλως, Od. 3, 15; 

rtcp. ἐπιπλώς, 6, 291; and aor. 1 
πιπλώσας, 3, 47. 
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mid. poet. (πέ- 


4 
᾿Ἐπίῤῥοθος. 

ἐπιπνέω, Ep. ἐπιπνείω (πνέω), aor. 1 
ἐπέπνευσα, to blow upon, to breathe upon, 
to blow, absol. 5, 698; esply spoken of a 
favorable wind, with dat. νηΐ, to blow 
upon the ship, Od. 4, 357. 9, 139 (only 
the Ep. form ἐπιπνείω). 

ἐπιποιμήν, Evos, ὁ, ἡ (ποιμήν), shepherd, 
shepherdess, as fem. Od. 12, 131.+¢ 

ἐπιπρέπω (mpérw), to be prominent or 
conspicuous, to show or discover itself in, 
to appear in. οὐδέ τί τοι δούλειον ἐπι- 
πρέπει, nothing servile appears in thee, 
Od. 24, 252.+ 

ἐπιπροέμεν, 866 ἐπιπροΐημι. 

ἐπιπροϊάλλω (ἰάλλω), aor. 1 ἐπιπροΐηλα, 
to send forth to, with accus. θεούς, ἢ. 
Cer. 327; spoken of things: to place 
before; τράπεζάν τινι, to place a table 
before any one, 11, 628. 

ἐπιπροΐημι (προΐημι), aor. 1 3 sing. 
ἐπιπροέηκε, infin. aor. 2 ἐπιπροέμεν, Ep. 
for ἐπιπροεῖναι, to send away to, to send 
forth to, spoken of men, with accus, 
τινά, 9, 520; and dat. of the place: 
τινὰ νηνσίν, any one to the ships, 17, 
708. 18, 58; but τινὰ νηυσὶν Ἴλιον εἴσω, 
to send any one in ships to Troy, 18, 
439. 6) Of missiles: to cast at, to throw 
or shoot at ; ἰόν τινι, an arrow at any one, 
4,94. 2) Apparently intrans. to steer to, 
fo sail to, se. ναῦν: νήσοισιν, to the 
islands, Od. 15, 299. (ει in the middle 
syll. is short.) 

*émimpoxéw (xéw), to pour out at or 
upon any occasion, metaph. θρῆνον, to 
pour forth a lamentation, h. 18, 18. 

ἐπιπταίρω (πταίρω), aor. 2 ἐπέπταρον, 
to sneeze at or upon; τινὶ ἐπέεσσιν, at 
any one’s words, Od. 17, 545.¢ This 
was considered a propitious omen, h. 
Herm. 297. 

ἐπιπτέσθαι, see. ἐπιπέτομαι. 

ἐπιπωλέομαι, depon. mid. (πωλέομαι), 
obire, to go over, to walk about, with 
accus. mly spoken of leaders: to inspect, 
with accus. στίχας ἀνδρῶν [‘ the warrior 
ranks Ranges.’ Cp.}, 3, 196. 4, 250; 
spoKen also of warriors, in order to attack, 
στίχας ἔγχεϊ τε aopi τε, 11, 264. 540. 

ἐπιῤῥέζω, poet. (ῥέζω), iterat. imperf. 
ἐπιῤῥέζεσκον, to sacrifice at or upon, Od. 
17, 211.4 

ἐπιῤῥέπω (pérw), to incline towards, 
Met. ἡμῖν ὄλεθρος ἐπιῤῥέπει, ‘our own 
preponderating scale plunges us’ (Cp.) into 
destruction, 14, 99.+ 

ἐπιῤῥέω (pew), to flow to or upon, to 
run, spoken of a river: piv καθύπερθεν 
ἐπιῤῥέει, it flows upon it above, 2, 754; 
metaph. of men, to flow to, *11, 724. 

ἐπιῤῥήσσω (ῥήσσω), to draw into, to 
push in, lo thrust into; ἐπιβλὴς, τὸν 
τρεῖς ἐπιῤῥήσσεσκον (iterat. imperf.), 8 
bar, which three were wont to thrust in 
(to bar the door), 524, 454. 456. 

ἐπιῤῥίπτω (ῥίπτω), aor. ἐπέῤῥιψα, to 
cast upon, to throw to or against, δοῦρά 
τινι, ἃ Spear at any one, Od. 5, 310.+ 

ἐπίῤῥοθος, ov, Ep. ἐπιτάῤῥοθος, hasten- 
ing to aid, helping, subst. helper, assist- 


9 346, 

Ἐπιρρώομαι. 
ant, with dat. 4, 390. 23, 770; see ém- 
τάῤῥοθος (for ἐπιῤῥοθέω). 

ἐπιῤῥώομαι, depon. mid. Ep. (ῥώομαι), 
aor. 1 ἐπεῤῥωσάμην, 1) to move rapidly 
or vehemently, at or about, with dat. 
μύλαις δώδεκα ἐπεῤῥώοντο yuvaixes, 
twelve women moved vigorously (work- 
ed) at the mills, Od. 20, 107. 2) Spoken 
of the hair: to roll or fall upon. χαῖται 
ἐπεῤῥώσαντο κρατὸς ἀπ᾽ ἀθανάτοιο, the 
locks rolled forwards from his immortal 
head, 1, 529. cf. h. 26, 14; see ῥώομαι. 
By ἐπί is indicated that the motion of 
the hair follows the nod, Nagelsb. 

ἐπισείω, Ep. ἐπισσείω (veiw), to shake 
or brandish ugainst, τί τινι, spoken of 
Zeus: αἰγίδα πᾶσιν, to brandish the 
regis against all (to excite terrour), *4, 
167. 15, 230 (only the Ep. form). 

ἐπισεύω, Ep. ἐπισσεύω, for the most 
part poet. (σεύω), aor. 1 ἐπέσσενα, perf. 
pass. ἐπέσσυμαι, with pres. signif., plu- 
perf. ἐπεσσύμην; which is also Ep. aor. 
2, hence partcp. with retracted accent, 
ἐπεσσύμενος. I) Act. to drive away, to put 
in motion, with accus. δμῶας, to excite the 
servants against (me), Od. 14, 399; κῆτός 
τινι, to drive a sea-monster against one, 
Od. 5, 421. 2) Metaph. κακά τινι, to 
send evils upon any one, Od. 18, 256; 
ὀνεέρατα, Od. 20, 87. II) Mid. and pass. 
esply perf. pass. as pres., and pluperf. 
as Ep. aor., prop. to be driven on. 1) to 
hasten to, to rush to, 2, 86; hence, 
ἐπεσσύμενος, hastening, ἀγορήνδε to the 
assembly, 2, 207; νομόνδε, 18, 575; with 
dat. τινί, to hasten to any one, Od. 4, 
841; εἴς τινα, 13, 757; with gen. of place, 
πεδίοιο, through the plain, 14, 147; with 
accus. νῆα, to the ship, Od. 13, 19; 
δέμνια, Od. 6, 20; with infin. ὁ δ᾽ ἐπέσ- 
ovro διώκειν, he made haste to pursue 
him, 21, 601; metaph. ἐπέσσυταίζ τοι 
θυμός, thy heart is driven, is prompted 
(to desire), 1, 178. 9, 42. ὁ) In ἃ hostile 
signif. to rush upon, to attack, often absol. 
and with dat., 5, 459. 884; with accus. 
τεῖχος ἐπεσσύμενος, 12, 143. 15, 395. 
(The gen. is unusual: τείχεος, 12, 388; 
depends upon βάλε: he cast him from 
the wall; cf. Spitzner; metaph. spoken 
of fire and water, 11, 737. Od. 5, 314. 
H. has only the Ep. form.) 

ἐπίσκοπος, ὁ (σκοπέω), 1) an observer, 
Ω spy, @ scout, with dat. νήεσσιν, against 
the ships, 10, 38. 342. 2) overseer, com- 
mander, protector, spoken of Hector, 24, 
729. ἐπίσκοποι ἁρμονιάων, the defenders 
of covenants (of the gods), 22, 255; 
odaiwy, inspector of wares, Od. 8, 163. 

ἐπισκύζομαι, depon. mid. (σκύζομαι), 
aor. 1 ἐπεσκυσάμην, to be displeased, 
angry at any thing, 9, 370; τινί, any one, 
Od. 7, 306. 

ἐπισκύνιον, τό (oxvmov), the skin of 
the furehead, above the cavity of the eyes, 
which moves in various passions, a rel 
ciltum, the brow; hence metaph. like 
ὀφρύς, asa sign of anger, pride, spoken 
of lions: πᾶν δά τ᾽ ἐπισκύνιον κάτω ἕλ- 
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κεται, he draws down his whole brow 
into frowns [Cp], 17, 136.+ 

ἐπισμυγερῶς, adv. (ἐπισμνγερός), as if 
scorched by flames (σμύχω, uro); hence 
shamefully, miserably, ἀπέτισεν, Od. 8, 
195; ναντίλλεται [cum sua pernicie navi- 
gaverit, cf. Barnes and Bothe}, *Od. 4, 672. 

ἐπίσπαστος, ἡ, ov (ἐπισπάω), drawn to 
oneself, attracted. ἑπίσπαστον κακὸν 
ἔχειν, to have drawn an evil upon one- 
self, *Od. 18, 73. 24, 462. 

ἐπισπεῖν, see ἐφέπω. 

ἐπισπέρχω (σπέρχω), to urge forward, 
to hasten on, Od. 22, 451; with accus. 
κέντρῳ, to urge or spur on, sc. the steeds, 
23,430. 2) Intrans. fo urge oneself, to 
hurry forward rapidly, ἄελλαι ἐπισπέρ- 
χουσι, Od. 5, 304. 

ἐπισπέσθαι, ἐπισπόμενος, 8€€ ἐφέπω. 

ἐπίσπω, see ἐφέπω. 

ἐπισσείω, see ἐπισείω. 

ἐπισσεύω, 866 ἐπισεύω. 

ἐπίσσωτρον, τό, Ep. for ἐπίσωτρον. - 

ἐπισταδὸν, adv. (ἐφίστημι), proceeding 
to, going up to, Od. 12, 392. 13, 54. of 

ἄρα δόρπον ἐπισταδὸν ὡπλίζοντο, *Od. 
16, 453; ἐπισταδόν is unnecessarily ex- 
plained ‘one after another;’ Voss, 
‘busily.’ The sense is, ‘they went and 
prepared the evening meal.’ 

ἐπίσταμαι, depon. imperf. ἐπιστάμην, 
without augm. fut. émonjooua, 1) to 
understand, to know, lo be acquainted 
with, with accus. ἔργα, 28, 705; ἔργα 
περικαλλέα, Od. 2, 117; spoken of wo- 
men who are skilled in feminine works. 
2) to understand, to know how, to be 
able; spoken both of the mind, as φρεσίν, 
14, 92; θυμῷ, Od. 4, 730; and of the 
body, as χερσίν, 5, 60; with infin., 4, 
404. ἐπίστατο μείλιχον εἶναι, he knew 
how to be mild to all, 17,671. The partcp. 
pres. ἐπιστάμενος, ἢ, ov, prop. under- 
standing, mly as adj. intelligent, practised, 
experienced, often absol. of men and 
brutes, and also ἐπιστάμενοι πόδες, 18, 
599. a) skilful, dexterous, mostly with 
infin. σάφα εἰπεῖν, 4,404. 5) With gen. 
ἐπιστάμενος πολέμοιο, acquainted with 
war, 2, 611, ed. Barnes; ἀοιδῆς, Od. 21, 
406. c) With dat. émora ἄκοντι, 
86. πολεμίζειν, 15, 282 (prob. Ion. for 
ἐφίσταμαι, to direct one’s thought to 
any thing. cf. the Germ. verstehen and 
the Engl. understand). [Buttm. thinks 
it a simple vb.] 

ἐπισταμένως, adv. intelligently, skil- 
fully, scientifically, dexterously, 10, 265. 
Od. 20, 16]. 

ἐπιστάτης, ov, ὃ (ἐφίστημι), origin. one 
who approaches; only σὸς ἐπιστάτης, 
who approaches thee, a beggar, Od. 17, 
455.+ (Hesych. ἀπὸ τοῦ ἐφίστασθαι τῇ 
τραπέζῃ.) 

οἐπιστεναχίζω = ἐπιστενάχομαι, Batr. 
73; but ἐπιστοναχέζω, ed. Frank. 

ἐπιστενάχομαι, depon. mid. (στενάχω), 
to groan at or over, 4, 154.t 

ἐπιστεφής, ἐς (ἐπιστέφω)η, up to the 
brim, brimful, with gen. only κρητῆρας 


᾿Επιστέφω. 
ἐπιστεφέας οἴνοιο, mixing-vessels brim- 
ful of wine, 8, 232. Od. 2, 431; see 
ἐπιστέφω. 
ἐπιστέφω (στέφω), only in the mid. 
ἐπιστέφομαι, always κρητῆρας, ἐπεστέ- 
ψαντο οἴνοιο, they filled the vessels full 
to the brim [they crowned the vessels 
with wine), 1, 470. 9, 175. Od. 1, 148, 
and elsewhere. The old Gramm. thus 
unanimously explain this, see Athen. 
XV. p. 674. I. 13; and also most modern, 
as Heyne, Voss; and Buttm. Lex. p. 
291, who éxplams it, ‘to fill so full that 
the liquor rises above the brim and 
forms a crown.’ To fill the vessel thus 
full was a religious custom. To a use of 
garlands there is here no reference, as in 
Virg. Ἐπ. 1, 723. The gen. with verbs 
of filling is common. 
ἐπιστήμων, ov (ἐπίσταμαι), intelligent, 
experienced, acquainted with, Od. 16,374.+ 
ἐπίστιον, τό (prop. neut. of ἐπίστιος, 
belonging to the hearth), subst. @ cover, 
a shed, under which the ships drawn on 
shore stvod supported by stakes; other- 
wise νεώριον; πᾶσιν ἐπίστιόν ἐστιν 
ἑκάστῳ, each one of all (the Phzaces) 
has here a shed, Od. 6, 265;t cf. Nitzsch 
ad loc. Voss, incorrectly, ‘they rest 
each one upon supporting props.’ The 
masc. ἀκάστῳ cannot refer to νῆες [in 
like manner Cowper, inaccurately, ‘each 
stationed in her place.’ Am. Ed.]}. 
ἐπιστοναχέω (στοναχίο"} = ἐπιστε- 
νάχομαι, from which aor.  ἐπεστονάχησα, 
to roar, spoken of the sea, 24, 79.t 
“ἐπιστοναχίζω = ἐπιστεναχίζω, q. Vv. 
ἐπιστρέφω (στρέφω), to turn to, to turn 
towards, with accus. only aor. 1 ἐπι- 
στρέψας, 8, 370.+ 2) Mid. to turn oneself 
towards, to go, to penetrate, h. 27, 10. 
ἐπιστροφάδην, adv. (ἐπιστρέφω), turn- 
ing hither and thither, turning on ali 
sides; κτείνειν, to slay (to smite them) 
on all sides, 10, 483; τύπτειν, Od. 22, 308 
others, fiercely; Voss, vigorously ; Schol. 
ἐνεργῶς). 
ἐπίστ , ον (ἐπιστρέφω), prop. turn- 
ing oneself to, consorting with, holding 
sntercourse with; with geu. ἀνθρώπων, 
‘with men, Od, 1, 177.4 
᾿Ἐπίστροφος, ὃ, son of Iphitus, grand- 
son of Naubolus, leader of the Phocians 
before Troy, 2, 517. 2) leader of the 
Halizonians, an ally of the Trojans, 2, 
$56. 3) son of Evénos, brother of Mynes, 
slain by Achilles on the expedition 
against Lyrnessus, 2, 692. 
ἐπιστρωφάω (oTpwdaw), poet. form of 
ἐπιστρέφω, intrans. as ἐπιστρέφομαι, to 
turn oneself to, to go into, to visit; 
@ cus. πόληας, to go through cities, Voss, 
ed. 17, 486 ;¢ metaph. of cares, h. Merc. 44. 
᾿Ἐπίστωρ, opos, ὃ, a Trojan, slain by 
Patroclus, 16, 695 (signif. = ἐπιστήμων). 
ἐπισφύριον, τό (σφυρόν, prop. ποι. of 
ἐπισφύριος), an ankie-clasp, a kind of 
hook or buckle, by which the greaves, 
consisting of two plates, were fastened : 


aconpides ἐπισφυρίοις ἀραρνῖαι. According 
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to others, a covering for the ankle, by 
which the plates were fastened; hence 
Voss, ‘plates fastened together with 
silver ankle-coverings,’ ®3, 231. 11,18, etc. — 

“ἐπισχεδόν, adv. (σχεδόν), near, almost, 
h. Ap. 3. 

ἐπισχερώ, adv. (σχερός), prop. con- 
nected together, ἐπ a rw. one after an- 
other, in order, iike ἐφεξῆς, with κτεί- 
νεσθαι, ἀναβαίνειν, “511, 668. 18, 68. 

ἐπισχεσίη, ἡ (ἐπέχω), a pretence, a pre- 
bext; with gen. οὐδέ τιν᾽ ἄλλην μύθον ποι- 
ἥσασθαι ἐπισχεσίην ἐδύνασθε, ἀλλ’ ἐμὲ 
ἱέμενοι γῆμαι, you were able to make no 
other pretext for your resolution (or 
attempt) but wishing to marry me, Od. 
21, 71.t (The ancients explain μύθον 
here by στάσις, uproar, noise, it being 
28]. for 2600s, see μῦθος). 

ἐπίσχεσις, Los, ἡ (ἀπέχω), 1) restraint, 
hindrance. 2) abstinence, moderation, 
temperance, with infin. following, Od. 
17, 451.¢ 

ἐπίσχω (toxw), form of ἐπέχω, 1) to 
direct, to guide, ἵππους, 17, 465. 2) to 
hold up, to check, Od. 20, 266 (according 
to the Schol., who explains éricyere by 
κατάσχετε, as aor. 2 from ἐπέχω, 4. V.). 

ἐπίσωτρον, τό, Ep. ἐπίσσωτρον, the tire, 
the iron band encompassing the wooden 
circumference of a wheel (σῶτρον) ; only 
in the Ep. form, 55, 725. 11, 537. 23, 519. 

ἐπιτάῤῥοθος, ὃ, ἡ, a helper, an assistant, 
spoken of the gods; μάχης, in battle, 12, 
180: ves fem., 5, ~~ 828. (From 
ἐπίῤῥοθος, as ar ὅς fr. ἀτηρός, see 
Thierseh, § 174. ΝΩ ὙΠ 

ἐπιτείνω (τείνω), to stretch, to extend; 
only in tmesis, 17, 736. Od. 11, 19. 

ἐπιτέλλω (τέλλω), aor. 1 act. ἐπέτειλα, 
aor. 1 mid. ἐπετειλάμην, perf. pass. ἐπὶι- 
τέταλμαι. 1) Act. to end in addition (cf. 
τέλλω in Schneider’s Lex.), to annex, to 
add; thus in tmesis, κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ 
μῦθον ἔτελλε [asperam ei vucem tamquam 
onus imposuit. Nag. Lob. ‘Py. 115], 
spoke in addition a harsh speech, 1, 23, 
326. 16, 199. 2) to commission, lo order, 
to command, to impose, to bid, ri τινι, 
πολλά τινι, 4, 229; μῦθόν τινι (but see 
above], 11, 480; often with only one of 
the two cases, συνθεσίας, to give com- 
mands to any oue, 5, 320; often. absol. 
with infin. instead of accus., 4, 229. 
Hence pass. ἐμοὶ δ᾽ ἐπὶ πάντ᾽ ἐτέταλτο, 
every thing was entrusted to me, Od. 11, 
524; with infin., 2, 643. 2) Mid. like act. 
to commission, to command, any one 
with infin., 2, 802. 10, 61; with accus. 
νόστος, ὃν ἐκ Τροίης ἐπετείλατο ᾿Αθήνη, 
the return which Athéné had com- 
manded from Troy, Od. 1, 327. 

“ἐπιτερπής, és (ἐπιτέρπω), pleasurable, 
agreeable, h. Ap. 413. 

ἐπιτέρπω (réprw), 1) to delight with, . 
to charm; only 2) Mid. to delight in, to 
be charmed with, ἔργοις, Od. 14, 228 ;+¢ 
ane with accus. θυμόν, ἦτορ, ἢ. Ap. 146." 

04. 

ἐπιτέτραπται, see ἐπιτρέπω. 


᾿Επιτετράφαται. 


ἐπιτετράφαται, see ἐπιτρέπω. 

ἐπιτηδές, adv. enough, sufficiently, ade- 

uately; in two passages: ἐς δ᾽ ἐρέτας 
ἐπιτηδὲς ἀγείρομεν, let us collect on 
board rowers enough, 1,.142. μνηστήρων 
σ᾽ ἐπιτηδὲς ἀριστῆες λοχόωσιν, in suf- 
ficient numbers the chief of the suitors 
lie in wait for thee, Od. 15, 28; later, 
with changed accent, ἐπίτηδες. (Accord- 
ing to Damm. from τείνω [80 Dod.: = 
per’ ἐπιτάσεως, intente ; intently, earnest- 
ly]: according to Buttm. Lex. p. 299, 
from ἐπὶ τάδε or τάδεσι; or, according to 
Passow, from τῆδες, ἃ form of τῆτες). 

οἐπιτηρέω (τηρέω), aor. 1 partep. ἐπι- 
τηρήσας, to wait for, to watch for, νύκτα, 
h. Cer. 245. 

ἐπιτίθημι (τίθημι), fut. ἐπιθήσω, aor. 1 
ἐπέθηκα, aor. 2 optat. ἐπιθεῖτε, Ep. for 
ἐπιθείητε, infin. ἐπιθεῖναι, aor. 1 mid. 
ἐπεθήκατο, aor. 2 mid. ἐπέθετο, partcp. 
ἐπιθέμενος, to place upon, to put upon, 
1) to put upon, to lay upon, mly τινί τι; 
κρατὶ ν, ll. rarely; teva λεχέων, to 
lay any one upon the bed, 24, 589; 
φάρμακα, 4, 190; εἴδατα, to place food 
(upon the table), Od. 1, 140; spoken of 
sacrifices, Ποσειδάωνι ταύρων μῆρα, to 
offer the thighs of oxen to Poseidén, Od. 
8, 179; ᾿Απόλλωνι, Od. 21, 267. 6) 
Metaph. to lay upon, to inflict, ἄλγεα 
Τρωσί, 2,40. πολλοὶ γὰρ δὴ τλῆμεν ἐξ 
ἀνδρῶν, χαλέπ᾽ ἄλγε᾽ ew ἀλλήλοισι τι- 
θέντες, many of us have suffered from 
{on account of] men, inflicting grievous 
pangs upon one another, says Diéné to 
Aphrodité, 5, 384. The Schol. unneces- 
sarily connects ἐξ ἀνδρῶν and τιθέντες. 
The sense is, ‘ we have already suffered 
much because we have taken part in 
the affairs of men,’ cf. v. 385, seq 
θωήν, to inflict punishment, Od. 2, 
102 2) to put at or to, to attach, to 
add, ἄλλα, 7, 364. 391; τινί τι; κο- 
ρώνην, a curved end (to the bow), 4, 111; 
περόνην, Od. 19, 256. δ) to place before, 
in order to close any thing, λίθον θύρῃσιν, 
Od. 13, 370; θύρας, to close the doors. 
14, 169. Od. 22, 157; hence said of the 
Hours: ἡμὲν ἀνακλῖναι νέφος ἠδ᾽ ἐπι- 
θεῖναι, to put back the cloud and place it 
before, i.e. to open and shut, δ, 751. 8, 
895; spoken of the Trojan horse, λόχον, 
Od. 11, 526. ο) Metaph. μύθῳ τέλος ἐπι- 
θεῖναι, to put an end to the word, i. 6. to 
fulfil the declaration, 19, 107. 20, 369; 
lr ἱεροῖσιν, to fix his heart upon, to 
direct his mind to the victims, 10, 46. 
τὴν one oe upon, τί tive; στεφάνην 
κεφαλῆφιν, 10, 31; χεῖρας στήθεσσίν τινος 
(his neds), 18, 3: τ 

ἐπιτιμήτωρ, ορος, ὃ (τιμάω), an avenger, 
one who inflicts punishment, epith. of 
Zeus, ἐπιτιμήτωρ ixerawy te ξείνων τε, 
Od. 9, 270. 

ἐπιτλῆναι (TAAQ), only imper. aor. 
ἐπιτλήτω, absol. to continue patient at or 
under; with dat. μύθοισιν ὁμοῖσιν, my 
words, *19, 220. 23, 591. 

ἐπιτολμάω (roAudw), to have courage, 
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ἘΓΕπιφράζομαι. 
to dare, to take courage, to encourage 
oneself, with infin., Od. 5, 353; absol. to 
remain patient, *Od. 17, 238. 

ἐπίτονος, ov (τείνω), stretched, whence 
the subst. ὁ érirovos (subaud. ἐμάς), a 
rope with which the sail-yard is made 
tae τ the mast, the yard-rope, Od. 12, 

23. 

ἐπιτοξάζομαι, depon. mid. (τοξάζω), 
prop. to bend the bow at ony one, te 
shoot, to aim at any one, with dat., 3, 79.¢ 

ἐπιτραπέω, Ep. for ἐπιτρέπω, ἔπιτραπε- 
ουσι, 10, 421.4 

ἐπιτρέπω (τρέπω), aor. 1 act. ἐπ α, 
aor. 2 act. ἐπέτραπον, aor. 2 mid. ἐπ- 


ετραπόμην, perf. pass. ἐπιτέτ 3 
plur. Ion. and Ep. ἐπιτετράφαται, 1) 


Act. 1) to turn to, to give over to, to 
commit to, to thrust to, τί τινι; οἶκόν tum 
(to one’s care), Od. 2, 226; without accus. 
expressed, aor. 2, τοῖσιν ἐπετράπομεν 
μάλιστα, to these we trusted most [sc. 
τὸ φυλάσσειν], 10, 59; instead of the 
accus. we have also the infin., 10, 116. 
421. θεοῖς ἐπιτρέπειν τι, to leave to the 
gods, Od. 19, 502; hence pass. ᾧ ém- 
τετράφαταε Aaoi, to whom the people are 
entrusted, 2, 25, and spoken of the 
Hours: τῆς ἐπιτέτραπται οὐρανός, 5, 750. 
2) to turn to, to leave to, to ytelda to, 
νίκην τινί, 21, 473; παισὶ κτήματα, to 
leave possessions to children, Od. 7, 149; 
and without accus. [expressed], οὐκ 
ἐπέτρεπε (sc. ἑαυτόν, cf. Nagelsb. p. 313], 
γήραϊ, he yielded not to age, 10, 79. 11) 
Mid. to turn oneself to. cot θυμὸς 
ἐπετράπετο εἴρεσθαι, thy mind was in- 
clined to ask, Od. 9, 12. 

ἐπιτρέχω (τρέχω), aor. 2 ἐπέδραμον, 

artcp. aor. 1 ἐπιθρέξας, 18, 409;+ perf. 

πιδέδρομα, to run to, both to render aid 

and to attack. ἅρματα ἵπποις ἐπέτρεχον, 
the chariots rolled after the horses, 23, 
504. 2) to run over, to graze, spoken of 
a spear, 13, 409. λευκὴ δ᾽ ἐπιδέδρομεν 
αἴγλη, glittering splendour glances over 
it, Od. 6, 45. cf. Od. 20, 357. 

ἐπιτροχάδην, adv. running over cur- 
sorily, hastily, briefly hel to the point); 
in a summary way, only ἀγορεύειν, 8 
218. Od. 18, 26. j 

ἐπιφέρω (φέρω), fut. ἐποίσω, to bring 
to or upon, only in 8 hostile signif. ; 
χεῖράς τινι, to lay hands upon one, i. e. 
to attack him, Od. 16, 438; and βαρείας 
xetpas, 1, 89. 

4 ἐπιφθάνω (φθάνω), partcp. aor. 2 ἐπι- 
had to be beforehand, to anticipat-, 

atr. 217. 

ἐπιφθονέω (φθονέω), to envy, to refese 
enviously, to grudge, to forbid, with dat. 
Od. 11, 149.4 

ἐπιφλέγω (ὀλέγω) to kindle, to set fire 
to, to burn up, with accus. ὕλην, νεκρόν. 
42, 455. 23, 52. 

“ἐπιφράζομαι (φράζομαι), aor. 1 ew 
εφρασάμην, Ep. og, and with like signi£ 
aor. | pass. ἐπεφράσθην, Od. 5, 283. 1) 
lo think of, to meditate upon, to consider, 


with accus. βουλήν, 2, 282. 33, ¥42; 


᾿Επιφρονέω. 
absol. 21, 410; mly ἐο observe, fo perceive, 
to understand, τι, δ, 665; in connexion 
with voety, Od. 8, 94. 533; to recognize, 
Od. 18, 94. 2) to devise, ‘to plan, to ex- 
cogitate, ὄλεθρόν τινι, Od. 15, 444; absol. 
οἷον δὴ τὸν μῦθον ἐπεφράσθης ayopevoa ! 
Od. 5, 183. 

ἐπιφρονέω (ἐπίφρων), to be thoughtful, 
intelligent, wise, discreet, only partep. 
pass., Od. 19, 385.t 

ἐπιφροσύνη, ἡ (ἐπίφρων), discretion, 
prudence, thoughtful care, Od. 5, 437; in 
the plur. ἀνελέσθαι ἐπιφροσύνας, to as- 
sume a thoughtful care, *Od. 19, 22. 

ἐπίφρων, ov (φρήν), considerate, thought- 
ful, intelligent, wise, prudent, spoken of 
persons, Od. 23, 12. ἐπίφρων βουλήν, 
prudent or wise in counsel, Od. 16, 242 ; 
of things, βουλή, a prudent counsel, Od. 
3, 128. 19, 326. 

*eripwrdw (φωνέω), to cali to, to call 
on any occasion, Fr. 42. 

ἐπιχειρέω (χε), fut. ρήσω, to lay hands 
upon, to seize, with dat. δείπνῳ, *Od. 24, 
386. 395. 

ἐπιχεῦαι, 866 ἐπιχέω. 

ἐπιχέω (χέω), aor. ] Ep. ἐπέχενα, infin. 
ἐπιχεῦαι, aor. 1 mid. ἐπεχευάμην, Ep. 
aor. syne. 2 mid. ἐπέχυντο, 1) to pour 
upon or over; χερσὶν ὕδωρ, water upon 
the hands, 24, 303. Od. 4, 212; χέρνιβα 
προχόῳ, water from the pitcher, Od, 1, 
136 ; metaph. of sleep, in tmesis : μνη- 
στήρεσσιν ὕπνον, Od. 2, 395; ἀνέμων 
ἀδτμένα, to excite the breath of the winds, 
Od. 3, 289; Sovpara, to cast spears, 5, 
618. 5) Mid. a) to pour upon for one- 
self, spoken of things dry: to pour upon, 
to heap upon, ὕλην (as ballast), Od. 5, 
257; χύσιν φύλλων, (an effusion =) a 
heap of leaves, Od. δ, 487. 5b) With Ep. 
sync. aor. 2, only metaph. of a multitude 
of men: to pour upon, to rush to, τοὶ δ᾽ 
ἐπέχυντο, 15, 654. 16, 295. 

ἐπιχθόνιος, ον (χθών), living on the 
earth, earthly, 1) As epith. of ἁνήρ, 
βροτός, ἄνθρωπος, 1, 266. 2, 553. 2) As 
subst. on inhabitant of the earth, h. 14, 2. 

ἐπιχράω (xpdw), to attack, to fall upon, 
fo assail, with dat. of men and brutes, 
Τρώεσσιν, ἄρνεσσιν, 16, 352. 356. μητέρι 
μοι μνηστῆρες ἐπέχραον, the suitors as- 
sailed my mother, i. e. pressed her with 
their suit, Od. 2, 50 (μοι is dat. ethicus 
used in the language of familiar dis- 
course. Nitzsch.). 

émixplw (xpiw), aor. 1 éréxpica, 
anoint, to besmear, with accus. τόξον 
ἁλοιφῇ, Od. 21, 179: παρειάς, Od. 18, 
172. 2) Mid. to anvint oneself, ἀλοιφῇ. 
“Οὐ. 18, 179. 

ἐπιψαύω (Wavw), to touch upon the sur- 
Jace, to graze, to touch ; metaph. to feel 
(slightly). ὅστ᾽ ὀλίγον περ ἐπιψαύῃ mpa- 
πίδεσσιν, who can feel though but a 
little with his heart, | Od. 8, 547.+ 

ἐπιωγαί, ai (ἰωγή), places near the 
shore, where ships, secure from storms, 
could lie at anchor, roads [sheltering 
coves. Cp.], Od. 5, 404.t 


1) ¢o 
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9 4 
Ἑπορονω. 


ἐπίων, 866 ἔπειμι (εἶμι). 
5 ἔπλε, Ep. for ἔπελε, see πέλω. 
ἔπλεο or ἔπλεν, Ep. for ἐπέλου, and 


“ἔπλετο, Ep. for ἐπέλετο, see πέλομαι. 


ἔπληντο, see πελάζω. 

ἐποίσω, fut οἵ ἐπιφέρω. 

ἐποίχομαι (οἴχομαι), to go to, to go, to 
come to, 1) Absol., Od. 1, 143; limited, 
πάντοσε, δ, 508: ava στρατόν, 1, 383. 
2) With accus. of persons and inanimate 
things, a@) to go to any one, μνηστῆρας, 
Od. 1, 824. δὴ) to go about, to go through, 
to inspect, spoken of a leader, 6, 81; 
στίχας ἀνδρῶν, 15, 279. πάσας ἐπῴχετο, 
he (went) up to them all (the seals), Od. 4, 
451. 6) to fall upon any one, to attack, 
with accus. οὐρῆας, spoken of Apollo, 1, 50; 
Κύπριν χαλκῷ (with a weapon), 5, 330; 
esply Spoken of Apollo and Artémis : 
ἀγανοῖς βελέεσσιν (to pierce with gentle 


shafts. Cp.), Od. 11, 173. 15, 411; see 
᾿Απόλλων. 3) Of things : to go to any 
thing, to go about, τί; νηῶν ἴκρια, 15, 


676; metaph. ἐποίχεσθαι ἔργον, to go to 
their work, to pursue or attend to it, 6, 
492; δόρπον, Od. 13, 34; spoken of 
women: ἱστὸν ἐποίχεσθαι, to go about 
the loom, see ἱστόν, 1, 31. 

ἕπομαι, mid. see ἕπω. 

ἐπόμνῦμι andé ἐπομνύω (ὄμνυμι), imperf. 
ἐπώμννον, fut. ἐπομοῦμαι, aor. ἐπώμοσα, 
to swear by, to take an oath of a thing; 
absol., Od. 15, 437; with accus. ὅρκον, 
with μήποτε and infin. «+» 9, 182. 274; 
ἐπίορκον, a false oath, 10, 332. 

ἐπομφάλιος, ov (ὀμφαλός), at, upon the 
navel ; on the boss, spoken of a shield: 
βάλεν σάκος μέσσον ἐπομφάλιον, in the 
centre, on the boss, 7, 267.+ 

ἐποπίζομαι, depon. ιὀπίζομαῦ, to honour, 
to reverence, to dread, with accus. Διὸς 
μῆνιν, Od. 5, 146.¢ ἢ. Ven. 291. 

ἐποπτάω (δατάω), to roast upon, to roast, 
ἔγκατα, Od. 12, 363.+ 

ἐποπτεύω (ὀπτεύω), fo look upon, esply 
to inspect, to superintend, with accus. 
ἔργα ἐποπτεύεσκε, Od. 16, 140.} 

(ἐπόπτοπαι), pres, obsol., fut. ἐπόψομαι, 
see ἐφοράω. 

ἐπορέγομαι, mid. (ὀρέγω), partep. aor. 
ἐπορεξάμενος, to extend oneself towards, 
in order to attack, fo extend the spear for 
a thrust, δ, 335,+ subaud. ἔγχει, see ὀρέγω. 

ἐπόρνυμι and ἐπορνύω (ὄρνυμι), im perf. 
ἐπώρννε, aor. | ἐπῶρσα, imperat. ἔπορσον, 
Ep. aor. syne. mid. ἐπῶρτο, ,}) to excite, 
to awaken, τί τινι; μένος τινί, 20, 93. 2) 
to urge on, to send to, spoken of the gods: 
ὕπνον τινί, to send ‘sleep upon any one, 
Od. 22, 429; ὀϊζύν, Od. 7, 271; μόρσιμον 
ἦμαρ, 15, 613. b) Frequently in a hostile 
signif. to excite, to rouse against any man, 
5, 765; and with infin., 7,42. I1) Mid. 
together with Ep. aor. 2 tiga pluperf. to 
rush against, to assail ; with dat. ᾿Αχιλῆϊ, 
against Achilles, 21, 324. 

ἐπορούω (ὀρούω), aor. 1 ἐπόρουσα, to 
leap upon, to spring upon, to rush upon, 
any man, With dat. always in a hostile 
signif., 3, 379. 4,472; and ἐν πόντῳ, h. 


"Eropoor. 


Ap. 400; with double dat. τινὶ δουρί 
(with the spear), 16, 320; metaph. spoken 
of sleep: αὐτῷ ὕπνος ἐπόρουσε, sleep fell 
upon him (with the notion of haste), Od. 
23, 348. δὴ) With the accus. ἅρμα, to 
leap upon the chariot, 17, 481. 

ἕπορσον, 8866 ἐπόρνυμι. 

ἔπος, eos, τό, @ word, and generally 
every thin expressed by speech; hence 
also, speech, narration, tradition. H. 
ἔπος καὶ μῦθος, discourse and narration, 
Od. 11, 561; in the plur. Od. 8, 91. Ac- 
cording to the connexion it signifies a) 
a word pledged, @ promise: διακέρσαι 
ἔπος, 8, 8. δὴ counsel, command, 9, 100. 
c) @ response or oracle of a soothsayer, 
Od. 12, 266. d) narration, sung of a bard, 
Od. 8, 91. 17, 519. 6) word, in opposition 
to deed, 15, 234; hence ἔπεσιν καὶ χερσὶν 
ἀρήγειν, to help any man by word and 
deed, 1,77. cf. Spitz. ad Il. 15, 234. f) the 
contents of discourse, master, nearly = 
πρᾶγμα, thing, 11, 652. Od. 22, 289, in 
connexion with μῦθος, where ἔπος relates 
more to the substance of the narration, 
μῦθος to its intellectual form. 

ἐποτρύνω (ὀτρύνω), aor. 1 ἐπώτρυνα, to 
incite, to urge on. 1) Spoken of persous, 
with accus. to encourage, to urge, to im- 
pel, to command ; often θυμὸς ἐποτρύνει, 
and in connexion with ἀνώγει, mly with 
accus. and infin. following, ἑταίρους 
τάφρον διαβαινέμεν, to cross the trench, 
12, 50; with dat. of the pers. and infin. 
only, 15, 258. Od. 10, 531. 2) Of things: 
to excite, tq press, with accus. πόλεμόν 
τινι, to excite a contest against any man, 
Od. 22, 152; πομπήν, to ask urgently an 
escort, Od. 8, 30; but ἀγγελίας πολίεσσιν, 
to send embassies to the cities, Od. 24, 
355. II) Mid. to press for oneself, to 
urge, πομπήν, Od. 8, 31.t 

ἐπουράνιος, in, cov (οὐρανός), in heaven, 
heavenly, epith. of the gods, 6, 129. Od. 
17, 484. 

ἐποχέομαι, mid. (ὀχέω), fut. ἥσομαι, to 
ride upon, to travel, ἵπποις, 10, 330; 
rita καὶ ἅρμασι, to ride in chariots, °17, 


*erdyios, ov (ὄψις), to be looked αἱ, 
conspicuous, remarkable, noted, h. Ap. 
496 (old reading for ὑπόψιος, 3, 42). 

ἐπόψομαι, see ἐφοράω. 

ἔπραθον, see πέρθω. 

ἑπτά, indecl. seven, often in I]. and Od. 

ἑπταβόειος, ov (Bdetos), made of seven 
layers of ox-hide, seven-hided, σάκος, *7, 
220. 222. 

ἑπταετής, ἐς (ἔτος), of seven years, only 
in neut. ἑπτάετες as adv. during seven 
years, °Od. 3, 305. 7, 259. 

ἑπταπόδης, ov ὁ (πούς), seven feet long, 
θρῆνυς, 15, 729.t 

*émramopos, ον (πόρος), having seven 
courses, with seven paths, epith. of Plei- 
ades, h. 7, 7. 

*Enrdropos, ὃ, a river of Mysia, 12, 20. 
According to Strab. XIII. p. 603, it is 
called Πολύπορος. It rises in the moun- 
tain Teunos, and falls, after manifold 
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*Evovupos. 


windings, into the Sinus Adramytténus, 
at the villaxe Celene. 

ἑπτάπυλος, ov, seven-gated, having 
seven gales, epith. of the Beotian Thebes, 
4, 406. Od. 11, 263. cf. Apd. 3, 6. 6. 

ἕπταρον, see πταίρω. 

ἔπτατο, 866 πέτομαι. 

ἕπτακα (ἑπτά), seven-fold; δαΐζειν, to 
divide tuto seven parts, Od. 14, 434. 

“EIQ, an obsol. theme from which 
come ἔπος, εἶπον, ἐνέπω and ἐννέπω, prop. 
to arrange; then, to speak, to say. 

ἕπω, imperf. érov, 1) Act. only Ep. 
to be about any thing, to be employed, to 
be busy, mly with prep. ἀμφί, peta, περί: 
ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα Τρῶες ἕπον, the Trojans 
were engaged about Odysseus (Ulysses), 
i.e. they encompassed him, ll, 483; 
μετὰ Τυδέος νἱόν, to hasten to the son of 
Tydeus, 10, 516; περὶ τεύχεα, to busy 
oneself about the arms, 15, 555. In all 
these and other passages, a tmesis may 
be supposed. 2) Trans. with accus. to take 
care of, to clean, τεύχεα, 6, 321. II) Mid. 
ἕπομαι, imperf. εἰπόμην and Ep. ἑπόμην, 
fut. ἕψομαι, aor. 2 ἑσπόμην, imperat. Ep. 
σπεῖο, ἐσπέσθω, subj. ἔσπωμαι, optat. 
ἑσποίμην, infin. σπέσθαι, Od. 22, 324; 
ἑσπέσθαι, 5, 423; partcp. ἑσπόμενος, 12, 
395. The first e, in the subj., optat., 
infin., and partcp., is rejected by Becker, 
Thiersch, § 232, 56. Buttm. Gram. p. 
280, and Spitz. Excurs. X. on II., con- 
sider it cbrrect and Epic, but reject the 
pres. éomerat, Od. 4, 826; for which 
ἔρχεται must be read; signif. to fuléiow. 
1) Spoken of living beings: to go after, 
to accompany, with dat. chiefly of war- 
riors who follow a leader, 2, 524. 675, 
seq., strengthened by ἅμα, 5, 551. Od. 11, 
372; again, μετά τινι, 18, 234; also pera 
κτίλον ἕσπετο, the flock followed the 
ram, 13, 492; again, σύν τινι, Od. 7, 304. 
δὴ) Metaph. spoken of inanimate things: 
often of ships, Il.; of bridal presents: 
ὅσσα ἔοικε φίλης ἐπὶ παιδὸς ἕπεσθαι. as 
many as it is suitable to give with a dear 
daughter, Od. 1, 378. 2, 197. τρυφά 
ἕσπετο ἅμα χειρί, the helmet followed 
the hand, i. e. he retained the helmet in 
his hand, 3, 376. émadéis ἕσπετο, the 
breast-work followed, i. 6. fell down, 12, 
398; metaph. to attach to, to be connected 
with, to follow, as κῦδος, τιμή, "Arn, 4, 
415. 9, 573; ἔκ τινος, from, by means of, 
any man, 8, 140; to which meaning be- 
longs ἢ. Ven. 261. 2) to be able to follow, 
to come forth with, τινί, 16, 154. Od. 6, 
819; metaph. spoken of the limbs and the 
bodily powers: γούνατα αὐτῷ ἕπεται, 4, 
314; χεῖρες, Od. 20, 237. 3) In a hostile 
signif. to pursue, τινί, 11, 165; ἀμφ᾽ 
αὐτόν, 11, 474. 15, 257; onlyin Π. 4) 
In the imperat. equivalent to, fo come. 
ἕπεο προτέρω, come nearer, 18, 387. Od. 
5, 91. 
5 πωλένιος, ov (ὠλένη), Upon the elbows, 
in the arms, h. Mere. 433. 510. 

ἐπώνυμος, ov (ὄνομα, Svupa), deriving 
its name from, named after, havinga sur- 


*Emapro. 


vame, from any particular occasion. 
᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώνυμον, they 
named her Alcyoné with a surname (in 
reference to the sad fate of her mother), 
ὃ, 562; the real name of a person con- 
taining areference to character or fortune, 
Od. 7, 54. 19, 409. h. Ap. 373. 

ἐπῶρτο, see ἐπόρνυμι. 

ἐπώχατο, most probably 3 plur. plu- 
perf. pass. from ἐπέχω, 12, 340.t πᾶσαι 
(πύλαι) ἐπώχατο, all the gates were cissed 
(ἐπικεκλεισμέναι ἦσαν, Apoll. Hesych.). 
From éréxw, perf. with change of vowel 
xa (cf. συνόχωκα, ὀχεύς), perf. pass. 
ἔπωγμαι; ἐπέχειν τὰς πύλας, to shut the 
gates, is after the analogy of ἐπέχειν τὰ 
ὦτα, cf. Bugtm. Gr. Gram. ἔχω ; Rost, p. 
808; Thiersch, § 232, 64; who however 
translates it: fo press. Other expiana- 
tions are a) 3 plur. pluperf. from 
ἐποίγω, with the reading ἐπῴχατο, which 
cannot by any means signily ‘to shut.’ 
ὁ) 3 plur. imperf. from ἐποίχομαε ; with 
the reading πάσας ἐπῴχατο, the Trojans 
ran to all, which does not accord with 
the connexion. 

ἔραζε, adv. (épa), on the earth, to the 
earth, with πίπτω and xéw, Il. and Od. 

spauat, Ep. for épaw, depon. mid. aor. 
1 pacduny, Ep. oo, to love, to love 
dearly, with gen. frequently spoken of 
persons, 8, 446; of things: πολέμου, 
μάχης, 9, 64. 16, 208; δόρποιο, ἢ. Cer. 
129. 


ἐραννός, ἡ. dv (ἐράω), lovely, charming, 
epith. of beautiful towns, 9, 531. Od. 7, 
18. 

€payos, 6, α meal, to which each guest 
contributes his share, Od. 1, 226. 11, 415; 
@ pic-nic. According to Nitzsch ad Od. 
1, 226, ἔρανος, in the sense of a contri- 
bution to a common object, e. g. an 
entertainment, is not found in H., but 
it is to be taken in a general signif.: 
an entertainment of princes with a su- 
perior king; perhaps, a friendly enter- 
tainment. 

ἐρατεινός, ἡ, Ov (épaw), lovely, agree- 
ahte, charming, often spoken of countries, 
cities, rivers, also fivopén. ὁμηλικίη, 3, 
175. 6, 156; of persons, Od. 4, 13. 8, 230. 

ἐρατίζω, Ep. form of épdw, to desire 
wehemently, with gen. χρειῶν ἐρατίζων, 
@11, 551. 17, 660. 

épards, 7. ov (ἐράω), belored, lovely, 
agreeable; Sap’ ᾿Αφροδίτης, 3, 64.¢ Often 
in the hymns. 

ἐργάξομαι, depon. mid. (ἔργον), augm. 
εἰργ.. 1) to work, to be active, abso}. Od. 
14, 272. h Cer. 139; spoken of bellows, 
18, 469. 2) Trans. to perform, to do, to 
practise, with accus. epya, Od. 20, 72; 
ἔργα ἀεικέα. to practise shameful deeds, 
24, 733; ἐναίσιμα, Od. 17, 321; . also 
χρυσόν, to work gold, Od. 8, 435. 

ἐργάθω, ἑεργάθω, poet. form of épyw, to 
separate. χρόα ἔργαθεν, 11, 437.} ἀπὸ 
δ᾽ αὐχένος ὦμον ἐέργαθεν, 5, 147.+ 

Φἐργασίη. ἡ (ἐργάζομαι), work, labour, 
activity, h. Merc. 486. 
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"Epyo. 


*’Epytvos, ὃ, son of Clymenus, king of 
Orchomenus, Me Ap. 297. 

*épyua, τό (ἜΡΓΩ), = ἔργον, work, 
act, eee. h. 27, 20. 32, 19. ne 

ἔργον, τό ("EPT'Q), 1) work, deed, 
action, often plur. θέσκελα, ἀήσυλα ἔργα, 
ἔργα φιλοτήσια, the delights of love, Od. 
11, 246; and in antithesis with μῦθος, 
βουλή, 9, 443. 2) work, labour, business, 
occupation, trade, limited by an adj. or 
subst. ἔργα γάμδιο, the works of mar- 
riage. epya πολεμήϊα, works of war, 5, 
428. 429. θαλάσσια ἔργα, seafaring 
business, 2, 614; fishing, Od. 5, 67; also 
spoken of animals, Od. 17, 318. Chiefly 
in the following special connexions: a) 
ἔργα ἀνδρῶν, works of men, i. 6. agri- 
culture, as the peculiar employment of 
men. Hence also ἔργον, labour in the 
field, Od. 14, 222; and épya in the plur. 
cultivated fields, estutes, 2,751. Od. 14, 
344; esply πίονα ἔργα, Od. 4, 318; and 
épya πατρώϊα, Od. 2, 22; also ἔργα βοῶν, 

. 10, 98. 6) ἔργα γνναικῶν, the works 
of women, i. 6. partly the cares of house- 
keeping, but esply weaving, spinning, 
and other female labours of art, 9, 128. 
Od. 2, 117, cf. Od. 1, 356. c¢) In the 1]. 
esply the labours of war, fighling, battle, 
war, 4, 470. cf. 539; also ἔργον μάχης, 6, 
522. 3) the product of labour, work. 
ἔργα γυναικῶν, woven stuffs, 6, 289. ἔργα 
Ἡφαίστοιο, metallic products, Od. 4, 
617. 4) Generally, work, thing, matter, 
affair, 1, 294; ἔργα δαιτός, 9, 228; ὅπως 
ἔσται τάδε ἔργα, how these things shall 
end, 4, 14; spoKen of a great stone: 
péya ἔργον, ἃ huge affair, 5, 308. 20, 


_ ἔργω, and mly éépyw, Ion. and Ep. for 
εἴργω, aor. 1 act. ἔρξα, perf. act. ξεργμαι, 
3 plur. Ep. ἔρχαται (without augm.), plu- 
perf. 8 plur. eépxaro and épxaro, partcp, 
aor. pass. ἐρχθείς. The Attics distinguish 
between eipyw, to exclude, and eipyw, to 
include. . has only the spirit. len. 
letpyw is found only 23, 72, éépyw, prop. 
ἐξέργω is most common, a form of ἐέρ- 
γνυμι, ἐργάθω.) Primary signif. to sepa- 
rate; according to the connexion: 1) to 
include, to hem in, to confine, with accus. 
ἔντος éépyery, to include within, to limit, 
2, 617. 845. 9, 404; δόμον, to shut up, 
Od. 7, 88; pass. with ἐν: ἐρχθέντ᾽ ev 
ποταμῷ, confined in the river, 21, 282. 
Od. 10, 283. ἔνθα te φρένες ἔρχαται, 
where the diaphragm is shut up, 16, 481. 
σάκεσσι ἔρχατο, 17, 354. γέφυραι éep- 

μέναι, confined, i. 6. firmly fortified 

ams or dykes, 5, 89; see γέφυρα (pontes 
sublicis firmati, Heyne) 2) to exclude, 

to separate, to prohibit, ta remove, 28, 72, 
with ἀπό: βέλος ἀπὸ χροός, 4, 130. ὅσον 
ἐκ νηῶν ἀπὸ πύργον Tappos ἕεργεν, all the 
space from the ships onward, which the 
trench separated from the wall, 8, 213; 
cf, Spitz. [all the space from the ships to 
the wall and. from the wall to the ditch, 
ef. Scho]. and Heyne, ad loc.]; with the 
gen. alone: παιδός, 4, 181; ἐεργόμενοι 


“Ἔργω- 
πολέμοιο, restrained from war, 13, 525. 
3) Generally, to press, to crowd, λαὸν ἐπ᾽ 
ἀριστερά, pressing the people to the left, 
or separating the people, i.e. touching 
the left side of the army, 12, 201; ἐπὶ 
νῆας, 16, 395; with ἐκτός, and gen., Od. 
12, 219. 

ἝἜΡΓΩ, obsol. pres. which furnishes 
tenses to épdw or ῥέζω, q. V. 

épdw, poet. (ἜΡΓΩ), fut. ἔρξω, aor. 
ἔρξα, perf. ἔοργα, pluperf. ἐώργειν, 1) to 
do, to make, to perform, often absol., 4, 
29; with accus. ἔργα, 10, 51. Od. 2, 236; 
with the dat. pers. τί τινι, 14, 261. Od. 
14, 289; but more frequently with double 
accus. κακόν and κακά τινα, 3, 351. 9, 
540; also εὖ ἔρξαι τινά, to benefit any 
man, 5, 650. 2) Esply to offer, to sacri- 
fice, ἑκατόμβας, ἱερὰ θεοῖς, 2, 306 (ξοργα 
and ἐώργειν are used in the signif. to do, 
cf. pégw). 

ἐρεβεννός, ἥ, dv (Ἔρεβος), dark, gloomy, 
νύξ, 5, 659; and ἀήρ, "5, 864. 

᾿Ερέβευσφιιν), see Ἔρεβος. 

ἐρέβινθος, ὃ, α chick-pea, perhaps cicer 
arietinum, Linn., 18, 589.¢ 

*EpeBos, eos, τό, Ep. gen. ᾿Ἐρέβευς, 
᾿Ερέβευσφι, Erebus, a gloomy place under 
the earth, between the upper world and 
the palace of Pluto, through which souls 
departing from the upper world pass to 
Pluto; the nocturnal gloom of Hades, but 
it is better to explain it, with Vélcker 
and Nitzsch (Od. 10), the dark earth as 
the dwelling of the dead, and especially 
the valley of death, 8, 368. Od. 10, 528. 
12, 81; ᾿Ερέβευσφι, 9, 572, appears cor- 
rupted from Ἐρέβεσφι, according to 
Thiersch, § 186, 4. Rost. Dial. 23, c. 

"EpeBdode, adv. to Erebus, Od. 20, 356.t 

ἐρεείνω, poet. (ἔρομαι), to ask, to ἐπ- 
terrogate, with accus. pers. twa, 6, 176; 
of the thing, γενεήν, 6, 145; and with 
double accus. τινά τι, Od. 1, 220. 4, 137; 
also ἀμφί τινι, after any man, Od. 24, 
263. 2) to try, said of the lyre, h. Merc. 
487. 3) to say, to speak, h. Merc. 313. 
Herm. reads ἐρέεινον for ἐρέεινεν and 
translates: quum singula accurate dis- 
ceptassent. 11) Mid. as depon., Od. 17, 
305. ἢ. Mere. 818. 

ἐρεθίξω (ἐρέθω), to irritate, to provoke, 
in a good signif. only: ὅμωάς, μητέρα, to 
excite to interest and curiosity, Od. 19, 
45. δὴ) Elsewhere in a bad signif. to 
excite to anger, to irritate, 1, 32; Kep- 
τομέοις, χαλεποῖς ἐπέεσσι, δ, 419. Od. 17, 
395; and spoken of lions: κύνας 7’ ἄνδρας 
τε, 17, 658. 

ἐρέθω (kindred with ἔρις), poet. form of 
ἐρεθίζω, to trritate, to anger, with accus., 
1, 519; and with infin., h. 7, 4, in the 
Od. spoken of cares: to disquiet, to dis- 
tress, Od. 4, 813. πυκιναὶ δέ μοι ἀμφ᾽ 
ἀδινὸν κῆρ ὀξεῖαι μελεδῶναι ὀδυρομένην 
ἐρέθουσιν, poignant cares thronging 
about my enveloped heart distress me 
grieving, Od. 19, 517 (μοί belongs to κῆρ). 
. ἐρείδω, aor. 1 ἔρεισα, aor. 1 mid. ἦρει- 
σάμην, perf. pass. ἐρήρεισμαι, 8 plur. 
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‘Greeks was torn down, 14, 15. 


Ἐρείπω. 


Ion. ἐρηρέδαται, 3 sing. pluperf. ἡρήρειστο, 
aor. 1 pass. ἠρείσθην (augm. only in the 
aor. mid.), 1) Act. 1) Trans. to place 
firmly on, to lean upon, to fiz firmly upon, 
with accus. and prep. πρὸς, περί τι, ἐπὶ 
τινι and dat. alone. Hs υ πρὸς τεῖχος, 
22, 112. Od. 8, 66; ἀσπίδ᾽ ἐπὶ πύργῳ, 22, 
97; pass. ἐπὶ μελίης ἐρεισθείς, leaned, 
supported upon his spear, 22, 225. ἐν 
δὲ θρόνοι περὶ τοῖχον ἐρηρέδατο, within 
were seats placed around the wall (others, 
fixed), Od. 7, 97. Aae ἀρηρέδαται δύο, 
23, 329. χάλκεοι τοῖχοι ἐρηρέδατ᾽ ἔνθα 
καὶ ἔνθα, brazen walls were erected on 
both sides, Od. 7, 86. According to 
Buttm. Gr. Gram. § 98, the reading 
€AnAdéar’ or better ἐληλέατο, rejected by 
Wolf, is to be preferred, see ἐλαύνω. So 
also Voss: the walls extended); again: 
to put upon with violence, οὔδει ἐρείσθη, 
he was stretched upon the ground, ἢ, 
145. 11, 144; οὔδει δέ σφιν χαῖται ἐρηρέ- 
δαται, their manes extended to the 
ground, 23, 284. 06) to thrust any thing, 
to press, to strike, with the accus. since 
by pressure a moveable object is urged 
forward: ἀσπὶς ἀσπίδα ἔρειδε, κόρυς 
κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ, shield pressed 
shield, 13, 131 (said of pent-up troops); 
βελέεσσίν τινα, to press with missiles, 
16, 198; hence pass. to he thrust, to be 
pressed, with διά: διὰ θώρηκος ἠρήρειστο 
ἔγχος, the spear penetrated the cuirass, 
8, 358. 7, 252. 2) Intrans. to lean upon, 
to press. ἀλλήλῃσιν ἐρεΐίδονσαι, pressing 
one upon another, i.e. quickly ; accord- 
ing to Eustath. ‘turning towards each 
other, so that one maid held the head, 
the other the feet of the dead,’ Od. 22, 
450; perhaps also intrans. βελέεσσιν, 16, 
108. 11) Mid. to support oneself upon, to 
lean upon, with dat. σκήπτρῳ ἔγχεϊ, with 
gen. ἐρείσατο χέιρὶ γαίης, With the hand 
upon the earth, 5, 309. 11, 355. 2) Absal. 
to press, to exert oneself, ἐρεισάμενος, 
βάλε, 12, 457; and generally to strive, to 
struggle, 16, 736, of steeds, 23,735. On 
ἐρηρέδαται, see Thiersch, § 212. 35. ς. 

uttm. p. 183. 

ἐρείκω, aor. 2 ἤρικον, act. to tear in 
pieces, to break up; only mid. with aor. 
2 intrans. to tear, to break. épecxo 
περὶ δουρί, spoken of the cuirass, 13, 441. 
ἤρικε κόρυς. "17, 295. 

ἔρειο, Ep. for ἔρον, see ἔρομαι. 

ἐρείομεν, Ep. for ἐρέωμεν, see ἐρέω. 

ἐρείπω, poet. aor. 2 ἥριπον. perf. pass. 
ἐρήριμμαι, 3 sing. pluperf. épéperro, Ep. 
shortened for épjp., 1) Trans. in the 
act. to cast down, to demolish, with the 
accus. τεῖχος, ἐπάλξεις, 12, 258. 15, 356. 
ἐρέριπτο τεῖχος ᾿Αχαιῶν, the wall of the 
2) In- 
trans. in aor, to tumble down, to fall, a) 
Mly spoken of men: ἐξ ὀχέων. ἐν κονίῃ. 
yuk; ἔστη γνὺξ ἐριπών, he sank on his 
knees, but still. held himself up [steed 
(superiore parte corporis), Damm], δ, 589. 
ἤριπε πρηνής, 5, 58. Od. 22, 296. ὃ) Of 
trees: 16, 482. 13, 389. 21, 243. 


“Epep Bor. 

"EpepBor, ot, the Erembt, a people men- 
tioned by H. after the Sidonians, Od. 4, 
84. According to Hellanicus and most 
of. the old Geogr. Strab. 16, p. 728, they 
were Troglodyte (fr. €pa, earth, and 
ἐμβαίνειν), and dwelt east of Egypt, in 
Arabia. Others sought them in Cyprus; 
others still make them a branch of the 
Ethiopians, as Volcker Geogr. p. 89. 

ἐρεμνός, ἡ, ov (Kindred with ἔρεβος), 
dark, black, gloomy, yata, Od. 24, 106. 
h. Merc. 427; more cly with the idea of 
dreadful, as aiyis, λαῖλαψ, νύξ, 4, 167. 

ἔρεξα, see ῥέζω. 

ἐρέομαι, Ep. ἴοτ. εἴρομαι, whence im- 
perf, ἐρέοντο, infin. ἐρέεσθαι, to ask. 

ἐρέπτομαι, depon. mid. (kindred with 
ἐρείπω), to graze, to eat, to feed upon, 
to browse, always of brutes, λωτόν, κρῖ, 
srupov, 2, 776. δ, 196. 19, 553; δημόν (of 
a corpse), 21, 204; spoken of men who 
eat the uncooked fruit of the lotus, Od. 
9, 97 ; always and only partcp. 

ἐρέριπτο, see ἐρείπω. 

ἐρεσίη, 7, 886 εἰρεσίη. 

ἐρέσσω (akin to ἐρέθω), to row, always 
intrans., 9, 361. Od. 11, 78. 

ἐρέτης, ov, ὃ (ἐρέσσω), @ rower, only in 
the plur. Il. and Od. 

*Epetpevs, jos, ὁ (= ἐρέτης), a Phea- 
cian, Od. 8, 112. 

ἐρετμόν, τό (Ep. for ἐρετμός), an oar, 
εὐῆρες, in H. always as neut., Od. 11, 
121. 12, 15. 23, 268; also in the plur., 
Od. 11, 125. 

᾿Ἐρέτρια, ἡ, see Εἰρέτρια. 

ἐρεύγομαι, depon. mid. aor. 2 ἥἤρνυγον, 
1) Intrans. to belch, to eject wind upwards 
from the stomach, spoken of the Cyclops : 
épevyero οἰνοβαρείων, heavy with wine, 
he belched, Od. 9, 374. 6) Metaph. of 
the sea, to dash up, ἐρευγομένης ἁλός, 17, 
265. κύματα ἐρεύγεται ἡπειρόνδε, the 
waves dashed (with a roaring sound) 
yoaring upon the land, Od. 5, 403. 
438. c) Inthe aor. 2, fo bellow, spoken 
of an ox, only 20, 403. 404. 406. 2) 
Trans. with the accus. φόνον αἵματος, to 
vomit forth the bloody gore, 16, 162. 

*EpevOadrtwy, wos, ὃ, a noble Arcadian, 
who was slain by Nestor in a war of the 
Pylians and Arcadians, 7, 136. 4, 319 
(= ἔρευθος). 

ἐρεύθω, aor. épevoa, to redden, to dye 
or colour red; γαῖαν αἵματα, 511, 394. 
18, 329. 

ἐρευνάω (kindred with ἐρέω), fut you, 
to search for, to track, spoken of dogs: 
ἴχνια, Od. 19, 436; of lions: μετ᾽ ἀνέρος 
ἴχνια, 18, 821; τεύχεα, to seek the wea- 
pons, Od. 22, 180; τινά, ἢ. Merc. 176. 

ἐρέφω, aor. 1 ἔρεψα, to cover over, esply 
to furnish with a roof, to roof; θάλαμον 
καθύπερθεν, 24, 450. Od. 23, 193; ἐο 
build, since roofing is the finishing 
operation : εἴποτέ τοι ca ral ἐπὶ νηὸν 
ἔρεψα (if I have ever built thee a well- 
eset temple, thus Voss), 1, 39; see 


4 ° 
"EpexGevs, Hos, 6, in the earlier fables 
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᾿Εριδαίνω. 


was not distinguished from Erichthonius; 
according to H. he was a son of Eurth, 
educated by Athéné in her temple, and, 
as the primitive hero of Athens, wor- 
shipt with the patron goddess of the 
city, 2,547. Od. 7, 81. According to 
later tradition, son of Héphestus and 
Earth or Atthis, daughter of Cranaus, 
Apd. 3, 14. 6. 

ἐρέχθο» (kindr. with épeixw), to tear in 
pieces; metaph. θυμὸν δάκρυσι καὶ στονα- 
χῇσι, to torture the mind with tears and 
sighs, Od. 5, 83. Pass. h. Ap. 358. 2) to 
hurry hither and thither, spoken of a 
ship: ἐρέχθεσθαι ἀνέμοισι, to be tossed 
[rocked, Cp.] by the (tempestuous) winds, 
23, 317. 

ἐρέω, Ion. for ἐρῶ, see εἴρω, and φημί. 

ἐρέω, Ep. pres. for εἴρομαι, to ask, to 
seek, whence partcp. ἐρέων, 7, 128; subj. 
ἐρείομεν, Ep. for ἐρέωμεν, 1, 62; optat. 
ἐρέοιμεν, Od. 4, 192. 

ἐρῆμος, ἡ, ον (Att. ἔρημος, ov, prob. 
from "EPA), solitary, deserted, spoken of 
places, 10, 520. Od. 3, 270; μῆλα, 5, 140. 

ἐρηρέδαται, see ἐρείδω. 

ἐρητύω (ἐρύω), aor. 1 ἐρήτῦσα, iterat. 
form ἐρητύσασκε, aor. 1 pass. ἐρητύθην, 
3 plur. ἐρήτῦθεν, Ep. for ἐρητύθησαν, 
without augm. I) Act. éo restrain, to 
check, to repress, with accus. φάλαγγας, 
λαόν, often with dat. instrum. ἀγανοῖς, 
μειλιχίοις, ἐπέεσσιν. Pass. ἐρήτυθεν καθ᾽ 
ἕδρας, they were restrained (or settled) 
upon their seats, 2, 99. 211; cf. 8, 345. 
Od. 8, 155. δ) Metaph. to hold in check, 
to moderate, to restrain, θυμόν, 1, 192. 
Pass. 9, 635. 462. 13, 280. 11) Mid. as 
depon. with accus. λαόν, 15, 723 (v long 
before o when a long syllable follows, 
short when a short follows, cf. Spitz. 
Pros. § 52, 5). 

épt-, an inseparable particle, which, 
like apt, is used only in composition, and 
strengthens the idea of the word, very. 

ἐριαύχην, evos, 6, ἡ (αὐχήν), having a 
lofiy neck, high-necked, epith. of steeds, 
410, 305. 11, 159. 

ἐριβρεμέτης, ov, ὃ (βρέμω), loud-thun- 
dering, epith. of Zeus, 13, 624.} 

“ἐρίβρομος, ov (βρέμω), loud-roaring, 
boud-thundering, epith. of Dionysos, h. 
Bacch. 6, 36. 

eptBpuxos, ov (Bpvxw), loud-beliowing, 
h. Merc. 116. 

ἐριβῶλαξ, axos, ὃ, ἡ, and épiBwAos, ov 
(Borat), having great clouds [deep-soiled. 
Cp.), an epith. of fertile regions; both 
forms often occur in the I].; in the Od. 
each once, Od. 5, 34. 13, 235. 

ἐρίγδονπος, ov (δοῦπος), Ep. for ἐρί- 
δονπος, ov, 1) loud-thundering, epith. of 
Zeus, 5, 672; and often. 2) loud-roar- 
ing, resounding, ποταμοί. Od. 10, 515; 
πόδες ἵππων, 11, 152; αἴθουσα, the re- 
sounding porch, 24, 323. Od. 3, 349 
(éptySourmos only of Zeus and the hoofs 
of horses ; elsewhere ἐρίδονπος). 

ἐριδαίνω, Ep. (épigw), aor, 1 mid. ἐρι- 
δήσασθαι, 1) to contend, to dispute, to 


Ἑριδήσασθαι. 


rrel, with dat. and ἀντία τινός, Od. 1, 
9: and pera τινι, Od. 21, 310: primarily 
spoken of a contest with words, ἐπέεσσι, 
2, $42. 1, 574; metaph, spoken of winds, 
ἀλλήλοιϊν, 16, 765. 2) to fight, to struggle, 
Od. 2, 206. ἐριδαίνομεν εἵνεκα τῆς ἀρετῆς 
{where τῆς is dpt on ἀρετῆς, Ἐδ51], 
we struggle on account of the virtue, 
viz. of Penelopé, as Aristarchus rightly 
explains it, τῆς ταύτης ἀρετῆς, 5. Nitzsch 
ad loc. who rejects the explanation of 
Thiersch, Gr. § 284, 20, ‘ for precedence,’ 
and of Voss: ‘to combat for the prize,’ 
absol. to combat. to contend, ἐριδήσασθαι 
ποσσίν, in running, 23, 792. 
ἐριδήσασθαι, see ἐριδαίνω. 
ἐριδμαίνω (poet. form οἵ ἐρίζω), to 
srritate, to provoke, with accus. σφῆκας, 
16, 260.¢ 
ἐρίδονπος, ον = ἐρίγδουνπος. 
épigw (ἔρις), aor. 1 mid. (ἐρίσσεται 
subj. aor. 1), 1) to contend, to dispute, 
to quarrel, τινί with any man, primarily 
spoken of a verbal contest, then generally 
of a hostile disposition. τινί, with any 
man, 1, 6. 6, 131. 18, 109; ἀντιβίην τινί, 
to contend face to face with any man, I, 
277; περὶ tons, for justice [suo jure, 
Heyne], 12, 428. 2) to combat, to con- 
tend, to vie, τινί, With any man, 6, 131; 
the thing which the combat respects 
stands, a) In the accus. ᾿Αφροδίτῃ 
κάλλος, with Aphrodité in beauty, 9, 389. 
Od. 5, 213. δὴ περί τινος, as μύθων, con- 
cerning eloquence, τόξων, in archery, 15, 
284. Od. 8, 225. 6) In the dat. ποσί, 
δρηστοσύνῃ, 13, 325. Od. 15, 321. @) 
ith infin. χερσὶ μαχήσασθαι, Od. 138, 
88; absol. Νέστωρ οἷος ἔριζεν (8c. αὐτῷ), 
vied with him, 2, 555, Wolf. It) Mid. 
to contend, with double dat. with any 
man, about any thing, 5, 172. ἀνδρῶν 
κέν τίς μοι ἐρίσσεται (for ἐρίσηται) κτή- 
μασιν, no one of men would vie with me 
in possessions, Od. 4, 80. 
ἐρίηρες, οἱ, see épinpos. 
épinpos, ov (apw), plur., by metaplasm, 
ἐρίηρες, prop. very suitable, hence: a) 
(greatly) attached, faithful, intimate, dear, 
ἑταῖροι, 3, Od. 9, 100. 5) pleasing, 
αὐγεεθθίξ, who pleases all, ἀοιδός, Od. 1, 
6 


ἐριθηλής, ἐς (θάλλω), very verdant, 
blooming, beautiful, luxuriant, epith. of 
cultivated fields and trees, 55, 90. 10 
467. 17, 53. 

ἔρῖθος, ὁ, a labourer, a hired reaper, 18, 
550. 560. 2) ὦ servant, a companion, 
hence τλήμων γαστρὸς Epos = crepitus 
ventris, h. Merc. 296. 

ἐρικύδής, ἐς (κῦδος), rery distinguished, 
famous, glorious ; δῶρα θεῶν, 8, 65: ἥβη, 
11, 225; and often Sais, 24, 802. Od. 3, 66. 

ἐρίμῦκος, ον(μνκάομαι), loud bellowing, 
epith. of cattle, 20, 497, Od. 15, 235. 

dpiveds, 6, the wild fig-tree, caprificus, 
Od. 12, 103. 2) In the Il. it is also a 
proner name of a particular region near 

roy; the fig-hill, according to Voss, 
Strabo, XIII. p. 597, calls it a strong 
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Epes. 
place planted with fig-trees, from which 
the city was most accessible to the 
enémy, 6, 438. épweds ἡνεμόεις, here 
was the watch-tower, 22, 145. 

Ἐριννύς, and "Epis, vos, #, plur. ai 
Ἔριννύες, contr.'Epwvis. 9,484; the Erin- 
nyes, goddesses of vengeance (the Furiesof 
the Romans), H. does not mention their 
number, form or names, the sing. stands 
9, 571. 19, 87; mly plur., 9, 454, seq. 
They are the symbol of the scourging of 
a guilty conscience which follows every 
act of impiety, and especially of the curse 
which rests upon any wretch who vio- 
lates the most sacred duties of humanity. 
They punish therefore the disobedience 
of children to parents, 9, 454. Od. 2, 135. 
11, 280; violated duties towards parents, 
kindred, and suppliants, 15, 204. Od. 17, 
475; perjury, 19, 260; and every slaugh- 
ter, 9,571. Since they punish the impious 
man here in life, they show themselves 
hostile to men, and prompt them also to 
wicked actions, 19, 87. Od. 15, 23). 
Thus in character they approach the 
Fates, and as goddesses of fate they do 
ποῖ permit men to learn too much of 
their future destiny, 19, 418. They dwell 
in Erebus, Od. 15, 234. Il. 9,571; and they 
punish transgressors even after death, 
19, 270. According to Hes. Th. 185. 
Earth (Gaia) bore them from drops of 
the blood of Uranus, and Apd. 1, 1.3, 
mentions as their names: Tiss : 
Megera, and Alect6é. 2) As appeli. 
curses: τῆς μητρός, 21,412 (Ὁ in the nom. 
in the derived cases ¥. ᾿Εριννύς prob 
derived from an Arcad. word ἐρινύω, to 
be angry, Paus. 8, 25. 4: or from ἐρένω. 

evvaw, to track, hence the correct or- 
thography is "Epis, adopted by Spitz.). 

ἔριον, τό, Ion. and Ep. εἴριον (dim. 
from elpos), wool, often in the plar. ra 
εἴρια, 3, 388; ἔριον only Od. 4, 124. 

ἐριούνης, ov, and ἐριούνιυς, ὃ, that 
brings prosperity, according to Schol. 
from épe and ὀνίνημι, very useful, epith. 
of Hermés, 20, 72; ἐριούνης only 20, % 
Od. 8. 322. 2) Aspr.n. for Hermés, 24, 
360. 440. 

ἔρις, tSos, 7, accus. ἔριν and ἔριδα (the 
last most common ; ἔρεν only iu the Od.), 
1) contention, strife, discord; μάχεσθαι, 
to contend in strife, i. e. with words, }, 
8 (so Wolf rightly), cf. 7, 210. 20, 66; in 
like manner ἔριδι ξνυνελαύνειν, to bring 
into strife, 20, 134. ἔριν στῆσαι ἕν tem, 
Od. 16, 292; particularly in the Il. spoken 
of war: contest, battle, 3,7. 5,732. ἔριδα 
ξυνάγειν Ἄρηος, 5, 861. ἔριδα προβάλλειν, 
11, 529. 2) combat, emulation, rivalry; 
hence ἐξ ἔριδος, from rivalry, 7, 111. Od. 
4, 343. ἔρις Epyoro, emulation in a work, 
Od. 18, 366. ἔριδα προφέρειν, to show 
rivalry, Od. 6, 92. ἔριδα π f 
τινι ἀέθλων, to propose a combat to any 
man, Od. 8, 210. 

*Epts, os, ἡ, Eris, as a goddess, the 
author of fighting and contention, 4, 441; 
sister and wife of Arés, δ, 518. 20, 48. 


Ἐρισθενής. 
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ἝἙρμιόνη. 


Accord. to Hes. Th. 223, she is the | larity to a palisade, see Nitzsch ad Od. 1, 


daughter of Night. She is mentioned 


11, 3. 4. 18, 535. Later, the goddess of 
strife and discord. 
ἐρισθενής, és (σθένος), very strong, ali- 


pearerfull epith. of Zeus, 13, 54. Od. 8, 
289. 

ἔρισμα, ατος, τό (ἐρίζω), the occasion of 
contention, the apple of discord, COMER: 
tion, 4, 38.t 

ἐριστάφυλος, ον (σταφυλή), of large 
grapes, οἶνος [the vinous grape, large- 
cluster’d. Cp.], *Od. 9, 111. 358. 

“ἐρισφάραγος, ον ἰσφαραγέω), i. q. 
ἐρισμάραγος, loud-sounding, buud-thun- 
dering, epith. of Poseidén, h. Merc. 187. 

ἐρίτῖμος, ov (τιμή), highly-prized, pre- 
cious, splendid, highly-honoured, epith. 
of the wgis, 2, 447; and of gold, *9, 126. 

 Epedos, ὃ, ἢ, a kid, Il. and Od. 

"Ἐριφύλη, ἡ, daughter of Talaus and 
Lysimaché, wife of Amphiaraus. She 
suffered herself to be bribed by Polynices 
with the necklace of Harmonia, and 
persuaded her husband to take part in 
the expedition against Thebes, although 
as a prophet he foresaw his death. Ac- 
cording to the direction of the father, 
her son Alcmzon put her to death, Od. 
11, 326. 

*Ep ἰχθόνιος, ὃ, son of Dardanus and 
Batia,” father of ‘I'ros, distinguished for 
his wealth, as three thousand mares fed 
in his pastures, 20, 219, seq. 

see Sos, ἢ» wife of Oileus, 13, 


᾿εἰρῶπιο Sos, ἡ (ὥψ), darge-eyed, Ep. 
» 

ἑρκεῖος, ον, Att. épxecos, prop. belong- 
ing to the court (ἕρκος), hence ‘Epxetos, 
ὃ, house-protecting, an epith. of Zeus, 
because as a tutelary deity he commonly 
had his altar in the front court, Od. 22, 
335. 


t 
_€pxcov, τό (dimin, from ἕρκος), an en- 
closure, a hedge, α wall, αὐλῆς, 9, 476. 
Od. 18, 102. 
ἕρκος, εος, τό (etpyw), 1) an enclosure, 
dge, ἃ fence, for the protection of 
fields aiid gardens, 5, 90; and especially 
about the court of the dwelling, Od. 21, 
238 ; hence the court, the front court, Od. 
2) @ cage, a net, a trap to take birds; 
yore a fowling-fioor, Od. 22, 489. 8) 
taph. a protection, a defence, spoken 
of the girdle and the shield: ἕρκος 
ἀκόντων, against javelins, 4, 187). 15, 
646; βελέων, 5, 316; spoken even of 
persons, of Achilles and Ajax: ὅρκος 
πολέμοιο, bulwark of the war, 1, 284. 3, 
229; like πύργος. Of frequent occurrence 
is the formula ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος 
ὀδόντων! what a word has escaped the 
fence of thy teeth! and apeiWera: ἕρκος 
ὁδόντων, Od. 10, 328. Il. 9, 409. The old 
commentators, and with them Damm 
aod others, understand by it the protec- 
tion of the teeth, as a periphrasis for the 
ς Others, as Wolf, Nitzsch, better, 
the teeth themselves, from their simi- 


64. 

é ἕρμα, ατος, τό, 1) (From the roct 
ἔρδω. ἐρέδω, ἐρείδω), any thing which 
contributes to the support or strengthen- 
ing of a body, ὦ prop, a stay, a post; 
esply the shores upon which ships, when 
drawn out upon the land, rested, to 
prevent their rotting; later φάλαγγες, 1, 
486. 2, 154; metaph. spoken a) of 
men: ἕρμα πόληος, the support, the pillar 
of the city, 16, 549. Od. 23, 121; and 6) © 
Spoken of a pointed arrow: μελαινέων 
ἕρμ᾽. ὀδυνάων, the prop [or, as the sud- 
stratum] of black pangs, upon which 
the pangs, as it were, rested, 4, 117 
(Voss, ‘the fountain of dark tortures ;’ 
Aristarchus rejects the verse). 

II) (From εἴρω, to place in a row), 
only in ‘ihe plur. ἕρματα, ra, every thing 
strung in a row, an ear-ring, a pendant, 
14, 182. Od. 18, 297 (ἐνώτια, Schol.), cf. 
Buttm. Lex. 

Ἑρμαῖος, Ἢ: ov, consecrated to Hermés; 
hence 6 patos λόφος, the hill of 
Hermés, in rae behind the city, on 
the mountain Neion, Od. 16, 47 ι. 

Ἑρμῆς, Ep. Ἑρμείας, ὁ, gen. *Eppetao, 
“Eppeiw, 15, 214; and Ἕρμέω, h. sua 
413; dat. Ἑ LD Ep. Ἑρμείᾳ, ag Aa 
Spitz. Ἕρμές), δ, 390, and ‘ ρμείῃ, 

363 accus. Ἑρμῆ ν, Ἐρ. Ἕρμείαν, a 
Ἑρμῆ, Ep. Ἑρμεία, Hermés (Mercurius), 
son of Zeus and Maia, according to Od. 
8, 335. 14, 485. He is a messenger of the 
gods, together with Iris, supporting, how- 
ever, more the character of a protector 
and mediator, 24, 884. Od. 5, 28; hence 
διάκτορος. As ensigns, he bore the 
golden-winged shoes, Od. 5, 45, and the 
magic rod, the caduceus, with which he 
closed in sleep the eyes of men ani 
opened them again, v. 47; whence 

ms. He is the bestower of bless- 
ings, of prosperity, and of wealth ac- 
quired by traffic, whence ἐριούνιος, 
axaxnta, σῶκος, 14, 491. Od. 15, 319. 
On account of his wisdom and cunning 
he is called edomoxos, and he protects 
wise and crafty men, Od. 19, 897, He is 
mentioned in Od. 24, 1, as guide of de- 
parted souls into the under world. In 
the Hom. hymn an account is given of 
his birth, the invention of the seven- 
stringed lyre, and his first theft of cattle. 
(Signif. according to Damn, from eipw, 
to speak, for épéas, one who communi- 
cates; more correctly, from eipw, perf. 
pass. ἔερμαι, to join: the mediator, the 
negotiator. ) 

“Epucovn, ἡ, 1) daughter of Menelaus 
and Helena; according to H. she became 
the wife of Neoptolemus, to whom she 
was promised by Menelaus when before 
Troy. According to a later tradition, 
she was first betrothed to Orestés. He 
accordingly slew Neoptolemus and mar- 
ried Hermioné, Pind. 2) a town in 
Argolis, with a haven and a temple of 
Démétér, now Casiri. It was supposed 


“Eppi's. 
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that there was an entrance from here to | able quantities, upon leaves, plants, and 


the infernal world, 2, 560. 
όνος, ἢ, Scyl. Polyb. 

éppts OF ἑρμίν, tvos, ὁ (ἕρμα), a sup- 
port; esply a bed-post, foot of the bed- 
stead, *Od. 8, 278. 23, 198. 

Ἑρμος, ὃ, Hermus, a river in olis 
(Asia), which rises in Phrygia, flows by 
Smyrna, and empties itself into the 
gulf of Smyrna between Temnos and 
Leuca; now Sarabad, 20, 392. 

ἔρνος, εος, τό, α young scion, @ shoot, a 
sprout, spoken of young trees which had 
run up to some height, 17, 53. Od. 6, 163 ; 
as a simile of Achilles, ἀνέδραμεν ἔρνεϊ 
ἴσος. 18, 56; Spoken of Telemachus, Od. 
14, 175. 

ἔρξω, see ἔρδω. 

Φἐρόεις, εσσα, ev (ἔρος), Lovely, amiable, 
h. Ven. 264. ἢ. Merc. 31. 

EPOMAI, Ep. form εἴρομαι, ἐρέομαι 
and épéw; H. has only of the aor. ἠρόμην, 
subj. ἐρώμεθα, optat. ἔροιτο, and the 
infin. as pres. accented ἔρεσθαι (Att. 
ἐρέσθαι), to ask, τινά or τί, also with 
double accus., Od. 8, 243; and τινὰ περί 
τίνος, any Man concerning any man, Od. 
1, 185. 405; ἀμφί τι, Od. 11, 572; ἀμφί 
τινι, Od. 19, 95. 

ἔρος, ὃ, Ep. for ἔρως, 4. V. 

ἑρπετόν, τό ἰἕρπω), in the Ep. language 
not merely that which creeps, but every 
thing which goes on feet, generally, a 
beast. ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν ἑρπετὰ γίγνονται 
(Voss, ‘every thing that lives and moves 
on the earth’), Od. 4, 418;¢ later, a 
creeping thing, a snake. 

ἑρπύζω (from ἑρπω), to creep, to crawl, 
to move with difficulty, spoken of men 
who from trouble or great age crawl 
along, Od. 1, 193. 13, 220. 1]. 23, 225. 

ἕρπω, to creep, to crawl. εἷρπον ῥινοΐ, 
the skins crawled, spoken of a prodigy, 
Od. 12, 395; elsewhere, to creep about 


Ἑρμιών, 


imperceptibly, Od. 17, 158. 2) Generally | 429 


lo go, to walk, to move, 17, 447. Od. 18, 
131. h. Cer. 366. 

ἐῤῥάδαται, see paivw. 

ε α, 866 ῥιγέω. 

thou (kindred with ῥέω), fut. ἐῤῥήσω, 
h. Merc. 259. 1) to walk painfully, to 
walk unsteadily, to halt, spoken of the 
gait of Héphestus, 18, 421. 2) to go 
about sad or wretched, to wander around, 
Od. 4, 367. h. Merc. 259; esply to go or 
come to misfortune or injury, 8, 239. 9, 
364. 5) Often, to go to one’s ruin, 9, 
377; esply in the imperat. an expression 
of disgust: ἔῤῥε, go to ruin, away with 
thee, begone, 8, 164. Od. 10, 72. eppere, 
24, 239. 

épon, % Ep. always ἐέρση (prob. fr. 
ἄρδω), dew, 23, 598. Od. 13, 245; plur, 
ἔερσαι αἵματι μνδαλέαι, dew-drops, im- 
pregnated with blood, 11, 53., These 
bloody dew-drops, which were regarded 
us a token of divine anger, proceed from 
certain butterflies, which after emerging 
from the chrysalis state emit a bloody 
fluid, which appears, often in consider- 


fences, see Wilms. Naturgesch. 2. Ὁ, 
646. 2) ἕρσαι, Od. 9, 222, new-born lambs. 

ἑρσήεις, erga, ev, Ep. ἐερσήεις, dewy, 
covered with dew. ἑρσήεις λωτός, 14, 
348. ὁ) Metaph. of a corpse: fresh, i. e. 
uncorrupted. ἀερσήεις κεῖται, 24, 419. 
ἑρσήεις, Vv. 757. 

᾿Ερύᾶλος, ὃ, ἃ Trojan, slain by Patroclus, 
16, 411. (Heyne from the Cdd. has 
*EpvAaos (from ἐρύω and λαός, deliverer 
of the people), with whom agree Spitz. 
and Buttm. Lex. p. 286, since the long 
α in ‘Epvados contravenes analogy). 

ἐρύγμηλος, ἡ, ov (ἐρνγεῖν), loud-bellow- 
ing, epith. of an ox, 18, 580.+ 

ἐρνγών, see ἐρεύγομαι. 

ἐρνθαίνω, poet. for ἐρνθραίνω, to redden; 
only mid. to make oneself red, to blush, 
#10, 484. 21, 21. 

"Epv@aivor, of (ὑψηλοί), a town in 
Paphlagonia, according to Eustath. ; or, 
more correctly, with Strab., XII. p. 545, 
two hills on the sea, which in his time, 
from the red colour of the soil, were 
called ᾿Ερυθῖνοι, 2, 855. 

"Epv@par, ai, an old town of Beeotia, 
on Cithzron, in the region of Platza, on 
the south bank of the Asépus, 2, 499. 
According to Eustath. the Beeotian town 
should be written βαρντόνως and the 
Ionian ὀξντόνως ; more correctly, how- 
ever, should both be written βαρντόνως, 
to distinguish them from the aaj. ἐρυθρός: 
at present, we find "Epv@pac in Hat, 
Thue. ete. 

ἐρυθρός, 7, ὄν, red, prop. dark-red, 
οἶνος, Od.; νέκταρ. 19, 38; generally red, 
ruddy, χαλκός, 9, 365. 

ἐρυκακέειν, ἐρύκακον, SE ἐρύκω. 

épuxavdw, poet. form for ἐρύκω, to 
oo back. κεῖνον ἐρνκανόωσι, Ou. 1, 

9. 


ἐρνκἄνω, poet. form for ἐρύκω, Od. 10, 


ἐρύκω (poet. forms épuxdrw, ἐρυκανάω), 
fut. épvgw, aor. | ἔρνξα, aor, 2 Hpvxaxov, 
δ, 321. 20, 458; and ἐρύκακον, infin. 
ἐρνκακέειν, I) Act. to hold back, 1) & 
hold, to resirain, ἐνὶ μεγάροισι γυναῖκας. 
Od. 19, 16; esply spoken of guests, τινά, 
6, 217. Od. 1, 14; to hold fast, πόντος 
πολλοὺς ἐρύκει, 21, 59; γῆ, 21, 62. 2) (ὁ 
check, to hold in, to restrain, ἵππους. 
λαόν, 6, 80 (from flight); metaph. μόνος, 
to check one’s force, 8, 178; θυμόν, te 
restrain one’s mind, i.e. will, Od. 2), 
105. ἕτερός με θυμὸς ἐρύκει, anothet 
thought checks me, Od. 9, 802. 8) ἐν 
hold back, to keep off, to repel ; without 
case 11, 352; τινά τινος, δ. g. μά 
from battle, 18, 126; also rexd τι, 
ἀλαλκεῖν; κακόν τινι, LO avert evil from 
any man, 15, 450; λιμόν τινι, Od. δ, 166. 
4) to hold back, i.e. tu hoid a da 
separate. ὀλίγος δ᾽ ἔτι χῶρος ἐρ ῖ0. 
161. II) ἐο hold oneself back, to detay, | 
Od. 4, 373. 17, 17. μή μοι épiaectes, | 
delay not, 23, 443. δ) With accus. @ 
delay any man, 12, 285. 


᾿Ἐρύλᾶδος. 109 “Epxopat®” 
*EpvAaos, ὃ, ἃ Trojan, 16, 411. ed. drag, τινὰ ποδός, Od. 17, 479 ; περὶ σῆμα, 


Spitz.; cf. "Epvados. 

ἔρυμα, τό (ἐρύομαι), protection, defence, 
covering, χροός, spoken of the μίτρη, 4, 
137.+ 5 

᾿Ερύμανθος, ὃ, a mountain in Arcadia, 
on the borders of Elis, where Héraclés 
slew the Erymanthian boar; now Xiria, 
Od. 6, 103. 

Ἔρύμας, αντος, ὁ, 1) a Trojan, slain 
by Idomeneus, 16, 345. 2) a Trojan, slain 
by, Patroclus, 16, 415 (the protector). 

ἐρυσάρματος, ov (ἅρμα), chariot-draw- 
ing, epith. of horses, 15, 354. 16, 370; 
only in the metaplastic plur. ἐ ἐρυσάρβατες, 
ἐρυσάρματας. 

ἐρνσίπτολις, ι (πόλις), delivering the 
city, protecting the city, as epith. of 
Athéné, 6, 305.+ h. 10,1. 

Φἐρυσμός, ὃ ( form of ἔρυμα), α pro- 
tection, h. Cer. 2 

ἐρύω and δ τῷ “ioe. and poet. fut. act. 
ἐρύσω (Ep. oo) and ἐ ἐρύω (with σ᾽ elided); 
whence 3 plur. ἐρύουσι, 11, 454. 15, 351; 
aor. 1 act. ἔρυσα (Ep. oo) and sipuga, 
perf. pass. εἴρυμαι, whence 3 plur. εἰ- 
ρύαται, 14, 75; pluperf. 3 plur. εἰρύατο, 
15, 654; mid, fut. ἐρύσομαι, Ep. épvouat, 
aor. 1 mid. ἐρυσάμην (Ep. oo) διὰ εἰρυ- 
σάμην, pluperf. εἴρντο, he had drawn, 
Od. 22, 9°. H. also uses 1) From the 
form EIPYMI the mid. εἴρυμαι, ἔρυμαι, 
in the signif. to deliver, to rotect, in 
single forms: 3 plur. pres. εἰρὕαται for 
εἴρυνται, 1, 239; eiptara:,-Od. 16, 463; 
imperf. εἴρυντο, 12, 454. 2) The forms 
with v in the pres. and imperf. infin. 
é σθαι, εἴρυσθαι, épvco, ἐρῦτο, and 
εἰρῦτο. are to be regarded as contract- 
ed férms from épvo αι; εἰρύαται is 
long by the arsis, as €pvero, | 6, 403. In 
the signif. of the aor. stands ξρῦτο, 5, 23. 
538; cf. Rost’s Gram. p. 302, Kiihner, 
δ 235 (ἐρύω has always v short; only i in 
the contr. imperf.v). (The form ἀνόμαι 
always signifies fo deliver.) 1) Act. 1) 
to draw, more closely defired _by prepos. 
or adv. with accus. πάλιν ἐ ἐρύειν τινά, to 
draw 8 man back, 5, 836; ὀϊστὸν ἐξ 
ὥμοιο, 5, 110; νευρὴν ἐπί tive, to draw 
the atring (of the bow) against any mon, 
15, 404; esply νῆα εἰς 1,141; on ne 
other hand, ἠπειρόνδε, Od. 10, 403; 

ἠπείροιο, the ship upon land (to guard it 

fae rotting), Od. 16, 359; pass. νῆες 
ἐρύαται ἐπὶ θινί, the ships are drawn 

= pon the sea-shore, 4, 248. 14, 75. ὁδὸν 
εἰρύαται, according to the Schol. are 
drawn up upon the way, Od. 6, 265; cf. 
below, 3 6. 2) to draw with ‘violence, 
peg a) to snaich, to tear away, ἔγχος 
or att 18, 598; ῥινὸν an’ ὀστεόφιν, 

ἔπ. 14, 134; ᾿κρόσσας πύργων, 12, 258; 
προκρύόσσας, 14, 35; esply νεκρὸν ἐρύειν, 
sometimes, to snatch away the dead 
body, spoken of the friends of the slain, 
to save it from abuse, 5, 573. 17, 581; 
sometimes spoken of enemies, to tear 
away the dead body, to plunder or insult 
it, 17, 230. 419. 18, 450. ὁ) to draw, to 


24, 16; hence spoken of dogs : τινὰ πρὸ 
ἄστεος, any man before the city, 11, 444. 
15, 351. II) Mid. 1) to draw, to ‘draw 
off, to draw out, always with reference τὸ 
the subject, to oneself, after or for oneself ; 
μάχαιραν, to draw one’s knife, 3, 271; 
φάσγανον, ξίφος; δόρυ ἐξ ὠτειλῆς, 21, 
200; τόξον, to stretch the bow, in order 
to shoot, Od. 21, 125; νῆας, 14,79. Od. 
9, 194, ἐρύσαντό τε πάντα, they drew all 
off (from the ships, in order to eat), 1, 
466, etc. 2) to draw to oneself, with 
violence; τινὰ μάχης, to snatch any man 
out of the battle, 5, 456; νεκρόν τινι, the 
dead, like the act., 17, 104, 18, 152. 14, 
422. 18,174; hence 3) to snatch αἴσῃ, 
viz. from danger, to deliver, to rescue, 
τινά, spoken of Apollo, who rescued 
fEneas from the enemy, δ, 344. 11, 363. 
Od. 22, 372. χρυσῷ ἐρύσασθαϊ τινα, to 
free for gold, to ransom, 22, 351 (the 
signif. of the Schol. ‘to weigh,’ is not 
necessary), hence, in general, a) to de 
liver, to shelter, to protect, ἔρῦτο, 4, 186. 
ἐρύετο Ἴλιον, | 6,403. Λυκίην εἴρντο, 16, 
5842. πύλας εἴρυντο, 12, 454. ὃ) to ward 
of, to restrain, to γ΄ pel, fo obstruct ἦ 
Κῆρα, 2, 859. ἥ Ἰμέτρη) οἱ πλεῖστον ἔρυτο, 
which most effectually kept off from him 
(the spear), 4, 138. 5, 538. ὁδὸν εἰρύαται, 
they obstruct the way, Voss, Od. 6, 265. 
Metaph. Διὸς νόον, to restrain the will of 
Zeus, 8, 143; χόλον, to check anger, 24, 
584. c) to draw any thing to oneself for 
preservation, protection, etc. fo guard, to 
keep, to protect, to watch, θύρας, Od. 23, 
229; ἄκοιτιν, Od. 8, 288. ἔτι μ᾽ adr’ 
εἰρύαται, they watch me still (Tele- 
machus, of the suitors), Od. 16, 463; 
metaph. φρεσὶν ἐρύεσθαί τι, to keep any 
thing in the heart, Od. 16, 459; to spy 
out, to explore, δήνεα θεῶν, Od. 23, 82. 
otre θέμιστας πρὸς Διὸς εἰρύαται, who 
guard the laws from Zeus [i. e. received 
from Zeus, or with authority derived 
from Zeus], 1, 239. d) to observe, to 
follow, é ἔπος, βουλάς, 1, 216. 21, 250. 

ἔρχαται, ἔρχατο, see ἔργω. 

ἐρχόταν; poet. form from εἴργω, to en- 
eluse, to hem in; only in the pass. aves 
ἐρχατόωντο. Od. 14, 15. 

ἐρχθείς, see ἔργω. 

ἔρχομαι, depon. defect. fut. ἐλεύσομαι, 
aor. ἦλθον, Ep. ἤλυθον, infin. ἐλθεῖν, Ep. 
ἐλθέμεναι, perf. Ep. εἰλήλουθα, 1 plur. 
εἰλήλουθμεν, 9, 49; partcp. εἰληλουθώς, 
ἐληλονθώς, 15, 81.t 1) to come, to go, 
and according to the context and the 
connected prep. and adv. ¢o arrive, to go 
away, to come back, atts, ay, πάλιν 
ἐλθεῖν, 1, 425. a) Spoken ot animate 
beings: of men and brutes; metaph. 
also of other motion: by ship, 13, 172. 
ἐπὶ πόντον ἔρχεσθαι, to go upon the sea, 
Od. 2, 265; to voyage, of ships, Od. 14, 
334; "hence, on the other hand, πεζὸς 
ἦλθε, he came on foot, by land, δ, 204. 
17, 613; spoken of the ‘flight of birds and 
bees, 2, 88. δ) Spoken of oe 


‘Epg. 
things: of the dead, 17, 161; of natural 
pHenomena, 9, 6. 4, 276; of the change 
of time: ἦλθε κνέφας, φάος ἦλθε, 8, 500. 
17, 615; θέρος, Od. 11, 192; of other 
objects: γέρας ἔρχεται ἄλλῃ, the reward 
ἔστε elsewhere, 1, 120; esply of missiles, 

, 261; διὰ ἀσπίδος, 8, 857; metaph. of 
the state of the body and soul: κακὸν 
HAGe, θάνατος, 15, 450. Od. 13, 60; τὸν δ᾽ 
ala i φρένας HAVO iw}, the voice 
reached his sense or intellect; made it- 
self audible, 10, 139; ὀδύνη διὰ ὃς 
ἦἑλθε, 11, 398; ἄχος ἀπὸ πραπίδων ἦλθε, 
22, 48. 2) It is construed a) With the 
accus. of the place whither: κλισίην, in 
to the tent, 1, 322; eis κλισίην. 6) 
With accus. of nearer specification: 
ὁδὸν ἐλθεῖν, to go a way, a journey, 
Od. 8, 316; and spoken of those who 
lie in ambuscade, 1, 151; according 
to some, ‘‘to go on a (military) expe- 
dition” (so N&g.); αὐτὰ κέλευθα, to go 
the same ways, 12, 225. ef. Od. 9, 262; 
ἀγγελίην ἐλθεῖν, to go on an embassy, 11, 
140; see ἀγγελίη. ἐξεσίην, 24, 235. ο) 
With gen. of place: πεδίοιο, to go through 
the plain, 2, 801. d) With partcp. a) Fut. 
which indicates the purpose: ἔρχομαι 
ἔγχος οἱσόμενος, I go to bring the spear, 
13, 256. β) With pres. partcp. or perf. 
which expresses the manner of coming: 

ἦλθε θέουσα, she came running, 11,715; 
λθε φθάμενος, 23, 779. at κεν 
γσχυμμένος ἔλθῃ, if the corpse come 
ack disfigured, 18, 180. γ) The partcp. 
ἐλθών seems to be often used pleonasti- 
cally, although it serves more completely 
to present the action: ov δύναμαι--- 
μάχεσθαι ἐλθὼν δυσμενέεσσιν, I cannot 
go and fight with the enemy, 16, 521. 
ἔρῳ, for ἔρωτι, see ἔρως. 

ἐρὼ, Ep. ἐρέω; see πλεῖ 

ἐρωδιός, ὃ, the common heron, ardea 
major, Linn., which builds its nest in 
marshes and sea-rushes. Képpen in- 
correctly supposes it to be the bittern, 
ardea stellaris, 10, 274.t It appears on 
the right (δεξιός), 88 ominous of good, 
and according to the Schol. was, especi- 
ally for those who desired to execute 
some stratagem, a fortunate sign. Odys- 
seus (Ulysses) and Diomédés on their 
poetirnial visit as spies to the Trojan 
camp, could not see it, but only heard it, 
hence they concluded the enemy could 
not see themselves. 

ἐρωέω (root péw), fut. ἐρωήσω, aor. 
ἠρώησα, 1) to flow, to stream, to gush 
out. αἷμα περὶ δουρὶ ἐρωήσει, 1, 308. 
Od. 16, 441; metaph. of any violent 
motion, hence: 2) to Jeap, to run, ai 
(the steeds) δ᾽ ἡἠρώησαν ὀπίσσω, they ran 
back, 23, 433. =) to hasten back, to cease, 
with gen. πολέμοιο, χάρμης, to cease 
from battle, 13, 776. tor 17, 422, h. 
Cer. 302; also absol. to retire, to with- 
draw. νέφος ovmor ἐρωεῖ, the cloud 
never retires, Od. 12, 75; to loiter, to 
tarry, 2,179. 8) Once trans. to cause to 
tetire, to repulse, τινὰ ἀπὸ νηῶν, 13, 57. 
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ἐρωή, ἡ, 1) any vehement motion, ἐμ 
pulse, impetus, force, rushing, esply spoken 
of missiles: βελέων ἐρωή, the invasion 
[the dint, Cp.] of weapons, 4, 542. 17, 
562; Sovparos, 11,357 ; ὅσον τ᾽ ἐπὶ δουρὸς 
épory γίνεται, as far as the cast of a speat 
extends, 15, 358. λείπετο δουρὸς ἐρωήν, 
8 spear’s cast off, 23, 529. 5b) Metapb. 
of men: ὀφέλλει ἀνδρὸς ἐρωήν, the axe 
augments the power of the man, 3, 62; 
λικμητῆρος, 18, 590. cf. 14, 488. 2) retreat, 
cessation, rest, πολέμον, "16, 302. 17, 76). 

ἔρως, wros, ὃ, poet. ἔρος. Of the poet. 
form H. has ἔρος, ἔρῳ (more correctly 
ἔρω), Od. 18, 212; accus. ὄρον. The 
nom. ἔρως stands only in two pass 
where position occurs, 3, 442. 14, 94; 
gen. ἔρωτος, Batr. 78; accus. ὅ 
Merc. 449; love, θεᾶς, to a goddess, 14, 
He Od. 18, 212; and generally, desire, 
onging, appetite, πόσιος καὶ ἐδητύος, 9 
92; γόου, 24, 227. _ 

ρωτάω, Ion. and Ep. etpwrae, ἔο 
ask ; hence imperf. ἠρώτα, Od. 15, 423.+ 

és, Ep. and Ion. for εἰς, q- v. Also for 
the compounds beginning with ἐς, see 
under eis, . 

ἐσαγείρατο, see eta: ᾿ 

ἐσάγω. ἐσαθρέω, see εἰσάγω, εἰς. 

ἐσᾶλτο, see εἰσάλλομαι. 

ἐσάντα, see εἰσάντα. 

ἔσβη, see σβέννυμι. 

ἐσδύσεαι, see εἰσδύω. 

ἐσέδρακον, see εἰσδέρκομαι. 

ἐσελεύσομαι, see εἰσέρχομαι. 

ἐσεμάσσατο, See εἰσμαίομαι. 

é ἔχυντο, see εἰσχέω. 
ἐσήλατο, 866 εἰσάλλομαι. 
ἔσθην, see ἕννυμι. 

ἐσθής, ἢτος, ἡ (ἔννυμι), @ garment, 6 
robe, a dress, Od. 1, 165; mly collect. 
clothing. 2) cloth, carpeting, used fora 
bed, Od. 28, 290 (with digamma: westés). 

ἐσθίω, Ep. ἔσθω and édw, only in the 
pres. and infin. ἤσθιε, ἦσθε, to eat, to 
consume, with accus. metaph. πάντας πῦρ 
ἐσθίει (devours them all), 23, 152. οἶκος 
ἐσθίεται, the house, i. 6. the property is 
being consumed, Od. 4, 318. 

ἐσθλός, %, Gv, like ἀγαθός, good, valowr- 
ous, brave, noble, excellent im its kind: 
a) Spoken of men and of every thing 
which concerns them: , an ex- 
cellent hunter, δ, 51; ἐν τινε, 15, 28% 
Esply in Il. a) Spoken of excellence in 
war, brave, in opposition to κακός, 2, 366. 
5, 469. B) noble, of good descent, Od. 8, 
553. 6) Of things: φάρμακα, healing 
medicines, Od. 4, 228; τεύχεα, 
etc. c) g , favorable, propitions, &p- 
vibes, Od. 24, 311. 2) As subst. οἱ 
ἐσθλοί, the noble, the distinguished, often 
τὸ ἐσθλόν, good fortune, prosperity,» ta 
opposition to κακόν, 24, ; τὰ ἄσθιά, 
prosperity, Od. 20, 86; possessions, vade- 
abies, Od. 10, 523. 

ἔσθος, eos, τό (poet. for ἐσθής), ὦ gar 
ment, cloth, 24, 94. 

ἔσθω, poet form from ἐσθέω, to Φαδ, & 
consume, mly of men, Od. 9, 479; οἵ 


‘4 


"Eade. 


brutes, Od. 13, 409; metaph. κειμήλια, 
Od. 2, 75. 

ἐσιδεῖν, see εἰσεῖδον. 

ἐσιέμεναι, See εἰσίημι. 

ἐσίζηται, see εἰσίζομαι. 

ὅσκον, see εἰμί. 

ἐσόψομαι, see εἰσοράω. 

ἑσπέριος, ἡ, ον (ἕσπερος), 1) Spoken 
cf the time of day: belonging to the even- 
ing, at evening, Od. 2, 357; ἑσπέριος 
ἀπονεοίμην, 21, 560. 2) Of a point of 
the compass: western, belonging to the 
west, ἑσπέριοι ἄνθρωποι, Od. 8, 29. 

pos, ὁ, plur. τὰ ἕσπερα, Od. 17, 

e evening hours, vesper, the even- 
, Od. 1, 423. 4, 786. 2) Adj. 


9 
os ἀστήρ, the evening star, 22, 318 
(with digamma). 

ἔσπετε, Ep. imperat. for εἴπατε, ἃ poet. 
form with epenthetic o, four times in the 
Tliad, only in the constr. ἔσπετε νῦν μοι 
Μοῦσαι, see εἶπον. 

ἑσπόμην, 866 ὅπομαι. 

ἔσσα, ἐσσαι, ἑσσάμενος, See ἔννυμι. 

ἀσσεῖται, see εἰμί. 

ἐσσεύοντο, see σεύω. 

ἐσσί, see εἰμί, 

ἄσσο, see ἕννυμι. 

ἔσσυμαι, see σεύω. ; 

ἀσσύμενος, prop. partcp. perf. pass. 
from ceve, as adj. hasty, rapid, precipi- 
tate, from which adv. ἐσσυμένως, hastily, 
quickly, rapidly, 3, 85; and Od. see 
ceva). 

ἑστάμεν, ἑστάμεναι, see tornut. 

᾿ ἕσταμεν, see ἵστημι. 

éoray, see μι. 

ἕστασαν, 8 plur. pluperf., but ἕστασαν 
for ἔστησαν, see ἵστημι. 

ἕστηκα, ἑστήκειν, see ἵστημι. 

ἄστο, κε0 ἔννυμι. 

ἄστρωτο, see στρώννυμι. 

Zotwp, ορος, ὁ, the shaft-pin, the pin or 
nafjl at the end of the pole, over which a 
Tring (xpixos) was put. Through this 
ring the yoke-straps were made fast, 
24, 272.4 (Prob. from tne, ἀπὸ τοῦ 

"Texter ἢ, Ep. ἐσχαρόφιν for ἐσχάρη 
eaxapn, ἡ, Ep. ἐν for ἐσχάρης, 
dex don. θὰ 5, 59. 7169; 1) the hearth, 
the house-hearth (a fre-place on the 
earth), primarily for affording warmth; 
hence Penelopé worked by it with her 
maidens, Od. 6, 305. 6) the place for 


sacrificing, Od. 14, 420; hence suppli- | er 


cants mie rons in it, ae gee 
ero. ἄρῃ ἐν κονίῃσι map πυρί, he 
dtr himecif on the hearth in the dust 
by the fire, Od. 7, 153; cf. v. 169. Dat. 
ἐπ᾿ ἐσχ , Od. 19, 389. 2) any fire- 
place. ὄσσαι Τρώων πυρὸς ἐσχάραι, as 
mapy fire-places as are in the camp of 
the Trojans, 10, 418 (perhaps more cor- 
rectly: as many fire-hearths as there 
are of Trojans, i. e. as many Trojan 
beads of families). 
ἀσχατάω (ἔσχατος), to be last, to be at 
the end, only partcp. pres. ἐσχατόων, 
όωσα, Ep. for isxarwy, aca. δηΐων 
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to evening, h. 18, 14; esply ὁ | 


’Eredxpnres. 


ἐσχατόων, last man of the enemy, i. 6. 
one in the rear, 10, 206; also spoken of 
cities (a frontier town), 52, 508. 616. 
(According to Buttm. the correct form is 


ἐσχατόω.) 

ἐσχατιή, ἢ, 1) the extremity. a) the 
limit, the border, the end of a place, νήσου, 
λιμένος, Od. 2, 391. 5, 238; Φθίης, the 
borders of Phthia, 9, 484. ἐσχατιὴ πολέ- 
poco, the end of the battle, the extreme 
limb of the action, either the extremity 
of the wing or the rear, 11, 524. 20, 828. 
δ) Spoken of a place remote ‘rom a town, 
esply lying on the sea, Ud. 14, 104. 2) 
the most remote puri, thus ἀγροῦ, Od. 4, 
517. 5, 489. 

ἔσχατος, ἡ, ov (prob. from ἔχω, ἔσχον), 
the extreme, the last, the most remote, 
spoken only of place: ἔσχατοι ἄλλων, 10, 
434; and ἔσχατοι ἀνδρῶν, thus H. calls 
the Ethiopians, because they were con- 
ceived of as dwelling at the extremity 
of the earth’s surface, Od. 1, 23. Neut. 
nae as adv. ἔσχατα. at the end, 8, 

δ. 

ἐσχατόω, see ἐσχατάω. 

ἔσχον, ἐσχόμην, see ἔχω. 

ἔσω, see εἰσω. 

δὲταιρεῖος, ἡ, ον, as a friend, belonging 
to friendship. 2) intimate, φιλότης, h. 
Merc. 58. 

ἑταίρη, ἡ, Ep. and Ion. érdpn, only 4, 
441; a female companion, a female friend, 
@ mistress, metaph. spoken of flight: 
φόβον ἑταίρη. 9, 2; and of the lyre, δαιτὶ 
ἐταίρη. Od. 17, 271. h. Mere. 478. 

ἑταιρίζω. Ep. ἑταρίζω (ἑταῖρος), aor. | 
ἑταίρισα, Ep. oo, aor. 1 mid only optat. 
ἑταρίσσαιτο, to join or associate oncself 
with any man, to be a companion, τινί, 
24, 335. h. Ven. 46. Mid. to make any 
man a companion for oneself, to take as 
an associate, τινά, 18, 456. 

ἑταῖρος, ὃ, Ep. and Ion. érdpos, a com- 
panion, an associate, an assistant, a 
helper, a comrade, spoken generally of 
associates in war and travel, 1, ‘79. Od. 
1, 5; with dat., 18, 251; prop. adj. 
hence: eratpos ἀνήρ, Od. ὃ, 584; metaph. 
a favorable wind is called ἐσθλὸς ἑταῖρος, 
a good companion, Od. 1], 7. 12, 149 
(both forms used according to the ne- 
cessities of the metre, prob. érys, akin to 
ἕτερος). 
ἑτάρη, ἡ and ἕταρος, ὃ, see ἑταίρη, 


αιρος. 
ἐτεθήπεα, see ΘΑΦΩ. 
᾿Ετεοκλῆς, éous, Ep. Ros, son of CEdipus 
and Epicasté (in H. not Iocasté), who 
with his hrother Polynices, that 
they should reign alternately, each a year. 
Eteocles did not fulfil this covenant; 
hence arose the Theban war. For Ty- 
deus, who came to him as an ambassador . 
of Polynices, he laid an ambuscade, 4, 
375; whence the adj. ᾿Ετεοκλήειος, ἢ, ov, 
Eteoclean, Bin ’EreoxAnein, the power of 
Eteocles, see βίη. 4, 386. 
*Eredxpyres, οἱ (from éreds and Ἐρής, 
true Cretans), the alepeteiane (native 


ἘἘτεός. 


Cretans, Voss), one of the five tribes in 
Crete. They were the aboriginal in- 
habitants of the island, and not of Hel- 
lenian derivation, According to Strab. 
they lived in the south; their chief city 
was Prasus, Od. 19, 176. 

éreds, ἡ, ὄν, true, reul, as adj. νεικεῖν 
πόλλ᾽ ἐτεά, to utter Many true reproaches 
20, 255; elsewhere only the neut. sing. 
as adv. 1) true, agreeable to truth, 
μαντεύεσθαι. 2, 300; (Hesych. ἀληθὲς) 
ἀγορεύειν, 15, 53. 2) in truth, in reality, 
and often in the Od. εἰ ἐτεόν ye, if indeed 
really, Od. & 122. 

ἑτεραλκήςν ἐς (ἀλκή), in which the 
strength or power is attached to one of two 
parties ; decisive (érepoxAwys). Δαναοῖσι 
μάχης ἑτεραλκέα νίκην δοῦναι, ἴο give a 
decisive victory in battle to the Greeks 
(Voss, ‘an alternating victory ;’ Koppen, 
‘ shifting’), 7, 26. 8, 171. Od. 22, 236. 
δῆμος ἑτεραλκής, a decisive body, 8 8u- 
perior force, i. e. which gives new cou- 
aL to the others, 15, 738 (Voss, change- 

8). 

ἑτερήμερος, ον (ἡμέρη), changing with 
the day. ζώουσ᾽ ἑτερήμεροι, they live on 
alternate days, spoken of Kastér and 
Polydeukés (Castor and Pollux), Od. 11, 
303.¢ 

ἕτερος, ἡ, ον, ἑτέρῃφι, 
1) the other, one of two, alter, 5, 258. 
288; plur. ἕτεροι, the one part, alter- 
utri, 20, 210. 7, 292. 378. In correlative 
clauses we have ἕτερος μέν, ἕτερος δέ, 
or ἄλλος, ἕτερος, 13, 731; also ὁ μέν, 
ἕτερος δέ, 22, 151; sometimes the first 
ἕτερος is wanting, 7, 420. 24, 528, ἑτέρῃ 
χειρί, with one hand, or ἑτέρῃ or ἑτέρῃφιν 
alone, according to the connexion, with 
the right or left, 12, 452. 16, 734 δὴ In 
counting, the second, instead of δεύτερος. 
16, 179; ἕτεροι δέ, 7, 420. 2) the other, 
alius, opposed to many, like ἄλλος; ἕτερα 
ἅρματα. ec. those of the enemy, 4, 306 ; 
ἕτερος, ἄλλος, 9, 313; ἕτεραι, ἄλλαι, 
9, 124. 

ἑἐτέρσετο, see τερσαίνω. 

ἑτέρωθεν, adv. from the other side, 
ἐπιάχειν, 18, 835. 2) Poet. for ἑτέραθι, 
on the other side, opposite, 8, 230. 6, 247. 
h. Merc. 366. 

ἑτέρωθι, adv. on the other side, else- 
where, Od. 4, 531. 1]. δ, 351; ἔνθεν--- 
ἑτέρωθι, Οἀ. 12, 285. 

ἑτέρως, adv. in another manner, other- 
wise. νῦν δ᾽ ἑτέρως ἐβάλοντο θεοΐ, Od. 1, 
234.1 H. has elsewhere only ἑτέρωσε, 
hence Spitz. de vers. heroic. p. 97 {and 
-Observ. in Quint. Smyrn. p. 63], would 
read érépwo’, cf. βάλλω. 

ἑτέρωσε, adv. to another side, elsewhere, 
away ; νέκυν ἐρύειν, 4, 492; cf. 23, 231. 
ἑτέρωσε κάρη βάλλειν, 8, 306; φοβεῖσθαι, 
Od. 16, 163. 

éréraATo, see ἐπιτέλλω. 

ἐτετεύχατο, see TEVXW, 

ἕτετμον, see TEMD. 

ἐτέτυκτο, see τεύχω. 

"Erewveds, jos, 0, son οὗ Bo€thous, 


Ep. dat. fem. 
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Ἐ τώσιος. 


servant of Menelaus (θεράπων), Od. 4, 
22. 15,95. According to the Schol. he 
was a relative of Menelaus, his father 
being son of Argéus, and grandson of 
Pelops. (Eustath. signif. ὃν ἀληθεύειν 
χρή.) 

᾿Ετεωνός, ὃ, a town in Beeotia, on the 
As6pus, afterwards called, according to 
Strab., Σκάρφη, 2, 497. 

érns, ov, ὁ, only plur. an acquaintance, 
a friend, a dependant, always distin- 
guished from relatives by blood or near 
kindred (ἑταῖροι, συνήθεις, App.), mly 
κασίγνητοί τε ἔται τε, 6, 239. Οὐ. 15, 273. 
ἔται καὶ ἀνεψιοί, 9, 464. ἔται καὶ ἑταῖροι. 
7, 295. Nitzsch, ad Od. 4, 3, understands 
the descendants or rather the retainers 
of the house (prob. from ἔθος or eros, 
ἐτεός). 

ἐτήτυμος, ov (Ep. lengthened fr. ἔτυμος), 
true, real, pure, genuine, μῦθος, νόστος, 
Od. 3, 241. 23, 62. Esply the neut. as 
adv. ἐτήτυμον, truly, really, κείνου of 
vs ἐτήτυμον, he is really his son, Od. 4. 

ἔτι, adv. 1) Spoken of the present: 
still, even, ἔτι καὶ νῦν, even now still, 
1, 455. 2) Spoken of the future: gel. 
still further, for the future, 1, 96. Od. 4. 
756. Often with the negat. οὐδ᾽ ἔτι δὴν 
ἦν, and he lived not much longer, 6. 
139. Od. 2, 63. 38) Enhancing the signif. 
with a compar. ὅτι μᾶλλον, still more, 14. 
97. {Spoken also of past time, 2, 28:. 
Od. 4, 736; yet, even, when]; (from ἐν, 
εἰμί, to be, cf. Thiersch, ὃ 198, 4; @ is 
the arsis, 6, 139.) 

ἔτλην. see τλῆναι. 

ἑτοιμάζω (ἑτοῖμος), fut. dow, Ep. ov. 
to make ready, to prepare, to give at onc’. 
γέρας, 1,118. 19, 197. Mid. = act. ipo 
A@jvn, to present a victim to Athése. 
10, 571; ταύρους, Od. 13, 184. 

ἑτοῖμος, η, ον, Att. ἕτοιμος, ready, pre- 
pared, hence, 1) real, accomplished. 
plain. ἣ δὴ ταῦτα ἑτοῖμα τετεύχαται. 
these things indeed have really happen- 
ed, i.e. are accomplished, 14, 53. ὃ ὃ 
ap’ ἑτοῖμα τέτυκτο, this was plain, wa 
so, Od. 8, 384. 8) that can be exeentec 
suitable, sulutary, μῆτις, 9, 425. Ms. 
2) ready. prepared, in readiness, ὄνείατα., 
9,91. αὐτίκα γάρ τοι ἔπειτα. μεθ᾽ ἝἙκτορς 
πότμος ἑτοῖμος, decided, appointed, 1δ 
96 (prob. from ἐτός). 
éropov, see τορέω. | 

ἔτος, eos, τό, @ year, ai | 
from ἐνιαντός, Od. 1, 16; in plur., ‘ 
328. 11, 691. 
ἔτραπον, See τρέπω. 
ἐτράφην, ἔτραφον, see τρέφω. 
ἔτυμος, 7, ον (ἐτεός), true, pure, gemstrt 
only neut. plur. ἔτυμα, truth, in opposite 
to ψεύδεα, Od. 19, 203. 567. new | 
sing. ἔτυμον, as adv. truly, a, od 
truth, 10, 584. Od. 4, 140. {57.32 
truth, really, like ἐτεόν, 28, 440. Od. © 
26. 
ἐτώσιος, ov (érés, frustra), oe 
effectual. πάντα ἐτώσια τιθέναι, OF % 


Ev. 
256; hence: profitless, idle, ἄχθος, 18, 
104. Esply neut. sing. as adv. vainly, 
idly, 3, 368. 14, 407. 

ev and Ep. ed. before two consonants, so 
that v becomes long, adv. (prop. neut. from 
éds), well, rightly, properly. εὖ ἔρδειν, 5, 
650; εὖ εἰπεῖν twa, to speak well of, Od. 
1, 302; esply with the notion: skzfully, 
dexterously, εὖ καὶ ἐπισταμένως, 10, 265; 
ev κρίνασθαι, Od. 4, 480. 2) happily, 
fortunately. εὖ οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι, 1, 19. 
Od. 3, 188. 3) Strengthening, as εὖ 
μάλα, very, exceedingly ; with numerals: 
εὖ πάντες, all together, Od. 4, 294. (On 
the separation of the εὖ, see Thiersch, § 
170, 7, 8, 9; Herm. ad ἢ. Ap. 36.) 

εὖ, Ion. and Ep. for οὗ, q. v. 

εὐαγγέλιον, τό (ἄγγελος), a present for 
@ good message, a reward for joyful news, 
*Od. 14, 152. 166. 

Φεὐαγέως, poet. for evayas (εὐαγής), 
purely, holily, h. Cer. 275. 390. 

evade, see ἁνδάνω. 

Evatpovidns, ao, ὁ, son of Euzemén = 
Eurypylus, 5, 76. 

Ἑναίμων, ovos, ὃ, son of Ormenus, 
father of Eury pylus, brother of Amyntor, 
and great-grandson of Holus, 2, 736. 

εὐανθής, ἐς (ἄνθος), very blooming, lux- 
uriant, λάχνη, Od. 11, 320;¢ χοροί, h. 
30, 14. 

ἘνουθῆΣ; eos, ὃ, father of Maron, Od. 
9, 197. 

Εὔβοια, ἡ, Eubcea, an island of the 
fEgean sea, separated by the Euripus 
from Beeotia, now Negroponte. H. calls 
its inhabitants Abantes. It derived its 
name, according to the mythographers, 
from Eubea, daughter of Asdpus, or 
rather, from its good pastures for cattle 
(εὖ βοῦς), 2, 535. Od. 3, 174. 

εὔβοτος, ov (βόσκω), having good pas- 
tures, good for pasturing, Συρίη, Od. 15, 
406.} 

*evBovs, ουν (βοῦς), abounding in 
cattle, accus. evBovy, Herm. εὔβων, h. 
Ap. 54. 

εὐγένειος, ov, Ep. ἠϊγένειος, having a 
long beard, long-maned (Cp ), Ais, λέων, 
only in the Ep. form, 1]., Od. 4, 456. 

εὐγενής, és, Ep. niyerjs and εὐηγενής 
( ), nobly born, of good extraction, 
11, 427. 23, 81. In EH. always εὐηγενής 
with ἢ epenthetic, see Thiersch, § 166, 
4; mvyerjs, only h. Ven. 94. 

μα, aos, τό (εὔχομαι), boast. κενὰ 
εὔγματα, Od. 22, 249.¢ 

ὕγναμπτος, ov, Ep. ἐύΐγναμητος (yvap- 

wos), well, beautifully bent, in Ep. form; 
xAni δες, Od. 18, 294.4 

*evdatpovin, ἡ (δαίμων), happiness, good 
fortune, felicity, h. 10, 5.+ 

evdeiedos, ov, epith. of Ithaca and of 
islands generally, most prob. signifying: 
cery plain, widely visible, conspicuous 
(εὐὑπεριόριστος, App. Schol.), from δῆλος, 
resolved δέελος and SeteAos, because 
islands, being bounded by the sea, stand 
out clearly to view; esply spoken of 
Ithaca, on account of its high shores, 
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Εὐηγεσίη. 


*Od. 2, 167. 9, 2]. 13, 212; of islands, 
Od. 13, 234; and Kptoy, h. Ap. 438. 
Thus Passow and Nitzsch ad Od. 9, 21. 
We have also the following derivations : 
1) sttuated in the west, western, from 
δείλη, evening, but in the first place this 
word does not occur in the signif. west, 
and in the next place it is applicable, 
at the most, only to Ithaca, not to all 
islands. 2) Exposed to the afternoon 
heat, sunny (thus Voss in several places), 
from εὖ and εἴλη with ὃ inserted, cf. 
Eustath. ad Od. 21. 3) deautifully 
lighted, lying in th@ evening light, accord- 
ing to Schol. ad Od 9, 21, from δείελος 
is far-fetched, see Buttm. Lex. p. 224. 
εὐδικίη, ἡ (δίκη), uprightness, the prac- 
tice of uprightness ; in the plur. εὐδικίας 
ἀνέχειν, to exercise justice, prop. acts of 
ag [to maintain justice. Cp.], Od. 19, 

11.} 

εὔδμητος, ov, Ep. eddpnros (δέμω), well- 
built, beautifully built, always in the Ep. 
form, except Od. 20, 302. 

evdw, fut. evdyow, aor. 1 εὔδησα, 1) to 
sleep, to go to sleep, with the accus. 
γλυκὺν ὕπνον εὕδειν, to enjoy sweet sleep, 
Od. 8, 445; spoken of death, 15, 482. 
2) Metaph. ¢o rest, to cease, spoken of 
the wind, 5, 524 (kindr. with °AQ, 
AY’O). 

Evéwpos, ὁ, son of Hermés and Poly- 
m€éié, was educated by his grandfather 
Phylas, king of Ephyra in Thesprotia; 
one of the five leaders of the Myrmidons, 
16, 179, sec..; 5 e Πολυμήλη. 

εὐειδής. ἐς (εἶδος), of handsome form, 
having a Leauitf{ul figure, beauteous, γννή, 
3, 48.+ 

evepyecin, 7 (εὐεργής), good, noble 
conduct, Od. 22, 374; in opposition to 
Kaxoepyin. 2) beneficence, kindness; plur. 
εὐεργεσίας ἀποτίνειν, to requite benefits, 
ὅρα. 22, 235. 

εὐεργής, ἐς (épyov), 1) Mly well- 
wrought, beautifully built, δίφρος, νηῦς, 
Il.; λώπη, Od. 18, 224; χρυσός, well- 
wrought gold, Od. 9, 202. 2) well-done, 
hence plur. evepyéa, benefits, Od. 4, 695. 
22, 319. 

evepyos, ὄν (ἔργον), nobly acting, excel- 
lent. καὶ ἣ κ᾽ evepyds eno, *Od. 11, 
434. 15, 422. 

evepxys, és (ἕρκος), well-fenced, well- 
enclused, well guarded, αὐλή, 9, 472: 
θῦραι, Od. 17, 267. 

evguyos, ov, Ep. evguyos (ζυγός), wel 
yoked, in H. spoken of ships: having 
beautiful rowers’ seats, well-furnished 
with rowers = εὐήρετμος, *Od. 18, 116. 
17, 288; others interpret, well-planked; 
strong-built (only in the Ep. form). 

evgwvos, ov, Ep. édgwvos (ζώνη), having 
a beautiful girdle, well-girded, epith. of 
noble women, because the girdle about 
the breast gave a graceful form to the 
robe, 1, 429, and h. Cer. 

εὐηγενής, és, Ep. for εὐγενής, q. Vv. 

εὐηγεσίη. ἡ (ἡγέομαι), happy rule, good 
government, Od. 19, 114.¢ ae 


Ἑὐηκής. 

εὐηκής, ἐς (ἀκή), well-pointed, very 
sharp, αἰχμή, 22, 319 t 
Εῤηνένη, ἡ, daughter of Evénus 
Marpessa, 9, 557. 

Ἑνηνορίδης, αν, 
Leocriius, Od. 22, 294. 

Evyvos, ὁ (= εὐήνιος, gentle), Evenus, 
1) son of Arés and Vemonicé, king of 
#tolia, father of Marvessa. When Idas, 
son of Aphareus, bore off his daughter, 
he pursued him to the river Lycormas, 
and, as he could not overtake them, he 
plunged into it, and it received from him 
the name Evenus. Apollo likewise loved 
Marpessa, and wrested her from Idas, 
in the city Arené in Messenia. Idas 
fought with him for her; Zeus at length 
separated them; and upon the free 
choice which he granted her, Marpessa 
chose Idas, 9, 557. 2) son of Selepius, 
king of Lyrnessus, father of Mynes and 
Epistrophus, 2, 693. 

ὑήνωρ, opos, ὃ, ἡ (ἀνήρ), prop. manly, 
in H. an epithet of wive and of iron; 
strengthening the courage. or invigorating 
men, *Od. 4, 622. 13, 19; or befilting a 
man, heart-ennobling [(Cp.] (Voss, ‘the 
spirit-strengthening wine and the man- 
ennobling brass ’). 

Εὐήνωρ, opos, ὁ, father of Leocritus, 
Od. q. v. 

εὐήρης, es (pw), well-joined, well-fitted, 
easy to handle or use, epith of an oar, 
0d. 11, 121 [smooth-shaven. Cp.J. (The 
derivation from ἐρέσσω is incorrect.) 

*eijputos, ον (apiw), ea:y to draw, 
ὕδωρ, h. in Cer. 106. 

Φεὐθαρσής, és (θάρσος), of good courage, 
resolute, boid, ἢ. 7, 9. 

Φεὐθέμεθλος, ov, Ep. ἠδθέμεθλος, well- 
founded, γαῖα, h. 30, 1.Ὁ 

*evOnvew, to be in a flourishing con- 
ition, vigere; to abound in, to be rich, 
with dat. κτήνεσιν, h. 30, 10 (akin to 
τιθήνη). ᾿ 

εὐθριξ, τριχος, ὁ, ἡ (θρίξ), having beau- 
tiful hair, having a beautiful mane; with 
flowing mane, epith. of steeds; only in 
the Ep. form edrpixas, "23, 18. 301. 351. 

εὔθρονος, ov, Ep. ἐύθρονος (θρόνος), 
having a beautiful seat, well-throned, 
epith. of Eés; always Ep. form, 8, 565. 
Od. 6, 48. 

εὔθῦμος, ov (θυμός), 1) having good 
courage. 2) In H. benevolent, kind, 
Od. 14, 63.4 Adv. εὐθύμως, courage- 
ously, Batr. 

Ἐεὐθύς and εὐθύ, adv. of place, straight, 
directly, εὐθὺ Πύλονδε, h. Merc. 342; 
εὐθύς, 355. In the ἢ. and Od. only the 
older form ἐθύς, ἰθύ. 

Φεὔιππος, ov (ἵππος), having good steeds, 
epith. of Ischys, h. Ap. 210. 

Ἐιππος, ὃ, a Trojan, slain by Patroclus, 
16, 417. 

εὐκαμπής, ἐς (κάμπτω), well-bent, 
beautifully curved, δρέπανον, κληΐς, *Od. 
18, 368. 21, 6; τόξον, h. 27, 12. 

“εὔκαρπος, ονίκαρπός), fruitful, abound- 
ing in fruits, γαῖα, h. 30, δ. 
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6, son of Evenor = 


Εμαιος. 


εὐκέατος, ον, poet. for εὐκέαστος (κεάζω), 
τ ἧς split, easily cleaved, κέδρος, Od. 
5, 60. 

εὔκηλος, ov, ol. lengthened from 
ἕκηλος, prop. ἐξκηλος (see éxnAos). quiz, 
1, 554. 2) undisturbed, 11,371. Od. 14, 479 

εὐκλεής, ἐς (κλέος), Ep. εὐκλε.ἧς. acciis. 
plur. ἐϊκλεῖας, 10, 283. Od. 21, 933i. 
εὐκληεῖς, 12, 318; glorious, famous. ov 
μὰν ἧμιν ἐὐκλεές, it is not glorious for 
us, 17, 415; whence adv. εὐκλεῶς, Ep. 
ἐὐκλειῶς, gloriously, 22, 110. 

ἐϊκλείη, ἡ, Ep. fur εὐκλεία, fame, glory, 
Od. 14, 402. τινὰ ἐὐκλείης ἐπιβῆσαι. Wo 
elevate any man to fame, Voss [ἐσ souni 
him on glory’s heights. Cp.], Tl. 8, 285. 

ἐὐκλειής, ἐς and adv. ἐϑκλειῶς, poet. for 
εὐκλεής and ἐΐκλεως. 

ἑὐκλήϊς, ἴδος, ἡ (κλείς), well-locked, 


θύρη. 24, 318.1 

δεύκλωστος, ον (κλώθω), well-spus, 
well-woven, χιτών, h. Ap. 203. 

cixvipis, ἴδος, ὁ, ἡ, Ep. evarmus 


(κνημίς,, having beautiful greaves, in the 
Il. epith of the Achzeans; in the Od. abo 
of ἑταῖροι, Od. 2, 402; always in the plur. 
and Ep. form, 1, 17. 

εὔκομος, Ep. ἐύκομος, having beaxtifal 
hair, fair-haired, epith. of noble women, 
ll. Od. h. Cer. 1. 

πεὐκόσμητος, ov (κοσμέω), beantifelly 
adorned, h. Merc. 384. 

εὔκοσμος, ov (κοσμοός), tcell-arranged; 
only adv. εὐκόσμως, in (fitting) order, 
Od. 21, 123.4 

“eUxpatpos, ov (xpaipa), Ddeautifui: 
horned, spoken of cattle, h. Merc. rh : 

ἐδκτί » ἥν ον (κτίμενος), well-duill, 
well-inhabiled, well-sttuated, maily an 
epith. of towns, islands, regions ; spoxen 
of houses, streets, and gardens, Od. j. 
476. 1]. 6, 391. 20, 496. The common 
form εὐκτιμένη, h. Ap. 36, Herm. has <e- 
jected. 

ἐύκτιτος, ov, Ep. and Ion. for εαὕκτιστος 
(xrigw), handsomely built, Alay, 2, 592.1 
h. Ap. 423. 
Pir H, ὁν (εὔχομαι), wished, desired, 

» 98. 

εὔκυκλος, ov (κύκλος), well-rounded, is 
the Li. epith of the shield, 5, 797; in the 
Od. of the chariot, Od. 6, 58. 70; aecord- 
ing to Eustath. to be referred to the 


wheels: having beautiful wheels, Vous — 


[strong-wheel’d. Cp.]: κάνεον, Batr. 3S. 

εὐλείμων, ον, ZeD. ovos (λειμών), havees 
good meadows, abounding in meadows: 
meadowy (convenient for pasturing. 
Voss), νῆσος. Od. 4. 607.+ 

εὐλή, ἡ (eiAdw), @ worm, ἃ maggods, pro- 
duced in dead bodies, etc., plur., 51}, 
26. 22, 509. 24, 414. 

εὔληρα, τά, Ep. for the comm. ἦνία, 
rein, check, 23, 481;+ (prob. from eiAse. 
Schol. οἱονεὶ etAnpa, ἀπὸ Tov περιειλφῖσθαι 
τοὺς ἱμάντας χερσὶ τῶν ἡνιόχων). 

Εὔμαιος, 
Odysseus (Ulysses), son of Ctesius, kis 
of the island Syria; he was stolen by ὃ 
female Phoenician slave of his fathet, 


the faithful swine-herd ¢ | 


πε ὐμελίη. : 


and by .the Pheenician sailors sold to 
Laertes, Od. 15, 402, seq. Odysseus 
(Ulysses) comes to him clad like a beg- 
gar, Od. 14, 1, seq. Telemachus lodged 
with him when he returned from Sparta. 
He conducted Odysseus (Ulysses) to the 
town, Od. 17, 201; and aided him in 
slaying the suitors, Od. 22, 267, seq. 
(prob. from «3 and MAQ, the well-dis- 
posed 


). 

*evuedin, ἡ, poet. for εὐμέλεια, good 
ainging, the pending preferred by Herm. 
for εὐμνλίη, in h. Merc. 325. 

εὐμελῶης, ov, 6, Ep. ἐδμμελίης, 4. Vv. 

εὑμενέτης, ov, ὃ, poet. for εὐμενής, well- 
disposed, kind, affectionate (in opposition 
to Sosiers); Od. 6, 185.} 

εὐμενής, és (μένος), well-disposed, bene- 
wolent, kind, ἧτορ, h. 21, 7.1 

Evp , eos, ὁ (very wise), father of 
Dolon, the rich herald of the Trojans, 
10, 314. 
woe es (μῆκος), very long, Batr. 

evundros, ov (μῆλος), having good or 
many sheep, abounding in sheep, "Oprvyin, 
Od. 15, 406.¢ (V. ‘good for sheep’). 

Εὔμηλος, 6, son of Admétus and 
Alcestis, who in eleven ships led the 
Thessalians from Phere, Boibé, and 
Jolcus, 2, 111. He possessed excellent 
horses, and would have won the prize in 
the funeral games of Patroclus, had not 
his chariot been broken, 28, 288, seq. 
Iphthimé, daughter of Icarius, is men- 
tioned as his wife, Od. 4, 798. 

evpperins, ὁ, Ep. for εὑμελίης, Ep. gen. 
ἐνμμελίω for ἐϊνμμελίαο (μελία [by as- 
similation for ἐϊσμελίης, fm. the orig. 
form σμελία, cf. σμίλαξ. σμίλος, δένδρον" 
οἱ δὲ πρίνος. Hesych. Déd.}), having a 
good ashen spear, skilled in the use of 
the spear, epith. of brave warriors, 17, 9; 
and esply of Priam, 4, 165. (The common 
J0rM σὐμελίης does not occur in H.) 

Φεὐμολπέω (εὔμολπος), to sing sweetly, 
h. Mere. 478. 

[Εὔμολπος, Eumolpus, a masc. proper 
name, h. Cer. 154, 475.] 

οεὐμνλίη, ἡ, h. Merc. 325, an unknown 
word, for which Herm. would read 
αὐμελίη, Frank eveAin. 

κὐνάξω = εὐνάω (εὐνή), fut. dow, to 
cause to lie down, to lay down, Od. 4, 
408. Mid. to lie doton, to go to sleep, Od. 
20, 1; παρά τινι, and with dat. alone, 
Od. 5,119. h. Ven. 191; also spoken of 
brutes, °Od. 5, 65. 

εὐναιετάων, waa, ov, well-inhabited, 

leasant lo live in, well-furnished ; always 


n pass, signif. with πόλις, δόμοι, and 
μέγαρα, 2, 648. Od. 2, 400 (used only in 
the partcp.). 


os, ἢ. ον (vaiw), well-in- 
habited, populous; like εὐναιετάων with 
πόλις, πτολίεθρον, anc Βούδειον, 16, 572 ; 
Σιδονίη, Od. 13, 285. There is no verb 
εὐναίω 


εὐνάω and εὐνάζω (εὐνή), fut. εὐνήσω, 
aos 1 pass. εὐνήθην 1) Act. fo place ἐπ 
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Evopjtos. 
ambush, τινά, Od. 4, 440; mly fo put to 
rest, to put to sleep; hence metaph. to 
tet, to suothe = παύω, γόον, Od. 4, 758. 

) Mid. with aor. pass. to go to bed, to go 
to sleep, to sleep, evvnOnvat τινι, with any 
one, 4, 821. 16, 176; and ev φιλότητι 
εὐνηθήναι, 14, 360; metaph. spoken of 
oe : to be hushed, to be stilied, Od. δ, 

84. 

evv}, ἡ, Ep. gen. εὐνηῆφι 1) @ couch, 
α bed, ἐξ εὐνῆφιν, 15, 580. Od. 2, 2, seq. ; 
generally a place of rest, of the army, 10, 
408; a lair of a wild beast, 11, 115; of 
cattle, Od. 14, 15; in the plur. evvai, the 
couches of Typhéeus, which some ex- 
plain as the grave, 2, 783. ὁ) a bed, i. e. 
α bedsteqd, the cushion for a bed, Od. 16, 
84. c) the nuptial couch. εὐνῆς ἐπι- 
βήμαναι, 9, 183; hence marriage, co- 

abitation. φιλότητι καὶ εὐνῇ μιγῆναι, 
to indulge the pleasures of love, ἐν 445. 
2) Plur. evvai, anchor-stones, i, e. stones 
used for anchors, which were either let 
down to hold the ship, or, as Nitzsch ad 
Od. 2, 418, p. 120, thinks, stones or 
masses of matter, with which the ship 
was attached to the strand when the 
water at the shore was too deep, see 14, 
77; again, 1, 436. Od. 15, 498. 9, 137 
[the above view is, however, retracted by 
Nitzsch, tom. III. p. 35). 

εὐνῆθεν, adv. from the bed, Od. 20, 124. 

ὕνηος, ὁ, Ion. for Evvews, son of 

Jason and Hypsipyle, in Lemnos, who 
sent wine to the Greeks in Troy, 7, 468; 
and exchanged a mixing-cup for Lycaon, 
23, 747 (t1om νηῦς, the good sailor, so 
named from his father), . 

εὔνητος, ov, Ep. ἐύννητος (véw), well- 
spun, beautifully woven, χιτών, πέπλος, 
18, 596. Od. 7, 97; always io the Ep. 
ovis, εὐνῆφιν, δ εὐνή 

εὐνῆφι, εὐνῆφιν, see εὐνή. 

evs, Dee ἡ, bereft, deprived, with 
gen. νἱῶν, 22, 44; ψυχῆς, Od. 9, 524 
(According to Eustath. from εἷς, ἑνός, 
whence gs, edves, cf. εὔκηλος.) 

ἐύννητος, ov, Ep. for εὔνητος, 4. Vv. 

εὐνομίη, ἡ (νόμος), good observance of 
law, good morals, loyalty, Od. 17, 487 ;+ 
in plur. good laws, h. 30, 11. 

εὔξεστος, ov, Ep. ἐύξεστος, ἡ, ov (ξέω), 
well-smoothed, well-polished ; spoken es- 
pecially of any thing made of wood, and 
smoothed with a plane or any similar 


-tool, especially of chariots, tables, bath- 


ing-tubs, oars, etc., 7, δ. Od. 4, 48: 
sometimes with two, and sometimes with 
thres endings, see Thiersch, Gram. § 20], 
16. In Od. 14, 225, ἄκοντες ἑύξεστοι, 
it refers to the shaft, not, as Bothe sup- 
poses, to the point. 

εὔξοος, ον, Ερ. edfoos (ξέω), well- 
smoothed ; like εὔξεστος, spoken of cha- 
riots, tables, and spear-shafts, 2, 390. 10, 
878; but Od. 5, 237, σκέπαρνον ἐύξοον, 
the well-whetted axe, which is explained 
by some as act. ‘that hews well.’ 

εὔορμος, ov (ὅρμος), having good an- 
chorage, or, with aaa ‘having 


*EvoyGos. 


level shores,’ λιμήν, 21, 23. Od. 4, 
358. 

* «box 80s, ov (perhaps from ὀχή), fertile, 
fruitful, yn, Ep. 7, 2. 

«εὔπαις, δος, ὁ, ἡ (παῖς), abounding in 
children, blessed with offpring, h. 30, 5. 

εὐπατέρεια, ἡ (πατήρ), the daughter of 
a noble father (V., ‘of noble descent’), 
epith. of Helen and Tyro, 6, 292. Od. 11, 
235. 

Εὐπείθης, €0s, ὁ (adj. εὐπειθής), father 
of the suitor Antinous of Ithaca; he 
wished to avenge the death of his son, 
whom Odysseus (Ulysses) had slain 
_ among the suitors, by a combat against 
him, but was slain by Laertes, Od. 1, 
888. 24, 469, seq. 

εὔπεπλος, ον (πέπλος), having a beauti- 
ful mantle, handsomely clad, weil-dressed, 
epith. of noble women, 5, 424; Ναυσικάα, 
Od. 6, 49. 

εὐπηγής, és (πήγνυμι), Ep. for εὐπαγῆς, 
prop. pressed together; spoken of the 
physical frame, well-knit, strong, firm. 
ξεῖνος μέγας ἠδ᾽ εὐπηγής, Od. 21, 
334.+ 

εὔπηκτος, ov (πήγνυμι), well-joined, 
firmly built, epith. of buildings and tents, 
2, 661. 9, 668. Od. 23, 41. 

εὔπλειος, ἡ, ov, Ep ἐύπλειος (Actos), 
well-filled, entirely full, πήρη, Od. 17, 
467.} 

εὐπλεκής, és, Ep. ἐϊπλεκής (πλέκω), 
weil-interwoven, beautifully entwined, = 
εὔπλεκτος ; θύσανοι, δίφροι, *2, 449. 23, 
436; only in the Ep. form. 

εὔπλεκτος, ov, Ep. ἐύπλεκτος (πλέκω), 
well, beautifully interwoven : welietuist- 
ed, δίφρος, 23, 335, Ep. form; σειραΐ, 
strongly twisted cords, 23, 115, comm. 
form. 

εὐπλοίη, 4, Ep. for εὔπλοια (πλέω), α 
prosperous voytge or navigation, 9, 
362.¢ 

εὐπλοκαμές, ἴδος, ἢ, Ep. form from 
ἐὐπλόκαμος, having beautiful tresses ; 
fair-hair'd, only ἐὐπλοκαμῖδες ᾿Αχαιαί, 
®Od. 2, 119. 19, 542. 

εὐπλόκαμος, ov, Ep. ἐὕπλόκαμος (πλό- 
καμος), huving beautiful tresses, fair- 
hatr’d, epith. of goddesses and of women, 
6, 380. Od. 5, 125, seq.; only Ep. form. 

εὐπλυνής, és, Ep. ἐπλυνής (πλύνω), 
well-washed, clean, φᾶρος, Od. 8, 392. 
425; only Ep. form. 

εὐποίητος, ov and η, ov (ποιέω), well- 
made, beautifully wrought, syoken of 
works of every Kind: well-buill, πύλη, 
κλισίη; the fem. εὐποιήτη, 5, 466. 16, 
636; but εὐποίητος πυράγρη, Od. 3, 434 ; 
(Thiersch, § 201, 16.) 

Φεὐπόλεμος, ov (πόλεμος), good in war, 
warlike, h. 7, 4. 

εὐπρήσσω (πρήσσω), to make well, to 
arrange well; wheuce ἐὔπρήσσεσκον, Od. 
8, 259.+ Eustath. reads, more correctly, 
ἐὺ πρήσσεσκον, see Thiersch, Gram. § 

᾽ 

εὔπρηστος, ον (πρήθω), strongly kin- 
dling, vehemently excited, ἀτμή, from 
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Ἑὐὑρυάγυιος. 


the bellows (V. ‘the glow-enkindling 
biast’), 18, 471.+¢ 

εὔπρυμνος, ov (πρύμνα), having a well- 
built or beautifully adorned stern, ves, 
4, 248.+ 

εὔπυργος, ov (πύργος), furnished with 
ues towers, epith. of fortitied towns, 7, 

1.t 

εὔπωλος, ov (πῶλος), having beautiful 
horses, abounding tn horses, famed for 
horses, epith. of Ilium, 5, 551. Od. 2, 18, 
often. 

εὐράξ, adv. (εὖρος), sidewise, *11, 251. 
15, 541 

εὐραφής, és, En., edppapys (ῥάπτω), 
wellestiiched, sowed fast, Sopot [skins 
close-seamed. Cp.], *Od. 2, 354. 380; 
only Ep. form. 

εὑρεής, és, Ep. ἐσῤῥεής, Ep. form ef 
εὐρείτης ; only in the gen. évppetos, ποτ- 
αμοῖο, contr. from évppedos, in 56, 508. 
15, 265, and elsewhere ; see the following. 

εὐρείτης. ov, ὁ, Ep. evppetrys, ao (ῥέω), 
beautifully flowing, futr-flowing, epith. 
of rivers, 6, 34. Od. 14, 257. 

“Εὔριπος, ὁ, the Euripus, the strait 
between Eubcea, Boeotia, and Artic; 
now the strait of Egribos, h. Ap. 222. 
(Prob. from εὖ and ῥίπτω.) 

εὑρίσκω, fut. εὑρήσω, ἢ. Merc. 302; 
aor. act. εὗρον, and aor. mid. εὑρόμην, 
1) to find what one seeks, to tnrent, to 
discover, to devise; with accus. μῆχος, to 
devise a means, 2, 343; κακοῦ ἄκος. 9, 
250 (see axos); τέκμωρ Ἰλίον, to find the 
end of Ilium, i. 6. accomplish its destruc- 
tion, 7, 81. 9, 49; but τέκμωρ τι, to δια 
an expedient, a remedy, Od. 4, 374. 2) 
to find by chance, to light upon, to fall in 
with, spoken of persons and things very 
often; with partcp. αὐτὸν ἥμενον, δ, 752. 
Mid. to find out fur oneself, to devise, 
τέκμωρ, 16, 472; ὄνομα, Od. 19, 403; 
θανάτον λύσιν ἑταίροισιν, to find deliver- 
ance from death for his companions, Od. 
9,421. 2) to find by chance or unaear-s. 
of τ᾽ αὐτῷ κακὸν εὕρετο, he drew ev 
upon himself, Od. 21, 304. 

evpoos, ov, Ep. ἐύῤῥοος, beautéfully 
Aowing, rapidly fowing, epith. of rivers, 
*7, 329; 21, 130; always in the Ep. 
form. 

Efpos, ὁ, the Eurus, or south-east wind, 
one of the four main winds of H., Od. 5, 
295. 232. It is stormy, 2, 145. 16, 765; 
and as a warm wind it melts the snow, 
Od. 19, 206. (According to some, from 
αὔρα, according to others, kindred to 
nas. cf. Buttm. Lex. p. 43, note 4.) 

εὗρος, εος, τό (εὐρύς), breadth, width 
Od. 11, 812.} 

evppadys, poet. for εὑὐραφής, q. ν. 

ecuppeios, Ep. gen. see evpeys. 

ἐὐῤῥείτης, ὃ, Ep. for evpetrys, ᾳ. τ΄. 

ἐύῥῤῥοος, Ep. for εὕροος, 4. ν. 

εὑρνάγνιος, νια, νιον (αγνιά), having 
broad strects, with spacious streets, epith 
of large cities, 2, 329. Od. 4, 246 22. 
230; also χθὼν evpvayvia, h. Cer. 363 
occurring only in the fem. 


Ἑύὐρυάδης. 

Ἑὐρνάδης, ον, ὃ, a suitor of Peneldpé, 
slain by Telemachus, Od. 22, 267. 

Evpvados, 6, 1) son of Mecisteus; he 
went with his kinsman Diomédés to Troy, 
2, 565; was one of the bravest heroes, 6, 
20; he was also a powerful wrestler, but 
was conquered by Epeus, 23, 680. 2) a 
Phzacian, a victor in wrestling, who pre- 
sented Odysseus (Ulysses) with a sword, 


Od. 8, 115. 

EvpvBarys, ov, 6, 1) a herald of Aga- 
memnon, 1, 320. 9, 170. 2) a herald of 
Odysseus (Ulysses), who followed him to 
Troy, 2, 184. Od. 19, 247. 

*evpuBins, ao, ὁ, Ion. and Ep. for 
evpuBias (Bia), wide-ruling, having a 
wide sway, Kededs, ἢ. Cer. 295. 

Ἑὐρυδάμας, avros, ὃ, 1) a Trojan, 
father of Abas and Polyidus, who knew 
how to interpret dreams, 5, 149. 2) a 
suitor of Penelépé of Ithaca, slain by 
Odysseus (Ulysses), Od. 18, 297. 22, 
283. 


Ἑὐρνδίκη, ἡ, daughter of Clymenus, 
wife of Nestor, Od. 3, 452. 

Εὐρύκλεια, ἡ, daughter of Ops son of 
Pisenor; Laertes had purchased her at 
the price of twenty cattle, Od. 1, 429. 
430. She brought up Odysseus (Ulysses), 
Od. 19, 482; then with Eurynome dis- 
charged the office of house-keeper and 
had the charge of the female slaves, Od. 
22, 396. 23, 289. Her fidelity, attach- 
ment, and activity are often praised. 

evpuKpetwy, οντος, ὃ (κρείων), wide- 
ruling, epith. of Agamemnon and οὗ Po- 
seid6n, *1, 102. 355. 

Εὐρύλοχος, ὃ, a companion and fellow- 
wanderer of Odysseus (Ulysses); he con- 
ducted a part of the crew to Circé, ac- 
companied Odysseus (Ulysses) to the 
under-world, occasioned the slaughter of 
the sacred oxen of Helius, by which he 
drew death upon himself and his com- 
panions, Od. 10, 205, 11, 28. 

Evpvpaxos, ὁ, son of Polybus, accord- 
ing to Od. 4, 629: he and Antinous were 
the most respectable amongst the suitors 
of Peneldpé; he was crafty and subtle, 
Od. 1, 399. 2, 177. He was slain by 
Odysseus (Ulysses), Od. 22, 69. 

Evpupésovea, 7, ἃ female slave of 
Alcinous, king of Pheacia, who brought 
up Nausicaa, Od. 7, 8. 

Evpupédwy, ovros, ὁ, 1) father of 
Peribcea, leader of the giants in Epirus, 
Od. 7, 58: cf. Pind. Pyth. VIII. 15—19. 
2) son of Ptolemzus, the noble charioteer 
of Agamemnon, 4, 228. 3) a servant of. 
Nestor, 8, 114. 11, 620. 

εὖ πος, ον (μέτωπον), broad- 
browed, always an epith. of cattle, 10, 
292. Od. ees ΓΞ 

Ey , ov, 6, son of Eurymus = 
Teiemus, a Cyclops, Od. 9, 509. 

Evpvrdpn, ἡ, 1) daughter of Oceanus 
and Thetis, who received Héphestus 
when hurled from heaven into the sea, 
18, 398, seq. According to Hes. Th. 98, 
she was the mother of the Graces; before 


177 


Ευρυς. 
Kronus, she with Ophian had the do- 
minion of Olympus, Ap. Rh. 503. 2) the 
trusty stewardess of Odysseus (Ulysses), 
Od. 17, 490, seq. 19, 96. 

Εὐρύνομος, ὁ, son of Agyptius in 
Ithaca, a suitor of Peneldpé, Od. 2, 22. 
He is also mentioned in the contest with 
Odysseus (Ulysses), Od. 22, 242. 

εὐρύνω (εὐρύς), aor. 1 evpuva, to make 
broad, to widen, with aywva, to enlarge 
the arena of combat, Od. 8, 260.+ 

εὐρνόδειος, a, ov (0865), huving broad 
roads, with wide ways (widely roamed 
over, V.), epith. of the earth, since it can 
be travelled over in al] directions, only 
in fem. 16, 635. Od. 3, 453; and often. 

εὐρύοπα, ὃ, Ep. for εὐρνόπης, a8 nom. 
5, 265; as voc. 16, 241; a form of 
evp¥wy, whence the accus. εὐρύοπα, 1, 
498. 8, 206; either (from oy), wide-seeing, 
far-seeing, or (from oy), wide-thundering, 
epith. of Zeus. The last signif. seems to 
contravene the Hom. usus loguendi, since 
ow, though used to indicate the voices of 
men and beasts, is not applied to every 
loud noise. Eustath. and Hesych. 
give both explanations; Heyne, Wolf, 
Thiersch, ὃ 181. 47. Anm. 2, decide in 
favour of the first signif. and Voss. ad h. 
Cer. 3, translates it the ruder of the world, 
see 13, 732. In ἢ. Cer. 441, connected 
with βαρύκτυπος. [866 Jahrb. von Jahn 
und Klotz. Marz 1843, p. 264.) 

εὐρύπορος, ov (πόρος), prop. having 
broad ways, widely navigated, always 
ΗΝ ΕΝ of the sea, 15, 381. Od. 4, 432. 
12, 2. 

εὐρνπυλής, ἐς (πυλή), having wide 
sates, κάραν μον ᾿Αἵδος δῶ, 28, 71. Od. 

» 51]. 

Εὐρύπυλος, ὃ, son of Eusemon, grand- 
son of Ormenus, ruler of Ormenion in 
Thessaly, who sailed to Troy with forty 
ships, 2, 736; a brave warrior; he slew 
many Trojans, was wounded by Paris, 
and healed by Patroclus, 11, 841. In 
Pindar he is represented as the son of 
Poseidén, king of Cyrene, and received 
the Argonauts in Lybia, cf. Miiller, 
Orchom, p. 466. 2) son of Poseidén and 
Astypalea, father of Chalciopé, king of 
Cos, 2, 676. 3) son of Telephus and 
Astyoché, sister of Priam, king of 
Mysia. He was induced, by presents 
which Priam sent to his mother or wife, 
to go to the aid of Troy. He was slain 
by Neoptolemus, Od. 11, 520, seq. cf. 
Strab. p. 587. 

evpupéeOpos, ov (ῥέεθρον), flowing in a 
broad channel, wide-fowing, epith. of 
the Axius, 21, 141.+ 

εὐρυρέων, ονσα, ov (péw), wide-fowing, 
epith. of the Axius, 2, 849. 16, 288; of 
the Xanthus, 521, 304. 

εὐρύς, eta, J, gen. dos, eins, dos (Ep. 
accus. evpda for evpuy, 6, 291. 18, 140); 
broad, wide, spacious, chiefly epith. of 
the heavens, the sea, countries, etc. 
[twice of cities, 2, 575. 18, 591]. εὐρέα 


νῶτα θαλάσσης, 2, 159. seer ὦμοι, 8, 


Εὐρυσθενής. 


227. τεῖχος εὐρύ, a thick wall, 12, 5. 
κλέος εὑρύ, ἃ wide-spread report, Od. 23, 
137. Cf. evpvrepos, 3, 194. 

εὐρυσθενής, és (σθένος), having a wide 
dominion, wide-ruling, epith. of Poseidén, 
7, 455. Od. 13, 140. 

Ἑὐρνσθεύς, Hos, ὃ, son of Sthenelus, 
and grandson of Perseus, king of My- 
cenz; he was prematurely born, for 
H€ré accelerated his birth, that he, and 
not Héraclés might reign, according to 
an oath of Zeus in relation to the de- 
scendants of Perseus, 19, 100. 123, seq. 
Thus Eurystheus became master of 
Héraclés and imposed upon him the 
well-known twelve labours, 15, 639. The 
last of these labours was to bring up the 
dog from hell, 8, 363. Od. 11, 617, 


Me son of Eurytus 


seq. 

Evpuriéns, ov, 
Iphitus, Od. 21, 1 

ἙΕὐρντίων, wos, ὁ, a Centaur, Od. 21, 
295. cf. Apd. 2, 5. 4. 

Eupvros, ὃ, 1) son of Actor and Mo- 
lione, brother of Cteatus, by tradition 
son of Poseidén. Both marched to aid 
Augeas against the Pylians and Nestor, 
11, 709, seq., and also against Héraclés, 
who slew him in ambush, 2, 621. They 
were called 'Axropiwve and Modiove, 11, 
709. According to Apd. 2, 7. 2, they 
had together only one body, but two 
heads, four hands, as many feet, and 
poses great strength. 2) son of Me- 
aneus and Stratonice, king of Gchalia 
(in Thessaly, 2, 730; or in Messenia, Od. 
see Οἰχαλίη), father of Iole, of Iphitus, 
of Molion, etc., a famous archer. Ac- 
cording to H. Apollo slew him, because 
he had challenged him to a contest in 
archery, Od. 8, 226, seq. Odysseus 
(Ulysses) received from his son Iphitus 
the bow of Eurytus, Od. 21, 32, seq. 
According to a late tradition Héraclés 
slew him because he would not give him 
Tole, Apd. 2, 4. 8 (the bow-drawer, from 
ἐρύω). 

οΕὐρυφάεσσα, ἡ (the far-seeing), sister 
and wife of Hyperion, mother of Helius, 
of Séléne and Eés, h. 31, 4. 

εὐρνφνής, ἐς (pm), twide-growing, epith. 
of barley, Od. 4, 604.t 

εὑρύχορος, ον (χῶρος), having a broad 
space, roomy, spacious, extensive, epith. 
of cities and countries, 2, 498 (according 
to the Schol. Ep. shortened for εὐρύχωρος, 
see Thiersch, § 168, 10, and Nitzsch ad 
Od. 6, 4; with Passow we may derive it 
more simply from χορός, having broad 
dancing-places, hence generally, having 
broad plains). 

εὑρύωψ, οπος, 0, 866 εὑρύοπα. 

εὑρώεις, εσσα, εν (εὐρώς), mouldy, 
musty; and, since mould is generated 
only in the dark, confined places, it 
signif. generally, dark, gloomy, epith. of 
the under-world, 20, 65. Od. 10, 512. 
28, $22. 24, 10 (improb. with Apoll. 
Uesych. poet. for εὑρύς). 

Ἑνρώπη, ἡ, Europa. 1) daughter of 
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eS 


Evor perros. 
the Pheenician Agenor and of Telephassa, 
according to Apd. 8, 1. 1; H. calls her 
the daughter of Phoenix (if this is not an 
appel.), mother of Sarpedon and Minos 
by Zeus, who bore her off to Crete, in 
the form of a bull, 14, 321. Barr. 79. 
H. does not mention her name; it occurs 
first in Hdt.1,2. 2) the name of a di- 
vision of the world, first mentioned in h. 
Ap. 251; in which place only northers 
Greece seems to be intended. (Signi. 
εὐρωπός = evpus; hence εὐρώπη, 5“. χώρα, 
the extended, the far-stretching Jand; cf. 
Herm. adh. Ap. 1. c. 
eds, ἐδ, Ep. ni gen. ἐῆος, accus. 
ἐύν, 8, 803. Od. 18, 127; ἠδν, 5, 628: 
neut. 7d, 17, 456, 20, 80; the form d 
and εὖ in neut. only adv. 1) good, ezcel- 
bent, beautiful, glorious, spoken of persors 
and things, 2, 653. μένος wd, 17, 456. 
The gen. sing. ἐῆος, in the signif. of φίλος 
stands now correctly instead of éjos, bis, 
1, 398, and 15, 138. 24, 422. 550, where 
it should even signify thine. 2) Gene 
rally plur. neut. ἐάων, as if from a nom. 
τὰ ἐά, good things, good, 24, 528; plainly 
neut. except θεοὲ Soripes ἑάων, Od. 8. 
825. $35. h. 17, 12 (see Buttm. 35, 8. c. 
Thiersch. Gram. § 183, 10; on the other 
hand, Doederlein supplies from δώρων 
the kindred subst. δόσεων, cf. Kithne 
§ 243, 8). (Cf. Jahrb. Jahn und Kt 
Marz 1843, pp. 264, 265.) 
σα, 866 εὕω. 
εὔσελμος, ον, Ep. ἐύσσελμος (σέλμε 
well-furnished with oar-benches, or rower. 
epith. of ships, 2, 170, and often. (Ii 
does not occur in the nom., ef. Spits. δὲ 
Nl. 16, 1.) 
εὔσκαρθμος, ον, Ep. edoxapOpos (oxsi 
pw), lightly bounding, easily leaping. 
epith. of horses, 13, 31.¢ 
far iohod οἵ, Ep. ἐν dear (axons, 
ἐ takes good aim, good to hit, ° Apreps. 
Od. 11, 198. 2) (fr. σκοιττέω,) seeing weil, 
booking out shurply, epith. of Herm, 
24, 24. Od. 1, 88; only in the Ep 
ahs ἘΣ ἢ 
σσελμος, ov, Ep. for εὔσαλμος, 4. ν΄ 
᾿"Εύσσωρος, 6, Ep. Evowpos, father εἰ 
Acamas of rae on sg 
εὐσταθής, ἐς, Ep. ἐὔσταθής (ἵστη. 
standing frm, well-founded, e kh 
874; θάλαμος, Od. 28, 178; always & 
the er raking - 
εὐστέφανος, ov, Ep. ἐϑστέφανος (ert 
φανος) 1) deautifully crowoned, Vou 
epith. of Art&mis, 21, 511; of Ap 
and Mycene, Od. 8, 267. 2, 120; of 
at h. ose 224; accord. to A 
. 21, 511, from στεφάνη, 
εἶδος. The back hair, to wit, was 
closed in a net, see a σμη, and 
fastened with a band i rend Ue 
According to others it is to 
preted of the girdle and = 
strongly fortified, strongly watled, 
epith. of the ae egw 19, 99; 
στεφάνη (only in Ep. form). 
εὕστρεπτος, ov, Ep. ἐστρεπτος ( 


Evorpepns. 


well-twined, well-twisted, spoken of lea- 
thern thongs, *Od. 2, 426. 15, 291. 

εὐστρεφής, és, Ep. ἐὐστρεφής, well- 
wound, well-twisted, spoken of cords, 
etc., Ou. 9, 425. 10, 167; of a bow-string, 
15, 468; of a gut-string, Od. 21, 408; 
always in the fags form. 

Ep. δ τροφὸς (στρέφω), 
well-wound, ‘eel isted ; ἄωτος, 
the well- twisted wool of the sheen, e. 
the string of the sling, 518, 599. 716, in 
the Ep. form. 

*evorpwros, ον (στρώνννμι), well- 
x hi omer λέχος, ἢ. Ven. 158. 
8 


εὖτε, Ep. 1) Conj. of time, for ὅτε 
(which arises from this by a rejection of 
the digamma), at the time, when, as. a) 
With indic. 11, back The apodosis begins 
_ with ἔνθα τῆμος, δὴ τότε, καὶ τότε, etc., 
6, $92. , Od. 18, 93. hy In connexion with 
F ἄν (see ὅτ᾽ ἄν), i case that, as 
800% G3, as often as, 1, 242. Od. }, 192 ; 
once without ay, Od. 7, 202. ὁ) With 
optat. ἢ. 17, 8. 2) Adv. ‘of comparison, 
for ἠύτε, as when, only once, 3, 10; and 
according to Aristarch., 19, 386; where 
Wolf and Spitz. write αὖτε; Buttm., Lex., 
would read ηὗτε, and Bothe has adopted 


evreixeos, ον = τ “having strong 
wails, oeli-walled, ἥροίη, Ἴλιος, 1, 129. 
A metaplast. accus. πόλιν εὐτείχεα, is 
found in 16, 57; which on account of 
the accent cannot be assigned to εὐτειχής | 8 
(see however Thiersch, § 200, 20). 

eres: ov (τεῖχος) = = evretxeos, h. 
Ven. 112 

εὔτμητος, ov, Ep. ἐΐτμητος (τέμνω), 
Beautifully cut, weil-cat, always spoken 
of leathern articles, 97, 304. 10, 567; 
eiwoye in oy ae ἑῴας 


és, ς βίῳ ) 
well-fe on Ὁ εὖ 425. ee ays πὰ ον 


εὕτρητος, ον ; Saison: 
eell-pierced, NoBor, 14, 182 ;+¢ ada 

ἙΕὕὔτρησις, tos, ἡ, ἃ village in espie, 
in Beotia, with a temple of Apollo, who 
had an oracle there, 2, 502. According 
to Steph. it received its name from the 
many roads which traversed it. 

ἐότριχας, see ἐϑθριξ. 

εὕτροχος, ov, Ep. ἐύτροχος (τροχός), 
ρέμα wheels, with beautiful wheels, 

μα, ἅμαξα, 8 488. Od. 6, 72; always 

in ‘the Ep form. 

ebruKtos, ov (τεύχω), well-made, hand- 
B66. Ga. 4, 133; well-built, κλισίη, 10, 


.4, 128; κυνέη, 3, 386; ἱμάσθλη, 


ectdurse ον (ὕμνος), oheeneina in 
hymns, much-praised, h. Ap. 19, 207. 
μέω (εὔφημος), fut. ἥσω, to use 
tious words, or words of good omen, 
or to refrain from ali words of bad omen, 
especially in sacrifices and en tue 
; hence generally to δὲ rt Ee 
be silent, like favete linguis. εὖ 
atdeoGe, command to be silent, 9, 7 1. vg 
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Εὐχήνωρ. 
Εὔφημος, ὁ, son of Troezenus, an ally 
of the Trojans, leader of the Cicones, 2, 
846 


weirs, adv. (φήμη), of good omen, 
Sroerneeey; piously, religiously, h. Ap. 


'Ερφήτης, ov, ὁ, king of Ephyre, on 
the Selleis in ae 15, 532. 

Εὔφορβος, ὁ, son of Panthous, one 
of the ipravest Trojans; he wounded 
Patroclus, and was slain by Menelaus, 
16, 806, seq. 17, 59. (Pythagoras affirm- 
ed that he was once this Euphorbus, ef. 
Diog. Laert. 8, I. 4.) (Cf. also Horat. 
Carm. I. 28, 10.) 

εὐφραδής, és (φράζω), speaking well, 
eloquent. 2) clear, only adv. εὐφραδέως, 
distinctly, eloquently ; πεπνυμένα ayo- 
ρεύειν, Od. 19, 352.+ 

evdpaivw, Ep. i saomata (φρήν), ‘fut. 
εὐφρανέω, aor. evdpeva, ) Act. to de- 
bight, to gladden, to pain τ 5, 688; 
τινὰ ἐπέεσσι, 24, 102; νόημα a , Od. 
20, 82. 2) Mid. éo be delighted, to enjoy 
oneself, Od. 2, 311 (both in the comm. 
and in the Ep. "form, 7, 297). 

εὐφρονέων, ovaa, ov, Ep. ἐφρονέων 
(φρονέω), well-disposed, benevolent; it 
denotes at once a kind sa hee τῇ 
intelligence, cf. Nitzsch, Od. 160; 


only as cp. in the often repeated 
verse : σῴφιν ἐϊφρονέων ἀγορήσατο, 
etc., 1, 78, se 


4: ; 
εὐφροσύνη, ἡ, Ep. ἐὐφροσύ ἐδ χήν 
sieoees joy, aang’ Od. 9, 6. 20, 
; in the plur. Od. 6, 156. *Od. 
᾿εὔφρων, ον, Ep. ἐύφρων (φρήν), Joufal. 
gladsome, gay, 15, 99; θυμός, Od. 17, 
el. 2) Act. Gladdening, cheering, olvos, 
3, 246; in both forms 
" εὐφυής, és (φύω), of beautifesl growth, 
ae wing well, πτελέη. 15, 248; μηροί, 
autiful thighs, “4, 147, 
εὔχαλκος, ον (χαλκός). made of beauti- 
ful brass, or beautifully wrought of brass, 
as στεφάνη, ἀξίνη, Il.; λέβης, Od., hand- 
ΠΕΣ adorned with brass, μελίην κννέη, 
18, 612 
"εὐχερής, és (χείρ), Saneyins any thing 
easily, dexterous, Batr. 6 
χετάομαι, poet. “μὰ for εὔχομαι, 
infin. εὐχετάασθαι, Ep. for εὖ] αι, 
imperf. εὐχετόωντο, Ep. for εὐχετῶντο, 
1) bo affirm any thing of oneself with 


60 Ccé, as τίνες ἔμμεναι νΤαι, 
Od. 1, 172; hence, 1) to vant oneself, 
to boast, ἐπέεσσι, 12, 391. 17, 19; ἐπί 


τινι, about any thing, Od. 22, 412, 2) In 
reference to the gods: to pray, to sup- 
plicate, with dat. Κρονίωνι, to Zeus, 9, 
268; θεοῖσιν, 15, 8369. Od. 12, 356; and 
generally, to to show reverence, to thank 
any map, spoken of ae on} refer- _ 
ence to a god, 11, yb ae’ TOA, 
θεῷ ὡς, pi eae Oa. 467 ; see 
εὔχομαι. 

εὐχή, 7, & vow, a petition, a prayer, 
a Od. 10, 526.¢ 


ὁ, son of the prophet 
polite’ dus of Corinth, 13, 668 i sone 


Evyopu. 
to Paus. 1, 43, grandson of Polyidus (from 
εὖχος and ἀνήρ). 
εὔχομαι, depon. mid. fut. εὔξομαι, aor. 
eviduny: ground meaning, /o declore 
aloud, to affirm confidently; hence, 1) 
boastingly to affirm of oneself, to announce 
oneself, often with infin. esply in refer- 
ence to family: πατρὸς ἐξ ἀγαθοῦ γένος 
εὔχομαι εἶναι, 14, 113. Od. 1, 180 (in this 
there is contained not exactly the idea 
of boasting, but merely the declaration 
with a certain degree of complacency ; 
since in that time every one boasted of 
that which he believed himself to be, see 
Nitzsch ad Od.); it stands elliptically: 
ἐκ Κρητάων γένος, εὔχομαι, Viz. εἶναι. I 
boast descent from the Cretans, Od. 14, 
199; often, to boast, to vaunt, to brag, l, 
91. 2, 597; αὕτως, 11, 388. 2) to vow, to 
‘promise, with infin., 18, 499; to vow, 
esply to the gods, τινί, and infin. εὔχετο 
Ἀπόλλωνι ῥέξειν ἑκατόμβην, 4, 119; and 
because benefits were in this way ex- 
pected from the gods, 3) generally to 
implore, to supplicate, θεῷ, a god; and 
absol., 1, 87. 6, 240; also with dat. com- 
mod. aire μοι εὐχόμεναι, praying for 
me, 7, 298. (H. never uses the aug- 
ment.) 

εὖχος, eos, τό, glory, honour, esply 
military glory, victory; often διδόναι 
εὖχός τινι, to give glory to any man, 
spoken both of the conquered, 5, 285. 
654. 11, 445; and of the gods, 7, 81. 203; 
often in connexion with κλέος, ear 
εὖχος ὀρέγειν, πορεῖν τινι, 13, 327. Od. 
22,7; οἵ. Spitz. ad 1]. 15, 462; ἀρέσθαι, 
11, 290. Passow explains it, the object 
of supplication, but most of the ancients 
fame, and this signif. is required in the 
Hom. use. 

,εὐχροής, 
εὔχροος (χρόα), 
14,24.} 

εὐχωλή, ἡ (εὔχομαι), 1) boasting, vaunt- 
ing, 8, 229; exuitation, the shout of vic- 
tory, in opposition to οἰμωγή, 4, 450. 864. 
δ) the object on account of which one 
vaunts himself (cf. Wolf Vorles.). e- 
χωλήν τινι καταλείπειν, 2, 160. 4, 178. 
22, 438. 2) α vow made to the gods, }, 
65. 93; prayer, supplication, 9, 499. Od. 

13, 357. : 
εἴω (kindred with atw), to singe, to 
durn off; mostly used of swine, from | 
which the bristles were singed before | 
roasting, Od. 2, 300. 14, 75. 426. oves 
εὑόμενοι τανύοντο διὰ φλογός, the swine | 
were stretched for singeing over the fire, 
9, 468; and spoken also of the singeing of 
the eyebrows of the Cyclops, Od. 9, 389 
(evw deserves the preference over evw, cf. 
Buttm. Gram., vol. ii. p. 140). 

εὐώδης, es (ὄζω, ὄδωδα), odoriferous, 
sweet-scented, fragrant, θάλαμος, 3, 882; 
ἕλαιον, Od. 2, 339. 

εὐῶπις, wos ἡ, having beautiful eyes, 
having a lovely countenance, κούρη, *Od. 
6, 113. 142. ἢ. Cer. 834. 

ὄφαγον, see ἐσθίω, ὅδω. 


és, a rare poet. form for 
of a beautiful colour, Od. 
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Ἐφέλκω. 


ἐφάλλομαι, depon. mid. (ἄλλομαι), aor. 
sync. 2 ἐπᾶλτο, partcp. ἐπάλμενος and 
ἐπιάλμενος, 1) to spring upon, to leap 
upon; ἵππων, the chariot, 7, 15; absol. 
κύσσε μιν ἐπιάλμενος, Od. 24, 320; esply 
2) to leap upon, in a hostile signif., to 
rush upon, τινί, any man, 13, 643. 2], 
140; and often absol. in the partep., 7, 
260. (H. uses only 3 sing. aor. ἐπᾶλτο 
and the partecp. aor. sync. émaApevos and 
ἐπιάλμενος, Passow.) 

ἔφαλος, ov (aAs), situated on the sea, 
maritime, epith. of sea-board towns, 32, 
538. 584. 

ἔφαν, see φημί. 

ἐφανδάνω, poet. ἀπιανδάνω (ἀνδάνω), to 
please, to be agreeable. ἡ βουλὴ θεοῖσιν 
ἐφήνδανε, 7, 45; also pres ἐπιανδάνει, 
7,407; and imperf. ἐπιήνδανε in the Od. 
often. 

ἐφάνη, see φαίνω. 

, ἐφάπτω (ἅπτω), fut. ἐφάψω ; only 3 
sing. perf. pass. ἐφῆπται, and 3 pluperf. 
pass. ἐφῆπτο, and aor. 1 mid. ἐφηψάμην. 
1) Act. to attach to, to fasten to; hence 
pass. to be attached to; only in a metaph. 
signif, with dat. of pers. ἸἘρώεσσι κήδε 
ἐφῆπται, woes are attached to the Tro- 
jans, threaten them, 2, 15. 69; ὀλέθρον 
πείρατα, 12, 79. Od. 22, 33 (see πεῖραρ); 
ἀθανάτοισιν ἔρις καὶ νεῖκος, 21,513. II) 
Mid. to touch, to lay hold of, to atlaia: 
with gen. ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάνεαι (i. e. 
ἐφάψῃ) ἠπείροιο, as soon as thou shalt 
touch the land with thine hands, Οἀ. 5, 


848. 
ἐφαρμόζω (ἁρμόξζω), fut. dow, intrans. 
a ΤΑ to be suitable, to suit, τινί, 19, 


ἐφέζομαι, depon. mid. (€Gouac), to sit 


Foes ᾿ ey oneself upon, with dat. 
pw, ρέῳ, 3, 152; πατρὸς your 
21, 506. 2) to seat analy ἣν, Od 17, 
334 (only pres. and imperf.). 

ἐφέηκα, See ἐφίημι. 

ἐφείην, see ἐφίημι. 

ἐφεῖσα (εἶσα), defect. aor. 1 infin. 


ἐφέσσαι, Ep. for ἐφέσαι, mid ἐφεισάμην. 
imperat. ἔφεσσαι, Ep. for mee partep. 
ἐφεσσάμενος, Ep. for ἐφεσάμενος, infin. 
fut. ἐφέσσεσθαι, 9, 455; 1) Act. to put 
upon, to lay or place upon. καταστῆσαι 
καὶ ἐφέσσαι τινά, to convey to and put 
ashore, Od. 13, 274. II) Mid. to place 
any thing for oneselfupon, to lay pon. 
μήποτε γούνασιν οἷσιν ἐφέσσεσθαι φί 
υἱόν, 9,455. ἐμὲ---᾽κγούνασιν οἷσιν . 
σάμενος, Od. 16, 443. 5) With gen. 
ἔφεσσαΐ με νηός, put me on board thy 
ship, Od. 15, 277. cf. 14, 295. Ἶ 
ἐφέλκω (€Axw), I) Act. to draw tr- 

wards, to entice, to allure, hence pass. to 


be enticed, ῥείθροισιν ἐφελκόμενος, h. 18, 
9. II) Mid. to draw or drag fo or after 


oneself ; with accus. ἐφέλκετο ἔγχος, be 

drew the spear along with him, 13, 597. ! 
metaph. ἐφέλκεται ἄνδρα σΐδηρος, the 
sword attracts (excites) the hero, Od. 16, 
294. 2) to trail, to drag. 5 ἐΦελ. 


κόμενοι, dragging feet, 28, 696. 


’ 
Ἑφέννυμι. 


ἐφέννυμι, poet. ἐπιέννυμι, 4. ν. 

ἐφέπω (poet. exw), imperf. ἔφεπον, Ep. 
for ἐφεῖπον, fut. ἐφέψω, aor. ἐπέσπον, 
infin. ἐπισπεῖν, partcp. ἐπισπών, I) Act. 
primary signif. to be behind, hence 1) to 
follow, to pursue, to drive, τινά, 11, 177; 
absol., 15, 742; to attack, to assault, 20, 
357. 494. δὴ to drive before one, ἵππους, 
24, 326; and ἵππους τινί, to drive or im- 
pel one’s horses against any man, 16, 
724. 732. cc) to wander over a place, 
to go through, to run through or over, 
κορυφὰς ὀρέων, Od. 9, 121; πεδίον, 
the plain, 11, 496; ὑσμίνης στόμα, to 
pass through the gorge of battle [‘to 
urge the battle in the foremost ranks,’ 
Passow), 20, 359. 2) to follow any 
thing zealously, to prosecute, to pur- 
sue, frequently: πότμον, θάνατον em- 
ome, to overtake or meet with death, 
i. e. to bring it on by one’s own fault, 2, 
359; in like manner οἶτον, ὀλέθριον 

pap, Od. 3, 134. 1]. 19, 294. 11) Mid. 
ἐφέπομαι, vor. ἐφεσπόμην, infin. ἐπι- 
σπέσθαι, 1) to follow, to pursue, τινί, 
any man, 13, 495; ἐπισπέσθαι ποσίν, 
with the feet, i.e. to follow running, 14, 


521. 2) to obey, to hearken to, θεοῦ ὀμφῇ,. 


Od. 8, 215; ἐπισπόμενοι pévet od, 
yielding to their impulse, Od. 14, 262. 
(Of the mid. H. uses only the aor.) 

ἐφέσσαι, see ἐφεῖσα. 

ἔφεσσαι, see ἐφεῖσα. 

ἐφέστιος, ον (ἑστία), 1) that ἐδ upon 
or at the hearth. Esply of ἃ suppliant 
who sits at the hearth. ἐμὲ ἐφέστιον 
ἤγαγε δαίμων, a god Jed me tothe hearth, 
Od. 7, 2418. 2) at one’s own hearth, at 
home (settled, resident); ἐφέστιοι ὅσσοι 
ἔασιν, as many as are at home (are 
setiled; reside) in Troy; 2, 125. Thus 
the Schol., ὅσοι ἑστίας (τοντέστιν, οἰκίας) 
αὐτόθι (i.e. in the city of Troy) δια- 
νέμουσι. So also Eustath. and Hesych. 
Others say, ‘ whoever sit about the fire- 
places in the camp;’ but cf. v. 130, and 
the other Hom. passages in which é¢- 
ἔστιος never refers to military life.—Od. 
8, 324. ἦλθε-- ἐφέστιος, Od. 23, 55. 

ἐφετμή, ἡ (epinut), command, com- 
mission, urder, injunction, |, 484; esply 
in the plur., ll. In οἱ δ᾽ αἰεὶ βούλοντο 
Θεοὶ μεμνῆσθαι ἐφετμέων, Od. 4, 353, 
supply ἡμᾶς: the gods would that we 
should always remember their com- 
mands; but the preterite is unsuitable, 
should we even with the Schol. render 
ἀφετμαί prayers. Hence Wolf, after Zeno- 
dotus, has included this verse in brackets, 
see Nitzsch ad loc. 

ἐφευρίσκω (εὑρίσκω), aor. ἐφεῦρον, 1) 
to find, to meet with, τινά, 2, 198, seq. 2) 
to devise, to invent, μῆτιν, Od. 19, 158 
(where Woif ἔθ᾽ εὑρίσκω). 

ἐφεψιάομαι, depon. mid. (ἑψιάομαι), to 
insult, to deride, to mock at, τινί, *Od. 
19, 831. 370. 

ἐφηγέομαι, depon. mid. (ἡγέομαι), aor. 
ἀφηγησάμην, to conduct any man any 
where, to lead on, ἐπὶ στίχας ἡγήσατο, 


, 
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᾿Εφίστημι. 
he Jed on the ranks, 2, 687.1 In tme- 
sis. 

ἔφημαι, depon. (ἦμαι), to sit upon, to 
sit by, with dat. θρόνῳ, Od. 6, 309; 
κληΐδεσσιν, *Od. 12. 215. 

ἐφημέριος, ἡ, ov (ἡμέρα), at a day, for a 
day, during the day. ov κεν ἐφημέριός ye 
βάλοι Saxpv, he could not shed a tear ai] 
day, i.e. through the (whole) day, Od. 
4, 223, Mly at or for the day. ἐφημέρια 
φρονεῖν, to care only for the present day, 
not to trouble oneself about the future, 
*Od. 21, 85. 

ἐφημοσύνη, 7 = ἐφετμή, commission, 
command, 17, 697. Od. 16, 340. 

ἔφησθα, see φημί. 

ἔφθην, see φθάνω. 

ἐφθίαθ᾽ for ἐφθίατο, see φθίω. 

᾿Εφιάλτης (the leaper upon; Alp), son 
of Aléeus and Iphimedeia, brother of 
Otus, and by tradition son of Poseidén. 
They were giants, of enormous size and 
strength; they heaped the mountains 
Ossa and Pelion the one upon the other, 
and attempted to storm heaven; Apollo 
slew them, Od. 11, 304—319. They held, 
5, 385, Arés for thirteen months a pri- 
soner; Hermés, however, delivered him, 
int step-mother Eriboea betraying the 
act. 

ἐφιζάνω (ἑζάνω) = ἐφίζω, to sit upon, 
to sit at, δείπνῳ, 10, 578; metaph. spoken 
of sleep, 510, 26. 

ἐφίζω (igw), only imperf. to sit at, esply 
to sit upon, *Od. 3, 411. 19, 55, 

ἐφίημι (ἴημι), fut. ἐφήσω, aor. sing. 
ἐφέηκα and ἐφῆκα, of the aor. 2, the subj. 
ἐφείω, Ep. for eda, optat. ἐφείην, imperat. 
ἔφες, fut. mid. ἐφήσομαι, 1) Act. 1) to 
send to, to despatch to, spoken of persons, 
τινά τινι, Ἶριν Πριάμῳ, 24, 117; esply in 
a hostile signif. to incéte, to provoke, to 
instigate, τινά, always with infin, ἐχθο- 
δοπῆσαι, 1, 518; aetoas, Od. 14, 464. 2) 
Spoken of inanimate things; to cast 
ayainst, to let fly at, to shoot against, tu 
vurl, of missiles, BéAed τινι, 1, 51; λᾶαν, 
μελίην, 3, 12. 21, 170; hence also χεῖράς 
τινι, to lay hands on any man, 1, 567, 
seq. δ) Metaph. κήδεά τινι, to send 
disasters upon any man, 1, 445; πότμον, 
4, 396; νόστον τινί, to allot a (disastrous) 
return to any man, Od. 9, 38; spoken 
of Zeus. II) Mid. only to commission, 
to command, to direct, τινί τι, only fut., 
23, 82; absol., 24, 300. Od. 138, 7 (ι is 
poet. Jong; only ἐφίει has ἵ, Od. 24, 180), 

ἐφικνέομαι, depon. mid. (ἱκνέομαι), aor. 
ἐφικόμην, to attain, to arrive at, to hit or 
strike, 13, 613.+ 

ἐφίστημι (torre), perf. (ἐφέστηκα), 8 
plur. ἐφεστᾶσι, infin. ἐφεστάμεν, partcp. 
(ἐφεστηκώς) ἐφεσταότος, pluperf. ἐεφεστή- 
κειν, 8 plur. epéoragay, aor. 2 μὰ ν, 
I) Trans. to put or place upon, H. only. 
11) Intrans. in the perf., pluperf., aor. 2, 
and mid. to stand upon or in, with dat. 
πύργῳ, 6, 373; δίφρῳ, 17, 603. 2) to 
stand at or by, κεφαλῆφιν, to stand at 
a man’s head, 10, 496; θύρῃσιν, at the 


᾿Εφόλκαιον. 


together, 18, 138; also παρὰ and ἐπί τινι, 
12, 199; ἐπὶ χείλει, 12, 52; absol., Od. 
22, 203. 4) In a hostile signif. to press 
upon, inslare, ἀλλήλοισιν, 15, 703. Batr. 
284. Metaph. Kijpes ἐφεστᾶσιν θανάτοιο 
ἄνρται! innumerable fates threaten, 12, 
826. c) to direct one's attention, to ob- 


serve, to be busy at. ἐπιστάντες κατ- 


. ἄτρωξαν, Batr. 126. The pres. mid. to 


lace oneself at, only once: θύρῃσιν 

ίστατο, at the doors, 11, 644. 

ἐφόλκαιον, τό (ἐφέλκω), πηδάλιον, 
Eust. a helm, a rudder. Thus Voss, 
Od. 14, 350; according to others, a boat 
= ἐφόλκιον. 

ἐφομαρτέω (ὁμαρτέω), to follow, to pur- 
sue, absol., 58, 191. 12, 412. 28, 414; 
only imperf. 

ἐφοπλίξω (ὁπλίζω), fut. epowAtow, aor. 
ἐφώπλισα, partcp. ἐφοπλίσας, Ep. ae, 
fut. mid. ἐφοπλίσομαι, 1) Act. to pre- 
pare, to make ready, with accus. δαῖτά 
τινι, a meal, 4, 344; ἅμαξαν καὶ ἡμιόνους, 
to harness the mules and carriage, Od. 
6, 37; νῆα, to furnish out a ship, Od. 2, 
295. 2) Mid. to prepare any thing for 
oneself, δόρπα, 8, 508. 9, 66. 

ἐφυρέῳ (ὁράω), fut. ἐπόψομαι, and Ep. 
ἐπιόψομαι, aor. ἐπεῖδον, 1) to inspect 
closely, to look at, to survey, with accus. 
spoken of the gods: ἀνθρώπους, to look 
upon men, Od. 13, 214; of Hélius: πάντ᾽ 
ἐφορᾷ καὶ ἐπακούει, 8, 277. Od. 11, 109. 
12, 423, to visit, Κακοΐλιον, Od. 28, 19. 
2) to view, in order to choose, to look out, 
to select, with accus. only in fut. in the 
Ep. om : ἐπιόψομαι, 9, 167. pod esd 
ἐγὼν ἐπιόψομαι, ἥτις ἀρίστη, from these 
Τα will select that which is best, Od. 2, 

4, 

ἐφορμάω (ὁρμάω), aor. ἐφώρμησα, aor. 
1 pass. ἐφωρμήθην, 1) Act. to urge 
against, to excile, to provoke against, τί 
τινι, πόλεμόν τινι, War against any man, 
3, 165; ἀνέμους, Od. 7, 272. If) Mid. 
with aor. pass. to be urged on, to be ex- 
cited or impelled, esply with infin. ἐμοὶ 
αὐτῷ θυμὸς ἐφορμᾶται πολεμίζειν, my 
mind feels impelled (desires) to fight, 13, 
74, Od, 1,275. 4, 718; and without θυμός, 
Od. 21, 399; hence, 2) fo run to, to rush 
forth, Od. 11, 206; esply in a hostile 
signif. to rush upon, to aitack, to assail, 
exci, 17, 465; often absol., 20, 461. Od. 
22, 300. ὁ) to make an attack upon, to 
assault, trans, with an accus. ἔθνος ὃρ- 
νίθων, 15, 691. cf. 20, 46). 

ἐφορμή, ἡ (ἐφορμάω), a place for attack- 
ing, a passage, an entrance, Od. 22, 180.1 

ἐφυβρίζω (ὑβρίζω), to treat with in- 
solence, to insult about, in the partep., 9, 
868.} 

ἔφνδρος, ον (ὕδωρ), prop. aé or near the 
water. 2) moist, bringing rain, epith. of 
Zephyr, Od. 14, 458.t 

ebime Ge and ἐφύπερθεν, adv. (ὕπερθε), 
upon, above, Il. and Od. 2) from above, 


Ἐφύρη, ἡ, Att. Ἐφύρα, Ephyra, 1) 


— Od. 9, 383. 
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doors, Od. 1, 120; ἐφέστασαν ἀλλήλοισι, 
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Ἐχέφρων. 
the ancient name ef Corinth, accord. to 
Paus. so called fron Ephyra the daughter 
of Oceanus, see Κόρινθος, 6, 152. 2) an 
old Pelasgic town on the river Selleis in 
Elis, in the land of the Epéans, the abode 
of Augeias where (11, 741) many poison- 
ous herbs grew, 2, 659; cf. Strab. VIII. 
p. 338, who also takes 15, 531. Od. 1, 
259. 2, 328, of os ete in Elis, cf. Ottf. 
Millers Geschr. Hell. Stdmme I. p. 273. 
8) a very ancient town in Thesprotia, 
i.e. on the main-land opposite the Phz2- 
aces; later Cichyrus. Mannert, Sickler, 
p. 42f; and Nitzsch ad Od. I. p. 45, ex- 
plain Od. 1, 259. 2, 328, of the Thes- 
protian Ephyra, because Odysseus ( Ulys- 
ses) on his return from Ephyra to Ithaca 
came to the Taphians who dwelt north 
a Ithaca. te a town in Thessaly, later 

rannon, whence "Ed¢upot, q. ν. (ἶ 
prob. ol. for "E¢épa = ᾿Ἐπωπή, ἤρνμῳ 
tower.) 

"Edvpor, of, the Ephyri, according to 
the Ven. Schol. Steph. and Strab. Ix Pp 
442, the inhabitants of Crannon in Thes- 
saly (Pelasgiotis), which at an earlier 
period was called Ephyra, 13, 301. 

ἔχαδον, see χανδάνω.. 

ἔχεα, 868 χέω. 

ἐχέθύμος, ον (θυμός), possessing intelli- 
gence, or checking one’s desires. οὐκ 
ἐχέθυμος, Od. 8, $20.+ 

Ἐχεκλῆς, 70s, 6, son of Actor, husband 
τ Be ymélé, ruler of the Myrmidons, 16, 

"Exexdos, ὁ = ᾿Ἔχεκλῆς, 1) son of 
Agénor, slain by Achilles, 20,474. 2)38 
Trojan slain by Patroclus, 16, 694. 

᾿Εχέμων, ovos, ὁ, Ep. ᾿Εχέμμων ("Ext 
μων, ed. Heyne), son of Priam, slain 
Diomédés, 5, 160, seq. 

᾿Εχένηος, ὃ, one of the noble Pheeaces, 
Od. 7, 155. oe ᾿ 

ἐχεπευκής, (πεύκη), sharp, sharp- 
pointed, painful, epith. of the arrow, I, 51. 
4, 129. (According to Buttm. Lex. p. 320, 
the ground signif. of πεύκη is not bitter- 
ness, but a poiné; the first is adopted by 
the ancients, see Eustath. See πεύκη.) 

᾿ 2 Sharad ὁ (having steeds), 1) son 
of alysius, a Trojan, slain by Anti- 
lochus, 4, 458. 2) son of Anchises from 
Sicyon, who presented to Agamemnon 
the mare the, because he would not go 
with him to Troy, 28, 296. 

ἔχεσκον, see ἔχω. 

ἜἜχετος, ὁ, son of Euchénor and 
Phiogea, a cruel king of Epirus, who cut 
off the noses and ears of strangers and 
cast them to the dogs, Od. 18, 85. Ac 
cording to the Schoj. he blinded his 
daughter Metope and mutilated her lover 
ZEchmodicus. Others make him the soa 
of Buchetus aud ruler of the Sicilians, 
cf. Od. 21, 308. a 

ἔχευα, ἐχενάμην, see χέω. 

ἐχέφρων, ον, gen. ovos (φρήν), having 
understanding, intelligent, prudent, wise, 
9, 341; epith. of Penelope (Voss. chaste} 
Od. 4, 111. 17, 390. 


᾿Εχέφρων. 

Ἐχέφρων, ovos, ὃ, son of Nestor and 
Anaxibia or EurydYce, Od. 3, 413. 

ἔχῃσθα, Ep. for ἔχῃς, see ἔχω. 

ἐχθαίρω, poet. (ἔχθος), aor. ἤχθηρα, to 
hute, to be hostile to, with accus. opposed 
to φιλεῖν, Od. 4, 692. 15, 71. 1]. 9, 452. 
20, 306. 

ἔχθιστος, ἡ, ov, most hated, most odious, 
irreg. superl. of ἐχθρός, II. 

ἐχθοδοπέω (ἐχθοδοπός), aor. infin. ἐχθο- 
δοπῆσαι, to proceed to act or to speak in 
a hostile manner, τινί, against any man, 
1, 518.¢ (The derivation of ἐχθοδοπός 
is obscure; the grammarians derive it 
from ὄχθος and δοῦπος, to rush on with 
hostility, or = hostile-looking, ἐχθρός and 
OUTQ; a derivation which Buttm. ap- 
proves of: gio! to others it is only a 
lengthened form of ἐχθρός as ἀλλοδαπός.) 

ἄχθομαι, poet. (ἔχθος), only pres. and 
Imperf. to be odious, τινί, *Od. 4, 502. 
756; ἤχθετο, Od. .14, 366. 19, 338. 

ὄχθος, eos, τό, enmity, hatred, hostility, 
Od. 9, 277; plur. ἔχθεα λυγρά, grievous 
enmity, 3, 416. (Related either to ἄχθος, 
or éfw, ἐκτός.) 

ἐχθρός, 4%, dv (ἔχθος), hated, odious, 
spoken both of persons and things, τινί, 
9, 312. Od. 14, 156; Sapa, 9, 378. 
(Superl. ἔχθιστος.) 

"Exivat, αἱ, νῆσοι, Ep. for. "Exivadses, 
the % 


chinades, a group of little islands’ 


in the Ionian sea, near the mouth of the 
Acheléus, on the coast of tolia and 
Acarnania. The nearest lay, according 
to Strab. X. p. 459, only five stadia, the 
most remote fifteen stadia from the coast, 
now Curzolari, 2, 625. Strabo reckons 
Dulichium amongst them. They ac- 

uired the name Hedgehog-islands (from 
ἐχῖνος), from their form; because they 
lay about the Achelous like the quills 
of a hedgehog, see Buttm. Lex. p. 364. 
According to Volcker Hom. Georg. p. 
60, H. thought them on the coast of Elis, 
very near Samé and Zacynthus. 

"Exios, ὁ, 1) father of Mékisteus, a 
Helienian, 8, 3338. 2) a Greek, slain by 
Polites, 15, 339. 3) a Trojan, slain by 
Patroclus, 16, 416. (‘Exéos, with a dif- 
ferent accent from ἔχιον, adder’s-bane. ) 

ἔχμα, aros, τό (ἔχω). 1) any thing 
that holds back or obstructs, an odstruc- 
tion, @ hindrance, apa ἐξ ἔχματα 
βάλλειν, to remove the rubbish from the 
channel, 2], 259; hence 64) a bulwark, 
a defence, both for any thing: ὄχματα 
πύργων, 12, 260; and against any thing; 

ἐπηλυσίης. h. Merc. 37. δ) ὦ prop, 
a support, ἔχματα νηῶν, of stones, to hold 
firm the ships, according to the Schol. 
κρατήματα, 14, 410. (The transition 
fiom the sing. to the plur. is worthy of 
note.) 2) that which binds together, a 
bond, a chain, a fetter; ῥηγνύναι τα 
πέτρης, to burst the bonds of the rock, 
1, e. that which confined the stone to its 
bed ag es ” poe By. ewe ito 
ἔχω, imperf. εἶχον, Ep. y, iterat. 
form ‘imperf. ἔχεσκον, fut. δξω and 
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Exo. 


oftener σχήσω, 20r. act. ἔσχον, infin. 
σχεῖν, Ep. σχέμεν, fut. mid. ὄξομας and 
σχήσομαι, aor, mid. ἐσχόμην, 3 sing. 
σχέτο, withont augm. only 7, 248. 2), 
345 ; imperat. σχοῦ, infin. σχέσθαι, 
partcp. oxouevos. An Ep. form of the 
aor. is ἔσχεθον, σχέθον, and from the acr. 
is formed a new pres. toxw. Ground 
signif. to hold and to have. 1) Act. 1) 
Trans. to hold, to grasp, to hold fust, a) 
Primarily, to hold in the hands, χειρί 
or ἐν χειρί τι, 1, 14. 6, 819; μετὰ χερσίν, 
11, 184. ἔχειν τινά τινος, to hold any 
man by any thing, χειρός, ποδός, by the 
hand, the foot, 4, 154. 11, 488. 16, 763. 
The direction is often indicated by an 
adv. OF prep.: πρό τινος. ἐπί τινι, ἀντία 
ἀλλήλων, δ, 800. 569. ἔχειν τινί τι, to 
hold any thing to any man, 9, 209; me- 
taph. φυλακάς, to keep watch, 9, 1; 
ἀλαοσκοπιήν, 13, 10; σκοπιήν, Od. 8, 
302. 5) to hold erect, to bear, to carry, 
κάρη vi 6, 509; κάρη ὑπὲρ πασῶν, to 
erect the head above all, Od. 6, 107; 
κίονας, Od. 1, 53; hence metaph. to 
shelter, to protect, to preserve, 22, 322. 24, 
730. 6) to hold fast, to hold in, τινά, any 
man (by force or kindness), ἵππους, 4, 
802; cf. 227, hence: ὀχῆες εἶχον πύλας, 
the bars held the doors fastened. 12, 456. 
24, 453. metaph. ὄχει βέλος ὀξὺ yuvaixa, 
held fast, pierced, 11, 269. ἐν φρεσίν, to 
retain, 2, 33. d) to hold up, to cheok, to 
restrain, to hold off (always, except 13, 
51), in the fut. σχήσειν, 20, 27. 28, 720; 
ὀδύνας, 11, 848; τινά τινος, to repel or 
restrain any man from any thing, 2, 275. 
13, 687, 6) to hold out against, to with- 
stand, esply an attacking enemy, 18, 51. 
Od. 1, 198, οὐδέ οἱ ἔσχεν ὀστέον, nor did 
his bone withstand, 16, 740. f) to keep 
towards, to direct, mly ἱππους, νῆας, 3, 
268; with ἐπί τινι, or adv. as πρόσθε, 
Πύλονδε, 11, 760; and absol. fo sail any 
where, Od. 3, 182. 2) to have. a) to 

ssegs, spoken of every thing which be- 
ongs to any man as property, παράκοιτι: 
3, 53. cf. 13, 178. Od. 4, 569; hence pnas. 
τοῦπερ θνγάτηρ exe (ἔχετο) Ἕκτορι, 
whose daughter was had by Hector, i. 6. 
married to Hector, 6, 398. δ) Spoken of 
the gods, to hold, to inhabit, οὐρανόν, 
Ὄλυμπον, Od. 1, 67. 4, 756. aid, ἔχει 
κορνφήν, Od. 12, 76; also with the idea 
to have in power, to take care of, πατρώϊα 
ἔργα, Od. 2,22. ἵππους ἔχων ἀτίταλλε, 
24, 280. c) to have, to seize, ἰο apprehend, 
spoken respecting any thing that apper- 
tains to soul or body; πόνον, ἄλγεα, 
μένος, 6, 525. 5, 895. 516. Often the 


condition stands as subject and the. 


person as object, in the accus. Δία οὐκ 
έχεν ὕπνος, sleep held not Zeus, 2, 2. 
᾿Αχαιοὺς ἔχε φύζα, 9, 2; hence pass. 
ἔχεσθαι doduare, to be seized with labo- 
rious breathing, 15,10; in like manner: 
κακότητι, ἄλγεσι, Od. 8, 182. d) to have 
with oneself, to carry, to lead, spoken of 
things: σάκος ὥμῳ, «lua aud’ wporow; 
and according to the st bst. to cause, to 
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make, spoken of a helmet; καναχὴν ἔχε, 
it emitted a sound, 16, 105. φόρμιγγες 
Bony εἶχον, the harps sounded, 18, 495; 
ὕβριν, to exhibit insolence, Od. 1, 368. 
The partcp. ἔχων often stands with an- 
other verb for greater exactness: τὸν 
ἔξαγε χειρὸς ἔχων, he led him out by 
the hand, 11, 488: cf. 24, 280. 2) In- 
trans. 1) to hold oneself, to be in a place 
or condition. εὖ ἔχει, it is well, Od. 24, 
245 ; to matntain oneself, to persist ; mly 
limited by an adv. ἔχον (sc. odrws), ὥστε 
,τάλαντα γυνή (sc. ἔχει), they held them- 
selves, as ἃ woman folds the balance (in 
equipoise); the first time intrans., the 
second trans., 12, 433. (Koéppen from v. 
436, supplies unnecessarily μάχην: ‘they 
made the fight equal’). ἕξω, ws λίθος, 
Od. 19, 494. ἔχον ὥς σφιν πρῶτον ἀπ- 
ἤχθετο Ἵλιος, they were disposed, as at 
first, when Troy was odious to them, 24, 
27, ἔχεν ἡ--ἐσᾶλτο, he held himself 
where he leaped in, 13, 679. οὐδ᾽ ot ἔγχος 
ἔχ᾽ ἀτρέμας, the spear remained not 
quiet, 13, 557; in opposition to ἐλέλικτο. 
2) to hold oneself, to tend to, to extend; 
Ht ii to extend upwards, Od. 19, 38. 
ὀδόντες ἔχον ἔνθα καὶ ἔνθα, projected 
here and there, 10, 2638. ἔγχος ἔσχε δὲ 
ὦμων, passed [as we say, held right on) 
through the shoulders, 14, 452. 3) to be 
able, to be in @ condition, with infin. 
οὕπως ἔτι εἶχεν ὑποτρέσαι, he was 
no longer able to fly, 7, 217. 16, 110; 
without infin., 17, 354. II) Mid. to hold 
oneself, to maintain oneself, κρατερῶς, 16, 
501. 17. 559; ἄντα σχομένη, holding her- 
self opposite, i. e. opposite to him, Od. 6, 
141. 2) to hold oneself, to attach oneself, 
to hang on, to remain, in a place: ἔγχος 
σχέτο ἐν τῇ ῥινῷ, 7, 248. πρὸς ἀλλήλοισι, 
ἔχονται, they hang to one another, Od. 
δ, 329; ava δ᾽ ἀλλήλῃσιν, up upon one 
another, Od. 24, 8; with gen. alone: 
πέτρης. upon the rock, Od. 5, 429; me- 
taph. ἔσχετο φωνή, the voice faltered, 17, 
698. b) Esply to depend on any man, 
τινός; σέο éferat, it will depend upon 
thee, 9, 102; with infin., h. 30, 6; and 
ἔκ τινος, Od. 11, 346; hence c) to bein 
any man’s power, to be in a man's pos- 


session. ἔντεα μετὰ Τρώεσσιν ἔχονται, 
18, 130. 197; metaph. πείρατα vi 


ἔχονται ἐν θεοῖσιν, the event of victory is 
in the power of the gods, 7, 102. 3) to 
withdraw oneself, to retire [always aor. 
or fut. except 14, 129], with gen. avris, 
2,98; μάχης, 8, 84; Bins, Od. 4, 422. 
4) to hold, to bear for oneself, or with 
reference to the subject; with accus. 
ἀσπίδα πρόσθε, the shield before oneself, 
12, 294; κρήδεμνα ἄντα παρειάων, Od. |, 
334. 21, 65, μένος καὶ χεῖρας ἥσεσθαι, 
like act. σχήσειν, 17, 638. cf. 12, 125. 
The following passage is differently ex- 
plained; it belongs in signif. to no. 3, 
mid: οὐδ᾽ ἔτι φασὶν σχήσεσθ᾽ add’ ἐν 
νηυσὶ μελαίνῃσιν πεσέεσθαι, they say that 
they can no longer hold back, but will 
plunge into the dark ships, 9, 235. cf. 12, 
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106,107. In both passages the Trojans 
are the subject. Thus Eustath. (ἤγουν 
ἐφέξειν ἑαυτοὺς, ἀλλὰ διώκοντας, ἐμπε- 
σεῖσθαι ταῖς vyvoi), and Scho]. Ven. and 
Voss. Another explanation, which Ruh- 
kopf in Kopp. Anm. zu 1]. 12, 105, gives, 
supplies ἡμᾶς to σχήσεσθαι, and refers it 
to the Greeks. They also quote Eustath. 
and the Schol. brev.; but the connexion 
does not favour the interpretation. The 
case is different with 12, 125. 17, 639. cf. 
TWtTTW. 

ἑψιάομαι, depon. mid. (éyia), prop. to 
play with small stones; but generally to 
play, to jest, to be pleased, Od. 17, 530; 
to be charmed, with dat. μολπῃ καὶ 
φόρμιγγι, *Od, 21, 429. 

€w, SEE εἰμί. 

ἐῶ, ép, see ἐάω. 

ἕωθα, see ἔθω. 

ἐῴκει, see ἔοικα. 

ἐώλπει, see ἔλπω. 

ἑῶμεν, 19, 402; in ἐπεί x’ ἑῶμεν πολέ- 
poco,t ed. Wolf; ἃ τᾶτο ἴοσπι. Eustath. 
and the Gramm. explain it: πληρηθῶμεν, 
κορεσθῶμεν, and compare it to the for- 
mula ἐξ ἔρον ἕντο. They even derive it 
from a theme ἕω, i.e. πληρῶ, and con- 
sider it as subj. aor, 2 pass. Such an 
aor. pass. is contrary to all usus loquendi. 
Buttm. Lex. p. 25, and Gram. under 
aw, justly maintain that we must write 
either ἕωμεν or éw The first is the 
Most simple. 1) ἕωμεν, Ep. for dep, 
1 plur. aor. 2 subj. act. from tye in the 
intrans. signif. ehen we desist from war, 
see ἴημι. 2) ewer, according to Buttm. 
Lex. p. 26, subj. pres. from "AQ, to 
satiate, prop. ἄωμεν, and Ep. for metre's 
sake ἔωμεν; and on account of the spir. 
len. he reads ἐπεί κ᾽ ἔωμεν, when we 
become sated with war; have had 
enough of the war. Spitz. Exc. 31, ad 
I]. defends the common deriv., and with 
the ancients adopts the forms ἕω, ἑάω, ἀῶ, 
ὦμεν and ἑῶμεν, remarking that it is dis- 
tinguished by the spir. asp. from ἐάω, ἐῶ. 

ἐών, See εἰμί. 

ἐωνοχόει, see οἰνοχοέω. 

ἐώργει, see ἔρδω. 

ἕως, Ep. also eiws, conj. of time. 1) 
To express simultaneous action, as long 
as, whilst, with indic. when the affirma- 
tion it Lappe’ alana ara the apodosis 
prop. réos, often simply or 18 
15. 1, 193. 10, 507. Od. 12, $2773} In 
introducing a consequent, wp fo, wntil ; 
a) With indicat., 11, 342. Od. 5, 123. 4) 
With subj. and «é, when a contemplated 
end is expressed, 3, 291. 24, 183. ε) 
With optat. after a historical tense, Od. 
δ, 386. 9, 876; and with κέ, Od. 2, 78. 
3) in order that, that, like ὄφρα, with 
optat., Od. 4, 800. 6,80. 4) As adv. for 
τέως, for a time, some time, in the meayw 
time, 12, 141, 18, 148. Od. 8, 126; prop. 
it then stands with an omission of the 
clause belonging to it, cf. Nitzach ad Od. 
3, 126. ἕως and ews change with the 
necessities of the metre; ὅως has its 
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natural quantity only once, Od. 2, 78; 
elsewhere it is either monosyllabic, aa 
17, 727; or to be pronounced as a trochee, 
jike εἶος, as Thiersch, ὃ 168, 10, would 
write it, 1, 193. 10, 507, and often. 

ἕωσι, see εἰ ί. 

ἐῶσι, 866 ἐάω. 

ἑωσφόρος, ον (ἕως, φέρω), bringing the 
morning (day's harbinger, Cp.}; asa pr.n. 
*Ewodopos, the merning star, 23, 226; ¢ ac- 
cording to Hes. Th. 381, son of Astreus 
and Eés (in H. to be read as a trissyl- 
lable). 


Z. 


Z, the sixth letter of the Greek alpha- 
bet; and hence the index of the sixth 
rhapsody. 

¢a-, an inseparable particle, a dialectic 
variety of δα, which in composition 
strengthens the notion of the simple word, 
as ζάθεος, ζάκοτος. It is mly derived 
from διά; more correctly, Hartung con- 
siders it a collateral form of ἀγα (ἄγαν). 

Gays, és, gen. _€os (dnt), blowing vio- 
bently, stormy, ἄνεμος, 12, 157. Od. 5, 
368. The heteroclit. accus. ζαῆν for 
Gay (a8 Σωκράτην for Σωκράτη) is found 
in Od. 12, 313; see Thiersch, Gram. ὃ 
193, 35. 

ζάθεος, ἔη, eov (θεός), divine, very 
sacred, holy, spoken of countries and 
places, inasmuch as they were supposed 
to be innabited by the gods, KiAAa 
(Cilla the divine. Cp.], Νέσα, Kpica, *1, 
33. 2, 520. 

ζάκοτος, ον (κότος), very angry, furious, 
violently enraged, 3, 220.t 

ZaxvvOos, ἡ, an island in the Ionian 
sea, south of Samé, which, with Ithaca, 
Samé, and two small unknown islands, 
JEgilips and Crokyleia, constituted the 
Kephallenian kingdom, which was sub- 
ject to Odysseus: (Ulysses); now Zante, 
2, 634. Because in this place the position 
before ¢ i& neglected, Payne-Knight, in 
Proleg. Hom. p. 79, would read δΔάκυνθος, 
see Thiersch, § 146. 8. ὑλήεσσα Ζάκυνθος, 
Od. 9, 24; but ὑλήεντι, agreeing with 
Ζάκυνθος, is feminine [see ὑλήεις), Od. 
1, 246. 16,123. ‘The fact is, the first syl- 
lable can stand no where in heroic verse 
but at the close of a dactyl; hence the 
Epic poets could not prolong the pre- 
ceding vowel. 

*dapevys, ἐς (μένος), very strong, very 
brace; only in the super]. ζαμενέστατος, 
h. Merc. 307, as epith. of Apolo. 

ζατρεφής, ές (τρέφω), gen. €os, well-fed, 
fat, stout, ταῦροι, 7, 223; alyes, Od. 14, 
106: φῶκαι, Od. 4, 451. 

ζαφλεγής, ἐς (φλέγω), gen. éos, prop. 
brightly burning; only metaph. very 
ardent, spirited, lively, spoken of men, 
21, 465; and of horses, h. 7, 8. 


saxpmis, és, gen. dos, pressing on ar- 
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dently, blowing violently, smpetuous, 
spoken of winds, 5, 525; and of warriors, 
*12, 347. 13, 684. In the last passage, 
it is, with Heyne, Voss, and Spitzner, to 
be referred to the Greeks. (Undoubtedly 
Ion. for ζαχραής trom ζά and χράω; the 
reading ζαχρειής, as well as the deriva- 
tion from χρειά, is unsuitable, see 
Thiersch, Gram. § 193. 35.) 

Caw, contract. ζῶ, I lire; only partcp. 
pres. ζῶντος, 1, 88;¢ see ζώω. 

Ceca, ἡ, spelt, farra, according to Voss 
a species of wheat, cultivated like wheat, 
and better suited to the south than the 
north. It occurs only in the plur. and 
is spoken of as food for horses, Od. 4, 41. 
604. This same spelt seems to be called 
oAvpa, 5, 196. Still Sprengel, Hist. rei 
Herbar., makes a distinction between 
ὄλυρα, triticum Spelta, and ζειά, triticum 
Zea, the lust having grains like barley 
and larger ears. 

ζείδωρος, ov (Ceca, δῶρον), grain-giving, 
producing nourishment, epith of the earth, 
2, 548. Od. 3, 3. (The deriv. from ζάω, 
life-giving, according to Hesych. is con- 
trary to analogy.) 

Ζέλεια, ἡ, Zelea, a town in Troas, at 
the foot of 148, later belonging to Cyzicus, 
2, 824. (From the neglect of position 
before this word, Payne-Knight, Proleg. 
Hom. p. 19, would read AéAea.) Cf. 
Ζάκυνθος, extr. 

ζέσσεν, see Céw. 

ζεύγλη, ἢ (ζεύγνυμι), in Ἡ. distinguish- 
ed from ζυγόν ; the part of the yoke into 
which the” heads of the harnessed ani- 
mals were introduced; each yoke had 
therefore two ζεῦγλαι; the yoke-ring, the 
ese -bow, “17, 440. 19, 406. 

εὐγνυμι (the infin. pres. ζευγνύμεναι, 
ne a and ζενγ νύω, whence the im- 

gory Gevyvvoy for | laiys 19, 343, aor. 1 
ἔξευξα, Ep. ζεῦξα, aor. mid. ἐξευξάμην, 
perf. pass. ἐἔζευγμαι. I) Act. 1) to 
yoke to ether, to yoke, to harness, with 
accus. ἵππους, Boas; sometimes with ὑφ 
ἅρματι, ὑπ’ ἀμάξῃσιν, ὑπ᾽ ἀπήνῃ or 
ὄχεσφιν, 28, 180. Ou. 8, 418 6,73. 2) 
to join, to unite, σανίδες ἐζευγμέναι, 18, 
276. 11) Mid. to yoke or harness for one- 
self, ἵππους, Od. 3, 192. 15, 145. 24, 281. 
(The form ζευγνῦμεν, 16, 145, is worthy 
of note, with v as infin. pres., but having 
every where else ¥. Buttm, Herm., and 
Becker would write ζενγνύμμεν, which 
the analogy ἔμεν, ἔμμεναι tavours. Spitz., 
on the other hand, after the ancients, 
writes ζευγνύμεν᾽. see ‘Thiersch, § 231. 
102. Buttm. Ausf. Gram. ὃ 107. Anm. 
30. p. 535. Rost. Gram. ζεύγνυμι.) 

ζεῦγος, τό (Cevyvupe), a yoke, a pair, 
spoken of draught animals, 18, 543.+ 

Zevs, 6, vocat. Zev; the oblique cases 
are sometimes formed from AI, gen. 
Διός, dat. Aci, accus. Δία; sometimes 
from ZHN, gen. Ζηνός, dat. Ζηνί, accus. 
Ζῆνα (Ζῆν᾽, 14, 265); Zeus (Jupiter), son 
of Cronus and Rhea, 15,187; the most 
powerful amongst the gods, the father of 


No 


Zehupin. 
gods and men. 1) He is the ruler of the 
gods, who stand far below him in power 
and dignity. He convokes the assem- 
blies of the gods, to deliberate on the 
concerns of his kingdom; yet durst no 
one of the gods oppose his settled resolu- 
tion, 8, 12, seq. 19, 258. 2) He’is, as 
god of the heavens, the governor of all 
natural phenomena. As such, he is 
throned in ether (αἰθέρι ναίων, ὑψίζυγος); 
he collects the clouds; hence, ced BN - 
Ὑγερέτης, κελαινεφής, gives rain and sun- 
shine, aud excites tempests. Thunder 
and lightning are the signs of his anger; 
by these he terrifies men, and gives them 
omens (hence τερπικέραυνος, ἀστεροπητής, 


apyixépauvos, ἐρίγδονπος, ἐριβρεμέτης. 
etc.). 3) He also governs the fates of 


men (ταμίας); yet is he himself subject 
to the laws of Fate, 10, 71. Od. 6, 188. 
He is the author of royalty, the protector 
of magistrates, directs the assemblies of 
men, Od. 2, 69; the defender of house 
and hearth (épxetos), Od. 22, 335; he is 
the patron of hospitality, protects guests 
and suppliants, hence, feivos, Od. 9, 
270. 6, 207; and ἱκετήσιος, Od. 18, 213. 
4) His sister and wife is Héré, who often 
80 opposes his will, that he threatens her 
with punishments, and even executes 
them, 15, 17, seq. 19, 95, seq. Not un- 
frequently he excites her just displeasure 
by the violation of nuptial fidelity, 14, 
817, seq. δ) The form of Zeus is sub- 
lime, and inspires awe. With his head, 
which is surrounded with ambrosial 
locks, he gives assent or expresses his 
anger. The tokens of his power are 
thunderbolts and the sgis (αἰγίοχος). 
As the tutelary deity of the Pelasgians 
he is called Πελασγικός, and Awdwvaios, 
because he had an oracle at D6déna, see 
Δωδώνη. (In signif. Ζεύς is related to 
ζέω and ζάω, according to Herm. Fervius, 
ive-giver, and Διός, fr. AIX, prob. the 
upper air.) 

Ζεφυρίη, ἡ, subaud. πνοή, the west 
wind, the western breeze, prop. a fem. 
from ζεφύριος, Od. 7, 119.¢ (The first 
syllable is here long by the arsis.) 

Ζέφυρος, ὁ, 1) Zephyrus, the evening 
or west wind, one of the four main winds 
which H. mentions. It comes from the 
western ocean, Od. 4, 567; is opposed to 
Εὖρος, Od. 5, 332; still it blows with 
Boreas from Thrace, 9, 5; and unites with 
Notus on the Trojan plain. These ap- 
parent contradictions are most probably 
to be explained by the circumstance, 
that H. in the four main winds includes 
also the intermediate ones, cf. Nitzsch 
ad Od. 2, 419. It is often rough and 
violent (Od. 5, 295); brings snow, Od. 
19, 206; and rain, Od. 14, 458; still its 
breath is also soft, Od. 7, 119; and 
breathes coolness upon the blessed in 
the Elysian fields. 2) It appears per- 
sonified, 23, 200; and, as a deity, the 
wind-gods feast with him, To him the 
harpy Podarge bore the steeds of Achilles, 
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16, 150. According to Hes. Th. 319, 
he is the son of Astreus and Podargé. 

Géw, imperf. Ep. ζέε for éGec, 21, 365; 
aor. 1 ἔζεσα, Ep. oo, to seethe, to boil, ἰο 
bubble up, to boiling hot, spoken of 
water, 18, 349. 21, 365. Od. 10, 360; 
ane λέβης ζεῖ, the cauldron boils, 21, 
362. 


Ζῆθος, ὃ, son of Zeus and Aatiopé, 
brother of Amphion, husband of don, 
Od. 11, 262. 19, 523. 

ζηλήμων, ov (CnAdw), Zen. ovos, jealous, 
envious, unfavorable, Beot, Od. 5, 118.} 

“φηλοσύνη, 7, poet. for ζῆλος, zeal. 2) 
jealousy, envy, h. Ap. 100.1 

*CnAdw ζῆλος), fut. dow, aor. 38 sing. 
Optat. ζηλώσαι, 1) lo emulate, to imitate, 
2) to be jealous, to envy, absol. h. Cer. 
168. 223. 

(Ζήν), gen. Ζηνός, see Ζεύς. ᾿ 
_ “gnrevm, poet. for ζητέω, to seek, with 
accus. ἢ. Ap. 215. Merc. 392. 

ζητέω, fut. ἥσω, to seek, to seek ont, to 
search for, to trace, twa. 14, 258 ;+ βόας, 
ἢ. Merc. 22. 2) to inquire, to ask for any 
thing; with γένος, Batr. 25. 

, ὁ, darkness, obscurity, hence, 
1) the obscurity of the lower world. 
"EpeBoode ὑπὸ ζόφον, Od. 20, 356. δ) the 
realm of shades itself, 15, 191. Od. 11, 
57. h. Cer.482. 2) thedark, shuded side 
of the earth, the evening darkness, the 
west, evening, in opposition to ἠώς, Od. 
10, 190, seq. cf. 8, 29; πρὸς ζόφον, in 
antithesis to πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν Te, Od. 18, 
241. 1]. 12, 839, It is thus correctly ex- 
plained by Heyne, Uckert, Grotefend, 
Nitzsch ad Od. 2, 146. Strabo and Voss 
interpret it incorrectly midnight (see 
Vélcker’s Hom. Geogr. ὃ 27, p. 42). Ac- 
cording to Buttm. Lex. p. 378, of the 
same family with δνόφος, νέφος. 

eopov, τό (δεσμός), the yoke-band, 
the leathern thong with which the yoke 
was bound to the pole, so that the ani- 
mals did not draw by traces, but by the 
pole, 24, 270.+ It is called ἐννεάπηχυ, 
nine cubits long, it being bound thrice 


around; cf. Képke Kriegswesen der 
Griech. p. 137. (In H. it is neut., later 
also ὁ ἐξυγόδεσμος.) 


ὀνγόν, τό (ζεύγννμι), Ep. gen. sing. 
ἐυγόφιν, 24, 576. 1) α yoke, a transverse 
piece of wood attached to the pole, upon 
the two sides of which were two wooden 
bows or yokes (CevyAn and sometimes 
ὄνγόν), into which the necks of the 
draught animals were introduced. In 
the middle, oe it sh attached to the 
tongue, it had an elevation (ὀμφαλός). 
24, 269. 278. δ, 730. Od. 3,486. It was 
furnished with rings (οὐήκεσσιν ἀρηρός), 
24, 269, for the reins, to prevent them 
from slipping, cf. λέπαδνον, ἔστωρ, xpixos, 
esply as ζυγὸν ἵππειον or ἵππων, meP- 
tioned 5, 799. 851. 2) the bridge or cross- 
bar, by which the two arms of the lyre were 
connected, and in which the were 
inserted, 9, 187. ἢ. Merc. 50. 3) Plur. te 
rowers’ seats or benches, the transverse 
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beams in the middle space of vessels, 
which bound together the sides and 
formed seats for the rowers, Od. 9, 99. 
13, 21. (The ground signification of 
ἐνγόν is uniting, and especially a body 
which unites two others. In H. only 


neut.) 
, ὁ = ζυγόν, ἢ. Cer. 217; in a 
metaph. signif. a burden. 

ζωάγρια, τά (ζωός, aypedw), a reward 
for the preservation of life, prop. the 
present which the prisoner gives the 
victor for his life: ζωάγρια τίνειν, to pay 
this reward, 18, 407. {aa hfe ὀφέλλειν 
τινί, to owe to any man the reward for 
saving life, i. e. to owe one’s life to him, 
Od.8, 462. 

Gurypdw (ζωός, aypedw), 1) to take 
alive, to grant one's life, with accus. (to 
ἃ prisoner in war), 6, 46. 10, 378. 2) to 
preserve in life, to reanimate, θυμόν, 5, 
698. 

ζωή, ἡ (ζάω), life. 2) In H. the sup- 
port of life, sustenance, property, like 
Bios, *Od. 14, 96. 16, 429. 

ζῶμα τό (ζώννυμι), prop. @ broad band 
or girdle, worn about the loins. Thus, 
the covering of the loins worn by wrest- 
lers, subligaculum, 23, 683. ith the 
Hom. warriors this band which was 
under the ζωστήρ, was connected with 
the cuirass, and since it was, as it were, 
a ἊΝ of the cuirass, the latter is also 
called ζῶμα, which is otherwise called 
θΘώρηξ, 4, 187. 216. Thus Aristarchus, 
ef. Lehrs de Aristarch. stud. p. 125, and 
Voss. Others, as Heyne, understand 
by it, with Eustath., the under garment 
or doublet, of the Hom. warriors, which 
was confined by a girdle (ζωστήρ), Od. 
14, 482 [see Heyne ad 1]. 4, 132). 

ζώνη, ἡ (ζώννυμι), 1) α girdle, a zone, 
ἃ waist-band, chiefly of females, which 
they wore above the hips, so that the 
robe might fall in ample folds, 14, 181, 
Od. 5, 231. 10, 544; hence metaph. 
ζώνην λύειν, to loose the girdle, 11, 245. 
cf. h. Ven. 256. 2) Metaph. the part of 
the body where the girdle was worn, 
between the hips and the short ribs (ὁ 
περὶ τὸν γαστέρα τόπος), the smailer part 
of the body, the waist. "Apet ζώνην 
ixeAos, 2, 479; opposed to στέρνον ; κατὰ 
ζώνην vite. he wounded him in the side 
or abdomen, 11, 234. Others (Wolf) in- 
terpret it in both passages of the girdle, 
as ζωστήρ, but this is clearly distinguish- 
ed from it, 11, 236. Thus Voss, ‘he 
wounded him in the girdle’ [he pietced 
the broider'd zone. Cp.). 


ὠννῦμι, aor. ἔξζωσα, aor. mid. ἐζω- | mu 


σάμην, iterat. imperf. ζωννύσκετο, 1) 
Act. to gird, esply to gird for battle, to 

on armour, Od. 18, 76. II) Mid. to 
gird oneself, ζωστῆρι, 10, 78; ῥάκεσιν 
wept pres, Od. 18, 67; absol. to gird 
oneself, to equip oneself, esply for battle, 
11, 15. 23, 685. Od. 18, 30. ὁ) With 
accus. χαλκόν, to put on the girdle, to 
gird on a weapon, 23, 130. 
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H. 


ζωός, 7, ὄν, living, alive, 88 ζωὸν ἑλεῖν 
τινα, 6, 50; ζώς, Ep. rare form for ζωός 
om ζαός), δ, 887; accus. ζών, 16, 

ζωρός, dv (akin to ζωός), prob. strong; 
hence spoken of wine: unmixed, un- 
diluted, strong. ζωρότερον κέραιε, mingle 
the wine stronger, i.e. mix Jess water 
with it, 9, 203.+ 

ζώς = ζωός, q. V. 

[ζῶσμα = ζῶμα, but the form is rejest- 
ed by Th. Magist. p. 411.] 

ζωστήρ, ἣρος, ὁ (ἐώννυμι), the girdle, 
the waist belé of warriors, which was 
worn around the body above the μίτρη 
and ζῶμα to protect the abdomen, sv that 
it embraced the lower part of the cuirass, 
4, 132, seq. 186, 215. 1), 236. It was 
probably made of leather and variegated 
(παναίολος, φοίνικι φαεινός, 7, 805), and 
covered with metal plates, 11, 237. It 
was confined by buckles or clasps, 4, 132. 
2) a girdle with which the tunic (χιτών) 
was confined, Od. 14,72. | 
ra aad, τό, @ girdle, α belt, Od. 6, 


ζώω, Ep. and Ion. for ζάω, to live, 
with accus. ζώειν ἀγαθὸν βίον, to lead 
a good [i.e. happy, tranquii (Cp.)) life, 
Od. 15, 491; and often in connexion 
with ὁρᾶν φάος ᾿Ηελίοιο, 18, 61. H. has 
always, except ζῶντος, 1, 88, the form 
Cow, arising from doubling the vowel of 
ζῶ, only in the pres. and imperf. ew, 
ζώεις, etc., partcp. ζώοντος, infin. ζώειν, 
ζωέμεναι, ζωέμεν, imperf. ἔζωον (see 
Thiersch, § 220. 74;. Buttm. p. 284. 
Rost, p. 305). 


H. 


H, the seventh letter of the Greek 
alphabet, and therefore the sign of the 
seventh book. 

4, Ep. also ἢέ, a conjunction, indicating 
either exclusion or diversity. I) Ex- 
clusion: 1) In disjunctive sentences: 
ἥ, Or; ἥ, 4, etther, or; it not only ex- 

resses like aut, the necessary, but also 
ike vel, an arbitrary exclusion, 1, 27. 
138. Od. 14, 830. ὁ) To indicate an 
equal weight in the opposing clauses, τέ 
is added: ἥτε, Are = εἴτε, 11, 410. 17, 
42. c) ἡμέν, ἠδέ, express not the dis- 
junctive, but like τέ, τό, the copulative 
signif.; prop. as well, as, 2, 789. 5, 128. 
Often to ἡδέ is annexed καί, 5, 128. Also 
correl., 15, 664; ἡμὲν---δέ, 
12, 428; or μὲν--ἠδέ, Od. 12, 168; re— 
ἠδέ, Od. 1, 12. Often also ἦδέ is used 
alone, 1, 334. 2) In disjunctive ques- 
tions: or, whether. a) In direct ques- 
tions, either double: 7, 7, utrum, an 
(in which case the first is not translated), 
Od. 1, 175. 6, 120; or single, Od. 1, 226. 
If a question has already preceded, 7, an 
serves to decide or to limit it: 4 tva ὕβριν 


Ἦ. 


ἴδῃ, peradventure to see, 1, 208. 5, 466. 
Ou. 4, 710. 5) In indirect questions, 


either single: whether, 8, 111. Od. 16, | 


188; or in the double question: 4%, 7, 
whether, or, 1, 190. Od. 6, 142. Also the 
first 7 is sometimes wanting, or its place 
supplied by εἰ. 11) Diversity: than, 
quam. 1) After a comparative, and 
after such words as express an idea of 
comparison, as ἄλλος, οὐδεὶς ἄλλος ; after 
βούλομαι, 1, 117. 2) It stands between 
two comparatives, when two qualities in 
one object are compared: πάντες κ᾽ 
ἀρησαίατ᾽ ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι, ἣ 
ἀφνειότεροι χρυσοῖο, all would desire 
rather to be swift of foot than rich, Od. 
1, 164 [‘ would desire to be swifter οἱ 
foot than they now are, rather than richer,’ 
in order either to escape or to ransom 
themselves, since to be richer would avail 
them nothing. Fas:] 3) 9 stands some- 
times after a comparative, with the gen. of 
a demonstrative pronoun, so that the fol- 
luwing clause may be regarded as an 
apposition to the pron., 15, 509. Od. 6, 
182; cf. Kiihner, § 622, seq. Thiersch, 
§ 312. 352, note; ἣ ov and ἣ οὐκ are com- 
monly to be pronounced with synizesis, 
5, 349. 

}, adv. occurs in a two-fold signif. 1) 
In positive clauses it serves for con- 
firmation and assurance: certainly, truly, 
surely, verily. It stands sometimes 
alone, 1,229; mly however it is strength- 
ened by other particles: # δή, verily, 
of atruth, 1,518; ἦ μάλα, certaimly (very), 
3, 204. Od. 16, 183; 4% μάλα δή, most 
certainly; assuredly, 8, 102. Od. 1. 384; 
ἦ που, surely ; ἦ τε, certainly. In like man- 
ner, # vv, ἦἧ πον, when the affirmation at 
the same time contains a doubt, 3, 43. 22, 
11; esply, 4 μήν (μέν, μάν), a strength- 
ened affirmation, most commonly used in 
an oath, veri/y, 2,291; also with an intin. 
in dependent discourse: καί μοιόμοσσον, 
4 μέν μοι--ἀρήξειν, that thou wilt cer- 
tainly (or assuredly) protect me, 1,77. 1, 
275. 2) In interrogations: num, where 


it cannot be translated into English; it. 


includes at the same time an affirmation, 
mly in the following connexions: 4 apa 
δή, ἣ pa, ἦ pa vu, ἣ νν, ἣ νύ πον. It 
stands without particles only when the 
party proposing the question, by a ques- 
tion immediately following conjecturally 
answers the first, in which case it may 
be rendered perhaps, peradventure: τί pe 
ταῦτα λιλαίεαι ἠπεροπεύειν ; # πή με-- 
ἄξεις, wilt thou peradventure lead me 
away, 3, 400. Od. 9, 405. 452. 
, imperf. of εἰμί. 2) Imperf. of ἡμί. 

1)» dat. fem. of the relat. pron. ὃς, 7. 6, 
in H. mly as an adv. (subaud. od or 
μερίδι). 1) where, whither, with rp, pre- 
ceding, 13, 53. 2) δ, in what way. ἡ 
θέμις ἐστί, as is right, 2, 73. 9,33 Ac- 
cording to Buttm. Lex. p. 535, 9 in H. 
has only a local signif. and in both 
passages must be written 4 θέμις ἐστί, 
Od. 9, 268. 24, 286. With him agrees 


188 
| Thiersch, § 343, 7. 


Ἡγεμών. 
Spitz. Excurs. ll. 
Nitzsch ad Od. 3, 45, approves the ἥ 
only when it stands with a gen., 9, 134. 
276. Od. 9, 268. 

ja, 866 εἰμί. 

Bards, ἡ, dv, little, small, mly with 
negat. ov οἱ ἕνι φρένες οὐδ᾽ ἡβαεαΐ, he has 
no understanding, not even a little, not 
the least, 14, 141. Od.21, 288. Often the 
neut. ἡβαιόν as adv. dilile, Od. 9, 462; 
and with negat. οὐδ᾽ ἡβαιόν, 2, 380. 

ἡβάω (By), a0f.nByoa, 1) fo be arrived 
at the age of puberty, to be in the bloom of 
one’s life, to possess the full power of 2 


man. εἰθ᾽ ὡς ἡβώοιμι, 7,157. 11, 676. 
ἀνὴρ οὐδὲ μάλ᾽ ηβῶν, 12,382. 2) Metaph. 


ἡμερὶς ἡβώωσα, ἃ Vigorous vine, Od. ὁ. 
09. (H. has sometimes the contr. forms, 
ἡβῴμι, ἡβῶν. sometimes the forms with 
the vowel repeated after ὦ: ἡβώοντα, 
ἡβώοιμι,---ἡβώωσα, Which Heyne would 
write ἡβωῶσα, is correct; it is not ἃ 
contraction but a repetition of the vowel, 
see Thiersch, § 220, 70.) [See also 
Buttm. § 105, note 10.] 

ἥβη, puberty, the age of manhood, 
which was reckoned from the eighteenth 
year; hence mly youth, the age of youta, 
the most powerful age of men, 24, 348. 
Od. 10, 279. ἥβης ἱκέσθαι μέτρον, to 
arrive at the measure of youth, 11, 225; 
ἥβης ἄνθος ἔχειν, 13, 484; and generally 
youthful vigour, manly vigour, 23, 432. 
Od. 8, 181. h. 7, 9. 

Ἥβη, ἡ, Hebé, daughter of Zeus and 
Héré, wife of Héraclés, Od. 11, 608. ἢ. 
14, 8; she appears as the cup-bearer of 
the gods, 4, 2; and as the handmaid of 
Héré, 5, 722. She bathes Arés her 
brother, 5, 905; later the goddess of 
youth. 

*nBnrjs, ov, ὃ (ἥβη), α youth, a 
marriageable young man, κοῦροι ἡβηταῖ, 
h. Merc. 56. ; 

ἤβφμι, 866 ἡβάω. ε La 

ἡβώοιμι, nBwovra, ἡβώωσα, Ep. ex- 
panded forms from ἡβάω. 

ἠγάασθε, see ἄγαμαι. 

ἤγαγον, ἠγαγόμην, see ἄγω. 

NyaGeos, ἡ, ον (ἄγαν, θεός), very divine, 
sacred, holy, epith. of towns, countries, 
mountains, since they were regarded as 
under particular divine protection, |, 
252. Od. 2, 308. (Prob. fr. ἄγαν and 
θεῖος, or according to others fr. ἀγαθός ; 
ἢ is a poet. lengthening of a, see Buttm. 
Lex. p. 323.) 

ἡγάσσατο, see ἄγαμαι. 

ἡγεμονεύω (ἡγεμών), 1) to go before, to 


point out; τινί, to go before any man, 


Od. 3, 386; and absol., 5, 53. h. Ap. 437. 
Il. 15, 46; with accus. ὁδόν, to show the 
way, Od. 6, 261. 7, 30; and ὁδόν τινι. 
Od. 24, 225; metaph. ῥόον ὕδατι, to pre- 
pare a course for the water, 21, 258. 2) 
to lead, to conduct, tv command, with 
gen., 2, 527. 552; once with dat., 2, 816: 
in this signif. mly in the I. 

ἡγεμών, ὄνος, 1) α guide upon the 
road, Od. 10, 505. 15, 310. 2) ὦ deader, 


“Hyéopat. 
a commander, a general, 2, 265. 11, 746; 
often also ἀνὴρ ἡγεμών, 2, 365. 11, 746. 

ἡγέομαι, depon. mid. (ἄγω), fut. 
goat, aor. ἡγησάμην, 1) to go sett, 
to lead, to guide, opposed to ἔπομαι, often 
absol., 9, 192. 12, 251, with dat. of pers., 
22, 101; ; also πρόσθεν, ἡγεῖσθαι, 24, 96. 
νήεσσι ἡγήσατο lAcoy εἴσω, he conducted 
the ships Ὁ Ilium (spoken of the prophet 
Calchas), 1, 71; ὁδόν τινι, to lead the 
way for aman = to show him it, Od. 10, 
263; hence, ἡγεῖσθαί τινι πόλιν, to conduct 
any man to the town, Od. 6, 114; δόμον, 
Od. 7, 22; a rare construction is ἡμῖν 
ἡγείσθω ὀρχηθμοῖο (of a minstrel), let 
him jead us in the dance [strike a dance, 
Cp.], i.e. play for us, Od. 28, 134. 2) 
Esply in the [1]. : fo dead, to command, 

a) With dat. where the idea of going 
before prevails, 2, 864. 5,211; emt στίχας, 
2, 687. (Others, for ἐφηγήσατό σφιν 
στίχας, who went before the ranks, 
Voss.) νήεσσιν és Τροίην, 16, 169. ὃ) 
With gen. like ἄρχειν, to lead on, to com- 
mand, to govern, 2, 567. 620, 851. 

ἠγερέθομαι, Ep. lengthened from a ayet- 
ρομαι, only in the 3 plur. pres. and im- 
perf. ἠγερέθονται and ἠγερέθοντο and 
infin. ἡγερέθεσθαι, 10, 127; which Spitz. 
after Aristarch. has adopted for ἠγερέ- 
εσθαι. 

ἠγερέομαι, Ep. for ἀγείρομαι, only 


infin. pres. ἡγερέεσθαι, 10, 127; see 
ἡἠγερέθομαι. 
θεν, see ἀγείρω 


trynAdcw (collateral Ep form of rydonat), 
to bead, with accus. τινά, Od. 17, 217. 
κακὸν μόρον ἡγηλάςειν, to lead a wretched 
fate, i. 6. to suffer, to endure it, *Od. 11, 
618. 
doar), a conductor, 
ermés, h. Merc. 14; 
" connexion 


τωρ, οροφ, ὁ (ἢ 
ἔπ bibs epith. of 
α leader, a commander, 
with μέδοντες, 2, 79. Od. 7, 
le, see aonetnae: 
ὅωντο, 866 ἀγοράομαι. 

ἢ έ, conj. poet. and ; it connects, like 
καί, two words ; sometimes τε precedes, 
9.99, σκῆπτρόν r ἠδὲ θέμιστες and té— 
ἡδὲ καί, 5, 822; often ἠδὲ καί, and also, 
1, 334. 2) Most commonly it follows 
ἡμέν, see 7. 

ὕδεα, pluperf. of ola, see EIAQ. 

, adv. (δή), already, now, jam, 
Ofthe immediate present: νῦν ἤδη, or 
ἥδη νῦν, even now, now, 15, 110. itha 
preterite it may be translated by just, 
just now; and with a fut. by immediately, 
atonce, Od. 1, 803. 2) Of past events : 
cae 250. 260. ἤδη ποτὲ πάρος, 
already before, 1, 458, 2, 205. 3) Of un- 
expected, or long siuce expected events: 
now at length, 1, 456. 

ἥδομαι, depon. mid. aor. ἡσάμην, to be 
pleased, to delight in; ἥσατο πίνων, Od. 
9, 353.¢ ᾿ ; 

ἦδος, eos, τό, pleasure, joy, enjoyment, 
δαετός, the enjoyment of a feast, 1, 576. 
ἡμέων ἦδοφ, our joy, 11, 318. 2) profit, 
advantage, only Ep. τί μοι τῶν ; 


1) 


189 


*HéXcas. 


what , advantage have I from this? 18, 
80. αὐτὰρ ἐμοὶ τί τόδ᾽ ἦδος ; [only by ἐπι- 
plication: but thence what joy to me? 
Cp.] Od. 24, 95. 

® ἡδυγέλως, wos, ὃ, ἣ (γέλως), laughing 
nei ἀρ amiably, epith. of Pan, 
- 18, 37. 

ἡδνεπής, ἐς (ἔπος), sweetly speaking, 
sweet-longued, epith. of Nestor, 1, 248 ;} 
avery singing, ἀοιδός, Μοῦσαι, h. 20, 4. 

ἥδυμος, ov, poet. for ἡδύς, sweet, 
agreeable, epith. of sleep, h. Merc. 241. 
449; see νήδυμος. 

ἠξύποτος. ov (πίνω), sweet to drink, 
pleasant olvos, *Od. 2, 340. 3, 391. ἢ. 6, 
6 


ἡδύς, εἴα, ¥ (akin to as, avddve), once 
an adj. of two endings : ἡδὺς ἀϊτμή, Od. 
12, 869; superl. ἥδιστος, Od. 13, 80. 1) 
agreeable, sweet, delightful; spoken of 
objects of sense: of taste, olvos, Od. 2, 
350. 3, 51; of smell, ὀδμή, Od. 9, 210; of 
hearing ; dod, Od. 8, 64; again: ὕπνος, 
κοῖτος, 4, 13]. Od. 19, "510; and generally 
φίλον καὶ ἡδύ ἐστι, 4, 17. ", 387. Od. 24, 
435. 2) Metaph. of the mind, agreeable, 
cheerful. Often the neut. ἡδύ, as adv. 
esply ἡδὺ “ to laugh pleasantly, 
heartily, 2, 

€, poet. for 5 ἥ, or. 

ε, see εἶμι 

ηείδειν, heen ἠείδης, Ep. pluperf. of 
οἷδα, see E 

ἠέλιος, ἐ, ΕΟ for ἥλιος (ἕλη), always 
in the poet. form: the sun. Of its rising 
we find mly ἀνιέναι, once ἀνορούειν, Od. 
3, 1; and ἀνανεῖσθαι, Od. 10, 192; 

στείχειν πρὸς οὐρανόν, Oa. 1], Ἰ7; of 
noon, μέσον οὐρανὸν ,»ἀμφιβαίνει, 8, 68; 
Ἢ ea ans μετενίσσετο βουλντόνδε, 

» 779; or ap ἐπὶ atay πὶ ρέπεται, 
Od. 11, 18; of sunset, δύω, 2 ἐπιδύω, 
καταδύω, and ἐμπίπτειν ᾽Ὥκεανῳ, 8, 485. 
φάος ἠελίοιο, the light of the sun: hence 
φάος ἠελίοιο dpav=to live, 5, 120. Od. 10, 
498. 2) To indicate the points of com- 
pass: the east, the west, Od. 18, 240. 
πρὸς "Ho τ᾽ Ἠάλιόν τε. in opposition to 
ζόφος, towards the dawn and the sun, 
always indicates the east, not the east 
and south, since the poet recognizes only 
two heavenly regions, the light side, and 
the obscure, or the east and the west, 12, 
239. Od. 9, 26; cf. ζόφος, and Véleker’s 
Hom. Geogr. § 15—19. 

Ἠέλιος, 6, poet. for Ἥλιος (the last 
form, Od. 8, 271), Hélios, god of the sun, 
son of Hyperion, Od. 12, 176; and Eury- 
phaessa, h. 31; see Ὑπερίων. His wife 
was Persé, and his children Alétés and 
Kirké (Circé), Od. 10, 136, seq. He rises 
in the east from the ocean, and sinks into 
the same in the west. The nymph Nezra 
bore him Phaethtisa and Lampetia, who 
watched the herds of their father in 
Trinacria, Od. 12, 182. Oaths were 
sworn by him, because he hears and sees 
every thing, 3, 277. He betrayed te 
Héphestus the amour of Aphrodité and 


"Hey. 


Arés, Od. 8, 271. With Zeus a boar is 
offered to him, 19, 197; and a white 
ram in opposition to a black one for the 
dark earth, 3, 104. Steeds and chariot 
are mentioned first in h. Merc. 69. It was 
onlyat a later peried that Hélios was con- 
founded Mpa pollo and Phcebus. 
Π 866 εἰμ 
περ, adv. po for ἥπερ. 
épa, see a 
ἠερέθομαι, p. collat. form of ἀείρομαι, 
8 plur. pres. ἠερέθονται, to i 4 to horer, 
to utter, spoken of tassels, 2, 448; of 
grasshoppers, 21, 12; metaph. ἑπλοτέρων 
φρένες ἠερέθονται, the minds of younger 
men are ever unstable [Cp.], *8, 108. 
népt, see ἀήρ. 

*"HepiBoa, ἡ, Ep. for’EpiBora, daughter 
of Eurymachus a son of Hermés, the 
second wife of Aléeus; step-mother of 
the Aloide, Otus and Ephialtes. From 
hatred to her step-sons she discovered to 
Hermés the place where they held Arés 
imprisoned, 5, 389. (‘EpiSova, one who 
brings many cattle.) 

ἡἠέριος, ἡ, ov, Ion. and Ep. for ἀέριος 
(any ), in the darkness of the morning, are 
in the morning, early, 1, 497. 557. 3, 
and Od. 9, 52. Voss derives it joe 
from ἀήρ, ‘since very early in the morn- 
ing every thing is wrapt in vapour; he 
translates therefore: in the misty dawn, 
1, 497; and from the misty air, 3, 7; 
with which Wolf, Vorles. 4, 189, agrees, 
‘ Buttm., in Lex. Ῥ. 42, derives it from 

ἦρι, early. 

ἠεροειδής, ds (εἶδος), gen. dos, Ep. for 
ae praying that which is es ike to the dis- 
tant nt dusky air (ἀήρ), dusky, hazy, misty, 
cloudy, obscure, epith. of the sea, from its 
blue misty colour, 23, 744. Od. 2, 263; of 

ottoes, Od. 12, 80. 13, 366; and of a 

istant rock, Od. 12, 233; and of the 
prospect of a man standing upon watch : 
ὅσσον ἡεροειδὲς a μά εἴα εν ὀφθαλμοῖσιν, 
as far as a man with his eyes beholds 
the dark distance, i. e. as far as a man’s 
vision extends over the blue expanse of 
the sea, 5, 770. (The word should be taken 
as a subst.; Képpen’s explanation 
ἠεροειδές as ‘an adv. like ἠεροειδέως is 
yaaa for it is not equivalent to ev 

ρι 

ἡερόεις, εσσα, ev, Ion. and Ep. for 
ἀερόεις (ἀήρ), cloudy, dusky, gloomy, dark, 
murky, epith. of artarus, 8, 13; and of 

épos, as the under world and dark aide 
jose. the earth, 12, 240. 15, 191; hence 
> ani α κέλευθα, the dark paths of 
eath, Od. 20, 64. 

ἠεροφοῖτις, cos, ἡ (φοιτάω), walking in 
darkness, veiled in yeied il epith. of 
the Furies, since they threaten death 
ὌΝ unforeseen calamity, 59, 571. 19, 

ἡερόφωνος, ον (φωνή), crying through 
the air; clear, shrill-voiced, epith. of 


heralds, 18, 505.+ 
*Heriwy, ὠνος, ὁ, 1) king of Hypo- 


{placian Thebé in Cilicia, father of Andro- 
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mache, 1, 366. 6, 396. Achilles slew 
him together with seven sons, when he 
sacked Thebé, 6, 416. cf. 28, 827. 2) an 
Imbrian, a friend of Priam, who liberated 
Lycaon from slavery and sent him to 


Arisbe, 21, 42,8eq. (According to Damm. 
from ἀετός.) 

My, see εἰμί. 

ἡήρ, 6, from which Ep. the oblique 


rag ‘népos, ἠέρι, ἠέρα of ἀήρ, are form- 


90atos, ety, εἴον (ἦθος), trusty, beloved, 
worthy, dear, in the Il. mly in voc. as 
subst. ἠθεῖε, 6, 518. 10, 37. 22, 229; 
where the young brother rey dares ad- 
dresses the elder: ἠθείη « κεφαλή, dear 
head, like our ‘dear heart;° thus 
Achilles addresses the shade of Patroclus, 
23, 94; and Eumeus calls Odysseus 
(Ulysses) nOetos, Od. 14, 147. (The 
deriv. from ἦθος, one with whom inter- 
course is wont to be held, is most prob. ; ὃ 
improb. from θεῖος, uncle, or θεῖος, 
divine.) 

ἦθος, eos, τό (lon. for ἔθος), an accus- 
tomed abode, hence a haunt, a dwelling, 
spoken only of beasts; of horses: the 
accustomed pasture, Voss, Il. 6, 511. 15, 
Pe of swine, the accustomed sty, Od. 
4, 411 

Sia, τά (€ εἶμι}, 1) the food which one 
takes with him on a ora? 0 ake 
for the road, pros. ἑ 289. 
410. 4, 868. δ, 266. 9, 212. 12, 520 and 
generally food, nourishment ; also λύκων 

ia, the food of wolves, 13, 103. 2) chaf, 

husks, pods, Seino ete ἄχυρα, as the 

ramm. explain, yiwy θημὼν xappadrduy, 
Od. 5, 368: The Gramm. derive it from 
eluc, imperf. ἤϊον, and explain ft τὰ 
φερόμενα, what is carried (food), and that 
which moves easily (chaff), see Thiersch, 
Gram. § 166, 2. ({ota is commoaly long 
in the arsis; twice short, Od. 4, 463. 12, 
829; and at the close of the verse it is to 
be sronounced with synizesis, Od. 5, 266. 
9, 212, where Wolf writes ἥια, perhaps 
in] correctly, Od. δ, 868, ἤιων.) [FGsi, 


Hie, see εἰμί. 

ἠΐθεος, ὁ, Ep. for ἤθεος, a youth who 
has arrived at manhood but who is yet un- 
married, a young man, παρθένος ἡΐθεός τε, 
" ΕΣ: 23, 127. νύμφαι τ᾽ ἡϊϑεοί τε, Od. 

9 

ἥϊκτο, see ὅοικα. 

ἥϊξε, see ἀΐσσω. 

ἠϊόεις, εσσα, εν (ἠϊών), Paice banks, 
deep-embanked (Cp.), 5, 36;¢t epith. of 
the Scamander, to indicate its high 
banks (according to the common dert- 
vation of the Gramm. from ἡζών, dros, 
aa ἠϊονόεις, and by syncope, gidecg, 

Mag. Buttm. Lex. p. 324, Dood 

leg it from ἤϊον, akin to εἰ 
dow, =‘meadowy,’ ‘skirted with “ότι μι 
land ἢ. [Dod. makes it etek ie. 
of ries matter: related ye chee 


Ὥς see εἶμι. 


*"Hidves. 

*"Hioves, αἱ, Eiones, a villege in Argolis, 
in the region of the promontory Scyl- 
leum; later a port of the Mycenians, 2, 
561. Strab. 

*Hiovevs, jos, ὁ (an inhabitant of the 
shore), 1) 8 Greek, slain 3 Aaa 7, 
11. 2) a Thracian, father of Rhesus, 10, 
435. 

ἤϊος, ὃ, an epith. of Phoebus, of un- 
certain derivation, 15, 365. 20, 152. h. 
Ap. 120; prob. the far-shooter, Voss; 
according to the Schol. for ite from tnt, 
or, more correctly, from the original 
form ἕω, jios, Ep. ios, as ἥλιος and 
ἠέλιος. Aristarch., on the other hand, 
would write it ἤϊος. Others say, from 
ἰάομαι, the healer (but Phoebus never 
appears as the god of the healing art), or 

, from the exclamation tj, ij, with which 
Apollo was addressed (of which traces 
are first found h. Ap. 500), Buttm., Lex. 
p. 246, regarda it as a corruption of ἐύς 
or ἡῦς. 


Hicay, see εἶμι. 
Tw. 


ἔλβοντες 
oil, 18, 596 


301. (Buttm., Lex. p. 327, correctly taking 
ἀκήν as the root, gives as the primary 
signif. feebly, and recognizes it as the 
positive of ἧσσον, ἥκιστα; cf. Thiersch, 
§ 198. 2.) (Dod., asserting the relation- 
ship to axjy, denies that to ἧσσον.] 
Ka, See inut. 
καχε, 8€€ ἀκαχίζω. 
κέσατο, See ἀκέομαι. 
ἥκεστος, ἡ, ov, Ep. for ἄκεστος (κεστός), 
ungoaded, spoken of cattle that have 
not yet felt the goad of the driver, un- 
broken, untamed, 56, 94. 275. 309. 
ἥκιστος, ἡ. ov (superl. from the adv. 
ἦκα), only in ἥκιστος δ᾽ ἦν ἐλαυνέμεν 
he was the slowest to drive the 
chariot, 28, 531, Wolf.+ Others write 
ἥκεστος as super). of ἥσσων, the worst. 
Bunm, Lex. p. 827, regards ἥκιστος as 
correct, only because it has the signif. 
the weakest, worst, although he finds in 
iS the true positive of ἥσσων, ἥκιστα. 
Déd. the quietest, hence slowest: quite 
unconnected with ἥκιστα. 
ἥκω, to (have) come, to arrive, always 
with the idea of the action perfected; 
, 5, 478; εἰς Ιθάκην, Od. 18, 325. 
τά (plur. from the obsol. 
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ἡἠλάκατον), the wool on the distaff, or the 
threads which are drawn from the dis- 


taff, Od. 6, 53; hence ἡλάκατα rid suid 
to spin threads, Od. 6, 306. 7, 105; and 
στροφαλίζειν, tOd. 18, 315. 

ἡλακάτῃ, 4, prop. a reed, then gene 
rally any thing made of or similar to a 
reed, a spindle, a distaff, 6, 491. Od. 1, 
357. (Prob. from Adon, to turn 
around.) 


ἡλάκατον, τό, 8ee ἠλάκατα. 
λασα, 866 ἐλαύνω. 


ἡλασκάζω, poet. lengthened from 
ἡλάσκω, 1) Intrans. tu wander about, 


18, 281. 2) to avoid, to flee. ἐμὸν μένος 
ἠλασκάζει (mine anger), Od. 9, 457. It 
is not necessary, with Passow, to change 
it to ἡλυσκάζει; for ἠἡλασκάζει may have 
this different construction as well as 
φεύγειν, ἀτύζεσθαι, cf. Herm. ad Orph. 
Arg. 439. 

ἡλάσκω (an Ep. form of ἀλάομαι)! a 
poet. lengthened form is ἡλασκάζω, 1) 
to wander around, to rove up and down; 
spoken of animals, καθ᾽ ὕλην, 18, 104; of 
bees, to swarm about, 2, 470. 

ἡλᾶτο, 866 ἀλάομαι. 

nAsave, see ἀλδαίνω. 

*HAtios, ein, etov, Elean, appertaining 
to Elis. ot ᾿Ηλεῖοι, the Eleans, inhabit- 
ants of Elis, 11, 67). 
Ἠλέκτρη, ἡ, 1) daughter of Oceanus 
and Tethys, wife of Thaumas, mother of 
Iris and the Harpies, h. in Cer. 418. 2) 
= Λαοδίκη, daughter of Agamemnon. 

ἤλεκτρον, τό, and ἥλεκτρος, ὁ, ἡ, elec~ 
tron, either amber, or a metallic mixture 
of gold with perhaps a fifth of silver. 
Especially may the latter be understood 
in Od. 4, 73, where it is mentioned be- 
tween gold and silver us an ornament of 
the walls; but in Od. ae 460. 18, 296 
(χρύσεον ὅρμον ἔχων μετὰ δ᾽ ἠλέκτροισιν 
Leone), we may Canderstand a Cheers 
necklace with beads of amber, Ep. 15, 
10. Eustath. ad Od. 4, 73, mentions 
both; he calls the first μίγμα σοῦ 
καὶ ἀργύρον; Plin. IX. 65, calls it a 
mixture of three parts gold and one part 
silver. Voss ad Virg. Ec. 6, 62. Ortfr. 
Miiller (Archiol. p. 35), Buttm. Schrift. 
der Berl. Akadem. der Wissenschaft. 
histor. Classe 1818, p. 38, decide in favour 
of amber; on the other hand, Passow, 
Nitzsch (Anmerk. zu Od. 1, 238), Wie- 
dasch consider it as a metallic mixture ; 
ef. Dilthey de Electro et Eridano. 1824. 
(Without doubt it is derived from 
nAéxrwp.) 

ἡλέκτωρ, opos, ὃ, the shining sun, as 
subst., 6, 513; and adj. ἡλέκτωρ Ὑπερίων, 
the beaming Hyperion, *19, 398. h. Ap. 
369 (prob. from the same root with 
ἥλιος). 

ἡλεός, ἥ, dv (ἡλός), infatuated, foolish, 
φρένας ἡλεέ, infatuated in mind; sense- 
less, Od. 2, 248. 2) Act. causing folly, 
οἶνος, *Od. 14, 464; cf. ἡλός. 

ἠλήλατο, see ἐλαύνω. 

ἡλιβατος, ov, ascending precipitously; 


"Ἤλιθα. 


and generally very high ; mly as an epith. 
in H. of πέτρη, 15, 273. 16, 35. Od. 9, 
248, 10, 88. 13, 196. ἢ. Merc. 404; and 
of trees, h. Ven. 268. (Herm. has, how- 
ever, included the verse in brackets as 
spurious.) The deriv. is uncertain; the 
most common deriv. is from ἥλιος and 
βαίνω (Apoll. ὑψηλή, ἐφ᾽ ἡ ὁ ἥλιος πρῶτον 
βάλλει or ἧς ὁ ἥλιος μόνος ἐπιβαίνει), 
passed over only by the sun, upon which 
the sun rests all day: or. as others think, 
from ἡλός akin to ἀλιτεῖν, and hence = 
δύσβατος, inaccessibl’, precipitous ; or 
from aAcrecy and βαίνω for ἀλιτόβατος, 
upon which one easily makes a false step, 
cf. ἡλιτόμηνος. The last deriv. is adopted 
by Buttm. Lex. p. 329, 

Aba, adv. (ἅλις), sufficiently, abun- 
dantly, always ἥλιθα πολλή, 11, 677. Od. 
5,. 488. 

ἡλικίη, ἢ (ἧλιξ), generally an age, the 
period of life, etas, old age, 22,419; but 
chiefly, the age of strength and activity, 
from perhaps eighteen to fifty years; 
hence 2) Collect. contemporaries, those 
of the same age; esply youthful com- 
panions, 16, 808. 

ἡλιξ, exos, ὃ, ἢ, τό, Of ripe age, adult, 
futl-grown, of equal age, spoken of cattle, 
Ὁ... 18, 373.4 

ἥλιος, prose form of HéAtos, 4. V. 

Ἥλιος, ὁ, Ep. "HéAcos, q. V. 

ἯΗλις, edos, ἡ, Elis, a country on the 
western side of Peloponnesus, which was 
bounded by Achaia, Arcadia, Messenia, 
and the sea. H. knows nothing of the 
later division into Κοίλη, Πισᾶτις, and 
Τριφυλία, nor of any city of Elis. The 
Epéans were the ruling tribe, perhaps of 
Pelasgian origin; the southern part 
belongs to Nestor’s dominions; and here 
dwelt the Achzans (or Achaians), 2, 615. 
626. Od.4,635. 13, 275. H.has only the 
accus. Ἤλιδα in the passages quoted; 
HAcy was used, at a later day, of the 
city. 
Acre, see ἀλιταίνω. 

᾿ἡλιτόμηνος, ον (ἀλιταίνω, μήν), prop. 
missing the month, untimely, born too 
soon, 19, 118.+ 

ἥλκησε, 866 ἑλκέω. 

λος, ὁ, @ nail, a stud; only as an 
ornament of the sceptre, sword, and 
goblet. σκῆπτρον, χρυσείοις ἥλοισι πε- 
παρμένον, studded with goiden nails, 1, 
246. cf. 11, 29. 633. 
ἦλός, ἡ, Ov (ἀλή), Wandering, silly, fool- 
ish. φρένας nad, senseless, 15, 128} 
(whence ἡλεός. 4. ν.). ᾿ 

ἥλυθον, see ἔρχομαι. 

*HAvovov πεδίον, τό, the Elysian field, 
Elysium, a beautitul plain, situated at 
the western extremity of the earth (this 
is indicated by the Zephyr), on the ocean, 
where, as in Olympus itself, no storm, 
rain, or snow approaches, but ever-during 
spring prevails. In this abode H. places 
heroes and favorites of the gods, e. g. 
Rhadamanthus son of Zeus, and Me- 
nelaus, and represents them as living 


192 


"Hye. 
there with the body without seeing deatb. 
Whether it is to be considered as an 
island, or as a plain situated on the 
margin of the ocean, is no where in H. 
clearly expressed; Hesiod. Op. 169, and 
later writers, speak of the ‘ islands of the 
blessed,’ see Volcker, Hom. Geogr. § 78, 
p. 156. Nitzsch ad Od. 4, 563 (fr. ἥλευσις, 
= ἔλευσις, coming). 

ἦλφον, 866 ἀλφαίνω. 

λω, 866 ἁλίσκομαι. 

ἡλώμην, see ἀλάομαι. 

᾿Ηλώνη, ἡ, a town of the Perrhezbians 
in Thessaly (Phthiotis), on the Euréotas; 
rid Δειμώνη, according to Strab., 2, 

ἧμα, aros, τό (inet). a cast, a throw, the 
act of casting a missile. ἥμασιν ἄριστος, 
eee in casting the spear, 23, 
891. 

"Hualty, ἡ, Emathia, a country be- 
tween the rivers Erigon and Axius, north’ 
of Pieria, 14, 226.h. Ap. 217; later, apart 
of Macedonia (perhaps from ἥμαθος = 
ἄμαθος, sandy). 

ἡμαθόεις, εσσα, ev (ἄμαθος), Ion. for 
ἀμαθόεις, sandy, epith. of the city Pyles, 
because it lay on the coast, 2, 77; and 
also in fourteen other passages, always 
Πύλος, ἀμαθόεις. The deriv. from a river 
Amathos, according to Strab. is impro- 
bable, since an adj. with the ending ées 
from a river is unheard of. 

ἦμαι (prob. perf. pass. from ‘EQ, ἕδω), 
imperf. juny. Peculiar Ion. forms are 
the 3 plur. pres. ἕαται and Ep, etara:z for 
ἦνται, and 3 plur. imperf. ἕατο, Ep. etare 
for ἦντο, prop. I am seated, uid, placed, 
hence 1) to sit, to lie, to remain, with 
partcp. ὀνειδίζων, 2, 255. Od. 4, 439. 8, 
505. 2) to sit still, quietly, tdle, with 
σιγῇ, 3, 134. Od. 11, 142. 

wap, ατος, τό, poet. for ἡμέρα, a day, 
χειμέριον, and ὀπωρινόν, ἃ winter dag, an 
autumn day, II.; again, αἴσεμον, pedp ; 
the day of fate = the day of death, 8, 72. 
15, 613. νηλεὲς ἥμαρ, 11, 484; SAcBpwy, 
19,409; κακόν, 9, 251; ἐλεύθερον, the day 
of freedom, 6, 455; δούλιον, ἀναγκαῖον, 
the day of slavery, the day of force, often 
slavery itself, 6, 463. 16,836; ὁ ψικὸν. 
the day of orphanage, 22, 490 ; and γό- 
στιμον, the day of return, Od. 1, 9; é&' 
Hart, day by day, daily, Od. 12, 105. 14, 
105; upon a day, 10, 48. Od. 2, 284: for 
a day, 19, 229. 
ἡμάτιος, ἡ. ov (ἦμαρ), by day, during | 


the day, Od. 2, 104. 19, 149. 2) on every 
day, daily, 9, 72. 

ἥμβροτον, see ἁμαρτάνω 

neers, we, plur. of ἐγώ. Hol. and Ep 


ἄμμες, gen. ἡμέων, always dissyllabic, Ep. 
ἡμείων. dat. ἡμῖν, and according to the 
necessity of the metre μιν or ἡμέν, 2: 
enclitic, 11 415. Od.11, 344; Bol. ἅ 
ἄμμιν, accus. ἡμέας, Fas, Od. 16, St, 
fEol. and Ep. ἄμμε, Rost. Dial. 44. 
Kihner, § $01. 

ἡμέν.---ὴἠδέ (ἢ), poet. for xai—sac, dal -- 
and, see ἥ. 
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at the time when, when, after, spoken of 
past time, usually only of the time of 
day ; the apedosis begins with τῆμος. 11. 
86 seq.; often with δὴ τότε, δὴ τότ᾽ ἔπειτα, 
καὶ τότε, 1, 475. 8, 68. Od. 9, 58. It 
stands always with the indic., mly with 
the aor., rarely with the impert. and 
pluperf., 1, 475. 8, 68; cf. Thiersch, ὁ 


€ ’ 
Ἡμερη. 
ἡμέρη, ἡ (ἧμαρ), a day; used seven 
times, 8, 541. Od. 11, 294. Hom. di- 
vides the day into three parts, ἠώς, 
μέσον ἧμαρ, δείλη, 21, 111]. cf. Od. 7, 
288 


ἡμερίς, os, ἡ, fem. of ἥμερος, tame, 
esply used of trees; subst. the cultivated 


wine [the garden-vine, Cp.}, Od. 5, 69. Ὁ 
ἥμερος, ov, tume tamed, domestic, χήν, 
Od. 15, 162. 

ἡμέτερος, ἡ, ον (ἡμεῖς), our, belonging 
to us. ἐφ᾽ ἡμέτερα, sc. δώματα, νέεσθαι, 
to return to our homes. 9, 619. Od. 15, 
88. εἰς ἡμέτερον, sc. δῶμα, Od. 2, 55. 7, 
301. ἡμέτερόνδε, Od. 8, 39. 

Hut, prop. Att. for φημί, only %, 3 sing. 
imperf. he spake, always after a quoted 
speech; once with subject, 6, 390. 

ἡμι-, half, in composition. 

ἡμιδαής, és (δαίω), half-burnt, νηῦς, 

6. 294. 

ἡμίθεος, ὃ (θεός), α demi-god; as adj, 
half-divine, heroic. ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν, 
12, 23.¢ h. 31, 19. 

ἡμιόνειος, ἡ. ov (ἡμίονος). belonging to 
muses, drawn by mules. ἅμαξα ἡμιόνειος, 
a@ carriage drawn by mules, 24, 189. Od. 
6, 72. ζυγὸν ἡμιόνειον, a span of mules, 
24, 268. ᾿ 

ἡμίονος, ἣ, rarely ὃ (ὄνος), @ mule, 17, 
742. They were difficult to tame, 28, 655; 
and were used particularly in moun- 
tainous regions (hence dpevs, ovpevs), for 
drawing waggons, &c., and for agricul- 
ture, 10, 852. Od. 8, 124. By the wild 
mules in Paphlagonia (2, 852), Képpen 
understands the Dschiggetai, equus he- 
mionus, Linn. 2) As adj. βρέφος ἡμίονον, 
a mule-foal, 23, 266. 

ἡμιπέλεκκον, τό (πέλεκυς), a half-aze, 
an axe with an edge on only one side, 

©23, 851. 858. 883 (« doubled for metre’s 
sake). 

οἡμίπνοος, ov (rvéw), half-breathing, 
half-dead, Batr. 255. 

Hpiovs, cea, ov (from μέσος), half, the 
Aalf or moiety; sing. only in the neut. 
τιμῆς βασιληΐίδος ἥμισν, the half of the 
royal dignity, 6, 193. 9, 579. 580; also 
ix the plur. ἡμίσεες λαοί, 21,7. Od. 8, 
355. 

ἡμιτάλαντον, τό (τάλαντον), a half- 
talent, χρυσοῦ, 528, 571. 796, 

ἡμιτελής, ἐς (τελέω), half-finished. δό- 
μος ἡμιτελής, a half-finished house, 
half-built, 2, 701.¢ The most simple ex- 

lanation is: the house which Protesilaus, 

ust married, was building for himself 
and his wife, was not yet completed upon 
hie sudden departure for Troy ; for it was 
customary, at marriage, to build a new 
house. Thus Heyne (an unfinished man- 
sion. Cp.). Another explanation is, ac- 
cording to Etym, M. and Poseidonius 
Strab. VII. p. 454, ‘ half-abandoned,’ be- 
cause now occupied only by the wife; thus 
Damm, Wolf, Passow; and a third: ‘ he 
left his house incomplete,’ i.e. without 
ehildren. Thus Scho). brev. and Runhken, 


Quos (prop. = ἦμαρ), Ep. adv. for dre, 


θεράπων, 5, 580. 8,119. He was 


316, 18. 
Huvw (μύω), aor. ἤμῦσα, to nod, to in- 


cline or bend, to sink. ἥμνυσε κάρη, the 
head sank (spoken of one dying), 8. 308; 
and of a horse : ἥμυσε καρήατι, he drooped 
(with the head), 19, 405; of a harvesi- . 
field : ἐπίτ' ἡμύει ἀσταχύεσσιν [the loaded 
ears bow before the gale. Cp.], 2, 148; 
ἐπί is adv. (Others incorrectly interpret 
it of the wind: ἐπημύει ἀσταχύεσσιν, it 


falls upon the ears, Hesych.): metaph. 


of cities: to sink, to fall, 2, 373. 4, 290. 


(v in the pres.; v in aor. 1. 
ἥμων, ovos, ὁ (inut), one who hurls 


spears, @ spearman, a lancer, ἥμονες 


ἄνδρες, 23, 886. + 

nv, conj. contract. from ἐάν, ἐΐ, when, 
whether. On the construction see εἰ with 
ἄν. It stands with the subjunc. 9, 692. 
Od. 5, 120; with the optat. in the orat. 
oblig. Od. 18, 415. 

ἡναίνετο, Se ἀναίνομαι. 

νεικα, ἠνείκαντο, see φέρω. 
ἡνεμόεις, εσσα, ev (ἄνεμος), windy, 


gusty, exposed to the wind, epith. of 


places situated in lotty positions (esply 
of Troy), of mountains and trees, 2, 606. 
δ, 499, and Od. 3, 172. 19, 432. 

ἡνία, τά (ἴημι), the reins or lines of cha- 
riot-horses, which were often adorned 
with gold or ivory, 5, 226. 583. Od. 6, 81. 
Only in the plur. ithe sing. ἡνίον is later, 
and means, a curd). 

ἡνίκα, adv. when, at the time when, 
with indic. pres. Od. 22, 198. ¢ (Voss, 
ad Arat. Phenom. 561, would read ἣν κεν 
ayuns.) 

᾿Ηνιοπεύς, jos, ὁ (rein-maker), son of 
Thebaus, charioteer of Hector, 8, 120. ° 

ἡνιοχεύς, Hos, ὁ, poet. for ἡνίοχος, *5, 
505. 8, 312. : 

ἡνιοχεύω (ἡνίοχος), to hold the reins, to 
guide the horses, to drive, absol., 11, 103 
Od. 6, 319. 

ἡνίοχος, ὁ (ἔχω), prop. the reins-holder, 
then the charioteer, the driver. Jn the 
Hom. war-chariots (see ἅρμα) were always 
two warriors; prob. on the lett the cha- 
rioteer, and on the right the παραβάτης, 
i.e. the hero who fought from the chariot. 
The charioteer is also called ἡνίοχος 
a war- 
rior, as well as his companion, of noble 
family, as was Patroclus, the charioteer 
of Achilles, 16, 244. Also the bravest 
heroes are often called ἡνζοχοι, as Hector, 
8, 89. 15, 352; cf θεράπων. 
ἡνίπαπε, See ἐνίπτῳ. 
ci tos, ἡ (€vos), accus. plur. Hs for 
ἥνιας, 6, 94; ayear old, a yearling, βοῦς, 
10, 2.2. Od. 8, 382, (In the accus, sing. 
ἦνιν, long « is used.) 


Hvoridns. 


14, 444. ᾿ ὃς τς 

nvopen, ἡ, Ep. dat. ἠνορέῃφι (ανήρ), 
manhood, strength, manly courage, 4, 303. 
Od. 24, 509. 

ἤνοψ, οπος͵ ., (poet. for avop from a 
and ow), whicn eannot be looked upon for 
its lustre: dazzling, blinding, sparkling; 
always ἥνοπι χαλκῷ. 16, 408. Od. 10, 360. 
[Dod. gives it the strange meaning of 
‘bent. ναπ-, yvan-, γναμπτ-.) 

*Hvow, omos, ὁ, 1) ἃ Mysian father of 
Satnius and Thestér, 14, 445. 16,401. 2) 
father of Clytomédés, an ΖΕ το] Δι, 23, 634. 

ἥνπερ, conj. even if; although, with subj. 
Od. 16, 276; see ἥν. 

ντο, 866 Fac. 
νώγεα, ἠνώγει, See ἀνώγα. 
ξε, see ayvupe. 

ἠοῖος, ἡ, ov (ἠώς), 1) OF time: early 
in the morning, matutinus; hence: ἡ 
ἠοίη, 80. ὥρα, Morning, Od. 4. 447. 2) 
Of a point of the compass: cast, opposed 
to ἑσπέριος. ἠοῖοι ἄνθρωποι, eastern Men, 
*0Od. 8, 29. 

ἧπαρ, ατος, τό, the liver, 11, 579; ὅτι 
φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. ¥, 301. 2) Plur, 
ἥπατα, as a dish, Batr. 37. 

ἥπαφε, See ἀπαφίσκω. 

nredaves, ή, ov. feeble, tottering, weak, 
spoken of Héphestus, Od. 8, 11. h. Ap. 
316; and II. 8, 104; of the servant of Nes- 
tor, because he did not drive rapidly. 
(The ancients explain it by ἀσθενής, and 
derive it from a and πέδον. not standing 
firmly: according to Schneider it is an 
amplification of ἤπιος.) 

ἥπειρος, ἡ, the main land, the continent, 
spoken of the main land in distinction 
from an island, and of an island in oppo- 
sition to the sea, Od. 13,114. 1) Acar- 
nania, with Leucadia, 2, 635. Od. 24, 
378; and according to some also ἥπειρος 
μέλαινα, Od 14, 97. 21, 109. (The av- 
cients understood in part Samos or 
Etolia.) 2) Hellas. or a part of it, h. Cer. 
130; chiefly Attica, ἢ. in Dion. 22; prob. 
also Od. 14,97 seq. 3) The Jater Epirus, 
Od. 18, 84. 21, 109. (Derived from ἄπει- 
pos, 8c. γῆ.) Cf. Volcker, Hom. Geogr. p. 
61. 


ἥπερ, poet. ἠέπερ, than, than even, than 

indeed, 1, 260. Od. 4, 819; see πέρ. 
περ. see ὅσπερ. 

ἡπεροπεύς, jos. ὃ, Od. 11, 364 ; +t and 

ἡπεροπευτής. ov, ὃ (ἠπεροπεύω), a de- 
ceiver, a seducer,* 8,39. 13, 769. ἢ. Merc. 
᾿ 282. 

ἠπεροπεύω, fut. ow, to cheat, to deceive, 
to seduce, to lead away by crafty dis- 
course, with accus. esply γυναῖκας and 
pees γυναιξί, 5, 349. Od. 15, 421. h, 

erc. 5773 τινὰ ταῦτα, i.e. διὰ ταῦτα, 8, 
399. (Prob. fr. εἰπεῖν, ἠπύω. Passow.) [= 
ἀπροπεύειν (ἀπρεπής), to deal unhand- 
somely by.] 

πἠπητής, οὔ, ὃ, α cobbler, a botcher, a 
tailor, Batr. 184. 

ἠπιόδωρος, ov (δῶρον), willingly giving, 
benevolent, bounteous, μήτηρ, 6, 251.+ 
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’"Hvoridys, ov, ὃ, son of Enops=Satnius, | 


Ηρακλέης. 


ἥπιος, in, cov, 1) gentle, mild, kind, 
τινί, to any one, ὃ, 40. Od. 10, 337. ἥπια 
εἰδέναι τινί, to be kindly disposed towards 
any one, 16, 73. Od 13, 405. 2) Aet. 
calming, smoothing, alleviating, φάρμακα, 
4, 218.11, 515. (Prob. from ἔπος.) 

ἧπον, NOw ἤ που, or, and than perhaps, 
See 7. 

ἧπου, now, according to Wolf, % του, 
surely, indeed, see ἧ. 

ἠἡπύτα, ὃ, Ep. for ἠἡπύτης (ἠπύω), the 
loud crier, hence ἠἡπύτα κήρνξ, the loud- 
erying (loud-voiced) herald, 7, 384.+ 

Ηπυτίδης, ov, ὁ, son of Epytus = Peri- 
phas, a Trojan, 17, 324. 

ἠπύω (akin to εἰπεῖν), 1) to cry, to ery 
aloud, to call to, τινά, Od. 9, 399. 10, 83. 
2) Intrans. spoken of wind: to roar, to 
whistle, 14, 399; of the lyre: ἐο sound, to 
resound, 17, 271. (8 in the pres., cf. 
Spitzner, Pros. καὶ 52. δ.) 

*}p, poet. for ἔαρ, spring, in gen. ἦρος 
ἀεξομένοιο, h Cer. 455; see ἔαρ. 
pa, once in Hom. ἦρα φέρειν τινί, 14, 
132; and thrice; ἦρα ἐπιφέρειν τινί, Od. 
3, 164. 16, 375. 18, ὅδ; todu a kindmess to, 
toyratify. θυμῷ ἦρα φέροντες, gratifying 
their inclination, spoken of those who 
from love of life stood aloof from battle, 
14, 162. [Cp. atéentive only to their own 
repose.| The other explanation: graéify- 
ing their anger, with reference to Aga 
memnon, v. 49, is forced. (Buttm., Lezil. 
p. 335, properly supposes a tmesis of ém- 
épey, and hence in |, 572. 578, wrises 
ἐπίηρα separately: cf. érinpa. With him 
agrees Nitzsch ad Od. 3, 164. Buttm. with 
Herodian considers ἦρα as an accus. sing. 
from an obsol. word ἘΞ ἀρίε, Thiersch, 
G. § 199, 8, on the other hand with Art 
starch. as an accus. plur. from an adj. 
Hpos. (Root ἔραμαι, or more prob. ape.) 

Ἡρακλείδης, ao, ὁ, Son of Héraclés= 
Tlepolemus, 2, 653. 5, 628. [(2)- Thes- 
salus, 2, 679.] 

*Hpaxdéns, Ion. and Ep. ἩΙρακλῆς, gen. 
Ἡρακλῆος, Héraciés, son of Zeus and 
Aleméné, 14, 324. 18,118. His birth was 
retarded by Héré, and that of Eurys- 
theus accelerated, 19, 98—125. Of the 
twelve famous labours which Eurystheus 
imposed upon him, the command to 
bring the dug of Pluto is mentioned, δ, 
362 seq. Od. 11, 623. When Laomedos 
would not give him the reward for de- 
livering his daughter Hesioné, .20, 145 
seq. he captured Troy and slew Laome- 
don and his sons, Priam excepted, 5, 643. 
On his return he was driven by Héré to 
Cos, 14, 250 seq. In order to avenge 
himself on Neleus on account of the puri- 
fication tor the murder of Iphitus 
denied, he captured Pylos and w 
there Pluto himself, 11,689 seq. On his 
death, see 18,117. In the under-werkd 
Odysseus (Ulysses) met his shade, Od. ἘΣ, 
601 seq. although he, in connexion with 
Hebe, is blessed among the immortal 
gods, cf. v.608. Of his wives there is mam- 
tioned ii Od. Ll, 268; and of tals 

; 


f 


| 


} 
“HpaxAnetos. 


sons Thessalus, 2, 679; and Tlepolemus, 
2,657. (Damm derives the name from 
ἥρα and κλέος, leve of glory. Herm. 
Poplichutus.) 

“HpaxAyjeios, εἴη, ecov, Ep. for ‘Hpa- 
κλειος, pertaining to Héraclés, Herculean, 
only in the fem. Bin ‘HpaxAyein, 2, 658. 

ἤραρε, see ἀραρίσκω. 

ρατο, SCE αἰρω. 

ἤρατο, SCC ἀράομαι. 

“Fon, ἡ» Ton and Ep. for°Hpa, Héré, 
daughter of Kronus and Rhea, sister and 
wife of Zeus, 16, 432; the queen of 
heaven and the first of goddesses. She 
was nurtured in the house of Oceanus, 
when Zeus cast Kronus into Tartarus, 
14. 202 seq. In character she is proud, 
ambitious of power, and deceitful; she 
often deceives her husband, cf. 14, 153; 
yet she often experiences on this account 
his anger, 15, 13—21. Inthe Hom. poems 
she appears as the enemy of the I'rujans; 
she collects the Grecian army against 
Troy, 4, 26, seq. because she considered 
herself neglected bythe Trojans. United 
with Poseidén and Athéné she aids the 
Greeks, 5, 768 seq. 20, 33; and then com- 
mands Héphestus to drive back the 
river-god Xanthus within his banks when 
pursuing Achilles, 21, 377 seq. From 
earlier traditions, it is mentioned that 
she accelerated the birth of Euristheus 
and retarded that of Héraclés, 19, 97; the 
latter on his return from Troy she drove to 
the coast of Cos by a storm, 14, 250; and 
was wounded by him in Pylos, 5, 392. To 
Zeus she bore Hebé, Jlithyia, Arés, and 
Hephestus. Argos, Mycene, and Sparta 
are her favorite cities, 4, 51, 52. (Prob. 
according to Herm. from ’APQ, who 
transiates the name Populonia, and un- 
derstands by it the union of social life ; 
Hetfter, on the“ other hand, nuptial 
union.) 

ἡρήρει, see ἀραρίσκω. 

ρήρειστο, see ἐρείδω. 
» adv. early ἐπ the morning, μάλ᾽ ἦρι 
Or ἦρι μάλα, very early, 9, 360. Od. 19, 320. 
20, 156. (Prob. dat. from ἦρ, contr. οὗ ἔαρ, 
the spring-time, or from ἀήρ, ἠήρ.) 
ἠριγένεια, ἣ (γίγνομαι), early-born, 
ristug early in the morning, οὐ with re- 
ference to ayp, born of the morning mist, 
epith. of "Haws, Aurora (some explain it 
a< act. producing the morning, which con- 
travenes the etymol. cf. αἰθρηγενής), 1, 
477. 2) Aspr.n. the goddess of the morn- 
tng, Od. 22, 197. 23, 347. 

ἬἪριδανός, ὁ, Eridanus, a fabulous 
stream of the ancient geogr. which rose 
in the north-west, coming trom the Rhi- 
pzan mountains, and flowed into the 
ocean ; first, Hesiod. Th. 338. Batr. 20. 
Most of the ancients referred it to the 
Padus, some to the Rhodanus or 
Rhenas. : 

ἤρικε, see ἐρείκω. 

ἡρίον, τό (prob. from 
mound, a sepuichral moun 
ἤριπε, see ὀρείκω. 


ἔρα), a hill, a 
Ἐῇ 23, 126.} 


᾿ 195 


ἃ preceding 4, occurs ounce, O 
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NN 
Hros. 


Hpvye, see ἐρεύγομαι. 
ἠρῶ, 866 ἀράομαι. 
.ἠρώησαν, see ἐρωέω. 
᾿ ἥρως, ὁ, Ben. ἥρωος, dat. ἥρωϊ, Ep. ἥρῳ, 
accus. ἥρωα, Ep. ἥρω᾽. Instead of the 
gen. ἥρωος with the mid. syllable short, 
Od. 6, 303, some read ἥρως ; instead of 
ἥρω᾽ as accus. we should write ἥρω with- 
out apostr. 6, 63. 13, 428. Od. 11, 520; 
with which, however, Spitzner does not 
agree. 1) a hero, a noble, esply are kings 
and princes, the commanders and their 
companions, so called in Hom.; but 8150 
all warriors, especially when addressed: 
ἥρωες Δαναοί, ἥρωες ᾿Αχαιοί, ἄνδρες 
ἥρωες, 2, 110. 15, 220. Od. 1, 101; and 
generally, all who distinguished them- 
selves by their strength, courage, pru- 
dence, and skill as artists; also every 
freeman, an honorable man, 7, 44. Od. 
8. 483. 2) @ demi-god, a middle class 
between gods and men, who sprung 
from a god on the paternal or maternal 
ane ; of which we find the first trace 12, 
5. 
ἥσατο, 866 ἥδομαι. 
σειν, Bee ἴημι. 
σθα, 866 εἰμί. 
σκειν, 866 ἀσκέω. 
σο, 866 ἡμαι. 
ἥσσων, ἧσσον, gen. ovos, inferior, 
worse, especially in strength, weaker, 
feebler, 16, 722. 23, 858. The neut. as 
adv. ἧσσον, worse, Od. 15, 365. (In the 
gram. an irreg. compar. to κακός; ac- 
cording to the root it belongs to ἧκα.) 
σται, see Fac. 
ἤστην, see εἰμέ. 
ἡσυχίη, ἡ, rest, peace, tranquillity, en- 
joyment, Od. 18, 22 ;¢ ἢ. Merc. 356. 
ἡσύχιος, ov, poet. for ἥσυχος, quiet, 
still, gentle, unobserved, 21, 598;+ whence 
adv. ἡσυχίως, quietly. h. Merc. 438. 
᾿ ῃσχυμμένος, see αἰσχύνω. 
nre, by the τέ added the relation of 
equivalence is indicated; therefore it 
nearly = etre; doubled, ἥτε, Are, either, 
or, 17, 42; or single, 19, 148. cf. 7. 
€, or according to Wolf, ἦ τε, see ἧ. 
τιάασθε, 866 αἰτιάομαι. 
τιόωντο, SEE αἰτιάομαι. 
ἤτοι, Ep. (prob. fr. ἦ and τοί), conj. 
surely, certainly, verily; it denotes 1) 
an assurance, and hence ofien stands 
with μέν and with the sollowing corre- 
lative δέ, ἀλλά: assuredly, verily, cer- 
tainly, truly, 7, 451. 17, 514; esply after 
a vocat. 7, 191. 21, 446. Od. 4, 78. 16, 
309. 2) It introduces alone a sentence, 
like μέν, to an antithetic clause wth 
δέ, when it may be sometimes translated 
now, 1, 68. Od. 15, 6. 24, 154; or it be- 
gins, hke μήν, the antithesis to a pie- 
ceding clause, indeed, surely, esply add’ 
nro, but yet, 1, 211. Od. 15, 488. 16, 
278. 8) It stands also to convey the idea 
of assurance, after conj. which introduce 
adjunct clauses: ws ἤτοι, ὄφρ᾽ ἥτοι, 23, 
52. Od.3,419 5,24. 4)ῆτοι for ἤ, or, atter 
19, 599. 


*Hrop. 
Often in Pindat 7—#roe stands for 4--7. 


(As a strengthening particle we find also 
ἡ τοι (Bothe: Fror), 11.6, 56.) Ἥ 


, opos, τό, the heart, as ἃ part of 


TOp 
the human body, 22, 452; on 15, 252, see 


atw, and in a wider signif. = στῆθος, 2, | 


490. 2) Metaph. a) the powers of life, 
lsfe, of which the beating of the heart is 
the index, 5, 250. 11, 115. δ) heart, spirit, 
as the seat of feelings, propensities, 
wishes, etc. 3, 81. 5, 529. 8, 437; also 
soul, spirit, as the thinking principle, |, 
188. (Prob. from dye, breathing, like 
animus.) 

ἠδγένειος, ov, Ion. and Ep. for evyé- 
νειος. 

ἠδγενής, ἐς, Ion. and Ep. for εὐγενής. 

ηὔδα, see αὐδάω. 

«ἠόζωνος, ov, Ep. for εὔζωνος, Fr. 54. 

Φἠνθέμεθλος, ov, Ep. for εὐθέμεθλος. 

Pacciae: ov, Ton. for εὔκομος. 

nds, 49, Ep. for éds, q. V. 

woe, See aw. 

ire, Ep. partic. 
gle words, 1, 359. 2, 87. 
tomparative for ἥ, 4, 277; according to 
Spitzner ἠύτε stands in its ordinary sense 
and the comparison is elliptical: ‘ blacker 
than it really is.’ So also Damm: nubes 
magis atra veluté pix. 2) In the signif. 
of ws ὅτε, as when, with indicat. 2, 87; 
with subj. 17, 547. (According to Buttm. 
Lexil. 7ére sprung from 7 etre; once we 
find εὖτε for ἠύτε, 3, 10.) 

Ἥφαιστος, ὁ, Héphestus, son of Zeus 
and ὅτδ (1, 577. 578), god of fire and of the 
mechanic arta, which need the aid of fire, 
especially of working metals. He and 
his sister Athéné are the teachers of all 
the arts mentioned in Hom. Athis birth 
he was ugly in form, weak in the feet 
and lame, (ἠπεδανός, χωλός, ἀμφ γνητι ἐὺ 
for which reason Héré threw him into 
the sea. Two sea-goddesses, Thetis and 
Euryndmé, received him, and he re- 
mained with them nine years, 18, 395. 
Zeus also once buried him from Olympus, 
when he attempted to aid his mother, 
upon the island of Lemnos, where the 
kind Sintians received him, 1, 590. In 
18, 382, Charis is assigned to him as 
a wife; in the Od. 8, 267, Aphrodité. 
At the request of Thetis he made new 
arms for Achilles, and here his workshop 
in Olympus and his working of metals 
are described to us, 18, 468 seq. Hom. 
mentions the infidelity of his wife Aphro- 
dité, Od. 8, 267 seq. His common resi- 
dence is Olympus, his favorite place 
on earth the island Lemnos, Od. 8, 283. 
The most noted of the productions of 
Héphestus are, 1) The arms of Achilles, 
and especially the shield, upon which the 
heavens and the earth and the most im- 
portant scenes of life were depicted, 18, 
478, 2) The net, in which he entangled 
Arés and Aphrodité, Od. 8, 274. 3) The 
brazen dwellings of the gods, 1, 606. 4) 
The sceptre and the xgis of Zeus, 2, 
int 15 809. Hom. often calls fire φλὸξ 
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γε, 2, 426. 


δὴ Also after a 


"Hos. 


᾿ Ἡφαίστοιο, 9, 468 [and also simply Ἦ- 


φαιστος, 2, 426). IL) As an appeliat. for 
fi (According to Herm. fr. 
ἅπτειν and aioros, guiignem ex occulis 
excitut; according to Heffter more prob. 
fr. φαίω, φαῖστος, with a prosthesis of 4, 
the light-producer.) 

ἧφι, Ep. for ἡ, 22, 107. 

*nxéw (ἠχή), aor. 1 ἤχησα, intrans. to 
sound, to rvsound, to echo, h. Cer. 38. 

ἠχή, ἣ, sound, echo, noise, roaring, 
spoken of a multitude, 2, 209. 12, 252. 
Od. 8, 150; of battle; 8, 159. 15, 355; of 
wind, 16, 769. 

ἠχήεις, εσσα, ev (ἠχή), sounding, re- 
sounding, roaring, spoken of the sea, 
1, 157; δώματα, Od. 4, 72. h. 13, 5. 

x9ero, see ἔχθομαι 

. ἧχι Ep. for iy adv. where, 1, 607 (not 
ἧχι as in the Od.) 

κἠχώ, dos. ἡ, sound, noise, but espl 
echo, reverberation, h. 18, 21. Pree 

ἠῶθεν, adv. (ἠώς), from the morning, 


from the dawn; in the morning, 7, 372, 


and often. 2) at the dawn, at duy-break, 

18, 136. Od. 1, 872. 15, 308. . 

P ἠῶθι, τὰν. (ris), in the morning, at the 
awn; always ἠῶθι πρό, before day-li 

11, 50. Od. 6, 36. . ‘ eee 

Φφἠῷος, ἡ, ov (ἠώς), in the morning 
sary h. Mere. 17. , 

Has, KEN. οὖς, dat. οἵ, uccus. ἠῶ, 1) the 
dawn of day, the early dawn, 9, 618 seq. 
Od. 6, 48. 2) the time of the morning 
dawn, morning; accus. ἠῶ, during the 
morning, Od. 2, 434; the gen. ἠοῦς, on the 
morning (of the following day), 8, 470. 
525. 3) the rising day-light, 8, 1 (accord. 
to Eustath., Vess, and others, dag-dight! 
itself, and the whole day, 13,794. Od. 19, 
571); 6. g. ὅτε δὴ τρίτον ἦμαρ eV wAdcapos 
τέλεσ᾽ ‘Hos, but when Aurora brought 
about (not brought to an end) the third 
day, Od. δ, 390. 9, 76. 10, 144; hence the 
days were counted by the mornings, I, 
493. Od. 19, 192. 571; cf. Vélck. Hom. 
Geog. p. 126. Nitzsch ad Od. 2, 434. 4) 
As a point of the compass: morning, east, 
in πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, see ἠέλιος (from 
ἀέω. ἄημι, prop. the morning-air). 

"Hus, ἡ, as pr. ἢ. Aurvra, the goddess 
of the dawn or of the breaking day-light. 
She was according t» h. 31, daughter of 
Hyperion and Eurypharssa ; according to 
Hesiod. Th. 372, of Theia wife of Tr 
thénus, mother of Memnon, 11, 1. Od.4, 
188. ἢ. Ven. 219. She bore away Orion 
and Clitus on account of their beauty, Od. 
5, 121. 15, 250; and as a goddess had 
her residence in western La (according 
to Nitzsch, Od. 5, 1, prob. because an 
pearance similar to the dawn shows ite 
in the evening sky). She rixes in the 
morning from the couch of her husband. 
to bring the light, 11,1; or, according te 
19, 1, 2. Od. 22, 197, from the waves of 
Oceanus; and the bright morning-sts 

recedes her, 23, 226. She spreads het 
ight over the whole earth, but the posts 
say nothing of her setting. According® 


6. 


atl 23, she penotas hae journey 
with two horses. e is called χρυσό- 
Opovos, εὔθρονος, κροκόπεπλος, ῥοδοδάκτυ. 
Aos, ἠριγένεια, etc. 


Θ. 


Θ, the eighth letter ἴῃ the Greek alpha- 
-bet; and therefore the sign of the eighth 
book. 

θαάσσω, Ep. for θάσσω, to sit, 9, 194. 
15, 124. Od. 3, 336. h. Merc. 172; onlyin 
the pres. and imperf. (According to 
Buttm. Lexil. p. 350, from the root θέ- 
or θά- (in the sense of sit), cf. τίθημι.) 

θαιρός. ὁ, the hinge of a door; the 
hinges were attached to the door, and 
not, as with us, to the door-post [the 
doors were 80 constructed as to have pivots 
above and below, which turned in sockets; 
the pivot is called or, ἧς, the sockets 
στρόφιγγες, cf. Bothe in loc.], 12, 459.+¢ 

θαλάμη, ἡ, the lurking-place, lair, or 
den of a wild-heast, Od. 5, 482.+ 

θαλαμηπόλος, ὁ (πολέομαι), attending 
in the sleeping-chamber or apartment of 
the women; the fem. the chamber-maid, 
lady’ s~maid, *Od. 7, 8. 23, 298. 

θά , 0, any apartmené or chamber 
tn the interior of a house, and 1) the 
sleeping-aparitment of married persons, 
the nuptial chamber, 3, 423. 6, 243—250; 
the bridal-chamber, 18, 492. 2) the com- 
ΟΝ apartment of the mistress of a family, 
3, 127. Od. 4, 121; also any other room 
or chamber in the inner part of the house, 
23,317. 8) Also the store-room, in which 
clothes, arms, and provisions were kept, 
4, 148. 6, 288; and according to Od. 2, 
337, it would seem to be a vault below, 
ef. Nitzseh ad loc. cf. Od. 8, 439. 15, 99. 
(Prob. from θάλπω.) 

θάλασσα, ἡ (prod. from GAs), the sea, 
sea-water, the interior or Mediterranean 
sea, in distinction from the ocean, 1, 34. 
Od, 12, 1.2. 

θαλάσσιος, ον (θάλασσα), belonging to 
the sea ; hence, nautical, θαλάσσια epya 
(maritime affairs ; mar. employs, Cp.), na- 
vigation, 2. 614: fishing, Od. 5, 67. 

θάλεα, τά (OdAvs), blooming fortune, 
happiness, a superfuity of ali delighis, 
res floridm@. θαλέων ἐμπλησάμενος 
«ng, having ἢ] δὰ his heart with contente 
ment or joy (not, with delicacies, Cp.]}, 22, 
504;¢ cf. θάλεια. 

θαλέθω, poet. form for θάλλω, to bloom, 
Od. 23, 191; metaph. spoken of men: (0 
he in the hloom of life, Od. 6, 68. 2) to 
Aourish, to abound in any thing, with 
a , 9, 467. 23, 82. 

θάλεια, ἡ. as i’: used only in the fem. 
as an epith. of » 7, 475. Od. 3, 420. 8, 
76. 99; a flourishing, i.e. rich, sumptu- 
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ous feast. The old Gramm. derive it 
incorrectly from @dAecos; it is rather the 
fem. of an obsol. adj. θάλυς, an Ep. form of 
θῆλυς, to which also τὰ OdAea belongs, 
Buttm. 

Θάλεια, ἡ, Thalia, daughter of Néreus 
and Doris, 18, 39. 

Oarepds, 7, dv (θάλλω), blooming, flour- 
ishing; hence, fresh, vigorous, active; 
only in the metaph. signif. as αἰζηοί, 
πόσις; γάμος, blooming marriage, i.e. 
marriage in the bloom of youth, Od. 6, 
66; μηρώ, strong, vigorous thighs, 15, 
118; χαΐτη, a full mane, 17, 439. 2) 
gushing, strong, rich, abundant ; Vy 
the gushing, rich voice, 17, 696. . 4, 
705: δάκρν, abundant tears; the copious 
tear, 2, 266; γόος, unceasing lamentation, 
Od. 10, 457. (According to others, θαλερός 
signifies, in connexion with φωνή, loud, 
strong.) . 

θαλίη, ἡ (θάλλω), prob. bloom ; metaph. 
blooming fortune, abundance, joy. ἐ 
πολλῇ θαλίῃ, in full bliss, 9, 143; 
Od. 11, 603. 

θαλλός, ὁ (θάλλω), α sprout, α sprig, a 
branch, Od. 17, 224.} 

θάλλω, only in h. Cer. 402; Ep. θηλέω, 
Od. δ, 78; aor. 2 ἔθαλον, Ep. θάλον, h. 
18, 33; perf. 2 τέθηλα, partcp. τεθηλώς, 
fem. τεθαλυῖα (Ep. for τεθηλυῖα, for me- 
tre’s sake), pluperf. τεθήλει, 1) to bloom 
to flourish, to be verdant ; spoken of thé 
earth, ἄνθεσι, ἢ. Cer. 402. 2) to have an 
abundance, to abound in, with dat. ora- 
φυλῇσιν (spoken of a vine), Od. 5, 69; 
φυλλοῖσι. Od. 12, 103; metaph. ἀλοιφῇ, 
9, 208. The partcp. mly absol. bloomény, 
luxuriant, abundant, ἀλωή, εἰλαπίνη, 
ἀλοιφή., Od. 

θάλος, eos, τό, α sprout, a sprig, a 
sucker, metaph. spoken of men, 22, 87. 
λευσσόντων τοιόνδε θάλος χορὸν εἰσοιχνεῦ- 
σαν, when they behold such a sprout 
(one so blooming in youthful beauty) 
entering the dance, Od. 6, 157. the partcp. 
agrees in gender with the object under- 
stood (κατὰ σύνεσιν), ἢ. Ven. 279. 

θαλπιάω (θάλπω), to become warm, to 
be warm; only partcp. θαλπιόων for θαλ- 
πιῶν, Od. 19, 319.¢ 

Θάλπιος, ὁ, son of Eurytus, grandson 
of Actor, commander of the Epéans 
before Troy, 2, 620 (from θάλπος, that 
warms). 

θάλπω, only pres. to make warm, to 
warm, with accus. στέατος, τροχόν, Ou. 
21,179; τόξον, i.e. to make the bow flex- 
ible by rubbing it with fat over the tire, 
πρὰ. 21, 246. 

θαλπωρή, ἡ (θάλπω), prop. warming ; 
always metaph. the act of refreshing, 
recreation, resting, 10, ape Od. 1, 167; 
comfort, joy, opp. ἄχεα, 6, 412. 

rub aided εὐ ἡ, ἱερά (θάλλω), the 
offerings of the first-fruits which were 
made to the gods, 9, 534. In this place 
it is represented as offered to all the 
gods; later, this offering was made only 
to Démétér, Theocrit. 7, 3. 


° εν 
plur. 


Θαλυσιάδης. 


Θαλυσιάδης, ov, ὃ, son of Thaly-ius = 
Echepolus, 4, 158 

θαμά, adv. (ἅμα), always of time: often, 
frequently, continually, 16, 207, O.. |, 
118. θαμὰ θρώσκοντες ὀϊστοί, 15, 470; 
also of time; for the sense is, that the 
new bow-string might endure (not give 
way under) the arrows which should be 
shot in rapid succession. 

*@apzBaivww, poet. form θαμβέω, to be 
amazed ut, to regard with a-tuvishment, 
with accus. εἶδος, ἢ. Ven. 84. ἢ. Mere. 
407. 

θαμβέω (θάμβος), aor. ἐθάμβησα, Ep. 
θάμβησα, 1) to be amazed, tv be asto- 
nished, absol. 1, 199. Od. 1, 323. 2) 
Trans. with accus. tu be astonished at, to 
behold with astonishment, Od. 2, 155. 16, 
178. 17, 367. 

θάμβος, eos, τό \Odopac), Ep. gen. θάμ- 
Bevs, Od. 24, 394; astunishment, amaze- 
mer admiration, terrour, 8, 342. Od. 3, 
372. 

θαμέες (Gaya), dat. θαμέσι, accus. das, 
an Ep. adj. used only in the plur. masce. 
= θαμειός. frequent, thick, in great num- 
bers, in quick succession. As a sing. θα- 
μής OF θαμύς are assumed, 10, 264. 11, 
552. Od. 14, 12; see Thiersch, § 199. 5. 
Buttm. Ausf. Gram. § 64. Anm. 2. 

θαμειός, 4, dv (θαμά), frequent, close 
together, in great numbers; only in the 
fem. plur. nom. and accus, *), 52. 14, 
422. 18, 68. 

θαμέζω (Oaua), to come or go frequently, 
18, 386. 425. Od. 5, 88. 8, 161. 2) ἐο be 
common or frequent; with partep. οὔτι 
κομιζόμενός γε θάμιζεν, he was not often 
attended, Od. 8, 451. 

Oauvos, ὁ (θαμινός), a shrub, a bush, 
shrubbery, a thicket, sing. Od. 23, 190. h. 
Cer. 100; piur. 11, 156. Od. 5, 471. 476. 

Θάμυρις, os, ὁ, accus. Θάμυριν, ὁ Θρῆϊξ, 
a bard of the fabulous ages, of Thrace, 
son of Philammon and Argiopé. He was 
conquered in a contest with the Muses, 
and deprived of his eyes and his art, 
2, 595. Apd. 1, 3. 3. 

θανατόνδε, to death, 16, 693. 

θάνατος, ὁ (θανεῖν), death, both natural 
and viovent, slaughter, 3, 309; in the plur. 
kinds of death, Od. 12,341. Natural death 
is brought by the goddess of fate (μοῖρα. 
μόρος), according to the universal law of 
nature; violent death, coutrary to the 
common termination of life, by Kyp t«7- 
pes θανάτοιο): sudden death in the bloom 
ot life by Apolo and Artémis, ct. μόρος 
and «yp. 

Θάνατος, ὃ. pr. n. the god of death, 
death personified; H. calls him the twin 
brother of Hypnos (Sleep), 14, 231. 16, 454. 
672. His form is not further described 
by him. According to Hes Th. 759, he 
is the son of Νύξ (Night), and dwells in 
‘Tartarus. 

θανέειν, contr. θανεῖν, see θνήσκω. 

θάομαι, prop. Dor. for θηέομαε, 4. v.; 
depon. mid. fut. θήσομαι, to regard with 
astonishment, to admire, to wonder at; 
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* Gaupares. 


only optat. aor. θησαίατ᾽ for θήσαυτο. 
Od. 18, 191.t 
θάπτω, aor. 1 θάψα, Ep. for ἔθαψα, 
plupf. pass. ἐτέθαπτο, to perform the last 
offices to a curpse, i.e. 1) to burn it, 
Od. 12, 12. 11. 21, 328. 2) to bury, bo in 
ter τὴ collected bones, ὑπὸ χθονός, Od. 
11, 52. 
θαρσαλέος, én, doy, Att. θαῤῥαλέος (Bap- 
gos), bold. courageous, confident, in a 
good sense, πολεμιστής. 5, 602: also ina 
bad, rash, aud cious, Od. 17, 449. 19, 91; 
compar. θαρσαλεώτερος. 10, 223. Adv. 
rot aca boldly, audaciousiy, Od. 1, 
8 
θαρσέω, Att. θαῤῥέω (θάῤσος», aor. ἐθάρ- 
σησα. Ep θάρσησα, perf. τεθάρσηκα, fo 
be bold, couruyeous, of yood courage, re- 
solute; miy absol., often imperat. θά 
τεθαρσήκασι Aaot, the people are full of 
couraye, 9, 420 687. 2) Trans. with ac- 
cus. θάρσει τόνγ᾽ ἄεθλον, be of ¢ood cou- 
rage in this contest, Od. 8, 197. 
θάρσος, eos, τό, Att. θάῤῥος, 1) reso- 
buteness, yood couraye, confidence, bold- 
ness. 2%) in a bad sense: raushmess, im- 
prudence, 17, 570 21, 395. 
θάρσυνος, ον (θάρσος). cosrajeous, con- 
fident, bold, πόλις, 16, 70; confiding ἐπ, 
with dat. οἰωνῴ, 13, 823. 
θαρσύνω, Att. θαῤῥύνω (θαρσύς, poet. 
for θρασύς), iterat. imperf. θαρσύνεσκε, 
to make courageous, spirited, confident, to 
encourage, to inspirit, τινά, 18, 325; ἧτόρ 
τινι ἐνὶ φρεσίν. 16, 242; and dat. instrum. 
ἐπέεσσι, μύθῳ, 4, 233. Od. 9, 377. 
θάσσων, ov, faster, swifter, compar. οἱ 
ταχύς, q. V. 
θαῦμα, aros, τό (Odopas), 1) an object 
of wonder, a miracle, any thing which is 
beheld with admiration and astonish- 
ment; often with θαῦμα ἰδέσθαι and 
ἰδεῖν, a prodigy to behold, 5,725. h. Ven. 
206; spuken of Polyphémus: θαῦμα we- 
λώριον,. Od. 9, 190. 2) astonishment, 
amazement, Od. 10, 326. 
θαυμάζω (θαῦμα), fut. θαυμά Ep. 
oo, aor. ἐθαύμασα. 1) lutrans. to eroa- 
der, to be astonished, often with partep., 
24, 692; with infin. οἷον δὴ θανμάζομεν 
κτορα---ἰχμητήν τ᾽ ἔμεναι καὶ θαρσα- 
λέον πολεμιστήν! how wonder we so, 
that Hector is both a lancer and a brave 
warrior: 5,601. 2) Trans. with accus. to 
wonder at any thing, lo regard with asto- 
nishment, 10, 12. Od. 1, fil sears 
with ἀγάασθαι, Od. 16, 203; ν ἐτύχθε, 
at “hat happened, 2, 320. 
θανμαίνω, Ep. form of θαυμάζω, fut. 
avw, to wonder at, Od. 8, 108.+ 
Θαυμακίη. ἡ, a city in Magnesia (Thes- 
saly), unuer the dominion of Philoctétés: 
according to Eustath. the later Θανμακος, 
2, 716. 
“θαυμάσιος, in. cov (θαῦμα), wonderful, 
astunishing, h. Merc. 443. 
*Gavpagres, 7, Ov. wonderful, astomish 
ing, h. Cer. 10 
*Oavparos, 4, Ov. poet. for θανμαστὸός 
h. Merc, $0. Bacch. 34. 


ΘΑΦΩ. 


ΘΑΦΩ, poet. obsol. root of the perf. 
φέθηπα, pluperf. Ep. ἐτεθήπεα for ἐτεθή- 
“τειν, and aor. 2 ἔταφον (in the perf. the 
second aspirate is changed into the tenuis, 
and in the aor. the first). The perf. has 
the signif. of the pres. to wonder, to be 
astonished, to be amazed, often in the 
partcp., 4, 243. 21, 29. 64. θυμός μοι ἐν 
στήθεσσι τέθηπεν, my mind in my breast 
is amazed (my soul is stunn’d within 
me, Cp.), Od. 23. 105; also ἐτεθήπεα 
θυμῷ. Od 6,166. Of the aor. 2 only the 
partcp. ταφών, 9, 193. 11, 545 (see Buttm. 
Gram. p. 285). 

@AQ, Ep. defect. of which only the 
infin. pres. mid θῆσθαι for θᾶσθαι, and 
3 sing. aor. mid. θήσατο. partcp. θησάμε- 
vos, occur. 1) to suck, to milk. γνυναικά 
τε θήσατο μαζόν, he sucked at a woman’s 
breast, see γυνή, 24, 58. h. Cer. 236; 
spoken of sheep: αἰεὶ παρέχουσιν ἐπηε- 
τανὸν γάλα θῆσθαι, they always give milk 
the whole year (lit., milk éo milk [infin.); 
jor aman to miik it), Od. 4, 89. 2) to 
suckle. ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ, the 
mother suckled Apollo, h. Ap. 123. 

θεά, ἢ, fem. of θεός, a goddess ; in con- 
nexion with another subst. θεὰ μήτηρ, 
1 280, and θεαὶ Νύμφαι, 24, 615 (θεά re- 
tains the alpha through al] the cases); 
hence θεᾶς, θεάν, the dat. plur. θεαῖς, 
but θεῆς, 3, 158; θῇσιν, 8, 305. Herm. 
ad ἢ. Ven. 191, would always read θεαῖς ; 
@ea must be pronounced as a monosyl- 
lable after πότνια, Od. 5, 215. 13, 391. 
20,61. Buttm., Ausf. Sprachl. I. p. 261, 
reads πότνα, and then θεά is dissyliabic. 

Oda, ἡ (θεάομαι), sight, view. αἴδεσσαί 

θέας ὕπερ, reverence me by thy coun- 
tenance (by thy sweet face), h. Cer. 64; 
as an adjuration, a doubtful reading. 
Herm. would write θέης ; Ilgen takes it 
as a pr.n. Θέη for Θεία, as Péa, 'Ῥέη [see 
Bothe in loc.]}. 

θέαεινα, ἡ, poet. for θεά, goddess, 8, 5. 
Oud. 8, 341. 

Θεανώ, οὖς, ἡ, daughter of Cisseus, 
wife of Anténér, priestess of Athéné in 
Troy, 5, 70. 6, 298. According to later 
poets, sister of Hecabé (Hecuba). 

θέειον, τό, Ep. for θεῖον, 4. v. 

θεειόω, Ep. for θειόω. 

θεῖεν, see τίθημι. 

θειλόπεδον, τό (εἵλη, πέδον), a place 
exposed to the sun for drying any thing, 
a drying-place, Od. 7, 1281} viz. a space 
in the vineyard exposed to the rays of 
the sun, where grapes were dried on the 
stocks, in order to prepare the vinum 
passum, cf. 18,566. τῆς (subaud. ἀλωῆς) 
ἕτερον (sc. πέδον) θειλόπεδον λευρῷ evi 
χώρῳ τέρσεται ἠελίῳ ἑτέρας δ᾽ apa τε 

ν, ἄλλας δὲ τραπέουσι, in this, 
ἃ drying-place, on the level ground, is 
warmed by the sun [the arid level glows, 
Cp.j, and they are gathering some and 
treading out others. Voss translates, 
‘some grapes, spread out on the level 
place, are drying in the sun’ (he under- 
stands, of course, a place in which the 
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Θελκτήριον.᾿ 


aa grapes are dried), see Nitzsch ad 
oc. 

θεῖμεν, see τίθημι. 

θεῖναι, see τίθημι. 

θείνω (akin to κτείνω and θάνω), aor. | 
ἔθεινα, partcp. θείνας, 20, 481; to strike, 
to cut down, to goad, with accus. 1, 588. 
16, 339; and with dat. instrum. ἄορι, 
with the sword, βονπλῆγι, μάστιγι, 10, 
484. 6,135. On θεινομένον in Od. 9, 459, 
see ῥαίοιτο. 

θείομεν, poet. for θῶμεν, see τίθημι. 

θεῖον, τό, Ep. θέειον and once @yioy, 
Od. 22, 493; sudphur, spoken of lightuing, 
8, 135. 14, 415. Od. 12,417. It was used 
as asacred means of purification, 16, 228. 
Od. 22, 493; see θειόω. 

θεῖος, ἡ, ov (θεός), divine, eprung from 
a deity, γένος, 6, 180; or sent by a deity, 
ὀμφή, 2, 41. 2) consecrated to a deity, 
holy, sucred, ἀγών, χορός, 7, 298. Od. 8, 
264. 3) divine, glorious, spoken not only 
of men who are distinguished by peculiar 
powers and qualities, but also of every 
thing which is great, beautiful, sublime, 
or excellent in nature; ads, 9, 214 [sa- 
cred salt, prob. because derived from the 
sea, ἐξ adds δίας) ; ποτόν, Od. 2, 341. 9, 
205; cf. Nitzsch ad Od. 3, 265, p. 190. 

θειόω. Ep. θεειόω (θεῖον), fut. dow, to 
fumigate with sulphur, and purify, δῶμα, 
Od. 22, 482. Mid. Od. 23, 50 (both times 
the Ep. form). 

θείω, Ep. for θέω, θῶ, see τίθημι. 

θέλγω, aor. ἔθελξα, ἐθέλχθην, to stroke 
with the hand, to caress, mulcere, and 
to overcome any one by such charms 
addressed to the sense, hence: 1) to 
charm, to benumd, spoken of bodies with 
the accus. of the wand of Hermés: ap- 
δρῶν ὄμματα θέλγει, with which he seals 
the eyes of men, Od. 5, 47, 24, 3. II. 24, 
343. θέλξας ὄσσε φαεινά, sealing the 
bright eyes, 13, 435. 
taken of the obscurity of death.) 0) to 
charm, i.e. to transform by enchantment, 
τινά, Od. 10, 291. 318, 326. Others ex- 
plain it in a metaph. sense, to restrain, 
to appease; but against the context, cf. 
v. 432; and Nitzsch ad loc. 2) to charm, 
to infatuate, metaph. of the mind: mly 
in a bad signif. to deprive a man utterly 
of his mental powers, fo overreuch, to 
deceive, to blind, to seduce, to infatuate, 
spoken of the Sirens, Od. 12, 40: νόον, 
to deprive of reason, 12, 255. h. Cer. 36; 
θυμόν, to enfeeble the mind, 15, 594; and 
dat. instrum. λόγοισιν, ἐπέεσσιν,υγ words, 
Od. 1, 57. 3, 267; ψεύδεσσι. δόλφ, 21, 276. 
604; spoken of the suitors: ἔρῳ δὲ θυμὸν 
ἐθέλχθεν, they were infatuated by love, 
Od. 18, 212. 6) Rarely in a good siguif. : 
to charm, to chain (by a narration), Od. 
17, 521; pass. Od. 17, 514. 

“θελκτήρ, pos, ὃ (θέλγω), a soother, an 
assuager, odvvawy, h. 15, 4. 

θελκτήριον, τό (θέλγω), any thing which 
has an enchanting power over the mind; 
an instrument of enchantment, a charm, 
delight, rapture, spuken of ra a of 


(It is not to be 


ἈΝ. - are 


ΤΕ dal 


ΠΡ ἘΝ ον pane en ee 


Θέλω. 


Aphrodité, 14, 215. Songs are called 
θελκτήρια βροτῶν, the delights of mortals, 
Od. 1, 337; and the Trojan horse: θεῶν 
θελκτήριον, the joy of the gods, Od. 8, 
509, Others make θελκτήριον here an 
adj., and connect it with ἄγαλμα, a pro- 
yitiatory offering. 

θέλω, Ep. ἐθέλω, to will, to wisk, whence 
ϑέλοι, ἢ. Ap. 46; where however Herm. 
would read ἐθέλω. 

θέμεθλον, τό (θέμα), α foundation, a 
bottum. ὀφθαλμοῖο θέμεθλα, the bottom, 
i.e. the cavities of the eye, 14,493. στο- 
μάχοιο θέμεθλα, the bottom of the throat, 
41}, 47 


θεμείλιον, τό = θεμέθλιον, the founda- 
tion, τιθέναι, to lay the foundation; δια- 
τιθέναι, h. Ap. 254. 1]. 12, 28; προβαλέ- 
σθαι, 23, 255; only in the plur. 

θέμεν, and θέμεναι, see τίθημι. 

θέμις, ἰστος, Ep. for θέμιδος, ἡ (from 
θέω, τίθημι). in general. any thing which 
is introduced and sanctioned by use, that 
which is proper, becoming; hence 1!) or- 
der, custom, right, 5, 761; often θέμις 
ἐστί, it is right, reasonable, with dat. of 
the pers and intin. Od. 14, 56. 1]. 14, 386. 
ἣ or ἣ θέμις ἐστί, as is the custom, as is 
fitting, 2, 73. 9, 33; ef. 9, and with gen. 
ἣ θέμις ἀνθρώπων πέλει, 9, 134. 19, 177. 
ἣτε ξείνων θέμις ἐστίν, Od. 9, 168; in 
connexion with a , the assembly of 
judges, 11, 807. 2) In the plur. ot θέμι- 
ores, ordinances, decrees; of the gods: 
Διὸς θέμιστες, the oracles of Zeus, Od. 16, 
403. 5) Spoken of men: Jaws, statutes, 
institutions, Od. 9, 112, 115; chiefly 
spoken of rulera and judges: otre θέμι- 
στας πρὸς Διὸς εἰρύαται, who xuard the 
Jaws from Zeus ({voluntate, auspiciis Jo- 
vis reynant, Heyn.}, 1, 238. 2, 206; (cf. 
ἐρύω.] judicial sentences, κρίνειν θέμιστας 
σκολιάς, to give unjust decisions (to per- 
vert justice), 16, 387; and of subjects: 
λιπαρὰς τελεῖν θέμιστας, to pay rich tri- 


butes, customs, i.e. the customary gifts | (Qeor 
| is called θεοπρόπος.) 


to the king, 9, 156. 298. 


Θέμις, ἐιστος, ἢ, Themis, daughter of Ura- | 
wus and Gea, Tellus(Hes. Th. 135), occurs ; 
in H. only three times.- She performs (ἢ a monosyliable, 1, 18. 
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Θεός. 
μίζω), according to law, just, right, hb. Cer, 
02. 


θεμόω (τίθημι), to set, i.e. to force. νῆα 
θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι, the wave forced 
τὰς ship to come to the land, °Qd. 9, 486. 
42. 

θέναρ, apos, τό (Geivw), the palm of the 
hand, with which a man strikes, 5, 339.¢ 

θέο, Ep. for θοῦ, see τίθημι. 

θεόδμητος, ov (δέμω), built by a gud, 
god-beilt, πύργοι. 8, 519 + 

θεοειδής, ἐς (εἶδος), similar to a god, 
god-like, epith. of distinguished heroes, 
still only in reference to physical supe- 
riority, 2, 623; alsu of the suitors, Od. 21, 
186. 277; see θεουδής, cf. Buttm. Lex. 
p. 352. 

θεοείκελος, ον (εἴκελος), similar to « 
god, like θεοειδής, 1, 131. Od. 3, 416. 
Ora. adv. (θεός), frum god, Od. 16, 
Θεοκλύμενος, ὃ, son Of Polypheides, a 
descendant of Melampus and a famous 
prophet, Od. 15, 258. 

θεοπροπέω (θεοπροπος), fo prophesy, to 
communicate the will of the gods, to er- 


plain divine signs, only partcp. 1, 109. 


Od. 2, 184. 

θεοπροπίη, ἡ, prop. the explanation of 
signs given by the deity, prophecy = μάν- 
τεια, 1, 87; cf. Eustath. Od. 1,415. 2)= 
θεοπρόπιον, an vracie, a revelation, 1, 385. 
1], 794. 16, 36. 

θεοπρόπιον, τό, any thing which is in- 
dicated by the gods, a divine command, 
a divine response, an oracle, a revelation, 
@ prophecy, *1, 85. 6, 438 

θεοπρόπος, ὃ, a prophet, a seer, a gene- 
ral name of those who, from signs, inter- 
pret the will of the gods, 12, 228. Od. 1, 
416, (Mly derived from θεός and sxpoes- 
πεῖν OF τὰ θεοῖς πρέποντα λέγων ; accord. 
to Buttm., Lex. p 350, from πρόπω, in 
the signif. to break forth, to sound out, 
hence θεὸς πρέπει. a god sends a sign. 
coy is the sign, and the expounder 


θεὸς, ὁ, ἡ, Ep. θεόφιν, gen. plur. 17, 
101; dat. plur. 7, 366; nom. plur. Oeod as 
1) Mase. god: 


Olympus the office of a herald, and calls | indefinite = δαίμων, a god, 17, 99. Od. 3, 
the gods to an assembly, 20,4; atafeast | 131. σὺν θεῷ, with god, with god’s help, 


of the gods, she receives those who come, . 


and preserves order in it, 15. 87; she ar- 
ranges assemblies of the people and dis- 
misses them, Od. 2, 68. [ἢ the Hymns 
she is called the friend of Zeus, ἢ. 22, 2; 
and the companion of Niké( Victory), ἢ. 7, 
4. Later, she appears as the protectress 
of legal order and the goddess of justice. 

θέμιστα, θέμιστας, see θέμις. 

θεμιστεύω (θέμις), to give laws, to ad- 
minister justice, τινί, Od. 11, 569; spoken 
of the gods, BovAry, to give an oracle, 
h, Ap. 253. 2) to rule, to govern, τινός, 
*Od. 9, 114. 

“θεμιστοπόλος, ov (πολέω), administer- 
tng the laws, administering justice, epith. 
of kings, ἢ. Cer. 103. 473. 

*Gaperds, ἡ, dv, poet. for θεμιστός (θε- 


9,49. ἐκ θεόφιν, through the gods, 17, 
101. ὑπὲρ θεόν, against god. against god’s 
will, 17, 327, 2) As fem. »=@ea, often 
in H. θήλεια θεός, 8,7. 3) As adj. in 
the compar. Oewrepos, diviner. θύραι Oew- 
τεραι, more used by the gods, Od. 13, 111. 


‘The Hom. gods have bodies with blood, 


and are formed like men, larger however 
and more handsome and far superior in 
their powers, 5. 859 seq. 15, 361. 24, 407. 
They are immortal and enjoy an eternal 
youth; sickness and other human infir- 
mities they do not experience; still they 
are not secure from all misfortune, 5, 336. 
883. 858 In intelligence and knowledge 
they far excel mankind, without howeves 
being omniscient, 5, 441. 2, 485. Ina 
moral point of view they do not rise above 


Θεουδής. 


men; they have desires and passions, 
failings and weaknesses. They govern 
the world, and especially the affairs of 
men; allot happiness and misfortune. 
Men, however, often draw evils upon 
themselves, by their own perverseness, 
and then it is the allotment of fate, see 
μοῖρα, Od. 1, 33, 34. They commonly 
appear to men in assumed forms or en- 
veloped in a cloud, 5, 127. 14, 343. 20, 
131. 150. Their dwelling is Olympus and 
heaven, see Ὄλυμπος. 

θεουδής, és, fearing god, reverencing the 
gods; hence, pious, upright, νόος, θυμός, 
Od. 6, 121.19, 364; βασιλεύς, *Od. 19, 109. 
(Buttm., Lex. p. 352, justly distinguishes 
this word from θεοειδής, the contraction 
of which rather would be θεώδης, and de- 
rives θεονυδής from δείδω and θεός Hesych. 
θεοσεβής, Schol. Palat. θεοδεής or δεισι- 
δαίμων. So Pass. and Nitzsch. Lobeck 
hesitates.) 

θεόφιν, see θεός. 

θεραπεύω (θεράπων), to be a servant, to 
serve, in opposition to apxw, Od. 13, 265.+ 
2) Mid. = act. h. in Ap. 380. 

φΦθεράπνη, ἡ, poet. contr. fr. θεράπαινα, 
a femule servant, h. Ap. 157. 

θεράπων, ovros, ὁ, a servant, an attend- 
ant, @ companion, a helper. It is distinct 


from δοῦλος, and signif, a voluntary ser-: 


vant, not merely of free birth but often 
of noble descent, 15, 431, seq.; thus Pa- 
troclus is θεράπων, the comrade of Achil- 
les, 16, 244; Merionés of Idomeneus, 23, 
113; all heroes are called θεράποντες 
Ἄρηος, 2, 110. 7, 382 ; and especialiy those 
attendants of heroes who guide the horses, 
charioteers, ἡνίοχοι θεράποντες, 5, 580. 
So (a private) herald was often a θεράπ. 
kn the service of an individual, Od. 18, 
424. Inthe Od. the θεράποντες perform 
duties of various kinds in the house, Od. 
1, 109; they are, however, Always like 
the squires of knights, of noble descent, 
as Eteoneus, Od. 4, 22; (from θέρω, fo- 
were, prop. devoted to a man’s service.) 

Oepéw, Ep. for θερῶ, see θέρομαι. 

θερμαίνω (θερμός), aor. 1 ἐθέρμηνα, to 
warm, to make warm, to heat, with accus. 
λοετρά, 14,7. Pass. to become warm, to 
be heuted, Od. 9, 376. 

θερμός, 4, dv (θέρω), warm, hot, in dif- 
ferent degrees; warm, 14, 6. 11, 266; 
but also seething hot, Od. 19, 388; me- 


taph. δάκρνα θερμά, hot tears, 7, 426. 
OL 4, 523. 


ἔρμω (θέρω), to warm, to heat, ὕδωρ, Od. 
8, 426; pass. to become warm or hot, to 
be warmed, Od. 8, 437. πνοιῇ δ᾽ Εὐμήλοιο 
idpevow evpée 7° ὥμω Θέρμετο, by the 
breath (of the steeds close behind him) 
were the back and broad shoulders of 
Eumélus warmed, 23, 381. 
, €0s, τό (θέρω), gen. ol. θέρευς, 
Od. 7, 118: dat. θέρεϊ, 22, 151; prop. 
eoarmth ; esply the warm season, summer, 
opposed to ὁπώρη, Od. 12, 76; opposed to 
χεῖμα, Od. 7, 118. 
θέρομαι, a defect. mid. fut. θέρσομαι, 
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Θεσπιδαῆς. 


aor. 2 pass. ἐθέρην, subj. θερέω, Ep. for 
θερῶ, fo become warm, to warm onese!f, 
to become hot, Od. 19, 64. 507; πυρός, by 
the fire, Od. 17, 23. 2) to glow. to be 
burned, πυρός, 6, 331. 11, 667. \The act. 
θέρω is rare.) 

Θερσίλοχος, ὁ, 8 Pzonian, an ally of 
the Trojans, slain by Achilles, 17, 216. 
21, 209. 

@cpot rs, ao, 6, the ugliest of the 
Greeks before Troy in body and mind. 
He was squint-eyed, lame of one foot, 
and hump-backed. His slanderous tongue 
found fault with every one, and in his 
impudent harangues he did not spare 
even the most dignified characters. Odys- 
seus (Ulysses) compelled him to hold 
his tongue by a blow of his sceptre, 2, 
211—271. (From @éparos=6épos, the hot, 
over-loud speaker.) According to Apd. 
1, 8, 1, son of Agrius. 

θές, see τίθημι. 

θέσκελος, ον (θεός and ἐΐσκω, ἴσκω, 
origin. =@eoeixeAos), god-like: similar to 
the gods; divine, supernatural, wonder- 
ful, spoken only of things, in a metaph. 
signif. (θεοείκελος on the other hand in a 
proper signif.), ἔργα, 3, 130. Od. 11, 374. 

0; as adv. étxto θέσκελον αὐτῷ, he was 
wonderfully like him, 23, 107 (see Buttm. 
Lex. p. 357). 

θεσμός, ὁ (τέθημι), an ordinance, law, 
decree, custom. λέκτροιο παλαιοῦ θεσμὸν 
ἵκοντο, they went to the custom of their 
ancient couch [i. e. to the couch they 
habitually shared in years long past], 
Od. 23, 295.+ θεσμοὶ εἰρήνης, the laws of 
peace, h. 7, 16. 

θεσπέσιος, in, cov (Beds, εἰπεῖν), prop. 
spoken or insptred by a god ; the signif. 
from εἰπεῖν is, however, obscure in ἀοιδὴ 
θεσπεσίη, 2, 600. θεσπέσιαι Σειρῆνες, Ou. 
12, 158; generally, 13) divine, βηλός, 1," 
591; ἄντρον, Od. 13, 363; and dat. 6¢- 
σπεσίῃ, subaud. βονλῇ. as adv., by the 
counsel of the gods, by the divine decree, 
2,367. 2) Most commonly as an epith. of 
any thing great and glorious, whether 
proceeding from nature or men: divine, 
grand, sublime, glorious, wonderful, 
powerful, violent, χάρις, ὀδμή, χαλκός, 
φόβος, φύζα, powerful flight, 9, 2; so 
also νέφος, λαίλαψ, 15, 669. Od. 9, 68. 
(As an epith. of φόβος, φύζα, etc. it has 
also been interpreted supernatural, di- 
vinely sent, but without necessity, see 
Buttm. Lex. p. 358 [a great and general 
flight. B.}) 

Θέσπια, ἢ, OF Θέσπεια, Ep. for ai @e- 
σπιαί, Thespia, an ancient town, at the 
foot of Helicon in Beeotia, according to 
Strabo a colony of Thracians, or, accord- 
ing to a native tradition, named from 
Thespius, son of Erechtheus, famed for a 
temple of Erés (Cupid) and the Muses, 
now Rimocastri, 2, 498. Wolf, after He- 
rodian and Venet. has ἢ; Heyne, on the 
other hand, Θέσπεια, which Spitzner has 
adopted. 

θεσπιδαής, ἐς (Saiw), ξεν éos, prop, 


Θέσπις. 


god-kindled; generally, violent, terrible, 

always an epith. of fire, 12,441. Od. 4, 
418 (see But: im. Lex. p. 358). In 12, 177, 
some take πῦρ in a metaph. signif., the 
heat of contest, cf. Adivoy. 

ϑέσπις, os, ὃ, ἡ ιθεός, εἰπεῖν), inspired 
by gud, divinely inspired, epith. οἵ ἀοιδή 
and ἀοιδός, *Od. 1, 828. 8, 498. 17, 385. 
2. divine, glorious, violent, ἄελλα, h. 
Ven 209. 

Θεσπρωτοί, oi, the Thesprotians, in- 
habitants of Thesprotia, a small region 
m the middie of Epirus. In the Od. 
they dwell not only on the coast of the 
proper Epirus, but in the interior as far as 
Thessaly. ‘They were of Pelaszic origin, 
and one of the maiu tribes of this region, 
Od. 14, 315. 327. 16, 65. 427. : 

Θεσσαλός, ὃ, Ion, for Θετταλός. son of 
Héraclés and Chalcivpé daughter of Eu- 
rypylus king of Cos, father of Pheidippus 
and Antipbus, 2, 679. (As a national 
name the word does not occur.) - 

Θεστορίδης, ov, ὃ, son of Thestor = 
Calchas, 1, 69;=Alema@on, 12, 394; [also 
a name found in Epigr. 5, 1.] 

. Θέστωρ, opos, 6, 1) son of Idmon, a 
prophet and Argonaut, father of Calchas, 
of Alemzon, of Leucippé and Theonoé, 
Hyg. f. 160. 2) son of Enops, a Trojan, 
slain by Patroclu8, 16, 401. 

θέσφατος, ov (θεός, φημί), 1) spoken or 
communicated by God [::ever in the érans- 
ferred seuse of yreat, vus!. Buttm. Lex. 


p. 358], θέσφατόν ἐστι, it is appointed | 


by God, 8, 477; τινί, Od. 4, 561. 10, 473. 
As subst. not an oracie. a divine re- 
svonse, as Buttm. explains it, but the 
predetermination of the guds; divinely 
predestined fate; hence with adj. πα- 
λαίψατα θέσφατα (= decrees of the gods 
declared οἱ old=) ancient oracles, 5, 64. 
Od. 9. 507. 11, 151. 13, 172. See Nitzsch 
ad Od. 9, 507. 2) Generally, procured or 
ant by σοί, ἀήρ, Od. 7, 143. 

Θέτις. cos and ιδος, ἢ, gen. ιδος, 8, 370; 
dat. Θέτι for Θέτει, 18, 407; daugiter of 
Nereus and Dor, wife of Peleus and 
mother of Achilles, not from choice, but 
by an appointment of Zeus, 18, 431. 24, 
62. Soe tenderly loves her son, and on 
his avcount supplicates Zeus to avenge 
tne insult offered him, 1], 502, seq. Zeus 
is yreatly moved, for once, when the gods 
had conspired to bind him, she had de- 
livered him from this disgrace, 1, 397, 
seq. She has her dwelling in the depths 
of the sea, and she is therefore called 
ἁλοσύδνη, 20, 207, According to 24. 78. 
743. cf. 1, 357. 18, 35, her dwelling is in 
the vicinity of the Trojan dominions. 

Aéw, and θείω, fut. θεύσομαι, 1) to 
run, to fy, tu hasten, spoken of men and 
animals with the adjunct: πόδεσσι, ποσί, 
23, 623. Od. 8, 247; μετά τινα. 10, 63; 
πόλεος πεδίοιο, through the wide plain, 
4, 244; spoken of horses: περὶ τρίποδος 
θέειν, to run for a tripod (in a race), 11, 
701 : metaph. περὶ ψυχῆς Ἕκτορος θέειν, 
to run for Hector's iife, 22,161. (Both 
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Oneopat. 
Hector and Achilles rarf thus rapidly, 
for the prize was the life of the first, 
which he sought to save and his adver- 
sary to destroy.) 2) Spoken of inani- 
mate things, to run, to fly, spoken of 2 
ship, 1, 483; often in Od. of a fragment 
of rock. 13, 141; of a potter's wh2el, 18, 
601; of a quoit, ἀπὸ χειρός, Od. 8. 193. 
3) Of things without motion; φλὲψ, ava 
νῶτα θέουσα, ἃ vein running along the 
back, 13, 547; ἄντυξ πυμάτη θέεν acri- 
Sos, 6, 118. 4) It is often cornected as 
particp. with other verbs: as ἦλθε θέων, 
he came running, or he came quick τὶ 
hastily, 6, 54; and παρέστη. 15, 649: 
(the extended Ep. form θείω is found in 
the infin., partep., and pres. subj.: see 
Thiersch, § 221. 82.) 

@EQ, otsol. root of τίθημι, q. v. 

θεώτερος, a, ov, See θεός. 

Θῆβαι, ὧν, ai, poet. Θήβη, ἢ. Thebe, 
Thebes. 1) the oldest city in Boeotia, on 
the Isménus. built by Cadmus, from 
whom the citadel was called Κάδμεια, 
and enlarged by Amphion; now Thies. 
H. uses the sing. 4,378. 406. Od. 11, 265; 
plur. 5, 804. 6, 223. It had epith. ἐπτά- 
πυλος, seven-gated, Od. 11, 263; see 

i Apd. 3, 6. 6; ct. Ὑποθῆβαι. 2) the arr 

cient capital of upper Egyit, Thebais, on 

| the Nile, later called Διὸς πόλις, famed 

for its opulence: hence it is called é&a- 

epee only plur. 9, 381. Od. 4, 124. 

126. 

Θήβασδε, poet. for Θήβαζε to Thebdes, 

: 23, 279. (3) acity in Troas, 22, 479; see 

Θήβη.) ᾿ 
Θηβαῖος, αἴη, αἴον. Theban, as subst. 2 

Theban, an inhabitant of Thebes in Βαο- 

tia, Od. 10, 492. 

Θήβαιος, ὁ, a Trojan, father of Enie 
peus, &, 120. 

Θήβη. 7, 1) Poet. for Θῆβαι, No. 1. 
2) a city in Troas, on the borders οἱ 
Mysia, which was inhabited by Cilicians. 
It was situated at the foot of mount 
Placus (hence Ὑποπλακίη), and was the 
residence of Eétion, the father of Andro 
mache. Achilles destroyed it; aceord- 
ing to the Schol. the later Adramyttum, 
1, 366. 6, 397; plur. Θήβησιν. 22, 479; 
once. Strab. ΧΕΙ p. 585. In later wn- 
ters, only τὸ Θήβης πεδίον, a fruitful re- 
gion, south of lua, near Pergamu,, is 
mentioned. : 

θήγω, fut. ξω, aor. 1 mid. é tun, | 
Act to whet, to sharpen, Page the 
wild boar, ὀδόντας, 11, 416. 13, 475. 9) 
Mid. to sharpen any thing fur oneself, 
Bi "2. ae " 

éouat, Ion. for θεάομαι, pres. optat 
θηοῖο, contr. imperf. 3 plur uesere EA 

for ἐθηοῦντο, aor. 1 ἐθηησάμην, optst. 5 

plur. θησαίΐατο, fr. θάομαι, to see, to be 

hold, tv look upon, with the addition 
notion of wonder, hence ἐο regard «τῷ 
astonishment, to wonder, to wonder at. 
with accus. 10, 524; πάντα θυμῷ, Od 
5,76; absol. with θαμβεῖν. 23, 728. SBI: 
and o'ten with the partep. Od. δ, 75. 8,17 


é 


Θήης. 


θήης, Ep. for θῇς, see τίθημι. 


θηητήρ, Hpos, ὃ, Lon. for θεατής (θηέομαι), 


a beholder, a judge or connoisseur, one | fices, see θητεύω. 


acquainted with, τόξων, Od. 21, 897.+ 
θήϊον, τό, Ep. for θεῖον. 4. v. 
θήλεας, accus. plur. θῆλυς. 
θηλέω, Ep. (θηλή) = θάλλω, fo bloom, 
to be verdant, with gen. Od. 5 73;¢ see 


θῆλυς, θήλεια, OnAv (Ep. also θῆλυς, 
gen. commun., 19, 97. 5, 269. 10, 216. 
Od. 5, 467), 1) female, of the female sex, 
opposed to ἄῤῥην), θήλεια θεός, a female 
deity, 8, 7; θήλειας ἵππους, 5, 269; ἀὐτή, 
female voice, Od. 6, 122. Since with the 
female sex the ideas of fruitfulness, 
softness, and tenderness are connected, 
it signif. 2) fruitful, fructifying, fresh, 
tender. ἑέρση θῆλυς, the fresh dew, Od. 
5, 467. (Others, ‘ the fructifying dew,’ 
incorrectly, on account of its connexion 
with the cutting morning frost.) The 
compar. θηλύτερος, ἡ, ov, poet. positive; 
only, however, θηλύτεραι Geax and γυναῖ- 
«es, 8, 520. Od. 8, 324, and that with the 
idea of the fruitful or tenderer sex, as 
Passow remarks (‘the tender woman,’ 
V.). 

θημών, dvos, ὁ (τίθημι), a heap, ἠΐων, 
Od. 5, 368.¢ 

θήν, Ep. enclit. particle (primarily a 
dialect. form of δή); it expresses a sub- 
jective conviction; surely, certainly, 9, 
394. Od. 3, 352; in H. always in an ironi- 
cal signif., as δήπου (opinor), assuredly, 
certainly, 13, 620. 17, 29; and strength- 
ened, 4 θην, certainly, indeed ; often ov 
θην, assurediy—not; not—I take tt, 2, 
276 8, 448. ov μέν θήν ye, not—TI pre- 
sume (or hope). Od. 5, 211. 

θηοῖο. see θηέομαι 

ΘΗΠΏ, οὔ80]. 
ΘΑΦΩ. 

θήρ, θηρός, ὁ, α wild unimal, esply a 
beust uf prey, @ wild beast, 10, 184. h. 18, 
13; see yp. 

θηρεντής, οὔ, ὁ (θηρεύω), only as an 
adj. κύνεσσι καὶ ἀνδράσι θηρευτῇσι, dogs 
and hunters, 412, 41. cf. 11, 325. 

θήρη, ἡ (θήρ), the chase, the hunting of 
animals, 5, 49. 10, 360; prey, Od. 9, 
158. 

θηρεύω (θήρη), to hunt, Od. 19, 365; in 
the partep.t 

θηρητήρ, Hpos, ὃ, Ion. and pret. (θηράω), 
ahunter, I)., and ἄνδρες θηρητῆρες, 12, 170. 
aierds θηρητήρ, 521, 252. 
; νὰ salle opos, ὁ, poet. for θηρητήρ, 9, 

θηρίον, τό (prop. dimin. of 4p); a wild 
animal; a (wild) beast, without the di- 
minative force, spoken of a stag, μέγα 
θηρίον *Od. 10, 171. 180. 

“θηροσκόπος, ov (σκοπέω), lying in wait 
for wild animals, h. 27, 11. 

ς. θητός, ὁ, α hireling, a hired la- 

hourer, Od. 


oot of τέθηπα, see 


tioned with δμῶες; they were free, but. 6.) 
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Θνήσκω. 


derived their support from the wealthy 
land-holders, by performing menial οἷς 
The interpret. ‘serfs 

is incapable of proof. (According to 
Buttm. Lex. p. 350, from @EQ, τίθημι 
θα- [θάακος, seat], like the Germ. Sasse, 
Insasse.) 

θησαίατο, see θηέομαι. 

θήσατο, see ΘΑΩ. 

Θησεύς, jos and dws, accus. Θησέα, 
Theseus, son of Argeus and thra, or, 
by tradition, of Poseidén, king of Athens. 
Among the many exploits ascribed to 
him, the most remarkable are: the 
slaughter of the Minotaur, in Crete, by 
the help of Ariadné, Od. 11, 322; his 
contest with the Centaurs at the mar- 
riage of Peirithous, eto. He also, by 
uniting the inhabitants of Attica in one 
place, laid the foundation of the later 
city of Athens, 1, 265. Od. 11, 631. This 
verse is, however, as borrowed from He- 
siod, Sc. 182, marked as not genuine. 

θητεύω (θής), aor. ἐθήτευσα, to labour for 
hire, to work as a hireling, as a day- 
labourer. Cf. θής, 21, 444. Od. 18, 357; 
τινί, Od. 11, 389. 

θίς, θῖνός, ὃ, later θίν (from τίθημι), 
prop. any heap. πολὺς δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεόφιν 
Bis ἀνδρῶν πυθομένων, around isa heap 
ot bones of putrefying men, Od. 12,45. 2) 
Chiefly sand-heaps on the sea-coast, dunes; 
and gener. the coast, the strand, θαλάσ- 
ons OF ἁλός, in the dat. or accus. Od. 7, 
290. 9,46. The gender is to be recognized 
only in 23, 693; according to which it is 
masc. Later, it is masc. and fem. In- 
correctly, the Gramm. distinguish ὁ is, 
a heap, and ἡ Gis, a shore. 

Θίσβη, ἡ, poet. for Θίσβαι, ai, Thisbe, 
an ancient town in Beeotia at the foot of 
Helicon, between Creusa and Thespia, 
with a port, now Gianiki ; accord. to 
eeunert = Σῖφαι, sing. 2, 502; cf. Strab. 
p. 411. 

θλάω, aor. ἔθλασα, Ep. aa, to bruise in 
pieces, to dash in pieces, to grind to pieces, 
to crush, with accus. κοτύλην, 5, 307; 
κυνέην, 12, 384; ὀστέα, Od. 18, 97. ᾿ 

θλίβω, fut. θλίψω, to press, to crush; 
mid. θλίψεται ὥμους, he will chafe his 
shoulders, Od. 17, 221.t 

θνήσκω (for θανήσκω, from θάνω), fut. 
Oavovpar, infin. θανέεσθαι, aor. 2 ἔθανον, 
perf. τέθνηκα ; also the syncop. ‘forms: 
plur. τέθναμεν, τέθνασι, optat. τεθναίην, 
imprerat. τέθναθι. infin. Ep. τέθναμεν and 
τεθνάμεναι, partcp. τεθνεώς ; only dat. τε- 
θνεῶτι, Od. 19, 331; Comm. Ep. τεθνηώς, 
@ros; sometimes in the gen. τεθνηότος, 
Od. 24, 56. 1]. 18, 659; as fem. once 
τεθνηκνῖα, Od. 4, 734. (The reading τα- 
Ovewws, Wolf, after Aristarchus, has ban- 
ished from H. Spitzner agrees with 
Wolf, ad fl. 6, 70. Buttm. regards it 
as established, at least for the gen. τεθνει- 


4, 644,¢ where θῆτες are men- , Bros, see Rem. Ausf. Gram. § 110. 10, 


1) to die, to find a man's death, 


poor house-halders, who had, it is true, | spoken both of natural and violent death; 
family establishments of their own, but ὑπὸ χερσίν τινος, by the a »" any ong 


Ounres. ' 
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15, 289. οἰκτίο γῳ θανάτῳ θανεῖν, ἴο die a pointed; only θοαὶ νῆσοι, the pointed 


most pitiable death, Od. [1], 412. 2) In 
the perf. to be dead, opposed to ζάω, Od. 2, 
131; partcp. τεθνηκώς one dead, a corpse, 
and even τεθνηὼς νεκρός, 6,71; in like 
manner θανών, a dead person, δ, 476, 

θνητός, Ny ov (θνήσκω), mortal, an 
epith. of men; subst. ot θνητοί, mortals, 
in opposition to ἀθάνατοι, 12, 242. Od. 19, 
593. 

θοινάομαι, in H. depon. pass. (θοίνη), 
to feast, aor. 1 infin. θοινηθῆναι, Od. 4, 
36 + 

πθοίνη, ἡ, a feast, a repast, food, Batr. 

0 


θοαΐ, ai νῆσοι, see Bods. 

Θόας, avtos, ὁ, Thvas, 1) son of An- 
drznion and Gorgo, king of Pleuron and 
Calygon in Etolia, 2, 638. 4, 275. Od. 14, 
499. 2) son of Dionysus asd Ariadné, 
king of Lemnos, father of Hypsipylé. 
He alone, in the slaughter of the men 
in Lemnos, was saved vy his daughter, 
she sending him in a ship to Ginoé, 14, 
230. 3) a Trojan, slain by Menelaus, 16, 
311. 

Θόη, ἡ (adj. 904), Thoé, daughter of 
Nereus and Doris, 18, 40. 

θόλος, ἡ, @ dome, particularly a circular 
building with a dome; in the Od. an ad- 
joining building between the house and 
the court, in which were kept furniture 
and provisions, kitchen-vanlt, Voss, Od. 
22, 442. 459. That it rested upon pillars 
is evident from the fact, that Odysseus 
(Ulysses) attached the cord to a column 
in hanging the maids. Od. 22, 466. 

906s, 4, Ov (prob. from θέω), swift, 
rapid. a) Spoken of warriors, active, 
promnt, vigorous, in battle; often in the 
{t "Apns. 5, 430; alsu with infin. θοὸς 
ἔσκε μάχεσθαι. 5. 536. νῦν oot ἐστέ, 16, 
422, now be active, i. 6. alert in battle, 
as an exhortation to bravery, with which 
a'so the following passage agrees. Thus 
Heyne and Spitzner. Others, with Eu- 
stathius, think they find here a reproach 
for cowardice, and translate it in a sar- 
castic signification, ‘now ye are swift!’ 
ἄγγελος, h. 18. 29. 6) Spoken of inani- 
mate things which are moveable: βέλος, 
ἅρμα, μάστιξ. θοὴ Sats, ἃ hasty, quickly- 
prepared meal (take care that the meal 
be quickly prepared), Od. 8, 38; see aé- 
Ψι ρόφ. θοαὶ νῆες, a constant epitn. of 
ships, since they are swift and easily 
managed ; the other interpretation, ‘ run- 
ning to a point,’ is less suitable, 1, 12. 
νὺξ θοή, swift night, either because it 
comes suddenly on, or, more correctly, 
be-ause to men loving repose it seems to 
pass swiftly away (hence Voss, ‘ swift- 
flying night’). Buttm., Lex. p. 365, 
explains it, ‘the swift night, as inces- 
rintly following the sun, and seizing 
on what he leaves;’ with the implied 
notion of unfriendliness, 10, 394. 468. 
In Od. 12, 284, seq. Nitzsch, ‘ the 
sharp night-air.’ c) Spoken of objects 
Without motion: running to a point, 


isiands, Od. 15. 299; the little precipitous 
islands at the mouth of Achelous, which 
formed the extreme pvints of the Echi- 
nades, and furm their cliffs or promonto- 
ries projecting into the sea, were called 
@oat or ὀξεῖαι, Strab. VIII. 350: now 
Cursolari. (The primary signif. is from 
θέω, running rapidiy to an object; and 
therefore spoken of material objects run- 
ning to a pojnt, pointed; according te 
others. akin to θήγειν.) 

θοόω (Bods, c.), aor. | ἐθόωσα, to point, 
to make pointed, to shurpen, ὃμαλόν, OF 
9, 327.+ 

θόρε, Ep. for ἔθορε, see θρώσκω. 

*@opiKos, 0(@dpixos. Thuc.), Thoricus, 
one of the twelve ancient cities in At- 
tica, upon the east coast, founded by 
Cecrops; later, a place and borough (δῷ- 
μος) belonging to the Acamantian tribe ; 
now, Porto Mandr:; whence the adv. 
Θορικόνδε, ἢ. in Cer. 126. 

*@opuBéw (θόρνβος), to make a noise, to 
ery, Batr 191. 

ΘΟΡΩ, obsol. root of θρώσκω, q. v. 

θοῦρις. ιδος, ἡ, fem. of θοῦρος, q. Vv. 

θοῦρος, ὁ. fem. θοῦρις, cos, ἡ (θόρω), 
prop. springing upon, attacking, impe 
tuous, violent, the masc. always an epith. 
of Arés, 5, 30; the fem. spoken of arms 
with which one presses upon an enemy, 
ἀσπίς, 11, 32. 20, 162; αἰγές, 15, 308; 
often θοῦρις ἀλκή, impetuous strength, 
in attacking and defence, often in the IL; 
once in Od. 4, 527, 

θόωκος, 0, See θῶκος. 

Θόων, wos, ὁ, 1) son of Phoenops, 
brother of Xanthus, a Trojan, slain by 
Diomédés, 5, 152. 2) a Trojan, slain by 
Odysseus (Ulysses), 11,422. 3) a Trojas, 
who attacked the camp with Asius, /2, 
140. 4) a Trojan, siain by Antilochux, 
13, 545, 5) a noble Pheacian, Od. 8, 113. 
6) = Θών. 

θοῶς, adv. from Bods, swiftly, instantly, 
δ, 533. Od. 5, 243. h. 7, 7. 

Θόωσα, ἡ. a nymph, daughter of Phor- 
cys, mother of Polyphémus, Od. 1, 71. 

2. 

Θοώτης, ov, 6, voc. Θοῶτα, the herald 
of Mnestheus, 12, 342, 343. 

Θράσιος, ὁ, a Peonian, slain by Achilles, 
21, 210. 

θράσος, τό. prop. only θάρσος with 
metath. fearlessness, courage, 14, 416.+ 

θρασνυκάρδιος, ov (xapdia,) bold hearted, 
spirited, decided, 510, 41. 13, 343. 

θρασυμέμνων, ov, gen. ovos (μένος, 
boldly-enduring, ever-courageous, epith. 
of Héraclés, 5, 639. Od. 11, 267. 

Θρασυμήδης, ovs, ὁ, son of Nestor, who 
went with his father to Troy; leadet of 
the watch, 9, 81,seq. He returned proe- 
perously with his father, Od. 3, 39. 442. 

Θρασύμηλος, ὁ, the charigteer of Sar- 
pedon. slain by Patroclus, 1%, 463 (other- 
wise Θρασυμήδης). 

θρασύς, eta, ¥ (θράσος), | bold, brave, 
spirited, epith. of heroes, 8, 89. 12, 6; 


Θρέξασκον. 


oftener χεῖρες, 11, 553; and πόλεμος, 6, 
254. Od. 4, 146; later in a bad ‘signif. 
(also Voss, arrogant.) 

θρέξασκον. see τρέχω. 

Φθρεπτήριος. ov, skilled in nourixhing, 
in bringing up. τὰ θρεπτήρια, wages for 
nursing or bringing up (see θρέπτρα), h. 
Cer. 168. 223. 

θρέπτρα, τά (τρέφω), prop. the present, 
rece'ved by the person who nurses or 
brings up a child when the nursling is 
grown, wages for nursing or brinytng up; 
then, the gratitude and requitaéi which a 


. 


‘ child gives to his parents in age, for the 


care he has received. οὐδὲ τοκεῦσιν θρέ- 
arpa φίλοις ἀπέδωκε, he requited not his 
dear parents’ care [Jiv’d not to requite 
their love, Cp.] 4, 478. 17, 302. 

θρέψα, Ep. for ἔθρεψα, see τρέφω. 

Θρηΐκιος, i, cov (Θρήκη), Thracian ; 
πόντος, the Thracian sea, the northern 
part of the Aegean sea, 23, 230; φάσγα- 
voy and ξίφος, see these words. Σάμος 
Θρηϊκίη Samothracia, see Σάμος, 13, 12. 

Θρῆϊξ, ἵκος, 6, contr. Θρῇξ, Ton. for 
Θρᾷξ, a Thracian. The inhabitants of 
Thrace were auxiliaries of the Trojans, 
2, 844. Sometimes in the full form, 
Θρήϊκα, Θρήϊκες, Θρήϊκας, 2, 595. 4, 533; 
sometimes contract. Θρῇκες, 24, 234; 
Θρῃκῶν, 4, 519 (Thiersch, Gram. ὃ 170, 4, 
would write Θρήκων, as coming from 
Θρηΐκων); cis short in A. 

Θρήκη. 7. Ion. for Θράκη, Thracia, 
Thrace, a region north of Greece, by 
which it was bounded (through the Pe- 
néus and the sea) on the south, 23, 230. 
Towards the north, east, and west, Thrace 
in H. has no definite boundaries, and 
embraces all countries lying above Thes- 
saly (8, 845). Asa portion of them, he 
mentions Pieria, Emathia, Peonia; as 
nations or tribes, the Pzonians and Ci- 
conians; as mountains, Olympus, Athos, 
and the Thracian mountains (Θρήκων 
ὄρη, 14, 227; prob. accord. to Eustath. 
the Scomius and Hzmus); and the 
river Axius. It produces cattle, 11, 222; 
and wine, 9, 72; it is the habitation of 
the winds, v. 4; and, on account of the 
rudeness and savage valour of its inha- 
bitants, the residence of Arés, 13, 301. 
Od. 8, 860. From this comes the adv. 
Θρήκηθεν, from Thrace, 9, 5; and Θρή- 
anvée, to Thrace, Od. 8, 361. 

θρηνέω (θρῆνος). to lament, to groan, 
to wail, absul. Od. 24, 61; with accus, 
ἀοιδήν, tosingadirge, 24, 722. [1 See note.) 

θρῆνος, ὁ (θρέω), lamentation, wailing, 
esply the watling for the dead, which the 
singers commenced and women repeated, 
24,721; and gener. any plaintive song, 
spoken of the song of the birds, h. 18, 18. 

θρῆννς, vos ὁ (@pavos), a fuot-stvol, 
which commonly stvod by the θρόνος and 
«λισμός, 14, 240. Od. 1, 131. 2) a bench 
Jor rowers, the seat of the rowers, 15, 
729; οἵ. ζυγόν. 

@ppt, neds, ὁ, Ion. for @ogé, see 
epi. 
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5 Θριαί, ai, the Thria, nymphs of Par- 
nassus, who brought up Apollo, and in- 
vented the art of prophesying by little 
stones thrown into an urn, Merc. 
552; cf. Herm. ad loc. and Apd. 3, 10. 
«θριγκός, ὃ, the projecting edge (coping, 

or cornice) on the upper part οἱ an (inner 
or outer) wall, the projecting part of a 
house-wall, which served to throw off 
the rain, a battlement, @ cornice, Od. 17, 
267. %In the passage περὶ δὲ θριγκὸς 
κυάνοιο, Od. 7, 87, round about was a 
cornice of da:k brass, it is commonly 
understood of the interior of the house, 
but Nitzsch ad loc. takes it as the coping 
of the exterior wall, for the descripiion 
of the interior of the house commences 
ν. 97. 
Opryxdw (Opeyxds), aor. ἐθρέγκωσα, to 
furnish the upper part of a wall with 
a coping, to finish off, and gener. to 
enclose or fence, axepdp, Od. 14, 10.t¢ 

@pivaxin, ἡ, νῆσος, Ep. for @pwaxpia 
(Optvag), Thrinacia, i. e. the triangular 
island, or having three promontories, 
Od. 11, 107. The old and several modern 
critics understand by it the island of 
Sicily, and place in it the giants, Cy- 
clépes, Leestrygones, Siculi, and Sicani, 
see Strab. VI. p. 251. So Voss and 
Mannert. In H. it is a desolate island, 
and he gives it no occupants except the 
herds of Hélios, Od. 11, 108. 109. G. 
F. Grotefend therefore justly remarks: 
“Ttaly was but obscurely known; it was 
confounded with several islands, Sicania, 
Od. 24, 306; and the land of the Siculi, 
Od. 20, 883: cf. 24, 366, if Sicania does 
not signify Sicily.. The Sicani and Siculi 
are also later mentioned as inhabitants 
of lower Italy, Thuc. 6, 2. Also the 
giants, Cyclépes, and Leestrygones seem 
not to dwell in Thrinacia, according to 
H. According to Volcker’s Hom. Geog. 
p- 110, Thrinacia is not indeed the 
country of the giants, Cyciépes, Lestry- 
gones, etc., but a little island, distinct 
from Sicily, sacred to Hélios. 

θρίξ, τριχός, ἡ, dat. plur. θριξί, the hair, 
both of men and brutes, Od. 13, 399. 431. 
ll. 8, 83; ἀρνῶν, the wool of lambs, 3, 
273; κάπρον, the bristles of the wild 
boar, 19, 254. 

Θρόνιον, τό, Thronium, the chief town 
in Locris, on the Boagrius, later the ca- 
pital of the Epicnemidian Locrians; now 
Paileocastra in Marmara, 2, 533. 

θρόνον, τό, only in the plur. τὰ Opdva, 
flowers, as ornaments in weaving and 
embroidery, 22, 442. In Theoc. II. 59, 
it is used of flowers and herbs. 

θρόνος, ὃ, a seat, a chair, esply an ele- 
vated arm-chair, before which a foot- 
stool (θρῆνυς) was always placed. It was 
commonly wrought elaborately, and of 
costly materials, 14, 238. 8, 442. 18, 390. 
To make the seat soft, λῖτα, τάπητες, 
xAatvas, ῥήγεα were spread over it, “1. 
1, 130. 16, 352. 20, 150 (from O@pavos). 


Θρόος. 


θρόος, ὁ (θρέω), α noise, α roar, a cry, α 
toud call, 4, 337.} 

Φθρνλλίζω (θρύλλος), to strike a discord- 
ant note on the lyre, h. Merc. 488. 

θρνλλίσσω (θρύλλος), fut. fw, to break 
in pieces, to crush, θρνλλίχθην μέτωπον, 
23, 806. 

δθρύλλος, ὁ, and θρῦλος (akin to Opdos), 
noise, uproar, outcry, Batr. 135. (Several 
ancient Gramm. prefer the reading with 
one A.) 

Θρνόεσσα, ἡ. poet. for Θρύον. 

*@pvoy, τό, rush, Juncus, & marsh- 
plant, 21, 351.+ 

Θρύον, τό, poet. Θρυόεσσα, ἡ, 11, 711, 
Thryon, ἃ town in Elis, the boundary of 
the Pylians and Eléans, on the Alphéus, 
through which there was here a ford; it 
was situated upon a hill; according to 
Strab. the later Epitalium, 2, 592. It 
belonged to the dominion of Nestor; the 
passage 5, 545, where it is said of the 
Alpheus, that it flows through the land 
of the Pyliaus, does not conflict with 1], 
711, where Thryon is named asa fron- 
ter town; for, although the river flowed 
by Thryon, it might still in other places 
flow through the interior of the realm, 
see Hevue ad loc. 

Opwonw, aor. 2 ἔθορον, Ep. θόρον, 1) 
to spring. tu leap, ἐκ δίφροιο, 8, 320; xa- 
pace, 10, 528. 15, 684: metaph. spoken of 
Inasimate things; to spring, to Ay, spoken 
of the arrow, 15, 314. 16, 774: spoken of 
heans and vetches, 13, 589 2) é leap 
upon, to make an attack, ἐπί τινι, upon 
anv one, 8, 252. Od. 22, 203; ἕν reve, 5, 161. 

θρωσμός, ὃ (θρώσκω), a plice spring- 
ing up, as it were, above another, an ele- 
tulion, a height. θρωσμὸς πεδίοιο, the 
heights of tne plain, 10, 160. 11, 56. 
‘Thus the more elevated part of the Tro- 
jan plain is called, which stretched from 
the high shore of the Scamandrus to the 
camp; Voss, not with exact propriety, 
calis it ‘the hill of the plain ;’ still less is 
it tne hill of Callicoléné, as Koppen, ad 
Ii. 10, 160, has it. 

Ovyaryp, 7, gen. Ovyardpos and Ovya- 
τρός, dat. @vyarépe and θυγατρί, accus. 
θύγατρα, 1, 13; nom. plur. θυγατέρες and 
θύγατρες, dat. θυγατέρεσσιν, 15, 197; H. 
uses both forms; a daughter. (vu is prop. 
short; but, in all cases which are more 
than trisyllabic, for metre’s sake long.) 

θνέεσσιν, dat. plur. from θυός. 

θύελλα, ἡ (θύω), @ tempest, a whirlwind. 
@ storm, a hurricane, often ἀνέμοιο, 
ἀνέμων θύελλα, 6, 346. πυρός 7’ ὀλοοῖο 
θύελλα (V. a consuining fire-tempest), 
Od. 12, 68 : mly spoken of a violent tem- 
pest, or of a storm-cloud rising with 
wind, 23, 366. 

Θνέστης, ov, ὁ, Ep. and ol. Θνέστα, 
2,107; (from θύω, Furius, Herm.) Thy- 
estes, son of Pelops, grandson of Tanta- 
lus, brother of Atreus; he begot A‘yi- 
sthus from his own daughter Pelopia. 
According to 2, 107, he succeeded Atreus 
in the government of Mycenz. In Od. 4, 
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517, the abode of Thestes is mentioned, 
prep: Midia, on the Argolic gulf; for 
ere Thyestes dwelt, according to Apd. 
2, 4. 6; see Nitzsch ad Oud. 1. c. 
Θνεστιάδης, ov, ὁ, son of Thyestes = 
egisthus. 
- Ouhes, εσσα, ev (Bios), smoking with 
offerings, exhaling incense, sending forth 
eat epith. of Bepos, 8, 48. 23, 148. Od. 
36 


θνηλή, ἡ (θύω), the portion of victim 
burnt in honour of the gods (Schol. ὡς 
ἀπαρχαῖ), the offering of the first portion, 
(the consecrated morsel, Cp.j, 9, 220;+ 
see ἄργμα. 

*@viw=O¥w. to rare, to be in a siate of 
inspiration, of prophetic frenzy, h. Merc. 
560. 

θυμαλγής, és, gen. dos (ἄλγος), Aeart- 

aining, distressing, χόλος, λώβη, μῦθος, 
ἔπος, +, 513. 9, 387. Od. 8, 272. 

θυμάρής, és, also θυμήρης (apw), pleas- 
ing the mind, agreeable, delightful, ples- 
sant, dAox05, 9. 336. Od. 23, 232 ; σκῆπτρον, 
Od. 17, 199 (According to the Scholl 
ad Od. 23, 282, the accent of one form 
should be θυμαρής, of the other θυμῆρες.) 

Θυμβραῖος, ὁ, a Trojan slain by Dio- 
médés, 11, 322. 

Θύμβρη, ἡ, Thymbra, a plain (τόπος) 
in Troas, on the river Thymbrius, from 
which the :amp of the Trojan allies ex- 
tended to the sea. Later, this place was 
called Θυμβραῖον πεδίον, and there was 
the tempie ο΄ the Thymbrian Apollo, 10, 
430. 

θυμηγερέω (ayeipw), only partep. pres. 
gathering couraye, recovering one’s spirits, 
Od. 7, Me $80s) 

θυμ. ν ἐς ( . gen. έος. delightin 
the roe grateful, Od. 16, $89.+¢ ee 

θυμῆρες, neut from θυμήρης, as an 
adv. agreeably, sve θυμαρής. 

θυμοβόρος, ov (Bopa), heart-gnawing, 
soul-consuming, ἔρις, *7, 210. 16, 476. 
20, 253. 

θυμοδακής, ἐς (Saxww), heart-diting, 
soul-stinging, μῦθος, Od. 8, 185.+¢ 

Θυμοίτης, ov, ὁ, Thymetes, a distin- 
guished Trojan, 3, 146. 

θυμολέωνν, οντος (λέων), lion-hkearted, 
epith. of heroes, 5, 639. Od. 4, 724. 814. 

θυμοραΐϊστής, ov. ὃ (paiw), life-destroy- 
ing, deadly, θάνατος, 13, 544. 16, 414; 
δήϊοι, 16, 591. 

θῦμός, ὃ (θύω), prop. that which moves 
and animates in men, cf 7, 216; the 
heart, the soul, as the seat of teelineg, 
will, and theught, but always regarded 
as in motion; chiefly the passions and 
desires; hence 1) the soul, as life, the vites 

owers, θυμὸν ἑξαίννσθαι, a é 
λέσαι, 1). ἐξελέσθαι μελέων θυμόν, Ou. 
11, 201; on the other hand, θυμὸν ἀγεί- 
pew, to collect the vital powers, to re 
cover, see ἀγείρειν ; spoken also of the 
vital powers of beasts, 3, 294. 12, 150, 
etc, 2) the soni, as the seat of feeling, 
expecially of the stronger passions, anger, 


courage, wrath, displeasure. Opivew Op 


Θυμοφθόρος. 
μόν, to excite the soul, especially to pity, 
to fear, 4, 208. 5, 29; on the other hand, 
πᾶσιν κάππεσε θυμός the spirit of all 
fell, 15, 280; anger, displeasure, 2, 156. 
Od. 4, 694. δ) Sometimes aso spoken 

of the gentler emotions: ἐκ θυμοῦ φι- 
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‘21, 145. According to 24, 221, distin. 
ε guished from μάντις and ἱερεύς. (Eustath. 
,ad Od. 21, 145, would rather derive it 
| from κοέω, Ion. far νοέω.) 

| θνόω (ιθύος), fut. dow, to perfume hy 
' fumigation, to make fragrant; only parte. 


Ade, to love from the heart, 9, 486.~ of the perf. pass. τεθνωμένον ἔλαιον, fra- 


ἀπὸ θυμοῦ μᾶλλον ἐμοὶ ἔσεαι, thou wilt 
be farther removed from my heart. |, 
561. 8) the soul, as the seat of willing 
or wishiny. a) desire, inclination, esply 
for food and drink, appetite, 1, 468. 4, 
253. πλήσασθαι θυμόν, to satisfy the ap- 
petite. Od. 19, 198; again, θυμὸς ἀνώγει, 
ἐποτρύνει, κελεύει, κέλεται, With infin., 
my heart prompts, commands me. 4) 
wil, resolution, thought. ἐδαΐζετο θυμός, 
9, 8. ἕτερος δέ με θυμὸς épuxev, another 
thought restrained me, Od. 9, 302. 3) 
Generally. mind, disposition, spirit. éva 
or ἶσον θυμὸν ἔχειν, to have a like mind, 
13, 487. 704. δόκησε δ᾽ apa σφίσι θυμὸς 
ὧς ἔμεν, 80 seemed their heart to be (i.e. 
they seem to be affected, just as they 
would have been if, &c.), Od. 10.415. 5) 
In many phrases we find the dat θυμῷ, 
1, 24. Od. 19. 304; also κατὰ θυμόν, ἐν 
θυμῷ. and often κατὰ φρένα καὶ κατὰ 
θυμὸν. a construction like mente animo- 
gur, in the inmost heart. 

θύμοφθόρος, ov (POetpw), prop. soul- 
wasting; hence, life-destroying, falal ; 
θυμοφθόρα πολλά, 8c. σήματα, signs which 
commanded to put the bearer to death. 6, 
169; φάρμακα, fatal poisons, or, with 
others, poisens destroying the under- 
standing, infatuating, Od. 2. 329; axos, 
κάματος, Od. 4, 716. 10, 363. 2) Gene- 
rally, soul-harassing, Od. 19. 323. 

ἀθυμόω (Auuds), to make angry, to en- 
rage, in the aor. pass Batr. 242. 

Gu'vw (θύω), intrans. to move oneself 
violently, to 1ush. to dash on, to run im- 
petuously, ap πεδίον, διὰ προμάχων, 1]. 
κατὰ μέγαρον, Od., spoken esply of war- 
riors in battle; ἄμυδις, to rush on in 
crowds, 10, 524; with partcp. 2, 446. 
(θύνω bears the same relation to θύω as 
δύνω to δύω.) 

θυόεις, εσσα, ev (θύος), odoriferous, fra- 
grant, νέφος, 15, 168 ;1 and epith. of 
Eleusis, h. Cer. 97. 

θύον, τό (θύω), a tree whose fragrant 
wood was used for incense. Plin. H. N. 
XILI. 16, understands by it citrus, the 
lemon-tr.e, or the pyramidal cypress. 
Theophrastus describes θύον as ‘a shrub 
which Sprengel considers the thyia arti- 
eulata. Billerbeck (Flor. Classi: p. 234) 
thinks it the ἐν ψέα cypressoides, Od. 5, 60.+ 

ϑύος, εος, τό, imcense, and generally 
oblation, sacrifice, 6, 27... 9. 499. Od. 15, 
261; only in the plur. (H. was not ac- 
quainted with incense see Nitzsch ad 
Od. 5, 60.) 

θνοσκόος, ὁ (from θύος anid Kéw, καίω). 
prop. the sacrifice-burner, ἐμὲ sacrificial 
priest, the inspector of the sacrifice, who 
from the the flame, and especially froin 
the vapour of the victim prophesied, Od. 


' grant, perfumed oil, 14, 172;+ εἵματα, 
h. Ap. 184. 
θύραζε, adv. out of the door, out of 
doors, 18, 29. 2) Generally, out, without, 
ἔκβασις ἁλὸς θύραζε, an egress out of the 
sea, a landing-place Od. 5, 410. 
θυρεός, 6 (θύρα), @ door-stone, a stone 
placed before the entrance, *Od. 9, 240. 
313. 340. 
θύρετρον, τό (θύρα), a dvor, a gate, 
used only in the plur., 2, 415. Od. 18, 385. 
θύρη, 7. lon. for θύρα, a door, prop. an 
opening in the wall, whether of a single 
Troon or of the whole house; a ya/e, mly 
in the plur. folding-doors (i. q. cavides:, 
θύραι δικλίδες. Od. 7, 267: ἐπί or παρὰ 
Πριάμοιο θύρῃσιν, at the doors of Priam, 
i e before the dwelling, 2, 788. 2) Ge- 
nerally, access, entrance, Od. 9, 243. 13, 
109. 
θύρηθε, adv. poet. for θύραθεν, out of 
the door, out, out of [the water, Bothe], 
Od. 14, 352.+ 
θύρῃφι. Ep. dat. from θύρη, as adv. 
without, Od. 9, 238. 
θυσανόεις, εσσα, ev, Ep. 6vacavées, 
fringed, furnished with tassels or fringes, 
epith. of the egis, 55, 739. 15, 229: only 
in the Ep. form. 
θύσανος, ὁ (θύω), « tuft, a tassel, a 
fringe, as an ornament on the shield of 
Avamemnon, the zegis, and the girdle of 
Héré, *2, 448. 14, 181. 
θύσθλα, τά (θύω), the sacred things used 
in the festivals of Bucchus, accord. to the 
ee esply the thyrsi, torches, etc., 6, 
34 + 
“θυσίη, ἡ (θύω), the act of sacrifice ; the 
victim itself, h. Cer. 313. 369. 
θύω, fut. θυΐσω, aor. ἔθῦσα, 1) Jrans. 
to sacrifice, to slay or burn ἃ victim, ap- 
γματα θεοῖς, Od. 14, 446; without accus. 
9, 219. Od. 15, 222. 260; ἄλφιτα, h. Ap. 
491; absol. τινί, to sacrifice to a god, Od. 
9, 231. 11) ans. fo move violently, to 
rush on, tu rvar. Yo flow. a) Spoken of 
wind, Od. 12, 400. 408; of rivers and 
floods, 21, 324. 23, 230. δάπεδον αἵματι 
θῦεν, the floor swam with blood, Od. 11, 
420. 22, 309. 6) Spoken of men, gener- 
ally, to rage, fo sturm, to rush boisterously 
on, dpect, |, 342; ἔγχεϊ, dat. instrum. 
11, 180. 16, 669 (cf. θύνω. In the se- 
cond signif. θύω has always v, and in 
the first likewise, except in the trisyilabi 
cases of the partcp. pres. θύων, see Spitz- 
ner, § 52. 4). 
θυώδης, es (εἶδος), fragrant, perfumed, 
odoriferous, θάλαμος, Od. 4, 121; εἵματα, 
Od. 5, 264. 21, 52. 
οΘνώνη, 7, an appellation of Semele, 
after she was received amonget the gods, 
h. 5, 21; (from θύω, accord. to Diod. 2- 


Coy. 
62: awd τῶν θνομένων αὐτῇ θυσιῶν και 
θνηλῶν.) - 

θωή, ἡ (τίθημι), an imposed punish- 
ment, α fine, Od. 2, 192; ἀργαλεὴν θωὴν 
ἀλέεινε ᾿Αχαιῶν (he avoided the igno- 
minious punishment of the Greeks, 
Voss), 18, 669. According to the Gramm. 
it here means blame, insult, reproach, 
and Nitzsch, ad Od. 2, 92, approves 
this; accord. to Od. 14, 239, χαλεπὴ 
δήμον φῆμις, the reproachful remarks of 
the people which compel one to go to 
war. 

θῶκος, ὃ, Ep. for θόωκος, Od. 2, 26. 12, 
318 (Att. @axos), α seat, Od. 2,14; θεῶν 
θῶκοι, 8,439. 2) 4 sitting in council, ar 
assembly, Od. 2, 26; @wxdvde, to the 
council, at the council, Od. 5, 3. 

Θῶν, avos, ὁ, Thén, husband of Po- 
lyiamna, a noble Egyptian, at the Ca- 
nopic mouth of the Nile, who received 
Menelaus, Od. 4, 228 Strab. XVII. 
p. 801, mentions a tradition, that not 
far from Candpus there was ἃ city 
Thonis, which received its name fiom 
the king Thon. This town is distinctly 
mentioned by Diodor. 1, 19. Heeren, 
however (Ideen II. 2. Absch. 3, p. 706), 
supposes that Diod. may have indicated 
the city Thonis, as the oldest port of 
Egypt, perhaps from the Thonis, which 
Herod. (11. 113) from the account of the 
Exyptian priest:, cails a guard (φύλακος) 
of the Canopic mouth. Canopus itself, 
it is said, received its name from the 
pilot of Menelaus, who was buried there, 
Strab. (Θῶνος, according to Eustath. in 
the Od. stands for @dwvos, or, rather by 
syncope, for Θώνιος.) 

θωρηκτής, οὔ, 6 (θωρήσσω), one who és 
aried with a cuirass, a cuirass-bearer ; 
always in the plur. as adj. πύκα θωρηκταΐί, 
with closely fitted cuirasses, *12, 817; 
and often. 

θώρηξ, nos, ὃ, Ton. for θώραξ, the coat 
of mail, the cuirass,a covering of metal 
for the upper part of the body from the 
neck to the abdomen, 3. 332; where the 
girdle (¢worjp) was attached to it. It 
was commonly of metal, fur the most 
part of brass, and consisted of two curved 
plates (γύαλα), of which one covered the 
breast, and the other the back; at the 
sides they were fastened together by 
hooks; it is hence called διπλόος, 4, 
133, cf. 15, 530. It was not only care- 
fully polished but ornamented; hence, 
ποικίλος, πολυδαίδαλος, παναίολος, cf. 
particularly the cuirass of Agamemnon, 
11), 20—27. The edge was commonly 
encompassed with a border of tin. Be- 
sides metallic cuirasses there were also 
lighter ones, as the chain-cuirass, orpe- 
wrds χιτών, α. V., and the linen corselet, 
2, 529. 830. See Képke, Kriegswes. der 
Griech., p. 95. 

θωρήσσω (θώρηξ), aot. 1 ἐθώρηξα, Ep. 
θώρηξα, aor. 1 pass. ἐθωρήχθην, 1) Act. 
to pui on « cuirass, to arm, τινά, 2, 11; 
τινὰ σὺν τεύχεσιν, 16, 155. 11) Mid. and 
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ἘἸΙάμβη. 
aor. pass. fo Sol on one’s ctuirass, to 
arm oneself, often absol. in the Il.: once 
χαλκῷ, Od. 23, 368; mly τεύχεσιν, also 
σὺν τεύχεσιν, I}. δὸς δέ μοι ὥμοιϊν τὰ σὰ 
τεύχεα θωρηχθῆναι, permit me to put 
thine armour about my shoulders, 16, 40; 
pregn. θωρήσσεσθαι ᾿Εφύρους μέτα, to 
march armed, 18, 80]. a 

θώς, θωός, ὃ, ἃ ravenous beast of prey, 
which, 11, 474, is named in connexion 
with the lion; in 13, 103, with panthers 


and wolves; in colour it is LvOS. 
Most critics understand by it the Jockel 
canis aureus, Linn., which in the shape of 


a body bears a great resemblance to the 
ox. 


J. 


I, Jota, the ninth letter of the Greek 
alphabet, and hence the index of the 
ninth rhapsody. 

ta, ins, Ep. for μέα, see tos. 

id, τά, heterog. plur. of ids. 

taivw, aor. 1 ἴηνα, aor. 1 pass. ἐάνθην, 
1) to warm, to make warm, to heat, ἀμφὶ 
πυρὶ χαλκόν, the kettle, Od. 8, 426; 
ὕδωρ, Od. 10, 359; hence, to make soft 
or liguid, κηρόν. Od. 12, 175. 2) Metaph. 
to warm, to enliven, θυμόν τινι, Od. 15, 
879. ἢ. Cer. 435; often pres. θυμὸς ἐΐ- 
φροσύνῃσιν ἰαίνεται, the heart is warmed 
with joy, Od. 6, 156; and generally, te 
rejoice, to gladden, 23, 598. Od. 4, 549. 
840; μέτωπον ἐάνθη, the brow is cleared 
up, 15, 103; also θυμὸν ἰαίνομαι, I am 
become cheerful in heart, φρένας, Od. 23, 
47. 24, 382; τινί, to delight in any one, 
Od. 19, 537. δ) to soften, to mollify, 
θυμόν, 24, 119. 147. (Prop. ἵ, on account 
of aug., and for metre’s sake also 7.) 

“Iatpa, ἡ (ἴ), daughter of Nereus, 18, 
42. (From iaivw, gladdening.) 

idAAw, aor. inda, infin. ἰῆλαι (ἴημι), 1) 
fo send, to send away, to shoot, ὀϊστὸν 
ἀπὸ νευρῆφιν, 8, 300. 309; χεῖρας ἐπ᾽ 
ὀνείατα, to extend the hands to the food, 
9,91; περὶ χερσὶ δεσμόν, to put chains on 
the hands, 15, 19; ἑτάροις ἐπὶ χεῖρας ἐάλ- 
Ae, to lay hands upon the companions, 
Od. 9, 288; uncommon is: idAAew τινὰ 
ἀτιμίῃσιν, to wound any one with insults, 
like βάλλειν τινά τινι, Od. 13, 142. 

*“IaAuevos, ὁ (i, the attacker, from 
idAAw), son of Arés and Astyoché, leader 
of the Boeotians from Orchomenus and 
Asplédon; he is mentioned as an 
naut, and as a suitor of Helen, Apd. 3, & 
16. Ti. 2, 512. 9, 88. According to Aristot. 
Epigr. Anth. he fell before Troy. 
Ἰάμβη. ἡ, (t, fr. ἰάπτω, the fe- 
male scoffer), an handmaid of Celeus 
and Metaneira, with whom Démétér tar- 


ve 


ried, when-she was seeking her stolen 


daughter. Iambé forced the sad goddess 


*lapevos. 


to laugh by her jests, h. in Cer. 195. 
208. {Apd. 1, 5. 1. According to the 
Schok ad Orest. Eur. 662, daughter of 
Echo and Pan. 

᾿Ιαμενός, ὁ (1, partep. idmevos), a Tro- 
jan hero, slain by Leonteus, 12, 139. 193. 

Ἰάνασσα, ἡ, (t, the warmer, fr. iaivw), 
daughter of Nereus and Doris, 18, 47. 

Ἰάνειρα (t), Ianeira, 1) daughter of 
Nereus and Doris, 18,47. 2) daughter 
of Oceanus and Tethys, h. in Cer. 421. 

“Ἰάνθη, ἡ (¢ = Ἰάνειρα), daughter of 
Oceanus and Tethys, h. in Cer. 418. 

ἐάνθην, see ἰαίνω. 

ἑαΐομαι, depon. mid. fut. ἑἰήσομαι, Ion. 
for ἰάσομαι, aor. 1 ἰησάμην, to heal, 
spoken only of external wounds. with 
accus. τινά, 5, 904; ὀφθαλμόν, Od. 9, 
525; absol. 5, 899 (7). 

Ἴαΐονες, οἱ (ἢ), Ep. for Ἴωνες, the Io- 
nianeg, in 18, 6856. h. Ap. 147; the inha- 
bitanis of Attica. In this appellation of 
the Athenians both ancient and modern 
critics have found difficulty, because the 
lonians, almost 200 years before the Tro- 
jen war, emigrated from Attica to Aigia- 

us, and not till eighty years after it in 

art returned. The name, however, with 

eyne, Koppen, Bothe, may be very 
well defended, because the inhabitants of 
Attica still retained the name of Ionians, 
when Ion had taken possession of Agia- 
lus, Hdt. 8, 44. The inhabitants of 
fEgialus, in distinction from the Attic 
Jonians, were called Αἰγιαλεῖς Ἴωνες, 
Paus. 7, 1.2, Also the region of country 
from Sunium to the Isthmus was called 
lonia, cf. Plut. Thes. 24. 

᾿Ιαπετός (1), a Titan, son of Uranus and 
Gea (Tellus), husband of Clymené. father 
of Atlas, Prométheus, and Epimétheus, 
see Τιτῆνες, 8,479. (According to Heffter, 
motion upon the earth personified, in 
oppos. to Ὑπερίων.) 

ἑάπτω (akin to inc), 1) 10 send, to cast, 
to hurl, cf. προϊάπτω. 2) to touch, to hit, 
to wound, to injure, τί (Schol. διαφθείρειν, 
βλάπτειν), prop. καταϊάπτω, with tmesis ; 
only, ὡς ἂν μὴ κλαίουσα κατὰ χρόα καλὸν 
ἑάπτῃ, that she should not injure [impair, 
Cp.] her beautiful person by weeping, Od. 
2,376. 4,749. (Some think it a separate 
verb, akin (o ἵπτω, ἅπτω in the signif. to 
injure, Passow in Lex. supplies χεῖρας, 
and explains it, to lay hands upon, etc.) 

4 ὁ (ὦ), Jardanus, |) A river 
in Elis near Pheia, 7, 135; according to 
Strab. VIII. p. 348, a tributary of the 
Acidon, which derived its name !rom the 
moGaument of the ancient hero Iardanus, 
near Chaa in Elis on the Arcadian bor- 
ders; Paus. 5, 5. 5, says it is the Aci- 
das or Acidon itself, but incorrectly, cf. 
Mannert, 8. p. 394. Ottfr. Mill. Gesch. 
da. Hell. St. I. p. 272. 2) ariver in Crete, 
Οὐ. 8. 292. 

ἴασι, see εἶμι. 

"Ἰασίδης. ov, ὁ (757), son of Iasus, 1) 
= Amphion, Od. 11, 283. (2) = Dmetor, 
Od. 17, 443.) 
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Ἰδαῖος. 


Ἰασίων, ὠνος, o (~~), son of Zeus 
and Electr#, according to Apd. 3, 12. 1, 
brother of Dardanus, a beautiful youth. 
He was killed by lightning, Od. ὃ, 125. 
Accord. to Hesiod. Th. 962, where he ia 
called ᾿Ιάσιος, he was the father of Plutus 
by Démétér. 

Ἴασον ἾΑργος, τό, for Ἴάσιον, the Iasian 
Argos. The ΟἸἿΥ Argos received its name 
from king lasus, q. v. Od. 18,246. Ac- 
cord. to the Schol. Peloponnesua is here 
to be understood. 

Ἴασος, ὁ (¢ from εἶμι, Egredus, Herm.) 
1) king of Orchomenus, father of Am- 
phion, Od. 11, 283. 2) son of Argos I. 
and Evadné, father of Agénor, ruler of 
Peloponnesus. From him Argos derived 
the epith. Ἴασον, Apd. 2, 1. 2. 3) son 
of Sphelus, leader of the Athenians, slain 
by /ineas, 15, 332. 337. 4) Father of 
Dmetor in Cyprus, Od. 17, 443. 

ἰαύω (atw), a0r. 1 tavea, to sleep, and 
generally, to lie, to rest, νύκτας. 9, 325; 
and ἐν ἀγκοίνῃσίν τινος, 14, 213. Od. 10, 
261: also of beasts, Od. 9, 184. 

*iaxéw=idxw, aor. ἰάχησα, h. Cer. 20; 
in the pres. obsol. 

iaxy, ἡ (Ὁ, 1) a ery, both the shout of 
warriors in making an attack, and the 
cry of suppliants and of the shades, 4, 
456. Od. 11, 48. 2) Spoken of inanimate 
war noise, ἘΡΓΘΗΓΟ. h. a 

ΦἸάχη, 4, ἃ nymph, the playmate of 
Persephgng, h. in Cer. 419. 

idxw (a word formed to imitate the 
sound, akin to dxw), aor. 1 ἰάχησα, h. 
Cer. 20; 1) to cry aloud, to ery ont, 
spoken of the cry of applause, 2, 333. 
894; pariic. spoken of the battle-cry of 
warriors, 1]., also of the lamentation 
of the wounded, 5, 8343; and of mourners, 
18, 29. 2) Spoken of inanimate things: 
to make a loud noise, to sound, to rour, 
spoken of waves and of flames,II., to twang, 
spoken of the bow-string, 4, 125; to 
clang, spoken of the trumpet, 18, 219; 
to hiss, spoken of glowing iron immersed 
in water, Od. 9, 392. | 

*Idwy, ovos, 6, see Ἰάονες. 

᾿Ιαωλκός, ἡ, Ep. for ᾿Ιωλκός (ἴ), Joleus, 
a town in Magnesia (Thessaly), on the 
Pelasgic gulf, not far from the port 
Aphétee, the rendezvous of the Argo- 
nauts ; later only a port of the new city 
ee now Volo, 2, 712. Od. 11, 

5. 

tyvin, ἡ, the ham, poples, 13, 212.+ 
(akin to γόνν.) 

οἰγνύς, Vos, ἡ = ἰγνύη, h. Merc. 152; 
παρ᾽ ἰγνύσι, but Herm. corrects παροι- 
γνὺς Aachos. 

᾿Ιδαῖος, ain, atov (τ), Id@an, relating to 
Ida, in Phrygia. τὰ ᾿Ιδαῖα ὄρεα, the ldzan 
mountains, on account of the different 
peaks="Idn, 8, 170. 410. 12, 19. ὁ ᾿Ἰδαῖος, 
epith. of Zeus, because on the promontory 
Gargarus he had an altar and a grove, 


16, 605. 24, 291. 
Ἰδαῖος, ὁ (i), 1) a herald of the Tro- 


. Jans, charioteer of Priam, 8, 248. 24, 325, 


᾿1δέ. 
2) son of Dares, the priest of Héphestus, 
a Trojan, δ, 11; delivered fram Diomé- 
dé. by Hépha-tus, v 23. 

ἰδέ, couj. Ep for ἠδέ, and. (The deriv. 
from ἐδέ. see, according toThiersch, ὃ 312. 
12, cannot be proved.) 

ἴδε, ἰδέειν, ἴδεσκον, see EIAN, A. 

ἰδέω, Εν. see EIAQ, B. 

Ἴδη, ἡ, Dor. Ἶδα, /da, (i), a lofty and 
steep mountain-range, beginning in 
Phrygia and extending through Mysia. 
Its slope formed the plain οὗ Troy, and 
it terminated in the sea, in the promon- 
tories of Gargarus, Lectum, and Phala- 
cra. On the highest point, Gargarus, 
stood an «ltar of Zeus, now 744, or Kus 
Daghi, 2, 821. From this, an adv. "Iéy- 
θεν. down from Ida. 8, 276. (Ἴδη, fr. 
εἰδεῖν, according to Herm. Gaarius, from 
which one can see far.) 

ἴδηαι, see EIAQ, A. 

Ἴδης. ew, 6, Ep. and Ion. for Ἴδας, 
son of Aphareus, and brother of Lyn- 
ceus from Messéné, father of Cleopatra. 
He was an excellent archer, see Evnvos, 
9, 558. (Ἴδης, according to Etym. M. the 
seer.) 

ἴδιος, im, tov, own, proper, peculiar, 
private, πρῆξις ἰδίη, the private business 
of an indi-idual, in opposition to δήμιος, 
*Od. 3, 82. 4, 314. 

ἰδίω (¢ long, from Tos), Ep. for ἱδρόω, 
to sweat, to perspire, only imperat. ἴδιον, 
Od. 20, 204.¢ 

ἴδμεν, ἔδμεναι, see ΕΙΔΩ, B. 

ἰδνόω, fut. wow, only aor. 1 pass. ἰδνώ- 
θην, to bend, to curve; plur. to bend 
oneself, to cringe, 2, 266. 12, 205. Od. 8, 
375. 

ἰδοίατο, Ep. for ἴδοιντο, see EIAQ, A. 

"ISouevevs, Hos and os, accus. qa, and 
éa (1), son of Deucalion, grandson of 
Minos, king of Crete, 13, 449—454. Be- 
fore Troy he distinguished himself by 
his bravery, 2, 615. 4, 252, seq. Accord- 
ing to Od 8, 191, he returned prosper- 
ously home. A later tradition says that, 
having been banished from Crete, he 
sai'ed to Italy. 

iSpein, ἡ (ἴδρις), Knowledge, experience, 
7,198. 16, 359. 

pes, ει, gen. cos (ἴδμεν), intelligent, 
skilful, wise, Od. 6, 233. 23, 160; with 
infin. Od. 7, 108. 

ἱδρός, ὁ, Ep. for ἱδρώς, 4. ν. 

ἱδρόω (ἱδρός), fut. ἱδρώσω, aor. ἵδρωσα, 
to sweat, to perspire, esply trom effort. 
18, 372; from fear, 11, 119; with accus. 
ἱδρῷ ἱδρῶσαι, 4, 27. (On the forms ἱδρώ- 
οντα. ἱδρώονσα, see Thiersch, § 222, 82. 
11. Rost, Dial. 71. 6.) 

ἱδρύνω, an assumed form of ἱδρύο» for 
the derivation of the aor. pass. ἱδρύνθην. 

ἱδρύω, aor. 1 ἵδρῦσα, aor. 1 pass. ἱδρύν- 
θην, 1) Act. to cause to sit, to seat or 
bid to sit, with accus. λαούς. 2, 191; ev 
θρόνῳ, Od. 5, 86. Pass. to sit, to be 
seated, to seat oneself, 3, 78 | iépuvOncav. 
ar themselves, Buttm. Lex. p. 101]. 

, 56. 
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‘I td 
ερός. 
pds, ὦτος, ὃ (ἶδος), sweat, often is 
the Il. On the accus. ἱδρῶ for ἱδρῶτα, 
and dat. idp@ for ispwre, 4, 27. 17, 385, 
see Thiersch, ὃ 188, 13. 1. Buttm. § 56, 
5.6. Rost, Dial 31. Rem. Kihner, § 266. 

iévia, ἡ. Ep. see ΕΙΔΩ, B. 

ἴδω, ἴδωμι, see EIAQ, A. 

ἐέ, tev, Ep., see εἶμι. 

(ee, see tne. 

ἰείη, Ep. for ἴοι, 8 sing. optat. of εἶμι, 
19, 209. πρὶν δ' οὕπως ἂν ἔμοιγε φίλον 
κατὰ λαιμὸν ἰείη Οὐ πόσις, οὐδὲ βρῶσις, 
before there shall pass into my throat 
neither food nor drink. Thus Wolf cor- 
rectly from MS. Townl. for ieiy, see 
εἰμί. 

tenor, pres. pass. and mid. from mp. 

ἴεμαι, pres. and ἰέμην, imperf. mid, 
poet. forin of εἶμι, 4. v., fo go, also with 
the idea of haste, 12, 274. Od. 22, 804. 
In other places now teas. 

iduevat, Ep. for ἱέναι, see tne. 

tev, SCE tpt. ; , 

ee ἡ, fem. of ἱερεύς, @ priestess, 6, 


ἱερεῖον, τό, Ep. and Ion. ἑερήϊον. 4 
victim, rare, spoken of sacriticing for the 
dead; elsewhere τόμιον or ἔντομον, Od. 
11, = 2) Generally, cattle for kitting. as 
an adage. οὐχ ἱερήϊον, οὐδὲ inv ἀρνύ- 
σθην, they did not strive ees Ox oF 
a hull’s hide (as was the case in co:nbats,, 
22, 159. Od. 14, 250. H. always the lon. 
form. 

ἱερεύς. Hos, ὁ, Ep. ipevs, 5, 10 (ἑερός), a 
priest, one who sacrifices victims, the 
priest of a particular deity, who had the 
charge of the temple service in the 
sentation of victims, 1, 23. 370. Od 9, 
198. Besides, they explained the divine 
will from an examination of the entraiis, 
1, 62. 24, 221. 

ἱερεύω (ἱερός), Ep. tpevw, with τ, Od. 
19, 198. 20, 3; fut. ow, prop. to make 
holy, to consecrate and slay a victim, to 
sacrifice, βοῦς, ταύρους, alyas θεῷ, 11. 2) 
Generally, to slay, because, of every thing 
prepared to eat, some portion was pre- 
sented to the gods, Od. ; ξείνῳ, in honour 
of a guest, Od. 14, 41+. 

ἱερήϊον, τό, lon. for ἱερεῖον. 

ἱερόν, τό, Ep. ipov (prop. neut. of ἱερός, 
but used entirely as a subst.). that which 
is consecrated; hence, a vitive offering. 
ὄφρ᾽ ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ᾽ ᾿Αθήνῃ, 10, 571: 
esply @ victim for sacrifice; chiefly plar- 
τὰ tepd, |, 147. Od. 1, 66; and ipa, 2, 
420. 

ἱερός, 7, dv, Ep. ἱρός,ἡ, ov, 1) consecrated 
to a deity, sacred, holy, divine, spoken of 
things which are above human power, 
and are the ordinances of higher beings, 
cf. Nitzsch ad Od. 3, 278; ἦμαρ, κνέφας. 
8. 66. 11, 194; again, ῥόος ᾿Αλφειοῖο. 1. 
726; ἄλφιτον, 11, 631; and algo ἐχϑύς. 
as a present from the gods, 16, 407; πες 
no. 8. 2) holy, spoken of every thing 
which men consecrate to the gods; βω- 
pos, δόμος. ἴ)., esply often ἑκατόμβῳ. 
ἄλσος, éAain, Od. 13, 372: ἁἅλωή, the 


Ιζάνω. 


sacred threshing-floor (upon which the 
fruits of Démétér were cleansed), 5, 499 ; 
again, countries, cities, islands, etc. were 
called sacred, as being under the pro- 
tection of some tutelary deity, as Troy, 
Thebes, etc. 8) glorious, excellent, ad- 
mirable, spoken of men, like divine; ts 
Τελεμάχοιο, Od. 2, 409; τέλος φυλάκων, 
10, 56; δίφρος, 17, 464. (ι is sometimes 
long in ἱερός ; in ipds always.) 
ἑξζάνω (ζω), 1) Intrans. to seat oneself, 
to sit, Od. 24, 209; metaph. to sink, 
spoken of sleep, 10, 92. 2) Trans. to 
cause to be seated, with accus. ἀγῶνα, 23, 
258. 
tgw, imperf. ov, I) Act. 1) Intrans. 
to Seat oneself, to sit down, to sit, to rest ; 
ἐπὶ θρόνον, 18, 422; és θρόνον, Od. 8, 469. 
én” ἀμφοτέρους πόδας ἵζει, he sits upon 
both feet, 18, 251; εἰν ἀγορῇ, 9, 13. βουλὴ 
ἴζε, 2, 53; spoken of warriors, to take 
their place, 2, 9. 2) Trans. to cause 
to stt, to be seated, once τινὰ és θρόνον, 
24, 553. 11) Mid. like act. to seat oneself, 
to place oneself in ambuscade, 18, 522. Od. 
22, 335 (only pres. and imperf.). 
inAa, infin. ἰῆλαι, see ἰάλλω. 
᾿Ἰηλῦσός, ἡ. Ion. for ᾿Ιαλυσός, a town 
on the island of Rhodes, in Strabo’s time 
a village; now Jaliso. 2, 666; Strab. XIV. 
p. 653. (v long in H.; hence in some 
editions Ἰηλυσσός, as Hat. 1, 144; ὕ, Dion 
Per. 505.) 
ἴημι (root EQ), pres. 3 plur. ἱεῖσι, infin. 
ἑέναι, Ep. ἱέμεναι, 22, 206; partcp. iets, 
iuperat. te, impf. tyv (whence tev, Hol. 
for ἵεσαν, 12, 331) and tovw (as if from 
iéw), often 3 sing. ἵει, fut. How, aor. | 
κα, Ep. ἕηκα, except sing. only 3 plur. 
cay, Od 15, 458. Of the 2 aor. 3 sing. 
subj. jot, 15, 359. On ἑῶμεν, see that 
werd. Mid. only pres. ana imperf. teat, 
igunv, and aor. 2 in tmesis, in ἐξ ἔρον 
ἄντο, see ἐξίημι. (ι is in H. mly short.) 
1) Act. 1) Trans. to pué in motion, 
hence a) to send, to send away, to let 
go, τινὰ ἐξ ἀδύτοιο, 5, 513; ἄγγελόν τινι, 
118, 182). ἐν δὲ παρηορίῃσιν Πήδασον ἵει 
(for ἐνέει), he atrached Pedasus with the 
side-rein, 16, 152; cf. wapnopin; esply 
spoken of what is sent by a god: δρά- 
κοντα. φόωσδε, 2. 309; of inanimate 
things: σέλας, ἀστέρα ; ἴκμενον οὗὖρόν 
σχινι, to send to any one a favorable 
wind, 1,479; and metaph. oma, to send 
out the voice, to utter, 3, 152. 221; ἔπεα. 
3, 122. 6) to cast, to throw, to kurl, to 
shoot, to let fly, spoken of lying bodies, 
πέτρον, λᾶαν : esply of missiles: βέλος, 
δόρυ, δῖἴστόν τινος, to shoot an arrow at 
one, 13, 650; sometimes without accus. 
2,774. 15,359. Od. 9,499. c) Spoken 
of water: to pour out, to let flow, ῥόον és 
τεῖχος, 12,25; of ariver: ὕδωρ, 21, 158. 
d) to let down, to let fall. ἐκ δὲ ποδοῖϊν 
axpovas ἧκα δύω, from thy feet I made 
two anvils hang down (since Zeus. after 
attaching them, let them fall), 15, 19; ἐκ 
ὠάσγανον, Od. 22, 84; δάκρυον, 


χειρὸς 
Od. 16, 19]. 23, 38; metaph. spoken of | reproach.) 
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3 , 
Ἰθάκη. 
‘hair: to let fall or roll down, ἐθείρας, 18° 
$83. 22, 316; κόμας, Od. 6, 231. 2) In- 
trans. a) to flow along, spoken of a 
river; ἐπὶ γαῖαν, Od. 11, 239; from the 
fountain : to gush forth, Od. 7, 130. δ) 
to cease from, with gen. ἀπεί x’ ἕωμεν 
πολέμοιο, when we have retired from 
the war, 19, 402; see ἑῶμεν. 11) Mid. 
to put oneself in motion, to move to, often 
partcp. with gen. of the body only: πο- 
ταμοῖο ῥοάων, to turn oneself towards the 
current of the river, Od. 10, 529; absol. 
ἀκόντισαν ἱέμενοι, striving, they hurled 
their javelins, Od. 22, 256 (cf. Nitzsch ad 
Od. 1, 58); mly spoken of the mere di- 
rection of the mind: to aspire to, to 
strive for, to desire, to wish, with infin. 2, 
584. 5, 434, seq. The partcp. ἱέμενος, 
striving for, also with gen. πόλιος, 11, 
168; νόστοιο, Od. 15, 69; elsewhere 
with adv. οἴκαδε, πόλεμόνδε. ἱεμένω κατὰ 
Axa, struggling along the furrows, 13, 
707 (another reading is ἐεμένω). 

inva, see taivw. - 

*"Inmaujwv, ovos, 6, an appellation of 
Apollo, from the exclamation ἰὴ παιάν, 
h. Ap. 272. 2) a hymn. 

ἰήσασθαι, see idopas. 

inot, Ep. for ty, see εἶμι. 

᾿Ιησονίδης, ov, 0, 80n of Jason =Euneus, 
7, 468, 469. 

᾿Ἰήσων, ovos, ὁ, Ep. and Ion. for ᾿Ιάσων 
(the healer, from ἴασις), son of ASson and 
Polymédé, leader of the Argonauts. He 
was sent by Pelias to Colchis, to bring 
the golden fleece. On the voyage thither 
he landed at Lemnos, and by Hypsipylé 
begat Euneus and Nebrophonus, 7, 468, 
469. With the aid of Medéa, daughter of 
Aétés, in Colchis, he obtained the golden 
fleece. He took her for his wife. Sub- 
sequently, however, he cast her off and 
married Creiisa, Od. 12, 69 seq.; see 
Πελίης. 

ἰητήρ, ἦρος, ὃ (i), poet. for ἰητρός, 2, 
: 2; κακῶν, Od. 17, 384; νόσων, h. 

5, 1. 

ἐητρός, 6, Lon. for ἰατρός (ἰάομαι), α phy- 
sictan, a surgeon; aiso with ἀνήρ, 1), 
514, and Od. 

ἰθαιγενής, és, poet. for ἐθαγενής (ἰθύς, 

legitimately 
Od. 14, 


΄ 


γένος), straight-born, i. 6. 
born, born in lawful wedlock, 
203.+ : 

᾿Ιθαιμένης, eos, ὃ, ἃ Lycian, 16, 586. 

᾿Ἰθάκη, ἡ (t), Ithaca, a little island of 
the Ionian sea, between the coast of Epi- 
rus and the island Samos, the country 
of Odysseus (Ulysses); now Theaki, 2, 
632. It extends from south-east to 
north-west, and is composed of two parts, 
which are connected by a small isthmus. 
It is called, Od. 9, 25, the most western 
island, and thus appears not to agree 
with the situation of the present Theaki, 
cf. Vélcker, Hom. Geogr. § 32. (The 
poet may here be mistaken; still, in an 
age destitute of ail the means for chart- 
drawing, it cannot be a matter of 
lt was very mountainous; 


“ἼΘακος. 


H. mentions the Néritus, Neion, and the | 
promontory Corax. It was therefore not | 
adapted to horses, Od. 4, 605, seg.; but | 
well suited for pasturing goats and cattle, 
Od. 18, 244; and fruitful in corn and 
wine. Besides the port Reithrum, he 
mentions only one town, Ithaca. 2) 
The town was situated at the foot of 
Neion, Od. 2, 154. The citadel of Odys- 
seus (Ulysses) was connected with the 
town. According to most critics, as Voss, 
Kruse, the town was in the middle of 
the island, on the west side, under the 
northern mountain, Neion. By this 
mountain also was the port Reithrum 
formed, Od. 1, 185. At the town itself 
was also a port, Od. 16, 322. Vdélcker, 
Hom. Geogr. p. 70, strives to prove that 
the town must be placed on the eastern 
coast. From this, adv. "I@d«nrée, to 
Ithaca, Od. 16, 322; and subst. ᾿Ιθακή- 
σιος, ὃ, an inhabitant of Ithaca. 

Ἴθακος, ὁ (¢), an ancient hero, according 
to Eustath., son of Pterelaus, from whom 
ane island of Ithaca had its name, Od. 17, 

07. 

ἴθι. prop. imperat. from εἶμι, go! come ! 
often used as a particle, like aye, up/ on! 
come on! 4, 362. 10, 53. 

ἴθμα, .aros, τό (εἶμι), step, gait; and 
generally mutton, δ, 778.+ h. Ap. 114. 

ἰθύντατα, see ἰθύς. 

ἐθυΐνω (ἰθύς, Ion. and Ep. for εὐθύνω), 
I) Act. 1) to make straight, to reguiate ; 
Tt ἐπὶ σταθμήν. to reguiate or measure 
any thing by the carpenter’s line, Od. 5, 
245. 17, 341. Hence pass. ἱππὼ δ᾽ ἰθυν- 
θήτην, the steeds were made straight 
again, i. e. placed in aline by the pole, 
16, 475. 2) to guide directly towards, to 
direct, to regulate, with accus. 4, 132; 
and with double accus. 5, 290. Zevs 
πάντ᾽ ἰθύνει, sc. βέλεα, 17, 632; in like 
mianner, ἵππους, ἅρμα, νῆα, with the 
prep. ἐπί, παρά. 11) Mid. to direct, with 
reference to the subject, with accus. Od. 
22, 8. ἀλλήλων ἰθυνομένων δοῦρα, they 
directing the spears at each other, 6, 3; 
πηδαλίῳ νῆα, Od. 5, 270 (cf. ἰθύω). 

ἐθυπτίων, wvos, ὃ, ἡ (1), epith. of the 
spear, 21, 169.+ μελίην ἰθυπτίωνα ἐφῆκε. 
Most probably it is derived, according to 
Apoll., from ἐθύς and πέτομαι, as it 
were ἰθυπετίωνα, fying straiyht forward, 
straight to the mark, cf. 20,99. Zenodo- 
tus read i@uxriwva, and derived it from 
κτείς, straight-grained, straight-fibred. 

ids, Wea, ἰθύ (i), Ion. and Ep. fer 
εὐθύς, 1) A& adj. straight, direct; only 
the neut. τότραπτο πρὸς ἰθύ οἱ, he was 
turned directly to him (others refer it to 
ἔγχος), 14, 403; with gen. ἰθύ τινος, di- 
rectly to or at any one, 20, 99; metaph. 
straight, upright, just. ἰθεῖα ἔσται, sub- 
aud. δίκη or ὁδός, the sentence will be 
just, 23, 580. ἰθύντατα εἰπεῖν δίκην, 18, 
508. 2) ἐθύς as an adv. like ἐθύ, directly 
towards, straight at, for the most part 
with the gen. Δαναῶν, 12, 106; προθύ- 
poo, Od. 1, 119; with prep. tis πρὸς 
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τεῖχος, straight to the wall, 12, 137. ἐθὺφ 
μεμαώς, rushing straight upon, 11, 95. 


m~ tt 


τῇ ῥ᾽ ἰθὺς φρονεῖν, tothink right onward, 
with direct purpose, 13, 135 [ἰθὺς 


very, like ἰθὺς μ' 


aws, to stretch straight 
on, Passow}. ἰθὺς ων © 


0 ῥ᾽ ἰθὺς φρονέων ἵππονς 
exe, 12, 124. In this passage, Spitzner 

r the Schol. connects ἐθύς with ἔχειν, 
and translates φρονέων, of set purpose, 
with design, as 23, 343. ἰθὺς μάχεσθαι, 
to contend directly against, 17, 168. μέ- 


vos ΧΕΡῸΣ ἰθὺς φέρειν, to bring straight 
on the strength of hands [i. e. to come 


into direct conflict], 5, 506. 16, 602. 

ἰθύς, Vos, ἡ (ἰθύω) (1), α straight diree- 
tion in motion, hence av’ ἐθύν, directly 
up, 21, 303. Od. 8, 377; hence attack, απ 
onset, an undertaking, @ project, 6, 79. 
Od. 4, 434; eI in reference to the mind, 
a strung impulse, a desire, α longing, Od. 
16, 304. h. Ap. $39. τ 

ἰθύω (ἰθύς), aor. ἴθῦύσα, 1) to rush di- 
rectly upon, to attack, to run impet: 
upon, to rage; limited by an adv. or 
prep. ἐπὶ τεῖχος, διὰ προμάχων, 12, 448. 
16, 582; with gen. νέος, to rush againet 
the ship, 15, 693. 2) to stretch after, to 
strive, to desire ardently, with infin. 17, 
353. Od. 11, 591. 22, 408 (ν is short, but 
before σ᾽ long). ᾿ 

Ἰθώμη, 4, ἃ fortress in Thessaly 
(Hestizdtis), near the later Metropolis ; 
Sa perauenely also called Θούμαιον, 2, 


ἱκαΐνω, Ep. form of ͵ἱκνέομαι (ten, Ὦ, fe 
come, to reach, to arrive at, mly with 
accus., more rarely with ἐπί, és, τῷ I, 
481. 2, 17. 9, 354; prim., 1) Of living 
beings, 6, 370. Od. 13, 281. 2) Of im- 
animate things: φλὲψ ἣ αὐχέν" ἱκάνει, 
a vein which reaches the neck, 13, 547. 
3) Of all sorts of conditions and situa- 
tions: to attain, to come upon, to befall, 
10, 96; μόρος, 18, 465; esply of human 
feelings: ἄχος, πένθος, ἱκάνει μα, pain, 
grief came upon me; and with double 
accus., 2, 171. II) In like manner the 
Mid. ἑκάνομαε, 10, 118. 11, 610; and with 
aceus., Od. 23, 7. 27. 

Ἰκάριος. 6, Icarius, son of Periérés and 
of Gorgophoné, brother of Tyndareus, 
and father of Penelopé. He dwelt in 
Lacedemonia; he fled with his brother 
to Acarnania, and remained there after 
the return of his brother, cf. Strab. X. 
p. 461. Od. 1,276. 329. Accord. to others, 
he lived in Cephalénia or Samos, Od. 2, 
ὅδ; cf. Nitzsch ad loc. (The first ε 
long:) ᾿ 

Ἰκάριος, ἡ, ον (1), Icarian, belonging to 
Icarus or the island Icarus. ὃ πόντος 
Ἰκάριος, the Icarian sea, a part of the 
7&gean; accord. to tradition it received 
its name from Icarus, son of Dedalus, 
who was drowned in this sea. It was 
very stormy and dangerous, 2, 145. (The 
first ¢ long.) 

“Ἰκάριος, ἢ, Or Ἰκαρίη (1), an island οὗ 
the Ἔκοδη sea, which at an early period 
was called Δολίχη, and received ite name 


Ἵκελος. 


from Icarus son of Dedalus; now Nica- 
ria, h. Bacch. 26. 1. 

ixeAos, ἡ, ov, (1), poet. for εἵκελος, si- 
milar, like, with dat. 2, 478. Od. 4, 249. 

“Ixeraoviéys, ov, ὃ, son of Hiketaon = 
Menalippus, 15, 547 

Ἵκετδων, ovos, ὁ (t, ixéryns), son of Lao- 
medon, and brother of Priam, father of 
Melanippus, 3, 147. 20, 238. 

ixerevw (ἱκέτης), aor. ἱκέτευσα, to come 
or go to any one as a supplicant, εἴς τινα, 
16, 574; or teva, Od. and generally, to 
beg suppliantiy, to supplicate, to beseech, 
Od. 11, 530. 

ἱκέτης, ov, ὁ, @ suppliant, one who 
comes to another for protection against 
persecution, or to seek purification from 
blood-gui!tiness; the persons of such 
suppliants were inviolable, when they 
had once seated themselves before the 
altar of Zeus (ixerjocos) or at the hearth, 
24, 158. 570. Od 9, 270. 19, 134. Ac- 
cording to the Schol. on Od. 16, 422, it 
denotes also the receiver of the sup- 
pliant, the same relation existing as in 
ξένοι. This signif. however ἱκέτης never 
has in H., and we may better under- 
stand here Penelopé and her son by 
ἑκόται. 

ἑκετήσιος, ὁ (ἱκέτης), the protector of 
supplianis, epith. of Zeus, Od. 13, 213.¢ 

ἔκηαι, Ey. for txy, see ἱκνέομαι. 

Ἰκμάλιος. ὃ, an artist in Ithaca, Od. 19, 
67. (According to Damm from ἐξικμαί- 
νειν = Meister Trockenholz, Mr. Dry- 
wood.) 
ἐκμάς, ados. ἡ. the moisture, which de- 
stroys all roughness, and yields smooth-~ 
ness and flexibility. adap uxuas ἔβη. δύνει 
δέ τ᾽ ἀλοιφή, quickly a softness comes 
und the oil enters (spoken of leather 
which is rendered soft by ail), 17, 392. 
Cp., like Voss, translates (ἔβη = ἀπέβη), 
“ἐξ sweats The moisiure out and drinks the 
unction in.” See Nitzsch ad Od. 2, 419. 

txpevos, 6, always in connexion with 
οὖρος, a favorable wind; prob. for tx- 
μενος from ἱκέσθαι, the wind which comes 
upon the ship, secundus, Eustath. Schol. 
Venet. Others (Hesych. Etym. M.) α 
moist, gentiy blowing, or, according to 
Nitzsch ad Od. 2, 419, a uniform breeze, 


(opp. one that drives the vessel about, 
wey rom ixuds, slipperiness, smoothness 


(cf. Od. 5, 478; ἄνεμοι ὑγρὸν advres), 1, 
479. Od. 2, 420. 

ixvéopat, poet. depon. mid. (from ἵκω). 
fut. iopas, aor. ixduny, to cume, to gn, to 
attasnm, to reach, with the accus. of the 
aim, or with eig τι; more rarely, with 
emi, πρός. κατά, etc.; with dat. ἐπειγομέ- 
yours δ᾽ ἵκοντο, 12, 874. 1) Spoken of 
any thing living; és χεῖράς τινος, to fall 
fmto any one’s hands, 10, 448; ἐπὶ νῆας, 
6, 69; esply to come to any one as a 
suppliant, 14, 260. 22, 128. 2) Spoken 
of any thing inanimate, conceived of as 
im motion; τινά, 1]. 3) Of various states 
and conditions. ᾿Αχειλλῆος ποθὴ ἵξεται 
υξας ᾿Αχαιῶν, regret for Achilles will at 
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length come upon the sons of the Greeks, 
1, 240. κάματός μιν youvad’ ἵκετο, fatigue 
attacked his knees, 13, 711; in like’ 
manner, σέβας, πένθος etc., with double 
accus. 1, 862. 11, 88. (¢ is short, except 
when long by augm.) 
txpta, τά, always in the plur., Ep. gen. 
ἰκριόφιν (from ἴκριον, a plank, a beam), 
the deck, which covered only the fore 
‘and hind part of the ship; the middle 
| was open for the seats of the rowers, 15, 
| 676. Od. 12, 229. 18, 74. In the diffi- 
cult passage, Od. 5, 252, are commonly 
understood the ship’s ribs, connected 
by cross-pieces, upon which the deck 
rested. Voss, more correctly, considers 
σταμίνες the ribs; ‘he placed around it 
planks, fastening them to the frequent 
ribs ;’ see ἐπηγκενίδες. Nitzsch ad loc. 
understands by ἴκρια the planks which 
formed the inner coating, as it were, of 
the ship’s sides, cf. Od. 5, 163. In a 
large vessel this lining of boards was 
confined to the prow and stern, the 
centre-portion being left with naked tim- 
bers to form the hoéd. 
txw, Ep. imperf. tov, aor. 2 Téov, ἷξες, 
the root of ἱκάνω and ixvéouar. (Upon 
the aor. see Buttm. ὃ 96, note 9. Rost. 
Dial. 52, d); to go, to come, to reach, to 
arrive at, to attain, with accus. of the 
aim, 1, 317. 9, 525. ὅ τι χρειὼ τόσον 
ἵκει, what so great need is come, 10, 
142 ; often with a partcp. ἐς Ῥόδον tfev 
ἀλώμενος, he came to Rhodes in his 
wandering, 2, 667. (c is regularly long.) © 
ἰλαδόν, adv. (ἴλη), im crowds, in troups, 
troop by troop, 2, 93.t 
*tAapat, mid. poet. form for ἱλάσκομαι, 
see ἵλημι, h. 20, 5. 
ἱλάομαι, Ep. for ἱλάσκομαι, fo appease, 
to propitiate, ἱλάονταί μιν ταύροισι. 2, 
550+ (viz. Erechtheus, say the Gramm. 
and Voss; others, as Heyne, refer it to 
Athéné). 
ἵλαος (i, ἃ), propitiated, favorable, 
placatus, spoken of the gods: gracious, 
merciful, 1. 583; οἵ men: gentle, kind, 
*9, 639. h. Cer. 204. 
ἰλάσκομαι, depon. mid. (iAdw, 1), fut. 
ἱλάσομαι, Ep. og. aor. ἑλασάμην, Ep. oo, 
spoken only of gods, to appease, to pro- 
piliate, to conciliate, to render gracious 
or favorable, with accus. θεόν, ᾿Αθήνην, 
1, 100. 147. 386. Od. 3, 419; τινὰ μολπῇ), 
1, 472. cf. ἢ. 20, 5. (Kindred forms, ἵλα- 
μαι, ἱλάομαι ; prop. t, sometimes i, 1, 
0 


ἵλημι, poet. (from root tAdw), only im- 
perat tAn@ and perf. subj. ἑλήκῃσι, optat. 
tAj«ot, to be propitiated, gracious, favor- 
able. ἵληθι, be gracious, in addresses to 
the gods, *Od. 8, 380. 16, 184. The 
perf. with signif. of pres. with dat. Od. 
21, 365. h. in Ap. 165, 

Ἰλιάς, ados, ἡ, prop. adj. Trojan, of 
Troy; as subst. subaud. ποίησις, the 
Iliad. 

Ἰλήϊζος, ov, Ep. for Ἴλειον, Ilian, ra- 
bating to Ilus. τὸ πεδίον ᾿Ιλήϊον, the lian 


eo 
*TAcoveus. 


plain; the Schol. says it was so called 
from the monument of Ilus, cf.*IAos, 2. 
But, in the first place, this region was 
Never so calied; in the next, Agénor 
would in that case have retired from Ida 
and gone back; more correctly. Lenz 
understands (Ebene von Troj. S. 226) 
the plain back of Troy towards Ida. 
Crates therefore has amended it to ᾿Ιδή 
toy, and Voss translates, the Id@an pluin, 
21, 558; cf. Képke Kriegswes. ἃ. Griech. 
S. 193. 

Ἰλιονεύς, Hos. ὁ (ἴ), son of Phorbas, a 
Trojan, slain by Peneleus, 14, 489. (The 
first « long.) 

Ἰλιόθεν, adv. from Ilium (Troy), 14, 
251. 
Ἰλιόθι, adv. at Ilium (Troy), always 
Ἰλιόθι πρό, before Ilium (Troy), 8, 561. 
Od. 8, 581. 

Ἵλιον, τό = Ἵλιος, 4. V. 

Ἵλιος, ἡ, (ἢ) (τὸ Ἴλιον, 15, 71}), 1ἰὲο8 or 
Ilium, the capital of the Trojan realm, 
afterwards called Trojai Troy). lt received 
its name from its founder, Ilus. This city, 
with its citadel (Πέργαμος), in which wis 
the sanctuary of Athéné, and the temple 
of Zeus and Apollo (22, 191) called by the 
later Greeks τὸ παλαιὸν Ἵλιον, was si- 
tuated upon an isolated hill in a great 

lain (20, 216), between the two rivers 

imoeis and Scamandrus, where they ap- 
proached each other. Their confluence 
was to the west of the city. It was thirty 
stadia beyond Novum Ilium, about six 
Roman miles from the sea. On the west 
side of the city, towards the Grecian camp, 
was the great gate, called the Σκαιαὶ πύλαι, 
also called Dardanian. Now the village 
Bunar-Baschi occupies its site. New 
fium lay near to the coast, only twenty 
stadia from the mouth of the Scamander; 
originally a village with a temple of 
Athéné, which under the Romans grew 
into a city; now Trojahi, cf. Leuz, die 
Ebene vor Troja, 1797. Ὕλιος is also ap- 
plied to the whole Trojan realm, 1, 71. 
18, 58. 13, 717. (The first « long; the 
se-ond also long in ‘21, 104.) 

Ἰλιόφιν, Ep. for Ἰλίου, 21, 295. 

iAAds, ddos, ἡ (tAAw, etAw), prop. that 
which is twisted (of thongs or any 
thing flexible), a string, a rope, plur. 13, 
572.+ 

λας, ὁ, ius, 1) son of Dardanus and 
Bateia, king of Dardania, who died with- 
out children, Apd. 3, 12. 2 2) son of 
Tros and Calirrhoé, father of Laomedon, 
brother of Ganymede, founder of Llium, 
20, 232. His monument was situated 
beyond the Scamandrus, midway between 
the Sceean gate and the battle-ground, 
10, 415. 11, 166. 371. 3) son of Merme- 
rus, grandson of Pheres, in Ephyra, Od. 
1, 259. 

iAts, vos, ἡ, prob. from εἰλύω, mud, 
mire, 21, 318.+ 

ἱμάς, avros, ὃ (¢, rarely i, from tinue), α 
beathern thong, 21, 30. 22, 397; hence 
1) ἃ thong or strap for haruessing horses, 
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' 8, 544. 10, 475: also a trace, 23, 324. 3) 
ι the straps with which the chariot-body 
_ was fastened, 5, 727. 3) the whip-thong, 
a whip, 23, 363. 4) the thong for fas- 
tening the helmet under the chin, 3, 
_ 371; also the thongs with which the 
_helinet was lined for protection, 10. 
(2. 265) the magic-girale, the cestus of 
Aphrodité, which, by its magic power, 
inspired every one with love, 14, 214. 
219. 6) the thongs of pugilists, czstus. 
which were maae of undressed leather 
and wound around the hollow of the 
hand, 23, 684. 7) In the Od., the thoag 
fastened to the bolt of the door, and 
drawn through a hole. To shut the 
door, the bolt (xAyis) was drawn forward, 
and fastened to the κορώνη ; to open the 
door, the thong was first untied, and then 
the boit pressed back with a hook, Od. |, 
4. 424, 802. 

ἱμάσθλη, ἡ (tudoow), prop. a whip-thong, 
then a whip, 8, 43, and Od. 

ἱμάσσω (ἱμάς), aor. 1 ἵμασα, Ep. ga, to 
whip, to lash, to strike, ἵππους, ἡμιόνους, 
Il. and Od.; πληγαῖς τινα, 15, 17; me 
taph. γαῖαν, to strike (lash) the ‘earth 
with lightning spoken of Zeus), 2, 782. 
h. Ap. 340. 

Ἰμβρασίδης, vv, ὁ, son of Imbrasus= 
Petrus, 4, 520. 

Ἵμβριος, ὃ, son of Mentor of Pedzon. 
husband of Medesicasté, son-in-law of 
Priam, slain by Teucer, 13, 171. 107. (2) 
As adj. of Imbrus, Imbrian, 21, 43.] 

“IuBpos, ἡ, 1) an island on the coast 
of Thrace, famed for the worship of the 
Caberi and of Hermés; now Jméro, 13, 
838. 24,78. 2) acity on the above island, 
14, 281. 21, 43. 

ἱμείρω, poet. and Ion. ἵμερος (1). 35 
to bong for, to desire ardently, with gen. 
κακῶν, Od. 10, 431. 555. 2) Mid. as 
depon aor. 1 ἱμειράμην ; more frequently 
with gen. αἴης, Od. 1,41; and with infia. 
ἢ. 14, 163. Od. 1, 59. 

iwev and ἵμεναι, see εἶμι. 

ἱμερόεις, εσσα, εν ἵμερος). awakening 
desire or bunging ; enchanting, fuscinatiag, 
lovely, agrecable, χορός, 18, 603; dowdy 
Od. 1, 421; γόος, the lamentation of 
longing desire, Od. 10, 398; chiefir 
charming, exciting G@morous pas-toas, 
στήθεα, 8, 397; ἔργα γάμοιο, 5, 429. Neut 
as adv. ἱμερόεν κιθάριζε, 18, 570. 

ἵμερος, ὁ (i), Jouging, urdent desire ἴοι 

a person or thing, τινός, 11, 89. 23, 1a 
108, and also connected with a gen. of 
the object : πατρὸς ἵμερος γόοιο, a stronz 
desire to mourn his father [Cp.j, Od. 4 
118; esply amorvus desire, love, 3, 146. 
14, 198. 

ἱμερτός, ἡ, dv (ἱμείρω), longed for, at- 
tractive, lovely. epith. of a river, 2, 751:% 
of the harp, h. Merc. 510. 

ἵμμεναι, see εἶμι, Cf. Thiersch, § 229, ἃ 

ἵνα, 1) Adv. of place, where. ix wirteh 
place, 2, 558. Od. 6, 322; for ἐκεῖ, Share, 
10, 127. δὴ More rarely, whither, Od. € 
821. 6, 55. In Od. 6, 27, it ie expkained 


Ινδάλλομαι. 
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Ἰότης. 


as an adv. of time, when; and Οα, 8, | body, the region above the hips, ἐξυῖ, Ep. 
813, how; in both places, however, the | contr. dat. for igvi, *Od. 5, 231. 20, 544. 


local signif. is predominant; in the 


first, we may translate ἵνα, whereat (on | 


‘TéC wv, Cwvos, ὁ, Ixion, king of Thes- 
saly aud husband of Dia, who bore Pei- 


which occasion); and in the second, how ; rithous by Zeus; from this ᾿Ιξιόνιος, ίη, 
—there, cf. Nitzsch ad Od. 4, 821. II) | cov, pertaining to Izion ; ἄλοχος, 14, 317. 


Conjunct. that, in order to, denoting 
purpose. 1) With the subj. after a 
primary tense (pres., perf., fut.), 1, 
203. 8, 252. 11, 290; and after an aor. 


with pres. signif. 1,410. 19, 847. Appa-; 


rently the indicat. is often found here, 
since the Ep. subj. shortens the long 
vowel, 1, 363, 2, 232. 2) With the optat. 
after an historical tense (imperf., pluperf., 
aor.), Od. 3, 2. 77. 5, 492. As exceptions, 
notice a) The subj. stands with a preced- 
ing historical teuse a) When the aor. 
has the signif. of the perf., Od 3, 15. I 1, 
93. B) In the objective representation 
of past events, 9, 495. 6) The optat. 
follows a primary tense, when the decla- 
ration assumes the character: of depend- 
ent discourse (in H. examples are want- 
ing), cf. ὄφρα. Sometimes the subj. and 
optat. follow one after the other in two 
dependent clauses, 15, 596, 24, 584. Od. 
8, 78. 3) ἵνα μή. that not, 7,195. Od. 4, 70; 
construc. as in ἵνα, 1,2: ἵνα μή, in Il. 7, 
8353, is explained by the Schol. by ἐὰν μή, 
if not; the verse is, however, suspected. 
4) With other particles, ἵνα δή, iva περ, 
7, 26. 24, 382. ee 

ἐνδάλλομαι (εἶδος, εἰδάλιμος), to pre- 
sent oneself in virw, to appear, to show 
oneself, 23, 460. Od. 3, 246. h. Ven. 179. 
The dat. τινί indicates him to whom 
any thing appears. ἰνδάλλετό σφισι πᾶσι 
τεύχεσι λαμπόμενος ΙΠηλείωνος, he (viz. 
Patroclus) appeared to all, gleaming in 
the arms of Peleides, 17. 213 (As 
the sense appears to be ‘he was like 
Achilles,’ Heyne, Bothe, and Spitzner, 
after Aristarchus, have adopted Πηλείωνι. 
Commonly the nom. indicates the person 
who appears, or in whose character any 
one appears; the dat., however, is not 
unusual, cf. Od. 3, 246, where formerly 
stood ἀθανάτοις; h. Ven. 179, ὥς μοι ἰν- 
δάλλεται ἧτορ, as he appears to me in 
my ΠΗ Malo aN Od. 19, 224; 
for here Odysseus (Ulysses) is imme- 
diately described, as to his exterior. 
Damm takes it here as mid. = φαντάζε- 


ται, conceives, imagines [ἦτορ aa nom.) ; | 


so also Voss, ‘so far as my mind re- 
members.’ 
ἵνεσι, 866 ts. 
ἱνίον, τό (t, us), the back bone of the 
bead, the neck, the nape of the neck, "δ, 
73. 14, 495. , 
2, ύος, ἡ, see Δενκοθέα. 
ΦφΊνωπος, 0 (¢, Ἰνωπός, Strab.), a foun- 
tain and rivulet in Delos, h. Ap. 18. 
ἴξαλος, ov, epith. of att dyptos, prob. 
fleet springing, climbing, from ἀΐσσω or 
ἐκνεῖσθαι and ἄλλομας, other say, lasci- 
vious, from igus, 4, 105.t 
1 ες. €, 566 Law. 
ese. vos, ἢ, the Aank or side of the 


Ἰοβάτης, ov, ὁ, king of Lycia, father of 
Antia, and father-in-law of Proetus, who 
sent Bellerophontes to him, that he 
might put him to death. H., 6, 173, 
mentions not his name, but Apd. 2, 2.1; 
ef. ἽἌντεια and Προῖτος. 

ἰοδνεφής, és (t, from ἴον, νέφος), violel- 
coloured, purples and generally, durk- 
coloured, elpos, *Od. 4, 135. 9, 426. 
ἰοδόκος, ov (i, from ids, δέχομαι), con- 
taining arrows, arrow-holding, φαρέτρη, 
Od. 21, 12. 60.+ 

ἰοειδής, ἐς (t, from tov, εἶδος), violet- 
coluured, and generally, dark-culoured, 
cf. πορφύρεος, epith. of the sea, 11, 298. 
Od. 5, 56 

idets, εσσα, ev (t, from toy), violet- 
coloured, dark-coluured (as πολιός), σι 
δηρος, 23, 850. 

Ἰοκάστη, 4, see ᾽Επικάστη. 

ἰόμωρος, ον (t), 4 reproachful epith. of 
the Argives, *4, 242. 14,479; according to 
most critics, skilled with the arrow, fighting 
with arrows, trom ἰός and μῶρος(-Ξμόρος. 
Schol. ot περὶ τοὺς ἰοὺς μεμορημένοι), cf. 
ἐγχεσίμωρος; sense: ye, who only fight 
at a distance with missiles, but wil] not 
attack the enemy in close conflict with 
sword and spear. It indicates, tnerefore, 
cowardice; and from many passages in 
H., it appears that archery was little re- 
putable. K6ppen, without probability, 
takes it as an honorary epithet. But as 
the ¢« here is short, and the ¢ in ids is 
always long, consequently several other 
explanations have been sought Schneider 
derives it from id, voice, and tranglates, 
‘ ready with the voice, boastful, braggarts.’ 
Others, from ἴον, explaining it, ‘destined 
to the fate of the violet,’ i. e. a short- 
lived fate, or, to a violet-coloured, i. e. a 
dark fate, etc. 

tov, τό (t), α violet, Od. δ, 72.1 h. Cer. 
6. There were, according to Theophr. 
Hist. Plant. 6,6, white, purple, and black. 

iovOds, ἄδος. ἡ, shaggy, hairy, epith. of 
wild goats, Od. 14, 50.t (From ἴονθος, 
akin to ἄνθος.) 

ids, ὁ (τ, from tye), plur. οἱ tof. and 
once τὰ ta, 20, 68;+ prop. that which is 
cast, av arrow. cf. dtords. 

tos, ty, tov, Ep. for els. μία, ἕν, in gen. 
and dat. with altered accent, ἰῆς, ig, 6, 
122; ἰῇ, one, 9, 319. τῇ δέ τ᾽ ἰῇ ἀναφαίνε- 
ται ὄλεθρος, supply Bot, to one (cow) 
death appeared, 11, 174. Od. 14, 435. 

*ioordpavos, ov (στέφανος), violet- 
crowned, h. 5, 18. 

ἰότης, yTOs, 7 (i, prob. from is), only in 
ie ace and accus. will, resolutson, 
counsel, bidding, advive, 15, 41; often 
θεῶν ἰότητι, by the will of the gods, 19, υ. 
Od. 7, 214. ἀλλήλων ἰότητι, the counse) 
of eack other 5. 874. 


“ἴουλος. 


ἕονλος, ὁ (οὗλος), the first down, the 
earltest appearance of beard only in the 
plur. Od. 11, 319.¢ 

ἰοχέαιρα, ἡ (i, from ids, χαίρω), de- 
lighting in urrows, arrow-loving, epith. 
of Artémis ; as subst. mistress of the bow, 
huntress, 21, 480. Od. 11, 198. . 

ἱππάζομαι, depon. mid. (ἵππος), to 
guide horses, to drive a chartot, 23, 426.1 

ῬἹππασίδης, ov, ὃ, son of Hippasus = 
Charops, 11, 426: =Socus, 11, 431; = 
Hy psénor, 13, 411:= Apisdon, 17, 348. 

*Inmagos. 6, 1) father of Charops and 
Sdcus, a Trojan, according to Hyg. f. 90, 
son of Priam, !], 425: 450. 2) father of 
Hypsénor, 13, 411. 3) father of Apisdon, 
17, 348. 

ἕππειος, ἡ, ον(ἵππος), of a horse, belong- 
ing to @ horse, ζυγόν, φάτνη, ὁπλή, Τ]., 
κάπη, Od. 4, 40. ἔππειος λόφος, a crest of 
horse-hair, []. 15, 537. 

ἱππεύς, jos, ὁ (ἵππος), plur. once in- 
πεῖς, 11, 151; a knight; in H. @ cha- 
rtoteer, one whu guides horses, 11, 51; = 
ἡνίοχος, for the most part, opposed to 
πεζός, one who fighis from a chariot, 2, 
810. 1], 529; also a combatant for a 
prize in a chariot, 23, 262. cf. ἡνίοχος, 
παραιβάτης. , 

Ἐ ΟΝ ΨΑΝ ἢ, ov (ἐλαύνω), good for 
travelling wtth horses, pussable for cha- 
riots. ἱππηλάσιος ὁδός, a chariot-road, 57, 
340. 439. 

ἱππηλάτα, 6, Ep. for immAdrys, only 
nom. sing. (éAavvw), α charioteer, a 
horseman, epith. of distinguished heroes, 
4, 387. Od. 3, 436; always in the Ep. 
form. 

ἱππήλατος, ov (ἐλαύνω), suited to driving 
horses, convenient for travelling, νῆσος 
(convenient for a race-ground, V.), *Od. 
4, 607. 13, 242. 

Ἱππηῃμολγοί, οἱ, the Hippomolgt, prop. 
horse-milkers, from ἵππος and ἀμέλγω, 
Scythian nomades, who lived upon mare’s 
milk; Strab., VII. p. 260, after Posidonius, 
places them in the north of Europe. H. 
calls them ayavoi, from their simple 
mode of hfe, 13, 5. 

ἱππιοχαίτης, ov, ὁ (χαίτη), of horse-hair, 
λόφος, 6, 469. 

ἱππιοχάρμης, ov, ὁ (xdpun), that prac- 
tises fightiny from a chariot, a churioteer, 
24, 257. Od. 11, 259. 

irméBotos, ov (βόσκω), pastured by 
horses, horse-nourishing, epith. of Argos, 
because the plain of this city, abounding 
in water, was suited to the pasturing of 
horses; also spoken of Tricca and Elis, 
4, 202. Od. 21,.347. 

ῬἹπποδάμας, avros, 6, a Trojan, slain 
by Achilles, 20, 401 (= ἱππόδαμος). 

‘I ἄμεια, ἡ, Hippodameia. 1) daugh- 
ter of Atrax, wife of Pirithous, mother 
of Polypetes, 2, 742. 2) daughter of 
Anchises, wife of Alcathous, sister of 
fEneas, 13, 429. 3) prop. name of Bri- 
seis, according to Schol. ad I}. 1, 184; 
see Βρισηΐς. 4) a handmaid of Penelopé, 
Od. 18 182. 
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Ἵξπος. 


ἱππόδαμος, ov (δαμάω), horse-subdwing, 
horse-taming, epith. of heroes, and alsc 
of the Trojans ana Phrygians, 2, 230. 10, 
431. Od. 3, 17, ; 

‘Inrédapos, ὃ, Hippodamus, son of 
Merops, from Percété, a ‘Trojan, slain by 
Odysseus (Ulysses), 11. 335 

ἱππόδασυς, eta, υ(δασύς), thickly covered 
ΕΣ νά μον κόρυς, 3, 869; κυνέη, Od. 

. 11}, 

ἱππόδρομος, ὁ (δρόμος), α race-course 
for chariots, 23, $330.+ 

ἱππόθεν, adv. (ἵππος from a horse), °Od. 
8, 515. 11, 531. 

Ἱππόθοος, ὁ, 1) son of Lethus from 
Larissa, grandson of Teutamus, leader 
of the Pelasgians, 2, 840, seq.; he is 
al 17, 217—318. 2) son of Priam, %4 

δ]. 


ἱπποκέλευθος, ον (κέλευθος, travelling 
by horses, fighting from a chariot, epith. 
of Patroclus, in 516. 126. 584. 839; since 
being the charioteer of Achilles he fought 
not on foot. Thus the better Gramm. 
Eustath. Ven. Schol. The interpret. ὃς 
ἵπποις κελεύεις, thou that commandest 
horses, is contrary to the usus loquendi. 
Bentley would write, ἱπποκελεύστης.) 

i ἐππόκθμος, ὃν (sen) set with horse- 

air, crested with horse-hair, υφάλειε, 
κόρυς, *12, 839. 13, 132, seq. ua 

ἱπποκορυστής, ov, ὃ ἱκορύσσων), arming 
horses, or more correctly passive, fur- 
nished with horses for fighting, epith. of 
heroes fighting from war-chariots, 92, 1. 
16, 287. 21, 205. 

Ἱπποκόων, ὠντος, ὃ, ἃ relative and com- 
rade of the Thracian king, Rhesus, 10, 
518. (From κοεῖν = νοεῖν, acquainted 
with horses.) 

“ImmdAoxos, 6, 1) son of Bellerophontes. 
father of Glaucus, 6,119. 197; king of 
the Lycians, 17, 140. seq. 2) a Trojan, 
“oh eo nach, slain by Agamemnon, 

Ἱππόμαχος, 6, son of Antimachus, a 
Trojan, slain by Polypcetes, 12, 189. 

Ἱππόνοος, ὁ (acquainted with horses), 
1) a Greek, slain by Hector, 1]. 303. 2 
prop. name of Bellerophontes, cf. Schel. 
ad Il. 6, 155. 

ἱπποπόλος, ον (πολέω), 10 go about swith 
horses, horse-driving, epith. of the Thra- 
cians, 18, 4. 14, 227. 

twos, 6, α horse, a steed; ἡ ἵππος, 8 
mare; also θήλεες ἵπποι, 5, 269; and 
ἵπποι θήλειαι, 11, 681. H. uses both 
genders, but chiefly the fem., since mares 
were regarded as better suited for tra- 
velling and fighting, 2, 763. 5, 269. Od. 
4, 635. The heroes of the Trojan war 
used horses only for drawing cha 
riots: though 10, 513, is mly under. 
stood of riding, but not with entire cer- 
tainty. See xéAns and ἅρμα, Od 4, 590: 
hence, 2) In the plur., and r ip 
the dual (5, 18. 237), @ pair of horaes, a 
@ team, in connexion with ἅρμα, 12, 198; 
and often ἵπποισιν καὶ ὄχεσφεν, 12, 114. 
119; hence also a) the charivé itse¥, 3, 


e , 
ἱπποσυνη. 


265. 5, 18, ete.; hence, ἁλὸς ἵπποι, the 
chariot of the sea, for a ship, Od. 4, 708. 
6) warriors fighting from a chariot, in op- 
position to πεζοί, Od. 14, 267. ἵπποι τε 
καὶ ἀνέρες, Il. 5, 554. 16, 1.7. 

ἑπποσύνη. ἡ (ἵππος), the art of managing 
horses and of fighting from a chariot, 4, 
403. 11, 503; also in the plur. 16, 776. 
Od. 24, 40. 

ἱππότα, ὃ, Ep. for ἱππότης (ἵππος), α΄ 
chartoteer, a warrtor fighting from a cha- 
riot, epith. of heroes, esply of Nestor, 
only Ep. form, often in the I1., and Od. 3, 
68 


“Inmoradys, ov, ὃ, a descendant of Hip- 
podtes=£olus, Od. 10, 2. 36. 

ἽἹππότης, ov, ὃ, s0n of Poseidén or of 
Zeus, father of Holus, according to H. 
and Ap. Rh. 4, 778; others say grand- 
father of Aolus, through his daughter 
Arne, see Αἴολος. 

“ἹἽπποτίων, wvos, 6, a Mysian, father of 
Morys, 13, 392; slain by Meriones, 14, 
514, or perhaps another. 

ἵππονρις, os, ἡ (οὐρά), as fem. adj. 
Surnished with a horse-tail, κυνέη and 
κόρυς, 3, 337. 11, 42. Od. 22, 124. 

ἔπτομαι, depon. mid. fut. ἵψομαι, aor. 
ἰἐἰψάμην, to press, to squeeze; but only 
in the metaph. sense, to oppress, to affiict 
(strike, V.) with accus. (spoken of Zeus 
and Apollo) λαόν, 1, 454. 16, 237; (of 
Agamemnon,) to chastise, to punish, 2, 
193 (related to Tos, ἰπόω), *I1. 

ipai, ai or ἷραι, different readings, 18, 
531, for elpat, q. v. 

ipevs, Ep. and Ion. for ἱερεύς. 

ipevw, Ep. and lon. for iepedw. 

᾿Ἴρή, ἡ ed. Wolf, Ἴρη ed. Spitzner, a 
city in Messenia (different from Elpa), 
one of the towns promised by Agamem- 
non to Achilles as a dowry, 9, 150. Paus. 
calls it the later ᾿Αβία; Strab, VIII. 360, 
incorrectly, “Ipa, on the way from Anda- 
nia to Megalopdlis. Spitzner has adopted 
*Ipn, which was the common reading in 
Paus., and which the rule of accent re- 
quires. Aristarch., on the other hand, 
writes “Ipy, cf. Spitzner. 

tong, nos, ὁ, Ion. and Ep. for ἱέραξ 
(ἱερός), a hawk or falcon, to which species 
also the κίρκος belonged, Od. 13, 86; 
prop. the sacred bird, because the sooth- 
sayers observed and divined from its 

light, 13, 62. 16, 582 (only in the contr. 
form with 2). 

Ἴρις, os, 7, accus. Ἶριν, Iris, accord- 
ing to Hes. daughter of Thaumas and 
Electra; in the earlier rhapsodies of the 
divad only, she is the messenger of the 
gods, not only amongst each other, 8. 398. 
15, 144; but also to men, 2, 786. She in- 
terposes of her own accord, 3, 122. 24, 74; 
and brings spontaneously the commands 
of Achilles to the winds, 23, 198. She com- 
snonly appears in a foreign form, 6. g. as 
Polites, 2, 791; and Laodiké (Laodice), 
8, 122. Her fleetness is compared to the 
fall of bait, or to wind, 15, 172; hence 
5 , ποδήνεμος. In the later poets 
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Ψ 
Ισκω. 


she is goddess of the rainbow. (Ac- 
cording to Herm. Sertia, from eipw, to 


join.) 


Tus, dos, ἡ, dat. plur. ἴρισσιν, 11, 27; 
the rainbow, which in ancient times 
passed with men as-a message from 
heaven, 17, 547. 


ipds, 4, όν (1), Ep. for ἱερός. 

ἔρος, a beggar in Ithaca, who was 
rop. called Arn@us, but was denominated 
Ipos, messenger (from ἴρις), because the 
suitors thus employed him. He was 
large in person, but weak, and insatiably 
greedy ; he was beaten by Odysseus 
(Ulysses), whom he insulted, Od. 18, 
1—7. 73. 289. 

ts, ivds, ἡ, dat plur. ἵνεσε (1), 1) sinew, 
muscle, nerre; in the plur. Od. 11, 219. 
11. 23, 191; esply the neck-sinews, 17, 
522. 2) musculur power, bodily strength, 
vigour, strenyth, prim. of men, 5, 245. 7, 
269; also of. inanimate things, ἀνέμον 
and ποταμοῦ, 15, 383. 21, 356. 8) Since 
strength is the prominent trait of every 
hero, the strength of the hero is spoken 
of by a circumlocution for the hero nim: 
self. κρατερὴ ts ᾿Οδυσῆος, the vigorous 
strenigth of ¢ Oaysseus (Ulysses), for the 
powerlully strong Odysseus, 23. 720; Τη- 
λεμάχοιο, Od. 2, 409; cf. Bin, σθένος. 

ἰσάζω (ἶσος), fut. ἰσάσω, aor. 1 mid. 
Ep. iterat. form ἰσάσκετο, 24, 607; act. 
to make equai, spoken of a woman weigh- 
ing wool in scales, 12, 435; see ἔχω. 2) 
Mid. to make oneself equal, to esteem 
oneself equal, τινί, 24, 607. 

ἴσαν, 1) 3 plur. imperf. from εἶμι. 2) 
Ep. for ἤδεσαν, see EIAQ. B. 

Ἰσανδρος, ὁ (man-like), son of Bellero- 
phontes, slain by Ares in an engagement 
against the Solymi, 6, 197. 203. 

ἴσασι. see EIAQ, B, 

ἰσάσκετο, see ἰσάζω. 

ἴσθι. imper. see EIAQ, Β, | 

ἴσθμιον. τό (ἰσθμός), prop. what belongs 
to the neck, a necklace, a neck-band, Od. 
18, 300.+ 

toxw, Ep. (from root IK, etxw), poet. 
form of ἐΐσκω, only pres. and imperf. to 
make equal, to make similar, to liken, τί 
τινι. φωνὴν ἀλόχοις (for φωνῇ ἀλόχων) 
ἴσκουσα, making the voice like the 
voices of the wives [i. e. imitating their 
voices], Od. 4, 279. 2} In thought: ¢o 
deem /1ke, to esteem equal or like. ene 
σοὶ ἵσκοντες. esteeming me like thee 
(i. e. taking me for thee, V.), 16, 41. cf. 
11, 799. 3) In two places, Od. 19, 203, 
and 22, 31, some critics explain ἴσκε and 
ἴσκεν, ‘he spake,’ as it occurs also in 
Ap. Khed. But Eustath., with the more 
exact critics, interprets it by εἴκαζε, 
ὡμοίον, Od. 19, 203. toxe ψεύδεα πολλὰ 
λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα, prop. uttering 
many falsehoods, he made them like 
the truth [uttered many ‘specious fic- 
tions,’ Cp.J; and Od. 22, 31, ἔσκεν éxa- 
στος ἀνήρ, each one imagined, i.e. was 
deceived in thinking as the following 
words show, cf. Buttm. Lex. ae who 


Ἴσμαρος. 
conjectures that ἴφπε should be the read- 
ing in Od. 22. 31. 

"Iopapos, ἡ. a city in Thrace, in the 
realm of the Ciconians, near Maronia, 
famed for its strong wine, Od. 9, 40. 198. 

ἰσόθεος, ov (i, θεός), godlike, equal to a 
god, epith. of heroes, 2, 565, and Od. 

ἰσόμορος, ov (t, μόρος), having an equal 
share, an equat ἰοέ. 15, 209.4 

ἰσόπεδον, τό (πέδον), an equal bottom, 
level ground, a plain, 13, 142.+ 

ἶσος, ton, ἴσον, Ep. for ἴσος, Ep. also 
in fem. étom, 4. Vv. 1) equal in quality, 
number, value, strength; sometimes also 
similar ; absol. ἶσον θυμὸν ἔχειν, 13, 704 ; 
with dat. δαίμονι, 5, 884; "Αρηΐ, 11, 295; 
and even often with the dat. of the pers., 
although the comparison concerns only 
something belonging to the person. ov 
μὲν σοί wore σον ἔχω γέρας for γέρας τῷ 
σῷ γέραϊ ἶσον, I never receive a reward 
equal to thine, 1, 163. cf. 17, 51. 2) 
equally shared. ἴση μοῖρα μένοντι καὶ εἰ 
μάλα τις πολεμίζοι, there is an equal por- 
tion to him who remains behind (at the 
ships), and to him who fights ever so 
vigorously, 9, 318; often toy alone, 11, 
705. 12, 423. Od. 9, 42. 8) The neut. 
sing. as adv. ἶσον and ἶσα. ἶσον κηρί, 
like death, 3, 454. 15, 50; oftener the 
neut. plur. ἶσα τεκέεσσι, 5,71. 15, 439; 
and with prep. κατὰ loa μάχην τανύειν, 
to suspend the fight in equipoise, to ex- 
cite it equally, 11, 336. ἐπ᾽ toa, 12, 436. 
The passage Od. 2, 203, is variously ex- 
plained. κρήματα δ᾽ αὗτε κακῶς βεβρώσε- 
ται, οὐδέ mor loa ἔσσεται, thy posses- 
sions are consumed, and never will the 
like be to thee, i.e. that which is con- 
sumed will never be replaced. Thus 
Nitzsch, and this appears most natural. 
Eustath. says, ‘they will never remain 
equal,’ i. e. will continually decrease. 
Others. as Voss, ‘there will be no equi- 
ty.’ Both are contrary to the Hom. usus 
loquendi. 

Ioos, ὁ, son of Priam, slain by Aga- 
memnon, 11, 101. 

ἰσοφαρίζω (i, from ἶσος and φέρω), to 
put oneself on an equality with any man, 
to liken, to compare oneself to in any 
thing; τινὶ μένος, to any man in strength, 
6, 101; ἔργα ᾿Αθήνῃ, 9, 390; and with 
the dat. alone, 21, 194. 

ἰσοφόρος, ov (φέρω), bearing a like 
Henle of equal strength, βόες, Od. 18, 

7 


ἰσόω (ἴσος), only optat. aor. ἰσωσαίμην, 
to make equal, mid. to become equal, with 
dat., Od. 7, 212.4 
ἵστημι, imperf. tommy, 3 sing. Ep. iterat. 
form ἴστασκε, toracy’, Od. 19, 574; fut. 
στήσω, aor. | ἔστησα, also Ep. 8 plur. 
éoracay for ἔστησαν, 12, 55. 2, 525 (tora- 
σαν, Spitzner). Od. 8, 182. 18, 307 (cf. 
énpece); aor. 2 ἔστην, Ep. iterat. form 
στάσκον, and 3plur. Ep. éoray and oray, 
subj. στῶ, 2 sing. στήῃς for στῇς, etc., 
1 plur. Ep. στέωμεν and στείομεν for 
στῶμεν, infin. στήμεναι for στῆναι, perf. 
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* lovin. 
ἕστηκα, and pluperf. ἑστήκειν ; the dual 
and plur. only in the syncop. forms: dual 
éorarov, plur. ἕσταμεν, Eordre, and poet. 
ἔστητε, 4, 243. 246; 3 plur. ἑστᾶσε, subj. 
ἑστῶ, optat. ἑσταίην, infin. ἑστάμεναι, 
ἑστάμεν, partcp. only the obliq. case, 
ἑστὰότος, etc., pluperf. dual ὥστάτον, ὃ 
lur. éoradgav; mid. fut. στήσομαι, aor, 
ἐστησάμην, aor. pass. ἐστάθην, signif.: 
I) Trans. in the pres. imperf. fut. and 
aor. 1, to place, to cause to stand, of ani- 
mate and inanimate objects, hence 1) 
to put up, to set up, to place erect, with 
accus. 2, 525; ἔγχος, 15, 126; τρέποδα. 
18, 344. 2) to cause to rise, ty raise, 
νεφέλας, 5, 523. Od. 12. 405; xovins ὁμι- 
χλήν, 18, 336; hence metaph. to excite, 
to stir up, φυλόπιδα, ἔριν, Od. 11, 314. 
16, 292. 3) to cause to stand, to hinde, 
to bring to a stand, to check, £0 stop {in 
their course), ἵππους, 5, 368; νέας, to 
anchor the ships, Od. 2, 391. 8, 182; 
μύλην, to stop the mill, Od. 20, 11}: 
hence, to cause to stand in the balance, 
i.e. to weigh, τάλαντα, 19, 247. 22, 350. 
II) Intrans. and reflex. in the aor. 2 perf. 
and pluperf. act. 1) to place oneself, te 
stand, perf. ἕστηκα, 1 have placed myself, 
or I stand; ἑστήκειν, I stood, in which 
signif. the mid. is used to supply the 
pres. imperf. and fut. both of animate and 
inanimate things. 2) ¢o stand, of warriors, 
4, 334; νῆες, σκόλοπες, 9, 44. 12, 64. 53) 
to stand up, to arise, 1, 535, to stand 
forth, to lift oneself, xpnuvoi, 12, 55, 
ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν, the hair stood erect, 
24, 359. ὀφθαλμοὶ ὡσεὶ népa ἕστασαν, the 
eyes stood out like horns, Od. 19. 211; 
hence metaph. ἕβδομος ἑστήκει seis, the 
seventh month had begun, 19, 117; 
hence ἵσταται, begins, Od. 14, 162. 4) 
to stand still, to keep one’s pluce, κρατε- 
ρῶς, 11, 410. 18, 56. III) Mid. esply 
aor. 1. 1) ἐο place for oneself, to put up, 
with accus. ἐρατηβα θεοῖσι, 6, 528; ἱστόν, 
to put up the loom-beam, Od. 3, 94: 
ἑστόν, to raise the mast, 1, 480. Od. 9, 
77. ἀγῶνα, to begin a combat, h. Ap. 
150. 2) Oftener intrans. and refiex., ἐὺ 
place oneself, in the pa-sages cited under 
no. If. I. 2, 473. πάντεσσιν ἐπὶ 
ἵσταται ἀκμῆς [in balance hangs, poised 
on a ruzor's edge. Cp.}, 10, 173 ; see apy. 
δοῦρα ἐν γαίῃ ἵσταντο, the 5 τε- 
mained sticking inthe earth, 11, 574: 
metaph. νεῖκος ἵσταται, the contest be- 
gins, 18, 888. Cf. on ἕστασαν, Buttm. 
§ 107. 6. Thiersch, § 228. Ktihner, § 182. 
Ἵστίαια, ἡ, Ep. and Ion. for tare, 
a town in Eubeea, on the northern coast. 
later ‘Opeds, 2, 537. 
ἱστίη, ἡ, lon. and Ep. for daria, Lee 
domestic hearth, which at the same time 
was a domestic altar of the household 
gods; it was the asylum of all 
pliants, and an oath by it was 
sacred, *Od. 14, 159. 17, 156. 19, 391 
(The middle syllable is always long.) 
*“lIorin, ἡ (lori, ed. Hernn.), Ep. fr 
Ἑστία, 7; esta, daughter of Kronus (Satars! 
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and Rhea, tutelary deity of the domestic 
hearth, of houses and cities, ἢ. 23, 1. 
28, 1. 
ioriov, τό (dim. from ἑστός), prop. any 
thing woven, cloth; in H. a sail, mly 
in the plur., 1, 480; sing., 15, 627. Od. 
2,427. The sails were commonly of linen 
(also called σπεῖρα). They were at- 
tached to the mast by yards. They were 
hoisted (πεταννύναι, ἀναπεταννύναι) in 
a favorable wind, and furled (στέλλε- 
σθαι) in an unfavorable, 1, 438. Od. 3, 
1h. 
ἱστοδόκη, ἡ (δέ ouac), the receptacle of 
the mast, the place in which it was 
stowed when lowered [its crutch, Cp.]}, 
1, 434.+ 
ἱστοπέδη, ἡ (πέδη), the mast-stay, a 
transverse piece of timber, in which the 
mast of a vessel was fixed, *Od. 12, 51. 
162. 
ἑστός, ὁ (ἵστημι), 1) the mast, which 
stood in the ‘middle of the ship, and was 
attached by two ropes (πρότονοι) to the 
bows and stern of the ship. The mast 
was taken down, and lay in the ship 
when at anchor, 1, 434; at departure it 
was raised (aetpew, στήσασθαι), Od. 2, 
424. 9, 77. 2) a loom-beam, the beam 
upon which the warp was drawn up per- 
pendicularly, so that the threads hung 
down, instead of lying horizontally upon 
the warp-beam as with us; hence ἑστὸν 
ἥσασθαι, to put up the loom-beam, 
Od. 2, 94. ἱστὸν ἐποίχεσθαι, to go around 
the loom in order to weave; for the 
weaver sat not before it, as with us, but 
went around, 1, 31. Od. 5, 62. This 
kind of weaving is still in partial use in 
India. 3) the warp itself, and generally 
the web. ἱστὸν ὑφαίνειν, 3, 125. Od. 2, 
104. 109. 
ἴστω, imperat. see EIAQ, B. 
ἴστωρ, opos, ὃ (εἰδέναι), one who is in- 
intelligent, one who knows: esply like 
cognitor, an umpire. ἐπ᾽ ἴστορι, before 
the judge, or rather witness (μάρτυρι ἢ 
κριτῇ, Schol.), 518, 501. 23, 486. ἔστωρ 
stands in ed. Heyne, and in ἢ. 32, 2, ed. 
Wolf. The derivation favours the spiri- 
tus lenis. 
ἰσχαλέος, ἡ, ον, poet. for ἰσχνόφ, ary, 
dried, Od. 19, 248, 
ἰσχανάω, Ἐρ. form οὐ t 
αψόωσιν, Ep. for i ἰσχανᾷ, ἰσχανῶσιν, 
Ep. iterat. imperf. ἰσχανάασκον, 1) Act. 
to hold, to hold back with accus., 5, 89. 
15, 723. 2) to attach "oneself to, to strive 
after, to be eager for, with gen. δρόμου, 
pare al 23, 300. Od. 8, 288; and with 
n. 17 572. IT) Mid. to check oneself, 
to delay, to tarry, ἐπὶ νηνσίν, 12, 38. Od. 
7,161. (Only pres. and imperf.) 
ἐσχάνω, poet. form from toxw = ἰσχα- 
νάω, to hold, to huld back, to hinder, with 
accus., 14, 387. 47, 747. Od. 19, 42; see 
mar άνω, h. 6, 18. 
iox toy, 76, 1) Prop. the hip-foint, the 
Aip-pan, i. e. the cavity in the hip-bone 
in which the head of the thigh-bone 


@ ἰσχανάᾳ, 


Ἰφικλήειος. 


(μηρός) turns, 5, 305. 2) Mly the hip, 
the loins, esply the upper part, 11, 339, 
Od. 17, 234; plur. 8, 340. (Prob. from 
ἰσχύς, akin to ifvs.) 

*"Ioxus, vos, ὃ, ot of Elatus, the lover 
of Corénis, ἢ Ap. 2 

“ἰσχύω (ἰσχύς), fut. “dow, to be strong, 
to be able, Batr. 280. 

toxw, poet. form of ἔχω, only pres. 
aad onpert chiefly in the signif, : 1) to 
hold, to hold Jast, to hold back, twa, 5, 
812; ἵ ἵππους, 15, 546; metaph. θυμόν, to 
restrain the spirit, 9, 256; σθένος, 9, 352. 
II) Mid. to hold oneself, to restrain 
oneself, 2, 247; restrain yourself, i.e. 
be silent, Od. 11, 251. ὁ) With gen. 
fo restrain oneself from a thing, to 
one AwBys, πτολέμον, Od. 18, 347. 24, 

ἰτέη, ἡ, Ion. for iréa, willow, 21, 350; 
510. alba, the common ozier, Od. 10, 

0 

ἴτην, imperf. of εἶμι. 

Ἵπτυλος, ὃ, sou of Zethus and Aédon, 
whom his mother killed in a fit of frenzy, 
Od. 19, 522; ef. ᾿Αηδών. 

Ἰτυμονεύς, jos, ὃ, son of Hyperdchus 
in Elis, who abstracted from Nestor a 
part of his herds, and was slain by him, 
11, 671, seq. 

ἴτυς, vos, 9, prop. any circle; in H. the 
circumference ox periphery of a wheel, 
made of felloes of wood, 4, 486. 5, 724. 
(Prob. from ἰτέα.) 

itw, see εἶμι. 

Ἵτων, ὠνος, ἡ (1), ἃ town in Larissa, in 
Phthié is (Thessaly), with a temple of 
Athéné, 2, 696. "Irwvos, ὁ, Strab. 

ἰνγμός. ὁ Sal a cry, a cry of joy, a 
shout, 18, 572 

ἰύζω (t), to soi for joy, to cry aloud; 
in H. to terrify an animal by loud crying 
and shrieking, 17. 66. Od. 15, 162. 

*Idevs, ἢ 70s, ὁ (1), see "Ides. 

᾿ θύμη ἡ, daughter of Icarius and 
sister of Penelopé, wife of Eumélus of 
Phere, Od. 4, 797 

ἴφθῖμος, ἡ, ov and os, ov, 1) highly 
honoured, greatly luuded, and generally, 
active, lively, noble, 5, 415; spoken of 
women, ἄλοχος, 19, 116. Od. 10,106. (Prob. 
from ἶφι and τιμή, greatly lauded. Schol. ; 
so Wolf and Thiersch.) Hence, 2) to be 
honored for one’s strength, might, &c., 
strong, brave, mighty, powerful, prim. as 
epith. of heroes po-sessing physicai power, 
hence also spoken of head and shoulders, 
3, 336. 11, 55. 

ἶφι, adv. (prob. an old dat. from is), 
strongly, powerfullu, with might, with 
power, ἀνάσσειν, μάχεσθαι, 1, 38. 2,720; 
δαμῆναι, Od. 18, 156. 

Ιφιάνασσα, ἡ (ἴ. ruling with power), 
daughter of Agamemnon and Klytem- 
néstra (Clytazemnestra). called in the tragic 
writers ᾿Ιφιγένεια, 9, 145. 

"Idedapas, αντος. ὁ (1), son of Anténor 
and Theano, who was educated in Thrace 
with his grandfather Cisseus, 11, 22]. 

᾿ἸΙφικλήειος, ἡ, ov, Ep. tor ᾿Ιφικλεῖος, 

2 


᾿.} 


Ἴφικλος. 


pertaining to Iphiclus. ἡ βίη ᾿Ιφικληείη, 
Od. 11, 290 

Ἴφικλος, ὁ (i in the beginning), son of 
Phylacus, from Phylacé in Thessaly, 
father of Protesilaus and Podarces, noted 
asarunner. His noble herds of cattle 
were demanded by Neleus of Bias as a 
price for his daughter of Pero, 2, 705. 23, 
636. Od. 11, 289, seq. Cf. Bias. 

Ἰφιμέδεια, ἡ (ἴ in the beginning), 
daughter of Triops, wife of Aléeus, mo- 
ther of Otus and Ephialtes by Poseidon, 
Od. 11, 805 (from μέδομαι, the mighty 
ruler). 

᾿Ιφίνοος, ὁ (the first ¢ long) son of 
Dexius, a Greek, slain by the Lycian, 
Glaucus, 7, 14. 

"Ides, cos, ὁ (not Ἰφεύς), accus. "Idea, a 
Trojan, slain by Patroclus, 16, 417; sce 
Buitm. Gr. Gram. § 5!. Rem. |. p. 192. 

“Ides, cos, ἡ, daughter of Enyeus, a 
slave of Patrouclus, 9, 667. 

idcos, ἡ, ov (Ide), or Ides, Ube, strong, 
esply robust, fat, fatted, only ἰφια μῆλα, 
5, 556. Od. 11, 108 (the first ¢ Jong). 

᾿Ιφιτίδης, ὁ, son of Iphitus = Archepto- 
lemus, 8, 128. 

' Ἰφιτίων, wvos, ὁ (t in the beginning), 
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son of Otrynteus of Hydé, slain by Achil-- 


les, 20, 382. (From τίω, avenging power- 
fully.) 

Ἴφιτος, ὃ (¢ in the beginning) 1) son 
of kurytus, from CEéchalia, brother of 
Jolé, an Argonaut. On the journey, 
when he was seeking the mares which 
had been concealed by Héraclés, he gave 


hie bow to Odysseus (Ulysses), in Mes- | B 


senia, When he found them with Hé- 
raclés, he was slain by him, Od. 21, 14, 
seq. 2) son of Naubdlus, an Argonaut 
of Phocis, father of Schedius and Epi- 
ye eo 2, 518. 17, 306. 8) father of 
Archeptolemus, 8, 128. 

ἰχθνάω (ἰχθύς), Ep. iterat. form, imperf. 
ἰχθύασκον, Od. 4, 368; te fish, to tuke 

h, *Od. 12, 95. 

ἰχθυόεις, εσσα, εν (ἰχθύς), fishy, abound- 
ing in fish, epith. of the sea, and of Hy]- 
lus, 9, 4. 360. 20, 392; κέλευθα, Od. 3, 177. 

ἰχθύς, vos, 6, nom. and accus. plur. 
ἰχθύες, ἰχθύας, contr. ἰχθῦς. Od. 5, 53. 
1, 831; α fish; taking fish in nets was 
already customary, Od. 22, 384, seq. (vu 
in nom. and accus. sing. long, 21, 127; 
elsewhere short.) 

*ixvatos, ain, atoy (txvos), tracing, 
tracking, epith. of Themis, who traces 
out the actions of men, h. in Ap. 94. 
According to the Gram. from the town 
Ichne@ in Thessaly, where she had a 
temple. The last derivation Herm. ad 
loc. prefers. 

ἴχνιον, τό (prop. dimin. of ἴχνος), α 
truce, α track, a footstep, 18, 321. h. 
Merc. 220. μετ᾽ ἴχνιά τινος βαίνειν, to 
follow a man’s ateps, Od. 2, 406; tracks, 
Od. 19, 436. 2) Generally, gaét, move- 
ment, 13, 71. 

ἴχνος, τό, @ track, a foots @ trace. 
0a" 17, 317.4 ieee ; 


Κάδμος. 

ἰχώρ, ὥρος, 6, accus. ἰχῶ, Ep. for ἰχῶρα 
(Kibner, § 266, 1. Buttmn. § 56, note 6, ¢); 
tchor, the blood of the gods,—a humour 
similar to blood, and which supplies its 
place in the gods, *5, 340. 416. 

tp, ids, ὃ, nom. plur. ἵπες (trropath 
an insect which gnaws horn and vines, 
Od. 21, 395.+ 

ἵψαο, see ἵπτομαι. 

ἰωγή, ἡ, α shelter, α protection, 
against the north wind, Od. 14, 533;+ see 
ἐπ δ 
ἰωή, ἡ (td, t), α call, a voice, spoken of 
men, 10, 139; and generally. clamour, 
noise, of the lyre and the wind, Od. 17, 
261]. Il. 4, 2/6; of fire, 16, 127. 

ἰῶκα, see ἰωκή. 

ἰωκή, ἡ (from St and διώκω), meta- 
plast. accus. ἰῶκα, as if from ἰώξ, 1], 
601 ;¢ prop. pursuit in battle; and ge- 
nerally, the tumult of butile, the moise o, 
battle, plur., 5, 521. 2) Ἰωκή, personi- 
fied, like "Epis, *5, 740. 

ἰωχμός, ὃ (ἰωκή), pursuit, the tumult of 
battle, 58, 89. 158. 


K. 


K, the tenth letter of the Greek alpha- 
bet, and the sign of the tenth book. 
κάββαλε, Ep. for κατέβαλε, see xare- 
ἄλλω 


Καβησός, ἡ, atown in Thrace on the 
Hellespont, or in Lycia, from which ἃ 
Καβησόθεν, from K. (ἔνδον refers to 
Troy), 13, 363. 
; xay, Ep. for eer ee Re Kay γόνν, 
or κατὰ γόνν (accord. to Bothe, καγγόνυ), 
20, 458. ae 

κάκγανος, ov (καίω with a kind of re 
dupl.), that may be burned, dry, ξύλα, 21, 
364. Od. 18, 308. ἢ. Merc. 186. ᾿ 

καγχαλάω (Ep. pres. καγχαλόωσι, xay- 
χαλόων for καγχαλῶσι, καγχαλῶν), 20 
baugh aloud, to rejoice, 6, 514. Od. 23, 1. 
59; to laugh to scorn, 3, 43. (From 
XAQ, χαλάω, cachinnor.) 

κἀγώ, contr. from καὶ ἐγώ, 21, 108;t 
yet rejected by Spitzner. 

κάδ. Ep. for κατά before 8, 6. g. κὰδ δέ, 
κὰδ Ses Od. 4, 72. 

καδδραθέτην, 866 Ka: 

καδδῦσαι, see καταδύω. 

Καδμεῖος, ἡ. ον (Κάδμος), derived from 
Cadmus, Cadméan, in Hom. plur. οἱ 
Kaépetoe, the inhabitants of the citadel 
amet i. 6. the Thebans, 4, 391. Od. 31, 
276. 
᾿ Beene wvos, 6 = Καδμεῖος, 4, 5385. 
, 804. 

*Kadunts, ios, 4, peculiar fem. of 
Καδμεῖος, daughter of Cadmus = Semelé, 


. 
are. 


h. 6 δὴ 
Κάδμος, ὁ (Herm. Instrauns), Cadmus, 
sun of the Phenician king Agéna. 


KAA. 
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brother of Eurépa, husband of Harmonia. | θρόνου, 1, 536; ἀπὶ λίθοισι, Od. 8, 406; 


In his journeyings in quest of Europa, 
who had been seduced by Zeus, he came 
at last to Boeotia, and founded the fortress 
Cadmeia. H. mentions him only as the 
father of Ino, Od. 5, 334. 

KAA, see καίνυμαι. 

Κάειρα, ἡ, fern. of Κάρ,α hase Carian, 
prob. from the root Κάηρ, 4, 142.+ 

καήμεναι, see καίω. 

καθαιλρέω (atpéw), fut. ἥσω, aor. καθεῖ- 
λον, subj. Ep. 8 sing. καθέλῃσι, 1) to 
take (pult or let) down, | τί; ἱστία, Od. 
9. 149: ζυγόν, 24, 268; ὄσσε θανόντι, to 
close the eyes οὗ a corpse, 11, 453; and 
in tmesis, Od. 11, 426. 2) Esply to take 
down with violence, to cast down, τινά, 
21,327; hence, to overpower, to carry off, 
spoken of Fate, Od. 2, 100; metaph. of 
sleep, Od. 9, 372, 373. 

καθαίρω (καθαρός), aor. 1 ἐκάθηρα and 
Ep. κάθηρα, to purify, to cleanse, to wash, 
with accus. «x as, ϑρόνους, τραπέ: 
Gas ὕδατι, Od. 20, 152. 22, 439. 453; pu- 
πόωντα, Od. 6, 87; trop. κάλλεξ προσ- 
enata καθαίρειν, to adorn with beauty, 
see κάλλος, Od. 18, 192, 2) to bring 
away by cleansing, to wash away ; ἀπὸ 
xpods λύματα, 14, 171; pura, Od. 6, 93; 
with double accus, εἰ δ᾽ ἅγε--αἷμα κά 
pov ᾿Ἑλθὼν ἐκ βελέων Σαρπηδόνα, 16, 
667. In this passage, which is variously 
explained, place with Spitzner a comma 
before and after ἐκ βελέων, 80 that it may 
signify extra jactum telorum. Thus Voss : 
*Go, beloved Phoebus, to cleanse, beyond 
the reach of the enemy’s spears, Sarpé- 
don from his blood.’ Instead of Xap- 
“ηδόνα, Aristarchus reads πηδόνι ; 
Eustath., however, defends the double 
accus. and compares 1, 236, 237. 18, 345. 
δ) Ina religious signif. θεείῳ δέπας, to 
purity a goblet by fumigation with brim- 
stone, 16, 228. 

καθάλλομαι, depon. mid. (ἄλλομαι), to 
deap down; metaph. to rush down, spoken 
of a tempest, 11, 298.t 

καθάπαξ, adv. (ἅπαξ), once for all, en- 
tirely, Od. 21, $49.+ 

καθάπτομαι, depon. mid. (ἅπτω), to 
touch, to attack, always τινὰ ἐπέεσσιν, to 
approach any one with words, a) ina 
good sense: ἐπ. μαλακοῖσίν τινα, to ad- 
dress any one with kind words, 1, 582; or 
μειλιχίοις ἐπ., Od. 24, 393; absol. Od. 2, 
39. 240, seq. ὁ) In a bad signif. ἀντι- 
βίοις ἐπ., to attack or assail with angry 
words, Od. 18, 415. 20, 323; absol. 15, 
127. 16, 421. Na dat. depends upon 
κέκλετο cf. Od. 2 , 39.) 

καθαρός, 7, Ov, ‘clean, unspotted, εἵματα, 
oe 2) clean, clear. ἐν καθαρῷ, subaud. 

τόξῳ, in a clear place (a place free from 
dead bodies), 8, 49]. 10,199. 3) Metaph. 
pur, blameless. καθαρῷ θανάτῳ, by an 
honorable death, i. 6. not by the halter, 
Od. 22, 462. Adv. καθαρῶς, purely, h. 
Ap. 121. 

καθέζομαι, depon. mid. (€gopaz), only 
pres. and imperf. to sit down, to sit, ἐπὶ 


to sit in council, to hold a session, Od. 
1, 372. 2) to reside, to dwell, Od. 6, 295, 

καθέηκα, see pried 

καθείατο, 866 K 

Καθεῖσα (εἷσα), defect. aor. to seat, to 
cause any one to be seated, τινὰ ἐπὶ θρόνου, 
18, 889. 2) -to set down, to place, to cause 
to remain, 2, 549. 8, 382; τινὰ σκοπόν, 
to place a man as a Spy, Od. 4, 524. 

καθέξει, see κατέχω. 

καθεύδω, imperf. Ep. καθεῦδον, only 

res. and imperf. to sleep, to rest, 1, 611; 
ἐν φιλότητι, Od. 8, 313. According to 
Eustath. [ἀναπίπτειν ὡς ἐπὶ ὕπνῳ), it 
signifies in 1]. 1, 611, ‘to lie down to 
sleep.’ [This, however, is not the neces- 
sary sense, since the usual signif. does 
not conflict with 2, 2, where οὐκ ἔχε νή- 
δυμος ὕπνος forms an antithesis with 
εὗδον παννύχιοι, cf. Schol. ad Il. 2, 2. 
Am. Ed.) 


καθεψιάομαι, depon. mid. (ἐἑψιάομαι), 
to deride, to mock, τινός, Od. 19, 8372.1 

κάθημαι. (ἦμαι), imperf. ἐκαθήμην, 3 
sing. καθῆστο and ἐκάθητο, ἢ. 6, 14; 
3 plur. καθείατο, Ep. for κάθηντο, to sib 
down, παρά τινι, 7,443; ev or ἐπί τινι, 
11, 76. 14, 5; esply to sti at ease, to sit 
in state, to be throned, Od. 16, 264. 

κάθη a, see καθαί 

καθ ρύω (ἱδρύω), to seat, to cause io sit, 
τινά, O4. 20, 257.¢ 

καθιζάνω (i¢avw), to seat oneself, θῶκόν- 
δε, Od. 5, 8.Ὁ 

καθίζω (igw), imperf. κάθιζον, once ἐκά- 
θιζον, Od. 16. 408 (Buttm. Lex. p. 122, 
would read δὲ κάθιζον), aor. ἐκάθισα, 
part. Ep. καθίσσας, 1) Trans. ἐο seat, 
to cause to sit, with accus. II.; ἀνδρῶν 
ἀγοράς, to constitute, to convoke assem- 
blies of men, | Od. 2, 69; proverbially, 
καθίζειν τινὰ én’ οὔδεϊ, to seat aby one 
upon the ground, i. 6. to plunder him of 
his property, h. Merc. 284; see ovdas. 
= Intrans. to seat oneself, to sit, ἐπί, 

ἅ τινι, 8, 436; and alone, 3, 426. Od. 

Od 4, 649. 

καθίημι (type), aor. 1 καθέηκα, inf. aor. 
2 καθέμεν, Ep. for καθεῖναι, 1) to send 
down, to cast down, with accus. οἶνον 
Aavaavins, to send or pour wine down the 
throat, 24, 642: ἵππους ἐν Sivas, to sink 
the horses in the waters, in order to pro- 
pitiate the river-god, 21, 182; xepavvdy 
χαμᾶζε, 8, 134 (by tmesis). 2) to let de down, 
to lower, ἱστία ἐς νῆας. (1d. 11, 72. ἢ. Ap. 
503. 481. (On the dual aor. 2 κάθετον; 866 
Buttm. Ausf. Gram. § 33. 3. Rem. 3.) 

καθικνέομαι (ἱκνέομαι) only aor. καθ- 
ικόμην, to goto, to reach, to arrive at, to 
touch, to hit; only metaph. ; spoken 
only of disagreeable things. ἐμὲ καθίκετο 
πένθος, Od. 1, 842. μάλα πώς με καθ- 
ἵκεο θυμὸν ἐνιπῇ, thou hast exceedingly 
touched (= wounded) my heart by re- 
proach, 14, 104. 

καθίστημι (ἔστημι), imperf. pres. Ep. 
καθίστα, aor. 1 κατέστησα, aor. 1 mid. 
κατεστησάμην, 1) Only — to pus 
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down, tu set down. to put away; with 
accus. κρητῆρα, the mixer, 9, 202; νῆα, 
to direct the ship down, i. e. to shore 
{appelle navem), Od. 12, 185; hence Πύ- 
Aovde xatragrngai τινα, to convey any 
one to Pylos (connected with ἐφέσσαι, to 
put ashore (but Fasi aft. Schol. to take 
him on board: a hysteron-proteron]), 
Od. 18, 274. IT) Mid. = act. to let down, 
λαῖφος βοεῦσιν, h. Ap. 407. 

*xadomAtGw (ὁπλίζω), to arm; mid. to 
arm oneself, Batr. 122. 

καθοράω (Opaw), aor. κατεῖδον, part. 
κατιδών, to look down, ἐξ Ἴδης. 11, 827; 
with accus. to survey, to inspect any 
thing, ἢ. Ap. 136. Mid. as depon. ἐπ᾽ 
alay, 13, 4. 

καθύπερθε, and before a vowel καθύπερ- 
θεν, adv. (ὕπερθε), 1) from above, down 
from above, 3, 337; with gen. Od. 8, 279. 
2) above, over, 2, 754. λαοῖσιν καθύπερθε 
πεποιθότες, trusting to the men who were 
above [i. e. on the walls], 12, 153; of 
the situation of places, 24, 545; with 
gen. Χίοιο, above Chios, i. 6. north of it, 
Od. 3, 170. 15, 404. 

καί, conjunc. and, even, marking con- 
nexion or heightened force. I) 48a co- 
pulative conjunc. καί connects 1) Ideas 
and sentences of every kind, whilst the 
euclit. τά connects only related ideas. 2) 
Te—xai, as well—as, both — and, shows 
that the connected ideas stand in close 
and necessary union; in H. the two 
words stand together, 1, 7. 17. Od. 3, 
414. 3) καί τε, the Lat. atgue, annexes 
something homogeneous and equal (in 
quantity, &c.): it often points to some- 
thing special: and indeed, 1, 521. Od. 23, 
13. In like manner we have ἠδὲ καί, Od. 
1, 240; ἡμέν, ἠδὲ καΐ, 5,128. 4) The ori 
ginal enhancing power shows itself, al- 
though feebly, in sentences which annex 
an action quickly following what pre- 
cedes, ὡς ap ἔφη, καὶ avaigas—rider 1. 
584. 5) In an anacoluthon καί conuects 
8 partep and a finite verb, ὡς φαμένη, 
Kat ἡγήσατο, 22, 247. In like manner in 
apodosis after temporal conjunctions, καὶ 
tore, 1, 478 II) As an enhancing ad- 
verb: in the orig. signif. even, also, still, 
etiam, καί renders a single word or a 
sentence emphatic. According to the 
character of the antithesis, the augment- 
ing force may be 1) Strengthening, «) 
With verbs, substantives, numerals : even. 
τάχα κεν καὶ ἀναίτιον αἰτιόῳτο, he might 
easily blame even an innocent person, 
12, 301. cf. 4, 161. δ) Esply, καί with 
partep. and adj. torms an antithesis to 
the main verb of the sentence; in which 
case it may be translated by although, 
however. “Exropa, καὶ μεμαῶτα (how- 
ever impetuous) μάχης σχήσεσθαι ὀΐω, 9, 
655. καὶ ἐσσύμενον, 13, 787. 16, 627. c) 
With compar. still. θεὸς καὶ ἀμείνονας 
ἵππους δωρήσαιτο, 10, 556. d) With 
adverbs: καὶ λίην, καὶ μάλα, 13, 237, 
19, 408 Od. 1, 46. 2) Diminishing: 
iduevos καὶ καπνὸν --νοῆσαι, to see if but 
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the smoke, Οὐ. 1, 58. JIT) καί in con. 
nexion with conjunctions: καὶ γάρ, since 
indeed, for indeed; καὶ yap δή, for cer- 
tainly, tor really, καὶ --- ye, and (im 
deed); καὶ δέ, and yet, but also: καὶ δή, 
and now, and certainly; καὶ et, even if: 
καὶ μέν τῷ καὶ μήν. and certainly, and 
surely, surely also, 23, 410; also (indeed), 
Od. 11, 582; καί τοι. and yet, although, 
ete. (To the above may be added «aé as an 
expletive. κασίγνητος καὶ ὅπατρος, 12, 
371; as also the use between numerals, 
sometimes=or. ἄνα καὶ δύο, 2, 346. ef. 
Od. 3, 115.) 

Καινείδης, 6, son of Ceneus=Corénus, 
2. 746. 

Καινεύς, jos, ὁ, son of Elatus, King of 
the Lapithe. father of the Argonaut 
Corénus, 1, 264. (From καίνυμαι, that 
overpowers.) : 

Ἀκαινός, 7, dv, new, strange, unknown, 
τέχνη, Batr. 116. 

καίνυμαι, pret. depon. (root KAA for 
καίδνυμαι), perf. κέκασμαι, pluperf. éxe- 
κάσμην, 1) to excel, τινά, Od. 3, 282. 
More freq. the perf. and pluperf. in the 
signif. of the pres. and imperf. κεκάσθαι 
τινά τινι, to excel a man in any thing, 2, 
530. 18, 431. Od 19,395. Instead of the 
dat. the infin. stands in Od. 2, 159. 3. 283. 
2) Alone with dat. without accus. of pers. 
to be distinguished in any thing, to be re- 
markable for any thing, to be adorned 
with, δόλοισι (for evil wiles renowned), 
4, 339. c) With prep. accompanying the 
pers. and a dat. of the thing, wm E 
ἀρετῇσι ἐν Δαναοῖσι, Od. 4, 725: μετὰ 
δμωῃσι, Od. 19, 82; ἐπ᾽ ἀνθρώπους, 24. 
535. (Others suppose a root KAZQ.) 

καίπερ, Ep. separated καί περ, except 
Od. 7, 224; although, however, however 
much; πέρ takes its place after the em- 
phatic word. καὶ ἀχνύμενοί περ, however 
grieved they are, 2, 270. 24, 20. καὶ πρὸς 
δαίμονά περ. 17, 104. 

Kaiptos, ἡ, ον (καιρός), happening at 
the right time, seasonable, hitting the right 
place; in H. only in the neut. καίριον, 
the vital part of the body, where wounds 
are fatal. ὅθι μά a καίριόν ἐστιν, 
where the blow is fatal, 8, 84. 396, ἐν 
καιρίῳ, κατὰ καίριον, in a Mortal part, 4, 
185. 11, 439. 

καιρόεις, εσσα, ev, well-over, close 
woven, from xatpos, the threads which 
cross the chain or warp in weaving [the 
woof or filling], Lat. becia. καιροσέων 
ὀθονέων ἀπολείβεται ὑγρὸν ἔλαιον, Od. 2, 
107,} from the close-woven tinen flows 
off the liquid oil, i.e. the linen is wrought 
so thick that even the penetrating oil 
flows off; καιροσέων is the reading of 
Aristarchus, and is, according to the 
Schol., gen. plur. for καιροεσσῶν, καὶ- 
ροσσῶν, lon. καιροσέων. Voss transiates 
differently, ‘and as the woven linen 
gleams with the dripping vil,’ see Nitzsch 
ad loc. [Bright as with oi] the new- 
wrought texture shone, Cp ] 

καιροσέων, BEE καιρόσις. 


Kao. 


καίω, Ep. for xdw, aor. 1 ἔκηα and κῆα, 
plur. subj. κήομεν for κήωμεν, 3 sing. and 
plur. optat. κήαι, κήαιεν, infin. «jar, in 
the Od. also κεῖαι, κείομεν, κείαντες, aor. 
1 mid. ἐκηάμην, partcp κηάμενος (in the 
Od. κείαντο, xecapevos, Od. 16, 2. 23, 
51); aor. pass. ἐκάην, infin. Ep. καήμε- 
vos, 1) to kindle, to light up, to set in a 
blaze, πῦρ, Il. 2) to consume, to burn, 
μηρία, νεκρούς, 11.: hence pass. to burn, 
πυραὶ καίοντο, 1, 52. 6) to be burnt, 
Od. 12, 13. IL) Mid. only aor. 1, #o en- 
kindle for oneself, to kindle, with accus. 
πῦρ, πυρά, 9, 88. Od. 16, 2. (On the ex- 
change of ἡ and εἰ, see Buttm. p. 287. 
Rost. p. 308; Kiihner, § 151. A. The 
forms κήω and xetw are doubtful.) 
κάκ, abbreviated κατά beforex; mly 
κὰκ κεφαλήν, κὰκ κόρυθα, 11,351. Others, 
κακκεφαλήν, etc. 
κακίζω (κακός), fo sender bad. 2) Mid. 
to make oneself bad, to show oneself cow- 
ardly, 24, 214.+ 
κακκεῖαι, see κατακαίω, Od. 1], 74. 
κακκείοντες, SEE κατακείω. 
κακκεφαλῆς, 866 κάκ. 
κακκόρνθα, See κάκ. 
Φκακοδαίμων, ον (δαίμων), wretched, 
unhappy, miserable, Ep. 14, 21. 
κακοείμων, ον, FEN. ονος (εἶμα), wretch- 
edly clothed, ill. εἰαά, πτωχοί, Od. 18, 11.} 
κακοεργίη, ἡ (κακοεργός), α bad deed, a 
wicked act, Od. 22, 374.+ 
axoepyés, ov, poet. (ἔργον), wicked ; 
γαστήρ, the abominable stomach {[=hun- 
ger always counsellor of ill. Cp.J, Od. 18, 
4.1 


ἙΚὰακοΐλιος, ἡ (Ἴλιος), wretched Ilium, 
*Od. 19, 260. 28, 19. 

*xaxoundys, és (μῆδος), crafty, deceilful, 
bh. Merc. 389. 

κακομήχανος, ον (μηχανή), contriving 
evil, destructive, 6, 344. 9, 257, Od. 16, 
418. 

κακόξεινος, ov, Ion. and Ep. for κακόξε- 
vos (ξένος), inhospitable, having bad guests. 
Thus, Τηλέμαχ᾽ οὔτις σεῖο κακοξεινώτερος 
ἄλλος. no other one has worse guests, is 
more unfortunate in his guests than thou, 
Od. 20, 376.+ 

xaxoppahin, ἡ (ῥάπτω), the machination 
of evil things, craftiness, treachery, trick- 
ery, matice, 15, 16. Od. 12, 26; plur. Od. 
2, 236. 

κακός, %. ὄν, bad, evil, hence 1) 
Spoken of external qualities of animate 
and inanimate things: of the external 
appearance of a person or thing, ugly, 
homely. κακὸς εἶδος, 10, 316. κακὰ εἵματα, 
esply of persons, a) In point of rank, 
mean, vulgar, (be 14, 126. Od. 1, 
411. 4, 64. ὁ) bad, worthless, miserable, 
νομῆες, Od. 17, 246. 2) Of conditions 
and circumstances: evil, bad, ruinous, 
injurious, wretched. Kappes, δόλος, νύξ, 
θάνατος, etc. 3) Spoken of the charac- 
ter: bad, mean, wicked; in H. esply of 
warriors, cowardly. κακὸς καὶ ἄναλκις, 8, 
153. δ, 648 Neut. κακόν and κακά as 
subst. dadness, vileness, misfortune, mi- 
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sery, wretchedness, evil; spoken of Ares, 
τυκτὸν κακόν, an unnatural, monstrous 
evil, δ, 831, see τυκτός ; a8 an exclama- 
tion, μέγα κακόν, a great evil (V. “0 
shame!’), 11, 404. κακόν τι ποιεῖν, to do 
some harm, 13, 120. κακὸν or κακὰ ῥέζειν 
τινά, to do harm to any one, 2, 195. 4, 
32; rarely τινί, Od. 14, 289. κακὰ φέρειν 
τινί, 11. 2, 304; also absol. κακὰ Πριάμῳ 
for eis κακά, to the ruin of Priam, 4, 28. 
4) Adv. κακῶς, badly, wickedly, basely, . 
insultingly, 6. g. ἀφιέναι τινά, νοστεῖν, 
1, 25. 2,158. I¢ often has a strenthen- 
ing force. κακῶς ὑπερηνορέοντες, Od. 4, 
766. 5) As acompar.in H. a) Regular: 
κακώτερος, ἡ, ον, 19, 321. κακίων, ov, 9, 
601; fram which κακίους for κακίονας, 
Od. 2, 277. Superl. κάκιστος, ἢν, ov, 1}. 
and Od. ὁ) Irregular: χερείων, together 
with the forms xépni, χέρηα, etc., χερειό- 
τερος, ἥσσων, q. V. 

κακότεχνος, ov (τέχνη), practising evil 
arts, deceitful, wily, 15, 14. 

κακότης, NTOS, ἡ (κακός), badness, worth- 
lessness, 1) moral vileness, bdbaseness, 
wickedness, 8, 366. 13, 108. Od. 24, 455; 
spoken of warriors, cowardice, timidity, 
Il. 2, 368. 15, 721. 2) evil, harm, mis- 
fortune, 10, 71. Od. 3, 175; esply the suf- 
Serings of war, I). 11, 382. 12, 332. 

KOK ns, ἐς (φράζομαι), evil-minded, 
trrational, foolish, 23, 483.+ 

*xaxoppadin, ἢ, evil intention, folly, in- 
discretion, plur. h. Cer. 227. 

κακόω (κακός), ΔοΥ. ἐκάκωσα, perf. pass. 
κεκάκωμαι, to do badly, to inflict evil 
upon, to make unhappy, to maltreat, to 
injure, τινά, 11, 690. Od. 16, 212. xexa- 
κωμένοι ἦμεν, we were in a bad case, 11, 
689. κεκακωμένος ἅλμῃ, disfigured by sea- 
water, Od. 6, 137; metaph. μηδὲ γέροντα 
κάκον (imperat. for κάκοε) κεκακωμένον, 
coe afflict the afflicted old man, Od. 4, 
54. 

κάκτανε, SCE κατακτείνω. 

κακώτερος, ἢ, ον, SCE κακός. 
1) @ stalk or straw of corn, 


only the ears were cut off); hence me- 
taph. the rest, the remnant. ἀλλ᾽ ἔμ 
καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰσορόωντα γιγνώ- 
σκειν, but still, 1 think, that on behold- 
ing, even the stubble, thou wilt recognize 
it, i.e. thou wilt recognize, in my still 
remaining strength, what I once was, 
Od. 14, 214. [But mark the stubble, and 
Cnt canst not much Misjudge the grain. 

Ρ. 

“Καλαμίνθιος, ὁ (καλαμίνθη), the lover ᾿ 
of οαἰαπιὲπέ, a frog’s name, Batr. 227. 

“xdAapos, ὁ, a reed, h. Merc. 47. 

*xadapooredys, ἐς (στέφω), crowned 
with reed, rush-covered ; βυρσαί, coria 
calamis obducta, Batr. 127. 

καλαῦροψ,, oros, ἡ, the herdsman’s crook, 
which the herdsmen bore, and threw at 
the cattle to drive them, 28, 845. 

καλέω, infin. Ep. καλήμεναι, 10, 125; 
fut. καλέσω, Ep. go, and καλέω, Od. 4, 
532; aor. 1 ἐκάλεσα, Ep. silt 1 mid. 


KaAnpevat 


ἐκαλεσάμην, Ep. ao, perf. pass. κέκλη 
μαι, piuperf. 4 plur. κεκλήατο, fut. 3 κα- 
κλήσομαι, Ion. iterative imperf. xadée- 
σκον and καλεσκόμην, I) to call, i.e. (1 
to name. to call by name ; τινὰ ἐπώνυμον 
or ἐπίκλησιν, to call one by a surname, 
9, 562. 18, 487: hence pass. to be called, 
to be named, often, 2, 260. 684. 4, 61. 
ἐμὴ ἄλοχος κεκλήσεαι, h. Ven. 489. 2) 
to call, to cali to; spoken of several, to 
call together, with accus. teva εἰς ἀγορήν, 
εἰς ι᾽ιἾΟλυμπόν Od. 1. 90. 1}. 1, 402; also 
ἀγορήνδε, θάλαμόνδε olxdvde ; with accus, 
alone, ὅσοι κεκλήατο βουλήν, whosoever 
had been called to the council, 10, 195; 
and with infin. to call upon, to require, 
tn challenge, καταβῆναι, 3, 250. 10, 197; 
' to cail, to invite to a repasl, Od. 4, 522. 
11,187. II) Mid. in the aor. to call to 
oneself, to summon, 5, 427. h. Ven. 126; 
τινὰ φωνῇ, 3, 161; λαὸν ἀγορήνδε, 1, 54. 
καλήμεναι. 866 καλέω. 

Καλήσιος. ὃ, a comrade and charioteer 
of Axylus, from Arisbé in Thrace; slain 
by Diomédés, 6, 18. 

KaAnropiéns, ov, ὃ, son of Calétor = 
Aphareus, 13, 541. 

«κα Ιωβ, opos, ὁ (καλέω), α crier, 24, 
577.4 

Καλήτωρ, opos, ὃ (καλέω), pr. n. 1) 
son of Clytius, a kinsman of Priam, 15, 
419. 2) father of Aphareus. 

καλλείπω, Ep. for καταλείπω. 

Καλλιάνασσα, ἡ, daughter of Nereus 
and Doris, 18, 46. 

Καλλιάνειρα, 4, daughter of Nereus, 18, 
44 


KadAiapos, 4, 8 town in Locris, in 
Strabo’s time destroyed, 2, 531. 

καλλιγύναιξ., αἰκος (γυνή), abounding in 
beautiful women or virgins, epith. of 
Hellas [Achaia] and Sparta, only in 
accus., 2, 683 (8, 75]. Od. 13, 412. 

"Καλλιδίκη, ἡ, daughter of Keleos 
(Celeus) in Eleusis, ἢ. in Cer. 109. 

καλλίζωνος. ov (ζώνη), beautifully gir- 
dled or (rather having a beautiful girdle, 
οἵ. Od. 5, 231], epith. of noble women, 
7,159, Od 23, 147. 

"Καλλιθόη, ἡ, daughter of Keleos (Ce- 
leus) in Eleusis, h. in Cer. 110. 

καλλίθριξ, τριχος (θρίξ) having heauti- 
ful hair; epit’. of horses: having beauti- 
ful manes, 5, 323; epith. of sheep: hav- 
ing beautiful wool, Od. 9, 936. 469. 

Καλλικολώνη. ἢ (κολώνη), 
Beauiy, « beautiful hill in the Trojan 
plain, not far from Troy, 
side of the Simoeis, 20, 53. 15]. 
from ‘t was the valley Θύμβρη. 

καλλίκομος, ον (κόμη), 
hair, having beautiful tresses, 
handsome women, 9, 449. Od. 15, 58. 

καλλικρήδεμνος, ov (xpydenvov), having 
α benutiful head-band or fillet (beautifully 
veiled, V.), ἄλοχοι, Od. 4, 623.+ 

κάλλιμος, ov, poet. for καλός, beautiful, 
*Od. 4, 180. 11. 529. 640. 

κάλλιον, 566 καλός. 

"Καλλιόπη, ἡ (from oy, having a 
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Καλός. 


beautiful voice), the eleest of the nine 
oe later the goddess of Epic song, b. 

, 2. 

καλλιπάρῃος, ov (παρειά), having fair 
cheeks, epith. of beautiful women, I, 143. 
Od. 15, 123. 

κάλλιπε, καλλιπέειν, See καταλείπω. 

Ἑκαλλιπέδιλος, ον (πέδιλον,) having 
beautiful sandals, h. Merc. 57. 

καλλιπλόκαμος, ov (πλόκαμοτ), having 
beautiful locks, having lovely tresses, 
epith. of fair women, I!. and Od. 

καλλιρέεθρος, ov (ῥέεθρον). beautifully 
flowing, κρήνη, Od. 10, 107.+ h. Ap. 240. 

καλλίροος, ov, poet. for καλίῤῥοος. 

Καλλιρόη, ἣ, poet. for Καλιῤῥόη, 
daughter of Ocea:-us and Tethys, wite 
of Chrysadr, h. in Cer. 419. 

καλλίῤῥοος, ov, Ep. καλλίροος, Od. 5, 
441. 17, 206 (dos), beautifully Aowing, 
tts of rivers and fountains, 2, 752. 2°, 

fe 

*xaddiorépavos, ov (στέφανος), braxti- 
fully crowned, epith. of Démétér, h. Cer. 

ce ἢν OY, 866 καλός. 

καλλίσφνυρος, ον (σφυρόν), prop. having 
beautiful ankles δόμεν leider fone 
Ae of beautiful women, 9, 557. Od. 5, 
333. 

καλλίτριχες, see καλλίθριξ. 

κάλλιφ᾽ for κατέλιπε, see καταλείπω. 

καλλίχορος, ον (χορός), having beanti- 
ful dancing-places, or haviny beaetiful 
plains, Wavomevs, Od. 11, 581; Θῆβαι. ἢ. 
14, 2; see εὑρύχορος. 

[KaAAcyopos. ὁ, a sacred fountain near 
Eleusis, h. Cer. 278.] 

κάλλος, τό (καλός), beauty, both of men 
and women, 3, 392. 6, 156. Od. 6, 18. 8. 
457; spoken of Penelopé, κάλλεξζ μέν οἱ 
πρῶτα πρόσωπα καλὰ κάθι; ὰ i 
οἵῳ ᾿Αφροδίτη χρίεται, Athéné illumined 
her lovely countenance with ambrosia! 
beauty, such as Aphrodité adorns herself 
with, Od. 18, 191. (Here critics take it, 
unnecessarily, for ‘fragrant ointment’ 
Beauty, as Passow remarks, is in H. 
something corporeal, which the gods put 
on and take off from men .ike a garment, 
cf. Od. 23, 156. 162.) 

“κᾶλον, τό, wood, esply dry wood for 
burniny, ἢ. in Mere. 112. 

κἄλός, 4, dv, compar. καλλίων, super. 
1) Spoken of the 
external form both of animals and 1- 
animate objects: beautifud, fascinating. 
lovely, agreeable, spoken of men, καλὸς 
τε μέγας te, [l.; often of women; οἵ 
clothes, arma, fat- 
niture, regions, etc.; λεμήν, a beautiful 
harbour. Od. 6, 263. 2) Of internal qur 
lity: beautiful. noble, glorious, excellent; 
in H. only néut. καλόν ἐστι, it is well. αὶ 
is becoming, with infin., 9, 615. 17, 19. 
νῦν δὴ κάλλιον μεταλλῆσαι, now it is 
more fitting to ask, Od. 3, 69. ov μήν a 
Toye κάλλιον, this is by no n.eans well. 
Ij. 24, 52. Od. 7, 159. The neut. sing. 


καλόν and plur. καλά are often used ἢ 


KdAos. 


H. as adv. well, jitly, beautifully, καλόν, 
Od. 1, 155. 8, 266; in the Il. καλά, 6, 
826. 8, 400. The adv. καλῶς, only Od. 
2, 64, see διόλλυμι. 

κάλος, 6, Att. κάλως, a rope, a sail- 
rope, Od. 5, 260;¢ different from ὑπεραί 
and πόδες. 

κάλπις, os, ἢ, 8 vessel for drawing 
or scooping up water, a pitcher, an urn, 
Od. 7, 20.1 ἢ. Cer. 207. 

*xaduBn, ἡ (καλύπτω), a shelter, a hut, 

on harbour, Batr. 80. 
_ ἈΚαλύδναι, αἱ νῆσοι, the Calydne 
éslands, accotding to Strab. X. p. 489, 
the Sporades, near the island of Cos, 
which received their name from the 
larger, afterwards called Καλύμνα, but 
in earlier times KaAvéva. Others under- 
stood by the word, the two islands Leros 
and Calymna. According to Demetrius, 
the island was called KaAvéva:, like @7- 
βαι, 2, 677. 

Ἑαλυδών, νος, ἡ, a Very ancient town 
in Ztolia on the Evénus, famed on ac- 
count of the Calydonian boar, 2, 640. 9, 
340. 18, 217. ss 

*xaduxoms, bos, ἡ (wp), with a florid 
countenance, having a blooming face, h. 
Cer. 420. Ven. 285. 

κάλυμμα, ατος, τό (καλύπτω), an enve- 
lopment ; esply the head-covering of the 
women, ὦ veil=xadintpn. It is called 
κυάνεον, dark-coloured, as used in mourn- 
ing, 24, 93.+ It would seem, however, 
to be more correct to distinguish xaAup- 
μα from καλύπτρη, and, with Voss, to 
translate it ‘mourning robe,’ since it is 
followed by τοῦ δ᾽ οὔτι μελάντερον ἔπλετο 
ἔσθος, cf. h. Cer. 42. 

κάλνξ, vxos, ἡ, 1) Prop. an envelope; 
hence ὦ bud, esply a flower-bud, a fiower- 
cup, or calyx. 2) In H., 18, 401,¢ asa 
female ornament, perhaps ear-pendants 
in the form of a flower-cup. According 
to some Gramm. they are the σωληνίσκοι, 
σύριγγες (Voss, ‘ hair-pins’); al. small 
tubes to keep the hair in curl [ pipes, Cp.], 
cf. h. Ven. 87. 164. 

καλύπτρη, ἡ (καλύπτω), @ covering, 
esply a veil, with which females cover 
the face upon going out, 22, 406. Od. 5, 
232. 10, 543. 

κἀλύπτω, fut. yw. aor. 1 exdAvpa, Ep. 
κάλυψα, aor. mid. ἐκαλυψάμην, perf. 

ass. κεκάλνμμαι, aor. pass. ἐκαλύφθην. 

) to cover, to enrelope, to wrap around, 
“πέτρον περὶ χεὶρ ἐκάλυψεν, the hand (just) 
covered the stone, i. 6. it was as great as 
the band could zrasp, 16,735. Mly constr. 
sé τινι, to cover something with some- 
thing, 7, 462. 10,29; more rarely, τί ren, 
to (cover =) spread something over any 
one, 5, 315. 21, 321; ἀμφί τινι and πρόσθε 
rivds, 6. g. σάκος, to hold a shield before 
any one, 17, 132. 22, 313. Pass. xexd- 
Avro ἠέρι, 16, 790. ἀσπίδε κεκαλυμμένος 
ὥμονς, having the shoulders covered 
with a shield, 16, 360. 2) Metath. of 
death: τέλος θανάτοιο κάλυψεν αὐτόν, 
death enveloped him, 5, 553; with double 
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Κάμνω. 


accus. τὸν δὰ σκότος ὅσσε κάλνψε, 4, 
461; and often spoken also of swooning, 
οἱ ὅσσε νὺξ ἐκάλυψε μέλαινα, 14, 439. 
Spoken of a mental state, 11, 249. 11) 
Mid. to envelope oneself with any thing, 
to cover, τινί; ὀθόνῃσιν, κρηδέμνῳ, 3, 
141. 14, 184: with cecilia. eoooee: h. 
Ven. 184. 

Καλυψώ, ots, ἡ (the concealer, Occu- 
lina. Herm.), daughter of Atlas; she 
dweltin the island Ogygia, remote from 
all intercourse with gods or men, Od. ], 
50, 52. She received the shipwrecxed 
Odysseus (Ulysses) into her abode, and 
wished ever to retain him with her, pro- 
mising to make him immortal, Od. 7, 
244, seq. He spent here seven years, 
tit] at last, in the eighth, the gods pitied 
him, and Hermés was sent by Zeus 
with the command to Calypso to permit 
him to return home, Od. 5, 28—31. Un- 
willingly she obeyed the command of the 
gods. Odysseus (Ulysses) built a ship 
under her direction; and, after he was 
furnished by Calypso with the necessary 
implements and provisions, he departed 
with a favorable wind, which the goddess 
sent after him, Od. 7, 265, seq. 5, 160, 
seq. According to h. Cer. 422; Hes. 
Th. 1016, she was a daughter of Ocea- 
nus. 

KadAxas, avros, ὃ, voc. KéAxay, son of 
Thestor, a fanious seer of the Greeks, 
who by his art guided the Grecian enter- 
prises before Troy, since he knew the 
present, the past, and the future, 1, 69— 
72. 2, 300. 13, 45. 

κάμ, Ep. abbrev. κατά before μ. κὰμ 
μέσσον, 11, 172. nay μέν, Od. 20, 2. 

κάμαξ, axos, 7, @ stake, a pole; a 
vine-prop, to which the vines were bound, 
18, 563.+¢ 

*xapamnpés, 4, Ov (Kduaros), wearisome, 
burdensome, ynpas, h. Ven. 247. 

κάματος, ὁ, 1) lubour, toil, hardship, 
15, 365. ἄτερ καμάτοιο, Od. 7, 325. 2) fu- 
tigue, weariness, exhaustion, 4, 230. 13, 
711 (see AAEQ). Od. 6, 2. 12, 281. πο- 
λνάϊξ κάματος, fiercely assailing weari- 
ness, or the fatigue of impetuous battle, 
5,811. 3) dabour, i.e. the gains of labour, 
Od. 14, 417, 

κάμε, Ep. for ἔκαμε, see κάμνω. 

Kapepos, ἢ, Cameirus, a town on the 
western coast of the island of Rhodes, 
now Jerachio, 2, 656. 

*xapivos. ὁ, an oven for baking; an 
oven for burning potters’ ware, Ep. Hom. 

καμϊνώ, οὖς, ἡ, connected with γρῆυς, 
an old oren-woman, with the implied 
notion of loquacity, Od. 18, 27.+ 

καμμονίη, ἡ (Ep. for καταμονίη), prep. 
endurance, perseverance in battle; the 
victory thus obtained, *22, 257. 23, 661. 

κάμμορος (Ep. for κακόμορος, according 
to Ap.), tll-fated, miserable, unfortunate, 
*Od. 2, 351. 5, 160. 

“καμμῦσαι, see καταμύω. 

κάμνω, fut. καμοῦμαι, aie ἔκαμον, 


if 


Φ 
Κάμπτω. 


8 sing. κάμε, Ep. subj. κεκάμω with re- 
dupl., aor. mid. ἐκαμόμην, perf. κέκμηκα, 
partep. κεκμηώς, gen. wros, accus. plur. 
κεκμηότας, 1) Intrans. to fatigue oneself 
with labour. a) to take pains, to totl, to 
suffer, μάλα πολλά, 8, 22. 448; with part. 
οὐδὲ τόξον δὴν ἔκαμον τανύων, I did not 
loug weary myself in drawing the bow 
[JN. δὴν τανύων, Fasi], Od. 21, 426; 
of works of art, κάμε τεύχων, Il. 2, 
101. 7, 220. 8, 195. 5) to become fatigued, 
to become weary, to hecoma relaxed; with 
accus. χεῖρα, in the hand, 2, 389. 5, 797; 
γνῖα, Gov, often with a partcp. ἐπὴν κε- 
κάμω πολεμίζων, after I am fatigued in 
battle, 1, 168; so κάμνει θέων, ἐλαύνων, 
he is weary with running, rowing, 4, 
244. 7,5. κεκμηώς, a fatigued person, 6, 
261. 11, 802; but οἱ καμόντες. the wearied 
ones; epith. of the deau who have escaped 
from their labours, 3, 278 (V. ‘those who 
rest’). Od. 11, 476. According to Buttm , 
Lex. p. 371, ‘the worn out, the enfecb/ed,’ 
as a kind of euphemism for θανόντες, the 
word presenting, instead of the notion 
of non-existence, the lowest degree of 
lite short of annihilation. 2) Trans. to 
make with toil, to prepare, with accus. 
esply works of art in brass, pirpyy, 4, 187. 
18, 614; νῆας, Od. 9, 126. Mid. to work 
upon with puins-taking for oneself, to 
cullivate, with accus. νῆσον, Od. 9, 130. 
2) to curn hy labour for oneself, to ac- 
quire, δουρί τι, 1]. 18, 34). 

κάμπτω, fut. yo, aor. ἔκαμψα, to bend, 
to curve, with accus. ἵτυν, 4, 486; esply 
γόνυ, to bend the knee, in order to rest, 
7, 118. 29, 72; γούνατα χεῖράς τε, Od. 5, 
453. 

καμπύλος, ἡ, ον (κάμπτω). curved, 
crooked, bent, epith. of the dow, chariot 
and wheel, 5, 97. 231. 722. Od. 9, 156; 
ἄροτρον, h. Cer. 308. 


*xdvacrpov, τό (κάνη), @ basket made. 


of twisted osier; an earthen vessei, Ep. 
h. 14, 3. 

Kavaxéw (καναχή), only aor. κανάχησε, 
to resound, to make a noise, to rattle, to 
ring, spoken of brass, Od. 19, 469. 

καναχή, ἡ (Kavacw), ποῖδε, sound, ταί- 
tling, ringing: spoken of brass, 16, 105; 
of the stamping of mules, Od. 6, 82; of 
the gnashing of teeth, 1}. 19, 865; of the 
lyre, ἢ. Ap. 185. 

Kavaxigw = καναχέω, only imperf. to 
rattle, to ring, to resound. κανάχιζε Sov- 
para πύργων βαλλόμενα, the timbers of 
the towers being hit resounded, 12, 36. 
(The explanation ‘ δούρατα ἐπὶ τοὺς πύρ- 
yous ἀκοντιζόμενα᾽ is contrary to the usus 
loquendi.) 

κάνειον, τό, Ep.=«daveov, Od. 10, 355.¢ 

κάνεον, τό, Ep. κάνειον (κάνη), prop. @ 
basket make of twisted reeds; @ reed 
basket; generally a basket, a vessel, u dish 
for bread and for the sacred barley in a 
sacrifice; spoken of brass, 11, 630; and 
of gold, Od. 10, 355. 

καννεύσας, 8ε6 κατανεύω. 

κανών, ὄνος, ὁ (κάνη), prop. a reed rod, 
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Kap. 
any straight rule for measuring, etc. ; in 
H. 1) κανόνες are two cross-bars (ῥάβδοι. 
Hesych.) on the inside of a shield. The 
left arm was put through one of these, 
whilst the left hand grasped the other, 
when an attack was made upon the 
enemy; ὦ handle. They were made of 
leather, and also of metal, 8, 193. 18, 
407; later, oxava. Others suppose these 
were two cross-bars to which the τελα- 
μών was attached, cf. Kopke, Kriegsw. ἀ, 
Gr. 5.110. 2) A straight piece of wood, 
or spool, upon which the yarn of the 
woof was wound, in order to throw it 
through the warp; Voss, the shuttle (itis 
incorrectly explained as ‘the great beam 
of the loom’) ἐπὶ δ᾽ ὥρνυτο δῖος Ὀδυσ- 
σεὺς Αγχι μάλ᾽" ὡς ὅτε τίς τε γυναικὸς 
ἐὐζώνοιο Στήθεός ἐστι κανών. 23, 760, Here 
the gen. στήθεος depends upon ἄγχι, for 
the sense is, Odysseus (Ulysses) was as 
near Ajax, as the instrument with which 
the woof is inserted in the warp is to 
the breast of the woinan. (Bothe sup- 
poses an hypallage: κανών τις γυναικ. 
for κανὼν γνναικὸς tivos.] (Cp. ‘* Near 
as some cinctured maid Industrious holds 
the distaff to her breast.’’) 

κάπ, Ep. abbreviated for κατά before s 
and φ. κὰπ πεδίον, caw φάλαρα, I}, 167. 
16, 106. 

Καπανεύς, jos, ὃ, son of Hipponous 
and Laodicé, father of Sthenelus, one of 
the seven princes before Thebes, was 
killed by lightning as he was mounting 
the walls, 2, 564. 

Καπανηϊάδης, ov, 6, and Kasamjio 
vids, son of Capaneus=Sthenelus, 5, 108, 
109. 4, 367. 

κάπετος, ἡ (σκάπτω), a ditch, a fos= 
τάφρος, 15, 356; a pit, a vault, 24, 797; 
and generally a trench, *18, 564. 

κάπη, ἡ (κάπτω), a crib, a manger with 
the food, 18, 433. Od. 4, 40. 

καπνίζω (καπνός), aor. ἐκάπνισα, Ep. 
oe to muke a smoke, to kindle a fire, 2, 

-t 

καπνός, ὁ (KAIIQ), smoke, fume, dis 
tinct from κνίσση, |, 317. Od. 1, 58; the 
vapour from waves, Od. 12, 219. 

κάππεσον, 866 καταπίπτω. 

κάπριος. 0, for κάπρος, 11, 414. 12, 42; 
and avs xamptos, 11, 298. 17, 282. 

κάπρος, ὁ, @ boar, a wild swine. The 
male swine was taken as an offering in 
forming a treaty, 19, 196. 

καπύω (KATIQ), aor. ἐκάπνσα, Ep. eo, 
to breathe, to breathe forth. ἀπὸ δὲ ψνχὴν 
ἐκάπυσσεν, 22, 467.+¢ 

Karvs, vos, ὃ, son of Assaracus, father 
of -Anchises, 20, 239. 

ΚΑΠΩ, see KA®N. 

κάρ, Ep. abbrev. κατά before p. «ap 
ῥόον, 12, 33. 

xap, according to the Schol. an ancient 
Ep. abbrev. form for κάρη: hence ἐεὶ 
κάρ, upon the head, headlong, 16, 392. 
Later it was written ἐπίκαρ. 

κάρ (ἃ), a word of uncertain signif, 
prob. an ancient word for θρίξ, in the 
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passage τίω δέ μιν ἐν καρὸς αἴσῃ, I value 
him equally with a hair, i. 6. not at all, 


Κασίγνητος. 


*xapxivos, ὃ, a crab, Batr. 301. 
Κάρπαθος, ἡ, Ep. Κράπαθος, an island 


9, 378.t According to Clarke and Heyne, between Crete and Rhodes, in the sea 


probably of a common origin with axa- 
pys, Hesych. τὸ βραχύ, ὃ οὐδὲ κεῖραι οἷόν 
γε so that it has yielded ἃ word κάρ (ca- 
pillus rasus, from xeipw), like the Latin 
nec hilum or flocct facere. The ancients 
take it, some for κηρός, like death (cf. 3, 
454); some for Kapds, like a’ Carian, 
because the Carians were despised as 
soldiers. The quantity is at variance 
with both, and with the last also the 
state of things when H. lived. [Ddéd. ac- 
cepts the explanation of the Schol. Ven. 
= φθείρ, pediculus.} 

Ἑάρ, Kapés, ὁ, a Carian, an inhabitant 
of Caria, the south-western country in 
Asia Minor, 2, 867. 10, 428. 

Καρδαμύλη, 4, ἃ town near Leuctra, in 
Messenia, which Agamemnon promised 
to give Achilles as a dowry; now Scar- 
damoula, an 150. “Ἐπ Ἰ 

καρδίη,ἡ, Ep. in, the last the common 
ag a ; xap8en only 2, 452.1) the heart, 
as a part of the human body, the seat of 
the circulation of the blood and of life, 
10, 94. 13, 282. 2) Metaph. the heart, as 
the seat of the feelings, desires, impulses, 
and passions, 1, 225. 395. Od. 4, 293; 
connected with θυμός, 2, 171. Od. 4, 548. 
3) As the seat of the faculty of thought, 
the soul, the mind, the understanding, 10, 
244. 21, 441. 

Φ κάρδοπος, ὁ, a kneeding-trough, a tray, 
Epigr. 15, 6. 

κάρη, τό, Ion. and Ep. for κάρα, gen. 
κάρητος, καρήατος, dat. κάρητι, καρήατι, 
accus.«cdpn, plur.nom.x«dpa, h.Cer.12 (from 
κάρατα, xapaa), καρήατα, 17, 437; accus. 
κράατα. Here belong the forms KPA3, 
gen. κρατός, xpaaros, dat. κρατί, κράατι, 
accus. κρᾶτα, Od. 8, 92; plur. gen. κρά- 
Τῶν (More correctly, κρατῶν), dat. κρασί; 
and from κάρηνον : καρήνον, κάρηνα, κα- 

ἥνων, see Thiersch, ὃ 197, 55. Rost, 

ial. 89; the head, of men and of brutes, 
adpy, only nom. and accus., Il. 2, 259. 
6, 509; gen. κάρητος, Od. 6, 230; κάρητι, 
11. 15, 75. 

κάρηας, τό, a later nom., used of Anti- 
machus, probably formed from the Ep. 
forms καρήατος, καρήατι, καρήατα, see 
κἄρη. 
καρηκομάω, only in the pres. partcp. 
καρηκομόωντες, Ep. for καρηκομῶντες 
(κομάω), long-haired, epith. of the Achz- 
ans, who wore the hair long; opposed to 
ὄπιθεν κομόωντες, 2, 542. 

κάρηνον, τό, Ep. form of κάρη, q. v. 1) 
the , καρήνον, h. 7, 12; often in 
periphr. ἀνδρῶν, ἵππων κάρηνα, 9, 407. 
13,500. νεκύων κάρηνα, Od. 10, 521. 2) 
Mietaph. the top, the summit, of moun- 
tains, 1, 44. Od. 1, 102; citadels, the 
strong-holds of cities, 1]. 2, 117. 9, 24. 

ἙΚάρησος, ὁ, a river in Mysia, which 
flowed into the Asépus; later Iirvs, 12,20. 

καρκαίρω, to shake, to tremble, to quake, 
20, 157.% 


called from it the Carpathian; now Scar- 
panto, 2, 676. The first form is found 
in ἢ, Ap. 43. 

καρπάλιμος, ov (for ἁρπάλιμος from ap- 
πάζω), fleet, rapid, hasty, πόδες, 16, 342. 
809. Frequently the adv. καρπαλίμως, 
quickly, rapidly, hastily. 

καρπός, ὃ, 1) fruit, both of trees and of 
the field, 6, 142. Od. 10, 242. 2) the 
wrist, the part of the hand near the 
wrist, 5, 458. 8, 328. Od. 18, 258. 

καῤῥέζουσα, see καταῤῥέζω. 

καρτερόθῦύμος, ον (θυμός), of slrong 
spirit, steadfast, courageous, epith. of 
Heracles, Achilles, and the Mysians, 5, 
277. 18, 350. Od, 21, 25. 


καρτερός, 4, ὄν (κάρτος), Ep. for κρατε- — 


pos, strong, mighty, powerful, powerful, 
for the most part spoken of men and 
human affairs; chiefly bold, brave, θυμός, 
5, 806. xaptepat φάλαγγες, the mighty or 
brave squadrons, 5, 592. 5) Of things: 
ἔργα, mighty deeds, 5, 757; ὅρκος, 19, 
105. Od. 4, 253. ἕλκος, 16, 517. 

5 καρτερόχειρ, os, ὃ, strong-handed, pow- 
erful, epith. of Arés, h. 7, 3.. 

Kaptioros, ἡ, ov, Ep. for κράτιστος 
superl. from κρατύς or κράτος, the strong- 
est, the mightiest, 11. and Od. 

κάρτος, eos, τό, Ep. for κράτος, strength, 
might, power, 9, 254; and oftener con- 
nected with Bin and σθένος, see κράτος. 

καρτύνω, Ep. for κρατύνω (κράτος), to 
pany ake cl only mid. to strengthen for 
oneself, always ἐκαρτύναντο φάλαγγας, 
11, 215. 12, 415. 16, 563. da 

*xapvov, τό, any kind of nut, esply 
wainut, Batr. 31. 

Κάρυστος, 4, 8 city on the southern 
coast of Eubcea, famed for its marble; 
now Caristo, 2, 539. . 

καρφαλέος, 7, ον» (xapdw), 1) ary, 
parched, Hia, Od. 5, 369. 2) Metaph. 
spoken of a sound, dull, hollow, ἀσπὶς 
καρφαλέον aticoey, 13, 409. 

κάρφω, fut. κάρψω, aor. κάρψα, to 
draw together, to wrinkle, to wither ; 
only χρόα, to wrinkle the skin, *Od. 13, 
398. 430. 

καρχαλέος, ἢ, ον (edpxapos), rough, 
sharp; metaph. δίψῃ, rough (in the 
throat) from thirst, 21, 641. (καρφαλέοι 
is a gloss.) 

καρχαρόδους, ddovtos, 6, ἡ (ὀδούς), hav- 
ing sharp teeth, κύνες, 510, 360. 13, 198. 

κασιγνήτη, ἡ (fem. from κασίγνητος), 
an own sister, a sister, 4, 441, and often. 

κασίγνητος, ὁ (κάσις, yevvaw), 1) @ 
brother, a full, an own brother, ὄὅπα- 
τρος, 12, 371. 2) Generally a near kirs- 
man, esply the child of a brother or 
sister, 15, 545. 16, 456. 8) As adj. for 
κασιγνητικός, πόλλ᾽ ἀχέονσα κασιγνήτοιο 
γένουν, on account of the slaughter of 

er brothers; for Meleager slew several 
brothers of Althza, Apd. 1, 8.8. The poet, 
however, might mean Iphiclus, wae CO , 


Kagos. 


tested with Meleager the honour of vic- 
tory; hence Voss, ‘on account of the 
slaughter of an own brother,’ 9, 567. 

Kagos, 7, an island of the Zgean Sea 
near Cos. now Casso, 2, 676. 

Κασσάνδρη, ἡ, daughter of Priam, had 
received from Apoilo the gift ot pro- 
phecy; but, because she did not return 
his love, he laid a curse upon her pro- 
phecies. She prophesied only misfor- 
tune, and no one believed her, 13, 366. 
After the sack of Troy she became the 
s‘ave of Agamemnon, and was slain by 
Klytzemné-tra (Clytemnestra) in Myce- 
nee, Od. 11, 420. 

κασσίτερος, ὃ, tin, plumbum a)- 
bum. different from lead, plumbum 
nigrum. H. mentions it as an ornament 
of cuirasses and shields, 11, 25. 34. 18, 
565. 575; and of chariots, 23, 503. Also 
greaves were made of tin, or for orna- 
ment coated with tin, 21, 592. 18, 613. 
According to 18. 474, it was melted and 
over other metal. χεῦμα κασσιτέροιο, tin- 
casting, 23, 561. Probably, however, it 
was also beaten into plates with the 
hammer, 20, 271, and hence called ἑανός. 
Beckmann, Geschich. der Erfind. c. 4, 3, 
considers it the slannum of the Romans, 
a mixture of siiver and lead, because 
soft tin would have afforded no protec- 
tio: in war. (Schneider in his Lex. 
agrees with this view). 41]. . 

Καστιάνειρα, ἡ. Castianeira, mother of 
Gorgythion, 8, 305. 

Κάστωρ, opos, 6, son of King Tynda- 
reus and of Leda, or, by mythology, of 
Zeus, brother of Polydeukés (Poilux) 
and Helen, 3, 238, fame« for his skill in 
managing horses. According to later 
mythology, he took part in the Calydo- 
nian hunt and in the Argonautic expe- 
dition. He was born mortal, and, when 
he was killed by Idas, Polydeukés (Pol- 
lux) shared immortality with him. Al- 
ternately they spent a day in the upper 
and a day in the under wor!d, 3, 237. 
Od. 11, 299, seq. Mly, Kastér (Castor) 
and Polydeukés (Pollux) together are 
called Divsciri, i.e. sons of Zeus, see 
Διόσκουροι. 2) Castor, son of Hylacus, 
4 fictitious personage, Od. 14, 204. : 

*xagTopyuca, see καταστορέννυμι. 

κασχέθε. see κατέχω. 

xara, 1) Prep. with gen. and accus., 
prim. signif. down from above 1) With 
the gen. spoken only of place: a) To 
indicate a downward motion, down from, 
down. βῆ δὲ κατ᾽ Οὐλύμπαιο καρήνων, |, 
44. καθ᾽ ἵππων ἄλτο: hence also with 
the implied notion of extension, down 
from above. κατ᾽ ὀφθαλμῶν κέχντο νύξ, 
down over the eyes the nigitt was poured ; 
again, κατ᾽ ἄκρης, prop. from the summit 
down, i.e. entirely, 13, 772. cf. ἄκρος. 
ὁ) To indicate direction to a place in a 
lower situation, down upon, down to, 
under. κατὰ χθονὸς ὄμματα πῆξαι, to 
fasten the eyes upon the ground, 3, 217. 
νχὴ κατὰ χθονὸς ᾧχετο, under the earth, 
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23, 100: and generally of direction to a 
object, Od 9, 330. 2) With accus. δ) 
Spoken of place (here it forms an anti- 
thesis with ἀνά, in reference to the δοίῃ- 
mencing-point. but agrees with it in ex- 
pressing expansion over an object). αἱ 
To indicate direction to an object, inostly 
one in a lower situation, ix, spon, into. 
βάλλειν κατὰ γαστέρα ; in like manner, 
νύσσειν, οὐτᾶν κατά τι, κατ᾽ ὄσσε ἰδών, 
looking into the eyes, 17, 167. B) To in- 
dicate extension from above downwards 
through, over, along upon. κατὰ στρατόν. 
through the army, in the army. κατὰ 
λαόν, κατὰ γαῖαν. Thus often κατὰ or 
μόν, in the heart. 5) [πὸ reference to 
cause, manner, etc a) To denote ce 
sign, purpose: πλεῖν κατὰ πρῆξιν. οἱ 
business, Od. 3, 72. κατὰ x ἐλθεῖν, 
Od. 11, 479. β) Τὸ denote suitablenes-. 
according to, secundum: κατὰ por 
pay, according to propriety. κατα δύνα. 
μιν, according to a man’s power. γὴ To 
denote the manner, etc. κατὰ λοπὸν Kr 
μύοιο, after the manner of an onion-skin, 
Od. 19, 233. κατὰ μέρος, part by part, 
h. Merc. 53. κατ᾽ ἐμ᾽ αὑτόν, by myself, li. 
1, 271. κατὰ σφέας, by themselves, 3, 
866. κατὰ φῦλα, by tribes, 2, 362, I!) 
Adv. withoutcase. κατά as an adv. has 
the signif. down, downward, dawn fron 
above, 1, 40. 436; again, fully, utterly, ἐπ: 
lirely. κατὰ πάντα φαγεῖν, Od. 3, 315 
III) In composition it has the same 
signif., and often strengthens the ποιοῦ. 
IV) xara may be placed after the subst. 
and then the accent is retracted: δόμον 
kara. In the poets it is sometimes 
elided into κατ even before consonants 
The accent is retracted and the τ assi- 
milated to the following consonant: καὶ 
δύναμιν. Other~ connect the prep. with 
the following word: καδδύναμιεν 
καταβαίνω (Baivw), fur. καταβήσομαι, 
aor. 2 κατέβην, from this 1 plur. subj. 
καταβείομεν, Ep. for καταβῶμεν. aor. | 
mid. κατεβησάμην: also the Ep. forms 
καταβήσετο and imper. καταβήσεο, |) 
to descend, !o come doton, to alight, & 
τινος, Or with gen. alone, δ, 109; with 
the question whither, we have ἐς and 
ext with the accus. 3, 252. 10, 541; οἵ 
the accus. alone. κατεβήσατο θάλαμον. 
he descended to the chamber, Οὐ. 2. 
337. 2) With accus. to descend any thing. 
κλίμακα κατεβήσατο, he descended, went 
down, the stairs, Od. 1, 330. ξεστὸν ἐφόλ- 
καιον καταβῆναι, to slide down by the 
sooth rudder (into the deep), Od. 14, 
350; in a similar manner, ὑπερώϊα κατ- 
έβαινε, she descended the upper chamber, 
i. 6. from the chamber, Od. 18, 206. 23, 85. 
καταβάλλω (βάλλω), δοτ. 2 κατέβαλον, 
Ep. 3 sing. eaBBade for κατέβαλε, 1) ὦ 
cast down, to tear down, tu demolish, with 
accus., 12, 206; to dash into, 15, 357; 
and κατὰ mpnvés βαλέειν μέλαθρον, i. ¢. 
καταβαλέειν, to demolish, 2, 414; to cast 
upon the land, Od. 6, 172. 2) to bey 
down, xpetov ev πυρὸς αὐγῇ. 9, 2306. 3) 


KaraBeiopev. 
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to cause to fall, 5, 343, 8, 249; hence! 471; only in the Ep. aor. to go to slecp, 
of adog: ovata κάββαλεν, he cropt his. ἐο sleep. οὕπω τοιόνδε κατέδραθον, subaid. 


$02. 
καταβείομεν, see καταβαίνω. 
καταβήσετο, see καταβαίΐνω. 
ϑκαταβιβρώσκω (βιβρώσκω), act. 2 κατ- 
έβρων, to devour, to consume, h. Ap. 
127 
πκαταβλάπτω (βλάπτω), to hurt, to 
injure, with accus. ἢ. Mere. 93. 
καταβλώσκω (βλώσκω), Only pres. tu go 
or pass through, with accus. ἄστν [to 
range the city-streets Cp.], Od. 16, 466. 
(καταβρόχω), Ouly 3 sing. optat. aor. 
act. καταβρόξειε, to swontlow, to swallow 
down, φάρμακον, Ou. 4, 222;+ see ava- 
Bpoxw. | 
καταγηράσκω and καταγηράω (γηράων, 
from which κατεγήρα, tu grow old, *Od. 9 


510. 19, 360. 
Ἔς καταγϊνέω, Ep. form of κατάγω, to bring 
gown, to convey, to bring, with accus. 
ὕλην, Od. 10, 104.¢ 
κατάγνῦμι (ayvupe), fut. κατάξω, aor. 
κατέαξα, to brvak, to dash in pieces, with 
accus. 8, 403. Od. 9, 283. τὸ κατεάξαμεν, 
ὃ πρὶν ἔχεσκον, we broke this (spear) 
which I was before accustomed to carry, 
13, 257. That the plur. should be used 
is surprising, since the sing. follows; 
still it may be very well accounted for: 
we (Idomeneus and Meridnes), says the 
latter, bruke, in our conflict, the spear 
ice I used to bear, cf. Spitzner ad 
oc. 
κατάγω (ἄγω), fut. κατάξω, Ep. infin. 
καταξέμεν, aor. act. κατήγαγον, aor. mid. 
κατηγαγόμην, 1) to conduct down, to 
bring down, with accus. τινὰ eis ᾿Αἴδαο, 
Od. 11, 164. 24, 100. 2) Generally, to 
‘ead away, to conduct, for the most part 
from a higher to a lower region, as ἵπ- 
srous ἐπὶ vnas, 5,26. 6,53. τινὰ Κρήτηνδε, 
to drive a man to Crete (of a wind), Od. 
19, 186. Mid. to proceed froin the high 
sea into port, fo put into harbour, op- 
posed tu ἀνάγεσθαι, spoken of ships, Od. 
3,10; és Tepacordy, Od. 3, 178 ; ᾿Ιθάκηνδε, 
Od. 16, 322; spoken of seamen: νηὶ 
κατάγεσθαι, Od. 10, 140. 
καταδαίομαι (daw), fut. δάσομαι, to 
feur in pieces, to devour, only in tmesis, 
κατὰ πάντα δάσονται, 22, 354.+ 
*xatabdxvw (δάκνω), to bite severely, 
Barr. 45. 
οκαταδάμναμαι, depon. mid. (δάμνα- 
μαι). poet. fur καταδαμάω, to tame, to 
subdue, to overpower, h. Merc. 137. 
καταδάπτω (δάπτω). aor. κατέδαψα, 1) 
te tear in pieces, to lacerate, with accus. 
spoken of dogs and birds of prey, 22, 
339. Od. 3, 259. 2) Metaph. ἦτορ κατα- 
δάπτεται, my (tortured) soul is rent= 
wounded. distressed, Od. 16, 92. 
καταδαρθάνω (δαρθάνω), aor. κατέδαρ- 
Gov. poct. κατέδραθον, 3 dual. Ep. xaé- 
δραθέτην for κατεδραθέτην, Od. 15, 494; 
subj. καταδραθῶώ. which aor. sometimes 
poses intu the pass. form ἐδάρθην, Od. 5, 


ears (on recognizing his master), Od. 17, ' ὕπνον, 1 never slept so soundly, *Od. 23, 
; 18 


καταδέρκομαι, poet. (Sépxopac), to louk 
down, τινά, upon any one, Od. 1], 6.8} 

καταδεύω (Sevw), aor. κατέδευσα, to 
wet, to drench, χιτῶνα oivov, to deluge 
my vest with wine [Cp.], 9, 490.+ 

καταδέω (δέω), aor. κατέδησα, 1) fo 
bind, to bind fast, ἵππονς ἐπὶ κάπῃ 8, 
434. Od. 4, 40; ἱστὸν προτόνοισιν, the 
mast with ropes, Od. 2, 425. 2) to bind 
together, to iock up, to obstruct, with 
accus. ἀνέμων κελεύθους, Od 5,383. 10, x). 

καταδημοβορέω (δημοβόρος), prop. to 
consume the property of the people. 2) 
to consume in common, 18, 301.¢ 

καταδραθῶ, see καταδαρθάνω. 
ἀν οτ σους, a form of καταδύω, h. Merce. 

καταδύω (δύω), aor. 2 κατέδυν, partcp. 
καταδύς, nom. plur. fem. καδδῦσαι for 
καταδῦσαι, 19, 25; fut. mid. καταδύσο- 
μαι. aor. 1 mid. κατεδυσάμην, with the 
Ep. form καταδύσεο, only in an intrans. 
signif. 1) to descend into, to go into, to 
penetrate, εἰς “AiSao δόμους, Od. 10, 174; 
κατὰ ὠτειλάς, toenter into the wounds, 
Il. 19, 25; with accus. δόμον, to go into 
a house; πόλιν, Od. 4, 246; often ὅμι- 
λον, Il. 4, 86. 10, 517; in like manner 
μάχην, μῶλον ἴλρηος, 18, 134. 2) to put 
on, spoken of arms, τεύχεα, 7, 103. 3) 
Absol. tu set, to go down, spoken of the 
sun, néAtos κατέδν, 1, 475. 592, and 
often. 

καταειμένος, ἡ. ον, 866 καταέγννυμι. 

καταείννον, See καταέννυμι. 

καταείσατο, 866 κάτειμι. 

καταέννυμι, poet. for καθέννυμι (ἕννυ- 
μι), imperf. καταείννον, 23, 135 (as if 
from εἰνύω); per. pass κατειμένος, to 
clothe, to cover. with accus. νέκυν, 23, 
135; meiaph. ὄρος καταειμένον ὕλῃ, ἃ 
mountain clothed with wood, Od. 18, 
351. 19, 431. 

καταζαίνω (ἀζαίνω), to wither up, to 
cause tu dry, with accus. Ep. iterat. aor. 
καταζήνασκε, Od. 11, 587.+¢ 

καταθάπτω (θάπτω), aor. 1 infin. κατ- 
θάψαι, Ep. for καταθάψαι. 24, 611; to 
bury, to inter, τινά, *14, 228. 

καταθείομαι, καταθείομεν, see κατατί- 


μι. 

καταθέλγω (θέλγω), aor. 1 κατέθελξα, 
to charm, to transfurm, spoken of Circé 
{Kirké], who metamorphosed the compa- 
nions of Odysseus (Ulysses) into brutes, 
Od. 10, 213.+ cf. θέλγω. 

καταθνήσκω (θνήσκω), aor. κατέθανον, 
Ep. κάτθανε, perf. κατατέθνηκα, infin. 
κατατεθνάναι, Ep. κατατεθνάμεν, partcp. 
κατατεθνηώς. to die, to expire, to decease ; 
chiefly the partcp. perf. dead, deceased, 
ἀνήρ, 7, 89; plur. vexpot and νέκνες κατα- 
τεθνηῶτες (the dead, the slain; the corpses 
of the slain), 7, 409. Od. 22, 448. 

καταθνητός, ἡ, ov (θνητός), mortal, ἀνήρ 
and ἄνθρωπος, 6, 123. Od. 8, 114. 
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καταθρώσκω (θρώσκω), only in tmesis, 
κὰδ δ᾽ ἐθορε, fu teup down, 4, 79. h. Cer. 
285, 

καταθύμιος, ov (θυμός), lying in the 
mind, in the heart. μηδέ τί τοι θάνατος 
εαταθύμιος ἔστω, let not death come into 
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ἙΚατακτείνω. 


κατακήομεν, 866 κατακαίω. 

κατακλάω (xAdw), aor. 1 pass. κατεκλά- 
σθην, to break in pieces, to break, with 
accus. 13, 608. 20, 227; metaph. ἕμοιγε 
κατεκλάσθη ἦτορ, my heart was broken, 
1 e. overcome, distressed, Od. 4, 481. 9, 


thy mind, i.e. entertain no thought of 256. 


it [Cp.], 10, 383. 17, 201. ἔπος, τό μοι 


καταθυμιόν ἐστιν, (such) order as is in 
my mnind, 88 my mind suggests. Ochers 


‘ 


(aft Kust., τὸ κατὰ νοῦν νόημα). transl. | 


it according to my mind, as I wish, Od. 
22, 392. (Cf. Jahr. Jahn und K. p. 269, 
where the last signif. is rejected.] 

καταϊάπτῳ 8ee ιάπτω. 

καταιβατός, ἡ, ὄν. poet. καταβατός 
(βαίνω), descending, leuding downwards, 
θύραι καταιβαταὶ ἀνθρώποισιν, doors, by 
which men descend, Oa. 13, 110.f 

καταικίζω (aixigw), perf. pass. κατ- 
ἥκισμαι, to abuse, to disfigure, τεύχεα 
κατήκισται (by smoke and dirt), *Od. 16, 
290. 19, 9, 

καταισχύνω (αἰσχύνω). to shame, to 
fusull, to disyrace, to dishonour, πατέ- 
ρων γένος, Od. 24, 508. 512; δαῖτα, *Od. 
16, 293. 

καταΐσχω, poet. for catioxw=Karexw : 
οὔτ᾽ dpa ποίμνῃσιν καταΐσχεται, it (the 
island) was not inhabited by shepherds, 
*Od. 9, 122.¢ 

καταϊτυξ, vyos, ἡ. @ head-piece, a low, 
light helmet [or casque, Cp.J. without a 
cone or crest, 10, 258. (Prob. from κατά 
and tevyw.)t 

κατακαίω (καίω), infin. pres. κατακαι- 
έμεν (κατακηέμεν ed. Wolf), 7, 408; aor. 1 
κατέκηα, 8ὰ ἡ. | plur. Ep. κατακήομεν, 
infin. aor. κατακεῖαι, Od. 10, 533; Ep. 
κακκεῖαι, Od. 11, 74; aor. 2 pass. κατ- 
exany, to burn up, to consume, with accus. 
of victims and of the dead, []. 1,40. 6, 418. 
In the pass. intrans, κατὰ mvp ἐκάη, the 
tire burnt down [tue fame declined. Cp.]}, 
9, 212. The infin. pres. κατακηέμεν or 
κατακειέμεν is doubtful, for which reason 
Spitzner has adopted κατακαιέμεν, see 
Thiersch, ὁ 213, 38. Buttm, p. 287. Cf. 
καίω. 
κατακαλύπτω (καλύπτω), 8οῖ. κατεκά- 
λυψα, only in tmesis, to envelope entirely, 
to cover, with the accus. μηροὺς κνίσσῃ, 
to wrap the thigh-bones with fat, 1, 460. 
2, 423. Od 3, 464. 

κατακεῖαι, 566 κατακαίω. 

κατακειέμεν OF κατακηέμεν, 866 κατα- 
καίω. 

κατάκειμαι, depon. mid. (κεῖμαι), to lie 
down, to lay oneself down, 17, 677; me- 
taph. to rest: ἄλγεα ἐν θυμῷ κατακεῖσθαι 
ἐάσομεν, we will permit the pangs to rest 
in the mind, 24, 523. 2) to ste, to be in 
store, 24, 527. Od. 19, 439. 

κατακείρω (xeipw), prop. to cut off; hence 
to consume, tu plunder, βίοτον. otxoy, *Od. 
4, 686. 22, 36; μῆλα, *Od. 23, 356. 

κατακείω (keiw), partcp. κακκείοντες, Ep. 
for xataxeiovres, desider., 10 destre to 
lie down, to go to rest, 1, 606. Od. 1, 424 
[866 κείω). 


κατακλίΐνω (λίνω), aor. KxaréxAiva, to 
bend down, to lay down, δόρν ἐπὶ yain, 
O.t. 10, 165.+ 

ἙΚατακλῶθες, at (κατακλώθω), according 
to Eustath. metaplast. plur. for Kara- 
κλωθοί, from Κλωθώ, prop. the spinners, 
for the Parca, the Fates, Od. 7, 197. 
πείσεται, ἄσσα οἱ Alcoa Κατακλῶθές τε 
βαρεῖαι Τεινομένῳ νήσαντο, Which Fate 
and the inexorable sisters spun for him. 
Plainly the Cataclothés are here arnexed 
to Aisa, as the special to the generic, 
although we cannot refer them to the 
three post-Homeric Moirw. The figu- 
rative expression to spin is current in 
H., see ἐπικλώθω. The other reading, 
καταλώθῃσι βαρεῖα, must be rejected, see 
Nitzsch ad loc. 

κατακοιμάω (κοιμάω), only aor. pass. 
κατεκοιμήθην, to put to sleep. Pass. to 
go to sleep, to rest, παρά τινι, 2, 355. 9, 
427; ἐν ὅτεσιν, *11, 780. 

κατακοσμέω (κοσμέω), 1) fo adjust, to 
put aright, with accus. ὀϊστὸν ἐπὶ νευρῇ, 
4,118. 2) Mid. to put in order, δόμον, 
Od. 22, 440. 

κοτάκρεμοννυμί (apenas) aor. κατ- 
expeuaca, tu hang up, to suspend, oo 
μίγγα. Od. 8, 67; τόξα, h. 27, 16. and 

κατάκρηθεν, adv. according to Aristarch. 
κατὰ θεν), from above, down from the 
head, Od. 11, 588. h. Cer. 182, metaph. 
from the top to the bottom, entirely, 
thoroughly. Τρῶας κατάκρηθεν Aa Be πέν- 
Qos, grief took complete possession of 
the Trojans, 16, 548. (Prob. from xdpy. 
κάρηθεν, syncop. κρῆθεν, which is found 
as an Ep. gen. in Hes. sc. 7, on which 
account it is better written separately ; 
others say from κατά and ἄκρηθεν, see 
Spitzner ad 1]. 16, 548.) 

δκατακρημνάω (κρημναω), to hang down 
(trans.), only mid. to Aang down (intrans.)}, 
κατεκρημνῶντο Borpues, h. 6, 39. 

“κατακρημνος, ov (κρημνός), precipi- 
tous, steep, Batr. 154. 

κατακρύπτω (κρύπτω), fut. Yes, to con- 
ceal, tu hide, to dissembie, ri, 22, 120. οὔτι 
κατακρύπτουσιν, they (the gods) con- 
ceal nothing from him, Od. 7, 205; 
apparently intrans.: ἄλλῳ δ᾽ αὐτὸν (for 
ἑαυτὸν) φωτὶ κατακρύπτων nioney, dis- 
guising he made himself like another 
man, (αὐτόν is to be referred to both 
verbs,) Od. 4, 247. 

κατακτάμεν and κατακτάμεναι, 8ee κατα- 
κτείνω. 

κατακτάς, SCE κατακτείνω. 

κατακτείνω (κτείνω), fut. act. κατακτε- 
νῶ, 28, 412; κατακτανέω, Ep. for crave. 
6, 409; aor. 1 κατέκτεινα, aor. 2 κατέκτα- 
νον, imperat. xaxrave, Ep. for κατάκτανα, 
6, 164; also the Ep. aor. κατάκταν, infin, 


Κατακύπτω. 


κατακτάμεν and κατακτάμεναι. partcp. κα- 
τακτάς, aor. | pass. κατεκτάθην, fut. mid. 
κατακτανέομαι, With pass. sizgnif.—to ksi, 
to slay, to slaughter, rwa; ὧδε κατακτα- 
νέεσθε καὶ ὕμμες, thus will you also be 
slain, 14, 481; κατέκταθεν, Ep. for κατε- 
κτάθησαν, li. and Od. 

κατακύπτω (κύπτω), aor. κατέκυφα, to 
stoop (bend or bow) the head forward, * 16, 
61). 17, 527. 

καταλαμβάνω (λαμβάνω), to take pos- 
session of, to seize, only in tmesis, see 
λαμβάνω. ᾿ 

καταλέγω, Ep. (λέγω), fut. καταλέξω, 
acr. 1 κατέλεξα, fut. mid. καταλέξομαι, 
wor. 1] κατελεξάμην and Ep. aor. syncop. 
3 sing. κατέλεκτο, infin. καταλέχθαι, Od. 
15, 304; partcp. καταλέγμενος, prim. to lay 
down. I) Act. to lay down, to tell, to 
relate, to recount, τί τινι, often with 
ἀτρεκέως and ed, 9,115. 10,413; xara- 
λέξαι τινά, to relate of any one, Od. 4, 
832. II) Mid. to lay oneself down, to lie, 
to rest, 9, 662. Od. ὃ, 353. (On the deriv. 
see λέγω.) 

καταλείβω (λείβω), to pour down. Mid. 
to drop down, to trickle down, 18, 109.+ 

καταλείπω, and Ep. καλλείπω (λεέπω), 
fut. καταλείψω, Ep. καλλείψω, aor. 2 
κατέλιπον, Ep. 3 sing. καλλιπε and 
κάλλιφ᾽, 6, 223; infin. καλλιπέειν, Od. 
16, 296; 1) to leave, with accus. 1]. 6, 
223; of battle, 12, 226. Od. 13, 208. 2) 
to leave behind, to leave, spoken esply 
of persons dying and departing on a 
journey, τινὰ χήρην, 24, 726; εὐχωλήν 
reve, to leave an oject of desire to any 
one, 4, 173; τινὶ ὀδύνας, Od. 1, 243. 8) 
to abandon, to give up, τινά, with infin. 
ἕλωρ γενέσθαι. 17, 151. Od. 3, 271. 

καταλέω (ἀλέω), aor. κατήλεσα, Ep. oa, 
to grind, τί, in tmesis, Od. 20, 109.1 

καταλήθομαι ιλήθομαι, Ep. for AavOavo- 
peas), bo forget entirely, 22, 889.} 

καταλοφαδια, adv. (λόφος), on the neck, 
φέρειν, Od. 10, 169.¢ (a and « are Ep. 
used as long.) 

καταλύω (Avw), fut. καταλύσω, aor. | 
κατέλυσα, to dissolve; hence, 1) to 
destroy, to demolish, πολέων κάρηνα, 2, 
317.9, 74. 2) bo loose, to unyoke, ἵππους, 
Od. 4, 28. 

καταλωφάω (Awhaw), to rest ( from), to 
Become free, twos; κὰδ κ᾿ ἐμὸν Kip 
λωφήσειε κακὼν (would lighter feel my 
wrong. Cp.), only in tmesis, Od. 9, 460.+ 
ef. 


«αταμά (μάρπτω), aor. 1 κατέμαρ- 
ψα, to i χὰ, to overtake, to lay hold of, 
weva, 5, 65. 16, 598; metaph. spoken of 
age, Od. 24, 390. 

καταμάω (auaw), only aor. | mid. κατα- 
»εἩσάμην, to amass, to heap up, κόπρον, 

, ι e 

καταμίγνῦμι and καταμίσγω (μίγνυμι), 
δο mingle; καμμίξας, 24, 529; for which 
Wrolf has adopted κ᾿ ἀμμίξας. Mid. to 
«σε ngle themselves, h. 18, 26. 

“«καταμύσσω (auvoow), aor. 1 mid. κατα- 
aswitdpny Ep. for κατήμ., to lacerate, to 
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Καταπήγνυμω 


scratch. Mid. to scratch oneself, χεῖρα, 
to scratch one’s hand, 5, 425.+ 

*xatapvw, Ep. καμμύω (vo), aor, Ep. 
infin. καμμῦσαι, to close the eyes, to sleep, 
Batr. 192, 

κατανεύω (vevw), fut. (once, 1, 524), 
κατανεύσομαι, aor. 1 κατένευσα, partcp. 
καννύσας, Ep. for κατανεύσας, to nod, 
to beckon, κεφαλῇ or xpari, with the 
head, i. e. to assent, to grant, τινί τι, 
any thing to any one; νίκην, κῦδος, 8, 
175; with the infin. 2, 112. 10, 393. 

κατάνομαι, Ep. for κατανύομαι (ἄνω), 
only pass. πολλὰ κατάνεται, much is 
finished, i. e. much is destroyed, con- 
sumed, *Od. 2, 58. 17, 537. 

KaTayta, adv. (κατάντης), downwards, 
23, 116.¢ 

κατάντηστιν, adv. (avraw), opposite, 
Qd. 20, 387.¢ ed. Wolf, where others 
read κατ᾽ ἄντηστιν or ἄντησιν § According 
to Eustath. from κατάντητος with epenth. 
σ, as in προμνηστῖνοι. 

καταντικρύ, adv. (ἀντικρύ), dtreetly 
down, with gen. τέγεος, *Od.10, 539. 11, 64. 

καταπάλλω (madAw), Ep. aor. syne. 
mid. κατέπαλτο, to huri down. Pass. to 
hurl oneself down, to leap down, to de- 
scend, οὐρανοῦ ἐκ, 19, 351.t (The Schol. 
explain it: xa@jAaro, and write κατ- 
exaAto, a8 if from κατεφάλλεσθαι), cf. 
πάλλω. 

καταπατέω (πατέω), ΒΟΥ. κατεπάτησα, 
to tread down, to trample under foot, i. e. 
to despise, with accus. Spxca, in tmesis, 
4, 157.¢ 

κατάπανμα, τό (καταπαύω), cessation, 
rest, alleviulion, quiet, γόον, 17, 38.+¢ 

καταπαύω (παύω), fut. ow, aor. κατ- 
ἔπαυσα. 1) to cause to cease, to stop, to 
end, with accus. πόλεμον, 7, 36; μηνι- 
Ouov, 16,62; to appease, χόλον θεῶν, Od. 4, 
583. 2) Spoken of persons: τινά, to stop 
any one, to check, to restrain, 16, 618. 
Od. 2, 618. ἡμέας ὀτρύνων καταπανέμεν 
(Ep. infin.), Od. 2, 244 (construct: orp. 
[sc. ᾿Ιθακησίους) ye. κατ. exhorting [the 
peopie]) to restrain us; to put an end to 
our procecdings ;) τινά τινος, to restrain 
aman from any thing; aynvopins, 22, 
457; ἀφροσυναων, Od. 24, 457. 

καταπεδάω (πεδάω), aor. κατεπέδησα, 
prop. to bind with foot fetters; hence, 
to fetter, tu bind. τινά, only in tmesis, 19, 
94. Od. 11, 292; see wedaw. 

καταπέσσω (πέσσω), aor. κατέπεψα, to 
boil down, to digest, with accus. χόλον, 
to restrain anger (V. to check), 1, 81.} 

καταπεταννῦμι (πετάννυμι), to spread 
over, to cover, only in tmesis. κατὰ λῖτα 
πετάσσας, 8, 441.+ 

(καταπέφνω), defect obsol. pres. to the 
aor. κατέπεφνον, to which belongs the 
irregularly accented partcp. καταπέφνων, 
to kill, to slay, τινά, 17, 539. (cf. ΦΈΝΩ,) 
Il. and Od. 

καταπήγνῦμι(πήγνυμι), aor. 1 κατέπηξα, 
Ep. aor. syncop. mid. 8 sing. κατέπηκτο, 
I) Act. to strike into the earth, to infix, 
ἔγχος ἐπὶ χθονί, 6, 213; σκόλοπας, 7, 441. 


Καταπίπτω. 


Τῇ Mid. tu remain fixed, to stand firm, 
_ Ep. aor. ἐν γαίῃ, *11, 878. 
καταπίπτω (πίπτω), aor. κατέπεσον, Ep. 
κάππεσον, 1) to fall down, ἀπὸ πύργον, 
12, 386; am’ ἱκριόφιν, Od. 12, 414. 2) to 
fall down, ἐν Λήμνῳ, 1]. 1, 598; ἐν κονίῃ- 
σιν, 4, 528; to fall, in battle, 15, 538; 
metaph. πᾶσιν i ποσὶ κάππεσε θυμός, 
the courage of all fell before their feet, 
i.e. sunk entirely, 15, 280. 
καταπλέω (πλέω), to sail down, from 
the high sea to the coast, to make the 
land, Od. 9, 142.t 
καταπλήσσω (πλήσσω), only aor. pass. 
᾿ κατεπλήγην, Ep. for xarerAdyny, act. 
prop. to strike down; pass. metaph., to be 
aia lo be amazed or confounded, 3, 
t.+ 
Φκαταπνείω, poet. for καταπνέω (πνέω), 
to breathe wpon, to blow against, h. Cer. 
239. 
catampyyns, ἐς (πρηνής), prone down- 
wards, epith. only of χείρ, the Hat hand 
(the palm downwards), to represent the 
action of striking [or pressing forcibly 
down], 15, 114. Od. 13, 164. h. Ap. 
333. 
καταπτήσσω (πτήσσω), aor. 1 κατ- 
érmta, Ep. aor. 2 sync. κατέπτην (from 
TITAQ). to stoop down from fear, to con- 
ceal oneself, Od. 8, 190; ὑπὸ θάμνῳ, 1]. 
22, 191; metaph. to "6 terrified, to be 
frightened, ἵππω καταπτήτην, the horses 
were terrified, 8, 136. 
καταπτώσσω (πτώασσω) = καταπτήσσω, 
only pres. to hide oneself fearfully, to 
cringe, 4, 224. 340, 5, 254; metaph. to be 
terrified, to be dismayed, *5, 476. 
καταπύθω ι(πύθω), aor. κατέπῦσα, to 
render putrid, to let putrefy, with accus. 
h. Ap. 371. Mid. to become putrid, to 
putrefy, 23, 328.t 
κατὰράομαι, depon. mid. (ἀράομαι), 
to invoke any thing upon a man, esply 
evil, fo imprecate: ἄλγεά τινι, Od. 19, 
330; absol. πολλὰ κατηρᾶτο, he cursed 
much, I]. 9, 454. 
καταρέξω, poet. for καταῤῥέζω. 
καταριγηλός, 4. ov (pryéw), horrible, 
terrible, odious, Od. 14, 226.} 
καταῤῥέζω (ῥέξω, aor. 1 Ep. κατέρεξα, 
artcp. pass. καῤῥέζουσα, Ep. for καταῤῥέ- 
Pouca. 5, 424: to put down, to stroke 
down, and thus put down; metaph. to 
ag to soothe, τινὰ χειρί, 1, 361. Od. 4, 
610. 
καταῤῥέω (péw), to flow down, Od. 17, 
209; ΓΗ ὠτειλῆς, 1]. 4, 149; and with 
gen. χειρός, 18, 539. 
κατάρχομαι, mid. (ἄρχω), in ἃ religious 
signif. to begin α sacrifice, spoken of the 
ceremony which precedes the proper act 
of sacrifice, rarely with accus. χέρνιβά τ᾽ 
οὐλοχύτας, to begin the sacrifice with the 
lustral water and the sacred varley, Od. 
3, 445.¢ 
xaraoBévvune (σβέννυμι), aor. 1 Kat- 
έσβεσα, to extinguish, quench, πῦρ, *21, 
381; in tmesis, 16, 292. 
κατασεύομαι, poet. (σεύω), only Ep. 


232 


Κατατιθημι.: 


aor. 2. mid. κατέσσυτο, to rush down; 
with accus. ῥέεθρα, to rush into the 
stream, 21. 382.t 

κατασκιάω, poet. for κατασκιάζω (σκιά- 
ζω). to shade, to cover, with accus. Qd. 
12, 436. + 

κατασμύχω (σμύχω). to burn dot, 
only in tmesis, see σμύχω. 

“καταστείβω (στείβω), to tread upen, 
with accus. ἢ. 18, 4. 

4καταστίλβω (στίλβω), to beam down, 
to shine upon; transit. πρηῦ σέλας, to 
send down mild beams, h. 7, 10. 

καταστορέννυμι (στορέννυμε) and κατα- 
στόρνυμι, partcp. καστορνῦσα, Ep. for κα- 
ταστορνῦσα, Od. 17, 32; aor. 1 κατεστύ- 
ρέσα. |) to spread out, lo spread upon. tn 
lay down, with accus. ῥῆγος. Od. 13, 73; 
κώεα, Od. 17, 32. 2) to cover over; xa- 
mere λάεσσιν, the pit with stones, II. 24, 

8. 

καταστόρνυμι. SEE καταστορέννυμι. 

4 καταστρέφω (στρέφω), aor. } κατέστρε- 
Wa, to turn about, to overturn ; ποσσί τι, 
pedibus evertere, hh. Ap. 73. 

καταστυγέω (oTvyéw), aor. Kate ; 
1) to be amazed. terrified, to start back 
terrified, absol , 17, 694. 2) Transit. with 
accus. to be terrified at, Od. 10, 118. 

Φκαταστύφελος, ov (arudeAds), very 
hard, firm, πέτρη, h. Merc. 124. 

κατασχεθεῖν, poet. for κατασχεῖν, see 
κατέχω. 

κατασχεῖν, 866 κατέχω. 

ὁ κατατανύω (τανύω)Ὶ, poet. for κατατεΐνω, 
aor. | καττάνυσα, Ep. for κατετάνυσα, to 
pull duwn, to draw duwn, ὅπλα, h. 6, 
34. 

κατατείνω (τείνω), 801. κατέταινα, Prop. 
to pull down; in tmesis, κατὰ & ἡνώ 
τεῖνεν ὀπίσσω, he drew the reins back, 3, 
261. 19, 311.} 

κατατήκω (τήκω), aor. 1 act. κατέτηξα. 
1) Act. trans. ¢o melt, with aceus. 
χιόνα, Od. 19, 206. 2) Mid. intrans. te 
melt, to dissolve; metaph. lo comsume 
oneself, to pine away; Frop, at heart, 
Od. 19, 136. 

κατατίθημι (τίθημι), fut. καταθήσω, δος. 
1 κατέθηκα. aor. 2 only plur. in the Ep. 
forms κάτθεμεν. κάτθετε, κάτθεσαν, for 
κατέθεμεν, κατέθετε. etc., subj. κατα- 
θείομεν, Ep. for καταθῶμεν, infin. κατϑέ- 
μεν, Ep. for καταθεῖναι, aor. 2 mid. plur. 
κατθέμεθα, κατθέσθην, Ep. for κατεθέ- 
μεθα, κατεθέσθην, and 3 plur. κατέθεντο, 
subj. καταθείομαι, Ep. for καταθῶμαιε, 21, 
111; ἐο set down, to put down, @ lay 
down, to place in, to put away, with 
accus. ἐπὶ χθονός and ἐπὶ χθονί, 85, 393. 
6, 473; τινὰ ἐν λεχέεσσι, is, 233; τόξα 
és μυχόν, Od. 16, 285; τί τινι, to propose 
as a combat-prize, 23, 267. 851; ἄεθλον, 
to propose a contest, Od. 19, 572 (cf 
576]; τινὰ eis ᾿Ιθάκην, to land any one in 
Ithaca, Od. 16, 230. Mid. fo lay dows 
for oneself (with reference to the sub 
ject); τεύχεα ἐπὶ γαίῃ, Il. 8, 114. 22 
111; ὅπλα νηός, h. Ap. 457; of the dead, 
to bay out, to inter, OG. 24, 190. 2) @ 


2 


*Kararpi{o. 
bay up, to keep, τὶ ἐπὶ δόρπῳ, Od. 18, 
45. 


*xaratpiiw (τρίζω), spoken of the 
piercing cry of birds, mice, etc., to 
squeck, to squeal ; and generally, to wail, 
to lament, Batr. 88. 

κατατρύχω (tpvxw), to wear out, to con- 
sume, to exhausi, λαοὺς δώροις, 17, 225. 
Od. 15, 309. 16, 84. 

ὁ κατατρώγω (τρώγω), ΒΟΙ. κατέτρωξα, 
to gnaw, to corrode, to consume, Batr. 
126. 

καταῦθι, adv. on the spot, there, 13, 
253. Od. 10, 567; a false reading for κατ᾽ 
αὖθι. 

καταφαγεῖν, infin. aor. to κατασθίω. 

“καταφαίνω (φαίνω), to show; mid. to 
hecome visible, to show oneself, h. Ap. 
431. - : 

καταφόρω (φέρω), only fut. mid. κατοί- 
σομαι, to bear down, to bring or conduct 
duwr. Mid. as depon. τινὰ "Aidos εἴσω, 
any one to the realms of Hades, 22, 425.1 

*xatapOui0w, a form of καταφθίω, 
only pres. to destroy, to annihilate, τιμήν, 
h. Cer. 334, 

καταφθίω (φθώω), fut. καταφθισω, perf. 
pass. κατέφθιμαι, pluperf. κατεφθίμην, 
which is at the same time a syncop. aor. 
mid. infin. καταφθίσθαι, partep. καταφθί- 
μενος, 1) Act. trans. to destroy, to kill, to 
annihilate, τινά, Od. 5, 341. 2) Intrans. 
in the pass. and mid. to perish, to go to 
ruin, to vanish away. ἤϊα κατέφθιτο, the 
stores hac vanished, Od. 4, 363; esply 
partep. aor. destroyed, dead, 1). 22, 288; 
plur. subst. the deud, the shades, h. Cer. 


347. 

καταφλέγω (φλέγω), fut. fw, to burn 
down, to consume, πάντα πυρί, 22, 512.+ 

καταφύλαδόν, adv. (φνλή), by tribes, 
divtded into tribes, 2, 668.+ 

xataxéw (xéw), Ep. aor. 1 xaréxeva, 

. aor. syncop. mid. κατέχυντο, 1) 

Prop. spoken of fluids: to puur over, to 
pour upon, to pour out. ἔλαιον χαιτάων 
τινί, to pour oil upon any one’s hair, 28, 
282; tdwp,14, 435. 2) Of dry things: to 
pour down, to let fall, χιόνα, νιφάδας, 
Od. 19, 206. Il. 12, 168; πέπλον ἐπ᾽ οὔδει, 
to let the robe fall on the floor, 1, 734; 
θύσθλα χαμαΐ, to let the staves, the 
thyrsi, fall to the ground, 6, 134; τεῖχος 
eis ada, 7,461. 8) Metaph. to pour out, 
tu spread owl, τί τινι; OpixAny τινί, 8, 
10; ἀχλύν τινι, Od. 7, 42; χάριν τινί, 
Od. 2, 12. 8, 19; ἐλεγχείην, aloxds τινι, 
te pour reproach, ἴβεις upon any man, 
23, 408. Od. 11, 483: πλοῦτόν tive, II. 
2. 670. Mid. to fow down, to fall down, 
only Ep. sync. aor. eis ἄντλον, Od. 12, 
411. 

καταχθόνιος, ov (χθών), sublerranean, 
Ζεύς = Hades ( Pluto), 9, 457.4 

κατέαξα, see κατάγνυμι. 

κατέδω (ἔδω), Ep. for the prose κατ- 
«σθίέω, fut. κατέδομαι, perf. act. xarddnda, 
ὧς tmesis, 17,542; ἐο eat up, lo deveur, 
to consume, prim. spoken of brutes; with 
accus. I]. metaph. ἐυ consume, to wasie, 


» 
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οἶκον, κτήματα, Od, 2, 237. ὃν θυμὸν κατ- 
έδειν, to consume (devour, prey upon) 
one’s own heart, to feed on grief [Cp.}, 
ἢ. 6, 202. réept 

Φκατεέ (εἴργω), aor. κατέερξα, te 
drive ΤΡ ἀνε CD. βοῦς, h. Merc. 356. 

κατείβω (εἴβω), poet. = καταλείβω, 1) 
Act. to Jet fow down, to shed, δάκρν, Od. 
21, 86. 2) Mid. 40 fow down, to trickie 
down, with gen. παρειῶν, Il, 24, 794; 
spoken of the water of the Styx, 15, 37; 
metaph. κατείβετο αἰών, life flowed away, 
Od. 5, 152.} 

xarecéov(EIAQ), partcp. κατιδών,4, 508. 
Batr. 11; defect. aor. 2 of καθοράω, to 
book down. 

κατειλύω (eiAvw), fut. dow, to surround, 
to cover, τινὰ ψαμάθοις, any one with 
sand, 21, 318.¢ in tmesis. 

κάτειμι (εἶμι), partcp. pres. κατιών, Ep. 
and aor. mid. καταεισάμην for κατεισ., 
1) to descend, to go down; δόμον ΓΑἴδος, 
into the abode of Hades 14, 457. 2) 
Metaph. spoken of a river, to fow down, 
11, 492; of aship, to proceed, és λιμένα, 
Od. 16, 472; of missiles: δόρν καταείσατο 
γαίης, the spear entered the earth, Ii. 1), 
358. 


κατέκταθεν, 866 κατακτείνω. 

κατεναίρω (ἐναίρω), only aor. mid. κὰτ- 
«γηράμην, to slay, to kill, τινὰ χαλκῷ, Od. 

9 519. 

κατεναντίον, adv. (ἐναντίον), orer 
against, opposite, τινί, 21, 567.4 

δκατενήνοθε (evyvoda', an old perf. 
with the signif. of the pres. and imperf., 
to lie upon, to be upon. κόμαι κατενήνοθεν 
ὥμους, hairs covered the shoulders, h. 
Cer. 280; the connexion of the subst. 
fem. plur. with a verb in the sing. is 
called schema Pindaricum, ef. Rost 
Gram. § 100, p. 478. Kiihner, § 370. 
κατένωπα, adv. (ἐνωπή), directly before 
the face, opposite, with gen. Δαναῶν, 15, 
320.¢ More correctly, κατ᾽ ἐνῶπα, see ἐνώψ. 
κατεπάλμενος, see κατεφάλλομαι. 
κατέπαλτο, 866 καταπάλλω. 

Karepeitw (ἐρείπω), prop. to snatch 
down; in the aor. and perf., aor. κατήρε- 
πον, perf. κατερήριπα, intrans. to fads 
down, totumble down, spoken of a wall, 
14,55. Metaph. κατήριπεν ἔργα αἰζηῶν, 
the Jabours of the youths perished, Voss, 
Il. 5, 92 

κατερητύω (épntiw), to restrain, to 
check, τινά, 9, 465. Od. 3, 31. 

Rearend ras poet. for mateptxw, 24, 

τ 


κατερύκω (ἐρύκω), 1) to stop, to cheek, 
τινά, 6, 190. Od. 3, 345. 2) to retard, to 
detain, to hinder; in a bad sense, τινά, 
23, 734. Od. 2,242; henoe pass. to linger, 
Od. 1, 197. 4, 498. 

'κατερύω (épvw), aor. 1 κατείρνσα, perf. 
pass. κατείρυσμαι, to pull dewn, to draw 
down, always of ships, which are drawn 
down from the shore into the sea, with 

| accus, Od. 5, 261. Pass. °Od. 8, 351. 
| κατέρχομαι, depon. (ἔρχομαι), fut. xar- 
᾿ελεύσομαι, aor. κατῆλθον, poet. κατ- 
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Kavadcs. 


were a remnant of the ancient Pelasgians, 
a part of whom mierated to Asia, Hdt. 1, 
146. cf. Mannert. VIII. 5. 352. 

καυλός, 6, prop. a stem, a handle; in 
H. according to the Schol., the end of 
the shaft which was inserted into the 
socket of the spear’s head, the spear- 
shaft, 13, 162. 16, 115; but 16, 338, the 
hand-guard of the eword. 51]. 

καῦμα, τό (καίω). a fire, heat, esply the 
heat of the sun, δ, 865.4 

καυστειρός, 7, Ov (καίω), burning, hot, 
μάχη, "4, 342. 12, 316. 

Rat ὄστριος, ὃ, Ep. for Κάῦστρος, Cuy- 
ster, a river in Tonia, whicn rises in 
Lydia, and flows into the sea near Ephe- 
sus, 2, 46] (ὡς διὰ κεκαυμένης ῥέων). 

ΚΑΦΩ. Ἐν. obsol. pres. akin to κάπτω 
and καπύω, to gasp, to breathe forth, 
from which only partcp. perf. in the 
accus. κακαφηότα θυμόν, the gasping 
soul, occurs 5, 698. Od. 5, 468. 

κε, before a "vowel κεν, an enclit. par- 
ticle, Ep. and Ion. for ay, q. v. 

Keaédns, ov, ὃ, son of Keas= Treezenius, 
2, 847. 

᾿κεάζω (κέω), aor. 1 éxdaga, Ep. ao, 

perf. pass. κεκέασμαι, aor. pass. ἐκεά- 
bene) to split, to cleave, prop. spoken of 
splitting wood, Od.; to split in pieces, to 
crash, spoken of lightning, Od. 5, 132. 
Pass. κεφαλὴ ἄνδιχα κεάσθην, the head 
was split in two pieces, 16, 412. 578. 20, 
387. 

lee ee apos, τό, contr. κῆρ, the heart, 
Batr 

πο: κέατο,, Ep. and Ion. for κεῖνται, 
ἕκειντο, from κεῖμαι. 

ΦΕΚεβρήνιος, in. ιον, Cebrenian, belong- 
ing to the town ‘ebrén Cebren) in Eolia; 
subst. the inhabitants of Kebrén, Ep. 10. 

Ἱεβριόνης, ov, ὁ, son of Priam, and 
charioteer of Hector, slain by Patroclus, 
8, 318. 16, 738, seq. 

κεδάννύμι, Ep. for σκεδάννυμε, aor. ἐκέ- 
δασα, Ep. oo, aor. pass. ἐκεδάσθην, to 
scatter, to disperse, to dissipate, κύνας, 

λα , 17, 283. 285. Od. 8, 181; pass. 

1. 2, 398. κεδασθείσης ὑσμίνης, when 
the battle had scattered, i. e. when it 
was no longer fought in dense crowds, 
15, 328. 16, 306. ὁ) Of lifeless things, 
rare: to fear away, to prostrate, spoken 
of a torrent, γεφύρας, 5, 88. (H. has not 
the pre-.) 

xedvés, 4. ὄν (κῆδος), superl. κεδνότα- 
τος, 9. 586. 1) Act. careful, prudent, 
provident, trusty, epith. of persons upon 
whom the conscientious attendance upon 
some duty rests, Od.; hence neut. plur. 
as adv. κέδν᾽ εἰδυῖα, of a careful, faithful 
disposition, Od. 1, 428. 2) Pass. worthy 
of care, estimable, dear, ἕταιροι, 9, 586; 
τοκῆες, 17, 28. Od. 10, 225. 

κέδρινος, ἢ, ον (κέδρος), of cedar, θάλα- 
μος, 24, 192.4 

κόδρος, ἡ, the cedar-tree, whose fra- 
grant wood was used for fumigation, 
and of which a species is vet produced 
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Keice. 


in Greece, Od. 5, 60; prob. juniperus 
oxycedrus, Linn. t 

κειάμενος, κείαντες, 866 καίω. 

κείαται, κείατο, 866 κεῖμαι. 

κεῖθεν, adv. Ion. and Ep. for ἐκεῖθεν, 
from there, thence, Tl. and Od. κεῖθεν 
op ράσομαι ἔργον, then I will consider 
what is to be done, 1]. 15, 234. 

κεῖθι, adv. Ion. and Ep. for ἐκεῖθε, 
there, in thut place, 3, 402. Od. 3, 116. 
κἀκεῖθι, another reading for καὶ κεῖθι, 1]. 
22, 390. 

κεῖμαι (prop. ροτσί. pass. from κέω), 
2 sing. κεῖσαι. Ep. also xetat, h. Mere. 
254; 3 plur. κεῖνται, Ep. xdarat, κείαται 
and. κέονται, 22, 510; subj. κέωμαι, 3 
sing. κῆται, 19, 32. Od. 2, 102; for the 
earlier reading κεῖται (which Buttm, 
Gram. § 109, prefers), infin. κεῖσθαι, 
imperf. ἐκείμην, Ep. κείμην, 3 plur. ἔκειν- 
TO, Ep. κέατο and κεέατο, 3 sing. iterat. 
κέσκετο, Od. 21, 41: fut. κείσομαι; pri- 
mary signif. prop. to be laid; hence ¢o 
lie. 1) Spoken of animate beings ; of 
men: ο lie, fo repose, to rest, spoken of 
the sleeping, the inactive, the sick, the 
weak, the wounded, the miserable, and 
the dead; esply to lie unburied, 5, 685. 
19, 32, 2) Spoken of inanimate ‘things : 
a) Of regions, countries, islands: to lie: 
to be situated, Od. 7, 244. 9, 25. δ) Of 
things: to lie, to be, esply "of valuable 
objects, to be treasured 1 up, to be in store. 
κτήματα, κειμήλια κεῖται ἐν δόμοις, 9, 
382. 11, 182. κεῖται ἄεθλον, the prize is 
fixed, 23, 273: also spoken of chariots, 
ἅρματα κεῖτο, 2, 777  c) Metaph. 8Ρ0- 
ken of conditions: πένθος ἐνὶ φρεσὶ κεῖ- 
ται, sadness is in the soul, (Od. 24, 423; 
and often ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, 
866 γόνν. 

κειμήλιον, τό (κεῖμαι), a valuable 
article which is laid aside and preserved, 
a valuable, a jewel, 6, 47. 9, 330; esply 
spoken of gifts of hospitality. Od. 1, 312. 
4, 600. In the most general signif. it 
means property stored up, in opposition 
to herds and flocks. κειμήλιά τε πρόβασίς 
τε, Stores and grazing animals, Voss, Od. 
᾿ 

κεῖνος, κείνη, κεῖνο, that one, he, she, 
ἐέ, Ep. and Ion. for ἐκεῖνος, 4. v.; κείνῃ, 
subaud. ὁδῷ. in that way, Οὐ. 13, 111. 

es κεινή, κεινόν, Ep. for κενός, 
empty, 3, 376. 4, 181. 11, 160. 15, 453. 

κε , fat. κερῶ, infin. κερέειν, aor. } 
Ep. ἕκερσα, aor. 1 mid. “ἐκειράμην, 1) to 
cut off, to shear off. κόμην τινί, 23, 146; 
δοῦρα, 24, 450. 2) to consume, to devour, 
to graze, spoken of brutes, λήϊον, 11, 
560; δημόν, 21, 204; ἧπαρ, Od. 11, 578. 
3) to eat up, to waste, tu destroy, κτήμα- 
τα, Od. 2, 812; in like manner βίοτον, 
Od. 1, 378. 2, 143: metaph. to render 
void, see ἐπικείρω. Mid. to cut of a man’s 
hair, which the mourner consecrated to 
the dead. as an offering, κόμην, χαίτας, 
23, 46. Od. 4, 198. 24, 46 


κεῖσε, adv. Ion. and Ep. for ἐκεῖσο, 
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which is not found in H., thither, 12, 8356. | which Spitzner, far better, reads KEAQLTT, 
Od. 4, 274. in reference to λαίλαπι. 

κείω and xéw, Ep. fut. without the cha-| κελαρύζω, poet. to rush, to roar, ἰδ 
racteristic of the tense, from the obsolete | gush, to flow, spoken of blood, 11, 813: 
root KEQ, to wish to sie down, to desire | of water, 21, 261. Od. 5, 523. 
to sleep or rest, Od. 19, 340; often as *KeAeds, ὁ, Celeus, son of Eleusis. 
partcp. βῆ δὲ κείων, Od. 14, 532. ἴομεν | father of Triptolemus, king of Eleusis, 
κείοντες, 14, 340 ὄρσο κέων Od. 7, 342; | h. Cer. 105. 


infin. κειέμεν, Od. 8, 315. κέλευθος, 9 (κέλλω), plur. οἱ κέλευθα. 
κείω, ground form of κεάζω, I split, | and τὰ xéAevOa,in Η., 1) a way, ἃ paib, 

Od. 14, 425.4 a course, often ὑγρὰ anc ἐχθυόεντα κέλει- 
κεκαδήσομαι, see κήδω. θα, the watery and fishy paths, spoken of 
κεκαδήσω, see χάζομαι. the voyages of seamen, I, 312. Od. 3, 7! 
κεκάδοντο, aor. of χάζομαι. 177; also ἀνέμων, Od. 5, 383. ἐγγὺς νυς- 
κεκαδών, see χάζομαι. τός τε καὶ ἥματός εἰσι κέλευθοι, the paths 
κεκάμω, 866 κάμνω. of night and day are near, Od. 10, ἐδ. 
κέκασμαι, See καΐνυμαι. The ancient critics in part understood i: 
κεκαφηώς, see KASD. of place (τοπικῶς) in the sense, that th | 
κέκλετο, see κέλομαι. pastures of the night, (for the Εἰἴπε,) ac‘ 
κέκληγα, see κλάζω. of the day, (for the sheep,) were situated 
κεκλήατο, 866 καλέω. near the city; and in part of time, as 
κεκλόμενος. see κέλομαι. figurative representation of the shert 
κέκλυθι, κέκλυτε, See κλύω. nights and long days, the rising of He | 
κέκμηκα, Bee κάμνω. lios, as it were, coinciding with te 
κεκοπώς, See κόπτω. night; hence a sleepless man might 
κεκόρημαι and κεκορηότε, see κορέννυμι. | earn double wages. This last explany | 
κεκορυϑμένος, see κορύσσω. tion, proposed by Crates, seems to be re 
κεκοτηώς, 866 κοτέω. quired by the context, as Nitzsch an kx. 
xexpdayrat, kexpdavto, see xpaive. shows at large. The poet presuppose 


κεκρύφαλος, ὃ (κρύπτω), a net, knit or | the well-known custom of driving ot: 
twisted, with which women confined | the kine very early, and folding «+ 
their hair, α head-net, a net cap, 22, | Sheep very late. A man, therefore, wte 
469.+ should renounce all sleep, might ear 
κεκύθωσι, see κεύθω, Od. double wages, first with the kine, drivu: 
κελαδεινός, 4, dv (κέλαδος), rushing, | them out at day-break, and seconul:. 
noisy, Ζέφυρος, 23, 208. h. Merc. 95; | with the sheep, since it is scarcely uati 
chiefly an epith. of Artémis, as goddess | before it becomes light again. The yor 
of the chase, 16, 183; as prop. name, 21, | does not indeed here consider whethe 
51]. the herdsman is at home when the shee; 
κελαδέω, poet. (κέλαδος), aor. | κελάδη- | must be driven out. It only occurre: 
σα. to rush, to make a noise, to cry. to|to him that the returning shepherd, if 
mike a tumult, spoken of men, 23, 869.+¢ | willing to forego sleep, might become th 
see ἐπικελαδέω. out-driving herdsman. 2) the act οἱ 
κέλαδος, ὁ, α rushing noise, a tumult, a | going, the course which a man takes, « 
ery, esply of the chase, Il.; spoken of | journey. χάξεσθαι κελεύθου, to retit: 
the suitors, Od. 18, 402. from one’s course, i. e. place, 11. 504. I: 
κελάδω = κελαδέω, poet. Only partcp. | 262. 14, 282. 8) Metaph. walk, course nt 
pres. xeAddwy, rushing, roaring, spoken | life, θεῶν, 3, 406; see ἀφοειπεῖν. 
of water, 18, 576. 21, 16; of wind, Od. 2, κελευτιάω (frequentat. from κελεύω, 
421. oifly partcp. pres. κελευτιόων, Ep. tor at- 
KeAadwy, ovros, ὃ, prop. name, a little | Aeurwy, fo command now here and are 
‘ river, in Elis or Arcadia, which flows | there, to exhort frequently, *12, 265. 13. 
into the Alpheus, 7, 133. According to | 125. 
Strab. VIII. p. 348, some critics would κελεύω (κέλομαι), fut. κελεύσω, acr. | 
here read ᾿Ακίδων, cf. Ottfr. Miiller, ἐκέλευσα, Ep. xéAevoa, prop to erge ex. 
Orchom. p. 372. to drive, μάστιγι, 23, 642; hence, pte 
κελαινεφής, és, poet. (νέφος), cloudy, | cull to, to exhurt, to order, to commend. 
generally black, dark, αἷμα, 4, 140. 16, | to demand. spoken not only of Tulers, bu: 
667. 2) Freq. an epith. of Zeus, en-| also 2) Of equals: to desire, to wish, 33 
veloped in black clouds, as the god of 78] Od. 10, 17. It is construed ¢ 
tain and tempest, 2,412; as prop. name, | With the dat. τινί, very often : to caft ὦ 
Od. 13, 147. (Some Gramm. and the | any one, to command, 2, 154. 448; ὦ 
Erym. M., p. 501, explain it actively, ; with dat. of pers. and accus. of fe 
cloud-darkener. | Modern critics have | thing, ἀμφιπόλοισι ἔργα, 6, 324; and 
even derived it from κέλλω, cloud-com- | instead of the accus. with the infin. 1. 
peller, like vedeAnyepérys. ) 50, Od. 2, 9. ὁ) More frequently with 
κελαινός, 7, όν. Ep. for μέλας (Buttm. ; accus. of the pers. and infin. H. 2, 124.8, 
Gram. § 16, 2), black, dark, often αἷμα, | $18. 10, 242. 17, 80, seq.; more razeh 
also δέρμα, νύξ, κῦμα, λαῖλαψ. 55, 310. 6, ; With accus. of the pers. alone - τινά, ἃ 
117. 11, 747. κελαινὴ χθών, 16, 384; for | exhort any one, (0 emand, 13, 784. Od 


Σζέλης. " 2 
e) With 


4, 274. & 204. 9, 278; and 
double accus., 7, 68. 349. 20, 87. 


μέλης, τος, ὃ (κέλλω), ὦ Facer, race- 
Aorse, courser, ἃ riding-horse for running- 


races, ἵππος, Od. 5, 371.+ 


κελητίζω (xéAns), to ride upon a race- 


horse, and generally, to ride, ἵπποῖσι, 15, 
679.+ 

κέλλω᾽ [~ pello; cf. κύαμος, πύαμος, 
&c., or κίω as obsol. cilin ~ cio. Lob. 


Techn. 117], poet. aor. 1 éxeAga, only in 
1) Trans. to drive, to urge on; 


the aor. 
νῆα, to propel the ship to land, appellere, 
Od. 9, 549. 10, 511. 12, 5. 


sandy shore. ἡ νηῦς ἔκελσε, *Od. 9, 144. 

κέλομαι. poet. (κέλλω), fut. κελήσομαι, 
aor. 2 Ep. ἐκεκλόμην, κεκλόμην. partcp. 
κεκλόμενος, 1) = κελεύω, to urge on, to 


exhort, to command, to bid, to advise; 
an unusual meaning is: ἐπεὶ κέλετο με- 
ἄλη ὃς (the wax melted), since a great 


orce constrained it, Od. 12, 175; viz. 


the wax became soft through the strong 


pressure of the hands. since the follow- 
ing verse (176), which refers it to the sun, 
is probably not genuine. Construct. as 
with κελεύω, chiefly with accus. of pers. 
and with accus. and infin. 2) to cali to, to 
eal, chiefly in aor. with dat. of pers. 6, 
66. 110. 8,172; with accus. Ἥφαιστον, 
18, 391. 

κέλσαι, see κέλλω. 

κεμάς, ados, ἡ, poet. according to the 
Gramm. a kind of deer or roe [hind. Cp.); 
according to Aristot. Hist. A. 9.6, 2, a 
two-year old deer, []. 10, 361.4 

κέν, ee κέ. j ες (ehob ; 

κενεανχής, ἐς, poet. (a empty- 
boasting ; vain-glorious [Cp.], 8, 230 Ὁ 

κενεός, %. ὄν, Ep. and Ion. for κενός, 
empty, void, χείρ, Od. 10, 42. 2) κενεὸν 
νέεσθαι, to return empty, i.e. with un- 
accomplished object [re infecta], 2, 298. 
Od. 15, 214. 

κενεών, @vos, ὁ (xeveds), prop. any void 
space, esply the flank, the sides of the 
abdomen between the hips and the ribs, 
5, 284. 11, 381. Od. 22, 295. 

κενός, 7, Ov, enipty, vain, metaph. idle, 

oundless. κενὰ εὐὔγματα, Od. 22, 249. 
Hom. uses elsewhere xeveds and κεινός, 

.v. 
ἡ κένσαι, see κεντέω. 

Κένταυροι, oi, the Centaurs. 1) In H., 
an aucient savage tribe in Thessaly, be- 
tween Pelion and Ossa, who were ex- 
pelled by the reighbouring Lapithe. 
According to H. 1, 268, they were rough 
mountaineers of great stature (pes 
ὀρεσκῷοι), 11, 382. Od. 21, 295. 2) Later, 
prob. in Pindar’s age, they were fabu- 
Jously represented as possessing horses’ 
feet, prob. because they were good riders, 
and gradually they were converted into 
monsters, half man, half horse, Batr. 
ef. Voss. Myth, Br. II. 88; Κενταύρον 
for κεν ravpov is the reading of Herm. ἢ. 
Merc. 224. (Prob. from ταῦρος and κεν- 
téw, ox-hunter.) 


2) Intrans. to 
strike the ground [Cp.], to run in toa low 


Kepas. © 


κεντέω, Ep. aor, infin. κένσαι, to prick, 
2 ponds in order to urge on, ἵππον, 23, 
337. 

κεντρηνεκής, és (ἡνεκής). urged with a 
goad, spurred, 55, 752. δ, 396. 

κέντρον, τό (xevréw). α goad with which 
horses, oxen, and other draught-cattle 
are urged on, 23, 387. 430; the horse 
goad, or a whip ending in a goad (Voss). 

κέντωρ, Opos, ὃ, poet. (κεντέω), @ goader, 
a driver, ἵππων, an honorable epith. of the 
Cadmeans and Trojans, "4, 391. 5, 102. 

κέομαι, Ep. and Ion. for κεῖμαι, from 
which κέονται. 

κεραΐξω (akin to xeipw), to destroy ut- 
terly, to lay waste, to ruze, with accus, 
πόλιν, σταθμούς, 5, 557. 24, 245. Od. 8, 
516. 2) Of living beings: to kéll, to 
slay, 2, 861. : 

Kepaivw, kepaipw, another form of re 
patw, in 9, 203. 

δ κκεραϊστής. ov, ὁ (xepatgw), a destroyer, 
α plunderer, ἢ. Merc. 336. 

xepaiw, Ep. for κεράννυμι, to mingle, te 
miz, only imperat. xépace, 9, 203.+ 
aarepaues, ἕως, ὁ (κέραμος), a potter, 18, 

-t 

Φκέραμήϊος, ty, tov (κέραμος), Ep. for 
κεράμειος, of clay, earthern, Ep. 14 

κέραμος, ὃ (€pa), 1) potter's earth, pot- 
ter’s cluy, Ep. 14, 2) all kinds of ware 
burned of clay, a bowl, a vessel, a pitcher, 
9,469. 3) a prison, so called, according 
to the Schol., amongst the Cyprians, 
either from its form, or because any one 
was kept in it, as it were in a jug, χαλκέῳ 
ἐν κεράμῳ, 5, 387. 
κεράννυμι, Ep. κεράω and xepaiw, also 
the poet. forms κιρνάω and xipyynmt, aor. 
1 act. ἐκέρασα, Ep. oo, aor. 1 mid. éxe- 


,ρασάμην, Ep. oo; H. uses in the pres. 


act. κεράω, from which the partcp. «e- 
ρῶντας, Od. 24, 364; imper. κέραιε, 11. 9, 
203, and κίρνημι, 4. V., subj. pres. mid. 
κέρωνται, as if from κέραμαι, imperf. 
exipva and κίρνη, imperf. mid. κερόωντο, 
Ep. for ἐκερῶντο from κηράω, Od. 8, 470; 
1) to mingle, to mix, esply spoken of the 
mixing of wine and water, νέκταρ, οἶνον, 
Od. 5, 98. 24, 364; ἑνὶ κρητῆρσι, 1]. 4, 
260. 2) to temper, to suften, by mixing, 
spoken of bathing water, Od. 10, 362. 
Mid. to mix for oneself, often οἶνον ἐν 
κρητῆρσι, ἴο mingle wine for oneself in 
the mixers, 1]. 4, 260: οἶνον alone Od. 8, 
832. 8,47; also κρητῆρα οἵνον, to mingle 
a mixer of wine, Od. 3, 393; and without 
gen. Od. 7, 179. 13, 50. 
κεραοξόος, ον (few), smoothing or work- 
ing horn, attest 4, 110.4 
κεραός, ἡ, dv, horned, ἔλαφος, 8, 24. 11, 
475; ἄρνες, Od. 4, 85. 

κέρας, τό, gen. Ep. xépaos, dat. κέρᾳ, 
plur. nom. κέρα, ἘΠ κεράων, dat. κέρασι 
Ep: κεράεσσι. The a in κέρα is mly 
short. 1) a horn, chiefly of the bovine 
genus, as an image of fixedness, Od. 19, 
211. 2) horn, as a material for artificial 
products, Od. 19, 563. 8) every thing 
made of horn, esply the bow, Od. 21, 
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sleep, Od. 7, 342,¢ 2) as a form of καίω, 
it is doubtful, see Buttm. Gramm., § 114. 
. 287. 
᾿ κῆαι, κήαι (3 optat. aor.), κηάμενος, Ep. 
aor. forms from καίω 
κήδειος, ov (κῆδος), Ep. also κήδεος, 4. V. 
worth care, dear, beloved, 19, 224. (The 
other explanation : ‘to be buried by us,’ 
does not suit the connexion, 19, 294.) 
Superl. κήδιστος. 
κηδεμών, ὄνος, ὃ (κηδέω), one who has 
the charge, α guardian, a protector, in 
#93, 163. 674, those who have charge of 
the interment of the dead. 
κήδεος, ov, Ep. for κήδειος, οἷσι κήδεός 
ἐστι νέκυς, either generally, dear, or [less 
probably], according to Voss, ‘ upon 
whom devolves the care of the corpse,’ 
23, 160.¢ (Some Gramm. considered the 
word as gen. of κῆδος : ‘to whom the 
dead is an object of care.’) 
κηδέω, absol. pres. of the fut. κηδήσω, 
see κήδω. 
κήδιστος, ἡ, ov (superl. formed from 
κῆδος, in signif. belonging to κήδειος), 
dearest, most beloved, 9, 642. Od. 10, 225. 
(In like manner, Od. 8, 5&3, without ex- 
actly indicating the nearest kindred.) 
κῆδος, €0s, τό, care, sadness, trouble, 
grief, τῶν ἄλλων ov κῆδος, about the 
others there is no care, i.e. there is no 
trouble with the others, Od.-22, 254. ὅσ᾽ 
ἐμῷ evi κήδεα θυμῷ. Il. 18, 53. κήδεα 
θυμοῦ, heart-troubles, Od. 14, 197; dis- 
tinguished from axos, Od. 4, 108; esply 
grief for the death of one dear to us, II. 4, 
270. δ, 156. 18, 464.-18,8. 2) that which 
occasions Care, need, misery, wreichedness ; 
esply in the plur. 1; 445. 9, 592. Od. 1, 
244; and often. (The signif. relation- 
ship, Voss, Il. 13, 464, ‘if relationship 
touches thy soul,’ is justly rejected by 
Pee (KAAQ) fut. κηδήσω, fut. mid 
ήδω ( » fut. yow, fut. mid. 
κεκαδήσομαι, iterat. imperf. κηδέσκετο, 
1) Act. only Ep. a@) to render anxious, 
to sadden, to trouble, to distress, τινά, 9, 
615; θυμόν, 5, 400. 11, 458. 6) More 
frequently: to injure externally, to vio- 
late, to harass, θεοὺς τόξοισιν, 5, 404; 
μῆλα, 17, 550; οἶκον, Od. 23,9. 2) Mid. 
to be anzrinus, sud, to trouble oneself, 
always partcp. 1, 196. Od. 3, 240. 8) to 
be anxious about any man, to care for 
any man, τινός, I]. 1,56; Δαναῶν, 8, 353; 
βιότοιο, Oa. 14,4. (The aor. 2 xéxadov 
and fut. κεκαδήσω, in the signif. to de- 
prive, belongs to χάζομαι.) 
κῆεν, 866 καίω. 
κηκίω, to gush forth, τὸ stream ( from), 
spoken of water, ay στόμα, out of the 
mouth, Od. 5, 455.¢ (from «iw, with re- 
duplicat.) 
5 κήλειος, ov, lon. and Ep. for κήλεος, 15, 
44.1 
κήλεος, ον (κάω, καίω, like δαιδαλέος", 
burning, flaming, always πυρὶ κηλέῳ (the 
last dissyllabic), 8, 217. Od. 9, 328. 
κηληθμός, ὁ (xndAdw), enchantment, 
pleasure, transport, *Od. 11, 334. 13, 2. 
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Κηρόθι. 


κῆλον, τό (καίω), prop. a dry stick of 
wood, esply the shajt of an arrow: an 
arrow itself in H.; in the plur. κῆλα, 
missiles, shafts: used only of the gods, 
#1, 53. 12, 280. ἢ. Ap. 444: 

*Kyvatoy, τό, a promontory on the 
north-west coast of the island Eubcea, 
now Cap Lithoda, h. in Ap. 219. 

nyt, κός. ἡ = κήῦξ, a sea-bird, the sea- 
hen, or sew-mew, Od. 15, 479.+ 

κήομεν, Ep. for κήωμεν, see καίω. ᾿ 

κῆπος, ὁ, α garden, and generally a 
piece of land, inclosed and set with trees 
Ἂ other vegetation, 8, 305. Od. 4, 737. 

, 129. 

Kip, κηρός. ἡ, the goddess of death, 
(distinct from Μοῖρα and Aloa), the 
personified power of death, which brings 
death in a particular form: as death in 
battle, sickness, drowning in the sea, 
etc., hence, in sing. and plur. Kipes 
θανάτοιο, 2, 302. 11, 332; and Kyp in 
connexion with φόνος, θάνατος. 2, 352. 
Od. 4, 273. 5, 387. 16, 169. He who 
was to die by a violent death had the 
Kyp allotted him at birth, 23, 79. To 
Achilles were two Knpes allotted, 9, 411. 
Zeus laid the Κῆρες of Achilles and Hector 
in the scales, to determine which was to 
die first, 22, 210. The Kypes are μυρίας, 
since one is allotted to each person who 
is destined to a violent death, 12, 326, 327. 
2) As an appell. fate, death, in Wolf's 
ed. only once : τὸ δό τοι κὴρ εἴδεται εἶναι, 
that seems to thee to be death, 1, 228. 
Bothe has it in many passages beside, 2, 
852. 3, 32. 5, 22. e'c. which also Passow 
prefers. In 1, 97, Wolf, after a con- 
jecture of Markland, has λοιμοῖο Κῆ- 
pas ἀφέξει instead of the reading of 
the Cdd. χεῖρας («jp prob. from κέρω, 
κείρω). 

κῆρ, κῆρος, 76, contr. from κέαρ, Batr. 
the heart, esply, 1) the soul, the mind, 
as the seat of the feelings and passions, 
1, 44; chiefly the dative κῆρι as adv. ἐπ 
the heart, for the most part with πέρι 
preceding, (ed. Wolf) much at heart. 4, 
46. 53. 13, 119. 430. Od. 5, 36, where 
πέρι is an adv. according to Passow, 
Spitzner rejects this and writes with the 
ancients περὶ κῆρι, in heart. That this 
is the true explanation is shown by the 
kindred phrases περὶ θυμῷ, περὶ φρεσίν, 
22, 70. 16, 157. cf. wept, and Thiersch, 
§ 264. p. 458. 2) As a pcriphrasis of 
the person, like βίη : Πυλαιμένεος λάσιον 
κῆρ, 2, 851. cf. Od. 4, 270. 

κηρεσσιφόρητος, ον (φορέω), brought hy 
the Fates, or impelled by the Fates [iniquo 
fato advectus. Wb.), [these dogs, κύνες, 
whom Ilsum’s unpropttious fates Huve 
wafted hither. Cp.], i. e. the Greeks sent 
by the Κῆρες for the destruction of Troy. 
8, 527. 

Κήρινθος, ἢ, ἃ town in Euboea, north- 
east of Chalcis, 2, 538. 

ὁ κηρίον, τό (κηρός), @ cake of honey, a 
honey-comh, h. Merc. 559. 

κηρόθι, adv. (κῆρ), in the heart, heartily, 


Κηρός. 
strengthened by μᾶλλον, 9, 300. Od. 15, | 
369 


pos, ὁ, war, *Od. 12, 48. 178. 175. 

κήρνξ, vxos, ὁ, α herald. The heralds 
were most respectable royal servants, and 
even of noble and often of royal blood, 1, 
$21. 3, 116. They receive asx epithets, 
ἀ it, 8, 268: θεῖος, 4. 192. Their 
office was to convoke assemblies, and to 
preserve order in them. 2, 50. 280. In 
war they were employed to treat with 
the enemy, 7, 274, seq. Esply in time of 
peace all care of sacrifices and sacrificial 
feasts devolved upon them, Od. 1, 110. 
8, 472. Asan ensign of office they car- 
ned a sceptre, [l. 18, 505. Od. 2, 38. 
They were under the immediate protec- 
tion of Zeus, Ards ἄγγελοι, Aci φίλοι, 1, 
$34. 8, 517. ‘They placed the sceptre 
in the hana of one about to speak in the 
assembly, 24, 567, seq. Od. 2, 38; they 
waited at meals. Od. 1, 143. 146. 

κηρύσσω (κήρνξ), 1) to be a herald, to 
hold the office of herald, 17, 825. 2) to 
proclaim asa herald, to cry oul, 2, 438; 
with accus. λαὸν ἀγορήνδε, 2, 51. Od. 2, 
7; πόλεμόνδε. I]. 2, 443. 

κῆται, for κέηται, 866 κεῖμαι. 

Κήτειοι. οἱ, the Cetéans, an unknown 
tribe in Mysia, so called from the river 
Κητώεις in the region of the later Elea 
or Pergamus, Od. 11, 521. (The old 
Gramm. were uncertain about them: 
Aristarchus explains ἑταῖροι κήτειοι by 
μεγάλοι from κῆτος ; others read κή- 
δειοι) 

κῆτος, eos, τό (according to Buttm., 
Lex. p. 878, from XAQ. χάσκω, prop. @ 
hollow, @ chasm, as appears in the 
deriv.), any large sea-animal, a sea- 
monster, 20, 147. Od. 5,421; in Od. 4, 
443. 446. 452 -- φώκη. 

κητώεις. εσσα, ev (κῆτος), only as an 
epith. of Lacedzemon, having many chasms 
and hollows ; cf. Δακεδαίμων, 2, 581. Od. 
4, 1: because it [the valley of the 
Eurotas] lies in a hollow, surrounded 
with mountains and narrow passes. Thus 
Buttm., Lex. p. 378,and Nitzsch ; others, 
as Heyne, Voss, spacious, vast, huye, a 
definition less suited to fact. 

Κηφῖσίς. Sos, ἡ λίμνη, the Cephisian 
lake, 5, 709; elsewhere 7 Κωπαῖς λίμνη, 
the lake Copdis, in Boeotia, which was 
nine geographical miles in circumfer- 
ence, and often occasioned a flood, now 
the lake of Zivadia or Topolia. (It re- 
ceived itsname from the river Κηφισός, 


q V.) 
Kndiods. 6, a river in Phocis; it rises 
near Lilw#a, and flows into the lake Co- 


pais, now Mauro-Nero, 2, 522.  (Ky- 
φισσός, ἃ later form, cf. Buttm. Gram. 
. § 21. 
κηώδης. es (xdw, καίω), exhaling va- 
pour, sweet-scented, fragrant, κόλπος, 6, 
467.¢ (according to Passow from an old 
subst. κῆος Ξεθύος.) 
κηώεις, εσσα, ev = κηώδης, fragrant, 
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Κιμμέριοι. 


κίδνᾶμαι ‘intrans.), Ep. mid. from eid ῦ} 


onc, poet. form of σκεδάννυμε, to spread, ὦ 


to extend, Has ἐκίδνατο πᾶσαν én ale, 
48,1. 24, 695. ὑπεὶρ ἅλα, 23, 227. 

κιθάρα, 7 = κίθαρις, a later form, ἃ 
Merc. 509. 515- 

κιθαρίζω (xiBapis), to play upor tie 
herp, and generally, to play upon « 
stringed instrument, Popjecyye, 18, 5101: 
λύρῃ. h. Merc. 433. 

κίθαρις, tos, ἢ, accus. κίθαριν, a harp, 
a lute, a stringed instrument which dit 
fered in form from the lyre. Accorcin: 
to Bureiti in the Mémoir. des Inserigt 
de l'Acad. des Sciences ἃ Paris IV. 5 
116, the cithara had two curved horns 
which at the top turned outwards and at 


the bottom inwards, and stood upon: | 


hollow-sounding stand. Above and be- 
low were two cross-pieces for fastening 
the strings (ὑπολύριον and ζνγόν). The 
strings were strained above by pegs (καὶ- 
Aowes), The cithura had a soft tote, 
and was closely related to the φόρμιγέ. 
3, 54. Od. 1,153. 2) the act of piayrs 
upon the harp, the tone of stringed ἐπείτε. 
ments, 11. 13, 731. Od. 8, 248. 

κιθαριστύς, vos, ἡ, the art of playisy 
Hen the cithara, harp playing, ". 

00. 

Φκιθαριστής, οὔ. ὁ (κιθαρίξω), a Aart 
player, a harper, h. 24, 3. eee) 

κικλήσκω, Ion. and Ep. form for cakes 
in the pres. and imperf. 1) to cali 
τινά, 2, 404. 9,11; to call upon, to ery, 
᾿Αἴδι,ν, 9, 569. 2) to name, with accu; 
of the pers. and of the name, 2, 815. Oc 
4, 355; and ἐπίκλησιν κικλήσκειν. τ 
oa by surname, 1].7, 139. Mid. Baw. 


Κίκονες, οἱ, sing. Κίκων, ovos, a peor 
in Thrace, who dwelt along the southe= 
coast of Ismarus to Lissus, 2, 846. Od. 
39, seq. 

κίκυς, ἡ, an ancient poet. word, strenst:. 
Od. 11, 8398.1 ἢ. Ven. 238. (Accordix 
to Eustath. from ciw, to go; other 
write κηκίς, aud explain it, moisture. 
blood.) 

Κίλικες, ot, sing. Kut; the Célicion 
had their seat in H.’s time in greate 
Phrygia. Here they were governed ints: 
kingdoms, of which one had its cziv. 
at Thebe, at mount Placus, the other οἱ 
Lyrnessus, 6, 397. 415. cf. 2. 692. Ar 
later ‘late they emigrated tu the count" 
calle by their name. 

Kuda, 7, ἃ small town in Troas or i: 
Lolis in Asia Minor, having a temple ς΄ 
Apollo, 1, 38. 452. 

Κιμμέριοι, οἱ, Cimmerii, in H. a fab 
lous people, who dwelt itn the wester 
part of the earth, on Oceanus, north d 
the entrance to the under world; tht 
are wrapped in clouds and storms, at 
live in perpetual night, Od. 11, 14, #e9 
The ancient critics place them eith? 
in Italy, in the region of Bais, or ἃ 
Bpain, cf. Strab. That the Cimme- 


ede epith. of θάλαμος, 8, 382. Od. 15, | rian night indicates the extreme porta 


2K ἰνδῦνος. / 
cannot be denied; ‘and we may cer- 
tainly suppose that a dark rumour of 
a night lasting many months may have 
had a place in the poet’s imagination, 
though he thought of nodefinite country. 
Voicker, Hom. Geogr. p. 154, derives the 
name from χειμέριος ; Voss, on the other 
hand, from the Phoenician word Kamar, 
Kimmer. 

*xivduvos, 6, peril, danger, Batr. 9. 

xivéw (κίνω), poet. form, mid. κίνυμαι, 
fut. κινήσω, aor. 1 ἐκίνησα, aor. pass. 
ἐκινήθην, to put in motion, to move, to 
ere:te, to urge on; often κάρη, to move 
the head, 17, 200. Od. 5, 285; σφῆκας, 
to excite the wasps, II. 16, 264; νεφέλην, 
16, 297; κῦμα (spoken of wind), 2, 395; 
τινὰ Aag, τὸ thrust a man with one’s foot 
(to awaken him), 10, 158; θύρην, Od. 22, 
394. Mid. and pass. to move oneself, to 
move. κινήθη ἀγορή, ἐκίνηθεν φάλαγγες, 
ll. 2, 144. 16, 280; to move oneself for- 
ward, i. e. to go, 1, 47. 

*xiynTip, ἦρος, ὃ (κινέω), ἃ Mover, one 
who shakes ; γαίης, a shaker of the earth, 
h. 21, 2. 

κίνυμαι, mid. poet. form of κινέω, to 
be moved. κινύμενον ἔλαιον, 14, 173; 
often to move oneself, i. 6. to go, és πόλα- 
μον. 4, 281. 382. 10, 280. 

Κινύρης, ao, ὁ, Ion. for Κινύρας, ruler 
in Cyprus, 11,20. Apd. 3, 14. 4; son of 
Sandacus, grandson of Phaéthon, at first 
king of Syria; he went afterwards to 
Cyprus and built Paphos, cf. Κινύρον 
πλονσιώτερος, Tyrt. IIT. 6. 

κινυρός, %, ὄν, wailing, 
plaintive, 17, 5.+ 

Kipe«n, 7, Kirké (Circe), daughter of He- 
lios and Persé, sister of ALétés, a nymph, 
skil:ed in magic, who dwelt on the island 
Ewa. Od. 10, 126; see Ala. Odysseus 
(Ulysses), having escaped from the ter- 
rible Lzstrygones, landed on her island. 
The enchantress metamorphosed his 
companions into swine; he compelied 
her to disenchant them, Od. 10, 230— 
364. He lived a year with Circe in per- 
petual feasting; and, in order to procure 
intelligence concerning lis return, he 
visited, by her advice, the entrance of 
the inferngl regions, Od. 10, 466, seq. 
11, 1, seq. According to Hes. Th. 759, 
she bore two sons by Odysseus ( Ulysses), 
Agrius and Latinus. (Herm. de Myth. 
Grec. Antiq. explains the name, navi- 
gato in orbem facta.) 

κίρκος, 0, a hawk, a ind of falcon, 
which describes circles in flying, 17, 757. 
22,139. Because his flight was regarded 
as ominous, he was called ᾿Απόλλωνος 
ἄγγελος, Od. 15, 526; and also ἴρηξ 
κίρκος, the circling hawk, Od. 13, 87. 

κιρνάω and κίρνημι, poet. form of xe- 
ράννυμι, to mingle, to miz, from which 
we have partcp κιρνάς, Od. 16, 14; 
imper!. ἐκίρνα, Od. 7, 182. 10, 356; and 
from κίρνημι, imperf. xepyn, *Od. 14, 78. 
16, 52. 

Ἑισσηΐς, ἴδος, ἡ, daughter of Kissés 


moaning, 


94] 


᾿ ἢ ᾿ 


Κλάζω. 


(Cisses\= Thednn, 6, 299. 

Κισσῆς, ov, ὃ, contr. from Κισσεάς, 
lster Κισσεύς, ἕως, king of Thrace, 
father of Theano, 11, 223. (Κισσεύς, 
from κισσός, crowned with ivy.) 

Ἐκισσοκόμης, ov, ὃ (κυμάω), having 
tresses of icy, having the hur aecorated 
with iry, h. 25, 1. 

*xyoods, ὃ, ivy, a plant sacred to Dio- 
njsos, ἢ. 6, 40. 

κισσύβιον, τό, @ goblet, a@ cup, prop. 
made of ivy wood, *Od. 9, 346. 14, 78, 
16, 52. 

κίστη, ἢ, chest, a box, Od. 6, 76.+ 

κιχᾶάνω δα" κιχάνομαι. Ep. imperf. 
ἐκίχανον, 2 sing. ἐκίχεις (cf. ἐτίθεις). dual 
ἐκιχήτην, 1 plur. ἐκίχημεν. fut. κιχήσο- 
μαι (as if from κιχέω), aor. 2 Excxov, and 
aor. 1 mid. ἐκιχήσατο, partep. pres. mid. 
κιχήμενος ; also from an obsol. form κί- 
χήμι, pres. subj. κιχῶ, Ep. κιχείω, optat. 
κιχείην. inf. κιχῆναι, partep. xexeis, 1) 
to reach, to attain, to overtake; with 
accus. ποσσὶ τινά, to overtake a man 
with the feet, i.e. in running, 6, 228; 
δουρέ, 10, 370; metaph. spoken of death 
and destruction, 9, 416. 11, 441. 451. 
κιχάνει δίψα τε καὶ λιμός, 19, 165, εἴ, 
κιχήμενον βέλος, a hitting arrow, with 
gen. of pers. 5, 187. 2) to hit, to meet 
with, to find, τινὰ παρὰ νηυσί, 1, 26. Od. 
13, 228. 

κίχλη, ἡ, the thrush, Od. 22, 468.+ 

*xixpnut (χράω), fut. χρήσω, to lend, 
mid. éo borrow, only χρησαμένη, Batr. 
187. 

Ktw, poet. form from εἶμι, "IQ, in pres. 
indicat. obsol., only optat. κίοιμε, partcp. 
κιών, imperf. ἔκιον, κίον, to yo, to go 
away, like efuc. spuken of living beings ; 
only, 2, 509, κίον νῆες. 

κίων, ovos, ἡ, and mase, ὃ, Cd. 8, 66. 
473. 17, 29. 19, 38; ὦ pillar, a column, 
mly spoken of the pillar’ which sup. 
ported the roof of the eating-room, Od. 1, 
127. 6, 307. 19, 38, seq. 22, 466; metaph. 
spoken of Atlas, ἔχει κίονας μακράς, see 
ἴΑτλας. *QOd. 

κλαγγή, ἡ (κλάζω), generally an inarti- 
culate sound, produced by animate and 
inanimate objects; ὦ sound, a noise, 
spoken of men; acry, a tumult, spoken 
of warriors, 2, 100. 10, 523; of the dead, 
od. 11, 604; of animals, esply of cranes, 
ll. 8, 2; of swine, Od. 14, 412; οἱ the 
roar of lions, h. 18, 4; of the twang of 
the bow, II. 1, 49, 

κλαγγηδόν, adv. (κλαγγή), with a cry, 
with a chamour, 2, 463.+ 

κλάζω, aor. 1 ἔκλαγξα, Ep. perf. with 
pres. signif. κέκληγα, partcp. xexAnyds, 
of this the plur. is κεκλήγοντες (as if 
from a pres. κεκλήγω), aor. 2 ἔκλαγον, 
spoken of any articulate sound, fo re- | 
sound, to clung, to ring, to cry, spoken of 
the cry of men, 2, 222, 12, 125; of the cry 
of the eagle, 12, 207. 16, 429; of herons 
and jackdaws, 10, 276. 17, 756; of the 
barking of dogs, Od. 14, 30; to resound, 
to whiz or hum, spoken of ae 11. |, 


meee 


Κλαίω. 


46; to roar or hiss, spoken of the wind, 
Od. 12, 408. ἔκλαγεν οἷος. in h. 18, 14, 
according to Herm. ad loc. soleus sub ves- 
peram fistula canit (Pan). 

κλαίω, fut. κλαύσομαι, aor. 1 ἔκλαυσα, 
Fp. κλαῦσα, Ep. iterat. imperf. κλαί 
esxov, 1) to weep, to wail, to lament, 
absol. xAaiovra oe ἀφήσω, I will send 
thee forth weeping, i.e. I will punish 
thee, 2, 263; esply to weep for the dead, 
7, 427. 19,75. 2) With accus. to weep 
for any man, to bewail, 22, 87. 210. Od. 1, 
363, and often. 

*KAapos, 7, a small town near Colo- 
phon in lonia, upon a point of land, with 
a temple and oracle of Apollo; now Zille, 
h. Ap. 40. 

κλαυθμός, ὃ (κλαίω), the act of weeping 
or wailing, lamentation, 24, 717, and often 
Od. 
xAdw, aor. 1 Ep. κλάσε, aor. pass. ἐκλά- 
σθην, to break, to break off, with accus. 
πτόρθον, Od. 6, 128. Pass. intrans. to 
break in picces, 1]. 11, 584. 

κλεηδών, dvos, ἡ, Once κληηδών, Od. 4, 
317; lon. and Ep. for κλῃδών (κλέος), 1) 
report, rumour, fame; πατρός, intelli- 
gence about one’s father, Od. 4, 317. 2; 
Esply a divine voice, an omen, like ὅσσα, 
*Od. 18, 117. 20, 120. 

Κλεισιδίκη. daughter of Keleos (Ce- 
leus), in Eleusis, h. in Cer. 109. 

κλειτός, 4. OY (κλείω), famous, ghorious, 
exeellent, tliustrious, spoken of persons, 
3,451. Od. 6, 54; of things: ἑκατόμβη. 
often I]. 3 Πανοπεύς, 17, 807. 

Κλεῖτος, ὁ, Clitus, son of Pisénor, a 
Trojan, 15, 445, seq. 2) son of Mantius, 
grandson of Melampus, Od. 15, 249. 

κλείω, poet. for κλέω (from κλέω ; H. 
has only pres. pass. κλέομαι, imperf. 
ἔκλεο for exAéeo, 24, 202; also fut. act. 
κλήσω. h. 31, 19); ἐσ make known, to 
render famous, to praise, with accus. 
ἔργα, Od. 1, 338. 17, 418. Pas<. to be 
made known, to be famous, ἐπ᾿ ἀνθρώπους, 
ll. 24, 202; whereby κέρδεσιν, Od. 13, 
299. 

Κλεόβουλος, ὁ, ἃ Trojan, slain by Ajax, 
son of Oileus, 16, 330. 

Κλεοπάτρη, ἡ, daughter of Idas and 
Marpessa, wife of Meleagros (Meleager), 
see ᾿Αλκνόνη, 9, 556. 

κλέος, εος, τό(κλέω), 1) report, rumour, 
fame, 2. 486; with gen. κλέος ᾿Αχαιῶν, 
the report of the Greeks, 11, 227; πολέ- 
poco, 13, 364; πατρός, Od. 2, 308. 3, 83; 
σὸν κλέος, intelligence of thee, Od. 13, 
415; ἐμόν, Od. 18, 255. 2) a good report, 
fame, glory, honour, in connexion with 
ἐσθλόν, μέγα, evpv, and alone II. 4, 197: 
and often in the plur. κλέα ἀνδρῶν, for 
κλέεα, famous deeds, /audes, 9, 189. 524. 
od 8, 73. 

κλέπτης, ov, ὃ (κλέπτω), thief, robber, 
3, 11.+ 

κλεπτοσύνη, ἡ, thievery, knavery, de- 
ception, Od. 19, 396.+ 

κλέπτω. aor. 1 ἔκλεψα, 1) to steal, to 
procure by stealth, δ, 268. 24, 24, 2) 
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KA npos. 
Metaph. to decetre, to theat, to ove. 
reach, νόον τινὸς, 11, 217; absol. μὴ 
κλέπτε vow, Cherish nct deception in thy 
oul (Voss, ‘ meditate not deceit’), }, 
132. 

κλέω, from which pass. κλέομαι, see 
κλείω. 

KAewval, αἱ, Οἰεὅπαρ, ἃ town in Argt 
lis, south-west of Corinth, 2, 570. 

θκλεψίφρων, ov (φρήν), having deceitful 
purposes, cunning, crafty, h. Merc. 413. 
ee acv. (καλέω), by name, namely, 


κληηδών, ὄνος, Ep. form of κλεηδών, 
ν 


q. ν. 

κλήθρη, 4, Ion. for κλήθρα, the alder, 
alnus, *Od. 5, 64. 239. 

κληΐζω, as a form of κλείω, κληΐω is 
incorrect, see Butitm. Austihr. Gram. 
Th. 2, p. 169. 

Ἐκλήϊθρον, τό, Ion. and Ep. for «di 
Opov, a lock, « bolt, h. Merc. 146. 

KAnis, t8os(t), ἡ, Ion. and Ep. for κλείς, 
(only in the Ion. form), 1) Prop. twat 
which locks, a) the bolt or bar, which 
locks the door inside, aud which from 
Without is pulled forward with a thong; 
to unlock, after untying the thong, the 
bolt is pressed back with a hook. em 
κληϊδ᾽ (Ὁ ἐτάνυσσεν ἱμάντι, Od. 1, 442. LL 
24, 455. This bolt is also called ἐπιβλὴής, 
24, 453; and ὀχεύς, 12, 121. 46) the 
bols, which locked together two cor- 
responding bars, 12, 456. 14, 168. ¢) 
Esply a key, of brass, with ivory handle, 
with which the door was locked and 
opened, Od. 21, 6. Ul. 6, 89. It was a 
curved hook with which, in locking, the 
bolt was thrust forward; in opening, 
pushed back through a hole, into which 
the key was introduced, Od. 21, 6. 41. 
241. d) the hook of aclasp, Od. 18, 294. 
2) the clavicle, the bone between the 
neck and breast, Il. 5, 146. 8, 325. plur. 
22, 324; (in the Od. it has not this signif. 
8) κληΐϊδες(ἴ), only in the plur. the rower? 
seats in the ship, i. e. the seats where 
the oars were worked in leather thongs 
in the manner of a key, Od. 2, 419. 4, 
579. 1]. 16, 170.¢ cf. Voss ad Arat. 
Phenom. 191. 

KAniotds, 4, ὁν (xAntw), Ion. for κλει- 
ie locked, that muy be locked. Od 2, 

44. 

κληΐω, Ion. and Ep. for κλείω (κληΐεὶ, 
aor. 1 ἐκλήϊσα, to shui up, to toet, 
with accus. θύρας, Od. 19. 80. 24, 166 
(κλήϊσσεν with oo is incorrect, as « is 
long), "Θά. 

*xAnporaAys, ἐς (τάλλω), distributed 
by shaking lots, by lot, h. Mere. 129. 

κλῆρος, ὁ. 1) @ lot, any thing used 
for casting lots; in the earliest times, 
stones, pieces of wood, etc., marked by 
those who were casting lots, 7,175. Ie 
H. the lots are placed in a helmet, shaken. 
and he whose lot first leapt out of the 
helmet, was the individual destined ty 
the lot, 3, 316. 325. Od. 10, 206. 2) that 
which is obtained by lot, esply σα ia 


’ 


Κλητός, 


heritance, Il. 15, 498. Od. 14, 64. (From 
κλάω, because a fragment was used for 
a lot.) 

κλητός, 4, όν (καλέω), 1) called, called 
out, hence chosen, 9, 165. 2) summoned, 
tnviled, Od. 17, 386. 

*KxAjw - κλείω, to celebrate, to render 
famous, κλήω, h. 31, 16; κλῇσαι, Ep. 4, 


9. 

κλῖμαξ, axos, ἡ (κλίνω), α ladder, a 
stuircase, *Od. 1, 330. 10, 558. 21, 5. 

κλιντήρ, Hpos, ὃ (κλίνω), an easy char, 
a couch, Od. 18, 190.t 

κλίνω, aor. 1. ἔκλινα, perf. pass. κέ- 
κλιμαι, 3 plur. Ep. κεκλίαται, aor. pass. 
ἐκλίθην, Ep. ἐκλίψθην, ground signif., 1) 
Act. to incline, to bend. 1) ta incline, 
to lean, τί τινι, any thing against an- 
other: σάκεα ὥμοισι, 11, 593. 13, 488; 
ἅρματα πρὸς ἐνώπια, 8, 435; τόξον πρὸς 
ἐνώπια, Od. 22, 121. 2) to ineline, 
to change the direction, τάλαντα, to vend 
the balances, so that one scale rises and 
the other falls, 19, 223: ὄσσε πάλιν, 
to turn back, 3,427. Esply 3) to bend, 
to force to yield, to put to firght, μάχην, 
Tpwas, 14, 510. 5, 37. Od. 9, 59. 11) 

id. with aor. pass. to incline oneself to 
one side, ta lie down, Od. 19, 470. 1]. 10, 
350; and perf. and pluperf. pass. a) to 
be inclined, te support oneself, τινί, on or 
against any thing. κεκλιμένος στήλῃ, in- 
clined against a pillar, 11, 371. Od. 6, 307; 
ἀσπίσι, leaning upon the shields, 1]. 3, 
335. 6) to lie, 10, 472. Od. 1, 194; 
spoken esply of places, to lie, to be si- 
tuated, aX‘, towards the sea, Od. 4, 608. 
13, 235; also of persons, κεκλιμένος λίμνῃ, 
inclined to the lake, i.e. dwelling at, 
11. 5, 709. 16,68. 2) to bend oneself, to 
sink, esply in aor. pass. 3, 360. 7, 254. 
13, 543. 

κλισίη, ἡ (κλίνω), Ep. dat. κλισίῃφι, 
13, 168: prop. a place where aman may 
lie down or recline; hence 1) @ budge, 
a Aut, a tent, made of posts, inwoven 
with ozier twigs and covered δύνα with 
reeds. a) the huts of herdsmen, 18, 589. 
Od. 14, 45. 16,1. 5) Esply the lodges of 
warriors, which were in like manner 
built of wood, often in the plur. 1, 306. 
2. 91, seq. The lodge of Achilles is de- 
seribed, 24, 450. Tents like those now 
used were probably of later invention, 
s-e Mitford’s Greece, I. ὃ iii. p. 147. 2) 
an ensy-chair, an arm-chair, Od. 4, 123. 
19 55; mly κλισμός, 4. Vv. 

«λισίώηθεν. from the lodge, from the tent, 
#3, 391. 11, 603; and often. 

wAcoinvée, adv. (xAtotn), fo the lodge, 
to the tent, 9, 712. Od. 14, 45. 48. 

κλισίον, τό (κλισίη), the domestics’ 
Rouse, a dwelling for the servants of a 
fainily, Od. 24, 208.+¢ 

“λισμός, ὁ (κλίνω), an easy-chair, an 
ar me-chair, distinct from θρόνος, Od. 8, 
3939; prob. somewhat lower, often ele- 
gantly wrought, and decked with shining 
ornaments, Od. I, 132 
sorssetimes with a fout-stool, Od. 4, 136. 
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I}. 8, 436; also 


vas TUS, VES 


Κλυταιμνήστρη. 


κλῖτύς, Vos, poet. accus. plur. κλιτῦς, 
inclination, dectivity, a descent, 16, 590. 
Od. 5, 470. 
κλονέω, for the most part poet. only 
pres. and imperf. 1) Act. to put in υἱο- 
bent motion, to drive before a man, to 
chase, with accus. φάλαγγας, 5, 96; 
spoken of lions: ἀγέλην, 15, 324; absol. 
to make a tumult, 11, 496. 526. 14, 14; 
metaph. of the wind: to drire, νέφεα, 23, 
213; φλόγα, 20, 492. 2) Mid. and pass. 
to nut oneself in disorderly motion, to he 
in confusion, to be tumultuous, 11, 148. 
15, 448; ὁμίλῳ, 4, 302: ὑπό τινι, 56, 93. 
KAovios, ὁ, son of Alector, and leader 
of the Beeotians before Tiov, 2, 495. 
κλόνος, ὃ, poet. any violent motion, a 
press, a tumult, a confuston, esply of 
werriors, who are thrown into disorder, 
16, 331. 713. 729; ἐγχειάων, a press of 
Spears, *5, 167. . 
κλόπιος, ἡ. ον (κλώψ᾽ὶ, thievish, stolen, 
stealthy, crafty. Od. 18, 20 δ.1 
Φκλόπος, ὃ κλώψ), α thief, h, Merc. 276. 
κλοτοπεύω. 19, 149.1 οὐ γὰρ χρὴ κλο- 
τοπεύειν, from the connexion it seems 
to signify, ‘it is not proper to employ 
fine words,’ or ‘to use plausible pre- 
texts.’ (The deriv. is uncertain, He- 
sych. and other Gramm. expiain it by 
παραλογίζεσθαι, ἀπατᾶν, and derive it 
from κλέπτω, supposing it to be equiva- 
lent to κλοποτεύειν. to delay by plausible 
pretexts. One Schol. B. explains ite 
καλλιλογεῖν καὶ κλυτοῖς ἔπεσιν ἐνδιατρέ- 
Bev, ‘to empoy fine words,’ and derives 
it from κλυτός and-op, proposing to write 
κλυτοπεύειν OF KAUT’ ὀπεύειν.) 
κλύδων, wos (KAVGw), a wave, a dash- 
ing of the surge, Od. 12, 421.+ 
κλύζω, κλύσω, fut. Ep. oo, aor. pass. 
ἐκλύσθην. prob. a word formed to imitate 
the sound of agitated water. 1) to dash 
upon, to plash, to beat, spoken of waves, 
ἐπ᾽ ἠϊόνος, 23, 61. δ) τινά, ἢ. Ap. 74. 2) 
Pass. to roll in waves, to dash in waves, 
ἐκλύσθη θάλασσα ποτὶ κλισίας, 14, 392. 
Od. 9, 484. Batr. 76. 
κλῦθι, see κλύω. 
Κλυμένη, ἢ, 1) 8 Nereid, 18, 47, 2) 
a handmaid of Helen, 3, 144, 3) daughter 
of Minyas or Iphis. wife of Phylacus, 
mother of Iphiclus, Od. 11], 326. 
Κλύμενος, ὁ, son of Presbcn, king of 
the Minyz in Orchomenes, father of 
Erginus and Eurvdice, who was mor- 
tally woundéd at Thebes, on. a feast of 
Poseidon, Od. 3, 452. Apd, 2, 4. 11. 
(κλῦμι), an assumed root οἱ κλῦθι. 
Κλυσώνυμος, ὁ, son of Amphidamas, 
slain by Patroctus, 23, 88. 
Κλνταιμνήστρη. ἡ, daughter of Tynda- 
reus and Leda, sister of Helen, wite of 
Agamemnon, q. v., 1, 113. Od. 3, 264. 
She lived in illicit intercourse with 
JEgisthus, who with her aid slew her 
husband upon his return from Troy. 
Orestes avenged his father’s death, by 
the murder of h's mother and her para- 
mour, Ud. 1, 900. 11, 409. 
M 2 
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Κλυτίδης. 944, OO 3S. 
KaAvridys. ov, ὁ. son of Clytius, 1) = {| connexion with πείθομαι, 11]. X, 379. 9, 
Pireus, of Etis, Od. 15, 539, 16, 327. 2) 79. Od. 3, 477. 
= Dolops, 11. 11, 302. κλωμακόεις, εσσα, εν (κλῶμαξι, stong, 


Κλντίος, ὃ, 1) son of Laomédon, and 
brother of Pr'am, father of Calétor, one 
of the counsellors, 8, 147. 15. 419, 2) 
futher of Pirseus of Ithaca, Od. 16. 327. 
15, 589. 8) a Greck, father of Dolops, 
Tl. 11, 302. The accentuation KAvttos is 
tncorrect, cf, Gottling, Lehre vom Accent, 
§ 23. 
κλυτοεργός, dv, poet. (ἔργον), famed by 
works, illustrious by his products, an tl- 
lustrious artist, epith. of Hepheestus, 
Od. 8, 345.+ . 

Ἑλντομήδης, eos, 6, son of Enops from 
#tolia, whom Nestor conquered in a 
pugilistic combat, 28, 684. 

“κλυτόμητις, t. poet. (μῆτις), famed for 
knowledge, intelligent, h. 19, 1. 

Κλυτόνηος, ὃ, son of Alcinous, a fleet 
runner, Od. 8, 119. 122. 

κλυτόπωλος, ov, poet. (πῶλος), famed 
Sor horses, or rather,having famous horses, 
cf. Schol. ad 1]. 5, 754, and κλυτό- 
τοξος ; in the Il. an epith. of Hades,*5, 
654. 11, 445. 16, 625; of the country 
Dardania, Fr. 38. oe 

κλυτός, ἡ, ὄν, rarely és, dv. poet. 2, 
742; and Od. δ, 422; (κλύω), prop 


heard, hence: of which one hears much, 


i. e. famed, fumous, glorious, often an 
epith. of gods and men; κλυτὰ φῦλα 
ἀνθρώπων in opposition to brutes, 14, 
361; generally, spoken of animate and 
inanimate objects : fumed, glorious, splep- 
did, μῆλα, τεύχεα, δώματα, ἄλσος. (The 
signif. roaring, noisy, that makes itseif 
heard, has been given to the word, in 
connexion with μῆλα, λιμήν, Od. 9, 308. 
10, 87; although the signif. glortous is 
suitable.) 

κλντοτέχνης, ov, ὃ, poet. (τέχνη), famous 
for art, an il.ustrious artist, t, 571. Od. 8, 
286. 

κλυτότοξος, ov, poet. (τόξον), famed by 
the bow, or, \ather, having a famous bow, 
cf. ἀργυρότοξος, ἀγκυλότοξοι : an illus- 
trious archer, epith. of Apollo, 4, 101. 
Od. 17, i94. 

κλύω, poet. (akin to κλέω), imperf. 
éxAvoy with signif. of aor., also imperat. 
aor. 2 κλῦθι. κλῦτε, and with redupl. 
έκλνθι. κέκλυτε, 1) to hear, to appre- 
hend, mly with accus. δοῦπον, αὐδήν, 4, 
455. 13, 757; more rarely with gen. of 
vers, and partep. éxAvov αὐδήσαντος, I 
heard him speaking, 10. 47; with gen. of 
pers. and thing, 16, 76; exvpns ὁπός, 22, 
451; κέκλυτέ μεν μύθων, Od. 10, 189. 
311. 481. 12, 271. 840; ἔκ τινος, to hear 
of any man, Od. 19, 93; generally, to 
learn, to became acquainted with, Od. 6, 
185. 2) to hear, to listen ta, miy with 
gen. of pers. I]. 1, 43. 218; with dat. 
after κλῦθι and κλῦτε, 5,115. Od. 2, 262, 
is rather dat. commod., yield to my de- 
sires ; in like manner. θεά οἱ ἔκλνεν ἀρῆς, 
the goddess listened to her prayer, Od. 4, 
767. 3) to hear to any man, to obey, in 


rocky, poet. ᾿Ιθώμη. 2, 729.¢ ᾿ 

κνάω, imperf. κνῆ, Ep. for bo 
scrape, to rub, τυρόν, 11, 639.+ (avy 8 
not aor. cf. Buttm. Gram. § 105, note 5. 
Rost, p. 234.) 

κνέφας, aos, τό (akin to νέφος), dark- 
ness, gloominess, esply the obscurity of 
evening twilight, 1,475. Od. 5, 225; only 
nomin. and accus. 

Kvn, 8866 κνάω. 

κνήμη, n, the leg between the knee 
and ankle, the shunk, the tibia, 4, }41. 
519. Od. 19, 469. 

κνημίς, os, ἡ (κνήμη), armour for the 
legs, greaves, a covering worn for pro- 
tection in war. It consisted of two me- 
tallic plates, fastened together wit 
buckles or clasps (ἐπισφύρια). 3, 3:0; 
prob. they were of tin or plated with tis, 
18, 613. 21, 392. In Od. 24, 228, leathers 
greaves or guiters ure Meutioned, a kind 
of boots worn for a protection agaiust 
thorns, 

κνημός, ὁ, ἃ mountain height, a mour- 
tain forest, the Lat. δαί, Pass. : plur. 
ἜΝ 11, 105. Od. 4, 337; simy. h. Ap. 

3. 

κνῆστις, tos, ἢ (κνάω), a scraping knife, 
Ἶ ser Oner α rasp, dat. κνήστιε for κνήστιι. 

» 040.4 

“Κνίδος, ἡ, Cnidus, atown on the pre 
montory Triopium, upon an isthmus, 
νὰ a temple of Aphrodite, h. in Apuii 
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κνίσση, 7, also κνίση, ed. Spitzn. and 
Dindorf.) 1) vapour from the tat of burnt 
meat, the odour or vapour of fut. esply the 
sacrificial rapour, |, 60. 817. 8, 549. 2) fei, 
esply the fai of the kidneys, mly caikd 
suet or tallow, in which the sacrifice was 
enveloped, 1, 460. Od. 3, 457; see νος, 
mythol. Brief. 2. p. 316; according tc 
Heyne the fut caul about the stomach 
and intestines, omentum, which is justiy 
rejected by Voss. 

κνισσήεις. εσσα, ev 'xvicon). fell of the 
vapour of fat, full of sacrificial vapeur, 
Od. 10, 10.+ 

οκνισσοδιώκτης. ὃ (διώκω), fat-sme:ler, 
that runs afier roast meat, Batr. 981. 

κννζηθμός, ὁ (κνύζω), the whine, hei, | 
or yrouwd οἱ a dog, Od. 16, 163. Ὁ 

xvugow, fut. dow, aor. ἐκνύζωσα (akin 
to κνύω), to render obscure, to becloud, 
τινὶ ὅσσε. *Od. 13, 401. 453. 

κνώδαλον, τό, 1) any living thirg 
which is monstrous and dangerous of its 
kind, @ monster, a reptile, a wiid beast, 
Od. 17, 817.+ 2) Adj. monsirous, horvroie, 
γέρων. h. Mere. 188, according τὸ Vass. 
and Passow. But this is not suitabie, | 
hence Herm. conjectures νωχαλόν, i.e. 
ῥᾷθυμον. “ 

κνώσσω, poet. to sleep, to slumber, Od. 
4, 809.+ 

Κνωσός, ἡ (also K foods), the chie’ 
town of the island of Jcrete,on the Cers- 


\ + 


Ἰζοῖλος. 


tus, in H. the residence of Minos. at a Inter 
period famous for its Labyrinth, 2. 646. 
Od. 19, 178. From this Κνώσιος, in, cov, 
Cnossian, from Cnossus. 

κοῖλος, 7, ον (akin to κύω), 1) hollow, 
excavated, deep, often epith. of ships. 
κοῖλος δόμος, the hollow structure, spoken 
of a wasp’s nest, 12, 169; κοῖλον δόρυ, 
the hollow wood ; ; of the Trojan horse, 
4γ4, 8, 507; σπέος, a deep cave, Od. 2) 
Esply of places which lie in the valleys 
between mountains: κοίλη o86s, a hollow 
p ‘ss, a defile, 11. 23, 419. κοίλη Aaxedai- 

wy, the hollow Lacedemon ti. 6. lying 
ina deep situation), 2, 581; metaph. Ac- 
μήν, a harbour encompassed by hills, Od. 
10, 92. 
κοιμάω (κεῖμαι), aor. ἐκοίμησα, aor. 
mid. ἐκοιμησάμην, partep. aor. pass. κοι- 

ἐκηθείς, 1) Act. prop. fo lay down, to 
lay to rest, to put to bed, twa, Od. 3, 
307; spoken of animals: e. g. ofa hart 
laying her fawns to rest, Od. 4, 336. 17, 
327. 2) to close in sleep, to lull, ὄσσε, 
11. 14, 286; τινὰ ὕπνῳ, Od. 12, 372; me- 
taph. lo calm, to still, to hush, ἀνέμους, 1]. 
12,281; κύματα, Od. 12, 169; fo assuage, 
ὀδύνας, Il. 16, 524. Il) Mid. and aor. 
pass., fo go to bed, to lie down to steep, to 
9° to sleep, often in H. χάλκεον ὕπνον, to 
sceep the brazen sleep, i.e. the sleep of 
death, 11, 241: spoken of animals: to 
sleep, Od. 14, 411. 

*Kotos, ὁ, Caus, son of Uranus and 
Gea (Tellus), husband of Phebe, father 
of Latona, ἢ. Ap. 62, (With oc shortened 
ἦι) Kotoco ) 

κοιρανέω, poet. (κοίρανος), 1) fo be 
euler, to rule, to command, spoken both 
of war: κατὰ πόλεμον, ava μάχην, 2, 207. 
5, 824; πολέας διά, 4, 230. πόλεμον κάτα 
moipardovary, 5, 332; and of peace, 12, 
3:18; Ἰθάκην κάχα; Od. 1, 247. 2) to 
domineer, {0 play the master, spoken ot 
the suitors, Od. 20, 234. 

κοίρανος, ὃ (akin to κῦρος), ruler, com- 
sunnder, λαῶν. ἢ, 234. 2) Generally, dura, 
master, Od. 18, 106. 

Koipavos, ὁ, 1) a Lycian, slain by 
Odysseus (Ulysses), 5, 677. 2) a Cretan, 
from Lyctus, 17, 611. 

κοίτη, ἡ (xetuas), a couch, a bed, Od. 19, 

41, 


κοῖτος, ὃτ-- κοίτη, 1) α couch, a bed. 2) 
the yoing to sleep, sleep, “οὐ. 19, 510. 
5.6. [(κούτοιὸ μέδεσθαι, tu think ‘about 
guing to bed. 2, 858.) 

«κόκκος, ὃ, the k-rnel or stone [granum] 
of fruits; of the pomegranate, h. Cer. 
373. 412. 

κολεόν, τό, Ep. κουλεόν, @ scabbard of 
a sword, made of metal, or decorated 
with it. 11, 29, seq. H. has it only as 
neut. κολεόν, Od. 8, 404. μέγα κουλεόν, 
1). 3. 372. 11]. 30. The nom. κολεός does 
not occur in H. 

κολλήεις, εσσα, ev, poet. KoAAdw. glued 
together, fastened together, ξυστά, 15, 
3.5.1 

κα λλητός (αὶ dv (κολλάω), glued lug: ther, 


245 


Kopn. 
and generally, joined together, δίφρος, 
ἅρματα, ξυστόν, 15, 678; σανίδες. Od. 21, 
137. 164. 

κόλλοψ, οπος. ὃ, the key or peg of a lyre, 
to which the strings were attached, Ou. 
21, 407 t (Prop. the thick skin on the 
neck of oxen. ) 

κολοιός, ὁ, the jackduw, graculus, 
#16, 583. 17, 755 (akin to κολῳός). 

Φκολοκύντη, ἡ (also κολνκύνθη), the 
round gourd, the pumpkin, Batr. 58. 

κόλος, ov (akin to κυλλός). mangled, 
maimed; δόρν, a spear with its head | 
sobped off [his mutilated beam, Cp.], 16, 
17.+ 

κολοσυρτός, ὁ poet. (akin to κολῳός), 
noise, tumult, uprour, hubbub, of men 
and dogs, #12, 147. 13, 472. 

κολούω (κόλος), to maim, to cut short, 
to curtail; only metaph. τὸ μὲν redées 
(τό relates by synes. to μῦθος), τὸ δὰ 
καὶ μεσσηγὺ κολούει, one he fuifiis, 
another he cuts short in the midst, i e. 
leaves half accomplished, 20, 370. ἕο δ᾽ 
αὐτοῦ πάντα κολούει. Cp. ‘he cripples 
his own interest,’ Od. 8, 211; δῶρα, to 
curtail your gifts [scantily to ampart, 
Cp.]. Od 11, 340. 

κόλπος. ὁ, 1) the bosom of the human 
body. δέχεσθαι κόλπῳ, 6, 483. παῖδ᾽ ἐπὶ 
κόλπῳ ἔχειν, «8 an expression of tender 
maternai love, 6, 400. 2) the bosom, the 
swell of the garment formed by the 
girdle, 22, 80. Od. 15, 469; piur. Il. 9. 
570. 8) any thing formed like a bosom, 
a gulf of the sea, 2, 560; the bosom of the 
deep, 18, 140. Od. 5, 52. h. Ap. 481. 

κολῳάω (κολῳός!, to screech, to cry, to 
clamour, to wrangle [in piercing accents 
tireless Cp.], spoken of Thersites, 2, 

.t 

κολώνη, 9, @ hill, an elevation, "52, 
81}. 11, 711. 

“κολωνός, O=Kodwry, h. Cer. 278. 

κολῳός. οὔ, poct. a screech, a cry, scold- 
ing slrife (prop. a shrill chattering, B.}. 
κολῳὸν ἐλαύνειν, to make an uproar, to 
quarrel, 1, 575.¢ (according to Buttm. 
Lex. p. 391, akin to κολοιός, κέλω, κέ- 
Aopac : but, according to Déderlein, L. 
Hom. Sp. 1. p. 4, coAwaw is a collateral 
forin of κέλλω). 

κομάω (κόμη), fut. yow, to let the hair 
grow long, to have long hair, in 1]. only 
Partcp. "ABayres ὄπιθεν κομόωντες, the 
Abantes, iong-haired behind, 2, 542 
(Strabo assigns as a reason, that no 
enemy might seize them by the hair); 
spoken of horses: furnished with manes, 
8, 42. 13, 24. 2) Metaph. of fields and 
plants: to be overgrown, to be verdant, 
a oe fut. ἀσταχύεσσι, h. Cer. 454. 
* 

κομέω, poet. to take care of, to tend, 
to provide for, viovs, γέροντα, Od. 11, 
250. 24, 212; ἵππους, Il. 8, 109. 113; 
κῦνας. Od. 17, 319, 319. 

κόμη. ἡ, the hair. the hair of the head, 
more rarely plur. κόμαι Χαρίτεσσιν ὁμοῖ- 
at, 17, 51 (see ὅμοιο Od. 6, 231. 2) 

ὃ 


Κομιδη. 


Metaph. κόμη ἐλαίης, the foliag: of the 
Olive-tsee, Od. 23, 105. 
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K ofpevviy. 
number, 9, 385. (xd, Ep. dat.‘ for κόνεϊ, 
24, 18. Od. 11, lvl.) 2) asthes, coms 


κομιδή (κομίζω), care, atlendunce, the αἰθαλόεσσα, II. 18, 73. 


cure of freding, in the li 
hursee, 8, 186. 23, dil. in the Od 
rypuken of men, and of the care of the 
garden, Od. 24, 245. 247, ἐπεὶ οὐ κομιδὴ 
κατὰ νῆα ἣν ἐπήετανος, since 1 have not 
oll along 


spoken of , 


ad (ample or) govd accummo-| dust, to cover with dust, 


Kovigados OF κονίσσαλος, 6! ἰκονιςὶ, 
dust, a uhirlwind of dust *3, 13...5, 303. 
22, 401. 

κονίω (xoves), fut. covi ow, aor. ἐκόνισα, 
perf. pass. xexovisag, 1) 10 fll wth 
with accus. 


dation in a ship: he had lost his ship χαίτας. 21, 407; pass. 21, 405; πεδῶν, 


snd been obliged to swim, Od. 8, 232; 
see Damm and Nitzsch. Passow un- 
necessarily assumes here the signif, 
“nourishment, provisions.” So also Cp, 

κομίζω (κομέω), aor. ἐκόμισα, Ep. oo, 
aor. mid. ἐκομισάμην, 1) to sake care 
of, fo attend upon, to provide for, like 
κομέω, spoken of things and persons: 
ἔργα, 6, 490. Od. 1, 356, 21, 350; κτή- 
ματα, tO manage possessions, Od. 23, 
355; τινά, to take care of any man, esply 
to entertain «as a host, often in the Od. 
(in the Il. in this signif. only in the 
mid.). 2) to take up any thing, to bear 
away, to carry away, prim. to take care 
of, χλαῖναν, τρνφάλειαν, 2, 183. 13, 578; 
and genetally, to bear off, to carry off, to 
take away, in a good and bad sense: 
vexpov, 13, 196; ἵππους, 1]. ; ἄκοντα 
κόμισε χροΐ, he bore off the spear in his 
body, i. e. he received it in the body, 14, 
456 463. Mid. to provide for in a man’s 
house, to attend upon, to entertain, τινά, 
8, 284. Od. 6,278. 14, 316. 2) to luke 
up for oneself, to receive. Sivries ἐκομί- 

avto αὐτόν, the Sintians took him up, 

» 994; τινα, to convey away (from the 
battle), 5, 359. ἔγχος ἐνὶ xpot κομίσα- 
σθαι, to receive a spear in the body, 22. 
286. cf. Act. 2. 

κομπέω (κόμπος), to resound, to rattle, 
to clash or clang, spoken of brass, 12, 
151.+ 

κόμπος, ὁ, a rattling, a noise, a clash- 
tny, a sound arising from, striking upon 
a body; spoken of the tread or stamping 
of dancers, Od. 8, 380; ὀδόντων, of the 
noise of the tusks of the wild boar, 1]. 31, 
#17. 12, 149. 

xovaBéw, kindr. from κοναβίζω, poet. 
(xévaBos), aor. 1 κονάβησα, to resound, 
to rattle, to ring, spoken of brass, 14, 
648. 21, 593; to resound, to re-ccho. νῆες, 
δῶμα, 2, 38. 16,277. Od. 17, 542. (κονα- 
Béw only in the aor.) 

κοναβίζω =KovaBéw, only in the imperf. 
#2, 406. 13, 498, 21, 255. 

κόναβος, ὁ, poet. a sound, a clashing, 
a noise, Od. 10, 122.t (Prob. from κόμ- 
πος ) 

κονίη, 7, poet. form κόνις, ἡ, 1) dust, 
esply the powdered dust of the earth, 
often in plur. ἐν κονίῃσι πίπτειν, Il. ἐν 
κονίῃσι βάλλειν τινά, to cast any one 
into the dust, i.e. to slav him, 8, 156. 
2) sand. river-sand, 21, 271. 3) ashes, 
Od. 7, 153. 160 (¢ in the arsis of the siath 
foot is used by H. as long). 

κόνις, tos. ἡ =Kovin, dust, in connexion 
With ψάμαθος, to indicate infinity of 


to fill the plain with dust, spoken of the 
flying Trojans, 14, 145; hence κεκονῖμέ- 
vot, covered with dust, 21, 541. 2) bu- 
trans. to excile dust, spoken of flert 
horses and men; always xoviortes ze 
Stoo, raising a dust through the piain, 
13, 820. 23, 352. Od. 8, 122. 

κοντός, ὃ, a pole, a stick, Od. 9, 487.4 

*xomow (κόπος), to weary, to fatigue; 
pass. to become weary. Batr. 190. 

Κοπρεύς, jos, ὃ, son of Pelops, from 
Elis, a herald of Eurystheus, 15, 639, 
seq. 

κοπρίζω (κόπρος), fut. ἔσω, to manure 
with dung, Od. 17, 299.4 

κόπρος, ὃ, 1) manure, dung, Od. 9, 
329. 17, 297; and generally, dirt, filth, 
{l. 22, 414. 24, 164. 2) @ stable, a yard 
for cattle, 18, 575. Od. 10, 411. 

κόπτω, aor. | ἔκοψα, perf. κέκοπα, aor. 
mid. ἐκοψάμην, 1) to strike, to thrust, 
τινά, spoken of persons fighting, Od. 18, 
28. 335. κώληπα, 1]. 23, 726: with dontde 
accus, τινὰ παρήϊον, 23, 690; and with 
dat. instrum. ἵππους τόξῳ. with the bow, 
σκηπανίῳ, 10, 514. 13,60; spoken of a 
Serpent: κόψε αἰετὸν κατὰ ἢθος, it 
struck or bit the eagle in the breast, 12, 
204; also spoken of the blow with whicn 
oxen were stunned when they were to 
be slaughtered, 17, 521. Od. 14, 425. 2) 
fo strike off, to cut off, κεφαλὴν ἀπὸ 
δειρῆς, [1]. 18, 208. Od. 22, 477. 38) te 
hammer, to forge, δεσμούς, Tl. 18, 379. 
Od. &, 274. Mid. to smite oneself, κε- 
φαλὴν χερσίν, to beat a man’s head, IL 

Kopaxos πέτρη, ἡ, the rock Kurazx. in 
Ithaca, near the fountain Arethusa, ae- 
cording to Gell, on the κου ἢ east end 
of the island, still called K»raka Petra: 
according to Voss, inthe middle of the 
island upon the east side, on Neion; 
Volcker, Hom. Geogr., places it on the 
West side as a part of Neritus, Oa. 13, 
408. It received its name, according 
to the Schol., from Korax, son of Are 
thusa, who in a hunt fell from this rock. 

κορέψννῦμι, fut. κορέσω, Ep. κορέω, 8. 
379. 18, 831; aor. 1 ἐκόρεσα, Ep. os. 
aor. 1 mid. ἐκορεσάμην, perf. lon. κεκέ- 
pyar, also Ep partcp. perf. aet. with 
pass signif. xexopnws, Od 18, $72; δος. 
pass. ἐκορέσθην, to satiate, ta satisfy, 
τινά, any man. Il. 16, 747: with an 
thing, revi: κύνας, 75° οἰωνοὺς δημῷ καὶ 
σάρκεσσι, spoken of the corpses ν uich lie 
unburied, 1], 8,379. 18, 831.17, 241 Mid. 
to satiate oneself, lo be ated or sutissed, 
have (had; one's jill, also perf, pass. and 


Kopew. 


aor. pasa. 1) With gen. φορβῆς, 11, 562; 
σιτον, Od. 14, 46; also with θυμὸν δαιτός, 
Od. 8, 98; metaph. θυλόπιδος κορέσσα- 
σϑαι, to be sated with battle, 1}. 18, 635; 
also ἀέθλων, Od. 28, 350. 2) Often 
with partcp. κλαίουσα ἑκορέσσατο, she 
sated herself with weeping, Od. 20, 59. 
κλαίων ἑκορέσθην, Od. 4, 54]. ἐκορέσσα- 
TO χεῖρας τάμνων, he was satiated in his 
hands with cutting, i. 6. tired, 1]. 11, 87. 
οὕπω κεκόρησθε ἐελμένοι; ure ye not yet 
satisfied with being enclosed? 18, 287. 
(H. has not the pres. κορέννυμι.) 

xopéw, fut. wow, fo sweep, to take care 
of, to clean, wpa, Od. 20, 149.+ 

κόρη, ἡ, Ep. κούρη, q. v., h. Cer. 439.+¢ 

κορθύω (κόρθυς), to lift up, only mid. 
to lift oneself. κῦμα κορθύεται, the wave 
lifted itself up, 9 7.¢ 

Κόρινθος, ἡ, Corinthus, mentioned 2, 
§70; afterwards, one of the most flourish- 
ing cities of the old world, situated on the 
isthmus According to Pausan. 2, 1. 1, 
built by Ephyra, daughter of Oceanus, 
of whom a descendant Corinthus changed 
the name; according to Apd 1], 9. 3, by 
Sisyphus, son of olus, οἴ. ᾽᾿Εφύρη. In 
Hom. Kop. is prob. fem., for αφνειός is 
common, as in Soph. and Herod. It is 
found masc. in an oracle, Herod. 5, 92. and 
in Strab. ὁ δὲ Kdp. ἀφγειός, p. 580. Froin 
this the adv. Κορινθόθι, at Corinth, 13, 
664. 

κορμός, ὃ (κείρω), a piece cut off, a 
Billet, a log, Od. 23, 196.¢ 

κόρος, ὁ (κορέννυμε), satiety, the state 
of satiety, (one’s) fill, φυλόπιδος, γοοῖο, 
19, 221. Od. 4, 103. πάντων κόρος ἐστί 
there is a satiety of all, 1]. 14, 636. 

κόρος, 0, Ep. and lon. κοῦρος, q. v. 

κόρση, ἡ, Ep. and lon. for xdppy, the 
temples, the temples of the head, "54, 502. 
18. 574. 

κορυθάϊξ, txos, ὃ (i, ἀΐσσω). helm- 
shaking, crest-waving, i. q. κορνθαίολος 
epith. of Arés, 22, 132.+ 

κορνθαίολος, ov (aiddAos), helm-shuking, 
crest-waving, often an epith. of Hector, 2, 
816: once of Arés, 20, $8. (Others ex- 
plain it, ‘with variegated helmet,’ sce 
αἰόλος.) 

κόρνμβος, ὃ, plur. τὰ κόρυμβα (κορυφή), 
prop. the upper part of a thing, ‘he point, 
the top, the peak, ἄκρα κόρυμβα νηῶν, 
the extreme points of the curved sterne 
of the ships=adAaora (aplustria), which 
were commonly adorned with ornaments, 
9. 241.¢ Thus Heyne after tiesych. 
Vors. on the other hand, ‘the splendid 
beaks,’ after Etym. M. ἄφλαστα μὲν λέ- 
yeras τὰ πρυμνήσια, κόρυμβα τὰ πρωρή- 
ova; or the Schol. κἀκροστόλεα, ‘the 
ships’ beaks which were erect:d as tro- 
phies.’” This was, however, 8 later 
custom. (our vessel-heads, Cp.] 

κογύνη, ἡ, @ club, a mace; σιδηρείη, 
iron or covered with iron, 57, 141. 143. 

κορυνήτης, OV, ὃ, @ mace-beurer, u war- 
vior armed with a club, *7, 9. 138. 

«όρυς, νθος, ἡ, accus. κόρνθα. aud κόρυν, 
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Koo péw. 


13, 131. 16, 215; the helmet; it wae 


‘coated with brass, χαλκήρης, χαλκείη, 


and differed in this respect from the 
leathern κυνέη, although this difference 
is not always regarded, 12, 184. ‘The 
helmet had a crest, λόφος. made of 
horse-hair (ἑπποδάσεια, ἵππουρις); this 
was put into a conical] elevation (φάλος), 


aud many helmets had several φάλοι, 


hence ἀμφίφαλος, τετράφαλος, etc. The 
helmet itself was fastened with a strap . 
(oxevs) under the neck. 

κορύσσω (κόρυς), aor. 1 mid. Ep. κο- 
ρυσσάμενος, perf. pass. Ep. κεκορυθμένος, 
1) Prop. to put on a helmet, hence gene- 
rally, to equip, to arm, τινά, Batr. 123. 2) 
to ratse, to excite, πόλεμον, 2, 273; 
κῦμα, 21, 306. Mid. often: 1) fo equip 
oneself, to arm oneself for war, absol. 10, 
37. Od. 12, 121; with dat. instrum. 
χαλκῷ, τεύχεσι, 1]. 7, 206. 17, 199; in 
the partcp. κεκορνθμένος χαλκῴ, 4, 495. 
5, 562. Od. 21, 434; metaph. spoken of 
arms: δοῦρα κεκορυθμένα χαλκῷ, spears 
armed with brass, J}. 3, 18 1], 48. 16, 
802. 2) to raise oneself, to rise, prop. . 
for battle, metaph. spoken of strife, 4, 
442. κῦμα xopvocerat, the wave swells, 
4,424; in the Od. rarely. 

κορυστής, OV, ὁ (κορύσσω), prop. one 
wearing a helmet; then generaliy, one 
armed, ἀνήρ, 4, 457, and often. ei 

κορυφή, ἣ (κόρυς), prop. the extreme 
part of any thing, hence 1) the crown 
of the head, 8, 83. h. Ap. 309. 2) the tup, 
of @ mountain, the summét, often plur. 
with ὄρεος or ὁρέων, 1]. and Od. 

κορνφόω ικορυφή), to carry any thing 
to the highest point, hence mid. to reach 
the highest point, to tower uloft; oniy 
κῦμα κορνφοῦται, the wave towers aloit 
{curls tts head on high. Cp.\, 4, 426.+¢ 

Kopwveca, ἡ, a town in Boeotia on the 
west side of the lake Copais, now Di- 
minia,2, 5038. 

κορώνη (Kopwrds), prop. any thing 
curved, hence 1) the crow (irom the 
curved beak), always the sea-crow or 
cormorant, etvadin, Od 5. 66. 12, 418. 
14, 308. 2) the ring on the house-door 
with which it is shut, Od. 1, 441. 7, 90. 
21, 46. 3) the curved end of a bow, 
which was furnished with a knob or 
ring to which the string was fastened, Ji. 
4, 111. Od. 21, 138. 4) the curved stern 
of a ship, see xopwris. (Dod. thinks 
Kopwvigey Wa8=Kpwleay: cornig=coru- 
niz.] ‘ 

κορωνΐίς, os, ἡ (κορώνη), curved, beaked, 
epith. of ships, from the curved stern, 
li. often, once Od. 19, 182. 

“Κορωνίς. og, ἡ, daughter of Phlie- 
gyas of Laceria in Magnesia, sister of 
Ixion, who bore Asklépios ( A:sculapius), 
to Apollo on the piain of Dotium, h. 15. 
ef. Apd. 3, 10, 3. 

Kdpwvos, ὃ (appell. xopwvds), son of 
Ceneus, father of Leonteus. kiny of the 
Lapithe, at Gyrton in ‘Lhessaly, 2, 746. 

κοσμέω Soci aaa vor. 1 Ep. κόσμησαςρ 
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Κυσμητός. 
aor. mid. ἐκοσμησάμην, aor. pass. ἑκοσμή- 
θην, 1) to put in order, to arrange, to 
draw up in line, with accus. of warriors : 
ἵππους τε καὶ ἀνέρας, 2, 554. 704. 14, 
279, πένταχα κοσμηθέντες, arranged in 
five troops, 12, 87. διὰ τρίχα κοσμη- 
θέντες, see διακοσμέω. φθὰν μέγ᾽ ἱππήων 
ἐπὶ τάφρῳ κοσμηθέντες, they were drawn 
up at the trench before the charioteers, 
11, 51, (The gen. ἑππήων depends upon 
φθάνω, since this contains a notion of 
comparison, and not upon κοσμέω, ef. 
Thiersch, Gram. § 254, d.) δόρπον, to 
prepare a repast, Od. 7, 13; ἀοιδήν, h. 6, 
59, 2) to adorn, to deck, χρυσῷ, h. Ven. 
65; σῶμα ev ἔντεσι, Batr. 121. Mid. to 
putin order, with reference to the sub- 
ject, with accus. πολιήτας, 2, 806. 

κοσμητός. ἡ. Ov (κοσμέω), set in order, 
arranged. πρασιαΐ, Od. 7, 127.+ 

κοσμήτωρ, Opes, ὃ, poet. for κοσμητήρ, 
o.e who orders, a@ commander, always 
with λαῶν, I, 16. Od. 18, 152. 

κόσμος, ὃ (prob. from κομέω), 1) or- 
der, arrangement, suitableness, propriety, 
κόσμῳ ἔρχεσθαι, to go in order, 12, 225; 
καθίζειν, Od. 13, 77; esply κατὰ κόσμον, 
in orders and strengthened with ed, Il. 
1), 472. 12, 85, according to propriety, 
aus ix betitsing; often οὐ κατὰ κόσμον, 
hot according to propriety, contrary to 
propriety ; ἐρίζειν, εἰπεῖν ; hence, ἕππον 
κόσμος, the arrangement, the construc- 
tion of the (wooden) horse. Od. 8, 492. 
2) ornament, decoration, of women, 1]. 
14, 187. ἢ. Ven. 163; of horses, 4, 145. 

κοτέω and κοτέομαε, poet. (κότος) O 
the act. there occur: pres. indic. avr. 1 
partcp. κοτέσας, h. Cer. 254; Ep partcp. 
pert, κεκοτηώς, always κεκοτηότι θυμῷ, 
valy mid. pres., fut. κοτέσομαι, Ep. oo, 
wor. 1 ἐκοτεσάμην, Ep oo, to be angry, 
enraged, wit, dat. pers., 3, 345. 5, 177. 
14, 143, rototvre κοτέσσεται {or κοτέση- 
rac, 5. 747. 8, 80]. Ou. 1, 101 (ef. Rost, 
p. 629. Kithner, ὃ 661.. 1); with gen. 
of the thing . ἀπάτης, on account of de- 
ception, Il. 4, 168; and with accus. κο- 
τεσσαμένη τόγε θυμῷ, angry in mind at 
this, 14, 191. 

κοτήεις, εσσα, ev, poet. (κοτέω), wrath- 
fut. anury, enrayed eds), 5. 191.} 

κότος, ὃ, prop. a grudge; then, anyer, 
hatred. κότον ἔχειν τινί, to have a grudge 
against any man, 13, 517. κότον ἐντίθε- 
σθαί τινι, Ou. 11, 102. 13, 342 

KoTUAn, ἥ (akin to κοῖλος), prop. any 
cavity; hence 1) a small vessel for 
fluids, @ ewp, a little goblet, 22, 495. Od. 
$5, 332. 17, 12. 2) the hip-pun, the 
socket in which the head of the thigh- 
bone turns, Il. ἃ. 306, 307. 

κοτυληδών, όνος, ὃ (KoTUAN), any cavity; 
esply, a) @ little cavity in the arms of 
sea-polypi [like a small cupping-glass, 
with which they attached themselves to 
the rocks, Passow], ὁ) the branching 
urms themselves. πουλύποδος πρὺς κοτυ- 
ληδονόφιν (Lp. for κοτυληδόσι) πυκιναὶ 
λαΐγγες ἔχονται, to the arnis of the poly- 
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Koup rpodos. 


pus many pebbles attach themselves, 
Od. 5, 433;+ see rovAvrove. 
κοτυλήρυτος, ov (ἀρύω), that may be 
drawn with a cup, gushing, copious 
cee αἷμα [fiuwed by goblets fail), 2, 


*xdrvdos, 6=KorvAn. a cup, Ep. 14, 3. 

κουλεόν, τό, Ep. and Ton. for ode, 
q: ν. 

κούρη. ἡ, lon. for κόρη, α maiden, 4 
virgin, 2, 872; a daughter, 1, 111; Διός, 
Il. 9, 536; mly with gen. of a prop. 
name, alone 6, 247. 2) ἃ bride, Od. 18, 
ΠΝ ; always the Ion. form, except h. Cer. 

*xoupyios, ty, ἴον, Ion. for κόρεως 
(κούρη), appertuining to viryins, youth{al, 
h. Cer. 108. 

κούρητες, οἱ (κοῦρος), yorths, Dar 
ᾳαχαιῶν, 519, 193. 248. 

Κουρῆτες, οἱ, the Curétes, the mos 
ancient inhabitants of the south-eastern 
parts of Atolia, about Pleuren, probably 

i Delonging to the Leléges; they were ex- 
pelled by the tolians ; for which reasea 
they attacked them in their chief town 
| Calydon, 9, 532. (Prob. from κουρή, 
ι tonsure, because they wore short hais, 
ef. Eustath. ad 1]. 19, 193.) 
κουρίδιος, in, ἐον, lon. and poet. (xev- 
pos), conjugal, /eyitimate, connected with 
πόσις, ἀνήρ, ἄλοχος OF γυνή, in oppe- 
sition to illicit concubinage; as cleariy 
appears from 19, 298, where Briseis say» 
that it is forbidden her to become the 
κουριδίη ἄλοχος, the lawful wife of 
Achilles; κουρίδιος πόσις, δ, 414. Od. 1), 
1430; also κουρύδιος φίλος, as subst be 
loved husband, Od. 15, 22; ἀνὴρ cow. 
Od. 19, 266; ἄλοχος, 1). 1, 114. Ou. 4, 
245; γυνή, Od. 14, 13: λέχος. the conjucal 
couch, Il. 15,40; κουρ δῶμα, the house 
of the husband, Od. 19, 580. The com- 
mon explanation gouthful, after th 
Schol., a wife whom a man has marrie¢ 
as κούρη is refuted by Buitm, Lex. p 
3893; although the derivation from co- 
pos, as denoting the bloum of life, or, οἱ 
free, noble birth. is not rejected.  Ac- 
cording to- Diéderlein, κούριος is the 
Homeric form of the later κύριος.) 

Koupigw (κοῦρος), bo ba young, jucenile. 
only Od. 22, 185.+ 

κουρίξ, adv. (xoupa), by the hair, O04. 
22, 118.+ 

κοῦρος, ὃ, Ion. and Ep. for κάρος, 1) 
a youth, a boy, from the earliest aye to 
the vigour of manhood; hence often the 
young warriors are called κοῦρος “A χαιῶν. 
1, 473: spoken of one unborn, 6, 39: 
Καδμείων, 5. 807; also, a son, κοῦροι 
Ζήθοιο, Od. 19, 523, 2) the sernanis at 
sacrifices and entertainments, who were 
always free-born, and often of roval de 
scent, 1]. 1, 470. Od. 1, 148. 3, 339, 

κονρότερος, ἡ. ov, compar. of κοῦρος 

| younyer, and generally, yoush/sed, ἀνήρ. 
Od. 21, 310; subst. 11 4, 316. 

κουροτρόφος, ov (τοέφιυ), π'.γέκλ τ» 

boys or youth, epith. of Ithaca, Od. 9,27}. 
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Ἱζοῦφος. 240 Κρατενται. 


Helen from Γιϑοράξβπηοη, 3, 445. Ace 
cording to the ancient critics, it is either 
the island Helena in Attica, Eur. Hel. 
1690; or a small island in the Laconian 
gulf, now Muarathonisi, Paus. 3, 22. 2. 
Ottfr. Miiller, Orchom. p. $16, decides in 
favour of the latter. Others suppose it 
Cythera. 

κραναήπεδος, ov (πέδον), having a hard, 
rocky soil, ἢ. Ap. 72. 

κραναός, 4, ὄν, hard, rough, stony, rocky, 
epith. of Ithaca, 3, 201. Od. 1, 247. 

κρανέεσθαι, see xpaivw. 

κράνεια, ἡ, the curnel-tree, cornus, 
16, 767. According to Od. 10, 242, swine 
were fed with the fruit (cornel-fruit, Cp.). 

*xpavéivos, ἡ. ov, made of the cuornet- 
tree, ἐλρλιυμοι ἢ Merc. 460. 

κρανίον, τό (κρᾶνον), the skull, 8, 84.1} 

Κράπαθος, ἡ. Ep. for Κάρπαθος, q. v. 

KPA, 6, used only in the oblique 
Cases, gen. κρατός, dat. κρατί, as a torm 
of κάρη. q. V., the herd, the summit. ὑπὸ 
κράτεσφι., under the head, 10. 156. 

κραταιγύαλος. ov, poet. (γύαλον), fur- 
nished with strong arched plates, strong- 
arched, θώρῃξ, 19, 361 + 

κραταιΐς ἢ, Ep. (κράτος). τότ᾽ ἀποστέ- 
Ψψασκε κραταιῖς αὗτις, Od. 11, 592.}1 Ac- 
cording to Schol. br. ἢ κραταιὰ δύναμις 
& ἐστι τὸ βάρος, the overpowering force, 
the weight of the stone (for which also 
some of the ancients would write xparat’ 
ts), rolled it back.’ Aristarchus took it 
as an adv.: ‘then rolled it violently 
back ;’ [cf. λικριφίς.) Nitzsch. ‘and so 
Fasi) thinks κραταιΐς is (as in the next 
article) a personification; a sort of sprite, 
‘ Mastery; or ‘ Force.’ 

Kparatis, ἡ, the powerful, the mother 
of Scylla. a nymph, Od. 12. 124, 

κραταιός, 7, dv, poet (κράτος), strong, 
powerful, mighty, Μοῖρα, 5, 83; θήρ, 11, 
119; φώς, ἢ. Merc. 265. 

κραταίπεδος. ov, poet. (πέδον). haring a 
he hard bottom or svil, ovSas, Od. 23, 
46.+ 

*xpatairous, οδος, ὃ, ἡ, poet. (ποῦς), 
strong-footed, Ep. 15, 9. 

κρατερός, ἡ, dv (κράτος), Ep. κάρτερος, 
strong, mighty, powerful, αὐ Spoken of 
persons: Ἄρης, Ἔρις, esply of warriors ; 
brave, bold, courageous, VW. 2) Of things: 
βέλος. ὑσμίνη. 11.; φύλοπις. Od. 16, 268; 
μῦθος. a Violent, harsh word, Il. 1, 25. 
326; [aspera voz, Nayelsb.:] from this 
κρατερῶς, strongly, mightily, powerfully, 
μάχεσθαι, νεμεσσᾶν, Ii. ἀγορεύειν, to 
speak powerfully, with emphasis, 8, 29. 

κρατερόφρων, ov, Zen. ovos, poet. (φρήν), 
of a firm, hard temper, spirited, cous 
rageous, unterrified, epith. of Heracles, 
14, 524; of the Dioscuri, Od. 11, 298; 
of the lion, 1]. 10, 184. 

κρατερῶννξ, vxos, ὁ, ἧ poet. (ὄνυξ), 
strong-hoofed, ἵπποι, ἡμίονοι, 5. 320, 24, 
277: strong-clawed, λύκοι [tulon'd wolves, 
Cp.]}, λέοντες. Od. 10. 218. 

κράτεσφι, see KPAX, 

Kparevtat, ai, ἐν ‘xparéw), the sorked 
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κοῦφος, ἡ, ov, light; Thence] fret: 
σάνδαλα, h. Merc. 83. The neut. plur. 
as adv. κοῦφα mpofiBas, lightly striding 
along. 13, 158; and compar. κουφότερον 
μετεφώνεε, he addressed them more 
lightly, i. 6. more cheerfully, Od. 8, 201. 

“κοχλίας, ov, ὃ, α παν with convo- 
Juted shell, Batr. 165. 

Κόων, wvos, ὁ, 80n of Anténor, a Tro- 
jan, slain by Agamemnon, 11, 248—260. 

Κόως, ἡ, Ep. for Kas. q. v. 

xpaas, τό, obsol. nom, of the Ep. ob- 
ligue cases, κράατος, κράατι, etc. see 
apn. 

xpaboivw, Ep. form of κραδάω, to 
brandish, ἐν hurl; pass. αἰχμὴ κραδαι- 
νομένη. 13, 504. ἔγχος κραδαινόμενον, 17, 
24. 

κραδάω (xpaéy), Ep. form κραδαΐνω, 
only in pres. pass. partcp. to brandish, 
te swing, to shake, with accus. always 
«ραδάυιν ἔγχος, δόρν, 7, 213. Od. 19, 438. 

κραδίη, ἡ. Ep. for καρδίη. 

κραιαίνω, Ep. length. form of xpaivw, 

ον. 
: κραίνω, oftener the Ep. lengthened 
κραιαίνω (κάρη), imperf. ἐκραίαινον, fut. 
xpavew, 9, 310, another reading for φρο- 
νέω, aor. 1 ἔκρηνα, Ep. ἐκρήηνα, imperat. 
κρήηνον, Il., κρῆνον, Od.; infin. κρηῆναι, 
1l., κρῆναι, Od.; perf. pass. κεκράανται, 
fut. mid. κρανέομαι, 1]. 9, 626, with 
pass. signif.: 1) to finish, to end, to 
accomplish, to complete, to fulfil, to per- 
form, with accus., ἐφετμάς, 5, 508; ἐέλδωρ 
τινί, to fulfil a wish for any man, 1, 41. Od. 
8.418; ἔπος, Od. 20, 115; absol. Od. 5, 170 
(antith. νοῆσαι) : hence pass. οὔ poe δοκέει 
τῇδε ὁδῷ κρανέεσθαι, it seenis to be that 
it [our object] will not be attained in this 
way, 1]. 9, 626. χρυσῷ ἐπὶ χείλεα κεκρά- 
avraz, the lips are finished off with gold, 
i. e. gilded (spoken of a cnp), Od. 4, 
616. 15, 116; κεκράαντο, Od. 4, 133. 2) 
to be head, to rule, to reign, Od. 8, 291 
(κραίνω in the Od., xpacaivw in the I). 
except κρανέεσθαι). κραίνων ἀθανάτους 
τε θεοὺς καὶ γαῖαν, h. Merc. 427. Passow 
explains: he completed the gods and 
the earth, i. 6. he represented them iu 
his song as coming into being, as they 
really did come. Math. and Herm. 
think xpatywy corrupt; the latter con- 
jectures κλείων. ([Bothe after Hesych. 
renders κραίνων, honorans, eelebrans.) 

κραιπνός, ἡ. ὄν, compar. κραιπνότε- 
pos. 1) sweeping, snatching away, Bo- 
pens, Od. 5, 385. 2) rupid, fect, sweft, 
πόδες, πόμποι ; Meiaph. κραιπνότερος 
νόος, a vehement spirit, I]. 28, 590. As 
adv. often neut. plur. κραιπνά, with 
κραιπνῶς, 13, 18. δ, 223. (Prob. from 
APIIO, dpwagw.) 

“κραιπνῶς, adv. (κραιπνός), guickly, 
swiftly, 10, 162, Od. 8, 247 

“κράμβη. ἢ, cabbage, Batr. 163. 

*K ἄγος, ὁ (φαγεῖν), Cabbage- 
eater, name of a frog, Batr. 221. 

Ἑρανάη, 7 (appellat. ay), Cranaé, 
an ioland to which Paris first brought 
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suppurts upon which the spit rested 
(Voss, the supporting-forks), according to 
Aristarch., stones upon which the roast- 


ing cpit was laid, 9, 214.t 
κρατέω (κράτος), fut. now, 


mand, absol. 5, 175. 16, 172. 


265, 
into one’s power, to hold, to grasp, Batr. 
63. 2:6. : 
κράτιστος, ἡ, ov, Ep. κάρτιστος. ἢ. V. 
κράτος, εος, TO, Ep. κάρτος. strength, 


might, power, Od. 1, 70. 859; esply 


spoken of bodily strength, 1], 7, 142. 9, 
39. 13, 486; of iron: sirengih, hardness, 
Od. 9, 393. 
tory, Ul. 1, 509. 6, 387; ἐγγυ 


away the victory, 13, 486 

κρατός, gen. from KPA, see κάρη. 

κρατύς, ὁ, poet. (κράτος) = κρατερός. 
powerful, miyhty, epith. of Hermés, 16, 
184, Od. 5, 49. 

*Kpavyacidns, ov, ὃ (κραύγασος), Vo- 
ciferator, a frog's name, Batr. 216. 

κρέας, ατος, τό, nom. and accus. plur. 
κρέα. gen. xpedwy, h. 2, 130; κρεῶν, Od 
15, 98; Ep. κρειῶν, Il. 11, 551; dat 
κρέασιν, 8, 162; meat, flesh, in sing 
only accus. Od. 8, 477; plur. pieces ὁ 
meat, (The a in the last syllable in 
κρέα is short, and in the Od. is also 
elided, Od 3, 65. 470.) To be read with 
svnizesis, Od. 9, 347; (see Buttm. Gram. 
ὃ δέ, note 3. Thiersch, ὃ 188. Rost, Dial. 
38.) 


κρεῖον, τό (κρέας), @ meat-table, a 
dresser (Cp.], upon which meat was cut 
up, 9, 206.+¢ 

κρείσσων, ov, gen. ονος, irreg. compar. 
of ἀγαθός, prop. from κρατύς or κράτος 
for κράσσων, stronger, more powerful, 1, 
80; esply superior, victorious, in con- 
nexion with νικᾶν, 3, 71. 92. Od. 18, 46; 
sometimes with infin. Od. 21, 345. 

Κρειοντιάδης, ao, ὁ, Ep. for Κρεοντιά- 
Sys. son of Creon, 19, 240. 

κρείων, οντος, ὃ, fem. κρείονσα, 7, 
(prob. from κρᾶς, κραίνω), ruler, com- 
mander, spoken of kings and gods; also 
οἱ Eteoneus, a servaut of noble race, Od. 
4, 22; κρείουσα, ἢ, only once, Il. 22, 

Kpetwy, ovros, ὁ, Ep. for Κρέων, father 
of Megara, ruler in Thebes, Od. 11, 269. 
2) tather of Lycomédés, 1]. 9, 84. 

κρέμαμαι, depon. mid. 7 hang, see xpe- 
μάννυμι. 

κρεμάννύμι, fut. κρεμάσω, contr. κρε- 
μῶ, and expanded κρεμόω, 7, 83; aor. 1 
ἐκρέμασα, mid. κρέμαμαι, imperf. ἐκρεμά- 
μην, 2 sing. ἐκρέμω and κρέμω, which 
has been falsely given as aor. 2 mid. 1) 
to hang up, to suspend, to let hang, τεύχεα, 
προτὶ νηόν, 7, 83; σειρὴν ἐξ οὐρανόθεν, 
to let ἃ chain hang down from heaven, 
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1) to have 
might, power; to exercise sway, to com- 
2) to rule, 
to command, with gen., Over any man, 
1, 79. 288. rarely with dat. νεκύεσσιν, to 
have dominion amongst the dead, Od. 
11, 485; ἀνδράσι, ἀθανάτοισι, Od. 16, 
3) With accus., to get any thing 


2) mastery, superiority, vtc- 
αλίζειν τινὶ 
κράτος. kl, 192. 753, φέρεσθαι, to bear 


! 


ἰ Ἐρητη. 
8,19. Mid. to hang. to be su tspended, ὅτε 
T éxpéuw ὑψόθεν, when tho u wert sux 
pended on high, *15, 18. 21. 

κρεμβαλιαστύς, vos, ἡ (κρέ 
ratiling, ajingling, h. Ap. 162. 

κρέων, see κρέας, 

κρήγνος, ov, poet. good, advantageous, 
profiiable, τὸ κρήγνον εἰπεῖν, 1, 106+ 
(According to Buttm., Lex. p. 395, from 

ἥσιμος, others think from κέαρ, γανω, 
that which rejoices the heart, see 
Thiersch, § 199. 7.) 

κρήδεμνον. τό (xpas. δέω), prob. a head- 
band, a veil, a temale head-covering, 
with which the whole face could be 
covered, and whose long ends were per- 
mitted to hang down over both cheeks, 
14, 184. Od. 1, 334. Nitzsch, ad Od. 5, 
346, thinks it perhaps differed from 
the καλύπτρη, in being attached to the 
head by a band, whereas the καλύπτρῃ 
was thrown over it. Odysseus (Ulysses) 
used the veil of the goddess Ino 83 ἃ 
girdle in swimming, Od 5, 346. 2) 
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:Metaph. Τροίης ἱερὰ κρήδεμνα, the sacred 


battlements of Troy, which, like a band 
or fillet, encircled and protected the city, 
Il. 16, 190. Od. 13, 888. 6) the bid ofa 
vessel, since κάρη denotes the upper part 
of a thing, Od. 8, 392; perhaps @ corer 
tied over the opening: cf. Od. 10, 23. 

κρηῆναι, Ep. for κρῆναι, see ίνω. 

κρῆθεν, adv. (syncop. from κάρη. κάρη- 
θεν), from the head, from above, 16, 548. 
Od. 11, 588; see κατακρῆθεν. 

Kp evs, Hos, ὃ, son of ASolus and Ena- 
reté or Laodicé, founder of Iolcus in 
Thessaly, husband of Tyro, brother of 
Salmoneus, father of Eson, Amythaon, 
and Pheres, Od. 11, 236, seq. 253—258. 

Κρήθων, wos, ὃ, 80n of Diocles, brother 
of Orsilochus of Phere in Messenia, slain 
by Aineas, 5, 542, seq. 

κρημνός, ὃ, any overhanging edge: ἃ 
precipice, or cliff, of a mountain, &c.; 
or the edge of a deep trench, “512, 54. 21, 
175. 234, 

κρηναῖος, ἡ. ον (κρήνη), belonging te « 
fountuin. (Νύμφαι xpnvatos, fountain- 
nymphs, Od. 17, 240.t) 

κρήνη, ἡ (akin to κάρη), @ fountain. 8 
spring, a well, 9, 14; κρήνηνδε, Od. 2, 

54, 

Κρής, ὁ, gen. Κρητός, plur. of Ἐρῆτες, 
the Cretans, inhabitants of the island of 
Crete, 2, 645. ‘Their reputation as liars, 
according to Damm, originated in the 
fiction of Odysseus (Ulysses), Od. 14, 
200, seq. 

Κρήτη, 7, and poet. at Κρῆται, Od. 14, 
199, a large island in the Mediterranean 
Sea, famed by the legislation of Minos 
and by the fable of Zeus and Europa: 
now Candia. Even in the time of Homer 
it was very populous, for he speaks of it 
as having a hundred cities, 2, 649; in 
round numbers, however, as in Od. 19, 
174, he mentions only ninety. From 
this the adv. Κρήτηθεν, from Crete. 1]. 3, 
233. Κρήτηνδε, to Crete, Od. 19, 186 
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κρητήρ, pos, ὃ (κεράννῦμι), α mixing- 
wessel, a mixer, the vessel in which the 
wine was tempered with water, and from 
which it was poured into the goblets, 3, 
247. Od. 1, 110. 7, 179. 9, 9. 13, 50. 
The mixing-vessel stood upon a tripod, 
Od. 21, 141. 145. 22, 341; was of silver, 
11. 23, 741. Od. 9, 203; and prob. also 
furnished with a golden rim, Od. 4, 615. 
Il. 23, 219. 

«pt, τό, Ep. abbreviated form for κριθή, 
in nom. and accus, barievy. [Prob. the 
original form, see Buttm. § 57, note 3.] 
[‘* Every fina: consonant that the Greek 
language did not admit as a termination 
is either rejected or changed into a per- 
missible consorant of the same organ, 
or assimilated to the nearest vowel. The 
earliest form of the language had some 
neuters without sufiz; hence by the 
changes just enumerated we get δῶ 
( =80m), κρῖ (=xpr6), βρῖ (= βριθ [βρίθος, 
βριθοσύνη]), γάλα (= γαλαγ, yAdyos), 
κνῦ ἰκνυθός, Hes.), &c.,” Dod., p. 231, 
note 163.) 

κρίζω, aor. exptxoy (akin to κράζω), to 
crack, to snap, spoken of a breaking 
body, 16, 470.} 

ὁ κριθαίη, ἡ, prob. barley broth, Ep. 15, 


κριθή. ἡ, barley, only plur., 11, 69. Od. 
9,110. Sing. Ep. abbrev. κρῖ λευκόν, 1]. 8, 
564. Od. 4, 604. 12, 358. It is mentioned 
as food for horses. Prob. hordewm vui- 
gare, Linn. 

xpixe, Ep. for éxpixe, see κρίζω. 

xptxos, Ep. for κέρκος, @ ring, placed 
upon or over the pin on the pole, in at- 
taching the horses to the chariot, 24, 
272;+ see ἕστωρ. 

xpt'vw, aor. | éxpiva, aor. 1 mid. ἐκρι- 
vauny, perf. pass. κέκριμαι, aor. pass. 
ἐκρίθην, partcp. κριθείς and κρινθείς, 13, 
129. Od. 8, 48; 1) to sepurate, to divide, 
to sunder, with accus, I]. 2, 362; καρπὸν 
Te καὶ ἄχνας, 5, 502. 2) to choose out, to 
selecl, φῶτας ἐκ Λυκίης, 6, 188. Od. 4, 
666. 10, 102; hence partcp. κεκριμένος 
ahd κρινθείς, selected, chosen, 1]. 10, 417, 
Od. 13, 182; but οὖρος κεκριμένος, a de- 
cided wind, which blows steadfastly to 
one point of the compass, 1]. 14, 19. 8) 
to deride, to judge, νείκεα, Ou. 12, 440. 
σκολιὰς θέμιστας κρίνειν, to give tortu- 
ous sentences, i.e. to pervert the laws 
im judging, Il. 16, 387; spoken also of 
War: νεῖκος πολέμον, to decide the con- 
test of battle, Od. 18, 264; hence pass. 
ὁπότε μνηστῆρσι καὶ ἡμῖν μένος κρίνηται 
Ἄρηος, When between the suitors and us 
the strength of Arés is decided, i. e. 
when it comes to open conflict, Od.16, 269. 
Mid. 1) to separate uneself, to withdraw 
oneself, Od. 8, 36. 24, 507; esply from 
battle: κρίνεσθαι "Apni, according to 
Wolf: ‘ to get clear, as it were, of each 
other by fighting,’ and generally, to con- 
tend in open battle, to decide any thing 
by fighting, Il. 2, 385. 18, 209. 2) fo 
select for +vreself, lo choose for oncself, 


5! Κροταλίζω. 


ἑταίρους, Od. 4, 408. Il. 9, 591. 11, 697. 
3) to decide, to judge, as depon. ὀνείρους, 
to explain dreams. δ, 150. 

Κρίσα, ἡ, later orthography Κρίσσα, 
h. Ap. 269, ed. Herm. and Ilgen; a very 
ancient city in Phocis, north of Cirrha, a 
colony of Cretans according to h. Ap. 
At a later day, it was destroyed by a 
decree of the Amphictyons, and its ter- 
ritory attached to Delphi; still it re- 
mained the port of Delphi; now Chriso, 
2,520. Whence 6 Κρίσσης κόλπος, the 
Crisean Gulf, on the coast of Phocis, now 
Mare di Lipanto. Strabo distinguishes 
Κρίσα and Kippa, but Pausanias, 10, 37, 
4, considers them as one place. With 
Hy accords Otifr. Miiller, Orchom. S. 

Kpids, ὃ, @ ram, *Od. 9, 447. 461. 

κριτός, ἡ, όν (κρίνω), separated, chosen, 
selected, 7, 484. Od. 8, 258. 12, 439. 

κροαίνω (κρούω), to strike, to stamp, 
spoken of a horse, "6, 507. 15, 264. 

Kpotopos, ὁ, a Trojan, slain by Meges, 
15, 528. 

Ἀκροκήϊος, ἡ. ov, poet. (κρόκος), saffron- 
coloured, ἄνθος, h. Cer. 178. 

κροκόπεπλος, ov (πέπλος), having a suf- 
fron-coloured robe, epith. of [the saffron- 
maniled Morn. Cp.) Aurora, 8, 1, and 
elsewhere. 

κρόκος, ὃ, saffron, a flower which grows 
in the mountains of southern Europe, 
crocus vernus, Linn., 1]. 14, 348.+¢ 

KpoxvAea, τά, a place in Acarnania 
according to Strabo. or in Ithaca accord- 
ing to Steph., 1], 2, 633. 

κρόμνον, τό, an onion (allium cepa, 
Linn.); it is spoken of as food 11, 680. 
Od. 19, 233 (Jater orthography κρόμμνον). 

Κρονίδης, ov, ὃ [also aw and ew, h. Cer, 
414. ἢ. 32. 2], son of Kronus=Z-us, 
often, standing alone, or comnected with 
Ζεύς. 2, 375. Od. 1, 45. 

Κρονίων, Twvos 8: ἡ ἴονος. son of 
Kronus= Zeus, also Ζεὺς Κρονίων (¢ in 
nom. and gen. Kpoviovos, 141, 247. Od. 
11, 620; elsewhere ἴ.) 

Κρόνος, ὁ, Saturnus, son of Uranus 
and Gaia or Gea (Tellus), husband of 
Rhea, father of Zeus, Poseidén, Hadés, 
Héré, Démétér, and Hestia (Vesta. 
Before Zeus, he governed the world, 
till he was dethroned by his sens, and 
confined with the Titans in Tartarus, 
8,479. The sons divided the kingtom 
of their father, 15, 187. The golden 
age was during his dominion, Hes. Op. 
111. (Κρόνος from xpaivw, the finisher, 
Perficus, as the last of the Ti'ans, Herm.) 

κρόσσαι, αἱ (akin to κόρση), τῶν πύρ- 
you, the battlements [3] of towers, Schol. 
ἄκραι, orepavat, *12, 258, 484. They 
are distinct from ἐπάλξεις. 
compares them with ἀναβαθμοί, project- 
ing stones by which the wall conld he 
ascended; hence κροσσάων ἐπέβαινον, 

, 12,444. Other critics incorrectly uncer. 
stand by it, scaling-ladders, 
| κροταλίζω (xpotadov), ty clatter, te 
M 6 
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noise, 11, 160.} 


KTAQ, assumed ground form of the 
“κρόταλον, τό, @ clapper, a bell, h. 13, 


Ep. aor. ἔκταν, ἐκτάμην, Bee κτείνω. 
: κτέαρ, ατος, 76, only dat. plur. κτεά- 
κρόταφος, ὃ (xporéw), the temple of the | recor; poet. that which is gained, pro- 
head, fhe temples, 4, 502; mly plur., | perty, possessions, 5, 154. Od. 1, 218, and 
13, 188, and Od. 18, 378. often. 
κροτέω (κρότος), to cause to clatier or | κτεατίζω (xréap), aor. 1 ἐκτεάτισα, Ep. 
rattle, ὄχεα, 15, 453.} oo. perf. mid ἀκτεάτισμαι, 1) to ae- 
Kpovvoé, οἱ, αὶ fountain, not far from | quire for oneself, to procure, with arccus. 
Chalcis, of a little river in the southern | πολλά, Od. 2,102: δουρί, in war, I). 16,57. 
part of Elis, with a village of the same | Mid. fo acquire for oneself, h. Merc. 522 
name, cf. Strab. VITI. p. 351. Od. 15, Kréaros, ὁ, son of Actor and Molioné, 
295. h. Ap. 425. (Barnes has introduced | or, acco: djing to fable, son of Poseidén, 
the verse trom Strabo into the Od ;, twin brother of Eurytus; Heracles sew 
Wolf, on the other hand, has enclosed it | him, 2, 601. 13, 185; see Euvpyros. 
in brackets.) κτείνω, fut. κτενῶ, κτενεῖ, Ep. xreres, 
κροννός, ὁ 1) @ fountain, a spring, | des, and fut. partcp. κτανέοντα., 18, 09; 
22, 208. 2) the basin in which the water | aor. 1 ἔκτεινα, aor. 2 exravov, aor. 1 pass. 
is collected ; the bed of a stream, 4, 454. | 3 plur. ἔκταθεν for ἐκτάθησαν, Od. 4, 
κρύβδα, adv. (κρύπτω), secretly, pri-| 537; Ep. aor. act. ἔκταν, 3 plur. ἔκταν for 
vately; with gen. Διός, without the | ἔκτασαν. subj. erw, Ep. 1 plur. κτέωμαν. 
knowledge of Zeus, 18, 168.} infin. κτάμεν, κτάμεναι for κτάναι, aor. 2 
κρύβδην, adv. i. q. κρύβδα, "Οἀ. 11, | mid. ἐκτάμην, with pass. signif. infis. 
455. 16, 153. κτάσθαι, partcp. κτάμενος (akin to καίγω, 
κρνερός, yj, ὄν (κρύος), cold, chilling ; | θείνω), to slay, to kill, to slaughter, τινά, 
metaph. terrific, horrible, φόβος (icy fear), | esply in battle, rarely spoken of the 
yoos, 13, 48. 24, 524. Od. 4, 103. killing or slaughtering of a brute, 15, 587. 
κρνόεις, εσσα, ev (xpuds), cold, chilling; | Od. 12, 379. Pass. κτείνεσθαΐ τινι, to be 
icy, terrific. φόβος, Ἰωκή, 55, 740. 9,2. | slain by any one, Il. 5, 465; Ep. aor. 
κρυπτάδιος, ἡ, ον (κρύπτω), concealed, 2 mid. with pass. signif. 3, 375. 5, 56]. 
secret, φιλότης, 6, 161. κρυπτάδια φρονεῖν, | 15, 558. 


to devise secret plans, 51, 542. xrépas, τότεκτέαρ, Ep. possessions, pre- 
κρυπτός, 4, Ov (κρύπτω), concealed, se- | perty, only sing. nom., 310, 216. 24, 235. 
cret, κληΐς, 1h. 168. κτέρεα, τά (the nom. sing. srépos, i. 4. 


κρύπτω. Ep. iterat. imperf. κρύπτασκε, | xtéap, dues not occur), prop. poss-ssions: 
δ, 272, for κρύπτεσκε, h. Cer. 239; fut. | then, every thing bestowed upon a dead 
κρύψω, aor. | ἔκρυψα, perf. pass. xéxpup- |} person as property, and burned with the 
μαι, aor. pass. ἐκρύφθην, 1) to conceal, | funeral pile; generally, funeral οὗξε- 
to hide, with accus. 18, 397. Od. 11, 244; | guies, the last offices to the dead, ὁ χῖτε- 
for protection, τινὰ σάκεϊ, ἴ0 cover any |ini honores; mly «répea κτερεΐζειν, 
cone with a shield, 11. 8, 272. κεφαλὰς ; Od. 1, 291. 3, 285. Il. 24, 38. 
κορύθεσσιν, 14, 373. 2) Metaph. to con-| κτερεΐξζω, fut. κτερεΐξω, a lengthened 
ceal, to be silent, τινὶ ἔπος, Od. 4, 350. | form of xrepigw, 23, 646. 24, 657. Od. 1, 
τὸ δὲ καὶ κεκρυμμένον εἶναι (for the im- | 29]. 2, 222. 
perat.), let the other remain unspoken, κτερίζω (xrépea), fut. κτερίσω. Ep 
Od. 11,443. Mid. with aor. pass. to conceal | xrepus, aor. ἐκτέρισα, Originally =«creape 
oneself, ὑπ᾽ ἀσπίϑι, I. 13, 405. κρύπτων | ζω, confinedin use to the funeral rites 
Ἥρην, h. 26, 7, has been explained as of the dead. 1) With accus. to inér 
reflexive, ‘concealing oneself from Héré,’ | a man with funeral honuwrs, 11, 455. 
but unnecessarily ; supply σέ from what | 18, 334. 22, 236. κτερεΐζειν τινὰ ἀέθλοις, 
precedes, and render, ‘concealing thy- | to solemnize the interment of any one 
self from Héré.’ with funeral games, 23, 646. 2, wih 

κρύσταλλος, ὃ (κρύος), any transparent, | the accus. xrépea, to perform the obse 
congealed, or frozen substance, ice, 22, | quies, justa facere, 24, 38. Od. 1, 291. 
152. 14, 477. κτῆμα, ατος, τό, that which is gained, 

κρυφηδόν, adv. (κρύπτω), secretly, in a | possessiuns, property, estate, sing. only 
concealed mauner, clandestinely, *Od. 14, | Od. 15, 195. Plur. in the 1]. mly tra- 
330. 19, 299. sures, valuables, 9, 382. Od. 4, 127; τὰ 

Kpepva, 4, a place in Paphlagonia; | the Od. rather, property, estate, Od. 1, 
according to Strabo ata later day, with | 375. 404. 
Sesamus and Cytérus, it formed Ama-| κτῆνος, eos, τό ΞΞ κτῆμα, possession:, 
tris, 2, 885. esply an vz, plur. exen, dumestlic an:maisn, 

κτάμεν, κτάμεναι, κτάμενος, 866 κτείνω. | ἢ. 30, 10. 

κτάομαι, aor. 1 ἐκτησάμην, perf. ἔκτη-[ἰ Κτήσιος, 6, son οὗ Ormenus, father of 
μαι, only infin. ἐκτῆσθαι, to gain, to | Eumeus, of Syria, Od. 15, 414. 
acquire, toearn, to procure, to purchase, Κτήσιππος, ὁ (possessing horses), 808 
with accus. 9, 400; also τινί τι, to| of Polytherses of Samé, a suitor οἱ Ῥε- 
obtain any thing for any one, Qu. 20, | nelope, Od. 20, 288. 22, 279. 


Κτῆσις. 


κτῆσις, vos, ἡ, thut which is gained, 
Possessions, property, 5, 158. Od. 4, 687. 

KTNTOS, ἡ. Ov (κτάομαι), gained. 2) to 
be acyuircd, to be yained, 9, 407.+ cf. 
€AerOs. . 

κτίδεος, én, cov (κτίς), for ixri8ios, per- 
saining to a weasel. κυνέη κτιδέη, ἃ head- 
piece of weasel-skin (of ferrets fell, Cp.]j, 
*10, 385. 458. ( According to most critics, 
KTUs OF ἱκτίς 18 mustela putorius, a pole- 
a soine define it to be a ferret, viver- 
ra. 

κτίζω, fut. dow, aor. 1 ἔκτισα, Ep. vo, 
to make a country hubitable, to settle, to 
people; to found to build a city, with 
an ac.us 20, 216; Θήβης, ἕδος, Od. 11, 
263. . (Akin to κτάομαι.) 

κτίλος, ὁ, prop adj tame; then subst, 
ὦ ram, *3, 196. 13, 492. 

Κτιμένη, ἡ, daughter of Laertes, sister 
of Odysseus (Ulysses); she was married 
and settled in Samé, Od. 15, 362, seq. 

κτυπέω (κτύπος), aor. ὄκτυπον, to crack, 
to raitle, to resound, 13, 140. 23, 119; 
often Ζεὺς ἔκτυπε, Zeus thundered, 8, 
75, Od. 21 413. 

κτύπος, ὁ (TUNTw), ἃ Noise, crash, &c. 
produced by striking or stamping, nvise, 
rattling, uprosr, hubbub; trmwv, the 
stamping οἱ steeds, 10, 532. 535: wodociy 
(of men), Od. 16, 6. 1]. 19, 8363; of the 
tumult of battle, 12, 338: Διός, the 
thunder of Zeus, 15, 379. 20, 66. 

κύαμος, 6, a bean, prob. the jfield-bean, 
13, 539.¢ Batr. 125 

Kvaveos, €y, eov (xvavos), dark-blue, 
black biue; and generally, durk-colonred, 
blackish. ὀφρύες (of Zeus), 1,528; of Héré, 
15, 102; χαῖται, spoken of the hair of Hec- 
tor and Odysseus (Ulysses), 22, 402. Od. 
16, 176: δράκων, Il. 11, 26; κάλυμμα, 24, 
94; vedos, νεφέλη, 23, 188. 5, 345; trop. 
κυάνεον, Τρώων νέφος. 16, 66. κυάνεαι 
φάλαγγες, dark squadrons, which move 
on like dark clouds, 4, 282. 

κὐανόπεζα, ἡ (πέζα), having dark-blue 
fect, ἃ tavie with dark-blue pedestal, V., 
11. 629. 

οκὐανόπεπλος, ov (πέπλος), having a 
dark-c loured rube, dark-rebed epith. of 
Démétér, ἢ. in Cer. 320. 

κνανοπρώρειος, ον and κνανόπρωρος, oy 
(πρώρα). having a dark-blue or black 
prow, black-beaked {sable-prow'd, Cp.}, 
wns. 15. 693. and often. (κνανοπρώρειος 
only Od. 3, 299.) 

κύαιος, ὁ. a biue cast metal (according 
to Voss, biue cast steel); Bec!mann, 
Geschich. der Erfind. 4 B. p. 356, with 
Voss, takes it for steel ; and according to 
Kopkens Kriegswissensch. it cannot be 
denied that the ancients used steel, cf. 
23, 850, and Od. 9, 391. As there is no 
other blue-black metal, whether produced 
by nature or by ait, H. very probably in- 
tends this by evavos. Millin (Mineralogie 
d’Homére) considers it as tin or lead, 
and several ancients (Hesych.) thought 
it a dark colour. or a kind of mineral 
carteisa or ducker. Thus Schneider in 
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Lex. This metal was used for ornament, 
as upon the shield of Agamemnon ten 
strips. 11, 24; and in Od. 7, 87, in the hall 
of Alcinous, a cornice of κύανος is men- 
tioned. 

κὐανοχαΐτης, ov, ὁ (χαίτη), having dark 
hair, mly having dark locks, epith. of 
[the azure-haired, Cp.) Poseid6én (once 
ἱππος, black-maned, 20, 144); as subst. 
one having black locks, 20, 144 Od. 9, 
536. 

κνανῶπις, os, ἡ (wy), dark- or black- 
eyed, > pith. of Amphitrité, Od. 12, 60.¢ 

kuBepvaw, aor. infin. κυβερνῆσαι, to 
steer, to pilot, νῆα, Od. 8. 283. 
ἐς τύ βεβεη ΤΊρ. ἤρος, δξεκυβερνήτης, Od. 8, 

57. 


κυβερνήτης, ov, ὃ (xuBepvaw), a pilot, 
gubernator, 19, 43. Od. 9, 78. 

κυβιστάω (κυβή), to place or throw 
oneself upon the heed, esply to plunge 
hiad foremost, to dive down, 16, 745. 749; 
spoken of fish, *21, 354. 

κυβιστητήρ, Hpos, ὃ (κυβιστάω), one 
who places himself upon his head, or 
who turns a somerset, a juggler, a tum- 
bler, 18, 605. Od. 4, 18. 2) α diver, 1]. 
16, 750. 

xvdaivw (κῦδος). poet. cvddrw, fut. κυ- 
Save, aor. 1 ἐκύδηνα. 1) Prop. to render 
famous; to honour, to distinguish, to 
glorify, τινά with τιμᾶν, 15,612. 2) to 
place any one in an enviable condition, to 
honour, to distinguish. to gorify, spoken 
of the body (opposed to κακῶσαι) - 
Αἰνείαν axéovré te κύδαινόν τε, they 
healed Aeneas aud restored his former 
beauty, 5, 448; [him—ithey healed and 
glorified, Cp.) cf. Od. 16, 212. The 
Schol. explain it: ἐδόξαζον, λόγῳ παρ- 
εμύθοντο: Damm; honvre affictebunt, 
notions which do not suit ἀκέοντο. 6) 
Spoken of the mind, fo rejoice, θυμὸν 
ἄνακτος, Od. 14, 438. 

κυδάλιμος, ov, poet. (κῦδος), fanious, 
renvwned, lauded, epith. of indivioual 
heroes and of entire people, 6, 184. 204. 
2) ambitious, Ὡς ble, κῆρ, 10, 16. Od. 21, 
147: spoken of lions, 12, 45. 

κυδάνω, poet. fur xvdaivw, to honour, 
τινὰ ὁμῶς θεοῖσιν, 14, 73.} 2) Intrans. 
Ξεκυδιάω, to vaunt oneself, to be proud, 
imperf. κύδανον. 20, 42. 

κύὐδιάνειρα, ἡ (xvdaivw), poet. man- 
honouring, man-ennobling, μάχη. Th. ard 
once ἀγορή, “1, 400. It is derived not 
from κῦδος, but from κυδαίνω, hence 
Hesych. justly: ἡ τοὺς ἄνδρας δοξά- 
ζονσα. 

κυδιάω (κῦδος), intrans. to boast, to be 
proud, to be puffed up, to stride proudly, 
spoken of warriors, 2, 579. 21, 519. of 
steeds, 6, 509. 15, 266; for the most 
part, the Ep. partcp. κνυδιόων (glorying 
[in}); only εὐφροσύνῃ κνδιόωσι, h. 30, 13. 

“κὔδιμος, ov (κῦδος ᾿τεκυδάλιμος, epith. 
of Hermés, only n. Merc, 46, and repeated 
nine times. 

κὄδιστος, ἡ, ov (irreg super]. of κύδρος, 
as if formed 1101} κῦδος), most jamous, 


Κυδοιμέω. 
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Κυλίνδω. 


most honorabie, most honoured, epith. cf | rivers and waves: fo be in tproar, te 


Zeus and Athéné, 4, 415; and of Aga- 
memnon, 2, 434. 

κυδοιμέω (κνδοιμός), fut. yow, 1) to 
make a noise, to ruise a disturbance, to 
make an uproar, av’ ὅμιλον, 11, 324. 2) 
Trans. to throw into confusion, with accus. 
*15, 136. 

κυδοιμός, ὃ, noise, tamult, the tumull 


of battle, 11., confusion, panic, 18, 218. | 


2) Asa mythic being: the deity of the 
temult of battle, as companion of Enyo 
(Beilona), 5, 593. 18, 535. (Bothe as ap- 
pellat.) 51). 

κῦδος, eos, τό. 1) splendour, glory, 
honour, praise, dignity, often connected 
with τιμή, 16, 84. 17, 251; in the ad- 
dress, κῦδος ᾿Αχαιῶν, glory or pride of 
the Greeks, 9, 678. Od. 3, 79 2) that 
which gives glory and fame, prosper/ty. 
success. fortune. κῦδος ὁπάζειν τινί. Od. 
3, 57. 15, 326; in the Il. success in war, 
the glory of victory, 5, 225. 8, 141; fa- 
mous bodily strenyth, lofty courage, κῦδος 
καὶ ayAaty, Od. 15, 78. ll. 1, 405. 5, 906. 
Nitzsch ad Od. 3, 57. 

κύδρός, ἥ. ov, poet. (κῦδος), famous, 
famed, glorious, always fem., epith. of 
Héré, Lét6 (Latona), Athéné, and of a 
mortal female, Od. 15, 26, The masc. ἢ. 
Merc. 461. 

Kvédwy, wos, ὁ, plur. οἱ Κύδωνες, the 
Cydoénes, a people who dwelt on the 
north-west side of the island of Crete, 
According to Strab, they were the ab- 
origines of the island, and, according to 
Mannert, VIII. p. 679, prob. a division 
of the Etruscans. Their town Cydonia 
was prob. situated where stands the pre- 
sent Canea, Od. 3, 292. 19, 176. 

xvéw, poet. old form for κύω, to become 
pregnunt, to be pregnant with; to con- 
ceive,with accus. viov, spoken ofa woman, 
19,117; of a mare, 23, 266; mid. h. 26, 4. 

κύθε. see κεύθω. 

Κυθέρεια, ἡ, an appellation of Aphro- 
dité, either from the island Cythéra, 
which was sacred to her, or from the 
town Cythera in Cyprus, Od. 8. 288. 18, 
192. ἢ. Ven. 6; with Kumpoyerys, h. 9, 
8. 
Κύθηρα, τά, an island on the Laconian 
coast, south-west (according to Strab. 
one miles of the promontory of Malea, 
now Cerigo. According to later fable, 
Aphrodité landed upon it when she 
rose from the foam of the sea, 15, 432. 
Od. 8, 288. The chief town Cythéra, 
had a noted temple of Aphrodité&. From 
this Κυθηρόθεν, from Cythera, 1]. 15, 
438; Κυθήριος, Born in Cythera, 10, 208. 

κυκάω, paricp. pres. κυκόων, Ep. for 
κυκῶν, aor. 1 ἐκύκησα, aor. | pass. ἐκυκή- 
θην, 1) to touch, to mingle, to stir in, 5, 
903; with dat. instrum τυρὸν οἴνῳ, Od. 
10, 285. I]. 11, 637. 2) Metaph. to con- 
Suse, to throw into confusion, to put into 
disorder ; only pass. to be confused, to be 
thrown into disorder, \1, 129. 18. 229; 


be turhid, 2), 235. Od. 12, 258. 241. 
κυκείω and κυκέω, See κυκεών. 

κὐκεών, @vos, ὁ (κυκάων, Ep. acens. 
κυκειῶ and κυκεῶ, Ep. for κυκεῶνα, ἃ 
mixture, α potion, draught (Cp.}, or jelly 
which was prepared from barl-y-meal, 
geat’s-milk cheese, and Pramn‘an wine, 
V1, 624. 638. 640. In Od. 10, 234. 290, 
Circé casts in honey. That it was some 
what thick appears from the Od., where 
it is called otros. In ἢ. Cer. 208, it is 
prepared of barley-meal, water, and 
penny-royal, This jelly was taken to 
Strengthen and recruit; and eren in 
‘ater times it was an article of tood for 
the lower classes, The»ph. Char. 4, 1. 
(On the accus. see Thiersch, § 188, 15. 
Buttm. § 55, note.) 

κυκλέω (κύκλος), fut. now, to cerry 
away on wheels, to convey away, νεκροὺς 
βουσί, 7, 332.¢ 2 

κύκλος, ὃ, plur. of κύκλοι and τὰ κύκλα. 
spoken of a chariot, |) @ circle, ἃ ring, 
α circumference, esvly the cireular rit 
of a shield, κύκλοι, 11, 33. 12, 297; trop. 
δ) acircle, spoken of men. iepos κύκλος, 
of a popular assembly, 18, 504. 6) &- 
Atos κύκλος, the deceitful circle, which 
hunters form around wild animals, Οἀ. 
4,792: κύκλῳ, in the circle, Od 8. 278. 
2) any thing circular; in form, a wheel, 
which is the signif. of σὰ κύκλα. Il. 5, 
722, 18, 375. 6) the disc, the bali of a 
planet, ἢ. 7, 6. 

κυκλόσε, adv. (κύκλος), in a cirele, 
round about, *4, 212. 17, 392. 

κυκλοτερής, ἐς (κύκλος). rotend, circw 
lar, ἄλσος, Od. 17, 209. κυκλοτερὲς τεῦς 
νειν τόξον, to send the bow toa circle, 
Il. 4, 124. 

Κύκλωπες, οἱ, sing. Κύκλωψ», ὃ (prop. 
circular-eyed), the Cycl6pes, in the Oa. are 
a rude, gigantic race, who live in a scat- 
tered, nomadic w-anner, without laws of 
cities, Od. 9. 106.8seq. Polyphémus, the 
Most powerful amongst them, sprung 
from Poseidén, Od. 1, 63, seq. That 
they were only one-eyed, appears from 
the circumstance that Polyrhemus, after 
losing his eye. saw no more, cf. Od ὦ, 
397. 416. The ancients generally place 
them in Sicily, in the rezion of AStna, 
Thuc. 6,2. Some regard the Leontiu:s 
as springing from them. Amongse the 
moderns Voss places them on the south 
side of Sicily; Volcker, Hom. Geogr. 
§ 58, with great probability, on the south- 
west coast, near the promontory Liiy- 
beum. Distinct from them are the Cy- 
clopes mentioned by Hes. Th. 140, children 
of Uranus and Gaia (Tellus), who forge 
lightning and thunderbolts for Zeus. 

κύκνος, ὃ, @ δι"αη,52, 460. 15, 692. 

κυλίνδω, only pres. and imperf. and 
aor. | pass. ἐκυλίσθην as if from s«wAin, 
to roll, to move by rolling, with accas. 
spoken of waves, ὀστέα, Od. 1, 168: αἵ 
the wind, κῦμα, Od. 5, 296; metrapa. 


of horses: to be terrified, 20, 489; οἵ, πῆμά τινι, to bring a misfortune προ 


Κυλλήνη. 
any one, Il. 17, 688. Mid. with aor. 
pass. to rold oneself, to roll away. spoken 
of a tempest and of waves, 5, 142. 1], 
807; of a wounded horse: περὶ χαλκῷ, 
8, 86; spoken of men, 88 an expression 
of vehement grief; κατὰ κόπρον, to roll 
(oneself) in the dirt, 22, 414. 24, 165. Od. 
4,541. Metaph. νῶϊν πῆμα κυλώνδεται, 
ruin is rolling upon us, Il. 11, 847. 17, 
99. Od. 2, 163. 

Κυλλήνη, ἡ. ἃ mountain in northern 
Arcadia on the borders of Achaia, having 
a temple of Hermés, 2, 603. h. Merc. 2, 
a town in Elis, now Chiarenza, 

_ Κυλλήνιος, ὃ, the Cyllenian. 1) epith. 
of Hermés, Od. 24,1. 2) an inhabitant 
of the town of Cylléné in Elis, 1]. 15, 
518, according to Schol. Venet. and 
Eustath. 

Κυλλοποδίων, ovos, ὃ (κνλλός, πούς), 
voc. Κυλλοπόδιον, having crooked feet, 
dame, epith. of Héphestus, *18, 371. 21, 
331. 

κῦμα, ατος, τό (κύω), α wave, a swell 
Οἱ rivers and the sea, often plur. κύματα 
παντοίων ἀνέμων, the waves excited by 
winds from every direction (gen. origin.), 
2, 397. 

κὐμαίνω (κῦμα), to swell into waves, to 
undulate, only partep. πόντος κυμαίνων, 
14, 229. Od. 4, 425, and often. 

κύμβαχος, ov ((κύπτω, κύβη, κύμβη), adj. 
head forwards, head foremost, headlong. 
2) Subst. the upper arch or head of the 
Aelmet, in which the crest was inserted, 
#15, 536. 

ο Κύμη, ἡ, atown in Aolis (Asia), 8. 
colony of tolians, Ep. 1, 2. 4, 16. 

κύμινδις, ὁ, α night-hawk, Plin. H. N. 
nocturnus accipiter ; according to 14, 291,+ 
it was called in the earlier language 
xaAxis, in the later cdpuvdcs. 

Kvpoddnn, ἡ (δέχομαι), a Nereid, prop. 
the wave-receiver, 18, 39. 

Κυμοθόη, ἡ (800s), a Nereid, prop. 
wave-swift, 18, 41. 

κυνάμνια, ἡ (μνῖα), @ dog-fly, i. δ. ac- 
cording to Voss, an impudent fiy, a term 
of reproach used in regard to women, 
who like dogs and flies are shameless 
and impudent. Arés uses it to Athéné and 
Héré [Wasp ! front of impudence! Cp.), 
21, 394.421. Others, as Bothe, read xvvo- 
peuca, as common in prose. 

κυνέη. ἡ (prop. fem. from κύνεος, sub- 

δια. δορά), a dog’s-skin, from which 
head-coverings were made; generally, a 
helmet, a head-piece, without regard to 
the derivation; the κυνέη was made of 
ox-hide, ravpein, 10, 258; of weasel’s 
{or ferret’s}-skin, «reddy, 10, 335 ; and set 
with metal, χαλκήρης, χαλκοπάρῃος, also 
entirely of brass, πάγχαλκος, Od. 18, 
878; κυνέη atyein, a cap of goat's skin, 
is mentioned Od. 24, 231, which country- 
men wore in labouring. + The cuvén “Aidos 
rendered the wearer invisible (like the 
Nebel- or Tarn-kappe of the Niebelun- 
genlied|, 5, 845; it was mide by the Cy- 
clopes, Apd. 1, 2. 1. 
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κύνεος, €n, eov, of a dog, canine, shame 
less, smpudent, 9, 373.+ 

Κυνέω, aor. 1 exvoa, Ep. oo (from 
κύω), to kiss, with accus. νἱόν 6, 474. 
Od. 16, 190; γούνατα, χεῖρας, Il. 8, 371. 
24, 478; and with double accus. «voce 
μιν κεφαλήν, Od. 16, 15. 17, 39; (κυνέω 
oo in the pres. and imperf. Od. 4, 522. 
17, 35.) 

κυνηγέτης, ov, ὃ (ἡγέτης), that leads 
cone to the chase, an hunter. Od. 9, 
120.+ 

"Κύνθιος, n, ov, Cynthian, ὄχθος ΞΞ Κύν- 
θος, h. Ap. 27. 

*Kvv6os. ὃ, a mountain on the island 
of Delos, the birth-place of Apollo and 
Diana, ἢ. Ap. 141; and Κυύνθον ὄρος, 
for Κύνθος. according to an emend. of 
Hollstein’s ad Steph. cf. Herm. ad toe. 

κυνοραιστής, ὃ (paiw), α dog-louse, a 
dog-tick, acarus ricinus, Od. 17, 
300.+ 

Kivos, ἢ, a city in Locris, on a penin- 
sula of the same name, the port of Opus, 
now Cynoa, 2, 531. 

κύντερος. ἢ, ον, compar. and κύντατος, 
ἢν ον, 8061). formed from κύων : more 
dog-like, metaph. more shameless, more 
impudent, 8, 483. Od. 7, 216. Super. 
κύντατον ἔρδειν, to act most in.pudently, 
11 10, 503. 

κυνώπης, ov, ὃ (fem. κυνῶπις, Sos), 
dog-eyed, dog-faced, i, e. shameless, im- 
pudent; voc. κυνῶπα, spoken of Aga- 
memnon, 1, 159.t 

κυνώπις, bos, ἢ, fem. of κυνώπης, dog- 
eyed, i.e. shameless, impudent, of Helen, 
5, 180. Od. 4, 146; of Héré, 1]. 18, 396: 
of Aphrodité, Od. 8, 319. 

Κυπαρισσήεις, evtos, ἡ, ἃ town in Tri- 
phylia in Elis, on the borders of Messe- 
nia, according to Strab. in the ancient 
Macistia, and in his time an uninhavited 
place, called ἡ Κνπαρισσία, 2, 593. 

κυπαρίσσινος, ἡ, ον (κυπάρισσος), made 
of cypress-wood, Od. 17, 340.+ 

Κυπάρισσος, 4, cypress, Cupressus 
semper virens, which in Greece was 
very abundant, Od. 5, 64.+¢ 

Κυπάρισσος, ἡ, ἃ little town in Phocis 
on Parnassus, not far from Delphi, or a 
cypress-grove ; according to Steph. at an 
early period Eranos, later Ayollonias, 2, 
519. 

κύπερρον, τό. ἃ meadow-plant, the cy- 
perus, cyperus longus, Linn, Heyne, 
ad Il. 21, 351, understands by it the fra- 
grant cyperus, cyperus rotundus, 
Linn. Voss, on the other hand, the ga- 
langal, pseudo-cyperus, Plin.; it 
was used as food for horses, Od. 4, 603. 

*xUmeipos, ὃ, prob. Ξεκύπειρον, h. Merc. 

κύπελλον, τό (κύπτωῚ, a goblet, a beaker, 
a drinking-cup, often the same with δέ- 
was, mly of metal, χρύσεια κύπελλα, 3, 
248; and Od. 1, 142. 

Κύπρις. bos, ἡ. accus. Κύπριδα, 5, 458; 

and Κύπριν (Κύπρος), 5, 330; Cypris, an 
appeilatiun of sphrodité, because she 


#Kumpoye-ns. 


was espevially worshipt on the island 
Cyprus, or was supposed to have been 
born there, 55, 422. 

ΦΚνπρογενής, οὖς, ἢ, one born in Cy- 
prus, epith. of Aphrodité, h. 8, 9. 

Κύπρος, ἡ, an island of the Mediterra- 
nean sea. on the coast of Asia Minor, 
noted for the worship of Aphrodité, for its 
fruitfulness, and its rich mines of metals, 
now Cipro, 11, 21. Od. 4, 83. 8, 362. (ν 
prop. short, but Ep. also long.) 

κύπτω, aor. | ὄκυψα, to buw oneself, to 
bend forwurds, 4, 468. 17, 621. Od. 11, 
585. 

*xupBain μάζα, ἢ, akind of paste or 
broth, Ep. 16,6; where Suid. has κυρ- 
xain; Herm. would read: πυρκαϊὴ δ᾽ αἰεὶ 
κατὰ καρδόπου ἕρπεο, μάζαν ἔμμεν, ignis 
mactram culefaciat, ut semper placenta 
suppelat, 

xupéw, Ion. and poet., rarely «dpe, 
imperf. κῦρε for ἔκυρε, 23, 821; aor. ] 
ἔκυρσα (ἐκύρησα, Ep. 6, 6), pres. mid. 
κύρομαι:Ξκυρέω, 1) with dat. to full by 
chance upon any thing, to hit, to mcet any 
thing, ἅρματι, 23, 428; κακῷ κύρεται, he 
is fallen into misfortune, 24, 530; ἐπὶ 
σώματι, spoken of a lion which meets 
with prey, 3, 23; αἰὲν ἐπ᾽ αὐχένι κῦρε 
δουρὸς ἀκωκῇ, he aimed even at the neck 
with the spear’s point, 23, 821. 2) With 
gen. to reach any point, to attain, to 
reach, Ep. 6, 6. (Pres. κυρέω is not 
found in H.) 

κύρμα, atos, τό, any thing which one 
falls upon and tinds, @ windfall, spoil, 
booty, plunder, in connexion with ἕλωρ, 
5, 488. 17, 151. 272. Od. 3, 271. 5, 473. 

κύρσας, 866 κυρέω. 

κυρτός, ἡ, ὄν, bent, curved, crooked, 
κῦμα, 4, 426. 18, 799. ὥμω, "2, 218. 

κυρτόω (κυρτός), fut. dow, to bend, to 
curve, to arch; κῦμα ovpet ἴσον κυρτωθέν, 
arched like a mountain, Od. 11, 244. 

κύστις, Los, ἡ (κύω), @ bladder, *5, 67. 
13. 652. 

Kvtwpos, 7, a town in Paphlagonia, 
later the port of Amastris, now Quitros, 
2,853; Strab. rd Κύτωρον. 

κῦφός, ἡ, Ov (κύπτος), bent forwards, 
b.wed down, γήραϊ, Od. 2, 16.¢ 

Kudos, ἡ, a town in Perrhzbia (Thes- 
saly1, upon a mountain of the same 
name, 2, 748; elsewhere ἡ Κῦφος. 

κύω, |) alater form from κνόω, 4. Vv. 
2) the root of κυνέω. 

κύων, fen. κυνός, ὁ, ἡ, dat. κυσί, Ep. κύ- 
νεσσι, 1) a dog, a bitch: κύνες Onpevrai, 
hunting dogs; hounds; τραπεζῆες, table- 
dogs. It was a heroic custom to take 
dogs into the asseinbly, Od. 2, 11. 17, 
62, 2) As a term of reproach, to indi- 
cate shamelessness, impudence, as of 
Helen, Athéné, Héré, 6, 344. 856. 8, 
423. 21, 481; used of a maid of Odysseus 
(Ulysses), Od. 18, 338; spoken of men it 
indicates rage, rashness; gf Hector: 
κύων λυσσητήρ, a raging dog, 1]. 8, 299; 
but also shameless cowardice, esply in 
the fem κακαὶ κύνες, ye dastardly dogs 
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(spoken of Trojans), 13, 623. 3) cies 
*Aidao, the dog of Hadés, is Cerberus, 3, 
368. 4) κύων ᾿Ωρίωνος. the dog of Orion 
(the dog-star, Σείριος, Hes.), which, with 
lis master, was placed amongst the con- 
stellations. In hot regions it is the 
forerunner of fevers and epidemics, 22, 
29. δ) @ seu-dog, Od. 12, 96. 

κῶας, τό, plur. κώεα, dat. κώεσιν, a 
soft, hairy skin; a sheep-skin, a fiece. 
Such skins were spread on the ground, 
or on chairs and beds, to sit or lie upon, 
9, 661, once; Od. 3, 38. 16, 47, and 
often. 

κώδεια, ἡ (κόττα), @ head, esply, ἃ 
poppy-head, 14, 499.¢ Cf. on the passage 
the word φῆ. 

κωκῦτός, ὃ (κωκύω), howling, laments 
tion, wailing, *22, 409. 447, 

Κὠώκῦτος. 6, Cocytus, a river in the 
under-world, which issued from the Styx, 
Od. 10, 514. 

κωκύω, aor. 1 ἐκώκῦσα, to howl, te 
lament, to wail, to groan, always spoken 
of women, 18, 37.71. Od. 2, 361 (in the 
press. and imperf. ὕ, Od. 4, 259. 8, 5271. 
rth ἢπος, ἡ (κῶλον), the ham, 23, 

κῶμα, τό (κοιμάω), a deep, sound ς 
14, 359. Od. 18, 201. - ἘΠ 

Φκῶμος, ὁ. ὦ feast, a festal entertai» 
ment, h. Merc. 481. 

*xavw, wnos, ὁ, ἢ, @ gnat, Batr. 203. 

Κῶπαι, αἱ, Cope, an old town on the 
north side of the lake Copais in Beeotia 
now Topolia, 2, 502. 

κώπη, ἡ (KAIIQ, κάπτω), a handle, 
hence 1) the hilt of @ sword, the hilt of 
α dagyer, 1, 219. Od. 8, 463. 11, 531. δ) 
the handle of an our, Od 9, 489. 12, 214; 
also the oar itself. [For the last signif. 
there is no sufficient proof, xee Jahrh 
Jahn und K. p. 271.] 6) the handle of 
a key, Od. 21, 7. 

κωπήεις, εσσα, ev (κώπη), furnished 
with a handle or hilt ; hilted, ξέφος, 15, 
718, 14, 382. 20, 475. 

κώρνκος, 0, @ leathern sack or walle, 
in which provisions were carried, *Od 3. 
267. 9, 213. 

“Κώρυκος, ὁ, a steep mountain in 
Ionia (Asia Minor), which forms a pro- 
montory, according to Steph. near Try 
and Erythre, ἢ. Ap. 39. 

Kas, Ep. Kows, gen. Κῶ, accus. Κῶν, 
2, 677; a little island of the Icarian sea, 
with a town of the same name; it was 
inhabited by the Meropes, 2, 677. h. Ap. 
εἰς Adv. Κόωνδε, to Cos, 14, 255. 15. 

κωφός, 7, Ov (κόπτω, cf. fessus, oBfegeus 
blunt, obtuse. powerless, βέλος, 11, 390. 
esply 1) obtuse in the senses, deaf, h 
Mere. 92, 2) mute, still. κῦμα κωφὸν, 
the mute [or s/#//, Cp.) wave, as a Ἱπε- 
monitory sign of a coming tempest, 14 
16; κωφὴ γαῖα, the mute or dembd, La 
the senseless earth, 24, 54. 
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A, the eleventh letter of the Greek 
alphabet ; heuce the sign of the eleventh 
rhapsody. 

λᾶας. contr. Ads, ὁ, gen. Ados, dat. Aai, 
accus. λᾶαν, dat. plur, λάεσσι, a stone, 
such as warriors hurl at one another in 
battle, 8, 12. 4,521. 2) @ rock, a crug, 
Od. 18, 163. [8) @ stone-seat, Od. 6, 
267.) 

Adas, contr. Ads, ὁ, accus. Aday, an 
old town in Laconia, ten stadia from the 
sea; it was destroyed by the Diosciri, 
who from this acquired the name Aa- 
“τέρσαι, 2, 385. (Aas, nom. in Scyl. 
and Paus. According to Eustath, and 
Steph. ἡ Aa and o Ads were used in the 
no.) 

Aafpayspys, ov, ὁ (ἀγορεύω), prating 
boluly, pertly ; forward with the tongue, 
23, 479.+ 

λαβρεύομαι, depon. mid. (λάβρος), fo 
speak in a bold, rash, or pert manner, to 
prate inconsiderately, *23, 474; μύθοις, 
478. 

λάβρος, ον superl. Aafpdraros, vehe- 
sent, impetuous, violent, rapid, spoken of 
wind, 2, 48. Od. 15, 293; κῦμα, 11. 15, 
6245: ποταμός, 21, 271; and of rain, 
λαβρότατον χέει ὑδρ Ζεύς, 16, 385. (The 
deriv. is obscure; the Gramm. derive it 
from da and fopa, very voracious, 
greedy; that is, however, a post-Hom. 
notion; according to Passow from AAQ ) 

λαγχάνω. aor. 2 ἔλαχον, subjunc. Ad- 

ω. Ep. λελάχω, 7, 350; perf. λέλογχα, 

p. for ecAnxa; (3 plur. AeAdyxao’. Od. 
11, 304, is a conject. of Eustath. instead 
of the vulgar λελόγχασι, with a short, 
Thiersch, § 211. 26. Rem.) 1) to recewe 
by lot, to receive by fate or the will of 
the gods, because, to learn this, recourse 
was had to lots, and generally, to re- 
ceive, to obtain, a) With accus. γέρας, 
+4, 49; οὐρανόν, 15, 192; αἷσαν, Od. 5, 
40: πολλά. Od. 14, 233. ἢ. Merc. 420; 
also κλήρῳ λαχεῖν, Il. 23, 862; with infin 
following, 23, 556, 357. cf. 15, 191; hence 
abso!. ὅς re λάχῃσιν, on whom the lot 
falls, 7, 171. 10, 430. cf. Od. 9, 384. In 
the perf fo be master of, to possess, to 
have, τιμήν, Od. 11, 304. ἢ. 18, 6. 6) 
With gen. to become partaker of a thing, 
as it were, to obtain part of a thing, δώ- 
ρων. Il 24,76; κτερέων, Od. 5, 811. 2) 
to cause lo partake of, to make one a 
partaker of a thing, τινά τινὸς ; however, 
the subj. aor. with redupl, has this signif. 
only in the-Il θανόντα πυρός, to yield 
the dead the honour of fire, 7, 80. 15, 
£50. 23, 76. 8) Intrans. fo fall by lot, to 
be allotted to. ἐς ἑκάστην ἐννέα λάγχα- 
νον αἶγες, nine goats. fell to the lot of 
each ship. Od. 9, 160. 

*Aaywv, ὄνος, ἡ, ur ὁ, prop. a cavity. 2) 
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the flank (the space between the hips and 
the rivs), Batr. 225. 

λαγωός. ὃ, Ion. and Ep. for λαγώς. a 
hare; its cry in mating-time is a hollow 
muttering; when distressed, it is like 
the crying of a child, 10, 361, Od. 17, 
295. ' 

Aaépxns, ovs, ὃ, 1) son of Aimén 
(Emon), father of Alciméden, a noble 
Myrmidon, 16, 197. 17, 467. 2) An artist 
in Pylos, Od. 3, 425. According toEustath. 
ὁ λαοῖς érapxwy, who aids the people. 

Λαέρτης, ao, ὃ, son of Arcesius, father 
of Odysseus (Ulysses), king of Ithaca; 
in his youth he destroyed Nericus; he 
lived to an advanced age in the country, 
Od. 11, 186, seq. 24, 219, 8eq.; and fought 
with his son against the pevple of Ithaca, 
Od. 24, 498. 

Λἀερτιάδης, ov, 6, son of Laertes = 
Odusseus (U lensei, Il. and Od. 

λάζομαι. depon. only pres. and imperf. 
Ion. and Ep. for λαμβάνω, to take, to 
seize, to grasp, to lay hold of, with accus. 
ἡνία χερσί, 5, 365. Od. 8, 483; ἀγκὰς 
Ovyarepa, to take in the arms, to em- 
brace, 1]. δ, 371; γαῖαν ὁδάξ, to lay hold 
of the earth with the teeth, to bite the 
earth, to perish, 2, 418; metaph. μῦθον 
πάλιν, to take again the word, to auswer, 
4, 357. Od. 13, 255. 
᾿ ἐλάρυμαυ ἃ form of λάζομαι, h. Merc. 
316. 

λαθικηδής, ἐς (κῆδος), that causes to 
forget troub.e, soothing, pages, 22, 83.+ 

λάθρη. Ion, and Ep. for λάθρα, adv. 
(Aav@avw), secretly, unubserved, 2, 515. 
Od. 4,92; with gen. λάθρη τινὸς, with- 
out the knowledge of, IJ. δ, 269. 24, 72. 
ιλάθρα, h. Cer. 241.) 

ἴγξ, tyyos, ἡ (dimin. of Adas), a pebble, 
a stone, *Od. 5, 433. 6, 95. 

AatAay, απος. ἡ, a tempest with a whirl- 
wind, rain, and darkness, a hurricane, 4, 
278, To it H. compares his heroes, 1', 
747. 12, 375; esply ἃ sea-storm, Od. », 
68. 12, 314. 

λαιμός, ὃ (Adw), the throat, ihe gurge, 
the gullel, 13, 388. Od. 22, 15. 

Aatveos, én, dow (only 22, 154), and 
Adivos, ov (Aaas), stony, of stone, odSos, 
9, 404 Aatvos χιτών, 3. 57 (cf. ἔννυμι). 
πάντῃ περὶ τεῖχος Opriper θεσπιδαὲς πῦρ 
λάϊνον, every where the dreadful. tire 
arose around the wall of stone, 12, 177. 
Thus Damm explains this passage, con- 
structing Adivoy with τεῖχος by hyper- 
baton. Others (as Heyne aud Voss) con- 
struct Aaivoy with πῦρ, and understand 
it in a trop. signif. ‘around the wall 
arose the dreadful) fire of rattling stones.’ 
(Several Gramm. consider this verse 
a8 not genuine.) 

λαισήϊον, τό (prob. from λάσιος), the 
target, a kind of shield, prob. of leather, 
and lighter than the ἀσπίς, hence πτερόεις, 
45, 458. 12, 426. cf. Hdt. 7, 91. 

Aatotpiydves, of, sing. Δαιστρυγών, 
ὄνος, the Lestrygunes, an ancient rude 
race, who lived by grazing cattle. The 


Aatorptyomos. 


ancients, Thuc. 6, 2, placed them on the 
east side of Sicily, where the city Leontini 
(afterwards called Lentini) was situated: 
Voss. ana Viicker, with more probability, 
place them on the north-west coast. Sume 
of the ancients supposed their place of 
abode was in Formie in lower Italy, 
Od. 10, 119, seq. cf. Cic. ad Atticum, II. 
13. 

Λαιστρϑγόνιος. ty, τον, Laestrygonian, 
Od. 10, $2; in Wolf's ed. Aaorpvyovin 
stands as prop. name. and τηλέπνλος as 
adj. Even the ancients were not agree: 
about the name of the city; it is best to 
take Τηλέπυλος as the prop. name, as 
Voss translates it, and even Wolf in Od. 
23, 318. Cf. Aduos. Nitzsch, however, 
ad loc., prefers Aacorpvyoviny as prop. 
name. 

λαῖτμα, aros, τό (λαιμός), the deep, an 
abyss; always with ἁλός or θαλάσσης, 
the abyss of the sea, 19, 267. Od. 4, 504; 
and generally, the depths of the sea; the 
Deep, ofteu Od. 

λαῖφος, eos, τό, @ ragged garment, an 
old cluak (pl. tatters), *Ou. 13, 399. 20, 206. 
2) a sail, ἢ. Ap. 206. (Akin to λῶπος.) 

Aaryn pds, ή, όν, guick, rapid, freet, 
esply γούνατα, 20, 358. (= αἰψηρός, cf. 
εἴβω and λείβω, see Thiersch, Gram., 
§ 158. 12.) “1|. 

λάκε, Ep. for ἔλακε, see λάσκω. 

Δακεδαίμων, ovos, ἥ. Lucedemon, 1) 
Prop. the name of the country, tater 
Laconia, which in heroic times was set- 
tled only in country villages and re- 
sidences. As it forms a wide basin 
betwren two mountains running down 
from Arcadia, it is called hollow, κοίλη: 
abounding in hollows, cavernous, κητώ- 
εσσα, 2,581. 2) the chief town of La. 
cedzemou=Zrapm, Od. 4, 1; or, accord: 
ing to Buttm. Lex. p. 383, the country 
also, as a collection of villages. 

λακτίζω (Aat), fo strike with the heel, 
and generally, éo thrust, to strike, ποσὶ 
γαῖαν, Od 18, 99; to struggle, to writhe, 
®Od. 22, 88 Batr. 90. 

*Aaxwvis, (dos, ἡ, adj. Laconian, γαῖα, 
h. in Ap. 410. 

λαμβάνω, aor. 2 ἔλαβον, Ep. ἔλλαβον 
and Adfoy, aor. 2 mid. ἐλαβόμην, Ep. 
ἑλλαβόμην, infin. λελαβέσθαι, only in the 
aor. 1) to take, to grasp, to lay hold of, 
with accus. ἔγχος χειρί or χερσί, ἡνία ἐν 
Ksipera, δ, 853. δ, 116. The part taken 

old of stands in the gen. τινὰ ποδῶν, by 
the feet, 4, 463; γούνων, by the knees, 
Od. 6, 142. The gen. often alone: δανοῦ, 
ποδῶν, γενείου ; metaph. spoken of ex- 
ternal and internal states: τρόμος ἔλ- 
Aafe yvia, Il. 8, 452; in like manner, 
χόλος, πένθος, with double accus. 4, 230 
16, 335. 2) to take, to receive, to take 
poneticn of, τὶ ἐκ πεδίοιο, 17, 621; espiy 
na bad signif.: to take any one prisoner, 
δ, 159. 11, 126; to make booty of, ἵππους, 
10, 545; κτήματα, Od. 9,41; ina good 
signif. : to acquire, κλέος, Od. 1, 298. 8) 
$v receive, to receive into one’s huuse, Od. 
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7, 255, rarely, The partcp. λαβών ap 
parently often stands superfluously. λα- 
βὼν κύσε χεῖρα, he kissed his hand, prop. 
having taken it, Od. 24, 398. Mid. # 
take any thing for oneself. to seize upor 
any thing, with xen. σχεδίης, Od. 5, 323; 
with accus. Od. 4, 388. 

Δάμος. ὃ (gorge), king of the Lestry- 
gones, founder of the city Telepytos, ar- 
cording to Eustath. and the ancients 
generally, son of Poseic6én, cf. Ovid, 
Metam. 14. 23. (Some take Lamns for 
the name of the city Δάμον πτολέεθρον, 
like ᾿Ιλίον πόλιν. 5, 642: cf. Τροίης wrod, 
‘dl. 1, 2.) Od. 10, 81. 

λαμπετάω, poet. = λάμπω, to shine. ἢ 
blaze: only partcp. pres. λαμπετόωντι 
πυρί, 1, 114. Od. 4, 662. 

ΛΑαμπετίδης, ov, ὃ, Ep. for 
son of Lampus= Dolops, 15, 526. 

Aaurerin, ἡ (the shining), daughter of 
Helius and Newra, who with her sister 
pastured the herds of her father in Tr- 
nacria, Od. 12, 132 cf. 374. 

Aduros, 6, 1) son of Laomedon in 
Troy, father of Dolops, a counsellor, 4, 
147. 20, 237. 15, 825. 2) a horse of 
Aurora, Od. 23, 246. 

λαμπρός, ἡ, ov, Superl. λαμητρότατος, ¥, 
ov ‘Adurw), shining, gleaming, Leaming, 
spoken of the heavenly bodies, 1}. and 
Od.; of brass, 13, 132, The neut. sing. 
as adv. 5.6. 13, 265. 

λαμπτήρ, ἦρος, ὁ (λάμπω), α fre-nase, 4 
lighter, a vessel in which dry wood wa 
burned for a light, *Od. 8, 307. 343. ef. 
Od. 19, 63. 

Adurw and λάμπομαι, fut. ψω, 1) te 
give light, to shine, to glimmer, to bean, 
to flash, prop spoken of fire, mly of brass, 
10, 154. πᾶς χαλκῷ λάμφ᾽ (= ἔλαμπε), se. 
Hector, 11, 66; of the eves: ὀφθαλμὼ οἱ 
πυρὶ λάμπετον, the eyes flashea with tire, 
13, 474. Mid. in 1]. and Od. only in the 
partcp. spoken of persons and things: 
λάμπετο Sovpds αἰχμή, 6, 319: χαλκός. 
20, 131; of Hector: λαμπόμενος πυρί. 
τεύχεσι, 15, 623. 20, 46; but also Aap- 
πομένη κόρυς, dais, Od. 19, 48. λάμπετο 
φλόξ, h. Merc. 118. 

λανθάνω, Ep. and Ion. oftener Asx 
Ep. iterat λήθεσκε. 24, 13; fut. Agow, 
aor. 2 ἔλαθον. Ep. λάθον, siibj. Ep. λελά- 
Ow, nid. λανθάνομαι, Only im perf. oftener 
Ep. and Ion. λήθομαι, aor. 2 ἐλαθόαγν. 
Ep. λελαθόμην, perf. mid. λέλασμαι; 
λανθάνω in the imperf. only three times, 
18. 721. Od. 8, 93. 532; and imperf. mid. 
once, Od. 12, 227. [) Act. 1) to de con- 
cealed, to remain concealed or unot- 
served, τινά, from any one: οὗ Axébe 
Διὸς νόον, 15, 46]. Oftener there stands 
with it, a) A parftcp. οὔ σε λήθω κινύ- 
μενος, I do not moving remain concealed 
from thee, i.e. | do not move withoat 
being observed by you, 10, 279. 18, 9738. 
Od. 8.93. 12, 17. δ) With ὅτε : οὖ ge 
λήθεις, ὅττι θεῶν τίς σ᾽ ἦγε, it was net 
concealed from me. that some one ad 
the gods conducted thee, Ll. 24, δ. & 
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The partcp. aor. often standa as adv. 
ἄλτο λαθών, he leapt down unobserved, 
12, 390.. 2) ‘Trans. to cause one to forget 
a thing, only in the subj. aor, 2°with re- 
dupl. τινά τινος. 15, 60. cf. ἐκλανθάνω. 
11) Mid. το forget, with gen. often ἀλκῆς, 
χάρμης, ἴ|.; ἀθανάτων, Od. 14, 421. 2) 
tu neylect, to omit, 1}. 9, 5687. 

λάξ, adv (strsking) with the heel, or 
(thrusting) with the foot, also λὰξ ποδί, 10, 
158. Od. 15. 45. 

Aaédyovos. ὁ, 1) son of Onétor, a Tro- 
Jan, slain by Meriones, 16, 604. 2) son 
of Bias, a Trojan, 20, 460. 

Λαοδάμας, αντος. ὃ (subduer of the 
people), 1) sou of Antéuer, a Trojan, 
slain by Ajax, 15, 516. 2) son of king 
Alcinous in Scheria, an excellent pugi- 
list, Od. 8. 116, seq. 

Λἀοδάμεια, ἡ. daughter of Bellero- 
phontes, who bore Sarpédon by Zeus. 
Artemis, being angry, slew her, 6, 197, 
seq. 205. 

Aaodixn, ἢ, 1) daughter of Priam in 
Troy, wife of Helicaéon, 6, 252. 2) 
daughter of Agamemnon, 9, 145. 287 (on 
account of her beauty, in the tragic poets 
Electra). 

Αἀοδόκος or Aadéoxos, ὃ (receiving the 
people), 1) son of Anténor, a Trojan, 4, 
87. 2) a Greek, a friend of Antilochus, 
17, 699. 

Ado@6n, 7, daughter of Altes, king of 
the Leleges. mother of Lycaon, 21, 85. 
22, 48. (Damm, ‘a concursu populi ad 
eam spectundam.’) 

Αἀομεδοντιάδης, ov, ὃ, son of Laome- 
don = Priam or Lampus, 3, 250. 15, 527, 

᾿Αἀομέδων, οντος, 6, son of Ilus, father 
of Tithénus, Priam, Lampus, etc., 5, 
269. 20, 237. Poseidén and Avollo 
served him, at the command of Zeus, 
for a year at wages. The former built 
the wails of Troy; the latter kept his 
herds. When they demanded their 
wages, he refused to pay them, and 
wished to sell them as alaves, 21,441. οἵ. 
7,452. They left him in anger; Posei- 
dén sent a ravaging sea-monster, and 
Apollo a pestilence. According to the 
oracle, the anger of the gots could only 
be appeased by exposing his daughter 
Hesiéné, «8s a victim, to the monster. 
‘his was done. Heracles delivered her, 
but Laomedon did not give him the pro- 
mised reward: therefore Heracles sacked 
Troy and slew him, 5, 638, seq. 20, 145, 
cf. Ἡρακλῆς. 

Aads, ὁ, the people, as a mass or col- 
lection of men 1) Esply plur. troops, 
army, sometimes infantry. in appesittan 
to ἔπποι 7, 342. 9, 708. 18,153; or the 
army in the ships, 9, 424, 2) In the Od. 
often λαοί, rarely λαός, people. λαοὶ 
aypousrat, country people, Il. 11, 676. 
λαοὶ ἕταροι, 13, 710, | 

λάοσσόος͵ ον Ep (σεύω), exciting the 
people, urging the people tu battle, exciting 
the nations, eth. of Arés, of Eris, 17, 


Λάχνη. 
210; of Apollo, 20, 79; of Amphiaraua, 
Od. 15, 244. 

Aaoddpos, ov, Ep. (φέρω), bearing the 
pevple; ὁδός, the public road, 15, 68 2.8 

λαπάρη, 7, the fank (between the ribs 
and hips), 6, 64, and often. 

Λαπίθαι, oi, the Lap:tha, an ancient 
warlike race, about Olympus and Pelion 
in Thessaly, known by their contest with 
the Centaurs at the marriage of Pirithous, 
1, 266. 12, 128. Od. 21, 295, seq. 

λάπτω, ψω, poet. to lup, to lick up, as 
cats and dogs drink; spoken of wolves: 
γλώσσῃσιν ὕδωρ, 16, 161.4 

Λάρισσα, ἡ (foriress. a Pelasg. word), 
a town of the Pelasgians in £Zolia, in 
Cymé, afterwards called Phryconis, 2, 
841. 17, 301. 

λάρναξ, axos, 7. a chest, a box, and 
generally, a repository for keeping any 
thing, 18, 4138; an urn in which the 
bones of Hector were placed, *24, 795. 

λάρος, ὃ, a voracious sea-bird, @ sea- 
mew, larus, Linn., Od. 5, 51.¢ 

+7, Ov, superl. irreg. Aapwratos, 
Od. 2, 350; ayreeable, palatable, deli- 
cious, sweet, spoken of taste, δεῖπνον, 
δόρπον, οἶνος. λαρόν οἱ αἷμ᾽ ἀνθρώπου, 
sweet to it (the gnat or musquito) is the 
blood of man, 1]. 17,572 (Aaw, cupio, 
hence acceptus ; or from Adw, to wish.) 

*Aaciavxny, evos, ὁ (αὐχήν), having a 
hairy neck, shayggy-necked, epith. of the 
bull, h. Merc. 224; of the bear, h. 6, 46. 

λάσιος, ty, «ον, thick-haired, shaggy, 
hairy, spoken of men: λάσια στήθεα, 
λάσιον κῆρ, the hairy breast, the hairy 
heart. as a mark of manhood and of 
distinguished bodily vigour, 1, 189. 2, 
851; woolly, dis, 24, 125; γαστήρ, Od. 9, 
433. 

λάσκω. poet. aor. 2 eAaxov, Ep. λάκον, 
perf. λέληκα. partcp. λεληκώς, fem. Ae- 
Aaxvia, aor. 2 mid. λελάκοντο, h. Mere. 
145. 1) to φ πα, to crack, to snap, to 
creak, spoken of hard boaies which are 
struck; of brass, 14, 25. 20, 277. Adx«e 
ὀστέα, the bones cracked, 13, 616. 2) to 
cry, to bark, spoken of the cry of the 
falcon, 21, 141; of the barking of Scylla, 
Od. 12. 85. 

Aavxavin, ἡ (Adw, λάβω), the gorge, the 
gullet, 522, 325. 24, 642. 

λαύρη. ἢ, @ lane, street, a way between 
houses, *Od. 22, 128. 137: (From Adw, 
λάβω, a gorge-like opening.) 

λαφύσσω (λάπτω), to swallow greedily, 
to devour, αἷμα καὶ ἔγκατα, spoken of 
lions, 411, 176. 17, 64. 18, 583. 

λάχε, Ep. for ἔλαχε, see λαγχάνω. 

Adxeca, ἡ. Od. 9, 116. 10, 509; as an 
epith. of νῆσος, ἀκτή, Eustath. Apoll. 
Erym. M. explain it by εὔγεως ἢ evoxa- 
gos, and derive it from Aaxaivey, having 
good arable land. More correct is the 
reading of Zenodotus: νῆσος ἔπειτ᾽ ἐλά- 
χεια and axry τ᾽ ἐλάχεια, a little island, 
a little coast. Thus Vuss, cf. Thiersch, 
Gram. ὃ 201. 14. ὁ. 
λάχνη, ἡ, woul, woolly hair, spoken of 


Aaxyvyes. 


11, 320; of a mantle, 1]. 10, 134. 
λαχνήεις, 


ὄροφος. the hairy reed, 24, 451. 
λάχνος, ὀξτελάχνη. wool, Od. 9, 445 + 


Adw, an ancient Ep. word found only 
in three places; according to the best 
Gramm. it signifies, to see, to lovk at. 
κύων ἔχε ἑλλόν, ἀσπαίροντα Adwy, (a dog 
held a fawn, looking at it pal pitating, ) 
Od. 19, 229; and v. 230: 6 μὲν Ade νεβρὸν 


ἀπάγχων, choking he looked at the fawn 


Clearer still is αἰετὸς ὀξὺ Adwy, ἢ Merc. 
It is the root of γλαύσσω, and of 
ἀλαός, blind. Some expiain it as mean- 
ing to size, from the root AAQ=Aauz- 


360. 


βάνω, ἀπολαύω. 


λέβης, τος, τό (λείβω), prop. a vessel 
1) ἃ 
vessel for boiling, made of brass, often 
co'nected with τρέπους, and prob. smaller 
than the tripod, 9, 123. 21,362, 23, 267. 2) 
@ basin or ewer, on which, betore eating, 
Water (χέρνιψ) was carried to strangers, 
i It was frequently 
made of silver, and ornamented with 
artificial work, Od. 1, 137, 3, 440; also 


for pouring, a basin, α cauldron. 


in a golden laver, 


for bathing the feet, Od. 19, 386. 


λέγω, fut. λέξω, aor. 1 ἔλεξα, fut. mid. 
λέξομαι, aor. 1 nid. ἐλεξάμην, Ep. syne. 
aur. ἐλέγμην. imperat. λέξο and λέξεο, 
I) Act. Ep. to lay 
any one down, tv put to bed, τινά, only in 
the aor. 1 act. 24, 655; metaph. to quiei, 
bo svothe, Διὸς νόον, 14, 252. 2) tu lay 
single things toyether, to pick up, to 
gether, to collect, ὀστέα, 23, 239. 24, 72; 
ἱ 3) to 
place single things in a row, i. e. to count, 
to count out. ἐν δ᾽ ἡμέας πρώτους λέγε 
κήτεσιν, he counted us first amongst the 
sea-calves, Od. 4, 452; hence pass. ἐλέ- 
χθὴν μετὰ τοῖσιν, I was counted with 


aor. 1 pass. ἐλέχθην, 


αἰμασιάς, Od. 18, 359. 24, 224. 


these, 1]. 3, 188. 13, 276. 4) to recount, 


to relate, τί, often, esply Od. τέ τινι, only 
ὀνείδεά τινι, to utter reproaches against 
1) to lie 


any one, Ii. 2, 222. [I) Mid. 
down, to place oneself, to lie, aor. 1 mid, 
and the syne. aor 2 and imperat. λέξο, 
Adfeo. a) to lay oneself down to sleep, 
14, 350. Od. 10, 320. λέξασθαι ὕπνῳ, 1]. 
4, 181; εἰς εὐνήν, Od. 17, 102. ὁ) to 


place oneself, to lie down, (in ambush.) 


περὶ ἄστν és λόχον, 1]. 9, 67. Od. 4. 413, 
453. 2) to pick up for oneself, to guther, 
ξύλα, 1]. 8, 507. 547; hence, to pick out 
for oneself, to select, Τρῶας, 2, 125. 21, 
27: ἄνδρας, Od 24, 108. 3) to pluce one. 
self with, to count oneself amongst, to 
count for oneself. ἐγω πέμπτος μετὰ τοῖ- 
σιν ἐλέγμην, I reckoned myself as the 
lifth amongst them, Od. 9, 335; but λέκτο 
ἀριθμόν, he counted over their nuniber 
(for himself), Od. 4, 451. 4) to recount any 
thing, to relate, to tulk of, μηκέτι ταῦτα 
λεγώμεθα, let us speak no more about 
these things, J] ὃ, 435. 13, 292. ef. 275. 
Od, 3, 240. The Schol. explain μῃκ. 


260 
the human hair and beard, 2, 219. Od. 


εσσα, ev (Adxym), woolly, 


hairy, shaggy, φῆρες, στήθεα, Il λαχνῆεν 
δέρμα ovos, the oristly skin, 9, 543; 


| lap,’ but ef. Buttm., 
, Lex. p. 403, takes 


Acite. 


, ταῦτ. λεγ. by καθήμεθα, κείμεθα: hence 


Wolf, ‘let us not jay our hauds in the 
Lex. p. 398. (Butm, 
for the signif. to dey, 
the theme AEXQ (Germ. degen), hence 
λέχος, λόχος, aud for the other signit. 
the theme λέγω.) 

λειαίνω, Ep. for Aeaivw (λεῖος), fat 
λειανέω, aor. 1 ἐλείηνα, fo make smn. 
i. smooth, to pulish, κέρα, 4, LIL: κέλε:- 

ov, to smooth the way, 15, 261; of, 
Od. 8, 260. ae ia 

AetBur (akin to εἴβω), aor. ] ἔλειψα, ὦ 
drop, to pour, tu pour out, to sted, δάκρεα, 
esply to pour out wine as a Libation to a 
deity, οἶνόν τινι, 10, 579. Od. 2, 432; and 
absol. Il. 24, «85. 

λειμών, ὥνος, ὁ (λείβω), any moist place, 
Ἵ ae Ω field,a pusture, 2, 461. Od 

» 605. 

λειμωνόθεν, adv. from the meadow a 
pasture, 24, 451.4 

λεῖος, ἡ» ov, smovth, polished, spoken of 
the trunk of a poplar, 4, 4.4; lerel, 
plain, of places: πεδίον, ὁδός, and with 
GEN. χῶρος λεῖος πετράων. a place fre 
from rocks, Od. 5, 443. mocety λεῖα θεμει 
Aca, to level the foundation (of the wali. 
I). 12, 30. 

Aetovat, see λέων. 

λείπω, fut. λείψω, aor. 2 ἔλιπον, pert. 
λέλοιπα, aor. mid. ἐλιπόμην, Pert. pass 
λέλειμμαι, aor. 1 pass. €AethOny, h. Mere. 
195; aor. 2 pass. ἐλέπην, 16, 507: ine 
pass. λελείψομαι, 24, 742. I) Act. a, 
to leave, tu quit, to forsake, to leave ie. 
hind, with accus. of persons, things, and 
places, θάλαμον, Ἑλλάδα, Il, λείπεν 
φάος ἠελίοιο, to leave the light af the 
eine a to See eae 11; on the othe 

and, τὸν λίπε θυμός, ΄: ὁ Ae 
λοιπα, subaud. ὀστέα (! Nex vas tre 
bones,’ Voss), Od. 14, 134; in like maa- 
ner, v. 213; in πάντα λέλοιπε, Supply 
the accus. ἐμέ, all things have left me. 
(Some Gramm. take AéAoerre as intrana.. 
this, however, is foreign to the Homer: 
usus boguend:.) Again, τί τινε, to be 
queath, to leave behind, any thing to 
any one, Il. 2, 106. 729, seq. 6) "κατ 
abundon, to leave in the burch, 16, 368; 
ἔλιπον tot ἄνακτα, the arrows left the 
king, i. e. failed him, Od. 22, 119. I. 
Mid. and pass. 1) to be left behind, te 
be forsaken, spoken of persons and 
things, I]. 2, 700. 10, 256; hence, fo re 
main, to survive, 5. 154. 12, 14. O43, 
196. 2) to remain back or behind (τὸ the 
course), ἀπό τινος, far from auy οἵδ, Ii. 
9, 437. 445: esply in foot and chare! 
races, 23, 407. 409. Od. 8, 125: with gen. 
of the person, to remain beuind any ove, 
Il. 23, 523. 529. δουρὸς ἐρωήν (a spear's 
cast), hence, λελειμμένος οἰῶν, remaining 
behind the sheep (the ewes), Od. 9, 44; 
an’ ἄλλων, h. Ven. 76. (In Il. 16, 507, ean 
λίπεν appar ἀνάκτων, Airey stants for 
ἐλίπησαν, aor. 2 pass. (Schol. Ven. dhe 
φθησαν). The Myrmidous held up te 
panting horses, which strove to fly, after 


ΔΛειριόεις. 


the chariots were left by the kings. (The 
reading of Zenodot. which Voss faliows, 
was λίπον, alter they had left the cha- 
riots.) 

λειριόεις, εσσα, ev (λείριον), dily (as adj.), 
having the colour of a lity, only metaph. 
χρώς lily-white, i. e. tender, delicate 
skin, 13, 830; oy. the tender (clear- 
chirping, V) voice of the cicada [his 
slender ditty sweet, Cp.], 3, 152. 

δ λείριον, τό, α lily, esply the white, h. 
Cer. 427. 

λεῖστός, H, dv (Aelgouas), Ion. and poet. 
for ληΐϊστός, 4. ν. 

* Λειχήνωρ, ορος, ὃ (ἀνήρ), Licker, name 
of a mouse, Batr. 205. 

ὁ Λειχομύλη, ἡ (μύλη), Lick-mili, one 
that licks up the flour in the mill, name 
of a mouse, Batr. 29. 

*Aecxomivat, axos, ὃ (πίναξ), Plate- 
licker, name of a mouse, Batr. 106, 

ΔΛειώδης, ov, ὁ, son of nops, a pro- 
phet and suitor of Penelope. He was 
opposed to the impiety of the suitors; 
still Odysseus (Ulysses) slew him, Od. 
21, 144. 22, 310. 

Δειώκριτος, ὁ, 1) son of Arishas, a 
Greek, slain by Aeneas, 17, 344. 2) son 
of Evenor, a suitor of Penelope, Od. 2, 
242. 22, 294. 

Aeiwy, see λέων. 

Aéxro, Ep. for éAexro, see λέγω. 

ΔΛεκτόν, τό (more correctly Δέκτον), a 
promontory on the Trojan coast, at the 
foot of Ida, opposite Lesbos, now Cap 
Baba, 14, 283 (ἢ. Ap. 217, it stands in- 
correctly ; hence Iigen would reid Aev- 
seus, Herm. Avyxos). 

λέκτρον, τό (λέγω), 1) a@ couch, a bed, 
mly in the plur. Il. and Od. λέκτρονδε, 
to bed, ἰέναι, Od. 8, 292. 

λελαβέσθαι, λελάβῃσι, see λαμβάνω. 

λελάθῃ, λελάθοντο, see λανθάνω. 

λελάκοντο, AcAaxvia, see λάσκω. 
λέλασμαι, see λανθάνω. 

λελάχητε, λελάχωσι, see λαγχάνω. 

Λέλεγες, οἱ, the Leleges, an ancient 

gace of the southern coast of Troas, 
about Pedasus and Lyrnessus, opposite 
fLLesbos, 10,429 20, 96. After the de- 
struction of Troy, they migrated to Ca- 
ria. According to Manuert, they together 
with the Curétes Were of Iilvrian origin, 
and dwelt originally in Acarnania, to- 
lia, etc. Prob. they were a Pelasgian 
race, having their earliest place of settle- 
ment in Greece. 

λεληκώς, see λάσκω. 

λελίημαι, an old perf. with pres. signif. : 

to strive, to hasten, ouly partep.rAeArnpevos, 
used as an adj. eayer [= eugerly], im- 
veluous, 12, 106. 16, 552; with ὄφρα, 4, 
465. 5, 690. (From λιλάομαι (simpler 
form of AtAdouac] for λελίλημαι, see 
Thiersch, Gram. § 233. 85.) "511. [Buttin., 
Lex. p. 77.) 

λέλογχα, see λαγχάνω. 

λέξεο atid λέξο, xee λόγω. 

Δεοντεύς, 70s, ὁ, son of Corénus, one 

of the Lapithe, a suitor of Helen; he 
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ἈἘλΛευκιπῆπος. 
went to Troy with twenty ships, 2, 745. 
23, 841. 2 
λέπαδνον, τό, the yoke-strap; mly in 
the plur., according to App. Lex. the 
leathern straps with which the yoke was 
fastened under the necks of the draught- 
animals, and counected with the girth; 
but in H., the straps with which the 
yoke was made fast to the end of the 
pole. These straps served perhaps also to 
govern the horses, 5, 730. 19, 393; cf. 
Kopke, Kriegsw. ἃ. G. 5. 137. 
λεπταλέος. én, cov, poet. (λεπτός), slen- 
der, weak, delicate, φωνή, 18, 571.+¢ 
λεπτός, 4, Ov (λέπω, prop. peeled), 1) 
thin, fine, delicate, mly spoken of the 
producrs of the loom, 18, 595. Od. 2, 95; 
of brass, Il. 20, 275; of barley, frudden 
Jine, 20,497; εἰσίθμη, ἃ narrow entrance, 
Od. 6, 264. 2) little, slender, weak, paris, 
Il. 10, 226. 
Ἶ nerrovey is: és (ἔργον), wrought finely, 
. 3i, 14. 
“λέπυρον, τό (λέπος). a rind, a husk, a 
shell, καρύοιο, Batr. 131. 
λέπω, aor. ἔλεψα, to peel off, to strip 
off, with accus. φύλλα, 1, 236.+¢ 
_ Ἀέσβος, ἡν an island of the Zgean sea, 
opposite the Adramyttian gulf, having a 
town of the same name, now Mettellino, 
24, 544. Od. 8, 169; from which 1) Adv. 
Aco Bdéev, from Lesbos, Il. 9, 660. 2) 
AeoBis, os, ἡ, Lesbian ; subst. a Lesbian 
female. 9, 129. \ talk. 2 
λέσχη, ἡ (Adyw), 1) talk. 2) a place 
fiequonred for talk and gossip [the public 
po:tico, Cp.]; 8 rendezvous for idlers 
and loungers, Od. 18, 329.+ 
Aevyaddos. &, dov (from Avypds as 
πευκάλιμος from πυκνός), wretched, sad, 
miserable, lamentable, bad, miser. 1) 
Of persons: πτωχός, Od. 16, 273. 17, 202. 
20, 208, λευγαλέοι ἐσόμεσθα, we shall be 
miserable, i.e. weak (Nitz.), Od.2,61. 2) 
Of things: miserable, wretched, θάνατος, 
a miserable death, in distinction from a 
natural death, Il. 21, 281. Od. 5, 312; 
πόλεμος, 13, 97. Aevy. ἔπεα, harsh words, 
20, 109. Aevy. φρένες, an evil mind, 9, 
119. (Acording to the Schol. act. Aurtjud ; 
but see Nitzsch ad Od. 2, 61.) 
᾿ AevyaAdws, adv. sadly, lumentably, 13, 
23.¢ 
λευκαίνω (λευκός), to whiten, ὕδωρ ἐλα- 
τῃσιν (to sweep the whil’ning flood, Ορ.], 
Od. 12, 172 + 
Aeveds, ἄδος, ἢ, πέτρη, the Leucus- 
rock, i. 6. white-rock, is prop. ἃ rock on 
the coast of Epirus, where the ancie: ts 
placed the entrance into the under-world, 
also=Aevxadia, now 5. Maura. In H. 
Oud. 24, 11, it is further west, near Ocea- 
nus, but still to be regarded as this side’ 
of it, on the light-side of the earth. 
λεύκασπις, δος, ὁ, ἡ (ἀσπίς), having a 
white shield, epith. of Deiphobus [while- 
shieided chief, Cp.J, 22, 294.¢ 
ὁ Λευκίππη, 7, daughter of Oceanus 
and Tethys, ἢ. Cer. 418. 
ΦΛεύκιππος, 6, 1) son of Periéres, 


Λευκοθέη. 


brother οὗ Aphareus. 2) son of Gno- 
maus in Elis, who loved Daphne, h. Ap. 
212, 

Aevxoen, ἡ, i. 6. white-goddess, ἃ name 
of In», after she was cocked amongst 
the sea-detties. She was the daughter 
of Cadmus, king of Thebes, and, being 
pursued by her raging husband Atha- 
mas, she precipitated herself with her 
son Melicertes, from the rock Moluris 
on the Corinthian isthmus, into the sea, 
Od. 5, 334. Cf. Apd. 3, 4. 2. 

λευκός, 4, dv (Adw, λεύσσω), compar. 
Aevadrepos, 1) shining, gleaming, bright, 
clear. 14, 185; αἴγλη, λέβης, hence also: 
λευκὸν ὕδωρ. clear water. 23, 282. Od. 5, 
70; esply while-shining ; πόλις, κάρηνα, 
ὁδόντες, Il. 2) Most mly: white, whit- 
ish, in manifold dezrees. λενκότεροι χιό- 
vos, spoken of steeds, 10, 437; γάλα, 5, 
902; odorda, Od. 1, 161; ἄλφιτα, Il. 11, 
640; ws, 11, 573; λευκοὶ κονισάλῳ, 
with white dust, 5, 503. 

Aeveos, ὁ, 1) a companion of Odysseus 
(Ulysses), 4, 491 2) a river in Macedo- 
nia, ἢ. Ap. 217; according to Ilgen for 
Aé€xrov. 

πλευκοχίτων, wos, ὃ, ἡ (χιτών), white- 
clad, ἥπαρ, the liver wrapped in a white 
net, Barr. 87. 

λευκώλενος, ον. Ep. (ὠλένη), having 
white elbows, white-armed, epith, οὗ Héré, 
and of many women, II. and Od. 

Aevpds 7, dv (λεῖος), Ion. level, smooth, 
χῶρος, Od. 7, 123.¢ 

λεύσσω. poet. (λάω), prop. to emit 
light, then, fo see, to look; ab-ol πρόσσω 
καὶ ὀπίσσω, forwards and backwards, 
i. 6. to be prudent, wise, 8, 110; ἐπὶ 
πόντον, ἐς γαῖαν, 5, 771. Od. 9. 166. 4) 
With accus. to see, to behold, Il. 1, 120. 
16, 70. 127. Od. 6, 157. 28, 124. 

λεχεποίης, ov, ὁ. fem. Aexeroin, ἡ, Ep. 
only accus. λεχεποίην (ποία), overgrown 
with long vrass, suitable for making 
beds, abounding in grass, grassy, aS Masc. 
epith.of the river Asépos, 4, 383 ; as fem. 
of the towns Pteleus, Teumessus, and 
Onchestus, 2, 697, ἢ. 224. It is incor- 
rect to assume that Aexeroiny (with the 
names of cities) is anu accuse. fem. to 
λεχέποιος. Cf. Eustath. ad 1]. 2, 679, 

λέχος, εος, τό (λέγω, AEX), 1) α couch, 
a bed, in the plur. a bedstead, 8, 391. Od. 
1, 440, esply, a) the nuptial bed, Od. 8, 
269. 1]. 8, 411. 15, 39, hence: the nuptial 
embrace, in the construct. λέχος πορ- 
σύνειν, ἀντιᾶν, 1, 31. Od. 8, 403. δὲ a 
death-bed, for laying out a corpse, 1]. 18, 
233. 24, 589, and often. 

λέχοσδε, adv. to bed, 3, 448. 

λέων, ovros, ὁ, dat. plur. Ep. λείουσι, 
(Ep. form Ais), a lion, often as a com- 
arison for heroes, IJ. once for λέαινα : 
evs σε λέοντα γυναιξὶ θῆκε, Zeus made 
thee a li ποδὶ, i. e. a destroyer, for 
women, spoken by Héré, of Artemis, | 
because the sudden death of women was ' 
aralied to the arrows of Artemis, 21, 


| 
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Anjiros. 


λήγω, fut. λήξω, aor. ἔληξα, Ep. Aste 
1) Intrans. to cease. to desist, to leave of 
obsol. 21, 218; ἐν σοὶ μὲν λήξω, σέο ἢ 
ἄρξομαι, in thee I will leave off and with 
thee begin, i.e I confine myself especially 
to thee. a) With gen. to desist from, ie 
rest from, χόλοιο, eptdos, φόνοιο, yopow, 
ἀπατάων. 6) With partcp. λήγω ἀείδων, 
I cease singing, 9, 191. Od. 8, 57: ἐναρί- 
Gov, 11. 21, 224. ἢ. Ap. 1177. 2) Transit. 
only poet. to cause to cease, to quiet, t 
allay, ri, any thing. μένος. 13, 424 21, 
305. δ) τίτινος : λήγειν χεῖρας dover, 
to stay the hands from slaughter, Od 23, 
63: (λήγω, akin to λέγω, to lay.) 

Αήδη, ἡ, Ep. for Δήδα, daughter of 
Thestius, wife of Tyndareus; she bore 
to Zeus, who visited her in the form of 
a swan, Helen, Kastér (Castor), and 
Polydeukés (Pollux), Od. 11, 298; ‘ac- 
cording to Damm. from λῆδος, a thin 
robe. ) 

"ληθάνω, poet. forriin tmesis, see ἐκλαρ- 
ave. 

λήθη; ἡ (λῆθος), forgetfulmess, oblivion. 
, 33.¢ 

Δῆθος, 6, son of Teutamus, king οἵ 
the Pelasgians in Larissa, 2, 848. 17, 
288. 

λήθω, mid. λήθομαι, Ep. ancient form 
of λανθάνω. q. ν 

Anids, déos, ἡ, pecul. poet. fem. of 
ληΐδιος (Anis), α female captive, 20, 1931} 

ληϊβότειρα, 4, fem. from ληϊβοτύρ, 
peer or crop-devouring, σῦς, Od. 

8, 29. 

ληΐζομαι, depon. mid. (Ants), fut. Asi 
conor, Bor. 1 ἐληϊσάμην, Ep. 3 sine. 
ληΐσσαΐο, to lead away as booty, t 
plunder, to obtain in war, spoken of per- 
sons: τινά, 18, 28. Od. 1, 398; spoken 
of things: πολλά, Od. 23. 357. 

λήϊον, τό, @ crop, @ harvest, standing 
in the field, 2, 147. Od. 9, 135. 

Ants, Bos, ἡ, Ion. and Ep. for λεία, 
plunder, booty in war, spoken of men 
and cattle, 9, 138. 280. Od. 8. 106; (from 
λαός, a8 common property, divided 
amongst the warriors.) 

ληϊστήρ, Hpos, ὁ (ληΐζομαι), α spoiler, s 
plunderer, esply a sea-robber, ἃ pirete, 
*Od. 8, 73. 9, 254. Piracy and ecnast- 
robbery, according to Homeric notions, 
were not disgraceful, cf. Thue. 1, 5. 

Φληϊστής. οὔ, ὁ τεληϊστήρ. h. 6, 7. 

Anioros, ἡ, ὄν (ληΐζομαι), Ep. also 
λεῖστός, ή, ὄν, plundered, robbed ; capable 
of being plundered, ληϊστοὶ βόες. 9, 406; 
ἀνδρὸς δὲ ψυχὴ πάλιν ἐλθεῖν οὔτε Actors. 
οὔτε, κτλ., the soul of man cannot te 
seized (and constrained) to return agaia 
[ἐλθεῖν =cacrre ἐλθεῖν), 9, 408; cf. ἀλετός. 
pe opos, ὃ τ: ληϊστήρ, Od. 1. 

Ani*ns, wos, ἡ (Ants), one who makes 
booty, the bestower of spoil, epith. of 
Athéné, 10, 460.+ 

Λήϊτος, 6, son of Alectryon. leader af 
the Boworians before Troy, 2, 494; wound 
ed by Hector, 17, 001]. 


Λήκυθος. « / 


Οὐ 6, 79. 215. 


ΦΛήλαντον πεδίον, τό, the Lelantian 
plain, a fruitful plain in the western 
part of the island of Eubcea, near Eretria, 
on the river Lelantus, having warm baths 


and iron mines, h. Ap. 220. 


Δῆμνος, ἡ, an island in the northern 
part of the Aigean sea, having in H.’s 


tine perhaps a town of the same name, 


sacred to Héphestus on account of the 


volcano Mosychlus, now Stalimene, 1, 594. 
2, 722, Od. 8, 288. 


*Anvés, ἡ and 6, any tub-like vessel; 
esply a trough, for watering cattle, a 


watering-place, h. Merc. 104. 


“λησίμβροτος, ov, poet.(Bpords), stealing 
tnawares upon men, deceiver, thief, h. 


Merc. 339. 
λήσω, λήσομαι, see λανθάνω. 


*Anrotéys, ov, 6, son of Lété (Latona) 


=Apoilo, h. Merc. 258. 

Antu, ods, ἡ, voc. Λητοῖ, Lété (Latona), 
daughter of the Titan Koios (Coeus), and 
Phebe, mother of Apollo and Artemis 


by Zeus, 1, 9. Od. 6, 318: she cures the 


wounded Eneas, 1]. 5, 447. On the way 
to Delphi she was violently attacked by 
Tityus, Od. 11, 580. (According to Herm. 
Sopitia, akin to λήθειν.) 

λιαζομαι, depon. pass. aor. 1 ἐλιάσθην, 
Ep. λιάσθην, prop. to bend, mly, 1) to 
bend sidewise, to bend outwards, to retire, 


to retreat, for the most part spoken of 


men, ὕπαιθα, 15, 520. 21, 255. δεῦρο 
λεάσθης. retiredst hither, 22, 12; and so 
also νόσφι λιασθείς (going or turning 
aside), 1, 349. 11, 80. ἐκ ποταμοῖο, ἀπὸ 
πυρκαΐῆς, to escape from the river, to go 
away from the funeral pile, Od. 5, 462. 
Il. 23, 231; and with the gen. alone, 21, 
255. ἀμφὶ δ᾽ dpa σφι λιάζετο κῦμα, 24, 
96; 8080]. to retire, Od. 4, 838. 2) to 
bend down, to sink, to fall, to slip, only 
Ep. ποτὶ γαίῃ, 1]. 20, 418. πρηνὴς ἐλιάσθη, 
15, 218, πτερὰ πυκνὰ λίασθεν for ἐλιά- 
σθησαν, the thick wings sank, dropt, 23, 
879 (see Buttm., Lex. p. 404). 

‘Acapos, 7, dv (χλιαίνω, iaivw), warm, 
tepid, αἷμα, ὕδωρ, 11, 477. 846. Od. 24, 
25; οὖρος, a soft wind, Od. 5, 268. 2) 
Generally, mild, gentle, agreeable, ὕπνος, 
Tl. 14. 164. 

Διβύη, ἡ, Libya, in H. the country 
west of Egypt as far as Oceanus; later 
entire North Africa, Od. 4, 85. 14, 295. 

Acya. adv. from λιγύς for λιγέα, loudly, 
clear-sounding, mly with xwxvew, 19, 
284; with ἀείδειν, only Od. 10, 254. 

λιγαίνω (ἰλιγύς), shrill-crying, to ery 
soundly, spoken of heralds, 11, 685.+ 

Atyyw, aor. Alyée, see λίξω. 

λέίγδην. adv. pret. (Aigw). in the manner 
of grazing, scratching ; βάλλειν χεῖρα, to 
wound the hand superficially (with a 
surface wound, Cp.], Od. 22, 278.+ 

Acyéws, adv. from λιγύς, 4. Vv. 

*AcyupoAmos, ov (μολπή), clear-singing, 
Νύμφαι, h. 18, 19. 

λιγυπνείων, ovtos, ὁ, poet. (yew), clear 
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λήκυθος, ἡ. an oil-flask, an oil-cruet, 


| Λικμητήρ. 
One Omang, roaring, ἀήτης, Od. 4 
567. 

“λιγύπνοιος, ov (πνοιή)Ξελιγυπνείων, ἢ. 
Ap. 28. 

λιγυρός, 7, dv (lengthened from λιγύς), 
clear-sounding, whistling, shrill, spoken 
of the wind, 5, 526. 13, 590; lowd- 
cracking, spoken of a whip [σλνγὲ 
sounding, Cp.}, 11, 52; clear-sounding, 
of a bird, 14, 290; loud-singing, of the 
Sirens, Od. 12, 44. 183. 

λιγύς, eta, ¥, Ep. and Ton. in fem. 
Aéyeta, poet. clear or toud-sounding, spoken 
of any fine, sharp, and piercing sound. 
1) Of inanimate things: clear-whistlin - 
roaring, of the wind, 18, 334. Od. 3, 
176; clear-ringing, of the lyre, 1]. 9, 186. 
Od. 8, 67. 2) οὗ living beings: of the 
muse, Od. 24, 62. ἢ, 13, 2; esply of 
Nestor, clear-voiced, ἀγορητής, ΤΙ. 1, 248; 
adv. λιγέως : aloud, loudly, often with 
κλαίειν, 19, 5; of wind: φυσᾶν, to 
blow loudly, 28, 218. λιγέως ἀγορεύειν, 
to speak impressively, emphatically, 3, 
214. (On the accentuation λίγεια, Ton. 
for Avyeta, see Thiersch, Gram. § 201. 


c. 

λιγύφθογγος, ov, poet. (66 ), c’ear- 
sounding, clear-voiced, epith. o heralds, 2, 
50, and once Od. 2, 6. . 

λιγύφωνος, ov, poet. (φωνή), clear- 
voiced, loud-crying, spoken of the eagle, 
9. ΩΝ ; : 

Aigw, only aor. 1 λίγξε for ἔλιυγξε, to 
twang, 4, 125.+ ἡ ὙΠ 

λίην, Ion. and Ep. for Atay, adv. 1) 
too much, exceedingly, very much, for the 
later ἄγαν, with verbs and adject. 1, 553. 
Od. 3, 227. 4, 371; more rarely, much, 
greatly, οὔτι λίην, 1]. 13, 284. 14, 368, 2) 
Frequently καὶ λίην stands at the be- 
ginning of a sentence with emphasis, for 
καὶ μάλα, certainly, by all means, yes 
certainly. καὶ λίην οὗτός ye μένος θυμόν 
τ᾽ ὀλέσειεν, certainly he would have lo-t 
his strength and his life, 8, 357. καὶ Atny 
κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, Od. 1, 
46. 3, 203. 9, 477. (cis prop. short, but 
in καὶ λίην always long.) 

λίθαξ, axos, ὁ, ἡ (λίθος), sfony, rocky, 
hard, πέτρη, Od. 5, 415.+ 

Adds, δος, ἡ = λίθος, 
*Od. 14, 86. 28, 193. 

AiBeos, ἡ, ov (λίθος), of stone, 23, 202. 
Od. 13, 107. 

*ALOdppivos, ov (pivos), having a hard 
shell, stone-cased. χελώνη. ἢ. Mere. 48. 

λίθος, 6, twice ἢ, 12, 287, Od. 19, 494 ; 
α stone, 88 an image of what is hard and 
unfeeling, 1]. 4, 510. Od. 23, 103; esply 
@ field-stone thrown by warriors at each 
other, I]., in the plur. λίθοι, of, stone 
seats, 18, 504. Od. 8, 406. 6) ἃ rock, 
Od, 8, 296. 13, 156. (In later writers 7 
λίθος, a precious stone.) 

λικμάω (λικμός), to cleanse grain with 
the winnowing-fan, to winnow, καρπόν, 
5, δ00.} 

λικμητήρ, ρος, 6, poet. (λικμάω), 4 
winnower, @ grain-cieaner, 18, 590.+¢ 


@ stone, a rock, 


* λίκνον. 


“λίκνον, τό, a winnowing-fan, probably 
of osier basket-work, ἢ. Merce. 21, 63. 

λικριφίς, adv. poet. from the side, side- 
wise, ἀΐσσειν, 14, 463. Od. 19, 451. 

Λικύμνιος, ὁ, son of Electryon and 
Midea, uncle of Heracles; he was slain 
by the son of that hero, Tlepolemus, by 
mistake, 2, 668. (According to Herm. 
Subolescentius ) 

Λίλαια, ἡ, ἃ city of Phocis, at the 
source of the Cephisus, now Zellen, 2, 523. 

λιλαίομαι, depon. Ep. (As—Adw), only 
pres. and imperf. to desire ardently, to 
strive for, to long for, to wish. 1) With 
infin. poet. also spoken of inanimate 
things, of the spear, 21, 168; uncom- 
monly is λιλαιομένη πόσιν εἶναι, i. 6. τοῦ 
εἶναι αὑτόν οἱ πόσιν, desiling that he 
might be her husband, Od. 1, 15; ef. 
Thiersch, ὃ 296. 2. δ. 2) to dong for, to 
desire earnestly, with gen. πολέμοιο, 
ὁδοῖο, Il. 8, 133 Od. 1, 315. 12, 328. 
(Krom this the Ep. perf. λελίημαι.) 

λιμήν, évos, ὁ (λείβω), @ haven, a bay, 
or harbour, in general ὅρμος, the inner 
portion of it, 1, 482. Od. 2, 391. 

λίμνη. ἡ (λείβω), properly, water which 
washes a neighbouring shore; hence 1) 
a pool or lake, 2, 711. 865. 5, 709; also, 
water overflowing from a river or the 
sea, a marsh, or a sound (fretum), be- 
tween two neighbouring shores, generally, 
the sea, 24, 79. 18, 21. 32. περικαλλὴς | 
λῴνη, in Od 3,1, according to ancient 
critics, is a part of Oceanus; according 
to Voss, from a fragment of Aschylus 
in Strab. 1. p. 33, a pool in which Helius 
bathes his horses, and from which he 
mounts the heavens; Nitzsch ad Od. 
p. 181, explains it generally, as the 
water of Oceanus standing near the shore. 

ΦλΛιμνήσιος, ὁ, an inhabitant of the 
marsh, Fenman or “ Marsh,” a frog’s 
naine, Batr. 229. 

δλιμνοχαρής, és, gen. dos (χαίρω), de- 
lighting tn a marsh, epith. of the frog, 
Batr. 13. 

“Λιμνόχαρις, ὁ, Marshjoy, a frog’s 
name, Barr. 211. 

Διμνώρεια, ἡ, daughter of Nereus and 
Doris, 18, 41. 

Ainés, ὁ (prod. from λείπω, λέλειμμαι), 
hunger, famine, 17, 166. Od. 4, 369; as 
fem., h. Cer. 12; according to the Gramm. 
Doric. 

Δίνδος, 4, a town on the island Rhodes, 
withatempleof Athéné, nowLindo, 2, 656, 

λινοθώρηξ. ἡκος, Ep. (θώραξ). wearing 
@ linen cuirass jelad in thick-woven 
mail, Cp.], epith. of Ajax, son of Oileus, 
and of Amphius, 2, 529, 830. 

λίνον, 76, luz. 1) any thing made of 
flax: a) thread, yarn; esply an angling- 
tine, 16, 408; metaph. the thread of life, 
which the Fates spin for men, 20, 128. 
24, 210. Od. 7, 198. 2) a fisher’s net, Il. 
5, 487. 3) linen, λίνοιο ἄωτον. 9, 661. 
Od. 13, 73: see ἄωτον, plur. ἢ. Ap. 104. 

Aivos, ὃ, an ancient hero or a country | 
youth, slain by Apollo because he en- 
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Λῖς, 


gaged in a contest with him, Paus. 9, 
29. 3. From this, as later, is distinguis*ed 
the singer of Thebes, son of Apollo and 
a Muse :Callione or Urania), teacher of 
Orpheus and Heracles, Hes. fr. |. Apa 
1,3.2. From this, 

Atvos, ὁ, the Linus song, a song named 
after the hero of the famous my time bard 
Linus (see Atvos), which was originally 
serious and sad, but later of a joyful 
character, Hdt. 2, 79. Athen. XIV. p. 
619.C; generally, singing, a song, spoken 
of a song in vintage, 18, 570.¢ λώον ὅ 
ὑπὸ καλὸν ἄειδε, he sang beautifully the 
Linus song. Thus Aristarch. and, « 
Mongst the moderns, Voss, Heiurichs, 
Spitzner. Others, as Képpen, Heyne, 
take λίνον as the accus. from τὸ λίγον, 
thread, the string of a lyre (since these 
Strings were first made of thread), and 
construe, ὑπὸ λίνον καλὸν ἄειδε, he sang 
beautifully to the string of the lyre. 
(This construction is not to be received, 
if only for the reason that thread does not 
make good lute strings.) 

λίπα. Ep. λίπ' ἐλαίῳ adretyrac, 18, 340: 
and ἀλείψασθαι, 10, 577. 14, 171; χρέσαι 
and χρίσασθαι, Od. 8, 460. 6, 96. 1b, 
36¢; to anoint oneself with oil. Ac 
cording to Herodian in Eustath. λέπα is 
origin. dat. from τὸ Agra, o&i, fat, gen. 
aos, dat. Atrat, λίπᾳ; later, this dat. was 
by use shorrened to λέπα (ἔλαεον is adj. 
from éAda, olive; hence λίπ᾽ ἐλαίῳ, with 
olive oil), see Buttm. Gram. § 58, p. 90. 
Kiibner, § 270. Others consider Agra 
an adv. wnctuously (as an abbrev. from 
λιπαρά), hence λίπα ἀλείφειν, to anoint 
with fat, see Thiersch, Gram. δ 198. 2. 

λιπαροκρήδεμνος. ov (κρήδεμι νον), havixe 
@ shining ἠναά-δαπά, splendidly veiled, 
Χάρις, 18, 382.1 ἢ. Cer. 25. 

λιπαροπλόκαμος, ον (πλόκαμος, having 
anvinted or glossy tresses, 19, 126.+¢ 

λιπαρός ή. dv (λίπας), Superl. Acraper 
τατος, h. Ap. 38; originally 1) frt. 
anointed, Wealthy persons anointed 
themselves after bathing, and alj-o ca 
festival occasions, esply the head, face. 
and hair; hence λιπαροὲ κεφαλὰς «ai 
καλὰ πρόσωπα, spoken of the guitot. 
Od. 15, 332. 2) shining, beaming, bright, 
beautiful, nitidues, svoken of the e1- 
ternal form, πόδες, Mly of men, and αἱ 
Héré, 1], 14, 186; κρήδεμνα, the splendid 
veil, Od. 1, 334. 16, 416; but, the gleam. 
ing battlements, Od. 138, 388. Ag, i 
θέμιστες, rich, splendid tributes, IL 9, 
156. 6) agreeable, happy, esply spoken 
of age, Od. 11, 136..19, 368; hence adv. 
λιπαρῶς, happily. γηράσκειν, Od. 4, 210. 

λιπάω (Auras), Ep. λεπόω, to be fat, 13 
shine, an old reading for ῥυπόω, Od. 19, 
72.+ 

Ais or Ais, Ep. for ὁ λέων, ὦ Lion, s 
defect. subst., of which except the nom. 
we have only the accus., Atw, 11, 486. 
Spitzner, ad Tl. 15, 275, prefers Adc. 

A's. ἡ, abbrev. form for λισσή. smooth, 
Ais πέτρη, *Od. 12, 64.79. 2) Ace, ὁ, For 


Aivoopat, ‘ 
Acvs, occurring only in the dat. sing. 
Acré and accus. Aira, an old Ep. defect. 
Ξε λίνον, linen; in the phrase ἑανῷ Acti 
κάλυψαν, they covered him with costly 
linen, Voss, 11. 18, 352. 28, 254 (spoken 
of the linen with which the dead was 
shrouded); and accus. sing. ὑπὸ Aira 
πετάσσας καλόν, Od. 1, 130. cf. Od. 10, 
353. I). 8, 441; spoken of linen cloth 
spread upon seats and over a chariot. 
Thus Apoll., Heyne, Butim., Gram. Ὁ. 
91. Thiersch, Gram. ὃ 197, 60. Wolf, 
on the contrary, in Anal. IV. p. 501, 
Passow, Rost, and Nitzsch ad Od. 1, 130, 


take Atra as accus. plur. from an old 


neut. At, Ep. for λισσόν, λεῖον, smooth 
eloth without embroidered figures=Aecta, 
Thuc. 2, 97. In favour of this are the 
epithets καλόν, δαιδαλέον, Od. 1, 130, 
which are generally used with θρόνος, 
but never with Atra, 1]. 18, 390. Od. 10, 
314. 366. 

λίσσομαι, more rarely λίτομαι, poet. 
depon. mid. Ep. imperf. ἐλλισόμην, and 
iterat. λισσέσκετο, fut. λίσομαι, aor. 1 
ἐλισάμην, Ep. ἐλλισάμην, Od. imperat. 
λέσαι, aor. 2 ἐλιτόμην, from the optat. 
λετοίμην, Od. 14, 406; infin. λιτέσθαι, 
Ti. 16, 47. 1) Absol. to supplicate, to 
entreat; ὑπέρ τινος, by any one, thus 
ὑπὲρ ToKdwy, ὑπὲρ ψνχῆς καὶ γούνων, 15, 
660. Od. 15, 261; and gen. alone, Od. 2, 
68. 2) to beg, to implore, to adjure. a) 
With aecus. of the person: τινά; the 
object of the entreaty stands a) In the 
intin. οὔ oe λίσσομαι μένειν, 1). 1, 174. 
283. 4, 379; or in the accus. with the 
infin. 9, 511. Od. ὃ, 30; sometimes also 
ὅπως follows, Od. 3, 19.327. 8) In the 
accus. of αὐτῷ θάνατον λιτέσθαι, to im- 
plore death for oneself, 1]. 16, 47; and 
with couble accus. ταῦτα οὐχ ὑμέας ἔτι 
ἀέσσομαι. these things I no Jonger entreat 
of you, Od. 2, 210. cf 4, 347. λίσσεσθαί 
τινα γούνων, Il. 9, 451, supplicating to 
embrace the knees, for the usual λαβὼν 
γούνων, 6, 45. (λίτομαι stands only h. 15, 
5. 18, 48.) 

λισσός, ἥ, ὄν, poet. form of λεῖος, 
smooth, always λισσὴ πέτρη, *Od. 3, 293. 
5, 412. cf. Ads. 

λειστρεύω (λίστρον), to levél, to dig, to 
dig about, dutov, Od. 24, 227.4 

Atorpoy, τό, a spade, a mattock, for 
digging the earth; a@ shovel for cleaning 
the xround, Od. 22, 455.¢ (From λισσός.) 

Atra, see Ais. 

Acrat, ai (cf. λιτή), Prayers personified 
as mythic beings, daughters of Zeus, 
and sisters of Até. They are penitent 
and timorous deprecations after the com- 
mission of a fault; hence the poet de- 
scribes them as lame, wrinkled, squint- 
eyed maidens, since it is unwillingly that 
a man forces his spirit to deprecation 
after the commission of a crime, 9, 502 
sqq. [they are also wrinkled from anxiety, 
and dare not look one in the face, Db.) 

Acrovevw (λιτή), fut. eyow, 1) to be- 
seech, to entreat, esply as a suppliant for 
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protection, Od. 7, 145; γούνων, to entreat 
by one’s knees, Od. 10, 481. cf. Ll, 24. 
357; with infin. following, 23, 196. 2) 
With accus. of the pers. to beseech or 
supplicate any one, 9, 581. 22, 414. 
(The A is doubied with an augm. ἐλλιτά- 
veve.) 

Aur}, ἡ, the act of supplication, entreatz, 
prayer, Od. 11, 34.¢ Plur. ai Διταί, 
q. Vv. 

λιτί, see Ais. 

λίτομαι, a rare pres. for λίσσομαι, 
4. ν. 

Ad’ for Ade, see λοέω. 

λοβός, ὃ (prob. from λέπω), the lower 
part of the ear, the lobe of the ear, 14, 
182.1 ἢ. 5, 8. 

λόγος, ὁ (λέγω), @ saying, a word; 
plur. words, discourse, only twice, 15, 
393. Od. 1, 57; but also in the Hymn. 
and Barr. 

*Adyxn, ἡ, α lance, a spear, Batr. 129. 

Ade, Ep. for ἔλοε, see Aovw. 

λοέσσαι, λοεσσάμενος, See Aovw. 

λοετρόν, τό, ancient Ep. for λουτρόν 
(Aoéw), a bath, the act of bathing, always 
plur.; mly θερμὰ λοετρά, warm bath, 14, 
6; but λοετρὰ ‘Oxeavoio, 18, 489. Od. 5, 
275. The coutr. form stauds only in ἢ. 
Cer. 50. 

Aoerpoxdos, ov, old Ep. for AovTpo- 
χόος (xéw), prob. pouring out water for 
bathing, bath-filling; τρίπους, a hathing- 
kettle, i. e. a three-footed kettle, in 
which water for bathing was warmed, 
18, 346. Od. 8, 435; subst. ἡ λοετροχόος, 
Ἢ maid who prepares a bath, Od. 20, 
297. 

λοέω, Ep. form of Aovw, from which 
λοέσσαι, λοέσσασθαι, etc., see Aovw. 

λοιβή, ἡ (λείβω), dropping, pouring 
out; only in ἃ religious sense, ἑλαί which 
is poured out. a Libation, mly with wine: 
connected with κνίσσα, 9, 500. Od. 9, 
349, 

Aotytos, ον. poet. (Aotyds), bad, sad, 
ruinous, mischievous; ἔργα, pernicious 
things, 1, 518; οἴω λοίγι ἔσσεσθαι, I 
think it will be ruinous, 521, 533. 

λοιγός, ὃ (akin to Avypds), destruction, 
mischief, ruin, desth, *\, 67. 5,603. 9, 
495; spoken of the destruction of the 
ships, *16, 80. 

λοιμός, ὁ (akin to λύμη), pestilence, a 
pestilential and deadly sickness, contagion, 
1, 6]. 97. 

λοισθήϊος, ον. Ep. for λοίσθιος (λοῖ- 
σθος), relating to the last, λοισθήϊον 
ἄεθλον, a prize for the last, 23, 785; also 
subst. τὰ λοισθήϊα, "23, 751. 

λοῖσθος, ον (λοιπός), the last, the ex- 
treme, 23, 536.+ 

Λοκροί, οἱ, the Locrians, inhabitants of 
the district of Locris in Hellas, who 
were divided into two races: the Eyi- 
enemidian or Opuntian at Mount Cnemis, 
and the Ozole, on the Corinthian gulf. 
The first only are mentioned by H., 2, 
527. 

*rokoBdrys, ov, ὁ, going sobauels, 
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Λοπός. 


sant gett an epith. of the crab, Batr. 
297. 

λοπός, 6 (Adrw), a shell, a rind, a skin; 
κρομύοιο, an onion-skin, Od. 19, 233.+ 

δ λονέω, Ep. form of Aovw, from which 
ἐλούεον, h. Cer. 290. 

“λουτρόν, τό, contr. for λοετρόν. 

λούω, Ep. resolved λοέω, λονέω, imperf. 
ἑλούεον, aor. 1 ὄλουσα, Ep. λοῦσα, infin. 
λοέσσαι, partcp. λούσας, Ep. λοέσσας, 
fut. mid. λοέσσομαι, aor. 1 ἐλουσάμην, 
Ep. λονσάμην, with this the infin. λοέσ- 
σασθαι, partcp. λοεσσάμενος, perf. pass. 
λέλουμαι, 5, 6. In the pres. and imperf. 
are found the common and shortened 
forms λούεσθαι and λοῦσθαι, Od. 6, 216; 
imperf. ἐλόεον, Od. 4, 252; also an old 
aor. 2 €Aoov, from the root AOQ, from 
which Ade, Od. 10, 361; λόον, ἢ. Ap. 
120; to wash, to bathe, always spoken of 
human beings, τινὰ ποταμοῖο ῥοῇσιν, 
11. 16, 669; of horses only, 23, 282. Mid. 
to wash or bathe oneself, very often ev 
ποταμῷ, Od. 6, 210; and ποταμοῖο, in 
the river, 11. 6, 508. 15, 265; spoken of 
Sirius: λελουμένος ‘Oxeavoto, having 
bathed in Oceanus, i. e. when he rises, 
5, 6. 

Aopadia, see καταλοφάδια. 

λοφιή, ἡ (λόφος), the neck, with long, 
stiff hair, spoken of the boar : the brésties, 
Od. 19, 446.+ 

λόφος, ὁ (λέπω), 1) the neck, prim. of 
draught-animals, which was rubbed by 
the yoke in drawing, 23, 508; then, of 
men, 10, 573. 2) @ crest, mly made of 
the mane of horses, which was placed in 
a conical elevation (φάλος) upon the 
helmet, 6, 469; having coloured hair, v. 
537. Od. 22, 124. 3) a hill, an elevation, 
Od. 11, 596. 16, 471. h. Ap. 520. In 
this signif. it is not found in the 1]. 

λοχάω (λόχος), aor. infin. λοχῆσαι, fut. 
mid. λοχήσομαι, partcp. aor. 1 λοχησά- 
μενος, x to lay an ambuscade, 18, 520. 
Od. 4, 487. ὁ) With accus. to waylay 
any one, to lie in ambush for any one, 
Od. 14, 181. 15, 28. Mid. as depon. to 
place oneself in «v-busk, Od. 4, 388. 463. 
13, 268; with accus. τινά, to waylay any 
one, only Od. 4, 670. 

Ἐλοχεύω (λόχος), fut. cw, to bring into 
the world, to bear, spoken of the mother, 
h. Merc. 230. 

λόχμη, ἡ (λόχος), @ lair, @ thicket, Od. 
19, 439.4 

λόχονδε, adv. (λόχος), to an ambuscade, 
1, 227. Od. 14, 217. 

λόχος, ὃ (from λέγω or AEXQ), 1) 
concealment, ambush, prim. spoken of 
place, 1, 227. 11, 379; of the Trojan 
horse: κοῖλος Or πυκινὸς λόχος, Od. 4, 
227. 8, 515. 31, 525. 2) ambuscade, as 
an action, the act of waylaying, 18, 513. 
24,779. Od. 4, 441; λόχος γέροντος, the 
way to seize the old man, Od. 4, 395. 3) 
ambuscade, spoken of the force com- 

osing it, Il. 4, 392. 6, 189. λόχον ἀνδρῶν 
ἐσίζεσθαι, to place oneself in the am- 
bush of men, 13, 285. 8, 522; hence, 
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ἈΑνκηγενης. 
generally, 4) a troop, @ com e 
warriors, Od. 20, 49. sid 
sg ὃ, gen. Avyxds, α Jynz, h. 1, 

λύγος, 0, Abraham's balm, vitex 
agnus castus, Linn., a kind of 
shrub, like willow; and generally, « 
willow, a rod, an oster twig, Od. 9, 427. 
10, 167; δίδη μόσχοισι λύγοισι, he bound 
them with tender willows: thus Heyne, 
Il. 11, 105; for Apoll. explains μό 
by ἁπαλαῖς καὶ veats. Others consider 
λύγοισι as an adj., and po as 
subst., as KOppen and Voss: with ewiliow 
rods, cf. μόσχος. [Db. with flexible rods, 
sc. osiers.] 

λνγρός, 7, ov (λύζω), that which causes 
sighs ; sad, gloomy, lamentable, miserake. 
wretched. 1) Spoken prim. of humar 
conditions: ὄλεθρος, γῆρας, Sais, ἄλγος; 
τὰ λυγρά, sad things, 24, 531. Od 14, 
226; εματα, miserable garments, Od. 16, 
457; spparently active, pernicious, de- 
structive, φάρμακα, γαστήρ, Od. 4, 2530. 
17,473. 2) Of men: sad, miserable, ic. 
weak, cowardly, I]. 13, 119. Od. 18, 107: 
but = bad, destructive, Od. 9, 454. Adv. 
Avypas, miserably, wretchedly, πλήσσευ, 
li Η 768.} Cf. λευγαλέος. ᾿ 

λύθεν, Ep. for ἐλύθησαν, see λύω. 

λύθρον, τό OF λύθρος, ὁ (λῦμα), prop 
a stain of blood; in H. the ]ουά 
which flows from wounds, the life-blood 
as shed ; according to the Gramn. 
“blood mixed with dust, 11, 169; always 
dat. αἵματι καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένος, dt 
filed with blood and: the dust of battle 
(or, battle-stains], 6, 268. Od. 22, 402. 23, 
48 


λυκάβᾶας, avtos, ὃ, the year, *Od. 14. 
161. 19, 306 (probably from λύκη and 
βαίνω), the course of light, the progress 
of the sun; Eustath. strangely derives 
it from λύκος and βαίνω, because the 
days follow one another like wolves. 
which in passing over a river are said te 
seize one another by the tail.) [Accord- 
ing to Ameis, walker-in-light, the com- 
posit. requiring an act. signif. } 

Αὐκαστος, ἡ, ἃ town in the southera 
part of Crete, 2, 647. . 

Avxdwy, ονος, ὁ, 1) ruler of Lycia 
father of Pandarus, Il. 2, 826. 4, 88. 2 
son of Priam and Laothoé, 11. 3, $33. 
Achilles took him prisoner, and sold δὲν 
to Lemnos; he escaped, and was finally 
slain by Achilles, 21, 35, seq. 

λυκέη, ἢ, 8c. Sopa, prop. adj. from 
λύκος, a wolf-skin, 10, 459. + 

Avuxnyevys, οὖς, ὃ (Λυκία, γένος), ore 
born in Lycia (V. Lycian). Apollo was 
a national deity of the Lycians, 4, 10]. 
119. Another deriv. is from Avew, light 
the father of the light, in allusion to th 
rising sun. This contravenes the use: 
log. because γενής in compos. is always 
passive. [According to Κα. O. Mller, 
Λυκηγενής = light-born, not one bora τὰ 
Lycia, cf. ἢ. Apoll. 440, seq. 
played a great part both symbolically 3 
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the cultus of Apollo, and in the poetic 
imagery connected with him.) 

Δυκίη, ἡ. Lycia, 1) a district in Asia 
Minor, between Caria and Pamphylia, 
teaamed by the Gramm. Great Lycia, 2, 
877. 2) adistrict in the north of Asia 
Minor, at the foot of Ida, from the river 
fEsepus to the city Zeleia. This the 
Gramm. call Lesser Lycia, 5, 173. Also 
adv. 1) Δυκίηθεν, from Lycia. 2) Av- 
«invée, to Lycia. 

Avot, ot, the Lycians, 1) the inha- 
bitants of the district of Great Lycia, 
who were governed by Sarpédon, 2, 876. 
6, 194. 2) the inhabitants of the district 
of Little Lycia, led by Pandarus, 15, 
486. 

Αὐυκομήδης, ovs, 6, son of Creon, a 
Beeotian, one of the seven heroes, who 
commanded the watch at the trench, 9, 
84. 12, 366. 17, 345, 346. 

Λυκόοργος, 6, Ep. for Avxotdpyos, 1) 
son of Dryas, king of the Edénes in 
Thrace, the insulter of Dionysos. He 

ersecuted the god, so that he fled to 

hetisin the sea. The gods for a pun- 
ishment made him blind, and he lived 
but a short time, 6, 130, seq. 2) son of 
Aleus, king of Arcadia, grandfather of 
Agapénor; he slew Areithous, and pre- 
sented his club to Ereuthalion, 7, 142, 
seq. (According to Damm, from λύκος 
and ὀργή, wolf-spiriled ; more correctly 
from épyw, wolf-sluying, cf. Hdt. 7, 76.) 

λύκος, ὁ, a wolf, often used as a figure 
of ferocity and greediness, 4, 471. 16, 
156. Qd. 

Δυκοφόντης, ov, ὃ, 
by Teucer, 8, 275. 
for Ἰ]ολνφόντης, 4. Vv. 

Avxédpwv, ovos, ὁ, son of Mastor, 
from Cythéra, a companion of the Tela- 
monian Ajax, 15, 430, seq. 

Avxros, ἡ, an ancient town in Crete, 
east of Cnossus, a colony of Lacedamo- 
nians, 2, 647. 17,611; in Polyb. Αὐττος, 
(according to Herm. Crepusca.) 

Avxwy. wvos, ὃ, ἃ Trojan slain by Pene- 
leus, 16, 335, seq. 

Avpa, ατος, τό (λύω, Aovw), unclean- 
siess, dirk, filth, defilement, 14, 171; the 
dirty water which is poured away after a 
purification, *1, 314. 

λυπρός, ἥ. ὄν (λνπηρός), sad, wretched, 
miserable, epith. of Ithaca, Od. 13, 243.t¢ 

“λύρη, ἡ. @ lyre; a seven-stringed in- 
strument, said to have been invented by 
flermés, ἢ. Merc. 423. . It had, like the 
cithara, two sides, which however were 
less curved. Its sounding-board was 
shaped like the turtle-shell, for which 
reason it did not stand upright, but was 
held between the knees. Its tone was 
stronger and sharper than that of the 
. cithara, see Forkel’s Gesch. der Mus, I. 
p. 250. 


1) a Trojan, slain 
2) Another reading 


Δυρνησός, ἡ (Λυρνησσός), a town in 
Mysia (Troas), in the kingdom of Thebes, 
the residence of king Mynes, 2, 690. 19, 
60. 20, 92. 
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Λωβάομαι. 


Atcavipos, 6, Lysander, a Trojan 
wounded by Ajax, 11, 491. 

λυσιμελής, ἐς (μέλος), relaxing the 
limbs, limb-relazing, ὕπνος, *Od. 20, 57. 
23, 343. 

λύσις, cos, ἡ (A¥w), the act of loosing, 
resolving ; hence, setting free, liberating, 
@avarov, from death, Od. 9, 421; esply 
ransoming from slavery, I). 24, 655. 

λύσσα, ἡ, frenzy, madness, always 
spoken of warlike rage, °9, 239. 21, 
542. 

λυσσητήρ, ἥρος, 6, one furious or fren- 
ied, a raver, κύων, 8, 299.} 

λυσσώδης, ες (εἶδος), dike one raving or 
mad, spoken of Hector, 18, 53.+ 

λύχνος, ὃ (AYKH), alight, a lamp, Od. 
19, 834,1 and Batr. 

λύω, fut. λύσω, aor. 1 ἐἔλῦσα, fut. 
mid. λύσομαι, aor. 1 ἐλύσάμην, perf. 
pass. λέλύὕμαι, 3 sing. optat. λελῦτο fur 
λελνῖτο, Od. 18, 238; aor. pass. ἐλύθην, 
and Ep. pass. aor. without a connective 
vowel ἐλύμην, from this: Avro and λύν- 
το. I) Act. tu loose, i.e. 1) to un- 
bind or loosen any thing from an object, 
with accus. θώρηκα, ζωστῆρα, ζωνήν, 
Od. 11, 245. cf. ζώνη, frequently, ἑστία, 
πρυμνήσια, Od. (not in the Il.) ἀσκόν, 
Od. 10, 47. 6) Spoken of horses: 
to unyoke, to unharness, ἵππους ἐξ or 
ὑπὲξ ὀχέων, ὑπὸ ζυγοῦ, ὑφ᾽ ἅρμασιν, 1]. 
δ, 369. 8, 504. 543. 18, 244. ὁ) to re- 
lease, to free from fetters, 15, 22; me- 
taph. τινὰ κακότητος, to release any man 
from misery, Od. 5, 397; esply to é- 
berate, to release any one from impri- 
sonment, τινὰ ἀποένων, for a ransom, II. 
11, 106; without azoivwy, 1, 20. 29. 2) 
to dissolve, to dismiss, to loose, ayopyy, 
1). 1, 305. Od. 2, 257; pass. Avro δ᾽ 
ἀγών, 1]. 24, 1; νείκεα, to dismiss con- 
test, 14, 205. Od. 7, 74; metaph. λύειν 
yvia, γούνατα, to loose the limbs, i. e. 
to relax them, to deprive them of power, 
Tl. 4, 469. 5, 176. 16, 425, seq.; fre- 
quently =/o kill, also λύειν μένος, Od. 3, ΄ 
450; but spoken also of one fatigued, 
sleeping, terrified, pass., Il. 7, 16. 8, 
123; λύθεν δέ οἱ ἅψεα πάντα (of sleep), 
Od. 4, 794; λύτο γούνατα καὶ ἧτορ, knees 
and heart trembled, Od. 4, 703; again: 
λύθη ψυχή, μένος, 1]. 5, 296. 8, 315, 
hence generally : to dissolve, to destroy, 
to ruin; λέλυνται σπάρτα, the ropes are 
ruined, 2, 135: λύειν κάρηνα, κρήδεμνα 
πόλιος, to destroy the citadels, the battle- 
ments, 2, 118. 16, 100. Od. 18, 388. I1) 
Mid. 1) to unloose for oneself, ἱμάντα, 
Il. 14, 214; ἵππους, to unyoke his horses: 
23, 7. 11; τεύχεα an’ ὥμων, to take 
off the arms for themselves, viz. from 
the dead, 17, 318. 2) to ransom any one 
for oneself, θυγατέρα, 1, 13. 10, 378. Od. 
10, 284. (ν is short, long only before o, 
twice v in the pres. and imperf. Od. 7, 
74. Il. 23, 518.) 

λωβάομαι, depon. mid. (λώβη), aor. | 
ἐλωβησάμην, to treat with insult or con- 
tempt, to dua Pi insult, 1, 232. 2, 


Λωβεύω. 


242; with accus. τινὰ λώβην, to offer an 
insult to any man, 13, 623. 

λωβεύω (λώβη) = λωβάομαι, to insult, 
to deride, to revile, τινά, *Od. 28, 15. 26,. 

λώβη, ἡ. insulting treatment, in word 
and deed, abuse, insult, injury, indignity. 
λώβην τῖσαι, to expiate the injury, 11, 
142; and ἀποδοῦναι, 9, 387 ; in connexion 
with αἶσχος, mockery and insult, 18, 
622. Od. 18, 225; an occasion of insult, 
Il. 3, 42. 7, 97. 

λωβητήρ, ἣρος, ὃ (λωβάομαι), 1) a re 
viler, 2,275, 2) a vile man, a villain, 
*24, 239. 

λωβητός, 4, ὁν (λωβάομαι), shamefully 
treated, insulted. λωβητόν τινα τιθέναι, 
to overwhelm one with insult, 24, 531.+ 

Awtrepos, ἢ, ov, 866 λωΐον. 

λωΐων, ov, gens ovos (λάω), irreg. com- 
par. of ἀγαθός, more desirable, more 
agreeable, better. only in the neut. 1, 
224. 6, 339; from which a new compar. 
λωΐτερος, ἡ, ov, With ἄμεινον, Od. 1, 376. 
r) 


λώπη, 7, poet. (λέπω), @ covering, a 

voollen garment, a robe, Od. 13, 224.+¢ 

Awrevyra, 866 Awrdets. 

Awrdets, εσσα, ev, poet. (λωτός), over- 
grown with lotus, πεδία λωτεῦντα, contr. 
for λωτοῦντα from λωτόεντα, plains full 
of lotus-trefoil, 12, 283.+ Aristarch. here 
wrote Awrovryra; others consider it as a 
partcp. of a verb not elsewhere found, 


λωτέω -ελωτίζω. 
λωτός, ὁ, 1) the lotus, lotus-trefoil, a 


species of trefoil used as food for horses, 
growing in the moist low-lands of Greece 
and Troy; according to Voss, ad Virg. 
Georg. 2, 84, trifolium melilotus, Linn., 
Il. 2, 776. 14, 384. Od. 4, 603. 2) the 
Jotus-iree, later also cajled the Cyrenian 
lotus, a kind of tree with a sweet fruit, 
on the African coast, upon which some 
of the inhabitants chiefly lived. Ac- 
cording to H. Od. 9, 84, it was the food 
of the Lotophagi. This species of tree 
is described by Hdt. 2, 96; he compares 
its fruit in size with the berry of the 
mastich-tree, and in taste with the date. 
According to Sprengel. Antiq. Botan. p. 
51, it is the rhamnus lotus, Linn., or 
Zizyphus lotus. It is now known in 
Tunis and Tripoli under the name ju- 
juba. From the words ἄνθινον εἶδαρ, Od. 
9,84, it has been incorrectly concluded 
that H. intended a plant; cf. Miguel, 
Hom. Flor. p. 18. 

Λωτοφάγοι, οἱ, the Lotophagi, i. e. the 


dotus eaters (see λωτός), a peaceable, 


hospitable people, to whom Odysseus 
(Ulysses) came from Cythéra, after a 
ten days’ voyage, Od. 9, 84. Without 
doubt, they must be sought on the 
Libyan coast, according to Vdélcker’s 
Hom. Geogr. p. 100, at the Syrtis Minor. 
According to Hdt. 4, 177, they were 
upon a cape not far from the Gindanés 
[an African tribe]; according to most of 
the old commentators, on the island 
Meninx, now Zerbi. 
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Mauyas. 


λωφάω (λόφος), fut. ήσω, Prop. spokes 
of tae whieh being unvolal 
and having the neck at liberty, rest; 
generally, fo rest, to recruit, 21, 292; 
κακῶν, to recruit oneself from miseries, 
Od. 9, 460; see καταλωφάω. 


M. 


M, the twelfth letter of the Greek 
alphabet; in H. the sign of the tweifth 
rhapsody. 

mw, 1) With apostroph. for pe. 2) 
Rarely and only Ep. for soe, as 9, 673; 
ef. Thiersch, Gram. § 164. 2. Rem. 2. 

μά, a particle of asseveration, con- 
nected with the accus. of the deity or 
thing by which one swore. It stands 1) 
Prim. in negative clauses: οὐ pa γὰρ 
᾿Απόλλωνα, πο, by Apollo, 1, 86. 23, 43. 
Od. 20, 339. 2) Connected with vai, it 
stands affirmatively: vat μὰ τόδε σεῆ- 
πτρον, verily, by this sceptre, Π. 1, 234. 

“μάγειρος. ὃ (μάσσω), α cook, Batr. 40. 

Μάγνητες, oi, sing. Μάγνης, τος, ὁ. 
the Magnétes, inhabitants of a district of 
Thessaly, Magnesia, a Pelasgian race, 
deriving its origin from Magnes, son of 
olus, 2, 756. 

“μάζα, ἡ (μάσσω), kneaded dough and 
bariey-bread prepared from it, supBaiq 
paca, Ep. 15, 6. 

μαζός, ὃ, a breast, a pap, distinct from 
στέρνον and στῆθος, 4,528. 2) Chiefly 
of a woman, the (maternai-) breast, 11, 32, 
80. 83. 24, 58. Od. 11, 448. 

ΜΑΘΩ, obsol. root of μανθάνω. 

pata, ἢ, mother, a friendly mode of ad- 
dressing aged women, *Od. 2, 349. 19, 
16 (later, a wet-nurse), h. Cer. 147, 

Mata, ἡ, poet. also Mards. άδος, ἡ, Od. 
14, 435; Muja, Maia, daughter of Atlas 
and Plefoné, mother of Herm€s by Zeus, 
h. Merc. 8. 

Μαίανδρος. 6, Meander, a river in 


Jonia and Phrygia, famed for its mani- 


fold sinuosities, which flows into the 
Iearian sea near the city Miletus, now 
Meinder, 2, 869. 

Maids, άδος, ἡ -- Μαῖα, q. v. 

ῬΜαιμαλίδης, ov, ὃ, son οὗ Mzwmalus= 
Pisandrus, 16, 194. 

μαιμάω (μαίω), poet. aor. 1 Ep. μαί- 
pnoa, often in the Ep. form 3 
μαιμώωσα for μαιμῶσι, μαιμῶσα, to de 
sire earnestly, to rush impetuousig, te 
rage, 15, 742; αἰχμὴ μαιμώωσα, the 
rushing spear; the impetuons spear, & 
661. 15, 542. περὶ δούρατι χεῖρες μαιμῶ- 
σιν, 18, 78. cf. ν. 75; metaph. μαΐμησε 
οἱ iron, violently was his heart agitsted, 
9 . 

μαιμώω, μαιμώωσα, SCC μαεμάω. 

μαινάς, άδος, ἡ (μαίνομαι), a frenzied, 
raging femate, 22, 460.1 h. Cer., Sam. 


Μαίνομαι. 
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Μανθάνω. 


μαίνομαι, depon. pass. (MAQ), only | (adv., adj., and verb): μάλα πάντες, all 


pres. and imperf. 1) to become fren- 
zied, to rave, to be furious, to rage. a) 
Mly spoken of the gods and men, with 
reference to an attack in battle, 5, 185. 6, 
101. Od. 11, 537; also of anger, Il. 8, 360 ; 
of Dionysus tu be under the influence of 
divine enthusiasm, of prophetic frenzy, 
6, 132; of the drunken, Od. 18, 406. 22, 
298. 6) Of inanimate things; of hands 
and of the spear, 1]. 16, 75..245. 8, 111; 
of fire, 15, 606. 

μαίομαι, dep. mid. (MAQ), to touch [to 
will; to strive, Dod.J, esply to seek, to 
explore, Od. 14, 356. h. Cer. 44; with 
acc. κευθμῶνας (to explore its secret 
nooks), Od. 18, 367; only pres. and im- 


perf. (ἐπὶ χερσὶ μάσασθαι. Od. 11, 591, 
belongs to ἐπιμαίομαι.) *Od. [But cf. 


Dod. p. 88.) 

Mapa, ἡ (the sparkling) 1) daughter 
of Nereus and Doris, 18, 48. 2) daughter 
of Preetus and Anteia (Antéa), a com- 
panion of Artémis; at a later period, 
when she became the mother of Locrus 
by Zeus, she was slain by the goddess, 
Od. 11, 326. 

Maiwy, ovos, 6, son of Hzmon, a 
Theban, leader of the ambuscade with 
Polyphontes, 4, 394, seq. 

μάκαιρα, h. Ap. 14; see μάκαρ. 

imap, apos, 0, ἢ, pecul. poet. fem. 
pax superl. μακάρτατος, ἡ, ov, 1) 
happy, blessed, prim. spoken of the gods, 
θεοὶ μάκαρες, 1, 339; but of μάκαρες, the 
happy dead, the blest, Od. 10, 299. 2) 
Spoken of men: happy, i.e. rich, opu- 
dent, 11. 8, 182. 11, 68. Od. 1, 217. 6, 
158. σεῖο δ᾽, ᾿Αχιλλεῦ, οὔτις ἀνὴρ μακάρ- 
τατος, in comparison with thee was no 
one the most happy, or, no one was 80 
entirely happy as thou, Od. 11, 483, 
where the compar. would naturally be 
expected ; see Thiersch, Gram. § 282, 5. 

Mdxap, apos, ὃ, son of Holus, king of 
Lesbos, 24, 544. ἢ. Ap. 37. 

μακαρίζω (μάκαρ), bo esteem happy, 
τινά, auy one, *Od. 15, 538. 17, 165. 

paxedvos, 7, ὄν, poet. μακεδανός, tall, 
slender, epith. of the poplar, Od. 7, 106.t 

μάκελλα, ἡ (κέλλω), α broad mattock, 
a shovel, a spade, 21, 259.¢ 

μακρός, 7, Ov (μᾶκος -εμῆκος), compar. 
μακρότερος, ἡ, ον, poet. μάσσων, ov, Od. 
8, 203; superl. μακρότατος, ἡ, ov, Ep. 
μήκιστος; dung. 1) Spoken of space: 
long, i. 6. far-reaching, Sdpv, ἔγχος, but 
also of perpendicular distance: high, 
Ὅλυμπος, ovpea, ἐρινεός ; μακρὰ dpeiara, 
deep wells, 21, 197; again: far, μακρὰ 
βιβάς, βιβῶν, far-striding, 3, 22. 7, 213; 
spoken of the voice: μακρὸν ἀὕτεῖν, to 
ery afar, i. e. aloud, 3, 81. 5, 101. 2) 
Spoken of time: long-lasting, = long, 
Hara, νύξ, Od.; ἐέλδωρ, a long-cherished 
wish, Od. 23, 54. 

μάκων, Se μηκάομαι. 

ἅλα, adv., compar. μᾶλλον, super. 
μάλιστα, A) μάλα, very, exceedingly, 
entirety. a) Strengthening a single word 


(without exception): μάλα πάγχν, altoge- 
ther; εὖ μάλα, very well; μάλ᾽ αδεί, for 
ever and ever; with compar. μάλα πρό- 
τερος, much before or earlier, 10, 124. (6) 
With ἀλλά, having a compar. force=sed 
potius, but rather, Od. 6, 44.) 6) Esta- 
blishing and affirming an entire clause: 
gladly, certainly, by all means, par ἔψο- 
μαι, gladly will J follow, Il. 10, 108. cf. 
Od. 4, 733. Often ἦ μάλα, yes, certainly, 
and ἦ μάλα δή. ἀλλὰ pada, but rather, 
Od. 4, 472; εἰ μάλα, εἰ καὶ μάλα, although 
greatly; though never so much, &c.; 
mly with optat., and μάλα πέρ, καὶ μάλα 
πέρ, with partep. in the same signif. 
B) Compar. μᾶλλον, more, more strongly, 
more vehemently. It is often strengthened 
by πολύ, ἔτι, xai, also καὶ μᾶλλον, and 
rather, much more, 1]. 8, 470. 13, 638. 
Od. 18, 154. 6) rather, 1]. 5, 231. Od. 1, 
351. 6) Also with compar. μᾶλλον ῥηΐ- 
τεροι, still [much] more easy, I]. 24, 243. 
d) On the omission of μᾶλλον with Bov- 
λομαι, see this word. C) Superl. μά- 
λιστα, most, most strongly, for the most 
part, chiefly, especially, exceedingly, with 
the positive as a periphrastic super). 14, 
460; it also stands for the purpose of 
strengthening it with a superl. ἔχθιστος 
μάλιστα, 2, 220. 24, 334. 

μαλακός, ἥ, Ov (μαλός), compar. μαλα- 
κώτερος, soft, mild, gentle, tender. 1) 
Spoken of corporeal things: εὐνή, κῶας. 
μαλακὴ νειός, a mellow fallow-field, 18, 
541; λειμών, Od. 5, 72. 2) Metaph. 
soft, mild, gentle, θάνατος, ὕπνος, 1]. 10, 
2. Od. 18, 202; ἔπεα, 6, 837; of the slain 
Hector Achilles says: % pada δὴ μαλα- 
κώτερος a ἄασθαι Ἕκτωρ, assuredly, 
Hector is now much more easy to be 
handied (is ‘far more patient to the 
touch,’ Cp.], Il. 22, 378. Adv. μαλακῶς, 
gently, softly, Od. 3, 350. 24, 255. 

"μαλάχη, ἡ (μαλάσσω), mallows, Batr. 


MaAea, ἡ, Ep. for Μαλέα, Od. 9, 80; 
and Μαλειάων ὄρος, Od. 3, 287; Μαλειῶν, 
Od. 14, 137; Maiea, a promontory in the 
south-eastern part of Laconia, dangerous 
to navigators, now Cup Mualio di St. An- 
gelo, Od. and h. Ap. 409. 

μαλερός, ἥ, dv (μάλα), fierce, violent, 
re epith. of fire, 59, 242. 20, 816. 21, 
375. 

μαλθακός, ἡ, dv (poet. for μαλακός), 
soft, tender, ἄνθος, h. 30, 15; metaph. 
cowardly, αἰχμητής, 17, 588.+ 

μάλιστα, μᾶλλον, superl. and compar. 
of μάλα. : 

pay, Dor. and old Ep. for μήν, as a par- 
ticle of asseveration: truly, certainly, 
by ali means, verily. 1) Standing alone, 
8, 378; ἄγρει μάν, up! on! 2) Strength- 
ened: ἦ μάν, yea, verily; assuredly, 2, 
$70. 3) With negat. ov μάν, surely not, 
certainly not, 12, 318; μὴ μάν, 8, 512. 
Od. 11, 344; see μήν. 

νθάνω (MA@Q), aor. 2 ὅμαθον, Ep. 
μαθον and ἐβμαθυν. only in the aor. to 


. 


*®*Mavrein. 


learn, to have learnt, i.e. to understand, 
κακὰ ἔργα, Od. 17, 226. 18, 362; and with 
intin. 1]. 6, 444. 

ὁμαντείη, ἡ (μαντεύομαι), prophecy, the 
act of prophesying, h. Merc. 533; plur. 
472. 

μαντεῖον, τό, Ion. and Ep. μαντήϊον, 
prophesying, a response, an oracle, Od. 
12, 272.+ 

μαντεύομαι, depon. mid. (μάντις), to 
communicate an oracle, to prophesy, 2, 
300; with accus. κακά, 1, 107; τινί τι, 
16, 859; without accus. 19, 420; and 
generally, to predict, Od, 2, 170. 

Μαντινέη, ἡ, Ep. and Ion. tor May 
τίνεια. Muntinéa, a town in Arcadia on 
the river Ophis, north of Tegea, 2, 
607. 

Mavrios, 6, son of Melampus and 
brother of Antiph&tes, Od. 15, 242, seq. 

μάντις, cos, ὃ (from patvopat), prop. 
one entranced, one inspired by a deity, 
who unveils the future; @ seer, a prophet, 
who penetrates the future, both with and 
without external omens. This name 
also often comprehends those who divine 
by birds, dreams, and sacrifices, 1, 62. 
Od. 1, 201. ᾿ , ; mn 

μαντοσύνη, ἡ, the art of prophecy, the 
art of divkaolion, Il. and Od.; also plur. 
11. 2, 832. 

(μάομαι), See patopat. 

Μαραθών, vos, ὁ and ἢ, a village and 
borough in Attica, on the eastern coast, 
later famed for the overthrow of the Per- 
sians, named from the fennel (μάραθον) 
growing there, Od. 7, 80. 

μαραίνω, aor. 1 éudpava, h. Merc. 140; 
aor. pass. ἐμαράνθην, 1) Act. to ex- 
tinguish, avOpaxinv, h. Merc. 140. 2) 
Pass. to be extinguished, to burn out, to 
cease to burn, 59, 212. 23, 228. 

μαργαίνω(μά ), ἕο ταῦε, to be frantic, 
to be boisterous, ἐπί τινα, 5, 882. 

Mapyos, n, ov, raving, raging, boisterous, 
Od. 16, 421; γαστήρ, Od. 18, 2; foobish, 
irrational, *Od. 23, 11. 

Μάρις, cos, 6, son of Amisodarus, a 
Lycian, wounded by Antilochus, 16, 319. 
327, 

μαρμαίρω (μαίρω), to glimmer, to twin- 
kle, to shine, to sparkle, for the most 
part spoken of the splendour of metals, 
12,195. ὄμματα μαρμαίροντα, the spark- 
ling eyes (of Aphrouité), 58, 397. 

μαρμάρεος, én, εον (μαρμαίρω), gleam. 
ing, shining, beaming, spoken of metals 
esply, atyis, ἄντνξ, 17, 594. 18, 480. as, 
pap. the sparkling sea (in a calm), 14, 
273. 

μάρμαρος, ὁ (μαρμαΐίρω), in H. stone, a 
block of stone, with the notion of shining, 
12, 380. Od. 9, 499; an adj., πέτρος, 
μάρμαρος, the gleaming stone, 1]. 16, 
735. 


μαρμαρνγή, ἡ (μαρμαρύσσω), splendour, 
radiancy, twinkling, metaph. the qui- 
vering, rapid movements of the feet, 
aren of dancers, Od. 8, 265.¢ h. Ap. 
2 Φ 
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Maore, 

| μάρναμαι, depon. mid. Ion. and poet. 

iintin. μάρνασθαι. only pres. and imipert. 

| like ἵσταμαι, pres. optat. μαρνοέμην, Οἱ, 

11, 513 (prob. from μάρη), fo fight, to de 
battle, to contend, a@) ΜΙΥ syoken cf 
war: τινί, dat. of pers. with a man, my, 
against a man, Il. 9, 327. Od. 22, 298: 
rarely ἐπί τινι, 1]. 9, 317. 17, 148; and 
dat. instrum. χαλκῷ, ἔγχει ; περί τινος, 
about or over a man, 16, 497; but wep 
ἔριδος, to contend from discord, 7, 30]. 
: τ contend, to dispute, with words, 
, 257. 

Μάρπησσα, ἢ, daughter of Evénus, 
wife of Idas. She was carried away by 
Apollo, but Idas received her again, 3, 
557; see Idas, Idys, and Evenus. (Prom 
μάρπτω, one seized.) 

μαρπτω, poet. fut. μάρψω, aor. | ἔμαρψα. 
1) to lay hold of, to seize or grasp, to hold, 
with accus. Od. 9, 289; ἀγκάς τινα, to 
embrace any one with the arms, IL 14, 
346 ; χεῖρας σκαιῇ, 21, 489. 2) to towed. 
to overtake, τινὰ ποσί, 21, 564; χθόνε 
ποδοῖϊν, to touch the earth with the feet, 
14, 228 ; spoken of the lightning of Zeus: 
μάρπτειν ἕλκεα, to inflict (Cp. impress} 
wounds [= corripiendo infigere: of 
lightning], 8, 405. 519; metaph. dave 
ἔμαρπτε αὐτόν, sleep overtook him, 23, 
62. Od. 20, 56; γῆρας, Od. 24, 390. 


μαρτυρίη, ἡ (μαρτυρ), Witness, tertimeny, 
Od. 11, 326.4 ᾿ ; 


μάρτυρος, ὃ, Ep. for μάρτυς, a witses, 
"ἡ τὴ sing. only Od. 16, 423, often in 
the plur. paprypo. ἔστων (plur. with 
dual), Il. 1, 338. Ῥ 
een wpos, 0, ὦ witness, h. Mert. 

Mapwy, ὠνος, ὃ, son of Euanthés, priest 
of Apollo at Ismarus in Thrace, who pre- 
sented Odysseus (Ulysses) with wine, Οὐ. 
9, 197, seq. 

Maoys, yros, ἡ, ἃ town in 
later the port of Hermidné, 2, 562. 
 μάσσων, ὃ, ἢ, peut με σσον OF μάσσαον. 
irreg. compar. οὗ μακρός, longer. cate, 
Od. 8, 203. oe 

μάσταξ, axos, ἡ (μαστάζω [which Did 
connects with auaw]), 1) that wrb 
which one chews, the mouth [i 6. the 
interior mouth with its organs of mast- 
cation, Déd.}, Od. 4, 287. 23, 76. 3) feed. 
esply that which a bird brings in πε΄’ 


beak for its young ones. ρνμφεοσυνέδι 


προφέρει μάστακ᾽ for μάστακα (τροφήν. 
Schol.), 1]. 9, 324. Al. μάστακε, i tk 
beak. 


μαστίζω (μάστιξ). aor. Ep. μάστιξα, it 
wield the whip, to whip, to lask, ἵππους. 
5, 768; often with infin. μάστιξεν & 
ἐλάαν, he whipt, in order to orive, ἃ 
366. Od. 3, 484. (Another form is pe 
στίω.) 

μάστιξ, cyos, ἡ (μάσσωλ Ep. aleo ps- 
ors, from this dat. μάστὶ for μάστοι, 35. 
500; accus. μάστιν, Od. 15, 182; 4 abi, 
a scourge, for driving horses, 5, 296. 744 
2) Metaph. sérife, punishment, Διιόᾳ, 1% 
37. 18, 812. 


ὍΜάστις. 


μαστις, ἡ, Ion. and Ep. for μαστιξ, 
ᾳ. V. 

μαστίω, poet. for μαστίζω, to lash, 17, 
622. Mid. spoken ot lions: οὐρῇ πλευρὰς 
μαστίεται, he lashes his sides with his 
tail, *20, 171. 

Μαστορίδης, ov, ὃ, son of Mastor = 
Halitherses, Od. 2, 158; = Lycophron, U1. 
15, 430. 438. 

Madorwp, opos, 6, 1) father of Lyco- 
phron from Cythéra, 11. 2) father of 
Halitherses, Od, P 

ἰὰ aAn, ἡ, the shoulder, and the 
armpit, ἕν Mere. 242. 

ματάω (μάτην), aor. 1 ἐμάτησα, to be 
inactive, to delay, to lotter, 16, 474. 23, 
510; spoken of horses: μὴ--ματήσετον 
for ματήσητον, *5, 2338. 

parevw (MAQ), poet. = μαστεύω, to 
seek, to look up, 14, 110.+ 

Φμάτην, adv. in vain, to no purpose, h. 
Cer. 309. 

ματίη, ἡ (μάτην), @ vain undertaking, 
a fruitiess attempt, levity, folly, Od. 10, 
79.4 

dxatpa, ἣ (akin to μάχη), a large 
krlifer a dagger, a sabre, which hung 
beside the sword, and which was used 
particularly in slaughtering victims, a 
sacrificial knife, 3, 271. 18, 597; Machaon 
also used it for cutting out an arrow, *11, 
844. 

Maydwy, ovos, 6, voc. Maxaov, son of 
Asklepios (/Esculapius), ruler of Tricca 
and Ithémé in Thessaly, distinguished 
for his medical skill, 2, 732. Cheiron had 
given his father healing remedies, 4, 
219. 

μαχειόμενος, Ep. see μάχομαι. 

εούμενος, 866 μαχομαι. ᾿ 

ΠῚ: ἡ, (referred by Déd. to apap, 
mactare, &c.}, a batile, a combat, a con- 
test, a fight, mly a battle between heroes. 
μάχεσθαι μάχην, to fight a battle, 15, 
673. 18, 533; also of a duel, 7, 263. 11, 
542. 2) ecuntest, quarrel, dispute, with 
words, |, 177, H. mentions four con- 
tests in particular: the first between the 
Simois and Scamandrus, 4, 446. 7, 305; 
the second between the city of Troy and 
the Grecian ships, 8, 53—488; the third 
on the Scamandrus, from 11—18, 242; 
the fourth embraces the deeds of Achilles, 
and ends with Hector’s death, 20-—22. 
1]. and Od. f 

ἥμων, ov (μαχέομαι), eager for 
batie warlike, κραδίη, 12, 247.} 

μα IS, OU, ὁ (μαχέομαι), 4 warrior, 
combatant, 11].: with ἀνήρ, Od. 18, 261. 

μαχητός, 1. Ov (μάχομαι), to be attacked, 
to be cumbated, that may be vanquished, 
κακόν, Od. 12, 119.+ 

μαχλοσύνη, ἡ (udxAos), incontinence, 
duzury. voluptuousness, sensuality, 24, 
30, spoken of Paris. Aristarchus wished 
to strike out the word, because it is else- 
where used only of women; but without 
reason; on the contrary, it suits Paris 
wery well, cf. 3, 39. 

μάχομαι, Ion. and Ep. (μαχέομαι,) de- 
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Meyadipos. 


pon. mid. fut. μαχέσομαι and μαχήσο- 
pac(the Att. fut. μαχοῦμαι is not Ho- 
Meric), aor. ἐμαχεσάμην, ἐμαχησάμην, 
pres. μαχέομαι, μαχέονται, 2, 366; μα- 
χεῖται, 20, 26. μαχέοιτο, μαχέοιντο, 2, 72. 
344; in pres. partcp. for metre’s sake, 
μαχειόμενος and paxeovpevos. The fut. 
and aor. Wolf always writes with 7; 
only in the infin. aor. 1, for metrical 
reasons, stands μαχέσασθαι, 3, 20. 433. 7, 
40; and optat. μαχέσαιο, 6,329. Accord- 
ing to Buttm. Gram. p. 291, in the aor. 
ἐμαχεσσάμην, not ἐμαχησάμην, agrees 
with the MSS., a reading which Spitzner 
follows. 1) to contend, to fight, to war, to 
battle, a) Esply in a contest both be- 
tween whole armies and between single 
watriors, 3, 91. 435. 19, 153; mly τινί, 
with or against any man, ἐπί τινι, 5, 124. 
244; ἀντία τινός, 20, 80. 88; ἐναντίον 
τινός, 8, 433; πρός τινα, 17, 471; but 
σύν τινι, With any man, i.e. with any 
man’s aid, Od. 13, 391. Of the thing for 
which a man fights we have mly περί τινος, 
also περί reve, Il. 16, 568. Od. 2, 245; ἀμφί 
τινι, 11. 8, 70. 16, 565; and εἵνεκά τινος, 2, 
377; sometimes a dat. instrum. is added: 
τόξοις, ἀξίνῃσι. 2) Generally, to con- 
tend, to fight, without reference to war: 
ἀνδράσι περὶ δαιτί, about a repast, Od. 2, 
245: spoken of a contest with beasts, 1]. 
16, 429. 758. δ) Spoken of a prize-combat : 
πύξ, to contend with the fist, 28, 621. 
c) Spoken of contest of words, with 
ὑπεέσι 1, 304. 5, 875; and without ἐπ. 

3 ° 
pay, adv. poet. = μάτην, 1) in vain, 
fruitlessiy, to no purpose, 2, 120. pay 
ὀμόσαι, 15, 40. 2) without reason, fool- 
ishly, inconsiderately, often μάψ, ἀτὰρ ov 
κατὰ κόσμον, foolishly and indecently, 2, 
214. Od. 3, 138. (Prob. from μάρπω, 
μάπω.) 
μαψιδίως, adv. poet.=pay, δ, 3724. Od. 
8, 72. 7, 310. 

“μαψιλόγος, ov, poet. (λέγω), speaking 
in vain or without sense, h. Merc. 546. 

MAQ, an obsolete root, of which 
some forms remain. Perf. μέμαα, with 
pres. signif. Sing. obsol. for which μέ- 
μονα, as, e€ (cf. γέγονα with yéyaa) is 
used, dual μόματον, plur. 1 μέμαμεν, 3 
plur. μεμάαὰσι. Imperat. μεμάτω, partcp. 
μεμαώς, gen. pepawros and peuadros, ὃ 
plur. pluperf. μέμασαν, to strive for, 1) 
to rush eagerly to any thing, to dash im- 
petuously on, 8, 413; πρόσσω, 11, 615; 
ἐγχείῃσι, 2, 818; ἐπί τινι, 8, 327. 20, 
826. Often the partcp. μεμαώς, as an 
adj. or connected with another verb: in ὁ 
haste, impetuously, zealously, earnestly. 
2) to desire ardently, to long for. a) 
Mly with the infin. pres., 1, 590. 2, 543. 
ὁ) With gen. of thing: ἔριδος, ἀὐτῆς, 5, 
732. 13, 197. 20, 256; μέμονα, mly with 
infin., 5, 482. 7, 36. 3) It also gives 
tenses to μαίομαι, q. V. 

Μεγάδης, ov, ὁ, son of Megas= Perimus, 
16, 695. 

μεγάθῦμος, ov, ue" (θυμός), high- 


Meyaipo. 


souled, noble-hearted; es;ly brave, cou- 
rageous, epith. of brave men and nations, 
2, 541; of a bull, 16, 488; of Athéné, 
Od. 8, 520. 13, 121. 

μεγαΐίρω (μέγας), aor. 1 ἐμέγηρα, prop. 
to regard any thing as too great, with 
the notiun of vexation, envy; hence, {) 
to envy, to grudge, to deny any thing to 
any man. as too great for him, τινί te, 
23, 865. Oud. 38, 55. Δαναοῖσι μεγήρας (sc. 
βιόν), 15, 473; and with intin. μηδὲ pe- 

ἥἤρῃς ἡμῖν τελευτῆσαι τάδε ἔργα, deem 
it not too great for us to accomplish this 
work, Voss, Od. 3, 55; with accus. and 
infin. Od. 2, 235; and generally, to re- 
fitse, to deny. κατακαιέμεν (to refuse per- 
mission tu burn the dead), 11. 7, 408. οὔτι 
μεγαίρω, I hinder it not, Od. 8, 207. 1]. 
8, 54. Also with gen. τί tevos, any 
thing from any man; spoken of Posei- 
don: αἰχμὴν βιότοιο μεγήρας, diverting 
the spear from the life (viz. of Antilo- 
chus: refusing it the life = refusing to 
permit it to take the life) of Antilo- 
chus: according to Buttm , Lex. p. 409, 
Il. 18, 563 (refusing the life, V.) 

μεγακήτης, es (κῆτος), prob. that which 
has a great hollow or belly, and gener- 
ally, vast, very great, prodigiotus, νηῦς, 8, 
222; πόντος, Od. 8, 158, δελφίν, Od. 21, 
2 a 

μεγαλήτωρ, opos, ὃ, ἡ (ἦτορ), great- 
hearted, high-minded, magnanimous, cou- 
rageous, epith. of heroes and of whole 
nations, 13, 802. Od. 19, 176; spirited, 
proud, θυμός, 11. 9, 109. Od. 5, 298. 

μεγαλίζομαι, mid. (μέγας), to make 
oneself great, to elevaty oneself, to be 
proud, θυμῷ, 10, 69. Od. 23, 174. 

Z “μεγαλοσθενής, és (σθένος), very strong, 
cp. 6. 
dAws, adv. (μέγας), greatly, very. 
pane ueyehw, very greatly, 17, 728. Od. 
16, 432. 

peyadwori, adv. (μέγας), im α great 
space, always μέγας peyoAwort, great and 
long, 16, 770. Od. 24, 40. 

Μεγαμηδείδης. ov, ὃ, son of Megamédés. 
So is the father of Pallas called, h. Merc. 
100. 

Meyarév@ns, eos, ὃ (sorrowful), son of 
Menelaus by a female slave; he was 
married to the daughter of Elector, Od. 
4, 10. 15, 100. He received his name 
froin his father’s feelings on account of 
the rape of Helen. 

Meydpy, ἡ. Megara, danghter of King 
Creon, in Thetflee, wife of Heracles, Od. 
11, 268. 269. . 

μέγαρον, τό (μέγας), α large room, a 
hali, hence esply, 1) the assembling- 
room of the men, the men’s hall. It was 
the main room, situated in the middle 
of the house, and in which the meals 
were taken. The roof was supported by 
pi ‘ars, and it was lighted by a front and 
side door, Od. 1, 270. 22, 127. cf. Od. 1, 
127-130. 133. 2) Generally, any large 
room, as that of the mistress, of the 
maids, 1]. 3, 125. Od. 18, 98. 19, 60. 8) 
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Μέδων. 


in plur. a house, a dwelling, a palace, |, 
396. 5, 805. Od. 2, 400. 

μεγαρῦνδε, adv. fo the Ἦἤντπες, to the 
dwelling, *Od. 16, 413. 21, 58. 

μέγας, μεγάλη. μέγα, Comnpar. μείζων, 
ov, superl. μέγιστος, ἡ. ον, 1) great 
spoken of extension in various ways: 
high, tong, wide, brvad, of animate and 
inanimate things, thus ΟΛλυμπος, οὔρα- 
vos, αἰγιαλός, πέλαγος, etc. 2) grew, 
i.e. strong, powerful, miyhty, spoken af 
the gods; also, ἄνεμος, κράτος, κλέος. 

ἔγα ἔργον, ἃ great, i. 6. a difficult wort, 
Od. 8, 261. 3) too great, immoderate. 
λίην μέγα εἰπεῖν, to say something too 
great, Od. 3, 227. The neut. sing. and 
plur. μέγα and μεγάλα as adv. greatly, 
very, strongly, powerfully; μέγα with 
verbs and adj. μέγα ἔξοχος, very con- 
spicuous; also with compar. and superl. 

᾿ ἀμείνων, far better, 11. 2, 239. 23, 
315; and μέγ᾽ ἄριστος, by far the best, 
2, 82. 763; plur. μεγάλα with κτνυτεῦ, 
εὔχεσθαι, etc. 

Μέγας, 6, a noble Lycian, 16, 695. 

μέγεθος, εος, τό (μέγας), size, height, 
always spoken of the size of the bods, 
mly with εἶδος and κάλλος, 2, 58. Od. 6, 
152. 18, 219. 

Μέγης, nros, ὃ, son of Phyleus, sister's 
son of Odysseus (Ulysses), commander 
of the Dulichians and of the inhabitants 
oF the Echin&ddes, 2, 625. 13, 692. 15, 

02. 

μέγιστος, ἡ. ov, See μέγας. 

μεδέων, οντος, 6, fein. μεδέουσα, ἡ, 
poet. for μέδων, a ruler, a soceregt, 
masc. spoken of Zeus: Ἴδηθεν, Υ 
416,284. Fem.a female ruler, Σαλαμῖ- 
vos, h. 9, 4. 

Μεδεών, ὥνος, 6, a city in Boeotia, nest 
mount Pheenicius, 2, 502. 

μέδομαι, depon. (prop. mid. of péBe) 
fut. μεδήσομαι, 9,650.f 1) to take care 
of, to have charge of, to think of, to cee 
sider about, with gen. πολέμοιο, κοίτον, 
2, 384. Od. 2, 358; δόρποιο, Il. 18, 245; 
νόστοιο, 9, 622. Od. 11,110; often ἀλκῆς. 
to think of defence, Il. 2) to prepare 
any thing for any man, to énvent, to plot, 
κακά ite 4, 21. 8 458. 

μέδων, ovros, 6, prop. ttep. 4. 
from μέδω, as subst. one ane cares for 
ruler, sovereign, sing. only ἁλὸς μέόδων, 
Od. 1, 72; elsewhere always ἡγήτορες 
ἡδὲ μέδοντες, 

Μέδων, οντος, 8, 1) son of Ofleus and 
Rhéné (2, 7271, step-brother of Ajax. 
he dwelt in Phylacé, whither he bad 
fled, because he had slain his step- 
mother’s brother. He was the leader of 
the warriors from Methéné when Phi 
loctétés remained behind in Lemacs 
fEneas slew him, 2, 727. 13, 693, seq 
15, 332. 2) a Lycian, 17, 216. 3) a 
herald of ithaca in the train of the 
suitors; he disclosed to Penelope the 
danger of her son Telemachus, and was 
on that account afterwards saved by him 
Od. 4, 677. 22, 357. 


ὍΜεθαιρέω. 


μεθαιρέω (αἱρέω), aor. μεθεῖλον, Ep. 
fiterat. form μεθέλεσκον, to tuke, to catch, 
spoken ofa bali: ὁ δ᾽ ἀπὸ χθονὸς ὑψόσ᾽ 
ἀερθείς, ῥηϊδίως μεθέλεσκε, subaud. σφαῖ- 
pay, the other, springing high from the 
earth, caught it with ease, Od. 8, 374.+ 
(Damm [e contrario capio} and Voss.) 
μεθάλλομαι (ἄλλομαι), only partcp aor. 
sync. μετάλμενος, to leap over, to spring 
upon or to, 4080]. 5, 336. 1], 538; to leap 
after, 523, 345. 
μεθείω, Ep. for μεθῶ, see μεθίημι. 
μεθέλεσκε, see μεθαιρέω. 
μεθέμεν, Ep. for μεθεῖναι, see μεθέημι. 
μεθέπω (enw), partcp. aor. 2 act. μετα- 
orev and mid. μετασπόμενος, I) Act. 
intrans. to be behind, to go after, hence 
1) to pursue, to follow, τινὰ ποσσί, 17, 
190. Od. 14, 33. 06) to seek, to seek 
for, with accus. Il. 8, 126; spoken of 
regions: to visit, absol. to arrive, Od. 1, 
175. 2) Trans. with double accus. to 
cause to go after, to drive after ; ἵππους 
Τυδείδην, to drive the horses after Ty- 
dides [κατόπιν ἥλαννε, Schol.j, Il. 5, 
329. II) Mid. to follow, to pursue; τινά, 
only, 13, 567. 
μέθημαι (ἦμαι), to sit in the midst; 
with dat. μνηστῆρσι, iu the midst of the 
suitors, Od. 1, 118.+ ᾿ 
μεθημοσύνη, ἡ (μεθήμων), negligence, 
Oe *13, ig aaa aoe ᾿ 
μων, ον (μεθίημι), negligent, re- 
ΞΡ lazy, supine, 2, 241. Od. 6, 25. 
μεθίημε ιἴημι), infin. pres. Ep. μεθιέ- 
μεναι and μεθιέμεν, fut. μεθήσω, aor. 1 
μεθῆκα, μεθέηκα. f the aor. 2 subj. 
peda, Ep. μεθείω : optat. μεθείην, infin. 
μεθέμεν for μεθεῖναι. Of the pres. indic. 
μεθείω, 2 and 8 sing. μεθιεῖς, μεθιεῖ : οἱ 
the imperf. 2, 3 sing. μεθίεις, μεθίει; but 
3 plur. μεθίειν for μεθίεσαν, to neglect, 
I) Trans. with accus. 1) ἐο let loose, to 
ἐξέ go (any thing bound or detained) ; 
τινά, to let a prisoner go, 10, 449. cf. 16, 
762; spoken of missiles: ἰόν, 5, 48; τὶ 
és ποταμόν, to let any thing fall into the 
river, Od. δ, 460; metaph. χόλον τινός, 
to give up anger about any man, 1]. 15, 
138; ᾿Αχιλλῆϊ, to remit his wrath against 
Achilles, 1, 283; xp dxeos, to free the 
heart from care, 17, 539. 2) to abandon, 
τινά, 8, 414, Od. 15, 212. εἴ με μεθείη 
ῥῖγος, Od. 5, 471. 8) to give, to permit, 
to yield, νίκην τινί, Il. 14, 364; and 
with infin. ἐρύσαι, to permit to draw, 17, 
418. 11) Intrans. 1) Absol. to be neg- 
ligent, to relaz, to become weary, to loiter, 
to linger, often absol. 6, 523. 10, 121, 
also Od. 4, 372; βίῃ, in strength, 1]. 21, 
177. 2) to neglect, to desist, to cease 
from; with gen. πολέμοιο, from war, 4, 
240. 13, 97; ae like manner ae, ie 
» Bins, Od. 21, 126; χόλοιο Τηλεμάχῳ 
rainot Telem.), Od. 21, 8377. ὁ) With 
infin. and partep. rarely in H. μάχεσθαι, 
to cease to fight, Il. 18, 234. 23, 434. 
«λαύσας μεθέηκε, he ceased weeping, 24, 
48. (On quantity, see inps.) 
μαθίστημι (ἴστημι), fut. μεταστήσω, 
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Μείρομαι. 


1) Act. transit. fo transfer, to transpose, 
to change, to exchange, τινί τι, Od. 4, 612. 
2) Mid. intrans. to transfer oneself, i. e. 
ἐγ ge elsewhere, with dat. ἑτάροισι, 5, 


μεθομιλέω (ὁμιλέω), ἐο have inter- 
course, to associate ; τινί, with any man, 
1, 269.+ 

μεθορμάω (Spade), only partcp. aor. 

ass. μεθορμηθείς, to drive after. 2) 

ass. to follow, to pursue, Od. δ, 325. 1]. 
20, 192. 

μέθν, vos, τό, any strong, intoxicating 
drink, esply wine, 7, 471. Od. 4, 796. 

ομεθύστερος, ἡ, ov (Vorepos:, after, 
later, the neut. as adv. ἢ. Cer. 205. | 

μεθύω (μέθυ), only pres. and imperf ’ 
drink unmized wine, Od. 18, 240 2, 
Metaph. to be thoroughly soaked or sa- 
turated (with). Boetn μεθύονσα ἀλοιφῇ, 
an ox-hide soaked with fat {drunken 
with slippery lard, Cp.}, Il. 17, 390. 

μειδάω, Only in aor. 1 ἐμείδησα, Ep. 
μείδασα; and μειδιάω, from which only 
partcp. pres. μειδιόων, Ep. for μειδιῶν, 
to emile; on the other hand, γελᾶν, to 
laugh aloud, h. Cer. 204; βλοσυροῖσι 
προσώπασι, 7, 2123 Σαρδάνιον, Od. 20, 
803; see this word. 

μειδιάω, see μειδάω. 

μείζων, ον, irreg. compar. οἵ μέγας. 

μείλας, Ep. μέλας, 24, 79 .;} only μεί- 
λανι πόντῳ, see ὁ Μέλας πόντος. 

. μείλια, τά (μέλι, μειλίσσω), any thing 
gladdening, refoicing, esply gratifying 
presents, *9, 147. 289; spoken of the gifts 
which a father gives to his daughter as a 
portion ; marriage presents ; dower. 

μείλιγμα, ατος, τό (μειλίσσω), any thing 
which serves to soothe or please. perce 
γματα θυμοῦ, dainties, which the master 
takes for his dogs, Od. 10, 216.+ 
Pr ta ἢ. ov, poet. for μέλινος͵ 4. V. 


μειλίσσω, only pres. (akin to μέλι, 
prop. to make sweet), hence 1) Act. to 
please, to rejoice, esply to soothe, to calm; 
νεκρὸν πυρός, to appease the dead by 
fire (the funeral pile), 7, 408. The dead, 
according to the views of the ancients, 
were angry if their obsequies were not 
soon performed. 2) Mid. to enjoy oneself, 
to rejoice, h. Cer. 291. δ) to be gentile, to 
use gentle words, to address kindly, Od. 8, 
96. 4, 326. 

μειλιχίη, ἡ (μειλίχιος), gentleness, mild- 
ness; πολέμοιο, slackness in battle []. 6. 
the dealing gentile blows ; or making little 
exertion], 15, 741.¢ Φ 

μειλίχιος, ἡ, ov and μείλιχος, ον ίμει- 
λίσσω), prop. sweet; hence mild, gentle, 
kind, affectionate. a) Spoken of persons 
(of whom alone μείλιχος is used, except 
Od. 15, 374), 1]. 17, 671. 21, 300. ὁ) 
μειλίχιος μῦθος, 10, 288; and μύθοισι, 
ἐπέεσσι μειλιχίοις προσαυδᾶν, to address 
any man with friendly words, 6, 343. 
Od. 6, 143; and μειλιχίοις alone, 1]. 
4, 256; αἰδώς, Od. 8, 172. 

μείρομαι, from wich ἔμμορε as 8 sing. 

δ 


Meis. 


aor. 2, only 1. 278; elsewhere 8 sing. 
perf. pass. εἵμαρται, to allot oneself, 
to receive as a share, to receive, with 
accus. ἥμισυ peipeo τιμῆς, the half of the 
honour, 9, 612. 6) With gen. in the aor. 
and perf. act. to participate in, to obtain, 
τιμῆς. 1, 278. 15, 189. c) Perf. pass. 
εἵμαρται, together with the pluperf., it 
is uppointed by fate, with accus. and 
infin., 21, 281. Od. 5, 812. 24, 34. 

pets, ὁ, gen. μηνός, Ion. for μήν: the 
nom. pes is found, 19, 111. ἢ. Merc. 11, 
a month. Neither the names nor the 
length of the months are definitely given ; 
the only limiting expression is: τοῦ μὲν 
φθίνοντος μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο, when 
this month ends and that begins, Od. 14, 
162. 19, 307. 

μείων, neut. μεῖον, irreg. compar. of 
μικρός. 

μελαγχροιής, és, poet. = μελάγχροος 
(χρόα), having a dark skin, swarthy, Od. 
16, 175.4 See μελανόχροος. 

μέλαθρον, τό (μέλας), the ceiling of a 
room, but esply the central projecting 
beam under the roof, through which the 
smoke passed (ἀπὸ τοῦ μελαίνεσθαι, 
according to Et. M.), Od. 8, 279. 22, 
240. 2) the roof-timber, roofing, Od. 19, 
544; hence, 38) Generally, a roof, a 
covering, and like tectum, for a dweill- 
ing, Il. 2, 414. 9, 204. Od. 18, 250. αἴδεσ- 
σαι μέλαθρον, reverence thy roof (with 
reference to hospitality, since every one 
who lived and ate under the same roof 
with one was inviolable), 9, 640. 

μελαθρόφιν, Ion. and Ep. for μελάθρον, 
Od. 8, 279.+ 

μελαίνω (μέλας), to blacken, only mid. 
to blacken oneself, to become black, xpoa, 
as to the skin =the skin became livid 
(or purple: from blood), 5, 354; spoken 
of the newly-ploughed fallow field, 518, 
548. 


Μελάμπους, οδος, ὃ, son of Amynthaon 
and Idomené, brother of Bias, a noted 
seer. He wished to fetch the famous 
cattle of Iphiclus from Phylacé in Thes- 
saly, for his brother, but he was attacked 
and bound by the herdsmen. After a 
year he received his freedom, and the 
cattle as a present, because he had im- 
parted to him good counsel, Od. 15, 225, 
seq. 11, 287, seq. 

μελάνδετος, ov (δέω), poet. bound with 
biack, φάσγανον (according to the Schol. 
having a black, i. e. iron handle; it is 
better to explain it of the sheath, as en- 
compassed with iron), 15, 712.} 

Μελανεύς, jos, ὁ, father of Amphimé- 
don in Ithaca, Od. 24, 103. 

Μελανθεύς, jos, ὃ, in the nom. and 
voc., and Μελάνθιος, ὁ, in the remaining 
cares; son of Dolius, the scandalous 
goat-herd of Odysseus (Ulysses); he 
abused him when he came home in dis- 
guise, and was dreadfully punished, Od. 
17, 212, seq. 22, 472, seq. 

Μελάνθιος, ὁ, 1) = MeAavOevs. 2) a 
Trojan, 6, 86. Bia ce 
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Μελέαγρος. 


Μελανθώ, οὖς, ἢ, Gaughter of Dotiw. 
the dissolute maid of Penelope : she was 
devoted to the suitors, Od. 18, 320. 15. 
60; her death is related, Od. 22 421, 
seq. 

MeAavertros, 0, 1) a Trojan, slain ὃν 
Teucer, 8,276. 2) son of Hiketaon. sn 
by Antilochus, 15, 547, seq. 3} a Trejar, 
slain by Patroclus, 16, 695. 4) a 
Achaian, 19, 240. 
μελανόχροος, ον, poet. for prerayypoos. 


, 


(χρόα,) of a black colour, seoarthy, Od. ly. 
246.+ 
ἐλανόχρως. oos, ὃ, ἥ = μ ὅ 
κύαμοι, black beans, 13, 589.1 
μελάνυδρος, ov, poet. (ὕδωρ), 
watered, κρήνη, 9, 14. Od. 20, 158. 
μελάνω, poet. =peAaivogeas, to bleeke: 
oneself, to become dark, spoken of the 
sea, μελάνει πόντος ὑπ᾽ αὑτῆς (ες. φρι- 
κός), ed. Wolf, Il. 7, 64.t This explana- 
tion of Eustath. is rejected by Syitzner, 
because verbs in aime and ἄνω have 
always in H. a trans. signif. He ha 
therefore adopted the reading of Ar- 
starch. μελάνει δέ τε πόντον, 5c. Ζέφυρος. 
μέλας, μέλαινα, μέλᾶν, gen. μέλανος. 
pneu βελαννει poet. form pedis, 
᾿ ; in dat. compar. Adyrepos, |) 
black, dark-coloured, dark, spoken ax 
merely of actual black colour, bet df 
what seems to the eye black, as αἷμα. 
Oni ot a lieder ner bbe 

- 34,97. 2) black, dark, dusky, € 
Od. 1, 423; νύξ, 1]. 8, 503. 3) Metant. 
black, dark, gloomy, horrible, θάνατος. 
Tl. 2, 534; Kip, 2, 859: ὀδύναε, 4, 117. 
Neut. as subst. τὸ μέλα» δρνός, port 
μελάνδρνον, the heart, the marrow of the 
a a 14, 12. (cf. Jahrb. Jahn und K 
p. 272. 

Μέλας, ανος, 6, son of Portheus, brother 
of Gneus, 14, 117. 

Μέλας πόντος, ὃ, Ep. Μείλας w., %. 
79. The Schol. in part understand bv 
this the black bay (also called ὁ Kaphe- 
vos πόντος), between the continen: δ' 
Thrace and the Thracian Chersonesu« 
This explanation is followed by Heyoe. 
Bothe. From the connexion it appess 
more correct with Wolf and Voss to take 
μείλας as an appell., since the poet seems 
to have no particular point in view 

μέλδω, to melé (trans.), to dissolre. 
mid. μέλδομαι, to become melted, to mi 
(intrans.) λέβης κνίσσῃ μελδόμενος, 3 
kettle melting with fat, 1. e. in which ‘2 
is melting. Heyne and Spitzner rex 
with Aristarchus: κνίσσην μελδόμενοι 
(act. for μέλδων), melting the fat; τὸ 
also Voss, 21, 363.4 

Μελέαγρος, ὁ (from μέλει and ἄγρα. 
who cares for the chase), son of G2necs 
aod Althea, husband of Cleopatra; ἢ 
collected heroes for slaying the Calyde 
nian bear in AEtolia. Between the Cr 
retes and AEtolians a strife arose touching 
the head and skin of the slain boar. As 


dart- 


long as Meleager took part, the Rtotian 


were successful; when however he, i 


Μελέδημα. 


withdrew, then the Curétes besieged 
Calydon itself. At, last, upon the prayer 
of his wife, he took part again in the 
contest, and repulsed the Curétes, 9, 541. 
see ᾿Αλθαέα. 

μελέδημα, atos, τό, poet. (μελέδη), 
care, anxiety, always plur., 28, 62. μελε- 
δήματα πατρός, anxieties about one’s fa- 
ther, Od. 15, 8. 

spoken: vos, ἡ = μελεδώνη, h. Ap. 
53 


μελεδώνη, ἡ, poet. care, trouble, Od. 18, 


μέλει, see μέλω. 

μελεῖστί, adv. (μέλος), limb by limb, 
24, 409.4 [Bothe and Nitzsch read διὰ 
μελεῖστί for διαμελεῖστί, Od. 9, 291.} 

μέλεος, én, εον, idle, vain, unprofitable, 
alvos, 23, 795. ὁρμή, Od. 5, 416; inactive, 
10, 480. Neut. as adv. vainly, 16, 336. 21, 
473. 

*peAeraw (μέλω), aor. 1 ἐμελότησα, 1) 
to care. 2) to take care of, to practise, 
with accus. ἢ. Merc. 557. 

*MéAys, nros, ὃ, ἃ river in Ionia near 
Smyrna, where H. is said to have been 
born, h. 8, 3. Ep. 4, 7. 

μέλι, «τος, τό, honey, 1, 249; vessels of 
honey and fat were placed upon the 
funeral piles, 23, 170. Od. 24, 68. 

ὙΜελίβοια, ἡ, a town in Magnesia (Thes- 
saly), at Mount Othrys, Ἧ 717. " ‘ 

μελίγηρνυς, uv (γῆρυς), sweet-voiced, 
ΒῈ cebtoncd, Sp, Od. 12, 187.¢ ἀοιδή, h. 
Ap. 519. 

perin, ἡ, the ash, fraxinus excel- 
sior, 13, 178. 16, 767. 2) the ashen 
shaft of a spear, and often the spear 
itself, 2, 543. Od. 14, 281. 

μελιηδής, és (ἡδύς), sweet as honey, 
honey-sweet, οἶνος, πυρός, often metaph. 
sweet, lovely, θυμός, 10, 495; νόστος, 
ὥπνος, Od. 11, 100. 19, 551. 

μελίκρητος, ov, Ion. for μελίκρατος 
(xepavvups), mized with honey: τὸ μελί- 
κρητον, a honey-mizilure, a drink of milk 
and honey, which was presented to the 
souls of the dead and to the infernal 
deities, °Od. 10, 519. 11, 27. 

μέλινος, ίνη, ἐνον, Ep. μείλινος (μελίη), 
ashen, made of ash, μέλινος οὐδός, Od. 17, 
339; in the 1]. always μείλενος, as epith. 
of éyxos, : 

μέλισσα, ἡ (μέλι), a bee, 2, 87. Od. 18, 

6. 

Μελέτη, ἡ, daughter of Nereus and 
Doris, 18,42. [2) acompanion of Per- 
sephine, h. Cer. 419.] 

Φμελίτωμα, azos, τό (μελιτόω), honey- 
εαζε, Batr. 39. 

μελίφρων, ov (φρήν), by tts sweetness 
delighting the soul, heart-refreshing, olvos, 
πυρός, σῖτος, 11. and Od., metaph. ὕπνος, 

, 34. 

μέλλω, only pres. and imperf. prim. 
signif. to consider, in eo esse, ut, an 
auxiliary verb, which for the most part 
stands with the infin. fut., more rarely 
with pres and aor, It must be ren- 
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censed by the imprecations of his motteer, 


Μελω. 


dered, shail, will, should, would, must, 
may, according as it expresses the pur- 
pose of a man, or something dependent 
upon the will of another, or upon the con- 
dition of things; hence, 1) to will, to 
purpose, to design, to think, to be about 
to do, to indicate the human will. ἔμελλε 
διεξίμεναι mediovde, he was about to go 
out, 6, 393; ἔμελλε στρέψεσθαι ἐκ χώρης, 
he designed, was on the point of, going 
away, 6, 515. cf. 6, 52. 10, 336. Od. 11, 
553 rarely with infin. pres. Il. 10, 454. 
Od. 6, 110. 19, 94; and aor. I], 28, 773, 
2) to be destined, to be about, a) Ac- 
cording to the will of a deity or of fate: 
ov τελέεσθαι ἔμελλε, it should not be, 
i.e. was not to be fulfilled, 2, 36. cf. Od. 
2, 156. 1]. 5, 686; with infin. pres. 17, 
497; with infin. aor. ἔμελλε--λιτεσθαι, 
he was about to supplicate, 16,46. 6) Ac- 
cording to human arrangement, 11, 700. 
c) According to the situation of things, 
11, 22. Od. 6, 185; οὐκ dp’ ἔμελλες ἀνάλ- 
κιδος ἀνδρὸς ἑταίρους ἔδμεναι, it was to be 
[dpa =ut nunc apparet} no timid chief 
whose companions thou devouredst, &c. 
(fronical),Od. 9,475. 3) to beobliged, must. 
a) According to right and duty: καὶ λίην 
aéy ἔμελλε κιχήσεσθαι κακὰ ἔργα, ven- 
geance was sure to overtake thee (could 
not but overtake thee), Od. 9,-477. 6) 
According to probable consequence, i. e. 
may, might, must, sometimes to seem, 
οὕτω πον Act μέλλει φίλον εἶναι, thus it 
seemed pleasing to Zeus, Il. 2, 116. μέλ- 
Aw πον ἀπέχθεσθαι Act, 21, 88. τὰ δὲ 
μέλλετ' ἀκονέμεν, this you will have 
heard, 14, 125. μέλλεν ποτὲ οἶκος ἀφνειὸς 
ἔμμεναι, once the house may (or must) 
have been rich, Od. 1, 232. 4, 181; with 
infin. aor. 24, 46. Od. 14, 138. [So also 
πολλάκι πον μέλλεις ἀρήμεναι, YOU must 
or will often have prayed (of a probable 
inference), Od. 22, 322.) 

μέλος, eos, τό, α limb, always in the 
plur. Il. and Od. 2) an air, a melody, 
h. 18, 16. 

μέλπηθρον, τό (μέλπω), diversion, play, 
sport. μέλπηθρα κυνῶν and κυσὶν γενέ- 
σθαι, to be a sport (refreshment, V.) of 
the dogs; spoken of the corpses of ene- 
mies, lying unburied, 518, 233. 17, 255, 
18, 179. 

μέλπω, 1) Prop. to sing, with dance 
and sports, to sing, to celebrate in song, 
*Exdepyoy, 1,474. 2) Mid.asdepon. a) 
to sing, ἐμέλπετο θεῖος ἀοιδὸς φορμίζων, 
18, 604. Od. 4, 17. 18, 27. 5) to sing 
and dance, to lead a choir of dancers, I}. 
16, 182; “Api, to dance in honour of Arés, 
i. e. to fight bravely, 7, 241. 

μέλω, rarely personal, mly impersonal, 
pres. μέλει, μέλουσι, fut. μελήσει, perf. 
Ep. μέμηλα, partep. Dane mid. Ep. 
fut. μελήσεται, perf. mid. μέμβλεται, 
and pluperf. μέμβλετο, Ep. for μεμήλ' 
ται, μεμήλητο, 1) Active. 4) Personal, 
only one sing. to be an object of care, to 
lie on the heart, ἀνθρώποισι μέλω, I am 
prized amongst a V., Od. 9, 20, εἴ. 


Mepakxuia. — 


᾿Αργὼ πασιμέλουσα, Od. 12, 70. 2) Im- 
pers. μέλει pot τι, it lies on my heart, it 
ts an object of care to me, it ts my concern. 
The object stands in the nom., the pers. 
in the dat., 1}. 6, 492. 10,92; also plur. 
μέλονσί μοι, they are objects of concern 
‘to me, 20, 21; μή τοι ταῦτα μελόντων, 
let not these things trouble thee, 18, 463; 
μελήσονσί μοι ἵπποι, 5, 228; instead of 
the nom. we have also the infin. Od. 16, 
465.. Poet. isesply. @) Perf. and pluperf. 
with pres. signif. ἀνήρ. ᾧ τόσσα μέμηλε, 
upon whom lie so many cases, J). 2, 25. 
ἔργα, 2, 614. Od. 1, 151. The partcp. 
perf. μεμηλώς has a person. signif., 
caring for, addicted to, studious of, with 
gen. πλούτοιο, πολέμοιο, 1]. 5, 708. 13, 
297; once also μέμηλας ταῦτα, these 
things hast thou devised, h. Merc. 437. 
II) Mid. rarely pres. μήτι τοι ἡγεμόνος 
ye ποθὴ μελέσθω, let not the desire for a 
guide trouble thee, Od. 10, 505. μελή- 
σεταΐ μοι ταῦτα, Jl. 1, 523; often perf. 
μέμβλεται for βέλει, 19, 343; and μέμ- 
BAero for μεμήλει, 21, 516. Od. 22, 
12, 

μεμακνῖα, SCC μηκάομαι. 

μεμαότες, μεμαώς, see ΜΑΩ. 

μέμβλωκα, see βλώσκω. 

μέμβλεται and μέμβλετο, see μέλω. 

μεμηκώς, SCE μηκάομαι. 

μέμηλα, see μέλω. 

μεμνέῳτο, SEL μιμνήσκω. 

Μέμνων. ovos, ὃ, son of Tithénus and 
Eés (Aurora), king of the Athiopians; he 
came to the aid of Priam, after Hector’s 
death: he slew Antilochus, Od. 4, 187, 
188. According to Pind. Nem. 111, 68, 
he fell by Achilles. 

μέμονα, Ep. perf. with pres. signif. 
used only in the sing, to desire ardently, 
to wish; it is used in connexion with 
μέμαμεν, μέματε, etc., see MAO. 

μέμυκα, See μνκάομαι. 

"μέμφομαι, depon. mid. to blame, to 
chide, Batr. 70. 

μέν, a particle (originally=pyjy, truly, 
i.e. in truth, indeed), used as conjunct. and 
adv. I) Conjunc, μέν in connexion with 
δέ unites different notions and clauscs; 
μέν Stands in the protasis, and indicates 
concession and admission, and points to 
the limitation expressed by δέ in the apo- 
dosis. ‘The antithesis thus arising may 
he more or less strong. In the one case 
μὲν — δέ may be translated by éndeed,: 
bul; inthe other, either not at all, or by 
and only. ‘Shey are used. 1) In distri- 
buting according to place, time, number, 
order, and persons, 1]. 1, 18. 54. 3, 114. 
ὁ μέν, ὁ δέ. this, that; cf. ὃ, 4, τό. τὰ 
μὲν -- πᾶν δέ, Il. 4, 110, ILL; οἱ μὲν-- 
ἡμίσεες δέ, Od. 8, 153. 155. 3) In a re- 
petition of the same word, in two different 
clauses, in order to render it emphatic 
(anaphora): περὶ μὲν---περὶ δέ, 1]. 1, 258. 
8) The clauses related to each other by 
μέν and δέ are often widely separated by 
intervening clauses, 2, 494, and 511. 4) 
Also the protasis is doubled by μέν, μέν, 
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23, 311; mly however in H. μέν, μέν, itr 
troduces an apodosis with two member, 
20, 41—47. 5) Instead of δέ may stand 
other adversative particles, a@AAa, ai, 
adre, αὐτάρ, 2, 704. 1, 51. Od. 22, 5, 6: 
or copulative conjunctions are also in- 
troduced, τό, καί, ἠδέ, Od. 22, 475. 6) 
Frequently the antithetic clause with δέ 
is wanting, and must be supplied in 
thought, Il. 5, 893. Od. 7, 237. 7) μὲν 
often stands in conuexion with other 
particles: μὲν dpa, μὲν yap, μὲν δή; ἰδ 
μέν τε, the re indicates a more intimate 
connexion of the two members [an 
equal validity], Il. 5, 139. 23, 260; aad 
without apodosis=pev τοι, διεέ yet; dul, 
4, 341. μέν ror=certuinly ; indeed : often 
like μήν, assuredly, 8, 294. Od. 1, 275. 4, 
157. Il) Adv. Ep. and lon. stands fre- 
quently in the original signif. instead of 
μήν, truly, certainly, vertly, alone, ¥. 7, 
89, 15, 203; and often for emphasis with 
subst. and pron. 1, 440. 2, 145; fre 
quently in connexion with other par- 


ticles: 4 μέν, ob μέν, καὶ μέν, ἀτὰρ per, 
etc., see μήν. 

μενεαίνω (μένος), aor. 1 ἐμενέηνα, 1) 
to desire ardently, to wish continsaily, 
to long for, absol. and often with infa. 
pres. and aor.; with infin. fut. only, 21, 
176. Od. 21,125. 2) To having something 
in mind against any man (en vouloir), 
to be angry, to be incensed, τινί, ἴὶ. 15, 
504. Od. 1, 20; often absol., and ἔριδι 
μενεαίνειν, to become angry in a strife, 
Tl. 19, 58. κτεινόμενος acve, he was 
wrathful even in falling, 16, 492. (Thus 
Dainm and Passow ; Voss after EFustath 
contrary to the signif. of the word, ‘he 
groaned out his spirit.’) 

μενεδήϊος, ov (δήϊος), resisting an ene- 
my, holding him at a stand, brave, cos- 
rageous, *12, 247. 13, 228. 

MevédAdos, 6, son of Atreus, king of 
Lacedemon, 7, 470. 2, 408. 581, seq. 
He was brother of Agamemnon, and 
husband of Helen, whose rape caused 
the Trojan war. He was possessed of a 
strong, active body, but not of the same 
talent for command with his brother. 
In his disposition he exhibits benero- 
lence and mildness; as 8 warrior, spirk 
and bravery, although he is not so impe- 
tuous and rash as Ajax and Diomedes, 
17, 18, seq. After the Trojan war, he 
wandered about eight years before he 


reached home, Od. 4, 82, seq. 


μενεπτόλεμος, ov, poet. (πόλεμος, at 
during in battle, brave, warlike, epith. of 
heroes and of a nation, 2, 749. 

Μενεπτόλεμος, ὃ, formerly incorrectly 
taken as a proper name in 13, 693. 

μενεχάρμης, ov, ὃ, 9 (χάρμη), em 
during in battle, courageous, epith. 
heroes and nations, *9, 529, and often. 


μενέχαρμος =pevexdpuns, 14, 376.¢ 
Meveodevs, fos, ὁ (μένω, f }, 808 


of Peteiis, commander of the Athenians, 
aa excellent charioteer, 2, 552. 12, $31. 
5, 331. 


Μενέσθης. ; 


Μενέσθης, ovs, ὃ, a Greek, slain by 
Hector, 5, 609. 

Μενέσθιος, 6, 1) son of Areithous, 
sovereign of Arne in Boeotia, sluin by 
Paris, 7,9. 2) son of the Spercheius, or 
Borus and Polydoéra, a leader of the Myr- 
midons, 16, 178—178. 

μενοεικής, ἐς (exw), prop. gratifying 
the desire; hence: sufficient, plentiful, 
basta spoken of foud and ane Pes 
ἐδωδή, οἶνος, τάφος, 23, 29; also θήρη, 
Ants, Od. and ane abundant wood, 1]. 23, 
139. 2) Generally: agreeable, pleasing, 
wished for, 9,227. Od. 16, 429. 

μενοινάω (μένος), Ep. μενοινώω, Ion. 
μενοινέω, aor. 1 ἐμενοίνησα, to have in 
mind, to think, to consider, to wish, to 
will, ri, or with infin. 10, 101. Od. 2, 36; 
and tuvé re, to purpose any thing against 
any man, κακά, Od. 11, 532. μενοίνεον 
(sc. κέ), et τελέουσιν (fut.), they considered 
whether they should accomplish it, 1]. 
12, 59. [Bth. says: deliberare et dubi- 
tare solent; but Schol. προεθυμοῦντο 
(not supplying «e) and so Cowper and 
Voss.) 

ενοινώω, Ep. for μενοινάω, q. 
ενοιτιάδης, ov [also ew, ἰδ, 
eon of Menctius= Patrocius, Il. 

Μενοίτιος, ὁ, son of Actor, father of 
Patroclus, an Argonaut, 11, 765. 16, 14. 
23, 85, seq - 

μένος, eos, τό (μένω), prop. perseverance 
in a thing, hence 1) any vehement 
manifestation of spirit, and particularly 
a) impetuosity, fierceness, rage, anger, 1, 
103. 9,679; esply warlike spirit, bravery. 

ἔ ἀνδρῶν, 2, 387; also plur. μένεα 
πνείοντες, the courage-breathing, 2, 536. 
11, 508; connected with θυμός, ἀλκή, θάρ- 
σος, 5, 2. 470. 9, 706. 6) destre, lunging, 
tcish, purpose, 13, 634; also plur. 8, 361. 
2) animation, life, vigour, since this 
manifests itself in ardent desires, 3, 294; 
hence ψυχή τε μένος re, life and strength, 
5, 296. 8, 123. 3) strength, force, power 
of body, as a manifestation of a resolute 
will: to bear strength of hands against 
one another, 5, 506; thus also μένος καὶ 

etpes. 6, 502. μένος καὶ yuta, 6, 27. δ) 
&r animals, 17, 20. Od. 3, 450. c) Of 
inanimate things: of the spear, 1]. 18, 
444; of the wind, 5, 524; of fire, Od. 11, 
220: of the sun, Il. 23, 190; of streams, 
22,18. 4) It is often used periphrasti- 
cally, as Bin, is. μένος ᾿Ατρείδαο, 11, 
268. ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο, the blessed 
strength (Nitzsch), Od. 7, 167. 

Μέντης, ov, ὁ, 1) leader of the Kikines 
(Ciconians), 17, 73. 2) king of the Ta- 

hians, a friend of Odysseus (Ulysses) in 
Tthaca, under whose form Athéné came 
to Telemachus, Od. 1, 105. 180. 

μέντοι, Od. 4, 157, ed. Wolf; better 
separate, see μόν. 

Μέντωρ, opos, 6, 1) father of Imbrius, 
13, 171. 2) son of Alcimus, an intimate 
friend of Odysseus (Ulysses) in Ithaca, 
to whom, on his departure, he entrusted 
his domestic affairs. Athéné assumed 


Ve 
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his form when she accompanied Telema- 
chus to Pylos, Od. 2, 225. 4, 654. 17, 68. 

μένω, poet. μίμνω, fut. Ep. μενέω for 
μενῶ, aor. 1 ἔμεινα, 1) Intrans. to re- 
main, to abide; esply a) In battle: ἐο 
maintain one’s ground, to remain firm, 
with τλῆναι. 0b) Generally, to remain, 
to continue, to abide, αὖθι, αὐτόθι, 3, 291. 
14, 119; with prep. ἀπό τινος, παρά τινι, 
etc., spoken of inanimate things: to re- 
main standing, 17, 434. c) to wait, with 
accus. and infin. 4, 247. μένον δ᾽ ἐπὶ 
ἕσπερον ἐλθεῖν, they waited till the even- 
ing came on, Od. 1, 422; or etodxe 
with subj., 1]. 9, 45. 2) Transit. with 
accus. to await, to wait for, esply spoken 
of an attacking enemy: ἐο resist, to with- 
stand, to stand against, τινά, Il.; δόρν, 
I). 18, 830 ; spoken of beasts and lifeless 
things, 13, 472. 15, 620. 6) Generally, éo 
watt for, to await, "Ho, 11, 728; τινά, 
20, 480, Od. 4, 847. (The perf. 2 μέμονα 
belongs in signif. to μέμαα, see MAQ.) 

Μένων. wvos, ὃ, a Trojan, 12, 93. 

ΦΜεριδάρπαξ, ayos, ὃ (ἅρπαξ), Crumb- 
snatcher, name of 8 mouse in Batr. 265. 

*pepigw (μέρος), perf. pass. μεμόρισμαι, 
to divide, Batr. 61. 

*udpysva, ἡ, care, solicitude, anxiety, 
h. Mere. 44. 160. (From μερίς, μερίζω.) 

μέρμερος, ov, poet. (from μέρμηρα, Hes. 
poet. = μέριμνα), exciting care, causing 
lrouble, spoken of: actions: wearisome, 
dificult, terrible, dreadful, spoken only 
of warlike deeds, in the plur. μέρμε 
says. 8 453; and μέρμερα alone, *10, ts. 

43 Φ 

Μερμερίδης, ao, ὃ, son of Mermerus 
=Jlius, Od. 1, 259. 

Μέρμερος, 6, 1) a Mysian, slain by 
Antilochus, 14, 513. 2) father of Ilus, 


A haa ci (μέρμερος), aor. 1 Ep. μερμή- 
ριξα, Intrans. to be anxious, to be 
troubled, to revolve anxiously in the mind, 
to ponder ; esply δίχα and διάνδιχα, to be 
frresolute, to be doubtful, to hesitate 
between two courses, jo delay, Od. 16, 
78. Tl. 1, 189. 8, 167. There follows it 
ws, 2, 3; ὅπως, 14, 159. Od. 20, 8; often 
#—7, whether—or, I). δ, 672. 10, 503; 
also infin. ἐλθεῖν ἠδὲ πυθέσθαι, Od. 10, 
152. 438. 24, 235; περί τινος, 1]. 20, 17. 
2) Trans, with accus. to devise, to plot, 
to resolve upon, δόλον, Od. 2, 93; πολλά, 
ae 1, 427; φόνον τινί, Od. 2, 325. 19, 
Méppis, ἴθος, ἡ (prob. from eipw), ὦ 
bond, a cord, a rope, Od. 20, 23.+ 
"μέρος, eos, τό, @ part, a share. κατὰ 
μέρος, each in his part, h. Merc. 53. 
Epo, οπος, ὃ (μείρομαι. OY), endowed 
with (articulate) speech, discoursing, speak- 
ing, epith. of men, who are distinguished 
from brutes by uttering articulate, in- 
stead of inarticulate sounds, 1, 250. 9, 
340. Od. 20,49. (Voss, ‘the speaking 
tribes of men,’ but in ἢ. Cer, ‘ many- 
toned,’ or speaking many tongues.) 
*Mépomes, οἱ, the ancient name of the 


Mepoy. 
inhabitants of the island Cos, derived 
from a King Merops, h. Ap. 42. 

Μέροψ, οπος, ὁ, 8 ruler and famous 
seer in the city Percote, on the Hellespont, 
father of Adrastus and Amphius, 2, 83]. 
11, 829. 

μεσαιπόλιος, ov, poet. (πολιός), half- 
gray, beginning to be grey, epith. of Ido- 
meneus [with age half-grey, Cp.J], who 
was approaching old age, 13, 361.+ 

Μεσαύλιος, ὃ (having charge of the 
cattle-yard), a slave of Eumzus in Ithaca, 
Od. 14, 449. 455. 

μέσανυλος, ὁ, Ep. μέσσαυλος (or τὸ μέσ- 
ανλον)ὴ (αὐλή), the court-yard, between 
the out-buildings in the court; also a 
shepherd's or herdsman’s dwelling, 24, 
29; esply the yard for cattle, 11, 548. 
Od. 10, 435; always Ep. form. 

μεσηγύ, adv. Ep. μεσσηγύ. before a 
vowel or to form a position μεσηγύς, 1) 
in the midst, between, rarely without 
cases, 11, 573. 23, 521. 6) With gen. 
between, 5,41. Od. 4, 845. 2) Of time: 
in the mean time, Od. 7, 195. τὸ μεσηγὺ 
ἥματος, the half of the day, h. Ap. 108. 

μεσήεις, eooa, ev, poet. (μέσος), in the 
midst, middle, 12, 269.¢ 

Μέσθλης, ov [not ovs], ὃ, son of Pyle- 
menes and of the nymph Gygeza, leader 
of the Mzonians, 2, 864. 17, 216. 

μεσόδμη, 9 (for μεσοδόμη from δέμω), 
prop. the intermediate work, or juncture 
of two beams, hence 1) the transverse 
beam in a ship, or the hollow between 
the beams, in which the mast is fixed, 
Od. 2, 424. 15, 289. 2) a depression or 

recess in the wall between the pillars 
(intercolumnia), according to Aristarch. 
=ecdorvAa, or the space between the 
beams in the ceiling, Voss, *Od. 19, 37. 
20, 354. 

φμεσόμφαλος, ov, in the middle of the 
navel; hence subst. τὸ μεσόμφαλον, the 
middle; according to the Schol. the 
Jamp-cover, Batr. 129. 

μέσον, τό, Ep. μέσσον, neut. of μέσος, 
4. ν. 

μεσοπαγής, és, See μεσσπαλής. 

μεσοπαλής. és, Ep. μεσσοπαλής (πάλ- 
Aw), hurled by the middle. μεσσοπαλὲς 

ἔθηκε κατ᾽ ὄχθης μείλινον ἔγχος, he fixed 
in the shore his ashen spear hurled by 
the middle, V. Il. 21, 172.¢ Evustath. 
[Déd.] and others read μεσσοπαγές, in- 
fixed to the middle (mid-length deep 
stood plunged the ashen beam, Cp.). Arist- 
arch. prefers μεσσοπαλές, because this 
word indicates greater force in the cast. 
[Db. vibrating from the centre upwards.]} 

μέσος, ἡ. ov, Ep. μέσσος (according to 
the necessity of the metre), 1) middle, 
in the midst, spoken of space: βάλεν 
αὐχένα μέσσον, he smote the neck in the 
midst, 5, 657; μέσσῃ ἁλί, in the midst 
of the sea, Od. 4, 844. ὁ) Of time: 

σον ἦμαρ, mid-day, Il. 21, 111. 2) 

req. τὸ μέσον, the middle, as subst. 
often és μέσον, 4, 79. ἐν μέσσῳ, 3, 69, 
and μέσσῳ, 4, 444. κατὰ μέσον, into the 
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midst, 5, 8; with gen. 9, 87. Od. 11, 157; 
metaph. ἐς μέσον ἀμφοτέροις δεκάζειν, to 
administer justice equally to both (im- 
partially), Schol. ἐξ ἴσον, Il. 23, 574. 
Neut. μέσον, as ady. 12, 167. 

μέσσατος, ἡ, ov, Ep. for μέσατος. ἐν 
μεσσάτῳ, tn the midst, "8, 223, 11, 6. 
(Perhaps an old super!., see Rost, Gram. 
p. 402.) 

μέσσανλος, ὃ, Ep. for μέσαυλος, 4. τ. 

Μέσση, ἡ, ἃ town and port in Laconia, 
ao Teenarus, now Massa, 2, 582. Paus. 
3, 25. 

Μεσσηΐς, ἴδος, 7, a fountain in Hellas, 
in een ef. Strab. XIII. p. 431. IL6, 
457. 

Μεσσήνη, 7, a small district about 
Phare in the later Messenia, where 
Odysseus (Ulysses) visited Orsilochus, 
Od. 21, 15. A town Messéné was not 
known to H. 

Μεσσήνιος, ἡ, ov, Messenian, subst. 
the Messenians, Od. 21, 18. 

μεσσηγύ, poet. for μεσηγύ. 

μεσσοπαλής, és, Ep. for μεσοπαλής. 

μέσσος, Ep. for μέσος. 

Φμεστός, 7, dv, full, Ep. 15, 5. 

, μέσφα, poet. adv. = μέχρε, tbl, ualil 
yous, 8, 508.t 

μετά, 1) Prep. with gen. dat. and ac- 
cus.; primary signif. with. 1) With gen 
indicating concomitancy and community. 
when the discourse implies not a mere 
co-existence in space (a8 pera and ow 
with dat.), but an intimate and active 
union: with, between, amongst, 13, 700. 
21, 458. Od. 10, 320. 16, 140. 2) With 
dat. only poet. a) Toindicate a unioa 
in place, mly with plur., with, amongst, 
between. pet’ ἀθανάτοις, μετὰ ρώεσσι: 
again, μετὰ χερσί, ποσσί, between the 
hands; μετὰ φρεσί, in the mind. 6) To 
indicate concomitancy : μετὰ πνοιῆῇς are 
μοιο, like ἅμα, with the blasts at wind, 
i. 6. fleet as the wind, Od. 2, 148. ε' 
Rarely to indicate approach: ἀρχὰν per 
ἀμφοτέροισιν ὅπασσα, I gave a leader to 
both, Od. 10, 204. cf. Od. 9, 385. 5, 2%. 
8) With accus. a) Spoken of space: 
a) To indicate direction or motion : safc 
the midst of, amongst. ἱκέσθαι per’ αὑτούς, 
Il. 3, 264. ἱκέσθαι μετὰ Τρῶας καὶ "Aye: 
ovs, 17, 458. βάλλειν τινὰ μετ᾽ ἔριδας κεὶ 
νείκεα, into the midst of contention, 7, 
376; and generally, to indicate directica 
to a person or thing: fo, towards, after 
{in this sense of a somewhat strength- 
ened πρός it is poet.]. βῆναι μετὰ Νέ- 
oropa, 10, 73; but also in a hostile 
signif.: βῆναι μετά teva, to pursue 
any map, 5, 152; in like manner, ὁρμᾶ- 
σθαι μετά τινα, 17, 605; and generally 
spoken of following: behind, after. py 
Aa ἕσπετο μετὰ κτίλον, 13, 492; me- 
tap. spoken of worth or rank: accerd- 
ing to, after, secundum, 2, 674. ΑἹ 
Also to indicate co-existence, with verbs 
of rest, as with dat. μοτὰ πκπληθύν. 
amongst the multituce, 2, 148. Od 
4, 652. ὃ) Spoken of time, to indicas 
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subsequence: after, I]. 8, 261, 18, 96. 23, 
27. μετὰ κλέος, after the news, report, 
11, 227. pera ταῦτα, h. Merc. 126; often 
with partcp. μετὰ Πάτροκλον θανόντα, 
24, 515. c) Spoken of cause, manner, 
etc. a) To indicate the object: for, 
after, 7, 418. ἰέναι μετὰ δόρν, to go to 
bring a spear, 13, 247. βῆναι μετὰ πα- 
τρὸς ἀκονήν, to go in quest of intelligence 
from a father, Od. 2, 308. β) To indi- 
cate suitableness: according to, after. 
μετὰ σὸν κῆρ, Il. 15, 52. Od. 8, 583. 11) 
Adv. without cases, 1) together, more- 
over, besides, 2, 446. 2) behind, here- 
after, of space and of time, 23, 133. Od. 
15, 400. Frequently it is separated from 
the verb by tmesis. III) In composi- 
tion, it has, in addition to the definitions 
already given, this, that it indicates a 
change from one condition to another. 

μέτα, with anastrophe for pera, 1) 
When it follows the subst. 13, 308, 2) 
For μέτεστι, Od. 21, 93. 

μεταβαίνω (Baivw), μεταβήσομαι, aor. 
μετέβην, perf. μεταβέβηκα, to go else- 
where, to go over. 1) Spoken of the 
stars: μετὰ δ᾽ ἄστρα βεβήκει, the stars 
had gone over, viz. had traversed the mid 
sky (Cp.), Od. 12, 312. 14, 488. 2) 
Spoken of singers: to go over from one 
subject to another, to proceed, *Qd. 8, 
492; with ἔς τι, ἢ. 8, 9. 

μεταβάλλω (βάλλω), aor. 2 μεταβαλών 
only in tmesis, ἐο cast around, hence to 
turn around; νῶτα, to turn the backs (in 
flight), 8, 94.+ 

μεταβονλεύω (βονυλεύω), to change a 
resolution, to alter one's mind, peteBov- 
λευσαν, Od. 5, 286.t 

μετάγγελος, ὃ (ἄγγελος), one who bears 
intelligence from one to another, a mes- 
senger [internuncius], *15, 144. 23, 
199. In 15, 144, Wolf reads μετ᾽ ayye- 
Aos. 

μεταδαίννμαι, mid. (δαίνυμαι), fut. 

αδαίσομαι, tv eat with, to feast with; 

ἐρῶν, to participate in the sacrificial feast, 
23, 207; τινί, with any one, 22, 498, Od. 
18, 48. 

μεταδήμιος, ἡ, ov (δῆμος), existing 
amongst the people. κακὸν μεταδήμιον, evil 
amongst the people, Od. 13, 46; spoken 
of an individual: domestic, native, at 
home, *Od. 8, 293. 

μεταδόρπιος. ον (δόρπον), in the midst 
of or during supper, Od. 4, 194.t 

μεταδρομᾶ δην, adv. running after, pur- 
suing, 5, 80.1 

preraicw, poet. for μεθίζω (iw), to seas 
oneself with, Od. 16, 362.+ 

μεταΐσσω (aigow), partcp. aor. per- 
αἴξας, to leap after, to pursue, to rush 
after, only 8080]. in the partcp. aor. 15, 
$98. Od. 17, 236. 

μετακιάθω, Ep. (κιάθω), only imperf. 
perexiaBov, 1) to go after, 11,52; ina 
hostile signif. to pursue, τινά, 16, 685. 
18, 581. 2) togo to some other place, to 
visit: tod, any man, Od. 1, 22; πεδίον, 
to reach the plain, 1]. 11, 714. 
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μετακλαΐω, to weep after, to deplore, 
11, 764.t 
μετακλῖνω (κλίνω), AO. pass. μετεκλίψ- 
θην, to bend to another quarter. πολέμοιο 
μετακλινθέντος, when the battle has 
turned, i. 6. is yielding, 11, 509.t 
μεταλήγω (λήγω), Ep. aor. 1 optat. μοι 
ταλλήξειε, partcp. μεταλλήξας, to cease, 
to desist from; with gen. χόλοιο, from 
anger, *9, 157. 261. h. Cer. 340. ͵ 
μεταλλάω (μετ᾽ ἄλλα), aor. 1 μετάλ- 
λησα, prop. to search after other things, 
hence 1) to search after, to seek after, 
to inform oneself about, with accus. riva 
or τί, 10, 125. Od. 3, 243. 2) to inquire 
for, to ask ufter; τινά, any man, and 
τινά τι, to ask a man about any thing, 1]. 
3,177. Od. 1, 231; also ἀμφί τινι, Od. 
17, 554. [Herm. Op. vii. 141, is dissatis- 
Ged eee Buttmanno’s explanation, Lex. 
μεταλλήγω Ep. for μεταλήγω. 
μετάλμενος, partcp. aor, 2 from μεθάλ- 
λομαι. 
μεταμάζιος, ον (μαζός), between the 
Meer στῆθος, the middle of the breast, 
» 19. 
ομεταμέλπομαι, Mid. (μέλπω), to sing 
or dunce amongst, with dat. h. Ap. 197. ὦ 
μεταμίγνυμι (μίγννμι), Ep. μεταμίσγω, 
fut. μεταμίξω, to miz with, to mingle 
gmcnls τί, Od. 18, 310; τινί το, *Od. 22, 


μεταμώλιος, ον:Ξμεταμώνιος. 
μεταμώνιος, ον, poet. (ἄνεμος), prop. 
with the wind, i.e. idle, vain, profitiess, 
νήματα, Od. 2, 98. πάντα μεταμώνια τιθέ- 
ναι, to render all vain, Il. 4, 868; μετα- 
μώνια βάζειν, to prate idly, Od. 18, 332. 
(Wolf has μεταμώνιος for μεταμώλιος, 
after the best MSS.) 
μετανάστης, ov, ὃ (ναίω), one who goes 
from one place to another, a stranger, a 
settler, a new-comer, *9, 648. 16, 59. 
Μετάνειρα, ἡ, Wife of Celeiis, mother 
of Demophon, ἢ. Cer. 161. 206. 
μετανίσσομαι, poet. (νίσσομαι), to go 
over, to go to the other side, spoken of 
Helios: μετενίσσετο βονλυτόνδε, Helios 
went to the unyoking of oxen, i.e. de- 
ore to his setting, 16, 779. Od. 9, 
58. 
ομετάνοια, ἡ (νοέω), a change of mind, 
repentance, Batr. 10. 
ar irae adv. (μετά), in the midst, 1, 
μεταπαύομαι, mid. (παύω), to cease in 
the midst, to take rest, 17, 373.+ 
μεταπανσωλή, ἣ (παύω), intermediate 
rest, refreshment, πολέμοιο, 19, 201. Ac= 
cording to Heyne and Nagelsb. ad 1]. 2, 
386, to be written μετὰ παυσωλή. 
μεταπρεπής, és, poet. (πρέπω), distin- 
guished amongst; with dat. ἀθανάτοισιν, 
amongst immortals, 18, 370.+ 
μεταπρέπω, poet. (mpérw), fo distin- 
guish oneself, to be eminent amongst; 
with dat. of pers. ἡρώεσσιν, amongst the 
heroes, 1]. and Od. ; with dat. of the thing, 
γαστέρι, Od. 18, 2. δ) With double dat. 
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ἔγχεϊ Τρώεσσι, with the spear amongst 
the Trojans, 11]. 16, 835; πλούτῳ Mup- 
μιδόνεσσιν, 16, 596; and with infin. 16, 
194. 
Ἐμεταρίθμιος, ον (ἀριθμός), belonging 
with the number, counted with, with 
dat. h 25, 6. 

μετασεύομαι (cevopat), μετασσεύομαι, 
aor. sync. μετέσσντο, 1) to hasten after, 
to follow swiftly, 6, 296. 2) to hasten, 
absol. and with accus. ποιμόνα λαῶν, 
*23, 389. 

μετασπόμενος, μετασπών. see μεθέπω. 

μέτασσαι, ai, lambs which are born 
between early ones (πρόγονοι) and the 
late ones (paras), dater-born (or middle- 
aged) lambs, Od. 9, 221.4 (From μετά, 
as περισσός from περί, see Thiersch, 
Gram. ὁ 200, 11.) 

μετασσεύομαι, Ep. for μετασεύομαι. 

μεταστένω (στένω), to sigh over, to ἰα- 
ment, ἄτην, Od. 4, 261.+¢ . 

μεταστοιχί, adv. (στοῖχος), along ἐπ 
a row, 528, 358. 757. 

μεταστρέφω (στρέφω), fut. yw, aor. | 
μετέστρεψα, aor. pass. μετεστρέφθην, 1) 
Act. fo turn about, to turn around, to 
turn, ἦτορ ἐκ χόλου, 10, 107. νόον pera 
σὺν κῆρ, to turn the mind to thy desire, 
15, 52. δὴ Intrans. to turn about, i.e. 
to retreat, 15, 203; to turn about, i. 6. to 
requi’e, Od. 2, 67. 2) Pass. and mid. to 
turn oneself about, to turn, both to and 
from an enemy; only partcp. aor. pass. 
Tl. 11, 595. 

μετατίθημι (τίθημι), aor. 1 μετέθηκα, to 
put between or in the midst; κέλαδον, to 
excite a tumult, Od. 18, 402.+ 

μετατρέπομαι, Mid. (τρέπω), aor. 2 mid. 
μετετραπόμην, to turn oneself around, 
absol. in tmesis, 1,199. δ) Metaph. to 
turn oneself to, to attend to, τινός, 5], 
160. 9, 630. 12, 238. 

μετατροπαλίζομαι, depon. mid. poet. 
=peratpéropat, to turn oneself around, 
to turn (intrans.) esply for flight, 20, 190.t 

μετανδάω (av8dw), ταῖν imperf. μετηύδα 
and μετηύδων, prop. to speak in the 
midst of several, then to speak to any 
one; always with dat. plur. érea Τρώεσσι, 
πᾶσιν, 8, 496. Od. 12, 153. 

μετάφημι (φημί), aor. 2 μετέειπον, 1) 
‘to speak amonust or to several, to discourse, 
always with dat plur. 2, 411. Od. 4, 660. 
(Once with accus., J]. 2, 795, where, 
however, the var. lec. προσέφη is, accord- 
ing to Ameis, to be preferred.]} 

μεταφράζομαι, mid. (φράσομαι), fut. 
μεταφράσομαιε, fo consider upon, to medi- 
tate, ri, 1, 140.¢ 

μετάφρενον, τό (φρήν), the back, esply 
the part between the shoulders, which 
lies above the diaphragm, 5, 40. Od. 8, 
528; also plur. 1]. 12, 428. 

μεταφωνέω (φωνέω), to speak amongst 
or to sererai; with dat. plur. τοῖσι, 
amongst them, 7, 384. Od. 8, 201. 

μετέασι, Ep. for μέτεισι, see μέτειμι. 

I. μέτειμι (eiuc), pres. subj. Ep. per 
«ἴω and peréw for pero, infin. perdu- 
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μεναι for μετεῖναι, fut. μετέσσομαε, to δὲ 
amongst; with dat. ἀθανάτοισι, to be 
amongst the immortals. 3, 109, and Od. 
15, 251; absol. to be in the midst, to inter- 
vene, spoken of time, 1]. 2, 386. 

II. μέτειμι (εἶμι), partcp. aor. 1 mid. 
Ep. μετεισάμενος, 1) to go after, to go 
behind, 6, 341. 2) to go to; wo ὅνδε, 
to the battl-, 18, 298. Mid. aor. tom 
into the midst, to penetrate, 13, 90. 17, 
285. 

μετεῖπον, Ep. μετέειπον (elroy), aot. 
of μετάφημι, to spenk amongst or to 
several, with dat. 1, 73, and absol. 

μετεισάμενος BEE μέτειμε. 

μετείω, Ep. for μετῶ, subj. from pér 
es, to be in the midst. 

μετέμμεναι, see μέτειμι 1. 

μετέπειτα (ἔπειτα), afterwards, here 
after, 14, 310. Od. 10, 519. 

μετέρχομαι, depon. mid. (ἔρχομαι), per 
ἐλεύσομαι, aor. 1] μετῆλθον, mly part 
μετελθών, 1) to come or go into 
mids!, or to, absol., 4, 539. 5, 456. 13 
127. Od. 1, 239. a) With dat. to come 
amongst, ὑπερφιάλοισι, Od. 1, 134. κού- 

σιν, Od. 6, 222; esply in a hoetile 
sienif. fo rush upon, ll. 16, 487. Od. 6, 
132. 2) With accus. to go after any 
man,i.e. a) to goto any man in order 
to call him, Πάριν, 1]. 6, 280; absol. fe 
follow, 21, 422; or τί, any thing, in order 
to obtain it; πατρὸς κλέος, to go in quest 
of intelligence concerning one’s father, 
Od. 3, 83; ἔργα, to visit the works (of ser- 
vants), to inspect them, Od. 16, 814. 
Metaph. to go after a matter of business, 
i.e. to attend to it, ἔργα, 1]. 5, 429. δ) 
Spoken of a place: πόλινδε, to go to the 
city, 6, 86. 

μετέσσντο, see μετασεύομαι. 

μετέω, SCC μέτειμι. 

μετήορος, ov, poet. for μετέωρος (ὦ 
ται), suspended in the air, aloft, ἐλ 
atr, 8,26; ἅρματα ἀΐξασκε " the 
chariots sprang into the air, 23, 369. 2) 
Metaph. wavering, uncertain, h. Merc. 
488. 

μετοίχομαι, depon. mid. (οἴχομαι), fo 
go into the midst, ἀνὰ ἄστυ, to go through 
the city, Od. 8,7. 2) With accus. to go 
after any man, to overtake him, II. 10, 
111. Od. 8, 47; absol. fo accompany, Od 
19, 2+; in a hostile signif. to rash mpoa, 
to attack, τινά, Il. 5, 148. 

μετοκλάζω (ὀκλάζω), to crouch down 
and keep shifting one’s posture (of a 
cowardly soldier in ambush), 18, 281.4 

μετόπισθε, before a vowel μετόπισθεν, 
adv. (ὄπισθεν) 1) Spoken of place: 
behind, behind the back, backwards, with 
gen. behind, 9, 504. Od. 9,539. 2) Spoken 
of time: after, behind, παῖδες 5 
λελιίιιρένοι, the children left behind, IL 
4, 687. 

μετοχλίζω (ὀχλίζω), aor. 1 optat. 3 
sing. μετοχλίσσειε, Ep. for peroyAions, 
to remove by levers or by force, λέχος, Od. 
23, 188; ὀχῆας, to thrust away the bar, 
Tl. 24, 567. 


Μετρέω. 
μετρέω. (μέτρον), aor. | ἐμέτρησα, to 
geasure; whence poet. πέλαγος, to mea- 
pure the sea, i. e. to navigate, to sail 
over, Od. 3, 179.} 
μέτρον, τό, @ measure. 1) the instru- 
ment for measuring, @ measure, 12, 422. 
2) Esply a measuring vessel for liquids 
and dry goods, οἴνου, 7, 471. 23, 268. 
ἀλφέτον, Od. 2, 355. (How much it held 
is not known.) 3) that which is mea- 
sured, i. e. space, length, μέτρα κελεύθον, 
Od. 4, 389. 10, 539. ὅρμον μέτρον ἱκέσθαι, 
the space of the harbour, Od. 13, 101; 
metaph. μέτρον ἥβης, the full measure of 
youth, i, 6. the bloom of life, 1]. 11, 
225. Od. 11, 317. 
μετώπιον, τό = μέτωπον, the forehead, 
511, 45. 16, 739; prop. neut. of the adj. 
μετώπιος. 
μέτωπον, τό (aw), the forehead, mly of 
men, plur., Od. 6, 107; once of a horse, 
Il. 23, 454. 2) Metaph. the front, the 
Sore-part, κόρυθος, 16, 70. 
pev, Lon. for pov, see ἐγώ. 
μέχρι, poet. before vowel μέχρις, prep. 
with gen. until, as far as. 1) Spoken of 
place: θαλάσσης, 18. 143. 2) Of time: 
réo wéxpts; till when, how long? 24, 128. 
μή, adv. and conj. not, that not. 1) 
Adv. μή, not; it never denies independ- 
ently and directly (cf. ov), but always 
indirectly, and in reference to a preced. 
representation. It is found, therefore, 
only in a really dependent denial, or in 
one conceived of as dependent; and 
esply in such main and subordinate 
clauses as express a wish, will, com- 
miand, ἃ case or confition, a fear or 
anxiety. (The same holds true of the 
compounds: μηδέ, μηδείς, etc.) A) In 
main clauses: 1) In such as express a 
command, the act of forbidding or warn- 
ing, where mly the imperat. pres, stands, 
1, 32. 363; or instead of it the infin., 7, 
413. 17, 501; or the subj. aor. μὴ δή pe 
ἕλωρ ἐάσῃς κεῖσθαι, do not, do not let 
me lie as a prey [huc tantum te rogo... 
ne}, 5, 684; often with an implied 
threat, μή σε παρὰ νηνσὶ κιχείω, let 
ine not meet thee at the ships, 1, 26. 
21, 563. Rare and mly Ep. is the im- 
perat. aor. 4, 410. Od. 16, 801; and the 
fut., 15, 115. 2) Im sentences express- 
ing a wish, either with the optat. or 
the indic. histor. tenses: μὴ τοῦτο φίλον 
Act πατρὶ yévorro! may this not please 
father Zeus! Od. 7, 316. μὴ ὄφελες λίσ- 
σεσθαι, Would tha: thou hadst not sup- 
ficated, 1]. 9, 698. 22, 481; also with 
nfin. μὴ πρὶν ἐπ᾽ ἠέλιον δῦναι. 2, 413. 
5) In sentences which contain an ex- 
hortation with the subj. μὴ ἴομεν for 
ἕζωμεν, let us not go, 1]. and Od. 4) In 
oaths, sometimes instead of the direct 
negative ov, I). 10, 330. B) In subor- 
dinate clauses: 1) In all clauses ex- 
pressing design or a condition; there- 
fore with the conjunct. iva, ws, ὅπως, 
ὄφρα, εἰ, ἥν, etc. On the construct. see 
these conjunct. (ov stands only when 
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Μήδομαι. 


the negation is limited to a single word, 
24, 296.) 2) With intin. only in de- 
pendent discourse in H.: ὄμνυθι, μὴ μὲν 
ἑκὼν To ἐμὸν δόλῳ ἅρμα πεδῆσαι, Swear 
to me, that thou didst not wittingly by 
craft obstruct my chariot, 23, 585. cf. 19, 
261. Ii) Conjunct. that not: 1) After 
the primary tenses or an aor. with pres. 
signif. with subjunct., 1, 522. 17, 17; 
after a historical tense with optat., 10, 
468. 2) After verbs to fear, to avoid, to 
beware, to prevent, etc., μή like the Lat. 
ne signifies that: δείδω μὴ τὸ xO Gov 
ἀποστήσωνται ᾿Αχαιοὶ χρέος, I fear that 
the Greeks will pay yesterday’s debt, 13, 
745. cf. 1, 553. 14, 261; after ἰδεῖν, to 
take heed, 10, 98. Such clauses with μή 
are often elliptical, so that δέδοικα or 
φοβοῦμαι must be supplied before them 
(cf. A 1), μήτι χολωσάμενος ῥέξῃ κακὸν 
vias ᾿Αχαιῶν, that in anger he may in- 
flict some evil upon the sons of the 
Achaians, 2, 195. 5, 487. 17, 98, δ) If 
ov is added, it is thereby shown that the 
apprehended event will not ensue, μή νύ 
τοι οὐ χραίσμῃ, lest haply it should avail 
thee nothing, 1, 28. μὴ οὔτις, 10, 39. μή 
with indicat., Od. 5, 300, is to be taken as 
an interrogative particle. III) An inter- 
rogative particle: μή as such stands, 1) 
In a direct question, when a negative 
answer is expected: 4 μή πού τινα δυσ- 
μενέων pe ἔμμεναι ἀνδρῶν. you did 
not surely suppose it to be one of the 
enemy, Od. 6, 200. cf. Od. 9, 405. 2) 
In an indirect question; whether not, 
after ἰδεῖν, φράζεσθαι, mly with subjunct. 
and optat., 1]. 10, 98. 10]. 15, 164. Od. 
24, 291; rarely with the indicat. when a 
man is convinced that the apprehended 
act will happen or is true: δείδω, μὴ δὴ 
πάντα θεὰ νεμερτέα εἶπεν, I have my 
fears whether the goddess did not speak 
all things truly, Od. 5, 300. 

μηδέ, adv. connects two clauses, prop. 
adversatively : dat not, 4, 302. 10, 37. 
mly merely annexing: also not, and not, 
2, 260. Od. 4, 752. 2) also not, not even, 
and repeated for the sake of emphasis, 
6, 38. 10, 239. 2) Doubled μηδέ, μηδέ, 
neither, nor, 4, 303. 

Μηδείδης, ov, ὁ, h. Bacch. 6, 43. ed. 
Wol!f, after the conjec of Barnes for μὴ 
δείδειν, the name of a pilot. Herm, 
amends: νῇ ἤδη, which Frank has 
adopted. 

μηδείς, μηδεμία. μηδέν (μηδέ and εἷς), 
no one, none, in H. μηδέν, 18, 500.+ 

Μηδεσικάστη, ἡ (avorned with wis- 
dom), daughter of Priam, wife of Im- 
brius, 13, 173. 

μήδομαι, depon. mid. (μῆδος), fut. μή- 
Topat, ROY. ἐμησάμην, tu have in mind, 
like parare, not merely to devise, but 
also to execute: hence, 1) Absol. to 
devise, counsel, 2, 360. 2) to devise, to 
plot, to prepare, ri, Od. 5, 173. νόστον, 
Od. 3, 160. κακά, Od. 3, 166. τί τινε, Od. 
δ, 189. κακά τινι, 1]. 6, 157. 7, 478. 
ὄλεθρόν τινι, Od. 3, 249. 9, 92; also with 


Μηδος. 


double accus. κακὰ ᾿Αχαιούς, against the 
Greeks, 11.10, 52. ἔργον ᾿Αχαιούς, Od. 24, 
426. 

μῆδος, eos, τό, 1) resolution, counsel, 
purpose, plan, always in the plur., 2, 
340. Od. 2, 38. μά ἡμετέρης, our 
plans or efforts in this battle, Il. 15, 467; 
sometimes in the abstract signif. pru- 
dence, cunning, Od. 13, 89. 19, 353. 2) 
Plur. the male pudenda, Od. 6, 129. 18, 
67. 87. 22,476. ᾿ 

Μηθώνη, ἡ, Ep. for Μεθώνη, a town in 
ae (Thessaly), near Meliboea, 2, 

16. 


μηκάομαι, depon. mid. Ep. aor. partcp. 
μακών, perf. μέμηκα, with pres. signif. 
partcp. μεμηκώς, fem. shortened μεμά- 
κυῖα, 4, 435; from the perf. as a new 
poet. imperat. ἐμέμηκον, Od. 9, 439. 1) 
A word imitating the cry of sheep, ¢o 
bleat, 4, 435. Od.; spoken of deer and 
hares, to cry, 1]. 10, 362. 2) The partcp. 
μακών is found only in the construction : 
κὰδ᾽ 8 ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι μακών, he sank 
screaming or crying in the dust, spoken 
of animals, 16, 469; and once of a man, 
Od. 18, 98. 

μηκάς, a8os, 7 (MAKQ), bleating, epith. 
of goats, 11, 383. Od. 9, 124. 

μηκέτι, adv. (ἔτι), no more, πὸ longer, 
no further, 2, 259. Od. 3, 240. 

Myxtorevs, jos, 6, 1) son of Talaus, 
brother of Adrastus, father of Euryalus ; 
he took part in the Theban war, 2, 566. 
2) son of Echius, a companion of Teucer, 
slain by Polydamas, 8, 333. 15, 339; 
accus. Μηκιστῆ. 

Μηκιστιάδης, ov, ὁ, on of Mekisteus= 
Euryatus, 6, 28. 

μήκιστος, ἡ, ον (μῆκος), Super]. of μα- 
κρός, the longest, neut. sing. and plur. as 
adv. μήκιστα. at the furthest, finally, at 
dast, Od. 5, 299. 465. ἢ. Cer. 259. 

μῆκος, eos, τό, length, Od. 9, 324; 
taliness, height (of stature), *Od. 11, 312. 
20, 71. 

μήκων, wvos, ἡ (μῆκος), @ poppy, a 
poppy-kead, 8, 306.t 

μηλέη, ἡ (μῆλον), an apple-tree, malus, 
Od. 7, 115. 11, 589 (to be pronounced as 
a dissyllable); *Od. 24, 340. 

Μηλόβοσις, cos, ἡ (prop. sheep-pas- 
turing), daughter of Oceanus, h. Cer. 
420. 


μηλοβοτήρ, jpos, ὁ (βόσκω), α shepherd, 
18, 529.+ ἢ. Merc. 

I) μῆλον, τό, a head of smaller cattle, 
sing. rare; ἃ sheep, without distinction 
of sex, Od. 12, 301; also, a goat, Od. 
14, 105; mly plur. τὰ μῆλα, smali cattle, 
esply sheep and goats, often ἴφια μῆλα, 
μήτηρ μήλων, Il. 2, 696. 

11) μῆλον, τό, an apple, and generally, 
tree-fruit, 9, 542. Od. 7, 120. . 

“μηλόσκοπος, ov, poet. (σκοπέω), from 
whence a man can oversee the sheep, 
Rock-inspecting, κορνφή, h. 18, 11. 

μήλωψ, οπος, ὁ, ἡ (wy), that looks like 
an apple or a quince, quince-coloured, 

show, golden, καρπός, Od. 7, 104.+ 
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μήν, Ep. μέν and μάν, adv. of cm 
firmation and asseveration: yea, veri, 
certainly, by all means, vero; it stasd 
more rarely alone than with other par 
ticles, and connects itself with the mo« 
important word in the sentence. k 
stands alone with the imperat. dye op, 
come on now, 1, 302. Mly % μήν (per, 
μέν), verily, truly, 9,57; ov μήν (no) 
truly, not, 12, 318. 24, 52; μὴ pe, |. 
603. 10, 380; καὶ μήν (μέν), and uly, 
certainly also, 19, 45. 23, 410. 24, 48: 
and yet, but also, 9, 499. 
μήν, μηνός, ὃ, α month, only in th 
oblique cases ; see μείς. 
μήνη, 7, the moon, 19, 374. 23, 455. ἢ 
ἫΝ prop. name, the goddess of the mows. 
. 82. 
μηνιθμός, ὃ (μηνίω), anger, wrath, "16, 
62. 202. 
μήνιμα, ατος, τό (μηνίω), a cause of 
anger or wrath. μή τοι θεῶν μήνιμα ye 
νωμαι, that I may not awaken the wih 
Ἢ the gods against thee, 22, 358. Od. Il, 
8 


μῆνις, vos, ἡ (μένω [8]. μαίνομαι, μὲ 
μὴην-α), basting anger, wrath (Ap. 1 
ἐπιμένονσα ὀργή), mly of the gods, |, 7. 
Od. 3, 135; of men, 1, 1. 9, 517. Β 

μηνίω (μῆνις), aor. 1 partep. μηνῖ σαι. 
to cherish a lasting anger, to persevere Η 
wrath, to be wroth, τινί, against apy mas. 
1, 422. 18, 257; τινός, on account of any 
thing; ἱρῶν, 5, 178; and often sbsd. 
(In the pres. and imperf. ¢ is short, ony 
once in the arsis long, 2, 679.) 

*unvitpov, τό (μηνύω), α reward fet 
discovery, h. Merc. 284. 

*unviw, fut. μηνύσω, to indicate, tole 
tray, to make known, h. Merc. 378. | 
im the pres. long and short.) 

Myjoves, oi, Ion. for Μαίονες, the Me 
oniang, the inhabitants of Mzonia, tha 
=Av6oi, 2, 864. 10, 431. 

Μηονί » ἥ, Ion. fof Μαιανία, prop. 3 


district in Lydia, which lay cast αὐ 


Mount Tmolus, 3, 401. 

Myovis, ios, 9, Meonian. 2) Subst 
a Meonian woman, 4, 142. 

μήποτε (ποτέ), that not even, lest pe 
haps ; on the construc. see μή with sul} 
7, 343. Od. 19, 81. 6) In asseveratioss, 
never, with infin. following, ἢ]. 9, 138. 
seen or μή πον, lest perkape, 04.4. 


μήπω (πώ), not yet, 18, 184. 2) byw 
means, with imperat.4, 234. 3) For μὴ 
tov, Od. 9, 102. 

μήπως (πώς), that not perhaps, let 
haply, with subj. and optat., 3, 436.5 | 
487; and after verbs of fearing, that pe | 
haps. 2) Interrogatively, whether o# | 
perhaps, 10, 101. 

μῆρα, τά, rare plur. of μηρίον, 4. ¥- 

μήρινθος, ἡ, α cord, a string, °28, 84 
857. 866. 867. 869. 

μηρίον, τό, only in the plur. py 
rarely μῆρα,], 464. Od. 8, 179; the thigh 
bones, the thigh-pieces, which were εὖ 
from the thighs (μηροῶ, of victiss. 


Μηριόνης. 


flesh from the other parts, enveloped 
with a doubled covering of caul, and 
thus burnt as a sacrifice to the gods, 1]. 
1, 460. Od. 3, 456; hence often πίονα 
geypia, 1,40; thus Nitzsch ad Od. 3, 456. 
‘Voss, Myth. Brief. I. 39, explains μηρία 
as the hip-bones, with the flesh belonging 
to them. 

Μηριόνης, ovs, ὁ, son of Molus of 
Crete, charioteer of Idomeneus, 2, 651. 
7, 166. 

μηρός, ὃ, the upper fleshy part of the 
hip, the thigh, spoken of men, 5, 305. 12, 
162. ἄορ ἐρύσασθαι παρὰ μηροῦ, to draw 
the sword from the thigh, [I]. 2) Spoken 
of beasts, only in the connexion, μηροὺς 
ἐξέταμον, sev μηρίον, 1, 460. Od. 12. 
360. 

μηρὕομαι, depon. mid. aor. Ep. μηρῦ- 
σάμην, to draw ἐπ, to take tn, to furl, 
ἑστία, Od. 12, 170.+¢ 

μήστωρ, wpos, ὃ (μήδομαι), 1) an ad- 
wiser, @ counsellor, spoken of Zeus 
(governor of the world, V.), 8, 22; of 
heroes: μήστωρες μάχης, ἀὕτῆς, coun- 
sellors in battle (Voss: ‘exciters of 
battle’), 4, 328. 17, 839. 2) which occa- 
sions any thing: φόβοιο, the occasion or 
cause of flight, 6, 97. 12, 39; but of 
horses, skilled in flying (impetuous 
steeds, V.), 5, 272. 8, 108. 

Myorwp, opos, ὃ, son of Priam, 24, 

7 


μήτε (re), and not, and that not. μήτε 
— μήτε, neither—nor, also with τὰ in the 
second member, 13, 230. On the con- 
struc. see μή. 

μήτηρ, μητέρος, ἡ, contr. μητρός, a 
mother, spoken of animals, 2, 818. 17, 4. 
Od. 10, 414. 2) Metaph. spoken of re- 
gions in which any thing especially 
flvurishes: μήτηρ μήλων, θηρῶν, mother 
of sheep; of wild beasts, i. 6. abounding 
in sheep, etc., Il. 2, 696. 8, 47, and 
elsewhere. 

penrt, neut. of μήτις, q. V. 

μήτι, see pyres. 

μητιάω (μῆτις), Ep. μητιόω, only pres. 
and impert. 1) to have in mind, to de- 
wise, to plan, βονλάς, 20, 153; absol. 7, 
45. 2) to devise prudently, to plan, to 
plot, ri, 10, 208; κακά, 15, 27. 18, 312; 
νόστον τινί, Od. 6, 14. Mid. to conclude 
by oneself, to deliberate, 11. 22, 174; with 
infin. 12, 17. 

μητίετα, ὃ, Ep. for μητιέτης (μητίο- 
μαι). counsellor, counselling (ruling, V.), 
epith. of Zeus, 1, 175. Od. 14, 243, and 
often. 

μητιόεις, εσσα, ev (pnts), 1) rich in 
counsel, wise, hh. Ap. 344. 2) wisely pre- 
pared or devised, φάρμακα, Od. 4, 227.4 

μητίομαι, depon. mid. (antes), fut. 
μητὶ σομαι, aor. 1 ἐμητισάμην; the pres. 
is not found in Ἡ. :-- μητιάω, 1) to have 
sn mind, to deliberate upon, Od. 9, 262. 
2) to invent, to devise, to plot, ἔχθεα, 1]. 3, 
417; μέρμερα, to practise dreadtul deeds, 
10, 48; θάνατόν τινι, 15, 849; κακά τινα, 
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Μιίγνῦμι. 

(In the earlier edd. we find 
incorrectly μητίσσομαι) 

μητιόω, Ep. for μητιάω. 

μῆτις, Los, ἡ, dat. μήτι, Ep. for μήτιι, 
1) prudence, understanding, intelligence, 
the ability to counsel, often 1]. and Od. 
2) counsel, advice, plan, expedient, esply 
aad ὑφαίνειν, Il. 7, 324. 10, 19. Od. 4, 
678. 


μήτις OF μή τις, Neut. μήτι, ZEN. μήτινος 
(τὶς), that none, (that no) that no one, 
constr. of μή. 2) μήτι, frequently, as 
adv. that not perhaps, indeed not perhaps, 
4,42. 5, 567. Od. 2, 67. 

μητροπάτωρ, opos, ὃ, poet. (πατήρ), a 
mother’s father, a maternal grandfather, 
11, 224.+ 

μητρνιή, ἡ, @ step-mother, *5, 389. 13, 

97. 


μητρώϊος, ty, ἴον. poet. for μητρῷος 
(μήτηρ). maternal, δῶμα, Od. 19, 410.+ 

μήτρως, wos, ὁ (μήτηρ), @ mother's 
brother, an uncle, *2, 662. 16, 717. 

μηχανάομαι, depon. mid. (μηχανή), 
only pres. and imperf., 3 plur. imperf. 
μηχανόωντο, Ep. for ἐμηχανῶντο, 1) 
Prop. to prepare with art, to build, 
machinor, τείχεα, 8, 177. 2) to in- 
vent, to devise, to purpose, to practise, 
mly in a bad signif.: κακά, ἀτάσθαλα, 
to practise wickedness, 11, 695; τινί and 
ἐπί τινι, Od. 4, 822. 

μηχανάω, Ep. μαχανόω = μηχανάομαι, 
from this the partep. μηχανόωντας, Od. 
18, 143.4 

“μηχανιώτης, ov, ὃ, poet. for μηχανη- 
τής, machinator, one who practises 
cunning or prudence, crafty, h. Merc. 486. 

μῆχος, εος, τό, poet. for μηχανή, means, 
remedy, counsel, 2, 842. οὐδέ τι μῆχός 
ἐστι, there is no remedy, i.e. it is im- 
possible, 9, 249. ef. ἄκος, Od. 14, 238. 

Mywyr, ovos, ὃ (5, 43], see Μήονες. 

μιαίνω, aor. 1 ἐμίηνα, aor. 1 pass. 
ἐμιάνθην, Ep. 3 plur. for ἐμιάνθησαν, 4, 
146; according to Buttm. 8 dual aor. 2 
sync. tor ἐμιάνσθην, 1) to stain, to colour, 
ἐλέφαντα pair 4, 141. 2) to stain, to 
defile, to foul, αἵματι, κονίῃσι, *16, 797. 
17, 439. ᾿ 

μιαιφόνος, ον (μιαίνεσθαι φόνος), de- 
filed with slaughter, statuved with slaugh- 
ter, reeking with gure (gore-tainted, Cp.}, 
epith. of Arés, *5, 31. 455. 844. Lobeck 
and Buttm. read μιαίφονος from puai- 
νεσθαι and φόνος, and its connexion with 
BporoAocyé and τειχεσιπλῆτα requires an 
act. signif. accustumed to stain onesedf 
with bluod (Schol. μειαινόμενος (Mid.) φό- 
yous). Ameis. 

μιαρός, 4, ov (μιαίνω), stained, defiled, 
fouled, 24, 420.+¢ 

μιγάζομαι, poet. for μίγνυμαι, mid. 
Od. 8, 271.} 

piyda, adv. (μίγνυμι), mixed, mingled. 
together, Od. 24, 77; with dat. θεοῖς, 
mixed among the gods, li. 8, 437. 

»μίγδην, adv. = μίγδα, ἢ. Merc. 494, 

μίγνῦμι, Ep. pioyw, fut. μίξω, aor. 1 
ἔμιξα, fut. mid. μέίξομαι, Ep. aor. 2 syne. 


Μίδεια. 


8 sing. ἔμικτο, perf. pass. μέμιγμαι, aor. 1 
pass. ἐμίχθην, and aor. 2 ἐμίγην, fut. 
pass. μιγήσομαι. (The pres. μίγνυμι is 
not in H.) I) Act. to mix, to mingle, 
prop. spoken of fluids, with accus. οἶνον, 
3, 270. Od. 1, 110; φάρμακα, Od. 4, 230; 
pass. ἅλεσσι μεμιγμένον εἶδαρ, food sea- 
soned with salt. According to others, 
food out of the sea, Od. 11, 123. 6) Me- 
taph. to juin, to bind, to unite, to bring any 
thing to another in close contact, τί τινε; 
χεῖράς τα μένος te, to mingle hands and 
spirit, i.e. to come into close fight, 1]. 
13, 510; ἄνδρας κακότητι καὶ ἄλγεσι, to 
bring men into wretchedness and suffer- 
ing, Od. 20, 203. Pass. γλῶσσ᾽ ἐμέμικτο, 
their speech was mingled, Il. 14, 438. 
Od. 19, 175. II) Mid. with aor. pass. 
1) to mingle themselves, to mingle, spoken 
of sheep: νομῷ, in the pasture, Il. 2, 
475; of tempests, Od. 5, 317. 2) Me- 
taph. to miz oneself, to touch any thing, 
with dat. κάρη κονίῃσιν ἐμίχθη, the head 
plunged in the dust, 1). 10, 457; also 
spoken of men, 3, 55; of the spear: 
μεχθῆναι ἔγκασι φωτός, pierced into the 
entrails of the man, 11,4388. 8) Most fre- 
quently of men: do mingle oneself with, 
to consort with, to have intercourle with, 
to have commerce or live with; with dat. 
προμάχοισι, umongst the front warriors, 
ἀθανάτοισιν, 24, 91; also ev προμάχοισι, 
Od. 18, 379; ἀλλοδαποῖσι, to have inter- 
course with strangers, Il. 3,48; and ἔν 
τινι, 8, 209; and ἐς ᾿Αχαιούς, 18, 216; 
absol. Od. 4, 178; μίξεσθαι fevty, to 
mingle in hospitality, Od. 24, 314. 4) 
In a hostile signif.: to meet in battle, 
i. e. to come into close fight, Τρώεσσιν, 
Il. δ, 143; ἐν dal, 18, 286; ἐν παλάμῃσί 
τινος, to engage in a pugilistic contest 
with any one, 21, 469. ὁ) Esply spoken 
of sensual love: ἐν φιλότητι and φιλό- 
τητί τινος, 6, 161. 165; and τινί, 21, 143; 
also εὐνῇ, 4,445; once with accus. εὐνήν, 
15, 88; spoken of man and wife at once, 
and also of each person singly, when it 
may be translated, to embrace in love, to 
have intercourse with any one. 

Μίδεια, ἡ, Ep. for Migea, a town in 
Beeotia, on the lake Copais, which ac- 
cording to Strabo was swallowed up by 
this lake, 2, 507. 

“Μίδης, ew, ὁ, Ep. for Μίδας, king of 
the Phrygians, Ep. 8. 

μικρός, 7, ov, lon. form σμικρός, little, 
emall, short, accus. δέμας, δ, 801. Od. 3, 
290; only twice. παρὰ μικρόν, almost, 
Batr. 241. Compar. μείων, 4. Vv. 

μέκτο, see μίγννμι. 

Μζλητος, ἢ, 1) a noted and opulent 
commercial city of the [onians in Caria, 
with four ports, 2, 868. h. Ap. 42. 180. 
2) a town on the island of Crete, mother 
city aes the Ionian Miletus, 2, er Ὶ 

μιλτοπάρῃος, ον (παρειά), having re 
cheeks, te sides, ie epith. of ships, 
whose sides were painted with vermilion, 
2, 637. Od. 9, 125. (' Red-beaked,’ V.) 

Μίμας, ayros, 6, a promontory in Asia 
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Μίνυνδα. 
Minor, east of Chios, δὲ the δουΐροτ 
extremity of the Erithrean isthmus, Οὐ. 
8, 172. 

5μίμέομαι, depon. mid. to imétate, with 
accus. h. Ap. 136. Batr. 7. 

μιμνάζω, poet. form of μένω, to remsis. 
2, 392. 10, 549. 2) Trans. with acess. 
to await, to wait for, h. 8, 6. 

μιμνήσκω (root MNAQ), fut. prjow 
aor. 1 ἔμνησα, fut. mid. μνήσομαι, aor. | 
ἐμνησάμην, iterat. μνησάσκετο, pert 
mid. μέμνημαι, 2 sing. μέμνῃ for μέμνε 
σαι, optat. μεμνήμην, 24, 745; and μεμ- 
véwro for μέμνῳτο, 23, 361; fut. 3 μῳ- 
νήσομαι, aor. 1 pass only infin. μνησθε 
ναι, Od. 4, 118. Also in the pres. μι- 
μνήσκομαι and μνάομαι, Contr. μνώμαι, 
in the expanded forms, partcp. prea 
μνωόμενος, imperf. ἐμνώοντο, to remind, 
to put in mind, τινά, Od. 12, 38; of any 
thing, τινά τινος, Tl. 1, 407. Od. 3, 108. 
14, 169. Mid. to remember, to call u 
mind, to think of, to bethink oneself, with 
gen. often; ἀλκῆς, to bethink oneself af 
spirit, i.e. to show it, Il. 6, 112; xer 
μῆς, 4, 222; πολέμοιο, νόστου, cite, 
βρώμης, κοίτου, etc. ; instead of the gen. 
once φύγαδε μνώοντο, they Dbethougt? 
Ss of flight, 16, 697. 2) te me 
tion, to bring to mind by speaking, vith 
gen. 2, 492. Od. 4, 118. 331; it acear 
h. Ap. 159; and ἀμφί τινος, Od 4, 151: 
ἀμφὶ τινα, h. 6,1; and περί τινος, O8 
7, 192. 3) The perf. mid. has the 
pres. signif. like meminé, I bethink my- 
self, I remember; fut. 3 μεμνήσομαι, | 
shall remain mindful, mly with gen. 5, 
818; and with accus. Τυδέα, épyor, ἄλλα, 
6, 222, 9, 527. Od. 14, 168. 24, 122; and 
with infin. 1]. 17, 8364; and the partep 
often absol. 5, pee Ἢ 158. 

μίμνω, poet. form for μένω, o 
and imperf. 1) to remaéin, 2, ΣΝ 
With accus. to wait for, to aevast, 4, 9. 
Od. 11, 210. 

pty, accus. sing. of the pron. 8 pers. 
for αὐτόν, αὐτήν, αὐτό, always enciitic, 
often μὲν αὐτόν, (the person) himself 
(not as a reflexive), 21, 245; but exrez 
μιν [only once], himself, as a reflexive 
(se seipsum), Od. 4, 244, for the plur.; 
doubttul, cf. Thiersch, Gram. § 204. 5. 

Μινύειος, n, ov, Ep. Μιννήξος, Mingten, 
appellation of Orchomenus in Berotia, 
named from the powerful tribe of the 
Minyee, 2. 511; Ep. form Od. 11, 284. 

Μιννήϊος, ὁ, Ep. for Murvecos, 1} 3 
river in Elis, according to Strab. VIII. 
347. Paus. 5, 1.7, the Anigraus; accert- 
ing to others, the Peneus. 

μινύθω (pus), poet. only pres. and 
imperf. iterat. imperf. μινύθεσκον, 1) 
Trans. to diminish, to lessen, to imper. 
to weaken, with accus., 15, 492. 493. 22, 
242. Od. 14,17. 2) Intrans. to become 
smaller, to decrease, to be destroyed, IL 
16, 392. 17, 188, Od. 12, 46; ἦτορ ἑταί- 
βων, Od. 4, 374; πόθῳ, to pine a 
with desire, h. Cer. sot ᾿ on 
μίνυνθα, adv. (μινύς) a biétle, α wary 
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ἹΜενυνθάδιος. 285 . ‘Moipa. 


little, for a time, mly of time, 4, 466. Od. 
15, 494. 

μιενυνθάδιος, ov (μέίνυνθα), Compar. μὲ- 
νυνθαδιώτερος, tasting but @ short time, 
αἰών, es short-lived, 1, 352. Od. 11, 
307. ; 

μενυρίζω (μινυρός), to moan, to whimper, 
to dument, to wail, prop. spoken of woinen, 
5, 889. Od. 4, 719. 

®Miviios, ov, Ep. for Μινῴος, Minoian, 
h. Ap. 393. 

Mi’ vws, os, ὁ, accus. Μίνωα and Μίνω 
ed. Wolf, Mivwy ed. Spitzner after Ari- 
starch., Jl. 14, 322; son of Zeus and 
Europa, king of Crete, famed as a wise 
ruler and lawgiver, 13, 450. 451. 14, 322. 
His wise laws he had received from 
Zeus himself, since he had for nine years 
intercourse with Zeus, Od. 19, 178. His 
daughter is Ariadne and his son Deu- 
calion, Od. 1], 321. 19, 178. He also 
appears in the realm of shades as ruling 
king, Od. 11,567. Later tradition alone 
makes him a judge in the under world. 

μισγάγκεια, ἣ (ayxos:, a dell, glen, 
gulley, ἃ defile, a ravine, in which the 
mountain torrents meet, 4, 455.+ 

ploryw, a form of μίγννμι, 4. Υ. 

μεσέω (μῖσος), aor. | ἐμίσησα, to hate, 
to abominate, tu detest. μίσησά μιν κυσὶ 
κῦρμα γενέσθαι, it was an abhorre:ce to 
him to become a prey to the dogs, Voss, 
11. 17, 272. 

μεσθός, ὁ, α reward, wages, hire, 10, 
304. 21, 445. 450; plur., Od. 10, 84. 

jAAw (akin to pérvdAos), to cut in 
smalé pieces, to cut up, spoken of carving 
flesh, with accus., I, 465. 2, 428. Od. 3, 
462. 

μέτος, ὃ, the cord, the thread, a single 
thread introduced into the warp (πηνίον), 
23, 762.t (Others understand the warp 
by it, stamen. Cp. translates, ‘she 
tends the flax, drawing it to a thread.’) 

μέτρη, ἡ, & bell, a yirdle, a woollen belt 
worn by warriors ahout the abdomen, 
furnished with metallic plates as a de- 
fence against missiles, and distinct from 
ζωστήρ, “5, 857. 4, 137. 

μεχθείς, 866 μέγνυμι. : 

μνάομαι, ground form of μμνήσκομαι, 
to remember, contr. μνῶμαε, Which occurs 
in the Ep. expanded forms of the pres. 
and imperf. see μιμνήσκω. ; 

μνάομαι, contr. μνῶμαι, depon. mid. 
iterat.imperf. μνάσκετο, to court, to woo, 
lo seek in marriage, With ἄκοιτιν, γυναῖκα, 
Ol. 1, 39. 16, 431; and absol. *Od. 16, 
77. 19, 529. (Only in the pres. and im- 
perf. sometimes in the contract and 
sometimes in the expanded forms.) 

MNAQ, root of μιμνήσκω. 

μνῆμα, ατος, τό (MNAQ), ἃ memorial, 
a monument, χειρῶν, Od. 15, 126. 21, 40; 
τάφον, a tomb, 23, 619. 

μνημοσύνη, ἡ (μνήμων), remembrance, 
memory. μνημοσύνη τις ἔπειτα πυρὸς γενέ- 
σθω, then let there be some remembrance 

of the fire, 8, 181.+ 

ΦΜγγμοσύνη, ἢ (Moneta, Herm.), 


daughter of Uranus, mother of the Muses 
by Zeus, ἢ. Mere, 429. 

μνήμων, ον, gen. ovos (μνήμη), mind- 
ful, remembering, Od. 21, 95; with gen. 
φόρτον. mindful of the lading [i.e. careful 
of the goods stowed in his ship], Od. 8, 
163. 

μνῆσαι, μνησάσκετο, 886 μιμνήσκω. 

Μνῆσος, ὁ, a noble Ῥεοιΐαι,, 21, 210. 

μνηστεύῳ (μνηστός), fut. μνηστεύσω, 
to ἰσυο, to solicit in marriage, absol. Od. 
4,684; and with accus. γυναῖκα, a woman, 
Od. 18, 276. 


μνηστήρ, ρος, ὃ (μνάομαι), @ suitor, . 


a wooer, often spoken of the suitors of 
Penelope; the number of them, *QOd. 
16, 245. 

μνῆστις, cos, ἣ, poet. for μνῆμα, re- 
membrance, memory, οὐδέ τις ἡμῖν δόρ- 
tov μ.. = we thought nut of supper, Od. 
13, 280.+ 

μνηστός, 4, Sv (μνάομαι), wooed, who 
is won by presents, and hence a lawful 
wife, always as fem. with ἄλοχος, κουριδίη, 
6, 246. Od. 1. 36. 

μνηστύς, vos, ἡ, Ion. for μνηστεία, the 
act of wooing, soliciting in marriage, 
504. 2, 199. 19, 13. 

μνωόμενος. μνώοντο, Ep. for μνώμενος, 
ἐμνῶντο from μνάομαε, q. ν. 

μογέω (μόγος), aor. l ἐμόγησα. 1) In- 
trans. to weary oneself, to fatigue oneseif, 
to exert oneself, to suffer pain, mly as 
part. with another verb, 11, 636. 12, 29. 
2) Trans. with accus. tv endure, to bear, 
to suffer, ἄλγεα, Od. 2, 843. πολλά, II. 23, 
607. “ἀέθλους, Od. 4, 170. ἐπί τινι, about 
any thing, 1}. 1, 162. Od. 16, 19. 

μόγις, adv. (udyos), with difficulty, 
scarcely, (22, 412. cis long in the arsis, ) 
9, 355. Od. 3, 119. 

"55 6, pains, labour, exertion, 4, 


μογοστόκος, ον (μόγις, τίκτω), exciting 
pains (dolorum creatriz, Ern.), that 
causes the woman to bear with pain. 
Thus according to Aristarchus. Others, 
‘aiding those that bring forth with diffi- 
culty,’ but such paroxytones have an 
active signification (cf. @eordxos), epith. 
of Tlithyia (Eileithyia), 11, 270. 16, 187. 
19, 103. 

1680s, ὃ, poet. (akin. to udyos), the éu- 
mult of battle, battle, 7, 117. 18, 159; 
ἵππων, 8 tumult of horses, the battle. 
frav of cavalry, 7, 240. 

μοῖρα, ἡ (μείρομαι), 1) ὦ part, in op- 
position to the whole, 10, 253. Od. 4, 973 
esply a share in any thing, Od. 11, 534; 
in a repast, @ portion, Od. 3, 40. 66: and 
often metaph. οὐδ᾽ αἰδοῦς μοῖραν ἔχειν. 
to have no particle of shame, Od. 20, 171; 
henceg#fitness, propriety; κατὰ μοῖραν, 
suitably, properly, often with εἰπεῖν, a'so 
ἐν μοίρῃ, []. 19, 186; and παρὰ μοῖραν, 
contrary to propriety, Od. 15, 509. 2) 
Esply the portion of life, the lot of life, 
Od. 19, 192; in full, μοῖρα βιότοιο, the 
measure of life, I]. 4, 175; generally, fate, 
destiny, with infin. Od. 4, 475. Il 7 52, 
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Μοῖρα. 


esply in a bad signif. the lot of death, 6, 
488; connected with θάνατος, 3, 101. 
Also in a good signif. Od. 20, 76, pros- 
perity, good fortune, opp. ἀμμορίη. 

Μοῖρα, 4, prop. name, the goddess of 
fate, the Parca of the Romans, who al- 
lotted to men the destiny of life. In H. 
mly sing. once plur. 24, 49. cf. Od. 7, 
197. Fate appears in H. in general, 
without limitation, but still not in the 
sense of an absolute fatalism. Primarily, 
every thing is ascribed to fate, whose 
unconditional necessity is most striking, 
e. g. death, as ἃ law of nature, Od. 17, 
826; also every thing independent of 
the free will of man, e. g. birth, death, 
fortune, misfortune, etc. Moira is pri- 
marily the dispenser of fate, Od. 3, 236 
—238; still Zeus is also mentioned as 
the ruler of fate, Od. 4, 208. 20, 76, he 
can accelerate or delay the destiny of 
Moira, or in doubtful cases decide it, 1]. 
12, 402. 16, 443; nor is all influence 
denied to the other gods, Od. 3, 269. 8, 
167. 

μοιρηγενής, és (γένος), favoured by fate 
at birth, born to happiness, 3, 182.+¢ 

μοιχάγρια, τα (ἄγρα), the penalty in- 
flicted upon one detected in adultery 
({th' adulterer’s forfeit, Cp.J, Od. 8, 332.+ 

μολεῖν, see βλώσκω. 

μόλιβος, ὃ, poet. for μόλνβδος, lend, 11, 
237.t¢ Some prefer to read μόλυβος, see 
μολύβδαινα. 

Μολίων, Vovos, 6, 1) son οὗ Molione, 
wife of Actor; in the dual, τὼ Μολίονε, 
the two Moliones, Cteatus and Eurytus, 
11, 709; see ᾿Ακτορίωνε and Evpuros. 2) 
A prop. name of a Trojan, charioteer of 
Thymbreus, 11, 322. 

μολοβρός, ὃ, a glutton, a parasite, a 
greedy beggar, *Od. 17, 219. 18, 26; ac- 
cording to the deriv. of the Gramm. 
μολὼν eis βοράν, better according to 
Riemer akin to μῶλυς, pwdvvw, α lazy, 
fat paunch. 

MoAos, ὃ, s0n of Deucalion, father of 
Meridnes of Crete, 13, 249. 10, 269. 

μολπή, ἡ (μέλπω), @ song united with 

dancing, 1, 472. Od. 4, 19; and generally, 
play, pastime, Od. 6, 101. 2) sony, play- 
tny on the lyre, alone, Od. 1, 152. 4, 19; 
also dane:ng alone, 1]. 18, 606. 
_ μολύβδαινα, ἣ (μόλυβδος), a leaden bail, 
which was tied to the line above the bait, 
to sink it more deeply in the water, 24, 
801 

MOAQ, root of the aor. ἔμολον, see 
βλώσκω. 

ομονοήμερος, ον (ἡμέρα), Ep. for μονή- 
μέρος, of one day, living only one day, 
ephemeral, Batr. 305. 

μόνος, ἡ, ov, Ep. μοῦνος, in H. only 
Ep. alone, often μόνος, Batr. 257. 2) 
alone, solitary, 4, 388. Od. 8, 217. 

μονόω (μόνος), Ep. μουνόω, Od., partcp. 
aor. pass. μονωθείς, to muke single, to 
beave alone; with accus. γενεήν, to pro- 
pagate the race singly (so that there is 
always only one), Od. ls, 117; hence 
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ἢ 
Μοῦσα. 


pass. to be left alone, 11 11, 471. Od 15, 
380. 

μόριμος, ov, poet. for κα ὅρσιμος, α. τ. 

μορμύρω, poet. (μύρω), only pres. # 
rush, to roar, to murmur, spoken of 3 
stream, ἀφρῷ, 5, 599. 21, 325; spokend 
the ocean, *18, 403. 

μορόεις, εσσα, ev, ONY μορόεντα ἕρματα. 
according to the best critics: σαγείαίίε 
or skilfully wrought eur-rings, of ar 
art, 14, 188. Od. 18, 298. Voss, briga:. 
and according to Riemer to be derrve: 
from patpw, to shine. 

μόρος, ὃ (μείρομαι), the lot, fate, destim. 
assigned to a man, eitmer by the deity ~ 
by fate, esply a sad but, death, 19, 421; 
hence often, κακὸς μόρος, and connected 
with θάνατος, 6, 357. Od. 9, Gl; sre 
μόρον, See ὑπέρμορον. 

μόρσιμος, ον (μόρος), Ep. μόρεμος, 3. 
302;+ appointed by fate, fated, Od. Ἰ:. 
392. 21, 162; once, appointed to dectt. 
22,13. μόρσιμον ἦμαρ, the day of fate. 
the day of death, 15,613; and yo 
a, with infin., it is allotted by fae 3 

74. 

Μόρυς, vos, ὃ, son of Hippotron, a 
Mysian, 13, 792. 14, 514. 

μορύσσω, fut. gw, perf. pass. pepe 
ρνγμαι. to defile, to discoluur, to foul, & 
sotl, εἵματα Karvy, Od. 13, 435.+¢ 

μορφή. ἡ, form, figure, shape of body. 
Od. 8, 170; metaph. μορφὴ ἐπέων, grece. 
ornament of words, *Od. 11, 367. 

μόρφνος, ov, 24, 316; an adj. epith. 
of an eagle, of uncertain signif. prot 
dark-coloured, black, for éppwn, Hesych- 
other explanations, according to tb 
Schol., are: 1) beautifully formed, fron 
μορφή. 2) rushing on, swooping, ptunde~ 
tug, for μάρπτω. 3) death-bringing, fre 
μοροφόνος. 4) Arist. H. A. 9, 32, a kin 
of eagle, living in valleys and swami< 
hence Voss: ‘dwelling in valley ax — 
swamp.’ | 

μόσχος, 6, a sprout, twig. rod ; as τ᾽] 
young, tender, 11, 105.¢ cf. Av-yos. 

MovAtos, ὁ, 1) the husband of Ag: 
médé, 11, 739. 2) a Trojan, 16, 696. 2 
a Trojan slain by Achilles, 20, 472. 4:3 
herald of Amphinimus, Od. 18, 422. 

μουνάξ, poet. for μόναξ, adv. «μοῦνοι. 
singly, alone, *Od. δ, 371. 11, 417. 

μοῦνος, ἡ, ον, 886 μόνος. 

μουνόω, lon. far μονόω, 4. Vv. 

Μοῦσα, ἡ (prob. = μῶσα from pam 
perceiving, inventing), a Muse, gocce! 
of song, of the poetic art, etc.; even ft: 
H. plur., but the number néne is nur! 
first, Od. 24, 60, without mentiooid 
their names, which are found for ὃν 
first time, Hes. Th. 76. They are, « 
cording to 2, 491. Od. 1, 10, daughtens© | 
Zeus; they inhabit Olympus. 2, 484; ax 
entertain the gods by singing, 1, 604. The 
inspire the Epic poets, suggest to thee 
minds the deeds they are to recor#, βρέ 
accord to their style attraction and grat 
{The derivation from paw is rejected ty 
Buttm., Mythol. I. 289, seq. Am. Ed, 


Μοχθέα. 


οχθέω (μόχθος), fut. yow, like μογέω, 

to Nake pee trouble anecelh; to be dis- 
tressed, κήδεσιν, 10, 106.} 

μοχθίζω:εμοχθέω, to suffer, to be sick, 
€Axet, with a wound, 2, 723. 

μοχλέω (poxAds), to move with levers ; 
στήλας, to turn over the pillars, 12, 259.t 

μοχλός, ὁ, 1) @ lever, Od. 5, 261. 2) 
any éong, strong stake, *Od. 9, 332. 

ῬΜνγδών, ὄνος, ὃ, king of Phrygia, in 
whose time the Amazons attacked Phry- 
gia, 3,186. ᾿ 

puSareos, ἡ, ov (μνδάω), wet through, 
motst, damp; αἵματι, sprinkled with 
blood, 11, 54.+ 

MvSwy, wos, ὃ (appell. μυδών), 1) 
son of Atymnius, charioteer of Pylz- 
ménes, a Trojan, slain by Antilochus, δ, 
580. 2) a Trojan slain by Achilles, 21, 
209. 

μῦελόεις, εσσα, ev (μνελός), full of mar- 
row, murrowy, ὀστέα, Od. 9, 293.+ 

pvedds. ὁ, marrow, 20, 482; metaph. 
μυελὸς ἀνδρῶν, the marrow of men, 
spoken of nourishing food, Od. 2, 291. 
20, 108. 

μύθέομαι, depon. mid. (μῦθος), fut. 
μυθήσομαι, aor. 1 ἐμυθησάμην, Ep. form 
2 sing. μυθέαι and μυθεῖαι, Ep. iterar. 
imperf. μνθέσκοντο, 1) to discourse, to 
speak, to teti, abso}. and with accus. and 
infin. 21, 462. 2) Trans. to tell, to nar- 
rate, to call, rwi τι, 11, 201. πάντα κατὰ 
θυμόν, to speak every thing according to 
one’s mind [agreeably to me], 9, 645. 
ἀληθέα, νημερτέα, 6, 376. 382. ἐναίσιμα, 
Od. 2, 159. πόλιν πολύχρυσον, to call the 
city rich in gold, 1]. 18, 289. ποτὶ ὃν 
θυμόν, to speak to a man’s heart, i. 6. 
to consider, 17, 200. Od. 5, 285; hence 
to counsel, Od. 13, 191. [3) to explain, 
to indicate, to interpret, Il. 1, 74.] 

μυθολογεύω, fut. ow, to relate, to tell, 
τί τινι, °Od. 12, 450. 453. 

μῦθος, ὁ, 1 discourse, word, as op- 
posed to ἔργον 9, 443. Od. 4, 777; in 
special applications: 4) a public dis- 
course, Od. 1, 5% 6) narration, con- 
cersation. μῦθος παιδός, the narration of 
the son, Od. 11, 492. 2, 314. 4, 324. ο) 
hidding, command, commission, counsel, 
Il. 2, 252. δ, 493. 7, 858. 2) a resolve, 
plan, project, since it is presented in 
words, undertaking, 14,127. Od. 3, 140. 
22, 288. 3) Od 21, 70,71 is explained 
as JE£ol. for μόθος, noise, confusion, but 
unnecessarily; it signifies project, pur- 
pose, 88 no. 2. οὐδέ τιν᾽ ἄλλην μύθον 
ποιήσασθαι ἐπισχεσίην ἐδύνασθε, you 
could not make any pretext for your 
undertaking, Voss. 

puta, ἡ. a ἥν, an image of unblushing 


im»pudence. a) a housefly, 4,181. 6) 4 
musguito, 2,469. 17, 570. ¢) @ carrion- 
Fy. 19, 25. 


MuxdaAy, ἢ, 2 mountain in Ionia (Asia 
Winor), opposite Samos, which formed 
*, promontory; also called Trogilium, 2, 
669 


Μυκαλησός, ἡ (Μνκαλησσός, Herm. h. 
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Μυρμιδόνες. 


Ap. 224), ἃ city in Boeotia, near Tanagra, 
2, 498. 

μϑὕκάομαι, depon. (uv), aor. ἔμυκον, 
perf. μέμῦκα, 1) to bellow, spoken of 
cattle, Od. 10, 418. 1]. 18, 580. 2) to 
crack, to rattle, to buzz, to roar, spoken 
of doors and of a spear, 5, 749. 20, 260; 
of a river, 12, 460. 21, 237. 

μῦύκηθμός, ὃ, bellowing, roaring, 18, 
575. Od. 12, 265. 

Μυκήνη, ἡ, 1) daughter of Inachus, 
wife of Arestor, who gave name to the 
city Mycéne, Od. 2, 120. 2) Plur. Mv- 
κῆναι, Mycéna, a town in Argolis, the 
residence of Agamemnon, at the time of 
the Trojan war famous esply for the 
treasury of Atreus, and by the Cyclopean 
walls; its ruins are near the village 
Krabata; plur. 2, 569; sing. 4, 52. 
From this 1) adv. Μυκήνηθεν, from 
Mycenz. 2) Muxnvaios, ἢ, ov, Mycenian, 
15, 638. 

μύκον, 866 μνυκάομαι. 

μύλαξ, ακος, ὃ (μύλη), prop. α mill- 
stone; and generally, any large stone, 
12, 161.+ 

μύλη, ἡ (μύλλω), @ mill, *Od. 7, 104. 
20, 106. The mills of the ancients were 
hand-mills, which were turned by maids; 
or rather mortars, in which the grain 
was broken. 

μυλήφατος, ov (πέφαμαι), broken or 
ground in a mill, Od. 2, 355.+ 

μνλοειδής, ἐς (εἶδος), similar to a mill- 
stone, métpos, 7, 270.¢ Batr. 217. 

μῦύνή, ἡ (akin to ἀμύνω), a pretext, an 
excuse, a tarrying, plur. Od. 21, 111.+ 

Μύνης, nos, ὁ, son of Evenus, husband 
of Briseis, ruler in Lyrnessus, 2, 692. 19, 
296. 

“μνοκτόνος, ov (κτείνω), mouse-slaying, 
μνοκτ. τρόπαιον, a trophy on account of 
the slaughter of the mice, Batr. 159. 

μυρίκη, 7, @ tamarisk, according to 
Miquels, Hom. Flora, p. 39, the French 
tamarisk, famartz Gallica, a shrub 60}}}- 
mon in southern marshy regions, *10, 
466. ἢ. Merc. 81. (τ in the arsis, 24, 
350.) 

μυρῖ κινος, ἡ, ον, of the tamarisk ; dos, 
a tamarisk branch, 6, 39.+ 

Μυρῖνη, ἡ, daughter of Teucer, wife 
of Dardanus, according to Strab. an 
Amazon, who lay buried here. The tra- 
dition of the Pelasgians called a mound 
the monument of Myrina, which the 
men of that day called thorn-hill, 2, 814; 
see Βατίεια. 

μυρίος, ἡ, ov, very much, infinite, in- 
numerable. μνρίον χέραδος, immense 
rubbish, 21, 320; frequently in the plur. 
I, 2. 12, 326. 2) «enfinitely great, ti- 
limitable, a thousand-fold, ἄχος, 20, 282 ; 
@vos, Od. 15, 452; often plur. ἄλγεα, 
κήδεα (μνρίοι, countiess; but μύριοι, ten 
thousand, according to the Gramm.). 

Μυρμιδόνες, οἱ, sing. Μυρμιδών, dvos, 
the Myrmidons, an Achaian race in Thes- 
saly, Phthidtis, under the dominion of 
Achilles, whose chief towns were Phthia 


Md popas. 


and Hellas, 1, 180. Od. 4,9. They had 
emigrated under Peleus from gina to 
Thessaly. On the fabulous explanation 
of the name by the metamorphosis of 
ants into men, see Ovid. Met. 7, 622. 

μέρομαι, only mid. (act. μύρω, Hesiod.), 
to dissolve in tears, to weep; ἀμφί τινα, 
about any one, 19, 6; to dament, to wail, 
in connex. with κλαίω, yodw, 22, 427. 
Od. 19, 119. 

*uvpovoedys, ἐς (εἶδος), similar to a 
myrtle, ἢ. Merc. 81. 

Μύρσινος, ἡ (-εμύῤῥινος), a village in 
Elis near Dyme; later τὸ Μυρτούντιον, 
2, 616. 

*uds, μνός, ὃ, α more, Batr. 

Μυσοί, οἱ, the Mysians. 1) the in- 
habitants of the district of My-sia in 
Asia Minor, which in the time of Homer 
extended from the Asopus to Olympus. 
They had emigrated from Thrace, 2, 858. 
10, 430. 14, 512. 2) a race in Europe, 
originally on the Danube, from which 
the Asiatic Mysians sprang, 13, 5. Strab. 
VII. p. 295. 

μυχμός, ὃ (μύζω),. sighing, groaning, 
Od. 24, 416.+ 

μυχοίτατος, ἢ, ov, irreg. superl. of 
μύχιος. μνχοίτατος ἴζε, he sat in the in- 
nermost corner, i. e. farthest from the 
entrance, Od. 21, 146.+ 

μνχόνδε, adv. (μυχός), poet. into the 
interior, to the innermost recess, Od, 22, 
270. - 

μυχός, ὃ (μύω), the innermost place, the 
interior, the corner, of a tent, house, 
fort; an inlet, 21,23. μνχῷ Ἄργεος, in 
the interior of Argos, 6, 152. Od. 3, 263. 

μύω, aor. ἔμνσα, perf. μέμῦκα, intrans. 
to shut up, to close, spoken of the eye, 
24, 637. ἕλκεα μέμυκεν, the wounds were 
closed, "24, 420. (ν is in the pres. double- 
timed.) 

‘Uw, ὥνος, ὃ (μῦς), a place in the body 
where several muscles unite; a knot of 
muscivs, 16, 315 (ν΄. ‘the calf’). 324, 

μῶλος. ὁ (akin to μόλος), pains, labour ; 
esply μῶλος Ἄρηος, the labour or toil of 
Arés, i. 6. contest, batile, ΤΊ. ; also alone, 
contest, 17,397; between Irus and Odys- 
seus (Ulysses), Od. 18, 283. 

μῶλν, τό (Only nomin. and accus.), a 
fabuious magical herb with black roots 
and white flowers. Theophr. Hist. Plant. 
9, 15. 17, understands by it, allium ni- 
grum Gouan., a kind of garlic, Od. 10, 
305.+ (Later, the garlic.) 

μωμάομαι, depon. mid. (μῶμος), fut. 
μωμήσομαι, to blame, ty reproach, ta de- 
ride, ty insult, τινά, 3, 412.+¢ 

μωμεύωτεμωμάομαι, Od. 6, 274;¢ only 

res. 
᾿ μῶμος, ὃ. blame, mockery, derision. 
μῶμον ἀνάψαι, to give an insult, Od. 2, 
86.t 

μῶννξ, υχος, ὁ, ἡ (μόνος or μία and 
ὄννξ), with undivided huof, having a solid 
hoof, epith. of horses, 5, 236, and Od. 
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Ν. 


N, the thirteenth letter of the Greet 
alphabet; hence the sign of the thr- 
teenth rhapsody. 

vat, Att. wy, adv. of asseverative. 
always in affirmative clauses, yea, irs&. 
verily; often in the constr. ναι δὴ rev 
ye πάντα κατὰ μοῖραν ἔειπες, 1, 2%. 
8, 146; and vai μὰ τόδε σκῇετρα. 
ses by this sceptre, with accus 1. 

4. 


΄ 


ναιετάω, Ep. (ναίω), only pres. asi 
imperf. iterat. form, im perf. ναιετάασευ, 
1) Intrans. to dwell, to abide, with prep.c. 
ἐπί, and with the dat. merely, δ, 387. ἢ 
to be inhabited, to lie, spoken of cous- 
tries, islands, etc. 4, 45. Od. 9, 23; ofte: 
partep. 2, 648. Od. 1, 404. 2) Trans 
to inhabit, with accus. 2, 539. 17, 172. 
Od. 9, 21. (For the most part in th 
open forms, except waserdaceoy, até 
itreg. ναιετάωσα.) 

vatw, imperf, iterat. vaveoxe, poet. δοῖ. 
I ἕνασσα, aor. 1 pass. ἐνάσθην, 1) In 
trans. only pres. and imperf. to dwell, t 
abide, to remain; with prep. ἐν, alk 
with κατά, wept, πρός, with accus. ax 
παρά with dat. and aecus., and with 
the mere dat. αἰθέρε ναίων, 2, 412; 
Φρνγίῃ, 16,719. 6) to be inhabited, ts 
lie, spoken of places, 2, 626. εἰ Fe 
vaw, to be full, Od. 9, 222, see νάω. 2) 
Trans. fo inhabit, with accus. 3, 74. 25;. 
13, 172. Od. 4, 811. 6) In aor. 1 fo ge 
tu inhabit; hence to build, πόλιν, Od 4 
174. ἢ. Ap. 298; hence aor. pass ἡ 
settle, to remove to, “Apyet νάσθῃ, 1". 
119. 

νάκη, ἡ, α woolly skin, a fleece, Od. Ἡ, 
530. + 

*Nadgos, ἢ, at an earlier period Siz. 
4. v., the Jargest of the Cyclades, 1 
island having a town of the same nam. 
on account of its productiveness in wine. 
sacred to Bacchus, h. Ap. 44. 

νάπη, ἡ, Ep. for νάπος, a valley, a fora. 
α ravine, a defile, between mountain 
*8, 558. 16, 300. 

ναρκάω (νάρκη), aor. | poet. νάρκησε. 
to become honed: stiff, lame, 8, 323. 

a hi ὁ, the narcissus, h. Cer. ἃ, 


νάσθη, see ναίω. 

νάσσα, Ep. for ἔνασα. see vaies. 

νάσσω, fut. νάξω, to press firmly, & 
stamp down closely, γαῖαν, Od. 21, 122° 

Νάστης, ov, ὁ (the settler), son of 
Nomion, leader of the Carians befor 
Troy, 2, 867. 

Νανβολίδης, ov, 9. 1) son of Naube 
lus = Iphiclus. 2) a Phawacian, Od. ἃ 
116. 

Navfodos, ὁ, son of Oryntus, king ef 
Phocis, father of Iphitus, 2, 518. 


*yaunyos, ov, Ion. for ναναγός (ἄγννυμι) 
shipwrecked, Batr. 94. ( 
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ναύλοχος, ov (AEX), offording a secure 
anchorage, a convenient station for ships ; 
λιμήν (Cp. @ commodious haven; Voss, 
‘a ship-protecting harbour’), *Od. 4, 846. 
10, 141. 

ναύμαχος, ov (μάχη), employed in naval 
battles, Evora [naval poles... for conflict 
snaritime prepared, Cp.), 515, 389. 677. 

Ναυσίθοος, 6(ship-swift), son of Posei- 
dén and Peribcea, father of Alcinous and 
Rhexénor, sovereign of the Phzaces in 
their new abode at Scheria, Od. 7, 56, 
seq. cf. 6, 7—11. 

Ναυσικάα, ἡ, the beautiful daughter of 
the Pheacian sovereign Alcinous in 
Scheria, who conducted the ship-wrecked 
Odysseus (Ulysses) to the house of her 
father, Od. 6, 17, seq. 

ναυσικλειτός, ή, ὄν (κλειτός), poet. 
renowned in naval affairs, Od. 6, 22.1 
Evora, h. Ap. 31. 219. 

ναυσικλντός, ἡ, Ov (KAUTOS). Ξεναυσικλει- 
τός, epith. of Phzaces, Od. 7, 39; of 
the Pheenicians, *Od. 15, 415. 

Navrevs, os, ὃ (= ναύτης), a noble 
Phzacian, Od. 8, 112. 

ναύτης, ov, ὃ (ναῦς), a suilor, a seaman, 
α mariner, 4, 76. Od. 1, 171. 

vauTtAtn, ἡ (ναυτίλος), navigation, Od. 
8, 253.+ 

ναντίλλομαι, depon, only pres. and im- 
perf. to navigate, to go by ship, *Od. 4, 
G72. 14, 246. 

ναῦφι, ναῦφιν, Ep. see νῆυς. 

νάω and ναίω, Ep. only pres. and 
fm perf. ναῖον, to flow, κρήνη vae, Od. 6. 
292. κρῆναι νάονσι, 1). 21, 197. ναῖον ὀρῷ 
dyyea, the vessels flowed with whey, Od. 
9, 222. (a, Od. 6, 292. a, Il. 21, 197.) 2) 
Root of vaiw. 

Νέαιρα, ἡ (the younger), a nymph, 
who bore to Helios Lampetié and Phae- 
tasa, Od. 12, 133. 

νεαρός, %, ov (νέος), young, tender, παῖ- 
Ses, 8, 289.+ 

véaros, ἡ. ov, Ep. vetaros (prob. old 
superl. of νέος), always in the Ep. form. 
except 9, 153. 295. 11,712; the last, the 
extreme, the lowest, always spoken of 
piace: ποῦς, avOepewy, κενεών, 1]. 6) 
With gen. vetaros ἄλλων, the lowest 
of them all, Il. 6, 295. πόλις vearn 
IlvAow, the last city of Pylos, 1], 712; 
and plur νέαται Πύλου (not for νενέαται 
from vaiw), 9, 153. 

νεβρός, ὃ (akin to veapds), the young of 
the stags, a fuwn, also a deer, 4, 243. Od. 
4, 336. 

νέες, νέεσσι, See νῆνς. 

νέηαι, Ep. for νέῃ, see νέομαι. 

νεηγενής, és, Ep. for veay. (γένος), new- 
born, *Od, 4, 336, 17, 127. 

ναήκης, es, Ep. for veax. (ἀκή), newly- 
sharpened, whetled, πέλεκυς (a new-edged 
axe, Cp.], 518, 391. 16, 484. 

νέηλυς. νδος, ὁ, ἢ (ἤλυθον), newly or 

just arrived, *10, 434. 558. 

venvins, ov, ὁ, Ep. for νεανίας (νέος), 
young, young, juvenile, always as adj. 
ἁνήρ, °Od. 10, 278. 14, 524. ἢ. 4, 3. 


Nexus 
venvis. Sos, ἢ, Ep. for νεᾶνις (νέος), 
adj. youthful, παρθενική, Od. 7, 20. 2) 
Subst. @ virgin, a maiden, 18, 418. 

Φνεήφατος, ov (φημί), newly-said, new- 
resounding, h. Merc, 443. ; 

vecat, Ep. for νέεαι, see νέομαι. 

veiatpos, only in the fem. νείαιρα, irreg. 
compar. of νέος, the latter, the outer, the 
lower, mly νειαίρη γαστήρ, the lower 
belly, the abdomen, *5, 539. 616, and 
elsewhere. 

veiatos, ἡ. ov, Ep. for véatos, q. Vv. 

γνεικέω (νεῖκος), and according to the 
necessity of the metre vecxeiw; as subj. 
νεικείῃσι, infin. νεικείειν, imperf. vecxecoy 
aud νεικείεσκον, fut. νεικέσω, aor. | évet- 
κεσα, Ep veixeoa, snd oo. 1!) Intrans. 
to quarrel, to dispute, to wrangle, τινί, 
with any one, Od. 17, 189. ἀλλήλῃσιν, 
I]. 20, 254. etvexa τινος, 18, 498. νείκεα 
νεικεῖν, 20,251. 2) to provoke, to érri- 
tate, to blame, to scold, to accuse, with 
accus. αἰσχροῖς ἐπέεσσιν. 8, 38; χολωτοῖ- 
σιν, ἰδ, 210. Od. 22, 525; spoken of 
Paris: νείκεσσε θεὰς --- τὴν δ᾽ ἥνησε, to 
slight, in antith. to αἰνεῖν, since he gave 
Aphrodit@ the preference to Héré and 
Athéné, 1]. 24, 29. 

νεῖκος, τό, 1) guarrelling, contention, 
disputation, esply with words: the act of 
blaming, reproaching, abusing, 7, 95. 9, 
448. Od. 8, 75; also in the assembly, 1] 
18, 497.. 2) Often also, contest in deed: 
Sight, battle, 11. νεῖκος πολέμοιο, contest of 
war, 13, 271. Od. 18, 264; thus also 
φυλόπιδος, ἔριδος, Il. 17, 384. 20, 140. 

νεῖμα, Ep. tor ἔνειμα, see νέμω. 

μειόθεν, Jon. for veddev, adv. (νέος), 
from beneath. νειόθεν ἐκ xpadins, deep 
from the heart, 10, 10.+ 

νειόθι, Ion. for νεόθι, adv. (νέος), in the 
lowest part; with gen. λίμνης, deep down 
in the lake, 21, 317.+ 

νειός, ἡ, subaud. γῆ (νέος), new land, 
fallow ground ; also newly-p:oughed land, 
which has lain tor a season untilled, and 
is now fresh ploughed. νειὸς τρέπολος, 
i aad fallow, Od. 5, 127. 1]. 18, 
541. 

νεῖται, contr. for véerat, see νέομαι. 

vexas, άδος, ἡ (véxus), α heap of corpses, 
δ, 886.+ 

νεκρός, ὃ, 1) Subst. @ dead body, a 
corpse; also Ep. νεκροὶ τεθνηῶτες and 
κατατεθνηῶτες. the departed dead, 6, 
7]. δὴ the dead, the departed, as in- 
habitants of the under-world, 23, 51. 
Od. 10, 526. 2) Adj. perhaps, Od. 12, 11. 
_ véxtap, apos, τό, nectar, the drink 
of the gods, which was conceived of as 
the novlest wine, of red colour and fra- 
grant smell], 19, 38, Od. 5, 93. ἢ. Ap. 124. 
Also Thetis uses it to guard the corpse 
of Patroclus from putrefaction, Il 19, 
38. 

νεκτάρεος, ἡ, ov (νέκταρ), mectarean, 
resembling nectar, fragrant like nectar, 
ἑανός, χιτών, "3. 335. 18, 25. 

νέκυς, vos, ὁ, like νεκρός, dat, plur. 
νεκύεσσι, rarely νέκνσσι, ur ll, 569, 


Νεμέθω. 


accus. plur. vexvs for νέκνας, Od. 24, 
417. 1) a dead body, a corpse, also νέκυς 
τεθνηώς, κατατεθνηώς, κατακτάμενος, 
1, 409. Od. 11, 37. 22,401. 2) the dead, 
the departed, in the under-world, only in 
the plur. Od. 

νεμέθω, poet. lengthened for νέμω, 
only imperf. mid. νεμέθοντο, 11, 635.t 

νεμεσάω and often νεμεσσάω, poet. fut. 
νεμεσήσω, aor. 1 Ep. always νεμέσησα, fut. 
mid. νεμεσήσομαι, aor. 1 pass, Ep. always 
νεμέσσηθεν for νεμεσσήθησαν. 1) Act. 
to feel a just indignation against any one, 
to find fault with, to blame for, to take 
ill, τινῖ τι, Od. 23, 213; and generally, 
to be displeased, to be angry, to be of- 
fended, with dat. of the pers. Il. 4, 413. 
5, 17; and often absol. 11) Mid. and 
aor. pass. I) to be ‘displeased with one- 
self, to regard as unbecoming, to deem 
unseemly; often with infin. νεμεσσᾶται 
ἐνὶ θυμῷ ἐπεσβολίας ἀναφαίνειν, he deems 
it unbecoming to exhibit loquacity, Voss, 
Od. 4, 158. Hence also, to be scrupulous, 
to be ashamed, Od. 2, 64; with μή fol- 
lowing, Il. 16, 544. 2) As act. to take 
amiss, to be displeased, to be angry, absol. 
and τινί, with any man, 10, 115. 129. 15, 
103; with accus. and infin. Od. 4, 195. 
18, 227. 5) With accus. to be offended 
with (to resent, V.), κακὰ ἔργα, Od. 14, 
284. 

νεμεσητός, Ep. νεμεσσητός, 4, dv (vene- 
σάω), 1) worthy of displeasure, b/ame- 
worthy, reprehensible, mly neut. with 
infin. 8,410. Od. 22, 59. 2) whose dis- 
pleasure is to be avoided, to be shunned, 
Il. 11, 648. Thus Eustath. Others act. 
for ὃ νεμεσῶν, disposed to displeasure, 
Tl. 11, 648. 

νεμεσίζομαι, depon. mid. (νέμεσις): νε- 
μεσάω, only pres. and imperf. 1) fo be 
displeased, to be angry, revi, 8, 407. Od. 
2, 239; τινί τι, to take amiss any thing 
at any one’s hands, II. 5, 757; also with 
accus. and infin. 2, 297. 2) to deem un- 
becoming, to stand in awe, with accus. 
and infin. 17, 254; θεούς, to stand in 
awe of the gods, Od. 1, 263. 

νέμεσις, cos, ἡ, Ep. dat. νεμέσσει for 
νεμέσει, 6, 335 (νέμω), 1) just displea- 
sure, blame, or anger about any thing 
unbecoming (later, at undeserved pros- 
perity). νέμεσις δέ μοι ἐξ ἀνθρώπων ἔσσε- 
ται, the blame of men will accrue to me, 
Od. 2, 186. 2) that which excites displea- 
sure or blame, blameworthy. ov νέμεσις, 
with the infin., it is not to be blamed, it 
is no reproach, 1]. 14, 680. Od. 1, 350; 
or accus. with infin. 1]. 3, 156. 3) Sub- 
jective, according to Passow, the fear of 
blame, dread; with αἰδώς, according to 
Schoi. the diame of others, like no. 1. 
1). 13, 122. 

νεμεσσάω, Ep. for νεμεσάω. 

νεμεσσητός, Ep. for νεμεσητός. 

νεμέσσει, Ep. dat. of νέμεσις. 

νέμος, eos, τό, poet. (νέμω), @ meadow, 
and generally, a grove, a forest, 11, 480.t 
[semus.] 
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Νεοπτόλεμος. 


veuw, aor. 1 ἔἕνειμα, Ep. νεῖμα; Ep 
form νεμέθω. 1) Act. to divide, to distn- 
bute, re; κρέα, μέθυ, often τινέ τι. δ 
thing to any one, 3, 274. Od. 6, 188. ἐ) 
to allot as pasture, to pasture, spokend 
herds, Od. 9, 233. II) Mid. fo dave any 
thing which has been distributed, ὦ 
possess, to enjoy, With accus. πατρώϊα, 
Od. 20, 336; mly spoken of estates: & 
cultivate, τέμενος, ἔργα, [1]. ; and gener- 
ally, to inhabit, ἄλσεα, "Ἰθάκην. ἐὶ 
Spoken of brutes: to ραδέειγε, to grat:, 
to feed, absol. 5, 777. Od. 13, 407; with 
accus. ἄνθεα soins, Od. 9, 449; metaph 
spoken of fire: to consume, Il. 23, 111: 
and pass. πυρὶ χθὼν νέμεταε, the lands 
consumed by fire, 2, 780. 

ne εξ νίζω. 

νεοαρδής, ἐς (ἄρδω), newly-waterel, 
fertilized, ἀλωή, 21, 846.} 

veoyirds, 7, Ov, new-born, young, ox 
Aaf, Od. 12, 86.¢ (According to Hesyct 
and Eustath. for νεογινός.) 

νεογνός, ov, contr. for νεόγονος, ner 
gid Cer. ai 406. . 

νεόδαρτος, ov (Sépw), just stripped of, 
δέρμα, Od. 4, 437. ‘29, 363. ἰώ 

*veoduys, HOS, ὁ, ἢ (δαμάω), sewiy 
broken, just tamed, πῶλος, h. Ap. 231. 

νεοθηλής, ἐς (θάλλω), fresh- bloomine, 
new-sprouting, just becoming cerdatt, 
rou Ἧ 347;t metaph. fresh-flourishing, 

veoin, ἡ, poet. =e οὐ, ψοαϊλ[εὶ 
ardour, 23, 604.+ cone’ J 

Φνεόλλοντος, ov, poet. for νεόλουτος 
(Aovw), newly-washed, fresh-bathed, hb. 
Merc. 241. 

νέομαι, poet. depon. only pres. and 
imperf. Ep. contr. νεῦμαε, 18, 336; 2 and 
8 sing. pres. vetas, vetrat, Od. 1, 11}. 
12, 188. 14,152; infin. νεῖσθαε, Od. 15, 
88; elsewhere uncontracted, subj. pres. 
2 sing. νέηαι for νέῃ. to go, to coms; 
esply to go away, to go forth, to returs. 
οἴκαδε, olxovde, and with the prep. εἰς, 
πρός, ἐπί, With accus. and éwi with dst. 
I]. 22, 392; and with the accus. simp;y, 
πατρίδα, 7,335; primar. spoken of got» 
and men; metaph. of a stream: γέ 
κὰρ ῥόον, to return to its channel, 1! 
$2. The pres. like εἶμι, has for the mest 
part the signif. of the fut. 18, 101. Oc. 
2, 238. 13, 61. 

νέον, adv. see νέος. 

νεοπενθής. ἐς (πένθος), ἐπ new grid, 
newly-mourning, Od. 11, 89.1 

Φνεόπηκτος, ἢ, ον (πήγνυμι). RANE 
cvagulated, fresh-curded, τυρός, Batr. 78 

νεόπλυτος, ov (πλύνω), JSresh-washes. 
newly-cleansed, Od. 6, 64.t 

νεόπριστος, ov (mpiw), Rewly-samed 
newly-cut (V. smoothed), Od. 8, 404.¢ 

Νεοπτόλεμος, ὃ (young Warrior), 508 a 
Achilles; he was brought up in Scyres, 
19, 326, seq.; from whence Odysseus 
(Ulysses) took him to Troy. Here be 
proved himself, both in the council asd 
battle, worthy of his father. After the 
destruction of Troy, he conducted te 
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Myrmidons back to Phthia, and then 
married Hermioné, daughter of Mene- 
laus, Od. 3, 188. 4,9. 11, 506. Accord- 
ing to other traditions, he emigrated to 
Epirus, and was slain in Delphi, Pind. 

véos, ἢ, ον, compar. νεώτερος, super. 
νεώτατος, new, i.e. 1) Spoken of things: 
Sresh, new, ἄλγος, ἀοιδή. 2) Of persons: 
yourg, juvenile, youthful, παῖς (opposed 
to παλαιός), 14, 108; κοῦρος, γυνή. ot 
νέοι, the youth, in opposition to the γέ- 
povres, 2, 789. 9, 36. Adv. νέον, newly, 
Sresh, lately, just now. νέον γεγαώς, just 
born, Od. 4, 144. 

νεός, 866 νηῦς. 

νεόσμηκτος, ον (σμήχω), newly-rubbed, 
newly-burnished, θώρηξ, 13, 342.+ 

νεοσσός, ὃ (νέος), α young one, esply of 
animals, *2, 311. 9, 323. 

νεόστροφος, ον (στρέφω), newly-ltwisted, 
15, 469.} 

*Neotetxevs, ἕως, ὃ, an inhabitant of 
the £olian town Neonteichus in Mysia, 
Epigr. 1. 

νεότευκτος, ov (revxw), newly made, 
newly-wrought, κασσίτερος, 21, 592.+¢ 

νεοτευχής, ἔς = vedreuxtos, δίφρος, 5, 
194. 

νεότης, τος, ἢ (νέος), prop. newness ; 
esply youth, the age of youth, 23, 445, ἐκ 
νεότητος, from youth up, *14, 86. 

νεούτατος, ον (οὐτάω), newly or just 
wounded, *13, 539. 18, 536. 

νόποδες, wy, ot, Od. 4, 404;+ epith. of 
seals. The ancient Gramm. explain, 1) 
By ἄποδες, footless (from vy and πούς, 
in which case νὴ is shortened to ve; thus 
Apion). 2) By νηξίποδες, having feet suited 
to swimming; web-footed (from véw πούς, 
according to Etym. Mag. Apoll. Lex.) 3) 
By ἀπόγονοι, the young, according to Ap. 
Lex. and Eustath. The last signif. was 
rejected by Apoll.; the second is most 
probable. Voss, ‘ web-footed.’ 

νέρθε, before a vowel νέρθεν, adv. poet. 
for ἔνερθε, under, from beneath. 2) Prep. 
under, beneath, with gen. γαίης νέρθεν, 
14, 204. νέρθεν γῆς, Od. 11, 302. 

Neardpeos, ἡ, ov, Nestorean, appertain- 
ing to Nestor, νηῦς, 2, 54. 

Νεστορίδης, ov, ὃ, son of Nestor, Od. 3, 
482. 

Νέστωρ, opos, ὃ, son of Néleus and 
Chloris, king of Pylos (see Πύλος), en- 
gaged when an old man in the Trojan 
war, as he was reigning over the third 
generation, 1, 247 — 252; and distin- 

ished himself by his wisdom and elo- 
quence, 2, 370, seq. Of his former ex- 

loits, he relates, that he slew Ereutha- 
lion, 4, 319; fought against the Epeans, 
11, 669, seq.; took part in the war of 
Peirithous against the Centaurs, 1, 262, 
seq-; and at the funeral games of Ama- 
rynceus contended with Phyleus, 23, 
630. He returned prosperously home 
from Troy, and was visited by Tele- 
machus, Od. 3,17, seq. According to H. 
he had seven sons, Od. 38, 412, seq. From 
bis birth-place he was called Γερήνιος. 


Νήδυμος. 


νεῦμαι, See νέομα. = Ξ 

νευρή, ἡ, Ep. gen. νευρῆφι, νευρῆφιν, 8, 
300; Ep. dat. νευρῇφι, Od. 11, 607; always 
the bow-string; in Il. 8, 328, ῥῆξε δέ 
ot νευρήν, he broke the string of the bow 
(not the cord of the hand: Teucer stood 
ready toshoot; the stone burst the string, 
and then grazed the hand). 

νεῦρον, τό, 1) a sinew, a tendon, the 
muscular cords, only once, plur. 16, 316. 
2) a cord, a ligament, a thong; the cord 
with which the point of the arrow was 
bound to the shaft, 4, 151; but νεῦρα 
βόεια, v. 122, seems to mean the bow- 
string, 51]. 

vevotagw (νεύω), to nod, κεφαλῇ, Od. 
18, 154; ὀφρύσι, to make signs with the 
eyes, Od. 12, 194; xdpv6e, to nod with 
the crest (as the consequence of a firm 
step), Il. 20, 162. 

veiw, fut. vevow, aor, always Ep. νεῦσα, 
1) to nod, to beckon, to give the wink, 
τινί, 9, 223; and eis ἀλλήλους, ἢ. 6, 9. 
δ) to nod to, i. 6. to promise, to assure, 
τί τινι, ἢ. Cer. 445; mly with accus. and 
infin. c) to nod, to incline, i.e. to bend 
forwards, 13, 132; often spoken of the 
crest, 3, 337. 2) Trans. fo incline, to 
droop, κεφαλάς, Od. 18, 237. 

νεφέλη, ἡ (νέφος), @ cloud, mist, το- 
pour; often metaph. ved. κνανέη, spoken 
of the darkness of death, 20, 417; ἄχεος, 
cloud of grief, 17, 591. Od. 24, 315. 

νεφεληγερέτα, ao, ὃ, Ep. for νεφεληγε- 
ρέτης (ayetpw), the cloud-collecter [cloud- 
assembler, Cp.], who drives the clouds 
together, epith. of Zeus, 1, 51). Od. 1, 68. 

νέφος, eos, τό, cloud, mist, often in the 
plur.; generally, darkness, νέφος θανά- 
toto, 16, 350; ἀχλύος, 15, 668. 5) Me- 
taph. a dense multitude, a troop, that 
looks like a cloud, Τρώων, πεζῶν, ψαρῶν, 
16, 66. 4, 274. 17, 755; πολέμοιο, the 
cloud of battle, i. e. the dense tumult of 
battle, 17, 243. 

véw, only pres. and imperf. evveoy, Ep. 
ir éveoy, 21, 11; to swim, Od. 4, 344. 
442. 

véw, later νήθω, to spin, only aor. 1 
mid. νήσαντο, Od. 7, 198; τινί τι, to spin 
aman any thing.t 

vj, Ep. inseparable particle, which in 
composition denies the notion contained 
in the word. 

νῆα, See νηῦς. 

νηγάτεος, én, εον, poet. (for νεήγατος 
from veos and γάω [γείνω, γέγαα' cf. 
τατός from τείνω. B.]), newly-made, 
newly-wrought, χιτών, κρήδεμνον, 2, 43. 
14, 185. ἢ. Ap. 122; ef. Buttm., Lex. 
p. 413. 

viyyperos, ov, poet. (νή. eyetpw), from 
which one cannot be awaked, deep, not to 
be broken, ὕπνος, Od. 13, 80; neut. sing. 
as adv, *Od. 13, 74. 

νήδνια, τά, poet. (νηδύς), the intestines, 
17, 524.+ 

νήδυμος, ov, an epith. of sleep (which 
occurs twelve times in Il. and Od.), of 
uncertain derivation, prob: = ἥδυμος and 


Νηδυς. 


ἡδύς (cf. ἢ. Merc. 241. 449); φευδεί, gentile, 
as Buttm., Lex. p. 414, after the Schol. 
Ven., has pretty satisfactorily proved. It 
had originally a digamma, hence βήδυ- 
pos; when this was omitted, ν was at- 
tached to the preceding word, which was 
then connected with the word itself by 
Aristarch. I]. 2, 2. 10, 91. Od. 4, 793. 2) 
Aristarch. derives it from νή and δύω-Ξ 
ἀνέκδντος, from whick a@ man cannot 
easily arouse himself, consequently = 
νήγρετος, ἃ deep sleep, which explana- 
tion is approved by Passow and Rust on 
Damm’s Lex. ad I). 16, 454. 

νηδύς, vos, ἡ, the belly, and every thing 
contained in it, 13, 290; the stomach, 
Od. 9, 296; the womb, Il. 24, 496. 

νῆες, νήεσσι, see νηῦς. 

»νμηέω, lon. for νέω, aor. 1 act. Ep. 
νήησα, aor. Mid. ἐνηησάμην, 1) to heap 
up, to collect together, to accumulate, 
with accus. ὕλην. ξύλα, 23, 139. 163. Od. 
19, 64; ἄποινα, Nl, 24, 276. 2) to load, 
to freight, νῆας, 9, 358. Mid. to freight 
for oneself; νῆα χρυσοῦ, to freight his 
ship with gold, 9, 137. 279. 

Νήϊον, τό, ἃ mountain in the northern 
part of the island Ithaca, on whose de- 
clivity was situated the town of Ithaca, 
Od. 1, 186. cf. Od. 3, 81. Thus Voss; 
Eustath, took it for a part of Neritus; 
Volcker in Hom. Geogr., § 38, places the 
mountain Neion on the eastern coast of 
the island, cf. Ἰθάκη. 

Nyids, ddos, ἡ = Nyts, a Naiad, *Od. 
13, 104, 348. 

νήϊος, ἢ, ον (νηῦς), belonging to a ship, 
δόρυ νήϊον, timber for ship-building, ship- 
timber, 3,62. Od. 9, 384. 498; without 
δόρν, 1]. 18, 391. 16. 484. 

Νηΐς, ἴδος, ἡ, Ion. for Nats (νάω), α 
naiad, a fountain-nymph, νύμφη νηΐς, <6, 
22. 14, 444, 

vais, idos, ὃ, ἡ (t, from νή and εἰδέναι), 
ignorant, inexperienced, 7, 198. h. Cer. 
256; with gen. Od. 8, 179. 

νἠκερδής, és (vy, κέρδος), without gain, 
profilless, unprofitable, βονλή, ὅπος, 17, 
469. Od. 14, 509. 

νηκονστέω (ἀκούω), aor. 1 νηκούστησα, 
not to hear, not to obey, with gen. θεᾶς, 
20, 14.¢ 

νηλεής, és, poet. (νή, ἔλεος), also νηλής, 
9, 632; from this the dat. νηλέϊ, accus. 
νηλέα, without pity, pitiless, ruthless, 
cruel, spoken of persons, 9, 632. 16, 33; 
elsewhere often νηλεὲς ἦμαρ, the cruel 
day, i.e. day of death, 11, 484. Od. 8. 525; 
χαλκός, δεσμός, 1]. 4, 348. 10,443; ὕπνος, 
the cruel sleep (during which one fell into 
misfortune), Od. 12, 372; θυμός, 1]. 19, 
229. 

Νηλείδης, ao, ὃ-Ξ- Νηλϊάδης, 23, 652. 
co és, Ep. for νηλεής, h. Ven. 


Νηλεύς, fos, 6, son of Poseidén and 
Tyro, husband of Chloris, father of Pero 
and Nestor, Od. 11, 234—258; he was 
driven by his brother Pelias from Tolcos 
to Thessaly, and emigrated to Messenia, 
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Nnrosx. 
where he founded Pylos. His sonste 
slain in a war with Heraeles; the πε 
alone, Nestor, remained alive, Il. ἢ), 
691, seq.; he also waged war against t 
Arcadians, 7, 133. Od. 3, 4. 309. 

Νηληϊάδης, ov, ὁ, son of Neleus = 
Nestor, 8, 100. Od. 8, 79. 

Νηλήϊος, ov, also ἡ, ov, Nelean: 4 Ne 
λήϊος Πύλος, 11, 682. Od. 4, 639; be 
also ai Νηλήϊαι ἃ ἐάν Π. 11, 597. 
νηλής, ἐς, Ep. Ξ-νηλεής, 4. v. 
νηλιτής, ἐς (vj, ἀλεέτης), free from 


fault, guiltiess, not to be δίαπιεά, *Od 16, | 


317. 19, 498. 22, 418 

νῆμα, ατος, τό (véw), that which ὃ 
spun, thread, Od. 4, 134. Plur. 50ἀ.3. 
98. 19, 143. 

νημερτής, és (νή, ἁμαρτάνω), πιπεττίπᾳ. 
not deceptive, true, epith. of Proteus, Od 
4, 3493 βουλή, Od. 1, 86; eros, IL 3 
204: νόος, Od. 21, 205 ; frequently nett 
as adv. νημερτές and νημερτέα εἰπεῖν, 
to speak according to truth, [1]. 6, 376: 
and adv. νημερτέως, Od. 5, 98. 19, 269. 

Νημερτής, οὖς, 7 (more correctly, Nr 
uéprns), daughter of Néreus and Dans, 

, 46. 

ἽΝ ἡ (νήνεμος), @ calm, a γεϊε, 
atmosphere. νηνεμίης, in acalm, 5, 523. 1) 
As adj. γαλήνη, acalm at sea, Od. 5, 92 
12, 169. 

νήνεμος, ov (νή, ἄνεμος), calm, guid, 
windless, αἰθήρ, δ᾽ 556. ¢ 

ονῆξις, sos, ἡ (νήχομαι), the act of 
swimming, Batr. 67, 149. 

νηός, 0, Ion. for ναός (vdeo), a eeu 
α temple, Il, and Od. ἄντρον νηός, & 
Mere. 148. 

νηός, gen. of nis. 

νηπενθής, ἐς (vn, πένθος), soithous τε, 
fering; act. grief-removing, gricf-e 
suaging, φάρμακον. an Egyptian chara, 
which, taken in wine, expelled troube 
from the mind, Od. 4, 221.+¢ ‘Some εἱ 
the ancients explained this m 
allegorically, and understood by it the 
charm of discourse. Others, more eer- 
ow understood by ita real plant (cf 

4, 228, 229); Miquel, Hom. Fiera 
"8, ’and Sprengel think it opium. 
νηπιάας, see νηπιέη. 

νηπιαχεύω (νηπίαχοςῚ, to he childish, te 
pursue childish sports, 22, 502.¢ 

νηπέαχος, ov (poet. lengthened from n- 
mos), under age, childish, 2, $38. \6 
6 


e 
ha 


νηπιέη, ἢ (νήπιος), accus. plur. νηπεάας, 
for νηπιᾶς, 1) minority, chiidheos, 
9, 491. 2) childishness, childssh spurt, Qc 
1, 297; and generally, Woeliahnett: in the 
plur. νηπιέῃσι, 1]. 15, 363. Od. 24, 463. 
νήπιος, ip, tov (νή, ἔπος), δῷ 
young, infans, 9, 440; esply 
τέκνα, also spoken of animals, 2, $11. rs 
Metaph. childish, inexpertenced, foolia. 
simple, 2, 38. 5, 406. 7, 401. Od. 1,% 
δ) weak (like a child), βίη, 1]. 11, 561. 
νήποινος, ov (ποινή), without renee. 
without recompense; unpunished, o 
avenged, spoken of persons, Od. 


Νηπύτιος. 


2, 145. Neut. as adv. νήποινον, Od. 1, 
160. 377; and often. *Qd. 

νηπύτιος, ty, tov (νή --- ἀπύω), young, 
20. 200; metaph. childish, foolésh, simple, 
#13, 292. [According to Ameis, a length- 
ened form of νήπιος, found only in the 
three books, 13. 20. 21.] 

Nypevs. jos, ὁ (from vy and pew, Ne- 
ἥκει, Herm.), Nereus, son of Pontus and 
Gea (Tellus), husband of Doris, father 
of the Nereids; he ruled in the Acgean 
sea, under Poseid6n. The poet calls 
him ὁ γέρων, 18, 141. The name occurs 
first h. Ap. 319. 

Nypmis, ἴδος, ἡ, Ion. for Nypets, a 
Wererd, daughter of Nereus and Doris; 
in the IL only plur. at Νηρηΐδες, 18, 38, 
52. 

Niptxos, 4, an ancient city on the 
island Leucas, according to Strab., where 
the isthmus formerly was _ connected 
with the main-land, Od. 24, 377. Ata 
Fater day, the isthmus was pierced by 
the Corinthians, and the town Leucas 
founded, now St, Maura. 

Νήριτον, neut. τό, Od. 13, 351; ὁ Ny- 
peros, Strab. a mountain in the southern 
part of Ithaca, according to Gel, now 
Anoi, I), 2, 682. Od. 9, 22; see lacy. 

Νήριτος, ὃ, son of Pterelaus, brother 
of Ithacus, 17, 207. 

Νησαίη, ἡ (belonging to an island), a 
Nereid, 18, 40. 

νῆσος, ἡ (vow), prop. floating land, an 
tsland, 2, 108. Od. 1, 50. ; 

νῆστις, LOS, ὁ, ἡ (νή. ἐσθίω), not eating, 
fasting, abstaining from foud, 19, 207. 
Od. 18, 370. | 

νητός, ἡ, ov (véw), heaped, accumulated, 
Od. 2, 338.+ 

gags, ton. for ναῦς, gen. νηός and Ep. 
shortened veds, dat. νηΐ, accus. νῆα. Ψέα, 
plur. νῆες, νέες, gen. νηῶν, νεῶν, ναῦφιν, 
dat. plur. νηυσί, νήεσσι, νέεσσιν, ναῦφιν, 
@CCUB. νῆας, νέας, a ship. H. mentions 
two kinds: 1) ships of burden, φορτίδες 
Od. 9, 322. 2) ships of war, called by 
way of eminence, νῆες. According to the 
Catalogue of skips, they bore 50, and some 
even 150 men, and could not have been 
very aver As parts of the ships, are 
mentioned τρόπις, mpwpy, πρύμνη, ixpia, 
πηδάλιον, ἱστός, ζυγά; eo the tackle 
belong ἱστία, ἐρετμά, πείσματα, πρυμνή- 
ova; see these words. ‘he station of 
the Greeks was between the two pro- 
monteries Rheteum and Sigeum; see 
34, 30, seq. According to Strab. these 
promontories are sixty stadia apart. As 
the space could not contain the large 
number of ships (by the. catalogue 1186), 
they probably lay in several rows, cf. 
£4, 31. Achilles held with his ships 
the right wing near Sigeum, Odysseus 
(Ulyee:s) the middie, and the Telamo- 
nian Ajax the Jeft near Rheeteum. Be- 
tween the rows of ships were the huts or 
locges: towards Troy was the encamp- 
ment surrounded by a ditch and wail. 
An exact description has been given by 
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Niovopat. 


K. G. Lenz, in a work entitled: die 
Ebene von ‘lroja, 1797, p. 189. Képke in 
der Kriegsw. der Gr. 184, seq. 

νήχω and νήχομαι, depon. mid. fut. 
νήξομαι, to stoim, the act. Od. 5, 375. 7, 
276; mid. *Od. 6, 364. 14, 352. : 

vigw, takes the tenses of νέπτω (which 
in H. occurs only in the pres. ἀπονέπτε- 
σθαι, Od. 18, 179.), fut. νίψω, aor. 1 Ep, 


viva, mid. aor. 1 ἐνιψάμην, perf. verin- 


1) to bathe, to wash, with accus. 
δέπα, τραπέζας, with double accus, νίψαι 
τινὰ πόδας, ' d. 19, 376. 2) to wash of 
or away, ἱδρὼ ἀπό τινος, I]. 10, 570 ; 
αἷμα, 11, 830. Mid. to wash oneseis, 
with accus. χεῖρας (before a libation ad 
generally before eating the Greeks were 
accustomed to wash the hands), 16, 2:0. 
Od. 12, 336; (as a religious service) 
χεῖρας ἁλός, from the sea, Od. 2, 261): 
with double accus. ἐκ ποταμοῦ χρόα 
ἅλμην, to wash the sea-water from the 
body, Od. 6, 224. 6) With accus. to 
ae oneself, to bathe, Il. 24, 805. Od. 1, 

8. 

νἱκάω (vixn), fut. νικήσω, aor. 1 évi- 
κησα and νίκησα, pattcp. aor. 1 pass, 
νικηθείς, 1) Intrans. to conquer, to van- 
quish, to have the mustery, to be superior, 
3,71; hence νεκήσας, the victor, 3, 178; 
metaph, oat. instrum. μύθοισιν, eyed, 
18, 252; δόλοισι, Od. 8, 121; absol. τὰ 
χερείονα νικᾷ, the Worse prevails, 1]. 1, 
576. βουλὴ κακὴ νίκησεν, Od. 10. 46. 6) 
In judicial language: tc be acquitted, 
to σαΐῃ the cause, Od, 11, 548. 2) Trans. 
to conqucr, to vanquish, with accus. τινὰ 
μάχῃ, 11.16, 79; πόδεσσι, 20, 410; metaph. 
to excel, to surpuss, τινα ἀγορῇ. κάλλεϊ, 2, 
370. 9, 130; νόον veoty, 25, 604. ὁ) tu gain, 
to beur of; νίκην, to gain a victory, Od. 
11, 545. πάντα evixa, he bore off all the 
prizes, subaud. ἄεθλα, ἰ]. 4, 389. 

vi'xn, victory, miy in battle, 3, 457. 7, 
26. ὁ) victory, in a civil cause, Od. 11, 
545. 2) Prop. name, the guddess of vic- 
tory, daughter of Arés, h. 7, 4. 

Νιόβη, 4, daughter of Tantalus and 
Dia, wire of King Amphion of Thebes. 
Proud of her twelve children, and boast- 
ing over Lé6 (Latona), she was first de- 
prived of herchildren, and then converted 
to a stone, 24, 602. 606. 

νίπτω, See νέζω. 

Nipevs, wos, ὁ, son of Charopns and 
Aglaia, from the island Symé, the hand- 
somest Greek before Troy except Achilies, 
2, 671, seq. 

Νίσα, ἡ (otherwise Niooa), a town in 
Beeotia, 2, 5U8. According to Strab, 
there was no town of this name; bence, 
he understands Nvoa, a village near 
Helicon; cf. Ottf. Miiller, Orchomen. p. 
381. 

Niogos, ὁ, son of Arétus, a Dulichian, 
father of Amphindmus, Od. 16, 395. 

νίσσομαι, poet. (akiu to νέομαι), fut. 
νίσομαι, 23, 76. 1) togu, πόλεμόνδε, 13, 
186. 2) Esply to go away, lo redurn, 
οἴκαδε, Od. 5, 19. - πεδίου, Ll. 12, 119. 
O 


μαι, 


9 


Nicipos. 2 
(The form veiegoua: is now not found in 
Hom.) 

Néovpos, ἡ, ἃ little island, belonging to 
the Sporades near Cos, now Nizzaria, 2, 
676. (vin Anthol. III. 240.) 

vidas, ados, ἡ (vidw), a snow-fiake, 
mly plur. νιφάδος, a snow-storm, 12, 278; 
often as an image of multitude, 58, 222. 

νιφετός, ὁ (vépw), a snow-sturm, Od. 4, 
566; (in Il. 10, 7, it is incorrectly ac- 
cented videros.) 

vidoes, εσσα, ev (vidw), snowy, snow- 
clad, epith. of mountains, esply of Olym- 
pus, 18, 615. Od. 19, 338. 

vidw, infin. pres. νιφέμεν, to snow, 
12, 280.+ 

viva, Ep. for ὄνιψα, see νίζω. 

νοέω (νόος), fut. νοήσω, aor. ἐνόησα 
and νόησα. 1) to see, to observe, to per- 
ceive, τινά or τί, prim. with the eyes, ὀξὺ 
νοῆσαι, to see sharply or quickly, 3, 374. 
5, 312; also ὀφθαλμοῖς, 15, 422. 24, 294; 
often in connexion with ἰδεῖν, 11, 599. 
Od. 13, 318; metaph. to perceive, to be 
aware, to see, θυμῷ, φρεσί, pera φρεσί, ἐν 
φρεσί. 2) to think, to consider, to ponder, 
to deliberate, Il. 9, 537. Od. 11, 62. 20, 
367. 3) to think upon, to devise, to plan, 
νόον, to devise a counsel or plan, 11. 9, 
105; μῦθον, 12, 232; νόημα, Od. 2, 122; 
ἄλλο, Od. 2, 382; with infin. 20 purpose, 
to have in mind, 1. 5, 665. 22, 235. Mid. 
aor. 1, νοήσατο μάστιγα ἑλέσθαι, he 
thought, or was minded, to take the whip, 
10, 501.¢ 

νόημα, ατος, τό, 1) thought, a senti- 
ment, often plur. as an image of velocity, 
Od. 7, 36. ἢ. Ap. 187. 2) purpose, reso- 
bution, design, mly in the plur. Il. 10, 
104. Od, 2,121. 3) understanding, intel- 
ligence, wisdom, Od. 20, 346. 1]. 19, 218. 

νοήμων, ov, gen. ovos, thoughtful, con- 
siderate, intelligent, *Od. 2, 282. 3, 133. 
13, 209. 

Νοήμων, oves, ὃ (cf, Cato), 1) a Lycian, 
Il. 5, 678. 2) a noble Pylian, 23,612. 3) 
son of Phronius in Ithaca, who gave 
Telemachus a ship for his voyage, Od. 2, 
386. 4, 630. 

νόθος. ἡ, ov, illegitimate, base-horn, 
born out of wedlock; opposed to γνήσιος, 
11, 102. κούρη νόθη, °13, 173. 

vomevs, 70S, ὁ (véuw), a herdsman, in 
Ἣν most general signif. ἄνδρες νομῆες, 
17, 55, 

νομεύω (νομεύς), fut. ow, to pasture, to 
tend, to guard, μῆλα, Od. 9, 336. 10, 
85. 2) to graze, lo feed down, βουσὶ vo- 
μούς, ἢ. Merc. 492. 

*youy, ἡ (νέμω), @ meadow, a pasture, 
Batr. 59. 

*yducos, ἡ, ov (vou), relating to a pas- 
ture ; νόμιος θεός, the pastoral deity Pan, 
h. 18, 5. ; 

Νομζων, Covos, ὃ, father of Amphima- 
chus in Caria, 2, 871. 

νομόνδε, poet. adv. to pasture, 18, 575. 
Od. 9, 438. 

νομός, ὃ (νέμω), a pasture. a) i.e. the 
place where cattle feed, pasture-gri und, 


94 Νοσφίζομαι. 
ὕλης, ἃ woodland pasture, Od. 10, 1% 
δ) food, nourishment in the pasture, & 
Merc. 198. ¢) Metaph. ὁπέων πολὺς we 
μὸς ἔνθα καὶ ἔνθα, on this side and th2 
the pasture of words extends, i e. the 
field from which one may draw topics of 
discourse is wide. [(man’s tongue is ve 
buble, &c.)... nor wunts wide field gas 
large, vp. “There is a wide range fa 
words.” Lid. and Scott.] 20, 249. 

“νόμος, ὃ (νέμω), that which is dist 
buted; hence, custom, usage. law, notin 
the 1]. and Od., only νόμοι δῆς, the me 
lodies of song, h. Ap. 20. 

γόος, ὃ. contr. vous, only Od. 10, 24, 
prop. thought, intelligence, i. e. the nobier 
part of the soul, which is wanting ix 
brutes, sentiment, consciousness, 11, $13; 
hence, 1) understanding, reason, intel 
ligence, 15, 643; vow (with intelligence) 
καὶ βονλῇ, Od. 8, 128; connected with 
μὴῆτις, Il. 7,448; vow, with discretion, Od. 
6, 326. 2) disposition, cast of mind, 
mode of thought, heart, sow/, with θυμός, 
Il. 4, 869. Od. I, 3. χαῖρε νόφ, Od. 8, 78 


ἔχειν νόον, Od. 2, 124. 281; ἔμπεδος, 
ἀκήλητος, ἀπηνής, ἀεικής. 38) though 


opinion, view, resolution, νόον νοεῖν, L 
9, 104. νόον καταλέξαι, 2, 192. Od 4 
256. 14, 490. 

“νόσος, ἡ, 8366 νοῦσος. 

vootéw (νόστος), fut. oor. 
ἐνόστησα, 1) to turn back, to τ 
οἴκαδε, otxdvée, ἐκ Τροίης, Il. Soporte, 
᾿Ιθάκηνδε, és πατρίδα, Od. 2) Generally, 
to go, to come, Od. 4, 619 (or it must te 
assumed that Menelaus had been is 
Sidon twice). 

νόστιμος, ov (νόστος), belonging to the 
return; hence, 1) νόστεμον ἦμαρ, the 
day of return: the return, the 
home, Od. 1, 9. 354, and often. 2) re 
turning home, that can or will returm 
home, *Od. 4, 806. 19, 85. 

νόστος, ὁ, a return, a journey home, 3. 
155; both with the gen. of the persoo 
who returns, ᾿Οδυσῆος. Od. 1, 87. 2, 362: 
and of the place, to which one returns: 
γαίης Φαιήκων, to the land of the Phza- 
cians, Od. 5, 344; also ἐπί τε, Il. 10, 509. 
2) Esply the return of the heroes from 
Troy, Od. 1, 325. 3, 132. The Cycix 
poets have treated this subject circum- 
stantially. 

νόσφι. before a vowel νόσφιν, 1) Adv. 
poet. (from) apart (from), away. aside with 
κίειν, εἶναι, aside, in concealment, I. 
408; also νόσφιν ἀπὸ φλοίσβοιο, 5, 331 
2) As prep. with gen. far from, aweoy 
from, mly spoken of place, ἑτάρων, |, 
349. πολέμοιο, 6, 443. 6) alone, withoal, 
aside, Od. 1, 20. θεῶν, 1]. 12, 466. εἰ 
Spoken of the mind: νόσφεν ᾿Αχαιῶν 
βουλεύειν, to think different'y from the 
Greeks, i. 6. otherwise than the Greekx 
2, 347. 

νοσφίζομαι, mid. poet. (νόσφι), aor. | 
νοσφισάμην, Ep. og, aor. pass. νοσϑι- 
σθείς, 1) fo remove oneself, to seperate 
oneself, prim. spoken of place. wa3 


id 


Norin. 


gen. πατρός, from one’s father, Od. 23, 
98; absol. aor. pass. Od. 11, 73. 6) 
With accus. to leave, to forsake any 
thing, παῖδα, δῶμα, Od. 4, 264. 21, 104. 
ὄρεα. Od. 19, 339. 2) Metaph. spoken 
of the mind: ἐο separate oneself, to turn 
rom any one, from hatred or contempt, 
1.2, 81. 24, 222. N. B. νοσφισθεῖσα, 
in the signif. of the aor. mid. with accus. 
θεῶν ayopyy, h. Cer. 92. 

vorin, 7, poet. (νότιος), subst. prop. 
moistere, then rain, plur. 8, 307.t¢ 

νότιος, ἔη, tov (νότος), wel, motst, 
ἑδρώς, 11, 811. ἐν νοτίῳ τήνγε ὥρμισαν, 
subaud. ναῦν, they anchored the ship 
high in the water (not the deep water, 
but the shore water), Od. 4, 785. 8, 55; 
see Nitzsch ad Od. 2, 414. 

Νότος, 0, the south wind, or, more pre- 
cisely, the south-west wind, 2, 145. It 
brings wet weather, 3, 10. 11, 306; and 
with the zephyr is the most stormy 
wind, Od. 12, 289. 

νοῦσος, ἡ, Ion. for νόσος, h. 15, 14; 
sickness, disease, and generally, evil, 
wretchedness, Od. 15, 408. 

wi, νύν, mly Ep. enclitic particle 
(shortened from νῦν), it marks, 1) The 
progress of the action or discourse (see 
νῦν 2), now, then, theretspon often at the 
same time moderately illative, 1, 382. 
Od. 4, 363; rarely Ep. in a temporal 
signif. 1]. 10, 105. 2) It has a strengthen- 
ing force, a) In exhortations, now, then, 
δεῦρό νυν, 23,485. 6) In other clauses: 
then, therefore, now, 10, 165. 17, 469; 
often with irony, ceriainly, οὔ νύ τι, not 
surely, Od. 1, 347. c) In interrogations, 
svzow, Il. 1, 414. 4, 81. Od. 2, 320. 4,110. 

νυκτερίς, Bos, ἡ (νύξ), α night-bird, 
esply a bat, *Od. 12, 433. 24, 6. 

viudd, see νύμφη. 

νύμφη, ἡ, vocat. poet. νύμφα, only 3, 
180. Od. 4, 743 (perhaps from the obsol. 
νύβω, nebo, to envelope), α bride (who 
was conducted to the bridegroom, with 
the face veiled), I]. 18,493; generally, a) 
@ young wife, a married woman, 3, 130. 
Od. 4, 743. 6) a virgin, a maiden, of 
nubile age, Il. 9, 560. 

Νύμφη, ἡ, @ nymph, a female deity of 
inferior rank. The nymphs inhabited 
islands, mountains, forests, fountains, 
etc. 20, 8,9. H mentions Νύμφη Νηΐς, 
a fountain nymph, Il. Νύμφαι ὀρεστιά- 
Ses, mountain nymphs, 6, 420; ἀγρονό- 
μοι, Country nymphs, as companiuns of 
Artémis, Od. 6, 105. They are daugh- 
ters of Zeus, 11. 6, 420; springing from 
fountains, groves, and streams, Od. 10, 
350; the handmaids of other yoddesses, 
Od. 6, 105, 10, 348; and were worshipt in 
eacred grottoes with sacrifices, Od. 14, 435. 

νύμφιος, & (νύμφη) a brideyroom, an 
ofianced husband (newly married, V.), 
23, 223. Od. 7, 65. 

νῦν, adv. 1) now, tmmediately, at 
once, Nunc, prop. spoken of the imme- 
diate present, opposed to ὕστερον, 1, 27. 
Od. 4, 727. νῦν δέ, 1}. 2, 82. καὶ voy, 
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ἦτοι, and just now, Od. 4, 151. Some- 
times like the English now, a) Spoken 
of the past, Il. 3, 439. Od. 1, 48. 6) Of 
the future, 11, 5, 279. 2) Frequently 
metaph. for νύν, now, then, thereupon, 
esply with the imperat. 10, 175, 15, 115. 
cf. νύ, νύν. ᾿ 
νύν, 866 νύ. 

νύξ, νυκτός, ἢ, 1) night, both gener- 
ally, and spoken of individual nights. 
H. divides the night into three parts, 
10, 258. Od. 12, 312. νυκτός, by night, 
Od. 13, 278. νύκτα = διὰ νύκτα, through 
the night, Od. 3, 151. νυκτὶ πείθεσθαι, to 
obey the night, i. e. to cease, Il. 7, 282. 
2) the darkness of night, and generally, 
darkness, obscurity, 5, 23. 13, 425; esply 
a) the night of death, the darkness of 
death, 5, 659. 13, 580. 6) As an image 
of terrour, spoken of Apollo: νυκτὶ ἐοικώς, 
1, 47. rade νυκτὶ ἐΐσκει, the things he 
esteemed as the night, Od. 20, 362. 

Νύξ, «rds, ἡ, the goddess of night, 14, 
78. 259; according to Hes. Th. 123, 
daughter of Chaos, who with Erebus 
begat Ether and Day. [In 14, 78, it 
should be appellat. νύξ, cf. Jahrb. Jahn 
und K., p. 275.) 

vuds, ἡ, poet. a daughter-in-law, 22, 65. 
Od. 3, 451. 2) Generally, one related by 
marriage, a sister-in-law, Il. 3, 49. h. 
Ven. 136. 

*Nica, ἡ (akin to νύσσα), a name 
given to mountains and cities, whither 
Dionysus was said to have come, perhaps 
a mountain in Arabia, τηλοῦ Φοινίκης, ἢ. 
26, 8. cf. 25, 5. 

Νύσήϊον ὄρος, τό, the Nyseian moun- 
tain, perhaps in Thrace, according to V. 
an Edonian mountain, 6, 133; others 
suppose it a mountain in Arabia or 
India. 

οΝύσιον πεδίον, τό (Νῦσα), the Nysean 
plain, according to Creuzer in Asia, ἢ. 
Cer. 17. cf. Apd. 8, 4. 3. Voss regards 
it as the Beeotian village Nysa, others 
still as Phocis. 

νύσσα, ἡ (νύσσω), 1) a pillar on the 
race-ground, around which the runners 
were obliged to turn, the goa/, meta, 23, 
332. 338. 2) the point of starting, the 
barriers, 23, 758. Od. 8, 121. 

νύσσω, aor. 1 Ep. νύξα, 1) to prick, to 
thrust; absol. with dat. instrum. ξίφεσιν 
καὶ ἔγχεσιν, 13, 147; with accus. τινά, 
to pierce, to wound any one, 5, 46. 12, 
395; to pierce, to thrust through, σάκος 
1], 564; τινὰ κατα χεῖρα, to wound any 
one in the hand, 11, 252; also with double 
accus. 11, 96. 2) Generally, to thrust, ay- 
κῶνι νύσσειν᾽ τινά, to thrust any one wit 
the elbow, Od. 14, 485. 

vw, 566 νῶϊ. 

νωθής, és, poet. (perhaps from νή, 
ὠθέω), slow, lazy, dull, epith. of the ass, 
11, 559.+ 

νῶϊ, nom, dual, gen. dat. νῶϊν, accus. 
νῶϊ and νώ, the last only, 5, 219. Od. 15, 
475. 16, 806; both of us, we two. (νῶϊν as 
nom. or accus. is A ᾿Ξ rejected, and vas 
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ἘΠεινοσύνη. 


ception and entertainment, Od. 1, 818. 
This bond descended by inheritance; 
hence ξεῖνος πατρώϊζος, a paternal table- 
friend, a guest by inheritance, 1]. 6, 215. 
Od. 1, 187. The ξεῖνος is both the guest 
who is entertained, Od. 8, 543, and the 
host who provides the entertainment, 1]. 
15, 532. 21, 42; =£e:voddKos. 
ξεινοσύνη, lon. for ξενοσύνη, hospi- 
teshity, rivhts of hospitality, Od. 21, 35.+ 

Levin, ἡ (ξένος), hospitality, hospitable 
reception und entertainment, guest-friend- 
ship. *Od. 24, 286. 314. 

Cevies: ty, cov, for the Ion. ξείνιος, 
q. v- 

ξερός, ¥, ov, Ton. for ξηρός, dry. ξερὸν 
ἡἠπεέροιο, the dry ground of the mainland, 
Od. 5, 402.+ 

féoce, Ep. for ἔξεσε, see ξέω. 

ξεστός, 4, ov (ξέω,, shaved, smoothed, 
pobished, spoken of wood, δίφρος, 24, 
322 : ἵππος, the artificial horse, Od. 4, 
272; spoken of stones: ξεστοὶὲ λίθοι, 
hewn stones, for benches or seats before 
the door, Il. 18, 504. Od. 3, 406; in like 
manner αἴθουσα, portico, Il. 6, 243; 
spoken of horn, Od. 19, 566. 

ξέω, aor. 1 ἔξεσα, always Ep. ξέσσα, 
to shave, to scrape; esply to work any 
thing carefully with fine tools, to smooth, 
to potish, to plane, *Od. 5, 245. 17, 341. 
23, 199. 

Enpaivw (ξηρός), aor. pass. ἐξηράνθην, 
ta dry up, to make drg, only ἐξηράνθη 
«εδίον, *21, 345. 348. 

ξίφος, eos, τό (akin to ξύω), α sword; 
it seems to be not materially different 
from the φάσγανον, 4. v.; and is spoken 
of as large and two-edged, 21, 118. It 
had a straight blade (ταννήκης), was car- 
ried in a sheath (xovAedv), hung upon a 
belt (τελαμών) The handle (κώπη) was 
often decorated. ξίφος Θρήϊκιον, a Thra- 
cian sword; according to the Gramm. 
ad 1]. 13, 576, it was Jarge and broad. 

*touv@és, ἡ, dv, poet. yellow, brownish, 

Φ ξύλινος, ἡ, ov, of wood, wooden, δόλος, 
Batr. 116, 

ξύλον. τό (ξύω), word which is cut and 
split; mly inthe plur. wood, fire-wood, 
logs, sing. 23, 327. 

ξύλοχος, ἡ (ἔχω), ground covered with 
wood; a rood, ἃ thicket, as a lurking- 
piace of wild animals, 11, 415. Od. 4, 
335. 

ξυμβλήμεναι, ξνμβλήτην, 
ξύμβληντο, ee συμβαλλω. 

ξύμπας, aca, αν. see σύμπας. 

ξύν, Ep. and earlier form for σύν, 
which H. rarely uses, and then, for the 
Most part, to support the metre. H. 
has the following compounds: ξυναγεί- 
pw, ξυνάγω, ξυνδέω, fvvedavvw, ξυνέχω, 
ξυνιέναι, which are to be found under 


ξύμβλητο, 


συν. 
ξυνέαξε, see συνάγνυμι. 
ξυνεείκοσι, Ep. for συνείκοσι, Od. 
υνέηκα, ξ60 συνίημι. 
νγεοχμός, ὁ, BEE σννεοχμός. 
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ξύνεσις, ιος, 4, 866 σύνεσις. 

ξυνήϊος, ἡ, ον, Ep. and Ion. for ξυνός, 
common, public. ξυνήϊα, common pro- 
perty. belonging to the whole army, *1, 
124. 28, 809. 

ξυνίει, see συνίημι. 

ξύνιον, Ep. for ξυνίεσαν, see συνίημι. 

ξυνιόντος, ξύνισαν, see σύνειμι. 

ξυνός, ἡ, ὄν, Ion. and poet. for κοινός, 
common, in common, public; κακὸν, 16, 
262. ξυνὸς ᾿Ενυάλιος, common is the god 
of war, i. 6. he helps now this, now that 
party [Mars his favour deals Impartial, 
Cp.J, 18, 309: with gen. γαῖα fury 
πάντων, 5415, 193, 

ξυρόν, τό (ξύω), α razor; proverbial: 
ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς, it stands upon 
the edge of the razur, i. 6. this is the 
decisive instant, 10, 173.t (Cf tora- 
μαι.) The met., according to Képpen and 
Parsow, is derived from the notion, that 
any thing resting upon a razor’s edge 
must instantly incline to one of the two 
sides. 

fuvoxt ἡ, 866 συνοχή. 

νστον, τό (ξύω), prop. a smoothed 
stake; ὦ spear-shaft, a spear, 4, 269. 11, 
260. ξνστὸν ναύμαχον, the pike or pole 
used in naval engagements, which, ac- 
cording to 15, 677, was twenty-two cubits 
long, and pointed with iron. 

ξύω (akin to ξέω), avr. 1 ἔξῦσα. to 
shave, to rub, to smooth ; δάπεδον λίστροι- 
σιν, to clean the floor with shovels, Od. 
22, 456. 2) Generally, to do fine work. 
ἑανὸν ἔξυσε ἀσκήσασα, she had woven 
the garment delicately with art. Voss, 1]. 
14,179. Others: she had smoothed or 
polished it. 


Ο. 


O, the fifteenth letter of the Greek 
alphabet; and hence the sign of the fif- 
teenth rhapsody. 

ὁ, ἡ, τό, Ep. forms are: sing. gen. τοῖο, 
masc. and neut.; plur. nomin. τοί and 
ταί: gen. fem. τάων for τῶν ; dat. τοῖσι, 
ταῖσι, τῇσι, and τῆς: ταῖς is not Homeric. 
(Some ancient Gramm. would write the 
unaccented cases ὁ, #, οἱ, ai, with the 
acute; when standing alone, they ure 
used as demonstrative, cf. Thiersch, 
§ 284. 16, and Spitzner ad II. 1, 9, who 
follows this in his ed. The opposite 
view is held by Buttm., Gr. Gram. § 75. 
Rem. 5. p. 305.) It has, like the German 
article der, die, das, in H. the signif. 
both of a demonstrative and of a relative 
pronoun. 

I) 6, ἢ, τό, a8 a demonstrative pro- 
noun, it points out an object, and indi- 
cates it as something known and already 
spoken of. Often, however, the demon- 
strative force is so weakened, that the 
transition to the Attic article clearly 
shows itself. 1) The pure demonstrative 
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force is seen esply. a) When the pro- 
noun stands without a substantive, where 
it is translated by this, that, or, like αὐτός, 
by he, she, ti, cf. 1, 9. 12, 29, 43, etc. ; 
again, when it is separated from the 
substantive py the verb, and, as it were, 
prepares the way for the following sub- 
atantive: ἡ δ᾽ ἕσπετο Παλλὰς ᾿Αθήνη, she 
however followed, [viz.] Pallas Athéné, 
Od. 1, 125. cf. Il. 1, 448. 5, 508. Od. 3, 69. 
δὴ) When it stands as an adjective pronoun, 
and a relative clause follows it, it is com- 
monly placed after the substantive. οὐδ᾽ 
«- ὀλήθετο συνθεσιάων τάων, ἃς ἐπέτελλε 
Διομήδης, he forgot not those commands 
which Diomédes gave him, 5, 320. Od. 
2, 119, ϑεᾳ. c) In connexion with μέν, 
δέ, ὁ μέν, ὁ δέ, this here, that there, the 
one, the other, this, that. τὸ μέν, τὸ δέ, 
the one thing, the other, Od. 4, 508; 
partly, partly, Od. 2,46. So also in the 
plur. of μέν, οἱ δέ, τὰ μέν, τὰ δέ. If a 
plur. is distributed into several sing., the 
former mly stands in the gen. 18, 595; 
often. however, in the same case with ὁ 
μέν, 6 δέ, 5, 27. Od. 12, 73. Frequently 
6 δέ is found without a preceding μέν, I}. 
22, 157. Frequently also ὁ μέν stands 
alone, and a substantive follows, as 23, 
4. Od. 1,115; or another word: τὰ μὲν 
«-ἄλλα δέ, 1). 6, 147. 2) The demon- 
strative force of the pronoun is weaker, 
when it stands before the substantive, 
without any subsequent clause relating 
to it. Still it even then marks the 
object as known, and gives it emphatic 
prominence, cf. 1, 11. 20, 33. 35. The 
pronoun in this case rarely succeeds the 
noun, see Od. 21, 4]. Often almost like 
the later article, cf. τὰ θύραια, Od. 18, 
385. 2) It approaches most nearly to 
the later article, @) When it converts 
adjectives and adverbs into substantives, 
ὁ γεραιός, Il. 24, 252; τὸ μέλαν δρνός, 
Od. 14, 12; τὸ πάρος, τὸ πρίν. 6) When 
it connects prepositions and adverhs 
with substantives. ἄντυγες at περὶ δί: 
φρον, Il. 11, 535. ἄνδρες ot τότε, 9, 559. 
4) Some cases are used as absolute: a) 
τό, accus. neut. therefore, on this ac- 
count, 3, 176. 7,239. 6) The dat. τῇ 
and τῷ, q. V. 6) τοῖσι in τοῖσιν μετέφη, 
1, 58, and the like constructions, Wolf 
ad Il. ].c. would explain as neut. plur. 
inter kcec. It is better taken as a plur. 
masc. (cf. τῇσι, 24, 723), among them, 
and it stand thus even with only two, 
Od. 7, 27. 13, 374. d) With prepos. ἐκ 
τοῦ. from that time, since, Tl. 15, 601. 

II) 6, ἥ, τό, as a relative pronoun, in 
all the forms, who, which, that. The 
masc. 6 stands, 16, 835; and κλῦθί μοι ὃ 
χθιζὸς θεὸς ἤλυθεν, hear me god, who 
caimest yesterday, Od. 2, 262. 

ὅαρ, apos, 7, poet. (prob. from dpw), 
contr. ὧρ, from which dat. ὥρεσσιν, 5, 
486 ;+ a female companion, esply a wife, 
@ consort, 9, 327. 

ὀαρίζω, poet. (dap), iterat. imperf. opt- 
ζεσκον, contr. for oaptg., ἢ. Merc. 58; to 
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Ογμοι. 
have intimate intercouse, esply to ce 
verse intimately, to be familéar, revi, wth 
any one, 6, 516; ἀπὸ Spvds οὐδ᾽ azo re 
τρης, down from the oak or the fom, 
i. 6. securely and undisturbed to or 
verse familiarly with any one, a prover- 
bial expression, 22, 127; and generaly, 
to live, pera τινι, h. Merc. 170. 
δαριστής, οὔ, ὁ, poet. (δαρέζω), ἃ com 
panion, an associate, Διός, Od. 19,119. 


δαριστύς, vos, ἣ (δαρίζω), intimate δ΄ 


tercourse, familiar conversation, endex- 
ment in the girdle of Aphrodité (Voss, 
toying), 14, 216. 2) Generally, sate- 
course, society, commerce. ἢ γὰρ πολέραι 
ὀαριστύς, this is the commerce or cosrz 


of war (the way in which é deals eb | 


those who are engaged in it), 17, 228; 
προμάχων, "18, 291. 

*Oapos 6, poet. (Sap), intimate inte- 
course, familiar converse, h. 22, 3; esply 
the converse of love, h. Ven. 250. 

ὀβελός, ὁ (βέλος), α spit, a roasting spt, 
only plur. 1, 465. Od. 3, 462. 

ὀβριμοεργός, ov (ἔργον), wssing violence, 
always in a bad sense; émpious, wt 
*5, 403. 22, 418. Batr. 

ὀβριμοπάτρη, 7, poet. (πατήρ), te 
daughter of a mighty or powerful father, 
epith. of Athéné, 5, 747. Od. 1, 101. 

ὄβριμος, ov, poet. (from βρε, βρίδοι 
1) strong, powerfel, impetesous, epith of 
Arés, Hector, and Achilles, Il. 3) 
Spoken of inanimate things: pomerfsl, 
mighty, i.e. great, heavy, epith. of the 
spear, of a stone, Od. 9, 241; of impe 
tuous water, J]. 4, 453. 

οὀβριμόθῦμος, ov (θυμόν), stort-heartzd, 
courageous, epith. of Arés, hb. 7, 3. 

ὀγδόατος, 7, ov, Ep, lengthened fa 
ὄγδοος, the eighth, 19, 246, and Od. 

ὄγδοος, ἡ. οον (ὀκτώ for SySofos), tke 
eighth. (Od. 7, 261. 14, 287, it is to Ὁ 
pronounced asa dissyllable, see Thierse}, 
§ 149. 3.) 

ὀγδώκοντα, Ion. contr. for opSoy 
indeclin. eighty, 52, 568. 652. 

ὅγε, ἦγε, Toye, the demonstr. pron. 4 
ἢν, τό, strengthened by the particle γέ, 
this here, that there, and often to be 
translated by an emphatic this or that 
1) Sometimes it points out the near ot 
remote place of an action, and can ‘e 
translated only by an adv. κεῖνος, dye, 
that one there, he there, 3, 351. 19, 344. 
2) In the Epic language it stands often. 
in case of two consecutive clauses, in the 
second clause, to bring the subject aga: 
to mind, when it is translated ny an em- 
phatic he, she, it, 2, 664. Od. 1,4. As 
absol. there occur, 1) τῇγε, exacts 
here, Il. 6, 435. 2) réye, for that very 
reason, 5, 827. 

ὄγκιον, τό (ὄγκος), @ coffer, a chest, ὁ 
basket, for keeping arrows and othe: 
iron instruments, Od. 21, 61.+ 

ὄγκος, ὁ (akin to ἀγκών), a curratsur; 
a bending; hence a hook, espec. tae bar? 
of an arrow, 51. 151. 214. 


ὄγμος, ὃ (akin to ἄγω), prop. a dime, ὁ 


"Oyxnords. 


gow, esply, 1) the furrow in ploughing, 
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᾿οδυσσεύς. 
ὁδοιπόρος, ον (πόρος), travelling ; subst. 


18, 546; or the swath which mowers or st α travelling companion, 24, 
375.+ 


reapers ‘cut and leave in rows, 11, 68. 18, 
552; metaph. πίονες ὄγμοι, rich ( fur- 
rows=) fields, h. Cer. 455. - 2) the path 
(of the heavenly bodies, h. 32, 11. 
στός, ὁ, ἃ town in Βαοιία, on the 
lake Copais, having a grove, sacred to 
Poseidén; now the convent Mazaraki, 
2, 506; from this the adv. ᾿Ογχηστόνδε, 
to 0., 'h. Merc. 186. ας: Ἢ 
νη, 4. @ pear-tree, 11, 5 2) 
as oor itself, *Od. 7, 120. 
od (ὁδός), belonging to the 
evay. τὰ ὁδαῖα, prop. that on account of 
which a journey is undertaken, accord- 
ing to the Schol. merchandise (V. wares), 
Od. 8, 163; and ΤΡΌΜΟΣ for a journey, 
Od. 15, 445, Eustath. Better, according 
to Nitzsch, the back freight, or the wares 
received in exchange for those carried, 
hence dvos ὁδαίων, the gain in the back 
freight. 
ὁδάξ, adv. (δάκνω, ὁδούς), biling with 
the teeth, λάζεσθαι γαῖαν, Il.; ἑλεῖν οὖδας, 
11, 749. ὁδὰξ ἐν χείλεσσι φῦναι, to bite 
oneself i in the lips, Od. 1, 381. 20, 268; 
see φύω. 
ὅδε, ἥδε, τόδε, demonstr. pron. with 
the enclitic δέ, which strengthens its de- 
monstrative force, in the dat. plur. Ep. 
τοῖίςδεσσι and τοῖςδεσσιν, both parts 
being inflected; this here, that there, this. 
It indicates primar. the nearness of the 
subject. οὐκ épavos τάδε γ᾽ ἐστίν, Od. 1, 
226; but is also often 1) To be referred 
to what immediately succeeds, 1). 1, 41. 
504. 2) It also points emphatically toa 
near or remote place, esply in connexion 
with persona] and other pronouns, and 
is then translated only by here, there. 65 
éyw, I here, Od. 16, 205. ἡμεῖς οἵδε, Od. 
1, 76 ; δῶρα δ᾽ ἐγὼν ὅδε (εἰμὶ) πάντα παρα- 
εἶν, I am here, to present—to thee, 
Il. 19, 140. ἀνδρὶ ὅστις ὅδε κρατέει, who 
here governs, Il. 5, 175. νηῦς δά μοι ἥδ᾽ 
ἕστηκεν ἐπ᾽ ἀγροῦ, there in the field, Od. 
1, 185. Absol. use of single cases: 1) 
nde, here, there, 1]. 12, 345. Od. 6, 173. 2) 
τόδε, accus. hither, Il. 14, 298. Od. 1, 
409. δεῦρο τόδε, 1]. 14, 309. δ) therefore, 
for that reason, Od. 20, 217. 23, 213. 
ὁδεύω bah ai to go, to journey, ἐπὶ νῆας, 
11, 569 
"O8ios, ὃ (Ion. for ‘OSios = adj. ὅδιος), 
1) leader of the Halizones, slain by 
Agamemnon, 2, 806, 5, 39. 2) a herald 
of the Greeks, 9, 170. 
ὁδῖ της, ov, ὃ (ὁδός), a traveller, a way- 
Saring man, also with ἄνθρωπος, 16, 263. 
Od. 13, 123. 
ὀδμή, ἡ (ὄξω), Ion. and poet. odour, 
Sragrunce, I1., also vapour, stench, Od. 4, 
406. 
“ὁδοιπορίη, ἡ, a journey, a way, h. Merc, 


ὁδοιπόριος, ον (πόρος), relating to a 
journey. τὸ ὁδοιπόριον, recompense for a 
journey, passage-money for a voyage, 
Od. 15, 506.+¢ 


ὁδός, ἡ, Ton. οὐδός, Od. 17, 196 :} the 
way. 1) Spoken of place: a ath, a 
street, 38. ἱππηλασίη, Il. 7, 840; 08. λαο- 
φόρος, 15, 682. πρὸ ὁδοῦ γενέσθαι, to go 
forwards, 4, 382. 2) Spoken of the act: 
progress, travel, journeying, 9,626; also 
by sea, Od. ὁδὸν ἔρχεσθαι, generally, to 
go a journey, seit std to Voss, 1]. 1, 
151; (in distinction from ἶφι μάχεσθαι, 
Bothe: embassy.) It is not with the 
ancients to be explained by λόχος, but : 
means any journey or mission (though 
by implication, it would usually have a 
warlike object). 

ὁδούς, ὀδόντος, 6 (ἔδω), dens; a tooth; 
in the boar, α tusk, 11, 416. Od. 19, 393; 
On ἕρκος ὀδόντων, see ἕρκος. 

ὀδύνη, ἡ, pain, pang, a) Spoken of the 
body, always in the plur. 4, 117. 5, 397. 
766, and often. 5) Spoken of the soul : 
grief, sadness, Od. 2, 79; connected with 
yoo, Od. 1, 242; sing. only ὀδύνη Ἧρα- 
akgos, pain about Heracles, I). 15, 25. 

ὀδυνήφατος, ov, poet. (φάω), pain-de- 
stroying, pain-quieting, soothing, assuas- 
ive, φάρμακα, *5, 401, 900. 11, 847. 

ὀδύρομαι, depon. mid. partep. aor. 
ὀδυράμενος, 24, 48. 1) Intrans. to ἐα- 
ment, to wail aloud, to complain, to 
grieve, spoken of men; once of birds, 2, 
315: often absol. and a) With gen. 
τινός, about any one, 22, 424. Od. 4, 104; 
ἀμφί τινα, Od. 10, 486. >) With dat. τινΐ, 
for any one, Od. "4, 740; ἀλλήλοισι, mu- 
tually to complain’ to each other, 1]. 2, 
290. 2) Trans. to bewail, to lament for, 
to deplore, with accus. of the person, 24, 
740. Od. 1, 243; of the thing: νόστον, 
Od. 5, 153. 13, 219. 

"Odu σήϊος. in, tov, Ep. for’Odvoceos, re- 
lating τὰ Odysseus (Ulysses), Od. 18, 353. 

«Ὀδυσσεύς, ὁ ὁ, Ep. ᾽Οδυσεύς, gen. ’Oduc- 
σῆος, ᾿Οδυσῆος, ᾽᾿Οδυσσέος, and Aol. and 
Ep. ᾿Οδυσεῦς, Od. 24, 398; dat. ‘Oducye 
and ᾿Οδυσεῖ, accus. ἐοδυσσῆα, ᾽Οδυσσέα 
and ᾿Οδυσῆ, Od. 19, 186; Odysseus (Ulys- 
ses, Ulixes), son of Laertes and Ctimene, 
Od. 16, 117, seq., king of the Cephal- 
lenes, i. e. of the islands Ithaca, Same, 
Zacynthus, and of the neighbouring 
continent, husband of Penelope and 
father of Telemachus; he received this 
name from his grandfather Autolychus, 
because he came angry with many (ὀδυσ- 
σάμενος), Od. 19, 407. In him the poet 
presents to us a hero, who distinguished 
himself as much by spirit and bravery as 
by cunning, prudence, and steadfastness, 
He sailed to Troy with twelve ships, 1]. 
2, 631; and, after the destruction of this 
city, he made sail first with Menelaus to 
return to Ithaca, Od. 3, 162. He spent 
ten years in wanderings, so that he 
reached home in the twentieth year. 
His wanderings are described in the 
Odyssey. After he was landed in Ithaca 
by the ea Athéné communi- 
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(Ὀδύσσομαι.) 


cated plans to him, by which he might 
punish the suitors, Od. 13, 287, seq. 
He goes clad as a beggar to Eumzus, 
discovers himself to Telemachus, per- 
* mits himself to be recognized by Pene- 
lope, and, in company with his son and 
the faithful herdsman, slays the suitors. 
He fights against the parents of the 
suitors who would revenge the death of 
their sons, unt:] finally Athéné esta- 
blished peace, Od. 24, 220, seq. 

(ὀδύσσομαι), poet. depon. mid. pres. 
obso]. only in the aor. ὠδυσάμην, 3 plur. 
ὀδύσαντο, partcp. ὀδυσσάμενος, perf. ὁδώ- 
δυσμαι, with pres. signif. Οὐ. 5, 428. 1) 
to be angry, to be wroth, to hate, τινί, Il. 
6, 138. Od. 1, 62. 19, 275; ὀδυσσάμενος, 
Od. 19, 407, Passow would take in a 
pass. signif.: hated, odious, but it is 
act.: anyry, enraged. 2) With accus. 
ὠδύσατο Ζῆνα, he excited the anger of 
Zeus, Ep. 6. 8. cf. Herm. 

ὅδωδα, see ὅζω. 

ὁδώδνσμαι, see ὀδύσσομαι. 

ὄεσσι, See Cis. 

ὄζος, ὁ, a knoé or joint in a tree, from 
which a branch springs; generally, 1) 
a twig, a branch, 11. Od. 2) Metaph. 
a@ scion, descendant, a child, offspring, 1]. 
2, 540. 12, 188. 

ὄζω, perf. ὅδωδα, only 3 sing. pluperf. 
intrans. to smelt, to yield an odour, ὀδμὴ 
ὀδώδει, the odour was diffused, from fu- 
migation and from wine, *Od. 5, 60. 9, 
210. 

ὅθεν, adv. (ὅς), whence, from which 
time, from which piace, also relating to a 
person instead of the relative, 2, 852. Od. 
3, 319; also apparently, ὅπον, from there, 
where, Il. 2, 857. 

ὅθι, adv. (poet. for ob), where, in which 
place, 18, 229; rarely with a gen. ὅθι 
αὐλῆς, where in the court, Od. 1, 425; 
also, there, where, and 6) with the ter- 
mination of a journey, thither, where, Od. 
15, 101. 

ὄθομαι, poet. depon. only pres. and 
imperf. to trouble oneself about any thing, 
to be anxious about, to shun, to fear, 
always with neg. absol. and( a) with 
gen. τινός, to trouble oneself about any 
one, 1, 181. 2) With infin. 15, 166; 
and with a partcp. οὐκ ὄθετ᾽ αἴσυλα ῥέ- 
ζων, he shuns not to practise wicked- 
ness, *5, 403, Prob. only used in the 
pres., the imperf. use being doubtful, as 
e.g, 5, 403. 

ὀθόνη, ἢ, fine linen, Od. 7, 107. δ) α 
reii or robe made of it, Il. 8, 141. 18, 
595. 

ὄθριξ, ὄτριχος, ὃ, H, poet. for ὁμόθριξ 
(θρίξ), with similar hair (alike in their 
coats of horses), 2, 765.+¢ 

᾿Οθρνονεύς, jos, ὃ, a Trojan ally from 
Cabesus, 13, 363, seq. 

ot, dat. sing. from οὗ. 

ola, adv. sing. οἷος. 

οἰγνῦμι (otyw), aor. 1. Ep. wita and 
ὦξα, 24, 457;+ partcp. otgas, imperf. 
pass. wiyvuyto, to open, to unlock, with 
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Oixevs. 
accus. θύρας, Il. or πύλας, twi, to any 
one, 24, 457. οἶνον, to opeu the wine, 
Od. 3, 392. 

ola, οἷσθα, οἷδε, perf. I know, see 
EIAQ. 

οἰδάνω, Ep. for otdaive (οἷδος). 1) 
Act. to swell, i. e. to cause to swell, with 
accus. spoken of anger: νόον, to sweil 
the heart, i. e. toexcite, 9, 554. 2) Mid 
to swell, οἱἰδάνεται κραδίη χόλῳ, 59, 646. 

οἷδας, Ep. for οἷσθα, see EIAQ. 

οἰδέω, Ion. and Ep. for oiSde, impert. 
3 sing. géee, intrans. to swel/, to puff up, 
χρόα, in body, Od. 5, 455.+ 

Οἰδίπους, οδος, Ep. gen. Οἰἱδεπόδαο. I. 
23, 679; (from οἰδεῖν and ποῦς, swollen- 
foot, because his feet were swollen when 
he was found, cf. Apd. 3, 5. 7), son of 
Laius and Epicasté, father of Eteocies 
and Polynices. His father, on account 
of an oracle, cansed him to be exposed 
at birth; a herdsman of the king of 
Corinth found him, and took him to his 
wife, who brought him up. Warmed 
by the oracle at Delphi not to return te 
his native land, he proceeded to Thebes, 
slew unwittingly his father Laius, solved 
the riddle of the Sphinx, and married 
his mother Epicaste. When the secret 
was discovered, Epicaste hung herseif, 
but Ccdipus reigned in Thebes and died 
there, Od. 11, 270. According to the 
tragic poets he put out his own 
and, being expelled from Thebes, fied 
to Attica. His funeral games are men- 
tioned I]. 23, 679, seq.; see "Επικάστη. 

οἷδμα, aros, τό, poet. @ swelling, esply 
of the sea; ὦ roaring, a breaker, 23, 230; 
θαλάσσης, h. Cer. 14; spoken of a river, 
#21, 234. 

οἰέτης, es, poet. (Eros), for ὁμοέτης, 
equal oge, βοῦς, 2, 765.t τ 

ὀϊζυρός, 4, ὄν, poet. (ὀΐζύς), compar. 
ὀϊζυρώτερος, superl. ὀϊζυρώτατος, lament 
abl-, miserable, wretchea, sad, often aa 
epith. of men, 1, 417. Od., and of inant 
mate objects: νύκτες, Od. 3, 95. 13, 331. 
πόλεμος, the miserable war, Il. 3, 112 
(On the irreg. compar. and superl. see 
the Gram.) 

digus, vos, ἥ, poet. misery. ewretched- 
ness, distress, suffering, 6, 285. 14, 480: 
dat. contr. oigve for ot¢vt, Od. 7, 270. 

ὀϊόὕω, poet. (di¢is), aor. 1 partep 
ὀϊζύσας, 1) to lament, to utter lamente- 
tions, περί τινα, about any one, 3, 448, 
2) Trans. to suffer, lo endure, κακά, IL 
14, 89; and absol. to be wretched, Od. 4, 
152. 

οἰήϊον, τό, Ep. = οἴηξ, a rudder, Od. 9, 
483; plur. 19, 43. 

οἴηξ. nxos, ὁ, Ep. for ota (οἴω), prop. 
a handle, esply of a rudder, the rudder 
or helm itself; in H. however ones. ΜΝ, 
209,1 rings on the yoke, through which tke 
reins pass to the mouths of the animals. 

οἴκαδε, adv. (from ad old root ΟἹΞ 5 
olxos), to the house, homewaurds, home, U. 
and Od. 
oixevs, 70s, ὃ, Ion. (οἰκέω), an inmats 


Οἰκέω. 
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Otvos. | 


of a family, 5, 413; as early as in the | an attack, 16, 752; spoken of lions, and 


Od. serrant, slave, 14, 4. 4, 245. 
οἰκέω (οἶκος), fut. -ἥσω, aor. 1 pass. 3 
plur. ῴκηθεν, Ep. for ὠκήθησαν, 1) In- 
trans. to dwell, to live, mly with ἐν, 14, 
136. Od. 9, 200. 2) Trans. to inhabit, 
with accus. ὑπωρείας, Il. 20. 218; hence 
. a) to be inhabited, οἰκέοιτο πόλις, 
4.18. 5) to be settled, lo keep house, as 
οἰκίζεσθαι: τριχθὰ ᾧκηθεν, they dwelt in 
three divisions, 2, 668. 
oixiov, τό (dimin. only in form from 
olxos), @ Avuse, an abode, a dwelling, a 
habitation, always in the plur. mly spoken 
of men. 6) Spoken of animals: an abode, 
a nest, of wasps, bees, 12, 168; of the 
eagle, 12, 22]. c) Spoken of the under- 
world, 20, 64. 
"Οἴκλέης, ἕους, ὃ, poet. "Oixdeins, Od. 
“15, 244: accus. ᾿Οἰκλῆα, son of Anti- 
HhAtés, father of Amphiaraus, Od. 15, 
43. cf. Apd. 2, 6. 4. 
οἴκοθεν, adv. (οἶκος), from a house, i. e. 
4) from a dwelling, 11, 682. 6) from a 
man’s own property, *7, 364. 391. 23, 
558. 
οἴκοθι, adv. (οἶκος), poet. =olxor, in the 
house, at home, domi, 8, 513. Od. 3, 
3038. 
οἴκοι, Adv. (οἶκος), to the house, to home, 
3, 113. Od. 1, 12, and often. 
οἵκόνδε, adv. (οἶκος), poet. = οἴκαδε, to 
one’s house, home. a) to the dwelling, 3, 
390. δ) to one’s country, φεύγειν, 2, 
158; ἄγειν), to conduct home, Od. 6, 
159. 
olxos, ὃ, 1) @ house, i.e. an abode, 
@ dwelling of any kind; the tent of 
Achilles, 24, 471; the cave of the Cy- 
clops, Od. 9, 478. δ) single parts of a 
house, a chamber, a room, Od. 1, 356. 
362; also plur. οἴκοι, like @des, spoken 
of a house, Od. 24, 417. 2) house, i.e. 
household, family, Od. 1, 232. 2, 64. 6, 
181. 1]. 15, 498. 
οἰκτείρω (οἶκτος), aor. 1 ᾧκτειρα, to 
pity, to commiserate, to grieve for, τινά, 
11,814. πολιόν τε κάρη, πολιόν τε γένειον, 
“24 516. h. Cer. 137. 
οἵκτιστος, ἢ, ον, 866 οἰκτρός. 
οἶκτος, ὁ (οἱ), compassion ; sorrow (for), 
conmiseration, pity, °Od. 2, 81. 24, 438. 
οἰκτρός, ἡ, ὄν (olxros), compar. οἰκτρό- 
repos, superl. οἰκτρότατος, Od. 11, 421; 
oftener οἴκτιστος, lamentable, deplorable, 
pttiable, Il. and Od. neut. plur. ol«zpa, 
as adv. ὀλοφύρεσθαι, to wail or complain 
piteously, Od. 4, 719; also superl. ot- 
arvora θανεῖν, Od. 22, 472. 
οἰκωφελίη, ἡ (ὀφέλλω), advantage for a 
house, domestic economy, domestic life, 
Od. 14, 223.+ 
"OtAe’s, Hos, ὁ, king of Locris, hus- 
band of Eriopis, father of the Locrian 
Ajax, and of Medon, 2, 527. 727. 13, 694. 
2) a Trojan charioteer, of Bianor, 1], 


3. 
᾽Οἴλιάδης, ov, ὁ, son of Oileus = Ajaz, 
12, 365. 
οἶμα, aros, τό, poet. (οἴω), an assault, 


plur. of the eagle, 21, 252. 

οἰμάω, poet. (ola), aor. 1 οἴμησε, to 
assault, to rush upon, spoken of an af- 
tack, 22, 308. Od. 24, 538; of the hawk, 
μετὰ πέλειαν, ta pounce upon a dove, 1]. 
22, 140. 

οἴμη, 4 τε οἶμος, poet. prop. away, a 
path, metaph. spoken of the course 
which a narration takes; hence, @ nar- 
ae a lay, a song, *Od. 8, 74. 481. 22, 
347, 


οἷμος, 6, poet. (οἴω = φέρω), a way, a 
path, metaph. a) a strip, οἷμοι κνάνοιο, 
strips of steel (upon the shield), 11, 24.+ 
b) the course of u song, an air, a melody, 
h. Mere. 450. 

οἰμωγή. ἡ (οἰμώζω), lamentation, wail- 
ing, a cry of distress, as of persons dying, 
4, 450. Od. 20, 353. 

οἰμώζω (οἴμοι), aor. 1 ᾧμωξα, partcp. 
οἰμώξας, prop. to cry ομοι (ah me); 
hence, to lament, to wail, to howl, often 
in the partcp. aor. with κάππεσεν, πέσεν, 
5, 68. Od. 18, 398. 

Οἰνείδης, ov, ὃ, son of CEneus= Tydeus, 
5, 813. 

Οἰνεύς, jos, ὁ (the vintner, from οἶνος), 
son of Portheus, king of Calydon, hus- 
band of Althea, father of Tydeus, Me- 
leager, etc. 14, 117. Bellerophon was 
his table-friend, 6, 215. He once forgot 
Artémis in an offering of first-fruits ; 
incensed thereat, she sent a wild boar 
upon him as a punishment, 9, 529, 
seq. 

oivigopas, only mid. (οἶνος), imperf. 
without augm. to procure wine for one- 
self, to purchase wine, χαλκῷ, for brass, 
7,472; οἶνον, to fetch wine, *8, 506. 546. 
(The act. is not found in H.) 

οἰνοβαρέω, Ep. οἰνοβαρείων, to be heary, 
or drunken with wine, only partep pres. 
in the Ep. form, *Od. 9, 374. 21, 304. 

οἰνοβαρής, ἐς, poet. (βάρος), heavy with 
Pied intoxicated, drunken with wine, 1, 

25. 

Οἰνόμαος, ὁ (Vindemius, Herm.), 1} 
an Atolian, δ, 706. 2) a Trojan, slain 
by Idomeneus, 12. 140. 

οἰνόπεδος, ov (πέδον), having vineyards, 
producing wine, abounding in wine, ἁλωή, 
Od. 1, 193. 11, 193; neut. subst. τὸ oivo- 
πεδον, a vineyard, 1]. 9, 579. 

Οἰνοπίδης, ov, 6, son of Gsnopion = 
Helenus, 5, 707. 

οἰνοπληθής, és, poet. (πλῆθος), fall of 
rhe abounding in wine, Svpin, Od. 15, 
406. 

οἰνοποτάζω, poet. for οἰνοποτέω (πότης), 
to drink wine, 20. 84. Od. 6, 309, 

οἰνοποτήρ, ἦρος a wine-drinker, a wine- 
bibber, Od. 8, 456.t 

οἶνος, ὁ, tine; the Homeric .heroes 
were wont to drink it mingled with 
water; the red wine seems to have been 
most common (μέλας, épvOpds), Od. 12, 
19. No other wine is mentioned in H. 
Andromache sprinkled with wine the 
wheat given as food to the ho.ses, Il. 8, 


Οἱνοχοεύω. 
186; οἵ. Columella de Re Rust. VI. c. 30. 
Wine was preserved in jars (ἀμφιφορεῖς, 
φᾳίθοι), Od. 2, 290. 340; or in skin bot- 
tle& (acxot), Il. 3, 247. 

οἰνοχοεύω, poet. οἰνοχοέω (οἰνοχόος), to 
pour out wine, only in the pres. 2, 127; 
elliptically, otvoxoever, 8c. ὁ οἰνοχόος, 
Od. 21, 142. 

οἰνοχοέω (οἰνοχόος), imperf. qvoxder 
and Ep. egvoyde, 4, 3; aor. 1 intin. οἱ- 
νοχοῆσαι, to pour out wine, to be cup- 
bearer, revi, 1, 598. Od. 4, 233; with accus. 

ΐ 1. 4, 3. 

οἰνοχόος, ὁ (xéw), @ Wine-pourer, @ cup- 
Bearer, 2, 128. Od. 9, 10. 

οἴνοψ, οπος, ὁ, ἡ, poet. (wy), looking 
like wine, wine-coloured, i.e. dark-red, 
black, see οἶνος, mly an epith. of the 
agitated sea, like πορφύρεος, the dark, 
red-black sea, because in a violent agi- 
tation of the waves it assumes a dark- 
red appearance, see πορφύρω, 1, 350. 5, 
771. 1, 183. 65) an epith. of oxen: dark- 
red, blackish (Voss, dark), 13, 703. 

Oivoy, οπος, ὁ, ἢ, a noble of Ithaca, 
father of Leodes, Od. 21, 144. 

οἰνόω (οἶνος), partcp. aor. pass. οἰνω- 
θείς, to intoxicate with wine, pass. to be 
oe drunken, *Od. 16, 292. 19, 

οἴξασα, partep. aor. 1 οἴγνυμι. 

οἷο, Ep. for οὗ (see ὅς), Nie. 

οἱόθεν, adv. poet. (οἷος), from one side, 
alone; always oid@ev οἷος, prop. alone 
from one side, i. 6. entirely alone, *7, 39. 
226 


οἴομαι, Ep. always in the pres. indic. 
δίομαι, depon. (i), more frequently in the 
1 sing. οἴω and dtw, 8 optat. pres. οἴοιτο, 
Od. 17, 580; imperf. ὠϊόμην, aor. 1 ὀΐσά- 
pny, Ep. for wic., aor. pass. ὠΐσθην only 
Od. 4, 458. 16, 475; partep. ὀξσθείς only 
Il. 9, 458; prim. signif. to be of opinion, to 
believe, to think. a) In reference to the 
future: to ose, to conjecture, to ex- 
pect, and according as it is good or bad, 
to hope, to fear, to suspect. 6) to tntend, 
to purpose, with infin. 13,-263; strength- 
ened by θυμῷ, κατὰ θυμόν and θυμὸς 
ὀΐεταΐ μοι, Od. 9, 213. The construction 
ia various: 1) Sometimes absolute, 1]. 
1, 561; mly with accus. and infin. ac- 
cording to the sense. a) The pres. with 
something present, 13. 263. Od. 1, 323; 
but τὴν with future things, Il. 5, 894. 
12, 73, Od. 5, 290. 6) The aor. with the 
past: σ᾽ dtw, I believe that thou hast 
given the nod, Il. 1, 558. 10, 551. Od. 19, 
569. c) Most frequently with infin. fut. 
In al] these cases, the subject of the 
infin. is often omitted when it may be 
easily supplied. dtcaro θεὸν εἶναι, he be- 
lieved it was a god, Od. 1, 323. τρώσεσθαι 
die, sc. αὐτούς, I think they will be 
wouygded, 1]. 12, 66 (cf. Od. 11, 101. 12, 
212, and see Nitzsch]. 2) With the 
simple infin. where the main verb and 
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Οἷος, 
Trans. With accus. fo be of opinion, ie 
believe, ri, Od. 8, 255. 18, 427; Kaper, 
to expect the Fates, I]. 13, 283. 4) Often 
absol. introduced in the first pers. as a 
parenthesis, I believe, I suppose, to inti- 
mate a modest doubt. ἐν πρώ , 
ὀΐω, κείσεται, he will lie, I suppose, 
amongst the first, 8, 536. 13, 153. Od 
16, 309. 5) Once impersonal: ὀζεταί 
μοι ἀνὰ θυμόν, it seems to me in my 
mind. Od. 19, 812. (ε is always long, 
only ὀΐω is sometimes short, see Spitzn, 
Pros. § 52. 2. a.) 

οἷον, neut. sing. see οἷος. 

οἰοπόλος, ον, poet. (sréAcgeac), prop 
being solitary; lonely, solitary, spoken 
of places, 18, 473. Od. 11, 574. 

*oiomdAos, ον(πέλομαι), pasturing sheep, 
h. Mere. 314. 

οἷος, οἴη, οἷον, poet. 1) alone, forsaken; 
strengthened, εἷς οἷος, one alone. δύ᾽ οἵω, 
two alone. οὐκ οἴη, 3,143. δὴ) With gen. 
τῶν οἷος, left by these, 11,693; or with 
prep. ἀπό τινος, 9, 438. Od. 21, 364. 2) 
single, i. 6. excellent, chief, 24. 499. οἷον, 
adv. once, according to Eustath. for οἷόν 
pe, ne alone, 9, 355. 

οἷος, οἴη, οἷον (ὅς, 7, ὅν), Of what gua 
lity, what sort of, what ὦ, as, the relat 
to the demonstrative τοῖος. οἷος ἀρετήν, 
what a man in bravery, 13, 275. Oftea 
it can only be translated by how. οἷος 
καλός τε μέγας re, how beautiful and 
large, 21, 108. It stands, 1) In inde 
pendent sentences, to express astonisb- 
ment at any thing great and extrsor- 
dinary (good or bad), and esply in ex- 
clamations. οἷον δὴ τὸν μῦθον <rever 
σθης ayopevoat, what a word is thi 
that thou hast brought thyself to utter! 
(Thiersch, Gram. § 317. 5); esply, often 
in the neut. οἷον, how, 5, 601. Od. }, 
32. 2) More frequently in dependent 
sentences, to indicate the same qua 
lity, with reference to a definite οὐ» 
ject: a) After a preceding τοῖος, Π. 18 
105. Od. 1, 371; and without it, IL 4, 
264. 16, 557. 22,317. 5) lt often stands 
in reference to an entire sentence, as 
if for ὅτι τοῖος. of ἀγορεύεις, ola μ᾽ 
fopyas, pro tis qua dixisti, fecisti, 18, 95. 
Od. 4, 611. οἷον (i. 6. ὅτι τοῖον) ἔειξες. 
11.17, 178. οἷος ἐκείνον θυμὸς ὑπέρβιος, 
οὐκ ἐθέλησει, etc. so insolent is his spirit, 
he will not wish, etc. (que ejus est aire 
citas), 18, 262. Od. 15, 212. e) In coa- 
nexion with other particles: οἷος δύ, as 
indeed. olds περ, just as. οἷός re, as per- 
chance (τέ often only augments the con- 
necting force of the relative). 3) οἷος 
with the infin. to δὲ of the kind, i. e. ὁ 
be capable, to be able, to be in a condition 
to. οἷος ᾿Οδυσσεὺς ἔσκεν, ἀρὴν ard οἴκον 
ἀμῦναι, Odysseus (Ulysses) was able to 
repel the curse from his house, Od. 3, 
59. cf. v. 272; and in hke manner oler 
τε, Od. 19, 160. 21, 1237. 4) The neut. 


the infin. have the same subject [κιχή- | sing. and plur. οἷον and ola as adv. 1) 


σεσθαΐί σε ὀΐω, I think that I shall over- 
take thee], Il. 6, 841. Od. 8, 180. 


3) ; sing. 13, 688, Od. 1, 82. 


how, with adj. 1]. 24, 419; with vers 
2) just as, δὲν 


Olds. 


@s, in comparisons, Od. 3, 73. 9, 128. 8) 
as indeed, because indeed, since indeed, 
ef. 2, ὁ. 1). 17, 587. Od. 14, 392. (The 
first syllable is sometimes used as short, 
ΤΙ]. 18, 275. Od. 7, 312.) 
οἷός and dios, see dis. 
οἰοχίτων, wos, ὃ, ἢ. poet. (χιτών), 
simply in the tunic (clad thus sparely, 
Cp. ), Od. 16, 489.+ 
idw (οἷος), only aor. pass. Ep. οἰώθη, 
to ieive alone; pass. to be left δα to 
remain alone, *6, 1. 11, 401. 
dis. ὁ, ἡ, Ion. for οἷς, en. dios, oids, 
accus. div, plur. gen. dtwy, οἰῶν, dat. 
δίεσσιν, οἴεσιν, ὅεσσιν, ACCUS. dis, contr. 
for 6 Stas, a sheep; ὁ dts, the ram, also dis 
ἄρσην, 12, 451. 
ὀΐσατο, Ἐρ. 866 δίομαι. 
οἵσε, οἰσέμεν, οἱἰσέμεναι, See φέρω. 
ola a, 2 sing. of ofa, see EIAQ. 
ὀισθείς, 866 ὀΐομαι. 
ὀϊΐστεύω, poet. (ὀΐστός) aor. 1 δίστευσα, 
80 shoot with an arrow; τινός, at any one, 
4, 100; often absol. with βάλλειν, 4, 196; 
τόξῳ, with the bow, Od. 12, 84. 
ὀϊστός, ὃ 6, Ep. for otorés (οἴω), an af- 
row; it consisted of wood or reed; hada 
metallic point with barbs, 4, 139. cf. 151; 
sometimes three-pointed, 5, 393.  Pol- 
soved arrows are also mentioned, Od. 1, 
261. 
alae ® ὃ, a gad-fAy, cestrus, Od. 22, 
0.t¢ 


οἰσύϊνος, ἡ, ον (οἰσύα), willow, osier, 
made of willow, Od. 5, 256.¢ 

οἴσω, 8€0 φέρω. 

olros, ὁ, Ep. (οἴω = φέρω, as 7078 from 
Fero), tot, destiny, fate, mly in a bad 
signif.: mésfortune, death, for the most 
part κακὸς olros, 3, 417. 8, 554; without 
κακός, 9, 563. Od. 8, 489. 

Οἴτυλος, ἢ. 8 town in Laconia, on 
the coast, now Viiylo, 2, 385; ὁ Oir., 
Strab. 

Οἰχαλίη, 7, 8 town in Thessaly on the 
Péneius, the residence of Eurytus, ac- 
cording to 2, 730. 596. cf. Εὕρυτος. 
According to later tradition, Heracles 
destroyed it, because he refused him his 
daughter Iole, cf. O. Miller, Dorians, 
vol. i. 2) acity in Messenia, called at 
a later day Carnesion, to which is also 
transferred the story of Eurytus. Thus 
it appears, Od. 8, 214. cf. Paus. 4, 2. 1. 
Strab. understood also this, 1]. 2, 596. 3) 
At a till later day, the story of Eurytus 
was transferred also to (cchalia in Eu- 
beea, from which Οἰχαλίηθεν, from Cch., 
2, 596 ; from this the subst. Οἰχαλιεύς, 
0s, ὁ, ‘the GEchalian, : 2, 596. 

οἰχνέω, poet. for οἴχομαι, Ion. iterat. 
imperf. οἴχνεσκον, 5, 790; to go, to 
come, 3 plur. pres. οἰχνεῦσιν, Od. 3, 
822. 

οἴχομαι, depon. mid. imperf. φχόμην, 
only pres. and imperf. prop. éo be away, 
rarely, to go away, to depart, and the 
latter mostly in the imperf., also simply 
to go, to come. 1) Spoken of animate 
beings: with prep. és, ἐπί, κατά, μετά, 
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] 
Οκτωκαιδέκατος. 


with accus.; ἢ chiefly as an euphemiem 
for to die. οἴχεται ἐς ᾿Αἴδαο (sc. δῶμα], 
he has departed to Hades, 22, 213. 2) 
Of inanimate things: of storms and mis- 
siles, to ἥν, to travel, 1, 53. 13, 505. Od. 
20, 64. 8) Of other things : πῇ σοι 
μένος οἴχεται, Where is thy courage 
gone, Il. 5, 472. ποῦ rot ἀπειλαὶ οἴχον- 
ται, where are thy threats gone, 13, 220. 
cf. 24, 201. Often it is connecied with a 
partep., when it can be translated by 
away. οἴχεται φεύγων, he flew away,. 
Od. 8, 356. οἴχεται προφέρουσα, the tem- 
pest bore away, 1]. 6, 346; ἀνάγων, 13, 
627. h. Cer. 74. 

ὀΐω and οἵω, _Ep. for ὀΐομαι, q. ν. 

οἰωνιστής, οὔ, ὃ (οἰωνίζομαι), a diviner 
by birds, one who presages the future by 
the voice or the flight of birds, an augur, 
13, 70; as adj. skilled in augury by birds, 
#2, 858. 

οἱἰωνοπόλος, ov (πολέω), one who con- 
cerns himself about the ominous flight 
of birds ; subst. an augur, 51, 69. 6, 76; 
see οἰωνός. 

οἰωνός, ὁ (οἷος), 1) Prop. a bird which 
flies by itself, esply a bird of prey, as an 
eagle, a vulture, a hawk, 11, 453. Od. 16, 
216. These were sacred birds, whose 
flight was especially observed, in order 
to predict the prosperous or disastrous 
issue of an undertaking. The flight to 
the right, i. e. to the east, indicated 
prosperity; to the left, i.e. to the west, 
on the other hand, adversity, 1). 12, 239. 
Other circumstances also, as the voice, 
were ominous, 12, 200; hence 2) Ge- 
nerally, an omen, an augury. εἷς οἰωνὸς 
ἄριστος, ἀμύνεσθαι, etc., one omen is the 
best, to fight for the country, 12, 243; 
see Nitzsch ad Od. 2, 146. 

oxvéw, Ep. dxveiw, δ, 255; to delay, to 
loiter, to be slow, to hesitate, with infin. 
20, 155. 

ὄκνος, ὃ (from éxw), prop. delay, slow-~ 
ness, dilatoriness, spoken ésply of bodily 
exhaustion: slothfulness, 5, 817. ὄκνῳ 
εἴκων, evercome by slothfulness, *10, 
122. 


ὀκριάω, poet. (oxpts), prop. to make 
sharp, metaph. #¢o irritate; pass. to be 
irritated or made angry: 3 plur. imperf. 
Ep. ὀκριόωντο for ὀκριῶντο, Od. 18, 33.+¢ 

ὀκριόεις, εσσα, ev, poet. (dxpis=axy), 
having several points, pointed, ragyed, 
sharp-potuted ; χερμάδιον, μάρμαρος, 4, 
518. 12, 380. Od. 9, 499. (In other places 
now ὀκρυόεις. ) 

ὀκριόωντο, see Oxpiaw. 

ὀκρυόεις, εσσα, ev, poet. (for κρνόεις 
with o prosthetic, from xpvos),cold,making 
cold; metaph. awful, horrible. dreadful, 
ΣΟΥ, 6, 344; (Helen) and πόλεμος, "59, 
4 

ὀκτάκνημος, ov (κνήμη), having eight 
spokes, κύκλα, 5, 723.4 

φὐκτάπους, πόδος (ποῦς), eight-footed, 
Batr. 299. 

ὀκτώ, indeclin. eight, Il. and Od. often 

ὀκτωκαιδέκατος, ἢ, ov, the eiyhteenth, 


"OAB ιοδαίμων. 


only ὀκτωκαιδεκάτῃ, 80. ἡμέρῃ, *Od. 5, 
297. 7, 268. 

ὀλβιοδαίμων, ovos, ὁ, 7, poet. (δαίμων), 
having a happy destiny, happy, fortunate, 
blessed, 3, 182. 3 

ὄλβιος, ἡ. ον, poet. (ὄλβος), happy, fur- 
tenale, blessed, always spoken of ex- 
ternal blessings; hence rich, wealthy, 
spoken of persons. δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to 
miake happy presents, i.e. to bless with 
prosperity, Od. 13, 42. Neut. plur. as 
subst. ὄλβια δοῦναι, to bestow blessings, 
Od. 8, 413. 7, 148. h. Ap. 166. 

ὄλβος, ὁ (akin to ὄφελος), prosperity, a 
kappy condition, fortune, blessing, spoken 
chiefly of external blessings, 16, 596. 
Od. 14, 206; and generally, Aappiness, 
bliss, Od. 3, 208. 4, 208. 

ὁλέεσθαι, 866 OAAUBE. 

ὁλέεσκε, 866 ὅλλυμι. 

ὀλέθριος, ον (ὄλεθρος), destructive, 
bringing destruction, ruinous. OA. map, 
the day of destruction, 519, 294. 499. 

ὄλεθρος, ὃ (ὄλλυμι), destruction, mis- 
fortune, ruin, death; often ὀλέθρον πεί- 
para, the bounds of death, or according 
to Eustath. a periphrasis for τέλειος ὅλε- 
@pos, complete destruction, Ii. and Od. 
ὄλεθρος ψυχῆς, the destruction of life 
(Voss, the most perilous place), Il. 22, 
$25. λυγρὸν ὄλεθρον, annexed by way of 
apposition in the accus.: to sad de- 
ue 24, 735. Rost, Gram. p. 497. 

4 


ὀλεῖται, see ὄλλυμει. 

ὁλέκω, Ep. form of ὄλλυμι from the 
perf. dAaAexa, only pres. aud imperf. 1) 
Act. to destroy, to kill, to slay, rt, 5, 712. 
Od. 22, 305. 2) Mid. to perish, to die, 
Il. 1, 10. 10, 17. 

ὀλέσαι, ὀλέσας. see ὄλλυμι. 

ὀλέσθαι, See ὄλλυμι. 

ὁλέσσαι, ὁλέσσας, Ep. for ὀλέσαι, ὁλέ- 
σας, 866 ὄλλυμι. 

πῤλέτειρα, ἡ (ὁλετήρ), @ destroyer ; 
μνῶν, ἃ mouse-trap, Batr. 117. 

ὀλετήρ, Hpos. ὃ, poet. (ὄλλυμι), α de- 
stroyer, a murderer, 18, 114.+ 

ὁλόω, Obsol. root of several tenses of 
ὄλλυμι. 

ὀλιγηπελέω (πέλομαι), to be weak, to be 
powerless, feeble, only paricp. pres. 15, 
24. 245. Od. 5, 457. 

ὀλιγηπελίη, ἡ, weakness, feebleness, Od. 
5, 468.+ 

ὀλίγιστος, ἡ, ον, 866 ὀλίγος. 

ὀλιγοδρανέω (Spaivw, δράω), to be able 
to do little, to be weak, feeble = ὀλιγηπε- 
λέω, only partcp. pres. °15, 146. 16, 843. 
22, 337. 

ὀλίγος, ἡ, ov, irreg. superl. ὀλίγιστος, 
ἢν ov, 1) détéle, prim. spoken of number, 
in opposition to moAvs; often of space: 
χῶρος, 10, 161; of time: short, 19, 157. 
2) Spoken of size: smaii, 2, 529. Od. 9, 
515. 10,94. The neut. sing λίγον as 
adv. little, a little, very little, Il. 5, 800. 
11, 891. οὐδ’ ὀλίγον, not an instant, Batr. 
192; the ger . ὀλίγω, nearly, almost 
(elsewhere ὀλίγον δεῖν), Od. 14, 87. The 
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᾽Ολοοίτροχος. 


superl. I]. 19, 223; always fee least. As 
& compar. μείων used. 

᾽Ολιζών, avos, ἥ (adj. ὀλίζων, small), 
a town in Magnesia (Thessaly), below 
Melibcea, 2, 717. 

ὀλισθάνω, aor. 2 ὄλισθον, Ep. for adr 
σθον. lo slip, to slide, to full, 23, 774. ἐκ 
δέ οἱ ἧπαρ ὄλισθεν, the liver fell from 
him, 20, 470. 

ὄλλῦμι (root "OAQ), fut. ὁλέσω, Ep. 
oo, δος. ὥλεσα, Ep. ὅλεσα and ao, mid. 
fut. ὁλοῦμαι, infin. Ep. ὁλέεσθαι, aor. 3 
ὠλόμην, Ep. ὁλόμην. perf. 2 SAwAa, Ev. 
iterative imperf. ὀλέεσκεν from: ὁλέω, (8, 
135.¢ According to others, aur. 2 act 
Buttm. prefers the reading ὁλέκεσκεν, 
see Ausf. Gram. uncer ὄλλυμι. (The 
partcp. aor. 2 mid. dAdpevus, Ep. avas- 
pevog, is used as an adj.) I) Act. 1) & 
destroy, to overthrow, to annithilate, bo 
kiti, with accus. of animate and :nani- 
mate objects: νῆας, πόλιν, 8. 498; ὁδμήν, 
to dissipate the smell.Od. 4,446. 2) to dose, 
λαόν, 1]. 2, 115; θυμόν, ἦτορ, μένος, often 
II) Mid. ἐο perish, to die, to be undone: 
ὑπό τινι, by any one or thing, Od. 3, 235; 
with accus. of the manner, κακὸν οἶτον 
ὀλέσθαι, to die a miserable death, li. 5, 
417; or with dat. ὀλέθρῳ ἀδευκεῖ, Od. 4, 
489. νῦν ὥλετο πᾶσα Kar’ ἄκρης, Ἴλιος, 
now was all Ilium utterly ruined, 1ι. 13, 
772. 2) to be lost. ὥλετο κλέος, γόστος. 
νόστιμον ἦμαρ, 2, 825. 9, 413. Od. 1 
168. The perf. 2 ὄλωλα, [ am lIost, 
ruined, Il. 4, 164. Od. 3, 89. 4, 318, 

ὅλμος, ὃ (ἕλω, εἴλω), Origin. a round 
stone, a boulder; thus Hesych. Il. i, 
147; according to others, @ swurtar (from 
dAw). ὅλμον δ᾽ ὡς (sc. αὐτὸν) €ooeve evi 
Seca: (he made him (the dead body) roll 
round like a mortar, Voss), cf. Buttm, 


Xx. 

*dAocds, dv, Ep. for ὁλοός, destructive, 
h. Ven. 225.t¢ 

ὀλολύγή, ἡ (ὀλολύζω), prop. a lond ery, 
α loud voice of women, chiefly the sap 
pliant cry of women imploring a divinity. 
6, 301;+ also a loud song, ὦ shout of joy, 
h. Ven. 19. 

ὀλολύζω (λύζω), aor. 1 ὠλόλυξα, always 
without augm. (to ra:se the wvice aloud te 
the gods, prop. used of women at a sacti- 
fice: to supplicate aloud [up-rent theit 
suppliant wailings to the skies, Cp.), Od 
3, 450. According to Aine:s, raised a 
loud cry when Thrasymédes struck the 
heifer, 4, 767. 6) Also spoken of a ery 
of joy: to shout for ων, Od. 22, 408. 41). 
h. Ap. 118. (According to Eastath. it 
was a sacred custom to cry ὀλολοί when 
the victim was slain, in order thereby 
to supplicate av omen, Hdt. 4, 189.) *Od. 

ὁλόμην, Ep. for ὠλόμην, see ὅλλυμι. 

ὀλοοίτροχος, Ep. for ὁλοίτρ. ed. Woll, 
or ὁλοοίτρ, ed. Spitzner, 1). 13, 137; 4 
rock or round stone, such as, according 
to Hdt. 8, 52, were rolled upon the 
enemy. Prob. according to Buttm., Lex. 
p. 430, with App. Etym. M. from ὁλοοῖ 
and τρέχω, ruin-roller (Voss, a cxrusning- 


Ολοός. 


itone). The other form, with the spiritus 
isper, is supposed to be derived from 
iAos, whole, a completely round stone; 
t vrolling-stone. Thia form is adopted 
»y Spitzner after Cod. Ven., and Herod. 
i, 92. 8. 52, sanctions it, cf. Nitz»ch ad 
Jd. 1, 52. 

ὁλοός, ἥ. Gv (OAM, ὄλλυμι), COMpar. 
Aowrepos, ὀλοώτατος, Ep. form ὀλοιός, 
wAcos, drstructive, ruinous, mischievous, 
ruel, spoken of persous: Kyp, Μοῖρα. θεῶν 
Aowraros, of Apollo, 22, 15: of Zeus, 
'λοώτερος Od. 20, 201. 5b) Of things: 
τόλαμος, λύσσα, πῦρ. 1]. 3, 133. 9, 305. 13, 
29. (We must remark dAowraros ὀδμή, 
dal. 4, 422, as fem., and ὁλοῇσιν, with 
engthened o, 1]. 1, 342.) ὅλοα φρονέων, 
6, 7Ol. 

᾽Ολοοσσὼν, évos, ἡ, ἃ town in Perrhe- 
via (Thessaly), on the Enrotas, later 
Slasson, now Alassona, 2, 739. 

ὗ ν, ovos, ὁ, 9, Ep. (dA0ds, φρήν), 
rotting destruction, savage, deadly-mind- 
αἱ (felts, Cp.), epith. of the serpent, the 
‘on, and the boar, 2, 723. 15, 630. 17, 
‘1. δὶ) Spoken of persons: devising mis- 
‘jrief (evil-minded, ill-disposed), epith. of 
Atias, /cétés, Minos, Od. 1, 52. 10, 137, 
1, 8322. Thus Voss and Nitzsch trans- 
ate; Wolf and Spitzner on the contrary 
ake it with Eustath. and App. in the 
Id. for τῶν ὅλων ντιστικός, all-wise, 
ce Spitzner on Koéppens Anm. ad 1]. 
(5, 630. Passow, on the other hand, 
ustly remarks, that in the earliest lan- 
ruage any one might be denominated 
8i-minded, in so far as by suverior 
rower or intelligence he could become 
langerous to others. [Herm. Opusc. 
VII. p. 250: Ut etes ut Minos ὁλοό- 
hooves, quod est perniciosa meditati, ab 
4omero appellantur, sic etiam Atlas, 
ragilem truoi oommitiens pelago ra- 


em.) 

ὀλοφνυδνός, ἥ, όν, poet. (ὀλοφύρομαι), 
ratliny, plaintive, complaining, ἔπος, 5, 
183. Od. 19, 362. 

ὀλοφύρομαι, depon. mid. aor. Ep. ὁλο- 
νυράμην, 1) Intrans. to complain, to 
cuil. to lament, to be troubled, often 
ibsol. in partep. 5, 871; with infin. mas: 
'λοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι, how lamentest 
hou to be brave, Od. 22, 232, 5) With 
ren. τινός, fo complain abuut any one, 
« compassionate any one, I]. 8, 33. 202. 
6, 17. 2) Trans. with accus. to lament, 
ὦ bewail, to deplore any one, 8, 245. 
7,648; to pity any one, Od. 4, 364, 10, 
57; (it is derived from ὁλοός.) 

ὁλοφώϊζος, ov, Ep. destructive, mis- 
hievous, frightful, only in the neut. 
blur. GAad. δήνεα, pernicious artifices, 
dd. 10, 289; and ddAodwia without a 
ubst. artsfices, according to the Schol. 
Md. 4,410; ὀλοφώϊζα εἰδώς, devising per- 
licious things, Od. 4, 460. 17, 248; (prob. 
rom ddAodg and AQ = φαίνω, showing 
lestruction; not from dA@ and φώς, man- 
estroying.) 
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Ομαρτέω. 
᾿Ολύμπιος, Olympian, epith. of the Muses, 
2, 491. ἢ. Merc. 450. 

Ὀλύμπιος, ἡ, ov, Olympian, dwelling 
in Olympus, epith. of the gods, esply of 
Zeus, who is also called "OAvumos alune, 
2, 309. Od. 1, 60. ᾿Ολύμπια δώματα, the 
dwellings of the gods in Olympus, ll. ], 
18. 

Ὅλυμπος, δ, poet. and Ion. Οὔλυμπος, 
prop. a lofty mountain on the border of 
Thessaly and Macedonia, with several 
snow-capped peaks, wow Elimbo, cf. 14, 
225. Od. 11, 815. Accordins to the po- 
pular belief, which the poet followed, 
Olympus was the abode of the gods, 1]. 
2, 30. 5, 860. In the Iliad, however, it 
is expressly distinguished from the broad 
heavens (οὐρανός), 5, 867, 808. 15, 192. 
Upon the highest point is the patace of 
Zeus, where the gods assemble in coun- 
cil, 1,498. 8, 3.44. Od. 1, 27. In the 
neighbourhood, upon the inferior peaks, 
the other gods have their palaces, 1]. 11, 
76. 18, 186. Od. 3, 377. ‘The notion of 
the mountain is often confounded with 
the heavenly residence of the gods, since 
its heights lifted themselves into heaven, 
high above the clouds, cf. I}. ὃ, 18—26; 
the description of it, Od. 6, 42—46. 
Still Olympus as a mountain always re- 
mains the residence of the gods; from it 
the gods descend to earth, and to it they 
return, Il. 14, 225. Od. I, 103, 6, 41. 
Voss supposes, without necessity, that 
the highest point pierces through an 
opening, into the brazen vault of heaven, 
ef. Mythol. Br. I. p. 170. Vélcker, Hom, 
Geogr. p. 4, seq. 

GAvpa, y, only plur. a kind of grain, 
used as food for horses, and mentioned 
in connexion with barley, *5, 196. 8, 564; 
according to Schneider, perhaps triticum 
monococcum, Litn., St. Peter's corn; or, 
aocording to Sprengel, Geschich.- Botan. 
triticum spalta, spelt, Od. 4, 41; Gad is 
mentioned in its stead. 

ὅλωλα, see ὅλλυμι. 

ὁμαδέω. Ep. (ouad0s), aor. 1 ὁμάδησα, 
without augm. to make a noise or tumudlé, 
always spoken of the suitors, *Od. 1, 363. 
4, 768. 1, 360. 

ὅμαδος, ὁ, poet. (duds), nuise, uproar, 
tumult, disturbance, spoken of a tumultu- 
ous assemblage, 2, 96. 9, 573. 10, 13. Od. 
10, 556 (where it is distinguished from 
δοῦπος), metaph. the roaring of a tem- 
pest, Il. 13, 797. 2) @ evawd itself, a 
throng, 7, 3:7. 15, 689. 

ὁμαλός. 4, dv (ὁμός), like, even, smooth, 
Od. 9, 327.+ 

ὁμαρτέω, poet. (ὁμός, ἀρτάω), aor. optat. 
ὁμαρτήσειεν, partcp. aor. dxapricas, im- 
pert. ὁμαρτήτην, lon. for ὁμαρτείτην, to 
coincide in a thing, to do the same thing, 
12, 400. 13, 584. 2) Esply to go together, 
24, 488; in the partcp. for the adv, 
ἁμαρτῇ, im common, together, Od. 21, 
188; to be equally swift, spoken of the 
hawk, Od. 18. 87. (According to Ameis, 


᾿Ολυμπιάς, d&os, ἢ» pecul. fem. ΟΥ̓ this verb never governs the accus., and 


a 

Op Bpos. 
the interpunction in 1]. 12, 400, in Wolf 
and Spitzner after ouapr. is false, and 
should be a comma.) 

ὄμβρος, 6, imber, rain, a shower of 
rain, esply a thunder-shower, a tempest 
of rain, 5, 91. Od. 4, 566. 2) of snow, 
Il. 12, 286. 

ὀμεῖται, 866 ὄμνυμι. 

ὁμηγερής, ἐς (ἀγείρω), collected toge- 
ther, assembled, mly ὁμηγερέες ἐγένοντο, 
1, 57. Od. 8, 24. 

ὁμηγυρίζομαι, depon, mid. (ὁμήγυρις), 
aor. infin. ὁμηγυρίσασθαι, to collect, τινὰ 
eis ἀγορήν, Od. 16, 376.} 

ὁμήγυρις, tos. ἡ (ἄγυρις), poet. assembly, 
20, 142.¢ h. Ap. 187. 

ὁμηλικίη, ἡ (ὁμῆλιξ), equal age, the 
same age, 20, 465; in H. for the most 
art the abstract for the concrete as coi- 
ect. [cf. the English acquaintance}, 
men of equal age: esply youthful friends, 
companiuns in years, coeval, 3, 175. 13, 
431. 485. Od. 3, 364; also spoken of an 
individual: an equal in age, Od. 3, 49. 
22, 290; and generally contemporaries, 
Od. 2, 158. 

ὁμῆλιξ, exos, ὁ, ἢ (ἦλιξ), of equal age, 
of the same age, coeval, often subst. πάν- 
τες ὁμήλικες, all of thy age [Cp.], 9, 54. 
Od. 15, 197. 16, 419. 

ὁμηρέω (Sunpos), 20r. ὡμήρησα, so meet, 
to go together, τινί, with any one, Od. 16, 
468. 

ὁμῖλαδόν, adv. poet. (ὅμιλος), by troops, 
én crowds, μάχεσθαι, 512, 3. 17, 730. 

ὁμϊλέω (Gutdos), aor. 1 ὡμίλησα, 1) 
to be together or in company, to have in- 
tercourse, to hold converse with any 
one, τινί, 1, 261; in a good and bad 
signif. esply amongst a multitude: μετά, 
évi, παρά, with dat. 5, 86. 834. 18, 194. 
Od. 18, 383; περί τινα, to collect about 
any one, 1]. 16, 641. 2) Esply in a 
hostile signif. to meet in conflict, to come 
to close fight, to fight, τινί, 11, 523. Od. 1, 
265; 8080]. 1]. 19, 158. 
ὅμῖλος ὁ (Suov—tAn), prop. @ dense 
troop, an assembly, a multitude, collected 
for feasting or for sport, Od. 1, 225. 18, 
603. 23,651. 2) Esply in the 1]. a war- 
hike troop ; then the press, the throng, the 
tumult of battle, often with gen. ἀνδρῶν, 
Τρώων, and ἵππων, 1). 10, 338. 433. 499. 

ὀμίχλη, ἡ, Ion. for ὁμίχλη, @ cloud, a 
mist, thick air, 1,359; also ὀμίχλην κονίης 
ἑστάναι, to raise a cloud of dust, *13, 336. 

ὄμμα, aros, 76 ("OLITO), the eye, always 
in the plur. the countenance, 8, 849; sing. 
ἔκδικον ὄμμα, Batr. 97. 

ὄμνῦμι, fut. ὀμοῦμαι, et, εἶται, infin. 
ὀμεῖσθαι, aor. 1 ὥμοσα, Ep. ὄμοσα and 
oo, imperat. pres. ὄμννθι, 23, 585 ;+ 
from the form ὀμνύω, imperf. ὥμννε, 14, 
278. 1) to swear, mly ὅρκον, also ἐπί- 
opxov, 8, 279. 2) Absol. to swear to 
one, to promise on oath, mly τινί, also 
πρός τινα, Od. 14, 331. 19, 288; it is fol- 
lowed by %, μέν, with infin. fut. (that 
one will do something), Il. 1, 76. 10, 
822; and often in a negative oath; μή 
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“Ὁμοκλάα. 
with infin. fut. Od. 5,178; with aor. 0& 
2, 373. 4, 254; with any thing past, infa 
perf. Od. 14, 331; also μή with subj. Od 
12, 300. 18, 56; and once μή with fa 
indic. 1]. 10, 329. 3) With accus. to esi 
any one by an oath to witness, to swear, 
Στυγὸς ὕδωρ. by the water of the Styx, 
14, 271; ἢ. Merc, 274. 

ὀμνύω, Bee ὄμνυμι. 

ὁμογάστριος, ov (γαστήρῚ, from the sem 
womb; κασίγνητος, a uterine brother is 
brother born from the same trom, Cp.) 
"24, 47, 21, 95. 

ὁμόθεν, adv. from the same place. be 
μνοι ἐξ ὁμόθεν πεφνῶτες, branches sprung 
from the same trunk, Od. 5, 477;+ me 
taph. of the same descent, h. Ven. 135. 

ὁμοίϊζος, ὁμοίζον, Ep. for ὁμοῖος, ον (ι ἃ 
prop. short, when however the last ετὶ- 
lable is long, it is used as long; [ger 
dmoctov, “~~~, 9, 440)). 

ὁμοῖος, ἢν ον, H. and Ion. for dpous. 
Ep. form opotios, tow (ὁμός). 1) dade, 
similar, with art. ὃ ὁμοῖος, une similar, 
Od. 17, 218 Il. 16, 53. a@) Also=é 
αὐτός, the same, 18, 329. δὴ Like is 
strength, equal, 23, 632. The object 
with which any thing is com bn 
the dat. 9, 305, 306; but the thing m 
which the similarity consists stands: αἱ 
In the accus. πελειάσιν (Opa ὁμοῖει, 
similar in movement to doves, 5, 718. 
Od. 6,16. 8) With prep. ἂν πολέμῳ, IL 
12, 270. y) With infin. imwoe θέειν ἀξ 
μοισιν ὁμοῖοι, equal to the winds ὦ 
running, 10, 437. cf. 2, 553. δὴ Wits 
οἷος following, h. Ven. 180. A peculisr 
abbrev. of expression is found in copa 
Xapirecow ὁμοῖαι, hair similar to the 
Graces, i.e, to the hair of the Gracs 
17, 51. cf. Od. 2, 121} the thing or per 
son standing for the real object of com 
parison, see Thiersch, ἃ 281. 10. 53) 
common, general, appertaining to eli, 
spoken of a thing whose power is exp- | 
rienced by all; in this signif. always the 
Ep. form in the mase. and neut. pen 
onotiov, the common contest, in whi3 
both parties take equal share, 4, 44: 
πόλεμος, 9, 440. 13, 358. Od. 18, 2; 
θάνατος, Od. 8, 886; γῆρας, Tl. 4, 315; 
but ὁμοίη μοῖρα, 18, 120. (The ancient 
critics, without reason, explain the Bp 
form pernicious.) 

ἁμοιόω (ὅμοιος), Only aor. pass. infr. 
ὁμοιωθήμεναι, 1) Act. to make equal a 
similar, 2) Pass. to place oneself a 
equal, to compare, absol. 1, 187; μῆτω, 
in craft, Od. 3, 120. 

ὁμόκλα, 866 ὁμοκλάω. 

ὁμοκλάω and ὁμοκλέω, Poet. (ὁμοκλήι 
3 sing. imperf. ξμόκλα, 18, 156: δαὶ 
ὁμόκλησα, and iterat. ὁμβοκλήσασκον frre 
ὁμοκλέω, 8 plur. imperf. οὁμόκλεον, ἴδ 
658. Od. 21, 360), ἕο call to, to ey 
to, τινί, in order to encourage, to threaje? 
or to rebuke him; hence, to eacowurem 
to urge on, to threaten, to reprimesd: 
often absol. in partcp. aor. and with 
μύθῳ, ἐπέεσσιν, 1). 2, 199. 23, $63; sad 


᾿Ομοκλή. 


714. 


ὁμοκλή, 4, poet. (καλέω), prop. the act 
of calliny together several persons, the 
threatening call of enemies (V. a call of 
2) Mly, calling to, en- 
couraging, threatening (a threatening cry, 


derision), 16, 147. 


V.), 6, 1387. 12, 413, Od. 17, 189. 


ὁμοκλητήρ, ἦρος, ὁ, poet. (ὁμοκλάω), 
one who calls to, encourages or threatens, 


@12, 273. 23, 452. 


Φομοργάζω, a form of ὀμόργνυμι, h. 


Merc. 361. 


oudpyvint, poet. aor. mid. ὠμορξάμην, 
to wipe off, to dry up, only mid. to wipe 
away, in reference to the subject, to dry 
up, Saxpva, Od. 8, 88; δάκρνα παρειάων, 
the tears from the checks, Il. 18, 124. 


Od. 11, 530. 


ὁμός, ἡ, όν, poet. (akin to ἅμα), prop. 
1) equal, similar, the same, γένος, often. 
2) common, in common, spoken of space, 
νεῖκος, 13, 333; λέχος, 8, 291; di¢vs, Od. 


17, 563. ᾿ 
ὁμόσαι, see ὄμνυμι. 


ὁμόσε, adv. (ὁμός), to one and the same 


pluce, *12, 24. 13, 337. 
ὁμόσσαι, Ep. see ὄμνυμι. 


ὁμοστιχάω (στιχάω), to go with, to go 
with dat. βόεσσιν, to walk 


together, 
among the cattle, 15, 635.+ 


ὁμότίεμος, ov (τιμή), equally honoured, 


equal in worth, 15, 186.+ 


*oudrpodgos, ov (τρέφω), brought up to- 
gether, educated or grown up together, h. 


Ap. 199. 
ὁμοῦ, adv. (ὁμός), 


with the clouds, 1]. 5, 867. 

ὁμοφρονέω (oudppwr), to be. like-minded, 
to have similar thoughts, to agree. Od. 9, 
456; also νοήμασιν, *Od. 6, 183. 


ὁμοφροσύνη, ἡ (ὁμόφρων), similarity in 


dixpusttion, harmony, agreement, Od. 6, 
181; plur. *Od. 15, 198. 

ὁμόφρων, ovos, ὁ, ἡ (φρήν), like-minded, 
harmonious, united, θυμὸς, 22, 263.+ 

ὁμόω, poet. (μος), aor. pass. infin. duw- 
θῆναι, to unite; 
unike. φιλότητι, 14, 209.t 

ὀμφαλόεις, εσσα, ev, poet. (ὀμφαλός), 
huuing a navel, having a boss like ἃ 
navel in the middle: ἀσπὶς ὀμφαλόεσσα 
[his bossy shield, Cp.}, 4, 448. Od. 19, 32, 
aid often; ζυγόν, 1]. 24, 269, 

ὀμφαλός, ὁ (akin to ἄμβων), 1) a navel, 
4, 525. 2) any navel-shaped elevation 
in the middle of a surface: a) the boss 
of @ shield, 11, 34. cf. ἀσπίς. δ) @ knob 
on the yoke for fastening the reins, 
24, 273. c) Generally, the centre, the 
middie, θαλάσσης, as the island of Ca- 
lypso, Od. 1, 50. 

ὄμφαξ, axos, ἡ, an unripe wine-grape, 
Od. 7, 125.4 

ὀμφή, ἡ, poet. (erw, with 6} enthetic μ), 
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with infin. to exhort to do any thing, 16, 


1) together, in the 
same place (ἅμα, relating to time), ἔχειν, 
11, 127; always spoken of space, so also 
1, 61, where it seems to stand for dua. 
2) together with, along with, with dat. 
Od. 4, 723. 15, 364; and ὁμοῦ νεφέεσσιν, 


pass. to be united, to, 


"Ovetpos. 


α voice, in H. always the voice of the gods, 
the evice of destiny, which was thought 
to be recognized in dreams, in the flight 
of birds, and in other omens, 2, 41. 20, 
129; θεοῦ, Od. 8, 215. 

ὁμώνυμος, ov (ὄνομα), having the same 
name, 17, 720.+ 

ὁμῶς, adv. (duds), 1) together, at once, 
equally, in like manner, frequently be- 
tween two substantives, which are al- 
ready connected by τὲ καί, 8, 214. 24, 78. 
2) alike, in the same way, 1, 196. Od. ll, 
565; with dat. ὁμῶς Πριάμοιο τέκεσσιν, 
like the sona of Priam, 5, 535. 9, 312. 

ὅμως, conj. (duds), however, still, not 
withstanding, 12, 393.+ 

ὄναρ, τό, only nom. and accus. sing. 
α dream, a dreaming vision, in the nom. 
1, 63. 10, 496; in opposition to ὕπαρ, 
Od. 19, 647. 2)-Ξ ὄνειαρ, in h. Cer. 269; 
according toa conjecture of Herm. (From 
ὄναρ are formed ὀνείρατα, ὄνειρος, see the 
latter.) 

ὄνειαρ, ατος, τό, poet. (ὀνίνημι), 1) 
Prop. every thing profitable, help, aid, 
profit, advantage, 22, 433. 486; refresh- 
ment, Od. 4, 444. 15, 78. 2) In the plur, 
pleasing things ; hence, valuables, 1). 24, 
367; elsewhere always food, a refreshing 
repast, 9, 91. Od. 1, 149. (In h. Cer. 270, 
εἰ in ὄνειαρ is shortened.) 

*overdein, ἡ, poet. for ὄνειδος, Ep. 4, 12. 

ὀνείδειος, ον (ὄνειδος), insulting, blaming, 
chiding, reproaching, often with ἔπεα, 
also μῦθος, 521, 393. 

*ovedetw, poet. for ὀνειδίζω, Fr. I. 18, 
ed. Wolf. 

ὀνειδίζω (ὄνειδος), aor. 1 ὠνείδισα, 
partcp. ὀνειδίσας, 1) Absol. to vituper- 
ate, to insult, to reproach, ἔπεσιν, 1, 321]. 
2) to cast reproach, τινί, 2, 255; τινί τι, 
to allege any thing as a reproach against 
any one, to reproach him with —, Od. 18, 
38u. 1]. 9, 34. 

ὄνειδος, eos, τό, insult, abuse. a) Esply 
in words: reproach, blame, viluperation, 
often in the plur. ὀνείδεα μυθεῖσθαι, λέ- 
yeev, 1, 291. Od. 22, 463. δ) that which 
brings reproach to others: σοὶ κατηφείη 
Kat ὄνειδος ἔσσομαι, I shall be to thee a 
reproach and shame, 1]. 16, 498, 17, 556, 
Od. 6, 285. 

ὀνείρατα, Td, 866 ὄνειρον. 

ὀνείρειος, ἡ, ον (ὄνειρος), of a dream, 
belonging to a dream. ἐν ὀνειρείῃσι πύ- 
Anos, in the gates of dreams, Od. 4, 809. 

ὄνειρον, τό, See ὄνειρος. 

ὀνειροπόλος, ov (πολέω), conversant 
with dreams, i. 6. expounding dreams, 
γέρων, 5, 149. Subst. an expounder of 
dreams, *1, 63. 

ὄνειρος, ὁ (from ὄναρ), a rare form is 
ὄνειρον, Od. 4, 841; irreg. nom. plur. 
ὀνείρατα [cf. ὄναρ], Od. 20, 87.¢ 1) a 
dream, a vision, mly sent by Zeus. Ac- 
cording to Od. 19, 562 seq., dreams 
come from the under-world, cf. Od. 24, 
12; δῆμος ᾿Ονείρων, through two gates: 
the true come through a gate of horn, 
and the false through one of ivory; a 


*Ovew. 


pun with éAepaipw and κραίνω. 4. v. 
2) Asa prop. name: the god of dreams, 
2, 6. 16, 22. Od. 24, 12. ‘ 
* "ONEQ, theme of ὀνίψημι. 

ὀνήμενος, 866 Overt. 

ὄνησα, Ep. for ὥνησα, see ὀνίνημι. 

Ἀῤνήσιμος, ἡ, ov, poet. (ὄνησις), pro- 
flable, advantageous, h. Merc. 30. 

ὄνησις, tos, ἢ, poet. (ὀνίνημι), prof, 
help, advantage; and generally, happiness, 
welfare, Od. 21, 402.+¢ 
_ *Ovnroptéys, ov, ὁ, son of Onetor, Od. 
8, 282. 

'᾽Ονήτωρ, opos, ὁ (Ξεὀνήσιμος), a priest 
of Zeus ou Ida near Troy, 16, 64, 6u5. 

ὄνθος, 6, poet. dung, manure, 528, 775. 
777. 781. 

ὀνίνημι, 24, 45; infin. ὀνινάναι, fut. 
ὀνήσω, aor. ὥνησα, Ep. ὄνησα, fut. mid. 
ὀνήσομαι, aor. 2 ὠνήμην, imperat. ὄνησο, 
partcp. ὀνήμενος, to profit, to help, to re- 
jrice, to promute, absol. 8, 36; with accus. 
of person, 1, 503. 5, 205. 24, 45; appa- 
rently with double accus. σὲ δὲ τοῦτό ye 

npas ὀνήσει, in this will age profit thee, 
Oud. 28, 24; to rejoice, to yladden, κρα- 
δίην τινός, Il. 1, 895. Mid. to have advan- 
tage or profit from any thing, to enjoy 
any thing, with gen. δαιτός, Od. 19, 68; 
τινός, to have advantage trom any one, 
Tl. 16, 31. ὁ) Often absol. to be well, to 
enjoy oneself, 6, 260, ἐσθλός μοι δοκεῖ 
εἶναι, ὀνήμενος, he seems to me to be 
good, a man favoured by the gods, Od. 
2,33. The partcp. stands as adj.; incor- 
rectly the ancients [and so Cp.) supply 
εἴη, 80 that it may =dvatro ταύτης, let him 
have the profit ot it, see Nitzsch ad loc. 

ὄνομα, 76, lon, for οὔνομα, only three 
times, 8, 235. 17, 260. Ou. 6, 194. 1) α 
name, the appellation of a person, Od, 
19, 180. 409. 2) a name, fume, reputa- 
tion, Od. 13, 248. 24,93. (For τοὔνομα, 
1]. 3, 235, Herm. ad Vig. p. 708, reads 
καὶ τ᾽ οὔνομα.) 

ὀνομάζω (ὄνομα), 801. ὠνόμασα, fo 
name, to call ὃν nume, τινά, I). and Od. 
2) to mention, to enumerate, to recount, 
δῶρα, Il. 9, 515. 

ὄνομαι, Ep. and Ion. depon. 2 sing. 
ὄνοσαι, 8 plur. ὄνονται, imperat. ὄνοσο, 
fut. ὀνόσομαι. Ep. oo, aor. ὠνοσάμην, 
optat. ὀνοσαίμην, also the Ep. form from 
the theme ΟΝ, pres. οὕνεσθε (24, 241.) 
for ὄνεσθε (for which Buttm. § 114, pre- 
fers οὔνοσθε) and aor. | mid. ὥνατο, 17, 
25. 1) loinsnit, to rebuke, to reproach, 
to blame. a) Absol. Od. 17, 378. ἦ 
οὔνεσθε, ὅτι, blame you it, or are you 
still dissatisfied, that, 1]. 24, 241. 5) 
With μῦθον, 9, 55; φάλαγγας, 13, 127. 
c) With gen. of the thing, κακότητος, to 
chide the misery, i. e. to esteem it too 
little, Od. 5, 379. 3) to despise, to reject, 
vin accus. ἔργον, Il. 4, 539; also φρένας, 

» 95. 

ὀνομαίνω, poet. form of ὀνομάζω (ὄνο- 
a), pres. h. Ven. 291, in Il. and Od. 
only aor. 1 ὠνόμηνα, subj. ὀνομήνω, 1) to 
name, bu cull by name, τινά. 2) to recount, 
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"Onde. 
to relate, τι τινι, ΤΊ, 9, 121; with accus 
and infin. Od. 24, 341. 6) to momanat, 
to appoint, τινὰ θεράποντα, 23, 90.. 

ὀνομακλήδην, adv. (καλέω), nientioning 
by name, namely, Od. 4, 278. 

ὀνομάκλυτος, ov (κλυτός), Aaving an i- 
lustrious name, famous; of. note, 22, 51.} 
Heyne: ὄνομα κλυτός. 

ὀνομαστός, ή, Gv (ὀνομάζω), named, to 
be named. οὐκ ὀνομαστός, not to ie 
named, refandus. Κακοΐλιος, ©Od.19, 264 
597. 23, 19. h. Ven. 255. 

ὄνος, ὁ, an ass, 11, 558.4 

ὀνοσσάμενος, ὀνόσσεσθαι, See ὄνομαι. 

ὀνοστός, Hy OV, Poet. (ὄνομαε), reviled, 
abused, to be reviled, blamewworthg, ue- 
spicable. δῶρα οὐκέτ᾽ ὁνοστά, 9, 164.¢ 

ὀνοτάζω, poet. form of ὄνομαιε, to rewike, 
h. Merc. 30. 

ὌΝΟΩ, an assumed theme, from whiet 
are derived the tenses of ὄνομαε. 

ὀνύξ, νχος, ὁ, dat. plur. ὀνύχεσσι, prop. 


@nail, a talon, α claw, spoken only of 


the eavle, 8, 248. Od. 2, 153. 

ὀξυβελής, ἐς, poet. (βέλος). gen. des, 
having a sharp weapon, sharp-pointed, 
epith. of the arrow, 4, 126.+ [βέλος, 
however, never means ‘point,’ but al- 
ways ‘missile.’ Hence ὀΐξστὸς ὀξυβελὴς 
Ξεὐϊστὸς ὀξὺ βέλος wy. Ameis.] 

ὀξνόεις, εσσα, ev, poet. for ὀξύς, sharp, 
pointed, often epith. of ἔγχος and δόρν, 
14, 443. Thus Voss after Apion. (Ac- 
cording to other Gram. incorrectly for 
ogvivos, beechen, from ὀξύα.) 

ὀξύς, eta, ¥, Superl. ὀξύτατος. pointed, 
sharp, μόχλος, Od. 9, 382; hence 1) 
pointed, cutting, spoken of weapons ani 
other things, σκόλοπες, Aaag. 2) Me 
taph. spoken of the senses: sharp, cal 
ting, piercing. αὐγὴ Πελίοιο ὀξεῖα, the 
burning beam, 17, 372; ὀδύναι. ἄχος, 16, 
518; av7y, a piercing cry, 15, 318. ἢ 
Of the mind: hol, violent, raging, Ἄρης. 
2, 440. The neut sing. and plur. δὲ 
and ὀξέα stand often as adv. 1) Spokea 
of sight: ὀξὺ νοεῖν, to observe closely. 
ὀξέα δέρκεσθαι, h. 18, 14. 2) OF the 
voice and the hearing: ὀξέα κεκληγώς. 
2,222; ἀκούειν, 17,256. (On the elision of 
αι in ὀξεῖ ὀδύναι, see Buttm., Gr. Gram 
§ 30, p. 126, who would read ὁξέαι.) 

φὀξύσχοινος, 6, α kind of rush, sche- 
nus mucronatus, Batr. 169, 

Gov, Ep. for οὗ, see ὃς, 7, 3. 

ὁὀπάζω, poet. (ὀπάων), fut. ὁπάσω. Ep. 
oo, aor. 1 ὥπασα, Ep. ὅπασσε, imperat. 
ὅπασσον, mid. fut. ὀπάσομαε, Ep. og, act. 
ὠπασάμην, 1) to give as ἃ companion, & 
cause to ged to associate, tira τυι, 
spoken of persons: πομπόν. wyyeners 
τινί, 18, 416. Od. 15, 310; τινὰ romeo 
τινι, to associate any one with anothe 
as a companion, 1]. 24, 153; λαόν τινι, ἃ, 
483. 6) Spoken of things: to add, & 
give, to bestow, κῦδός τινι, 8, 141: in like 
manner ἀοιδήν, κτήματα. with pleco. 
infin. 23, 151. 2) τ διώκω, tu fullow, & 
pursue, tu press, τινά, 8, 341; metaph. 
spoken of age, 8, 103, aud absol. to prow 


Orratos. 


on, 5, 334. Pass. χειμάῤῥους ὁπαζόμενος 
Διὸς ὀμβρῷ, a torrent urged or driven on 
by the ran of Zeus, swoilen, 11, 493. 
Mid. to cause to follow oneself, to agso- 
ciate to oneself, totake any man as ἃ com- 
panion, τινά, 10, 238. 19, 238. Od. 19, 59. 

ὁπαῖος, ain, atov ιὀπή), see ἀνοπαῖα. 

ὅπατρος, ὃ, poet. for a ὁμόπατρος, by the 
same father. κασίγνητος καὶ ὅπατρος, a 
brother, and sprung from the same father, 
411, 251. 12, 371. 

ὀπάων, ονος, ὁ (ὀπάξζω), a companion, a 
comrade, an associate in war, esply an 
armour-bearer, 7, 165; also fem. a fe- 
male companion, h. Cer. 440. 

ὅπερ, Ep. for ὅσπερ. 

ὅπῃ, Ep. ὅππῃ, adv. (7p), 1) Spoken of 

lace: where, tn which place, prop. dat 

068]. 22, 821. Od. 1, 347; for the most 
part with reference to direction, whither, 
11. 12, 48. Od. 3, 106. 2) Spoken of 
manner, etc.: how, in what way, 11. 20, 
25. Od. 1, 347. 8, 45. 

ὁπηδέω, poet. Ἰόπηδός), Ion. for ὁπα- 
δέω, only pres. ang imperf. ὀπηδεῖ and 
ὀπήδει, to follow, td attend or accompany, 
fo go with, τινί, spoken of persons, also 
ἅμα τινί, Ou. 7, 181; to help, h. Ap. 530. 
δ) Spoken of things, Il. 5, 216. ἐκ Διὸς 
τιμὴ ὀπηδεῖ, honour and fame come from 
Zeus, 17, 251. 

«ὁπηδός, ὃ, ἡ, following, accompanying, 
τινί, h. Merc. 450. 

ὀπίζομαι, depon. poet. (Sms), only 
pres. and imperf. to dread, to fear, to 
regard, always from fear of guilt and 
punishment, with accus. μητρὸς ἐφετμήν, 
18, 216; also τινά, to dread any one, 22, 
332; in the Od. only in reference to the 
gods: Διὸς μῆνιν, θυμόν, 1]. 14, 283. 18, 
148. 

ὄπιθε and ὄπιθεν, poet. for ὄπισθεν. 

ὀπιτττεύω (ὄπτω), ful. ow, aor. ὀπιπτεύ- 
σας, to look ubout oneself at any thing, 
to observe with curiosity, to spy out, to 
look out for, with accus. πολέμοιο γεφύ- 
ρας, 4, 371; γυναῖκας, to gaze at the 
women, Od. 19, 67; absol. λάθρη, to 
watch for secretly, ll. 7, 243. 

Gres, wos, 7, poet. (ὅπω), accus. ὄπιδα, 
according to Apoll. prop. the consequence 
of human actions, in H. for the most 
part, of bad actions: θεῶν, punishment, 
vengeance of the gods, 16, 388. Od. 20, 
215; without θεῶν, Od. 14, 82. 88. (Ac- 
rording to others, from oy, the monitory 
inspection of the gods; thus Nitzsch ad 
Od. 5, 146, and Kippen, contrary to the 
Gramm., cf. Spitzner ad 1]. 16, 388.) 

ὄπισθε, before a vowel ὄπισθεν, adv. 
Ep. also ὄπιθε, 16, 791; ὄπιθεν, 1) 
Spoken of place: behind, from behind, 
backwards. ὄπισθε μένειν, to remain 
xehind, 9, 332. οἱ ὄπισθε, those behind, 
Da. 11, 66. βγὰ ὄπισθεν, the hinder parts, 
-he back, 1]. 11, 613. 6) As prep. with 
ren. behind. or. μάχης, U1. 13, 538. 2) 
3poken of time: hereafter, henceforth, 
nm Suture, 9, 519. Od. 2, 270. ἢ. Merc. 
᾽8. 
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πόθεν. 


ὀπίσσω, Ep. for ὀπίσυν, 4. ν.᾿ 

ὀπίστατος, ἡ, ον, superi. from ὄπισθε, 
the hindmost, the busb, #8, 342. 11, 178. 

ὀπίσω, Ep. ὀπίσσω, adv. (dmg), 1) 
Spokeh of place: backwards, back ; also 
strengthened, πάλιν ὀπίσσω, Od. 11, 149, 
ὀπίσσω χάζεσθαι, II. 5, 443; νεκρῶν, 13, 
193. 2) Spoken of time: henceforth, here- 
after, in future, prop. that which is yet 
in the background, which cannot be seen, 
3,411. Od. 1, 222 ἅμα πρόσσω Kat ὀπίσσω 
γοεῖν, χεύσσειν, ὁρᾶν, to see that which 
lies before and the following, i.e. the 
present and the future, 1]. 1, 343. 3, 
109. Od..24, 452 (according to Heyne, 
Voss, and Nigelsbach, ‘forwards and 
back wards,’ i. e. into the future and the 
past, contrary to the usus loquendt). 

᾿᾽Οπΐτης, ov, ὃ, a Greek, slain by Hector. 
Tl. 11, 301. 

bade, poet. for drAigw, only imperf. 
ὥπλεον, to harness, to prepare, ἅμαξαν, 
Od. 6, 73. + 

ὁπλή, ἡ (akin to ὅπλον), a hoof, of a 
horse, orl, 536, 20, 501; spoken of bovine 
cattle, h. Mere. 77. 

ὁπλίζω (ὅπλον), aor. 1 ὥπλισα, Ep. oa, 
aor. pass. ὠπλίσθην, without augm. ὁπλι- 
σάμεσθα and ὅπλισθεν for ὡπλίσθησαν, to 
put right, to fit out, hence 1) to prepare, 
with accus. of food : κυκειῶ, 11, 641; 
nia, Od. 2, 289. 2) to harness, spoken 
of a chariot, Il. 24, 190. 8) Of ships: to 
Jit out, Od. 17, 288. Mid. 1) to equip 
oneself, to adapt, oneself to an _employ- 
ment, with infin. Il. 7, 417. ὅπλισθεν 
γυναῖκες, the women prepared or adorned 
themselves (for the dance), Od. 23, 143; 
esply to arm oneself, 1]. 8.55; ἐπὶ πόλε- 
pov, Batr. 140. 2) to prepare for oneself, 
(sibi), with accus. δεῖπνον, δόρπον; ἵπ- 
πους, to harness one’s horses, 23, 301. 

ὅπλομαι, poet. for ὀπλίζομαι, mid. to 
i ae for oneself, δεῖπνον, *19, 172. 23, 


ὅπλον, τό, Mostly in the plur., sing. 
only Od. Batr. equipment, instruments, 
furniture in general and in particular. 
1) the tools of a forge, 18, 409. Od. 3, 
433. 2) α ship’s gear, tackle, every thing 
belonging to the equipment of a ship, 
a cable, α sail, in the last signif. twice in 
the sing. Od. 14, 346. 21,390. 8) imple- 
ments of war, esply arms, equipment, 51]. 
Sing. spoken of the lightning of Zeus, 
Batr. 282. 

ὁπλότερος, ἢ, ov and ὁπλότατος. 7, ov, 
poet. compar. and superl. without posi- 
tivey younger, later, the youngest, the 
latest ; γενεῇ, younger in birth, 2, 707. 
Od. 19, 184. ὁπλότατος, γενεῆφιν, I}. 9, 
58. ὁπλοτάτη, Od. 8, 465. (Originally 
from ὅπλον, capable of bearing arms, cf. 
Il. 3, 108. Ep. 4, 5.) 

"Ondes, evtos, ὁ, Ep. for Ὁποῦς, the 
chief city of the Locrians, not far from 
the sea, founded by Opus, son of Locrus, 
and the native city of Patroclus, 2, 531. 


18, 326. 
ὁπόθεν, Ep. ὁὀππόθεν, adv. (πόθεν), 
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“Οπόθι. 


whence, from whence, in a dependent 
question, *Od. 1, 406. 3, 80. 14, 47. 

ὁπόθι, Ep. ὁππόθι, adv. poet. for ὅπου, 
where, in which place, 9, 577; ὁππόθ' 
ὅλωλεν, Od. 3, 89. . 

ὁποῖος, n, ov, Ep. ὁπποῖος, of what 
kind, what sort of, qualis, prop. in the 
dependent question: ommot ἄσσα for 
“τινά, Od. 19, 218; and in the direct 
question, Od. 1, 171. 2) Also for οἷος in 
reference to τοῖος : ὁποῖόν x’ εἵἴπῃσθα ἔπος, 
τοῖόν x’ ἐπακούσαις, Such a word as thou 
shalt have spoken thou mayest hear (or 
shalt hear) again, 1]. 20, 250. Od. 17, 421. 

ὁπός, ὃ, prop. sap, the juice of plants; 
esply the sap of the wild fig-tree, which 
was used for coagulating milk, δ, 902.t 
ef. Columeli. de Re Rust. VII. 8. 

ὀπός, see oy. 

ὁπόσε, Ep. ὁππόσε, adv. (πόσε), poet. 
for ὅποι, whither, Od. 14, 139.¢ h. Ap. 
209. 

ὁπόσος, ἡ, ov, Ep. ὁππόσος and ὁπόσσος 
(πόσος), how great, how many, spoken of 
li and number, Il. 23, 238. Od. 14, 
47. 

ὁπόσσος, Ep. for ὁπόσος. 

ὁπότ᾽ ay, See ὁπότε. 

ὁπότε, Ep. ὁππότε, conj. (ποτέ), 1) To 
indicate simultaneousness: when, as. 1) 
With indic. when the declaration is re- 
presented as something real, mly with 
things past, 1, 399. Od. 4, 731. In 1]. 8, 
229, ὁπότ᾽ ἐν Λήμνῳ, supply ἦμεν. 5) In 
comparisons, chiefly ws ὁπότε, as when, 
11, 492; also however with subjunct. 2) 
With subjunct. a) Spoken of possible 
actions, present or future, in reference 
to a primary tense. The subjunct. aor. 
indicates a conceived action completed 
in the future, f/f, in case, as soon as (fut. 
exact.), 13, 271. Od. 1,77. By an an- 
nexed ἄν, κέ: ὁπότ᾽ ἄν, ὁπότε κεν, the 
designation of time is indicated as a con- 
dition, 11. 4, 40. Od. 8, 444; φθέγξομαι, 
Ep. for φθέγξωμαι, 1). 21, 340; in like 
manner Od. i, 41. 8) To mark an in- 
definite repetition: as often as, 1]. 1, 
163; with ἄν, Il. 4, 229. 9, 702. ὁ) In 
comparisons, ws, ὁπότε, only Ep., 11, 305. 
Od. 4, 335. 17, 126. 8) With optat. a) 
in reference to a historical tense of the 
main clause, I]. 7,415. 19, 317. 6) To 
mark an indefinite repetition, 3, 233. 4, 
344. 13,711. Also with ἄν or κέν an- 
nexed, 7,415. II) In assigning a reason: 
as, since, whereas (quando); accord- 
ing to Thiersoh, § 323, 8, here belongs 
Od. 20, 196; cf. Kiihner, § 675, seq. 
Rost, § 121. 

ὁπότερος, ἡ, ov, Ep. ὑππότερος (πότε- 
pos), which of the two, uter, 8, 71. Od. 
18, 46; spoken of single persons; in the 
plur. of two parties, 1]. 3, 299; only in 
the Ep. form. 

ὁποτέρωθεν, Ep. ὁπποτέρωθεν, adv. (ὁπό- 
τερος), from which of two sides, from which 
of the two parts, 14, 59.+¢ 

ὅπον, adv. (ποῦ), where, wherever, *Od. 
8, 16. 16, 806. 
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“Ὅπως. 


ὀππόθεν, ὁππόθι, ὀπποῖος, Groce, OF 
πόσος, ὁππότε, Ep. for ὁπόθεν, oxct, 
ὁποῖος, etc. 

ὅππως. Ep. for ὅπως. 

ὀπτάλεος, ἡ, ov (ὑπτάω), roasted, aps, 
4, 345. Od. 12, 396. 

ὀπτάω, aor. 1 ὥπτησα, to roast, spokea 
of flesh (never, to boil), κρέα, 1, 466. Od 
8, 33. 
ὀπτήρ, Hpos, ὁ OITA), a ἃ scou, 
ed. 14, 261. 17, 430. ve 

ὀπτός, ἡ, HY (ὀπτάω), roasted, *Od. 4, 
66. 16, 443. 

ὌΠΤΩ, an obsol. root which furnishes 
some tenses to dpdw. 

onviw, infin, pres. ὀπνιέμεν and omwe- 
μεναι for ὀπύειν, only pres. and impert 
to marry, to take as a wife, spoken of the 
man, 13, 379. Od. 2, 386; absol. oww- 
ovres, those married. in opposition τῷ 
ἤΐθεοι, Od. 6, 63. Pass. and mid. & 
marry, to be married, spoken of the 
woman, []. 8. 304. 

ὄπωπα, 866 ὁράω. 

ὀπωπή, ἡ (ὕπωπα), poet. 1) the act of 
seeing, a look, Od. 3, 97. 4, 327. 2) ie 
sight, the visual power, *Od. 9, 512. 


τη μόλοι ἣρος -Ξ ὑπτήρ, poet. h. Mere. 


ὀπώρη, ἡ, the season of the year from 
the rising of Sirius to the rising of Are- 
tlrus, i.e. from July to the middle af 
September, consequently prop. the sar 
est time of the year, dog-days, or perhaps 
late summer or early autumn (H. re 
cognizes four seasons: ἔαρ, θέρος, creapy, 

ειμών), 22, 27; inconnexion with θέρος, 

d. 12, 76. In this time there occurred 
not only great heat and drought, IL. 21, 
346. Od. 5, 328; but also rain prevaile. 
16, 385; and because in it the fruits 
come to maturity, hence re@advia ὁκώρῃ 
(the fruit-ripening season, Voss), Od. 1", 
192. 

ὁπωρινός, 4, ὄν (orwpn), ἐπ or of fe 
time of dog-duys, autumnal ; ἀστήρ, the 
autumnal star, i. 6. the dog-star, se 
κύων, 5,5; Βορέης, the autumnal Boreas, 
which brought heat and drouzht, Od. 3, 
328. (ε in H. long; in itself, however, 
short.) 

ὅπως, Ep. ὅππως (πῶς), I) Advert. 
1) Spoken of the way and manner: dog. 
in what way, as. a) With indic. whe 
the declaration is indicated as ἃ real de 
termination, 4, 87. 10, 545. The fat 
frequently after verbs of considering, 1, 
136. 4, 14. 17, 144. 6) With subjunet 
without ay or κέ, when the declaratioa 
is intended to be represented as an ideal 
or possible determination, Od. 1, 349; 
κέ is annexed when the sentence is δὲ 
the same time to be taken as conditional, 
Il. 9, 681. Od. 1, 295. 6) With optat 
after a historical tense, 1]. 18, 473. Od 
9, 554. 2) Spoken of time: as soon ΘᾺ, 
as, like ut, with indic. 1]. 12, 208. Od. 3, 
878. In Od. 4, 109, it is almost equb 
valent to ἐπεί, since. II) Conjunct. thet 
én order that, in sentences indi 


““Ὅραμα. 


esign or purpose. 1) With subjunct. 
‘ithout ἄν after a primary tense, 3, 110. 
id. 1,77. If ἂν or κέ is annexed, the 
xpressed or implied condition is al- 
aded to, Od. 4, 545. 2) With optat. 
fter a historical tense, I]. 1, 344. Od. 3, 
29. 8) With indic. fut. to indicate a 
ertain expectation of the result, only 
ἃ. 1, 57; cf. Kiihner, ὃ 690. Thiersch, 
341. 7. § 342. Rost, § 122. 
“ὅραμα, ατος, τό (ὑράω), ὦ thing seen, a 
ight, Batr. 83. 
ὁράω, Ep. ὁρόω, imperf. without aug- 
nent. ὅρων, fut. ὄψομαι, aor. εἶδον, perf. 
Sp. Omwna. H. uses partly the contr. 
OYMs, a8 ὁρῶ, ὁρᾷς, etc. partly the Ep. 
:xpanded, a8 dpow, ὁράᾳς, ὁράαν, ὁρόωσα, 
| plur. optat. ὁρόῳτε for opwre, etc. The 
nid. is depon.; rare foims are 2 sing. 
res. ὁρῆαι for ὁρᾷ, and 3 sing. imperf. 
Ιρῆτο, for which others write ὄὅρηαι, 
᾽ρΉτο, as if from ὅρημαι. Also the aor. 
150m», infin. ἰδέσθαι, to gaze, to book. 
1) Absol. with the prep. εἰς re or teva, 
it any thing, or any one, 10, 238. Od. 5, 
39; again, ἐπὶ πόντον, 1, 350; κατά τινα, 
16, 646. 5) Trans. with accus. to see, to 
sehold, to observe, to perceive, 28, 323; 
with the adjunct ὀφθαλμοῖσιν, Od. 3, 94. 
jpav φάος ᾿Ηελίοιο, to behold the light 
of the sun, for to live, 5, 120; with ὅτι, 
7, 448; with partcp. 9, 359. 2) Mid. as 
depon. 20 see, to behold, τινά, 1, 56. Od. 
t, 226. 
“ὀργή, ἡ (EPTOQ), prop. impulse, emo- 
tion, passion =@upos, h. Cer. 205.¢ 
*dpyta, τά, secret religious usages, mys- 
terics, orgies, spoken of the secret worship 
of Démetér, ἢ. Cer. 274. 476; (from op- 
yaw, ὀργή, because these usages were so- 
lemnized with enthusiastic movements;) 
the sing. does not occur. 
*opyt wr, ἴονος, ὁ, one initiated, a priest, 
b. Ap. 359. 
ὄργνια, ἡ (ὀρέγω), in H. ἃ (in the later 
language opyua with a), a fathom, the 
space between the hands when the arms 
are extended, 23, 327. Od. 9, 325. 
ὀὁρόγνυμι, poet. form of opéyw, from 
which partep. ὀρεγνύς, *1, 351. 22, 37. 
opéyw. fut. ὀρέξω, aor. ὥρεξα, mid. aor. 
| ὠρεξάμην, Ep. ὄρεξαμην, perf. mid. 
Ἰρώρεγμαι, 3 plur. wowpdxarat, pluperf. 
$ sing. opwpéxaro, 1) to stretch, to 
reach, to extend, with accus. χεῖρα eis 
γύρανόν (spoken of supplicants), 15, 371. 
of. 1, 351; χεῖράς τινι, to stretch out the 
1ands towards any one, Od. 12, 257. 2) 
Ὁ reach, tu present, to give, often κῦδός 
»Γ εὖχός τινι, κοτύλην Kat πύρνον, Od. 15, 
$12. Mid. 1) to stretch oneself, to ex- 
lend oneself, with dat. χερσί, with the 
1ands, i. 6. to reach to any thing, II. 23, 
19. ἵπποι ποσσὶ ὀρωρέχαται, the steeds 
itretched themselves with their feet, 
. 6. took long strides, slept out, 16, 834. 
ὡς ὀρέξατ᾽ ἰών, thrice he strode forth 
ken of Poseidén), 13, 20; éyxei, 
Koppé, to stretch oneself with the spear, 
0. to thrust with the spear, 4, 307. 13, 
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190. 2) With gen. to stretch onesef 
towards any thing, ἐο reach after, παιδός, 
6,466. 3) With accus. trans. to reach 
any thing, to attain, Od. 11, 392; to hit, 
σκέλος, Ii. 16, 314. 322. 4)=act. ἀνδρὸς 
ποτὶ στόμα χεῖρ᾽ ὀρέγεσθαι, i. e. (accord- 
ing to the Schol, Vict.), χεῖρα ἀνδρὸς 
ποτὶ στόμα, to press the hands of the 
man (viz. of Achilles) to the mouth. This 
explanation is followed by Voss. It is 
confirmed also by v. 478, where Priam 
kisses Achilles’ hand, 24, 506. 

“ὀρειχαλκός, 6 (ὄρος, χαλκός), orichal 
cum, mountain brass, ἃ metal οὗ uncer- 
tain composition; according to Beck- 
mann, copper-brass, h. 5, 9. 

ὀρεκτός, ή, Ov (ὀρέγω), stretched out, 68» 
tended, μελίαι, 2, δ48.1 

ὀρέομαι-Ξεὔρνυμαι, only 3 plur. imperf. 
δρέοντο, they hastened, 92, 398. 20, 140. 
23, 212. 

᾽Ορέσβιος, ὃ (living on mountains), a 
rich Beeotian of Hylé, 5, 707. 

ὀρεσίτροφος, ov, poet. (τρέφω), raised or 
nourished upon the mountains, epith. of 
the lion, 12, 299. Od. 6, 130. 

ὀρεσκῷος, ov, poet. (xéw), lying in the 
mountains, dwelling in the mountains, 
wild, 1, 268. Od. 9, 155. 

ὀρέστερος, ἡ, ov, poet. (ὄρος), for ὄρειος, 
living upon mountains, in mountains, 
epith. of the serpent, of wolves, 22, 93. 
Od. 19, 212. 

᾿Ορέστης, ao, ὁ (mountaineer, Herm. 
Excitus), son of Agamemnon and Kly- 
temnéstra (Clytemnestra), 9, 142; he 
was brought by his sister to his uncle 
Strophius in Phocis, where he entered 
into the well-known bond of friendship 
with his son Pylades. H. does not men- 
tion this, unless Od. 11, 458—462 refers 
to it. According to Od. 3, 305, he re- 
turned in the eighth year of the reign of 
Egisthus to Mycéne, slew him and his 
mother Klytemnéstra (Clytemnestra), in 
order to avenge the death of his father, 
and then reigned in Mycene, Od. 11, 457, 
seq. Because all the traditions point to 
Phocis, Zenodot. wrote, Od. 3, 307: ἀπὸ 
Φωκήων for am’ ᾿Αθηνάων. 2) A Greek 
(slain by Hector], 1). 5, 705. 3) [A 
Trojan, 12, 139. 193.] 

ὀρεστιάς, ἅἄδος, ἡ (ὅρος), inhabiting 
mountains, Νύμφαι, the mountain 
nymphs, 6, 420. 

ὄρεσφι, see ὄρος. 

ὀρεχθέω, poet. strengthened form of 
ὀρέγω, intrans. only βόες ὀρέχθεον audi 
σιδήρῳ σφαζόμενοι, 23, 30; the oxen 
stretched themselves about the iron, ac- 
cording to the Schol. ἀπετείνοντο avat- 
ρούμενοι, 23, 30.¢ Others: palpitated, 
struggled, thus Suid. κινεῖν, and Bothe. 
Others, with Hesych.: bellowed, éuvxav- 
το, €ppox9ouv. Thus Voss, cf. Spitzner, 
Excurs. XXXIV. [According to others 
it is akin to ὀργή, opyaw, and means in- 
tumescere, 80 Ameis, in Jahrb. Jahn und 
K., p. 276. Am. Ed.) 

ἄρθαι, see ὄρνυμι. 


᾽Ορθαῖος. 


Ἰ *OpOaitos, ὁ, a Phrygian of Ascania, 18, 
9]. 

Ὅρθή, ἡ, atown in Thessaly (Perrhe- 
bia), in the neighbourhood of Phalauna, 
2, 739. 

ὄρθιος, ἡ, ον (ὀρθός), upright, straight. 
2) Metaph. spoken of the voice: A:gh, 
ἐομά, shrili. The neut. plur. as adv. 
ὄρθια Hie, 11, 11.¢ ἐβόησα ὄρθια φωνῇ, 
h. Cer. 432. a 

ὀρθόκραιρος, ἢ, ov (xpaipa), having 
jiraight horns, high-horned, epith. of 
cattle, 8, 28]. Od. 12, 348. δ) Spoken of 
ships: high-beaked; these amongst the 
ancients were so curved at both ends, 
as nearly to resemble the moon in the 
last quarter, Il. 18, 3. 19, 344. 

ὄρθός, 4%, Gv (ὄρνυμι), upright, straight, 
erect, with στῆναι, 18, 246. 24, 359; with 
ἀναΐξας, Od. 21, 119. Batr. 

ὀρθόω (ὀρθός), aor. ὥρθωσα, aor. 1 pass. 
ὀρθωθείς, to erect, to set up, to lift up 
(one fallen), τινά, 7, 272; often ὀρθωθεὶς 
ἐπ᾿ ἀγκῶνος, supported upon the elbow, 
2, 42. 

ὄρθριος, ἡ. ον (ὄρθρος), early, in the 
morning, h. Merc. 143. 

“ὄρθρος, ὁ (ὄρνυμι), the early dawn, the 
morning, ἢ. Mere. 98. ὑπ᾽ ὄρθρου, at day- 
break, Batr. 108. 

*Optyaviwy, ὁ, the Origanon-eater, 
prop. patronym. from τὸ ὀρίγανον, a 
plant of a sharp, bitter taste, of which 
there are mentioned esply two kinds: 
Origanum onites and Oriy. heracleoticum 
(winter marjoram or wild mint), Batr. 
259. 
ὀρΐνω (poet. form of "OPO, ὄρνυμι), 
aor. wpiva, Ep. ὄρινα, aor. pass. ὠρίνθην, 
Ep. ὀρίνθην. 1) to excite, to move, with 
accus. πόντον, 9, 4; θάλασσαν, Od. 7, 
273; and pass I). 2, 294; metaph. often 
θυμόν τινι, to Move or excite any one’s 
mind, by pity, fear, anger, etc. 2, 142. 4, 
208. Od. 4, 366; and passive: ὀρένθη 
πᾶσιν θυμός, Il. 5,29; in hke manner, 
«np and ἦτορ, Od. 17, 47; γόον, 1]. 24, 
760. 2) In pass. also spoken of sup- 
aa to be driven away, 9, 243. 14, 

4, 

ὅρκιον, τό (ὅρκος), the pledge or token 
of an oath, an oath, a covenant, 4, 158. 
2) Mly plur. τὰ ὅρκια subaud. ἱερεῖα, the 
victims which were sacrificed in solemn 
covenants, 3, 245. 269. δ) And generally, 
the victims and religious rites which 
were sacrificed and performed at the 
solemn conclusion of treaties ; a covenant- 
sacrifice, hence, a covenant hy oath, the 
evvenant or lreaty itself. ὅρκια πιστὰ τα- 
μεῖν, to conclude a faithtul treaty, like 
foeedus ferire, since victims were slangh- 
tered on such occasions, 2, 124; ὅρκια 
per ἀμφοτέροισιν τιθέναι, to make a 
covenant between both parties, Od. 24, 
546. ὅρκια φυλάσσειν, τελεῖν. to keep, to 
fulfil a covenant, 3, 280. 7, 69. The 
Opposite is δηλήσασθαι, καταπατεῖν, ovy- 
χεναι. (ὅρκιον is not. as Buttm, would 
consider it, Lex. p. 433, a deriv. diminu- 
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© Opprevos. 
tive, but prob. a neut. of adj. Gpacos, be 
longing to an oath.) 

ὅρκος, ὁ (from etpyw, originally of like 
signif. with épxos), prop. the check, which 
retains that which any one promised; 
therefcre : the object by which any on 
swears, the witness of an oath, thu 
spoken of the Styx, by which the gos 
swore, 2, 755. 15, 38; men swore by 
Zeus, the Earth, and the Furies, 3, 276, 
seq. 19, 258, seq. Od. 14, 394; Achilles 
by his sceptre, I]. 1, 234. 2) as oath, |, 
239. 23, 42; cf. Buttm., Lex. p. 433. 

ὁρμαθός, ὃ (ὅρμος), @ series or string of 
things hanging together, a flock of bat, 
Od. 24, 8.1 

ὁρμαίνω (poet. form of dpyde), 3.1. 
Spunva, prop. to move here and there; 
in H only metaph. to move any thing 
here and there in mind, animo volt 
vere, to ponder, to consider, to weich, 
often with the adjuncts κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν, 1,195; κατὰ φρένα, alone, 
10, 507: ἀνὰ θυμόν 21, 137. Od. 2, 158; 
ἐνὶ φρεσίν, Od. 4, 843; and φρεσί, IL 16, 
4; without these adjuncts, 10, 28. Οὐ. 
8, 169. Constr. αἡ With aecus. to cor 
sider any thing, to purpose, to medilale, 
πόλεμον, Il. 10, 28; ὁδόν, Od. 4, 732; 
χαλεπὰ ἀλλήλοις, to devise evil against 
another, Od. 3, 151. 6) Often ahbsel 
with ὅπως, 1]. 21, 137; εἴ, 4, whether, 
Od. 4, 789; with ἢ --ἮοΘ, whether—or 
whether, Il. 14, 20. 16, 455; and with 
infin. Epig. 4, 16. Ἑ 
: ὁρμάω (ὁρμή), aor. ὥρμησα, δαξ. mid 
ὡρμησάμην, aor. pass. ὡρμήθην, 1) Trans. 
to put in motion, to urgeon, to excite, ta 
stimulate, spoken of persons and things. 
with accus. τινὰ ἐς πόλεμον, 6. 3388: τὸ 
λεμον, Od. 18, 376. Pass. ὃ δ᾽ dppwhes 
θεοῦ ἤρχετο, moved by a god, he begas. 
Od. 8, 499. 2) Intrans. to put cnesif 
in motion, to raise oneself, ta begin te 
address oneself to. a) With infin. s 
of Achilles, I]. 21, 265; of the hast: 
ὁρμᾷ διώκειν ὄρνεον, he rises to pursue 
a bird, 13, 64. ὁ) to rush uwpor, to αἱ- 
tack, τινός, any one, 4,335. Mid. with 
aor. mi@. and pass. like act. 2, 1) “Ὁ 
put oneself in motion, to begin, (te be 
moved to do it), Od. 13, 82; with infin. 
1]. 8, 5t1. 10, 5:9; metaph. ἦτορ apne 
πολεμίζειν, the heart desired to fight, 2]. 
572. 2) to rush upon, to attack, to 6» 
sault, to press, with gen. τινός, 14, 484: 
μετά τινα, 17, 605; ἐπέ reve, Od. 10, 214; 
also ὡρμᾶτ᾽ ἐκ θαλάμοιο, she hastened 
from her bed-chamber, 8, 142. 9, 178: 
often absol. fo rush upon, > presg, 13, $59. 
16, 402; ἔγχεϊ, ξιφέεσσι, σὺν τεύχεσι, Ih 

᾽Ορμενίδης, ον, 6, son of Ormenus= 
Amyntor, 9, 1:5 , 

Ὀρμένιον, τό, ἃ town in Magnesia 
(Thessaly), in the time of Strabo, a tik 
lage which was attached to the town 
Demetrias, 2, 734. 

"Oppevos, 6, 1) δοῦ of Kerkaphes 
(Cercaphus), grandson of olus, father 
of Amyntor, according to later mytbolegy, 


* Oppevos. 


founder of Ormenion, 9, 448. 2) a Trojan, 
8, 274. 3) a Trojan, 12, 187. 4) father 
of Ctesius, Od. 15, 414. 

ὄρμενος, see ὄρνυμι. 

ὁρμή ἡ (ἰὄρνυμι), a vehement assault, 
an αἰξωοῖ, a fierce onset, fury, spoken of 
a warrior, 9, 355; of a beast, 1], 119. 
h. Cer. 382; often spoken of inanimate 
things: of the waves, Od 5, 320; of fire 
(the fierceness of it), 1]. 11, 157. ἐς ὁρμὴν 
ἔγχεος ἐλθεῖν, to come within the reach 
of a man’s spear, 5.118. 2) the begin- 
ning of an undertaking, 4, 466; the com- 
mencement of a journey, Od. 2, 403. 8) 
Generally, inpulse, tnclination, effort, 
Od 5, 416; ψυχῆς, h. 7, 13. 

ὅρμημα, aros, τό (ὁρμάω), of uncertain 
signif. occurring only twice. tn the plur. 
2, 356. 590; in the, verse: τίσασθαι 
Ἑλένης δρμήματά τε στοναχάς τε, Eu- 
stath. explains: ὅρμιμα (ἡ ἐξ ἀρχῆς 
exovota  ἔλευσις), therefore: ‘ the under- 
taking of Helen and her groans,’ i. e. 
her repentance afterwards ; 80 also Bothe: 
Helena ausa et gemitus. Most ancient 
critics take ὁρμήματα for troubles, cares, 
hence Voss. translates: ‘before he has 
avenged the troubles and groans of 
Helen,’ and Buttm. (deriving it fm ὁρ- 
μαίνω] follows him, Lex. p. 439. More 
probable, according to Rost in Damm’s 
Lex., is the first signif. the undertaking, 
and the gen. is explained as gen. object. : 
‘their toils and groans on Helen's ac- 
count.’ 

ὁρμέζω (ὅρμος), prop. to bring into port; 
then, 40 anckor, νῆα, Od. 3, 11. 12, 317; 
and generally, to make fast, to render 
secure, ὕψι ἐπ᾿ evvawy OF ὑψοῦ νῆα ἐν 
νοτίῳ, 8 ship upon the sea, Il. 14, 77. 
Od. 8, 55; by means of a large stone, see 
evo. Cf. Nitzsch ad Od. II. p. 118 
{who thinks the ship was drawn partly 
up upon the moist, overflowed sand of 
the shore. Am. Ed.1; see νότιος. 

ὅρμος, ὃ (eipw), 1) a string, « chain, 
esply α neckluce, a meck-chain. as an 
ornament of women, 18, 401. Od. 15, 
460. 2) an anchorage, @ harbuur, a road, 
a haven, I). 1, 435. Od. 13,101 Batr. 67. 
(Por the second signif. ὄρνυμε is taken as 
the treme.) 

‘Opveai, ai, Ep. for ‘Opvea:, a city in 
Arvolis, with a temple of Priapus, 2, 571. 

ὄρνεον, τό, poet. for ὄρνις, a bird, 13, 64.+ 

ὄρνις, ἴθος, ὁ and y, piur. Opyides, dat. 
ὀρνίθεσσι (ὄρνυμι), 1) @ bird, both wild 
and tame. 2) a bird from whose flight 
and voice omens were taken; hence 
generally, omyns, 24, 219. (¢ in the dis- 
syllabic cases is double-timed, 9, 323. 
12, 218; in the trisyllavic always long.) 

ὄρνῦμε, poet. Ep. form ὀρνύω (from 
this imperf. ὥρννον), imperat. ὄρνυθι, 
infin. Ep. ὀρνύμεν, fut. ὄρσω, arr. | 
pea, iterat. form ὄρσασκε, Ep. aor. 2 

» mly trans.=dpoa. only for perf. 

Mitrans. 13, 78. Od. 8, 539. Mid. oprv- 

t, imperf. ὠρνύμην, fut. ὀροῦμαι, 8 

G- dpetrat, aor. wpouny, Ep. 95 sing. 
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: Ὅρος. 
ὦρτο, 8 plur. ὄὅροντο, Od. 8. 471; subj. 
ὄρηται, imperat. ὄρσο and ὄρσεο (contr 
ὄρσεν, I). 4, 264}, intin. Ep. ὄρθαι, 8, 
474; partcp. Oppevos, ἢ. ov, perf. act. 
intrans. only sing. ὄρωρε, subj. ὀρώρῃ. 
pluperf. ὀρώρει and wpwpe, 18, 498 (to 
be distinguished from aor. 2 wpope). Of 
like signif. is the perf. mid. dpwperac, 
subj. ὀρώρῃται. 13, 271; Ep. ὀρέοντο, see 
ὀρέομαι. ak Trans. in the act. to ercitle, 
to move, to arouse, with accus. 1) Spoken 
of persons, and generally of animate 
beings: a) to put in motion hodily. ἐὸ 
urge on, tu make to go, twa κατὰ μέσον, 
5,8; esply in a hostile signif. τινὰ ἐπί 
τινι, 5, 629; ἀντία τινός, 20, 79. B) to 
cause to rise, ta make to lift oneself, 
᾿Ἡριγένειον an’ ᾽Ωκεανοῦ, Od. 23, 348; to 
awaken, I). 10, 518: spoken of beasts, 
to drive up, to rouse, αἶγας, Od. 9, 154. 
b) Frequently in reference to the mind: 
to excite, to impel, to encourage, to in- 
fame, τινά, spoken esply of excitement 
by the gods, Jt. 5, 105. Od. 4, 712; with 
infin. following, I]. 12, 142. 13, 794. 2) 
Spoken of things, to excite, to move, to 
Cause, πόλεμον, μάχην, νοῦσον : spoken of 
states of mind, ἵμερον, γόον, φόβον: of 
natural objects, ἄνεμον, θύελλαν. κύμα- 
τα. II) Intrans. in the mid. together 
with perf. 2 opwpa, to rouse oneself, to 
move oneself, to stir. 1) Spoken of per- 
sons in reference to the body: fo more, 
to hasten, 4, 421; with infin. Od. 2, 397; 
esply /o raise oneself, to arise, ἐξ εὐνῆ- 

| ey, Od. 2,2; ἐκ λεχέων, Il, 11,2; an’ 

‘Oxeavoto ῥοάων, 19, 2; ἀπὸ θρόνον, 11, 
645; absol. esply in inperat. pres. and 

| aor. ὄρσο and ὄρσεο, sland up! rouse up! 
| hence in a hostile signif. to leap upon, to 
rush upon, to run upon, χαλκῷ, With the 

| spear, 3, 349. 5, 17; ἐπί τινα, 5, 590; 
: also with infin. tu raise oneself, to begin 
to do any thing: νιφέμεν, ἵμεν, 12, 279; 
and with partcp. ὄρσο κέων, up, to go to 
| sleep, Od. 7, 342. 2) Spoken of things, to 
| rise, to be excited. to begin, tu arise, esply 

| in perf. 2, Ihave arisen: spoken of bodily 
and mental states, εἰσόκε μοι φίλα γού- 
var ὁρώρῃ, 838 long as my limbs move 
(prop. have raised themselves), 1]. 9, 
610. 10, 90: spoken of events in life, πό- 
Aquos, μάχη, νεῖκος : of states of nature, 
νύξ, φλόξ, ἄνεμος. πῦρ ὄρμενον, the fire 
which has arisen, 17, 738. δοῦρα ὅρμενα 
πρόσσω, spears fiying forwards, 11, 572; 
and with infin. πῦρ wpeto καίεμεν ὕλην, 
14, 397. ὡρτο-- οὖρος ajuevar, the wind 
rose to blow, Od. 3, 176. 

ὄρννω, poet. form of ὄρνυμι, q. Vv. 

ὀροθύνω, poet. lengthened form of dp- 
vupe, only act. to excite, to arouse, to put 
in motion, to stimulate, to encourage, only 
spoken of persons, τινά. δ) Of things, 
ἐναύλους, to raise the mountain streams, 
21, 312; ἀέλλας, Od. 5, 292. 

ὅρομαι (akin to οὖρος, dpaw), to watch, 
ὄρονται, Od. 14, 104.} 

ὄρος eos, τό, lon. οὖρος, dat. ὄρεσι, 
ὄρεσσι, Ep. gen. and dat. precoder, 4, 


Ὀρός. 
452. 11, 474; @ mountain, an elevation, 
a height, with gen. Κυλλήνης, Τηρείης, 2, 
603. 829 (prop. that which is raised, from 
ὄρνυμι) 


> 4 
’ 


the watery part of coagu- 
(Prob. 


6, whey, 
lated milk, Od. 9, 222. 17, 225. 
from péw, thin, fluid milk.) 

dpovw, poet. (Sprupt), fut. dpovow, h. 
Ap. 417; aor. ὄρουσα, to rise quickly or 
impetuously, to rush, spoken of animate 
and inanimate objects, ἐπί and ἔν τινι, 
_ upon any one, 14, 401. 15, 625; és δί- 
φρον, to leap upon the chariot, 11, 359; 
of serpents: πρὸς πλατάνιστον, #2, 310. 

ὀροφή, ἡ (ἐρέφω), an arch, a roof, Od. 
22, 298.1 

ὄροφος, ὁ (ἐρέφω), α reed, for thatching 

¢ 


see ὁράω. 
ὅρπηξ, nxos, ὁ, Att. a sprout, a branch, 


ὄρσας, See ὄρνυμι. 

ὄρσασκε, 866 ὄρνυμι. 

ὄρσεο, contr. ὄρσευ and ὄρσο, see ὅρ- 
νυμι. 
Ὀρσίλοχος, ὁ, 1) son of Alpheios 
(Alpheus), father of Diocles, sovereign 
ef Phere in Messenia, 5, 546. Od. 3, 488. 
21, 16. 2) son of Diocles, brother of 
Crethon, 1]. 5, 542. 549. 8) a fabulous 
son of Idomeneus, Od. 18, 260. 4) ἃ 
Trojan, 1]. 8, 274. 

ὀρσοθύρη, ἡ (ὄρνυμι, θύρα), prob. a 
door to which there was an ascent by 
steps, a stair-door, Voss, *Od. 22, 126. 
233. (ποῖ: a postern, Cp.) 

κὸρσολοπεύω, poet. to provoke, 
tack, to assail, τινά, h. Mere. 808. 

᾿Ορτυγίη, ἣ, prop. Quail-land. 1) Ac- 
cording to the ancient critics, an old 
name of the island Delos; for here Arté- 
mis slew Orion, Od. 5, 123. 15, 403. cf. 
Apd. 1, 43; or an island near Delos, 
Rhenia, h. Ap. 16. According to some 
modern critics, the little island Ortyyia, 
off Syracuse, is to be understood by it, 
cf. Véleker, Hom. Geogr. § 17. 

ὀρυκτός, ἡ, ov (ὀρύσσω), dug, excavated, 
τάφρος, *8, 179. 15, 844. 

ὀρυμαγδός, 6, poet. (ὀρυγμός), ἐμηιμξ, 
hubbub, noise of many men, vosces, Od. 1, 
133; the uproar, the tumult of those in 
haste, Il. 2, 810; of hunters and dogs, 10, 
185; of wood-cutters, 16, 633 ; spoken of 
the roaring of a stream, 21, 256; spoken 
of the crash of a fragment of rock, 21, 
$13; of a falling tree, Od. 9, 235. 

ὀρύσσω, aor. ὄρυξα, νη dig, to excavate, 
τάφρον, Ep. always without augm. (ὀρύ- 
ἔομεν, aor. subj.), 7, 84]; to dig up, μῶλν, 
Od. 10, 305. 

ὀρφανικός, ή, ὄν, poet. for ὀρφανός, 


to at- 


orphan, parentiess, fatherless, παῖς, 6, 
432. dpd. ἦμαρ, the day of orphanage, 


j. 8. the fate of an orphan, "22, 490. 
ὀρφανός, 4, dv, destitule, orphan, 
68.+ 
ὀρφναῖος, n, ov, poet. (ὄρφνη)» dark, 
gloomy, epith. of night, 10, 83. $86. Od. 
9, 143. ἢ. Merc. 91 


Od. 
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το, aor. ὠρχησάμην, to 
esply to dance, 18, 594. Od. 8, 371. 14, 463. 


18, 


act of duncing, a dance, 13, 731; 
contr. ὀρχηστυῖ, Od. 8, 253. 17, 605. 


Thucyd. however, 
former fem., and V. 61, the latter max. 


“Os. 
όρχαμος, ὃ (akin to ἄρχομαε), the leader 


of a row, and generally, a leader, a com 
mander, a sovereign, always with arépus 
and λαῶν, 2, 837. Od. 4, 316. 


Spxaros, ὃ, poet. (from opxos), 8 er 


of ground planted in rows; a plot 
garden-ground; a garden; φντῶν, a ve 
getable-garden, a fruit-garden, 14, 123. 
Od. 7, 112. 24, 222. 


ὀρχέομαι, depon. mid. imperf. ὠρχεῦν- 
spring, to leap. 


ὀρχηθμός, ὃ (ὀρχέομαι), Ion. the act of 


dancing, a dance, a choral dance, 15, 633. 
Od. 8, 263. 


ὀρχηστήρ, ρος, ὃ (Ὀρχέομαι), a dancer, 
ὀρχηστής, οὔ, &= ὀρχηστήρ, 16, 61}. 


24, 261. 


ὀρχηστύς, Vos, i, Ion. for ὄρχησις, ἴδε 
dat. 


1) ὁ Μιννήϊζος 


᾿Ορχομενός, ὃ, , a Very 


ancient town in Boeotia, at the mont: 
of the Kephisos (Cephisus), on the lake 
K6pais (Copais), chief city of the king- 
dom of the Minye, esply remarkable far 
the treasury of Minyas; the ruins are 
near the village Skripu, Il. 2, 541. θὲ. 
11, 284. 2) a town in Arcadia, 1. 2, 66. 


(Passow makes both these towns fer. 
I. 113, makes th 


Am. Ed.} ! 
Spxos, ὃ (prob. from épyw), α row of 


trees or vines, or a single trellis of espaliet- 
plants, Od. 7, 127. 24, 341. cf. Nitssd 
ad Od. 7, 127. 


Spwpe, see ὄρνυμι. 
ὀρώρεται, See ὄρνυμι. 


ὁρωρέχαται and ὀρωρέχατο, see opeys. 
ὃς, 9, ὃ, a relative pronoun, rarely ἐξ 


monstrative, Ep. forms: sing. gen. rarely 
Sov, 2, 325; ἕης for ἧς, 16, 208.4 Pic. 


dat. ἧς ἧσι: 

I). a relative pronoun, tho, which 
that, frequeutly in H. in connexion wit 
ὁ, ἡ, 76. 1) Often the demonstratise. 
which should properly precede the rez 
tive, is omitted, and that not only 2 
like, but also in unlike cases, Od. ! 
434. 2) Frequently the relative pronots 
does not agree with the preceding st> 
stantive a) In gender: Acids τέκος, ὅπ. 
I). 10, 278. 5) In number: κῆτος, é 
(such 88) -- βόσκει, OO 12, 97. τοὺς ea 
λους, ὅν xe κιχείω, 11 11, 367. 8) Te 
relative clause is placed before the ἐξ 
monstrative (inversion), 9, 13]. 17, 6# 
4) Often the relative suffers attractice 
5, 265. 28, 649. 5) When two or me 
sentences connected by «ai, τέ, δέ, τς 
ceed each other, which require differcs! 
cases of the relative, Homer either & 
tirely omits the relative in the secost 
sentence, or there stands in its pls 
a demonstrative or personal proneun, |. 
78. $, 235. Od. 1,161. 6) Constract 5 
relative sentences, 1) With indict 


| without ἄν, where any thing is indies 


"Os. 


with certainty, Ep. also with indicat. 
fut. and-«é, Ii. 9, 155. ὁ) With in- 
dicat. of the historical tenses and ay or 
κέ, Od. 5, 39. 14, 62; cf. ἄν. 2) With 
subjunct. with ay, κέ, and Ep. also with- 
out ay, after a primary tense, when the 
declaration is given as supposed or pos- 
sible [hypothetical use], or can be re- 
solved by ἐάν or τίς, Od. 1, 352. 1]. 2, 
231; hence also a) To indicate an often- 
recurring case, 2, 391. 6) In compari- 
sons, 13, 63. 17, 110. 8) With optat. 
without ἄν after a historical tense, 10, 
20. 489; as with subjunct. again: bd) 
As part of a wish, 14, 107. Also ay or 
κέ is added, 15, 738. 7) Absol. use of 
single cases, a) Gen. sing. od, always 
ἐξ ob, since. δὶ) Dat. sing. tr q. Vv. ¢) 
Accus. neut. 6 very mly for ort, that, 1, 
120; for &’ 5. thereat, that, Od. 1, 382; 
because, Il. 9, 493. 17, 207. 

11) As a demonstrative pronoun, for 
οὗτος, this, and he, she, st, esply with 
οὐδέ, μηδέ, γάρ, καί, 6, 59. 21, 198. Od. 
1, 286. ot—ot, these—those, 1]. 21,353. 354. 

ὅς, ἥ, Sv, a possessive pronoun of the 
third person for éds, ey, ἑόν, his, her, its; 
it has in the gen. sing. οἷο, 20, 235; 
without subst. ὄν, 15, 112. 2) Ep. it 
stands instead of the pronoun of the 
second and third person, Od. 1, 402. 13, 
320. Doubtful is Od. 9, 28. Other 
places have been altered by Aristarch. 
Il. 19, 174. cf. Buttm. Lex. Ὁ. 251. 

ὁσάκι and ὁσάκις, Ep. ὁσσάκι, how 
many times, how often, as often as, ale 
ways in the Ep. form, 21, 265. Od. 11, 585. 

ὁσάτιος, ἡ, ov, Ep. ὁσσάτιος, poet. for 
ὅσος, λαός, 5, 587.+ 7 

doin, ἡ (prop. fem. of ὅσιος, holy), 1) 
divine or natural right, and every thing 
which in accordance with it is conse- 
crated or permitted: hence οὐχ ὁσίη, 
with infin. it is not right, permitted, Od. 
16, 423. 32,412. 2) a sacred service, a 
Avly usage, in sacrifices and the worship 
of the gods, ἢ. Ap 237. ὁσίη κρεάων, 
the sacred use of the sacrificial flesh, h. 
Merc. 130. ὁσίης ἐπιβῆναι, to go to a 
sacred service, h. Cer. 211. Merc. 178. 

φοὅσιος, ἡ, ov. prop. consecrated by di- 
vine laws; spoken of persons: pious, 
devout, Ep. 6, 6. 

ὅσος, ὅση, ὅσον, Ep. ὅσσος, 1) how 
great, how wide, how long, how much, 
how many, spoken of space, time, num- 
ber, and degree; if the correlative de- 
monstrative τόσος precedes, ὅσος is trans- 
lated as [cf. 3, 12. 6, 450]; with the gen. 
it stands periphrastically: ὅσον πένθεος 
for ὅσον πένθος. 11, 658. ef. 5, 267. c) 
In the plur. αὐ who, as many as, with 
preceding τοσοίδε, 14, 94. οὔτις---νόσ- 
σεται ὅσσοι ᾿Αχαιοί for οὔτις ᾿Αχαιῶν, 9, 
55. ὅσσαι νύκτες καὶ ἡμέραι ἐκ Διός 
εἰσιν, all the days and nights, which 
enme from Zeus, Od. 14, 93. 2) Fre- 
qaently the neut. plur, and sing. as adv. 
as greatly, as much, as far, 80 greatly, so 
much, so far, with τόσον, 5, 786. Od. 4, 
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Ὅστε. 


856; and without τόσον: ὅσσον, as far 
as, I]. 5, 860; absol. ἀλλ᾽ ὅσον és Σκαιὰς 
πύλας ἵκανεν, he came only, 9, 354. ὁ) 
When with ὅσον te the limitation ot 
space stands in the accus. it signifies 
about. ὅσον τε ὄργ"ιαν, Od. 9, 322. 325. 
10, 167; prop. an attraction, cf. Kiihner, 
§ 656, and Od. 10, 113. c¢) ὅσσον ἔπι 
and ὅσσον 7° ἐπί fer ἐφ᾽ ὅσον, as far as, 
Tl, 2, 616. 3,12. @) With compar anid 
superl. by how much, how much. ὅσσον 
ἐγὼ — ἀτιμοτάτη εἰμί, how much I am 
the most dishonoured, 1, 516. On ὅσος 
τε and ὅσος περ, see τέ and πέρ. 

ὅσπερ, Ep. also ὅπερ, ἥπερ, ὅπερ; the 
strengthening πέρ indicates, ὦ) That 
the relative clause has equal compass 
with the main clause: entirely, the very 
same, the very—who. θεὸς ὅσπερ ἔφηνεν, 
the very god, who, 2, 318. cf. 4, 524. 6) 
Or that the clauses oppose each other. 
ὑπόσχεσις, ἥνπερ ὑπέσταν, i. 6. ὑποστάν- 
τες, περ, Which they nevertheless pro- 
mised, although having promised, 2, 286. 
6, 100. Od. 20, 46. Frequently, however, 
it can be translated only by the simple 
relative who, which, cf. πέρ. 

ὅσσα, 7 (akin to oy, ἔπος), 1) Generally, 
α voice, sound, α tone, as of the cithara, 
h. Merc. 4438. 2) fame, report, rumour, 
esply that of which the author is not 
known; it is therefore, as every thing 
for which a reason cannot be given, de- 
rived from the deity, Od. 1, 282. 

Ὅσσα, ἡ, 88 pr. n. Ossa, a messenger 
of Zeus, 2, 93. Od. 24, 413. 

Ὅσσα, ἣ, ἃ mountain in Thessaly, 
famed as the abode of the centaurs, now 
Kissavos, Od. 11, 315. 

ὅσσα, Ep. for ὅσα. 

ὁσσάκι, Ep. tor ὁσάκι. 

ὁσσάτιος, ἡ, ov, Ep. for ὁσάτιος. 

doce, τώ, Only nom. and accus. dual 
neut. in Jl. and Od.; later also plur. 
ὄσσοις, h. 31,9; the two eyes, also (in two 
passages), with adj. neut. plur. φαεινά, 
αἱματόεντα, 1]. 18, 435. 617. 

ὄσσομαι (from doce), depon. mid. only 
pre-. and imperf. 1) Prop. fo look with 
the eyes, to see, cf. Od. 7, 31; esply 2) to 
see with the mind, to foresee, to surmise, 
to think upon any thing, κακά or κακόν, 
Od. 10, 374. 18, 154; ἄλγεα θυμῷ, 1]. 18, 
224; πατέρα evi φρεσίν, Od. I, 115; and 
without θυμῷ, φρεσί, Od. 20, 81. 3) te 
indicate any thing by the countenance ΟἹ 
aspect, to foretoken, to look, κακά (Voss, 
‘with threatening look’), 1]. 1, 105; 
ὅλεθρον, to threaten destruction, Od. 2, 
152; spoken of the sea, IJ. 14, 17; and 
generally, τινί τι, to predict any thing to 
any one, 24, 172. 

σσος, ἡ, ov, Ep. for ὅσος. 

ὅστε, ἥτε, 5, τε, he who, she who, that 
which ; τέ indicates the mutual internal 
relation of the main and adjunct clauses, 
2, 365. Od. 3, 73. Plur. ἅτε Ὡς τ) after 
asing. like those which [=ola τε, qua- 
lia, with ref. to the collective notion. F.}. 
Od. 5, 438; hence oe such as. 


στέον. 


3d. 12, 45; α bone, spoken of the living, 
Yl. 12, 185. Plur. ὀστέα, the bones of 
the dead, 7, $34. 

ὅστις, ἥτις, 6, τι, ZEN. οὗτινος, ἧστινος, 
οὗτινος, Ep. forms : sing. nominative, ὅτις, 
6, Trt, gen. , ὅττεο, Orrev, dat. ὅτεῳ, 
accus. Oriva, 6, tre, plur. nomin. neut. 
Oriva, 22,450; gen. orewy, dat. ὁτέοισι, 
accus. ὄτινας, neut. ἄσσα, whoever, what- 
ever ; this pronoun expresses the notion 
of indefiniteness or universality; hence 
fr-quently to be translated each who, any 
ne, 2, 188. 19, 260. On the construct. 
with the moods, see ὅς. 2) Sometimes 
it refers to a definite object of a parti- 
cular kind, yet in such a way that the 
notion of indefiniteness lies at the bot- 
tom: sch as, which, Od. 2, 124. 3) In 
the indirect question: who, what, II. 3, 
167, Od. 1, 401. 

“ὀστοφνής, és (φνή), of a bony nature, 
bony, Batr. 298. 

πὀστρακόδερμος, ον (δέρμα), αὐὐήν ας a 
testaceous covering, having a hard skin, 
Batr. 297. 

ὄστρακον, τό, the hard shell of the 
tortoise, h. Merc. 33. 

ὅταν, in H. ὅτ᾽ ἄν, see ὅτε. 

ore, conjunct. of time: I) To mark a 
point of time: as, when, after, mly 
spoken of the past, more rarely of the 
present and future. 1) With indic. 
when the declaration respects a fact; 
also in comparisons, 3, 33. 4, 275. In 
the fut. the Ep. κέ is sometimes added, 
20, 235. 2) With subj. after a primary 
tense, when the declaration is expressed 
as ideal or possible: mostly with ay or 
κέ, ὅτ᾽ ἄν, ὅτε κεν, whereby the designa- 
tion of time also appears as conditional : 
when, in case, as soon as, 1, 519. 4, 53; 
without ἄν and κέ, 2, 395. 782. ὃ) To 
mark a frequently returning case: as 
often as, with ay, 2, 397. Od. 9, 6. e) 
Esply frequently in comparisons with 
ay, Il. 2, 147. 3) With optat. a) Chiefly 
as with the subj. after a historical tense, 
Od. 14, 122; to mark an indefinite repe- 
tition, Il. 1, 610. 10, 11. 14. Od. 8, 70. 
ὁ) After another optat. in assigning a 
doubtful condition, Od. 2, 31; and as 
the continuation of a wish, I]. 18, 465. 
If) Spoken of a reason: as, since, quan- 
do, rarely, 1, 244. Od. 5, 35. ITI) ὅτε 
μή for εἰ μή, except when, always with 
optat. 1]. 13, 319. 14, 248. IV) ὅτε for 
ὅτι, that, after οἷδα, μέμνημαι, ἀκούειν, 
etc. 14, 71. 15, 18. V) In connexion 
with other particles: Gre δή, ὅτε τε, ὅτε 
περ, πρίν y ὅτε, before when; eis ὅτε 
κε, for the time when, Od. 2, 99; ef. 
Ktihner, § 688, seq. Thiersch, § 322. 
Rost, § 121. 

oré, adv. (orig.=67e), sometimes, now 
and then, eftentimes, 17, 178; mly in 
double sentences: ὁτὲ μὰν ---ἄλλοτα δέ, 
OF ἄλλοτε μὲν---ὁτὲ δέ, now—now, one 
while—another, 18, 599. 11, 566. 

ὁτέοισιν, Ep. for οἵστισιν. 
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ὀστέον, τό, Ep. gen. plur. ὁστεόφιν, | 


οὶ 


orev, Ep. for οὗτινος, Od. 

ὁτέῳ, Ep. for ᾧτενε. 

ὅτι, Ep. ὅττι, conj. that, because. | 
In introducing (dependent) explanatory 
c:auses after verbs of thinking and de- 
claring: that, always with indicat. in H. 
4, 32. 6, 126; also dre pa, ore δή. ἢ 
In assigning a reason: since, becaute, 
always with indic. 1, 56. 16, 35. 3) 
With a supert. adj. to indicate the high- 
est degree: ὅτε τάχιστα, as quick as 
pone {quam citissime], 4, 193. Od 5, 


ὅτινα, ὄτινας, See ὅστις. 

ὅτις, Ep. tor ὅστις. 

ὀτραλέως, δᾶν. (ὀτρύνω), quickly, dusils, 
id wtth despatch, 19, 317. Od. 19, 

0. 

*Ozpevs, Hos, ὁ, 80n of Dymas, brother 
of Mygd6n, sovereign of Phrygia, 8, 186 
ἢ. Ven. 11]. 

ὀτρηρός, ἥ, ὄν (ὄτρύνω), beesy, quick, 
Reet, hasty, epith. of θεράποντας and of 
ταμίη, 6, 381. Od. 1, 109. 

ὀτρηρῶς, busily, quickly, Od. 4, 735.4 

ὄτριχες, see ὄθριξ. 

᾿Οτρυντείδης, ov, ὁ, son of Otrynteus = 
Iphition, 20, 383. 

"Orpuvrevs, jos, ὃ, king of Hydé on 
ne Tmolus, father of Iphition, 36, 
384. 

_ ὄτρυντύς, vos, ἡ (ὀτρύνω), poet. for 
οτρυνσις, encouragement, instigation, com- 
mand, V. *19, 234, 235. 

ὀτρύνω, fut. ὀτρυνέω, Ep. for ὀτρννῶ, 
aor. ὥτρῦνα, to urge on, to excite, to ex 
courage, twa. 1) Mly spoken of per- 
sons: to awaken from sleep, 10, 158; 
εἷς τι, to drive or send any one to any 
place, 15, 59. Od. 1, 85; πόλενδε, Od. 13, 
306; πόλεμόνδε, to drive to the war, IL 
2, 589. 17, 383. 6) For the most part 
with infin. to Zant to animate, to ste 
mulate, πολεμίζειν, μάχε ἐέ 4, 
294. 414. 2,94. Od. 14, 974. 2) Rea 
spoken of brutes: ἵππους, κύνας, IL 16. 
167. 18, 584. c) spoken of things: & 
urge on, to accelerate, to further, πομπὴν, 
Od. 8, 30; τινὶ ὁδόν, Od. 2, 253: μάχῃν, 
Il. 12, 277. II) Mid. to urge oneself, te 
move oneself, to make haste, 14, 369; se 
λινδε ἱέναι, Od. 17, 183: and thus once 
the act. ὥτρνυνον, 1]. 7,420; where Arist- 
archus however read: ὠτρύνοντο pecs 
ἀγέμεν. 

ὅττι, Ep. for ὅτι. 

6, Trt, Ep. for ὅ, τι. 

“ov, adv. of negation; before a vowe 
having the spiritus lenis, οὐκ; before ἃ 
vowel having the spiritus asper, οὐχ. to 
this add the Ep. forms οὐκέ and om 
q. v. This particle denies indepeat: 
ently and directly, not merely the notion 


| (cf. μή), but the existence of tne thmz 


or fact itself being denied. It stands 
sometimes before single words to deny 
the notion contained in them: οὔ 

i.e. I deny, 1 refuse, 7, 393; οὐκ gem. 
5, 256; sometimes in whole sentence. 
I) In main clauses, οὐ stands, 1) Whes 


οὗ. 


any thing is denied positively, whether 
it is expressed as something certain by 
the indicat. or as something possible by 
the optat. In H. ov also stands in con- 
nexion with the subjunct. when it has 
the signif. of the future, 1, 262. Od. 6, 
201. 2) In interrogative sentences, as 
gion, monne, when the speaker expects 
2n affirmative answer, I]. 10,166. 3) In 
sentences whici imply a command, by 
the optat. with ἄν, with and without a 
question: οὐκ ἂν δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα μάχης 
ἐρύσαιο, wilt thou not—save? 5, 456. 

ἃ. 7,22. II) In subordinate clauses: 
1) Im such as are introduced by ὅτι, 
ὡς, that; because they have the cha- 
racter of independent principal clauses. 
2) In subordinate clauses showing the 
time and reason, commencing with ἐπεί, 
ἐπειδή, Gre, etc. 1]. 21, 95. 38) In rela- 
tive clauses, when the thought contained 
in them is positively denied. 111) The 
negation is repeated: 1) For emphasis’ 
sake, Od. 8, 27; thus also ov—ovéé, II. 
17, 641. Od. 8, 280, 2) When a whole 
which is denied is distributed into parts: 
ov—ovre—ovre, 11. 6, 450. 3) Indefinite 
pronouns and adverhs in a negative sen- 
tence (as any one, any where, etc.) are 
expressed negatively, 1, 86. 88. 

οὗ, gen. sing. of the defect. pronoun of 
the third pers. masc. and fem. Ep. ἔο, 
αὖ, elo, ἔθεν, dat. éot, accus. é¢ (εὖ and 
@@ev are enclitics), prop. reflexive: of 
himself, of herself, of itself; but often a 

rsonal pron. his, her, to him, to her, she, 
δέ; the accus. ὅ as neut. 1, 236; and for 
the plur. h. Ven. 268. 

ovas, aros, τό, Ep. and poet. for ods. 

οὗδας, τό (akin to οὐδός), poet. gen. 
ovdeos, dat. ovdei and οὔδει, 1) the floor 
or pavement in chambers or houses, Od. 
23, 46. 1]. 5, 734. 2) the ground, the 
earth, Od. 9, 135. 13, 395. οὗδας ὁδὰξ 
éAecy, to seize the earth with the teeth, 
i. 6. to fall, Il. 11, 749. ὕπτιος οὔδει ἐρεί- 
σθη. he sank backwards to the earth, 7, 
145; οὗὖδάσδε, to the ground, 17, 457. 

οὐδέ, conjunc. (δέ), but not, and not; 
nor (yet). οὐδέ unites 1) Entire sen- 
tences, and expresses prop. an antithesis: 
not however, but not, 24, 25. Od. 8, 143. 
Often οὐδέ stands, when the same notion 
is expressed first affirmatively and then 
negatively: μνήσομαι οὐδὲ λάθωμαι, h. 
Apoll. 1. Od. 9,408. 2) Mly it serves to 
annex a new sentence: and nol, also not, 
nor yet, 11.9, 372; often ov, οὐδέ. 3) οὐδὲ 
—ovéé, when occurring in one sentence 
jt is a strengthened οὐδέ: not at ull, cer- 
tainly not, 5, 22. Od. 8, 32. οὐδὲ--οὐδέ 
at the beginning of two clauses signifies: 
also not—and not (never: neither—nor), 
11. 9, 372. Sometimes we have also οὐδὲ 
—ovre, h. Cer. 22. 4) οὐδέ in the middle 
of a sentence also stands in an adverbial 
signif. and means: also not, not even 
(ne... quidem); often οὐδ᾽ ἠβαιόν, οὐδὰ 
τυτθόν. 

οὐδείς, οὐδεμία, οὐδέν, gen. οὐδενός, 
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etc. (οὐδέ, εἷς), also ποὲ one, i. 6. no one, 
nothing. The neut. οὐδέν often stands as 
an adv. not at all, riot in the least, 1, 412. 
Od. 4, 195. [A still stronger form of 
speech is οὐχ els, found only once, h. 
Merc. 284. Am. Ed.} 

οὐδενόσωρος, ov, ὃ (οὐδείς, wpa) not to 
be esteemed, contemptible, worthless, τεί- 
xea. 8, 178.¢ 

οὐδέπῃ or οὐδέ πῃ, adv. in no wise, i. 6. 
not at all; in H. separated, Od. 12, 433; 
οὐδέ ἔστιν, with infin., it is by πὸ" 
means possible, h. 6, 58. 

οὐδέποτε or οὐδέ ποτε, adv., also not 
ever, i. 6. never, spoken of the past and 
future. Wolf writes at one time οὐδέ- 
ποτε, 5, 789; at another divided, οὐδέ 
ποτε, Od. 2, 203. 

οὐδέπω or οὐδέ πω, adv. not yet, mly 
not at all, in no wise, in H. mly sepa- 
rated by a word or more, I, 108. 

οὐδετέρωσε, adv. (οὐδέτερος), on neither 
side, in neither direction, 14, 18.1 

ovéds, 6, Ion. and Ep. for ὁδός. the 
threshold of a house; then also used of 
any other entrance, 6, 375. Od. 1, 104; 
of the under-world, IJ. 8, 15. δ) Me- 
taph. γήραος ovdds, the threshold of old 
age, i. e. its commencement. Thus 
Voss and Heyne; according to the an- 
cient Gramm. = ἔξοδος γήρως, extreme 
old age, 22, 60. 24, 487. Od. 15, 246. 
one ἡ, Ion. for ὁδός, a way, Od. 17, 

οὖθαρ, ατος, τό, the udder, the breast, 
prop. of animals, Od. 9, 440. 6) Me- 
taph. fruitfulness, fertility. οὖθαρ apov- 
pys. the fruitfulness of the land, i. e. 
blessed land, a land of milk and honey, 
Tl. 9, 141. 283. 

οὐκ, before a vowel for ov. 

Οὐκαλέγων, ovros, ὃ (οὐκ, 3 
Ucalegon, a Trojan counsellor, 3, 148. 

οὐκέτι, adv. (ἔτι), no more, no longer, 
not again, strengthened by οὐδέ, 12, 73. 
οὐκέτι wayyy, no more at all, 19, 343. 

οὐκί, adv. Ep. and Jon. for οὐκ, sof, 
mly at the close of a sentence, 15, 187, 
Od. 11, 493. 

οὐλαί, ai [according to Eustath. ad 1]. 
1, 449; and Et. Mag. οἱ], Att. dAai, 
coarsely ground harley-corn, (Voss: ‘sa- 
cred barley,’) which was strewn between 
the horns of the victim before the sacri- 
fice, Od. 3, 441.¢ The Gramm. derive 
οὐλή from ὅλος, whole, and supply xpi- 
θαι, whole barley-corns;: more prob. ac- 
cording to Buttm., Lex. p. 455, ὁλή 
comes from EAQ, ἀλέω, a8 τομή from 
τέμω, and signifies prop. that which is 
ground; then plur. ovAai, bruised barley- 
corns, barley-grits, the simplest treat- 
ment of grain. This was retained in 
sacred rites as a memorial of the earliest 
kind of food. Perhaps it was first roasted 
and mixed with salt (mola saisa, amongst 
the Romans). 

οὐλαμός, ὃ (etAw), a press, α tumult, a 
crowd, ἀνδρῶν, 54, 251. 20, 118. 

ovAe, 8€€ οὕλω. ΜῊ 
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οὐλή, ἡ (οὔλω), a ciculrized wound, a 
scar, *Od. 19, 391. 393. 464. 

ovALos, ἡ, ον (= οὖλος), Ep. for οὗλος, 
destructive, pernicious, epith. of the dog- 
star, 11, 62.+ 

οὐλοκάρηνος, ov (κάρηνον), huving curled 
hair, Od. 19, 246.¢ 2) οὐλοκάρηνα for 
ὅλα κάρηνα, whole heads, ἢ. Merc. 137. 

οὐλόμενος, 7, ον, prop. poet. for ὁλόμε- 

vos, partcp. aor. 2 mid. from ὄλλυμε; 88 
adj. always in act. signif. destructive, 
emischicevous, deadly, pernicious, spoken 
both of persons and of things, 1, 2. 14, 
84. Od. 10, 304. (The pass. signif. per- 
ditus, ruined, wretched, as Od. 4, 92. 
11, 410, have been explained, is pre- 
ferred by Heyne ad 1]. 14, 84. cf. Nitzsch, 
Od, 4, 92.) 

“οὐλόπους, ποδος (ποῦς), from this ovAd- 
106. for ὅλους πόδας, whole feet, h. Merc. 
137. 

ovAos, 7, ov, 1) Ep. and Ion. for ὅλος, 
whole, unconsumed, entire; ἄρτος, a 
whole loaf of bread, Od. 17, 343; μήν, a 
whole month, Od. 24,118. 2) healthy, 
sound ; and generally, powerful, vigour- 
ous, sound, stout. a) Spoken of the 
voice : οὗλον κεκλήγοντες, stoutly, loudly 
crying, 11. 17, 756. 759. δὴ Spoken of 
material substances: thick, firm, woolly 
(V. ‘curled,’), epith. of woollen stuffs, 16, 
224. Od. 19, 225. 4, 50. ovAn λάχνη, 
thick wool, Il. 10, 134. οὖλαι κόμαι, 
thick hair, Od. 6, 231, 3) Ep. adj. from 
ὀλεῖν for ὁλοός, destructsre (V. ‘noisy, 
raging’), epith. of Arés and Achilles, I). 
5, 461. 21, 336; ὄνειρος, the pernicious 
dream, 2,6; the dream is so denomi- 
nated on account of its destination, cf. 
Nagelsb. ad loc, (Passow would ex- 
plain it as a ‘corporeal god of dreams,’ 
according to 1, 6.) Buttmann, Lex. 
arranges the signification of οὗὖλος in 
the following branches: 1) For ὅλος, 
whole. 2) Ep. for ὁλοός from ὀλεῖν, de- 
structive, evil, dreudful; to this add: 
οὗλον κεκλήγοντες, to cry dreadfully. 8) 
From εἰλεὶν, ovAapos, rough, woolly, 
bushy, curled, spoken of wool and hair ; 
50 also Voss and Arat. Phen. 

οὐλοχύται, αἱ (xéew)=ovAal, the bruised 
harley-corns, which before the sacrifice 
were strewn upon the victim: ‘sacred 
harley.’ V., 1, 449. Od. 3, 447. 2) the 
strewing of the sacred buriey, Od. 3, 
445. 

Οὔλυμπος, 6, Ep. for Ολυμπος. 

ovAw (ovAos), to be healthy, well, only 
imperat. obAe, 88 a greeting: be well, 
otAd τε καὶ χαῖρε, ‘health and joy be 
with thee,’ V., Od. 24, 402.+ 

οὑμός, contr. for ὁ ἐμός, 8, 360. 

οὖν, adv. now, therefore, is connected 
in H. with other particles, and points 
back to something preceding, ἐπεὶ οὖν, 
since now, 1, 57. Od. 16, 453; ὡς οὖν, 1]. 
8, 261; yap οὗν, Od. 2, 123; and ovr’ 
οὖν, μήτ᾽ οὖν. 

οὕνεκα, by crasis for οὗ ἕνεκα, where- 
fore, on whick account, Od. 3, 61. 2) 
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Mly therefore because, because, 11. 1, 1]. 
Od. 4, 569; also with preceding, sow 
ἕνεκα, 1]. 1, 111; or a following τοὔνεκα, 
3, 403. 3).In the Od. after some verbs: 
therefore that, in as far, that, like ὅτι, 
Od. δ, 216. 7, 300. 15,42. h. Ap. 376. 
(4) In a single passage demonstrative= 
τοὔνεκα, 1]. 9, 505.) 
οὔνεσθε, Ep. for ὄνεσθε, see Gropas. 
οὕνομα, Ion. and Ep. for ὄνομεα, q. ¥. 
ovrep and ov περ, adv. by 0 means, 
not at all, 14, 416. 
οὕπῃ. adv. (πή), πὸ where, im no 
τ ig way, in no manner, 13, 19}. Od. 
, 140. 
οὔ ποθι (ov roi), mowhere, 13, 309. 
23, 463; οὐδέ ποθι, also not in any way, 
in no way, Od. 
οὕποτε, adv. (ποτέ), never, often se 
parated by several words, }, 163. 4, 
48. 
οὕπω (πώ), not yet, often separated by 
a word, 1, 224; esply οὗ γάρ πω, Od |, 
196. 216. 
οὕπως, adv. (πώς), not how, i. 6. ἐπ πὸ 
wise, not at all, often οὕπως ἔστιν, with 
infin. it is impossible, 12, 65. Od. 2, 130; 
80 als0 οὕπως ἔτι εἶχεν, he was no longer 
able, Il. 7, 354; also separated, ov yép 
πως, 14, 63; ov μέν πως, 2, 203. 
οὐρά, ἡ, See οὐρή. 
οὖρα, Ta, see οὖρον. 
οὐραῖος, ἡ, ον (οὐρά), belonging ἰδ tht 
fail. τρίχες ovp., the hairs of the tail, 23. 
520. 
*Ovpavin, ἢ. name of a nymph, pror. 
the heavenly [Urania], h. Cer. 423. 
*ovpanios, ἡ, ον (οὐρανός), heas-nly, οἵ 
in heaven, h. Cer. 55. οὐράνεα πετεῃνό, 
Batr. 26. 
[ovpaviwy, without a capital, defended 
by Freytag and Lange, see Οὐρανέων.] 
Ovpaviwy, ὠνος, ὁ (ovpards), 1) bes- 
venly, dwelling tn heaven, epith. of the 
gods, 1, 570; as subst. οἱ Οὐρανέωνες, 
the celestials, 5, 373. 2) Patronym. the 
sons of Uranus=the Titans. 5, 898. 
Φοὐρανόδεικτος, ον (δείκννμε), showing 
itself in heaven, αἴγλη, h. 32, 3. 
οὐρανόθεν, adv. (οὐρανός), from heaven, 
down from heaven, ἕξ οὐρανόθεν, 8, 39; 
and an’ οὐρανόθεν, 8, 865. Od. 11, 18. 
οὐρανόθι, adv. (οὐρανός), in heaten, ov 
ρανόθι πρό, i.e. πρὸ οὐρανοῦ, in the lower 
air, 3, 8.1} 
οὐρανομήκης, es (μῆκος), Aeaven-bigh, 


extending into heaven, ἐλάτη [clous- 
piercing fir, Cp.), Od. 5, 239.+ 
οὐρανός, ὁ, heaven, i.e. 1) the van 


of heaven, which rests upon the topes of 
the highest mountains, hence: οϑρανός. 
a limit, from opety, ὁρέζειν. 11 was con 
ceived of as a hollow hemisphere, which 
was as far above the earth as Hades was 
beneath it, 8, 16. The arch is called 
brazen or iron, 17, 425. 5, 504. Od. 18 
329. In this vault the sun, moon, snd 
stars daily accomplish their course, rising 
from Oceanus in the east, and sinking 
into it in the west, Od. 5, 275. 1]. 18, 488, 
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seq. The clouds cover the heavens, and 
nide from the inhabitants of the earth 
she view of it, of the ether and the con- 
ztellations, Od. 5, 293. ἢ]. 8, 555; hence 
2) the atmospheric space above the earth, 
which was distinguished from the αἰθήρ, 
2, 458. 8, 558. 15, 192. Since Olympus 
extends into the upper air, οὐρανός is 
called, 3) the abode of the gods, 6, 108. 
Od. 1, 67. (We nowhere, however, find 
in the poems of Hom. the observation of 
Voss confirmed, that the arch of heaven 
has an opening directly over Olympus.) 
4) Metaph. Aeaven, to denote the highest 
region : οὐρανὸν ἱκάνειν, to reach, to 
pierce to heaven, 1). 2, 153. Od. 12, 73, 
and often; cf. Vélcker’s Hom. Geogr. p. 
5—14. 

Οὐρανός, ὁ, prop. name, son of Erebus 
and of Gza (Tellus), husband of Gea 
(Tellus), by whom he begat the Titans 
and Titanides, the Cyclépes, the Heca- 
toncheires, Hes. Th. 125. 1]. 15, 36. Od. 
5, 184. 

ovpea, τά, Ion. for ὄρεα, see ὄρος. 

Φοὔρειος, ἡ, ov, Ion. and Ep. for ὄρειος 
(ὄρος), mountainous, h. Merc. 244. 

οὐρεύς, jos, ὁ, Ion. for opevs (probably 
from ὄρος), ὦ mule, 1, 50. 24, 716; see 
ἡμίονος. 

οὐρεύς, Hos, ὁ, Ion. for οὖρος, a watch, 
@ guard, 10, 84:} in the gen. οὐρήων. 
This verse was rejected by the ancients 
because ovpevs was here made to signify 
a watch. Voss translates it mule, and 
Menelaus might be supposed looking for 
a mule that ha‘ strayed. 

οὐρή, ἡ, Ion. for οὐρά, the tail, 20, 170. 
Od. 17, 302. 

ovpiaxos, ὃ (οὐρά), the extreme end; 
always with ἔγχεος, 513, 448. 16, 612. 

οὖρον, τό, Ep. for ὅρος, a boundary, 
extent, space, plur. οὖρα. ὅσσον τ᾽ ev 
ψειῷ οὖρον πέλει ἡμιόνοιϊν, as far in the 
fallow field as is the limit to the mules, 
i. e. as much as is required of a pair of 
mules in the same time in which Cly- 
toneus ran; as oxen accomplish less, Od. 
8, 124. ὅτε δή p ἀπέην ὅσσον τ᾽ ἐπὶ οὖρα 
(thus Spitzner after the Schol. instead of 
the common ἐπίουρα), πέλονται ἡμιόνων, 
when he was so far removed as the space 
of mules extends, I}. 10, 350. The sense 
is: Dolon ran so far forward as a pair of 
mules could plough, viz. in the time 
that Odysseus (Ulysses) and Diomedes 
remain standing. The words at γάρ τὰ 
βοῶν προφερέστεραί εἰσιν are added by 
Hom. to show that the distance between 
Dolon and the two heroes was consider- 
able. Thus Heyne and Spitzner, Excurs. 
XX, correct'y explain the passage. Less 
natural seems the explanation of Arist- 
archus followed by Voss. Aristarchus 


namely supposes two teams, and finds |, 


the point of comparison in the space by 
which a pair of mules in ploughing out- 
strips a yoke of oxen: (for as mules sur- 
pass Slow oxen furrowing the fallow field, 
Cp.); 502 δίσκον οὗρα πέλονται, as far as 
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are the limits of the discus, i. 6. as far as 
it flies, 28, 431. 

οὖρος, ὁ, poet. a favorable wind, often 
ἴκμενος οὖρος (secundus ventus), 7, 5. Od. 
2, 420; plur. Od. 4, 360. (From ὄρνυμι, 
or prob. akin to αὔρη.) 

οὖρος, ὃ, Ion. for ὅρος, Ep. also οὖρον, 
τό, @ boundary, a limit, dat. plur. 12, 
421; accus. sing. *21, 405. 

οὖρος, eos, τό, Ion. for ὄρος, 4. V. α 
mountain. 

odpos, 6, poet. (from δράω), a watcher, 
a guard, Od. 15, 89. Thus esply Nestor, 
Ἀὲ A ᾿Αχαιῶν, guardian or protector of 
the Greeks, 1]. 8, 80. Od. 3, 411. Damm 
derives it fm ὥρα, cura. 

οὐρός, ὁ (OPQ, moveo), the trench or 
canal (ὄρνγμα), by which the ships were 
drawn into the sea. These canals must 
have been easily choked up, since they 
were cleaned out when the ships were to 
be run into the sea, 2, 153.t 

ots, τό, gen. wrds, dat. plur. ὠσίν, Ep. 
and Ion. ovas, aros (dat. plur. ovacs, 
12, 442). (Of the comm. form only accus. 
sing. and dat. plur. 11, 109. 20, 473. Od. 
12, 200.) 1) the ear. am’ οὔατος, far from 
the ear, I]. 22, 454. 2) an ear, i.e. a@ 
handle, 11, 633. 18, 378. 

οὐτάζω, fut. dow; and ovrdw, fut. 
you. Of the first form H. has pres. 
and imperf. aor. ovvaca, perf. pass. 
οὕτασμαι, 11, 661; and from οὐτάω only 
aor. 1 οὕτησα, aor. pass. οὐτηθείς. Be- 
sides the Ep. iterat. imperf. οὕτασκε 
and the aor. 1 οὐτήσασκε, we find the 
Ep. aor. 2 oda, infin. οὐτάμεν and οὐτά- 
μεναι, and partcp. aor. 2 mid. οὐτάμενος, 
to wound, to hit, to strike, with any kind 
of weapon, χαλκῷ, ἐγχεῖ, δουρί, ξίφεξζ : 
but spoken esply of weapons used with 
the hand, 11, 661. Od. 11, 586; with ac- 
cus. of the pers. or the part wounded, 
and with double accus. teva πλευρά, I). 
4,469. 18, 438; also τινὰ κατὰ λαπάρην, 
κατ᾿ ἀσπίδα, 6, 64. 11, 434; and spoken 
of things: οὐτάζειν σάκος, to injure the 
shield, 7, 258; also ἕλκος, to strike a 
wound, δ, 361; hence οὐταμένη ὠτειλή, 
14, 518. 

οὕτασκε, B€e οὑτάω. 

οὐτάω, 866 οὐτάζω. 

οὔτε, adv. and not, mly doubled: οὔτε, 
οὔτε, neilher, nor, to connect negative 
members of a sentence. We also find 
the following constructions: ot—ovze, 6, 
450. 22, 265; οὐδὲ--οὔτε, ἢ. Cer. 22. A 
negative sentence is connected with a 
positive by ovre—ré, not—and, 24, 185. 

οὐτήσασκε, see οὑτάζω. 

οὔτι, neut. of οὔτις, q. Vv. 

οὐτιδανός, ἥ, ὄν (οὔτις), profiéless, 
worthless, good for nothing, naught, 1, 
231. Od. 9, 460. 

οὔτις, neut. οὔτε (τίς), no one, no man. 
The neut. οὔτι, stands after adv. not af 
all, by no means, Od. 4, 199; often se- 
parate, Od. 1, 202. 

, 6, accus. Οὗτιν, a feigned name 


of Odysseus Ulyenes), which he assumed 
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to Polyphémus, in order to deceive him 
by the double entendre, Od. 9, 369. 

ovrot, adv. (rot), certainly nol, rerily 
not, assuredly not, 6, 335. Od. 1, 203. 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο (ὃ, Tos), demonstrat. 
pron. this, that. H. rarely connects 
οὗτος by the article with the subst. τοῦ- 
τον τὸν ἄναλτον, Od. 18, 114. 1) Mly it 
refers to the nearest preceding object, 
not unfrequently however also to some- 
thing following, as Il. 13, 377. Od 
2, 306. 2) Frequently it is used to 
point out the near or remote place of an 
action, and can be translated only by an 
adverb: οὗτός τοι,-- ἔρχεται ἀνήρ, there 
comes a man, 10, 341. τίς δ᾽ οὗτος -- ἐρ- 
. xeat, 10, 82. 8) Before a relative sen- 
tence with ὅς, it signifies: he, the one, 
Od. 2, 40. 6, 201. It is frequently how- 
ever omitted before ὅς, Il. 10, 306. Od. 
11, 433, seq.; also in exclamations, aA- 
yrov, Od. 4, 292. 4) The neut. ταῦτα 
often signifies, in this, therefore, Od. 2, 
180. 1]. 8, 399. 

οὕτω, and before a vowel οὕτως, adv. 
(otros), of this kind, in this way, i. e. 
thus, so, under these circumstances, in 
this condition. @) Mly the οὕτως has 
for its correlative ws, so—as, 4, 178. 5) 
Emphatically with the fut and imperf.: 
οὕτως ἔσται, 80 shal] it be, Od. 11, 348; 
κεῖσ᾽ οὕτω, lie there thus, 11. 21, 184. 6) 
Like αὕτως : thus idly, μὰψ οὕτω, 2, 
120. d) In wishes and asseverations, 
also after εἰ and αἴθε with ws following: 
εἰ γὰρ ἐγὼν οὕτω ye Διὸς παῖς εἴην, if I 
were indeed thus certainly (i. 6. as truly 
as I wish it) the son of Zeus, 13, 825. 
e) It also stands connected: οὕτω δή, 
thus then; οὕτω πον, thus indeed: οὕτω 
πὴ, thus perchance [24, 373]. [f) So= 
tam, 18, 309; cf. II. δεύω.] 

ovx, before an aspirate or a spiritus 
asper for ove. 

οὐχί, a strengthened form of ov x, not, 
no, *15, 716. 16, 762. 

ὀφείλω, Ep. also ὀφέλλω, Od. 8, 332. 
462. 3, 367; aor. 2 ὥφελον, Ep. ὄφελον, 
ὄφελλον and ὥφελλον, 1) to be indehted, 
to have to pay, to owe, xpetos τινι, a debt 
to any man, [1]. 11, 688; and pass. χρεῖος 
ὀφείλεταί μοι, a debt is owed to me, 11, 
688. Od. 8, 367. 2) Generally, to be 
under obligation, duty or necessity, as 
se alae by ought, should, must, in H. 
only aor. 2 ὥφελον mly with infin. 1]. 1, 
.353. 10, 117. 28, 546. Od. 4, 97. 4) 
Esply this aor. with and without αἴθε, 
εἴθε, ws, expresses & wish which cannot 
be fulfilled; the infin pres. follaws when 
the wish refers to the present; the infin. 
aor. when it refers to the past (ef. 
Rost’s Gram. p. 577); αἴθ᾽ ὄφελες παρὰ 
νηυσὶν ἀδάκρυτος ἧσθαι, O that thou 
mightest sit tear:ess at the ships, 1]. 1. 
415. ὡς, wheres, αὐτόθ' ὀλέσθαι, woula 
that thou hadst perished there, 3, 428. 
ef. 1, 173. 6, 346. Od. 1, 217; also with 
negat. μὴ ὄφελες, would thou hadst not 
—, Jl. 9, 698. Od. 8, 812. 
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Pall 
"Odpis. 

᾿Οφελέστης, ov, 0, 1) a Trojan, 8, 216 
2) a Peorian, 21, 210. 

ὀφέλλω, Ep. for ὀφείλω, 4. ν. 

ὀφέλλω, besides pres. and imperf. oe'y 
optat. aor. ὀφέλλειεν, Od. 2, 334; to cue 
ment, to increase, lo enlarge. ὦ) strengthes. 
to bless, πόνον, στόνον, μένος, ἀρετήν: 
spoken of the wind: κύματα, to increas 
the waves, I]. 15, 383: olxos. to enne: 
the house, Od. 15. 21; pass. Od. 14, 
233; μῦθον, to amplifv discourse, i.e :9 
make many words, Jl. 16, 631; ode 
Aew τινὰ τιμῇ, to increase any mani: 
honour, i. 6. to show him greater honow, 
1, 510. 

ὄφελος. €0s, τό (GHEAAW), profit, adecr- 
tag-, furtherance. αἵ κ᾽ OpeAds τι γενώ 
μεθα, if perchance we mav be of same 
use, 18. 236. ὅς τοι πόλλ᾽ ὄῴφελος γένετο, 
who was of great use to thee, 17, 152 
h. Merc. 34. 

᾿Οφέλτιος, a Trojan, 6, 20. 2) a Greek. 
11, 302. 

ὀφθαλμός, ὃ (ὀφθῆναι), 1) the eye. do 
θαλμῶν Bodai, the looks of the eyes, 0-. 
4,150. 2) Generally, the sight, the covs- 
tenance, I]. 24, 204. 

ὄφις, tos, 0, a serpent, 12, 208.4 (ὁ 8 
long through the arsis.) 

ὄφρα, conjunc. Ep. and Ton. I) Con} 
of time. 1) To indicate simultaneou<- 
ness: whilst. as longas. a) With ind.c 
when the declaration respects some- 
thing real, 2, 769. 5, 788: in the aposo 
sis mly τόφρα, 4. 220. 18, 257. 5) With 
subj. when the declaration is repr- 
sented as something ideal or possih:. 
4, 846. 5, 524; also av, κέ are annexed, 
11, 187; (ὄφρα κεν κεῖται, 24, 534: 
where Spitzner correctly reads κῆται. 
2) To indicate something following. 
until, till, up to. a) With indicat. 
mostly preterite, 5,557. 10, 488; fut § 
110. 16, 243. δὴ) With subjunct. when ar 
expected or designed end is expressed. 
mly in the aor. 1, 82. 6, 118. 17, 186: 
also dy and κέ are annexed, 6, 258. Od. 
4, 588. c) With optat. [1. 10, 571; anc 
with ay, Od. 17, 298. 3) Absel. as ap 
adv. for a time, a while, in the meer 
time, 1]. 15, 547. 11) Conjunct. of pur- 
pose: in sentences indicating design, 
that. a) With subj. after a primary 
tense: also with ἄν, xe, 2, 440. Od. 12, 
52; and after an aor. with pres. signif 
Od. 1, 311. Often with a short mood 
vowel, Od. 3, 419. 11. 1, 147. 6) Wik 
optat. after an historical tense, or in de 
pendent discourse, 4, 300. 5, 690. Od.}, 
261; ὄφρα μή, that not, Kiibner. ς 66, 
seq. 644, seq. Thiersch, ὃ 316. 338. Mi. 
Rost, § 321, 122. 

ὀφρνόεις, εσσα, ev (Opis), having emi 
nences, situated on lofty ground. epith. of 
Troy, 22, 411.+ 

ὀφρύς, vos, ἡ, accus. plur. ὀφρῦς. contr. 
for odpvas. 16, 740. 1) the eye-drome, 
mly plur. 13, 83. Od. 4, 158. 2) απ ον 
vation, an eminence, the brow of a hil, 
Ih. 20, 151. 


*Oya. 


᾿ 6xa, adv. Ep. (ἔχω, Sxos), prop. pro- 
matnently; then, by far, far, always in 
connexion with the superl. 6x’ ἄριστος, 
1, 69. Od. 3, 129. 
ὄχεσφι, poet. dat., see dxos. 
ὀχετηγός, ὄν, poet. (ἄγω), cutting, a 
trench or canal; cutting channels or 
ewater-courses for irrigation. ἀνήρ (a pea- 
sant conducting a riii (through his gar- 
den), Cp.J, 21, 257.+ 
ὀχεύς, jos, ὃ, poet. (dxéw), a holder, an 
instrument for carrying or fastening; 
hence, 1) the strap or thong with which 
the helmet was hound under the chin, 
5, 372; the clasps of the girdle, 4, 132. 
2) Frequently the bolts or bars which 
fastened the gate, 12, 121. 291. Od. 21, 
47. 
ὀχέω (ὄχος), iterative imperf. ὀχέεσκον, 
fut. mid. ὀχήσομαι, 24, 731; aor. ὀχησά- 
ἣν. 1) to carry, toconvey, tu conduct, 
ence metaph. νηπιάας, to practise pue- 
rilities, Od. 1. 297. 2) to endure, to 
bear, ὀϊζύν, μόρον, Od. 7, 211. 11, 619. 
Mid. to be borne, to suffer oneself to be 
borne, κύμασιν, Od. 5, 54; chiefly by 
ships, chariots, and beasts; ¢o travel, to 
vide, vyvaiv, Il. 24, 731; ἵπποισιν, h. 
Ven. 218; ἵπποι adeyewot ὀχέεσθαι, 
horses difficult to manage, 10, 403. 17, 77. 
᾽Οχήσιος. ὁ, an Atolian, 5, 843. 
6xGew, Ep. (akin to ἄχθεσθαι), to be 
heavy at heart, from pain, anger, de- 
spondency; hence to ἐξ displeased, sad, 
dispirited, troubled; often μέγ᾽ ὀχθήσας 
ἔφη or εἶπε, 4, 30. Od. 4, $32. xen 
ὄχθη, 7 (ἔχω), prop. prominence; an 
elevation of earth, a wali of earth; esply 
a shore,a coast, 4, 475. Od. 6,97; spoken 
of a trench, 1]. 15, 356. 
6x 00s, 6=6x6n, a mound of earth, a 
hill, h. Ap. 17. 
dxAdw, Ion. for ὀχλεύω (ὀχλεύς), prop. 
to move forward with a lever, to roli on, 
only pass. ὑπὸ ψηφίδες ἅπασαι ὀχλεῦνται, 
21, 261. 
ὀχλίζω (ὀχλεύς), = ὀχλέω, Only optat. 
aor. 1 ὀχλίσσειαν, prop. to remove with 
a lever, to convey away, to roll away, τὶ 
an’ ovbeos ἐπ᾽ ἅμαξαν, something from 
the ground to the carriage, 12, 448. Od. 
9, 242. 
ὄχος, εος, τό (ἔχω), always in the plur. 
τὰ ὄχεα, Ep. dat. ὀχέεσσιν and ὄχεσφιν, 
α charivt, often map ἵπποισι καὶ ὄχεσφιν, 
5, 794. 12, 114; also ὑπ᾽ scans τιτύ- 
wxeo@ar, 13, 23. 
ὄχος, ὃ (ἔχω), a holder, a bearer ; νηῶν 
oxot, a holder or protector of ships, 
spoken of a port, Od. 5, 404.¢ 2) a car- 
riage, @ charivt=70 ὄχος, h. Cer. 19. 
oy, ods, ἡ (ἔπος), accus. ὅπα, the voice 
of men and of animals, 2, 182; spoken 
of the shriek of Cassandra, Od. 11, 421; 
of the weeping of Penelope, Od. 20, 92; 
of the voice of the cicada, I). 8, 152; of 
the bleating of lambs, 4, 435. 2) sééer- 
ance, discousse, 7, 53; On’ for ὄφ᾽, h. 27, 


18. 
Ope, adv, (akin to dmis), late, long after, 
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Παίζω. 
esply late in the day, at evening, 21, 232, 
Od. 5, 272. 


ὀψείω (ὄψομαι), desiderat. to wish to 


| see, with gen. ἀὑτῆς καὶ πολέμοιο, 14, 


oe oy, vere), late-born, born 
after, h. Cer. 141; ἄνθρωποι, posterit 
8, 353. Od. 1, 302. ᾿ i 

ὄψιμος, ov, poet. (ὀψέ), late, late-ful- 
Jilled, τέρας, 2, 325.+ 

ὄψις, cos, ἡ (ὄψομαι), dat. ὄψει, the 
sight, i.e. the asnect, the appearance, the 
countenance, 6, 468. Od. 23, 94. ἢ. 18, 29. 

ὀψιτέλεστος, ον (τελέω), late-fulfilled, 
or to be fulfilled, τέρας, 2, 325.4 [Like 
ὄψιμος, Passow. ‘The emphasis lies not 
merely in the synonym, but also in the 
asyndeton ; see Nigelsbach ad I]. 1, 99.) 

ὄψομαι, fut. of dpaw. 

ὄψον, τό (from épw, prop. any thing 
cooked), esply any thing eaten with 
bread, particularly meat, Od. 3, 480; 
generally, viands, Il. 11, 680; the onion 
is called ὄψον ποτῷ, a luncheon with 
drink. Later, fish were so called, but 
these in the Homeric age were eaten 
only in case of necessity. 


IT. 


II, the sixteenth letter of the Greek 
alphabet ; hence in Hom. the sign of the 
sixteenth rhapsody. 

πάγεν, Ep .for ἐπάγησαν, see πήγνυμι. 

πάγη, Ep. for ἐπάγη, see πήγνυμι. 

*rayis, Bos, ἡ (πήγνυμι), @ trap, a 
snare, Batr. 50. 

“παγκράτιον, τό (κρατόω), the pan- 
cratium, a kind of combat including at 
once wrestling and boxing, prop. the all- 
combat, Batr. 95. 

πάγος, ὃ (πήγνυμι), @ point of rock, a 
cliff of rock, a rocky summit, *Od. δ, 405 
[@ craggy masa, Cp.]. 411. 

παγχάλκεος, ον (χαλκός), all of brass, 
entirely brazen, 20, 102; ἄορ, Od. 8, 403; 
ῥόπαλον, Od. 11, 575. 

πάγχαλκος, ov = παγχάλκεος, *Od. 18 
378. δὲ, 102, us , 

wayxptaeos, ov (χρυσός), all of gold, 
entirely golden, 2, 448.t ἢ. 8, 4. 

πάγχυ, adv. (πᾶς), poet. for πάνυ, alto- 
gether, entirely, with augment. μάλα 
πάγχυ, 14, 143. Od. 17; 217; once πάνχν 
λίην, Od. 4, 825. 

πάθε, Ep. for ἔπαθε, see πάσχω. 

παθέειν, Ep. for παθεῖν, see πάσχω. 

παιδνός, 4, ὄν (shortened from παιδι- 
yds), childish, childlike, in H. as subst. 
for παῖς, a boy, *Od. 21, 21. 24, 338. 

w vos, ov (φονεύω), slaying chil. 
dren or boys, 24, 506.+ 

παίζω (παῖς), fut. ow, mly in pres. and 
imperf., imperat. aor. only Od. 8, 251, 
παΐσατε, prop. to behave like a child, 
hence 1) to play, to triffe, to sport, to 
amuse oneself, Od. 6, 106. 7, 291. h. Cer. 
5,425. 2) Eeply aie Od. 8, 252. 


Παιήων. 


28, 147 
ball, Od. 6, 100. ε) 
instrument, ἢ. Ap. 206. 

Παιήων, oves, ὁ, Ion. for TWa:ay, ἸΙαιών, 
Pa@on, prop. the healer, the deliverer, 
from πάω = παύω, according to Etym. 
Mag. in Hom. the physici:n of the gods, 
who cured the wounded Hades and 
Arés, δ, 401. 899. He is distinct from 
Apollo, who is not yet mentioned as a 
physician, 5, 445. Eustath. ad Od. 4, 
232; later an appellation of Apollo and 
pears (Esculapius), as even h. in 
Ap. 


ay ovos, ὃ, a8 appell. the pean, a 
solemn hymn to Apollo for deliverance 
from pestilence, 1, 473; and generally, a 
hymn of praise, a song of rejoicing, *22, 
391. 


Παίονες, ot, sing. VWatwy, the Patnes, 
or Pwonians; inhabitants of Peonia, who 
were famed as archers, 2, 848. 10, 428. 

Παιονίδης, ov, 6, son of Peon=Aga- 
strbphus, 11, 339. 

Παιονίη, ἡ (Παίων), a region in the 
north of Thrace, on the Orbelus, between 
the Axius and Strymon, 17, 350. 

παιπαλόεις, εσσα, ev, of uncertain sig- 
nif., prop. according to Herm. ad ἢ. Ap. 
89, and Lucas, from πάλλειν with the re- 
duplication παι, much twisted or wound, 
hence rough. rocky. jagged, epith. of 
mountains, 18, 17. Od. 10, 97; spoken 
of steep (rugged) ways, 1]. 12, 168. Od. 
17, 204; and of rocky islande, Chios, 
Samos, Imbros, Od. 3, 170. 4,671. 1]. 
13, 33. [Ddd. identifics the root παλ- 
with Germ. Fels, rock; the ‘ fell’ of 
Cumberland, &c.] 

παῖς, παιδός, ὁ ὁ δηὰ ἢ ἢ, often in the Ep. 
language, nom. mais, voc. wat. Buttm. 
and Herm. ad Orph. Pref. p. 15, would 
place the dizresis everywhere when the 
verse does not require the monosyllabic 
forin. Otherwise Spitzner, see Rost, p. 
381; @ child, a) In respect to age: a 
boy, a girl, a lad, a virgin; as adj. wats 
σνφορβός, ἃ young swineherd, 21, 282. 
b) In respect to descent: ὦ son, a daugh- 
ter, 1, 20. Od. 4, 268. παῖς παιδός, a 
child's child, a grandchild, Od. 19, 404; 
plur. 1). 20, 308. 

Παισός, ἡ --᾽ Απαισός, Q 

παιφάσσω (φάω), ρει, ᾿ ‘look, around 
wildly, resilessly, only partcp. παιφάσ- 
σουσα (V. far-shining), Il. 2, 450.+ (Wolf 
in his Comment. on II. explains it, with 
theSchol and Eustath. to rush wildly on.) 

Tlatwy, ovos, 6, see Παίονες. 

πάλαι, adv. anciently, from ancient 
times, formerly, in opposition to νέον, 9, 
527. 2) long ago, even earlier, 23, 871. 
Opposed to νῦν. 9, 105. Od. 17, 366. 

παλαιγενής, ἐς (yévos), born ‘ong since, 
old, aged, evith. of γεραιός. ἄνθρωπος, 3, 
386 Od. 22, 395. h. Cer. 113. 

παλαιός, ἡ, Ov (πάλαι), compar. παλαί- 
repos, 7, ον, }) old, from former times, 
TAos, Ἐπ νοεὶ spoken of things: olvos, 
neut. plur. παλαιά, Od. 2, 188. 2) old, 
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Tla\y. 


14, 108. 136; γέρων, Od. 13, 432. 

παλαισμοσύνη. ἡ, poet. (παλαίων), avert 
ling, the art of wrestling, 23, 701. O@E& 
103. 

παλαιστής, οὔ, ὁ (warain), & wrestle, 
Od. 8, 246.t 

παλαίφατος, Ὃν (φημῶ, spoken α low 
time since, very old, ancient, 
Od. 9, 507. 18, 172. δ) of which ther 
is an old fable, fabulous. ov yap ex 
δρυός ἐσσι παλαιφάτον, not from the cat 
in the fable art thou sprung, Vv. Od. 15, 
163. cf. δρῦς 

παλαίω ἱπάλη), ἐπάλαισα, to wrestle, t 
engage in a wrestling-mateh, 23, 621: 
τινί, with any man, *QOd. 4, 343. Ui, 
134. 


παλάμη, ἢ (πάλλω), Ep. gen. and ds. 
παλάμῃφι, 1) the palm of the hand, 
generaliy, the hand itself. 2) Asa sym- 
bol of strength: the hand or fst, 3, 12% 
5, 558. 

παλάσσω (πάλλω), fut. παλάξω, pert 
pass. πεπάλαγμαι, 1) fo eprinkle, te 
stain, to defile; τί aim, any te oe witd 
any thing, αἵματί τ᾽ ekg tar J 
Od. 18, 395; often pass. Il. 5, τ ἀν 
θρῳ πεπαλαγμένος, 6, 268. ἐγκέφαλος 
πεπάλακτο, the brain was defiled (τὶς 
with blood) (V., mingled with δ] δά", 
11, 98. 12, 186. δὴ Mid. to sprinkle ent. 
self; χεῖρας λύθρῳ. to defile one’s hans 
with blood, 11, 169. cf. h. Mere. 554. ἢ 
Like πάλλω only in the perf. pass. κλήρῳ 
πεπαλάχθαι, to be tuken by lot. to decus 
by lot, to cast lots, 7, 171. Od. 9, $31. 
(According to Eustath. παλάσσω signi 
not merely to sprinkle, but also to strike 
generally, cf. βάλλειν.) 

πάλη, ἡ (πάλλω), wrestling, a eombat οἱ 
wrestling (lucta), 23, 635. Od. 8, 206. 

παλίλλογος, ov (λέγω), collected 
παλίλλογα ἐπαγείρειν, to bring togethe 
things again collected ; tocollect together 
again, 1, 126.} 

παλιμπετής, és (πίπτω), prop. falling 
back, only the neut. παλιμπετός as adv. 
back; éépyey, to drive backwards, 16, 
395. ἀπονέεσθαι, Qd.5, 27. The Gramm 
take it inc: rrectly as a syncope for the 
ee παλιμπετέες, see Buttm., Lex. p 

96. 

παλιμπλάζομαι (πλάζομαε), Only partep 
aor. pass. παλιμπλαγχθείς, poet. to απε- 
der back. tu wander round again. wedy- 
πλαγχθέντες (Bothe: sleresme erruribus 
acti), 1, 59. Od. 18, 5 [Ndgelsbach δέ 
nh. explains it by πλάζειν τινά, fo come 6 
mun to wander from his road ; hence fra 
hie object ; ot pe μέγα π᾿ (IL 3% 
182). sc. τῆς ὁρμῆς. Hence he agrees with 
Eustath. : : ih τοῦ ὁπ μάτην (Schel. 
ἀπράκτους, infecta re) ἀπονοστήσαντας. 

wadwv, adv. 1) back, backwards, 4. 
wits spoken of place in H. πάλιν δοῦναι. 

fear Aver τρέπειν, to give, go, turn back, 

16; 380. 13, 2; sometimes with gez 

she τρέπειν ἔ ἔγχος τινός, to turn back the 
spear from any man, 20, 439. πάλιν εἰ 
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ΠΙάναιθὔος. 


Θυγατέρος, 21, 504; sometimes strength- | μα, my heart leaps up to my mouth, 


ened. πάλιν ᾿αὗτις, back again, 5, 257. 
ἂψ, πάλιν and πάλιν ὀπίσσω, 18, 280. 
Od. 11,149. 2) back, with the notion of 
opposition : πάλιν ἐρέειν, to contradict, 

9, 56. πάλιν λάζεσθαι μῦθον, to take 
back the word, i. e. to speak otherwise 
than before, 4, 357. Od. 13, 254. 8) 
Later: again, anew, Batr. 115. 

παλινάγρετος, ov, poet. (apyéw), prop. 
taken back ; then to be taken back, to be 
ve-called. τέκμωρ ov παλινάγρετον, an 
irrevocable pledge, 1, 526.+ 

παλινόρμενος, ov, poet. ( Spyuut) turn- 
ing back, hastening back, 11, 

παλίνορσος, oy, poet. Paar Gander 
back, hastening back, 3, 33. 

παλίντιτος, ov, poet. (rivw), paid back, 
requited, se punished, avenged. πα- 
λίντιτα ἔργα νται, the deeds were 
avenged, "Od. ᾿ 379. 2, 144. 
᾿ gradivrovos, ov (retvw), stretched back, 
epith. of the bow, which can be drawn 
back, hence a general epith. in reference 
to its elasticity ; flexible, elastic, 8, 266. 
Od. 21, 11. Thus Koppen and Spitzner 
ad Il. 15, 443. Some critics take it in a 
double sense: a) stretched back, spoken 
of the bow, whose string is drawn back 
when an arrow is to be shot, 8, 266. 15, 
443. δ) loosed, unbent, spoken of the bow 
ina state of rest, 10, 459. Others, with 
Evustath. ad Il. 8, 266, understand by 
sraXivrovoy τόξον, a bow which has a 
repeated curvature, as the Scythian 
bow, or which was bent upwards at both 
ends. 

παλιῤῥόθιος, ov (ῥόθος), rushing back, 
flowing back, κῦμα, *Od. 5, 430. 9, 485. 

«παλίσκιός, 0% poet. (anid), deeply- 
shaded, dark, ἄντρον, h. 17, 6. 

Wart Putts, wos, ἡ, poet. (ἰωκή), the act 
of turning and driving back, when the 
flying party turns and repels the pursuer, 
and in turn becomes the pursuer, *12, 
71. 15, 69. 

παλλακίς, (Bos, ἢ, @ concubine, 9, 449. 
452. Od. 14, 203. 

Παλλάς, a8os, ἢ, epith. of Athéné, from 
πάλλω, as brandishing the spear, or on 
account of the expertness of her hands 
in certain arts, mly Παλλὰς ᾿Αθήνη or 
᾿Αθηναίη, Nh. 

Πάλλας, avrtos, ὃ, father of Selene, h. 
Merc. 100. 

πάλλω, aor. 1 ἔπηλα, Ep. sync. aor. 
masc. 3 sing. πάλτο, 15, 645. 1) to 
brandish, to hurl, to cast; with accus. 
τινὰ χερσίν, to toss (a child) in one’s 
hands, 6, 474. Esply a) Spoken of wea- 
pons: δοῦρα, ἔγχος, λίθον. 5) Spoken 
of lots: κλήρους, to shake the lots, viz. 
in the helmet til] one should fly out 
whose owner was destined, 3, 316; and 
without κλήρους : to cast lots, 3, 324. 7, 
181. Mid. ἰο leap, to spring. ἐν ἀσπίδος 
4 4 πάλτο, he sprang upon the rim of 
the shield, 15, 645 (cf. Spitzner, Excurs. 
XVI); metaph, to tremble, to palpitate, 
with fear or joy. πάλλεται ἦτορ ava στό- 


22, 451; δείματι, h. Cer. 294, 2) to cast 
lots, μετά τινος, with any man, 24, 400. 
παλλομένων, subaud. ἡμῶν, 15, 191 ; 
spoken of those casting lots, not pass. as 
explained by Heyne, xAnpwy being un- 
derstood. 

Πάλμυς, vos, ὁ (the brandisher), an 
ally of the Trojans from Ascania, 18, 792, 

πάλτο, Ep. for ἔπαλτο, see πάλλω. 

παλύνω (akin to πάλλω), to strew, ta 
sirew upon, ἄλφιτα, 18, 560. Od. .4, a7. 
δ) to bestrew, to cover; with accus. ri 
ἀλφίτον ἀκτῇ, δὴν thing with barley flour, 
Od. 14, 429; spoken of snow: apovpas, 
Il. 10, 7. 

"παμβώτωρ, ορος, ὁ 
ean Fr. 2 

ἐλᾶς, πε αν (μέλας), entirely 
black, ταῦροι, *Od. 3, 6. 525. 

*rapmyrerpa, ἡ (μήτηρ), mother of ail, 
all-mother, universal mother, epith. of 
the earth, ἢ. 30, 1. 

᾿Πάμμων, ονος, ὃ (the wealthy, from 
wana), son of Priam and Hecabé (Hecu- 
ba), 24, 250. 

πάμπαν, adv. (πᾶς), entirely, altogether, 
12, 406. Od. 2, 49. 

παμποίκιλος, ov Ἱποικίλος), exceedingly 
varie τι ον beautifully wrought, πέπλοι, 
6, 28 Od. 15, 105. 

hier l omar ov (πρῶτος), the very oe’ 
Ti. 7, 324. The neut. sing. and plur. as 
a "first of all, 1). and Od. 

ivw, poet. (from φαίνω, formed 

Ἔν reduplic.), only pres. and imperf., 
whence παμφαίνησι, 8 sing. pres. indic. as 
if from rapdaivnuc( where, however, with 
Spee the subj. παμφαίνῃσι should 
stand), 5,6; to shine brightly, to beam, 
to gleam brightly, spoken of stars, 1. c. 
11, 68; and of brass, with pres. partep. ; 
sometimes with dat. χαλκῷ, 14, 11. στή- 
θεσσι παμφαίνοντας, ν. 100; Ἐρ. παμ- 
φανόων. 

παμφανόων, gen. ὠντος, fem. παμφανό- 
woa, Ep. partep. from παμφαίνω, as if 
from παμφανάωον, resolved from παμφα- 
νῶν, always as adj. brightly shining, 
gleaming, beaming, fiashing, epith. of 
arms and of brass; ἐνώπια, beaming 
walls, because they were on the sunny 
side, 8, 435. Od. 4, 42. 

Πάν, gen. Ilavés, ὃ, Pan, son of 
Hermés, by the daughter of Dryops, 
according to h. 18, 28; or son of Zeus 
and Thymbris, Apa. ; ; a field, forest, 
and pastoral divinity of the Greeks, 
esply of the Arcadians. Particularly sa- 
cred to him was the mauntain Lycaon, 
in Arcadia. He was represented as hav- 
ing a rough, hairy form, goat’s ears, 
short goat’s horns, and goat’s feet. He 
mly bears a pipe, cf. h. Pan. 2, seq. Ac- 
cording to h. 18, 47, his name is derived 
from πᾶς, ὅτι φρένα πᾶσιν ἔτερψεν. 

πάναγρος, ον (ἄγρα), all catching, aii 
embracing, λίνον, 5, 487. 

πάναιθος, ἡ, ον, ea (ai6w), aii burn 
ing, all radiant, x ἔνε; 14, 872.¢ 


ὁ (βώτωρ), ali-nou- 


a 


Παναίολος. 


παναίολος, ov, poet. (αἰόλος), very 
easily moved, very exible (Lexil. p. 66); 
less probably, very bright, exceedingly 
rarieguted: epith of the girdle, shield, 
and cuirass, *4, 186. 18, 552 [ef. αἱό- 
λος]. 

πανάπαλος, ov, poet. (ἁπαλός), very 
tender, very young, Od. 13, 2234 (here 
the fir-t a is long). 

πανάποτμος. ov, poet. (ἄποτμος), very 
unfortunate, ©24, 493. 255. 

mavapyupos, ov (apyupos), all of silver, 
very silvery, 506. 9, 203. 24, 275. 

παναφῆλιξ, Gen. tos, ὁ, ἡ (ἀφῆλιξ), 
toithout youthful companions. παῖδα παν- 
αφήλικα τιθέναι, to rob the child of ail 
playmates, 22, 490. 

_ ϑηπανάφνλλος, ov (φύλλον), all-leafless, 
h. Cer. 452. 

Παναχαιοΐ, ot, the collective Acha@ans, 
by which name in Hom. the wide-spread 
tribe of the Acheans was designated, 2, 
404. Od. 1, 239. 14, 569. cf. ᾿Αχαιοί. 

παναώριος, ov, poet. (awptos), very un- 
timely ; παῖς, a child dying prematurely, 
24, 540.+ 

πανδαμάτωρ, opos, ὃ, poet. (δαμάω), 
that subdues all, all conquering (Υ͂. ‘all- 
poser epith. of sleep, 24, 5. Od. 9, 

3. 

Πανδάρεος, ὃ, son of Merops from 
Miletus in Crete, and friend of Tanta- 
lus; his eldest daughter Aédon, accord- 
ing to the Ionic tradition, was the wife 
of King Zethus in Thebes, Od. 19, 518, 
seq. Other daughters of Pandareus are 
mentioned, Od. 20, 66, whom later writers 
called Merodpe and Cleothéra, Paus. 10, 

0. 1. 

Πάνδαρος, ὁ, son of Lycaon, leader of 
the Lycians and an excellent archer. 
who by wounding Menelaus prevented 
the conclusion of peace, 2, 827. 4, 98. 
He was slain by Diomédes, 5, 290. 

πανδήμιος, ov, poet. (δῆμος), amongst 
or of the whole people, πτωχός, ἃ common 
beggar, who begs of all, Od. 18, 1.+ 

*Tlavdt'n, ἡ, daughter of Zeus and Se- 
léne, ἢ. 32, 15. 

Πανδίων, ovos, ὃ, a Greek, a companion 
of Teucer, 12, 372. 

Πάνδοκος, ὃ, a Trojan slain by Ajax, 
11, 490. 

“πάνδωρος, ov (δῶρον), giving every 
thing, all-yielding, epith. of the earth, 
Ep h. 7. 

Πανέλληνες, οἱ, the collective Greeks, a 
comprehensive name of the Grecian 
tribes in connexion with ᾿Αχαιοί, 2, 530; 
gee Ἕλληνες: [The Greeks in the time 
of Hom. had no common name, and the 
puet employs the two names above to 
embrace the whole nation, see Mitford I. 
p. 192.) 

πανῆμαρ, adv. (ἦμαρ), the whole day 
long, Od. 13, 31 + 

πανημέριος. ἡ, ov (ἡμέρα), lasting or 


doing something the whole dsy, adj. for 


ulv. 1,572. Od. 3,486. 4, 356. The neut. 
as adv. Il. 11, 279, 


$24 Παπταίνω. 


Ἠανθοίδης. ov, ὁ, son of Panthous = 
Potydamas, Euphorbus, 13, 756 16. S68 

Πάνθοος, ὃ, contr. gen. Πάνθου. 17. 
9: Πάνθῳ. v. 10; son of UOthryade, 
father of Euphorbus and Polwdamas. i 
priest of Apollo at Deiphi, whence Ar 
ténor took him on account of his beaarty. 
Priam made him priest of Apello w 
Troy. He is mentioned amongst we 
old men of the council, 3, 146. 

πανθύμαδόν, adv. (θυμός), in high ange 
in vehement wrath, Od. 18, 33. ¢ 

παννύχιος, ἡ, ον (νύξ). lasting the whew 
niyht, or ἀοὲπο any thing the whole srghi. 
adj. for adv. 2, 2. 24. Od. 2, 434. 

πάννυχος, ονΞΞπαννύχιος, 10, 158. 
᾿ Ὑπέν λβιῦε, ον (ὄλβιος), very happy, ὃ 
, 54. 

π' atos, 6, poet. (ὀμφή). the σαΐν.: 
of all omens (‘ all-disclosing.’ V.1, ape 
lation of Zeus, as the giver of all orac ε: 
and signs, 8, 250.+ 

Tlavorevs, jos, ὁ, a town in Phocis os 
the Cephisus on the borders of Borota 
now Blasios, 2,520. 17, 307. Od. 12, 45:. 
(2) Prop. name of a man, the father of 
Fpeus, 23, 

Πανόπη, ἣ, 
Doris, 18, 45. 

πάνορμος. ον (ὃ ), convensens 
for landing, λιμήν (‘ sheltering,’ V.), 12, 
195.¢ 

πανόψιος, ον, poet. (ὄψις), wisible to οἱ!, 
clear-shining, ἔγχος, 21, 391.} 

πανσυδίῃ, κὰν. (σεύω), εὐσέξέλ abl Basie, 
wilh ali dispatch, 2,12. 29. 11, 709. 

πάντη OF πάντῃ, adv. (πᾶς). everywhere, 
αὐ abl evenis, in every direction, 1, 38. 
11, 156. reels “Ἢ 

παντοδαπός, ἡ, Ov (πᾶς), every kind, 
manifold, h. Cer. 402. 

πάντοθεν, adv. poet. (πᾶς). from ei 
sides or pluces, 13, 28. Od. 14, 270. 

παντοῖος, ἡ, ov (was), Of every hind, 
manifold (‘from all sides,’ V.), both sing. 
and plur. παντοῖοι ἄνεμοι, winds from I 
sides, i. 6. a confusion of gusts, 2, 397. 
Od. 5, 293. 

πάντοσε, adv. (πᾶς), in every directios. 
to all sides, 5, 800. Od. 11, 606. 

πάντως, adv. (πᾶς), entirely, altogether. 
exceedingly, always with ov, 8, 450. Od 
19, 91. 

παννυπέρτατος. y ον, poet. exccedingss 
elevated, the highest uf all, Od. 9, 25.1 

παννόστατος, ἡ. ov, poet. (ὕστατος), te 
rAd last, the last of all, 23, 532. Od. :, 
452. 

waonat, furnishes tenses to wareopa, 
q. ν. 
παππάζω (armas), to say pape, ras, 
to call any one father, 5, 408.¢ 

πάππας, ov, ὁ, vocat. pops, 
father, a tender mode of address, formed 
from the language of children, Od. 4. 
57.+ 

παπταίΐίνω, aor. 1 ἐπάπτηνα, alway: 


‘daughter of Nereus ané 


| without augm.; prop. to be limoruus, « 


to look around wneasily, and generally. 
absol., ἀμφὶ €, 4,497; ἀνά, κατά τι, 1 


Πάρ. 


333. 18, 84; πάντῃ, Od. 12, 233. 2) With 
-accus. to look around for any one who is 
mnissed, I]. 4, 200. 17, 115. 
πάρ, poet. shortened: 1) for παρά. 2) 
for πάρεστι, 9, 43. 
παρά, Ep. παραί, and shortened πάρ, 
1) Prep. with gen., dat., and accus., pri- 
anar. signif. by, near. at [ἀρ]. A) With 
gen. 1) spoken of space: a) to indi- 
cate withdrawment from the vicinity of 
@ place or person, prop. from the side, mly 
Jrom: φάσγανον παρὰ μηροῦ ἐρύσσασθαι, 
to draw the sword from his side [lit. thigh], 
1, 190; ἐλθεῖν παρὰ Διός. to come from 
Zeus, like de chez gin, 21, τ φέρειν 
“αύχεα παρὰ Ἡφαίστοιο, to bring arms 
from Héphestus, 18, 187; φθέγξασθαι 
παρὰ νηός, 11, 585; ἀπονοστεῖν παρὰ 
νηῶν, 12, 114. 15, 69; ἔρχεσθαι παρὰ 
ναῦφιν, 12, 225; more rarely spoken of a 
state of rest: at, by, παρ᾽ ἀσπίδος, 4, 
468, 19, 253. 2) To indicate a causal. 
relation in naming the author, still 
closely bordering on the signif. of place: 
δέχεσθαι τεύχεα παρά τινος, to receive 
from any man, 19, 10. 24, 429; τυχεῖν 
παρά τινος, Od. 6, 290; φράζειν τι παρὰ 
Ζηνός, 11, 795. B) With var. 1) spoken 
of space: a) In marking continuance 
with an object or person: by, near, at, 
before: ἧσθαι παρὰ κλισίῃ, to sit by the 
tent, 1, 329; μένειν παρ᾽ ἀλλήλοισιν, to 
remain near one another, 5, bday seteed 
παρὰ ἥρσιν, to sing by or hefore 
the euttivs Go 1, 154. 2) In a causal 
signif. perhaps. also φιλέεσθε παρ᾽ αὐτῇ, 
1). 13, 627, where however it may ne taken 
in the lvcal sense: to be hospitably en- 
tertained with or by any one, cf. Od. 1, 
123. C) Withaccus. 1) spoken of space: 
4) In indicating an aim. a) Spoken of 
motion or direction to the vicinity of a 
verson or thing, ἐο, towards: παρὰ νῆας 
tévas, to go 10 the ships, 1, 347; ἔρχεσθαι 
παρὰ Μενέλαον, Od. |, 185. β) Of mo- 
tion or direction by a place: by, along: 
βῆναι παρὰ θῖνα, to go along the shore, 
J'. 1, 34; οἱ δὲ -- παρ᾽ ἐρινεὸν ἐσσεύοντο, 
they hastened along by the fig-tree hill, 
11, 167. 4) To indicate an extension in 
the vicinity of an object without special 
reference to the motion of it: along, a- 
round. οἱ δὲ κοιμήσαντο παρὰ πρυμνήσια 
"ηός. Od. 12, 32; cf. I. 1, 463. 16, 312. 
2) Metaph. spoken of immaterial states, 
prop. along by, i. e. without touching; 
hence, against, contrary to, πὰρ δύναμιν, 
beyond a man’s power, 13, 787: often 
παρὰ μοῖραν, against fate, Od. 14, 509; 
opposed to κατὰ μοῖραν. Note: παρά in 
all three cases can be placed after the 
nouns, but is then in anastrophe [i. e. 
cam accentu retracto], Il. 4,97. II) As 
adv. only Ep. thereby, by the side, there- 
wpon, 1,611. 2,279. 111) In composition 
it has all the significations cited, and, in 
addition to this, it denotes a transforma- 
tion or change, as the German um, vor 
{ivans]. 
πάρα, in anastrophe stands 1) for 
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Παραιβάτης. 


παρά. when it is placed after the case 
governed, 6,177. 2) for πάρεστι, 5, 603. 
Od. 3, 324. πάρα σοί, it rests with thee, 
1]. 19, 148. 

παραβαίνω (Baivw), partcp. perf. map- 
BeBaws, Ep. for παραβεβαώς, to mount 
beside, hence in the perf. to stand in the 
churiot beside any one, with revi, 11, 522. 
13, 708; see παραβάτης. 

παραβάλλω (βάλλω), aor. παρέβαλον, 
prop. to cast beside; to cast before, τινί 
τι, any thing to any one, spoken of food, 
5, 369. Od. 4, 41; always in tmesis. 
Mid. prop. to throw, or put down by one- 
self, as the sum one stakes; hence, to 
hazard or stake upon, to venture, ψνχήν, 
9. 322. 

παραβάσκω (βάσκω), Ep. form of παρα- 
βαίνω, only imperf. 8 sing. παρέβασκε, 
he stood by him, 11, 104.+ 

παραβάτης, ov, ὁ, Ep. παραιβάτης (παρα- 
βαίνω), one who stands beside the war- 
rior, i. e. the hero who stands beside the 
charioteer in the chariot, 23, 132.¢ in 
Ep. form. 

παραβλήδην, adv. (παραβάλλω), pro- 
perly, in the manner of being thrown be- 
side; hence metaph. in an ironical signif, 
παραβ. ἀγορεύειν. tv speak covertly, al- 
tusively, 4, 6.t According to Schol. ‘to 
speak deceitfully or in reply ;’ or, accord- 
ing to Wolf, ‘falling into the discourse,’ 
interrupting ; = ὑποβλήδην. 

παραβλώσκω (BAwoKw), perf. Ep. παρ- 
μέμβλωκα, to go to the side, to help, τινί, 
any one, *4, 11. 24, 73. ; 

παραβλώψ, ὥπος, ὃ, ἡ, Ep. (παραβλέπω), 
hooking sidewise, looking askance [slant- 
eyed, Cp. It is of the Διταί], 9, 503.4 

"παράβολος, ov, poet. mapatBoros ; only 
παραίβολα κερτομεῖν like παραβλήδην, to 
rebuke in u sly. covert manner, to teaze 
by oblique insinuations, to make side- 
thrusts at, h. Merc. 56. 

παραγίγνομαι (γίγνομαι), to be beside or 
at, with dat. re Od. 17, 173.4 ἃ 

παραδαρθάνω (δαρθάνω), aor. παρ 
Gov, Ep. παρέδράθον, infin. παραδραθόειν, 
to sleep beside or with any one, τινί, Od. 
20, 88; revi φιλότητι, 1]. 14, 163, 

παραδέχομαι, depon. mid. (δέχομαι), 
aor. παρεδεξάμην, tu take, to receive, τί 
τινος, any thing from any one, 6, 178.+ 

παραδραθέειν, see παραδαρθάνω. 

παραδραμέτην, see παρατρέχω. 

παραδράω (δράω), 8 plur. pres. παρα- 
δρώωσι, Ep. resolved for παραδράουσι, 
to serve, to render service, τινί, to any 
one, Od. 15, 324.4 

παραδύω (δύω), infin. aor. 2 παραδύ- 
μεναι, poet. for παραδῦναι, only intrans, 
to glide along, to creep by, 23, 416.¢ 

παραείδω (ἀείδω), to sing by or before; 
τινί, to sing before any one, Od. 22, 

παραείρω (aeipw), aor. pass. π' y 
do vates beside. νὴ to hang beside Teal | 


wapal, poet. for παρά. 
παραιβάτης, ov, ὁ, Ep. for παραβάφης, 
οὗ 


Παραίβολος. 


“παραίβολος, ον, poet. for ποῤέβολος: 
παραιπεπίθῃσιν, 866 παραπεί 
παραίσιος, ov, poet. (αἴσιος), of unfa- 

vorable omen, inauspicious, σήματα, 4, 

881.+¢ 
παρᾶΐσσω (atcow), aor. παρήϊξα, to 

spring away from, to rush or run by, 5, 

690. 20, 414; τινά, any one, 511, 615. 
παραιφάμενος, see παράφημι. 
παραίφασις, tos, Ep. for παράφασις. 
παρακάββαλε, 866 παρακαταβαλλω. 
παρακαταβάλλω (βάλλω), only aor. 2 

παρακάββαλον, Ep. for παρακατέβαλον, 

prop. to cast down beside, to luy down, 
ὕλην, 23, 127; gaa τινι, to put a girdle 
about any one, 523, 683. cf. 685. (Voss, 
on the other hand, ‘he laid the girdie 
by him.’) 

παρακαταλέγομαι, mid. (λέγομαι), only 
sync. Ep. aor. 3 sing. παρκατέλεκτο, to lie 

down beside any one, τινί, *9, 565. 664. 
παράκειμαι (κεῖμαι), iterat. imperf. παρ: 

εκέσκετο, Od. 14, 521; to lie beside, to 

stand or be placed beside, Il. 24, 476; 

with dat. τραπέζῃ, by the table, Od. 21, 

416. 2) Metaph. tu lie before, to be free 

to, ὑμῖν παράκειται, Od. 22. 65. 
παρακίω (xiw), tu go by, τινά, in tmesis, 

16, 263.+ 
παρακλιδόν, adv. (κλίνωῚ, in the manner 

of averting, turning aside. τρέπειν doce, 

to avert the eyes, ἢ. Ven. 183; ἄλλα 
παρὲξ εἰπεῖν παρακλιδόν, turning aside to 
speak other things, i. 6. to deviate from 

the truth, Od. 4, 348. 17, 139. 
παρακλῖνω (κλίνω), aor. 1 παρέκλϊνα, 

to incline or bend sidewise, κεφαλήν, Od. 

20, 301. 2) Intrans. to turn aside, 28, 424. 
παρακοίτης, ov, ὁ (κοίτη), α bed-fellow, 

α husband, 46, 450 0. 
bie warring tos, 7, Ep. dat. παρακοίτϊ, 

Od. 8, 881; ἃ female bed-fellow, a wife, 

Il. 8, 58. 
παρακρεμάννυμι (xpepavyupe), aor. 

partep. παρακρεμάσας, to hang beside, to 

bet hang, with accus. χεῖρα, 18, 697.} 
παραλέγομαι, mid. (λέγω), only aor. 8 

sing. παρελέξατο and subj. 1 sing. mapa- 

λέξομαι, Ep. for παραλέ wmat, 14, 287; 

syncop. 2 aor. 3 sing. παρέλεκτο, h. Ven. 

168; to lay oneself beside; τινί, to sleep 

with any one, 2, 515. Od. 4, 305; ἐν 

φιλότητι, to have amourous commerce 

with any one, II. 14, 237. 
παραμείβομαι, mid. (ἀμείβω), only aor. 

παρεμειψάμην, to go by, to ride by, τινά, 

any one, *QOd. 6, 310. ἢ. Ap. 409. 
παραμένω, Ep. παρμένω and παραμίμ- 

νω (μένω), aor. | παρέμεινα, to remain by 

or beside, to persist, to hold owt, 18, 151; 

τινί, to remain with any one, *11, 402. 

παραμίμνω, poet. for παραμένω, *Od. 

2, 297. 8, 115. 
παραμνθέομαι, depon. mid. (μῦθος), aor. 

1 παρεμϑθησάμην, to address, in order to 

comfort or animate, rivé, any one, 9, 417, 

684; with infin. #15, 45. 
παρανηνέω, poet. for παρανέω (νέω), to 

heap up by, lo store up, σῖτον ἐν κανέοισιν, 

Od. 1, 147. 16, 51. 
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Παρατίθημε, 
παρανήχομαι, depon. mid. (νῴχομιαι), 
fut. παρανήξομαι, to swim beside or by, 
Od. 5, 417.t 
“παρανίσσομαι, depon. mid. (νέσσο- 

μαι), to go by, with accus. h. Ap. 430. 


πάραντα, adv. (ἄντα), sidewise, ob 
biguely, 23, 116.4 
παραπαφίσκω (ἀπαφέσκω), SOF. wap 


ἡπαφον, to mislead, to seduce, to tnfatuate, 
with infin. 14, 360.4 

παραπείθω, poet. παραιπεέθω (πείθω), 
aor. παρέπεισα, Ep. aor. 2 with Ep. re 
duplic. παραπέπιθον, whence the subj. 
παραιπεπίθῃσι, Od. 22, 218; partcp. re 
ραιπεπιθών, ovca, and παρπεπεθών, prop. 
by crafty discourse to convert from ose 
Opinion to another, generally, te per 
suade, to wheedie, to win over, with accus 
τινά, Od. 24, 119; φρένας τινός, Il. 7, 
120. 18, 788; τινὰ ἐπέεσσιν, 14, 208; 
with infin, Od. 22, 213. 

παρπεπιθών, Bee παραπείθω. 

παραπέμπω (πέμπω). aor. 
to send by, to convey by, Od. 12, 72.¢ 

παραπλάζω (πλάζω }, aor. } παρέπ. 
aor. pass. παρεπλάγχθην, 1) to lead 
the right way, to conduct astray, to cause 
lo err, τινα, ‘with gen. of the place, 04 
9, 181. 19, 187; hence pass. to turn aside, 
to wander, spoken of the arrow, IL 15, 
464. 2) Metaph. to cause to ery, to cow 
fuse, νόημα, Od. 20, 346. 

παραπλήξ, ἣγος, ὁ, ἢ (πλήσσω), prep. 
beaten sidewise. παραπλῆγες ἠζόνες, shores 
on which the waves beat only sidewise, 
i.e. low (V. sloping) shores, ba. δ, 418. 
440. 


παραπλώω (πλώω), Ep. for sores 
3 sing. Ep. aor. παρέπλω, to sais by, Od 
12, 69.+ 

παραπνέω (πνέω), AOr. subj. παραπνεῦ- 
on, ΝΑ breathe through a side opening, t 
biow by, to breathe by, spoken of the 
bottle of μου ἐρέων 24. 

7 (pnrés), addressed. 
a) t nels can be addressed, appeased; 
ἐπέεσσιν, by words, 9, 526. ὁ) τὰ wap 
appyra, addresses, admonitions (moms 
ta), cf. ἀμήχανος, “18, 726. 

παρασκώπτω (σκώπτω), to deride aside, 

to deride sieveshatek " Cer. 203. 

παρασταδόν, adv. (ταρίστημι), standing 
speril side 22. Od. 10, 173. 

είχω (στείχω), BOF. 

to ἕν καόδι: accus. ἢ. Ap. ay 

παρασφάλλω (σφάλλω), δος. } 
Aa, to thrust aside, to drive away, οἷστάν, 
8, 311.+ 

παρασχέμεν, see 

παρατανύω basen ἄς 10 place beside, 
τράπεζαν, Od. 1, 138. 7, 174; in tmesis. 

maparextaivouat, mid. (τεκταίνω), act. 
1 παρετεκτηνάμην, to ruin in construect- 
ing, to construct falsely, metaph. ἢ 
transform, to metamorphose, τί, 14, 84: 
ἔπος, to falsify a word, i. e. to devise 8 
lie (to invent a tale, V.), Od 14, 15]. 

παρατίθημι (τίθημι), pres. 3 sing. wage 
τιθεῖ, fut. you, @OF. | 


παρέθηκα, 
aor. 8 plur. πάρθεσαν for παρέθεσιν, 
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Παρατρέπω. 


subj. παραθείω, Ep. for παραθῶ, optat. 8 
plur. παραθεῖεν, imperat. παραθές, mid. 
aor. 2 optat. 3 sing. παραθεῖτο, partcp. 
παρθέμενος for παραθ., 1) to sit dy or 
near, to place beside, τινί τι; τράπεζαν, 
δέφρον, Od. 5, 92. 20, 259: spoken esply 
of food: to place before, δαῖτα, 1]. 9, 90; 
βρῶσίν τε, πόσιν τε, Od. 1,192. 6) Ge- 
nerally, to present, to give, to bestow, 
ξείνιά τινι, 1]. 11, 779. 18, 408; δύναμίν 
τινι, Od. 3, 205. Mid. to seé or put before 
oneself, δαΐδας, Od. 2,105. 19,150. 2) 
bo place upon (prop. spoken of a stake), 
to venture upon, to peril, κεφαλάς, Od. 2, 
237; ψνχάς, Od. 3, 74 

παρατρέπω (τρέπω), aor. 1 παρέτρεψα, 
to turn sidewise, to turn aside, to guide 
away. παρατρέψας εἶχεν ἵππους, turned 
(8 little) out of his course and guided 
bis horses by, *23, 398; ἐκτὸς ὁδοῦ, 423; 
other forms, παρατροπέω, τρωπάω. 

παρατρέχω (τρέχω), only aor. 2 παρέδρα- 
μον, Ep. παραδραμέτην. to run by, 10, 
350. 2) to outrun, to outstrip any one, 
«“ινὰ πόδεσσιν, 23, 686. ἢ. 18, 16. 

παρατρέω (tpéw), aor. 1 παρέτρεσα, Ep. 
oo, to tremble at the side, to start té- 
snorously aside, 5, 295.1 

wapatporéw (τροπέω), poet. for mapa- 
τρέπω, ouly partcp. metaph. τί με ταῦτα 
stapaTpoméwy ἀγορεύεις, wherefore sayest 
thou these things to me turning aside, 
i. 6. dissembling (Préteus well knew the 
design of Menelaus, but dissembled, 
pretending not to know), Od. 4, 465.+ 

παρατρωπάω, poet. = παρατρέπω, only 
pres. (o turn about ; θεοὺς θύεσσι, to pre- 
vail on the gods by the vapour of sacri- 
fice, 9, 500.+ 

παρατυγχάνω (tvyxavw), to be close by, 
to come to, revi. 11, 74.+ 

παρανυδάω (avéaw), partcp. aor. παραν- 
δήσας, 1) to address, to comfort, Od. 15, 
53; θάνατόν τινι, to comfort any one 
concerning death, Od. 1), 488. 2) to say 
or ted/, Od. 18, 178. 

παράφασις, ἡ, Ep. παραΐφασις and 
πάρφασις, 1) the act of addressing, per- 
suading, encouraging, 11, 793. 15, 404. 
δὶ aliurement, 14, 217; in the girdle «f 
Aphrodité; according to the Schol. to 
be taken as adj. with baptoris; ὁμιλία 
“ταραινετική, intimate intercourse. 

παραφεύγω (φεύγω). aor. 2 Ep. infin. 
“ dey, (o flee by, with dat. Od. 12, 99.+ 

παράφημι (φημῶ). to which aor. παρεῖ- 
πον, Mid. παράφαμαι, partcp. παρφαμε- 
vos for παραφάμ., infin. παρφάσθαι for 
- . 1) to persuade, to counsel, τινί, 
}, 577; mly mid. with accus. τινὰ ἐπέ- 
εσσιν, to persuade any one by words, to 
wheedle, with the notion of craft, 12, 
249. Od. 2, 189. 

ΓΙ ἄνω (φθάνω), only aor. optat. 
παραφθαίησι, partcp. παραφθάς, and aor. 
2 mid. παραφθάμενος, to outsirip, to sur- 
pass, τινὰ πόδεσσι, 10, 846. Mid. = act. 
tua τάχει. 23, 515. : 

παρβεβαώς, see ie secant 

«αρδαλέη, ἢ, poet. for παρδαλῇ, subaud. 
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Παρέκ. 


δορά, α leopard-skin [cf. πάρδαλις), 8, 17. 
10, 29; prop. fem. of παρδάλεος, dy, cov 
(πάρδαλις), belonging to a leopard. 
“πάρδαλις, vos, ἡ, @ leopard or panther 
{animals then undistinguished], 18, 103. 
21, 578, where Spitzner has adopted this 
form as approved by Aristarch. for zop- 
paniay, πόρδαλις, Cf. πόρδαλις, h. Ven. 


παρέζομαι, depon, mid. (éouac), to sit 
by, to seat oneself; absol, τινί, by any 
man, 1, 557; esply to converse with him, 
Od. 4, 738. * 

παρειά, ἢ, @ cheek, prop. spoken of 
human beings; rarely of the eagle, Od. 
2, 158. 2) the cheek-pieces of the 
helmet, ἢ. 8], 1. 

παρείθη, see παρίημι. 

πάρειμι (εἰμί), pres. 8 plur. παρέασι͵ 
imperf. 3 plur. πάρεσαν, infin. παρέμμε 
vat, poet. for παρεῖναι, fut. παρέσομαι, 
Ep. oo, 1) #0 be beside, present, near, 
absol. 2, 485. 14, 299; with dat. τινί, to 
be near any one; often for support or 
assistance; hence to aéd, 11, 75. 18, 472; 
also spoken of things: μάχῃ, to be pre- 
sent in the battle, Od. 4, 497; and ἐν 
δαίτῃσι, 1]. 10,217. 2) Generally, to be 
there, to be ready, to be in store; hence 
τὰ παρεόντα, property, stores, Od. 1, 140. 
et μοι δύναμίς ye παρείη, if I had the 
power, Od. 2, 62. ὅση δύναμίς γε πάρεστι, 
as much as is in my power, Il. 8, 294. 
13, 786. 

πάρειμι (εἶμι), partcp. παριών, to go 
near or by, to pass by, *Od. 4, 527. 17, 
233. Ep. 3, 6. 

παρεῖπον (εἶπον), defect. aor. 2 to παρα- 
φημι, 1) to persuade, to address, to 
wheedle, twa, 1, 555. 2) With accus. of 
the thing: to advise, to counsel, αἴσιμα, 
6, 62. 7, 121; absol. 11, 793. 

παρέκ, before a vowel παρέξ, also be- 
fore consonants, 11, 486. Od. 12. 216. 
14, 168 (in later writers πάρεξ), I) Pre- 
pos. 1) With gen. without, out of. (ἐκ 
with the notion of παρά), παρὲξ ὁδοῦ, 1]. 
10, 349. h. in Merc. 188; παρὲκ λιμένος, 
not far from the harbour, Od. 9, 116. 2) 
With accus. near by, without, out of, 
beyond, aside from. (mapa with the no- 
tion of ἐκ), παρὲξ ἅλα, 1]. 9, 7. παρὲκ 
ΑἸ μα Θὰ 762 ἐπ 12, 443. 16, 165. 3438; 
along by. παρὲξ τὴν νῆσον ἐλαύνειν νῆα 
Od. 12, 276. 15, 109. ἢν Ap. 410. In 4 
24, 349, the prep. stands alter the accus. 
when, according to Spitzner, παρέξ would 
better be connected with the verb and 
the accus. depend upon it, cf. Od. 12, 
53. 6) Metaph. παρὲκ νόον, beyond 
reason, i. e. without reason, foolishly, 
I]. 10, 391. 20, 188. ἢ. Mere. 547. 8) 
without, except. παρὲξ "AxtAna, without 
Achilles’s knowledge, 24, 434. II) Adv. 
1) near, near by, alon nvas, 11, 
486; νηχεῖν, Od. 5, 439; ὠθεῖν, Od. 9, 
488. νῆα παρὲξ ἐλάαν, Od. 12, 109. cf. v. 
53. 2) Metaph. aside, i. e. contrary to 
right and truth. hence 4) ἀλλὰ παρὲξ 
εἰπεῖν, παρακλιδόν, turning aside from 


Tlapexeoxero. 


the truth, Od. 4, 348. 17, 139. παρὲξ 
ἐρεῖν, Od. 23, 16. παρὲξ ἀγορεύειν, con- 
trary to propriety, i. e. unskilfully, fool- 
ishly, Il. 12, 213. 6) besides, yet, Od. 14, 


παρεκέσκετο, See παράκειμαι. 

παρεκπροφεύγω (φεύγω), aor. subj. παρ- 
εκπροφύγω, to flee awuy from, metaph. 
to escape, teva, 23, 314.} 

παρελαύνω (ἑἐλαύνω), fut. ἐλάσω, aor. 
παρήλασα, poet. παρέλασα (oa), to drive 
by. hence a) Intrans. to rive by, to 
travel by (subaud ἵππους or ἅρμα), 23, 
852: τινα ἵπποισιν, beyond any one, to 
conquer one in a chariot-race,23, 638. 5) 
to sail by, νηΐ, Od. 12, 186; τινά, beyond 
any one, Od. 12, 197. 

παρέλκω (ἕλκω), to draw beside, to pro- 
tong. to delay any thing; absol. éo duiter, 
to linger, μύνῃσι. by pretexts, Od. 21, 
111. Mid. ἐο draw to oneself, to procure 
for oneself, by cunning and deceit, δῶρα, 
*Od. 18, 282. 

παρέμμεναι, See πάρειμι. 

παρενήνεον, 866 παρανηνέω. 

παρέξ, Sve παρέκ. 

Φπαρέξειμι (elec), fo go ont hy, metaph. 
to overstep, lo exceed, to trunsgress, h. 
Cer. 478. 

παρεξελαύνω (€Aavvw), aor. subj. map- 
εξελάσῃσθα, ed. Spitzner (παρὲξ ἐλά- 
σῃσθα, ed. Wolf), to drive out by; only 
intrans. to ride out by, 23, 344.+¢ 

παρεξέρχομαι, depon. mid. (ἔρχομαι), 
aor. 2intin. παρεξελθεῖν, 1) to go out by, 
to go over, to go by, Od. 10, 573: πεδίοιο, 
Th. 10. 344. 2) Metaph. fo overstep, to 
transgress, to vinlate, Διὸς νόον, etc. Od. 
δ, 104; ἄλλον θεόν, Od. 5, 138. 

παρέπλω, 66 παραπλώω. 

παρέρχομαι, depon. mid. (ἔρχομαι), 
fut. παρελεύσομαι, aor. 2 παρήλνθον and 
παρῆλθον, infin. Ep. παρελθέμεν, 1) to 
go by, to pass over, Οὐ. 12, 62; τί, before 
a thing, Il. 8, 239; hence absol. to pass 
away, κῦμα, Od. 5,429. With accus. to 
come before any one, to surpass him, to 
outstrip, τινά, Il. 23, 345. 8, 239; ποσίν, 
in running, Od. 8, 230; ἐν δόλοισιν, Od. 
13, 291; hence generally to overreach, 
to deceive, I). 1, 182. 

πάρεσαν, See πάρειμι. 

παρευνάζομαι, pass. (εὐνάζω), to lie or 
sleep by, τινί, any one, Od. 22, 37.+ 

παρέχω (ἔχω), fut. παρέξω, aor. 2 παρ- 
έσκον, Ep. παρέσχεθον, subj. παρασχῶ, 
infin. Ep. παρασχέμεν, 1) to hold near, 
to present, τί, any thing: δραγματα, 18, 
556. cf. 23, 50; φάος, Od. 18, 317. 2) 
Generally, /o reach to, to present, to give, 
to accord, to bestow, ἱερῆϊα, δῶρα, σῖτον, 
ἰχθῦς, φιλότητα. to accord friendship, 
hospitality, Il. 8, 354; ἀρετήν, Od. 18, 
188; yéAw τε καὶ εὐφροσύνην, Od. 20, 8; 
with infin. παρέχουσι γάλα θῆσθαι, they 
always give milk for milking, Od. 4, 89. 
Mid. wapexéoxero, var. 166. for παρεκέ- 
σκετο, are 521. : 

παρηέρθη. see παραείρω. 

παρήϊον, τό, lon’ for the unusual wa- 
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Παρίιστημι. 

ρεῖον, 1) the check, spoken of animals, 

16, 159. Od. 22, 404. 2) a@ cheek-ornc- 

ment upon the horse’s curb, the part αἱ 

the bit lying upon the cheek, 1]. 4, 142. 
παρήλασε, see παρελαύνω. 

πάρημαι, depon. mid. (Rac), fo sit by 
or near; absol. and with dat. ro. any 
one, Od. 1, 3389; νηυσί, Il. 1, 421. ὁ) 
Generally, to remain by, to decell, to re 
side at or in, 9, 311. Od. 1!, 578. 

παρηορίη. ἡ, poet. (παρήορος), the reis 
of the mapyopos (vid.), the thong with 
which he is attached, 58, 87. 16, 152 

παρήορος, ov, poet. (παραεέρω), 1) hang 
ing at the side, subaud. twos, an exire 
horse not attached to the yoke with the 
regular pair, but going beside, an ozt- 
rigger, 16, 471.474: elsewhere z 
pos. 2) bying beside, extended near, 4. 
156; metaph. beside oneself, crazy, infe- 
tuated, *23, 608. 

παρήπαφε, see παραπαφίσκω. 

παρθέμενος, See παρατίθημι. 

παρθενική. poet. for παρθένος, a virgia, 
18, 567. Od. 1], 39; prop. fem. of wap 
θενικός = παρθένιος; hence παρθενιεὴ 
venvis. Od. 7, 20. 

παρθένιος, ἡ, ov (παρθένος), masdenly 
perlaining to virgins, ζώνη, Od. 11, 245: 
subst ὁ παρθένιος, Ac. wats, a eirgia's 
son, Il. 16, 180. 2) innocent, pure, clear, 
h. Cer. 99. 

Παρθένιος, ἡ, ἃ river in Paphlagonis 
which separates it from Bithynia, and 
ome into the Pontus; now Boartia, 3, 
854. 

παρθενοπῖ mys, ov, ὃ (ὀπιπτεύω), one 
who eyes muidens, a maid-gaxzer, li, 
385.+ 


Πάρις, tos, ὁ, also called " 

son of Priam; he seduced Helen, under 
the protection of Aphrodité, and was tte 
cause of the Trojan war, 3, 45, seq. The 
poet mentions the occasion of this se 
duction, 24, 25, seq.; of his voyage, he 
only mentions that he returned with 
Helen by way of Pheenicia, 6, 290, seq 
He was a friend of the female sex ani 
of music, 8, 39, seq.; and also not us- 
acquainted with war, though often iis 
tory and cowardly, 6, 35v. 


παρίστημι (ἵστημι), aor. 2 παρέστῳ. 
subj. Ep. παρστήετον for παραστῆτω, 
optat. παρσταίην, partcp. wapacras ant 
παρστάς. pert chai infin, was 
eoTrapevar, ὁ plur. plupe 
fut. mid. “π Od. 44, 48. } 
Trans. to place near, in H. not used. 
II) Intrans. mid. also aor. 2 perf. and 


pluperf. a) to place oneself near, & 


Παρίσχω. 
come bo, to approach, τινι, any one, esply 
in the pres. and imperf. mid. in a good 
sense, hence to help, to aid, to stand by, 
11. 5, 809. 10, 290. Od. 13, 301; and in 
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a bad sense, 1}. 3, 45. 20, 472; often: 


the partcp. aor. 2 7 as. 2) to stand 
by, to be near, esply in the perf. and 
pluperf. τινί, any one, 15, 255. 17. 563; 
also spoken of things: νῆες παρέστασαν, 
the ships were there, 7, 467. ὁ) Metaph. 
to be neur, lo be before. ἀλλά τοι ἤδη ἄγχι 
σταρέστηκεν θάνατος, but now death stands 
immediately before’ thee, is at hand, 16, 
853. αἷσα παρέστη ἡμῖν, Od. 9, 52. 

παρίσχω ‘toxw), poet. form ‘from π᾿ 
Exw, infin. Ep. παρισχέμεν, 1) to hold 
near, ἵππους, 4, 229, 2) to reach to, to 
present, τί τινι, 9, 638. 

παρκατέλεκτο, See παρακαταλέγομαι. 

παρμέμβλωκε, see παραβλώσκω. 

παρμένω, Εν. for παραμένω. 

Παρνησός, ὁ Ion. for Παρνασσός. a 
large mountain in Phocis on tne borders 
of Locris, at the foot of which lay Delphi; 
now Japara, Od. \9, 431; with oo, ἢ. Ap. 
269. Adv. Παρνησόνδε. to Parnassus, 
Od. 19, 394. On the orthography, see 
Buttm, Ausf. Gram. ὃ 21, p. 86. 

ππαροίγνῦμι (οἴγνυμι), to open at the 
side, to upen a little, ἢ. Merc. 152, ac- 
cording to Herm. conject. 

πάροιθε, before a vowel πάροιθεν, adv. 
(πάρος), a) Spokenof place: befure, in 

Sront (20, 473, ofa javelin ;=at the point}, 
8, 494. οἱ πάροιθεν (ἵπποι), the JSirst, or 
foremost (in the race), opp. οἱ δεύτεροι, 
23, 498. 6) Of time : bejore, previously, 
formerly, 15, 227. τὸ πάροιθεν. Od. 1, 322. 
οἱ πάροιθεν, those before, ll. 23, 498. 2) 
Prep. with gen. before, in view, opposile, 
τινός, 1, 360. 14, 428. 

παροίτερος, ἡ, ον, compar. of πάροιθε, 
the former, the earlier, *23, 459. 480, 

παροίχομαι (οἴχομαι), perf. παρῴχηκα, 
to go by, to pass beyond, 4, 272; spoken of 
time : to pass away, *10, ‘252. 

πάρος, adv. of time: a) before, jor- 
meriy; in like manner: τὸ ,παρος, with 
the pres. at other times. πάρος οὔτι θα- 
μέζεις, t' ou dost not at other times come 
often; thou hast hitherto nut heen a fre- 
guent visitor, 18, 386. Od. 5, 88. cf. II. 
12, 346: with πρίν ye following: before, 
5. 218. Od. 2,127. δὴ) As relat. partep. 
with infin. before, ere. πάρος τάδε ἔργα 
“νέσθαι, ere these deeds occurred, 6, 
348. Oa. I, 21. 6) rather, 1]. 8, 166; 
recording to Damm: πάρος τοι δαίμονα 
δώσω, where it likewise signifies *b-fure.’ 
2) As prep. before, for πρό only 8, 254 1 

“Πάρος, ἡ, one of the Cyclades, an 
island in the ASyean sea, famed for its 
white marble, h. Ap. 44; now Paro. 

παρπεπιθών, 866 παραπείθω. 

Παῤῥασίη. ἡ, ἃ town in Arcadia ac- 
cording to 2, 608; later, a district in the 
south-western part of Arcadia. 

παρσταίην. παρστάς. 866 παρίστημι. 

παρστήετον, See παρίστημι. 

παρτιθεῖ, see παρατίθημι. 


Πατέομαι. 


πάρφαμαι, see παράφημι. 

πάρφασις, ἡ, see παράφασις. 

παρῴχηκα, see : παροίχομαι. 

πᾶς, πᾶσα, πᾶν, gen. παντός, πάσης, 
παντός, dat. plur. Ep. πάντεσσι for πᾶσι, 
and gen. plur. fem. πασέων for πασῶν, 
1) every one, in sing. 16, 265. Od. 13, 
318. Plur. ali; when the notion of 
union or exclusion is expressed : ἐννέα 
πάντες, nine ull of them = nine together 
or ali nine [al. nine in ail}, 1]. 7, 16). 
Od. 8, 258. 2) (the) whole, including all: 
the parts, πᾶσα eee: Il. 24, 407. Od. 
11, 507: οἶκος, Od. 23,48. 8) Pecul. uses 
=mavrotos, of every kind, δαίδαλα πάντα. 
οἰωνοῖσι πᾶσι, 1). 1,5. γίγνεσθαι πάντα, 
to become all things, 1. e. to assume 
every form, Od.4, 417. 4) The neut. plur. 
as adv. entirely, altogether, Il. and Od. 

Πασιθέη, ἡ, one of the Graces, whom 
Héré promised to the god of sleep for a 
bride, 14, 269. 276. 

πασιμέλουσα, ἡ (μέλω), an appellation 
of the ship Argo, prop. which is a care to 
all, known to all, Od. 12, 70.+ 

πάσσαλος, ὁ (πήγννυμι), Ep. dat. πασ- 
σαλόφι, α wooden pin, a peg, to hang 
any thing upon, 1}. ἀπὸ πασσαλόφι αἱρεῖν, 
to take down from the pin, 24, 268. 

πάσσασθαι, 866 πατέομαι. 

πάσσω, only pres. and imperf. to 
strew, lay, or sprinkle upon, spoken of 
dry and of liquid things, prop. with ac- 
cus. φάρμακα, also with gen. ἁλός, to 
strew some salt upon, *9, 214; see éu- 
πάσσω. 

πάσσων, ov, compar. of παχύς. 

πάσχω, fut. πείσομαι. aor. 2 ἔπαθον, 
perf. πέπονθα, also πέποσθε for πέπονθτε, 
πεπόνθατε, see Buttm., Gram. § 110, 
note 5 (according to Thiersch, perf. pass. 
§ 212. 26); also Ep. partep. perf. fem. πε- 
παθνῖα, Od. 17, 555 (prop. to receive an 
impression, both good and bad); in H. 
always in a bad sense: 1) #0 suffer, to 
endure, to bear, to sustain, spoken both 
of the body and the soul, with accus. 
κακόν, κακά, ἄλγεα, πήματα. often ἀλγέα 
θυμῷ, κατὰ ore Il. 9, 321. Od. 1, 4; 
éx τινος, Od. 2, 134. Ὁ) Often absol. 
μήτι — πάθῃ, = see any thing should 
happen to him, i. 6. lest he should die, 
Il. 5, 567. 10, 538. Od. 17, 596. 2) In 
the interrogation τί πάθω ; what am 1 tuo 
do? as an expression of the greatest 
embarrassment, 1]. 11, 404. Od. 5, 463 ; 
and in like manner in the partep. aor. 
τί παθόντα λελάσμεθα ἀλκῆς ; what his 
happened to us, that we have forgottey 
our strength? I]. 11, 313. cf. Od. 24, 106. 

πάταγος, ὃ, any loud noise arising ‘from 
the collision of bodies, cracking of break- 
ing trees, 16, 769; the chattering of the 
teeth, 13, 282; the dashing of the waves, 
#21, 9. 

πατάσσω (akin to warayos), to strike, 
to beat, to knock, to palpitate, spoken of 
the heart, 57, 216. 13, 282. 

πατέομαι, Ep. depon. mid. aor. ἐπασά- 

μην, Ep. πασσάμην, pluperf. πεπάσμην, 


Uaréa. 


24, 642; to taste, to eat, to consume, with 

accus. σπλάγχνα, Δαμήτερος ἀκτήν, |, 

464. 21, 76; elsewhere with gen. σίτοιο, 

οἴνοιο, δείπνου, 19, 160. 24, 642. Od. 1, 

124. (The pres. is not found in H.) 
πατέω, See καταπατέω. 

πατήρ, ὃ, gen. πατρός, poet. πατέρος, 
dat. πατέρι, plur. gen. πατρῶν, 1) father, 
πατρὺς πατήρ, grandfather, 14, 118. Zeus 
is called, by way of eminence, πατὴρ 
ἀνδρῶν τε θεῶν τε. 2) As an honorary 
mode of address, ξεῖνε πάτερ, Od. 7, 48. 
3) Plur. of πατέρες, the fathers, i. 6. the 
forefathers, 4, 405. 

πάτος, 6, 1) the act of stepping, a step, 
Od. 9, 119. 2) a trodden way, a path, 20, 
187. 6, 202. 

πάτρη, ἡ (πατήρ), couniry, father-land, 
1, 80. Od. 2, 365. (2) = πατριά, family, 
stock, descent, 13, 354. 

πατρίς, ίδος, ἡ (πατήρ), Prop. poet. 
fem. belonging to country, native, yata, 
2, 140; often subst. country, 5, 213. Od. 
9, 34. 
πατρόθεν, adv. (πατήρ), from the father. 
πατρόθεν ἐκ γενεῆς ὀνομάζειν, to name 
after the father, 10, 68. 

πατροκασί , ὃ (κασίγνητος), α fa- 
ther’s brother, an uncle, 21, 469. Od. 6, 
330. 

Πάτροκλος, 6, and after the 3 dec. gen. 
Πατροκλῆος, accus. κλῆα, voc. Πατρόκλεις, 
17, 670. 11, 602. 1, 837; son of Mene- 
tius and Sthenelé, a friend and com- 
panicn of Achilles, from Opus, 18, 326 ; 

e fled when a youth, on account of the 
slaughter of the son of Amphidamas, to 
Peleus, 11, 765, seq. 28, 84, seq.; he ac- 
companied Achilles to Troy, and with- 
drew from battle till the Trojans cast fire 
into the ships. Then first he went to 
battle in the arms of Achilles, and was 
slain by Hector, 16, 38, seq. His funeral 
solemnities see Il. 23. 

πατροφονεύς, Hos, ὁ Sa 4 parri- 
cide, *Od. 1, 299. 3, 307. . 

πατροφόνος, δ--πατροφονεύς, 9, 461.t 

πατρώϊος, ty, tov, poet. for πατρῷος 
(πατήρ), belonging to a father, paternal, 
μένος, 5, 125; γαῖα, father-land, Od. 13, 
188. πατρώϊα ἔργα, the deeds of the 
father, Od. 2,22. 6) descending or in- 
herited from a father, Od. 1, 387; σκῆ- 
πτρον, Il. 2, 46; ξεῖνος, a paternal guest- 
friend, 6, 215. 

παῦρος, ἢ, ov, compar. παυρότερος, ἢ, 
ov, little, feeble, small; λᾶος, a small 
people, 2, 675; mly in the plur. 9, 333. 
Od. 2, 276. Often in the compar. 4, 407. 

παυσωλή, ἡ (παύω), ceasing, resting, 
rest, 2, 386.t 

παύω, Ep. infin. pres. πανέμεν, iterat. 
imperf. παύεσκον, fut. παύσω, 801. ἔπαυ- 
ga, Ep. παῦσα, aor. mid. ἐπαυσάμην, 
Ep. παυσάμην, perf. mid. πέπαυμαι. 
Act. to cause to cease, to bring to a stand, 
to restrain, to check, to cause to rest. 1) 
With accus. a) Of persons, τινά, 1], 
506. ὦ) Of things: to terminate, to re- 
strain, to allay, to sooth, χόλον, μένος, 
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μάχην, πόλεμον, 1, 192. 207. 7, 29. 15 
459. L 
cease, to restrain, χαρμῆς, GAKHS, μάχηι: 
τινὰ ἀοιδῆς, to 
song, 
any one from wandering and 
ness, Od. 15, 342. 
stands the infin. 1]. 11, 442. 
with the partcp. as among the Attic, 


Πεδάω. 


2) τινά τινος, to cause any ὑπὲ ἡ 


eprive any one of i 
2, 595; ἄλης καὶ dtfvos, to deliver 
wretebed- 
Instead of the ge 
c) Ale 


11, 506. II) Mid. with perf. pass. » 


cease, to rest, to leave off, to retire free 
a) Absol. spoken of persons and thing. 
3, 134. 11, 267. 14, 260. 
of the thing: πόνον, to cease from te 
labour, 1, 467; πολέμοιο, μάχης, Wit 
partcp. instead of the gen. ) 
ad he ceased playing,.22, #2 


.B. The act. stands intrans. Od. 4 
659. καὶ παῦσαν ἀέθλων, and they rested 
from the combats; but cf. Buttm., Act 
Sprachl. II. p. 264, seq. where the read- 
ing μνηστῆρας is defended. 

Παφλαγών, ὄνος, ὃ. plur. οἱ : 
ves, the Paphlagonians, inhabitants οἵ 3 
country of Asia Minor upon the Pontus 
between the river Halys, the Partheniss 
and Phrygia, 2, 851. 5, 577. 

παφλάζω (pragw with reduplic.), ΜΝ 
boil up, to bubble, to roar, spoken of the 
sea, 13, 798.+ 

Πάφος, ἡ, a town on the west side 4 
the island Cyprus, with a famous tempk 
of Aphrodité, Od. 8, 363; later Tladsr 
παφος, to distinguish it from Nearages.! 
port situated not far from the ancient Pe 
phos on the coast, now Baffo, h. Ven. 4 

πάχετος, τό (παχύς), according to t 
Schol. poet. for πάχος. thickness, Od. 2, 
191. 2) Ep. for παχύτερος, thicker, θὲ. 
8, 187. According to Nitzsch ad lec # 
may very wellin both be adj., either ΠῚ 
the positive form, very thtck, or cat 
parative, θάμνος —~ πάχετος f 
xiwy, it was thick as a pillar, Od. 28, 9}. 
λάβε δίσκον μείζονα καὶ πάχετον, & lage 
and very thick discus, Od. 8, 187. 

πάχιστος, it superl. of max 

πάχνη, ἡ μι), rime, 4 
Od. ἡ, τοι ᾿ i 

πα; (πάχνη), prop. to rime, to cow 
geal tale frou: pass. to be congealed * 
frost; metaph. to be chilled. τοῦ ὅτῳ 
waxvovrat, his heart shuddered, 17, 1: 

Phe a eos, τό (παχύς), shéckness, Od ἢ 


παχύς, eta, ¥ (πήγνυμι), Compal. isret 


πάσσων, ov, Od. 6, 230; superl. = 
χιστος, 7, ον, Il. 16, 314; thick, 
spoken of blood, 23, 697. 2) thick, Je 


freshy, solid, muscular, spoken of bum 
limbs, αὐχήν, μηρός, χείρ. 8) General: 
thick, heavy, λᾶας, 12, 446; αὐλὸς ae 
τος, athick stream of ‘‘ spouted 
(Cp.), Od. 22, 18. 

πεδάς, see πεδάω. 

πεδάω (πάδη), 8 sing. pres. πεδάς, Ὁ 
for πεδᾷ, aor. | ἐπέδησα, ἘΡ. eggs. 
πεδάασκον, iterat. imperf. Od. 28, 85: 
prop. to put on foot-fetters; and sF 
nerally, to bind, to fetter, to resirem” 


δ) With ge 


exavese 


é 


Πέδη. 


rénder, to hold, to stop, with accus. ἅρμα, 
νῆα, 1]. 23, 585. Od. 18, 168; with double 
Lccus. τινὰ βλέφαρα, to blind any one’s 
ryes, Od. 23, 17. 2) Spoken esply of the 
-upposed influence of a deity, who ob- 
-tructs men in the accomplishment of 
heir purposes: fo restrain, to entangle, 
Ὁ ensnare, spoken of Até, Moira, Διόρεα 
Voip’ ἐπέδησεν, 1]. 4, 517; ἀπὸ πατρίδος 
εζης, to hold back from one’s country, 
Dd. 28, 353; and simply gen. κελεύθου, 
‘rom the way, Od. 4, 380; witb infin. 
Exropa. μεῖναι Μοῖρα ἐπέδησε, Fate com- 
rpelled Hector to remain, Il. 22, 5. Μοῖ- 
a μιν ἐπέδησε δαμῆναι, Fate entangled 
aim to be slain, Od. 3, 269. (Nitzsch 
ιτ)ὰ Bothe correctly refer μίν to the 
iinger; the following ἀοιδόν is not su- 
de-rfluous, but opposed to ἐθέλουσαν. 
=ustath., and amongst the moderns 
2assow and Voss refer it to (Clytemne- 
‘tra) Klytemnestra; Voss translates, 
after the fate of the gods had ensnared 
1er for destruction ;’ and Passow, ‘that 
;hhe was overcome,’ i. 6. that she yielded 
o his will, But H. uses this phrase 
tl ways of one who is about to die, 1]. 
16, 434. 17, 421; cf. δαμάω. Others 
so the most recent editor, Fast] refer it, 
with equal incorrectness, to Agisthus. ) 

πέδη, ἡ (πέδον), a fout-fetter for horses, 
he tether with which horses pasturing 
n the field were bound; in the piur. 13, 
Ι6.} 

πέδιλον, τό, α sandal; these were 
yound upon the feet in going out, Od. 
'5, 550. They were made of ox-hide, 
γᾷ. 14, 23; and sometimes ornamented. 
With the gods they are ambrosial and 
rolden, and have a motive power of 
heir own, 1]. 24, 340; see Voss, Myth. 
Sr. I. p. 128. 

πεδίον, τό (πέδον), plain, field, level 
‘urface, Il. and Od.; plur. πεδία with a, 


‘1. 12, 283. Ξ 
πεδίονδε, adv. to the plain, 6, 693. Od. 
;, 421. ; 


πεδόθεν, adv. (πέδον), from the ground ; 
netaph. fundamentally, thoroughly, φί- 
Los, Od. 13, 295.+¢ 

Φπέδον, τό, the ground, the fioor, the 
rtarth, ἢ. Cer. 455. 

πέδονδε, adv. down to the ground, to 
he earth, 18, 796. Od. 11, 598. 

πέζα, ἡ (akin to πούς), the foot, mly the 
md, the extremily, of the pole, 24, 272.+¢ 

πέζος, 0 (πέζα), going on foot, one who 
valka, in opposition to one who rides, 4, 
31. 5, 13. 2) by bund, in distinction 
rom those who go by ship, 9, 329. Od. 1, 
73. 11, 58. 

πείθω, tut. πείσω, aor. 1 ἔπεισα, only 


ptat. πείσειε, Od. 14, 123; aor. 2 Ep.’ 


τόέπιθον, subj. πεπίθω, optat. πεπίθοιμι, 
ntin. πεπιθεῖν, partcp. πεπιθών, imperat. 
τέπιθε, h. Ap. 275;. fut. mid. πείσομαι, 
tor. 2 ἐπιθόμην with redupl., optat. πε- 
γίθοιτο, only Il. 10, 204; perf. 2 πέποιθα, 
Γ trust, pluperf. πεποίθεα, Od. 4, 434; 
dso the ryncop. form ἐπέπιθμεν, Il. 2, 
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341. Also an Ep. form from aor. 2, fut. 
πιθήσω, ἐπίθησα, see ΠΙΘΕΏΩ, and fut. 
πεπιθήσω, trans. 22, 223, I) Act. to 
move by representations and friendly 
means; hence a) By words or prayers, 
to persuade, to induce, to convince, to 
infiuence by entreaty, with accus. τινά, 
1, 182. Od. 14, 363; oftén with φρένας 
τινί, 1). 4, 104; θυμόν τινος, 9, 587; and 
with infin. 22, 223; primar. in a good 
sense, but also to persuade, to wheedle, 
through craft, 1, 182. Od, 2, 106. 6) 
By presents: to persuade, to appease, to 
conciliate, 11. 1, 100. 9, 181. 6) to in- 
duce to obedience, twa, 9, 845; poet. 
O@véAAas. to excite storms, 15, 26. II) 
Mid. to move vuneself, tu let oneself be 
persuaded, won over, heuce 1) to be con- 
vinced, to believe, to trust, often absol. 
8, 154. 2) to obey, to follow, to yield to, 
τινί, any one, with double dat. τινὶ ὅπε- 
ot, 1, 150; γέραϊ, to obey or give up to 
age, i. e. to accommodate oneself to the 
disabilities of age, 23, 645; νυκτί, to 
obey the night, i. e. to take rest, 7, 182; 
πάντα, to obey in every thing, Od. 17, 
21. ἅ τιν᾽ ov πείσεσθαι ὀΐω, in which [ 
do not think any one will obey him, I. 
1, 289. cf. 20, 466. Od. 3, 146. 3) The 
perf. πέποιθα, to trust in, to confide in, 
to rely, to be confident, esply often in the 
partcp. with dat. ποδωκείῃσι, ἱπποσύνῃ, 
αλκί, Il. 2, 792; absol. 1, 524; and wit 
infin. following, 13, 96. Od. 16, 71. 

πείκω, 866 πέκω. 

πεινάω (πεῖνα), contr. πεινῶ, hence 
infin. πεινήμεναι, Od. 20, 137. elsewhere 
uncontr. to behungry, to hunger, 11. 8, 253 
τινός, to hunger for a thing, Od. 20, 137. 

πείνη, ἡ, Ep. ἴΟΥ πεῖνα, hunger, famsne, 
Od. 15, 407.} 

πειράζω = πειράω, fo tempt, to put to 
the proof, absol. Od. 9, 281; τινός, *Od. 
16, 319. 

Πειραΐδης, ov, ὃ, son of Pirzus= Péo/e- 
maus, 4, 228. 

Πείραιος, ὁ, son of Clytius, Od. 15, 539, 
540. 

πειραίνω, poet, for repaivw, aor. 1 ἐπεί- 
pyva, perf. pass. πεπείραμαι, 1) to bring 
to un end, to accomplish. πάντα πεπεί- 
pavrar, Od. 12, 37. 2) to pierce throuyh, 
to transfiz. πειρήνας διὰ νῶτα χελώνης, 
sc. δόνακας, h. Merc. 48. 3) to bind to, 
tu attach, prop. opposite ends (πείρατα), 
to fasten with a knot; σείρην ἔκ τινος, 
*Qd. 22, 175. 

πεῖραρ OF πεῖρας. aros, τό, Ep. for πέρας, 
1) an end, a limit, a boundary, yains, 
πόντου, 14, 200. 8, 478. 2) termination, 
completion, issue. metpap ἑλέσθαι, to re- 
ceive the issue (viz. of the contest), to 
bring the contest to an end, 18, 50]. 
πείρατα νίκης ἔχονται ἐν θεοῖσιν, the 
ond i.e. the attainment of victory de- 
pends upon the gods, 7, 102. πείρατα 
ὁλέθρον ἱκνεῖσθαι, to reach the limit of 
destruction, 6, 143; in like manner πειρ. 
dA. ἐφῆπται, the end of destruction de 
pends over the Trojans, 7, 402. 12, 79 


Πειράω. 


Od. 22, 33, where this is rather a poeti- 
cal periphrasis for complete, utter de- 
struction (τέλειος ὄλεθρος, Eustath.); 
hence 3) the extremity, that which is 
most important in a thing, as in a race, 
Il. 28, 350. πείρατα τέχνης, the tools 
or implements of art; i. e. the finishers, 
executors, or ministers of art, Od. 3, 433. 
4) a rope, a cord, a cable, Od. 21, 51.162; 
metaph. πολέμοιο πεῖραρ, I). 13, 359, 
See éewadAdoow: according to Passow ad 
no, 1, prop. the ends of the cable. 
πειράω (πεῖρα), Ep. δειρήσω, aor. | 
ἐπείρησα, mid. fut. πειρήσομαι, aor. 1 
ἐπειρησάμην, perf. mid. πεπείρημαι, aor. 
1 pass. ἐπειρήθην, 1) to try, to strive, to 
take pains, absol. and with infin, 8, 8. 19, 
30; and with ὡς or ὅπως. 4, 66. Od. 2, 316. 
4,545. 2) to try any one, to put any one to 
the proof, with gen. of the object proved, 
τινός, Il. 24, 390. οὗ 9, 345; esply in a 
hostile signif.: fo venture an attuck, 
λων, 12, 301. Od. 6, 184. Mid. em- 
ὁ πεῖν aor. mid. and pass. with refer- 
ence to the subject, 1) to atiempt, to 
take pains, to undertake, absol. and with 
infin. Il. 4, 5. 12, 341. It is not in H. 
combined with a partcp., for πάντα γι- 
μενος πειρήσεται, Od. 4, 418, means: 
e will, assuming every form, attempt, 
subaud. ἀλύξαι, (Voss incorrectly trans- 
lates, ‘he will attempt to become every 
thing’), cf. Od. 21, 184. 2) to try, to 
prove, most frequently with gen. of the 
object which is tried. 6) Spoken of 
persons: to try, to prove any one, with 
words: to examine, to interrogate any 
one, Il. 10, 444. Od. 13, 336; mly in a 
hostile signif. [}. 19, 70. 20, 352; once 
ἀντιβίην τινί, 21, 225. ¢) Of things: 
σθένεος, to try his strength, 15, 359; 
χειρῶν καὶ σθένεος, Od. 21, 282; esply 
to try oneself in any thing, ἔργον, ἀέθλον, 
Od. 18, 369. Il. 23. 707; τόξον, Od. 21, 
159; once περί τινος, Il. 28, 558. 8) 
With dat. of the instrum. and means: 
ἔπεσι, to practise oneself with words, 2, 
73; ἐγχείῃ, 5, 279; also ἐν ἔντεσι, σὺν 
τεύχεσι, 5, 220 11, 386. πεπείρημαι μύ- 
θοισι, I have exercised myself in words, 
i. 6.1 am experienced, Od. 3, 23. 4) 
Rarely with accus. fo try, to prove any 
thing, τροχόν, I. 18, 601; τί, to spy out 
any thing, Od. 4, 119. 24, 238. 
“Πειρεσίαι, at, a town in Magnesia, 
h. Ap. 82. ed. Herm. for Εἰρεσίαι. 
πειρητίζω, Ep. form of πειράω, onl 
pres. and imperf. to try, to prove, absol. 
and with infin. 12, 257. 1) With gen. of 
pers. and thing, 7, 235. Od. 21, 124. 22, 
237; to prove, to examine, Od. 14, 459. 
2) With accus. στέχας ἀνδρῶν, to try the 
ranks of the men (in battle) Il. 12, 47. 
Πειρίθοος, ὃ (swift in attacking, from 
sreipw and θόος), Peirithous, son of Ixion 
or Zeus and Dia, of Larissa in Thessaly, 
king of the Lapithz, and friend of The- 
seus. He was present at the Calydonian 
chase, and was the husband of Hippo- 
dameia, at whose nuptials the celebrated 


332 


Πέλαγος. 
quarrel of the Centaurs and the Lapithe 
arose, I]. 1, 263. 14, 318. Od. 21, 296. 

πείρινς, ινθος. ἡ, @ carriage-basket, {ct 
persons and things, 24, 190. 267. Od. 1:. 
131. 

πείρω (πέρας), a0r. érecpa, Ep. πεῖρε. 
perf. pass. πέπαρμαι, tO pierce throuc” 
from end to end, hence’ 1) Intrans. 1: 
go through, to sail through ; κέλευθον, + 
sail through the way, i. e. to accompiis: 
the voyage, Od. 2, 434. ἀνδρῶν wreke | 
μους, ἀλεγεινά τε κύματα (by a zeugma, 
Il. 24, 8. Od. 8, 183. 13,91. 2) Tram | 
to pierce, to transfix; with accus. «pes 
ὀβελοῖσιν, to pierce the flesh witb the | 
spits, 1]. 7, 317. Od. 19, 422. ἰχθὺς F 
ὡς πείροντες ἀτερπέα δαῖτα. φέροντο (ie 
ἰχθύας ὡς διαπείροντες τριαίναις), us 
spearing fishes they bore them, etc. O<. 
10,124. This is the correct explanatie: 
(Thus Cp. ‘ whom speared like fishes ": 
their home they bore,’ ete.} The otbe: 
explanation, according to which ἐχθῦς ' 
nom. and πείροντες = trepa τὸν Mer 
va, is incongruous; ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν. |. 
465. 2, 428; τινὰ αἰχμῇ διὰ χειρός. Ὁ 
pierce any one through the hand witt 
the spear, 20, 479; without accus. If. 
405. ἥλοισι πεπαρμένος, studded wi? 
nails, embossed with studs, spoken of 3 
sceptre and a goblet, 1, 246. Ἀ1, δ᾿ 
περὶ δουρί, 21, 577; metaph. Shin 
pierced with pangs, 5, 399. 

Tleipoos, ὁ, gen. Tletpew, 70, 484, son at | 
Imbrasus of Anus, leader of the Thc 
cians, 2, 844. 

πεῖσα, ἡ (πείθω), poet. for πειθώ. rei 
ἐν πείσῃ κραδίη μένε, his heart remain 
at rest (V. in composure), Od. 20, 5 
(According to the Schol. for ἐν wer 
ματι.) 

Πείσανδρος, 6, Peisander (Pisands’ 
1) gon of Antimachus, a Trojan, sist 
by Agamemnon, 11, 122. 2) son κ"ὶ 
Menelaus, a leader of the Myrmidem 
16,198. 8) a Trojan, 13, 601, seq. 4 
son of Polyctor, a suitor of Penelipé. 
Od. 18, 299. 22, 243. 


Πεισηνορέίδης, ov, ὁ, 90n of Pisénor = 
Ops, Od. 1, 429. 2, 347. 

Πεισήνωρ, opos, ὃ, 1) father of Clitas 
» 445. 2) a herald Ithaca, Οἀ.". 
8. 


Πεισίστρατος, ὃ, the youngest son of 
Nestor; he travelled with Telemachs 
to Sparta and Phere, Od. 3, 486. 15, 126. 

πεῖσμα, aros, τό (πείθω), a cadle, 6 
rope, @ hawser, esply the rope with whic: 
the stern of the ship was made fas & 
the land, *Od. 6, 269. 13, 77 [more 
the anchor-cable, or stern-cable, cf. Od.$. 
136, 137]. 

πείσομαι, fut. of πάσχω and πείθω. 

wéxw, Ep. weixw, aor. 1 mid. ἐπεξά, 

1) Act. to shear, to pick, to comé ; 

ὡς card bres 18, 316, in t 

orm. 2) . to comb oneself, χαῖται, 

Tl. 14, 176. ὦ 
πελάαν, 866 πελάζω. 

πέλαγος, eos, τό, the sea, esply the open 


TleAayor. 


:égh sea, in the plur. ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν 
ive the quifs of ocean, Cp.), Od. 5, 335. h. 
Ap. 73. 

ΤΙελάγων, ovtos, ὁ, a leader of the Py- 
jaus, Od. 4, 295. 2) a Lycian, a com- 
ranion of Sarpédon, II. 5, 695. 

πελάζω (πέλας), aor. 1 ἐπέλασα, Ep. 
τέλασα (oo), mid. aor. 1 ἐπελασάμην, 
OY. pass. ἐπελάσθην, Ep. syncop. aor. 
nid. ἐπλήμην, from which πλῆτο, plur. 
τλῆντο, perf. pass. πεπλημένος, Od. 12, 
O08 ; also Ep. form weAdw, infin. πελάαν, 
1. 6, 44. 1) Act. 1) Trans. to bring 
tear, to cause to approach, spoken of 
hings animate and inanimate: τινά, or 
ὦ reve, 1]. 2, 744. Od. 3, 300; vevphy μαζῷ, 
o brivg (draw) the string to the breast, 
1. 4, 123; τινὰ χθονίοτ οὔδει, to stretch 
, Man upon the earth, 8, 277 ; ἑστὸν ἱστο- 
dy, to let down the mast into its re- 
eptacle, 1, 434; metaph. τινὰ ὀδύνῃσι, 
O put any one in pangs, 5, 766; some- 
imes absol. without dat. and accus. 15, 
118. 21, 93. δ) Instead of the dat. in 
Jd. ats τι, ὄν τινι, Od. 7, 254. 10. 404: 
“νὰ ov8ac8e, Od. 10, 440; τινὰ δεῦρο, 
dd. 5, 111. 2) Intrans. to near, to ap- 
»roach, Od. 12, 41; with dat. νήεσσι, 1]. 
2, 112. 11) Mid. 1) Intrans. esply in 
he aor. | pass. and Ep. aor. mid. to ap- 
woach, to come near, to go to, 8050]. 12, 
120; with dat. 5, 282. πλῆτο χθονί, he 
iank to the earth, 14, 438; ovdet, v. 467. 
ἰσπίδες ἔπληντ᾽ ἀλλήλῃσι, the shields 
γχοββοὰ upon one another, 4, 4419. 2) 
(rans. to bring near, to cause to ap- 
mroach, only in the aor. τινὰ νηνσίν, to 
:onvey any one to the ships, 17, 341. 

πέλας, adv. near, close by, Od. 10, 516, 
with gen. Τηλεμάχον πέλας, *Od. 15, 257. 

He txos, 4. ὄν, Pelasgian. τὸ 1{ε- 
λασγικὸν os, the Pelasgian Argos in 
Chessaly, 2, 681 (see°Apyos). 2) o Πε- 

ικός, an appell. of Zeus in Dédéna, 
16, 233. 

Πελασγοί, ot, the Pelasgi, one of the 
ridest and greatest of the tribes of Greece. 
Chey dwelt originally in the Pelopon- 
6515, in Thessaly and Epirus, 2, 681. 
16, 234. Thence they spread themselves 
Ὁ Asia Minor, esply avout Larissa, 2, 
540; to Crete, Od. 19, 177. According 
o Hdt. 1, 56, 57, they were the abori- 
tinal inhabitants of the country. They 
were probably a different race from the 
Yellénes, and migrated from Asia into 
3zreece. The name is derived from πε- 
\dgew; it signifies, therefore, one ap- 
\roaching, a stranger, and according to 
itrab. V. p. 221, it is equivalent to 
TeAapyol. 

Φπελάω, poet. form of πελάζω, 4. V. 

πέλεθρον, τό, poet. for πλέθρον, an acre, 
t piece of land, prob. as much as one 
‘an plough in a day with a team, 21, 407. 
dd. 11, 577. 

πέλεια, ἡ (πελός, méAcos), the wild dove, 
fa bluish colour, 21, 493. Od. 15, 527. 

πελειάς. ados. ἡ = πέλεια, only in the 
flur. 11, 634. δ, 775. 
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Πέλω. 


πελεκάω (πέλεκυς), aor. 1 ἐπελέκησα 
Ep. πελέκκησα, to cut with an axe, to 
hew, χαλκῷ δοῦρα, Od. 5, 244;+ in the 
Ep. form. 

᾿πελέκκησε, SCC πελεκάω. 

πέλεκον, τό. Ep. πέλεκκον (πέλεκυς), 
the heive or handle of an axe, 13, 612.+ 

πέλεκυς, εος, ὃ, dat. plur. πελέκεσσι, 
α hatchet, an axe, for carpenter’s work 
and for the slaughter of victims, 13, 301. 
Od. 3, 499; @ battle-azxe, only 1]. 15, 711. 

πελεμίζω, Ep. aor. | πελέμιξα, aor. 
pass. Ep. πελεμίχθην, 1) tu put in vio- 
bent motion, to wave, to cause to tremble, 
to shake, with accus. ovptaxov, 13, 443; 
σάκος, 16, 108; ὕλην, 16, 766; τόξον, to 
shake a bow, spoken of one who begins or 
attempts to draw it, Od. 21,125. Pass. 
to pub oneself in violent motion, to trem 
ble, to shake, spoken of Olympus, 1]. 8, 
413; often aor. to be vinlently repulsed, 
πελεμίχθη χασσάμενος, 4, 535. 5, 626. 

πελέσκεο, 866 πέλομαι. 

πέλεν, see πέλομαι. 

Πελίης, ov, 6, Ion. for Πελίας, son of 
Crétheus, or, according to fable, of Po- 
seidén and Tyro, sovereign of Iolcos. 
He wrested from his brother βοὴ the 
dominion of Iolcos, and also banished 
his other brother, Néleus. Jason, the son 
of son, he compelled to undertake the 
expedition to Colchis, Od. 11, 254, seq 

πέλλα, ἡ. α milk-pai/, a vessel for 
milking, 16, 642 Ὁ 

Πελλήνη, ἢ, acity in Achaia, between 
Sicyon and /Ezeira, in the time of Strabo 
a village; pow, the ruins near Trikala, 
2, 574. 

“Πελοπόννησος, ἡ, the Peloponnesus, 
Pelops’s island. It received this name 
from the Phrygian Pelops; earlier it 
was called 'Amia, Πελασγία, "Apyos, h. 
Ap. 250. 290. 

Πέλοψ, οπος, ὃ, son of Tantalus, hus- 
band of Hippodameia, father of Atreus, 
Thyestes, etc. Expelled from Phrygia, 
he went with a colony to Elis. to king 
Cnomi&us; whose daughter Hippodameia 
he won in a race, together with the king- 
dom of Elis. He extended his dominion 
over the greater part of the Peloponnésus, 
so that this peninsula received a name 
from him, 2, 104, seq. 

πέλω, Mly πέλομαι, depon. mid. poet. 
only pres. and imperf. Of the act. 3 
sing. pres. πέλει, imperf. 3 sing. πέλεν 
and ἔπλε. More frequently the mid. in 
the imperf. also syncop. forms: 2 sing. 
ἔπλεο, contr. ἔπλεν, 3 sing. ἔπλετο, Ep. 
iterat. meAéoxeo, 22, 433; Ep. imperat. 
πέλεν for πέλον, 1) Prop. to be in motion, 
to stir oneself, to move oneself, rarely: wé- 
λει κλαγγὴ οὐρανόθι πρό. the cry rose to 
heaven, 3, 3. cf. Od. 13, 60. 1]. 11, 392. 
2) Mly to be, like versari, with the im- 
plied notion of motion. αἡ With subst. 
οἰμωγὴ καὶ εὐχωλὴ πέλεν, 4, 450. ἔπλετ᾽ 
ἔργον ἅπασιν, now was a work for al! 
12, 271. 6) With adj τοῦτο δὴ οἴκτιστον 
πέλεται βροτοῖσι, this is most pitiable to 


Πέλωρ. 


mortals, 22, 76. σέο & ἐκ πάντα πέλονται. 
from thee comes every thing, 13, 632. 
c) With adv. κακῶς πέλει αὐτῇ, it goes 
ill with it(the bird), 9, 324. 3)=eTyac: τοῦ 
δ᾽ ἐὲ ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν, and attached 
to it was a silver pole (or, from it pro- 
ceeded a silver pole], 5, 729. (On the 
imperf. which seems to stand as a pres. 
see Kiihner, Gram. § 332. 4. Rost, § 116, 
p. 574 ) 

πέλωρ, only nom. and accus. a monster, 
@ prodigy, spoken of the Cyclépes, Od. 9, 
428; of Scylla, Od. 12, 87; of the ser- 

nt Python, ἢ. Ap. 374; of Héphestus, 
fi. 18, 410. 
ὥριος, ἡ. ov (πέλωρ), monstrous, 
huge, gigantic, prodigious, spoken of 
every thing remarkable for its size; 
of persons and things, ἔγχος, 5, 594; 
Aaas, Od. 11, 594. θαῦμα πελώριον, a 
prodigious spectacle, Od. 9, 190. 

πέλωρον, TO = πέλωρ, @ monster, a pro- 
digy, Gorgé, 5, 741; a large stag, Od 10, 
168. δεινὰ πέλωρα, frightful prodigies of 
the gods, Il. 2, 321; spoken of the men 
changed into brutes by Calypsé, Od. 10, 
219. 

wéAwpos, ἡ, ον = πελώριος, monsirous, 
epith. of a serpent, 12, 202; of a gouse, 
Od. 15, 161. Neut. πέλωρα as adv. ἢ. 
Merc. 225. Subst. a monster, spoken of 
the Cyclops, Od. 9, 257. (In H. πέλωρος 
is common gend., see Od. 19, 161; in 
Hesiod we find also πελώρη.) 

πεμπάζομαι, Mid. (πέμπε, πέντε), only 
aor. mid. subj. πεμπάσσεται, with short- 
ened mood-vowel, fo count on the five 
jingers, and generally, to count, τί, Od. 4, 
412.¢ 


πεμπταῖος, ἡ, ον (πέμπτος), On the fifth 
day, adj. for adv. Od. 14, 257.} 

πέμπτος, ἡ, ov (πέντε), the fifth, 1]. 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν, Od. 9, 335. h. Ven. 

πέμπω, fut. πέμψω, aor. 2 ἔπεμψα, Ep. 
πέμψα, also mid. to send, i.e. 1) to send 
away, to dismiss, to send to, spoken of 
persons and things: τινά or τί τινι; 
κακόν τινι, 15, 109; also a) With prep. 
ἐς πόλεμον, 18, 237; ἐς Χρύσην, 1, 390; 
ἐπί τινα, against or upon any one, 10, 
464; ἐπί reve, to any one, 2,6. 5) With 
adv. ἐνθάδε, οἴκαδε, πόλεμόνδε. c) With 
infin. φέρειν, in order to bring, 16, 454; 
ἕπεσθαι, 16, 575. cf. 7, 227. 18,240. 2) 
to send away from oneself, to let go, to 
dismiss, to send home, Od. 4, 29. 18, 30. 
3) to escort, to accompany, 11]. 1, 890. 6, 
255. 11,626; also to send with, εἵματα, 
Od. 16, 83. 

πεμπώβολον. τό (πέντε, OBeAdS), α fork 
with five prongs or tines, used esply in 
sacrifices, 1, 463. Od. 3, 460. 

πενθείετον, see πενθέω. 

πενθερός ὁ (πενθέω), the wife's father, 
α father-in-law, 6, 170. Od. 8, 582. 

πενθέω, Ep. πενθείω, 23, 283 (πένθος), 
infin. pres. πενθήμεναι, Ep. for πενθεῖν, 
Od. 18, 174; aor. infin. πενθῆσαι, 1) 
Intrans. to mourn, to grieve, Od. 19, 120. 
8) Trans. to bewail, to lament, τινά, 1]. 
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Ἂν 


Πέπυσμα. 
23, 285; νέκυν γαστέρι, a dead perv: 
with the stomach, i. 6. to mourn for tk 
fasting, 19, 225. 

πένθος, εος, TO, Sorrow. grief, lament 
tion. πένθος τινός, grief for any one, |!. 
249. Od. 24, 423. 

tevin, ἡ (πένομαι), porerty, pez. 
Od. 14, 157 ¢ 

πενιχρός, ή, Ov, poet. for πενής, pr’. 
needy, Od. 3, 348.1 

πένομαι, depon. only pres. and imper.. 
to earn one’s support by labour; bert 
generally, 1) to fabuur, to be employ 
1, 318. Od. 10, 347; περί re, about st 
thing, Od. 4, 624. 2) Trans. to preper. 
to make ready, with accus. esply δαῖτα 
δεῖπνον, 1]. 18, 558. Od. 4, 428. 

πενταέτηρος, OV, poet. (ὄὅτος), Are γαπ 
re of five yeurs, Bous, ὗς, 2, 403. Od it 

πενταετής, €s (ἔτος), five years old, froz 
which adv. wevrderes, five years lon. 
Od. 3, 115.t 

πένταχα, adv. (révre), five fold, ia fa 
folds or parts, κοσμηθέντες, 12, 87.t 

πέντε, indeclin. five, Il. and Od. 

πεντήκοντα, indeclin. Afty. Il. and & 
πεντηκοντόγνος, OV, Poet. (yua), harm 
Jifty acres, τέμενος, 9, 579.+¢ 

πεντηκόσιοι, at, a, Ep. for πεντακ.. δ 
hundred, Od. 3, 7.1 (Nitzsch conjectures 
the reading should be πεντηκοστύς.) 

πεπαθνῖα, See πάσχω. 

*reraivw (πέπων), to make ripe, pis 
to become ripe, from which aor. | ῥεῖ. 
optat. 3 plur. πεπανθεῖεν, Ep. 14, 3. 

πεπάλαγμαι, See παλάσσω. 

"IlerdpnOos, ἡ, One of the Cyclsct | 
mee for its wine, now Scopilo, b δὲ 

πεπαρμένος, SCE πείρω. 

πεπάσμην, 8€€ πατέομαι. 
πεπερημένος, SCC περάω. 

πέπηγε, SEC πήγνυμι. 

πεπιθεῖν, see πείθω. 

πέπιθμεν, 866 πείθω. : 

πεπιθήσω, see πείθω and ΠΙΘΕΩ͂. 

πέπληγον, see πλήσσω. 
πεπληγώς, see πλήσσω. 
πεπλημάνος, 866 πελάω. 

πέπλος, ὃ, 1) the upper φατημηὶ 
women, an ample robe of fine ἰεσῖτΆι 
which was thrown over the other cle® 
ing, and covered the whole body, 5. ! 
Od. 6, 38. 18, 292; fastened at the 
with a brooch or clasp, 1]. 5, 4%. 
180; 2) Generally, a curering, 8 
for covering a chariot, 5, 194. 34, 
also to spread over a chair, Od. 7, % 
πέπνῦμαι, ee πνέω. 
πέποιθα, see πείθω. 
πέπονθα, Bee πάσχω. 
πέποσθε, See πάσχω. 
πεποτήαται, SCC ποτάομδι. 
πεπρωμένος, πέπρωτο, see πόρω. 
πέπταμαι, 866 πετάνγνυ͵ 
πεπτεῶτα, 566 πίπτω. 

7 ws, See πτήσσω. 
“πεπύθοιτο, 8ee πυνθάνομαι. 
πέπυσμαι, ee πυνθάνομαι. 


Tl érop. 


στέπων, ovos, ὃ, ἡ (πέσσω), prop. cooked 
γν the sun; hence, ripe, mellow, tender ; 
spoken of fruits, in H. always metaph. 
nm an address: 1) In a good sense, ὦ 
résrov, friend, companion, beloved, 5, 109. 
(5, 437; and κριὲ πέπον, Od. 9, 447. 2) 
[m a bad sense: dastard, coward, 1]. 2, 
235 ; (according to Voss, also 1]. 13, 120.) 
wep, an enclitic particle, shortened 
"rom περί, signifies prop. through and 
through, throughout; it strengthens the 
word to which it is annexed, in respect 
to the compass of the notion. It signifies 
hence: 1) very, entirely [valde], when it 
stands by itself, without reference to 
another thought; a rare and only Ep. 
use is with adj. and adv.: ἀγαθός περ 
ἑών, very good, 1, 18]; cf. Od. 1, 315. 
φράδμων περ, 1]. 16. 638. ἐπεί μ᾽ Erexés 
ye μινυνθάδιόν περ ἐόντα, being very 
short-lived, ], 352. μίνυνθά περ, fora very 
short time, 1, 416. ὀλίγον περ. 11, 391. 2) 
More frequently in the Ep. language it 
is used in reference to another thought: 
a) if the two corresponding notions, of 
which one is to be supplied, be concord- 
ant, πέρ has an enhancing force: en- 
tirely. indecd, by all means. καὶ αὐτοί περ 
πονεώμεθα, let us work ourselves’ (not 
merely others), 10,70; οἴκαδέ πέρ vew- 
a, let us by all means return home’, 2, 
236. 6b) If the twonoftions are antithetical, 
περ signifies by all means yet, ut least. ἐπεί 
μ᾽ ἔτεκές ye μινυνθάδιόν περ ἐόντα, τιμήν 
wép μοι ὄφελλεν ᾿Ολύμπιος ἐγγναλίξαι, 
Zeus should yet have by all means ac- 
corded honour to me, 1, 353. ef. 9, 301. 
c) Esply it then stands with partcp. and 
signifies, how much soever, although, 
though: ἱέμενός περ, however much 
thou desirest; ἀχνύμενός περ, although 
grieved; οὐτάμενός wep. 3) Very often 
πέρ stands after conjunct. or relatives : 
1) If the two members of a sentence, or 
the sentences relating to each other are 
concordant, πέρ signifies, entirely, by all 
means, throughout ; ὅσπερ, the tery same, 
who, in like manner olds rep; ὅπον περ, 
wheresoever: ὅθεν περ, whencesoever, 
etc. 2) In antthetic members πέρ sig- 
nifies ἰδ, also; ὅσπερ, Who yet; εἰ wep, 
although, q. v.; cf. Kiihner, § 595. Rost, 
§ 133, 

περάαν, See περάω. 

Περαιβοί, οἱ, poet. for Πεῤῥαιβοί, the 
Ῥοενγλσδὲ, inhabitants of Perrhebia in 
Thessaly. They dwelt first on the Pe- 
neus, as far as the sea; subsequently 
being driven back by the Lapithe, fur- 
ther in the interior, 2, 749. The comm. 
form h. Apoll. 218. 

wepatow (περαῖος), BOT. Pass. περαιωθέν- 
tes, 1) fo convey over, to bring over; 
pass. tu pass over, to travel over, Od. 24, 
437.+ 

περάτη, 4, fem. from πέρατος, subaud. 
γὴ OF χώρα, the cys beyond, the country 
oppostie, esply t 
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| ws, riding upon the keel, Ou. 5, 180. 
‘In a causal relation, in manifold ap- 


6 opposite quarter of concerning, for, over, before. 


Περί. 


*Hois, in the wegtern sky (V. ‘at the end 
of the path’), Od. 23, 243.+ 

περάω (πέρα), pres. infin. περάαν, Ep. 
for περᾶν, iterat. imperf. περάασκε, fut. 
περήσω, 1) Intrans. to pierce through, 
to go through, to pass through, spoken of 
missiles, 8080]. 21, 594; διὰ κροτάφοιο, 
4, 563; of the rain, Od. 5, 480; with 
accus. of the place, ὀδόντας, 1). 5, 291 
ὀστέον εἴσω, 4, 460. 6, 10; hence ge- 
nerally. to go through, to pass through, to 
steer through, spoken of persons: πόντον, 
Od. 24, 118; τάφρον, to pass over the 
ditch, 1]. 12, 63; πύλας *Aiéao, to pass 
throngh the gates of Hades, 5, 646; also 
absol. with prep: διὰ "Oxeavoto, through 
Oceanus, Od. 10, 508; ἐπὶ πόντον, to 
sail over the sea, I]. 2,613. 2) Trans. 
only poet. to conrey through, to conduct 
through, τὶ κατὰ δειρῆς, h. Mere. 138; 
perhaps also I). 5, 291. 

περάω (πέρα). aor. ἐπέρασα, Ep. aa, 
perf. pass. πεπέρημαι, 21, 58;=the later 
πιπράσκω, prop. to bring over for sale; 
hence, ἐο seli, with accus. 21, 102. ἢ. 
Cer. 132; τινὰ Λῆμνον, to sell any one to 
Lemnos, 21, 40; or és Λῆμνον, v. 58, 
and πρὸς δώματα, Od. 15, 387. The 
pres. περάω does not occur; for which 
we have the poet. form πέρνημι. 

Πέργαμος, ἣ (among later writers τὸ 
Πέργαμον and ra Πέργαμα), the citadel 
of Ilum, see Ἴλιος, 4, 508. 5, 446. 460. 

Tlepyaciéys, ov, ὁ, son of Pergasus = 
Deikvon, 5, 535. 

πέρην, Ep. and Jon. for πέραν, prep. 
with gen. 1) beyond, on the other side, 
24, 752. 2) oppostie to; Ἑὐβοίης, 51]. 2, 
535. 

περησέμεναι, 86ε6 περάω. 

πέρθαι, see πέρθω. 

πέρθω. fut. πέρσω, aor. 1 ἕπερσα, aor. 
2 ἔπραθον, mid. fut. with pass. signif. 
πέρσομαι. infin. of the syncop. aor. 2 
πέρθαι, 1) to lay wuste. to destroy, to deso- 
late, spoKen only of cities and countries, 
with accus. πόλιν, 2, 660. Od. 1, 2. οὔ νύ 
τοι alga, πόλιν πέρθαι Τρώων, it is not 
appointed to thee by fate to destroy the 
city of the Trojans, 16, 708. Pass. 2, 
374. 4, 291. πόλις πέρσεται. 24,729. 2) 
Ὁ pillage, to plunder, τὶ ἐκ πολίων, 1, 

5. 

περί, I) .Prep. with. gen. dat. and 
accus. primar. signif. round about, spoken 
both of the full circumference of an ob- 
ject, as also of only that part embraced 
by one view. 4) With gen. 1) Spoken 
of place: a) To indicate existence 
about an object, poet. and rare: around. 
τετάνυστο περὶ σπείους ἡμερίς, around 
the cave, Od. 5, 68. περὶ τρόπιος βεβα- 
2) 


plications: a) In presenting an object, 
about which as a centre the action 
moves, almost like ἀμφί, around, about, 
a) Almost 


the heavens, ἐν περάτῃ, a8 opposed to | local, still with verbs signif. to fight, to 


contend in order to plunder, to defend, 
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Τχεριδρύπτω. 
dying open, κολώνη, 2, 812; αὐλή, Od. 14, 
7. 


“σεεριδρύπτω (δρύπτω), Ep. aor. pass. 
sreprdpudOny, to tear round about; pass. to 
©» tornoar laceraled ; ἀγκῶνας περιδρύφθη, 
his elbows were lacerated, 23, 395.+ 

τεεριδύω (δύω), aor. 1 Ep. περίδῦσα, to 
draw off round about, to pull or strip off 
(elsewhere ἀπέδυσε), with accus χιτῶνας, 
11, 100.+ 

πεεριδώμεθον, see περιδίδωμι. 

ττεριεῖδον (EIAQ), defect. aor. 2 in. H. 
only pert. περίοιδα, infin. περιΐδμεναι, 
Ep. for περιειδέναι, pluperf. περιήδειν, 
5 sing. περιήδη, with pres. signil. ¢o 
know or understand better (than others, or 
than most), with intin. [=lo know well 
how to—},10, 247; with accus. of the thing 
and gen. of the pers. τινός, than another, 
Od. 3, 244. 6) to be more intelligent in 
any thing, fo be wiser in any thing, τινί, 
Od. 17, 317. βουλῇ περιΐδμεναι ἄλλων, to 
excel others in counsel, I]. 13, 728. 

“περίειμι (eiui), 1) to be above, i.e. to 
be more excellent than any one, to excel, 
to be superior, with gen. of the pers. and 
accus. of the thing: φρένας, νόον, in in- 
telligence, wisdom, Od. 18, 248. 19, 326. 
IL 1, 258; in tmesis. 

“τεριέπω, only in tmesis, see ἔπω, 15, 
555. | 

περιέχω (ἔχω), only aor. 2 Ep. mid. 
περισχόμην, imperat. περίσχεο, to en- 
comepass, to embrace. Mid.to hold one- 
self around anything, i. e. to embrace 
any one protectingly, to protect, to shelter 
any one, with gen. of pers. 1, 393; with 
accus. Od. 9, 199. 

Tiepujpys, ovs, 6, father of Borus, 16, 

7: : 

“«περιζαμενῶς, poet. adv. (ζαμενής), very 
powerfully, very vehemently, h. Merc. 495. 

περιηχέω (ἠχέω), aor. περιήχησα, bo 
resound round abuut, to ring, to ratile, 7, 
267.+ 

περιΐδμεναι. see περιεῖδον. 

περιΐστημι (ἵστημι). aor. 2 περίστην, 
Ep. for περιέστην, subj. περιστήωσι for 
περιστῶσι, optat. περισταῖεν, aor. 1 mid. 
περιστησάμην, aor. pass. περιστάθην. 
H. only intrans. aor. 2 act. mid. and 
aor. pass.: 1) to place oneself about, to 
stand about, 4, 552; also aor. pass. Od. 

11, 243. 2) to place oneself about any one 
or any thing, to surround him, to encirle, 
with accus. βοῦν περιστήσαντο, they 
placed themselves around the ox, II. 2, 
410; τινά, 17. 95. Od. 20, 50. 

περικαλλής, és (καλός), very beautiful, 
exceedingly beautiful, fascinating, mly 
epith. of things; more rarely spoken of 
persons, 5, 389. Od. 11, 281. ἢ. Mere. 323, 

περικαλύπτω, only in tmesis, see κα- 
λύπτω. 

περίκειμαι, depon. mid. (κεῖμαι), to lie 

around any thing, to surround, to em- 
brace, with dat. τόξῳ, Od. 21, 54; τινί, 
to hold any one encompassed, Il. 19, 4; 
metaph. οὐδὲ περίκειταί μοί τι, nor have 
I any advantage or benefit [any thing 
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peculiar in store, or reserved, for me], 
9, 321. 

περικήδομαι, mid. (κήδω), to be very 
anxious, to he troubled, τινός, about any 
one, Od. 3, 219; τινὲ βιότον, to be anxious 
ΠΥ any one concerning property, *Od. 14, 
527. 

περίκηλος, ov, poet. (κῆλον), parched, 
very dry, *Od. 5, 240. 18, 309. 

Περικλύμενος, ὁ. son of Neleus and 
Per6é; he had received from Poseidén 
the gift of metamorphosing himself into 
many forms, Od. 11, 286. 

*repixAvaros, ἡ, ov (κλύζω), washed on 
all sides by the waves, sea-girt, Δῆλος, h. 
Ap. 181. 

περικλυτός, ὄν (κλυτός), heard on all 
sides, hence: speaking loud, singing 
doud; it is thus explained as an epith. 
of ἀοιδός, Od. 1, 825. (V. on the other 
hand ‘far celebrated’), mly, 2) heard of 
round about, i. e. celebrated, famous, ylo- 
rious, epith. of persons and things, I]. 1, 
607. 7, 299. 

meptxtecvw, Only in tmesis, see κτείνω. 

περικτίονες. οἱ (κτίζω), only plur. those 
dwetling round about, neighbours, 19, 104; 
also as adj. with ἄνθρωποι, Od. 2, 65; 
ἐπίκουροι, 11]. 17, 220. 

περικτίται, wy, οἱ, Ep. = mepextioves, 
Od. 11, 288.} 

teptAdrw, only in tmesis, see λέπω. 

περιμαιμάω, Ep. (μαιμάω), only pres. 
partcp. Ep. περιμαιμώωσα for περιμαι- 
μάονσα, to seek eagerly round about, to 
be in eager quest of, with accus. σκόπελον, 
Od. 12, 95.+ 

περίμετρος, ov (μέτρον), immensely great, 
iordy, *Od. 2, 95. 19, 140. 

Περιμήδης, eos, ὁ (very wise, see μῆδος), 
1) a companion of Odysseus (Ulysses), 


Od. 11, 23. 2) father of Schedius, 1]. 
15, 515. 
περιμήκετος, ov, poet. = περιμηκής; 


ἐλάτη, 14, 287; Tydyerov, Od. 6, 103. 

πφιμήκης, es (μῆκος), very long, very 
high, spoken of mountains, 13, 65. Od. 
13, 183; of the wand of Kirké (Circe), 
Od. 10, 293; of the neck of Scylla, Od. 
12, 90. 

περιμηχανάομαι, depon. mid. (μηχα- 
vaw), 3 plur. pres. περιμηχανόωνται, Ep. 
resolved: tv prepare craftily on all 
sides: generally, to resolve upon craftily, 
to devise or cuntrive, τί, Od. 7, 200; δού- 
λιον ἦμαρ τινι, "Οὐ. 14, 340. 

. Πέριμος, 6, son of Meges, a Trojan, 
slain by Patroclus, 16, 695. 

περιναιετάω, poet. (ναιετάω), to dwell 
round abont, *Od. 2, 66. 8, 551. 2) 
Intrans. to be inhabited, to lie, spoken of 
cities, Od 4, 177. 

περιναιέτης, ov, ὃ, poet. (vatw), one of 
those dwelling round about, a neighbour, 
24, 488.¢ 

περιξεστός, 4, Ov (tears), hewed round 
ee smoothed, smvoth, πέτρη, Od. 12, 
9. 

περίοιδα, see περιεῖδον. 

περιπέλομαι, εὐ α mid. poet. (πέλο" 


Περιπευκής. 


sas), only syncop. partcp. περιπλόμενος, 
1) to turn oneself around, to roll around, 
‘e revolve in a circle, spoken of time: 
περιπλομένων ἐνιαυτῶν, in the course of 
the seasons (lit. the years), Od. 1, 16. Il. 
23, 838. ἢ. Cer. 266. 2) Spoken of place, 
with accus. to go about any thing, to en- 
compass, 18, 220. 
περιπευκής, ἐς, poet. (πεύκη), very bitier, 
very unpleasant, very painful, βέλος, 11, 
845.+ 
περιπλέκω (πλέκω), Only aor. pass. Ep. 
περιπλέχθην, without augm. fo twist a- 
ruund, to wind about; pass. to wind one- 
self about any thing, to coil or twine 
about, with dat. ἱστῴ, Od. 14, 3138; to 
embrace, ypyt, Od. 23, 33. 
περιπληθης, ἐς (πλῆθος), very full, very 
populous, ᾽Ορτυγίη, Od. 15, 404.} 
περιπλόμενος, 566 περιπέλομαι. 
περιπρό, adv. (πρό), very much, exceed- 
ingly, particularly, 11, 180. 16, 699; ed. 
Spitzner ; in Wolf separated : περὶ πρό. 
περιπροχέω (χέω), only partcp. aor. 
pass. περιπροχυθείς. to pour round about; 
pass. to pour oneself about, metaph. ἔρος 
θυμὸν περιπροχυθεὶς ἐδάμασσε, love has 
overpowered my heart, poured about it 
{a full tide of love is poured into my 
breast, Cp.], 14, 316.+ 
περιῤῥέω (péw), imperf. meptppee, to flow 
round about, with accus. Od. 9, 388.+ 
περιῤῥηδής, ἐς ιπεριῤῥέω), fulling about 
any thing. περιῤῥηδὴς τραπέζῃ κάππεσε 
δινηθείς, staggering he fell prostrate upon 
the table, Od. 22, 84.} 
περίῤῥντος, ον (pew), flooded all around, 
sea-girt, epith. of Crete, Od. 19, 173.4 
περισαίνω (caivw), Ep. περισσαίνω, 
only pres. to wag with the tail around, 
to flatter, fawn upon, τινά, Od. 16, 4. 10; 
οὐρῇσιν. *Od. 10, 215. 
περισείω (σείω), Ep. περισσείω, only 
Ep. form, to shake round apout; only 
pass. to shake oneself round atoxt, to 
wave, spoken of the crest, 19, 352. 22, 
315. h 6, 4. 
περισθενέω, poet. (σθένος), only partcp. 
pres. περισθενέων, to be superivr, to be 
very strong, Od. 22, 368.t 
περίσκεπτος, ov (σκέπτομαι), to be seen 
round about ; hence, lying open, elevated, 
(V. ‘wide looking,’) ®Od. 1, 426. 10, 211. 
14, 6. 
περισσαίνω, poet. for περισαίνω. 
περισσείω, poet. for περισείω. 
περισταδόν, adv. (περιΐστημι), standing 
around, 13, 514.¢ 
περιστάθη, see περιΐστημι. 
περιστείχω (στείχω), aor, 1 partcp. 
περίστειξας for περιέστειξας, to go round 
aut, to walk around, Od. 4, 277.4 
περιστέλλω (στέλλω), aor, 1 partep. 
«ριστεΐλας, to dress, to clothe, esply to 
1658 or lay out a corpse, with accus. Od. 
44, 293.4 
περιστεναχίζω, poet. (στεναχίζω). only 
fn the mid. pres. and imperf. to resound 
round about, to echo, with dat. ποσσίν, 
from the feet, Od. 23, 47; and in tmesis, 
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Περιτροπέω. 
Od. 10, 454. δῶμα περιστεναχέζεται αὐλῇ. 
the house resounded round a. out in the 
court-yard, Od. 10,10. Thus Wolf; o 
the contrary, Voss and Bothe after Cd4.: 
avAw, i. 6. αὐλήσει, with the sound αἱ 
flutes, 
περιστένω (στένω), 1) = στεναχίζω, & 
roan around, to echo around, with aceus 
. Ap. 18, 21. 2) =creivw, only mid 
περιστένεται γαστήρ, the stomach is we 
small, is filled up, 16, 163.+¢ 
περιστήωσι, SCE περιΐστημι. 
περιστέφω (στέφω,, to croton rownd 
about, to surround, τί τινε, any thins 
with another, Od. 5, 303.+¢ 
περιστοναχίζω, an old reading for sex- 
otev., Od. 10, 454. 23, 146. 
περιστρέφω (στρέφω), partcp. aor. περι- 
στρέψας, to turn round about, to wari 
around, with accus. δίσκον, Od. 8, 18; 
τινὰ χειρί, 1). 19, 131. ἢ. 2,409. Pass 
μάλα ὦκα περιστρέφεται κυκόωντι, -:. 
γάλα, very quickly is it stirred ὃν ἴδε 
mixer, 5, 903; the reading περετρέφεται 
is better, according to Eustath., tu eurd.c. 
to coagulate. 
περίσχεο, SEE περιέχω. 
περιτάμνω, Ep. and Ion. for περετέμνο 
(τέμνω), to cut off round abot, hence 
mid. to cut off any thing for vmerelf, aus 
bear away as booty: tv plunder, to pv- 
lage, βοῦς, *Od. 11, 402. 24, 112; εἰ 
τέμνω. ; 
περιτέλλομαι, depon. mid. (τέλλω. 
poet. only pres. to accomplish sts cours, 
to roll around, to revolve. ap περιτελ- 
λομένον ἔτεος, the year rolling rousd 
again, Od. 11, 295. 14, 294. weprreAAope 
νων evravtwrv, in the course or revolution 
of the years, i. e. as often as the day o 
the feast returned, 1}. 2, 551; ef. ὃ, 444 
418; see ἢεριπέλομαι. 
περιτίθημι, Only in tmesis, see τίθημι. 
Φπεριτίμήεις, εσσα, ev (τιμήεις), greauy 
honoured, highly valued, hh. Ap 65. 
περιτρέπω (τρέπω), only intrans. fo fers 
oneself about, to return, in tmesis, Od 
10, 469 ;¢ see τρέπω. 
περιτρέφω (τρέφω), to cause to curds 
or congeal round ubout; pass. to cura 
or conyeal round about, τινί, any thioe. 
σακέεσσι περιτρέφετο κρύσταλλος. the 
ice formed about the shields, Od. Hi. 
477 ;+ and 1), 5, 903; see περιστρέφω. 
περιτρέχω (τρέχωῚ, to run round αδοα!. 
in tmesis, περὶ ὃ ἔδραμε, 14, 413.+¢ 
περιτρέω, poet. (τρέω), aor. Ep. rep 
τρεσα, to tremble round abvut, to seater 
in every directton in terrour, 11, 676.4% 
περιτρομέομαι, depon. mid. (τρομέω = 
τρέμω), to tremble round about. σάρεις 
περιτρομέοντο μέλεσσιν, upon the limits, 
Od. 18, 77.¢ 
περιτροπέω, Ep. and Ion. for περιτρέτυ. 
only partcp. pres. 1) fo turz οποκί 
around, to accomplish a course, to revodre. 
spoken of time, 2, 295. 2) Spoken of 
persons: to turn in every dtrection. μῆλα 
περιτροπέοντες ἐλαύνομεν, We drove tht 
sheep away, i.e. very circuitously, θα.. 
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465; with accus. φῦλα ἀνθρώπων, to! of Strabo, a village near Parion: Da- 


ive commerce or intercourse with the  λαιπερκώτη. 


ibes of men, h. Merc. 542. 

περίτροχος, ov (τρέχω), running around 
a circle, hence circular, 23, 455.+ 
περιφαίνομαι, pass. (φαίνω), to appear 
und about, to be visible round about, 
ily partep. περιφαινόμενον : ὄρος, a far- 
en mountain, 13, 179. h. Ven. }0υ0. ἐν 
τριφαινομένῳ, in a conspicuous place, 
d. 5, 476. 

Περίφας, avros, ὁ, 1) son of Ochesius, 
1 AStolian, who was slain by Arés, 5, 
-2, seq. 2) son of Epytus, a herald of 
ie Trojans, 17, 323. 

Περιφήτης, ov, 6, son of Copreus of 
yceéne, slain by Hector, 15, 639. 2) a 
ysian, 14, 515. 

περιφραδής, ἐς (περιφράζομαι), very 
nsiderute, prudent, wise, h. Merc. 164; 
ten adv. περιφραδέως, thoughtfully, con- 
derately, 2, 466. Od. 14, 431. 
περιφράζομαι, Mid. (Ppagw), to consider 
1 ald sides, carefully to ponder, νόστον, 
d. 1, 76.t 

περίφρων, ον (φρήν) very considerate, 
‘ovident, intelligent, epith. of women, 
412. Od. 1, 329; and often. 

περιφύω (pw), only aor. 2 infin. περι- 
ὕναι and partcp. περιφύς, intrans. fo 
‘ow round about; heuce περιφῦναί τινι, 
‘intwine oneself about any one, to em- 
race, Od. 19, 416; mly with accus. Od. 
|, 236. 320; without case, *Od. 36, 21. 
περιχέω (χέω), aor. 1 meptyeva, Ep. for 
τριέχενα, aor. 1 mid. subj. περιχεύεται 
ith shortened vowel, Od. 6, 232. ef. 
d. 3, 426; to pour around, to pour 
non, τί, 1]. 21, 319; esply spoken of 
orkers in metal: σὸν κέρασι, to put 
ἃ about the horns, spoken of a victim 
lorned for sacrifice by putting gold 
ates about the horns, or gilding them, 
ἡ. 3, 426. Il. 10, 294; metaph. χάριν 
vi, to pour grace over any one, Od. 23, 
12. Mid. 1) to pour about ourself ; 
γυσὸν ἀργύρῳ, to put gold about silver, 
e. to gild it, Od. 6, 232. 23,159. 2) to 
read or extend over any thing, metaph. 
| traesis, 1]. 2, 19. 

περιχώομαι (χώομαι), aor. Ep. περιχω- 
ἅμην without augm. to be violently 
angry, τινί τινος, at any one on account 
“some one, 59, 449. 14, 266. 

περιωπή, ἡ (ww), a place from which 
ie can take a wifle observation, an ele- 
ition, a height, 14, 8. Od. 10, 146. 
περιώσιος, ov, poet. for περιούσιος, ex- 
ssive, tery great; neut. as adv. exces- 
vely, too much, 4, 359. Od. 16, 203. 
lur. ἢ, 18, 4); with gen. περιώσιον 
\Awy, far beyond the others, ἢ. Cer. 
33. 


περκνός, 7, ov, poet. blackish, dark, 
isky, sable( V.b'ack-winged),epith. ofthe 
igle, 24, 316.4 Schol. μέλας, cf. μόρφνος. 
Περκώσιος, ὃ, of Percdte, 2, 831. 6, 30. 
Περκώτη, ἡ, a city in Asia Minor on 
ie Hellespont, between Abydos and 
ampsacus, 2, 835. 11, 229; in the time 


(Περκώπη is a false read- 
ing.) 

πέρνασχ᾽ for πέρνασκε, see πέρνημι. 

πέρνημι, Ep. form of περάω, partep. 
mepvas, iterat. imperf. 3 sing. πέρνασχ᾽ 
for πέρνασκε, to lead out and sell, τινά, 
any one, 22, 45. 24, 752. κτήματα περνά- 
μενα, goods (brought) for sale, 518, 292. 

περονάω (περόνη), aor. Ep. wepovyga, 
aor. mid. περονησάμην always without 
augment, 1) to pterce with a clasp or 
buckle, generally, to pierce through, τινὰ, 
δουρί, 7,145. Mid. to fasten any thing 
(for oneself) with a clasp or buckle, with 
accus. χλαῖναν, 10, 133; τί ἐνετῇσι, with 
buckles, 514, 180. 

περόνη, ἡ (πείρω), prop. the tongue of a 
buckle; generally, @ buckle, a brooch, 
for fastening a cloak, 5, 425. Od. 18, 268. 
19, 226. 

περόωσι, 866 περάω. 

Πεῤῥαιβοί, see Περαιβοί, h. An. 218. 

"Περσαῖος, ὁ (Πέρσης, Hes. Th. 377), 
son of the Titan ‘Krics (Cries) and 
Eurybia, father of Hecate, h. Cer. 24. 

πέρσα, Ep. for ἔπερσα, see πέρθω. 

Περσεύς, ἕως, Ion. and Ep. nos (Herm. 
Penctrius), 1) son of Zeus and Danaé, 
daughter of king Acrisius in Argos. His 
grandfather caused him with his mother 
to be cast in a chest into the sea; he 
was, however, rescued by king Polydec- 
tes in Seriphus. When he had grown 
up, Polydectes, in order to remove him, 
commissioned him to bring the head of 
Mediisa. He accomplished the task 
prosperously, and upon his return liber- 
ated Androméda, daughter of Cepheus, 
who was bound to a rock and destined 
to be the prey of a sea-monster. Andro- 
meda became his wife and bore to him 
Alczus and Electryon, 14, 320. 2) son 
of Nestor and Anaxibia, Od. 3, 414. 445. 

Περσεφόνεια, ἡ, Ep. for Περσεφόνη, 
daughter of Zeus and Démétér, 14, 326; 
wife of Hades, who bore her off from her 
mother. She rules with her husband 
the shades, and generally the under- 
world, Od. 10, 491. 11, 47. Tl. 9, 457. 
Her sacred groves are on the western 
margin of the earth, on the borders of 
the realms of shades, Od. 10, 509. (Ac- 
cording to Eustath. ad Od. 10, 491, from 
φέρειν and φόνος, who brings death, prop. 
Φερσεφόνη. Ion. Περσεφόνη.) 

Πέρση, ἡ, daughter of Oceanus, wife 
of Helios, mother of Aetes and Kirké 
(Circe), Od. 10, 139. Περσηΐς, tos, 7 
Hes. Th. 356. 

Teponiadys, ov, ὃ, poet. for Περσείδης, 
son or descendant of Perseus= Sthenelus, 
19, 116. 

πεσέειν and πεσέεσθαι, see πίπτω. 

πεσσός, ὃ, Alt. πεττός, a stone used in 
playing draughts, Od. 1, 107.t πεσσοῖσι 
θυμὸν τέρπειν. Eustath. ad loc. and 
Etym. M. mention the following games : 
1) Two persons play, each with five 
stones. For this ae a surface of 
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clay is used, with lines, the middle of 
which is called ἱερά. The stones of the 
two parties, of different colours, are 
placed, and each seeks to shut up the 
other to the middle line. 2) A second 
kind is said to have been invented in 
Egypt, and is connected with astronomy 
and astrology. 3) Athird kind is men- 
tioned by Athenzus, I. p. 61, seq., which 
Apion heard about from a certain Cteson 
of Ithaca, and which, according to tra- 
dition, the suitors themselves invented. 
‘©The suitors,” says he, ‘one hundred 
and eight in number, placed a like num- 
ber of stones, in equal parts, opposite 
each other, so that fifty-four stood on 
each side. In the middle remained a 
small empty space, in which a stone was 
placed called Peneldpé. At this, the 
suitor to whom the lot fell cast, by 
means of the stones. If he hit the Pe- 
nelSpé, and jerked her from her place, 
he placed his stone in the place of Pene- 
}dpé. Then he put up Peneldpé upon 
the place to which she had been jerked, 
and struck his own stone from the mid- 
die at her. If he hit, without touching 
another, he won, and this passed for a 
go.d omen. Eurymachus won most fre- 
quently.” These explanations appear, 
however, to be only inventions of the 
Gramm., and deserving of little credit, 
ef. Wiedemann’s Humanist. Magazin 
1787, St. 3. p.237 ; and Nitzsch ad Od. 1.c. 

πέσσω, Ep. infin. pres. πεσσέμεν, to 
soften by heat, hence 1) Spoken of the 
sun, to soften, to ripen, to mature, τί, 
Od. 7, 119. 2) Metaph. to digest, hence 
χόλον, to digest (or swallow one’s) anger, 
i. 6. to restrain, Il. 4, 513. 9, 565; κήδεα, 
to keep troubles to oneself, 4, 513. 9, 
565; yepa, to digest presents, i. e. quietly 
to enjoy them, 2, 237. δ) to nurse, to 
heal, βέλος, 8, 513. 

πεσών, 866 πίπτω. 

πέταλον, τό (πετάννυμι), α beaf, mly 
plur. 2, 312. Od. 19, 520. 

πετάννῦμι, aor, ἐπέτασα, Ep. πέτασα 
(oo), perf. pass. πέπταμαι, @OT. pass. 
ἐπετάσθην, also πιτνάω, 1) to spread 
aut, to unfold, with accus. Atta, ἱστία, 
Od. 5, 269. 6,94; χεῖρέ τινι, to spread 
out the arms to any one, I}. 4, 523. 13, 
549. Od. 5, 374; spoken of doors: pass. 
πύλαι πεπταμέναι, folding-doors thrown 
open. 2], 531, 2) Metaph θυμόν, to ex- 
pand the heart of any one, i. e. to swell, 
Od. 18, 160; and in the pass. at@py 
πέπταται ἀνέφαλος. the cloudless serenity 
extended, Od. 6, 45; αὐγὴ ᾿Ηελίοιο, II. 
17, 371. 

πετεηνός, 4, Ov (πέτομαι), poet. for πε- 
mvs, flying, winged, feathered, epith. of 
birds; plur. subst. τὰ πετεηνά, fowls, 
birds, 15, 238. 2) Spoken of young 
birds; fledglings, callow birds, Od. 16, 
218. 

Tleredv, ὥνος, ἡ, ἃ Village of the 
Theban dominion in Beeotia, near Ha- 
iartus, 2, 500, 
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Πεφυλαγμενοι. | 

Ἱπετεώς, ὦ. poet. wo, ὁ (according = 
Eustath. Att. for Πετεός, from whr | 
gen. Πετεοῖο and Πετεῶο [Buttm. § =. 
note 3}), son of Orneus, fat .er of Messe 
stheus, who was expelled by Thexz 
from Attica, 2, 552. 

πέτομαι, depon. mid. aor. ésrace. 
subj. 3 sing. πτῆται, 15, 170; and wc | 
act. form ἕπτην, Batr. 207 (Ep. torm sz | 
τέομαι, πωτάομαι), 1) fo fig. prima 
spoken of birds and insects, 2, 89. I 
265 2) Spoken of the rapid movemes: ἡ 
gods, men, and brutes: to fy, to hasrt. 
to run, 15, 150. Od. 5, 49; spoken ¢ 
men, I}. 13, 755. Od. ἃ, 122; oftee « 
horses: ove axovre πετέσθην. δ) Spokr: | 
of inanimate things: of arrows, sé. 
and hail; of a river: to flow - away, L- 
13, 140. 592. 15, 170. 

πετραῖος, ἡ, ov, rocky, stony, dweiw 
in rocks, Σκύλλη, Od. 12, 231; τροχὸν 
h. Ap. 385. 

πέτρη, ἡ, Lon. for πέτρα, a rack « 
clif, often. 2) a stone, a fragment « 
rock; as an image of firinness. Oa ᾿ 
463; and of insensibility, It. 16. 1" 
proverbial: οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ axd τε 
τρῆς, sve δρῦς. 

πετρήεις, εσσα, εν. Poet. (πέτρῃ). rock 
siony, pee 9, 405; νῆσος, Od. 4, πὶ 
. 18, 7. 

πέτρος, ὃ, poet. a rock, a stone, *' 
270. 20, 288. Batr. 218. 

πεύθομαι, poet. for πυνθάνομαι, Q “. 

πευκάλιμος, ἡ. ον, HI. epith. alert 
φρεσὶ πευκαλίμῃσι. Τὶ. 8, 366. 14, 1© 
15, 81; prudent, tntelligent. (Prob. = 
cording to Buttm., Lex. p. 321, a forms 
πυκινός, like AvyaAdos from λυγρός, "΄ 
cording to the Graurmm. from sevg.! 
point; sharp, piercing.) 511]. 

πευκεδανός, 7, ὄν, Poet. (πεύκη, =" 
explained, bitier, sour, as an epith. 
war, 10, 8.1 (According to Buttm. ὑ5 
p. 320, from πεύκη, prop. the pointes-t- 
the pricking-tree, a point, pointed; be= 
sharp, painful, cf. ὀχετεευκής.) 
an ἡ, @ fir tree, @ pine sree, oh 
4, 


πεύσομαι, see πυνθάνομαε. 
πέφανται, see φαίνω. 
πέφανται, see ΦΈΝΩ. 
πεφάσθαι, see ΦΕΝΩ. 


πεφασμένος, 14, 127, partep. perf. μα 
from φαίνω. 

πεφήσομαι, Ep. 1) Fut. pas ἡ 
φαίνω, 17, 155. Od. 22, 217. 3) Pe 
pass. from ΦΕΝΩ, Il. 13, 829, 15, 1# 


4. ν. 

πεφιδέσθαι, see φείδομαι. 

πεφιδήσομαι, see φεέδομαε. 

πέφνον, Ep. for ἔπεφνον. see SEND 

πέφραδον, πεφραδέειν, see φράζω. 

“πέφρικα, see φρίσσω. 

πεφύασι, see φύω. 

πεφυγμένος, see φεύγω. 

πεφυζότες, Ep. for red . party 
perf. nom. plur. fying, from @Y20,% 
φεύγω, 21, 6 528. 

πεφυλαγμένος, see φυλάσσω. 


Wedvvia. 


παφυυῖα, Ep. see φύω. 

“πέφυρμαι, see φύρω. 

πῇ OF πῇ (ed. Spitzner), adv. interrog. 
ι) Bow, tn what way, wherefore, why, 
10, 385. Od. 2, 364. 2) Spoken of place: 
whither, 1]. 5, 472. 6, 377. Od. 17, 219; 
where, 13, 307. 

wy oF πῇ (ed. Spitz.), enclit. adv. 1) 
in any way, in some way, perchance. 
οὕτω πη, thus perhaps [fali quodum 
modo], 24, 373. 2) to uny place. ovte πὴ 
ἄλλῃ, Od. 2, 127; any where, Od. 22, 
25. 

πηγεσίμαλλος, ov (μαλλός), thick- 
wootled, having a thick ficece, apvetog, 3, 
197.¢ 

πηγή, ἡ, α fountain, a spring, 2, 523. 

ἡγνῦμε, fut. πήξω, aor. ἔπηξα, Ep. 
ντῆξα, perf. 11. πέπηγα, pluperf. 3 sing. 
ἐπεττήγει, pass. aor. 2 ἐπάγην, Ep. πάγην, 
wor. 1 pass. only πῆχθεν, Ep. for ἐπήχθη- 
σαν, 8, 298. I) Act. prop. to make firm, 
hence ἢ) (0 stick in firmly, to stick in, 
to thrust in, to drive in, τί, any thing; 
the place is accompanied by a prep. 
ἔγχος, δόρυ ἐν μετώπῳ, γαστέρι, 4, 460. 
13, 3723 ἔρετμον ἐπὶ τύμβῳ, to fix an oar 
upen the grave, Gd. 11, 77; and dat. alone, 
Od. 11, 129; κεφαλὴν ava σκολόπεσσε, 
to ἂχ his head upon stakes (to impale it), 
18, 177; metaph. ὄμματα κατὰ χθονός, to 
fasten one’s eyes upon the ground, 3, 217. 
2) to join together, to consiruct, to build, 
νῆας, 2,664. II) Mid. and aor. 1 and 2 
puss. and perf. 2. 1) Intrans. to become 
frm, hence a) to remain infixed, to 
stick fast, 4, 185. 5,616. δόρν δ᾽ ἐν κραδίῃ 
ἐπεπήγει, the spear remained infixed in 
the heart, 13, 442. cf. 16,772. 2) to become 
frm, hard. γοῦνα πήγννται, the limbs 
become stiff, 22,453. 3) Trans. in aor. 
1, to join together, to construct, to build, 
txpex ἐπ᾽ αὐτῆς (sc. νηός), Od. 5, 163. 

aN yos, ἡ, Sv, poet. (πήγνυμι)τεεὐπηγής, 
thick, frm, compressed; hence enrmor, 
well-fed. powerful horses, Schol. evzpa- 
pecs. 9, 124. 266. κῦμα πηγόν, a dense, 
i. 6. huge, mighty wave, Od. 5, 388. 23, 
235 (On the critics, who explain it now 
+ white,’ aud now ‘ black,’ see Nitzsch ad 
Od. 5, ieee it a 

παγυλίς, Sos, ἢ, poet. (πήγνυμι), frosty, 
codd, freezing, νύξ, Od. 14,.476.t¢ 

ἸΠήδαιον, τό, according to Eustath. an 
unknown place in Troy, ora river of the 
island Cyprus, in Ptolem. Pedigzus, cf. 
Mannert VI. 1. ν. 442. 1]. 13, 172. 

ΠΠηδαῖος, ὃ, son of Anténor, who was 
siain by Meges, 5, 69. 

“τηδάλιον, τό (πηδόν), the rudder, the 
keim, in the stern of a ship, *Od. 3, 281. 
h. Ap. 418. 

T1ydac0s, 4, 1) a city of the Leleges 
in Trvas, on the Sainioeis, the residence 
of king Altes, which Achilles destroyed, 
6, 35. 21, 85; according to Pliny=Adra- 
myslium. 2) atown in Messene, accord- 
ing to Strab. VIII. p. 369, the later 
Methine, 9, 152. 294. 

ΕΠήδασος, ὁ, 1) son of Bucolion, brother 
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of Hsépus of Troy, 6, 21, seq. 2) a 
steed of Achilles, 16, 152. 

πηδάω, imperf. 3 sing. ἐπήδα, aor. 1 
ἐπήδησα, lo spring, to leap, ποσσίν, 21, 
269; spoken of missiles: 20 go, to ἢν, 
°14, 455. 

πηδόν, τό (πέζα), prop. the lower part 
of an oar, an oar-blade, generally, a rud- 
der, *Od. 7, 328. 13, 78. 

πηκτός, ή, Oy (πήγνυμι), joined together, 
bound fast, firm, ἄροτρον, 10, 353. 13, 
703. Od. 13, 32. h. Cer. 196. 

πῆλαι, πῆλε, see πάλλω. 

ἸΠηλεγών, ὄνος, ὃ, son of the river-god 
Axius and the nymph Peribeea, 21, 141, 
seq. 

Πηλείδης, ao and ew, ὃ, Ep. ΙΠηληϊάδης, 
ao, son of Peleus= Achilles, 1,146. (Gen, 
Πηληϊζάδεω, 1, 1, is pentesyilabic with 
synizesis.) 

IIyAetwy, wvos, ὁ = ἸΤηλείδης, 1) 1, 
188. Od. 5, 310. 2) Mud-dweller, the 
name of a frog, Batr. 209. : 

Πηλείωνάδε, adv. to Pelides, 24, 338.+ 

Πηλεύς, jos and dos, ὃ (Herm. Pul- 
santius), son of Aacus, sovereign of the 
Myrmidons at Phthia in Thessaly, 2, 
188, 189. He fled, on account of the 
slaughter of his brother Phocus, to 
Phthia, to Eurytion, whose daughter 
Antigine he married. She bore him 
Polydéra, 16, 175. He then took part in 
the Argonautic expedition and in the 
Calydonian bunt. After the death of 
Antigone, he married the Nereid Thetis, 
who bore him Achilles, 16, 88, 20, 206. 
In the marriage festival the gods took 
part and made hii presents, 24, 59, seq. 
16,143. 2) the mud-dweiller, the name 
of a frog (from πηλός), Batr. 29. 

Πηληζάδης, Ep. for Πηλείδης, q. v. 

Πηλήϊος, ἡ, ov, Ep. for Πηλεῖος Πη- 
Aevs), Peletan, δόμος, 18, 60. 441. 

πήληξ, nos, ἡ (πάλλω), @ helmet, 80 
called from the waving crest, *8, 308. 
15, 608. Od. 1, 256. 

Πηλιάς, ddos, ἡ, Pelian, from the 
mountain Pelion; 9 meAty, the Pelian 
spear, which was presented to Peleus by 
Chiron, *16, 143. 19, 390. 

Πήλιον, τό, a high, woody mountain 
in Thessaly, lying over against Ossa, 
which terminated in the promontory 
Sep'as; now Zayora, 2, 744. 16. 144. 

*IInAoBarns, ov, ὁ (βαένω), the mud- 
watker, a frog’s name, Batr. 210. 

*anAds, ὁ, mud, mire, clay, Batr. 240. 

πῆμα, atos, τό (πέπηθα, πάσχω), evil, 
wretchedness, misfurtune, injury, ruin, 
often plur. πήματα πάσχειν. πῆμα κακοῖο 
{Υ. the punishment of wickedness), Od. 
3, 152. Suns πῆμα, Od. 14, 318. Often 
spoken of persons insterd of evil-bring- 
ing: ἔτρεφε πῆμα Τρωσί, Zeus nourished 
him as a great pest to the Trojans. Il. 6, 
282. cf. 3,50. 10, 453. 11, 347. Od. 12, 
125. 17, 446. h. Ap. 304. 

πημαΐνω (πῆμα), fut. πημανῶ, Ep. 
-avéw, aor. 1 ἐπήμηνα, aor. pass. Ep. πὴ" 
μάνθην, 1) tana τὸ devise mischief, 

Q 
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daughter the cattle of Iphiclus. Bia 
loved her, and his brother Melampu 
procured for him the wished-for can. 
Od. I1, 287. cf. 15, 225, seq. ; see Bess. 

πῆχνς, εος, ὃ (prob. akin to παχύς), | 
the elbow; the arm from the wrist Ὁ 
the elnbow, the arm itself, 5, 314. in Ε. 
only dual. 2) the central curve whe. 
connected the two ends (τόξα) of t« 
bow together, and upon which the arr 
was laid in shooting, 1}, 375. 13, 53. 
Od. 21, 419. 3) Inthe piur. the curved 
ends or handle of the lyre, hi. Merc. 50. 

πῖαρ, τό (πίων), poet. only nom. az: 
accus. fal, tallow, grease. Bowy ἐκ τω, 
ἑλέσθαι, to take away the fat of tk 
oxen; spoken of the lion, either in te 
literal sense (thus Buttm. Lex. p. 47:. 
and Heyne), or it is equivalent to “τὰ 
fattest of the cattle,’ 11, 550. 17, 633 
πῖαρ ἑλοῦσα, h. Ven. 30. metaph. Je- 
tility. 2) Itis explained as adj. Od :. 
135. ἢ. Ap. 60. ἐπεὶ μάλα πῖαρ or οὗ 
[so unctuous is the glebe, Cp.}. Accor: 
ing to Buttm. 1. c. wiap is a subst. at 
ὑπό is prep., for there is great fatres 
ee ies fertility) under the surface. 

πιδαξ, ακος, ἡ, @ fountain, a sprim 
16, 825.} y ; 

πὶδήεις, erga, ev, poet. (πῖδαξ), springs. 
set aias in fountains, epith. of ida, !L 
183. 

Πιδύτης, ov, ὃ, a Trojan from Pereéz. 
whom Odysseus (Ulysses) slew, 6, 38. 

πίε, πιέειν, SCE Tivo. 

πιέζω, lon. and Ep. πιεζέω, from whet 
imperf. πιέζευν for ἐπιέζουν, Od. 12, 14. 
aor. pass. ἐπιέσθην, to press, to 
and generally, to press down, to hold fea. 
τί, 11. 16, 510. 4, 419; τινὰ ἐν δεσμοῖς. = 
hold any one fast in bonds, Od. 12, 1% 
Pass. Od. 8, 336. 

πίειρα. ἡ, a pecul. fem. of rior, 4. τ΄ 

ΠιΙερέη, ἡ (prob. from πῖαρ!, a regs 
of Macedonia. on the borders of Thess. 
in sy rar ed of mount Olympus, '. 
226. . 5, 50. Adv. from it, Πιερέ 
h. Merc. 85. oe 

πιθέσθαι. see πείθω. 

ΠΙΘΕΏΩ, from which are derived ἃ: 
Ep. forms of πείθω (prop. from the a: 
2, ἔπιθον), fut. meOyow, aor. ἐπέίθησα. : 
the signif. tu obey, to follow, lo ten 
τινί, esply partep. aor, 4, 398. 6, Is 
Od. 21, 315. 

πίθος, ὃ, a vessel, mly an earthen οὐ". 
prop. a large earthen jar, for keep.nz 
wine, 24, 527. Od. 2, 340. 23, 305. 

TIION, obsol. root of πείθω. 

πικρόγαμος, ον (γάμος), Whose maTret 
ie unfortunate, unhappily wedded, 50 ώ. 
1, 266. 4, 846. 17, 137. 

πικρός, 4, 6» (from πευκή). also of tee 
endings, Od. 4, 406. 1) Prop. purptrs 
sharp, piercing, βέλος, δῖστος, 1]. 4, 11" 
217. 2) sharp in respect of sense, here 
a) Of taste: bitter, sour, ῥίζα. 11, 86 

Πηρώ, ovs, ἡ, daughter of Neleus and | δάκρνον, Od. ὁ) Spoken of smell: ef 
Chloris, famed for her beauty. Her fa- | sire, Od. 4,406. εὐ Spoken of feelmg: 
ther demanded as a bridal present for his | bitler, virulent, wdtves, Il. Ll, 271; a6 


vo do injury, to do wrong; ὑπὲρ ὅρκια, 
contrary to the treaty, 3, 299. 24. 781. 
2) Trans. with accus. to injure, to harm, 
to destroy, 15,42. Pass. Od. 8, 563. 14, 
255. 

Πηνειός, 6, Penéus, a river in Thessaly, 
which rises in Pindus, flows through the 
vale of Tempe, and falls into the Ther- 
meric gulf; now Salambria, 2, 752. 

linvéAews, ὦ, Att. for Πηνέλαος, Ep. 
wo (that cares for the people, from πένο- 
μαι and λαός), from the form Πηνέλεος, 

en, Πηνελέοιο, 14, 489 (according to 
Thierseh, § 184. 17, the reading Πηνελῶο 
is to be preferred, which Bothe has 
adopted); son of Hippalemus, leader of 
the Roeotians before Troy. He was 
wounded in the fight about the corpse 
of Patroclus, by Polydamas, 2, 494. 17, 
597. 

Πηνελόπεια, 4, Ep. for Πηνελόπη 
(uvravelling the web, from πήνη and 
Aérw), daughter of Icarius and Peribcea, 
Od. 1, 329; the wife of Odysseus (Ulys- 
ses); her conjugal fidelity and love is 
celebrated in the Odyssey. During the 
absence of Odysseus (Ulysses), there were 
many youths who aspired to her hand. 
She put off the suitors a long time by an 
artifice, professing that she would choose 
one of them for a husband when she had 
finished weaving a shroud for Laertes 
which she had begun. But it was never 
finished; for she unravelled by night 
what she had woven by day, Od. 2, 88, 
seq. 19. 139, seq. A female slave at last 
betrayed her artifice; when Odysseus 
(Ulysses) returned, after twenty years, 
and slew the suitors, Od. 21, 22. 

πηνίον, τό (πῆνος), dimin. the thread of 
the woof wound upon a spool or bubbin 
(the yarn for the woof, V.), 23, 762.+ 
Close after Ajax, hastened Odysseus 
(Ulysses) on, and was as near to him, 88 
the shuttle with which the woof (πηνίον) 
is drawn through the warp is to the 
breast of the woman weaving. Accord: 
ing to others, tle spvol upon which the 
weft was wound. Damm _ incorrectly 
makes πηνίον an adject. to be connected 
with μέτον, the thread spun upon the 
spindle, see μίτος. 

nos, ὃ, poet. a relative, esply a relative 
by marriage, 3, 168. Od. & 581. 10, 441. 
(Prob. from wérapat, to acquire.) 

Πήρεια, according to Eustath. a place 
in Thessaly, prob. the region about 
Phere, 2, 766. ed. Wolf, e Cod. Ven. 
Steph. and Voss. in transl. Bothe has 
adopted the reading of the old editions, 
Πιερίῃ; since here Apollo pastured the 
herds of Admetus, h. Merc. 69. Others 
read : Φηρεί , the region about Phere. 

πή ἢ, Ton. for πήρα, a travelling 
sack, a wallet, *Od. 13, 432. 17, 197. 

πηρός, ἡ, ὄν, disabled, maimed, esply 
‘blind, 2, 599.+ [Related to πη-μαῖ Rost.} 
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generally, disagreeable, odious, Od. 17, 
4438. cf. Buttm., Lex. p. 319. 

πέλναμαι, Ep. form of πελάζω, quickly 
to approach a thing, to touch, to rush 
pon or to, with dat. χθονί, 23, 368. ἢ. 
Cer. 115; also én’ ovdet, 19, 93; absol. 
ἀμφὶ δὲ χαῖται πίλναντο, round about the 
hair fluttered, 22, 402.᾽ 

πῖλος, ὁ, felted wool, felt; a kind of 
helmet was made of it, 10, 265.+ 

πιμπλάνω, Ep. form of πίμπλημι; 8 
pre~. mid. πιμπλάνεται, 9, 679. 

πίμπλημι, pres. 3 plur. πιμπλᾶσι, fut. 
πλήσω, aor. ἔπλησα. Ep. πλῆσα, mid. 
πέίμπλαμαι, aor, mid. ἐπλησάμην, aor. 

ass. ἐπλήσθην, 8 plur. πλῆσθεν for 
ἐπλήσθησαν, also Ep. aor. 11. ἐπλήμην, 
only 3 sing. and plur. πλῆτο and πλῆντο, 
1) to fill, to make full, to fill up, τί, 14, 
35; τινός, with any thing; ἐναύλους ve- 
κύων, τινὰ μένεος, 16, 72. 13, 60; τινί, 
16, 374. Mid. with aor.1, 1) to fli for 
oneself, to satiate oneself, to salisfy, with 
accus. δέπας οἴνοιο, 9, 224; θυμὸν ἐδη- 
τύος καὶ ποτῆτος, to satisfy the desire 
with food and drink, Od. 17, 603. 19, 
198. 2) Intrans. in aor. pass. and Ep. 
aor. 2, to fill oneself, to be full, μένεος, of 
rage, 1]. 1, 104: ἀλκῆς, 17, 211. ἢ. Cer. 
281. τῶν δὲ πλῆτο σπέος, the cave was 
full, 18, 50. cf. Od. 8, 57; Ep. form πιμ- 
πλάνω and πλήθω. 

πίμπρημι, not found in Hom., see πρή- 


- πίναξ, axos, ὁ, @ board, Od. 12, 67; 
generally, a wooden table, exply 1) 4 
writing-table, prob. made of two small 
boards, which were laid together, and 
fastened with a seal. ὁ) a plate, a vessel, 
small boards upon which meat was laid, 
Od. 1, 141. 
κινῆσσω (from πνέω, πέπνυμαι), to 
make wise, to instruct, to inform, τινά, 
14, 249.+ 

πινυτή, ἡ (πινύσσω), poet. understand- 
fng, wisdom, 7, 289. Od. 20, 71. 
πινυτός. 4, dv (πινύσσω, πινύω), intelli- 

gent, prudent, wise, *Od. 1, 229. 4, 211; 

and often. 

πίνω, pres. infin. πινέμεναι, impertf.. 
iterat. πένεσκε, fut. πίομαι, aor. 2 ἔπιον, 
imperat. mie, Od. 9, 347; infin. πιεῖν, 

Ep. πιέειν, πιέμεν, perf. pass. to drink, 
spoken of men and animals, mly with 
a cus. οἶνον, Il. 5, 341; also κρητῆρας 
οἴνοιο, to drink jars of wine, 8, 232; κύ- 
πελλα, 4, 346. 6) Rarely with gen. Od. 
11. 96. 15, 373. (Tota is in the fut. long; 
in the aor. short; long by the arsis in 
the infin. πιέμεν, Od. 18, 3.) 

πίομαι, S€e πίνω. 

πιότατος, ἡ, ον, superl. of πών. . 

πίπτω (for πιπέτω from root πέτω), fut. 
πεσέομαι, aor. 2 ἔπεσον, Ep. πέσον, perf. 
partcp. πεπτεώς, with synizesis of ew: 
uccus. plur. πεπτεῶτας, Od. 22, 384; to 
full, i.e. to fall down, to plunge, to fall 
from a higher to a lower place, spoken of 
persons with prep. showing whence, 
ἐξ ἵππων, ὄχέων, Il. 7, 16. 16, 379; of 
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things: of missiles, of snow, fire, 17, 
633. 12,156; whither by prep. ἐν, ἐπί, 
παρά, with dat. or dat. alone πεδίῳ, 5, 
82; or by adv. ἔραζε, χαμαί. Esply 1) 
to fallout, to drop, spoken of reins: ἐκ 
χειρῶν, 5, 583. μετὰ ποσσὶ γνναικός, to 
fall from the lap of the mother, i. 6. to 
be born, 19, 110. ἐκ θυμοῦ τινι, to fall 
from any one’s heart, i.e. to lose his 
favour, 238, 595. 2) to fall down, to full 
around, often spcken of trees, harvests, 
etc. 1], 69. 18, 552. 3) In the construc- 
tio pragnans: to fali dying, to fall, to 
perish, spoken of men who are slain in 
battle, ὑπό τινος and tum, 6, 453. 17, 
428; in full: θνήσκοντες πίπτουσι, 1, 
243. 4) to fall, i. 6. to rush upon, to cast 
oneself upon; ἐν vyvoi, upon the ships, 
9, 235. 11, 311. 528. 12, 107. 126. 15, 63. 
17, 639; cf. ἔχω. (Voss. incorrectly trans- 
lates, 11, 823, ἐν νηυσὶ πεσέονται, they 
were stretched about the ships); of 
wind, Od. 14, 475; metaph. spoken of 
discord, I]. 21. 385. δ) to fall, to sink, 
i. 6. to become weak and faint, spoken of 
courage, 14, 418; of the wind, Od. 19, 
202. 

πῖσος, eos, τό, poet. (πίνω), a moist 
place, ἃ meadow, ἃ meadow-pasture, 
marshy land, 20,9. Od. 6, 124. h. Ven. 
99; (less correct is πεῖσος.) 

πίσσα, ἡ (πίτυς), pitch, 4, 277.+ 

πιστός, 4, Ov (πείθω), superl. πιστότα- 
τος, who is believed or trusted: credible, 
faithful, trusty, trustworthy, ἑταῖρος, 16, 
147; ὅρκια, 2, 124; οὐκέτι πιστὰ γυναιξίν, 
no contidence can be placed in the women, 
Od. 11, 456. 

πιστόω (πιστός), aor. mid. ἐπιστωσά- 
μὴν, BOF. pass. ἐπιστώθην, to make trusty, 
true; hence, pass. to be assured, to be- 
dieve, to trust, Od. 21, 218. Mid. to give 
mutual securily, to become security, to 
promise fidelity, 1]. 6, 233; ἐπέεσσιν, by 
words, 21, 286; also in the aor. pass. 
ὅρκῳ πιστωθῆναί τινι, to give security to 
any one upon oath, Od. 15, 436. 

πίσυνος, ἡ, ov, poet. (πείθω), trusting 
to, confiding in any thing, with dat. 
τόξοισι, Act, 5, 205. Od. 18, 140. 

πίσυρες, οἱ, ai, πίσυρα, ta, 280]. and 
Ep. for τέσσαρες, four, 15, 680. Od. 5, 70, 

Πιτθεύς, Hos, ὁ, the well-known Pit- 
theus was son of Pelops, king of Traezéne, 
father of AXthra; but from 2, 105, seq. it 
would appear that the son of Pelops and 
the father of the AXthra mentioned in 
3, 144, were probably distinct persons ; 
hence Damn, 8. v. Alius erat filius Pe- 
lopis. 

πιτνάω and πίτνημι, poet. form of πε- 
τάννυμι, to ‘spread out, to stretch out, 
ἠέρα πίτνα for ἐπίτνα, 21,73 πιτνὰς eis 
ἐμὲ χεῖρας, Od. 11, 392. 

Πιτύεια, ἡ, Ep. for Πιτύα, a town in 
Asia Minor, between Parion and Priapus, 
2, 829 (prop. the fir-town). 

πίτυς, vos. ἡ, a fir, a pitch-pine, pinus 
abies, 13, 390; dat. plur. πίτυσσιν, Od. 
9, 186. 
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Πιφαύσκω. 


πιφαύσκω, and mid. πιφαύσκομαι, Ep. 
form by lengthening and prefixing re- 
dupl. from AQ, i. 6. φαίνω, only pres. 
and imperf. I) Act. to cause to appear, 
to lay open, hence: to indicate, to point 
out, revi, 10, 502; esply by speaking: to 
give to understand, to tell, to report, τινί 
τι, 10, 478. Od. 11, 442; also ἔπεα ἀλλή- 
λοισι, to speak words with one another, 
11. 10,202; ef. Od. 22, 131. 11) Mid. 
πιφαύσκομαι, like the act. 1) τί τινι, 
e. g. of Zeus: τὰ κῆλά τινε, to show his 
bolts to any one, i. 6. to send, II. 12, 
280; φλόγα, Ii. 21, 333. 2) To indicate 
by words, fo tell, to report, to communté- 
cate, τί, 15, 97. Od. 2, 32; ri reve, 1]. 16, 
32. 18, 500. Od. 2, 162; Od. 15, 518. 

πίων, ov, gen. πίονος, to this an Ep. 
fem. πίειρα (as if from minp), compar. 
πιότερος, ἢ. ov, SUperl. πιότατος, ἡ, ον, 9, 
577. 1ὴ Fut. in a literal sense, μηρία, 
δημός, I. 2) Metaph. spoken of the 
soil: fat, fertile, fruitful, πεδίον, ἔργα, 
πίειρα apoupa, 18, 541. Od. 2, 328. 6) 
vich, opulent, wealthy, νηός, οἶκος. 1]. 2, 
549, Od. 9, 35; πιείρας πόλεις, 1]. 18, 
342. 

Πλαγκταΐ, ai, πέτραι (from πλάζω), the 
wandering rocks ; two rocks, which, upon 
the avproach of a ship, struck together 
like the Symplég&des; according to the 
ancient critics, they lay before the western 
opening of the Sicilian straits. Modern 
critics understand by them the volcanic 
islands Lipari, Od. 12, 61. 


πλαγκτός, ἥν: όν (πλάζω), wandering, 
vestiess. 2) Metaph. wandering, out of 


one’s senses, simple, Od. 21, 363.+¢ 

πλαγκτοσύνη, ἡ, poet. (πλαγκτός), the 
act or state of wandering, roaming, Od. 
15, 313.+¢ 

πλάγχθη, see πλάζω. 

πλάζω, syneop. form οὗ πελάζω ; ἔπλα- 
Ge δὲ καὶ ὥμους καθύπερθεν, i. 6. accord- 
ing to Eustath. εἰς τοὺς ὥμους ἐπέλαζεν, 
‘the water washed his shoulders from 
above’ (Voss). Others refer th- form to 
πλάζω, i. 6. ἐπλάνα καὶ διεσάλευνεν 
ὥμους. the water shook his shoulders 
(so that he could not go straight on). 
Thus Damm, and perhaps the Gramm. 
tas keeping with the context, 2], 

πλάζω, aor. ἔπλαγξα, fut. mid. πλάγ- 
ξομαι, Od. 15, 312; aor. pass. ἐπλάχθην, 
Ep. πλάγχθην. 1) Act. to drive uround, 
to cause to wander, esply to turn froin 
the right way, to drive from, τινὰ ἀπὸ 
πατρίδος, Od. 1, 75. 24, 807. 1]. 17, 751. 
δ) Metaph. to confuse, to lead astray, 
Od. 2, 396; to mislead, to, hinder, τινά, 
Il. 2, 132, II) Pass, with fut. mid. to 
wander, to roam about, ἐπὶ πόντον, Od. 3, 
106; xara πτόλιν, Od. 15, 312; often 
absol. 11. 10, 91. Od. 1,2. 3,95. ὁ) fo 
be turned aside, to wander; spoken ofa 
missile, to rebound, I. 11, 351. 

Πλάκος, ἢ, ἃ mountain in Mysia, at 
which lay the city Thebe, 6, 396; see 
Ὑποπλάκιος. 
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Πλευρὼών. 
πλακοῦς, ovvros, ὃ, contr. from ris 
κόεις, a cuke, Batr. 36. 

πλανάω (πλάνη), prose, = πλάζω, {ct 
Yow, to lead astray, Batr. 96. Mid ὦ 
go astray, to wander abrut, 23, 321.¢ 

*tAavodin, ἡ (ὁδός), @ wrong way, 4 
maze (only ἢ. Merc. 75: πλανοδίας £ 
ἤλαυνε διὰ ψαμαθώδεα χῶρον; it is 
more correct to consider it as accu. 
plur. fem. of an adj. πλανρόδεος, σοίει 
astray, and to refer it to βοῦς, v. 74). 

Πλάταια, ἡ. poet. mly ai MAarasi,3 
town in Boeotia. in a plain on the Aw 
pus, between Helicon and Cithzrn, 
now Paleo-Castro, 2, 504. 

“πλαταμών, ὥνυς, ὃ (πλατύς), a lete 
τ σας, esply a δγοσὰ sten-, h. Merc. 

8. 

πλατάνιστος, ἢ, poet. for πλάτανος, ft 
plane-tree, platanus orientalis, Lian., Ik 
2, 307. 310. 

, aenates: eos, τό, breadth, width, Fr. 

, 2. 

Ἐπλατύνωτος, ον (νῶτος, broad backed, 
Batr. 298. 

πλατύς, εἴα, ¥, broad, wide, fat, τελα- 
pov, 5, 796. δ) broad, spacious, of great 
compass, Ἑλλύήσποντος, 7, 86. αὲπύλα 
πλατέα, great, wide-wandering herds, 3, 
474. Od. 14, 101. 108. 

IAAQ or ΠΛΗΜΙ͂, syncopated form 
of πελάζω, from which are derived the 
Ep. forms πλῆτο, πλῆντο. 

πλέες, accus. πλέας, Ep. for πλέονες 
and πλέονας, 11, 395. 2, 129; see πλέων. 

πλεῖος, n, ov, Ion. and Ep. for πλόος. 
compar. πλειότερος, Od. 11, 359; fail, 
Alled, with gen. οἶνον, full of wine, IL 3, 
74. Od. 4, 319. (Always the Ion. form 
except πλόον, Od. 20, 355.) 

πλεῖστος, ἢ, ον, irreg. superl. of πολύς, 
the most, very much. πλεῖστον "κακόν. 
the greatest evil, Od. 4, 697; πλεῖσταν, 
as adv. 

πλείω, Ep. for πλέω, fo sail. 

πλείων, πλεῖον, and πλέων, πλέου, 
compar. οὗ πολύς. (H. uses both forms, 
also plur. nom, πλείους for πλείονες, dat 
πλείοσιν and πλεόνεσσιν ; also the Eg. 
plur. πλέες and πλέας, more, greater: 
πλέων νύξ, the greater part of the night 
10, 252; τό πλεῖον πολέμοιο, the greater 
part of the war, 1, 165 Od. 8, 475; οἱ 
πλέονες, the greater part. 

πλεκτός, ἡ. Ov (πλέκω), twisted, twined, 
τάλαροι, ἀναδέσμη, 18. 568. 22, 469, Od 
9, 247; σειρή, Od. 22, 175. 

πλέκω, aor. 1 act. ἔπλεξα, aor. mid. 
ἐπλεξάμην, 1) to twist, to twine, to eur, 
with, accus. πλοκάμονς, the locks, 4. 
176. Mid. to twist for oneself, χαίτος, 
14, 176; πεῖσμα, to twist a cord fet 
oneself, Od. 10, 168. 

πλέον, neut. of πλέος, 866 Atos. 

πλευρή, 7, the side of the human ord 
an animal body, @rib; mly in the pier. 
11, 437. Od. 17, 232. 
᾿ πλευρόν, τό, poet. form of πλενρύ, ὦ 

68.+ 
Πλευρών, wvos, ὁ, an ancient city ἃ 
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4Etolia, on the river Evénus, the abode | 
of the Curétes, with a temple of Athéné, 
2, 639. 13, 217; from which Πλευρώ- 
veos, 7, ov, Pleuronian; subst. a Pleuro- 
mtun. 

πλέω, Ep. form πλείω; from which 
πλεέειν, πλείοντες, fut. πλεύσομαι, Od. 
12, 25. (Ep. form πλώω,) to sail, to travel 
by sea; to voyage, ἐπὶ πόντῳ, 1]. 7, 88; 
ἐνὶ πόντῳ, Od. 16, 367; with accus. of 
Place: vypa κέλευθα, to navigate the 
watery paths, Od. ὃ, 71. 9, 252. (πλέων, 
Od. 1, 183, monosyllabic.) 

ITAEQ, falsely assumed root for some 
of the tenses of πίμπλημι. 

πλέων, πλέον, See πλείων. 

τεληγήν ἡ (πλήσσω), a stroke, a blow, a 
lash, Od. 4, 244; esply the cut of a whip, 
Il. 11, 532. 2) Διὸς πληγή, ἢ, a blow of 
Zeus=lightning, 14, 414. 

πλῆθος, εος, τό (πλήθω), dat. πλήθεϊ, 
prop. fulness ; mly muititude, crowd ; 417, 
330. 23, 639. 

πληθύς, vos, ἡ. Ion. for πλῆθος, dat. 
πληθυξ, 22, 458. Od. 16, 105; prop. Sul- 
ness, mullitude; mly a crowd of men, 
with verb plur, 1]. 2, 278. 15, 305. Od. 
11, 514; esply spoken of great multi- 


Πλοχμός. 


πλῆντο, 1) Ep. 8 plur. aor. sync. pass, 
of πίμπλημι, Od. 8, 57. 2) 8 plur. aor. 
sync. of πελάζω, Il. 14, 468, 
πλῆξα, see πλήσσω. 
πλήξιππος, ον (ἵππος), horse-spurring, 
horse-tuming, "2, 104, - 
πλησίος, η, ον (πέλας), near, neighbour- 
tng, mly with gen. 6, 249. Od. 5, 71; 
with dat. Il. 23, 732. Od. 2, 149; as 
subst. @ netghhuur, the nenrest person, 
πλησίος ἄλλος, 1]. 2,271. Neut. as adv. 
near, tn the vicinity, with gen. 3, 5; 
rarely with dat. 23, 732. 
πλησίστιος, ov (ἱστίον), filling or swell 
ing the sutls, οὖρος, *Od. 11, 7. 12, 149. 
πλήσσω, aor. 1 ἔπληξα, always Ep. 
πλῆξα, Ep. aor. 2 πέπληγον and ἐπέπλη- 
ov, perf. πέπληγα, always in act signir. 
id. aor. 1 ἐπληξάμην, Ep. aor. 2 πε. 
πληγόμην, aor. pass. ἐπλήγην, 1) 10 
strike, to smite, to thrust, τινά, any one: 
᾿ πληγῇσιν, to punish any one with blows, 
2, 264: σκήπτρῳ μετάφρενον, 2, 266. ποδὶ 
wAngat, to strike with the foot, Od. 22, 
20; χορὸν ποσίν, Od. 8, 264; ἵππους ἐς 
πόλεμον, to drive the steeds to the battle, 
Il. 16, 728; hence, δ) Esply spoken of 
arms, for the most part of the sword: to 


tudes, the people, in distinction from the 


leader, II. 2, 143. 


πλήθω, only pres. and imperf. to be 
full, to fili oneself, to become full, with 


gen. ἵππων καὶ ἀνδρῶν, 8, 214; σίτου, 


Od. 9, 8; spoken of rivers: to rise, to 
swell, Il. 5, 87. 11, 492. πάντες ποταμοὶ 


πλήθουσι ῥέοντες, the flowing rivers rise, 
16, 389; metaph. spoken of the moon: 
πλήθουσα Σελήνη, the full moon, 18, 484, 
ef. ἢ. 32, 11. 

Πμληϊάδες, αἱ, Ion. for Πλειάδες, the 
Pleiades, the seven daughters of Atlas 
and Pleidne; they were placed by Zeus 
amongst the stars and formed tie con- 
stellation of the seven sfars in Taurus. 
Their rising brought summer, their set- 
ting winter, and so the beginning and 
end of navigation, 18, 486. Od. 5, 272. 
h. 7,7. (The name is derived by some 
from πλέω, as the stars of navigation; 
by others, as Voss ad Arat. from πέλο- 
μαι, versaré; according to others still 
= παλειάδες, a flight of wild doves, cf. 
Nitz-ch ad Od. 5, 272.) 

πληκτίζομαι, depon. mid. (πλήκτης), to 
strike, to fiyht, to contend, τινί, 21, 499.4 

5 πλῆκτρον, τό, prop. an instrument for 
striking: the plec/rum, for playing upon 
the lyre, h. Ap 185. 

πλημμυρίς, os, ἡ, the flow or flux of 
the sea, in opposition to the ebb, Od. 9, 
486.t In Hom. 9, in Eurip. uv, in like 
manner, πλήμνϑρα. (According to Buttm., 
Gr. Gram. § 7, 17, note, from πλήν and 
μύρω, according to others, from πλῆμα.) 

πλήμνη, ἡ (πλήμη), prop. the filling; 
then, the nare of the wheel, in which the 
axle runs, and into which the spokes are 
inser'ed, *5, 726. 23, 339. 

πλήν, as prep. besides, except, with gen. 
Od. 8, 207. + 


smite, to wound, to hit; often with double 
accus. τινὰ κληϊδα, to strike any one 
upon the clavicle, 5,147; τινὰ αὖχῴα, 
11, 240. Pass. in aor. 1, fo be struck, 23, 
694; esply to be struck by bightning, κε- 
ραυνῷ, 8, 455 (here stands πληγέντα 
masc. instead of πληγείσα), Od. 12, 416. 
δ) Metaph. to be violently atiacked, I. 
13, 394. 16, 203; see ἐκπλήττω. Mid. to 
strike oneself, with accus. στήθεα, upon 
the breast, 18, 51; μηρώ, 12, 162. 16, 
125. h. Cer. 218. 

πλῆτο, Ep. aor. syne. from πίμπλημι. 
2. ἃ sing. Ep. aor. syne. from πελάζω, 
14, 438. 

πλίσσομαι (from πλίξ, Dor. = βλῆμα), 
mid. (elsewhere also πλίσσω), to stride, 
prop. according to the Gramm. to weave 
the legs, by putting one fuot before the 
other; or, generally, to stride with ex- 
tended legs, spoken of running mules: 
εὖ πλίσσοντο πόδεσσιν, well strode they 
forward with the legs, Od. 6, 318.+ 

πλόκαμος, ὁ (πλέκω), curled hatr,acurl, 
a@ lock, in the plur. 14, 176.+ 

πλόκιος, ἡ, OV (πλέκω), curled, entangled, 
for κλόπως, Od. 13, 295.4 

πλόος, ὁ (πλέω), the act of sailing, navi- 
gation, Od. 3, 169.+ h. 33, 16. 

“πλούσιος, ἡ, ον (πλοῦτος), rich, Ὦ, 
Mere. 171. 

πλοῦτος, 6 (πλέος, not from πολὺ, 
abundance, wealth, property, counected 
with ἄφενος, 1, 171; ὄλβος, Il., and Od. 
14, 306. 

Πλοῦτος, 6, son of Jasion and Dé. 
métér, god of wealth, ἢ. Cer. 489 

“ Πλουτώ, οὖς, ἡ, daughter of Oceanvg 
and Tethys, companion of Proserpina, 4 
Cer. 422. 

πλοχμός, ὃ, poet. (πλέκω) = πλόκαμος, 
twisted hair, @ curl, 17, 52.1} 
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ἔτος), 


Πλυνός. 


πλυνός, ὃ (πλύνω) @ washing-tank, or a 
cistern of stone, in which foul clothes 
were laid and cleansed, 22, 153. Od. 6, 
40. 86. cf. Nitzsch ad Od. 6, 85. 

πλύνω, fut. πλυνῶ, Ep. πλυνέω, aor. Ep. 
πλῦνα, to wash, to rinse, tu cleanse, πλύ- 
νεσκον, 22, 155. Od. 6, 93. 

πλωτός, ἥ, ὄν (πλώω), sailing, esply 
swimming, foating, νῆσος, Od. 10, δὲ; 
epith. of Holia (see Αἰολέη); according 
to others, circumnavigauble. 

πλώω, Ep. form of πλέω, only in the 
signif. tv swim, to float; imperf. τεύχεα 
πλῶον, 21, 302. Od. 5, 240. h. 21, 7. 

mvetw, poet for πνέω. 

πνεύμων, ovos, ὁ (πνέω), the lungs, 4, 
528. 

πνέω, poet. mvetw, perf. mid. πέπνῦ- 
μαι; H. has the pres. and imperf. act. 
mily in the poet. form (πνέει only Od. 5, 
469), 1) to blew, to breuthe, spoken of 
the wind and the air, Od. 4, 361. 5, 469; 
to exhale, Od. 4, 446. 2) Spoken of ani- 
mate beings: to breathe, to respire,=to 
live, 11. 17, 447. Od. 18, 131; of horses: 
to pant, to puff, 11. 13, 385; metaph. 
spoken of men: pévea πνείοντες, breath- 
ing courage, animated with courage, 
epith. of warriors, 2, 536. Od. 22, 203. 
3) The perf. mid. πέπνῦμαι, infin. πε- 
πνῦσθας. prop. to be animated; hence, 
to have recollection, to have intelligence, 
spoken of Tiresias, who alone possesses 
recollection in the under-world, Od. 10, 
495; esply to be intelligent, prudent, Il. 
24, 377. Od. 23, 210; most frequently 
the partcp. πεπνυμένος, as adj. intells- 
gent, prudent, thoughtful, considerate, 
spoken of persons and things: as μήδεα, 
Il. 7, 278 πεπνυμένα βάζειν, to speak 
intelligently, 9, 58; ἀγορεύειν, Od. 19, 
352. 

*rviyw, fut. gw, to strangle, to drown, 
τινά, Batr. 168." 

πνοιή, ἡ, Ep. and Jon. for πνοή (πνέω), 
1) blast, breath, air, with the adjunct. 
ἀνέμοιο, Βορέαο, also plur. 5,526; then 
ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο πέτεσθαι, to fly with 
the blasts of wind, i. 6. fleet as the wind, 
spoken of a bird, 12, 207; of horses, 16, 
149. 2) the breath, of men and of ani- 
mals: breath, respiration, 23, 380. πνοιῇ 
᾿Ηφαίστοιο, the breath of Héphestus, 
i. e. the flaine of fire, 21, 355. 

IINYMI, ΠΝΎΩ, assumed root of πέ- 
πνυμαι. bee Trew. 

ποδαλείριος, ὁ, Podaleirius, son of Asklé- 
pius (/Esculapius), brother of Machaon, 
from Tricca in Thessaly ; a famous phy- 
sician, 2, 732. 11, 832. 

ποδάνιπτρον (νίπτω), water for washing 
the fvet, mly plur. Od. 19, 343. 504. 

Iloddpyn, ἢ (the swift-footed), one of 
the harpies, from whom Zephyrus begat 
the two horses of Achilles, Xanthus and 
Balius, 16, 150. 

ἸΙόδαργος, ὃ (swift-foot, from ἀργός), 
1) a steed of Hector, 8, 185. 2) a steed of 
Menelaus, 23, 295. 

ποδάρκης, ἐς (ἀρκέω), prop. enduring 
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with the feet; hence, strong-footed, ἐπὶ 
footed, often epith. of Achilles, 51, 121. 

Tloddpxns, ovs, 6, son of Iphieim, 
brother of Protesilaus, who, after te 
death of his brother, led the warriors αἱ 
Phyl&cé and Pyrasus, 2, 704. 13, 693. 

ποδηνεκής, ἐς (ENEKQ), reachirg & 
the feet, spoken of a lion’s skin, °10,#% 
178; of a shield, 15, 646. 

ποδήνεμος, ον (ἄνεμος), twind-footet 
swift-footed, epith. of Iris, 52, 786; ax 
often. 

Ποδῆς, οὖς, ὃ, for Ποδέης, son of Fe 
tion, a wealthy and brave Trojan, f:ies- 
of Hector, slain by Menelaus, 17, 5:3. 
seq. 

ποδώκεια, ἡ (ποδώκης), swiftness of far. 
in plur. 2, 792 .1 

ποδώκης, es (ὠκύς), swift-footed, oftes 
an epith. of Achilles, 2, 860. Od. 11, 47) 
also of Dolon, Il. 10, 316; of horses, > 
764. 17, 614. 

ποθέεσκε, 866 ποθέω. 

πόθεν, adv. interrog. (ads), where’ 
from whence? spoken of place and ree 
Od. 17, 368. 373; often with gen. m 
πόθεν ἀνδρῶν, who and whence, I. ?. 
150. Od. 1, 170. ἢ. Cer. 313. 

ποθέν, enclit. adv. frons sumewhere, frou 
any place, mly et ποθεν, 9, 380 : μή ser 
and εἰ xat ποθεν ἄλλοθεν, Od. 7, 52. 

ποθέω (ποθή), pres. infin. Ep. ποθήμενο 
for ποθεῖν, Od. 12, 110; aor. Ep. ἐπξύδεσε 
and πόθεσα, to wish, to destre, to att 
for, τί or τινά, esply to long for som> 
thing absent or lost; hence for the m= 
part, to miss, τινά, 2, 793. 726. 5, $4 
11, 161. Od. 1, 848. 

ποθή, ἢ, poet.=wdOnors, wish, da 
longing, esply for something abses. 
τινός, 1, 240; ποθὴ ἐμεῖο, for me, 6, ¥:. 
βιότοιο, Od. 2, 126. κεέίνον δ᾽ οὔτι ant 
ποθὴ ἔσσεται, there will be no τς 
longing for him, i.e. we shall not ez 
him, 1]. 14, 368; also once, σὴ ποθή, ἘΞ 
desire of thee, 19, 321. 

πόθι, adv. imterrog. poet. 
where? *Od. 1, 170. 10, 325. 

wo0i, enclitic adv. poet. for ποῦ, ! 
anywhere, 10, 8. 2) Of time: a ar 
time. atKé woOt, 1,128. 3) My scx 
oe perhaps, perchance, 19, 273. Οὐ. ἰ. 
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πόθος, ὃ, wish, desire, longing, russ 
for any one, 17, 439.t Im Od. 4, 596. 1}. 
202. 14, 144. h. 18, 33. 

ἸΠοιάντιος, ov, sprung from Pes. 
vids, Od. 3, 190. 

ποιέω, fut. yow, aor. ἐποίησα, ἢ; 
ποίησα, perf. pass. πεποίημαι, fut. md 
-ἥσομαι, ΔΟΥΣ. ἐποιησάμην, Ep. ποιησέμεν, 
ground signif. to make. 1) to mzke,1¢ 
to produce, to bring into being, to pm 
pare, with accus. a) Prim. spoken εἰ 
things which are produced by exters# 
action; it is to receive a transiatie 
suited to the subst. with which: it 1s ec 
nected: δῶμά τινι, to build a man! 
house, 1, 608; in like manner route 
θάλαμον, κλισίην, CLC. πύλας ἐν EIpyOs 


Hoin 


7, 339: σάκος ταύρων (gen. mater.), 
w shield of ox-hide, 7, 222; τύμβον 
to cast up a sepulchral mound, 7, 435. 
εἴδωλον, Od. 4, 796. 5) Spoken of states 
and of things, to which esply mental 
action belongs: τελευτήν, to make 
an end, Od. 1, 250; φόβον, to excite 
fear, I). 12, 432; νόημά τινι ev φρεσίν, to 
put a thought into any one’s mind, Od. 
14, 274; ἀθύρματα, to pursue pastimes, 
11. 15, 363; κακὸν μεῖζον, to prepare a 
greater evil, 13, 120; γαλήνην, Od. 5, 
452; pass. ἦ σοι ἄριστα πεποίηται κατὰ 
olxov πρὸς Τρώων (ironical), truly, ex- 
cellent things have been done to thee in 
thy house by the Trojans, 1]. 6, 57. 2) 
to make, i. e. to place a man in a condi- 
tion; a) With double accus. to convert, to 
render: with subst. τινὰ βασιλέα, to make 
# man aking, Od. 1, 387; κεῖνον ταμίην 
ἀνέμων, Od. 10, 21; λαοὺς λίθους, the 
people to stones, Il. 24, 611; θεὰν ἄκοι- 
τιν θνητῷ, to make a goddess bride to a 
mortal, $4, 537; with adj. τινὰ ἄφρονα, 
to render a man senseless, Od. 23, 12; 
acoroy, Od. 5, 235; θεμείλια λεῖα, to make 
the ground smooth, i. 6. level, 1]. 12, 80; 
cf. δίπτυχα. Mid. 1) to make any thing for 
oneself, like the act. a) With a more or 
less distinct reference to the subj. : οἰκία, 
to build houses or dwellings for oneself, 
12, 168; τεῖχος, νηόν, 12, 5. ἢ. Ap. 286; 
σχεδίην, Od. 5, 251. δ) ἀγορήν, to make 
an assembly, Il. 8,2; κλέος αὐτῇ ποιεῖ- 
ται, she acquired glory for herself, ῥήτρην 
ποιεῖσθαι, Od. 14, 393. 2) With double 
accus. τινὰ ἄλοχον, to make any one 8 
wife, Il. 3, 409; τινὰ ἀκοίτην, Od. 5, 
120; τινὰ νἱόν, to take any one as a son, 
1]. 9, 495. 
ποίη, ἡ, Ion. for πόα, grass, herbage, 
pasturage, 14, 347.¢ Od. 9, 499; and 
often. 
ποιήεις, εσσα, ey (ποίη), grassy, verdant, 
grecn, epith. of towns and islands, 2, 
503; πίσεα, 20, 9; ἄγκεα, Od. 4, 337. 
ποιητός, ἡ, Ov (ποέω), made, prepared; 
in H. well-wrought or built, spoken of 
dwellings, 5, 198. Od. 1, 333; of arms 
and vessels, I]. 10, 262. 
ποικίλλω (ποικίλος), to variegate, spoken 
of embroidering and painting; espeeially 
to adorn with rarious colors, to work or 
form with skill, χορόν, 18, 590. 
ποίκιλμα, atos, τό (ποικίλλω), varte- 
gated work, esply painting, embroidery, 
ποικίλμασι κάλλιστος, spoken of a robe, 
6, 294. Od. 15, 107. 
ποικιλομήτης, ov, ὃ (μῆτις), full of 
manifold derices, abounding in expe- 
dienis, cunning, epith. of Odysseus (Ulys- 
ses), 11, 482. Od. 3, 163; of Zeus and 
Hermés, ἢ. Ap. 322. Mere. 155. 
ποικίλος, ἡ, ov, 1) variegated, having 
dirers colours, παρδαλέη, 10, 80. 2) 
adorned, painted, embroidered, spoken of 
garments, 5, 735. Od. 18, 293; and gen. 
wrought with art, beautifully formed, 
epith. of arms, chariots, etc. ποικίλα 
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brass, 1]. 4, 2530. in like manner τεύχεα, 
3, 327; δεσμός, Od. 8, 448. 

ποιμαίνω (ποιμήν), to pasture, to drive 
to pasture, spoken of shepherds; μῆλα, 
Od. 9, 188; also absol. ἐπ᾽ οἴεσσι, to he a 
shepherd with sheep, Il. 6, 25. Mid. 
ae to graze, spoken of flocks, 11, 


ποιμήν, vos, ὁ (πάομαι), α herdsman, 
esply a shepherd, 5, 137; then metaph. 
ποιμὴν λαῶν, a shepherd of the people, 
ra aad an epith. of princes, Il. and 


ποίμνη, ἡ (ποιμαίνω), a flock or herd of 
callie pasturing, Od. 9, 122.+ 

ποιμνήϊος, ἡ, ον (ποίμνη), Jon. for ποι- 
μνεῖον, belonging to the flock or herd, 
rite es the fold of the flock or herd, 2, 

0.1 

ποινή, ἡ (akin to SENN). prop. com- 
pensation for a committed homicide, the 
money with which a man redeems him- 
self from blood-guiltiness; hence, 1) 
penalty, vengeance (which 1 take or which 
is taken of me), with gen. for or on account 
of any one, παιδός, 13, 659; κασιγνήτοιο, 
14, 483; cf. 16, 398. 9, 633; and generally, 
recompense, requital, 5, 266. Od. 23, 312; 
τῶν ποινήν, ὁ, as appos. 1). 17, 207; cf. 
21, 28. 

ποῖος, 7, ov (rds), what sort of, of what 
kind (qualis). ποῖον τὸν μῦθον ἔειπες ! 
what a word hast thou spoken, and neut 
ποῖον épegas! 23,570. With infin. ποῖοί 
κ᾽ εἴτ᾽ ᾿οδυσῆϊ ἀμυνέμεν, how would you 
ἊΝ able to defend Odysseus (Ulysses), Od. 

, 195. 

ποιπνύω, partcp. aor. ποιπνύσας (prob. 
from mvéw, πέπνυμαι, With redupl.), prop. 
to be out of breath from haste; hence, 
1) to be hasty, active, to move hastily, 
ava paxyy, 14, 155. 8, 219; in a sacri- 
fice, Od. 3, 430. Esply 2) fo serve with 
assiduity, to wait unon assiduously, 11. i, 
600. 18, 421. Od. 20,149 (ν is in the pres. 


‘and imperf. short, with a following short 


syllable, long with a following long, I. 
1, 601. 24, 475). 

πόκος (πέκω), wool shorn off, a fleece, 
12, 451.¢ 

πολέες, Ep. for πολλοί, see πολύς. 

πολεμήϊος, ον. Ion. for the unusual 
πολεμεῖος, warlike ; ἔργα, 2, 338. Od. 12, 
116; τεύχεα, Il. 7, 193. 

πολεμίζω. Ep. πτολεμίζω (πόλεμος), 
fut. πολεμίξω, 1) to war, to fight, to 
contend, τινί, with any one; ἄντα τινός, 
against any one, 8, 428; τινὸς ἐναντίβιον, 
20, 85; per’ ᾿Αχαιοῖσιν, 9, 352; also πό- 
λεμον, to wage a war. 2, 121. 2) to muke 
war upon, to invade. ῥηΐτεροι πολεμίζειν, 
more easy to assail, 18, 258. 

πολεμιστά, ὃ, Ep. for πολεμιστής. 

πολεμιστής, ov, ὃ, Ep. πτολεμιστής 
(πόλεμος), @ warrior, a combatant, 5, 
289; and often; Od. 24. 499. 

“πολεμόκλονος, ov (xAcvos), making a 
warlike noise or tumult, Batr. 4, 276. 

πόλεμόνδε. adv. Ep. πτόλεμόνδε, to the 


χαλκῷ ἅρματα, chariots adorned with | war, 8, 313, and often. ‘ 
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πόλεμος, ὃ, Ep. also πτόλεμος (πέλω), 
the tumult of war, the tumult of buttie, 
and generally, war; particularly ta H. 
contest, battle, πόλεμος ᾿Αχαιῶν, war with 
the Achaians, 3, 165; ἀνδρῶν πτόλεμοι, 24, 
8. Qi. 8, 183. 

πολεύω, poet. (πόλος), only intrans. to 
go abowt, tu remain, to abide, κατὰ ἄστυ, 
Od. 22, 223.+ 

πολέων, Ep. for πολλῶν, see πολύς. 

πόληας, πόληες, SEC πόλις. 

πολίζω (πόλις), aor. ἐπόλισα, Ep. πό- 
λισσα, perf. pass. πεπόλισμαι, prop. to 
found a city, generaly, ἐω found, to 
build, τεῖχος, "7, 453. 20, 217. 

πολιήτης, ον, ὃ, poet. for πολίτης, 2, 

06.} 


πόλινδε, adv. to the city, into the city, 
Il. and Od. 

πολιοκρόταφος, ον (κρόταφος), having 
gra; hairs upon the temples (‘ becoming 
gray,’ V.), 8, 518.+ 

πολιός, ἡ, Ov, also ds, dv, 20, 229; (πε- 
Ads), whilish, gray, canus, spoken of 
the hair, 22, 74.77; κεφαλή, Od 24, 317; 
of a wolf, I}. 10, 334; of iron, 9, 365; 
often of the sea on account of the white 
fuam, 1, 350. Od. 4, 580. 

πόλις, cos, ἡ, Ep. also πτόλις (πέλω). 
Η. has the gen. πόλιος dissyllabic, 2, 811; 
πτόλιος, πόλεος and πόληος, dat. πτόλεϊζ, 
πόλει, πόληϊ, Hom. plur. πόλιες, πόληες, 
gen. πολίων (πόλεων, false reading, 5, 
744), dat. πολίεσσι, accus. πόλιας (tri- 
syllabic and dissyllabic), πόλεις, méAnas, 
prop. a place of commerce, a city. ἄκρη 
πόλις, the highest part of the city, a 
ettadel, 6, 88, 257. 2) the region round 
about a city, Od. 6,177. πόλις καὶ ἄστυ, 
It. 17, 144; cf. aorv. On the declen. 
see Thiersch, Gram. § 190. 24; Kiihner, 
§ 268. 3. 

Ἐπολισσόος, ov (σώζω), town-protecting, 

πολῖ της, ov. ὃ. Ep. πολιήτης, 2, 896; a 
cilizen, an inhabitant of a city, 15, 558. 
Od. 7, 181. 

Πολζΐτης, ov, 6, 1) son of Priam, in 
whose form Iris appeared to his father, 
2.791, 13, 339, seq. 2) a faithful com- 
panion of Odysseus (Ulysses), who was 
a aac by Kirké (Circe), Od. 10, 
224. 


πολλάκι OF πολλάκις (with ¢ only, 8, 
362. Od. 4, 101), adv. (πολλός), many 
times, i. e. often, frequently, 11. 8, 232; 
πολλάκι, ἢ. Pan, 12, 13. 

πολλός, πολλόν, Ep. and Ion. for πολύς, 
πολύ. 

Πολναιμονίδης, ον, 6, son of Polye- 
mon, 8, 276. 

πολύαινος, ov (αἰνέω), much praised, 
grently lauded, praiseworthy; epith. of 
Odysseus (Ulysses), 9, 673. 10, 544. II, 
43... Od. 12, 184. According to Buttm., 
Lex. p. 60, dislinguished by shrewd and 
crafty discourse: alvos, α speech full of 
ἘΠ᾿ πρὶ &c.] 

πολν ἐξ, ἵκος, ὁ, ἥ (ἢ), poet. (ἀΐσσω). 
prop. spoken of violent motion; hence, 
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impetuouz, tumuliuous, faliguing, πόλι 
μος, 1, 105. Od. 11, 314; κάματος, Li. 5, 
811. 


πολνανθής, ές, (ἄνθος), Ό blooming ’ 
ὕλη, Od. 14, 353 ;¢ ἔαρ, ἢ. 18° 17. 

πολυάρητος, ov, Ion. (apaoas', greatig 
wished, much prayed for, τινί, *Od. 6, 
280. 19, 404. h. Cer. 220. 

woAvapm, metaplast. dat. of πολύαρνος, 
ov, rich in sheep, abounding in Locks, 1, 
106.¢ 

πολυβενθής, és, poet. (βένθος), tery 
deep, epith. of the sea, 1, 432. Od 4, 
406, 

Πόλυβος, ὃ (rich in oxen), 1) son of 
Anténor in Troy, 11, 59. 2) a suitor of 
Penelope, whom Eumzus slew, Od. 22, 
243. 284. 3) arich Egyptian in Thebes, 
husband of Alcandra, with whom Mene- 
laus lodged, Od. 4, 126. 4) a Phaacian, 
Od. 8, 373. δ) an inhabitant of [thaea, 
father of the suitor Eurymachus, Od. J5, 
519. 16, 345. “ 

πολνυβότειρα, ἡ, Ep. πουλυβότειρα, poet. 
(βόσκω), prop. fem. of πολυβοτήρ. mack 
nourishing, fruitfel productive, epith. of 
the eartn and of Achaia, 3, 89. I1, 770. 
Od. 8, 378; only in Ep. form. 

πολύβουλος, ov, poet. (βονλή), of grea 
wisdom, intelligent, well-adcised, coun- 
selling well, epith. of Athéné, 5, 260. Od. 
16, 282. 

πολυβούτης, ov, ὁ, poet. (βοῦς", rich ἐδ 
horned cattie, rich in oxen, 959, 154. 298. 

πολνγηθής, és, poet. (ynOdw), mach de 
lighting, greatly rejotcing, epith. of the 
Hours, 21. 450.+ 

πολυδαίδαλος, ον, poet. (Sai8aros), rich 
in art,i.e. 1) wrought with great art, 
beautifully wrought, spoken of metals, 3, 
358. Od. 18. 11. 2) skilled in art, ix 
genious, Σιδόνες, 1]. 23, 748. 

πολυδάκρνος, ov = πολύδακρυς, whence 
μάχης πολυδακρύου, according to the Cod. 
Venet. ed. Bothe and Spitzner, Il. 17, 
192. for rovAvéaxpurov, because ν in this 
word is always long. 

πολύδακρυς, ν, poet. (δάκρυ), tearfel, 
much lamented, lamentable, epith. of 
a of battle, and of war, 58, 132. 17, 
544, 

πολυδάκρῦτος, ov, poet. (δακρύω). muck 
lamented, much deplored, epith. of battle, 
24, 620; γόος, Ou. 21, 57. 19, 213. 

Πολυδάμας, avros, ὁ, Ep. ΠΙουλνδάμας 
(much conquering), voc. Πονλυδάμα, 
12, 231; son of PanthdSus and Phronvis, 
a wise and brave Trojan, 11, 57. 18, 249. 

TloAvéapnva, ἡ, Wife of the Exyptian 
Thon, who presented many magic herbs 
to Helen, Od. 4, 228. 

4 Πολυδέγμων, ovos, ὃ (δέχομαι), the 
much embracing, as subst. for Hades 
who receives all mortals into his do 
minions, h. Cer. 17, 31. 

πολυδειράς, ddos, ὁ, ἢ (8eipy), prop 
having many necks; hence, many peaked, 
having many summits, epith. of Olympus 
*1,499. 5, 754. 

“TloAvdéxrns, ov, ὃ (δέχομαι), the mach 
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embracing, epith. of Hades, = ToAuééypwr 
h. Cer. 9. 

πολυδένδρεος, ov (δένδρον), alounding 
ἐπ irers, woody, *Od. 4, 737. 23, 139. ἢ, 
Ap. 475. 

πτολύδεσμος, ov, poet. (δεσμός), well- 
bound, well-joined, σχεδίη, *Od. 5, 33. 7, 
264. 

Tl oAvdevnns. ovs, ὁ, accus. Πολυδεύκεα, 
Polydeukés (Poliur), son of Zeus and 
Leda, brot}:er of Kastér (Castor), one of 
the Diosctri, fainous as a pugilist; he 
alone as the son of Zeus was immortal, 
see Κάστωρ, 3, 237. Od. 11, 299, seq. 

πολυδίψιος, ον (δίψα), very thirsty, desti- 
tute of waiter, epith. of Argos, 4, 171. It 
refers to the tradition that the realm of 
Argos was once destitute of water, cf. 
Apd. 2, 1.4. According to others, long 
looked for, Fr. 2, 1. 

Πολυδώρη. ἡ, daughter of Peleus and 
Antigone, wife of Borus and mother of 
Menesthius, 16, 175. 

πολύδωρος, ov (δῶρον). richly gifted, 
i. 6. πολύεδνος, epith. of ἄλοχος, who on 
account of her beauty had received 
inany presents, 6, 394. 22, 88. Od. 24, 
293. In the last passage it has been 
translated well-portioned. (Cf. Lenz 
Gesch. d. Weiber, 8.170. Am. Ed.] 

Πολύδωρος, ὁ, son of Priam and Lao- 
thoé. Because he was the youngest and 
most beloved of his sons, Priam would 
not permit him to take part in the battle. 
Disobedient to the command, he exposed 
himself in the fight and was slain by 
Achilles, 20, 407, seq. 21, 85, seq. (2) 
One of the Epigoni, conquered by Nestor, 
23, 637. 

Πολύειδος, ὁ, 865 Πολύϊδος. 

Φπολνεύχετος, ον (εὔχομαι), much 
wished, much prayed for, h. Cer. 165. 

woAvCoyos, ov, poet. ‘Cvydv), having 
many banks of rowers, well-oared, νηῦς, 
2, 293.+ 

πολνήρατος, ov (ἐράω), much beloved, 
greatiy wished fur, dear, Θήβη, γάμος, 

#Od. 11, 275. 15, 126. 366. ἢ. Ven. 226. 

πολνηχής, ἐς (Nx), loud sounding, i. 6. 
1) loud singing, full-vviced, spoken of 
the nightingale, Od. 19, 521. 2) loud 
echoing, loud resounding, spoken of a 
shore, 4, 422. 

πολυθαρσής, ἐς (θάρσος), very bold, 
tery courayeous, spirited, 17, 156. Od. 
13, 387. 

Πολυθερσείδης, ov, ὁ, son of Polyther- 
ses, =Clesippus, Od. 22, 287. 

TloAvidos, ὁ (i), (who knows much, 
from πολύς and ἰδεῖν, according to Wolf. 
Heyne, on the other hand, writes IoAv- 
eos, according to Etym. M. and also 
Eustath. mentions this orthography, so 
also Paus. Plat.) son of Coeranus, a pro- 
phet of Corinth, of the family of Me- 
Jampus, father of Euchénor, 13, 663. 2) 
son of Eurydamas, a Trojan, δ, 148. 

πολυϊδρείη, ἡ, poet. (πολύϊΐζδρις), much 
knowledze; hence, wisdum, intelligence, 
plur. *Od. 2, 346. 28, 77. 
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πολύΐδρις, ιος, ὁ, 9, poet. (ἴδρις), much 


| knowing ; hence, wise, inteliigent, crafty, 


*Od. 15, 459. 23, 82. 

πολύϊππος, ov (ἵππος), having mang 
horses, ahvunding in horses, 18, 171. 

Φπολυΐχθνος, ov (ἐχθύς), abounding in 
Jish, ἢ. Ap. 417. 

πολυκαγκής, ἔς, poet. (κάγκανος), very 
parching ; δίψα, burning thirst, 11. 642}. 

πολύκαρπος, ον (καρπός), abounding in 
fruits, ἀλωή, *Od. 7, 122. 24, 221. 

Πολυκάστη, ἡ (the much adorned), 
daughter of Nestor and Anaxibia, Od. 3, 
461. According to Eustath. wife of 
Telemachus. 

πολυκέρδεια, ἡ (πολυκερδής), eat 
craftiness, cunning, in the plur. Od. 24, 
167.* : 

πολυκερδής, ἐς (κέρδος), very crafty, 
cunning, νόος, Od. 18, 255.+ 

πολύκεστος, ov (κεστός), much em- 
oo richly embroidered, ἱμάς, 8, 

πολνκηδής, és, poet. (κῆδος), full of 
care, causing trouble (νόστος), *Od. 9, 
37. 23, 351. 

Φπολύκλαντος, ov, poet. for πολύκλαυ- 
gros (κλαίω), much wept, greally ἰα- 
mented, Ep. 3, 5. 

πολυκλήϊς, iSos, ἡ, poet. (κλίς), fur- 
nished with many benches of oars, well- 
cared. epith. of ships, 2, 74. 20, 382. Od. 
(Lota long in all the cases.) 

πολύκληρος, ov (κλῆρος), prop. of a 
great lot; having a great inheritunce, 
very rich, wealthy, Od 14, 211.+ 

πολύκλητος, ov (καλέω), culled from 
many places, called frum far, epith. of 
allies, 54, 485. 10, 420. 

πολύκλυστος, ov, poet. (xAvgw), prop. 
much washed; heaving, rolling great 
waves, πόντος, *Od. 4, 354. 6, 204. 

πολύκμητος, OV (κάμνω), wrought with 
much toil and effort, prepared with totl, 
prop. spoken of iron which was hard for 
the ancients to work (V. beautifully 
wrought), 6, 48. 10, 379; and often; 
θάλαμος only Od. 4, 718. 

πολύκνημος, ον, poet. (κνημός), having 
many wooded hills, aboundiny in woods, 
2, 497.¢ 

πολυκοιρανίη, ἡ (κοίρανος), a multi- 
plicity of ruters, 2, 204.+ 

“πολύκροτος, ov (κρότος), tery noisy, 
loud-resounding, h. 18, 37. 

TOAUKTH MWY, ον (κτῆμα), having great 
possessions, wealthy, 5, 613.+ 

Πολυκτορίδης, ov, 6, 80n of Polyctor = 
Pisander, Od. 18, 299. 

Πολύκτωρ. ορος. ὃ wealthy.(from xréap), 
1) son of Pterelaus, one of the oldest 
heroes of Ithaca, Od. 17, 207. 2) father 
of Pisander, Od. 22, 243. (3) a fictiiious 
Myrmidon, feigned by Hermés as his 
father, I]. 24, 397.) 

πολυλήϊος, ov (λήϊον), rich in harvests, 
rich tn fields, 5, 613.+ h. Mere. 171. 

πολύλλιστος, ov, Ev. for πολύλεστος, 
poet. (λίσσομαι), much prayed for, Od. 5, 
445 ;¢ νηός, a temple in which the deity 
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is often supplicated: much frequented, 
h. Ap. 347. h. Cer. 28. 

ἸΠολυμήλη, ἡ, daughter of Phylas, the 
beloved of Hermés and mother of Eudé- 
rus, afterwards wife of Echeclus, 16, 
181, 

πολύμηλος, ον (μῆλον), rich in small 
cattle, abounding in sheep, rich in flocks, 
epith. of men and of regions, 52, 705; 
and ἢ. 18, 2. 

Πολύμηλος, ὁ, son of Argeas, a Lycian, 
16, 417. 

πολύμητις, tos, ὃ, ἢ, poet. (μῆτις), very 
prudent, very wise (rich in invention, 
V.), epith. of Odysseus (Ulysses), 1, 311. 
Od. 21, 274; and Héphestus, IJ. 21, 335; 
of Hermés, h. Merc. 319. 

πολυμηχανίη, ἡ, fertility in expedients, 
invention, contrivance, prudence, Od. 23, 
321; 1 from 

πολυμήχανος, ον (μηχανή), rick in ex- 
pedients, tnventive, ingenious, very wise, 
epith. of Odysseus (Ulysses), 2, 173. Od. 
1, 205; and of Apollo, h. Merc. 319. 

πολυμνήστη, ἡ, poet. (μνάομαι), much 
wooed, much courted, βασίλεια, *Od. 4, 
770. 14, 64. The masc. is obsol. 

πολύμνθος, ον (μῦθος), Of many words; 
loquacious, talkative, 3, 214. Od. 2, 200. 

ολυνείκης, ovs, ὁ, Polynices, son of 

CEd:pus and brother of Eteocles. When 
according to his engagement the latter 
would not yield him the throne of Thebes, 
Polynices fled to Adrastus at Argos, and 
raised the expedition of the seven he- 
roes against Thebes, in order to obtain 
the kingdom. The two brothers finally 
slew each other in a single combat, 4, 
377. 

Πολύνηος, ὁ (having many ships), son 
of Tecton, a noble Phzacian, Od. 8, 114. 

Πολύξεινος, 6, Ion. and Ep. for Πολύ- 
ξενος (very hospitable), 1) a prince of 
Eleusis in Attica, h. in Cer. 154. 2) son 
ot Agasthénes and grandson of Augias, 
leader of the Epeans, 2, 623. 

*moAvowwew (οἶνος), fut. wow, to be rich 
in wine, h. Merc. 9]. 

πολυπαίπαλος, ov, poet. (παίπαλος) 
{rather from πάλλω), prop. very tor- 
tuous; only trop. very crafty, very cun- 
ning. Od. 15, 419 ;+ see παιπαλόεις. 

πολνπάμων, ov, gen. ovos (mapa), pos- 
sessing much, wealthy, rich, 4, 433.+¢ 

“πολυπείρων, ov, poet. (retpas), having 
many borders, from many regions, multi- 
farinus, λαός, ἢ. Cer, 297. 

πολυπενθής, ἐς (πένθος), very sad, 
mournful, grievous, 9, 563. Od. 14, 386. 
22, 15 

Πολνυπημονίδης, ov, ὃ, son of Polype- 
mon. Thus Odysseus (Ulysses) calls his 
grandfather, ih allusion to his sufferings, 
Od, 24, 305. 

*roAum Rwy, ον, gen. ovos, poet. 
(πῆμα) very injurious, h. Merc. 37, Cer. 
230. 


“πολυπίδακος, ov = πολυπίδαξ, ἢ. Ven. 


πολυπῖδαξ, axos, ὃ, ἡ, poet. (πῖδαξ), 
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abounding in fountains, epith. of Ida καὶ 
47. 14, 157; but ᾿Αρκαδίη, ἢ. 18, 20. 
πολύπικρος, ov (πικρός), wery bite, 
very painful, Od. 16, 255.+ 
πολύπλαγκτος, ον, poet. (πλάζω), fer 
wandering, restless, ἄνθρωπος. AKio™ 
Od. 17, 511. 20, 195; as epith of th 
wind, raging arotend, 1]. 11, 308. Orbers 
explain it actively: wide-scatiering. 

Πολνποίτης, ov, ὁ (taking vengeant 
on many, as it were Πολνποινίτης τοῦ 
ποίνη), son of Pirithous and Hippodamey, 
who went with forty ships from Argssy, 
Gyrton, ete. to the siege of Troy, 2, 7# 
23, 836. 

Φπολνπότνια, ἡ, poet. (πότνια), ts 
highly nenerable, h. Cer. 211. 

πολύπους, od0s, 0, Ep. πουλύεαι 
(πούς), that has many feet; theo, ta 
sea-polypus, in the Ep. form, Od. 3 
432.¢ h. Ap. 77. The ancients unde:- 
stood by it, the eight-armed polypcs 
sepia octopodia, Linn., which belongs % 
the moliuscas, and is fuund in almo 
all seas. It is about eight feet long, asj 
its arms are furnished upon the unde: 
side with an apparatus with which ir &- 
taches itself firmly to the objects aroune 
It is very ferocious, and attacks any δὲς 
mal which it can conquer. 

πολύπτυχος, ov (πτύξ), prop. having 
many folds; metonym. abounding τι 
ravines, abounding in mountatn giem, 
ee of Olympus and Ida, 98, 4}1. 3. 

49. 

*soAvrrupyos, ov (πύργος), having mart 
towers, well-fortified, h. Ap. 242; a faix 
reading. 

πολύπῦρος, ov (πύρος), aboundiag τε 
wheat, spoken of countries and islancs 
11, 756. Od. 14, 335. h. Ap. 242. 

πολύῤῥην, nvos, ὁ, ἡ ἌΡΗΝ, abound 
ing in sheep, rich in flocks, ἄνδρες, %. 
154. 296. 

πολύῤῥηνος, ov = πολύῤῥην, Od. Il, 
257 ;+ see Thiersch, § 200. tu. 

πολύς, πολλή, πολύ. hesities the comm. 
forms, we have the following Ep.: nom 
πουλύς, FEN. πολέος, aCCUS. πουλύν, DiuT. 
nom. πολέες and πολεῖς, gen. woAdAdes. 
πολέων, πολλέων, dat. πολέσε, πολεέσσ- 
and πολέεσσι. accus. πολέας and πολεῖς; 
πολύς is used by H. ay comm. gend. ἰ4, 
27. Od. 4, 709. H. has aiso nom. sin.. 
πολλός, Meut, πολλόν, COMpar. πλείων, 
ον, superl. πλεῖστος, ἢ. ον, 1) Ρτου. 
spoken οὗ amultitude: many, numerous 
but also of power, size, strength: greet 
strong, vehement, violent. πολὺς νιῴετος. 
πολλὴ λαίλαψ, a great snow-storm, 3 
violent tempest. π᾿ ὕπνος, a deep sleep 
Od. 15, 894. πολέος ἄξιος, worth much, ti 
23, 562. Od. 8, 405. 2) Spoken of piace: 
great, wide, broad, long, extend-a. τ. 
πεδίον, ἃ wide plain. πολλὴ γαῖα. the 
wide earth. πολλός τις ἔκειτο παρηορες. 
he lay extended wide, Il. 11, 2166. ἢ) 
Spoken of time: long. πολὺν χρόνος, 
for a long time, 2, 843. πολλὸν ἐπὶ χρο- 
νον, Od. 12, 407. As peculiarities J 


ἘΠολυσημάντωρ. ϑ 


expression, observe 1) It stands often 
‘with the gen. to express the notion of a 
Part. πολλοὶ Τρώων, many of the Tro- 
jans, 1]. 18, 271. Also the neut. sing. 
“τολλὸν σαρκός, Bins, Od. 19, 450. 21, 
185. 2) Mly πολύς is treated as a com- 
plete predicate, and hence is connected 
with another adj. by καί, Ep. τὰ καί. 
σπεολλοὶ καὶ ἄλλοι, Many others. πολλὰ 
scat ἐσθλά, many valuables, Od. 4, 96. 
arodées τε καὶ ἐσθλοί, 1]. 6, 452. 21, 586; 
or τέ, τέ, in which case πολύς takes the 
xecond place. παλαιά τε πολλά τε, Od. 2, 
188 2) Often it stands alone as subst. 
in H.., very rarely with article. ra πολλά, 
the many, i.e. the most, Od. 2, 58. 17, 
537; 80 also πολλά, Il. 9, 333; πολλοί 
also stands sometimes for ot πολλοί, the 
most, the multitude, 2, 483. 21, 524. 3) 
The neut. sing. and plur. as adv. much, 
greatly, very, strongly, long, often, πολλόν, 
9, 506. 20, 178; πολλά, often pada πολ- 
Ad, Il. 1, 35. Od. 2, 151. δ) It enhances 
also the compar. and superl. πολὺ pad- 
Aov, much more. πολλὸν ἀμείνων, much 
better. πολλὸν ἄριστος, by much the 
bravest. 

Φπολυσημάντωρ, opos, ὃ, poet. who 
rules many, epith. of Hades, h. Cer. 31. 
84. 377. 

πολύσκαρθμος, ov, poet. (σκαίρω), 
leaping strongly, springing actively, epith. 
of the Amazon Myrina, 2, 814,t in re- 

. ference to dancing; or, according tosome, 
hastening away with sleeds. 

πολυσπερής, és, poet (σπείρω), wide- 
sowed, widely-scatlered, ἄνθρωποι, 2, 804. 
Od. 11, 365. 

πολνυστάφυνλος, ov (orapvAy), abound- 
ing in grapes, abounding in wine, *2, 
507.4 h. 25, 11. 

πολύστονος, ov (στένω), much-groaning, 
unfortunate, Od. 19, 118. 6) Act. causing 
many groans, epith. of Strife, of the ar- 
row, Il. 1, 445. 11, 78. 

πολύτλας, avros, 0, poet. (τλῆναι), that 
has endured much, much-enduring, much- 
suffering, epith. of Odysseus (Ulysses), 
only nom. 8, 97. Od. 5, 171; and often. 

πολυτλήμων, ονος, ὁ, ἡ (τλήμων), much- 
enduring, much-sastaininy, epith. of 
Odysseus (Ulysses), Od. 18, 819; θυμός, 
the much-enduring spirit, 1]. 7, 152. 

πολύτλητος, ov, poet. (τλῆναι), that 
has suffered much, much-enduring, yé- 
ροντες, Od. 11, 38.+ 

πολυτρήρων, ὠνος, ὃ, ἢ (τρήρωνῚ, abound- 
ing in doves, epith. of regions, *2, δ0υ2. 
582. 

πολύτρητος, ον (τρητός), much-pierced, 
much-perforated, σπόγγος, 5Οὰ. 1, 1)1. 
22, 439. 

πολύτροπος, ov (τρέπω), that has en- 
dured much, far-travelied, epith. of Odys- 
seus (Ulysses), Od. 1, 1. 10, 280. Thus 
Vess, Myth. Br. p. 102, and Nitzsch ad 
,oc., 88 also the epexegesis shows; on 
the contrary, Damm and Wolf: very ver- 
oe crafty, and so also h. Merc. 13, 
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Ἐπολύῦμνος, ov, port. (ὑμνέω), much- 
sung. highly celebrated, h. 25, 7. 
πολυφάρμακος, ον (φάρμακον), ac- 
quatuted with many remedies or magic 
arugs, ἰητροί, 16, 28; Κίρκη, Od. 10, 
6. 


ΠΟολυφείδης, ovs, δ, son of Mantius, 
grandson of Melampus, Od. 15, 249. 

πολύφημος, ov (φήμη), many-toned, 
much-speaking ; ἀοιδός, abounding in 
songs, Od. 22, 376; βάτραχος, the much- 
croaking frog, Batr. 12; ἀγορή, the 
many-voiced, noisy market-place, Od. 2, 
150. 

Πολύφημος, 6, 1) son of Poseidin 
and of the nymph Thodsa, one of the 
Cyclépes in Trinacria, Od. 1,70. After 
he had devoured six of the companions 
of Odysseus (Ulysses), the latter avenged 
himself by making him drunk and then 
putting out his eye with a glowing stake, 
Od. 9, 371, seq. cf. Κύκλωψ. 2) son of 
Elatus, brother of Ceneus, a Lapithe of 
Larissa, who took part in the Argonautic 
expedition. Having been left in Mysia, 
he founded the city Cios, Il. 1, 264. 

πολύφλοισβος, ov, poet. (φλοῖσβος), 
much-roaring, loud-resounding, epith. ὁ 
the sea, 1, 34; and Od. 13, 85. 

Πολυφήτης, ov, ὃ, a Mysian of Asca- 
nia, 13, 791; it should prob. be read 
Περιφήτης, according to Strab. XIV. p. 
511. 


Πολυφόντης, ov, ὃ, son of Autophdnus, 
who was slain by ‘Tydeus before Thebes 
in an ambush, 4, $95. 

πολύφορβος, ov, poet: (φορβή), much- 
nourishing, abounding in nourishment, 
epith. of the earth, 14, 200. 301; also 
πολυφορβή, 59, 365. 

πολύφρων, ονος, ὃ, ἧ. poet. (φρήν), 
very intelligent, very wise, very crafty, 
epith. of Odysseus (Ulysses), Od. 14, 
Hae : om of Héphestus, I}. 21, 367. Od. 

» 297. 

Φπολύφωνος, ov (φωνή), many-voiced, 
loud-crouking, Batr. 216. 

TOAVXAAKOS, ον, poet. (χαλκός), abuund- 
ing in brass or copper, spoken of persons - 
and places, having many copper utensils, 
10, 315. 18, 289. Od. 15, 424. 2) made 
of much brass, adorned with much bruss, 
brazen, epith. of heaven, 5, 504. Od. 3, 
2. According to Voss, Myth. Br. 1, 27, 
in the literal sense; on the other hand, 
Viéicker, Hom. Geogr. p. 5, metaph. ἐπὶ» 
perishable, enduring. 

Φηπολυχρόνιος, ον (χρόνος), long-en- 
during, busting, h. Merc. 123. 

πολύχρύσος, ov (χρυσός), abounding in 
gold, rich in gold, epith. of persons and 
places, 7, 180. 10, 315. Od. 3, 305; 
adorned with gold, epith. of Aphrodité, 
h. Mere. 1. 

πολυώνυμος, ov (ὄνομα), 1) having 
many names, epith. of Hades. h. Cer. 18, 
82. 2) having a great name, much-re- 
nowned, h. Ap. 82. 

πολνωπός, dv (ὀπή), having many holes, 
having meshes, δίκτνον, Od, 22, 386. t 


Πομπεύς. 


πομπεύς, 70S, ὁ (πέμπω), @ σοπιρτπίοη, 
α conductor upon a journey, Od. 3, 825. 
376: metaph. spoken of a ship: πομπῇες 
νηῶν, the companions of ships, *Od. 4, 
362. 

πομπεύω (πομπεύς), to accompany, to 
conduct, Od. 13. 422.+¢ 

πομπή, ἡ (πέμπω), 1) the act of ac- 
ecompanying, escorting, with the notion 
of protection, spoken of men and gods, 
6,171. Od. 5, 32. 2) désmissing,. send- 
ing home, Od. 7, 151. 191. 8, 30. πομ- 
mow ὕπ᾽ Εὐρυσθῆος, seut by Eurystheus, 
h. 14, 5. 

πομπός, 6, α companion, ἃ conductor, 
13, 416. 16, 671; also ἢ πομπός, Od. 4, 
826. 

πονέομαι (πόνος), fut. πονήσομαι, aor. 
Εν. πονησάμην, pluperf. πεπόνητο (the 
act. πονέω not found ἰῃ H.) 1) Intrans. 
to kave labour and pains, to work, to 
wenry oneself, to be busy, to exert oneself, 
often absol. 2, 409; esply spoken of 
battle, 4, 374. 13, 288; περί τι, about 
any thing, 24, 444; κατά τι, in any 
thing, 15. 447; κατὰ δῶμα, Od. 22, 377; 
often κατὰ ὑσμίνην, to exert oneself in 
the ba'tle, Il. 5. 84; with dat. instrum. 
Trois ἐπονεῖτο, 18, 413; with which he 
worked, referring to the tools; in like 
manner ΟἹ. 16, 13. 6) With partep. 
ὄφελεν πονέεσθαι λισσόμενος, to weary 
oneself with praying, 1). 10, 117. 2) 
Trans. with accus. to produce by labour 
and pains, curefully to prepare any thing, 
to pursue diligently. πολλά, 9, 348. 18, 
880; ἔργα. Od. 9, 250. 11, 9. 

πόνος, ὁ (πένομαι), work, esply (like 
lubour), hard work, pains, exertion. -πό- 
vos ἐμεῖο κυνός, the jabour about my 
shameless self, 6, 355: esply the labour 
of war, battle, 5, 667. 6, 77; and often 
connected with νεῖκος, 12, 348; δῆρις, 
17, 158; in the plur. πόνοι, in oppos. to 
ayopai, Od. 4, 818; hence 2) fatigue, 
pain, distress, suffering, 11. 2.421; con- 
nected with ὀϊΐζύς, 13,2: with κήδεα, 
21, 525; avin, Od. 7, 192; ἧἦ μὴν καὶ 
πόνος ἐστὶν ἀνιηθέντα νέεσθαι, 1]. 2, 291, 
indeed, it is also hard (a pitiable case) 
to be obliged to endure suffer:ng so long, 
and then to go home, viz. re iufecta, 
Thus correctly Wolf, Aliter: nimirum 
laboribus fungimur, ut moleste ferentvs 
redire velimus, thus Lehrs de Aristarch. 
Stud. [p. 88; cf. also ἀνιάω]. (1: does not 
signify pain either in Il. 19, 227, or 2], 
525; but prob. in Batr. 46.) 

Tlovrevs, és, ὁ, ἃ Pheacian, Od. 8, 
113. 

*mdvrios, ov (πόντος), from or in the 
sea, epith. of Poseidén, the ruler of the 
sea, Γ 21, 3. 

ποντόθεν, adv. (πόντος), from the sea, 
14, 395.+ 

πόντονδε, adv. (πόντος), into the sea, 
*Od. 9, 495. 

Tlovrévoos, ὁ (acquainted with the 
sea), a herald of the Pheaces, Od. 8, 
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Πόρος. 
ποντοπορεύω and ro ἕω (ποντοπὸ» 
pos, fo navigate the sea. to sati upon ithe 
seq, to travel by sea, Od 5, 277. 278. 1, 
267. The form ποντοπορέω only partcp. 
pres. *Od. 11, 11. 

ποντοπόρος, ον (πείρω), sailing over the 
sea, sea-traversing, sea-nuviga fling, epith 
of ships, 1, 439. 3, 46. Od. 12, 269; ναῦται, 
Ep. 8, I. 

πόντος, ὁ, Ep. gen. ποντόφιν, Od. 34, 
83; the sea; esply the open sea. θάλασσε 
πόντου, the waters of the sea, II. 2, 143. 
πόντος ἁλός, the sea of brine, the briny 
deep, 21, 59. 

πόντοφιν, see πόντος. 

ὁ ποντοτίνακτος, ον (τινάσσω), shaka 
by the sea, Ep. 4, 6, for the false reading 
ποτνιάνακτος, according to Pierson. 

πόποι, interj. akin to πάπαι, an ex 
clamation of astonishment, displeasure, 
and grief, always at something un-x- 
pected, and mly unpleasant, except, 3, 
272, where it is an expression of josful 
surprise; always also ὦ πόποι. strange. 
impossible, awful, horrible; ἣἢ δή, 3 
μάλα, pa often follow, 2, 337. Od. 1, 
32. 4, 169. ἢ. Mere. 309. According to 
Ap. Lex. and the Schol. it means 0 
gods! asthe Dryopes called their gods 
πόποι; hence we find &® πόποι, ἢ. Mere. 
309, it being taken as a vocat., ef. Mall 
Geschich. Hell. St. II. p. 41. Spitzner 
ad Il. 15, 184. 

πόρδαλις, tos, ὁ, ἡ, Ep. for πάρδαλα, 
the panther, 13, 103. 21, 573. Od. 4, 451, 
ed. Wolf, where now Spitzner reads 
πάρδαλις, εἴ. mapdorcs.- According to 
the Gramm. πάρδαλις is fem. but falsely; 
for I}. 21, 573, πόρδαλις is also fem. The 
Greeks understood by this name pas 
thers, leopards, etc. Cf. Bothe ad IL 1% 
103. 
᾿ πορεύω (πόρος), to bring; mid. fo ρο, 
to proceed, Batr. 174. 

Πορθεύς, jos, ὃ (the destroyer) (Tar 
θάων, Apd. 1,7. 7), son of Agenor and Βρὲ 
caste, king of Calydon, father of Ceneus, 
Agrieus, etc. 14, 115. 

πορθέω (πέρθω), fut. you, fo destroy, 
to desvlate, ‘to pilluge, wédcas, τείχεα, 4, 
30. Od. 14, 264; to rob, to plunder, rpi- 
ποδας, h. Merc. 180. 

πορθμεύς, Hos, ὃ (πορθμεύω), one who 
conveys travellers over water, a ferry 
man, Od. 20, 187.+ 

πορθμός, ὃ (πόρος), @ place of passage, 
a ferry; esply a strait, a sound, *Od. 4 
671. 15, 29. 

ὁπορίζω (πόρος), prop. to bring into 
the passage; hence, to bring to pass, te 
procure, τινί τι, Ep. 14, 10. 

πόρις, vos, ἢ, poet. for πόρτις, Od. 14, 
410 :} see πόρτις. 

πόρκης, ov, 0, the ring about the shaft 
of the spear, for ho'ding fast the head 
*6, 320. 8, 495. 

πόρος, ὁ (πείρω), Prop. @ passage, esply 
through shallow water: the ford of 8 
river, ᾿Αλφειοῖο, 2, 592. 14, 433. δ) 
Spoken of the sea in distinction from 
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Πόρπη. 353 


Tlordopat. 


ὁδός : πόροι ἁλός, the paths of the sea, ; from πόσις and εἴδεσθαι, quod potabilis 


Oud. 12, 259. 


videtur), Poseidén, son of Kronus (Sa- 


πόρπη. 7 (πείρω), the ring of a buckle, ! turn) and Rhea, brother of Zeus, of 
npon which the tongue (περόνη! lies, Hades, ete., husband of Amphitrite, 15, 


hence a buckle, a brooch, a clasp, 18, 401.¢ | 187. 


h. Ven. 164. 


He is ruler of the sea, esply of the 
Mediterranean sea, which fell to him by 


Φ πορσαίνω-Ξεπορσύνω, fut. πορσανέου- | lot, 14, 156. 15, 189. Although he reigns 


σα. Ep. for πορσανοῦσα, ed. Spitzner, 
according to Cod. Ven. Il. 3, 411. h. Cer. 
156. 
πορσύνω (IIOPQ), poet. fut. πορσυνέω, 
to bring to puss. to further, to prepare, 
only λέχος, εὐνήν τινι, to prepare a bed, 
a couch for any one, always spoken of 
the wife who herself shares the couch 
with the husband, 3, 411 (cf. Nitzsch ad 
Od 1. c.), Od. 3, 403. ; 
πόρταξ, axos, ἡ --πόρτις, a calf, a heifer, 
17, 4. : 
πόρτις, tos, ἦ, another form πόρις, Od. 
10, 410; a calf, a heifer, Il. δ, 162.+ h. 
Cer. 174. 
4 πορτιτρόφος, ov, nourishing calves or 
young cattle, h. Ap. 21. 
πορφύρεος, ἡ, ov (πορφύρα), purple, 
purple-coloured, a) coloured with pur- 
ple, dark red in different degrees; spoken 
of garments and carpets, φάρος, 8, 221. 
Od. 4, 115; αἷμα, Il. 17, 361. 2) Me- 
taph. spoken of the sea: πόρφ. κῦμα, the 
purple wave, spoken of the sea disturbed 
by the wind or the stroke of the oar, 1, 
482. Od. 2, 428. πόρφ. ἅλς, Il. 16, 391; 
νεφέλη, a dark cloud, 17, 351. πόρφ. θά- 
νατος, dark death, like μέλας, 5, 85. 16, 
334 (according to Passow ulso bivod-red, 
bloody). 
πορφύρω, poet. (πορφύρα), only pres. 
to become purple, to be purpled or darkened 
[Cp.]. spoken of the disturbed sea, which 
assumes a dark colour, 14,16. 68) Me- 
taph. spoken of the heart: ¢o swell, to be 
restless. πολλά οἱ κραδίη πόρφυρε, his 
heart was greatly agitated, spoken of the 
unquiet spirit of one who cannot come 
to a resolution, 21, 551. Od. 4, 427. 
ΠΟΡΩ (πόρος), obsol. pres. poet. from 
which aor. ἔπορον, Ep. πόρον, partcp. πο- 
ρών. perf. pass. πέπρωται, partcp. mempw- 
μόνος, prop. to bring to pass. hence ἐο pro- 
cure, to give, to yrant, to bestow, τινί τι, for 
the most part spoken of things and states: 
δῶρα, φάρμακα, πένθος : of persons: τινὶ 
νἱόν. lé, 185. ἀνδρὶ παράκοιτιν, to give 
a wife to a man, 24, 60. 06) For the 
accus. constr. with infin. πόρε καὶ ov 
Διὸς κούρῃσιν ἕπεσθαι τιμήν, grant also 
ἀπο, that to the daughter of Zeus 
honour be yielded, 9. 513. 2) The perf. 
pass. is impers.; prop. it is divided or 
distributed to; theu it is fated, allotted 
by destiny. τινί, to any one, with accus. 
aud infin, 18.329. The partcp. πεπρωμέ- 
vos, fated, destined, and with dat. of the 
thing, ὁμῇ αἴσῃ, to the same fate, 15, 
209. 16, 4:1. 
πόσε, adv. (36s), whither ? 16, 422. Od. 
6, 199. : 
Ποσειδάων. wvos, ὃ, voc. Ποσείδαον, 
Ep. for Ποσειδὼν (according to Herm. 


independently in his vast dominion, yet 
he recognizes the precedence of Zeus as 
the elder, 8, 210. 13, 355; and even un- 
harnesses his steeds, 8, 440. He has his 
dwelling in the depths of the sea near 
fEge (see Alyad), 13, 21. Od. 5, 381. 
Here stand his steeds; but he also 
comes to the assemblies of the gods in 
Olympus, 1). 8, 440. 15, 161. As sove- 
reign of the sea he sends storms, Od. 5, 
291; he gives also favorable winds and 
& prosperous voyage, Il. 9, 362. Od. 4, 
500. He shakes the earth (ἐνοσίχθων, 
ἐννοσίγαιος), but he also holds it firm by 
his element (ya:joxos). As the creator 
of the horse, he is the inventor and 
overseer of horses-races, Il. 23, 307. 
584, and as such he is the god of the 
house and country of the horseman 
Nestor, see Nitzsch ad Od. 3,7. In the 
Iliad he appears as the enemy of the 
Trojans, ASneas excepted, I). 21, 442, 
seq., since Laomedon refused him the 
promised reward, when he and Apollo 
built the walls of Troy (see Δαομέδων). 
In the Od. he persecutes Odysseus (U:ys- 
ses) because he had blinded his son Po- 
lyphémus, Od. 1, 20. 5, 286, seq. The 
symbol of his power is the trident; with 
this he excites and subdues the sea, 1]. 
12, 27. Od. 4, 506. He was worshipt 
at Onchéstus, Helicw (see ᾿Ἑλικώνιος). 
Black bulls were sacrificed to him, Od. 
8, 6. Il. 20, 404; also boars and rams, 
Od. 11, 180. Of his numerous progeny 
Homer mentions Eurytus and Cteatus, 
Nausithdus, Polyphémus, Peleus, and 
Neleus. 

Ποσιδήϊον, τό, a temple of Poseidén, 
Od. 6, 266 + 

Ποσιδήϊος. ἡ, ov, Ton. for Ποσείδειος, 
sacred to Poseidén, ἄλσος, 2, 506.+ 

πόσις, LOS, ὃ, poet. dat. πόσει and πό- 
oet, 5,71; a@ husband, i). and Od. 

πόσις, tos, ἡ (πίνω), drink, often con- 
nected with ἀδητύς, 1, 469; and βρῶσις, 
19, 210. Od. 1, 191. 

ποσσῆμαρ, adv. Ep. for ποσῆμαρ (ἦμαρ), 
in how many days? 24, 657.+ 

πόστος, ἡ, ον (πόσος), how much? Od. 
24, 288.} 

ποταμόνδε, adv. ἐπίο the river, 21, 13. 
Od. 10, 150. 

ποταμός, ὃ, @ river, a stream, spoken 
also of Oceanus, 14, 245. 2) α river-god, 
5, 544. 20, 7. 78. To the river deities 
were sacrificed bulls and horses, 21, 
131. (From πίνω, wow, prop. potable 
water.) 

ποτάομαι, Ep. form of πέτομαε, to fy, 
pres. ποτῶνται, 2, 462. ἢ. Merc. 558; 
perf. πεποτήαται. Jon. for πεπότηνται, 2 
29; sing. πεπότηται, Od 11, 221. 


Πότε. 


πότε, adv. interrog. when? at what 
time? 19, 227. Od. 4, 642. 

ποτέ, enclit. adv. once, on α certain 
time, often in connexion with other 
words, spoken both of past and future : 
ἥδη word, already; ere now, 1, 260; ἧ 
ποτε, 1, 240; [ὡς ποτέ,]} 4, 182. 

ποτέομαι, Ion. for ποτάομαι, to ἥν, Od. 
24, 7.1 

πότερος, ἡ, ov, Which of the two? 5, 85.t¢ 

ποτή, ἡ (πέτομαι), the act of fying, 
flight. Od. 5, 337.¢ 

ποτής, HTOS, ἡ (πότος), the act of drink- 
ing, drink, in connexion with ἐδητύς, 
βρωτύς, 11, 780. Od. 18, 406. 

ποτητός, 4, ov (ποτάομαι), Ep. flying, 
winged ; τὰ ποτητά, fowls, Od. 12, 62.+¢ 

sort, Ep. and Dor. for πρός, often 
alone and in composition. 

ποτιβάλλω, Dor. for προσβάλλω. 

ποτιδέγμενος, See προσδέχομαι. 

ποτιδέρκομαι, Ep. for προσδέρκομαι. 
ποτιδόρπιος, ov, Ep. for προσδόρπιος. 
ποτικάκλιται, BEE προσκλίνω. 
ποτινίσσομαι, Ep. for προσνίσσομαι. 
ποτιπεπτηνῖα, 866 προσπίπτω. 
ποτιπτύσσομαι, for προσπτύσσομαι. 
ποτιτέρπω, Ep. for προστέρπω. 
ποτιφωνήεις, εσσα, ev, Ep. for προσ- 
φωνήεις. 

πότμος, ὃ, poet. (πίπτω), prop. that 
which falls to any one, ἐοέ, destiny, in H. 
always in a bad sense: fate, misery. death, 
ἀεικέα πότμον ἐφιέναι τινί, 4, 396. πότμον 
ἀναπλῆσαι, 11, 268. πότμον ἐπισπεῖν, ἴο 
overtake one’s fate, i. 6. to die, 6, 412; 
neuce often in connexion with θάνατος, 
2. 359; and θανεῖν καὶ πότμον ἐπισπεῖν, 
Od. 4, 196. 

πότνια, 4, and πότνα, h. Cer. 118; only 
nom. voc. and accus. πότνιαν, h. Cer. 
203; poet. a female title of honour, 1) 
Adj. honowred, venerable, spoken of 
foddesses and of mortal women, πότνια 

, 1, 5513 μήτηρ, 6, 264. 2) As 
subst. sovereign, mistress, θηρῶν, 21, 470. 
(Nitzsch would prefer πότνα ad Od. 5, 
215; cf.on the word, Buttm., Ausf, Gram. 
I, Pp: 161.) 

[ποτνιάνακτος, & false reading for rov- 
τοτίνακτος, Ep. 4,6; regali nomine clara, 
Barnes. ] 

ποτόν, τό (πίνω), the act of drinking, 
drink, 1, 470. 11, 680. Od. 9, 354. 

ποῦ, adv. interrog. (rds), 1) where? 
δ, 171, Od. 1,407. 2) whither? ποῦ δέ 
σοι ἀπειλαὶ οἴχονται; where are thy 
threats? what is become of thy threats ? 
Il. 18, 219. 

πού, enclitic, adv. 1) any where, some 
where, 16, 514. Od. 1, 297. 2) any how, 
perhaps, perchance, very often in con- 
nexion with other particles, οὕτω πον, 
Il. 2, 116; 4 πον. μέν που, νύ που, etc. 

πουλυβότειρα, ἡ, Ep. for πολυβότειρα, 
which see. 

Πουλυδάμας, Ep. for Πολυδάμας. 

movAvtous, Ep. for πολύπους. 

πουλύς, πουλύ, Ep. for πολύς, πολύ, 
q Vv. 
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Πρεσβῆϊον. 


πούς, ποδός, ὃ, t.at. plur. ποσί, Ep 
ποσσί and ποδεσσι, dual. wo8our for τὸ 
δοῖν, 1) a foot, spoken of men 24 
brutes, also of birds: the claws, th: 
talons, Od. 15, 526. a) @ step, courw. 
running, race, Il. 9, 523 (cf. ἐλώγχω; 
ποσὶν ἐρίζειν, with feet, i. e. to contes: 
in the race, 13, 328; ποσὶ νικᾶν, 20, 415 
Od. 13, 261. ὁ) Proverb. phrases: 6 
πόδας ἐκ κεφαλῆς, from the head to tt 
feet, Il. 18, 353; πρόσθεν or spoxapods 
ποδῶν, before the feet, spoken of aor 
thing lying near, 20, 324. 21, 601; xa 
ποσί. Od. 8, 376; cf. Il. 15, 280. 2) M~ 
taph. a fuot; a) the lower part ofs 
mountain, 2, 824. 20, 59. 6b) the a 
tremity of a sail, or the rope at the iowa 
extremity of a sail, with which the sais 
were sét, cf. Kopke, Kriegsw. d. Gr. > 
171. Od. 5, 260. 10, 32. 

Πράκτιος, ὃ, a river in Troas, whi: 
falls into the Hellespont between Abj- 
0: and Lampsacus, now Bargus, > 

35. 

Πράμνειος οἶνος, ὁ, Pramnian eise, 
3], 639. Od. 10, 285. According to Es 
stath. named from the mountain Prams: 
on the island Icaria (now Nikaria); x- 
cording to other critics it grew nes 
Smyrna or Ephesus, Plin. Hist. N. i. 
5,6. It was used in the preparation αἱ 
a strengthening drink, and probably th 
ancients understood by it, all strong an 
sour wines without reference to tte 
origin. Some would therefore derive 
the word from παραμένειν (wine whic 
keeps good), lian, V. h. 12, 3}. 

πραπίδες, ait, poet. 1) Prop. =dpee 
the diaphragm, 11, 579. 17, 349. 2) Me 
taph. the understanding, thought, mend. 
because the diaphrazm was regarded εἰ 
the seat of thought, mly iduigoce sper: 
δεσσιν, 1, 608. Od. 7, 92. 

πρασία, ἡ, @ garden-bed, only plu. 
Od. 7, 127. 24, 247. 

"Πρασσαῖος, ὃ, Ep. Tpacatos (πράσω- 
Garlic-green, name of a frog, Batr 223. 

*mpagov, τό, garlic, a sea-plant δἰ πὶ 
to garlic, Batr. 56. 

ΦΠρασσοφάγος, ὃ, Ep. for ΠΙρασοφ. (e 
yeiv) Garlic-eater, name of a frog, Bat. 

5. 

“πράσσω, Att. for πρήσσω, Batr. 186+ 

Φπρέμνον, τό (akin to πρυμνός), a treat. 
a block, h. Mere. 258. 

πρέπω (akin to πείρω) prop. to shine, 
to gleam out; mly tu be prominent, to » 
distinguished, διὰ πάντων, 12, 104; 36 
tmesis, μετὰ πρέπει ἀγρομένοισιν, Od. & 
172; τινί, in any thing, Od. 18, 2. b 
Cer. 214. 
sg Teer eS ἡ, poet. = πρέσβα, bh. ἃ 


πρέσβὰ, ἡ, Ep. fem. of πρέσβυς. δ᾽ 
aged woman, a venerable femaie, cenerab-4. 
an epith. of honour in 5, 721. 8, 353; iz 
the Od. also of mortals, On. 3, 452. 

πρεσβήϊον, τό (πρέσβνς), ἃ present 
iy the eldest received, a yifi of Aomow, 
δ, 289.+ 


* Ti pec Bris. 


“ πρεσβηΐς, idos, ἡ, poet. fem.=mpéoBa; 
Teen, Worthy honour, h. 29, 3. 

ππρέσβις, ἡ, poet.=npeoBeia, age, h. 
Merc 41. : 

πρέσβιστος, ἡ, ov, See πρέσβυς. 

πρεσβυγενής, ἐς (γένος), elder in years, 
Je: st-burn, 11, 249.1 

πρέσβυς. ὃ, poet. for πρεσβύτης, not 
occurring in Hom., but the fem. Ep. 
wpécBa, πρέσβειρα, πρεσβηΐς, compar. 
στρεσβύτερος, ἡ, ov, 11, 787; super. 
arpeaButatos, ἡ, ov and πρέσβιστος, ἢ. 
30, 2; old, venerable. πρεσβύτατος γενεῇ, 
eldest in birth, 6, 24. Od. 13, 142. 

πρήθω, poet. form of πέίμπρημι, which 
is not found in Hom.; aor. 1 ἔπρησα, 
Ep. πρῆσα, 1) to burn, to influme, τί, 
with gen. mater. (cf. Kiihner, § 455. 
Rem.); θύρετρα πυρός, with fire, 2, 415; 
cf. ἐνιπρήθω. 2) to blow upon, to swell, 
spoken of wind, τί; μέσον ἱστίον, Od. 2, 
427. 6) to cast out, to breathe out, to 
dbiow out, αἷμα ava στόμα, Il. 16, 350. 
{ According to Buttm., Lex. én voc., akin 
to mptw and πέρθω ; it is uncertain whe- 
ther its prop. signif. is to kindle, to in- 
Jiame, or to spout out, to emit ; according 
to Rost it is to rattle, to crack.) 

πρηκτήρ, ἦρος, ὁ (πρήσσω), Ion. for 
πρακτήρ, 1) ἃ performer, a dver, an 
author, ἔργων, 9, 448. 2) Esply a trades- 
man, Od. 8, 162. 

πρηνής. és, Ion. for πρανής (akin to 
atpo), bent forwards, headlong, κατὰ adv.) 
πρηνὲς βάλλειν τι, to cast any thing 
down, 2, 414; πρηνὴς ἤριπε, he fell for- 
wards. 5, 58. ὄπεσε, ἐλιάσθη, also πρηνὴς 
ἂν κονίῃσι, 2, 418. 

πρῆξις, vos, ἡ (τράσσω), 1) doing, an 
action, business, undertaking, κατὰ πρῆ- 
ξιν, on business, in opposition to payn- 
δίως, Od. 3, 72. esply trafic, h. Ap. 398. 
2) the produce of it, gain, advantage, οὔτις 
-πρῆξις πέλεται yooto, there is no advan- 
tae from lamentation (V. ‘ we effect 
nothing’), Il. 24, 524; or οὔτις mp. ἐγί- 
Ὕνετο μυρομένοισιν, there was no help to 
them complaining, Od. 10, 202. 

πρήσσω, Ion. for πράσσω, fut. πρήξω, 
aor. ἔπρηξα, prop. to do, to act; hence, 
1) to effect, to accomplish, to attain, with 
accus. Od. 16, 88; ἔργον, Od. 19, 324; 
absol. 1]. 18, 357; esply partcp. πρήξας, 
Od. 8. 60; often with οὔτι, I]. 1, 562. 11, 
552. Od. 2, 191. 2) Esply spoken of a 
way: to finish, to pass over, with accus. 
κέλενθον, Il. 14, 282. Od. 13, 83; ἅλα, to 
sail over the sea, Od. 9, 491; with gen. 
ὁδοῖο, 1]. 24, 264. Od. 3, 476. 8) to col- 
éect, τὸ gather, τινὰ τόκους, usury from 
any one, Batr. 186. 

“πρηΐνω, Ion. for mpatvw (mpats), to 
render mild, to calm, to appease, with 
accus. h. Merc. 417. 

πρηΐς, 0, Ion. for mpats, mild, gentle, 
h. 7, 10. cf. Gramm. 

πρίασθαι, mid. defect. verb, of which 
only aor. 2 is in use, 3 sing. mpiaro, to 
buy, τί, any thing, κτεάτεσσιν, fur trea- 
sures, 50 4. 1, 430. 14, 115, 452. 


~ 
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Πρίν. 


Πρϊαμίδης, ov, 6, son of Priam (the 
first « long by the arsis). 

Πρίαμος, ὃ, son of Laomedon, king of 
Troy, husband of Hecuba (Hekabé). Ac- 
cording to H. he had fifty sons, nineteen of 
them by Hecuba. Hector was the dearest 
of them all, 24, 493, seq. Of the time be- 
fore the Trojan war, it is mentioned that 
he aided the Phrygians against the Ama- 
zons, 8, 184, seq. At the beginning of ' 
the siege of Troy he was already at an 
advanced age, and took no part in the 
contest, 24, 487. He appears only once 
on the battle field, to conclude the treaty 
concerning the duel of Paris and Mene- 
laus, 3, 261. After Hector’s death, he 
went, under the conduct of Hermés, into 
the tent of Achilles, and redeemed the 
corpse of his son, 24, 470, seq. Accord- 
ing to later tradition he was slain by 


Neoptolemus, son of Achilles. (On the 
naine Πρίαμος, cf. Apd. 2, 6, 4.) 
πρίν, adv. and conjunct. I) Adv. of 


time: in independent sentences, before, 
ere, first, svoner, and, generally, ear/ier, 
at an earlier time; mly opposed to νῦν, 
2, 112, 344; πολὺ πρίν, long before, Od. 
2, 167. 2) Otten with the article, ro- 
πρίν οἵ τὸ πρίν, ed. Spitzner, Il. 6, 125. 
16, 373; but Od. τὸ πρίν, Od. 3, 265. 4, 
32; formerly (olim). 3) As adv. it 
stands also with indicat. πρίν μιν καὶ 
γῆρας ἔπεισιν, first (i. 6. sooner) shail 
old age come upon her, Il, 1, 29; ef. 
Thiersch, § 292. 2. Il. 18, 283; with 
optat. πρίν κεν ἀνιηθεὶς σὴν πατρίδα 
γαῖαν ἵκοιο, thou wouldst ve wearied out 
and return to thy native land before [the 
tale was ended], Od. 3, 117. II) Con- 
junct. in relative clauses of time: before, 
ere; in this signif. πρίν---πρίν, npiv—npiy 
γέ, mapos—mpiv ye, etc., often stand in 
Hom. 1) With indicat. in the H. poems 
alone only in ἢ. Ap. 357; but πρέν γ᾽ ὅτε, 
as long as, until, 1]. 9, 588. 12, 437. Od. 
4, 180. 13, 322. ἢ. Ap. 47. 2) With 
the future only in conceived actions, 
when the main clause is always denied. 
a) With subjunct. after a pr‘mary tense 
in the main clause, I]. 24, 551. Od. 10, 
175; with πρίν ye, Il. 18, 135. Od. 13, 
336; with πρίν γ᾽ or’ ἄν, Od. 2, $74. 6) 
With optat. after an historical tense in 
the main clause, I]. 21, 580; after πρίν 
γ᾽ ὅτε, 9, 488, 3) Most frequently with 
infin. aor. when the action of the subor- 
dinate clause appears as a temporal can- 
sequence of the main clause: οὐδ᾽ dye 
πρὶν---Κῆρας ἀφέξει, πρίν γ᾽ ἀπὸ πατρὶ--- 
δομέναι --- κουρήν, 1, 98. 9, 387; and 
often. The infin. with accus. occurs 
when the dependent clause has a new 
subject, 6, 82. 22, 156. Od. 23, 188. 
Also πρίν γ᾽ 9 (cf. priusquam), Ll. 5, 288. 
22, 266. 4) In H. passages also occur 
where the infin. is exchanged with the 
aptat, 17, 504, seq. 5) πρίν stands el- 
liptically, Od 15, 394; πρὶν ὥρη, subaud. 
7}. before it is time. (ς is short, but is 
used as long Ep.) 


pores. 


πριστός, 4. ὄν (πρίω), prop. sawn, cut; 
ἐλέφας, polished ivory, *0d.18,196 19,564. 
πρό, I} Prep. with gen.; ground 
signif, before. 1) Spoken of place: be- 
fore, pro; in oppos to μετά and ἐν, mpd 
ἄστεος, before t ecity; πρὸ πυλάων, also 
with the notion of withdrawing: πρὸ 
_ ὁδοῦ éyévoyro,.they were forward upon 
the way, further on, 4, 382. 2) Spoken 
of time: before, πρὸ γάμοιο, Od. 15, 524; 
and separated from the case: καί τε mpd 
ὃ τοῦ ἐνόησεν, i.e. ὃ ἕτερος πρὸ τοῦ ἑτέ- 
ov, one perceived it before the other, 
1. 10, 224. Thus Voss, correctly with 
the Schol. shorter and Heyne. (K6ppen, 
‘the one thinks for the other.’) 3) In 
causative relations: a) To indicate pro- 
tection, primarily, still] bordering on the 
notion of place: for, in defence of (pro). 
μάχεσθαι πρό τινὸς, to fight for any one, 
4, 156. 8, 57. ἀεθλεύειν πρὸ avaxros, 24, 
7384; ὀλέσθαι πρὸ πόληος, pro patria 
mori, 22,110. δὴ) In assigning the cause: 
for; πρὸ φόβοιο. for fear, 17,667. But 
since φόβος in Hom. is said always to 
signify flight, others explain it bdefore 
flight. Cf. Lehrs de Aristarch. p. 89. 
Sometimes mpo is separated from its case 
by other words, 23, 115. II) Adv. 1) Of 
place: before, forwards, in front, 1, 195. 
13, 799. 17,355; in connexion with adv. 
πρὸ Ἰλιόθι, before Troy, 8, 561; forth, 
Sorward; πρὸ φόωσδε, forth to the light, 
16, 188. h. 9, 119. 6) Spoken of time: 
before, formerly, 1,70. Od. 1, 37; node 
πρό, before morning, Od. 5, 469. c) 
Otten with other prep.: ἀποπρό, διαπρό, 
περιπρό, ete. III) In composition it 
has the significations of place: before, for- 
ewonrds, onward, forth; of time: before, 
formerly; and of preference: sooner, 
rather. 
προαλής, és (ἄλλομαι), leaping forward, 
i.e. descending, prone, steep, χῶρος, 21, 


262.+ 
προβαίνω (βαίνω), only perf. προβέ- 
βηκα, plupert. προβεβήκει, also Ep. 


partep. pres. προβιβάς and προβιβῶν. 1) 
ntrans. to stride forward, to go forward, 
to step along, ποσί, 13, 18; προβέβηκε 
ἄστρα, the stars have already gone far 
forward, i. e. are near to setting, 10, 
252. 2) to go before, τινός τινι, any one 
in any thing, i. 6. to excel, 6, 25. 16, 54. 

προβάλλω (βάλλω), only aor. 2 without 
augm. πρόβαλον, iterat. προβάλεσκε, Od. 
δ, 331; aor. 2 mid. προβαλοίμην, to cast 
before, τινί τι or τινα; Νότος Bopen 
προβάλεσκε φέρεσθαι, sc. αὐτόν, Notus 
cast him (Ulysses) to Boreas to drive 
him, Od. 5, 331; metaph ἔριδα, to begin 
a strife, Il. 11, 529. Mid. to cast be- 
fore oneself, to sprinkle or strew, with 
accus. οὐλοχύτας, 1, 458. Od. 8, 447; 
θεμέλια, to lay the foundation, I. 23, 
255. 06) to cast oneself beyond any one, 
το to excel any one, τινὸς νοήματι, 19, 


πρόβασις, ws, ἡ, Ep. prop. the act of 
stepping forwards; hence, moveable pus- 


336 


pee 


ΤΠροεῖπον. 
sessions, in distinction from κειμήλιον, 
esply herds, Od. 2, 75.+ 

πρόβατον, τό (προβαίνω), that which 
goes forward, mly in the wlur, cattle, 
herds of cattle, 514, 124. 23, 500 (later, 
@ sheep). 

προβέβουλα, defect. perf. from sn ob- 
sol. verb, προβούλομαι (βούλομαι,, Ep. 
to choose rather, to prefer, τινά τινος, one 
to another, 1, 113.+ 

προβιβάς, Ep. as partcp. pres. stridieg 
forward, of προβαίνω, from a form spo 
βίβημει, 13, 18. Od. 17, 27. 

προβιβῶν, ὥντος, Ep. partcp. pres. af 
προβαίνω, from a form προβιβάω, 13, 
8u7. 16, 609. Od. 15, 555. 

wpoBAns, RTOs, ὃ, 7 (προβάλλω). prop. 
cast forth; mly prominent, springing uo 
wards, σκόπελος, πέτρη, 11. στῆλαι, pro 


; jecting pillars upon the walls, battrezers, 


props, 12, 259; axrai, Od. 5, 405. 13, 97. 

προβλώσκω (βλώσκω), δοῖτ. wpdpoder, 
Ep. without augm. to go or come forts, 
to go out, 18, 382. 21, 37; θύραζε, Od. 19, 
25. 21, 239. 385. 

mpoBoaw (Boaw), fo cry owt bdefore 
others, i. 6. to cry aloud, 12, 277+. 

πρόβολος, ον (προβάλλω), prominent, 
projecting, subst. ὁ, α projecting rock, 
Od. 12, 251.+ 

προβούλομαι, see προβέβουλα. 

π éorepos, y, ov, COmpar. earlier 
born: older, more aged, and super). spe 
γενέστατος, ἡ, ov, from an obsol. pos- 
tive, mpoyerns, the eldest, compar. with 
γενεῇ, 9, 161 Ὁ; superl. h. Cer. 110. 

προγίγνομαι (γίγνομαι), only aor. 5 
προγενόμην, without augm. prop. to hap 
pen before. 2) to be before, to go before, 
18, 525.4 ἀπί τι. ἢ. 7, 7. 

Φπρογιγνώσκω (γιγνώσκοο), only ἰπᾶπ. 
aor. 2 προγνῶναι, to know before, te lears 
before, ti, h. Cer. 258. 

πρόγονος, ὃ (γίγνομαι), one born fint 
ΠΕ ΠΕΣ πρόγονοι, the older sheep, Ot 
9, 221.} 

προδαῆναι (AAQ), Ep. partcp. aor. 3 
pass. mpodaeis, to learn or know before, 
Od. 3. 396 t; see AAQ. 

προδοκή, ἡ (προδέχομαι), a place where 
one lies in wait, an ambush ; a lurkiy 
place, ἐν epost (tn ambush placed, 
Cp.}. 4, 107.+ 

πρόδομος, ὁ (δόμος), @ vestibule, some- 
times the place before the door of the 
house, sometimes ay passage from the 

ouse to the court, a froné entry, a porch, 
24, 673. Od. 4, 302. 14, 5. ? 

mpoeépyw, Ep. for προείργω (εἴργω), ὦ 
aco before, to repel, τινά, aod infin. |, 
569. 

προέηκα, see προΐημι. 

προεῖδον (εἶδον). partcp. προξδών, δος. 
mid. 9 plur. subj. προΐδωνται, Od. 13, 
155; aor. 2 of mpoopaw, to look forwards, 
to see at a dixtance, tu espy ata distance, 
τί, spoken only of place, 1]. 17, 756. Od 
δ, 393. Mid. = act. 

[προεῖπον, in tmesis, Od. 1, 37; @ 
πρό May be adv. | 


ΤΙροέμεν. 
προέμεν, See προΐημι. 


προερέσσω (ἐρέσσω), aor. 1 προέρεσα, | way to the court, Il. and Od. 
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Προκαλεω. 


πρόθυρον, τὸ (θύρα), mly plur. the door- 
2) the 


Ep. oo, to row forwards, onwards, ἐς | place before the duor, @ porch, Od. 20, 


λεμένα, Od. 13, 279; trans. τὴν (νῆα) δ᾽ 
εἰς ὅρμον προέρεσσαν ἐρετμοῖς, Il. 1, 435; 
a reading adopted by Spitzner for προ- 
ρυσσαν, because προερύειν signifies ‘to 
draw forward,’ and hence cannot be 
spoken of oars. Also in Od. 9, 73; αὐτὰς 
---προερέσσαμεν ἤπειρόνδε. 

προερύω, poet. (ἐρύω), aor. 1 προέρυσα, 
‘Ep. ga, to draw forwards, onwards; 
spoken always of ships, a) From the 
shore into the sea, ἅλαδε, 1, 308. ὃ) 
From the open sea to propel by rowing 
to the land, nreporvde, Od. 9, 73. Ll. 1, 
435; but cf. προερέσσω. 

πρόες, 866 προίημι. 

προέχω, contr. προὔχω (ἔχω), always 
in the contr. form, except imperf. 8 
sing. mpdexe, Od. 12,11. 2) Intrans, to 
be before, to come before, spoken of per- 
sOnsS: προὔχων, the prominent man, 1]. 
23, 325. 453; δήμον, to be eninent among 
the people, h. Cer. 151; spoken of things: 
to project, to be prominent, Od. 12, 11. 
Mid. to have or hold before oneself, ταύ- 
ρους, Od. 3, 8 (where others read, προῦ- 
θεντο). 

προήκης, ες (ἀκή), pointed before, Od. 
12, 205.} 

Φπροθαλής, és, poet. (θάλλω), growing 
well, h. Cer. 241. 

προθέλυμνος, ov, poet. (θέλυμνονῚ, by the 
roots, utterly, entirely (Schol. πρόῤῥιζος), 
προθελύμνους ἕλκετο χαίτας, he tore his 
hair out by the roots, 10, 15. προθέλυμνα 
χαμαὶ Bare δένδρεα [‘‘trees he cust on 
eurth Uprooting them,” Cp.j, 9, 541; 
φράσσειν σάκος σάκεϊ, shield pressed on 
shield compactly, densely, in close array, 
13, 130. They locked the shields so 
closely together that no space remained 
between. (Others take it in reference 
to τετραθέλυμνος, with close layers. The 
derivation from θέλυμνον = θεμέλιον, 
from the foundation, is most probable; 
the signif. close, one upon another (Schol. 
ἐπ᾽ ἀλλήλοις), seems borrowed from the 
last passage; still Voss follows it, and 
Koppen ad I. 18. 130.) 

προθέουσι, 1, 291; see προτίθημι. 

προθέω (θέω), Ion. iterat. imperf. 
προθέεσκε, tu run before, 10, 362. 22, 459. 
Od. 11, 515. 

ΠΙροθοήνωρ, opos, ὃ, son of Areilycus, 
leader of the Beeotians, 2, 495. 

ἹΙρόθοος, ὁ, son of Tenthrédon, leader 
of the Magneta, 2, 756. 

προθορών. see προθρώσκω. 

Προθόων, ὠνος, ὁ, ἃ Trojan, slain by 
Teucer, 14, 515. 

προθρώσκω (θρώσκω), partep. aor. προθο- 
ρών, to.leap before, to spring before, 514, 
363. 17, 522. 

προθύμίη, ἡ (θυμός), readiness, good 
will, good courage, plur. 2, δ88.1 (Poet. 
with 1.) 

“προθύραιος, ov (θύρα), before the dvor, 
τὰ προθύραια--πρόθυρα, h. Merc. 384. 


355. 21, 299. 22, 474. 

προϊάλλω (ἰάλλω), poet. only imperf. to 
send forth, to send away, τινὰ am’ οὐρανό- 
θεν, 8, 365; ἐπὶ νῆας, 11, 3; ἀγρόνδε, 
Od. 5, 369. 

προϊάπτω (ξαπτω), fut. προϊάψω, aor. 
προΐαψα (t), prop. to thrust forth; then, 
to send away, to send, τινὰ Aidt, any one 
to Hades, 1, 3. 6, 487; ᾿Αἰδωνῆϊ, 5, 190. 

προΐειν, See mpotnur. - 

προΐημι (tyme), imperf. Ion. and Att. 
προΐειν, aor. | προῆκα or προέηκα, 2 aor. 
3 plur. πρόεσαν, imperat. mpdes, προέτω, 
infin. προέμεν, Ep. for προεῖναι, prop. to 
send forwards; hence, 1) Spoken of 
persons: to send forth, to send away, to 
let go, τινά, 1, 326; with infin. follow- 
ing, καλήμεναι, in order to call, 10, 125. 
cf. v. 388. 563. 56) Of things: νῆας, 7, 
468; of missiles: to let fly, to cast, to 
hurl, ὀΐστούς, βέλος, ἔγχος, 8, 297. 17, 
516; of ariver: ὕδωρ ἐς Πηνειόν, it sends 
out, i. e. pours its water into the Pe- 
neus, 2, 752. 2) to let go, to let fall, πη- 
δάλιον ἐκ χειρῶν, Od. 5, 316; ἔπος, to let 
a word drop, Od. 14, 466.. πόδα προέηκα 
φέρεσθαι, Od. 19, 468; φήμην, Od. 20, 
105. 8) to send to, τινά or τί τινι, Il. 1, 
127; ἀγγελίας, to send an embassy, Od. 
2,92; and generally, tu give, to bestow, 
like διδόναι: κῦδός τινι, 11. 16, 241, ἐμοὶ 
πνοιὴν Ζεφύρον προέηκεν ἀῆναι, he let 
the breath of the Zephyr blow upon me, 
Od. 10, 25; odpov, Od. 3, 183. [But πρό 
cannot signify ¢o ; it rather means forth, 
and these citations may better be referred 
to no. 2.] 

προΐκτης, ov, ὃ (προΐξ). a beggar, a men- 
dicant, Od. 17, 449. ἀνὴρ προΐκτης, *Od. 
17, 347. 352. 

mpoté, contr. mpoif, gen. προικός, α 
gift, a@ present. γεύεσθαι προικός, tu enjoy 
his present [to faste his mendicated mess, 
Cp.], Od. 17,413; then προικός, as adv. 
gratuitously, i.e. without a (present in) 
return, χαρίζεσθαι, Od. 13.15 (cf. Thiersch, 
§ 198. 6). Another Schol. connects προι- 
κός as asubst. with χαρίσασθαι; hence 
Voss and Passow: ‘to vestow generous 
gifts.’ Cf. Od. 1, 140. 

προΐστημι (ἵστημι), aor. 1 partcp. mpo- 
στήσας, trans. to place before, to put be- 
jer ; τινὰ μάχεσθαι, any one to tight, 4, 
156.+ 

IIpotros, 6, son of Abas. king of Tiryns, 
husband of Antia. Being expellea by 
his brother Acrisius, he fled to king 
Iob’tes in Lycia. He gave him his 
daughter Antia, aud restored him to his 
kingdom, 6, 157, seq. 

προκαθίζω (igw), to sit down before, to 
stile, spoken of cranes, 2, 463. 

πῤῥοκαλέω (καλέω), Only mid. aor. 1, 
Ep. προκαλεσσάμην, subj. προκαλέσσε- 
ται with shortened vowel, 7, 39, 1) to 
call furth to oneself, to challenge, τινά, 
absol. Od. 8, 142; and xdpuy, to battle, 


Προκαλίζομαι. 


Il. 7, 218. 285; οἵ μαχέσασθαι, 4, 432. 2) 
Metaph. ἐο solicit, to court, ὕπνον, h. 
Merc, 241. 

προκαλίζομαι, Ep. form, only mid. 
pres. and imperf. to challenge, to call 
forth to battle, τινά, 5, 807; and with 
infin. 8, 19. Od. 8. 228; χερσί, to 8 pu- 
gilistic combat, Od. 18, 20. 

*xpoxas, ados, n=mpdé, h. Ven. 71. 

*mpoxaréxyw (ἔχω), Only mid. to hold 
down before oneself, ri, h. Cer. 197. 

πρόκειμαι, depon. mid. (κεῖμαι), to lie 
or be placed before, to be ready, only 
προκείμενα ovetara, 9, 91. Od. 1, 149. 

πρόκλντος, ov, poet. (κλύω), heard be- 
fore. πρόκλυτα ἔπεα, words formerly 
heard, i. 6. old tradit'ons, 20. 204.+ 

Πρόκρις, ιδος, ἡ. daughter of Erectheus, 
king of Athens, wife of Cephalus (Kepha- 
los), Known for her want of fidelity to her 
husband. she is said to have been un- 
intentionally slain by Cephalus, who took 
her for a wild animal, Od. 1), 321. 

πρόκροσσος, ἡ, ov (κρόσσα), according 
to the Schol. siep-wise. προκρόσσας ἔρυ- 
σαν νῆας, they drew the ships up in the 
form of steps, 14, 35;¢ i.e. in several 
rows one behind another as in a theatre, 
because the shore could not contain 
them all side by side. Schneider and 
Passow, on the other hand: prominent 
like the battlements of a wall, so placed, 
that their high sterns formed a kind of 
wall with projecting battlements, see 
Hat. 7, 188. » 

προκυλίνδω (κυλίνδω), to roll forward ; 
only mid. to rolt oneself forward, to roll 
on, spoken of the sea, 14, [8.7 

προλέγω (λέγω), to select. to choose, 
partcp. perf. pass. προλελεγμένοι, the 
most select, 13. 689.t 

προλείπω (λείπω), aor. partcp. προλι- 
πών, infin. προλιπεῖν, perf. προλέλοιπεν ; 
prop. to leave before, generally, to aban- 
don, to leave behind, νεκρούς, 17, 275; 
with accus. metaph. paris oe προλέ- 
Aotre, prudence forsook thee, Od. 2, 279. 

προμαχίζω, poet. (πρόμαχος), .to be a 
champion, to fight tn the front ranks; 
Τρωσί, amongst the Trojans, 3,16. 2) 
to fight as a champion with any one, τινί, 
20, 376. 

προμάχομαι (μάχομαι), to fight before, 
to fight in the front ranks, τινὸς, before 
any one, *11, 217. 17, 358. 

πρόμαχος, ὁ (μάχη, α champton, one 
who fights in the front ranks, often in 
the plur. 4, 505. Ou. 18, 379. 

Πρόμαχος, 6, son of Algenor, a leader 
of the Boeotians, 14, 476. 482. 

προμίγνῦμι (μίγνυμι), aor. pass. infin. 
προμιγῆναι, to mingle before; pass. to 
unite oneself with any one before, τινί, 9, 
452.4 

προμνηστίνοι, at, a, only plur. singly, 
one after another, Od. 11, 288. 21, 230. 
(According to Eustath. and the Gramm. 
from μόνω, fut. μενέσω for spomeverivor.) 

προμολών. See προβλώσκω. 

πρόμος, ὁ (74). prop. the front man; 
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always a champion, ἁνήρ, 5, 333. Od. 1h 
493; τινί, avainst any one, Il. 7, 75. 
προνοέω (νοέω), aor. 1 Ep. spordnea. 
1) to see befure, to perceive befure, with 
ee ὕθλον. 18, 526. 2) tu comsicer 
ejurehand, to devise beforehand, ἄμεινόν 
wt, Od. 5, 365. Ἵ , 
Πρόνοος, 6, a Trojan, slain by Patro- 
clus, 16, 399. 
πρόξ, mpoxds, 9, prob. a deer, Od. 17, 
295.t (The Schol. explain it by ὄδορκας 
and ἔλαφος.) 
προπάροιθε, and before a vowel προκά- 
ροιθεν, poet. (πάροιθε), 1) Adv. of piace. 
before, in front, κιών, 15, 260; ἰέναι, Od. 
17,277. 6) Spoken of time: defore, pre. 
viously, Il. 10, 476. 11, 734. 15, 356; m 
oppos. to ὀπίσσω, Od. 11, 483. 2) Prer. 
with gen. spoken of place: before, πό- 
Acos, II. 2, 811. 6, 307. 6) along before, 
along. ἠϊόνος, 2,92. Also it stands afcer 
the pen. 14, 297. 15, 66. 
πρόπας, aga, ἄν, poet. (πᾶς), ewhole, 
ἦμαρ. 1, 00]. en 9,161. ἢ. Merc. 206. 
προπέμπω (πέμπω), vor. 1 προῦπε 
1) to stand before, τινά, Oa. 17, gies 
mly to send forth, to send; εἷς ᾿Αΐδαο, se. 
δόμον, to send any-one to the abode of 
Hades, 1]. 8, 367. 
προπέφανται, see προφαίνω. 
προπίπτω (πίπτω), partcp. aor. προ: 
πεσών, to fall furwurds, Batr. 255. 2) 
to bend forwards, to lean forwards. προ- 
πεσόντες ἔρεσσον, bending forward they 
eee (incumbentes), *Od. 9, 490. 12, 
194. 
προποδίζω (ποδίζω), to put forward the 
foot, tu step forward, 518. 158. 806. 
*mporodos, ὃ, ἡ (πολέω), @ servant, 6 
handmaid, h. Cer. 440. 
προπρηνής, és, poet. (πρηνής), bending 
forwards, prone, Oppos. to ὀπέσω, 3, 218. 
τύπτειν τινὰ MpoTpyvel, BC. φασγάνῳ, τὸ 
strike any one with the sweep of his 
sword; with his sword swung rouné, 
Od. 22, 98 (in distinction from thrusting 
with the point, Eustath. supplies χειρίξ 
“par une main poussée en avant,” 1. 6. by 
the point), ἐκτανύειν προπρηνέα, τινά, Ὦ 
stretch out prone, I]. 24, 18. 
προπροκνλίνδομαι, poet. strengthened 
κυλίνδ. 1) to roll oneself forward ; τινὸς, 
to roll hither and thither betore any 
man’s feet, to supplicate him, 22, 221; 
metaph. to wander continually ἀτοικά 
Od. 17, 523. 
mpopew (péw), poet. for rpopp., to fow 
forwards, to flow on, ἅλαδε, 5, 598. 12, 
19; εἰς ἅλαδε, Od. 10,351. 2) ἐσ canse 
to flow, ὕδωρ, h. Ap. 380. cf. Herm. ad Joc. 
πρόῤῥιζος, ov (ῥίζα), with the roors, 
πὴ 118 foundation, radical, °14, 413. 
11, 157. 
πρός, Dor. and Ep. mporé and sori, 1) 
Prep. with gen., dat., and accus.; it is 
derived from πρό, and has likewise the 
signif. before, but by construction with 
the three cases, in manifold relations; 
προτί and ποτί occur mly with the ac 
cus., rarely with the dat., and each form 


Ti pocayo. 3 
msly once with gen. 11, 831. 22, 198. 
4) With gen. 1) Spoken of place: a) 


Prop. to indicate motion from van object : 
‘rom. xeto—né πρὸς joiwy ἢ ἑσπερίων 
ἱνθρώπων, from eastern or western men, 
Jd. 8, 29; mly πρός indicates only 
notion, hence to a point, to, towards. 
τρὸς ἁλός, to the sea, I]. 10, 428. 480. 
πρὸς νηῶν, 15, 670. πρὸς Βορέαο, to the 
north, Oud. 13, 110. 21, 347, cf. 3) With 
ACCUS. 
to an object: close upon, near by, before 
tcoram). ποτὶ πτόλιος πέτετ᾽ ἀεί, he 
thew always close by the city, Il. 22, 198. 
τοῦτό σοι πρὸς Τρώων κλέος ἔσται, this 
shall redound to thy glory before the 
Trojans, 22, 514. cf. 16, 85. 2) In 
causative relations, as indicating any 
thing which proceeds from or is effected 
by a person or thing: from, through, by 
means of, by virtue of. a) Spoken of the 
author: ἔχειν τιμὴν πρὸς Ζηνός, Od. 1], 
302. ἀκούειν τι πρός τινος, from any 
man, i. 6. from his mouth, ll. 6, 525. 
otre θέμιστας πρὸς Διὸς eipvarat, from 
Zeus (aucture Jove), 1, 339 ; and with 
the pass. διδάσκεσθαι πρός τινος, to be 
taught by any one, 11, 831. cf. 6, 57. 5) 
Spoken of the possessor: πρὸς Διός εἰσι 
ξεῖνοι, strangers belong to Zeus, Od. 6, 
207. 14, 57. c) In oaths and assevera- 
tions: πρὸς θεῶν, by the gods (for the 
sake of the gods), 1, 339. 19, 188. Od. 

, 67. 18, 324. B) With dat. spoken 
only of place in indicating continuance 
with an object: before, by, near, beside, 
upon, at. πρὸς ἀλλήλῃσι ἔχονται, by one 
another, Od. 5, 329. Often with the im- 
plied notion of motion: λιάζεσθαι ποτὶ 
γαίῃ, βάλλεσθαι προτὶ γαίῃ, 1]. 20, 420. 
22, 64. 2) In indicating approach : to, 
towards, Od. 10, 68. c) With accus. 1) 
Spoken of place : a) In indicating mo- 
tion or direction to an object : to, to- 
wards, against. ἰέναι πρὸς Ὄλυμπον, φέ- 
ρειν τι προτὶ aotv; also εἰπεῖν, μυθή- 
σασθαι πρός τινα, ἴο speak to any one; 
spoken also of the situation of places: 
πρὸς "Hw τ᾽ ᾿Ἡέλιόν τε, Il. 12, 239. Od. 
9, 26. cf. Il. 8, 364. 6) In a hostile 
sipnif.: μάχεσθαι mpos Τρῶας, to fight 
against the ‘Trojans, 17, 471; metaph. 
πρὸς δαίμονα, against the deity, i. 6. 
avainst the will of the deity, 17, 98. 104. 
2) Spoken of time: towards, ποτὶ éone- 
pa, Od. 17, 191. 3) In causative rela- 
tions; only of exchange: ἀμείβειν τι 
πρός τινα. to exchange any thing with 
any one, []. 6,235. 11) Adv. without 
cases: mly πρὺς δέ, besides, moreover, tn 
addition, 1, 245. δ, 807, TIL) In com- 
position, πρός has the signif. already 
given: to, towards, ete. 

προσάγω (ἄγω), aor. 2 προσήγαγον, ίο 
lead to, to bring to. to procure for, τέ 
τινι, Od. 17, 446 +: δῶρά τινι, to present 
gifts to any one, ἢ. Ap. 272. 

Φπροσάαΐσσω (ἀΐσσω), partcp. aor. 
πηοσαάΐξας, to rush upon, to leap or spring 
ἐς, *Od. 22, 337. 342. 365, 


δ) In indicating near approach | 


39 Προσεῖπον. 
προσαλείφω (ἀλείφω), to rub on, to 
anoiné ; μακόν τινι, to anoint one 


with a drug, Od. 10, 392.+ 

προσαμύνω (autvw), infin. aor. π 
apvva, 1) to repel, to avert, τινα, 5, 
139, 2) With dat. τινί, to come to pro- 
tect, to atd, *2, 238. 16, 509. 

“προσαναγκάξζω (ἀναγκάζω), aor. προσ- 
ἡνάγκασε, puet. go, to constrain still fur- 
ther, to compel, with infin, h. Cer. 413. 

,προσάπτω, Dor. and Ep. προτιάπτω 
(ἄπτω), to attach; metaph. to dispense, to 
grant, κῦδός τινι, 24, 110.1} 

προσαραρίσκω (᾿ἈΡΩ), only Ῥαττέρ: 
perf. προσαρηρώς, intrans. fo fit to, to 
suit; ἐπίσσωτρα προσαρηρότα, close fit- 
ting tires, 5, 725.t 

προσαρηρότα, see προσαραρίσκω. 

προσανυδάω (αὐδάω), poet. 3 sing. im- 
perf. προσήνδα, 3 dual προσανδήτην, to 
speak to, to address, often absol. and 
with accus. τινά, ἐπέεσσιν, 11, 136. Od. 
15, 440; and μειλιχίοισιν, 8c. ἐπέεσσιν, 
to address with friendly words, 1}. 4, 
256; κερτομίοισι, 1,539. ὁ) Most fre- 
quently with double accus. τινὰ ἔπεα, 
to speak words to any one. 

προσβαίνω (βαίνω), partcp. aor. 2 προσ- 
Bas, aor. mid. Ep. προσεβήσατο, 1) wo 
go to, to step to; λὰξ προσβάς, treading 
upon any thing with the | heel, 5, 620. 2) 
With accus. Ὄλυμπον, to mount Olym- 
pus, 2, 48; κλίμακα, Od. 21, 5; πρὺς 
δειράδα, h. ‘Ap. 281. 

προσβίλλω (βάλλω) Ep. and Dor. 
προτιβάλλω, aor. 2 προσέβαλον, mid. 
προτιβάλλεαι, Ep, for προσβάλλῃ, 1) 
Prop. to cast to; generally, ¢o cast, τὶ 
γαΐῃ, only in tmesis, 1, 245. ὃ) With 
accus. to cast upon any thing, 10 het or 
touch any one, or any thing, thus *Hé- 
λιος προσέβαλλεν ἀρούρας, Helios touched 
the fields, i. 6. illuminated them, 7, 421. 
Od. 19, 438. Mid. to cast oneself upon 
any one, to attack any one, τινὰ ἔπεϊ, 
ἔργῳ, any one with words, in act, J1. 5, 
879. 


προσδέρκομαι, Dor. and Ep. ποτιδέρκο- 
μαι, poet. (δέρκομαι), fo look upon, to be- 
hold, twa, Od. 20, 385; ποτιδ., Il. 16, 
10. Oa. 17, 518. 

προσδέχομαι, depon. mid. Dor. and 
Ep. ποτιδέχ. ιδέχομαι), only paricp. aor. 
sync. ποτιδέγμενος, prop. to receive, to 
take up; only metaph. to expect, toawart, 
τινά Or τί, 10, 123. 19, 234 Od. 2, 403; 
absol. to wail, to stay, with ὁππότ᾽ ay or 
εἰ, 1]. 7, 415. Od. 23, 91. 

προσδόρπιος, ov, Ep. ποτιδόρπ. (δόρπον), 
pertaining to φαίη, ΟΥ serviny for eating ; 
for supper, *Od. 9, 234. 249. 

προσειλέω, Ep. προτιειλέω (eiAéw). 
infin. προτιειλεῖν, to press on, to drive, 
τινὰ προτὶ νῆας, 10, 847.} 

πρόσειμι (εἶμι), only partcp. pres. 
προσιών, to go to, to come to, to rush 
upon, 5, 515. 7, 308. Od. 16, 5. 

προσεῖπον (εἶπον), aor. of πρόσφημι, 
always Ep. προσέειπομ optat. "Dor. and 
Ep. ποοτιείπο.. 22, 329 prop. to speak 


ΠΙροσερεύγομαι. 


to; hence, to address, τινὰ ἐπέεσσιν, 1, 
224; also with double accus. μῦθόν τινα, 
7, 46. 8, 280. Od. 6, 21. 

προσερεύγομαι. mid. (ἐρεύγομαι), prop. 
to vomit or belch forth with a noise; 
metaph. spoken of the waves of the sea: 
to dash roaring upon, to beat upon, with 
accus. πέτρην, a rock, 15, 621.¢ (Others 
read ἀκτήν for αὐτήν). 

πρόσθε, 1) Adv. 1) Of place: before, 
forwards, in oppos. to ὄπιθεν, 6, 181; 
ὅπλαι ai πρόσθεν, the fore hoofs, h. 
Merc. 77; ἔχειν, to hold before, 4, 113; 
ἵππους πρόσθε βάλλειν, to drive the 
‘horses forwards, 23, 572; but to drive 
away, prevertere, 23, 639. 2) 
Spoken of time: before, formerly, 5, 
$51. ot πρόσθεν. men of former times, 9, 
524; also τὸ πρόσθεν, 12,40. 11) Prep. 
with gen. 1) Spoken of place: before, 
πρόσθεν ἔθεν, 5, 56. 107. πρόσθε ποδῶν, 
before the feet, Od. 22, 4; then, with 
the implied notion of protection: ἵστα- 
σθαι πρόσθε τινός, to place oneself before 
any one, Il. 4, 54. τάων πρόσθε, before 
these for defence, 16, 833. cf. 21, 587. 
Sometimes the dative appears to be con- 
nected with it, which would better be 
referred to the verb, 5, 300. 315. Od. 5, 
452. 2) Of time: before, Il. 2, 359. 

πρόσκειμαι (κεῖμαι), fo dieor to be upon, 
spoken of a tripod, οὔατα προσέκειτο, 
there were handles (ears) upon it, 18, 
379.4 

προσκηδής, és (κῆδος), careful, inter- 
ested (V. ‘intimate’), Od. 21, 85;t ac- 
cording to others, related. 

προσκλίνω, Ep. ποτικλίνω (κλίνω), 
pert. pass. ποτικέκλιμαι, to lean upon, to 
lay upon, τί tive: βέλος κορώνῃ, Od. 21, 
138. θρόνος ποτικέκλιται αὐγῇ, others 
(αὐτῇ), ἃ seat stood in the light, *Od. 6, 
308. 

προσλέγομαι, mid. (λέγω), aor. sync. 
προσέλεκτο, to lay oneself beside, oF near, 
Od. 12, 34.4 

προσμύθέομαι. depon, mid. Dor. and 
Ep. προτιμῦθ (pv@comat), infin. aor. | 
προτιμῦθήσασθαι, tv speak to, to address, 
τινί, Od. 1}, 143. 

προσνίσσομαι, Dor. ποτινίσ., poet. 
(νίσσομαι), to go to or come to, with eis 
τι, 9, 381:+ in the Dor. form. 

προσόσσομαι, See προτιόσσομαι. 

προσπελάζω, poet. syncop. προσπλάζω 
ἱπελάξω), Od. 11, 583. 1) Trans, to bring 
near, to cause to approach; νῆα ἄκρῃ, to 
urge the ship to the promontory, Od. 9, 
285. 2) Intrans. tu approach, to come 
neur, spoken of the waves of the sea: to 
come rolling on, 1], 12, 285. Od. 11, 583; 
in the syncop. form. 

προσπίλναμαι, Mid. (πίλναμαι), only 
imperf. to approach, lo draw near, τινὶ, 
to any thing, Od. 13, 95.t 

προσπίπτω (πίπτω), pattep. perf. Ep. 
προσπιπτηώς, tu full upon; metaph, to 
kappen upon or to; in the perf. to lie 
upon or near, ἀκταὶ λιμένος ποτιπεπτη- 
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harbour (V. ‘falling into, or forming: 
bay’), Od. 13, 98.+ 

προσπλάζω, Ep. for προσπελάζω. 4. τ. 

προσπτύσσομαι, Mid. Der. and fn 
ποτιπτύσ., Od. 2, 773 (πτύσσω,. fr 
προσπτύξομαι, aor. subj. mpoorrifosn 
Od. 8, 478; prop. to Jie elosely in falu. 
Mly metaph. a). to embrace, ta o- 
compass, to enfold, τινά, Od. Ll, 45}: 2 
address, to petition with words: pr 
Od. 2, 77; to show oneself friendly, ee. 
ἔργῳ, h. Cer. 109; δ) generally, tu addres 
in a friendly manner, to greet, Od. 3, = 
4, 647. 17, 509. 

πρόσσοθεν, adv. poet. for πρόσωθεν, 
forwards, 23, 533.+ ΕΞ 

πρόσσω, Ep. for πρόσω. 
, spooreixe; peer (στείχω), aor. 2 per 
€o7TLxe, stride to, to go to, Ολνυμευ. 
Od. 20, 73. aes 

προστέρπω, Dor. and Ep. ποτιτέρει 
(τέρπω), to delight at, to animate, bo a 
tertain, τινά, 15, 401;¢ Dor. form. 

προστίθημι (τίθημι), aor. 1 προσέϑᾳει 
to place at or upon, λίθον, Od. 9, 5..." 
2) to attach to, τί τινι, D. Merc. 129. 

*rpootpémw (τρέπω), aor. miid. spor 
ετραπόμην, to turn to. Mid. to turn cer 
self to, τινά, any one, Ep. 15. 

προσφάσθαι, see πρόσφημε. 

πρόσφατος, ον (PAG, PENQ), just de 
fore, newly slaughtercd or shasn, 24, 751. 
_ πρόσφημι (φημ), mly imperf. spe 
ἔφην, aS aor. προσεῖπον, is used; Iie. 
mid. προσφάσθαι, Od. 23, 146; to oF 
dress, τινά, Ll. 1, 84; absol. to speak, }t 
369 [also 21, 212; although in both pe 
Sages an αὐτόν is implied, and bese 
they are not prop. absol.] 

προσφνής, ἐς (φύωῤ, prop. to grow t: 
generally, clinging or attached i», a 
τινος. Od. 19, 58.¢ 

προσφύω (φύω), only aor. 2 partcp 
προσφύς, toa. ¥: 1) Trans. to let gra. 
to cuuse to grow; metaph. to cling ao 
hold fast to, with dat. τῷ προσφὺς ἢν 
μὴν, I held fast clinging tu it, Od. ἰδ 
433; absol. προσφῦσα, Ii. 24. 213. 

προσφωνέω (φωνέω), prop. to sound t 
to call to; generally, fo address, τινὰ, > 
22; and often absol.; with dat. Ἰησοῖ 
τοῖσιν, 8c. ἔπεσιν, With these words, 0. 
22, 69. 

προσφωνήεις, εσσα, ev, Dor. and Fe 
ποτιφων., poet. (προσφωνέω", capahle 4 
addressing (V. ‘if thou understands 
language’), Od. 9, 456.} 

πρόσω, poet. πρόσσω. adv. (xpd), 1! 
Spoken of place, forth, forwards, 11 
572. 12, 274. 16,265. 2) Oftime; fa- 
wards, in fulure, only in connexion ΝῪΞ 
ὀπίσσω, 1, 343. 3, 109. 18, 250. (Inde 
two forms, 17, 598. Od. 9, 5432.) 

προσώπατα, τά, Old Ep. plur. of epac- 
ωπον. 

πρόσωπον, τό (wy), Ep. piur, sper 
ὦπατα. Od. 18, 192 (elsewhere wpdgwee): 
dat. προσώπασι, Ul. 7, 212; face, come 
tenance, aspect, for the most part pits. 


ves, the shores lying near, towards the (see Thiersch, § 185, 22.) 


ΣΠροτέμνω. 


τεροτέμνω (τέμνω), aor. 2 προταμών, 
optat, aor. mid. προταμοίμην, 1) to cut 
off before, to curve (for), 9,489. 2) to 
cwkt of in front, at the end, with accus. 
oppo, ἐκ ῥίζης, to cut off the trunk at 
the root, Ou. 23, 196. Mid. ἐο cut of for 
oneself; metaph. ὦλκα διηνεκέα, to cut 
a straight furrow, Od. 18, 375. 
arporepos, ἡ, ov (πρό), compar. without 
posit. the former, the earlier, prior, 1) 
Spoken of time: former, earlier, elder, 
ve7}, 15, 166. πρότεροι ἄνθρωποι, men of 
ormer times, ancestors, forefathers, 5,637; 
also πρότεροι aloue: mp. παῖδες, children of 
a former marriage, Od. 15, 22. τῇ προτέρῃ 
SC. ἡμέρᾳ, on the former day, Od. 16, 50; 
with gen. ἐμέο πρότερος, earlier than I, 
11. 10, 124. 2) Of place: before, fore-, 
that ia before, 16, 569. πόδες πρότεροι, 
the fore-feet, Od. 19, 228. 
προτέρω, adv. (πρότερος), further, fur- 
ther forwards. mp. éreo, step nearer, Od. 
5, 91; ἄγειν, 1]. 3, 400. Od. 5, 91; me- 
taph. forward, more violent. ἔρις προτέρω 
γένετο, the contest went forward, waxed 
inore violent, 28, 490. 
ο ροτέρωσε, adv. (πρότερος), forwards, 
h. 32, 10. 
προταύχω (revxw), perf. pass. προτέ 
prac, to make ort) prepure before. τὰ μὲν 
τε ὕχθαι ἐάσομεν, these things we 
will allow to have happened, i. e. what 
is past we will let alone, 16, 60. 18,112. 
19, 65. 
προτί, Dor. for πρός. 
προτιάῆπτω, SCE ἢ ATT. 
Tlporcdwy, ovos, o, a Trojan, father of 
Ascynoiis, 15, 455. 
προτιβάλλεαι, see προσβάλλω. 
προτιειλεῖν, see προσειλέω. 
προτιείποι, SEE προσεῖπον. 
προτίθημι (τίθημι), 8 plur. pres. προθέ- 
ουσι for προτιθέασι, 1, 291; as if from 
the theme @EOQO, cf. Thiersch, ὃ 224. 
Kilhner I. § 202. 2. aor. 1 mpov@yxa, 1) 
to place before, to put before, to lay before, 
τὶ κυσίν, to devour, 24,409. 2) to put 
aut, to expose publicly for sale, for use ; 
hence metaph. to allow, to permis, revi, 
with infin. 1, 291. Mid. to place before 
oneself, τραπέζας, Od. 1, 112. 
προτιμυθήσασθαι, see προσμυθέομαι. 
προτιόσσομαι, Dor. for προσόσσομαι 
(ὄσσομαι), 1) to look upon, to behold, 
τινά͵ Od. 7, 31. 23, 365. ἢ σ᾽ εὖ γιγνώ- 
σκων προτιόσσομαι οὐδ᾽ ap ἔμελλον πεί- 
σειν, indeed knowing thee well, I behold 
thee, i. 6. indeed, I see thee now as I 
have ever known thee (and I was not 
about to persuade thee), 1]. 22, 356. 
Thus Passow and Bothe. Krause takes 
it asa pres. perf.: ‘I anticipated it and 
anticipate it still.’ 2) to foresee, to anti- 
ore: ὄλεθρον, θάνατον, Od. 5, 389. 14, 


πρότμησις, tos, ἡ (τέμνω), 1) the part 
cut of. 2) Metaph. spoken of the human 
figure: the region about the loins and 
@2ivel, the waist, 11, 424.+ 

εκ, os, ὃ (τείψω), in the plur.; a 
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Προφέρω. 
rope, primar. the two great ropes that 
extend from the top of the mast, the one 
to the bow and the other to the stern of 
a ship, to support the mast and also to 
lower it, 1, 434. Od. 12, 409. h. Ap. 504. 

προτρέπω (τρέπω), only mid. aor. 2 
Ep. προτραπόμην, 1) to turn forwards. 
2) Mid. to turn oneself forward, to be- 
take oneself, to turn in flight, ἐπὶ νηῶν, 
5, 700; spoken of Helios: ἐπὶ γαῖαν, to 
turn to the earth, Od. 11, 18. 2) Metaph. 
to turn oneself to, to yield to; ἄχεϊ, to 
grief, I]. 6. $36. 

προτροπάδην, adv. (mpotpémw), prop. 
turned forwards; φοβέοντο, they fled 
ever forward. i. e. on and on, without 
stopping, 16, 304.+¢ 

προτύπτω (τύπτω), BOT. προὔτυψα, prop. 
trans. to strike forwards ; in Hom. only 
intrans. to press forwards, to push fur- 
ward, 13, 136. 15, 306. 17, 262. ava 
pivds οἱ δριμὺ μένος mpovrupe, fierce 
wrath pressed into his nose, Od. 24, 319. 

προὔθηκε, see προτίθημι. 

προὔπεμψε, 866 προπέμπω. 

προῦφαινε, see προφαίνω. 

προὕὔχω, for προέχω. 

προφαίνω (φαίνω), imperf. προὔφαινον, 
perf. pass. 3 plur. προπέφανται, aor. 2 
pass. partcp. mpopavers, 1) Act. trans. 
to exhtbit. to cause to appear, with accus. 
tépaa, Od. 12, 394. 6) Intrans. like 
mid. to appear, to shine forth, spoken of 
the moon, Od. 9, 145. II) Mid. with aor. 
pass. to shine forth, to show oneself, to be- 
come visible, Od. 13, 169. οὐδὲ mpovdai- 
veto ἰδέσθαι, nothing appeared 80 that 
one could behold it, or to the sight, Od. 
9, 143. προπέφανται ἅπαντα, every thing 
is visible at a distance, is exposed to 
view (Cp.), Il. 14, 332. 6) Esply of per- 
sons: to appear, to step forth, Od. 24, 
160; ava γεφύρας πολέμοιο, 1]. 8, 378; ἐς 
πόλεμον for ev πολέμῳ Il. 17, 487; és 
πεδίον, 24, 332. 

πρόφασις, tos, ἡ (πρόφημι), a pretext, a 
pretence, uppearance; absol. πρόφασιν, 
in appearance, in pretence, 319, 262. 
$u2 


προφερής, ἐς (προφέρω), Compar. mpode- 
péorepos, ἡ.ιον ; superl. προφερέστατος, 
ἡ. ον, Od.; prop. borne before, placed 
before; then generally, eminent, dis- 
tinguished, excellent, with dat. of the 
thing, ἄλματι, βίῃ, Od. 8, 128. 221. 21, 
134; with infin., [l. 10, 352. 

προφέρω (φέρω, only pres. and imperf. 
to bring forward; hence 1) ἐο bear 
onward, to curry forward, to bear away, 
spoken of a storm, τινὰ eis ὄρος, 6, 346. 
Od. 20, 64. 2) to bear to, to convey to, 
τινί τι, 11. 9, 323. 17, 121; metaph. in a 
bad sense (nearly =our to bring up against 
any body; or cast in his teeth), ὀνείδεά, 
τινι, to cast reproaches upon any one, 
δῶρά τινι, 3, 64, to reproach with. 3) to 
bring forward, i. e. tu bring to light, to 
present, to show, μένος. 10, 479; ἔριδα. 
to exhibit emulation, Od. 6, 92. Il) 
Mid. with reference to the μὰ ἔριδά 


Προφεύγω. 
τινι, to present a contest to any one, 
i. 6. to challenge him to it, Il. 3, 7; 
ἀέθλων, Od. 8, 210. 

προφεύγω (φεύγω), aor. 2 optat. 2 sing. 
προφύγοισθα, partcp. προφυγών,Ἠ 3) to 
Ay forward or forth, 11, 340. 2) Trans. to 
escape, with accus. χεῖρας, μένος, 7, 309. 
14, 81; θάνατον, Od. 22, 318. 

πρόφρασσα, ἡ (φράζω), an Ep. fem. of 
πρόφρων, willing, kind, compliant, well- 
disposed, or provident, considerate, de- 

cided, cf. ‘hiersch, ὃ 201. Rem., 1]. 10, 
290. Od. 5, 161. 10, 386. 

προφρονέως, Ep. προφρόνως, adv. from 
πρόφρων, readily, willingly, μάχεσθαι, 5, 
$10; with confidence, 7, 160; ἢ. Merc. 
558. 

πρόφρων, ονος, ὁ, ἡ (φρονέω), 1) having 
a well-inclined disposition, kind, com- 
pliant, willing, θυμός, 8, 40. 9, 480. 2) 
having a decided mind, intentional, se- 
rious, earnest, 1,77. 8, 23. 14, 317. Od. 
2,230; ironically: πρόφρων κεν δὴ ἔπειτα 
Δία λιτοίμην, then could J pray to Zeus, 
with my whole heart [with great bold- 
ness, Cp.], i.e. I could not, Od. 14, 406. 

Φπροφνλάσσω (dvAagow), Ep. impe:at. 
προφύλαχθε for προφυλάσσετε, to watch 

or guard a place, νηὸν, h. Ap. 538. 

mpoxéw (xéw), to pour out, to pour 
forth, spoken of a river, 21, 219. h. Ap. 

2, 41. Pass. to pour forth, to stream 
Sorth, spoken of masses of men, *2, 465. 
15, 360. 21, 5. 

πρόχνυ, adv. (yoru), upon the knees, 
upon the knee; καθέζεσθαι, to sit upon 
one’s knees, i.e. to sink upon one’s knees, 
9, 570. δ) Metaph. spoken of vanquished 
enemies: πρόχνν ἀπολέσθαι κακῶς, to 
perish miserably, sinking on their kuees, 
“to be brought low and perish” (Lidd. 
and Scott), 21, 460; ὀλέσθαι, Od. 14, 69. 

προχοή, ἢ (mpoxéw), an outlet, the 
mouth of a river, 17, 263; of a fountain, 

h. Ap. 383. 2) In the plur. a place 
which is washed by flowing water, a 
wave-washed shore, Od 5, 453. 11, 242. 
20, 65. 

πρόχοος, ἣ (mpoxéw), a vessel for pour- 
ing out water, a pitcher, an ewer, 24, 
ae Od. 1, 136; α wine&an, Od. 18, 
347, 

πρυλέες, wy, ot, Ep. dat. πρυλέεσσι 
and πρύλεσσι, Ep. heavy-armed foot- 
soldiers, in oppos. to cavalry, 511, 49. 5, 
144. [According to Herm., Opusc. IV. 
p. 288, seq., ‘‘prasules sive presultores, 
qui ante caeteros progressi saliationem 
cum urmis preeunt.” Ameis.] 

TIpupvevs, dws, ὁ (the pilot), a Phza- 
cian, Od. 8, 112. 

πρύμνη, ἢ, Ion. and Ep. for πρύμνα, 
prop. fem. of the adj. πρύμνος, sc. νηῦς, the 
stern, the poop ofaship. It was rounder 
and higher than the prow, and the seat of 
the pilot; often in full, πρύμνη νηῦς, 7, 
383. Od. 2, 417. 

πρύμνηθεν, adv. poet. from the stern ; 
λαμβάνειν: to lay hold of the stern, 15, 
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πρυμνήσιος, ἡ. ον (πρύμνη), delomging 
to the stern ot poop; mly τὰ πρυμνήσια 
(retinacula), a katwser, the rope with 
which a ship was made fast when sk 
lay at the shore; also πεέσματα [the tes 
words are, however, distinguished 04 
9, 136, 137. cf. πεῖσμα), the stern-cabia. 
Upon departure they were loosed ; hence 
mp. λύειν, Od. 2, 418. The oppo. is 
καταδῆσαι, ἀνάψαι, Il. 1, 436. Od. 9, 13]. 

πρυμνός, ἡ, Ov, SUPEerl. πρρυμνότατος. 5 
ov, Od. the extreme, tke last, the bist 
most, the lowest ; βραχέων, the end of the 
arm (at the shoulder), Il. 13, 532; ox: 
Aos, the lower leg, 16, 314; γλῶσσα, the 
root of the tongue, 5, 292. πρ. κέρας, 13. 
705; spoken of a stone: πρυμνὸς Fayrs. 
thick beneath, 12, 446; hence wp 
πρυμνὴν ἐκτάμνειν, to cut up the wor 
by the root, 12, 149. Neur. an subst 
ate Oévapos, the end of the hand : 


πρυμνώρεια, ἢ (Spos), the ἴοιεν per. 
the fout of a mountain, 14, 307. 

*rpuTavevw (πρύτανις), fut. cee, to rua 
to govern, with dat. ἢ. Ap. 68. 

Πρύτανις, tos, ὃ (a ruler, akin to sps 
tos), 8 Lycian, slain by Odysseus (Uhye 
ses), 5, 678. 

πρώην, adv. in H. lately, very recently, 
formeriy, spoken of time past, 95, 832 
24, 500; (contr. for πρωΐην, subsud 


ὥραν.) 

πρωθήβης, ov, ὃ, Ep. for πρώϑθηβος, δ 
518. Od. 8, 268. ἢ. Ap. 450. 

πρώθηβος, ον, En. also πρωθήβη, Od. |. 
431.+ (πρῶτος, ἥβη), just entering th 
age of puberty, manly, maryviagesbk. 
ἀνήρ, h. 7, 2. 

πρωΐ, adv. (πρό), early, in the morniy 
θη ΠῚ next morning, 58, 530. 18, 271. 
303. 

mpwica, adv. (πρώϊζος), early; generally. 
formerly. χθιζά τε καὶ πρώζζα, yestersay 
and day before, 2, 303.¢ 

πρώϊος, ἡ, ov (πρωΐ), early, early in te 
day. The neut. πρώξον as adv. earig thu 
morning, or, More correctly, early peste- 
day, 15, 470.+ cf. Spitzner ad loc. 

πρών, πρῶνος, ὃ, Ep. expanded spr 
ovos (πρό), prop. any thing. projecting. 
hence a summit, an elevation, esply 3 
point of land projecting into the sea, s 
cape, a promontory, 8, 557. 12, 282; ab 
ways in the full form, except nom. sim 
πρών, *17, ue 

Ἡρωρεύς, ἕως, ὃ ( ams, the Ἢ 
τέο a Pheacian, Od. 8, 113. a 

mpwpn, ἡ, Ep. and Ion. for πρώρα (πρόϊ 
the prow of α ship; it runs to a pou. 
that the ship may more easily cut the 
waves. Hom. wus mpwpy, Od. 12, 2361 
(Prop. adj. from the obsoi. πρῶρος.) 

πρῶτα, adv. 866 πρῶτος. 

Πρωτεσίλαος, ὃ, son οὗ Iphielus αἴ 
Phylacé in Thessaly, leader of the Thes- 
salians of Phylace. He was 
denominated Ioléus, and received tis 
name because he leaped upon land at 
amongst the Greeks (πρῶτος τοῦ λαοῦ, 


Πρωτεύς 


He was, according to the Cypr. Carm., 
noon after slain by Hector. After his 
death, he was worshipt as a hero in the 
Chersonésus, 2, 698, seq. 13, 681. 

Tipwrevs, ¢os, ὁ, a fabulous sea-god ; 
according to Od. 4, 385. He was fa- 
ther of Εἰδοθέη (Idothea), servant of Po- 
seid6n, and attended his sea-calves in the 
Egyptian sea. He had the gift of pro- 
phecy, and of changing himself into every 
possible form, Od. 4, 456, seq. Upon the 
advice of Idothea, Menelaus bound him, 
and forced him to inform him how he 
could return home. The later tradition 
made him king of Egypt, Hdt. 2, 112, 
seq.; or represented him as coming from 
Tlirace to Egypt, Ap. 2, 5, 9. 

πρώτιστος, ἡ. ον, poet. superl. from 
πρῶτος, the first of abi; also of two end- 
ings, κατὰ πρώτιστον drwryv, upon the 
very first look, h. Cer. 157. The neut. 
sing. and plur. πρώτιστον and πρώτιστα, 
as adv. frst of ali, 1, 105. Od. 8, 57. τὰ 
πρώτιστα, h. Ap. 407. 

πρωτόγονος, ov (γόνος), first-born, 54, 
102. 28, 864. 

πρωτοπαγής, és (πήγνυμι), now first con- 
structed, just or newly made, new, ἅρμα, 
11. 5, 194. 24, 267. : 

πρωτόπλοος., ov (πλόος), sailing for the 
first time, newly made, νηῦς, Od. 8, 35.t 

πρῶτος, ἡ, ov (πρό, ΒΆΡΕΙ). contr. from 
πρόατος, the first, the foremost, often with 
yoraros, 2, 281. 11, 299; then the most 
distinguished, the noblest, hence a) οἱ 
πρῶτοι = πρόμαχοι, the first, the front 
warriors, 5, 536. 12, 306. 321: also pleo- 
Nast. πρῶτοι πρόμαχοι, Od. 18, 279. δ) 
τὰ πρῶτα, sc. ἄθλα, the first prizes, I). 
23, 275. The neut. sing. and plur. as 
adv. πρῶτον, πρῶτα, in like manner with 
the article, τοπρῶτον, ταπρῶτα, 1. (also 
separate, τὸ mpwrov, τὰ πρῶτα, ed. Spitz. 
and in Od.) 1) first, at first, for the first 
time, 11. 9, 82; often πρῶτον καὶ ὕστατον. 
2) too early. τ᾽ ἄρα καὶ σοὶ πρῶτα 
π ἥσεσθαι ἔμελλε Μοῖρα, truly fate 
was destined to approach thee too early, 
Od. 24, 28. 3) After an adv. of time: 
once. ἐπεὶ and ἐπειδὴ πρῶτον OF πρῶτα, 
quum primum, when once, as soon as, 6, 
489. Od. 3, 183. ἐξ οὗ δὴ πρῶτα, 1]. 1, 6. 
Also aft. a relat. cf. 1]. 1, 319. 

πρωτοτόκος, ον (τίκτω), bearing for the 
first time, μήτηρ, 17, δ.1 
ρωτώ, οὖς, ἡ, daughter of Nereus 
and Doris, 18, 43. 

πρώονος, ove, etc. see πρών. 

wraipw, aor. 2 ἕπταρον, to sneeze, as ἃ 
sign of good omen, Od. 17, 541.+ 

πτάμενος, πτάτο, SCC πέτομαι. 

πτελέη, ἢ, an elm, ulmus campes- 
tris, 511. 6, 419. 21, 242. 

TWireAcds, ἡ [rather 6 or τό, see λεχεποέης 
(πτελέη, anelm), 1) a place in Elis, a 
colony from the Thessalian Pteleos; in 
Strabo’s time ruinous, 2, 594. τὸ Πτελεόν, 
Strabo. 2) an Achzan town in Thessaly, 
between Antrum and Pyrasus, with a 
port, 2, 697. 
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Urvypa. 
πτέρνα ΟΥ̓ πτέρνη, n, the heel, 22, 397.4% 
2) Poet. for πέρνα, the ham, Batr. 37, 
*IitepvoyAudos, ὃ (γλύφω), Ham-hol- 
lower, name of a mouse, Batr. 227. 
ἘΠτερνοτρώκτης, ov. ὃ (τρώγω), Ham- 
gnawer, name of a mouse, Batr. 29. 
"Πτερνοφάγος, ὁ (φαγεῖν), Hum-eater, 
name of a mouse, Batr. 230 
πτερόεις, εσσα, εν, POet. (πτέρον), prop. 
feathered, winged, epith. of an arrow. 
since it was furnished with feathers 
at the upper end, 4, 117. 5, 171. 2) 
Metaph. πτερόεντα λαισήϊα, easily-bran- 
dished shields (as if feather-light), 5, 
453; often πτερόεντα ἔπεα, winged words, 
which escape quickly fiom the lips, Il. 
and Od. 
πτέρον, τό (πέτομαι), α feather, a wing, 
a pinton, mly in plur. πτέρα βάλλειν, to 
strike the wings, 11, 454; as an image of 
swiftness, Od. 7, 36. 2) Metaph. an oar 
or sail of a ship, Od. 11, 125. 23, 272. 
πτέρνξ, vyos, ἡ (πτέρον), a wing, a 
pinion, 2, 316. 462. Od. 2, 149. ὑπὸ πτε- 
pre under the stroke of the wings, h. 
0, 1. 
πτήσσω (πίπτω, πέτω), aor. 1 emma, 
Ep. perf. πεπτηώς, @tos, intrans. to 
creep away for fear, fo crouch, to cringe, 
to shrink. κείμην πεπτηώς, | lay crouched 
together, Od. 14, 354. 22, 862. ὑπὸ τεύ- 
χέσι πεπτηῶτες, Od. 14, 474; generally, 
to be in feur, hence 2) Trans. in the 
aor. 1, to put in fright. to terrify. πτῆξε 
θυμὸν ᾿Αχαιῶν, he terrified the hearts of 
the Achzans, I). 14, 40; πτήσσω as 
trans. is uncommon, hence some read 
ante from πήγνυμι;; others consider the 
verse not genuine, as Bothe. (Spitzner 
ad loc. defends πτῆξε.) 
πτοέω, Ep. πτοιέω, poet. (akin to πτήσ- 
ow), aor. pass. Ep. 3 plur. ἐπτοίηθεν, to 
putin terrour, to terrify. Pass. to be ter- 
rified, to fear, Od. 22, 298.+ 
Πτολεμαῖος, ὁ (a warrior), son of Pi- 
reus, father of Eurymedon, 4, 228. 
πτολεμίζω, Ep. for πολεμίζω. 
πτολεμιστής, οὔ, ὁ, Ep. for πολεμι- 


στής. 

πτόλεμόνδε, adv. for πόλεμόνδε. 

πτόλεμος, ὃ, Ep for πόλεμος. 

πτολίεθρον, τό, Ep. for πολ. (πόλις). a 
city; always with the name in the gen. 
Ἰλίον πτολίεθρον, 2, 133. Od. 1, 2. 
(The form πολίεθρον is not used.) [It 
cannot, with Passow, be regarded as a 
dimin. of πόλις, for H. knows nothing 
of diminutives.] 

πτολιπόρθιος, ὃ = πτολίπορθος, *Od. 9, 
504. 530. 

πτολίπορθος, ὃ, ἡ, Ep. for πολίπορθος 
(πέρθω), city-destroying, the destroyer of 
cities, epith. of Arés, Odysseus ( Ulysses), 
Achilles, and of heroes, 2, 278. 8, 372; 
as fem. epith. of Enyo (Bellona), 5, 333. 
(The form πολέπορθος is not used.) 

πτόλις. cos, ἡ, Ep. for πόλις. 

πτόρθος, ὁ (πείρω), @ sprout, a twig, α 
branch, Od. 6, 128.+ 

πτύγμα, ατος, τ το σθῸ} a fold, a 


Πτυκτός. 


pet ; πέπλοιο, the folds of a robe, 5, 
315.+ 
πτυκτός, 7}, Ov (πτύσσω)Ὶ, folded, doubled 
pasar πτ. πίναξ, 6, 169;+ see πίναξ. 
£, πτυχός, ἱπτύσσω), that which 
is ΤΕΥ ΜΙ times dea hence a fold, 
a layer, a plait, spoken of 8 garment, ἢ. 
Cer. 176. πτύχες σάκεος, the layers οὗ a 
shield, of brass or leather, placed one 
above ’ another, for a protection, 7, 247. 
18, 481. 2) Metaph. spoken of moun- 
tains: @ curve, α hollow, a ravine, a 
valley, 11,77. Od. 19, 432. Sing. rare, 
Il. 20, 22. h. Ap. 269. h. Mere. 555. 
πτύον, 76 (πτύω), Ep. gen. πτνόφιν, a 
winnowing-shovel, made of wood or iron, 
and having the form of the palm of the 
hand; the wooden ones were used for 
sifting earth, the other, as here, for,: 
cleaning grain, 13, 588.+ 
πτύοφιν, see πτύον. 
πτύσσω (akin to πετάννυμι), aor. 1 
ἔπτυξα, to luy in folds, to fold, to plait, 
with accus. χιτῶνα, εἵματα, Od. 1, 439. 
6. 111]. 252. id. to fold themselves to- 
gether, ἔγχεα ἐπτύσσοντο, the spears 
were entangled, since the combatants, 
Standing in thick ranks. threw many at 
once (Met in the air, and so deviated from 
their destined course. Db.j, Etym. M. 
εἰς τὸ αὐτὸ συνήγετο, 1]. 13, 134. (V. ‘they 
shook;’ Passow, ‘they bent ;’ both con- 
trary to the usus log.) [** Close- pressed 
upon one another were the spears hurled 
from brave hands,” Lucas: ap. Ameis.] 
πτύω, to vomit forth, to cast out, αἷμα, 
23, 697 
veroxds, aéos, 
ful, Ep. 
πτώξ, ee ὃ, ἡ (πτώσσω), timid, 
trembling, fearful, epith. of the hare, 22, 
$10. 2) Subst. poet. a Aare, 517, 676. 
πτωσκάζω, poet. (πτώσσω), to shrink, 
to be fearful, to be timerous, 4, 372.+ 
πτώσσω (akin to πτήσσω). 1) Intrans. 
to conceal oneself for fear, to crouch, to 
shrink away, ὑπό τινι, before any one, 7, 
126; καθ᾽ ὕδωρ, to flee into the water; 
ὑπὸ κρεμνούς, 21, 14. 26. ὁ) Generally, 
to be in fear, to be timorous, to be fear- 
ful, 4, 371. 6, 634. c) Spoken of a beg- 
gar: to crouch, Od. 17, 227; then = πτω- 
evm, to beg, Od. 18, "363. 2) Trans. to 
y in fear from. any one, ἀλλήλους, ῃ. 
20, 427 ; ὄρνιθες ἐν πεδίῳ νέφεα πτώσσον- 
σαι. ἵενται, the birds flying from the 
clouds, flutter in the plain, Od. 22, 304. 
(V. ‘these fly terrified from the clouds 
into the plain.’) (The explanation by 
the Schol. of νέφεα, as a net, is unna- 
tural; the birds pursued by vultures, 
leave the clouds and seek protection on 
the earth, in perfect accordance with 
nature.) 
πτωχεύω (πτωχός), fut. ow. 1) Intrans. 
to be poor asa beggar, to beg, Od. 15, 809. 
19, 73. 2) Trans. to beg, to procure by 
begging, δαῖτα, 404. 17, 11. 18, 2. 
πτωχός, 7, OV (πτώσσω), properly, that 
crouches, begging ; as subst. ὁ πτωχός, @ 


ἡ (wrt), timid, fear- 
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ve. 
beggar. Od. 14, 400; also rr. ἀνήρ, *04 


s 

Πυγμαῖοι, οἱ (from πυγμή), the Pygmia, 
a fabulous ‘nation of dwarfs, located 5 
the southern part of the earth towards 
Ethiopia or India, 3, 6. 

πυγμαχίη, ἡ ἱμάχομαι), ἃ prugilisne 
combat, *23, 653. 665. 

πυγμάχος, ὃ (μάχομαι), a pugilistic 
combatant, Od. 8, 246.¢ 


πυγμή, ἡ (πύξ), afist, a pugilistic com 


bas, 23, 669. mee 

πυγούσ. ον, poet. (πνγών), a cube 
long, °Od. 1 10, 517. 11, 25. 

πύελος, ἡ. α trough, a tab, esply fx 
feeding animals, Od. 19, 553.¢ 

πυθέσθαι, see πυνθάνομαι. 

“Πύθιος, η. ov, Pythian} (see vbw), ὁ 
Πύθιος, epith. of Apollo, either becausz 
he had an oracle in Pytho, or because be 
slew the dragon hon, ἢ. Ap. 375. 

πυθμήν, évos, ὃ, the lower end, tu 
foundation ; hence, 1) Esply the ἐγμεξ, 

| the rout, éAdatns, Od. 13, 122. 372. 23. 
204. 2) the bottom, the basis, the foot, of 
goblets and tripods. ‘The passage: dw 
ει δ᾽ ὑπὸ πυθμένες ἦσαν, Il 11, 635, bas 
| given critics great trouble. The dir 
‘course relates to the mixer of Nestor 
the easiest explanation seems to be, te 
take πυθμήν. as a foot; hence, ‘there 
were two teet under it,’ and if these 
were broad, as in the case of tables, thi 
was possible. Such a cup, with ἴσο 
silver feet, according to Athen. Deipo 
XI. 12, was shown at Capua as ἴδε 
goblet of Nestor. This signif. is als 
warranted by another passage, 18, 37% 
where the discourse relates to ΣΝ af 
ficial tripods of Héphzstus : : 

σφ᾽ ὑπὸ κύκλα ἑκάστῳ πυθμένι Pacer, ἕ 
placed golden wheels audere each fox: 
for the wheels must plainly have bees 
under the feet of the tripods, and aa 
under the bottom. In the first passage 
Voss translates according to the anciest 
critics, who explain it as a botiom: there 
were two (i. e. double) bottoms uarde:, 
and so, also, 18, 375. Others, as Kappes. 
Cammann. after Athen. XI. 488, under 
stand it of the cavities or bellies, whit 
were one over another. 

πύθω, fut. riow, 1) to cause do de 
cay, to putrefy, to consume, with sores 
4, 174. ἢ. Ap. 369. Mid. to moulder, ὦ 
decay, to putrefy, 11, 395. Od. 1,161 ty 
46. 


Πυθώ, οὖς, ἡ, dat. Πυθοῖ, accus. Iva 
h. Ap. 372; dat., 9, 405; also Πιὐϑών. 
vos, 7, an earlier form, 2, 519: accns 
ἸΠυθῶνα, ἢ. Merc. 178; Pytho, the oldes: 
name of the region, on Parnassus, it 
Phocis, where was the temple and oracis 
of the Pythian Apollo; later also a name 
of the city of Delphi, which was net 
known to Hom.; Herod. I. 54, unde- 
Stands Πυθώ of the seat of the σεῖς. 
and Δελφοί, of the town and the inhe 
bitants. According to ἢ. Ap. 372, th 
name comes from πύθεσθαι, to putref, 


Widwde. 


because the dragon slain by Apollo de- 
cayed there; according to others, from 
«υθέσθαι, to enquire of the oracle, but 
the short first syllable is unfavorable to 
this notion.) 

πυθώδε, adv. to Pytho, Od. 11, 581. 

πύκα, adv. poet. 1) thickly, firnily, 
βάλλειν, 9, 588; ποιητύός. 18, 608. Od. 1, 
333. 2) Metaph. carefully, intelligently, 
τρέφειν. 1). 5, 70: φρονεῖν, 9, 554. 

πυκάζω (πύκα), a0r. éemixaca, Ep. πύ- 
«aca, partep. perf. pass. πεπυκασμένος, 
yy, ov, 1) to make close, firm, to press 
closely together ἐντὸς σφέας αὐτούς, Od. 
12, 225. 2) to cover closely, to veil, to 
conceal, τινὰ νεφέλῃ, 1}. 17,551; νέκυν, 
24, 681; spoken of a helmet: πύκασε 
scdpn, 10, 271; in the pass. 2, 777: dat. 
instrum. ὄζοισιν, xpvow, 14, 289. 23, 503. 
3) Metaph. to envetope, to overshadow, to 
encompass; spoken of pain, τινὰ φρένας, 
8, 124. 17, 83. 

πυκιμήδης or πυκιμηδής, és (750s), of 
a considerate mind, careful, prudent, 
wise, Od. 1, 488;+ h. Cer. 153. 

πυκινά, adv. prop. neut. plur. from 
πυκινός =TUKVOS. 

πυκινός, ή, ov, Ep. for πυκνός, q. Vv. 

“πυκινόφρων, ov (φρήν), intelligent, 
eise, h. Merc. 538. 

πυκνός, 7, Ov, poet. πυκινός, ἡ, ὄν (πύ- 
xa), 1) thick, firm. a) In respect of 
the mass: firm, strong, θώρηξ, ἀσπίς, 
χλαῖνα. 6) in respect of single parts: 
close, pressed together, λέχος, 9, 621 (be- 
cause several coverings were laid one 
upon another); védpos, 5, 751; φάλαγγες, 
στίχες, dense phalanxes, columns, 4, 281. 
7,61; πτέρα, thickly feathered wings, 11, 
454; βέλεα, Ades, thick arrows or stones, 
which were thrown in great numbers, 
1]. ; 6) also spoken of time: frequent, 10, 
9. d) Spoken of something done: thick, 
strong, δόμος, 10, 267. Od. 6, 134; close- 
locked, θύρα, 1]. 14, 167. 2) Generally, 
great, strong, ἄχος, ἄτη, 16, 599. 24, 480; 
πυκινὸν ἀχεύων, Od. 11, 88. δ) Spoken 
of the mind: considerate, prudent, wise, 
intelligent, φρένες, véos, μήδεα, βουλή, 
ἔπος : also ἐρετμή, μῦθος. The neut. 
πυκνόν and πυκνά, πυκινόν and πυκινά, 
as adv., as also πυκινῶς, 1) pitas 

rmily, θύραι πυκινῶς apaputas, closely 
Fitted apo. Od. 2, 844. 2) Metaph. 
strongly, greatly, exceedingly, ἠυκινῶς 
ἀκάχημαι, Il. 19, 312; considerate, intel- 
ligent, Od. 1, 279. πυκινὰ φρονεῖν, to be 
wise of heart, Od. 9, 445. 

Πυλαιμένης, ovs, ὃ, king of the Paphla- 
gonians, who came to the aid of Priam. 
Menelaus slew him, 2, 831. 5, 576. In 
138, 648, seq., Pylaménes, prince of the 
Paphiygonians, appears accompanying 
the corpse of his son Harpalion. The 
ancient critics attempted to remove the 
contradiction, by supposing two persons 
of this name. Modern critics imagine 
themselves to have found in the circum- 
stance a proof that the Iliad was put 
together at a later period. 
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Πύλος. 


Πύλαιος, 6 (adj. πυλαῖος), son of Lethus, 
leader of the Pelasgians, 2, 842. 

πυλάρτης, a0, ὃ (ἄρω), who locks fast 
the gates of the under world, the door- 
pe a epith. οὗ Hades, 8, 367. Od. 11, 
276. 


IlvAdpms, ao, ὃ, prop. name of a 
ao slain by Patroclus, 11, 491. 16, 
96. 

πυλαωρός, ὃ (wpa), Ep. for πυλωρός, 
door-keeper, door-watch, 21, 530. 24, 681; 
spoken of dogs, *22, 69. 

πύλη, ἡ, &@ door, a gate, of a chamber, 
a house, or a town, mly in the plur. 
᾿Αἴδαο πύλαι, the gates of Hades, as a 
periphrasis for death, 5, 646. 9, 312; 
poet. also πύλαι οὐρανοῦ, ᾿Ολύμπον, 5, 
749. 8, 411; ὀνείρων, Od. 19, 562. In 
Hom. always in the plural; with re- 
ference to the two wings or leaves (val- 
v@); hence, a folding-door. 

Πνυληγενής, és, see Πυλοιγενής. 

*srvAnddxos, ὁ (δέχομαι), one who re- 
ceives at the door, a door-keeper, h. Merc. 


Πυλήνη, 7, & town in tolia, later 
Proschium, 2, 639. Strab. 

Πύλιος, 9, ov (Πύλος), of Pylos, Py- 
tian, ὁ IIvAcos γέρων = Nestor. Subst. 
the Pylian, 1, 248. Od. 3, 59. 

Πυλόθεν, adv. from Pylos, Od. 16, 
323.t 

Πυλοιγενής, és (γίγνομαι), born in Py- 
los, epith. of N eater λῆς τὰ 28, 303. The 
form Πυληγενής, h. Ap. 398. 424. 
zeae adv. to Pylos, Od. 

πύλος, ἣ = πύλη, α door, a gate; how- 
ever only ἐν πύλῳ, which reading Wolf 
has adopted after Aristarch. 5, 397.+ 
*Atéov (Voss. ‘at the gate Hades’) is 
supplied, and it is referred to the fable, 
that Heracles, when he wished to bring 
up Cerberus, fought with Hades; cf. 8, 
367. But as πύλος for πύλη does not 
occur elsewhere; and as we do not 
know who the vexves are, the reading ev 
Πύλῳ is adopted by Heyne. He refers it 
to the contest of Heracles with Neleus, 
in which he wounded Hades himself, 
cf. Apd. 2, 7. 3. Paus. 2, 7. 3, who 
quotes vs. 395—397; and Pind. Ol. 9, 
ale cf. Ottf. Miller, Orchomen. I. p. 
3 : 


12, 


Πύλος, ἣ (ὃ Strab.). According to 
Strabo and the well-known verse: Ἔστὶ 
Πύλος πρὸ Πύλοιο, Πύλος ye μέν ἐστι καὶ 
ἄλλη, Arist. Eq. 1059, there were in the 
Peloponnesus three cities of this name: 
1) a town in the north of Elis on the 
Peneus, ὁ ’HAewxds in Strab. 2) a town 
in Triphylia (Elis), south of the A)pheus, 
near Lepreon and Samicon: ὁ Τριφυλια- 
κός, Λεπρεατικός in Strab. 3) ἃ town 
in Messenia, on the coast (hence called 
sandy) on the Pamisus, upon an eleva- 
tion on the promontory Coryphasium, 
a city founded by Neleus, ef. Apd. 1, 9. 
9. Strabo calls it ὃ Μεσσηνιακός, now 
the port Old geen: Even in anti- 


Πύλω». 
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Πὺυροφύρος. 


quity it was debated which of the last two | 246. The plur. ra πυρά, «atch-fres, 8, 


towns was the city of Nestor. [1 is pro- 
buble, at least in the Od., that it was the 
Messenide, as is maintained vy Paus. 2, 
3, and 4, 36; and amongst the moderns, 
by Mannett, Sickler, and Nitzsch, Rem. 
ad Od. I. 132. Strab. VIII. p. 342, 


509. 9, 77. 10, 12. 
πυρά, see πῦρ. 
πυράγρη, ἢ {avpew), @ pair of tongs, 18, 


477. Od. 3, 4 
Πύυραίχμης, ov, ὃ, ΤΠνραξ (fire- 
ce on ans, 


fighter, αἰχμή), leader of the 


regards the ‘Triphylian Pylos as the resi-' an ally of the Trojans, slain by Pato 


dence of Nestor, and the river Alpheus : 


seems to favour this opinion, Il. 11, | 


clus, 2, 848. 16, 287. 
πυρακτέω (ἄγω), to turn “δοιέ ἐπ ike 


671—760; otherwise the Pylians would fire, to harden, τέ, Od. 9, 328.¢ 


not have been able to convey to Pylos in 
the night the herds plundered from the 
Eneans, cf. Miiller, Orchomen. I. Ῥ- 364. 
However, Πύλος in Hom., like” 
indicates not merely the ci'y, but also 
the whole dominion of Nestor, which 
lay on both sides of the Alpheus, and 
extended to Messenia, ef. Strab. VIII. 
p. 337. If Pylos is taken in this sense, 
the passage may be very well reconciled 
with the supposition of Paus. [1. 1, 252. 
Od. 1, 93. 

Πύλων, wvos, a Trojan, slain by Poly- 
poites, 12, 187. 

πύματος, 9, ov, Ep. (from πυθμήν), the 
extreme, the last, the hindmost, 4, 254. 10, 
475. The neut. πύματον and πύματα, as 
adv. at last, finully. πύματόν τε καὶ 
ὕστατον, for the very last time, | V.: ‘yet 
once and finally,’ also ὕστατα καὶ πύματα, 
Od. 4, 685. 20, 13. 

πυνθάνομαι, poet. πεύθομαι, depon. 
mid. fut. mevoopas, aor. ἐπυθόμην, Εν. 
optat. πεπύθοιτο, perf. πέπυσμαι, plu- 
perf. ἐπεπύσμην. (The form πυνθάνομαι 
only Od. 2, 315. 13, 256.) 1) to seek, to 
ask for, to enquire after, mostly with 
accus. νόστον πατρός, to seek for the 
return of his father, Od. 2, 360; with 
gen. πατρὸς οἰχομένοιο, Od. 1, 281. 2) 
Mly to learn, to perceive, to hear, often 
with accus. Il. 5, 702; also with gen. 
ἀγγελίης, to hear of news, 17, 641; pa- 

s, 15, 224; τί τινος, to hear any thing 
rom or through any one, 17, 408; also 
ἔκ τινος, 20, 129; with partcp πυθόμην 
ὁρμαίνοντα ὁδόν, I hed perceived him 
proceeding on his way, Od. 4, 732. πέ- 
πυστο υἷος πεσόντος, he perceived his 
son had fallen, 18, 522; with ὅτε, 18, 
674. The pres. has the ‘signification of 
the perf. Od. 3, 187. ἵἕπποι--πνθέσθην, 
plur. with dual, since horses were thought 
of in pairs, 17, 427. 

πύξ, adv. (akin to πύκα), with the fist, 
in pugilistic combat. πὺξ ἀγαθός, excel- 
lent in ei 38, 237; μάχεσθαι, 23, 621; 
νικᾶν, Od. 8, 130. 

πύξινος, ἡ, ον (πύξος), of box-wood, 21, 
609.} 


πῦρ, wvpos, τό, plur. τὰ πυρά, the 
wateh-fires hier the 2d dec]. ), fire, esply 
a sacrificial fire, also a funeral pile, 7, 
410. 15, 350: often as an image of vio- 
lence, danger, and destruction; hence 
proverb. ἐν πνρὶ γενέσθαι, to go into the 
fire, i.e. be destroyed, 2, 340. ἐκ πυρὸς 
αἰθομένοιο νοστῆσαι, to return from 
flaming fire, i. 6. from great danger. 10, 


Πύρασος, 6, 1) a Trojan, slain by 
Ajax, 17, 49]. 2) ἡ, ἃ town in the 
Thessalian Phthidtis, having a grove 
sacred to Démétér, 2, 695. (From swe. 
the wheat-town. ) 

Φηυραίθονσα, ἡ, Ep. 14, 11; perhapes 
part of a potter's oven, ed. ‘Herm. and 
Frank., but Wolf mip’ αἴθονσαν. 

ὀπυρανγής. ἐς (αὐγήν, bright as fre. 
shining, brilliant, Ep. 

πυργηδόν, adv. (πύργυς), prop. turret- 
wise, netaph. in troops (in well-arranged 
squadrons, V.), esply in ἃ square, “12, 
48. 18, 152. 15, 618; see 

πύργος, ὃ, 1) @ tower, es ly upon 3 
city wall, prob. only a kind of frame 
work of wood, upon which armed men 
stood, 3, 153. 9,574; hence also a wal 
with towers, 7, 338. Od. 6,262. ὃ) Με 
taph. a bulwurk, a bastion, a protection. 
spoken of Ajax, Od. 1, 556; of a shieid, 
ll. 7, 219. 11, 485. 2) α body of troeps 
arranged in@ square, generally, a clue 
ἡ 0 6105, a troop, 4, 334. 347. 12, 


πνργόω (πύργος), aor. Ep. wvpywoa, | 
furnish with Perk tu fortify, τί, Od. IL 
263.+ Ep. 4, 3. 
πυρετός, ὁ (πῦρ), burning heat, glow a 
Sever, 22, 81.1 


πυρή, ὁ adel, prop. a fire-place, esply 
a funeral pile, 1, 51. 4, 99. Od. 14 
523. 


“πυρήϊον, τό, Ion. for πυρεῖον (wip), is 
the plur. pieces of wood, with which fixe 
was kindled by rubbing, Jit e-implement:, 
ἢ. Mere, ,}11. 

πύρη , ον:--πυροφόρος. 
πυριήκης, ες (ἀκή), Pointed im the fre 
Od. 9, 387.1 

πυρίκανστοξ, ον (καίω), burned xis 
fire (‘hardened in the flame,’ V.), om 
Aos, 18, 564.+ 

ae a Trojan, slain by Patroclus. 
16, 416 

, Πυριφλεγέθων, οντος. ὃ (poet. for πυρι- 
φλέγων. flaming with fire), a river in the 
under world, Od. 10, 513. 

πυρκαϊή, ἡ, Ton. for πυρκῖά (cain), prop 
a hluzing fire-place; esply a fumerai piss, 
°7, 428. 23, 158. 

πύρνον, τό (sync. from τώρενον, adj. 
from πυρός, 86. σιτίον), wheaten breed, 
Od. 15, 312; plur. *Od. 17, 362. 

πυρός, ὃ, ‘wheat, in the aati NH, 


L4 


Od. 4, 604; as food for horses, 8, 183. Ἢ 
569. 
πὺύροφόρος, ον (φέρω), poet. also ripe 


φόρος, ον, Od. 8, 495; i wheal kero) 


*Tlvpradapaw. 


(* sowed with wheat,’ V.), ἄρουρα, πεδίον, 
41]. 12, 314. 14, 123. 21, 602. 

*rupr λω (παλάμη), elsewhere de- 
pon. prop. to work with fire ; according 
to Eustath. = κακοτεχνέω, - ‘to practise 
crafty devices. διὰ πυρπαλάμησεν ὁδοῦ, 
h. Mere. 157. ed. Wolf and Herm. But 
others διαπυρπαλάμησεν, cf. Frank. 

πυρπολέω (πυρπόλος), to kindle a fire, 
to keep a watch fire, Od. 10, 30.¢ 

iar ὁ (πῦρ), a fire-brand, a torch, 
38, 211.+ 
πώ, enclitic particle, somehow, in some 
eoay, yet; always in connexion with a 
negative, ‘often compounded οὕπω, μήπω, 
not yet, or separately : οὔτε τί πω, 1, 
108. Od 3, 23; ov γάρ πω, Il. 1, 262; μὴ 
δή πω, 15, "426. 
xwAdopins, depon. mid. (Ep. frequentat. 
of πέλομαι,) pres. 2 sing. πωλέ᾽, i. 6. πω- 
λέεαε, partep. Ion. πωλεύμενος, iterat. 
imperf. πωλέσκετο, fut. πωλήσομαι (Ve r- 
sor), to be frequently in a place, to fre- 
quent, to have sntercourse, to come or go 
anywhere frequently, εἰς ἀγορήν, πό- 
Aepzov, 1, 490. 5, 788 ; ᾿, εἰς ἡμέτερον, 86. 
δῶμα, Od. 2, 55; és εὐνήν, h. Ap. 170; 
μετ᾽ ἄλλους, Od. 9, 189. 

μ᾿ ππωλέσκετο, see πωλέομαι. 
“πωλέω, ἥσω, to sell, Ep. 14, 5. 
“τῶλος, ὃ, ἃ YOUNg horse, a foal, a colt, 
11, 681. Od. 23, 246. h. in Ap. 231. 

πῶμα, τό, the cover of a auiyet of a 
chest and a cup, 4, 116. Od. 2, 353. 

“πώποτε, adv. (ποτέ), at some time, at 
any time, mly after a negat. : οὐ πώποτε, 
not at any time, never yet, 1, 106. 8, 442. 

πῶς, adv. interrog. how? in what way? 
and often connected with other par- 
ticles: πῶς γάρ; for ily πῶς δή; how 
indeed? πῶς δή; π : πὼς νῦν; 
how now? i. 6. what thinkest thou? 
Od. 18, 223. It stands a) With indicat. 
Ii. 1, 1238. 10,61. ὁ) With subj. 18, 188. 
Od. 3 » 22. 6) With optat., 1]. 11, 838. 
d) πῶς ay and πῶς κε, with optat. 9, 437. 
Od. 1, 65. 

πώς, enclitic particle (πός), in some 
way, somehow, in any way, after another 
particle: at κέν πως, if by any means, 
1, 66; οὐ μέν πως, in no way, 4, 158; οὐκ 
ἄν πως, Od. 20, 892. 

πωτάομαι, poet. form of πέτομαι, to 
Sty. λίθοι πωτῶντο, 12, 287.4 h, Ap. 442. 
80, 4. 

πῶῦ, εος, τό, Gat. plur. poet. πώεσι, a 
fock, always spoken of sheep; hence, 
diwy rev and πώεα μήλων, 8, 198. 11, 
678. Od. 4, 418. ι 


Ρ, 


P, the seventeenth letter of the Greek 
alphabet; hence the sign of the seven- 
teenth rhapsody. 
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SR TEaTG ANGe, ΤΡ ΤΕ er eras 


‘Parre. 


pa, an enclitic particle, Ep. for ἄρα, 
often before a vowel, ῥ᾽, see ἄρα. 

ῥάβδος,ἡ (ῥάπις), 2 rod, a staff, a wand; 
in the plur. rods for fastening the leather 
to the shield, 12, 297; esply, 1) the 
wand of Hermés, the magic-rod, to com- | 
pose to sleep and to awaken men, 24, 
$43. Od. 5,47. 24,2. h. Merc, 210. 526. 
2) the magic wand of Kirké (Circe), Od. 
10, 288. 319; of Athéné, Od. 13, 429. 3) 
an angling rod, Od. 12, 25]. | 
ῥαδαλός, ἥ, ὧν, 8 reading of Zenodot. 
for podavds, 18, 576; which is explained 
as a form of κραδαλός, easily moved. 
ῥαδανός, a false reading im 18, 576; 
see podavds. 
Ῥαδάμανθυς, vos, ὃ, son of Zeus and 
Europa, brother of Minos, 14, 321, 322. 
According to Od. 4, 565, he was trans- 
lated, as being the son of Zeus, to Ely- 
sium. The Phzaces conveyed him at 
one time to Euboea, Sd. 7, 322. Accord- 
ing to a later tradit.on, he was expelled 
by his brother from Crete, and fled to 
Beotia. On account of his justice he 
was made judge in the under world, 
Apd. 8, 1. 2. 
ινός, yy Ov, poet. slender, flexible ; 
ἱμάσθλη, 23, 585;+ hence, agile, active, 
Sreet, πόδες, Ἦν Cer. 183. [From this was 
76) the false reading ῥαδανός, in 18, 
5 . 

ῥαθάμιγξ, vyyos, ἢ, poet. (ῥαθαμίζω), a 
drop. plur. 11, 536; metaph. κονίης ῥαθά- 
i drops, i. e. particles of dust, 23, 


paivw, from theme ‘PAZQ, Ep. aor. 
imperat. ῥάσσατε, Od. 20, 150; perf. 
pass. 8 plur. Ion. ἐῤῥάδαται, pluperf. 
ἐῤῥά ῥάδατο, see Buttm. 0s. IV. 3. Rost, 
lal. § 52. c, to sprinkle, to besprinkle, 
to besirew, τί τινι, any thing with an- 
other, κονίῃ, with dust, αἵματι δ᾽ ἐῤῥάδα- 
ται τοῖχοι, the walls are Arenohed with 
ree Od. 20, 354; ἐῤῥάδατο. 1). 12, 431. 
ήρ, ἦρος, ἡ, poet. (paiw), a ham- 
mer, 18, 477 ;+ elsewhere masc. 
paiw, poet. fut. Ep. | infin. ῥαισέμεναι 
for paige, aor. 1 ἔῤῥαισα, aor. pass. 
ἐῤῥαίσθην, to break in pieces, to strike in 
pieces, to destruy, to dash in pieces, νῆα, 
Od. 13, 151; τινά, to dash about any 
one, eaply spoken of shipwrecked per- 
sons, Od. 5, 221. 6, 326. Pass. to burst 
asunder, to "fy ¥n pieces, I}. 16, 339. τῷ 
κέ οἱ ἐγκέφαλος διὰ σπέος θεινομένον 
ῥαίοιτο πρὸς οὔδει, then should the brain 
of him dashed in pieces, fly through 
the cave over the ground, Od. 9, 459. 
The gen. of the partcp. comes from the 
circumstance that Hom uses the dat. of 
the pron. instead of the gen. Kiihner 1]. 
5 e 
ῥάκος, eos, τό (ῥήγνυμι), prop. a piece 
torn off, a rag, a shred, a fragment of 
cloth; an old garment, a frock, Od. 14. 
2 


parr és, 4, ov (baer) sewed together, 
patched, Od. 24, 228, 22 


ῥάπτω, aor, 1 Ἐπ δάψα, 1) to sew 


*Pa' pros. 


together, to join together, to stitch. ri, any 
thing. pees θαμειὰς xpuceins ῥάβδοισι 
διηνεκέσιν, to fasten the numerous hides 
with golden rods running quite around 
(that the leather might not warp), 12, 
296. 2) Metaph. to plot, to machinate, to 
devise craftily, κακά τινι, 18, 367. Od. 
ὃ, 718; φόνον, Od. 16, 379. 422. ‘ 

’"Pa'ptos, cy, cov, Rharian; τὸ  ῬῬάριον, 
the Rhartan plain, in Eleusis, which 
was sacred to Démétér. and upon which 
the first grain is said to have been sown, 
h. Cer. 350. 'Ῥάριος is to be written 
without the cpiritus asper, cf. Herm. ad 
1. ς. 

ῥάσσατε, see f ive. 

av, ἢ, radish, Batr. 53. 

ῥαφή, ἡ (parr), a seam, Od. 22, 186.+¢ 

ῥάχις, tos. ἡ (ῥάσσω), α back-bone, a 
back-piece, 9, 208.+ 

ραψῳδία, ἡ (ῥάπτω, ody), prop. a 
poem chanted by a rhapsodist; esply a 
single book of the Hom. poems, ὦ riap- 
sody. 

Ῥέα, ἡ. miy Ep. and Ion. ‘Pein, h. Ap. 
93; gen. 'Ῥείης, 14, 208. Ῥέα, mono- 
syllabic, 15, 187.t Ῥέη, h. Cer. 459; 
daughter of Uranus and Gea, wife and 
sister of Kronus (Saturn), mother of 
Zeus, Poseidén, Hades, Hestia (Vesta), 
Démétér, and Héré, 14, 203. 15, 187, 
h. Cer. 60, 442. (According to Plat. 
Cratyl. p. 402, from ῥεῖν, to low, Herm. 
Fluonia, quod ex ea omnia effiuxerint ; 
according to others, epa, the earth by 
metathesis. ) 

ῥέα and ῥεῖα, adv. poet. of ῥᾷδιος, 
easily, without trouble, θεοὶ peta ζώοντες, 
the gods who live without labour or 
trouble, 6, 138. Od. 4, 805. (ῥέα is used 
by Hom. as monosyllabic, 1]. 5, 304. 12, 
381; and often ) 

ῥέεθρον, τό, Ion. and poet. for ῥεῖθρον 
(ῥέω), a current, a stream; always plur. 
ῥέεθρα, the flonds, the waves, 2, 461. Oi. 
6, 317; once ῥεῖθρα, h. 18, 9. 

ῥέζω, poet. fut. ῥέξω, aor. 1 ἔῤῥεξα, 
and ἔρεξα, pass. only aor. pass. infin. 
ρεχθῆναι, partcp. pexGeis, cf. épdw, from 
which it is formed by metathesis. 1) 20 
do, to make, to effect, with adv. or with 
accus. αἴσυλα, to practise impiety, 5, 
403; with double accus. τινά τε, to do 
any thing to any one: κακόν ΟΥ̓ κακά 
τινα, 2, 195. 4, 32; rarely τί reve, Od. 20, 
314; εὖ ῥέζειν τινά, to benefit any one, Hl. 
5,650; on the other, κακῶς Teva, to abuse 
any one, Od, 23, 56; pass. ῥεχθὲν κακόν, 
9, 250.. ῥεχθὲν δέ τε νήπιος ,evena 
simpleton Knows what has happened, Th. 
17, 32. 2) Esply to sucrifice ; prop. iepa, 
to offer sacrifices, ew, to a god, 8, 250; 
ἑκατόμβην, to offer a hecatomb, ϑαλύσια, 
to present the first fruits, 9,535; βοῦν 
θεῷ, 10, 292. 

βέθος, eos, τό, poet. a limb, only plur. 
"16, 856. 22, 68. 362. 

peta, adv. "= ῥέα, q. V. 
Pein, ἢ, see Péa. 
ῥεῖθρον, τό, poet. for ῥέεθρον, q. v. 
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“Ῥηΐδιος. 


Ῥεῖθρον, τό, a port in Ithaca, north οἱ 
the city, Od. 1, 186; see "I@axcy. 

ῥέπω (akin to ῥέω), to bend down, 1 
sink ; esply spoken of a balance, by sink 
pier thereby give the reponderance « 
ecision. péne αἴσιμον ἦμαρ ᾿Αχαιῶν, the 
fated day of the Greeks sneha 
i. 6. the misfortune of the Grecks πὰ 
2. 8, 72; spoken of Hector, “5. 
1 Φ 

pep ρνπωμένος, see ῥνπόω. 


ῥεχθείς, 8 τ gore 

bem, imperf. éppeor, Ep. ῥόον, am. 
ἐῤῥύην, Ep. pin, Od. 3, 455. 1) » 
ow, to run, spoken of water, bloc. 
and sweat ; also of brains, IL 3, 3: 
with dat. πηγὴ ῥέει ὕδατι, the fountain 
runs with water, 22, 149; ῥέεν αἷμα: 
γαῖα, the ground flows with blond, 4, 451. 
2) eles a to flow, to Ἢ ὐξάρο ες Sorts: 
spoken of discourse: ἀπὸ γλώσσης 
αὐδή, 1, 249; of missiles: ἐκ ἘΝ 
issue from the hands, 12, 159; τῶν ex 
μελέων τρίχες sree the hairs fell from 
their limbs, Od. 10, 

ῬΕΩ, from this the 6 aor. pass. 
pnbeis ; ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ (' a just ser- 
tence,’ V.), Od. 18, 414. 20, $22; see 
εἴρω and φημί. 

piv, tvos, ὃ (p ), in the nem 

cea: 1) ahi tee upon whic 
the waves break, a brevker, 1, 437. Od 4 
430. 2) breaking waves themselves, fi 
dashing waves, ll. 20, 229. Od. 12, 214. 
Voss maintains that it never means δὲ τε 
(as the Scholiasts assert), but always ts 
waves breaking upon the shore. 

ῥήγνῦμι, another form ῥήσσω, iter: 


imperf. ῥήγνυσκε, fut. ῥήξω, aor. épp 
Ep. ῥβέαι mid. aor. 1 ἐῤῥηξάμην, Ep. 


ῥηξάμην, 1) to tear, to tear tr pieces, (ὁ 
break in pieces, to dash in Riper 


ACCUS. χαλκόν, ἱμάντα, vey, 
break through gates, 13, 124. et “Eso 


in aoe to break through the ranb. 
φάλαγγ Ἢ son στίχας, 6,6. 1], 585. 
16, ΝΗ ᾽2) ΑὈΒ0]. to stamp. to strike. 
prop. πέδον ποσί, to stamp the groan: 


with the feet, in the form ῥήσσω, 18, 57]. 
h. Ap. 516. Mid. 1) “0 break, spoken 
of the sea, ἡ κῦμα, 18, 67. 4, 
425. 2) to break through any thang. 
for oneself, to dish through, with secus 
τεῖχος, φάλαγγας, 12, 90. 440. 11,92. 3 
to let break agi with accus. épeSa, 20, 53 

ῥῆγος. eos, τό (ῥήγννμε). prop. a pew 
torn off, @ rug, @ covering, a 
prob. of woal, in oppos. to λίνον, Od. 15, 
73; often in the plur. coverings, coverted. 
which were spread over beds, I}. 9, 661. 
24, 644. Od. 8, 349; or over chairs, Od. 
10, 352. 

ῥηΐδιος. ἢ; ον, Ion. and Ep for 
compar pytrepos, ἢ, ον, superl. 6 
and ῥήϊστος, ἢ, ὃν (from PHI2) ἐν. 
wilhout prins, with infin. τάφρος separa 
ῥηϊδίη, a ditch easy to pass, Githdar of 
the pers. and infin. 20, 265. Od. 16, 211 
[ῥηΐδ. ἔπος, an easy response, one emiy 
complied with, Od. 11, 146]; ῥηΐτεροι 


“EF nidios. | 
rrodeptye ἦσαν ᾿Αχαιοί for ῥηΐτερον ἣν 
"σολεμ. τοῖς ᾿Αχαιοῖς, the Greeks were 
cmore easy to war against, 1). 18, 258. cf. 
24, 248. , 
ῥηϊδίως, adv. easily, without trouble, 
@, 390. Od. 8, 376. 
ῥήϊστος, ἡ, ov, superl. of Iphone 
ῥηΐτατος, ἡ, ov, superl. of ῥηΐδιος. 
ῥηΐτερος, ἡ, ov, compar. of ῥηΐδιος. 
PNKTOS, ἡ, dv (ῥήγνυμι), torn, that may 
Be torn, poet. spoken of a man: χαλκῴ 
Ῥνηκτός, that may be injured by the brass 
( weapon), (vulnerable by it, V. ‘‘ Whose 
Jéesh the spear can penetrate,” Cp.), 18, 
323.+ 
*Pyvata, ἡ, Ep. (more correctly ‘P7- 
praca), for ‘Pyvea (ἹῬηνέη, Hat. Ῥηνία, 
Plut.), an island, one of the Cyclades 
(separated from Delos only by a strait), 
-where all the dead of Delos were buried, 
muow Great Delos, h. Ap. 44. 

“Ῥήνη, ἡ, concubine of Oileus, mother 
of Medon, 2, 728. 

ῥηξηνορίη, ἡ (ῥηξήνωρ), the valour that 
breaks through troops or ranks of men 

( *‘ phalana-breaking might,” Cp.), Od. 14, 
217.¢ 

ῥηξήνωρ, opos, ὃ (ἀνήρ), dashing men 
#7 pieces; breaker of the ranks of war 
(Cp.), epith. of Achilles, 7, 228. Od. 4. 

Ῥηξήνωρ, opos, ὃ, son of Nausithdus, 
brother of Alcindus, Od. 7, 63. 

procs, wos, ἡ (“PEQ), the act of telling, 
> oie de discourse, speech, Od. 21, 
291. 

“Ῥῆσος, ὃ, 1) son of Eioneus, king of 
the Thracians, 10, 435, seq.; or, accord- 
ing to Apd. 1. 3. 3, son of Strymon and a 
Muse; Diomédes and Odysseus ( Ulysses) 
slew him and seized his famous horses, 
IL}. c. 2) ariver in Troas which flowed 
into the Granicus, 12, 20. 

ῥήσσω, a form of piyyvune, 4. Vv. 

ῥητήρ, Hpos, ὁ, poet. (“PEQ), απ orator, 
@ speaker, μύθων, 9, 443.+¢ 

ῥητός. 4, ov (‘PEQ), said, spoken ; esply 
rated mentioned, definite, μισθός, 21, 
445. 

ῥήτρη, ἡ ((PEQ), α speech, @ sentence ; 
hence, an agreement, a convention, Od. 
14, 393.+ 

ῥῖγεδανός, 4, dv (prydw), shivering, that 
dinsptres shuddering, horrible, odious, 
epith. of Helen, 19, 326.¢ 

ῥιγέω, poet. (ῥῖγος), fut. peyjow, aor. 
épptynoa, perf. epptya, prop. to shiver 
welch cold, to be cold, in H. always me- 
taph. 1) Intrans. to shudder, to be ter- 
rifted, to be struck with fear, mly absol. 
3, 259; with partcp. 4, 279. 12, 331; or 
with a particle of time, 12, 108. 2) 
Trans. to shudder before, to shrink trem- 
bling before, ri; to fear, πόλεμον, 5, 351. 

17, 175. Instead of the accus. the infin. 

8, 353; or with μή following, Od. 23, 

110 The perf. has a pres. signif. Il. 7, 
scorn poet. compar. of ῥῖγος, used 
y in the neut.; also superl. ῥίγιστος, 
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Pirro. 
Ὁ, ὧν, 1) more chilly, more cold, Od. 17, 
191.. 2) Metaph. more terrible, more 


fearful, more horrible. τὸ δὲ ῥίγιον, 1]. 1, 
325. Od. 20, 220. τὰ ῥίγιστα, the most 
ferrible things, most horrible, 1]. 5, 873.+ 
“Ῥίγμος, ὃ, son of Peirous, from Thrace, 
an ally of the Trojans, 20, 485, seq. 
‘ar? eos, τό, cold, chiliiness, Od. 5, 


piyow (ῥῖγος), fut. infin. Ep. ῥιγωσέμεν, 
te be cold, to feel chilly, Od. if, 1+ 

ῥίζα, ἡ, a root of plants; also as a re- 
medy, 11, 846; metaph. spoken of the 
eye, Od. 9, 390. 

ῥιζόω (ῥίζα), aor. ἐῤῥίζωσα, perf. pass. 
ἐῤῥί wpa, to cause to take root, to plant, 
ἁλωήν, Od. 7,122. 2) to root, to | eerie 
spoken ofa ship which Poseidén changes 
to stone, *QOd. 13, 163. 

i eae 4, Sv (ῥῖγος), stiff, contracted 
with cold; generally, bent, crooked, πό- 
δας, h. Ap. 317, 

ῥίμφα, adv. (pimrw), prop. hurled, 
hence quickly, fleetiy, swiftly, 6, 511. 
Od. 8, 193. 

piv, better pis, g. Vv. 

ῥῖνόν, τό = ῥινός, α shield. εἴσατο δ᾽ ὡς 
ὅτε ῥινὸν ἐν--πόντῳ, it appeared to him 
as a shield in the sea (spoken of Phza- 
cia). The neut. is the later form, Od. 5, 


ῥῖνός, ἢ, 1) the skin of the human 
body, 5, 308; also plur. Od. 5, 426. 14, 
134. 2) the skin of an animal drawn off, 
the hide, 11. 7, 474. ῥινὸς λύκοιο, a wolf's 
skin, 10, 334; esply of horned cattle, 10, 
155; hence 3) a shield which was made 
of ox-hide, with Bowy, 12, 263; and often 
alone, 4, 447. ῥινοῦ τε, βοῶν τ᾽ εὐποιη- 
τάων seems, according to Aristarch., a 
case of hendiadys, like πόλεμόν τε μάχην 
Os en and well-prepared ox-hide), 

, 636. 

ῥ᾽ νοτόρος, ὃ (τορέω), piercing the skin 
οἱ ihe πο], thield-breaking, epith. of 
Arés, 21, 392.¢ 

ῥίον, τό, the projecting point of a 
mountain; hence 1) a peak, a mountain- 
summit, 8, 25; a rock, h. Ap. 383. 2) 
Esply a promontory, Od. ὃ, 295. 

ptm}, ἡ (pérrw), a cast, a thrust, a 
throw, violence, force with which any 
thing is thrown, 8, 355. ἢ. Ap. 447. 6) 
the force which any thing thrown has. 
ῥ. Aaos, a stone’s cast, 12, 462. Od. 8, 
192; atyavens, the cast of a spear, 1). 16, 
589; and generally, force, violence of the 
wind and of fire, 15, 171. 21, 12. 

“Pin, ἡ, ἃ town in Arcadia near Stra- 
tus, 2, 606. 

*pimigw (pits), partcp. aor. 
Ψ put in motion, to excite, ἔριν, 


ιπίσσας, 
- Hom. 


«ῥιπτάζω (frequent. froin pimrw), to fling 
hither and thither, to huri about, as abuse, 
θεοὺς xara δῶμα, 14, 257.¢ " 2) Intrans. 
to move convulsively, to twitch, ῥιπτά- 
ζεσκεν ὀφρύσι, h. Merc. 279. 

pimragKov, see ῥίπτω. 

ῥίπτω, Ep. aa paper: ῥιπτασκον, 


“Pls. 


15, 28. cf. Thiersch, § 210. 22; fut. 
ῥίψω, aor. €p ί 


pera, Ep. pia, to cast, to 

sling, toherl, τινὰ ἀπὸ βηλοῦ, |, 591; ἐς 

Τάρταρον, 8,18. Bair. 97; τὶ μετά τινα, 

10 Cart any thing at any one, 3, 378. Od. 

ἐ 115; ἔριψεν (Matthie ἔραψεν), h. Merc. 
9. 


pts, pivés, ἡ, later pty, the nose, plur. 
the nostrils, 14, 467. 19, 89, Od. 


a 


ῥῖνες. 
5, 456. 

pip, ῥιπός. ἡ, dat plur. ῥίπεσσι, a reed, 
arush; plur. osier-work, a hurdle, a mat, 
Od. 5, 256.t¢ 

Φῥοδάνη, ἡ, the thread of the woof, the 
woof, Batr. 186. 

ῥοδανός, 4, dv, pliant, flexible [= εὐκί- 
wyntos], 18, 576. παρὰ podavoy δονακῆα, 
by a waving thicket of reeds. This is 
the reading of Wolf after Aristarch., 
which Damm after Eustath. strangely 
derives from poy, whence poavds, poda- 
vos; itis akin to xpadaw. Other read- 
ings are: padadds, ῥαδανός, ῥαδινός, the 
last according to Apoll. from ῥᾳδίως δο- 
νεῖσθαι. 


ο'Ρόδεια, ἡ (the rosy), daughter of 


Oce inus and Tethys, companion of Per- 
sephoné, h. Cer. 419. 

Ῥόδιος, ἡ. ov, see “Pddos. 

*Podios, ὁ, or Ῥοδιός (with accent 
changed), ariver in Troas, north of cape 
Dardanis, 12, 20. 

ῥοδοδάκτυλος, ov, poet. (δάκτυλος), rosy- 
fingered, epith. of (Eos) Aurora, since she 
was conceived of as youthful, or accord- 
ing to Eustath. from the co‘our of the 
dawning east, 6, 175. Od. 2, 5. 

ροδόεις, εσσα, ev, poet. (ῥόδον), of roses, 
rosy; ἔλαιον, oil of roses, which in the 
opinion of the ancients prevented patre- 
faction, 23, 1861 4 

"ῥόδον, τό, a rose, h. Cer. 6. 

“Ροδόπη, ἡ (having a rosy counte- 
nance), daughter of Oceanus and Tethys, 
h. Cer. 422. ᾿ 

“ῥοδόπηχυς, ὃ, ἡ, poet. (πῆχυς), rosy- 
armed, h. Cer. 81]. 6. 

“Ῥόδος, ἡ, Rhodus, Rhodes, a famous 
island in the Carpathian sea, on the 
coast of Asia, with three cities, Lindus, 
Jalysus, and Cameirus; now Rhodis, 2, 
655. The chief city, Rhodus, was built 
ata later date, whose harbour is famed 
on account of the Colossus, Strabo; from 
this Ῥόδιος, ἡ, ov, Rhodien; subst. a 
Rhodian, 2, 654. 

poy, ἡ (pew), α flowing, a current, 
always in the pur. the flovds, the waves, 
spoken of Oceanus and of rivers, 2, 869. 
Od 6. 216. 

ῥόθιος, ἡ, ov (ῥόθος), roaring, resound- 
ing, esply spuken of water, κῦμα, Od. 5, 
412.+ 


pod, ἡ, the pomegranate, both fruit 
and tree, Od. 7, 15. 11, 589. ἢ. Cer. 373. 
412. 

ῥοιβδέω (potBdos), aor. optat. ῥοιβδή- 
oscey, prop. tu sup or gulp up, to swallow 
ine notse, spoken of Charybdis, Od. 12, 
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« e 
Ῥυσιον. 


ῥοιζέω (ῥοῖζος), aor. 1 Ep. ῥοίζησε, ἡ 
whizz, to hiss, and generally spoken ¢ 
any sharp sound, to whistle, 10, 502.4 

ῥοῖζος, ὁ, Ion. and Ep. ἢ, whsetfias. 
whizzing, hissing, spoken of arrows and 
spears in rapid motion, 16, 361; of th 
whistling of the Cyclops, Od. 9, δ: 
(Akin to péw.) 

pos, 0 (péw), Rowing ; a river, a streen, 
acurrent; only sing. often with ger. 
᾿Αλφειοῖο, ‘Oxeavoto, 11, 726. 16, [5]. 
κὰρ (Ep. for κατὰ) ῥόον, down the stream. 
12, 88. κατὰ ῥόον, Od. 14, 254. ava ῥόον, 
up stream, []. 12, 33. 

ῥόπαλον, τό (pérw), a staff that 5 
thicker towards the top, @ eudgel, a eixt, 
11, 559. 561; of the Cyclops, Od. 9, 31". 
παγχάλκεον, the brazen club of Ories, 
Od. 11, 575. 

ῥοχθέω, poet. (ῥόχθος), fo roar, te re 
sound, spoken of the waves which das 
upon the shore, ®Od. 5, 402. 12, 60. 

pvato, see ῥύομαι. 

βυδόν, adv. (pew, ῥνῆναιλ, ἐπ ὦ streem. 
abundantly, immoderutely, ἀφνειός, Οἱ 
15, 426.1 

ῥύη, Ep. for ἐῤῥύη, see ῥέω. 

ῥῦμός, ὃ (ἐρύω), the pole by «δὰ 
draught-animals draw the chariot, °. 
729. 10, 505. cf. ἅρμα. 

ῥύομαι, depon. mid. (prop. mid. οἱ 
pues but only in me signif. to detiser. 
aor. 1 éppvcduny, Ep. ῥὺ) σάμην, syneop 
form of the pass. infin. pioOn, 15, 4]. 
imperf. 3 plur. ῥνατ᾽ for ἐῤῥύοντο, li 
515; iterat. imperf. 2 sing. pvowey, 1. 
to deliver, to rescue, to liberate, rom ὑκ 
ἐκ κακοῦ, any one from evil, Od. 12, 107: 
ὑπ᾽ népos, Il. 17, 645. cf. Od. 1, δ. δ 
Generally, to deliver, to protect, to ha 
ter, to preserve, to defend, with sceu 
a) Spoken of gods and men, Il. 15, 37° 
ὑπό τινος. from any one, 17, 224. + 
Spoken of things, esply of weapons, Xt. 
259. 12, 8: μήδεα φωτός, to protect, i 2. 
to cover the man’s shame, Od. 6, 6%. 
3) to huve under guard, to detain, tort 
strain, ‘Ho, Od. 28, 246. (ν bas a variabie 
quantity in the pres. and imperf.; ὦ 
the other hand, it is long in the derived 
tenses before o, cf. Spitzner, Pros. § 5. 
6. According to Buttm., Lex. in eve.? 
is short in the fut. and aor. cf. Ros. 
Gram. p. 302.) 

pura, ey ῥύπος. 

ῥνπάω, Ep. ρῥνυπόω, to be di 
Od. 19, 72. 23, 115. ' Partep. alien 
*Od. 13, 435. 6, 87. 24,227. *Od. 

ῥύπος, ὃ, Metaplast. plur. va 
filth, foutness, Od. 6, 98.4 ae a 
ῥύπον or ῥύπος is doubtful.) 

ῥνπόω, partcp. perf. Ep. 6 Ἴ 
for éppum., to defile, to sotl, Od. 6, 3%! 
2) Ep. for ῥυπάω, q. v. 

ῥῦσθαι, See ῥύομαι. 

ῥύσιον, τό (ἐρύω, ‘PYQ), prop. that 
which is dragged away, booty, plunder: 
esply τὰ ῥύσια, that which is taken away 
from one who injures us, in order Ὁ 


compel satisfaction, a pledge, a bosrage. 


“Ῥύσκευ. 


@ reprisal. ῥύσια ἐλαύνεσθαι, to drive off 
booty as a reprisal, 11, 674.} 

pvoxev, Ep. for ῥύσκον, see ῥύομαι. 

pvoos, ἡ, ὄν (épvw), prop. drawn to- 
gether, hence shrivelled, wrinkied, epith. 
of the Lite, 9, 503.+t 

ῥυστάζω (frequent. from ‘PYO, épvw), 
Ep. iterat. imperf. ῥυστάζεσκεν, poet. 
to draw hither and thither, to drag, to 
trail, with accus. of the corpse of Hector, 
24, 755. 2) Generally, to pull about, to 
abuse, γυναῖκας, Od. 16, 109. 20, 319. 

pvotaxtis, vos, ἡ, poet. (pvordgw), the 
act of dragging around, pulling about, 
generally, abusing, Od. 18, 224.t 

PUTHP, ἤρος, O( PYQ, ἐρύω), prop. one 
drawing; hence 1) a drawer of the 
bow, Od. 21, 173; δίστῶν, the shooter of 
arrows, Od. 18, 262. 21, 173. 2) the 
strap on the bit of horses in which they 
draw, or a rein. ἐν δὲ ῥυτῆρσι τάνυσθεν, 
they ran in the reins, see τανύω, II. 16, 
475. 8) (ῥύομαι), a protector, a watch, 
σταθμῶν, δά. 17, 187. 228. 

“Ῥύτιον, τό, a town in Crete, later 
prob. ἹΡιθυμνία, now Retimo, 2, 648. 

pres, 7, ov, poet. (ῬΥΩ, épvw), drawn 
on, drawn to, dragged on, spoken of 
large stones, *Od. 6, 267. 14, 10. 

ῥωγαλέος, ἡ, ov (pw), torn asunder, 
split, cut apart, 2, 417. Od. 13, 435. 17, 
196. 

pot, pwyds, ὃ and #, poet. (éppwya, 
perf. from ῥήγνυμι), a rent, a pr asiag! 

es μεγάροιο are according to Eustath. 
Sector, passages; Apoll. θυρίδες, side- 
doors of the hall; Etym. Mag. ἀναβά- 
σεις ; and Voss translates : ava ρῶγ. pey., 
up the stairs of the house; Wiedasch 
{and Cp.) correctly. the galleries of the 
house, Od. 22, 143.+ 

ῥώομαι. depon. mid. only 3 plur. im- 
perf. ἐῤῥώοντο and ῥώοντο, and aor. eppw- 
σαντο, 1) to move oneself violently and 
rapidly. γούνατα δ᾽ ἐῤῥώσαντο, Od. 23, 8. 
cf. 11.18, 411. χαῖται ἐῤῥώοντο, the manes 
fluttered, 23, 367. 2) Esply #o go 
pidly, to hasien, to run, to rush, 11,60; 
apt tiva, 16, 166. 24, 616; πυρὴν πέρι,. 
Od. 24, 69. ὑπὸ δ᾽ ἀμφίπολοι ῥώοντο 
ἄνακτι, the handmaids hastened with 
the king, K6éppen; or, they exerted 
themselves for the king (supported the 
king, V.), 1). 18, 417. 3) Trans. with 
accus. χορόν, to speed the dance i.e. to 
dance, ἢ. Ven. 262. 

ῥωπήϊον, τό, lon. for ῥωπεῖον (pay), a 
place Brown up with bushes, a thicket, a 
coppice, mly plur. πυκνὰ ῥωπήϊα, 13, 199. 
21, 559. Od. 14, 473. h. 18, 8. 

ῥωχμός, ὁ (pot), a rent, α fissure, a 
εἰς ἐς 420.4 me 

poy, ῥωπός, ἡ, poet. (akin topiy), a low 
bush, bushes, shrubbery, ri plur. 
*Od. 10, 166. 14, 49. 16, 47. 
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Σώμη. 


Σ. 


=, the eighteenth letter of the Greek 
alphabet; the sign, therefore, of the 
eighteenth : 

σ᾽, apostroph. for σές 2) More rarely 
for σοί [perhaps in 1, 170, but cf. φύσ- 
ow, Am. Ed.). 8) For σά, Od. 1, 356. 

*SaBaxms, pr. Ὡ. a domestic goblin, 
Ep. 14, 9. 

Σαγγάριος, 6, the largest river in Bi- 
thynia, rising near the village Sangia at 
the mountain Didymus, flowing through 
Phrygia and falling into the Pontus, 
now Sakarja, 3, 187. 16, 719. 

* adj, ἡ, ἃ lofty mountain in Asia 
Minor, near Cymé, Ep. 1, 3. 

σαίνω (akin to ceiw), aor. éonva, to 
wag, to move, prop. spoken of dogs, Od. 
10, 217. 219. 16,6; οὐρῇ», with the tail, 
*QOd. 17, 302; of wolves, ἢ. Ven. 70. 

σακέσπαλος, ὁ (πάλλω), shield-shaking, 
(shield-brandishing), epith. of Tydeus, 
15, 126.+¢ 

σάκος, εος, τό, a shield; prop. distinct 
from ἀσπίς, prob. larger than that. It 
was made of several ox-hides stretched 
one over another; the Jargest shield 
mentioned by Homer consisted of seven 
layers of ox-hide, above which was a. 
plate of beaten brass, 7, 219, seq. It 
was besides variously adorned, see 11, 
32, seq., and esply the description of the 
shield of Achilles received from Héphe- 
stus, 18, 478, seq. 

Σαλαμίς, tvos, ἡ, later Σαλαμίν, 1) an 
island off the coas¥ of Attica, which at 
an earlier period constituted a state, but 
afterwards came under the dominion of 
Athens, now Xoluri ; from it Alas (Ajax) 
conducted twelve ships to Troy, 2, 557. 2) 
atown in Cyprus, founded by the Sala- 
minian Teucros (Teucer), now Purlo 
Constanza, h. 9, 4. : 

Σαλμωνεύς, Hos, ὁ, son of Holus and 
Enareté, father of Tyré; he reigned 
first in Thessaly, migrated to Elis, and 
built the city Salméné. In his pride he 
wished to be equal to Zeus, and imitated 
thunder and lightning by riding in a 
brazen chariot upon a copper fioor and 
hurling down blazing torches. Zeus 
struck him with lightning, Od. 11, 236. 

oenneye, Yves: ἡ, @ trumpet with which 
the signal of attack was given, 18, 219.+¢ 
This is the only passage in which this in- 
strument is mentioned; perhaps it was 
used as a signal in sieges. 

σαλπίζω, fut. σαλπίγξω, to sound a 
trumpet, Batr. 203; metaph. to resound 
like a trumpet. ἀμφὶ δὲ σάλπιγξεν ovpa- 
νός (the heaven round about tesounded 
like ἃ trumpet, V.), spoken of thunder, 
21, 388.¢ 2) Trans. with accus. to peal 
forth, to trumpet, Batr. 202. 

Σάμη, ἡ, OF Σάμος, 2, 684. Od. 4, 671; 


*Zupos. 


an island near Ithaca, which belonged 
to the kingdom of Odysseus (Ulysses), 
later Cephullenia, now Cephallonta. It 
is separated from Ithaca by a narrow 
strait, Od. 1, 246. 9, 24. h. Ap. 429. 

Σάμος, ἢ 1) = Σάμη, v. 2) Σάμος 
Θρηϊκίη, later Σαμοθράκη, Sumothrace, 
an island of the Egean sea, pn the coast 
of Thrace, opposite the mouth of the 
river Hebrus, later famed by the myste- 
ries of the Caheiri, having a town of the 
same name, now Samothraki, 18, 12; 
also simply Σάμος, 24, 78. 753, 3) an 
island in the ASgean sea, on the coast of 
Ionia, having a town of the same name, 
aap for its splendid temple of Héré, h. 
Ap. 4 

ee eta τό, @sole of wood, which 
was bound to the feet by thongs, a "sandal, 
h. Merc. 79. 83. 

σανίς, tos, 7. 1) @ board, a plank. 
2) any thing made of boards ; hence a) 
doors, always plur. σανίδες, folding doors 
[value], 9, 583. Od. 2, 344. δ) α scaffold 
of boards, a@ stage, sine. Od. 21, 51. 

ΣΔΟΣ, obsol. ground form of σῶς, 
σόος, from which the compar. σαώτερος, 
ἢ. ον. σαώτερος ws κε νεήαι, that thou 
Mnayest return the more safely home, 1, 
᾿ 32;¢ prop. compar. with ouly a slight 
degree of augmentation (cf. Thiersch, 
§ 202. 10). On the other hand, Buttm., 
Gr. Gram. § 59. Ν. 8, considers it as a 
simple positive. 

σαοφροσύνη, ἡ, Ep. for σωφροσύνη 
(φρήν), prop. a sound understanding, 
discretion, prudence, *Od. 23, 13. 30. 

σαόφρων, ovos, ὃ, 4, Ep. for σώφρων 
(φρήν), aiscrect, intelligent, prudent, 21, 
462. Od? 4, 158 (later, temperate, abst:- 
nent). 

gaow, contr. ow. from which poet. 
σώω and gow, Ep. form of σώζω (which 
occurs only once, Od. 5, 490, in the 
partcp. pres., but where prob. the read- 
ing should be σώων). Hom. has 1) 
From cad, fut. σαώσω, aor. ἐσάωσα, 
fut. mid. σαώσομαι, Od. 21, 309; aor. 
pass. ἐσαώθην, also imp. pres. act. σάω 
for σάοε, contr. ow, and extended by a, 
σάω, cf. vacerawoa, Od. 13, 230. 17, 595; 
3 sing. imperf. odov for ἐσάοε, contr. 
ow, and extended σάω, II. 16, 363. 2) 
The contracted form ow does not occur ; 
but the extended forms, σὺ σώω (from 
which σώζω), whence _partep. σώοντες 
and imperf. σώεσκον. δ) σόω, from this 
subj. pres. oon, Tons, σόωσι, 1) to sus- 
tain in life, to save, to keep unconsumed, 
tu preserve, to deliver, τινά, also ζωούς. 
21, 238; hence pass. to be saved, to re- 
main alive, 15, 503; in oppos. to ἀπολέ- 
σθαι, 17, 228. 8) Spoken of things: 
νῆας, πόλιν; also σπέρμα πυρός [semina 
fiumma, Virg.], to preserve the seeds of 
fire, Od. 5, 490. 2) to rescue, to deliver, 
ta bring safely, with accus. from what? 
ἐκ φλοίσβοιο, πολέμου, 1]. δ, 469. 1, 252: 
ὑπὸ τινος, 8, 368. δ) to what? ἐς προ- 
χοάς, Od. 5, 452; ἐπὶ νῆα, 1). 17, 692; 
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ἘΣαφεω:. 


πόλινδε, 5. 224; μεθ᾽ ὅμιλον, 17, 149. Os 
this, cf. Thiersch, § 222 ξ 

σα Ep. for cary, see σήπω. 

ae Llp 4. OV, ed. Wolf, froin whieh 
μείδησε δὲ θυμῷ 5 Σαρδάνιον μάλα τοῖω 
he laughed in ane heart a very bitte 
laugh, Od. 20, 3u2.t Voss translates 
‘with horrible laughter he concealed hs 
anger;’ Wiedascn, ‘he concealed, πὴ 
forced laughter, anger in his mind. 
used of Odysseus (Ulysses), who escapes 
the inissile of Ctesippus by an inclinatio 
of the head. Σαρδάνιον is either reut 
sing. and used as an adv., or is accu 
sing. and γέλων is to be supplied. Lee 
Samos γέλως, Signities, according to tis 
ancients, ‘the scornfu] laughter of a 
enraged man’ (σαρκαστικός). Prob. th 
word is to be derived from σαίρω (Ear 
tath. Apoll. ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι τοὺς odor 
σι OF ἄκροις χείλεσι), hence also σαρδάζω, 
and sicnifies prop. showing the tect, 
grinning. Others write σαρδόνιον, af 
derive it from σαρδόνιον, 8. poisendis 
plant, which distorted the countengnte 
to an involuntary laugh. It was sad 
to grow chiefly in Sardinia (Σαρδὼ) 
Eustath. quotes still other explanatioss 
[Sardonic, Cowper, whose explanatie 
Sas the Schol., see ad Od. 20, 359. du 

d.] 


σάρξ, σαρκός, ἡ, dat. plur. σάρκεσοι. 
flesh, the sing. only Od. 19, 450; els 
where plur. of men and beasts, [1]. 8, Sé#. 
Od. 9, 293. 

Σαρπηδών, όνος. ὁ, Ep. 
Sea: 12, 379 
voc. Ξαρπῆδον, 5, 633; from the obsal 
Σαρπήδων, son of Zeus and Laodamia, ¢. 
198, seq. (According to a later traditie, 
son of Evander and Didamia, grandsa 
of an elder Sarpédon, Apd.), Βονογεῖεν 
the Lycians, an ally of the 
876; he was slain by Patroclus, 1¢, “ 
seq. Upon the command of Zeus, Apelo 
cleansed the dead body from blood as! 
ae and anointed it with ambrosia, 4 
66 
= cure ἡ ἢ, @ chariot, a war-chariet,b 

en. 

Se evros, ὃ, & large torrent Ὁ 
Mysia, 6, 34. 14, 445; Σαφνιόεις, Strab. 

Σάτνιος, o, son of "Enops and a rive 
nymph, slain by Ajax, 14, 443. 

*gavAos, ἡ, ov (akin to σάλος), vat, 
rhe vcled. σαῦλα βαίνειν, h. Mec 
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σανρωτήρ, ἥρος, ὃ, the lower end af 6 
spear; elsewhere ovpiaxos, the point a 
spike of the shaft, which was furnished 
with iron, that it might be set upright is 
the ground, 10, 153 ¢t (prob. from casper. 
a kind of snake or perhaps a epi 

σάφα, adv. (from σαφής —— 
clearly, certainly, pa arr’ 
with εἰδέναι, ἐπίστασθαι, 2, 192. Od. 4, 
780. σάφα εἰπεῖν, to speak distinctly, Ν 
speak truly, Il. 4, 404. 


"σαφέως, adv. = σαφὼς from σαφῴε, » 
Cer. 149. 


* Sadns. 
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SevrAov. 


᾿Φ σαφής, ἐς, clear, certain, sure, h. | guake, 1]. 14, 285. 20, 59; σείσατο εἰνὶ 


Merc. 208. 
odw, for σάον, see σαόω. 
σαῶσαι, σάωσε, etc., see σαόω. 
σαώτερος, ἡ, ov, Ep. compar. from 
SAO. 
a Bévvipe, only aor. 1 ἔσβεσα, Ep. infin. 
σβέσσαι, aor. 2 ἔσβην. 


ρον; she was violently agitated, 8, 
99. 


σέλα for σέλαϊ, see σέλας. 
Σέλαγος, ὁ, father οὗ Amphius from 
Pesus, δ, 612. 


σέλας, aos, τό (akin to εἴλη), dat. σέλαξζ 


1) Trans. in the | and σέλᾳ. light, splendour, brightness, a 


aor. 1, to extinguish, to quench, to put | beam, spoken of fire, 8, 509. Od. 21, 246; 


out, with accus. πυρκαϊήν, 23, 237. 24, 
791. 
to restrain, χόλον, 9, 678; μένος, 16, 621. 


2) Intrans. in the aor. 2, to go out, spoken | πλήθουσα, the full moon, 18, 4 
δὴ) Metaph. to become | image of splendour, Od. 4, 45. 


of fire, 9, 47}. 
calm, spoken of wind, Od. 3, 182. 


of constellations and meteors, 1). 8, 76. 


6) Metaph. to moderate, to check, | h. Ap. 442. 6) a torch, h. Cer. 52. 


σελήνη, ἡ (σέλας), the moon, 8, 555; 
84; an 


Σελήνη, ἣν prop. name, Luna, the 


σεβάζομαι, depon. mid. (σέβας), aor. 1 | goddess of the moon; in the 1]. and Od. 
only Ep. 3 sing. σεβάσσατο, tu stand in | we find nothing of her origin or of her 


awe, to be afraid of, τὶ θυμῷ. *6, 167. 417. | rising and setting. 


σέβας, τό (σέβομαι), only used in nom. 
and accus. 


In ἢ. 3), 6, seq., 
she is called the daughter of Hyperion 


1) reverential fear, awe, that | and Euryphaéssa (of Theia, Hes. Th. 


respect for the opinion of gods and men | 375); in h. Merc. 94, daughter of Pallas, 
which restrains a person from doing any | cf. h. 32. 


thing ; fear, shame, with infin. 18, 178. 
h. Cer. 10. 2) astonishment, wonder, ad- 
miration, at uncommon occurrences; 
σέβας μ᾽ ἔχει, Od. 3, 123. 4, 75. 


Σεληπιάδης, ov, ὃ, son of Selépius = 
Evénus, 2, 693. 

σέλινον, τό, parsley, a plant which 
belongs to the family of celery, and 


σέβομαι, depon. (akin to cevw), to | grows chiefly in depressed situations, 2, 


stand in awe, to be ashamed, absol. 4,} 776. Od 5,72. Batr. 54. 


240.+ ; 

σέθεν, Ep. for cov, see av. 

gee’, abbreviated for σεῖο, see σύ. 

*SecAnvos. ὃ (later orthography Σιλη- 
vés), Silenus, foster-father and com- 
panion of Dionysus (Bacchus), who fol- 


According to 
Billerbeck, Flor. Class. p. 70, Atpposeli- 
num s. Smyrnium olus atrum, Linn. ;- ac- 
cording to Heyne, apium graveolens, 
Linn. ; also ἐλειοσέλινον ; it is mentioned 
as a food of horses. 


Σελλήεις, evros, ὃ, 1) a river in Elis 


-lowed him always drunk and riding | between the Penéus and the Alphéus, 


upon an ass. 

generally, 

panions of Dionysus, h. Ven. 263. 
σεῖο. Ep. for σοῦ, see ov. 


In the plur. οἱ Σειληνοί, | now Pachiota, 2, 659. 15, 531. 
the ancient Satyrs, com- oo in Troas near Arisbe, 2, 839. 12, 


2) A 


Σελλοί, of (Ἑλλοί, in a Frag. Pind. in 


σειρή, ἡ (elpw), a rope, a cord, a string, | Strab. VII. c. 7), the Selli, priests of 
23, 135. Od. 22, 175; σ. χρυσείη, a golden | Zeus in Dod6ona, who communicated or 


chain, 1]. 8, 19. 


explained oracles, 16,234. They appear, 


Σειρήν, Hvos, ἢν Mly plur. at Σειρῆνες | perhaps in accordance with a priestly 
(from σειρή, the entangling, the enticing), | vow, to have led a very austere life, 
the Sirens, mythic virgins, who, accord- | hence they were called ἀνιπτόποδες. 
ing to Homer, dwelt between /Eea and | According to Strab. VII., the original 
the rock of Scylla, and by their sweet | inhabitants of Dodona. 


Voices allured passengers and put them 
to death, Od. 12, 39. 52. 


Φσέλμα, aros, τό (ukin to σελίς), a 


Hom. knows | rower’s bench, generally the upper deck 


but two, for v. 56, we have the dual | (¢ranstrum), h. 6, 47. cf. ζυγόν. 


y. At a later day there were 


Σεμέλη, ἡ (according to Diod. Sic. 8, 


supposed to be three or four, cf. Eustath. | 61, from σεμνός), daughter of Cadmus, 


ad loc. They were in antiquity, for the | mother of Dionysus by Zeus. 


She im- 


Most part, placed in the Sicilian sea, on | plored Zeus that he would show himself 
the south-west coast of Italy, hence also | to her in the full glory of his divinity. 
the three small dangerous rocks not far | He fulfilled her request, but she was 
from the island of Caprea, were called Sec- | destroyed by his lightning, 14, 323; h. 


perevrat, Strab. They are the daughters | in Bacch. 6, 57. 


(According to Heffter 


the river god Acheléus and a muse, | from σέω, Boeot. = θέω, the frantic, 
Ap Rh. 4, 895. Apd. 1, 34. At a still| Herm. solsequa frum σέβειν and ἕλη = 
later period they were represented as | vitis.) 


birds with the faces of virgins. 


Φσεμνός, 4, dv (σέβομαι), venerable, 


σείω (akin to σεύω), aor. 1 Ep. σεῖσα, | honoured, holy, prop. spoken of the gods, 
aor mid. Ep. σεσάμην always without [ ἢ. 12, ]. Cer. 486. 


* augm., to shake, to brandish, with accus. 
"  eyxeias, 8, 345; and pass. 13. 135; θύ- 
pas, to shake the doors, i. e. to knock at 
doors, 9, 583; ζυγόν, to shake the 
spoken of running horses, Od. 3, 


486, d. to move oneself, to shake, to 


‘a 


σέο, Ep. for σοῦ, see σύ. 

σεῦ and σεν, see σύ. 

σεῦα, Ep. for ἔσσενα, see σεύω. 

ἘΣευτλαῖος, ὁ (σεῦτλον), Beet-eater, ἃ 
frog’s name, Batr. 212. 


Φσεῦτλον, τό, α beet, a soft culinary 


evo. 
vevetable, beta vulgaris, Linn. Batr. 
162. 


σεύω, poet. (akin to θέω), aor. Ep. 
ἔσσενα and ceva, aor. mid. ἐσσευάμην, 

rf. pass. ὄσσυμαι, pluperf. ἐσσύμην. 

he perf. pass. often has a pres. signif. 
hence partcp. ἐσσύμενος, ἡ, ov, with re- 
tracted accent. The pluperf. is at the 
same time Ep. aor. 2 ἐσσύμην, ἔσσνο, 
ἔσσυτο, Ep. σύτο, 21, 167. The pres. 
act. not found in Hom., the augment. 
tenses have double Sigma. 1!) Act. 
trans. prop. to put in violent motion, to 
drive; hence, according to the prepos. 
a) to drive, to urge, to chase, Twa. κατὰ 
Νυσσήϊον, 6, 133; τινὰ ἐπί reve, any one 
against any one, 11, 293, 294 ; ἵππους, 15, 
6381. 6) to drive away, to chase away, 
κύνας, Od, 14, 35; κατὰ ὀρέων, to drive 
down from the mountains, Il. 20, 189. 
c) Spoken of inanimate things : to cast, to 
hurl, κεφαλήν, 11, 147. 14, 413; αἷμα, to 
drive out the blood, i. e. to cause to 
flow, to draw, 5, 208, II) Mid. with 
Ep. aor. 2 and perf. pass. 1) Intrans. to 
move oneself violently, to run, to hasten, 
to rush, ava ἄστυ, 6, 505; ἐπί τι, 14, 
227. ψυχὴ κατ᾽ ὠτειλὴν ἔσσντο, the soul 
rushed to the wound, i. e. escaped 
through the wound, 14, 519; with infin. 
σεύατο διώκειν, he hastened to pursue, 
17, 463. 6) Metaph. spoken of the 
mind: to desire ardently, to long for. 
θυμός μοι ἔσσνται, Od. 10, 484; esply 
partcp. ἐσσύμενος, ardently desiring, 


lunging for, desirous, with gen. ὁδοῖο, of 


the journey, Od. 4, 733; and with infin. 
πολεμίζειν, 1}. 11, 717. Od. 4, 416. 2) 
With accus. trans. a) to drive, to chase, 
c) to hunt, esply wild beasts, with accus. 
κάπριον, λέοντα, 1], 415. δὶ to chase 
away, to arive, 3, 26; τινὰ πεδίονδε, 20, 
148; metaph. κακότητα, h. 1, 13. 

σηκάζω (σηκός). aor. pass. 3 plur. ση- 
κάσθεν for ἐσηκάσθησαν, prop. to drive 
into the fold, to fold, spoken of sheep; 
generally, to shut up, to enclose, 8, 131.¢ 

σηκοκόρος, ὃ (Kopéw), one that cleans 
the stal, @ stable-cleanser, a stall-boy, 
Od. 17, 2241 [α sweeper of my stalls, Cp.]. 

Kos, ὃ, an inclosed place: a fold, a 

stall, 18, 589. Od. 9, 219. 

σῆμα, aros, τό, α sign, to point out 
any thing; a token, of a lot, 7, 188; of 
theft, h. Merc. 136; esply 1) a sign 
sent by the deity, an atmospheric sign, 
an aerial tuken, such as thunder and 
lightning, which were regarded as omens 
and indications of the will of the gods, 2, 
253. 351. 4, 381. 13, 244. - 2) @ monu- 
mental sign, a mound ; hence σῆμα xevar, 
2, 814. 7, 68. Od. J, 291; generally, a 
monument. 3) a written sign. σήματα 
λυγρά, characters of fatal import [but 
not alphabetical}, 1]. 6, 168. Od. 1, 291; 
see γράφω. 4) a mark, 23, 843. Od. 8, 
192. 


σημαίνω (ona), fut. σημανέω, aor. Ep. 
σήμηνα, aor. mid. ἐσημηνάμην, 1) to 
give a sign to do any thing; hence, te 
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command, to order, τινί, 1, 289. 10, 58: 
rarely with gen. τινός, I]. 14, 85: and 
ἐπί τινι, about any one, Od. 22, 427. 2 
Trans. with accus. to mark, to indicate, 
τέρματα, Il. 23, 358. 757. Od. 12, %. 
Mid. to mark any thing for ον εδεῖ, κυ. 
ρον, one’s lot, Il. 7, 175. 

σημάντωρ, opos, ὃ, poet. (σημαίνω), 
prop. one who gives a signal, a leada, 
commander, sovereign, 4, 431; esply « 
driver of horses, 8, 127; βοῶν, a keeper 
«οὗ cattle, a leah ie 15, 315. 

σήμερον, adv. (from τήμερα), to-day, 7, 
30. Od. 17, 186. a 

σήπω, perf. σέσηπα, sor. 2 ἐσάκπην, 
from which Ep. 3 sing. subj. σαπήῃ for 
σαπῇ, 19,27. Act. to cause to decay, lo 
rot. Pass. and perf. intrans. to becom 
putrid, to rot, to moulder a ᾿ : 
σήπεται, 14, 27. 24, 414. Roose eves, 
the timbers are decayed, 92, 135. 

Ἀσησαμόεις, εσσα, ev (σήσαμον), fall 
of sesame, Ep. 15, 8. 

Σήσαμος, ἢ. ἃ town in Paphlagonia 
later the citadel of Amastris, 2, 853. 

“σησαμότῦύρος. 0 (τυρός), ses me-cheese, 
i.e. a kind of food made of sesame and 
cheese, Batr. 36. 

Σηστός, ἡ, ἃ little town on the He!- 
lespont, in the Thracian Chersonesus, 
opposite the city of Abydos in Asia, later 
rendered famous by the love of Leander 
and Hero, now Jalowa, 2, 836. 

σθεναρός, 7, ὄν, poet. (σθένος), strong, 
powerful, mighty, epith. of Até, 9, 505.+ 

Σθενέλαος, ὃ, son οἵ Ithemenes, slain 
by Patroclus, 16, 586. 

Σθένελος, ὁ (abbrev. from ΣΘενέλποςει, 
1) son of Capaneus and Evadne, one of 
the Epigéni and a leader before Troy, 
2, 564. 23, 511; a companion of Diome 
des, 9,48. 2) son of Perseus and An- 
droméda, husband of Nicippe, father αἵ 
at aa king of Argos and Mycenz, 
19, 116. 

σθένος, eos, τό, poet. strength, powe. 
might, primar. spoken of the bodies of 
men and beasts, 5, 139. Od. 18, 373. 
more rarely of inanimate things, ἢ, 17, 
751. 18, 607; esply of strength of hear, 
courage in war: μέγα σθένος ἐμβάλλειν 
καρδίῃ, 2, 451. 14, 151. 2) Generally, 
power, might, 16, 542; forces, 18, 274; 
esply in periphrasis with gen. of the per- 
son (like Bin): σθένος "Exropos, the 
might of Hector, i. e. the mighty Hecter, 
9, 351; Ἰδομενῆος, 13, 248. 

σίαλος, ὁ, prop. fat, fattened. ois σία- 
Aos, a fat swine, 9, 208. Od. 14, 41. 2) 
Subst. a fat hog, 1]. 21, 868. Od. 2, 300. 

σϊγαλόεις, εσσα, ev, poet. (akin to oie- 
dos), (Nitidus,) shining, white, gleaming. 
right, splendid (‘ maguificent, costty,’ V.\, 
1) aaa Ae odd variegated or en- 
broidered clothing, χιτών, εἵματα, ῥήγεα. 
δέσματα, Il. and Od. 2) ὍΣ reins fur 
horses, polished and perhaps adomed 
with metal, Il. δ, 226. Od. 6, 81. δι 
Spoken of household furniture and of 
the dwelling, Od. 5, 86. 16, 449. (Other 


Liyao. 
significations, as tender. soft, covered 
with foam, are not proved.) 

giyaw (σιγή), to be silent, to be still, 
only the imperat. σίγα, 14, 90. Od. 14, 
493; ovyav, h. Merc. 93. 

atyy, ἡ (σίζω), silence, only σιγῇ, dat. 
as adv. in silence, still, quietly. σιγῇ ἐφ᾽ 
ὑμείων, still before you, 7, 195. σιγῇ νῦν, 

Od. 15, 391 (false reading σιγὴ viv). 

σιδήρειος, ἡ, ov, poet. for σιδήρεος, 7, 
141. 8, 15, ete. 

σιδήρεος, 4, ov (σίδηρος), 1) of iron, 
fron, κορύνη, δέσματα; ὀρυμαγδός, the 
iron tumult, i. 6. of iron arms, 17, 424; 
οὐρανός, the iron heaven, like χάλκεος, 
because the ancients conceived of it as 
made of iron, Od 15, 329. 17, 565; or, 
nore correctly, in a metaph. sense, 2) 
Trop. hard as iron, firm, strong; θυμός, 
an iron mind, i. 6. inexorable, Il. 22, 
357; thus ἦτορ, κραδίη. σοίγε σιδήρεα, 
πάντα τέτυκται, to thee every thing is 
iron, Od. 12, 280. od. πυρὸς μένος, the 
iron, i. 6. the unwasting strenzth of fire, 
Il. 23, 177. (The forms with e or e 
change with the necessity of the metre.) 

σίδηρος, 6, 1) tron; this metal is 
often mentioned in Homer; he calls it 
πολιός, αἴθων, ides; this last epithet, 
‘ violet-coloured,’ seems to indicate iron 
hardened to steel and become blue; also 
the method of hardening iron by im- 
mersing it in water was known to Hom., 
Od. 9, 391; as an image of hardness, []. 
4. 510. Od. 19, 211. 2) Metonym. every 
thing made of tron, arms, furniture, 
hence πολύμηκτος, 1]. 6, 48; and often. 

Σιδονίηθεν, adv. from Sidon, 6, 291.+ 

Σιδόνιος, n, ον (Σιδών), Ep. for Σιδώ- 
woos, Sidonian, of Sidon, 6, 289; from 
which, 1) ἡ Σιδονίη, the district of Si- 
donia in Phoenicia, or the entire coast of 
the Phoenicians, with the chief town, 
Sidon, Od. 13, 285. 2) ὁ Σιδόνιος, a 
Sidonian, Od. 4, 84. 618. 

Σιδών, wvos, ἥ, the famous capital of 
the Phoenicians, situated on the sea, 
with a double port, now Seida, Od. 15, 
425. 

Sav, ὄνος. a Sidonian, an inhabitant 
of the city of Sidon, 23, 743. 

oigw, a word formed to imitate the 
sound; to hiss, primar. the sound of 
re.!-hot bodies immersed in water, hence 
4:80 spoken of the eye of the Cyclops in 
which Odysseus (Ulysses) twisted the 
burning stake; only imperf. Od. 9, 394.+¢ 

Σικανίη, ἡ, the original name of the 
island of Sécelia, which it received from 
the Sicani, according to Thucyd. 6, 2. 
Diodor. 5,6. When, at a later period, 
the Sicani were pressed by the Siceli 
mmigrating from Italy, and confined to 
‘he region about Agragas, the latter was 
‘alled Sicania, and the whole island Sice- 
ia, Od. 24, 307. 

Σικελός, ἡ, ὄν, Siceltan or Sicilian, 
:Isewhere Θρινακίη. γυνὴ Σικελή, Od. 24, 
11, 866. 389. Subst. οἱ Σικελοί, the 
ssceli, accurding to Thuc. 6, 2. an Italian 
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ople, who, being pressed by the Pe 
asgi, emigrated to Italy, and first set- 
tled near Catana. Hence they dwelt on 
ἐν eastern coast of the island, Od. 20, 

83. 

Σικνών, vos, ὁ and ἡ, a town in the 
country Sicyonia, in the Peloponnesus, 
at an earlier day Αἰγιαλοί and My- 
xwvn, famed for its traffic, and Jater the 
ar Niel of Grecian art; now Vasilika, 
2, 572. : 

Σιμόεις, evros, ὁ, Simois, a small river 
in Troas, which rises in Ida, and flows 
north from the city of Trey and unites 
in the Trojan plain with the Scamander ; 
now Simas, 4, 475. 5, 774. cf. Τρωϊκός. 
2) the river-god of the Simois, 20, 53. 

Σιμοείσιος, ὁ. son of the Trojan Anthe- 
mion, slain by Ajax, 4, 474, seq. 

ot vouat, depon. mid. only pres. and 
imperf. iterat. form οινέσκοντο, Od. 6, 
6. 1) Prop. to carry off, to plunder, 
with accus. ἑταίρους τινί, Od. 12, 114. 
δ) to attack in order tu plunder, to rob, 
τινά, Od. 6,6; spoken of herds, Od. 11, 
112. 2) Generally, to hurt, to injure, to 
harm. αἰδὼς ἄνδρας civeras, shame in- 
jures men, I). 24, 45. 

σίντης, ὃ, poet. (σίνομαι), a robber, a 
murderer, as adj. plundering, ravaging, 
Ais, λύκος, *11, 481. 16, 353. 20, 165. 

Σίντιες, οἱ (Ξεσίνται, robbers), the Sin- 
ties, the earliest inhabitants of the island 
of Lemnos, who received Héphestus 
when hurled down by Zeus, 1, 594. Od. 
8, 294. 

Σίπυλος, (Dor. for Θεόπυλος), a branch 
of mount Tmélus, on the borders of Ly- 
dia and Phrygia, now Mémus, 24, 615. 

Σίσυφος, ὁ (EO). for σόφος). son of 
JEolus and Enarété, husband of Meropé, 
father of Glaucus, founder of Ephjra or 
Corinth, noted for his cunning and pro- 
pensity to robbery, 6, 153. He was 
doomed to roll a stone up a mountain in 
the under world, which always rolled 
back, because he betrayed to Asépus that 
Zeus had seized his daughter, or because 
he had betrayed the secrets of the pods 
in general to men, Od. 11, 593. Apd. 1, 

σϊτέω (σῖτος), imperf. mid. σιτέσκοντο; 
act. to gire to eut, to feed. Mid. to give 
oneself food, to eat, to feed upon, Od. 24, 
209.t 

σῖτος, ὃ, only sing, wheat, generally, 
grain, and esply 1) flour, bread, pre- 
pared from it; in opposition to flesh. otros 
Kai κρέα, Od. 9, 9. 12,19. 2) Generally, 
jood, victuals, nourishment, hence often 
σῖτος καὶ οἶνος, 1]. 9, 706. Od. 3, 479. 
otros ἠδὲ ποτής, 1). 19, 306. Od. 9, 87. 
(It never appears as neut. in Hom.; but 
clearly as masc., Od. 13, 244. 16, 83. 17, 
533.) 

σϊτοφάγος, ov (φαγεῖν), eating grain or 
bread, Od. 9, 191 ¢ Batr. 244. 

σιφλόω (σιφλός [πόδα σιφλός = πηρός, 
Ap. Rhod. 1, 204]), aor. optat. σιφλώ- 
‘wecey, prop. to deform, hence generally 


Σιωπάω. 


to bring into disgrace, to destroy, to ruin, 
τινά, 14, 142.¢ [al., less well, to bring to 
shame.) 

σιωπάω (σιωπή), aor. optat. σιωπή- 
σειαν, infin. σιωπῆσαι, to be silent, to be 
still, 2, 280. 23, 560. Od. 17, 513. 

σιωπή, ἡ, silence, stiliness, Hom. only 
dat. as adv. σιωπῇ, in silence, still, 6, 
404. Od. 1, 325. ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ. 
they were entirely still, Il. 8, 95. Od. 7, 
154. σιω. ἐπινεύειν, to give the nod in 
silence, Il. 9, 616; and often. 

oxagw (akin to σκαίρω), to limp, to hob- 
ble, 19, 47; ἐκ πολέμου, 11, 811. Batr. 251. 

Σκαιαί, ai, πύλαι, the Scean gate, also 
called the Dardanian (Δαρδάνιαι); it 
was upon the west side of the city of 
Troy, hence the name west gate (σκαιός); 
it was the main gate, and led to the 
Grecian camp. From its turret were to 
be seen the oak, the watch-station, the 
fig-tree, and the monument of [lus, 3, 
145. 6, 287. 11, 170. cf. Τρωϊκὸν πεδίον. 

σκαιός, ἡ, dv, left. ἡ σκαιή, 86. χείρ, 
the left hand; hence σκαιῇ,. with the 
left, 1, 501. 16, 734. 2) western, perhaps 
σκαιὸν ῥίον, Od. 3, 295. 

σκαίρω (akin to oxdgw), to beap, to 
spring, Od. 10, 412; ποσί, to dance, 1]. 
18, 572. ἢ. 81, 18. 

Ἐσκαλμός, ὁ, the pin, a block upon the 
ship, upon which the oar rests, h. 6, 42. 

Σκαμάνδριος, η, ov, Scamandrian, on 
the Scamander. τὸ Σκαμάνδριον πεδίον, 
the Scamandrian plain, = τὸ Τρωϊκὸν πε- 
δίον, q. ν., 2,465; also λειμὼν Σκαμάν- 
δριος, 2,467. 2) Subst. name of Astyd- 
nax, which his father gave him, 6, 402; 
see ᾿Αστνάναξ. 6) son of Strophius, a 
Trojan, 5, 49, seq. 

Σκάμανδρος, ὃ (ox never forms posit., 
ef. Thiersch, § 146. 8), Scamander, a 
river in Troas, called by the gods 
Xanthus ; it rises, according to 22, 147, 
seq., near the city of Troy, from two 
fountains, of which the one had cold, 
the other warm water; it then flows 
south-west from the city through the 
plain, unites with the Simoeis, 5, 774, 
and falls into the Hellespont somewhat 
north of Sigeum, 21, 125. I]. 12, 21 seems 
to clash with the origin of the Scaman- 
der in 22, 147, according to which pas- 
sage it rises upon Ida, as says also 
Strabo XIII. p. 602. ([Lechevalier, and 
others maintain that both sources still 
exist, but that the steam of the warm one 
is only visible in winter.] Now the river 
is called Mendere-Su. 2) the river-god 
Xanthus. His contest with Achilles is 
found 20, 74. 21, 136, seq. 

Σκάνδεια, ἡ, & harbour on the southern 
coast of the island Cythéra, now Cerigo, 
10, 268. 

*ondrrw, fut. yw, to dig, durd, h. 
Merc. 90, 207. 

S ᾿σκαπτήβ: Hpos, ὃ (σκάπτω), a digger, 

Τ 


Σκάρφη, ἢ (Σκάρφεια, Strab.), a small 
town cris, not far from Thermopy- 
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ΣΚΉΠΤΡΟΥ. 
le, 2, 532. (According to Strab. I. δ 
already, 400 years before Christ, de 
stroyed by a earthquake.) 

σκαφίς, Bos, ἡ (σκάπτω)Ὶ, a small vessel 
for preserving any thing, a δοισέ, a δὼ, 
Od. 9, 123.+ 

σκεδάννύμι, aor. 1 ἐσκέδασα, Ep. axe 
8aca, only aor. as pres. the poet. form 
to scatter, t» drive apart or let go. with 
accus. λαόν, 19, 171. 23, 162; ηέρα, Ii, 
649. Od. 13, 352. ἀχλὺν ἀπ᾿ δφθαλμῶν, τὸ 
scatter the darkness from any one's eyes, 
"Ὁ 341; metaph. αἷμα, to shed blood. 

᾽ ‘ . 

σκέδασις, ιος, ἡ (σκεδάννυμε), the act of 
scattering, dispersion, ®Od. 1, 116. 20, 225. 

oxéAdw (or σκελέω), Ep. aor. 1 optat.: 
sing. σκήλειε, fo dry, to parch, to witha. 
χρόα, 23, 191.} 

σκέλος, eos, τό, in the broader sense. 
the entire leg from the hip to the foot: 
in the narrower, the shank (tibia) with 
the calf; hence πρυμνὸν σκέλος, the calf 
(Schol. γαστροκνημίαν), 16, 314.+ 

σκέπαρνον, τὸ (prob. from σκάπτω), 4 
double-edged axe, for hewing wood, ¢ 
carpenter's aze [used aiso for smoothing}, 
“Od. 5, 237. 9, 391. 

σκέπας, aos, τό (σκεπάω), @ cover, ὦ 
covering, a shelter; ἀνέμοιο, a shelter 
from the wind, *Od. δ, 443. 6, 210. 

σκεπάω, poet. (oxéras), 8 plur. pres. 
σκεπόωσι, Ep. for σκεπῶσι, to cover, % 
protect; spoken of the coast, oxexar 
κῦμα ἀνέμων. the wave or the sea from 
the winds, Od. 13, 99.+ 

σκέπτομαι, depon. mid. aor. Ep. cer- 

duny, to look at a distance with the 

and held over the eyes, to took skasyzig, 
to look: around, ἔς τι; μετά tum, Od. lf, 
247; with af κεν, 1]. 17, 652; ἐκ : 
h,. Cer.'245. 2) Trans. fo examine, |- 
contemplate, with accus. ὀξστῶν, poser. 
16, 361. h. Merc. 360. 

“σκενάζω (σκεῦος), to prepare, to mek 
ready ; absol. fo arrange domestic affairs: 
κατ᾽ olxov, in the house, ἢ. Mere. 285. 

σκηπάνιον, τό (σκήπτω), = oxHwrpow, 6 
staff, @ sceptre, the ensign of imperm 
dignity; of Poseidén, 18, 59; of Priam 
24, 247. 

σκηπτοῦχος (σκῆπτρον, ἔχω), scepire- 
bearing, holding the sceptre, epith. of 
kings, 2, 86. Od, 5, 9. 

σκῆπτρον, τό (σκήπτω), 1) o staf, s 
cane to support oneself upon, Od. {3 
437. 14, 31. 17,199. 2) Esply ὦ sow 
reign’s sceptre, the sceptre, ἃ spear with 
out a metallic point, and, aceording to L. 
1, 246, ἰδ υῤόν τ μὰ το coer studs. [twa 
an ensign of imperial dignity in peace. 
Kings esply bore it, 1, 234. Se 8, 412; 
also priests and prophets, Il. 1, 15. Od. 
11, 91; heralds, 1]. 7, 277; also judges. 
18, 505. It was generally an ensign of 
public action; whoever spoke in an as- 
sembly was obliged to hold the 
in his hand, and received it from the 
herald, 28, 568. Od. 2, 37; in taking m 
oath the sceptre was raised, Il. 7, 412 


Σκήπτω. 
9), 827. 8) Metaph. the royal power, the | 
myperial dignity, 6, 259. σκῆπτρον καὶ 
ἔμιστες, marks the union of the imperial 
nd judicial power, 2, 206. 9, 99. 

σκήπτω, act., ἃ false reading,‘17, 437, 
rom émoxturrey; now only mid. to 
upport oneself, to lean upon a. staff, 
poken of old men and beggars, Od. 17, 
03. 338; with dat. καί μιν ὀΐω αὐτῷ 
ἄκοντι) σκηπτόμενον. κατίμεν δόμον "Ai- 
os εἴσω, and I think that he wili descend 
o the abode of Hades, supporting himself 
n the spear [will ‘lean on it in his descent 
v Hell,’ Cp.], sarcastic for ‘he will die 
ierced through by my spear,’ I]. 14, 457. 

σκηρίπτω (σκήπτω), only mid. to support 
neself, to lean upon, Od. 17, 196; spoken 
f Sisyphus rolling the stone, χερσίν τε 
τοσίν te, to resist or push against it 
vith hands and feet [10 skove it, Cp.], 
'Od. 31, 595. 

σκιάζω, poet. form σκιάω, aor. subj. 
γκιάσῃ, to shade or overshadow, to enrelope 
vith shade, to veil, with accus. of the 
sight, ἄρουραν, 21, 232.} 

σκιάω, poet. oxcagw, only mid. to be- 
rome shady, to be darkened. σκιόωντο, 
Ep. for ἐσκιῶντο πᾶσαι ayuat, all the 
itreets were dark, "Od. 2, 388. 3, 487. 

σκίδναμαι, mid. poet. a form of oxedav- 
rye, in the pres. and imperf. to scatter, 
'o separate, spoken of men: κατὰ KAt- 
rias, 1,487; ἐπὶ ἔργα, Od. 2, 252; πρὸς 
δώματα, Od. 2, 258; ἐπὶ νῆα, Il. 19, 277; 
with infin. 24,2; spoken of the foam of 
the sea: ὑψόσε, to dash on high, 11, 
308; of dust: ὑπὸ νεφέων, to whirl up- 
ward, 16, 375; of a fountain: ἡ ava 
<ntoy σκίδναται, is distributed through 
the garden, Od. 7, 180. 

σκιερός, 4, ὄν, poet. (σκιή), shadowy, 
thady, dark, νέμος, 11, 480; ἄλσος, Od. 
20, 278. 

σκιή, ἡ, Ion. for σκιά, a shadow, a 
shade, spoken of the sbuis in Hades, "Οὐ. 
10, 495. 11, 207. h. Cer. 100. 

σκιόεις, εσσα, ev, poet. (σκιά), shady, 
shaded, i, e. by trees, ὄρεα, 1, 157; dark, 
glvomy, μέγαρα, Od. 1, 365. 4, 768. 
| There were no windows in the hail, and 
it received light through the door; or, 
according to Eustath., because it pro- 
tected from the heat.) νέφεα, Il. 5, 525. 
Od. 8, 374. 

σκιρτάω, optat. pres. σκιρτῷῴεν, aor. ] 
infin. σκιρτῆσαι, Batr. 60; to leap, to 
spring, ἐπὶ apovpay, upon the earth, *20, 
226; and v. 228, ἐπὶ νῶτα θαλάσσης. 

σκολιός, ή, ov, crovked, curved, tor- 
tuous, oblique: metaph. σκολιὰς κρίνειν 
θέμιστας, to give perverse judgements, 
16, 387.1 

σκόλοψ, οπος, ὁ (from κόλος), a body 
having a sharp point, ὦ spit, 18, 177. 2) 
Esply a stake, a pale for fortifying the 
walls of towns and encampments, 8, 343. 
15, 1. Od. 7, 45. 

σκόπελος, ὁ (σκοπός, Prop. = σκοπιή), α 
mountain peak, a rock, a clif, 2, 396; 
often Od., 12, 78. 95, 101. 
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σκοπιάζω (σκοπιά), prop. to look abroad 
from a lofty place; generally, to spy, to 
watch, te observe, 14, 58. Od. 10, 260. 2) 
Trans. to spy out, to explore, τινά, 11. 10, 
40 


σκοπιή, 7, lon. for σκοπιά (σκοπός), 
any elevated place from which observa- 
tions can be taken, a watch-station, in 
Hom. always a hill-top [‘ a rocky point,’ 
Cp.), 4, 275. Od. 4, 524; esply a place 
near Troy, Il. 22, 145. 2) the act of spy- 
ing, observation, Od. 8, 302. ἢ. Merc. 99. 

σκοπός, ὁ (σκέπτομαι), 1) α looker-oul, 
who from an elevated position surveys 
the region, a watch, Od. 4, 524; spoken 
of Helios, h. Cer. 63; also, ὦ scout, =ext- 
σκοπος, Il. 10, 824, 526. 561; generally, 
an overseer, 23, 359; also a femate super- 
intendent, δμωάων, Od. 22, 396; in a bad 
sense, @ lier in wait, Od. 22, 156. 2) 
ln the Od. the point to which one looks, 
Od. 22, 6; metaph. aim, purpose. amd 
seme: contrary to the design, Od. 11, 

4. 


σκότιος, ἡ, ον (σκότος), dark, gloomy ; 
metaph. secret, clandestine, 6, 23.¢ 

σκοτομήνιος, ov (μήνη), in which the 
moon is obscured, dark, moontless, νύξ, 
Od. 14, 457.+ 

σκότος, ὁ (akin to σκιά), darkness, 
obscurity, Od. 19, 389; esply metaph. 
the darkness of death, often spoken of the 
dying, τὸν δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν, 1]. 4, 


46]. h. ἌΡ. 870. In the 1]. always in 
the metaph. signif.; inthe Od. only once 
in the literal. 


σκυδμαίνω, poet. form of σκύζομαι, Ep. 
infin. σκυδμαινέμεν, bo be angry at, τινί, 
24, 592.+ 

σκύζομαι, depon. only pres. and im- 
perf. poet. (from κύων, to snarl like a 
Gog), to mutter, to be angry, to be dis- 
pleased, abso). 8, 483; τινί, at any one, 
4, 23. 8, 460. Od. 23, 209. 

σκύλαξ, axos, ὃ, ἡ (κεύω, κύων), a 
young animal, esply a young doy, whelp, 
puppy, *Od. 9, 289. 12, 86. 20, 14; in 
Hom. always fem. 

Σκύλλα. ἡ. τ΄. in Hom. Σκύλλη (the 
nom. Σκύλλα, only Od. 12, 235; that 
tears in pieces, from σκύλλω), 8 8ea- 
monster of the Italian coast in the Sici- 
lian straits, opposite Charybdis, dwelling 
io a cavern, Od. 12, 85, seq. She is 
called the daughter of Cratais, Od. 13, 
124 (according to Ap. Rh. 4, 828, 
daughter of Phorcys and Hecaté). She 
had six dragon throats and twelve sharp 
claws, and her body was surrounded 
with half-projecting dogs and other hor- 
rible objects. She tore in pieces every 
living thing which approached her. She 
robbed Odysseus (Ulysses) of six of his 
companions. According to mythology, 
she was afterwards changed into a rock. 
This rock, named Scylizum, lies opposite 
the promontory of Pelérum, on whose 
east side there lies at thie day a emall 
town Scilla or Sciglio. 

σκύμνος, ὁ (κύω), like σκύλαξ, a young 


Σκῦρος. 


animal; esply the young of the lion, 
(dion’s) whelp, 18, 819.+¢ 

Σκῦρος, 7, an island of the Agean sea, 
north-west of Chios, with a town of the 
same name, birth-place of Neoptolemus, 
now Skyro, 9, 668. Od. 11, 509; from 
which Σκύροθεν, from Scyros, Il. 19, 332. 

σκῦτος, eos, TO (Cutis), the skin; esply 
dressed skin, leather, Od. 14, 854.} 

σκυτοτόμος, ὁ (σκύτος, τέμνω), prop. 
cutting leather; hence, @ worker in lea- 
ther {often = armourer, fm the use made 
of leather in the ancient shields, &c.), 7, 
221.} 
σκύφος, ὁ, (akin to κνφός), a goblet, a 
eup, Od. 14, 112.¢ (Aristoph. Byz. read 
oxvdos 88 neut.) 

σκώληξ, nxos, ὁ, an earth-worm, 1um- 
bricus, 18, 654.+ 

σκῶλος, ὃ = σκόλοψ, α pointed siake, 
or, according to Etym. Mag., a kind of 
thorn, 18, 564.¢ 

Σκῶλος, ἡ, ἃ Village of the Theban do- 
minions in Boeotia, 2, 497. 

σκώψ, σκωπός, ὁ, an owl, the ‘wood- 
owl, série aluco, Linn. According to 
Schneider ad Arist. H. A. 9, 19. 11, the 
small horned-owl, strix scops, Linn., Od. 
5, 66.¢ (Either from σκέπτομαι, on ac- 
count of its staring eyes, or from oxw- 
πτω, froro its droll form.) 

σμαραγέω (akin to μαράσσω), aor. subj. 

αγήσῃ, to resound, tv roar, spoken 
of the sea and of thunder, 2, 210. 21, 
199; spoken of the meadow, which re- 
δον ππε with the cry of the cranes, "2, 
463. 
“Σμάραγος, 0, the blusterer, a divinity, 
Ep. 14, 9. 

σμερδαλέος, €n, dov, lengthened from 
σμερδνός, ἡ, ov, poet. frightful, fearful, 
terrific, odtous, horrible, spoken esply of 
the appearance, δράκων, 2, 309. Od. 6, 
187; κεφαλή. Od. 12,91; hence spoken 
of brass and of weapons: χαλκός, atyis, 
σάκος, Il. 12, 464. 20, 260. 21, 401. Od. 
11, 609; the neut. sing. and plur. σμερ- 
δαλέον, σμερδαλέα, 88 adv. once of the 
look, δέδορκεν, 22, 95; elsewhere spoken 
with verbs of sound, βοᾶν, κοναβίζειν, 
κτυπεῖν, τινάσσεσθαι, 15, 609. 

σμερδνός, ή, όν -- σμερδαλέος, and much 
more rarely used; Γοργείη κεφαλῆς, 5, 
ΤΣ the neut. σμερδνόν, as adv. 15, 687. 

9 Ve 

σμήχω, Ep. Ion. for σμάω, to wipe off, 
to rub off, xvoov ἐκ κεφαλῆς, Od. 6, 226.t 

σμῖκρός, %, dv, Att. for μικρός, small ; 
in H. on account of the metre, 17, 757. 
h. Ven. 115. 

Σμινθεύς, Hos, ὁ, epith. of Apollo, ac- 
cording to Aristarch. from 2pivOn, ἃ 
town in Troas, because he had a temple 
there, or from the olic opiv@os, a 
mouse, because these as well as other 
animals Jiving under the earth, were a 
symbol of prophecy, 1, 39. According te 
other critics, as Apion, Eustath., it sig- 
nities, mouse-killer, because he once 
freed one of the priests from a plague 
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Σπάρτη. 
of mice in Chrysa, ot because he indi 
cated to the Teucri, on the march Ὁ 
Troy, the place of their settlement by 
mice, Strab. XIII. p. 604. 

‘*Suvpyn, ἡ, Ion. and Ep. for Σρύβροι. 
a noted town in Ionia, on the river Meles. 
with an excellent harbour, now Jem, 
Ep. 4, 6. 

σμύχω, poet. aor. ἔσμνξα, to consum 
any thing by a smothered fire, to bus 
down. κατά te σμύξαι πυρὶ νῆας, 9. 653. 
Pass. to be consumed by fire, πυρί, 5223, 41}. 

σμῶδιγξ and σμῶδιξ, cvyyos, ἡ. « wer 
or weal, a tumour, ἃ stripe, livid with 
blood, nom. σμῶδιξ, 2, 267; and pin 
σμώδιγγες, 528, 716. 

σόῃ. see σαόω. 

σοῖο, 866 σός 

σόλος, ὁ (σέλλω), ἃ mass of iron forge! 
for throwing; according to the Seba 
and Apoll. a spherical quoit (V. ‘a bel.’ 
Cp. an tron clod). According to Apis 
and Tryphon, the same with the discus, 
except that this was always made of stose, 
the σόλος of iron; cf. Valken. ad Ammos 
de differ. voc. p. 60. 51]. 23, 826. 839. 

Σόλυμοι, of, the Solgmi, a wari 
nation, in the country of Lycia in Asa 
Minor, 6, 184. According to Od. 5, 28, 
they were neighbours of the eastere 
Ethiopians. According to Herod. 1, 17% 
they were the original inhabitants εἰ 
Lycia, and according to Strab. they tr 
habited the points of the Taurus £& 
Lycia or Pisidia. 

σόος, ἡ, ov, Ep. shortened from oun 
which is expanded from σῶς, a contr 
form of SAOS. 1) healthy, sound, sai. 
7,310; spoken of the moon, 7, 367. 2 
alive, preserved, delivered, antith. κ᾿ 
ὀλέσθαι, 1, 117. 5, 831; μρλατγί, safe, 24. 
382. Od. 13, 364. 

σορός, ὃ (akin with σωρός), a vessel fee 
preserving the bones of the dead, en era 
23, 91.} 

σός. 4, 6v (ov), Ep. gen. σοῖο for ow. 
Od. 15, 511; thy, thine, mly without δὲ 
article: with an art. τὸ σὸν γέρας, IL |, 
185. 18, 457; the neut. as subet. é: 
σοῖσι, With thy friends, Od. 2, 369. (Ep 
form, reds, 7, ov.) 

Σούνιον, τό, the southern cape of At- 
tica, with a temple of Athéné, nov 
Capo Colonni, Od. 8, 278. 

σοφίη, ἡ (σοφός), dexterity, skill, ἰο. 
telligence, wisdom, spoken of ἃ ship arel- 
eh 15, 412;+ of music, ἢ. Mere. 4 

11. 

σοφός, 4, Ov. expert, experienced, #- 
telligent, Fr. 1, 8. 

σόω, Ep. form from cade, from this, 
σόης, oon, and σόωσι, 566 σαόω. 

Φσπαργανιώτης, ov, ὃ, α child in sweet 
dling-clothes, h. heres 301. 

σπάργανον, (σπάργω), seeaddiay 
clothes, h. aie te 237. 

σπάργω, fut. tw, to wrap, to enceleps 
τί ev φαρεῖ, h. Ap. 121. 

Σπάρτῃ, ἡ, the chief town of Lace 
mon, the residence of Menelaus, on te 


Σπάρτον. 


surétas, in ἃ valley almost entirely sur- 
ounded by mountains, the ruins now 
ear Magula, see Λακεδαίμων, 2, 582. 
id. 1,93; from which adv. Σπάρτηθεν, 
rom Sparta, Od. 2, 327. 

σπάρτον, τό, ἃ rope made of spartum 
a kind of brvom); generally, a rope, a 
able. σπάρτα λέλυνται, Ep. (see Rost, § 
0. 4. a. Kithner, ὃ 369.), Ii. 2, 185.} ὃ, 
| σπάρτος is a shrub with tough branches, 
partium scoparium, Linn.: genista in 
*liny. (The reference is prob. not to the 
‘panish Spartos; and Varro ad Gell. 17, 
,» doubts whether in Hom. the shrub 
‘ave the name.) 

σπάω, aor. | ἕσπασα, aor. 1 mid. ἐσπα- 
"ἅμην, Ep. σπασάμην and with oo, 
mperat. σπάσσασθε, partcp. σπασσάμε- 
os, aor. 1 pass. ἐσπάσθην, to draw, to 
'raw oul, τί, ἢ. Merc. 85; in tmesis, 5, 
59; hence pass. σπασθέντος, 86. ἔγχεος, 
vhen the spear was drawn out, J1, 458. 
') Mid. to draw out for oneself, lv snatch, 
ιῶπας, Od. 10, 166; χεῖρα ἐκ χειρός τινος, 
Id. 2, 821. ἄορ παρὰ μηροῦ, to draw the 
word from the thigh, Il. 16, 473; φάσ- 
fever Οὐ. 22,74; ἐκ σύριγγος ἔγχος, II. 
9, 387. 

σπεῖο, 866 ἕπομαι 

σπεῖος, τό, Ep. for σπέος, q. V. 

σπεῖρον, τό (σπεῖρα), prop. cloth for a 
:overing; @ cover, a cloth; a robe, a 
rarment, Od. 4, 245. 6, 179; esply linen 
‘doth for shrouding the dead, Od. 2, 102. 
19, 147. 2) Generally cloth, α sail = 
oria, *Od. 6, 269. 5, 318. 

σπεῖσαι, σπείσασκε, see σπένδω. 

Σπείω, οὖς, ἡ (from σπέος, a dweller in 
s cave), daughter of Néreus and Doris, 
18, 43. 

σπένδω. fut. σπείσω, aor. ἔσπεισα, Ep. 
γπεῖσα, 2 sing. subj. pres. σπένδῃσθα, 
Jd. 4, 591; iterat. imperf. σπένδεσκε, 
(]. 16, 227; aor. σπείσασκε, to sprinkle, 
Ὁ pour out; prop. a word used of sacred 
‘ites, since a portion of the wine was 
soured out in honour of the gods upon 
he earth, the table or the altar, Lat. 
thare; mly absol. (make a libution) or 
vith a dat. of the deity to whom the 
fifering is made: Aci, to present a drink- 
iffering to Zeus. 6, 259; θεοῖς, Od. 3, 
834, 7, 187. 6) Sometimes with an ac- 
‘us. of that which is offered: οἶνον, I). 
1, 775. Od. 14, 447; or with dat. ὕδατι, 
o sprinkle with water, Od. 12, 363. ο) 
Vith dat. of the vessel: δέπαϊ, to pour 
uit of a cup, Il. 23, 196. Od. 7, 137. 

σπέος, τό, Ep. σπεῖος, gen. σπείους, 
at. σπῆϊ, 24, 83; accus. σπεῖος, Od. 
, 194; plur. gen. oreiwy, h. Ven. 264; 
iat. σπέσσι, Od. 1, 15; σπήεσσι, Od. 9, 
00; ὦ cune, a grotto, ἃ cavern. σπέος 
ppears to be more comprehensive than 
‘vrpoy, cf. ἢ. Merc. 228; and Nitzsch ad 
dd. δ, 57. [According to Ameis, σπέος 
3 used when speaking of the exterior, 
nd ἄντρον of the interior of a hollow 
pace, cf. Od 9, 182. 216. Am. Ed.) 
σπέρμα, aros, τό (σπείρω), seed, seed- 
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corn, prop. spoken of plants, ἢ. Cer. 208, 
2) Metaph. σπέρμα πυρός, the seed of 
fire, Od. 5, 490. t 

Σπερχειός, ὁ (that hastens, from σπέρ- 
xm), Sperchius, a river in Thessaly, 
which flows from Mount Tymphréstus 
into the Malean gulf, now Agrameila, I}. 
23, 142. 2) a river-god, father of Menes- 
thius, 16, 174. ; 

σπέρχω, poet. only pres. and imperf. 
Act. prop. trans. to drive on, to press, 
once intrans. like the mid. ὅθ᾽ ὑπ᾽ ἀνέμων 
σπέρχωσιν ἄελλαι, when the storms 
hasten on before the winds, 13, 334. ἢ. 
33, 7. Mid. to move oneself violently, 
i. e. to hasten, to run, to rush, spoken of 
men, with infin., 19, 317; absol. often 
in the partep. hastening, ficet, 11, 110. 
Od. 9,101; ἐρετμοῖς, to hasten with oars, 
i.e. to row swiftly, Od. 18, 22; spoken 
of a ship, to hasten, Od, 13, 115; of 
storms, Od. 3, 283. 

σπέσθαι, see ἕπομαι. 

σπεύδω, aor. ἔσπευσα, from this subj. 
σπεύσομεν for σπεύσωμεν, 17, 121; fut. 
mid. σπεύσομαι, 18, 402; mly in partep. 
pres. 1) Intrans. to hasten, to speed, to 
make haste, often absol. ἐς μάχην, 4, 225; 
ὑπό τινος, before any one, 11, 119; ets 
τινα, 15, 402; with partep., Od. 9, 250. 
δὴ) to take pains, to strive, περὶ ere. 
κλοιο θανόντος, about the fallen 
troclus, i.e. to fight about him, Il. 17, 
121. 2) Trans. with accus, to hasten any 
thing, to accelerate, to urge zealously, τί, 
13, 237; γάμον, Od. 19, 137. (Of the 
mid. only the fut.) 

ony, σπήεσσι, see σπέος. 

σπιδής, ἐς (σπίζω), extended, wide. 
διὰ σπιδέος πεδίοιο, through the wide 
plain, 11, 754;+ the reading of Zeno- 
dotus; others read incorrectly δι᾽ ἀσπι- 
δέος π., assuming an adj. ἀσπιδής, 
similar to a shield. According to Apoll. 
Etym. Mag. σπιδής is from σπίζω = 
ἐκτείνω, and accord. to the Gramm. 
Eschylus and Autimachus used σπίδιος 
ant σπιδόθεν for μακρός, μακρόθεν. 

σπιλάς, άδος, ἡ, a rocky cliff, ἃ rock in 
the sea, *Od. 3, 298. 5, 401. 
PP ade ti os, ἡ = σπινθήρ, h. Ap. 


σπινθήρ, ἣρος, ὁ, α spark, 4, 77.+¢ 

σπλάγχνον, 76, only in the plur., τὰ 
σπλάγχνα, entrails, esply the more im- 
portant, the heart, liver, and lungs. 
These were immediately cut out after 
the victim was slain, roasted and eaten, 
whilst the offering was burning. After- 
wards followed ihe sacrificial feast, 1, 
464. Od. 3, 9. 40, 46). 

σπόγγος, ὁ, Att. σφόγγος, a spunge 
(fungus), for cleaning the hands, 18, 
414; the table and chairs, Od. 1, 111. 

σποδιή, ἡ, Ion. for σποδιά, ἃ heap of 
ashes, generally = σποδός, ashes, Od. 5, 
488.1 


σποδός, ἡ, ashes, Od. 9, 375.¢ h. Merc. 
258. (Akin to σβέννυμι.) 
σπονδή, 7 (σπένδω), a libation, a drink: 


ἘΣπουδαῖος. 


offering (libatio), of unmixed wine, 
which was poured out in honour of the 
gods at feasts and esply in making 
treaties; hence in the plur. σπονδαί, a 
solemn league, α covenant, 2, 341. 4, 159. 

*owovdaios, ἡ, ον (σπουδή), husty, 
zealous, important, χρῆμα, h. Merc. 332 

σπουδή, ἡ (σπεύδω), 1) haste, zeal, 
“care, deliyence, atep ᾿σπονδῆς, without 
care, Od. 21, 409. 2) eurnesiness. ἀπὸ 
σπουδῆς, in earnest. Il. 7, 359. 12, 235. 
3) Eéply often in the dat. σπουδῇ ἢν as 
adv. ἐπ huste, Od. 13, 279. 15, 209. 5) 
With zeal, with pains; hence, scarcely, 
with great difficulty, I. 2, 99. 11, 562. 
Od. 8, 297. 24, 119. 

σταδίη, ἣ, see στάδιος. 

στάδιος, ἡ, ον (ἱστημι), standing, firm. 
ἡ oradin ὑσμίνη, a standing-fight, a 
close battl-, i. e. a pitched-battle, in 
which man and man fought with spears 
or swords, or hand to hand, in distinc- 
tion from a skirmish, οἵ. αὐτοσταδίη, 18, 
314. 713; also ἐν σταδί aloue: in close 
conflict, “7, 241, 18, 514. 

ὦ, aor. Ep. στάξα, to drop, to 
trickle; τινί τι κατὰ ῥινῶν, ev στήθεσσι, 
419, 39. 348. 3854. Batr. 232. 

στάθμη, ἡ (ἴστημι), @ marking-cord, a 
carpenter's cord, for making a straight 
line, or a level or line, for making an 
even surface, 15, 410; δόρν ἐπὶ στάθμην 


ἐθύνειν, to hew the wood straight by the | 


line, Od. 5, 245. 17, 341. 28, 197 
(squaring it by line, Cp.}. 

σταθμόνδε, adv. into the pen, into the 
stall, Od. 9, 451.t¢ 

σταθμός, ὁ (tornut), 1) a place of 
stopping for men and beasts; a station, 
a stall, a stable, a@ pen, an enclosure, 2, 
470. δ, 140. Od. 16, 45. 2) a post, a 
pillar, often in the Od., 1, 333. 6, 19. 3) 
a weight in the scales, 1]. 12, 484. 

στάμεν, στάμεναι, Ep. for στῆναι. 

σταμίν, wos, ἡ (ἴστημι), that stands 
upright, she ribs or side-timbers of a aa 
which rise from the keel; ἔκρια 
θαμέσι σταμίνεσσι, ‘fitting the dec or 
deck-planks (txpea, vid.) to the numerous 
ribs,’ V., Od. 5, 252.¢ Others, as Eu- 
stath., understand by it the cross-pieces, 
the side-boards, by which the upright 
timbers were connected, see Nitzsch ad 
loc. ( short from Ep. licence. ) 

στάν, see ἵστημι. 

στάξ᾽, Ep. for hie see στάζω. 

στάς, see 

στάσις, ιος, ἡ ᾿πϑχῆμιῆ, sedition, strife, 
contention, Batr. 135. 

στατός, 4, ov (verbal adj. from torn), 
laced, standing ; ἵππος, a horse standing 
in the stall, *6, 506, 15, 263. 

ees ὁ (Cornus) a stake, a pale, 24, 
453. Od. 1 

asa Ν ie wine-grape, the vine, a 
shoot of avine, 18, 561. Od. 7, 120. 9, 
358. (In Od. 7, 120. 121, Franke ad 
Callim. p. 167, as also Bothe, rejects the 
words: μῆλον δ᾽ ἐπὶ---σταφν 

σταφύλη, ἡ, the plummet, 


980 


.) στία, 
the car- either to take down or to faré 


Στέλλα. 


penter’s level ; then, G plumb-line, a levi 
ἱπποι σταφύλῃ é ἐπὶ νῶτον ἔξσαι (ἴ), horses 
equal on the back by the level (i. e. ex- 
actly matched in height), 2, 765.¢ 

στάχυς, vos, ἡ, Ep. Gora: a 
ear of grain, 23, 608. o 

=TAOQ, ground form of tornpe 

στέαρ, aros, τό (tornut), congealed “- 
tallow, *Qd. 21, 178. 183 183. (στέατος is ts 
be read as a dissyllable. ) 

ore(Bw, only pres. and imperf. to tres<, 
tu trample, to tread in pieces, with aceta 

spoken of horses, wexvas, 1, 534. 24, 

499; εἵματα ἐν βόθροισι, to tread clothes 
in με cistern in order to cleanse them, Οὐ. 
6, 92. 

στεῖλα, Ep. for ἔστειλα, see στέλλω. 

στειλειή, ἡ (στέλλω), the hole or ecard 
aos rg for inserting the helve, Od. 4. 
422. 


στειλειόν, τό (στέλλω), the handle f 
an axe, Od. 5, 236.+ 

στεῖνος, eos, τό, poet. (creise), 1) 
narrowness, a narrow space, 8, 476. 1, 
66. 15, 426. Od. 22, 460. στεῖνος odo. 
a Narrow way, ἃ narrow pass, I]. 23, 419. 
2) Metaph. pressure, distress, trouble, + 
Ap. 533. 

στείνω, Ep. for στένω» (στεινός), Μ 
make narrow, to contract; in H. ah 
pass. στείνομαι, to dccome Narrow, cor 
tracted, θυρετρὰ φεύγοντι στείνεται, tht 
gate is too narrow to one flying, Od. lt 
386; λαοὶ στείνοντο, the people wert 
contracted, i.e. pressed together, I. 14. 
34; hence, a) to be oppressed, burdme. 
de by any thing, νεκύεσσιν, 21, ΣᾺ: 


Od. 9, 445. a to be 4, bo 
ay ἀρνῶν, Od. 9, 219. ἀῶ χα 
στεινωπός, όν, lo for ocrerws« 
(στενός, wy), narrow, contracted; καὶ 
ore. ,  RGTTOW Way, α narrow pou. 
a gorge, 7, 143. 23, 416; and witha 
odos, Od. 12, 234. 


στείρη, 7}, Ion. for στεῖρα 
main timber in the bottom of a ship, ἐν 
keel, 1, 482. Od. 2, 228. 

στεῖρος. ἡ, ov, Ion. form of 

prop. stif, hard; hence metaphb. st 
Sruitful, unsuitable for cultivation (a+ 
rilis). βοῦς oreipyn, *Od. 10, 522. 11,3 
20, bee ‘ 

στείχω, poet. aor. 2 ἔστι prop. & 
enter ta ranks, to march ao. 86. 16 
258; generally, fo go, to proceed, to treed ; 
és πόλεμον, to go to the war, 2, 833; ax 
τῇ ποτ , 72; spoken of the fun, Od. 


στέλλω, fut. στελέω, Ep. for ores 
aor. spd Ep. oe mid. 
λάμην, 0 place; with acs ton 
5 becauitiig condition, with 
to arrange the companions, 4, 39 4, 294; bene ἀρ 
to prepare, to fit out, νῆα, Od 2, 
248. 2) fo send, τινὰ ἐς μάχην, 
825; ayyediny ém, to send wpe 
basty, 4, 384. 3) to take in, to 
Od. 8, 11. 16, 353. It 
the yrrt 


see tory 
(στεῖρος,, ie 


Στέμμα. 


1ere the latter, because ἀείραντες fol- 
iows; the sails were drawn up to the 
3ail- yard and tied fast to it. They were 
often let down with the yard. Mid. to 
place oneself, i. e. to prepare oneself, to 
fit oneself, Il. 23, 285. 2) to draw in, 
ἱστία (with reference to the subject (vela 
cortrahere, Db.}), 1, 438. 

στέμμα, aros, τό (στέφω), prop. a gar- 
fand; and plur. στέμμα ᾿Απόλλωνος, the 
garland or wreath (laurel-wreath) of 
Apollo. According to Eustath. and the 
best critics, a gariand, sacred to Apollo, 
wound with woollen cords; this the 
priest bears, as a suppliant, upon his 
staff, 1, 14. 28. Heyne incorrectly rejects 
this explanation, and understands by it, 
‘the holy priestly fillet’ (infuéa), h. in 
Ap. 179. , 

στενάχεσχ᾽ for στενάχεσκε, 866 στενάχω. 

στεναχίζω, poet. form = στενάζω, to 
sigh, to groan, 19, 304. Od. 1, 243. Mid. 
with like signif., Il. 7, 95; metaph. 
spoken of the earth; ὑπὸ ποσσὶ oreva- 
χίζετο γαῖα. the earth resounded, groaned 
under their feet, 2, 84. (Only pres. and 
imperf. The form στοναχίζω is rejected 
by Wolf, after the Cod. Ven., cf. Buttm. 
Lex. s. v., who defends it.) 

orevaxw, poet. form of στενάζω ; iterat. 
impert. στενάχεσκε, only pres. and im- 
perf. 1) to sigh, to groan, spoken of 
men, 8, 334. 18, 423; of beasts, to pant, 
16, 398. 489. δ) Metaph. spoken of the 
sea and of rivers: to resound, to roar, 
16, 391. Od.4, 516; to bemoan, tu bewail, 
τινά, 11. 19, 392. Mid. = act. intrans. 
19, 301; and trans., Od. 9, 467. 

Στέντωρ, opos, ὁ, a herald of the Greeks 
before Troy, who could cry as loud as 
fifty others; according to the Schol. an 
Arcadian, who contended with Herés in 
shouting and lost his life, 5, 785. 

στένω, Ion. στείνω, only pres. and im- 
pert. for the most part poet. to make 
narrow, to contract; then, to sigh, to 
groan. in which signif. H. uses the form 
στένω, 10, 16. 18, 33; metaph. spoken 
of the sea: to rour, to resound, 28, 230. 
Cf. oretyw. 

στερεός, ἡ. ὄν (Ἰστημι), compar. στερεώ- 
τερος. 1) stiff, rigid, hard, λίθος, σί- 
δηρος. Od. 19, 494; βοέη. Il. 17, 493. 2) 
Metaph. hard, severe, ἔπεα, 12, 267; 
κραδίη, Od. 23, 103. The adv. στερεῶς, 
Just, firmly, 1). 10, 263. Od. 14, 346; 
metayh. firmly, severely, ἀποειπεῖν, 11. 9, 
510. ἢ. Ven. 25. 

orepéw, aor. 1 infin. στερέσαι, Ep. for 
στερῆσαι, to plunder, τινά τινος, Od. 13, 
262. 


στέρνον, τό (στερεός), the breast, prop. 
the upper long part of it, 2, 479. 7, 224. 
Od. 5, 346; also spoken of beasts, II. 4, 
106. 23, 365. Od. 9, 443. 

στεροπή. ἡ, poet. = ἀστεροπή 
wrw), 1) bightning, 11, 66. 18:. 2) splen- 
dour similar to lightning, affash, a gleam, 
a beam, brighiness, spoken of metals, 19, 
363. Od. 4, 72. 


381 


Στῆθος. 


στεροπηγερέτα, ao, ὃ, Ep. for στερο- 
πηγερέτης, epith. of Zeus, who collects 
the lightning (ayetpw), or according to 
Apoll. who excites (ἐγείρω) the lightning, 
the lightning-sender, 16, 298.+ 
(orevuat), poet. akin to ἔσταμαι, only 
i 8 sing. pres. στεῦται, and 3 sing. imperf. 
στεῦτο, prop. to stand in order to begin 
any thing; hence, 1) to assume the air 
' of being about to do something, to place 
| oneself, to strive. στεῦτο διψάων, thirst- 
i ing he strove (fo drink; πιέειν, to he 
borrowed fm the following clause, Fist], 
Od. 11, 584; according to Eustath. ἵστα- 
το, thirsting he stood. 2) to promise, to 
assure, to boast, to threaten, with infin. 
fut., 11. 2,597 8, 83. 9, 241; and infin. 
aor., Od. 17, 525. According to Eustath. 
it arose from a contraction of the form 
στέομαι into στεῦμαι, the resulting diph- 
thong passing into the other persons also, 
Kiihner, § 242. Anm. Thiersch § 223, f. 
στεφάνη, ἡ (στέφω), prop. any thing 
encompassing the upper part of a body; 
hence «) a gariand, a crown, as a female 
head-ornament, 18. 597. δ) a rim, a 
brim, a border, of the helmet, 7, 12. 11, 
96; also the helmet itself, 10, 80. 6) the 
brow of a mountain, "18, 138. 
στέφανος, ὃ (στέφω), @ garland, a 
| crown, h. 6, 42. 2) Generally any thing 
which encompasses; hence metaph. 
[spoken of a company or circle of war- 
riors, κύκλος πολεμούντων, Schol.] πάντη 
στέφανος πολέμοιο δέδηε περί σε, the 
crown of battle burns every where around 
thee [Vgar, like a fiery circle, all around 
Environs thee, Cp.], *13, 736.+ 
στεφανόω (στέφανος). perf. pass. ἐστα- 
φάνωμαι, in H. only mid. to encompass 
a thing as a border, to wind oneself. ἣν 
περὶ πάντη φόβος ἐστεφάνωται, round 
about which fear wound itself (which 
fear encompassed), 5, 739. 11, 36. ἀμφὶ 
δέ μιν νέφος ἐστεφάνωτο. a cloud wound 
itself about him, enveloped him; 15, 
153. περὶ νῆσον πόντος ἐστεφάνωτο, Od. 
10, 195. h. Ven. 120. 2) With accus. to 
surround, to encompass any thing. τά τ᾽ 
(τεέρεα) οὐρανὸς ἐστεφάνωται, Il. 18, 485; 
or pass. with which the heaven is crown- 
ed, accus. of object with the pass. Cf. 
Kiihner, ὃ 485. Anm. 2. (The act. is not 
found at all in H.) 
orépw, 1) to surround, to encompass, 
to encircle; τὶ ἀμφί τινι, to put any thing 
around any man, 18, 205; 2) Metaph. 
to adorn, to ornament; μορφὴν ἔπεσσι, 
his form with the gift of worus [better, 
formam addit sermoni; crowns his dis- 
course with beauty], Od. 8, 170. 
στέωμεν, Ep. tor στῶμεν, see ἵστημι. 
στῇ, Ep. for ἔστη; στήῃ, Ep. for στῇ. 
see torn. 
στῆθος, eos, τό (στῆναι, prop. that 


(ἀστρά- | which projects), Ep. gen. and dat. στή- 


θεσφι, the breast, both male and female, 
in the sing. and plur. 2, 218. 544. 23, 
761; also spoken of beasts, 11, 282. 2} 
Metaph. the breast as the seat of the feel 


Στήλη. 8382. Στρεκπτός. 


ings, passions, and thoughts, 3, 68. 6, | war, 10, 8. 19, 818. 20, 359. (The ἐς: 
51. Od. 2. 304. planation of Heyne, ‘the first line, t 
στήλη, ἡ (ἴστημι), @ column, 18, 437; | van,’ belongs to a later peried:) pe 
esply @) a pillar, a buttress for the sup- | verbial, ava στόμα ἔχειν. διὰ orope ar 
port of walls, 12, 259. ὁ) a monumental | σθα;, to carry in the mouth. i. e. u 
pillar, @ grave-stone, 11, $371. 16, 457. | utter, 14, 91. ἀπὸ στόματος εἰπεῖ, & 
Od. 12, i4; and often. speak out freely, Batr. 77. 2) the ment 
στήμεναι, Bee ἵστημι. the opening of rivers, 12. 24. Od. 5, 4! 
Ἐστήμων, ovos, ὃ, the warp in the loom, | στ. ἠϊόνος (V. an inlet of the shore, |! 
Batr. 83. 14, 36. (It was a coast stretching tr 
στηρίζω (ἴστημι), aor. 1 ἐστήριξα, and | into the sea [rather, into the land 
Ep. στήριξα, aor. mid. infin. στηρίξα- | bounded on both sides by promonteria 
σθαι, 3 sing. pluperf. mid. ἑστήρικτο, λαύρης, the termination of the sues. 
1) Trans. to support, to pluce firmiy, to Od. 22, 187. 3) Generally, the most av 
sustain, with accus. (pias év vedei, 11, | spicuous part; hence the fuce, 1]. 6,4! 
28; κάρη οὐρανῷ, to sustain the head in | 16, 410. 6) Spoken of a spear: cen 
the clouds, i. e. to extend, 4, 443. 2) ἐο στόμα. at the point, 15, 389. 6) the pir 
support oneself, to stand firmly, ποσίν, | cers of acrab, Batr. 300. 
Od. 12, 434; in like manner mid. intrans. στόμαχος, ὁ (στόμα). ἃ mouth, hens 
πόδεσσιν. to stand firmly with the feet, in Hom. the gorge, the throat, 98, ἘΣ 
1. 21, 242. ὁ) With dat. κακὸν κακῷ | 17, 47. 19, 266. 
ἑστήρικτο, evil pressed upon evil, 16, 111. ordvaxéw, poet. (στοναχή), only infc 
δεκατὸς μεὶς οὐρανῷ ἐστήρικτο, the tenth | aor. στοναχῆσαι, to sigh, to lament, 13. 
‘month ascended the heavens, ἢ. Merc. | 124.¢ cf. _Buttm., Lex. p. Se 
11. στοναχή, ἡ, poet. (στένω), the act αἱ 
στιβαρός, ή, όν (ore(Bw), compar. στι- | sighing, groaning, a sigh, often in the 
Bapwrepos, ἡ. ov, prop. firmly trodden; | plur. 2, 356. Od. δ, 83. 
hence pressed, thick, firm, stout, strong,| στοναχίζω. see στεναχίζω. 
spoken of human limbs and of arms, 3, στονόεις, εσσα, ev, Poet. (στόνος), fu! 
335. δ, 400. 746. Od. 8, 187. of sighs, i.e. causing many sighs, here 
στιβαρῶς, adv. thick, firmly, 12, 454.¢ | lamentable, mournful, κήδεα, βέλεα : ory. 
στίβη, ἡ (orecBw), prop. condensed va- | Od. 17, 102; ἀοιδή, a dirge, Il 24, 741. 
pour), rime, hoar-frost, esply morning | στόνος, ὁ, poet. (στένω), the act d 


frost, *Od. 5, 467. 17, 25. sighing, groaning, the rattling in tke 
«στίβος, 6 (στείβω), a trodden path, a | throat of the dying, 4, 445. 10, 483. Od 
way, α foot-path, h. Mere. 353. 23, 40. 


στίλβω, to gleam, to shine, to beam,| στορέννΌῦμι, aor. 1 ἐστόρεσα. Ep. στο 
ἐλαίῳ, with evil, 18, 596; metaph. spoken | peva from στρώννυμι, perf. pass. éorpe 
of the shining of the skin, κάλλεϊ, xa- | μαι, ὃ sing. pluperf. pass. ἔστρωτο ‘th 
prow, 8, 892. Od. 6, 237; ἀπό τινος, h.| pres. does not occur), 1) ¢u spread, Ἡ 
$1, I. Σ lay down any thing (sternere) ; λέχος. to 
στιλπνός, ή, Ov, poet. (στίλβω), shining, | prepare a couch, 9, 621. Pass. ἢ. Ves. 
glerming, beaming, ἕερσαι, 14, 351.+¢ 158: also δέμνια, τάπητας, Od. 4, 380) 
STIS, Ep. in the nom. absol. for the 18, 73; ἀνθρακιήν, to spread the ceah 
prose στίχος, from which gen. sing. στι- 1]. 9, 213. 2) to make level, to revdr 
xos, and nom. and accus. plur. στίχες | passable, prop. spoken of a road, the 
and στίχας, @ row, a rank, esply ὦ rank | πόντον, Od. 8, 158. 
in battle, sing. 20, 362; mly plur. στίχες Στρατίη, ἡ (appell. orparcy, an army) 
ἀνδρῶν, the ranks of men Il. and Od.| a town in Arcadia, in Strabo’s time ée 
κατὰ στίχας, in close ranks, by ranks, | stroyed, 2, 696. 
also ἐπὶ στίχας, 18, 602. Στρατίος, ὃ (appell. orparcy, an army: 
στιχάομαι, mid. poet. (στίχος), only 3 | son of Nestor and Anaxibia, Od. 3, 413. 
plur. imperf. ἐστιχόωντο for ἐστιχῶντο,[ στρατός, ὃ (στράω = στορέννυμι.) Ep 
to proceed in α line, generally, to march, | gen. στρατόφιν, 10, 847; a camp, an & 
to advance, spoken of warriors, ets ayo- | camped army, and generally, an army, |. 
nv, 2,92; ἐς μέσσον, 3, 266; of ships, | 10. Od. 2, 30. 
#2, 516. 002. στρατόομαι, mid. (στρατός), 3 plur. im 
Στιχίος, ὁ, leader of the Athenians | perf. ἐστρατόωντο, Ep. for ἐστρατῶντο, 
before Troy, slain by Hector, 13, 195. 15, | to be encumped, 8, 187; πρὸς τείχεα, “4, 
829, seq. 377. cf. Buttm., Gr. Gram. I. p. 499. 
*grotxetov, τό (prop. dimin. from orot-| *orpeBAds, ἡ, όν (στρέφω), 1) terned 
xos), prop. a small pole, a pin. 2) ἃ twisted, crooked. 2) Spoken of the eyes 
letter; and as these are the simplest | squiné, Batr. 297. 
component parts of speech, hence in the} στρεπτός, 4, ὄν (στρεφω), verb. adi. 
plur. 8) στοιχεῖα, the simplest compo- | twisted, wound. στρ. χιτῶν, ἃ chain ces 
nent parts of things, the elements, Batr.61. | of mail, which was formed of metallx 
στόμα, ατος. τό, 1) the mouth of ani-| rings, according to Aristarch.; or per 
mals, #he jaws, hence metaph. στόμα] haps we are to understand the mp 
πολέμοιο, ὑσμίνης, the jaws of war, | with which the two plates of the εἶσθαι 
of the battle, poet. for the desolating | were united, 5, 1138. (Passow, with 
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Schol. Ven.: a tunic of twisted work.) 
2) that may be easily turned, pliahie, 
voluble, γλῶσσα, 20, 248; hence tract- 
able, manageable, φρένες, 15, 203; θεοί, 
9, 497. 

στρεύγομαι, depon. pass. poet. (akin 
to στράγγω), prop. to be expressed drop 
by drop, hence to become gradually en- 
feebled, exhausted, tc become weury, ἐν 
αἰνῇ δηϊοτῆτι, 15, 512; ἐν νήσῳ, Od. 12, 
351. 

στρεφεδινέω, poet. (στρέφω, δινέω), to 
whirl around ina circle; pass. to turn 
oneself round ina circle. στρεφεδίνηθεν 
(Ep. for ἐστρεφεδινήθησαν) δέ οἱ ὄσσε, 
his eyes [‘ swam dizzy at the stroke,’ Cp.], 
11. 16, 792.+ [According to Meiring, 
from στρέφεσθαι δίνῃ. Am. Ed.] 

στρέφω, fut. στρέψω, aor. Ep. στρέψια, 
iterat. στρέψασκον, fut. mid. στρέψομαι, 
perf. pass. ἔστραμμαι, aor. 1 pass. ἐστρέ- 
ῴφθην, 1) Act. intrans. to turn, to turn 
about, to bend, with accus. οὖρον, Od. 4, 
520; esply ἵππους, to turn the horses, 
Ll. 8. 168. Od. 15, 205; pass. στρεφθείς, 
firmly twisted, Od. 9, 435. 2) Intrans. 
to turn oneself, to turn about, 1]. 18, 544; 
ἀνὰ ὄγμους, ν. 546. eis Ἔρεβος στρέψας, 
Od. 10, 528. Mid. with aor. pass. 1) 
to turn oneself, to turn, Il. 18, 488. ἔνθα 
καὶ ἔνθα στρέφεται, to turn oneself 
hither and thither, 24,5; hence 1) to 
turn oneself to, 12,42. ἐστραμμέναι ἀλ- 
λήλῃσιν, h. Merc. 411; or to turn oneself 
from; ἐκ χώρης, to go from the region, 
6, 516. 15, 645. 2) Like versari, to turn 
oneself about, to have intercourse with, 
with accus. h. Ap. 175. 

στρέψασκον, see στρέφω. 

στρόμβος, ὁ (στρέφω), prop. a twisted 


Συγκλονέω. 


1, 249. 16, 126. Adv. στυγερῶς, terribly, 
horribly, 11. 16, 123. Od. 2), 374. 23, 23. 

στυγέω, aor. 2 ἔστυγον, aor. 1 ἔστυξα, 
causat. 1) Pres. with aor. 2 to hate, to 
abhor, to fear, τινά, 7, 112. Od. 13, 400. 
δ) to stand in awe of, to fear, with infin., 
Tl. 1, 186. 8, 515. 2) In the aor. 1 to 
render odious, frightful, τῷ κά τεῳ στύ- 
ξαιμι μένος, Od. 11, 502. 

Στύμφηλος, ἡ, Ion. for Στύμφᾶλος, ἃ 
town in Arcadia on the Stymphalian 
lake, 2, 608; famous in mythology on 
account of the Stymphatian birds. 

Στύξ, Στυγός, ἡ (the horrible). 1) A 
river in the under world, by which the 
gods swore the most dreadful and sacred 
oath, 2, 755. Od. δ, 369. The Cocytus 
is a branch of it, Od. 10,514. 2) Asa 
nymph, daughter of Oceanus and Tethvs, 
Hes. Th. 361. ἢ. Cer. 424. She dwelt, 
according to Hes. Th. 778, at the en-- 
trance of the under world; her stream is 
a branck of Oceanus, and, as a part of it, 
flows from the world above to the world 
below, 1]. 15, 37. Zeus granted to her, 
Hes. Thes. 383, the honour to be the 
most sacred oath οὗ the gods, 14, 271. 
Οὐ. δ, 183. According to Hes. Th. 783, 
seq., any one of the immortals, who had 
sworn a false oath, was obliged to lie 
down a full vear breathless in sickness. 
Perhaps the fable was derived from the 
Arcadian fountain near Nonakris, whose 
water was said to be deadly, Hdt. 6, 74. 

Στύρα, τά, a town ou the island of 
Eubdeea, 2, 689. 

στνυφελίζω (στυφελός), fut. στυφελίξω, 
aor. ἐστυφέλιξα, Ep. στυφέλιξα, 1) to 
strike, to thrust, to shake, with accus. 
ἀσπίδα, 5, 437; τινά, 7, 261; νέφεα, to 


body, hence a whirlwind, 14, 413.+t 

στρονθός, ἡ, α sparrow, *2, 311. 317 
(elsewhere also ὃ στρ.) 

στροφάλιγξ, Avyyos, ἢ (στροφαλίζω), a 
whirlwind, esply xovins, of dust, 16, 775. 
21, 503. Od. 24, 39. 

στροφαλίζω, port. (στρέφω), a strength- 
ened form, to turn, nAaxara, Od. 18, 
315.+¢ 

Στρόφιος, ὁ (dexterous, from στροφή), 
father of Scamandrius, 5, 49. 

στρόφος, ὁ (στρέφω), @ twisted cord, a 
string, @ rope, a girdle, the band of a 
wallet, *Od. 13, 438. 17, 198. 2) a swath- 
iny-band, h. Ap. 123. 

OTPWVVEML, 866 στορέννυμι. 

στρωφάω, poet. form of στρέφω, to 
turn, ἠλάκατα, Od. 6, 53. 17, 97. Mid. 
to turn oneself, κατά τινα, to any one, 
It. 18. 557. 6) to turn oneself hither 
and thither, i. e. to abide, to remain, 
κατὰ μέγαρα, 9, 463; ἑκάς, 20, 422. ἢ. 
Cer. 48. . 

στὕγερός, ἡ, ὄν, adv. στυγερῶς (στυ- 
yew), prop. hated, abhorred; generally, 


ng a 


scatter the clouds, 11, 305. ὁ) to thrust 
away, to chase away, τινὰ ἐὲξ ἑδέων, ἐκ 
δαιτύος, ἐκτὸς ἀταρπιτοῦ, 1, 581. Od. 17, 
234. 2) Generally, tu push hither and 
thither, to abuse, to insult, τινά, 1]. 21, 
380. 512; pass., Od. 16, 108. 20, 318. 

σύ, person. pron. of the second person, 
nom. Ep. τύνη. gen. Ep. σέο, σεῦ, σεῖο, 
τεοῖο, 8, 37; σέθεν, dat. σοί, τοί, accus. 
σέ (ce). The common gen. gov is not 
found in Hom., σοί is always orthotone, 
τοί always enclitic: thou, gen. thine. 
σύγε, σύπερ, and connected with αὐτός, 
in which case it always retains the accent, 
3, 51. 19, 416; hence we should write 
σοὶ αὐτῷ for σοι αὐτῷ, Od. 4, 601. δ, 187. 
6,39; cf. Thiersch, ὃ 204, 205. Rost, 
Dial. 44. Kiihner, § 301. 

συβόσιον, τό (βόσις). @ herd of swine, 
with σνῶν, 11, 679. Od. 14, 101 (with ¢ 
lengthened). 

συβώτης, ao, ὁ (βόσκω), a swine-herd ; 
often, *Od. 4, 610. 
σύγε, see σύ. 
συγκαλέω (καλέω), partcp. aor. συγ- 


hateful, abominable, horrible. a) Spoken 
of persons: ᾿Αἴδης, 8, 368 ; otuyepos δέ 
οἱ ἔπλετο θυμῷ, he was odious to her| ovyxAovéw, poet. (κλονέω), to con- 
in the soul, 14, 158. 6) Of things: πό- found, to put in confusion, with aocus. 
Neos, σκότος, γάμος, πένθος, 4, 240. Od. | 13, 722.4 


! καλέσας, to call together, tu collect, with 
_accus. 52, 55. 10, 302. 


᾿Συγκυρέω. 
ovyxupéw, poet. (κυρέω), aor. 1 optat. 
κύρσειαν, to strike toyether, to meet, 

to gustle (of chariots), 23, 435.+ 
ἕω (xéw), aor. 1 συνέχενα, infin. 
ovyxevat, partcp. ovyxéas, Ep. syncop. 
aor. 2 mid. σύγχυτο, 1) to pour to- 


gether, esply with the ruling notion of 2 


disorder. to confound, to confuse, to 
blend, to cast together, ψάμαθον, 15, 364; 
and pass. 16, 47]. 2) Metaph. a) Spoken 
of things: to render null, to make void, 
ὅρκια, 4, 269; κάματον, tovs, 15, 366. 
473. δ) Ina mental respect, to confuse, 
to sadden, to disquiet, θυμόν, νόον, 9, 
612. 13, 808; ἄνδρα, Od. 8, 139. (V. ‘to 
destroy.’) 

συκέη, ἡ, Contr. συκῆ, α fig-tree, Od. 
7, 116. 11, 590; only once the longer 
form, which is to be pronounced as a 
monosyllable, *Od. 24, $41. 

σῦκον, τό, a fj, Od. 7, 121. +Batr. 8]. 

σύλάω, tut. ow, aor. optat. συλήσειε, 
subj. cvAyjow, partcp. συλήσας, also often 
3 sing. imperf. ἐσύλα, and dual συλήτην, 
18, 202. 1) to take away, to take down, 
with accus. πῶμα φαρέτρης, 4, 116; τόξον, 
to take out (of the case), 4,105. 2) Esply 
spoken of des»oiling slain enemies, 40 
take away, to plunder, to strip, τεύχεα 
ἀπ᾽ ὥμων, 6, 38; and τεύχεα, alone, 4, 
466. δ) With accus. of the pers. to rod, 
tu plunder, to despotl, νεκρούς, 10, 343; 
and τινὰ τεύχεα, to despoil any one of 
arms, 6, 71. 15, 428. 16, 499; poet. form 
σνλεύω, 51]. | 

σύλεύω, poet. form οὗ συλάω, *5, 48. 
24, 436 

σνλλέγω, Ep. and Att. ξυλλέγω (λέγω), 
partcp. aor. σνλλέξας, aor. 1 mid. συν- 
ελεξάμην, Ep. σνλλεξάμην, fut. mid. συλ- 
λέξομαι. 1) to put together, to bring to- 
gether, to collect, ri, 18, 301. Mid. to 
lay together for oneself, ὅπλα és λάρνακα 
(his implements), 18, 413. δ) Spoken of 
persons, to assemble, with accus., Οὐ, 2, 
292. (Bothe in his ed. has always ξυλλ.) 

συμβάλλω or ξυμβάλλω (BadAw), aor. 2 
συνέβαλον, Ep. σύμβαλον, aor. mid. συν- 
εβαλόμην ; of the Ep. syncop. aor. act. 
ξυμβλήτην (as if from βλῆμι), Od. 21, 
15; infin. ξυμβλήμεναι, 1]. 21,578; Ep. 
syncop. aor. mid. ξύμβλητο, 14, 39; 
ξύμβληντο, 14, 27; subj. ξύμβληται, Od. 
7, 204; partcp. ξυμβλήμενος, Od. 11, 
127: from which Ep. fut. συμβλήσομαι, 
Tl. 20, 335. 1) Trans. to cast together. to 
bring together, with accus. spoken of 
rivers, ὕδωρ, to unite the water, 4, 453; 
poas, 5, 774; esply in war, pevous, ἔγχεα, 
to clash spears and shields together, 4, 
447. 8,61; metaph. πόλεμον, to begin a 
battle, 12, 181. 6) Spoken of persons: 
to bring tugether, to put together, to set 
together, in battle, ἀμφοτέρους, 20. 55; 
with infin. μάχεσθαι. 3,70. 2) Intrans. 
like the mid. to fall in with, to meet, 
τινί, Od. 21, 15; esply, to meet in battle, 
to fall upon another, with infin., 1]. 16, 
565; Ep. aor. 21,578. Mid. to fall in 
with, to meet, with any one, τινί, often in 
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the Ep. aor. 2. Il. 14. 27. 231. Od. 6,H 
esply to meet, in battle, to come to che 
conflict, 1). 16, 565. 

Σύμη, ἡ, an island between Rhota 
and Cnidus, on the coast of Caria, n+ 
Rael from which Σύμηθεν, from Syne 
, 67]. 

ace a poet: (μάρπτω), par: 
aor. συμμάρψας, to grusp together, |. 
break off, ri, 10, 167.40 . 

συμμητιάομαι, depon. mid. (μητιάομε.. 
infin. pres. συμμητιάασθαιε, a for ovs- 
μητιᾶσθαι, to consuls together, to de: 
berate, 10, 197.+ 

σνυμμίγνύμι, Hom. συμμίσγω (μίγνυμι 
aor. συνέμιξα, 20F. pass. συνεμῶ iy 
to mingle together, to unite, ri, h. Mer 
81; esply spoken of love, θεοὺς yurak 
ἢ. Ven. 80. Mid. to mingle, to suk 
(with reference to the subject), spetea 
of rivers, with dat. Πηνειῷ, 2, 753; ofa 
pugilistic combat, in tmesis, 23, 687; sx 
μιγνυμι. 

συμμίσγω, Hom. for συμμέγννυμε. 

σνμμύω, in tmesis, see μύω. 

σύμπας, aoa, av, Ep. and Att. vara 
(πᾶς strengthened by σύν), only in te 
plur. ali together, 1, 241. (The Att. fea 
παντα stands, Od. 7, 214. 14, 198, wr, 


out metrical necessity; cf. Thier 
§ 175, 4) 
συμπήγνυμι (πήγνυμιν), aor. 1 συνέκηξε. 


to join tugether, to cause to coagulate, & 
curdle or concrete, γάλα, δ. 903.+¢ 

συμπίπτω (πίπτω), to fall together, t: 
meet in battle, only aor. 2 in tmesis,/ 
256. 21, 687; spoken of the wind, Od. 
295; cf. πίπτω. 

σνυμπλαταγέω (πλαταγέω), δοῖ. om: 
πλατάγησα, Ep. for συνεπλατ., to atrit 
A at xepor, to clap the hands, 5 

δὶ 

συμφερτός, 4, ὄν (συμφέρω). drous’: 
together; hence, united. connected συ." 
φερτὴ δ᾽ ἀρετὴ πέλει ἀνδρῶν, καὶ pov 
λυγρῶν, the united force, even of se 
weak men, avails somewhat, 13, If 
(Thus Koppen, Spitzner, aft. Eustat: 
πέλει τη8ῖ then be rendered by, cea. 
eff-cts (Arist. καὶ σφόδρα κακῶν arbre 
Twy εἰς ταὐτὸν συνελθόντων 
ἀρετή]. The other explanation, ev- 
φερτή for συμφέρουσα, i. ec. ὠφελὶ 
dves not suit the context.) 

σνμφέρω idépw), fut. mid. ovvotoaa 
prop. to bring together, only mid : 
mect with, like congredi, fo meet 1 
conflict, to engage in combat, πτόλεμονέε, 
8, 400; μάχῃ, 511, 736. 

συμφράδμων. ovos, ὃ, 7, poet. (deat 
μων), deliberating with, aiding with cess 
sel, 2, 372.¢ 

συμφράζομαι. mid. (φράζομαι), ser. 
σννεφρασάμην, Ep. συμφρασσάμην. !! 
to consult, τινί, With any one, Od. 15, 
202; BovAds τινι, to give counsel to any 
one, 1]. 1, 537. 9, 374. 
by oneself, to ponder, θυμῷ, Od. 4, 462. 

“σύμφωνος, ον (φωνή), consonant, her 
monious, h. Mere. 6]. 


νεται τὸ, 


2) te deliberex 


Sup. 


σύν, Ep. and old Att. ξύν, the latter 
arely used, and only for some metrical 
eason. I) Prep. with dat. primary sig- 
iif. with(cum). 1) Spoken of place, in 
ndicating coexistence of persons: with, 
ovether with, in cumpany with; σὺν 
ταίροις, often with the implied notion 
f agsistance, σὺν θεῷ, with the heip of 
he deity, 3, 439. 9,49; σὺν ᾿Αθήνῃ. 10, 
90. Od. 8, 493. 6) Spoken οἵ things: 
τὺν νηνσί, σκήπτρῳ, Il. 1, 179. 2, 187; 
τὺν τεύχεσι, ἔντεσι, ἄνεμος σὺν λαίλαπι. 
7, 57. 2) Spoken of causal relations: 
) In indicating the means, by which 
wy thing is produced: with, by means 
f. σὺν νεφέεσσιν, Od. 5, 293, δ) In as- 
igning the measure by which the action 
3 limited, σύν re μεγάλῳ ἀπέτισαν, ll. 4, 
61. IJ) As adv. αὐ once, at the sume 
ime, together, 1, 579. 4, 269. 23, 879; 
by δύο. two together, 10,224. IIT) In 
omposition it has the signif. of the adv., 
"ath, at once, together, and also that of 
ccomplishing. 

ovvayeipw, Ep. and Att. ξυναγείρω 
ἀγείρω). aor. 1 Ep. ξννάγειρα, aor. 1 mid. 
Sp. Pivaseane Od. 14, 323; Ep. aor. 2 
nid. σνναγρόμενος, to bring together, to 
ollect, spoken of persons and things, 1}. 
Ὁ, 21; βίοτον, Od. 4, 90. Mid. to collect 
it bring together for oneself, with accus. 
'ιτήματα, Od. 14, 323; ἵππους. 1]. 15, 
i80 (ovvayeiperas, shortened subj. aor. 1 
nid. where Spitzner has adopted συναεί- 
erat, after the Schol. A.). 6) Intrans. 
o assemble, in partcp. aor. 2 mid. 11, 
87, 24, 802. 

συνάγνῦμι, Ep. and Att. ξυνάγνυμι 
ayvupe), aor. 1 Ep. ξυνέαξα, to break in 
iieces, to shtver, to shatter, with accus. 
yxos, 13, 166; νῆας, Od. 14, 383; τέκνα 
breaks in pieces, Cp. (of a lion)}, 1]. 11, 
14. (Hom. employs the form with ἢ 
ven without metrical necessity.) 

συνάγω, Ep. and Att. fuvayw (ἄγω), 
ut. ξω, aor. 2 συνήγαγον, to lead to- 
ether, to bring or gather together, with 
CCU8. yepatas νηόν, to collect the ma- 
rons into the temple, 6, 87; ὅρκια θεῶν, 
. 269; φόρτον τινί, Od. 14, 291. δὴ) Me- 
aph. as συμβάλλειν Ἄρηα, to foin or 
~gin a battle, Il. 2, 381; also ἔριδα 
Ἄρηος, 6, 861; ὑσμίνην, 16, 764; πό- 
eszov. h. Cer. 267. 

συναείρω, poet. (Φείρω), aor. συνηειρα, 
͵ΤΟΡ. 1) to lift up together, in tmesis, 
4, 590. 2) to take together, σὺν δ᾽ ἤειρεν 
μᾶσι, Viz. ἵππους (She bound them to- 
ether with straps,’ V.), 10, 499. Mid. 
-“ἔσνρας συναείρεται ἵππους. ed. Spitzner, 
o harness together, cf. συναγείρω, 51ὅ, 
80. (Eustath. explains it in the two 
ast passages, by συμπλέκειν, συζευγνύ- 
wv; aeipew is compounded of a (ama) 
ind eipw, and thus equivalent to ὁμοῦ 
tpew; but cf. παρήορος aud συνήορος). 

σνναίννμαι, poet. (αἴννμαι), to take to- 
tether, to collect, with accus. 21, 502.4 

σνναΐρεω (aipéw), aor. 2 συνεῖλον, to 
ake together, to gather together (with 
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violence and haste), with accus. χλαῖναν 
Od. 20, 25. 2) to lake away, to tear away 
to crush (Schol. συνέτριψε), ὀφρῦς [dashed 
both his brows In pieces, Cp.}. Tl. 16, 740 

συναντάω, poet. avréw (avraw), imperf, 
dual. συναντήτην, aor. 1 mid. συνηντησά- 
μην, to mecé with any one, Od. 16, 332. 
Mid.=act. to come against, to meet, τινί, 
Il, 17, 134. 

συνάντομαι, poet. form of ἀντάω, in 
the pres. and imperf. 7, 22. 21, 34. Od. 
4, 367. 15, 538. 

σνυναράσσω (ἀράσσω)Ὶ, fut. tw, aor. Ep. 
συνάραξα, to strike together, to dish in 
pieces, with accus. 12, 384. Od, 12, 412; 
only in tmesis. 

Ἐσυναραρίσκω ("APQ), only in the perf. 
σννάρησα, intrans. to he joined tugetker, 
to be united, hh. Ap. 164. ; 

Φσυναρωγός, ὁ (apwyds), an assistant, 
an aid, h. 7, 4. 

συνδέω, Ep. and Att. ξυνδέω (δέω), 
aor. 1 Ep. συνέδησα and ξυνέδ., infin. 
ξυνδῆσαι, 1) to bind together, to bind 
fast, to fetter, τινά, 1, 399; πόδας, Od. 
10, 168. h. Mere. 82. 2) to bind up, 
spoken of a wound, 1]. 13, 599. (In the 
Il. always the Att. form.) 

Ἀσυνδύο, as dual (δύο), two and two, 
two together, h. Ven. 74 (in Il. separate). 

συνέδραμον, Bee συντρέχω. 

συνεεργάθω, Ep. form for συνεέργω 
(etpyw), to-enclose, to shut up, 14, 86.} 

συνεέργω, Ep. for ovveipyw, prop. to 
enclose tovether: then, to bind together, 
τὶ λύγοισιν. Od. 9, 427. 12,424; χιτῶνα 
ζωστῆρι, to bind together the tunic with 
the girdle, *Od. 14, 72. 

σννείκοσι, Ep. and Att. ξυνεείκοσι, 
twenty together, Od. 14, 98.+¢ 

σύνειμι (etc), fut. infin. Ep. and Att. 

υνέσεσθαι, fo be tugether, to live with, 
Oigut πολλῇ, Od. 7, 270.} 

σύνειμι (εἶμι), Ep. and Att. imperf. 3 
plur. ξύνισαν, partcp. ξυνιόντες; on the 
other hand, συνίτην, 6, 120. 16, 476 
(Bothe with &), ἐὼ go or come together, és 
χῶρον ἕνα, 4, 446. 8, 60; ἐς μέσον, 6, 
120; esply in a hostile signif to meet 
together, to fall upon one another, 14, 
393; with μάχεσθαι, 20, 159; or ἔριδι, 
20, 66; absol. to fiyht; περὶ ἔριδος, from 
a spirit of strife ( pra ira), 510, 476. 

συνελαύνω, Ep. and Att. ξυνελαύνω 
(ἐλαύνω), aor. 1 συνήλασα, Ep. συν 
ἔλασσα, infin ξυνελάσσαι. to drive toge- 
ther, with accus. ληΐδα ex πεδίων, 11, 
677; βοῦς, h. Merc. 106; to draw to- 
gether, κάρη χεῖράς τε, ἢ. Merc. 240; 
ὁδόντας, to chatter with the teeth, in 
tinesis, Od. 18, 98: esply to bring toge 
ther in battle, to urge to engage in con- 
test, θεοὺς ἔριδι, 11. 20, 134. Od. 18, 39. 
2) Intrans. to meet, to engage in battle, 
Il. 22, 129. 

“σύνελον, Ep. for συνεῖλον, see συναιρέω. 

συνεοχμός, ὁ (Att. ξυνεοχμός, Bth.), 
poet. for συνοχμός (συνέχω), a joining, 
κεφαλῆς τε καὶ αὐχένος [where neck and 
sptne unile, Cp.], 14, 466.} 


Συνερείδω. 


σννερείδω (ἐρείδω)Ὶ, to press together, in 
tmesis, στόμα, Od. 11, 426.¢ 

wuvepidos, ὁ, ἡ (2080s), @ coadjutor, 
Od. 6, 32.+ 

συνέσευε, 8866 συσσεύω. 

σύνεσις, ἡ, Ep. and Att. ξύνεσις (συν- 
(μι), prop. ἐλ αοὲ of meeling, uniting, 
confluence, ποταμῶν, Od. 10, 515.+¢ 

συνεχής, ἐς (συνέχω), holding together. 
2) spoken of time: perpetual, uncensing. 
The neut. sing συνεχές aS adv., perpe- 
dually, unceasingly (continenter), 12, 
26; also συνεχὲς αἰεί, Od. 9, 74. 

συνέχω, Ep. and Att. ξυνέχω (ἔχω), 
Ep. perf. συνόχωκα, prop. to hold toge- 
ther, i. 6. intrans. to strike together, to 
unite, 4, 133. 20, 415. 478. τὼ δὲ ὥμω 
amt στῆθος συνοχωκότε, his shoulders 
were curved together towards the breast 
jwere o'er his breast contracted, Cp.}, 2, 
218. (Perf. simple ὄχα, ὦχα, and with 
Att. redupl. dcwxa, see Thiersch, § 232, 
6+. Buttm., p. 283. Kiihner, § 168. 

“συνήθεια, ἡ (ἦθος), 1) dwelling toge- 
ther. 2) ομδέοηι, a customary manner. 
συνήθειαι padaxat, consuetudines molles, 
= consuetudo leniter tangendt fides. 
Franke, h. Merc. 485. 

σνυνημοσύνη, 7 (συνήμων), connexion, 
union, hence α promfse, an agreement, 
22, 261.+ 

συνήορος, ov (avvetpw), associated, 
united. φόρμιγξ δαιτὶ συνήορος (‘ the sea- 
sonable companion of @ banquet’), Od. 8, 
99.t 

συνθεσίη, ἡ, poet. (συντίθημι), an agree- 
ment, contract, covenant, 2, 339; in the 
plur. @ commission, 55, 319. 

συνθέω (Pew), fut. συνθεύσομαι, to run 
together; metaph. to run happily, to go 
well, Od. 20, 245.4 

συνίημι. Ep. and Att. ξννίημι (type), 
pres. imperat. ξυνίει, Od. 1, 271: imperf. 
3 plur. ξύνιον for ξυνίεσαν (but Spitzner, 
with Aristarch., Evscev), Il. 1, 273; aor. 
1 guvenxa, Ep. for ξννῆκα, aor. 2 im- 
perat. ξύνες, aor. 2 mid. vvero. subdj. 1 
plur. σνυνώμεθα. I) Act. 1) Prop. to 
send together, to bring together, spoKen of 
battle: to cause to engage, with accus. 
ἔριδι μάχεσθαι, to contend in strife [ra- 
ther ἔριδι ξυνέηκεν (commisit) (ὥστε) μά- 
χεσθαι (ἔριδι), Ν.],1, 8. 7,210. 2) to 
understand, to observe, to hear (cf. con- 
jicere); mly with accus. of the thing 
and gen. of the pers. ὅπα θεᾶς, ἔπος 
τινός, 2, 182. Od. 6, 289. 6) With gen. 
pers. 1]. 2, 26; re#, 1, 273. IT) Mid. 1) 
to unite, to come together, to agree, ἀμφί 
τινι, 13, 282. 2) Like act. to perceive, to 
observe, τοῦ ξύνετο, Od. 4, 76. 

συνίστημι (ἵστημι), only intrans in the 
perf, partcp. tostand together. 6) toarise, 
to begin, πολέμοιο συνεσταότος, 14, 96.} 

σννοίσομεθα, see σνμφέρω. 

συνορῖνω, poet. (ὀρίνω), to move with 
or tugether, act. only in tmesis, 24, 467. 
Mid. to move oneself, to put oneself in mo- 
tion, spoken of warlike forces, 4, 332.+ 

συνοχή, ἢ, Ep. and Att. ξυνοχή (συν- 
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Sale. 

ἐχωῚ, the act of holding together, meetm 

ev ξυνοχῇσιν ὁδοῦ (V., with the Schal. 

in the narrow part of the way), 23, 5390. 
συνοχωκότε, 8.86 συνέχω. 

σνυνταράσσω (Tapagow), to throw rt 
confusion, only in tmesis, 1, 579 {Sarre 
‘with confusion mar the feast,’ Cp.}; κε 
Tapacow. 

συντίθημι (τίθημι), Only aor. 2 mid.i 
sing. σύνθετο, imperat. often avrée. 
act. to pul together. Mid., which ax 
Hom. uses, prop. to put any thing toc 
ther for oneself; hence with and w.t> 
out θυμῷ (animo com ponere), t«- 
serve, to notice, to percetve, lo wuce- 
stand, with accus. βουλήν, ἀοιδήν, 7, #- 
Od. 1, 828. 16, 259. 6) Absol. to be ἄν 
tenlive, to attend, Il. 1, 76. Od. 15, 27. 

σύντρεις, neut. ovrrpea, three ἰοφείλει, 
Od. 9, 429.+ 

συντρέχω (τρέχω), aor. 2 συνέδραμη. 
to run together, in a hostile sense, ! 
rush upon each other, *1G6, 335. 337. (Cr 
the constr. of the dual with the plur. se 
Rost, § 100. 4. e. Kiihner, § 371.) 

*Zurtpey, Bos, ὁ, ἡ (TpcBw), Crusher. 
prop. name of a domestic goblin th: 
breaks vessels, Ep. 14. 

συνώμεθα, 866 συνίημι. 

Συρίη, ἡ, Ep. for Svpos, an island is 
the Angean sea, between Delos and Pr 
ros, now Sira, according to Strab. X. 4 
487; see Ottfr. MiiJler’s Orchomen. ἃ 
326, and τροπή, Od. 15, 403. The mo 
derns seek it on the eastern coast ¢ 
Sicily, see ᾽Ορτυγέη ; cf. Voss alte We: 
ue II. p. 295. Volcker, Hom. Geog. 
p. 24. 

σύριγξ, γος, ἢ, prop. any reed, bese 
1) a pipe, esply a shepherd's pipe or pre 
of Pan, 10, 13. 18, 526. h. Mere. 512. ’ 
@ spear's case, a spear-sheath (prop. of tts 
spear’s head), 319, 387. 

“σύρίζω (σύριγξ), to whistle, spoken af 
ἃ spear, Fr. 72. 

συῤῥήγνῦμι (ῥήγνυμι), fut. ge, ἢ 
strike together, to sirske tn pteces, & 
break in pieces, metaph. κακοῖσιν ower 
pyxrae (he is battered with troubles, Cp. 
Od. 8, 137.+ 

«σύρω, to draw, to pull, to drag, wth 
accus. Batr. 87. 

σῦς, σνυός, ὁ and ἡ dat. ovi, plur. now 
σύες, always uncontr. dat. ovai, E; 
σύεσσι, accus. σύας and σῦς, @ striee. 4 
bour, a sow, Mly masc. σὺς κάπρος aK 
κάπριος, 5, 783. 7, 257; also ἄγριος. ἃ 
338. cf. ὗς. 

Φσυσσεύω (cevw), a0T. συνέσενα, Ν 
drive together, βοῦς. h. Mere. 94. 

σύτο, Ep. for ἔσσντο, see σεύω. 

συφειός and συφεός, ὃ (σῦς), a sty, ¢ 
hog-pen, Od. 10, 234. 14, 13; δ 
to the sty, *Od. 10, 320. 

σνφορβός, ὁ (φέρβω), α swined-ri. 
often Od. παῖς σνφ., the young swine 
herd, Il. 21, 282. cf. ὑφορβός. 

σφάζω, aor. | ἔσφαξα and Ep. σφάξα 
perf. pass. ἔσφαγμαι, to slay, with aces 
βοῦν, 9, 466; frequently spoken of saci 


Σφαῖρα. 
fices: to cut oft the neck after they were 
slain, tu slaughter, 1, 459. Od. 3, 454. 
Pass. I). 23, 31. Od. 10, 532. 

σφαῖρα, ἡ, @ sphere; and generally, 
any round body, a ball. σφαίρῃ παίζειν, 
to play at ball, *Od. 6, 100. 115. 8, 372. 

σφαιρηδόν, adv. in the form of a sphere, 
13, 204.4 

σφάλλω, aor. 1 Ep. σφῆλα, infin. σφῆ- 
Acar, to cause to fall, esply by striking 
put a leg (supplantare); generally, to 
throw aman, τινά, 23, 719. Od. 17, 469. 

σφαραγέομαι, mid. poet. = σμαραγέω, 
to rattle, tu roar, to hiss, Od. 9, 390. 2) 
to be filled, to be full. ovata σφαραγεῦν- 
ro, Od. 9, 440. 

σφάς, enclit. for σφέας, see σφεῖς. 

σφέ, enclit. accus. plur. of σφεῖς. 

σφεδανός, 7, ov, poet. violent, impetu- 
eus, terrible, only neut. adv. κελεύειν, 
#11, 165. 16, 372. (It is mly derived 
from σπεύδειν, as if oredaves; others 
from σφαδᾶν, akin to σφοδρός.) 

σφεῖς, plur. of the pron. of the third 
person, gen. σφῶν, Ep. σφέων (always 
monosyllabic), σφείων, dat. σφίσι (vy), 
Ep. and Ion. σφί (v), accus. σφέας (mo- 
nmosyllabic and dissyllabic), Ep. σφάς 
and rarely σφέ, 19, 265. The nom. and 
the neut. are not found in Hom. at all; 
ali the forms except σφείων are en- 
clitic; σφάς and odé always; σφέ, ac- 
cording to Buttm., in Lexil., is shortened 
from σφωέ, and prop. dual. 1) they, 
their, in Hom. always personal, cf. Od. 
10, 355; strengthened, σφέας αὐτούς, 
Od. 12, 225. 2) Rare and poet. is the 
use of this pronoun for ὑμεῖς, 1). 10, 398; 
cf. Thiersch, § 204, 205. Rost, Dialect. 
44. p. 204. Kiihner, § 301. 

σφείων, see σφεῖς. 

σφέλας, aos, 76, plur. Ep. σφέλα, Od. 
17, 231; @ footstool, Od. 18, 394. cf. 
Buttm., Gram. § 54. Rem. 8. 

σφενδόνη, ἡ. a sling, esply the string 
of the sling, spun of wool, which later 
was made of leather, 13, 600.¢ It was 
an unusual weapon with the Greeks; 
only the Locrians are mentioned as 
slingers, 18, 712—721. 

σφέτερος, ἡ, ov (σφεῖς), pron. of the 
third pers. plur. their, as it now stands, 
with Aristarch., everywhere in Hom. 4, 
409; strengthened by αὐτός, Od. 1, 7. ἐπὶ 
σφέτερα, substantively (ad sua), Od. 1, 
274. 14, 9. 

σφηκόω, poet. (σφήξ), perf. pass. ἐσφή- 
κωμαε, to draw closely together, into the 
form of wasps; generally, to bind fast, 
πλοχμοὶ χρυσῷ Te Kai ἀργύρῳ ἐσφήκωντο, 
the locks were wound about With twine 
of gold and silver (Cp.), 17, 52.¢ 

Σφῆλος, ὁ (adj. σφηλός, easy to shake), 
son of Bucolus of Athens, 15, 338. 

σφῆλεν, Ep. for ἔσφηλε, see σφάλλω. 

σφήξ, σφηκός, ὁ, α wasp, *12, 167. 16, 
259. According to Bothe we are not 
here to understand common wasps (ves- 
pa vulgares), but hornels (vespa@ crabro- 
ses), Linn. 
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Σχέδον. 


σφί and σφίν, see σφεῖς. 

9 σφίγγω. to contract, to draw together 
πόδας κατὰ γαστέρος, to draw the legs to 
the body, Batr. 71, 88. 

σφοδρῶς, adv. (from σφοδρός), vehe- 
mently, violently, tmpetuousiy, Od. 12, 
124.+ 

σφονδύλιος, 6, Ep. for σφόνδυλος, a 
vertebra of the back-bone; plur. the ver- 
tebra, 20, 483.+ 

odds, σφή, odor (σφεῖς), sing. his, her, 
ἐέ (suus), plur. their, like odérepos, 1, 
534. Od. 2, 237. σὺν σφοῖσιν τεκέεσσι. 
ἢ. Ap. 148. Herm. reads: αὑτοῖς σὺν 
τεκέεσσι. 

σφῦρα, ἡ, α hammer, a mallet, Od. 3, 
434; where in ed. Wolf, σφύραν stands 
incorrectly, see Buttm., Ausf. Gram. 
§ 33, 4. p. 142. 
ee τό, the ankle, 4, 518; plur. 56, 


σφώ, 1) Abbrev. for σφῶζ. 2) For 
σφωέ, Ep. 

σφωέ, see σφωΐν. 

σφώ, Ep. σφῶϊν and σφῶϊζ, gen. and 
dat. σφῶϊν, contr. σφῶν, Od. 4, 62; cf. 
Thiersch, Gram. ὃ 204, 6; accus. σφῶϊ 
and σφώ, dual of the second personal 
pronoun, ye two; often ἀμφοτέρω σφῶϊ, 
ll. 7, 280; see Thiersch, ὃ 204. Rost, 
Dial. 44. p. 412. Kiihner, § 301. 

σφωΐν, dat. dual of the third personal 
pronoun, accus. σφώ, Ep. σφωέ; the 
nom. is not in use; all the forms are 
enclitic: of them both, to them both; 
strengthened: σφωΐν ἀμφοτέροιϊν, Od, 
20, 827. odw’ for σφωέ stands 1]. 17, 531; 
σφώ, on the other hand, is found in 
Bothe, cf. Thiersch, Gram. § 204, 6. 
Rem. 

σφωΐτερος, ἡ, ov (σφῶϊ), your two, be- 
longing to you two, I). 1, 216.+ 

σχεδίη, ἡ, prop. fem. of σχέδιος, stb- 
aud. νηῦς, a vessel built in haste, by 
Odysseus (Ulysses) for a shift: a raft, 
*Od,. 5, 38. 163. According to Nitzsch 
ad loc. a hand-boat, which one man can 
manage alone. [According to Ameis. it 
is derived from σχεῖν, akin to σχεδόν ; 
cf. the German Gebiinde, contig natio. 
Am.) 

σχεδίην, Ep. adv. (prop. fem. of oxé- 
διος), near, in the vicinily, 5, 830.¢ 

Σχεδίος, ὃ (adj. σχέδιος), 1) son of 
Iphitus and Hippolyté, leader of the 
Phocians, slain by Hector, 2, 517. 2) 
son of Perimides, another leader of the 
Phocians, 15, 515. 

σχεδόθεν, adv. poet. from the vicinity, 
16, 807. 17, 359. 2) in the vicinity, near, 
with gen. Od. 19, 447; and dat. Od. 2, 
267. 

σχέδον, adv. poet. (σχεῖν, ἔχω). in the 
vicinity, near, absol. οὐτάζειν, ἐλαύνειν, 
εἶναι, 5, 458. 11, 488. δ) As prep. with 
gen. ἐλθεῖν τινος, to come near any one, 
5, 607. Od. 4, 439; with dat. Od. 2, 284. 
ov σχεδὸν ἦν ὑπερθορέειν, it was not tear 
to leap over, i.e. the other side of the 
ditch was not so ie that the horses 
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Σχεθεῖν. 
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*Taivapor. 


eould reach it, Il. 12, 58. 2) near, spoken | received the name from the rushes grow 


of time: σοὶ & αὐτῷ φημι σχεδὸν ἔμμε- 
ναι, 13, 817. 

σχεθεῖν, Ep. σχεθέειν, infin. of a poet. 
lengthened aor. ἔσχεθον for ἔσχον, in the 
siznif. to hold, to restrain; see ἔχω. 

σχεῖν, σχέμεν, See ἔχω. 

σχέο, Bee ἔχω. 

Σχερίη, ἡ (prob. from σχερός, the land), 
Scheria, the blessed land of the Phaaces, 
cid. 5, 34. 280. According to the local 
indications furnished Od. 6, 204. 279, it 
may be considered as the island furthest 
north of Ithaca, near the land of the 
Thesprotians ; according to the ordinary 
explanation of the ancients, the later 
Κέρκυρα, now Corfu, cf. Thuc. Ὁ, 25. 
Strab. These are followed amongst the 
moderns by Voss and Volcker: others 
place it towards Thesprotia or Campania 
(cf. Nitzsch ad Od. 7, 129). Others still 
regard it as a fabulous land in the vici- 
nity of Elysium, as F. G. Welker in the 
treatise: die homerischen Phauken u. die 
Iuseln der Seligen, in the Rhein. Mu- 
seum, St. 2, 1853, attempts to prove at 
large. Not inappropriately has the Ger- 
man Schlaraffeniand (Pays de Cocagne), 
been compared with it. 

σχέτλιος, ἡ. ον (σχεῖν, ἔχω), the fem. 
only 3, 414. Od. 23, 150; that sustains 
or abides any thing; hence, 1) strong, 
powerful, impetuous, bold, rash; mly 
spoken in a bad sense, of those who from 
impetuous courage, or from a bad use of 
their strength, are terrible, as Heracles, 
Achilles, Hector, 1]. 5, 403. 9, 630. 16, 
203, 17, 150. Od. 9, 351.478. The fem. 
σχετλίη, 1]. 8, 414; plur. Od. 4, 729. It 
stands in a more favorable sense in 1]. 
10, 164, where Nestor, on account of his 
restless activity, is called σχέτλιος by 
Diomedes. Here and in 18, 13. Od. 12, 
279, expositors endeavour to apply the 
meaning, méserable, wretched; it is, 
however, an expression like the Latin 
tmprobus, to be translated ticked or pro- 
digious, astonishing. 6) Often spoken of 
gods, and esply of Zeus, harsh, severe, 
cruel, 2, 111. 9, 19. Od. 3, 161; spoken 
of the gods generally, Il. 24, 133. Od. 5, 
118. 2) Spoken of things, violent, cruel, 
impious, always with ἔργα, Od. 9, 295. 
14, 83. 22, 413. 

oxéro, Ep. for ἔσχετο, see ἔχω. 

=XEQ, obsol., another form of ἔχω, 


q. V. 

σχίζη, ἡ (σχίζω), split wood, a billet of 
wood, 1, 462. Od. 14, 425. 

σχίζω, aor. 1 ἔσχισα, to split, to cleave, 
with accus. in tmesis, Od. 4, 507; ge- 
nerally, to separate, to divide, h. Merc. 
128. 


σχοΐατο, Ion. for σχοῖντο, see ἔχω. 

σχοῖψος, ὃ, α rush, a bulrush, also a 
place overgrown with rushes, Od. 5, 463.+ 
Batr. 213. 

Σχοῖνος, H, a town in Boeotia, on the 
river Scheenus, not far from Thebes, 2, 
497 Strabo calls it χώρα; the region 


ing thereabouts. 

σχόμενος, ἢ, ον, see ἔχω. 

σωέεσκον, 866 σαοω. 

σώζω, the comm. form instead οἵ τ 
Ep. σαόω, only σώζων, Od. 5, 490;% = 
σασω. 

σῶκος, ἢ, ον, Ep. (σωκέω), atrear 
powerful (V. ‘that blesses’), epith. x 
Hermés, 20, 72. (The derivation fr= 
σάοικος, that preserves the house, < 
cording to Apion, is fanciful.) 

Σῶκος, ὃ, ἃ Trojan, son of Hi 
slain py Odysseus (Ulysses), 11, 427. 

σῶμα, atos, τό, @ body, spoken &4; 
of men and beasts; in Hom. ὦ d- 
body, a corpse, 7, 79. 23, 169. Od. 1L 
53. [According to Aristot., sanctiac 
by Passow and Ameis, it is aleats 
spoken of a dead body in Hom., whetb: 
of men or beasts. According to Sri 
brev. ad J]. 8, 23, it is there spoken ¢’ 
a living animal, οἵ. Eustath. ad I. ¢.} 

ows, contr from odos, occurs in Ham 
only in the nom. sing. safe, ssakuri. = 
3382. Od. 15, 42. 2) sure, certain, « 
according to the Schol. complete. ox 
ὄλεθρος, Il. 13, 773. Od. 5, ϑυδ; ct 
ooos. 

σωτήρ, ἦρος, ὃ (σώζω), a delteerer, ¢ 
preserver, h. 21, 5. 33, 6. 

2m’, poet. shortened from Σῶκε, τος. 
from Σῶκος. 

σώω, see σαόω. 


Τ. 


T, the nineteenth letter of the Greet 
alphabet, hence in Hom. the sign of ti 
nineteenth rhapsody. 

7, with an apo-trophe 1) forré. £ 
More rarely in Hom. doubtful for τὰ 
in μέντ᾽ according to Bothe, Fl 4, 3: 
Wolf μέν τ᾽, and in rap, see this wort. 

Tayos, 6 (τάσσω), an arranger, a leads. 
a commander, 28. 160.¢ (Mly a, benct 
Bothe and Spitzner have adopted τ᾽ cya 
wh.ich is the ancient reading.) 

TAIQ, obsol. theme of the defec- 
partcp. aor. 2 with Ep. redupl. reraye. 
tu seize, to grasp, to lay hold of, rox 
τεταγών, seizing by the foot, 9], 59]. 15 
23. According to the Schol. = Aafer. 
and akin to TAQ, reive, cf. Buttm., Ler 


ταθείς, τάθη, see τείνω. 

*Taivapov, τό (also ὁ Tai, : 
Scylax; ἡ Ταίναρος, Pind.). 7Ζ΄πατζεα, 
a promontory in Lacor.ia, the middk cf 
the southern capes of the Peloponnesus 
now Cap Mutapan. Upon it there was 3 
famous temple of Poseidén, above ὃ 
cave, where was the entrance to Hades 
h. Ap. 412. 


Tudaepyés, 
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Τάμνω. 


ταλαεργός, ὄν, poet. (ἔργον). enduring | wounding the skin, lacerating the body 


im labour, toil-enduring, burden-beuring 
[strong to wil, Cp.}, epith. of the mule, 
23, 654. 662. Od. 4, 636. 21, 23. 
Tadarperys, ous, ὃ, poet. for Ταλαμένης, 
a leader of the Mzonians, 2, 865. 
Tadaiovidns, ao, ὁ, Ep. for Ταλαονίδης, 
son of Talaus = Adrastus, 2, 566. 23, 
678. 
τάλαντον, 76 (TAAAD, prop. that bears), 
prop. a scale, in the plur. the balance, 
scales, 12, 433. 6) Metaph. the scales 
for the decision of Zeus (since Zeus 
weighs the fates of men in a golden 
balance), 8, 69. 16, 658. 19, 223; δίκης, 
h. Merc. 324. 2) that which is weighed, 
a@ specific weight, whose value cannot be 
determined, the talent, always with xpu- 
σοῦ, sing. Od. 8, 393. Plur. Il. 9, 122. 
18, 507, Od. 4, 129. 
ταλαπείριος, ov ιπεῖρα), that has sus+ 
tained many trials, = τλήμων, miseradle, 
twretched, ξεῖνος and ἱκέτης, *Od. 7, 24. 
14, 511. h. Ap. 168. 
ταλαπενθής, ἐς (πένθος), enduring-suf- 
ferings, patient, θνμός, Od. 5, 222.1 
τάλαρος, 6 (prob. from TAAQ), @ bas- 
ket, α spinning-busket, so called because 
the wool which was daily weighed ont 
to the slaves, was put in it, Od. 4, 132; 
also a freit and cheese-basket, Il. 18, 568. 
Od. 9, 247. Mly of wicker-work; but 
also made of metallic rods, Od. 4, 132. 
τάλᾶς, τάλαινα, tadkav (TAAQ), voc. 
τάλαν, h. Merc. 160; enduring, suffering, 
miscrable, wretched, Od. 18, 327; some- 
times impudent, Od. 19, 68. 

ταλασίφρων, ovos, ὃ, ἡ. poet. (φρήν), 
having απ enduriny soul, spoken of one 
who has sustained many battles, ge- 
nerally, courageous, spirited, brave, unter- 
rified, Il. 4,421; often spoken of Odys- 
peus (Ulysses), Od. 3, 84. 4, 241. 

ταλαύρινος, ὁ (TAAAQ, ῥινός), epith. 
of Arés, who makes resistance with a 
leathern shield, or who fights against 
shields, generally, steadfast, unwearied, 
invincible. 5, 289. 20,78. The neut. as 
adv. τό μοΐ ἐστι ταλαύρινον πολεμίζειν ; 
according to the Schol. τό stands for δι᾿ 
6, therefore can I steadfastly combat: or 
τό is metaleptic for ἥ, referring to Bar, 
*7, 239. cf. Thiersch, ὃ 267. Damm, on 
the other hand, explains τό by 6. and 
refers it to the whole clause: which 
enables me, etc. 

ταλάφρων, ovos, ὃ, ἡ, poet. shortened 
for ταλασίφρων. 13, 300. 

TAAAQ. an assumed theme for the 
cefuct. aor, 1 ἀτάλασα, Ep. oa, subj. 
ταλάσσω. fo venture, to dare, tu under- 
take, with infin, following, 518, 829. 15, 
164. 17, 166. 

Ταλθύβιος, ὃ, a herald of king Aga- 
miemnon before Troy. In Sparta, at a 
ater period, he was worshipt as a hero, 
i, 320. 

τἄλλα, contr. for τὰ ἄλλα. 

τάμε, ταμέειν, See τάμνω. 

ταμεσίχρως, 005, ὁ, ἡ (χρώς), cutting or 


(V. body-piercing), chiefly epith. of 
spears, *4, 511. 13, 340. 

ὴ Toney, ἡ ee): @ stewardess, .a 
ouse-keeper, also fy ἀμφίπολος ταμί 
6, 881. Od. i, iG ate seerbaias ἐδὼ 

ταμίης, ον, ὃ (τάμνω), prop. a distri- 
butor, that divides es J? ane his por- 
tion, a steward, a provider, a ruler, 19, 
44; hence spoken of Zeus: ταμίης πολέ- 
moto (arbiter of war, V.), 4. 84. 19, 224; 
of Holus: ἀνέμων, Od. 10, 2]. 

τάμνω, Ep. and Ion. for τεμνω, fut. 
Tew, aor. 2 ἔταμον, Ep. τάμον, always 
Without augment, infin. ταμεῖν, Ep. τα- 
μέειν, aor. 2 mid. ἐταμόμην, infin. ταμέ- 
σθαι, perf. pass. τέτμημαι. (From τέμνω, 
only pres. infin. τέμνειν, Od.3, 175; imperf. 
τέμνον, h. Cer, 382; and fut. renee, II. 
13, 707; but where Buttm. and Spitzner 
would read τέμει as _pres.), Ep. for τμή- 
yw, 1) to cut, to hew, to split, and, ac- 
cording to the relation indicated by the 
prep., to cut in pieces, to hew in pieces, 
to split in pieces, to cut through, to hew 
through, to cut off, to cut out, spoken of 
things animate and inanimate, ἀρνῶν ἐκ 
κεφαλέων τρίχας, 3, 273, βέλος ἐκ μηρου, 
11, 844; κεφαλὴν ἀπ᾽ ὥὦμοιϊν, 17, 26; 
esply a) Spoken of persons: χρόα χαλκῷ, 
13, 501; τινὰ διαμελεῖστί, to hew a man 
limb by limb (Cp.], Od. 18, 339, 6) Spoken 
of beasts: prop. to carv-, generally, to 
slay, I. 19, 197 (as a sacrifice); esply 
ὅρκια τάμνειν, to conclude a treaty, like 
foedus ferire, from the slaughtering of 
the victim on such occasions, 2, 124; and 
often, see ὅρκια ; also φιλότητα καὶ ὅρκια 
πιστά, 3, 73. 94, 256. cf. 4, 155. δ) 
Spoken of trees and wood: to eut down, 
to fell, also to hew, δένδρεα, 11, 83; δού- 
para, Od. 5, 243; pass. μελίη χαλκῷ 
ταμνομένη, 1]. 13, 180. ef. Od. 17, 597. 
6) Spoken of motion through space, like 
secare, Of a ship: πέλαγος, κύματα, Od. 
3, nae 13, 88: Arse h. Cer. 382; of the 
plough: τεμεῖ δέ τε τέλσον ἀρούρης, II. 
13, 707; supply, with Heinriche, trot 
the preceding ἄροτρον, and take the sen- 
tence as a parenthesis: it cuts through 
the end or boundary of the field.  in- 
stead of τεμεῖ as fut., Spitzner, after the 
Cod. Ven., has adopted τέμει, because 
the fut. can hardly be defended, cf. 
Buttm., Gr. Gram. p. 388. The early 
critics improperly refer τεμεῖ to ζυγόν; 
Voss follows the conjecture of Barzes, 
and translates: they cut diligently the 
furrow down to the end of the field. 2) 
to cutout, \. e. to separate, to cut off, to - 
measure off, hence τέμενός τινι, 6, 194. 
20,184. Mid. 1) to cut of for oneself, 
to cul tn pieces, with aecus. κρόα, Od. 
24. 304 i to fell for oneself, δοῦρα, Ud. 5, 
243. τάμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν ἀγέλας, they 
cut off for themselves the herds, i. e. 
they drove them away, Il. 18, 528. ef. 
περιτέμνω. 2) to cut out for oneself, to 
separate, ταμέσθαι ἄροσῳ, 9, 580. It 
is better, with ΒΡΗΣΌΕΝ, to take rane 
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σθαι as dpt on apoow πεδίοιο ταμέσθαι, 
8c. ἀράτρῳ, arable land, to plough. (And 
half αΓ land commodious for. the plough, 
Cp.) 
ταναηκής, ἔς, gen. €os, poet. (ἀκή), 
with a long point or blade, /ong-puinted, 
long-headed, long-bladed, epith. of the 
spear and the sword, 7, 77. 24, 754. Od. 
4, 257. 
ταναός, ov, poet. (τείνω), stretched, ex- 
tended, long, lofty, atyaven, 1]. 16, 589 ;} 
ἀσταχύες, ἢ. Cer. 454. (Later also three 
endings.) 
ταναύπους, ποδος, ὃ, ἢ, Ep. for ravac- 
πους (ποῦς), stretching the feet, long- 
begyed, οὐ swift-running, μῆλα, Od. 9, 
464.4 b. Ap. 304. . 
τανηλεγής, ἐς (tavads, λέγω), that 
stretches out long, that extends ut length, 
epith. of death, because the dead body 
appears longer (‘for a long time’ seems 
unsuitable, since death stretches out for 
ever’, 8, 70. Od. 2, 100; and often. 
Ἰάνταλος, 6, son of Zeus and Hades, or 
of Tmélus, king of Sipylus in Phrygia, 
grandfather of Atreus and Thyestes. 
Blessed by the gods with riches, and 
even entertained at their table, he be- 
trayed their secrets, and also he once 
served up his son Pelops at a feast of the 
gods in order to prove their omniscience. 
As a punishment, he was made to stand 
in Hades up to the neck in water, and yet 
obliged to suffer eternal thirs‘, Od. 11, 583. 
According to another fable, a rock was 
suspended over him and threatened to 
‘fallupon him; hence his name from ταν- 
ταλεία, akin to τάλαντον. Plato, Cratyl. 
p. 395, derives it from τάλας, wretched. 
τανύγλωσσος. ov, poet. (γλῶσσα), hav- 
ing a long tongue, long-tonyued, κορῶναι, 
Od. 5, 66.+ 
TavvyAw tv, evos, 0, ἡ (yAwxiv), having 
α long point, long-pointed, epith. of an 
arrow, 8, 297.+¢ 
ταννήκης. es, poet. (any), Having a long 
point, bung-pointed, long extended. ἄορ, 
14, 386. Od. 10, 439; once ogo, 1]. 16, 
768. 
τάνυμαι, poet. for τανύομαι. after the 
conjug. in je; from this τάννται, 17, 
893;+ see τανύω. 
τανύπεπλος, ov, poet. (πέπλος), having 
a long upper garment or robe, as the 
noble women were it (whereas slaves 
tucked it up), as Helen, 3, 228. Od. 12, 
375. ταν. πλακοῦς, jocularly : a cake sur- 
rounded by sugar and spices, Batr. 36. 
Φγανύπτερος, ov, poet. shortened from 
ταννυσίπτερος, h. Cer. 89. 
ταννπτέρυξ, vyos, ὁ, ἡ, poet. (πτέρυξ). 
with outspread wings, long-winged, broad- 
winged, i. e. swift-flying, οἰωνοί, apn, 
412, 237. 19, 350. 
Tavuci@repos, ov (πτέρον), = τανυπτέ- 
put, *Od. 5, 65. 22, 468. 
ταννστύς. Vos, ἡ, poet. (τανύω), the act 
- ne or drawing, τόξον, Oud. 21, 
*zaviopupos, ov, poet. (σφυρόν), prop. 
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having stretched ankles, slerder-fosic. 
h. Cer. 2, 77. 
τανύφλοιος, ov, poet. (φλοιός), prt 
having a long bark, prob. of a ἔὼ 
growth, lofty, perhaps because in peel 
it ae into long pieces, κράνεια, 1: 
767.¢ 
τανύφυλλος, ov. poet. (Sv¥AAov), hati 
long leaves or thick leawed, ἔλαια, 50. 
18, 102. 23, 190. 
τανύω, poet. lengthened from rex 
fut. vow, Ep. oo, and τανύω. Od. 1; 
174; aor. 1 Ep. ἐτάνυσσα. τάνυσα, 1: 
τάνυσσα; aor. 1 mid. Ep. ἐταννσσίεψν 
and τανυσσάμην, perf. pass. τετάνυσμε: 
aor. 1 pass. Ep. τανύσθην (τάννται, Es | 
shortened for τανύεται, 1]. 17, 393, afie 
the conjug. in μὲ), I) to stretch, i.e. his 
extend, tv expand, to spread vub, with acces 
Tory, 17, 547. δ) £0 stretch, i. e. to draz. 
to bend, to strain, τόξον, βίον. χορδὴν ἐπ. 
κόλλοπι, Od. 21, 407; hence pass. & + 
stretched, to be tense or strained, γναϑμα 
τάνυσθεν, Od. 16, 176; ἕππους, to guide. 
I]. 23, 334; κανόνα, to fly or pass t 
shuttle, 23, 761; metaph. to more riolents, 
to excite, ἔριδα πτολέμοιο, 14, 389; μάχᾳ, 
11, 336 (ἔριδος πεῖραρ ἐπ᾽ ἀμφοτέρατι 
τάννυσσαν, 18, 359; see ἐπαλλάσσυ": 
πόνον, 17, 401; hence pass. to exert est 
self, to hasten, to run, to leap, 16, 373: 
ἐν ῥντῆρσι τάνυσθεν, 16, 475. 2) ν 
stretch out, lo prostrate, to place, te wt. 
ὀβελούς, 9, 213; τράπεζαν often, τιν 
ἐν xovins, 23, 25. Od. 18, 92; hese 
; pass. to lie extended, Il. 9, 468. 10, 1:6 
| 13, 392; νῆσος τετάνυσται, Od. 9, 11 
cf. Od. 4, 135. Mid. 1) to bead a 
stretch for oneself, with accus. τόξον, |. 
4,112; χορδάς, ἢ. Mere. 51. 2) toe 
tend oneself, tu stretch oneself out, Ot. 5, 
298. 
τάπης, TOS, ὁ, @ carpet, a cover, whi 

Was spread over seats and beds, 9, X¢ 
Od. 4, 124. 

Tap, according to some Gramm. cont. 
‘from τοὶ ἄρ; hence Bothe: rap. 1, 5. 
268; according to others doubtful, here: 
Wolf: τ᾿ ἄρ for τὲ dp, cf. Buttm.. (αἱ 
Gram. § 29. 4. Note 22; and Spitzner. 

ταράσσω, aor. 1 ἐτάραξα, Ep. intracs 
erf. τέτρηχα, from the Att. form Oparra 
on. θρήττω, 1) fo stir, to stir up, spebez 
of storms: πόντον, to stir up the ει. 
, Od. 5, 291; metaph. to perplez, ta ér 
i quiet, to disturb, φρένας, Batr. 14). 
δαῖτα, 1]. 1, 579; see σννταράσσω. 2! 
The perf. 2 τέτρηχα has an intrans. sit- 
nif. tv be unquiet, stormy, spoken of εν 
assembly of the people, 2, 95. 7, δ. 
(The form θράττω arose by metathess 
from τραάσσω, where τ passes in 6 on a 
count of p. and the vowel is lenythene! 
(partcp. @parrov); from this the pert 
τέτρηχα, see Buttm., in Lexil.. ase 
Gram., Ὁ. 302. Rost, p. 330. Kithuer, 
§ 155.) 
“ταρβαλέος, ἡ, ov, poet. (tapBos), tem 
rible, terrified, ἵ. Merc. ἫΝ ὺ 
ταρβέω, puet. ιτάρβος), acer.) Ἐπ. τὸν» 


Ταρβος. 


βηησα, iterat. imperf. τάρβεσκον, 1) In- 
trans. to be terrified, to be fearful, 11.; 
with the adjunct θυμῷ, 7, 51. 2) Trans. 
to fear, to be afraid of, with accus. 6, 
469. 11, 405. 

τάρβος, eos, τό, terrour, fear, fright, 
alarm, *24, 152. 181. 

ταρβοσύνη, ἡ, poet. = τάρβος, Od. 18, 
342.¢ 

Tdpvn, ἡ, ἃ town in Lydia, at mount 

Tmolus, later Sardes, 5, 44. 
ταρπήμεναι, ταρπῆναι, see TEPTW. 
ταρσός, ὁ (Tépow), 1) a crate or frame 
of wicker-work for drying any thing 
upon [a strainer, Cp.), Od. 9, 219. 2) 
any level surface, esply ταρσὸς ποδός, a 
Soot-sole, a sole, 11. 11, 377. 388. 

Τάρταρος, ὁ, a deep abyss under the 
earth, which lies as deep below Hades as 
the earth is below the heavens. It has 
iron gates and brazen thresholds, 8, 13, 
seq. cf. ‘Aténs. Here are the Titans, 
Kronus (Saturn), Iapetus, etc., 8, 481. 
h. Ap. 336. h. Merc, 256. 374. 

ταρῴέες, οἱ, ταρφέα, τά (τάρφος, τρέφω), 

defect. adj. used only in the plur., to 
which as fem. ταρφειαΐζ belongs; thick, 
frequent, dense, epith. of arrows, toi, 11, 
387. 15, 472. Od. 22, 246. Neut. plur. as 
adv. thickly, frequently, densely, often, 
1]. 32, 47. 13, 718. (The derivation from 
ταρφής is incorrect ; on the other hand, at 
a later date, in Aschylus ταρφύς actually 
occurs; see Buttm., Gr. Sprachl. § 64. 
Rem. 2.) 

ταρφειός, 6, only in the fem. plur. ταρ- 
erat, thick, crowded, frequent, νιφάδες, 
κόρυθες, 12, 158. 19, 357. (According to 
Buttm., Gr. Sprachl. § 64. Rem. 2, to be 
accented prop. ταρφεῖαι.) 

Τάρφη, 7, a town in Locris, west of 
CEta, according to Strabo the later Pha- 
ryg@, 2. 533. 

ταρφής, see ταρφέες. 

τάρφθη, Ep. for ἐτάρφθη, see τέρπω. 

τάρφος, eos, τό (from τρέφω by ἃ trans- 
position of the letters), thickness, α thicket, 
only in the dat. plur. ἐν τάρφεσιν ὕλης 
[in the deep recess of α wood, Cp.j, *5, 
§55. 15, 606. 

ταρχύω (poet. for ταριχεύω), fut. ταρ- 
χύσω, aor. subj. ταρχύσωσι, prop. to 
embalm, and generally, to inter, to bury, 
aor. μέκυν, 7, 85; τύμβῳ τε στήλῃ τε, 
#16, 456. 

ταύρειος, ἡ, ον (ταῦρος), prop. of a bull; 
then of bull's hide, of ox-hide, epith. of a 
shield and of a helinet, 510, 258. 13, 161. 
16, 860. 

ταῦρος, ὁ. @ bull, an ox, ταῦρος βοῦς, 
17, 389. Bulls were esply offered in sa- 
crifice to the superior gods, also to river- 
gods, 11, 728. 21, 131. 

ταφήϊος, ἡ, ov, Ep. and Ion. ταφεῖος 
(τάφος), belunging to burial. rad. φᾶρος, 
a shroud, *Od. 2, 99. 19, 144. 

Τάφιοι, οἱ, a tribe of the Leleges, who 
prop. dwelt partly on the western coast 
of Acarnania, partly upon the sinal] 
islande hetween Acarnania and Leuca- 
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dia. From the largest of these, Taphos, 
they received their name. The Ta- 
phians were engaged in navigation, and 
also in piracy, Od. 1, 105. 181. 14, 452, 
15, 427. They were also called Teleboa, 
Apd. 2, 4. δ. cf. Mannert VIII. 8. 96. 

Τάφος, ἡ, the largest of the islands in- 
habited by the Taphians; according to 
Dodwell, now Meganisi, Od. 1, 417. 
Voss places it, Alt. Weltkunde, p. 6, at 
the Achelous. 

τάφος, ὁ (Oartw), 1) interment, and 
the customary solemnities connected 
with it, a funeral solemnity, TlarpdéxAoto 
τάφ., 23, 619. 680. 2) Esply a funeral 
feast, δαινύναι τάφον, to give a funeral 
feast, 23, 29. Od. 3, 309. 

τάφος, eos, τό, poet. (ΘΑΦΩῚ, aslunish- 
ment, amazement, wonder, *Od. 21, 122. 
23, 93. 24, 441. h. 6, 37. 

τάφρος, ἡ (akin to τάφος), @ trench. 7, 
341. 450, Od. 21, 120; esply about walls, 
Il. 8, 179. 9, 349. 

ταφών, partep. aor. 2 of GAA, gq. v. 

taxa, adv. (from ταχέα), quickly, swift- 
ly, immediately, soon, only of time, τάχα 
δή, quickly indeed, Od. 1, 251; and ἡ 
τάχα, Od. 18, 73. 19, 69; τάχα ποτέ, 
quickly sometime, 1]. 1, 205; in Hom. 
never: perhaps, probably, cf. Nitzsch. 
ad Od. 8, 202. 
Fe a adv. (ταχύς), quickly, soon, 28, 


τάχιστος, ἢ» ον, 860 ταχύς. 

τάχος, εος, τό (ταχύς), swiftness, ra- 
pidity, 523, 406, 515. 

ταχύπωλος, ον (πῶλος), having swift 
horses, an epith. of the Greeks, 54,232; 
and often. 

ταχύς, eta, ¥, Compar. θάσσων, neut. 
θᾶσσον, ΒΆΡΕΙ]. τάχιστος, ἡ ov, swift, 
quick, active, hasty, ταχὺς πόδας, swift- 
footed. 13, 249; and with infin. θέειν, 16, 
186. Od. 3, 112. The neut. of the comp. 
θᾶσσον stands as adv., 1]. 2, 440. Od. 2, 
307. Of the superl. Hom. has only the 
neut. plur. as adv. τάχιστα, most quick- 
ly, very fleetly, d,rre τάχιστα, as quickly 
as possible, I]. 4, 1938. Od. 5, 112. 

ταχντής, τος, ἡ (ταχύς), fleetness, 23, 
740. Od. 17, 315. 

TAQ, an assumed theme, 1) for the 
derivation of the imperf. τῇ, q. Vv. 2) 
Incorrectly for-the formation of the 
tenses of reivw. 

τέ, an enclitic particle: and (que), 
the most universal copula, unites re- 
lated and co-ordinate notions and clauses. 
It stands 1) Single, chiefly in connect- 
ing notions which receive a casual ad- 
junct clause, or which rise as a natural 
consequence from what precedes, 1, 5. 
cf. 57, 159. 2) When doubled, τέ... τέ, 
it marks the correspondence of connected 
clauses, as—so, both—and, πατὴρ ἀνδρῶν 
τε θεῶν τε, 1, 544; also often in a series, 
1,177. 2, 58. Od. 3,413. 3) It is often 
connected with other particles, τέ περ, 
Od. 21, 142, τὲ καί and καί τε, see καί: 
Ep. also τ᾿ ἠδέ, 1]. 2, 206. 9, 159; and 
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more rarely τ᾽ ἰδέ, ed. Spitz., 8, 162. 4) 
By τέ H. also connects different modes 
and tenses, 8, 347. 10, 224. cf. Thiersch, 
Grain. ἃ 312. 1]. 5) By a use pecniiar 
to the Epic poets τό very frequently 
stands, after relative pronouns and con- 
junctions, as an exterior indi-ation of 
the internal connexion of the sentences; 
a) With relatives, ὅστε, he who, namely 
he, ὅστις Te, οἷός Te, ὅσος Te, ἅτε. ὁ) 
After relative particles, ἔνθα τε, ὅτε τε, 
ὡς Te, ὡσεί τε, ἵνα τε. c) On yap τα, 
μέν τε, δέ τε, see these conjunctions. 

Τεγέη, ἡ. an old town in Arcadia, 
having a tamous temple of Athéné, now 
in ruins. Puleo Episcopi near Tripelitza, 
2, 607. 

τέγεος, ov (τέγος), under the roof, ré- 
ἤρα θάλαμοι, apartments under the roof 
or the daughters of Priam, 6, 248.+ 
The Schol. explain it by ὑρερῴοι, apart- 
ments in the highest part of the house, 
occupied by the females of the family, 
but these apartments were opposite to 
those of the men, and situated on the 
inte:ier of the court; hence, more cor- 
rectly with Heyne and KGppen, under the 
roof of the house, not under the porch. 

τέγος, €0s, TO, α roof, a cover, Od. 10, 
559. 11,64. 2) Any covered part of the 
house, a@ room, a chamber, a hall, *Od. 
1, 333. 8, 458. 

τεθαλυῖα, τέθηλα, see θάλλω. 

τέθηπα, see ΘΑΦΩ. 

τέθναθι, τεθναίην, and τεθνάμεναι, τε- 
θνᾶσι, see θνήσκω. 

τεθνεώς, τεθνηώς, and τεθνειώς, see 
θνήσκω. 

τεΐν, Dor. for σοί, see σύ. 

τείνω, aor. 1 ἔτεινα, perl. pass. τέταμαι, 
8 sing. τέταται, pluperf. 3 sin’. τέτατο, 
3 dual τετάσθην, aor. 1. pass. ἔτάθην, Ep. 
τάθην. 1) to stretch, a) to extend, to 
stretch out, to spread out, ἡνία ἐξ ἄντυ- 
yos, to bind the reins fast to the chariot 
seat, 5, 262. 322; and pass. ὀὑχεὺς τέτατο 
ὑπ᾽ ἀνθεριῶνος, the fastening «extended 
under the chin, 3, 372; τελαμῶνε rera- 
σθην, 14, 404; τέταθ᾽ ἱστία, Od. 11, 1]. 
Metaph. λαίλαπα τείνειν, to spread a 
storm, J}. 16, 65: νύκτα, Od. 11, 19. 
δὴ to stretch, to bend, to draw, to make 
tense, τόξον, 1]. 4, 124; ἴσον πολάμον τέ- 
λος, to draw equally the end of the war, 
i.e. to accord to both parties a similar 
issue, 20, 101; pass. 12, 436; metaph. 
ἐπὶ Πατρόκλῳ τέτατο κρατερὴ ὑσμίνη, a 
fierce battle arose about Parroclus, 17, 
453; ἵπποισι τάθη δρόμος, the race was 
strained by the horses, i.e. the horses 
s'retched to the race, 23, 375; ἀπὸ νύσ- 
ons, their race was stretched from the 
barriers, 23, 758. Od. 8, 121. 2) to 
stretch along, to lay down, φάσγανον 
τέτατο, the sword hung down, Il. 22, 
307; esply to stretch upon the ground, 
τινὰ ἐπὶ γαίῃ, 18, 655; ἐν κονίῃσιν, 4, 
556. 544. 

Τειρεσίης, ao, Ep. for Τειρεσίας, Tire- 
stas, son of Kueres and the nymph Cha- 
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rielo, a noted prophet of Thebes. Be 
was changed to a woman, and did o« 
become a man again till the expiratia 
of seven years. Angry at a decina 
which displeased her, Héré made hin 
blind; Zeus, on the contrary. vate tis 
the gift of prophecy, and a life of nue 
ages, Od. lu, 492. 11, 32. 267. 23. 251. 

Tetpos, eos, To, Ep. for vépas, cf. 
Thiersch, Gram. ὃ 188, 13; used oniy in 
the plur. τὰ tetpea, the heavenly swue, 
the constellations by which seame: and 
travellers by land direct their course, iA 
485.¢ h. 7, 7. 

Tetpw, only pres. and imperf. prup. fe 
rub, to rub off, metaph. torud out, to ez- 
huust, to enfeeble. to uppress, to weaken, 
spoken of the body, by age, wounce, 
hunger, with accus. 4, 315. 5, 153. 13, 
251. Of the soul, by care and anxiety: 
to torment, to distress, τινὰ κατὰ φρένος. 
15, 61; κῆρ, Od. 1, 342; often pass., re- 
ρεσθαι, to be pressed, ex hauxted in battk, 
I]. 6, 387. 9, 248; χαλκῴ, 17, 376; πένθει, 
Od. 2, 71. : 

τειχεσιπλήτης, ον, ὁ (πελάζω, ἐπλήμν»", 
approaching the walls, the assuuiter <«f 
walls, the assailer of fortresses, epith. αἵ 
Arés, *5, 31. 455. 

Texigw, aor. 1 mid. Ep. ἐτειχίσσαντο, 
to build a wall; mid. to butéd a wadl for 
oneself; τεῖχος, 7, 449.+¢ 

τειχιόεις, ἐεσσα, εν (τεῖχος), SUTTOUNded 
with walls, walled, epith. of fortified 
towns, *2, 559. 646. 

τειχίον, τό = τεῖχος, Of which it is 2 
dimin., but only in form, a ewati, espiy 
of a court, *Od. 16, 165. 348. 

τεῖχος, εος, τό, @ walk, esply a cily 
wall, which served as a fortification ; ia 
Hom. any kind of a wall or entrenek- 
ment made of cast up earth, before 
Troy, ἀμφίχντον τεῖχος, 20, 145. The 
Margin was prob. covered with stoza-. 
So also at the Grecian camp, 9, 349. 12, 
899. 438. 

τείως, adv. Ep. for τέως. 

τέκε, τεκέειν, 86. τίκτω. 

τεκμαίρομαι, depon. mid. (τέκμαρ), aor. 
1 Ep. τεκμηράμην, prop. to place a mark 
hence 1) to establish. to appoint, to de 
termine, spoken ésply of the deity and 
of fate, κακά τινι, 6, 349. 7, 70; also 
of Alcinous, πομπήν τινι, Od. 7, 317; 
generally, to indicate, to communicate, 
to predict, ὄλεθρόν tur, Od. 11, 11). ἢ 
Later, to dectde with oneself, to conelude, 
h. Ap. 28. (The act. is later.) 

τέκμωρ, τό, indecl. poet. 1) am 
a border, an end, 13,10; edoeivy τέκμωρ 
to find an end or an issue, Od. 4, 573. 466; 
εὑρέσθαι τέκμωρ, 1]. 16, 472%; τέκμωρ 
Ἰλίον, the end of Troy, i. 6. the ἀεεῖτος- 
tion, 7, 80. 9, 48. 2) Generally. a sign. 
a token, a pledge, by which any thing.is 
assured. μέγιστον τέκμωρ ἐξ ἀμέθεν tie 
greatest token from me (V. ‘the most 
sacred pledge of my promises’), 1, 526; 
a divine omen. h. 32, 13. 

τέκνον, TO (τίκτω), Lhat whied is term 
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a child; often asa friendly address, with 
adj. masc. φίλε τέκνον, 22, 84. 56) a 
young one, of animale, 2, 311. 11, 118. 
Od. 16, 217. 
τέκον, Ep. for ἔτεκον, see τέκτω. 
τέκος, εος, τό, poet. = τέκνον (τίκτω), 
dat. plur. τέκεσσι and τεκέεσσι, a child, 
Διὸς τέκος, 2, 157 Od. 2, 177. 2) @ 
young one, of beasts, Ll. 8, 248. 12, 222. 

τεκταίνομαι, depon. mid. (τέκτων), aor. 
1 Ep. τεκτηνάμην, to construct, to build, 
to prepare, with accus. νῆας, 5, 63; χέ- 
Avy, h. Merc. 25. Metaph. fo devise, to 
plot, μῆτιν, *10, 19. 

Τεκτονίδης, ao, ὁ, son of Tecton, Od. δ, 
114, 

τεκτοσύνη, ἡ (τέκτων), building, con- 
struction, architecture, plur. (‘ works of 
architecture,’ V.), Od. 5, 250.+ 

τέκτων, ονος, ὁ (akin to τεκεῖν, τεύχω), 
one who prepares or makes any thing, a 
workman, an arlist; xepaotdos, one who 
works in hom, 4, 110; esply a carpenter, 
@ builder or architect, 5, 59. Od. 17, 384; 
also τέκτονες ἄνδρες, 6. 315. [In 1]. 5, 59, 
Many, as Vamm, regard it as a pr. ἢ. 
Am. Βα.) 

TEKO, absol. theme of rixrw. 

τελαμών, wos, ὃ (τλῆναι), prop. a 
bearer, a@ holder, esply. 1) @ belt, a 
leathern strap on which the sword was 
carried, 2, 388. δ, 796. 798; and also the 
shield, 7, 304; sometimes also the short 
eword, 18, 598; hence two are mentioned 
in 14, 404; often of costly fabric, 11, 88, 
Od. 11, 610. 23) @ band, for binding up 
wounds, 1]. 17, 290. 

Τελαμών, @vos, ὁ, son of Hacus, bro- 
ther of Peleus, king of Salamis, father 
of Aias (Ajax) and Teucer, 17, 293. Od. 
11, 553. 

Τελαμωνιάδης, ov, ὁ, son of Telamon= 
Ajax and Teucer, 9, 623. 13, 709. 

Ἰελαμώνιος, ἡ, ov, Telamonian, of 
Telamon, by way of distinction from 
Ajax, son of Oileus, 2, 528. 13, 67. 76. 170. 

τελέθω (poet. lengthened from réAAw), 
pres. and iterat. imperf. τελέθεσκε, h. 
Cer. 241, to arise, to become, to be, with 
the implied notion of coming into being, 
νὺξ ἤδη τελέθει, it is already night, 7, 
282. 293. cf. 9, 441. Od. 4, 85. 17, 486. 

τέλειος, ον (τέλος), SUpPerl. τελειότατος, 
ἢν ov, finished, hence, perfect, complete, 
spoken of sacrificial animals, which were 
required to be spotless and perfect, 1, 66. 
24, 34 (or, as others say, because they 
must be full-grown); the eagle is called 
τελειότατος πετεηνῶν, the most perfect 
among birds of omen, because his omen, 
as coming from Zeus, was most certain, 
*8, 247. 24. 315. 

τελείω, Ep. lengthened for τελέω. 

*réXeos, ἡ, ον Ξετέλειος, hi. Merc, 129. 

τελεσφόρος, ov (φέρω), prop. act. bring- 
ing the end, bringing to perfection or 
maturily; Ζεύς, who brings the end of 
all things, ἢ. 22,2; and often τελεσφό- 
pov εἰς ἐνιαυτόν, to the full-perfecting 
year (because, according to the Schol., 
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in this every thing comes to maturity). 
According to others, reflex. to the seéf- 
perfecting or complete year, 9, 32. Od. 4, 
86. Thus Nitzsch ad Od. 4, 86. 

"τελετή, ἡ (τελέω), accomplishment, 
end, Batr. 305. 

τελευτάω (τελευτή), ow, aor. 1 Ep. τε- 
λεύτησα, fut. mid. τελευτήσομαι, with 
pass. signif. 13, 100; aor. 1 pass. ἐτελευ- 
τήθην, 1) to finish, to accomplish, to 
bring into operation, with accus. ἔργα, 8, 
9; γάμον to consummate, Qd. 24, 126: 
ὅρκον. to finish an oath, i. 6. to give in 
the best form, complete, I]. 14, 280. Od. 
2, 378; κακὸν ἦμάρ τινι, to bring to any 
one the day of evil, Od. 15, 5824. 2) to 
cause to be fulfilled, to fulfil, spoken of 
promises and wishes; τί I]. 13, 375; 
ecAdwp, Od. 21, 200. ef. 3, 62; hence 
pass. with fut. mid. to be accomplished, 
to be fulfilled, to come to pass, I]. 15, 74. 
Od. 2, 171. 

τελευτή, ἡ (τελέω)η, 1) accomplish- 
ment, completion, τελευτὴν ποιῆσαι, to 
bring to pass, Od. 1, 249. 16,126. 2) «a 
termination, an end; βιότοιο, Il. 7, 104. 
h. 6, 29; metaph. an end, an aim, an 
object, μύθοιο, 9, 625. 

τελέω, Ep. τελείω, according to the 
necessity of the metre (τέλος), fut. τελέ- 
ow, Ep. reAéw, aor. 1 ἐτέλεσα, Ep. oo, 
and τέλεσα, perf. pass. τεατέλεσμαι, aor. 
pass. ἐτελέσθην. 1) to bring to an end, 
to finish, to end, τί, δρόμον, 23, 373. 768 ; 
ὁδόν, Od. 10, 490; with partcp. οὐδ᾽ ἐτέ- 
λεσσε φέρων, he did not quite bring it, 
1). 12, 222; hence pass. to be finished, 
accomplished, fulfilled, often τὸ καὶ τετε- 
λεσμένον ἔσται, which will also be ac- 
complished, 1, 212; τετελεσμένος also 
signifies, that may be fulfilled, that muy 
be accomplished, 1, 388. 2) to accom- 
plish, to execule; κότον ΟΥ χόλον. to sa- 
tisfy one’s anger, 1, 82. 4, 178; spoken 
of wishes and promises: to bring to pass, 
to fulfil, ὑπόσχεσιν, ὅρκια, Od. 10, 483. 
1]. 7,69; μῦθον, Od. 4, 776; ἔπος τινί, 
Tl. 1, 108. 8) to accord, to grant, to pre- 
sent, τινί τι. 1]. 9, 157; ἀγαθόν, Od. 2, 
34; γῆρας, Od. 23, 286; δῶρα, h. Cer. 
369; esply to pay, spoken of established 
tributes, θέμιστας, Il. 9, 156. 298. 

τελήεις, εσσα, ev (τελέω), complete, 
perfect, like τέλειος, spoken of victims: 
τελήεσσαι ExaToufar, perfect hecatombs 
(either fullin nuinber, or in which the 
animals were without blemish), 1, 315. 
Od. 4, 582. τελήεντες οἰωνοί, perfect birds 
of omen, which give sure omens, h. Merc. 
544. 

τέλλω, aor. 1 érecda, perf. pass. τέταλ- 
μαι, in H. only in tmesis, emeréAAw, q. V. 

τέλος, εος, τό, 1) end, bounaury, ain, 
very often spoken of things and actions: © 
accomplishment, completion, issue. τέλος 
ἔχειν, to have an end, to be finished, 18, 
378. τέλος μύθων ἱκέσθαι, to reach the 
end of the discourse, i. e. to have said 
every thing, 9, 56; hence τέλος μύθον, 
the whole of the discourse, 16, 83; πολέ: 
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μοιο, the end of the war, 3, 291: hence τένων, ovros, ὃ (τείνω), prop. the 
also, the tssue, the deciston, ἐν yap χερσὶ | drawer; a tendon, a sinew, esply a mwacis 


τέλος πολάμον, ἐπεὼων évi βουλῇ 
[" tongues in debate, but hands in war 
deride,’ Cp.], 16, 630; often periphras- 
tically, τέλος θανάτον, the end of death, 
the end brought on by death, 3, 309. Od. 
5, 326. δ) accomplish:nent, completion, 

άμοιο, Od. 20, 74. τέλος ἐπιτιθέναι μύ- 
ῳ, to give accomplishment to the word, 
j. e. to execute, I]. 19, 107. 20, 369. τέ- 
λος ἐπιγίγνεται, the accomplishment is 
come, Od. 17, 496. ¢) The point of time 
in which any thing must happen, the 
appointed time, μισθοῖο, the time of re- 
ward, Il. 21, 450. 2) the aim, the object, 
the design, Od. 9, 5. 6) the extremity, 
eis τέλος, to the extreme, ἢ. Merc. 462. 
3) a troop, a squadron of warriors, 7, 380. 
10, 470. 11, 730. 

τέλοσδε, Ep. for eis τέλος, adv. to the 
end, to the limit, θανάτοιο τέλοσδε, 59, 
411. 13, 602. 

τέλσον, τό, poet. for τέλος, the end, the 
limit, the boundary, ἀρούρης, the boun- 
dary of the field, i. 6. the bounded field, 
*13, 707. 18, 544. 

φΦΤελφοῦσα, Ep. and Ion. for τιλφοῦσα 
(Τιλφοῦσσα, Apd., Τιλφῶσσα, Pind.), 1) 
ἃ fountain in Boeotia, sacred to Apollo, 
not far from Haliartus, near the town 
Tilphussion. 2) the nymph of this 
fountain, h. Ap. 246. (The correct or- 
thography is Τιλφοῦσσα, contr. from 
Τιλφόεσσα, from τίλφη, Att. for σίλφη, 
a beetle, cf. Ilgen ad h. Ap. 1. c.) 

«Τελφούσσιος, ὁ, epith. of Apollo, h. 
Ap. 387. 

τέμενος, εος, τό (τέμνω), 1) 8 piece of 
land separated from the public posses- 
sions for aruler, a royal demesne ; a lot 
assigned to aby, 6, 194. Od. 6, 293; 
generally, a field, cultivated land, 1]. 18, 
550. 2) Esply a portion of land dedi- 
cated to a deity, often a grove, with a 
temple, 2, 696. 8, 48. Od. 8, 363. 

Τεμέση. ἡ, a town famous for its copper 
mine, Od. |, 184. Most of the old cri- 
tics, and amongst the moderns Grote- 
fend, Spohn, Nitzsch, understand by it 
‘'emese or Tamasus in Cyprus, which 
was famed for that metal, cf. Kopke, 
Kriegsw. d. Gr. p.44. Others, cf. Strab. 
VI. p. 255, suppose that the town Tempse 
or Temsa in lower Italy is meant. See 
Ovid. Fast. V. 441. 

τέμνω = τάμνω, q. V. 

τέμω, theme of τέμνω. 

TEMQ, from which the defect. aor. 2 
éretuov and τέτμον (prop. for ἐτέτεμον 
with syncop.), subj. téruns, τέτμῃ, ἰο 
reach, to attain, to overtake, with accus. 
4, 293. Od. 3, 256. h. Cer. 179; cf. 
Thiersch, Gr. § 232. 144. 

Tévedos, ἡ, an island of the JEgean 
Sea, on the coast of Troas, with a town 
of the same name, now Tenedo, 1, 452. 
Od, 3, 159. 

Τενθρηδών, dvos, ὃ, a leader of the 
Magnétes from Thessaly, 2, 756. 


of the neck, 4, 521; and often: Od. 5, 
449: only dual or plur. in Hom. 

τέξω and τέξομαι, see τίκτω. 

τέο, Ep. and Ion. for τινός and τίνος. 

τεοῖο, Ep. for σοῦ, see σύ. 

Teds, 4, Ov, Ep. and Dor. for avs, thy, 
thine, otten, 1, 138, and Od. 1, 295. 

τέρας, ατος, Ep. aos, τό, nom. μὶατ. 
Ep. τέραα, Od. 12, 394; Ep. reipea, gen. 
τεράων, dat. τεράεσσι, a sign, a token, 
an omen, a miracle, a prodigy (pr ogi- 
gium, portentum), esply spoken of 
natural phenomena, as thuncer, light- 
ning, rainbows, etc., by which the gocs 
presaged the future. τέρας Acos, a sign 
sent by Zeus, 12, 209. Od. 16, 320; bet 
τέρας ἀνθρώπων, a sign for men, II. 1], 
28. δὴ) Spoken of any uncommon ar 
peagances, in which were seen the ds 
pleasure of the deity, 12, 209. 2, 32¢. 
h. Ap. 302; hence, a terrific stgn, 9 
signal, πολέμοιο, 11, 4. 17, 548; spokes 
of Gorgo, τέρας Διός, 5, 742. 

“γερατωπός, dv (wy), of wonderful ag- 
pearance, wonderful to behold, bh. 19, %. 
τέρετρον, τό (τερέω), α gimelet, *Od. 
248. 23, 198. pe ee Ξ 

τέρην, εἰινα, ev (τείρω), ZEN. ενος. 
rubbed off; hence adees soft, Welloate 
esply rear es masc. only, repes 
χρόα, 4, ; fem. répewa ήχων, b 
Cer. 209. ee ee 

τέρμα, atos, τό (akin to τέρας), end, 
limit, goal, esply in the race-course, 
around which the chariots turned, other- 
wise νύσσα, 23, 309. 323. δὴ the mart 
_ which the discus was hurled, Od 3, 

3. ΧΝ 

τερμιόεις, εσσα, ev, poet. (τέ ε:- 
tending to the earth; ἀσπίς, ene a 
shield [that swept his ancle, Cp.), a tun 
reaching tothe ground, 16, 803. Od.19, 242 

Τερπιάδης, ov, ὁ, son of Terpis = Pie 
mius, Od. 22, 330. 
᾿ τερπικέραυνος. ὃ (xépavvos), delighting 
in lightning, the thunderer, epith. αἱ 
Zeus, 1, 419. Od. 14, 268; and often. 

τερπνός, ἡ, ὄν (τέρπω), rejoicing, chara 
ing, only as avaria lectio, Od. 8, 45; now 
τέρπειν. 

a πρὸ 1 yh hae h. Pan. 47; fut. 
mid. τέρψομαι, aor. 1 mid. optat. τῷ- 
ψαιτο, h. Ap. 153; τερψάμενος, Od. 12, 
cael pie ape also the aor. 2 mid. 
with a change of the vowel. ἑταρπόμεν 
(only ταρπώμεθα, 1]. 23, 10. 24, 636. On. 
4, 295); and often with redupl. rerapre 
μὴν (τετάρπετο, τεταρπώμεσθα, rerapre 
μενος); also the aor. pass. in a triple 
form: 1) The aor. 1 pass. ἐτέρφθην. 
Od. 5, 74. 8, 181. 17, 174. ἢ. 18, 45: 
and with a change of the vowel. ἑταρ- 
φθην, Od. 19, 213; 3 plur. τά . OF 
6, 99. 2) The aor. 2 pass. erapwry, ὁ 
plur. τάρπησαν, subj. 1 plur. τραπεώοεν. 
Ep. for ταρπῶμεν, Il. 3, 441. 14, 514. 
Od. 8, 292; infin. ταρπῆναε, Ep. rapsy- 
μεναι, to satisfy, to refresh, to recreate, t 
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rejoice, io charm, τινά, and dat. instrum. 
λόγοις, by words, 1). 15, 393; θυμὸν ddp- 


pecyyt, 9, 189; θυμὸν πεσσοῖσι, Od. 1, 


107; to cheer, ἀκαχήμενον, 1]. 19, 312; 
with partcp. ἀείδων, Od. 17, 385. Mid. 
with aor. mid. and pass. 1) to satisfy 
oneself, to refresh oneself, to recruit one- 
self, with gen. ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, II. 
31, 780. Od. 3, 70; ὕπνον, εὐνῆς, 1]. 24, 
8. Od. 23, 346; ἥβης, to enjoy youth, 
Od. 23, 212; metaph. γόοιο, to sate one- 
self with lamentation, Il. 23, 10; and 
often. 2) Generally, to rejoice oneself, 
to delight oneself; with dat. of the thing, 
φόρμιγγι, with the harp, 9, 186; αὐδῇ, 
Sacri, etc. δ) With partcp. 4, 10. Od. 1, 
369; and often. c) With the adjunct: 
θυμῷ, φρεσίν, Il. 19, 313. Od. 8, 868; also 
with accus. θυμόν, φρένα, Frop, κῆρ, to 
rejoice one’s heart, I]. 1, 474. 9, 705. Od. 
1, 310. λέκτρονδε τραπείομεν εὐνηθέντε, 
Od. 8, 292, constr. εὐνηθέντε λέκτρονδε; 
τραπείομεν is not derived from τρέπω, 
but from τέρπω, cf. Buttm., Gr. Gram. 
§ 114, under τέρπω, Note. 

τερπωλή, poet. for τέρψις, satisfaction, 
delight, merriment, Od. 18, 37.+¢ 

τερσαίνω (τέρσομαι), aor. 1 ἐτέρσηνα, 
Ep. τέρσ., trans. to dry, to dry up, to 
wipe off, αἷμα, 16, 529.+ 

τερσήμεναι, see τέρσομαι. 

'τέρσομαι, Ep. aor. 2 ἐτέρσην ; from 
this, infin. τερσῆναι and τερσήμεναι, 16, 
519. Od. 6, 98; to dry, to become or to 
be dry, ἕλκος ἐτερσετο, 1]. 11, 267; ἠελίῳ, 
Od. 7, 124; with gen, ὄσσε δακρνόφιν 
τέρσοντο, the eyes were dried from tears, 
Od. 5, 152. 

τερψίμβροτος, ov (βροτός), man-re- 
joictng or cheering, epith. of Helios, *Od. 
12, 269. 274. h. Ap. 411. 

τεσσαράβοιος, ον (βοῦς), worth four 
oxen or catile, 11. 23, 705. + 

τεσσαράκοντα, indecl. forty, Il. often, 
and Od. 24, 341.+ f 

τέσσαρες, οἱ, al, τέσσαρα, τά, four 
(with which Hom. has also the 280]. 
πίσυρες), 2, 618. Od. 10, 349. 

τεταγών, see TATN. 

τεταλμαι, perf. pass. from τέλλω, 860 
ἀπιτ 

τέταμαι, 866 τεΐνω. 

τετάρπετο, τεταρπώμεσθα, τεταρπόμε- 
γος, S€e τέρπω. 

τέταρτος, ἡ, ov, Ep. τέτρατος, by trans- 

osition, 21, 177 (τέσσαρες); the fourth. 

he neut. τέταρτον and τὸ τέταρτον, as 
adv. for the fourth time, 5, 438. 13, 20. 
Od. 21, 128. 

γτετάσθην, see τείνω. 

τετεύξομαι, 866 τεύχω. 

τετεύχαται, SEE τεύχω. 

τετεύχετον, BEE τεύχω. 

τετευχῆσθαι, infin. perf. pass. derived 
from τεύχεα, to be armed, equipped, Od. 
22, 104;+ see Thiersch, Gram. ὃ 232. 
146. 

τετίημαι (from the obsol. theme TIEQ, 
akin to τίω), a perf. pass. with pres. 
signif.; from this 2 dual τετίησθον, 8, 


395 


Terptya. 


447; partcp. τετιημένος, also partcp. 
perf. act. τετιηώς, to be troubled, dejected, 
sad. τετιημένος ἦτορ, troubled in heart, 
8, 457. The perf. act. has the same 
signif. τετιηότες, 1, 13; and τετιηότι θυμῷ, 
11, 555. 

TETLNOTES, 866 τετίημαι. 

τέτλαθι, τετλαίην, τετλάμεν, τετλάμε- 
ναι, see τλῆναι. 

τετληώς, ότος, see τλῆναι. 

τετμημένος, ἡ, OV, SEE τάμνω. 

τέτμον, ες, ε, see TEMO. 

τετράγνος, ov (γύα), four acres in size, 
Spxatos, Od. 7, 113. Subst τὸ τετρά- 
voy, a field four acres in size [Cp.], *Ud. 
18, 374. 

τετραθέλυμνος, ov, poet. (θέλυμνον), 
having four layers; σάκος [a four-fold 
buckler, Cp.), a shield having four coats 
of ox-hide, 15, 479. Od. 22, 122. 

tetpaivw (a form of τιτράω), only aor. 
Ep. τέτρηνα, to bore, to pierce through, 
tt, 22, 396; τερέτρῳ, Od. 5, 247, 23, 298. 

τετράκις, adv. four times, Od. 3, 306.+t 

τετράκνυκλος, ov (κύκλος), having four 
wheels, four-wheeled, ἀπήνη, ἅμαξα, 24, 
324. Od. 9, 242; in the last passage a. 

TeTpaopos, ov (apw), drawn by four 
horses, harnessed four together, ἵπποι, 
Od. 13, 81. 

τετραπλῇ, adv. in a four-fold manner, 
four-fold, 1, 128.t 

τέτραπτο, poet. for ἐτέτραπτο, see τρέ- 
πω. 

*rerpas, ados, ἡ, the number four. 2) 
@ period of four days’ time. τετράδι τῇ 
mporépy, on the fourth day of the month, 
h. Mere. 19. 

τέτρατος, ἡ, ov, poet. for τέταρτος, 13, 
20. Od. 2, 107. 

τετραφάληρος, ον (φαληρός), according 
to the Schol. and App. = a at ead 
having four knobs or busses. Thus Heyne 
and Koppen; or, with four-fold rings or 
chains; since ¢adapa are rings on the 
back of the helmet (κρίκοι τινὲς ἐν τοῖς 
παραγναθίσιν).. These explanations are 
rejected by Buttm., Lex. sub voc. φάλος, 
since in both passages, "5, 743. 11, 41, 
the poet has ἀμφίφαλος κυνέη tetpada- 
Anpos together. He compares φαληρός 
with φαληριόω and takes it as a crest, 
or an epith. of the crest, hence: ‘ having 
a quadruple crest.’ 

τετράφαλος, ov (φάλος), an epith. of 
the helmet; the common definition is: 
a helmet having four studs or bosses; 
according to Buttm., Lex. in voc. φάλος, 
and Kopke, Kriesgw. de Griechen. p. 94, 
better, a helmet with four cones for the 
crest, *12, 384. 22, 315; see φάλος. 

τετραφάτω, See τρέπω. 

τετραχθά, adv. poet. for τέτραχα, four- 
fold, in four parts, 3, 363. Od. 9, 71. 

Φτετράχντρος, ov (χύτρος), eontaining 
four pots, as wide as four pots, Batr. 
258. 

τέτρηνα, See τετραίνω. 

τέτρηχα, τετρήχει, SEE ταράσσω. 

τέτριγα, are ees: see τρίζω. 

6 


Τέτροφα. 

τέτροφα. see τρέφω. 

τέττα, ἃ friendly mode of address used 
by a younger person to an older, father, 
4, 412.+ 

τέττιξ, iyos, ὃ, dat. plur. τεττίγεσιν, α 
cicada or locusé (cicada ornis, Linn.), 2. 
cicada plebeia, a winged insect which 
dwells in trees, and by a movement of 
the under wings against the breast. pro- 
duces a clear, shrill sound, regarded by 
the ancients as agreeable. The poets 
used it as a comparisun for the clearness 
of the human voice, 8, 151.+ 

τέτυγμαι, See TEVXW. 

TETUKELY, τετυκέσθαι, τετυκοίμην, Bee 
τεύχω. 

τέτυξαι, τετύχθαι, 866 τεύχω. 

τετύχηκα, See τυγχάνω. 

rev, contr. from τέο, see Τίς. 

Τευθρανίδης, ov, ὃ, son of Teuthros = 
Axylus, 6, 13. 

TevOpas, avros, 4, 1) a Greek from 
Magnesia, slain by Hector, 5, 705. 2) 
the father of Axylus, q. v. 

Τεῦκρος, ὁ. son of Telamon (TeAapo- 
νιος) and of Hesione of Salamis, and 
step- brother of Ajax, the best archer in 
the Grecian army before Troy, 6, 31. 8, 
281, seq. 13, 170. According to a later 
tradition, he was banished by his father, 
because he returned without his brother. 
He found a new country in the island of 
toa and built there the city Salamis, 

ind. 

ὁΤευμησός, ὁ, or Τευμησσός, Strab., a 
village in Boeotia, not far from Thebes, 
where Zeus concealed Europa, h. Ap. 
224. 

Tevrapidys, ov, ὃ, son of Teutamias = 
Lethus, 2, 843. 

πτεῦτλον, τό, Att. for σεῦτλον, 4 beet 
(beta), Batr. 

τευχέω, from this τετευχῆσθαι, 4. V- 

τεῦχος, εος, τό (Tevxw, prop. what is 
made), a tool, an implement, an tnstru- 
ment; esply 6) a warlike implement, 
equipment, weapon, always in plur.; also 
ἀρήϊα and πολεμήϊα τεύχεα, 6, 340. 7, 
193; 80 also Od. 4, 784. Il, 74. 12, 13. 
b) ships’ furniture, ships’ tackle, accord- 
ing to Eustath., Od. 15, 218. 16, 326. 
360. According to Nitzsch ad Od. 4, 
784, luggage, or better, equipments of 
arms, and not = ὅπλα. 

τεύχω, poet. fut. gw, aor. érevga, Ep. 
revéa, perf. only partcp. τετευχώς, in- 
trans. Od. 12, 423: fut. mid. τεύξομαι, 
Aor. (ἐτενξάμην), infin. τεύξασθαι, ἢ. Ap. 
16,221; pert. pass. rérvywat, Ep. and lon. 
3 plur. τετεύχαται, infin. τετύχθαι, pluperf. 
pass. ἐτετύγμην, Ep. 3 plur. ἐτετεύχατο, 
aor. 1 pass. ἐτύχθην, fut. 3 τετεύξομαι, 
11. 12, 345. 358. Also the purely Ep. 
aor. with redupl. and a change of the 
aspirate: aor. act. only infin. τετυκεῖν, 


aor. 2 mid. φεγύκοντο, infin. reruxéovat. | 
(N.B. τετεύχετον | tee! then, as long as, in the mean time, 


with middle signif. 
ἄλγεα. 13, 346. ed. Wolf, which, accord- 
ing to the Schol. and the context, is 3 


plur. imperf., is in form inadmissible; | to ὄφοα, Il. 19, 189. 
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the correct reading Is ὥτεύχετον, of 
Buttm., Gr. Gram. ὃ 114, under τεύχεα; 
Rost, p. 410; the old reading rere~ 
xaroy as perf. with act. signif. accore- 
ing to Passow and Thiersch, § 252. 146, 
is likewise to be rejected. 1) to pre 
pare, to make ready, to make, to buiié, 
prim. spoken of human lavours of the 
hands and mind, with accus. μ΄ 
σκῆπτρον, σάκος. εἴδωλον; again spoken 
of repasts: δαῖτα, δόρπον, κνκειῶω, Il, 
624; ὄμβρον (of Zeus), 10, 6. Metapn. 
to prepare, to occasion, to cause, ἄλγεά 
τινι, κήδεα, 1,110. Od. 1, 244; φύλοτιν, 
πόλεμον, Od. 24, 476; παλίωξιν, 1]. 15, 
70; θάνατόν τινι, Od. 11, 409, δόλον, 
Od. 8, 276; γάμον, Od. 1, 277. δ) With 
double accus. αὐτοὺς ἑλώρεα τεῦχε xv 
νεσσιν, he made themselves (i. e. the 
bodies), a prey to the dogs, 1]. 1, 4; 
hence, 2) Pass. to be prepared, ἔκ τινος; 
fut. mid. with pass. signif. 5, 653; often 
in the perf., pluperf., and aor. a) to be 
prepared, made, formed, with gen. of the 
material, χρυσοῖο, of gold, 18, 574; «as 
σιτέροιο, Od. 19, 226; in like signif 
τετευχώς. Od. 12, 423; with dat. eee 
εσσι, Od. 19, 568. The perf. partep 
pass. τετυγμένος is often used as an adj. 
and signifies: well wrought, well made, 
beautifully wrought; also metaph. νόος 
ἐν στήθεσσιν τατυγμένος οὐδὲν ἀεικής, the 
mind in my breast is by no means pet- 
plexed or despicable, Od. 20, 366. δ) 
Esply in the 3 sing. perf., pluperf., sot. 
pass., and fut. 8, to become, toe arise, te 
be, 1]. 4, 84. 5, 78. 402; οἷον ἐτύχθη, 3, 
155. 17, 690. 18, 120. Od. 21, 303. Mid. 
to prepare for oneself, to build for oneself, 
in the imperf. δαῖτα, Od. 10, 182; fut 
mid. δόρπον, Il. 19, 208; aor. 1 mid 
νηόν, h. Ap. 248; and often in the sor. 
2. δαῖτα, 1, 467. Od. 8, 61. 

τέφρη, ἣ, Ep. and Ton. for τέφρα (θε- 
wtw), ashes, with which the head and 
clothes were sprinkled as a token of 
grief, 518, 25. es 

τεχνάω, act. only N. BOF. ταχνῆσαι, 
Od. 7, 110; mly τεχνάομαι, mid. fut. 
γἰχνήσομαι, BOT. ἐτεχνησάμην, to form 
weth art, to make, to make beautifully, 
with accus. Od. δ, 259. 11, 613. Metaph. 
to devise cunningly, to prepare artfally, 
τί, I). 23, 415; generally, to use craft, h. 
Ap. 326, 

τέχνη, 7 (τεκεῖν), 1) art, trade, 3, 61. 
Od * 438. 11,614. 2) dexterity in art, 
Od. 6, 284; esply in abad sense: arts 
fice, cunning, Od. 4, 455. 529; in the 
plur., Od. 8, 327. ἢ. Mere. 817. 

τεχνήεις, εσσα, ev, poet. (τέχνη), ort 
firial, ingenious, artful, Od. 8, 297.4 
rar τεχνηέντως, artificialig, Cd. 5, 
270.t 

τέῳ, τέων, Bee τίς. 

«ως, Ep. and Ion. τείως, adv. 1) 
always spoken of time, prop. answering 
to the relative ἕως, 20, 42. Od. 4, 91; or 
6) Often absel. 


τῇ. 
meanwhile, in the meantime, 24, 658. Od. 
10, 848. 15, 281. 16,139. 2) Poet. for 
@ws, to avoid the hiatus, ἢ. Ven. 226. 
Cer. 66. 138. (τέως is also to be read as 
mionosyilabic, Od. 15, 231. 16, 370; but 
1]. 20. 42, τέως at the beginning of the 
verse is trochaic, unless τεῖος stood there, 
ef. Thiersch, Gram. ὃ 168. 10. Rem.— 
vTecws, only in the Od.) 
σῇ, old Ep. imperat. derived from the 
ground theme TAQ, take, and always in 
connexion with an imperat. 14, 219. 24, 
287. Od. 9, 347, except Il. 23, 618. It 
never takes an accus.; the only apparent 
exception is Od. 10, 287, but the acc. 
there belongs to ἔχων. 
τῇ, adv. (prop. dat. fem of ὁ), 1) in 
this place, here, there, 5, 858; and often 
moetaph. in this manner, thus, Od. 8, 510. 
2) Relat. Ion. and poet. for 7, in which 
place, where, Il. 12, 118. 21, 554. 8) 
Rarely, thither, 5, 752. 
τῇδε, adv. = τῇ, cf. ὅδε. 
7790s, €0s, τό, an oyster, plur. τήθεα, 
16, 747.+ 
TnOvs, vos, ἡ, daughter of Uranus and 
Gea, wife of Oceanus, mother of the 
river-gods and the Oceanides (prob. from 
σ΄ ήθη, grandmother), 14, 201. 302. 
τηκεδών, dvos, ἡ (τήκω), the act of 
liquefying or dissolving, hence, a wasting 
away, a consumption, Od. 11, 201.} 
ήκω, perf. 2 rérnxa, with pres. signif. 
1) Trans. in the act. to melt, to dissolve, 
with accus. metaph. θυμόν, to consume 
the heart (by grief), Od. 19, 264. 2) 
Mid. with perf. II. intrans. to melt, to 
Jiow down, to dissolve, spoken of snow, 
Od. 19, 207; generally, ¢o vanish, to dis- 
appear, to pine away, from grief or de- 
sire, Od. 5, 396. 19, 204; τέτηκα κλαίουσα, 
I pine away with weeping, I). 3, 176. 
8τηλανγής, és (αὐγή), far-shining, beam- 
ing, illuminating, h. 31, 13. 
τῆλε, adv. like τηλοῦ, in the distance, 
far, abroad, Od. 2, 188. 2) With gen. 
jor from, φίλων, 1}. 11, 817. Od. 2, 333 ; 
also ἀπό τινος, Od. 3, 313; ἔκ τινος, 1]. 2, 
863. 
τηλεδαπός, ἡ, dv (τῆλε), from a distant 
land, foreign, strange, ξεῖνοι, Od. 6, 219. 
19, 351. 2) situated at a distance, νῆσοι, 
1). 21, 254. (According to the Gramm. 
contr. from τῆλε and AATIOS = δάπεδον; 
according to Buttm. τῆλε and ἀπό, see 
ἁλλοδαπός.) 
τηλεθάω, poet. lengthened from θάλ- 
Aw, θηλέω, θαλέθω, only in the partcp. 
res.: τηλεθάων, fem. τηλεθάωσα, by 
Epic extension for τηλεθῶσα, τηλεθάον, 
to become verdant, to be tn bloom, to 
Honrish, 6, 148. 17, 55. h. 6,41; metaph. 
παῖδες, 22, 423; χαίτη, blooming, i. e. 
abundant hair, 23, 142. (On the change 
of @ into + when a syllable is inserted, 
see Buttm., Gr. Gram. § 18. p. 79.) 
τηλεκλειτός, Ov, poet. (κλείω), far- 
famed, epith. of illustrious men, 14, 321. 
Od. 11, 308. 19, 546. 
τηλέκλητος, ov poet, (καλέω) far- 
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called, called from a distance, eypith. of 
allies, 5,491. 6, 111. 11, 564. 12, 108; 
which Wolf has adopted for τηλεκλειτός ; 
against this Buttm. contends, Lex. sub 
voc., because allies are often called κλει- 
τοί, I). 8, 451. cf. 12, 101; and this word 
does not elsewhere occur. Spitzner and 
Bothe have therefore adopted τηλεκλει» 
TOs. 

τηλεκλυτός, ὅν (κλυτός) = τηλεκλειτύς, 
19, 400. Od. 1, 30. 

Τηλέμαχος, ὁ (adj. τηλεμάχος, fighting 
at ἃ distance), son of Odysseus (Ulysses) 
and Penelope, Od. 1, 216; he received, 
according to Eustath., the name, because 
he was born when his father was about 
to depart to the siege of Troy. When he 
had gruwn up, he went to seek his fa- 
ther, and Athéné accompanied him under 
the form of Mentor, Od. iI—4. On his 
return, he found his father already in 
Ithaca, and aided him in slaying the 
suitors, Od. 15—24. 

Τήλεμος, ὁ, son of Eurymus, a famous 
provhet, who communicated to Poly- 
phémus the misfortunes that were to 
befall him, Od. 9, 507, seq. 

τηλέπυλος, ον, Poet. (πύλη), wide-gated, 
Od. 10, 82; it stands as an adj. in Wolf's 
ed. cf. Δαιστρυγόνιος. 

Τηλέπυλος, ἡ, a town of the Lestry- 
goénes, as prop. name, Od. 10, 82. ed. 
Bothe, 23, 318; in Wolf’s ed., after the 
ancients, Furmia, now Mola di Gaéta, 
Cic. Ep. ad Att. 2, 18. 

τηλεφανής, ἐς, poet. (φαίνομαι), that 
appears at a distance, visible at a ἀὐσέαπος, 
Od. 24, 82.+ 

Τηλεφίδης, ov, ὁ, son of Telephus = 
Euryphylus, Od. 11, 519. Telephus, 
son of Heracles and Auge; he emi- 
ἜΡΩΣ from Arcadia to Mysia, cf. Apd. 
2,7, 4. 

τηλίκος, ἡ, ov (correlat. of ἡλίκος), of 
the size, of such an age, as οἷα, as large, 
spoken of younger and older persons, 24, 
487. Od. 1, 297. h. Cer. 116. 

τηλόθεν, adv. poet. (τῆλε), from a dia- 
tance, from afar, ἥκειν, 5,478. 2) far, 
23, 359. Od. 6, 312. h. Ap. 330. 

τηλόθι, adv. poet. (τῆλε), 1) far, ata 
distance, εἶναι, 8, 285. Od. 1, 22. 2) far 
away, far hence, 11. 1, 30. Od. 2, 365. 

τηλόσε, adv. (τηλοῦ), at a distance, 
far, far away, *4, 455. 22, 407. h. Merc. 
414. 


τηλοτάτω, adv. superl. of τηλοῦ, furth 
est, at the greutest distance, od. 7, 322.¢ 
τηλοῦ, adv. far, 5.479. 2) far from, 
with gen., Od. 13, 249. 23, 68. 
τηλύγετος, ἡ, ov, ἃ Hom. epith. of chil- 
dren according to the explanation of the 
old’ Gramm. (from τῆλε or τηλοῦ and 
TENO, yéyac.), prop. late-born, i.e. born in 
the old age of the parents, 5, 153. Od. 4, 
11; hence 2) very dear tenderly beloved, 
for the most part spoken of sons, /1. 9, 
143, 285. 482. Od. 16, 19. h. Cer. 164; of 
a daughter, Ii. 3,175; and 3) Ina bad 
sense: tender, weakly, puny, because 


Trpos. 


such late-born children are commonly 
spoilt by tenderness (cf. 9, 148). τηλύ- 
eros ὥς, a8 a Nurseling, 18,470. Buttm., 

ex. sub voc., would derive it from τελεν- 
τή, 80 that τελεύγετος arose by a standard 
composition, and τηλύγετος, by an inver- 
sion of quantity, and translates, born 
last, tenderly beloved. Another deriva- 
tion is attempted by Déderlein in Comm. 
de Voc., τηλύγετος ; and Bothe ad I). 3, 
175, from θῆλυς (θάλλω), and yaw, so 
that it signifies prop. being of a bloom- 
ingage. (The derivation of the ancients 
deserves the preference; espy since 
Apoll. Dysc. (de pron. 329) tells us that 
τὴλν was a collat. form of τῆλε.) 

τῆμος, adv. of time, Ep. (= τῆμαρῚ, 
then, at that time; it refers prop. to a 
foregoing ἦμος, Il. 23, 228; often τῆμος 
apa, 7, 434. Od. 4, 401; τῆμος δή, Od. 
12, 441. 2) Absol. without protasis, 
h. Mere. 101. és τῆμος, to that time, Od. 
7, 818. cf. Buttm., ue for ἢ ἢ 

περ or περ, Ep. for ἥπερ, where, 

24. 603. Od. 8 B10. ‘ 

Type, ἡ, a high mountain in Mysia 
near Zelia, τὸ Τηρείης ὄρος, 2, 829 (ac- 
cording to Eustath. from τηρεῖν τὰ κύ- 
κλῳ). 
ΝΣ fut. ἥσω, to keep, to watch, to 
guard, with accus. δώματα, h. Cer. 142. 

Τηύγετον, τό, Ion. for Tatyerov, Tay- 
gétus, a mountain of Laconia, which ter- 
minated in the south with ‘the promon- 
tory Tzenarum, now Monte de Maina, 
Od. 6, 103. 

10S, ἡ, ov, poet. empty, vacant, un- 

profitable, vain, fruitless, οδός, *Od. 3, 
816. 15, 13; ἔπος, ἢ. Ap. 540. (Of un- 
certain derivation; according to some, 
Ion. for ταύσιος = αὕσιος from αὕτως.) 

τίεσκον, 866 τί. 

TIEQ, obsol. theme of τετίημαι and 
TETLNWS, α. V. 

τίη, poet. strengthened for τί, why, 
wherefore, why then, also rin δέ, 15, 244; 
τίη δή, 21, 436. Od. 15, 326. (τιή from 
τί, like ἐπειή from ἐπεί, cf. Buttm., Lex. 
sub voc. δείλη, 9.) 

τιθαιβώσσω, to build, to construct, 
spoken of bees, Od. 13, 106.¢ (Akin to 
τιθάς, τιθασσός.) 

τιθέω, poet. form of τίθημι, of which 
Hom. uses only 3 sing. pres. τιθεῖ, and 
imperf. ἐτίθει and τίθει. see τίθημι. 

τιθήμεναι and τιθήμενος, see τίθημι. 

τίθημι, pres. 2 sing. Ep. τίθησθα, 8 
plur. τιθεῖσι, infin. τιθήμεναι, Ep. for 
τιθέναι, 23, 83; imperf, only 3 plur. τί- 
θεσαν ; also from the form τιθέω, 3 sing. 
imperf. ἐτίθει and τίθει, fut. θήσω. Ep. 
infin. θησέμεναι, aor. 1 ἔθηκα and θῆκα, 
only sing. and 8 plur. ἔθηκαν, 6, 300; 
aor. 2 from this, 3 plur. without aug- 
ment. θέσαν, subj. dw, Ep. θείω, 2 and 
3 sing. θείῃς, θείῃ. Od. 10, 30). 341; 
better θήῃς, θήῃ, (as in the []. ed. Wolf, 
to distinguish it from the optat.), ] plur. 
Odwuev, Od. 24. 485; and θείομεν for 
θῶμεν, 1]. 28, 244: optat. θείην, 3 plur. 
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θεῖεν, imperat. θές, infin. θεῖναι, Ep. ϑὲ 
μεναι, θέμεν, mid. pres. partcp. Ep 
τιθήμενος for τιθέμενος, fut. 67 

aor. 1 only 3 sing. θήκατο, 10. 31. 14, 
187; aor. 2 ἐθέμην, often 3 sing. θέτο, 
optat. sing. θεῖτο, imperat. θέο for θοῦ, 
infin. θέσθαι, partcp. θέμενος, ἡ, ον, εἴ 
Thiersch, ὃ 224. 89. Ground signif. & 
place, put, or lay, any one or any thing 
any where; hence 1) Prop. spokenot 
space: to put, to place, to lay, and ac 
cording to the different constructions, ἢ 
put away, to lay aside, to place upon, te 
tay before, etc., mostly in τὶ ἔν τινε, like 
ponere in aliquare, also with dat. with- 
out prep., Od. 13, 364; more rarely εἰς 
τι, ἐπί with dat., and gen. pera with 
dat., ἀμφί with dat., ava with dat. and 
accus., ὑπό With dat. and accus. τὶ ἐν 
πυρί, to put any thing in the fire. IL 5, 
215; τὶ ἐν χείρεσσι, 10, 529; ἐς λάρνακα, 
24, 795. 797; κυνέην ἐπὶ κρατέ, to put the 
helmet on the head, 15. 480; ἐπ᾽ ἀπήνης, 
to lay any thing upon a vehicle, Oa. δ, 
252; τὶ ἂμ βωμοῖσι, [1]. 8,441; ava ur 
ρίκην, 10,456; τὶ ὑπ᾽ αἰθούσῃ. 24, 6H; 
ὑπὸ piva, Od. 4, 445. δ) Metaph. spoken 
of mental states: μένος rive ἐν θυμώ. τὸ 
put courage into one’s heart. Od. 1, 321; 
θυμόν tive, Il. 24, 49; νόον, βουλὴν ἐν 
στήθεσσιν, 13, 732. 17, 470: ἔπος τυνὶ ἐν 
φρεσί, to put a word into any one’s 
mind, i. 6. to give to consider, Od. !}, 
146; τέλος μύθον, 1]. 16, 83. Esply 4) 
to place, to put up, spoken of prizes: 
ἄεθλα, 28, 263; δέπας, 23, 656. 750. 
Od. 11, 546. δ) to establish, to appoial, 
to order, τέρματα, Ll. 23, 333; τιμήν τινι, 
24, 57; hence spoken of the gods: ὦ 
allot, to ordain, Od. 8, 465. 6) to put 
up, ἰο arrange, ἀγάλματα, Od. 12, 347. 
cf. ἢ. 6,92. 2) topresent any thing, te 
place before, and generally, like ποιέω, bo 
make any thing, to prepure, to produce; 
primar. spoken of an artisan, 18, 541. 
550. 561; metaph. ἄλγεά τινι. to occasion 
woes to any one, 1, 2; dows éra, , to 
afford light or safety to the companions, 
6, 6; ἔργα, to occasion works [troubles], 
μετ᾽ ἀμφοτέροισιν, 3, 321; σκέδασιν, to 
cause a dispersion, Od. 1, 116. 3) ¢e 
make, i.e. to bring into any state, with 
double accus. with subst. 78. τινὰ ἱέρε- 
ιαν, to make any one priestess, 1). 6 

300; again, τινὰ ἄλοχον, 19, 298. Od. 18 

163; adj. τινὰ πηρόν, to make any one 
blind, Il. 2, 599. ef. 5, 122. 9, 483; and 
often. Mid. like the act. only with re 
ference to the subject, to put, place, lay, 
for oneself, e. g. κολεῷ ἄορ, to put the 
sword in the sheath, Od. 10, 333; ἀμφὶ 
ὦὥμοισιν ἔντεα, to put arms upon the 
shoulders, Il. 10, 34. 149; ξέῷος, Od. 8, 
416; metaph. τὶ ἐν φρεσί, to put any 
thing in one’s heart, or to consider it by 
oneself, Od. 4, 729; κότον τινέ, to cherish 
anger against any one, Il. 8, 449; αἰδῶ 
ἐν στήθεσσι, 18, 122. 2) to make, pre- 
pare, cause, for oneself, δαῖτα, 7. 475. αὖ 
τίθεσθαι ἀσπίδα, to prepare well one’s 


a ES eS --ἱ 


“τΤιθηνέομαι. 


shield, 2, 382; οἰκία, δῶμα, to build a 
house, 2, 750. Od. 15, 241; μάχην, to 
begin the ba'tle, I). 24, 402. cf. 17, 158. 
3) to make, with double accus. θυμὸν 
ἄγριον, to make one’s spirit fierce, 9, 
G29; τινὰ θέσθαι γυναῖκα, Od. 21, 72. 

“τιθηνέομαι, depon. mid. (τιθήνη) (rare- 
ly act.), fo wait upon, to nurse, to bring 
erp, prop. spoken of the nurse, παῖδα, ἢ. 
Cer. 142. 

τιθήνη. ἡ (7074), @ nurse, a female at- 
fendant, 6, 384, Διωνύσοιο τιθῆναι, the 
nurses of Dionysus. are the Hyades, 
nymphs of Nysa, who brought him up, 
cf. Apd. 3, 4. 4. 

τίθησθα, Dor. and Ep. for τίθης, see 
τέθημι. 

Τιθωνός, ὁ, son of Laomedon, 20, 337; 
whom Ens (Aurora) bore away on account 
of his beauty, and took as a husband, see 
"Hows. He received, at the desire of the 
goddess, immortality, but not immortal 
youth, ἢ. Ven. 219—239. 

τίκτω, fut. τέξω, mly τέξομαι, Ep. also 
τεκοῦμαι, from this τεκεῖσθαι, h. Ven. 
207; aor. 2 ἔτεκον, Ep. τέκον, infin. 
τεκεῖν, Ep. τεκέειν, Ep. ἐτεκόμην and 
τεκόμην, to bring into the world, to bear, 
prop. spoken of the mother, with accus. 
παῖδα. viov, mly τινί, 6, 22; also ὑπό 
weve, 2, 714. 728. 5) to beget, to generate, 
spoken of the father; often in the aor. 
mid. 5, 154. 546; but not solely, cf. 2, 
742. 22, 48; of both parents, 22, 234. 
Od. 4, 64. c) Spoken of beasts and 
birds: to produce young, to hatch, 1}. 16, 

150. 2, 313. 

τίλλω, 1) to pluck, to pick, to pull, to 
tear out, with accus. κόμην, the hair, 22, 
406. cf. v. 78. Batr. 70; πέλειαν, Od. 15, 

527. Mid. to pluck out, with reference 
to the subject, χαίτην, Od. 10, 567 (as a 
mark of grief) ; Genes. τίλλεσθαΐ τινα, to 
bewail any one (by plucking out the 
hair), Il. 24, 711. 

*rizdoxos, ov, poet. (ἔχω), having 
honour, honoured, h. Cer. 258. 

τιμάω (τιμή), fut. τμήσω, aor. ἐτίμησα, 
fut. mid. τμήσομαι, with pass. signif. ἢ. 
Ap. 485; aor. 1 mid. éeripnodpyy, 22, 
235; perf. pass. revi μημαι, to value. 1) 
Spoken of persons: to honour, to esteem, 
to venerate, to hold in honour, τινά ; also 
τινὰ δωτίνῃσι, to honour any one with 
presents, 9, 155; hence pass. τετιμῆσθαι 
σκήπτρῳ, 9, 38; ἕδρῃ, κρέασιν, 12, 310; 
once with gen. τετιμῆσθαι τιμῆς, to be 
esteemed worthy of honour, 23, 649. cf. 
Kiihner, § 469. c. 2) Of things: to va- 
bue, to esteem, ἀοιδήν, bh. 24,6. Mid. = 
act. with reference to the subject, τινά, 
22, 235; πέρι κῆρι, Od. 19, 280. 20, 129. 

Tipsy, ἡ (τίω), value, hence 1) estima- 
tion, honour, esteem, esply a place of 
honour, office, the dignity of gods and of 
kings, Od. 5, 8335; βασιληΐς, Il. 6, 193; 
also alone, the royal dignity, dominion, 
2,197. Od. 1,117. 2) the valuation of a 
thing, esply a determination of value as 
arecompense for any thing plundered; 
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hence requital, punishment, compensa- 
tion, restitulion, satisfaction. dpvvoOat 
τινι τιμήν, to seek requital or procure 
Satisfaction for any one, I]. 1, 159. 5, 
552. ἀποτίνειν, τίνειν τιμήν τινι, 8, 286, 
288. 459; ἄγειν, Od. 22, 57. 

Times, εσσα, εν (τιμή), CONtT. τιμῇς, 
accus. τιμῇντα, 9, 605. 18, 475. Comp. 
τιμηέστερος, Oil. 1, 398. Superl. τιμη- 
έστατος, Od. 4,614. 1) Spoken of per- 
sons: valued, honoured, esteemed, 1], 9, 
605. Od. 13, 129. 2) Spoken of things : 
valuable, precious, costly, Od. 1, 312. 1]. 
18,475. The posit. with contr. τιμῇς for 
τιμήεις (as Wolf has substituted for the 
gen. τιμῆς), 9, 601; and accus. τιμῇντα, 
Cf. Buttm., Gr. Gram. § 41. 9. 15. 

TiMpvTa, τιμῃς, See τιμήεις. 

τίμιος, ἡ, ον, valued, honoured, spoken 
of persons, Od. 10, 38.+ ἢ. Ap. 483. 2) 
Of things, h. Ven. 143. 

τινάσσω, aor. ] ἐτίναξα, aor. mid. ἐτε- 
ναξάμην. aOr. pass. ἐτινάχθην, to shake, 
to move, to brandish, δοῦρα, ἔγχος. hence 
also ἀστεροπήν, αἰγίδα, 13, 243. 17, 595; 
τινά, to shake any one in order to arrest 
his attention, 3, 385; θρόνον, to over- 
turn the seat, Od. 22, 88; spoken of the 
wind: to strew, Od. 5, 368. Pass. to be 
shaken, 1]. 15, 609. Od. 6, 43. cf. ἐκτι- 
νάσσω. Mid. τιναξάσθην πτερά, they 
shook their wings, or struck with their 
wings, 2, 151. 

τὶ νυμαι, poet. form of τίνομαι, mid. to 
cause to atone, to punish, τινά, 3, 279. 19, 
260. Od. 13, 214; τί, Od. 24, 326. (rive 
vupat is preferred by Buttm., Gr. Gram. 
II. § 112. Rem. 19.) 

Ti vw (riw), fut. ti ow, aor. erica, infin. 
τῖσαι, fut. mid. ri σομαι, aor. 1 érioduny 
(without perf.), 1) to atone, to pay, to 
discharge. τιμήν τινι, to pay a com- 
pensation (make satisfaction or amends) 
to any one, as a punishment, 3, 289; 
θωήν, Od. 2, 193. 5) to expiate, to 
atone for, with accus. of the thing for 
which one makes expiation, Saxpva, I. 
1,42; ὕβριν, φόνον, Od. 24, 352. 1]. 21, 
134; more rarely with accus. of the 
pers. rivets γνωτόν, thou shalt make 
atonement for the brother, 17, 34; with 
dat. xpdart, Od. 22, 218. 2) Generally, 
to pay, to discharge, with accus. ζωά- 
γρια, I]. 18, 407; εὐαγγέλιον, to reward the 
tidings, Od. 12, 382. Mid. 1) to cause 
to atone, to cause to pay to oneself, Od. 13, 
15; hence 2) Mly to punish, to chastise, 
to revenge, a) With accus. of the person 
who is made to make atonement, 1]. 2, 
743. 3, 28. Od. 3,197. 65) With accus. 
of the deed which is avenged: φόνον 
τινός, 11. 15, 116; βίην, λώβην. Od. 28, 
31. 11. 9, 218. c) Mly accus. of the pers. 
and gen. of the thing: τινὰ κακότητος, 
to punish any one for wickedness, 3, 
366 ; UmepBacins, Od. 3, 206; absol. Od. 
8,266. d) Rarely with two accus. é7i- 
σατο ἔργον ἀεικὲς NyAna, he caused Nes 
leus to expiate the impious deed, Od 15 
236. («sis long in the Ep. writers.) 


τίπτε Ὃ 


τίπτε, Ep. syncop. for τίποτε, before an 
aspirate τίφθ᾽, 4, 243: what then? why 
then? 1, 202. Od. 1, 225. 

Tipuvs, 60s, ἡ, Tiryntha, a town in 
Argdlis, fortitied by the Cyclépes with 
great walls (τεεχιόεσσα), the residence of 
Perseus, 2, 559. 

τίς, τί, an indefin. pron. (enclit.) Ep. 
and Ion. declen. gen. τέο, rev, 2, 388. Ou. 
8, 348; dat. réw, τῷ, accus. τινά, τί, dual 
τινέ, plur. nom. τινές, accus. τινάς. 1) Any 
one, a certain one, sume one; with subst. 
it is translated by a, an, τὶς ποταμός, Tis 
νῆσος, neut. τί, any thing, something. εἴ 
τις, if any one, et τι, if any thing; mly 
with special emphasis: who but, what bul. 
2) An indefinite single person from a 
large number: many a one (aliquis), 
1). 6, 459. 479. Od. 2, 324; also col- 
lectively: each ove, every one, for πᾶς; 
εὖ μέν τις δόρν θηξάσθω, Il. 2, 382. 16, 
209. 17, 254. Od. 1, 802. So also some- 
times ri after a negation, h. Merc. 143. 
8) In connexion with adj. and pron. it 
gives prominence to the notion, which 
according to the connexion may consist 
in strengthening or weakening, some- 
whut, tolerably, very, Gaxoros τις, 3, 220; 
τὶς θαρσαλέος, Od. 17, 449. cf. Od. 18, 
882; 20, 140. The neut. τί stands as an 
adv. in connexion with adverbs, in the 
signif. somewhat, a little, in some de- 
gree, in a certain respect, Il. 21, 101. 22, 
882; and often with negat. 1, 115. 

τίς, τί, gen. τίνος, interrog. pron. (al- 
ways orthotone), Ep. and Ion. declen. 
gen. always τέο and rev, plur. gen. rewy, 
Il. 24, 387. 1) who? what one? τί, 
what? wha sort of? és τί, how long? 5, 
465. τί μοι ὄριδος, καὶ ἀρωγῆς, supply 
πρᾶγμα, what have I to do with con- 
tention and aid? 21, 360. 2) Rarely as 
dependent interrogative, 18, 192. Od. 15, 
423. 17, 868. 8) τί often stands absol., 
how? why? wherefore? Il. 1, 362. Od. 1, 
846 ; see τίπτε for ri ποτε. 4) τί witha 
partep. and a verb forms in Greek one 
sentence, which we may express in two, 
I}. 11, 313; see πάσχω. 

τίσις, wos, ἡ (τίω), value; hence, 1) 
recompense, requital, satisfaction, Od. 2, 
76. 2) Esply atonement, expiation, pun- 
tshment, vengeance, 1]. 22,19; τινός, for 
any thing, ἢ. Cer. 368. ἐκ yap "Opéorao 
τίσις ἔσσεται ᾿Ατρείδαο, vengeance will 
come from Orestes for the son of Atreus, 
Od. 1, 40. 

τιταίνω, poet. (a form from τείνω with 
redupl.), aor. ἐτίτηνα, to bend, τόξα, 8, 
266. 1) to stretch, to draw out; hence 
also, to draw, appa, ἄροτρον, 2, 390. 13, 
704. 2) to extend, to spread out, to 
stretch out, χεῖρε, 13, 354; τάλαντα, to 
hold up the balance, 8, 69; τράπεζαν, 
Od. 10, 384; generally, 3) Intrans. to 
stretch oneself, to hasten, to speed, 1]. 23, 
403; like the mid. Mid. to stretch or 
draw for oneself (sibi), τόξα. 5,97. 11, 
370. Od. 21. 259; ere reve. 6) to stretch 
oneself, ἐς exert oneself, spoken of birds, 
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Od. 2, 149. Esply spoken of horses: & 
exert themselves in running, to stretch te 
the race, 1]. 22, 23. 23, 518. 

*Titavoxtovos, ὃ (κτείνω), Tétan-slayer, 
Batr. 282. 

Tizavos, 6, 8 Mountain in Ther 
saly, named from tiravos = γύψος, 2, 
735. 

Τιταρήσιος, ὃ, a river in Thessaly, net 
far from Olympus, afterwards ca!le 
Eur6étas, which flowed into the Péneins, 
2, 15]. 

Τιτήν, nvos, ὃ, Ep. and Yon. for Τιτάν. 
plur. ot Tirnves, the Titans, son αἵ 
Uranus and Gea 5, 898; an earlier 
race of gods, to which belonged Ccea 
nus, Coeus, Creius, Hyperion, lapetus, 
Kronus (Saturn). In an insurrection 
under Kronus (Saturn), they hurled 
their father from the throne, and m 
company with their brother ruled he- 
ven. But soon after Kronus (Saturn) 
hurled them to Tartarus; enraged a: 
which, Gea (Terra) instigated Zeus. the 
son of Kronus (Saturn), to rebellion, who 
dethroned his father, and banished bm 
to Tartarus They are firs: mentioned 
5, 898, where they are called Οὐρανέωνες. 
The name Τιτῆνες stands in 14, 279 ἢ. 
Ap. 33. Batr. 283. According to Hes. 
Th. 207, the name signifies those striring, 
from τιταίνω, according to Etym, Mag., 
as it were, οἱ τιταίνοντες Tas χεῖρας, Ten- 
dones, Herm. 

TLTPWOKW, SCE τρώω. 

Τιτυός, ὃ, son of Gea (Terra), a mon. 
strous giant, who in Hades, lay extended 
over nine acres of land. He attempted 
to offer violence to Léto (Latona), and 
was slain by her children; in Hades, 3 
vulture constantly preyed upon his liver, 
as a punishment, Od. 7, 324. 13, 576, 
seq. According to Hom. he dwelt in 
Eubea; later writers say in Panopeas. 
The latter call him the son of Zeus and 
Elara, Apd. 1, 3. 12. 

τιτύσκομαε, Ep. (from the Ep. τετυκέ- 
7Gar), only in the pres. and imperf., and 
having a like signif. with redyew and 
τυχεῖν. 1) With acecus. fo prepare, te 
a'range; πῦρ, to kindle a hre, 21, 542: 
spoken of horses, ἵππους ὑπ᾽ ὄχεσφι, to 
harness the horses in the chariot, 8, 4]. 
13, 23. 2) More frequently = τυχεῖν, ta 
aim at, ἄντα, Od. 21, 48; esvly with 
missiles, absol., Il. 8, 80. Od. 21. 421. 29, 
117; with a gen. of the object aimed at, 
Il. 11, 850. 13, 159. 498; with dat. of the 
weapon: δουρί, tocar, 13, 159. 21, 582. 
6] Metaph. φρεσί, to aim in mind, i e. 
to have tn view, to have in mind, (3, 558: 
spoken of ships, ὄφρα σε τῇ πέμκωσι 
τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆες, that the ships 
aiming in mind may bring thee thither 
(where the poet represents the ships ss 
animated), Od, 8, 556. 

τίφθ᾽ for τίπτ᾽, see τίπτε. 

τίω, poet. imperf. iterat. τέσσκον and 
τιέσκετο, fut. r’ow, aor. | €riow and 
Tiga, perf. pass. τετϊμένος = τιμάω. 3) 


Ὕλημι. 


Ber value, to esteem worth, to prize at, 
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with accus. τρίποδα δυωδεκάβοιον, to! and Passow prop. an old dat. tor τῷ; 


value a tripod at twelve oxen, 23, 703; 
cf. v. 705; τίειν τινὰ ἐν καρὸς αἴσῃ, 9, 
378. (see κάρ.) 2) Metaph. to value, to 
esteem, to honour, to distinguish, τινά, 
often ἴσον or toa τινι, δ, 467. 13, 176; 
Opews τινι, 5, 535; wept revos, before any 
ome, 18, 81. Pass. to be honoured, τινί, 
Dy any one, 5, 78. 11,58; partep. τετῖ- 
μένος, 20, 426. Od. 13, 28. ἢ. Ap. 479 
(the signification to atone, from τίσω, 
ὅτισα, belongs to riww). 
TAHMI, an assumed pres. for τλῆναι. 
“τλημοσύνη, ἡ (τλήμων), endurance, 
patience, suffering, distress, ἢ. Ap. 191. 
τλήμων, ovos, 0, ἡ (τλῆναι), 1) suffer- 
§ng, enduring, patient. 2) That ven- 
tures much, venturing, adventurous, build, 
as epith. of Odysseus (Ulysses), 10, 231. 
“΄“ “λήμων θυμός, *5, 670. 21, 430; impu- 
dent. ἢ. Merc. 296. 
τλῆναι (verb defect. from the obsol. 
theme TAAQ,, of which there occur, aor. 
2 ἔτλην, often 3 sing. Ep. τλῆ, Ep. ἔτλαν 
for ἔτλησαν, optat. τλαίην, imperat. τλῆ- 
Θι (also Ep. aor. érdAaga), perf. with 
pres. signif. τέτληκα, as, ε, only in the 
sing. imperat. τέτλαθι, arw, optat. re- 
«λαίην, infin. τετλάμεναι and τετλάμεν, 
poet. for τετλάναι, partcp. τετληώς, ότος. 
1) to bear, to endure, to suffer, absol. and 
with accus. ῥίγιστα, δ, 873; πολλὰ Ex τι- 
vos, 5, 384; τετληότι θυμῷ, Od. 4, 447. 11, 
181; also κραδίη τετληνῖα, Od. 20, 23. 2) 
to take upon oneself, to venture, to under- 
take, to be bold, to dare, with θυμῷ and 
infin. following, Il. 1, 228. 4,94; rade μὲν 
καὶ τετλάμεν εἰσορόωντες, We Must bear 
these things, when we see them, Od. 20, 
811. There is here aninfin. as an ex- 
pression of necessity, and χρή is to be 
supplied, as in h. Cer. 148. cf. Herm. ad 
loc. Buttm., however, in the Schol. ad 
Od. prefers the old reading τέτλαμεν, i.e. 
τετλήκαμεν. So also Voss (Bothe, Fasi). 
Τληπόλεμος, ὁ, son of Heracles and 
Astydché (Astydameia, Pind.), he slew 
his uncle Licymnius by mistake, and 
fled to Rhodes; here he became king, and 
led the Rhodians in nine ships to llium, 
2, 653, seq. 2) Son of Damastor, a Tro- 
jan, whom Parroclus slew, 16, 416. 
τλητός, ἡ, Ov (τλῆναι), prop. suffered, 
endured; act. endurtng, patient, stedfast, 
θνμός, 24, 49.¢ 
τμάγεν, Ep. for ἐτμάγησαν, see τμήγω. 
τμήγω, Ep. form of τέμνω, to cut; from 
this aor. 1 ἔτμηξα, aor. 2 ἔτμαγον, aor. 
2 pass. ἐτμάγην. of which there occurs 
only, τμήξας, 11, 146; in tmesis and 3 
plur. aor. pass. τμάγεν. 
τμήδην, adv. (τέμνω), so as to cut; 20 
as tu muke a gash, or draw blood; of a 
spear, ἐπῆλθε, 7, 262.¢ 
Ἰμῶλος, ὁ, a mountain in Lydia, near 
Sardis, abounding in wine and saffron, 
now Busdag, 2, 866. 20, 385. 
760, adv. poet. there, Od. 15, 239;+ 
bh App. 244. cf. Heri. ad ἢ. Ven. 258, 


.| δά τοι, yap τοι, ἤ τοι, etc. 


origin. therefore, accordingly, consequent- 
ly, but even in Hom. simply, truly, cer- 
tainly, indeed. It serves 1) To limit 
and give prominence to a thought: τοῦ- 
το δέ τοι ἐρέονσα ἕπος, 1, 419; μήτι τοι, 
23, 315. 2) Esply it is used when what 
is said has’ a proverbial character: οὐκ 
ἀρετᾷ κακὰ Epya’ κιχάνει τοι βραδὺς ὠκύν 
(the slow overtakes the swiit), Od. ὅ, 
329. 2, 276. Often with other particles: 
(According to 
Damm, it is prop. dat. of the personal 
pron. (for σοῦ) ; he is followed by Ndgel-- 
bach ad Il. p. 175 [and it is a probable 
opinion].) 

τοί, 1) Dor. and Ep. for got, q. v. 2) 
for οἱ, see ὁ, ἢ, τό. 

τοιγάρ, partic. (from τοί and γάρ). it 
stands mly at the beginning of a sen- 
tence, and signifies: therefore, then, uc- 
cordingly, hence, τοιγὰρ, ἐγὼν ἐρέω, 1, 76. 
Od. 1, 179 (τοιγάρ τοι, Il. 10, 413. Od. 1, 
214, the second τοί stands for got.) 

τοῖος, ἡ, ov (rds), demonstr. pron. 
such, such like, thus constituted (tulia), 
answers prop. to the relative οἷος ; but 
often stands for οἷος, also ὁποῖος, 20, 250. 
Od. 17, 421; ὅς, 11. 7, 231. 24, 153. Od. 
2, 286; rarely ὅπως, Od. 16, 208; for the 
most part absolute, also with dat. τεύχε- 
σι τοῖος, 1]. 5, 450. 2) ‘With infin. it 
signifies: to be capable, to be able, ἡμεῖς 
δ᾽ οὔ νύ τι τοῖοι ἀμυνέμεν, able to ward 
off, Od. 2,60. 3) With an adj. of the 
same gender and case, it signifies: ex- 
ceedingly, entirely, perfectly, τύμβος ἐπι- 
εικὴς τοῖος, PFOp. τοῖος οἷος ἐπιεικής, 1). 
23, 246. cf. Od. 8, 321; also with μάλα, 
Od. 11, 135. 4) The neut. τοῖον, as adv. 
very, exceedingly, 11. 22, 241. θάμα τοῖον, 
Od. 1, 209. σιγῇ τοῖον, in perfect silence, 
Od. 4, 776. 

τοιόσδε, ἥδε, όνδε = τοῖος strengthened 
by the enclitic δέ, it refers in the main to 
what follows, yet also to what precedes, 
5, 372. 21, 509. Od. 1, 371; with accus. 
τοιόσδε δέμας καὶ ἔργα, such in form and 
deeds, Od. 17, 313. ὁ) With infin. 1]. ὁ, 
463; cf. rotos. 

τοιοῦτος, αὐτη, οὔὗτο. Ep. and Att. in 
the neut. τοιοῦτον (τοῖος, οὗτος), Od. 7, 
309. 13, 330; a strengthened τοῖος, such, 
so constituted, refers prop. like οὗτος to 
what precedes, still also to what follows, 
I]. 16, 847. Od. 4, 269. 

τοίσδεσι and τοΐσδεσσι, see ὅδε. 

τοῖχος, ὁ, α wall; esply a wall of a 
house, and of a court, 9, 219. 16, 212. 
Od. 7, 86. 2) the side of a ship, Il. 15, 
382. Od. 12, 120. 

Toxas, ados, ἡ (τίκτω), bearing, having 
borne, σῦς, Od. 14, 16.+¢ 

ToKeUs, ἕως, and yos, ὃ, poet. (τέκτω), 
one who begets or bears, in Hum. always 
in the plur. parents, 3, 140. ἢ. Cer. 138; 
and dual, Od. 8, 312. 

τόκος, ὁ (Tixtw), 1) the act of bearing, 
birth, 17, 5. 19, 119. hh. Cer. lol. 2) 


ToApdo. 


that which is born, a child, posterity, 
yevey τετόκος τε, 15,141. Od. 15, 175. 3) 
Metaph. usery, interest, reward, Batr. 186. 

τολμάω (τόλμα), fut. τολμήσω, aor. Ep. 
τόλμησα, like τλῆναι, 1) to take upon 
oneself, to venture, to undertake, to dure, 
to have boldness and spirit, with infin. 
8, 424. Od. 9, 332; with partcp. Od. 24, 
162; absol. θυμός μοι ἐτόλμα, Ii. 10, 232. 
17, 68. 2) Rarely with accus. to under- 
take, πόλεμον, Od. 8, 519. 

τολμήεις, εσσα, ev (τόλμα), full of spi- 
rit, bold, during, rash, θυμός, 10, 205; 
steadfast, Od. 17, 284. 

τολυπεύω (τολύπη), prop. to wind the 
cleansed wool into a ball, hence, metaph. 
to bring about any thing with puins- 
taking, to prepare, to finish, SdAd0vus, to 
devise a stratagem, Od. 19, 137; πόλεμον, 
to finish the war, II. 14, 86. 1, 235. Od. 
1, 238. 4, 490; τί, 1]. 24, 7. 

τομή, ἡ (τέμνω), a cut, i.e. the act of 
cutting. 2) the part cut off, the stump of 
a tree, 1, 235.t 

“τόμος, ὁ (τέμνω) = τομή ; τόμος ἐκ 
πτέρνης, a slice of ham, Batr. 87. 

Τομοῦραι, αἱ = αἱ μαντεῖαι, the oracle 
of Zeus in Dodéna; thus read some 
critics for Oéucores, Od. 16, 403. cf. 
Strab. VII. p. 474. 

τοξάζομαι, depon. mid. poet. (τόξον), 
pres. optat. rofagotaro, fut. σομαι, Od. 
22, 12; ; to shoot with the bow, absol. and 
τινός, at any one, *Od. 8, 218. 22, 27. 

τοξευτής, ὁ (τοξεύω), an "archer, 23, 850.t 

τοξεύω ιτόξον) = τοξάζομαι, with gen. 
23, 855.+ 

τόξον, τό, 1) ἃ bow (for shooting), 
poet. often in the plur. τὰ τόξα, because 
it consisted of two parts [or according to 
Herm. Soph. Phil. 652: “ τόξα, de arcu et 
sagittis et quidquid ad arcum pertinet.” 
Am.Ed.). The bow, more rarely a weapon 
in battle, served for occasions of treachery 
and ambush. The bow of Pandarus, ac- 
cording to 4, 109, seq., was of horn, and 
consiated of two parts, each of which was 
16 palms long. The two were so joined 
by the πῆχυς, that they received the 
form of a bow. Upon each of the ex- 
tremities was a knob (κορώνη), to which 
the bow-string (vevpa) was attached. 
When it was to be used, it was drawn, 
by placing it against ‘the earth, and 
drawing firmly the string (τιταίνειν 76- 
gov). In shooting, the bow was grasped 
by the middle (πῆχυς), the arrow laid 
upon the string, and this drawn to the 
breast to im ape the arrow (τόξον ἕλκειν, 
avéAxew), cf. 4, 105, seq. 11, 375. 582. 
Od. 19, 572. 2) Poet. the act of shooting, 
archery, Il. 2, 718. 12, 350. 

τοξοσύνη, ἡ (τόξον), the act of shooting 
with the bow, archery, 13, 314.t 

τοξότης, ov, ὃ, Ep. τόξοτα (τόξον), an 
archer, 1}, 385.1 

τοξοφόρος, ov (φέρω), bearing a bow; 
archer, epith. of Artémis, 24, 483.¢ of 
Apollo, h. Ap. 13, 126. 

Tompty, adv. See πρίν. 
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Tov. 

τοπρόσθεν, adv. see πρόσθεν. ; 

τορεῖν, Ep. defect, aor. 2 éropov, ad 
partcp. aor. 1 τορήσας, h. Merc. 119, 
pierce through, to thrust through, τί, wy 
thing, 11, 236.+ 

τορνόω (τόρνος), Hom. only in the mid 
aor. | Ep. 3 plur. τορνώσαντο. subj. tar 
νώσεται, Ep. for τορνώσηται, Ud. ἰ. ε. 
to make round, torcund off, with aces 
σῆμα, 1]. 23, 255; ἔδαφος νηός, to form 
the bottom of a ship with its aue curve. 
Od. 5, 249. 

ΤΟΣ, TH, TO, obsol. ground form αἱ 
the article. 

τοσάκι, Ep. τοσσάκι, adv. 420 mang 
times, as often, with reference to oowen, 
21, 268. 22, 197. Od. 11, 586. 

τόσος, ἢ, ον, ἃΪ]80 τόσσος. ἢ. ον, as gress, 
as much, as far, as bong, as strong, used 
time, number, etc.; it corresponds prop 
to ὅσος ; very often it stands absal; 
spoken of a known number or size, 4, 
430; Od. 2, 28. τρὶς τόσοι, thrice as 
much, I. 1, 213. 21, 80. 2) The ποὺς 
τόσον and τόσσον, Often used as adv. δὺ 
much, so very, so far, with verbs and 
adj. and with ὅσον correlating, 3. 12. 6, 
450; more rarely with ὥς, 4, 130. 2, 
424; ἄλλο τόσον. the rest entirely. τοῦ 
δὲ καὶ τόσον, x.t.A.. Whose body the 
armour elsewhere entirely covered (ac- 
cording to Spitz.), 22, 322. cf. 23, 554. 

τοσόσδε, τοσήδε, τοσόνδε, Ep. also 
τοσσόσδε, τοσσήδε, τοσσόνδε, = τόσος. 
strengthened by the enclitic δέ, with a 
correlating ὅσος, 14,94; and connected 
with τοιόσδε, 2,120. τοσόνδε, and roo- 
σόνδε, as an adv. 22, 41. Od. 21, 258, 

τοσοῦτος, τοσαύτη, τοσοῦτο. "Ep. also 
τοσσοῦτος, τοσσαύτη, τοσσοῦτο and τοσ- 
σοῦτον, (Od. (τόσος and οὗτος), a strength 
ened τόσος, 1) so great, so much, καὶ 
σε τοσοῦτον ἔθηκα, I reared thee thus 
great, Il. 9, 485. 2) τοσοῦτο or τοσοῦτον, 
Od. 8, 203, so very, so much, Od. 21, 402; 
With a superl., Il. 28, 476. 

τοσσάκι, ἘΡ. for τοσάκι. 

τόσσος, ἢν ον, Ep. for τόσος. 

τοσσοῦτος, αὐτη, ovTO, Ep. for τόσοϊ- 
τος. 

τότε, adv. of time: then, at last, a 
that time, 1, 100. Od. 4, 182; spoken ofa 
time sufficiently definite from what pre- 
cedes, or which j is known; often τότε καὶ, 
τότε γε, καὶ τότε δή. καὶ τότ᾽ ἔπειτα. 3) 
With an article, οἱ τότε, those at that 
time, or the then living, Il. 9, 559. 3) It 
often forms the apodosis, esp'y in sen- 
tences of time, 21, 451; esply Ep. & 
τότε, 1, 476. Od. 9, "59; also καὶ Tore $4, 
Ii. 8, 69; καὶ τότ᾽ ἔπειτα, 1,478; rarely 
after conditional clauses, 4, 36. Od. 11,12. 

τοτέ, adv. once, sumclimes, τοτὲ 
τοτὲ δέ, now—now, Od. 24, 447, 448. It 
also stands alone, 1]. 11, 63, ed. Spitsnes 
(where Wolf reads τότε. ) 

τοτρίτον, adv. for the third time, se 
τρίτος. 

τοῦ, gen, οὗ ὁ, and οὗ τίς; Dut τῶ 
enclit. for τινός. 


Tovvexa. 


τοὔνεκα, contr. for τοῦ ἕνεκα, therefore, 
on that account, 1, 96. Od. 13, 194. 

τοὔνομα, contr. for τὸ ὄνομα, q. V. 

τόφρα, adv. of time, 1) so tung, in 
the meun time, the while, prop. it an- 
swers to ὄφρα, which generally follows | 
it, but often precedes, 4, 221. 9, 550; it | 
also relates to ἕως, 10, 507. Od. 2, 76; 
ὅτε δή, Od. 10, 571; πρίν, Π. 21, 100. 2) | 
20 lony as, until, untii the time, here 
also follows ὄφρα, 1, 509. ἢ. Cer. 37. 8) 
Absol. meantime, in the meantime, 10, 
498, 13, 83. 17, 79. Od. 3, 303. 464; and 
often. ᾿ 

τράγος. ὃ, a he-goat, Od. 9, 239.} 

τράπεζα. ἡ (prop. for retparega, having 
four feet), a table; fevin, the guest- 
table, as a symbol of hospitality, Od. 14, 
158. 17, 155. Mly each guest had his 
own table, Od. 15, 466. 17, 333; and 
esply Od. 22, 74, where the suitors use 
the table as shields. Still this was not 
always the case, since Od. 4, 54, two 
guests used a table, and often all the 
guests had but one tabie, see 1]. 9, 216. 
11, 628. Od. 1, 138; see Nitzsch ad Od. 
1, 109. 

Tpamecevs, 0s, ὁ (τράπεζα), at the 
table, belonging to the table, only as adj. 
κύνες τραπεζῆες, table or huuse-hogs, 23, 
173. Od. 17, 309; and mvAawpoi, Il. 22, 
69. 

τραπείομεν, Ep. for ταρπῶμεν, see τέρ- 
πω. 
τραπέω, Ep. to tread grapes, Od. 7, 
125.t 

τραφέμεν, see τρέφω. 

τράφεν, 8ε6 τρέφω. 

τραφερός, ή, ov (τρέφω), congealed, 
solid, compact, firm; hence ἡ τραφερή, 
the solid Jand, the continent, ἐπὶ τρα- 
φερήν re καὶ ὑγρήν, 14, 308, Od. 20, 9. 
h. Cer. 43. 

Ἀχράχηλος, ὃ, the neck, Batr. 82. 

τρεῖς, ot, al, τρία, τά, three, 9, 144. οἱ 
τρεῖς, Od. 14, 26. On the number three, 
see τρίς. 

γζρέμω (τρέω), Only pres. and imperf. 
to tremble, to shake, to quake, 13, 19; 
spoken of a robe, 21, 507. 2) Esply for 
fear, 10, 390. Od. 11, 527. (Another 
forin is τρομέω.) . 

τρέπω, fut. τρέψω, aor. 1 érpewa, Ep. 
τρέψα, aor. 2 érparoy, sometimes in- 
trans. 16, 657. Mid. aor. 1 ἐτρεψάμην, 
h. Cer. 203. Od. 1, 422. 18, 305; very 
often aor. 2 ἐτραπόμην, Ep. τραπόμην, 
perf. pass. τύτραμμαι, esply τετραμμένος, 
imperat. τετράφθω, Il. 12, 273; pluperf. 
% sing. τέτραπτο, and 3 plur. rerpadaé’, 
Ep. tor rerpadato, aor. 1 pass. ἐτρέφθην, 
Ep. 14, 7, mly ἐτράφθην, from which 
τραφθῆναι, Od. 15, 80 (τραπείομεν, Od. 8, 
22, belongs to τέρπω). 1) Act. éo turn, 
to direct, tv guide, to govern, with accus. 
according to the relation” indicated by 
the connected adv. and prepos. a) 
to turn away, to direct, to a place, 
ἐς τι. I}. 18, 7; πρός τι, 5, 605; 
παρά τι, 21, 603; ἀνά τι, 19, 212; ἐπί 
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τινι, 18, 542; ἐπί τι, 18, 4; τέτραπτο 
mpos ἰθύ οἱ, he was turned directly to- 
wards him, 14, 403; τινὰ eis εὐνήν, to 
bring any one to bed, Od. 4, 294; μῆλα 
πρὸς ὄρος, to drive the sheep to the 
mountain, Od. 9, 315; θυμὸν κατὰ πλη- 
θύν, to turn one’s mind to, Il. 5, 676; 
ἵππους φύγαδε, the horses to flight, 8, 
157. 257; and without ἵππους, 16, 657; 
spoken of battle: to turn to fliyht, to re- 
pulse, τινά, 15, 261. ὁ) to turn around, 
to turn about, πάλιν tp. trrovs, to turn 
back the horses, 8,437; πάλιν ὄσσε, 13, 8. 
c) to turn from, to avert, to repel ἀπό τινος, 
16, 645. 22, 16. d) Metaph. tu turn, to 
change, φρένας τινός, 6, 61. 2) Intrans, 
to turn oneself, like the mid. aor. 2 act., 
φύγαδε, 16,657. 11) Mid. and Pass. 1) 
to turn oneself, to betake onesif, to apply 
oneself, ἐπὶ ἔργα, 3, 432: εἰς ὀρχηστύν, 
Od. 1, 422; aor. 1 mid. absol. αἰχμὴ 
ἐτράπετο, the point bent. Il. 11, 237. 
Esply a) like versari, to have inter- 
course, to travel, τραφθῆναι av’ Ἑλλάδα, 
Od. 15, §0. 6) πάλιν τραπέσθαι τινός, to 
turn from any one, 18, 138; ἑκάς τινος, Od. 
17,78. c) Metaph. to change, to turn, 
τρέπεται χρώς. his colour changes (spoken 


of one iu fear), 1]. 13, 279. 17, 733. Od. 


21, 412; τράπεται νόος, φρήν, the mind 
changes, 1]. 17, 546. 10, 45; ἤδη μοι 
κραδίη τέτραπτο νέεσθαι, already was my 
heart disposed to return, Od. 4, 260 
(poet. from τροπάω). 

τρέφω, fut. θρέψω, h. Ven. aor. 1 ἔθρε- 
Wa, Ep. θρέψα, aor. 2 érpadoy (trans. in 
23, 90, where now stands ἔτρεφε, see at 
the end); perf. τέτροφα, intrans. aor. 1 
mid. ἐθρεψάμην, only optat. θρέψαιο, aor. 
2 pass. ἐτράφην, 3 plur. τράφεν for ἐτρά- 
φησαν. I) Act. 1) to make compact or 
thick, to cause to coagulate or cerdle, 
with accus. γάλα, Od. 9, 246. 2) Mly 
to feed, to nourish, lo reur, to bring up, 
to nurse, spoken of children, τινά, 1]. 1, 
414. 2,548; τινὰ πῆμά τινι, to rear any 
one as a pest, 6, 282; of beasts: ἕππους, 
κύνας, to keep horses, dogs, 2, 766. 22, 
69; of plants: fo raise, 11, 741. 6) Me- 
taph. ὕλη τρέφει ἄγρια, the forest nou- 
rishes wild beasts, 5, 52; to cause to 
grow, ὕεσσιν ἀλοιφήν, Od. 13, 410: xaé- 
my, Il. 23, 142. If) Mid. 1) Traus. 
to rear for oneself, twa, Od. 19, 368.¢ 
2) Tutrans. mid. with perf. 2 and aor. 
pass. 1) to congeal, to attach itself 
Jirmly, wept χροὶ τέτροφεν ἅλμη, Od. 23, 
237. 2) to be nourished, to grow, to 
grow up, Il. 1, 251. 4,723. Tue torms 
ἐτραφέτην ὑπὸ μητρί, 5, 555: τραφέμεν 
for τραφέειν, 7, 199. 18, 486. Od. 3, 28; 
ἔτραφ᾽ for érpade, Il. 21, 279, are ex- 
plained as furms of the aor. 2 act. with 
intrans. signif., cf. Buttm., Ausf. Gram. 
under τρέφω, Kihner, ὃ 244. Thiersch, 
on the contrary, § 215. 45, supposes an 
Ep. shortening for ἐτραφήτην, τραφῆναι, 
etc., accented ἐτράφ᾽ with Herodian, as 
aor. 2 pass. 

τρέχω, aor. 1 ἔθρεξα, only Ep. iterat, 


Tpéw. 
from θρέξασκον, 18, 599. 602; aor. 2 
ἔδραμον, ἐν run, to haste, to hasten, πό- 
δεσσι, 18, 599; metaph. spoken of inani- 
mate things, of an auger, Od. 9, 3854. 
τρέω, 3 sing. τρεῖ, aor. 1 ἔτρεσα, Ep. 
τρέσσα, to tremble, to quake; iu Hom. 
according to Aristarch. always: to fiy 
Jrom fear, 5, 256. 11, 546.. Od. 6, 138; 
ὑπὸ τεῖχος, to fiy under the wall, 1]. 22, 
143 (the signif. ἐρ quake, prob. 17, 332. 
21, 288). 2) Trans. to fear, to tremble 
at. τί, 11, 554. 17, 6638. N.B. φωνὴ 
tpet, the voice trembles, Herm. conject. 
h. Ven. 238, for ῥέει. 
τρήρων, ὠνος, ὁ, ἡ (tpéw), trembling, 
timorous, fearful, epith. of doves, 5, 778. 
22, 140. Od. 12, 63. 

τρητός, 4, dv, verb. adj. from τιτράω, 
pierced, perforated, λίθος, Od. 13, 77; 
often τρητὰ λέχεα, spoken of royal beds, 
prob. beautifully perforated, of perforated 
work, Tl. 3, 448. Od. 1, 440. Others 
think they were so called because they 
were thus pierced to admit girths or 
cords, Od. 23,198. 

Tpnxis. tvos, ἡ, Ep. and Ion. for Tpa- 
ts, an old town in Thessaly on the Ma- 
ean gulf, so called from the mountainous 

region in its vicinity; after its destruc- 
tion, it was rebuilt at a distance of six 
stadia, and called Ἡράκλεια, 2, 682. 

Τρῆχος, ὃ, an AStolian, slain by Hector, 
5, 706. 

τρηχύς, εἶα, ¥, Ion. for τραχύς. rough, 
uneven, rugged, steep, stony, λίθος, 5, 
808; ἀκτή. Od. 5, 425; also epith. of towns 
and islands, Il. 2, 717, Od. 9, 27. 

(7pyx), an erroneously assumed pres. 
for the Hom. perf. τέτρηχα, see ταράσσω. 

τρίαινα, ἡ (τρεῖς), a trident, the comm. 
weapon of Poseidén, 12, 27. Od. 4, 506. 

“τρίβος. ὃ ιτρίβω), prop. rubbing, exer- 
cise, practice, expertness, h. Merc. 447. 

tpt Bw, infin. pres. Ep. τριβέμεναι, aor. 
1 ἔτριψα, infin. τρίψαι. 1) Prop. to rub; 
hence spoken of grain: to thresh, κρῖ, 23, 
496 (which was done by oxen); μοχλὸν 
ἐν ὀφθαλμῷ. to turn the stake in the 
eye, Od. 9, 333. 2) Metaph. to exhaust, 
to enfreble, τρίβεσθαι κακοῖσι, to exhaust 
oneself by sufferings, Il. 23, 735. 

τρίγληνος, ov (γλήνη), having three 
eyes, ἕρματα rptyAnva, either with three 
eyes or openings, or having three stars 
{‘ triple-gemmed,’ Cp.], 14, 183. Od. 18, 
298. 

τριγλωχῖν, twos, 6, H. poet. (yAwx¢y), 
three-pointed, triple-barbed, epith. of an 
arrow, "δ, 393. 11, 507. 

τριετής, és (ἔτος), of three years, three 
years old, only adv. tpieres (with re- 
tracted accent), three years long, *Od. 2, 
106. 18, 377. 

τρίζω, perf. rérptya, with pres. signif., 
partep. Ep. τετριγῶτας for τετριγότας, a 
word formed to imitate the sound, to 
twitter, to ehirp, spoken of young birds, 
2, 314; to squeak, to gibher, to utter a 
sharp sound, spoken of bats and of the 
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23, 101 (cf. Shaksp. ‘the ghosts,—Dx 
squeak and gibber in the Roman s:reets 
Am Ed.|; to crack, to creak [Cp’. 
a of the backs of wrestlers, IL. 2 
‘ e 

τριήκοντα, indecl. Ep. and Ion κί 
τριάκ., thirty, *2, 516. 680. 733. 

τριηκόσιοι, αι, a, Ep. and fen. fx 
τριακ.. three hundred, 11, 697. Od. 13, i. 

Tpi' xn, 7, prose Tptxxy, Strab.. a tov 
in Thessaly on the Peneius. with a te 
ple of Askl€pios (2 sculapius), the res- 
dence of the Asclepiades, 2, 729. 4, 302. 

τρίλλιστος, ov, poet. for τρέλεστος (Aix 
coxzatl, thrice prayed for, i.e. often of 
earnestly supplicated, νύξ, 8, 488.¢ εἰ 
τρίς. 

ἈΤριόπης, ov, ὃ, Ion. for Τριόπας (ΕΣ 
ple-eyed, from wy), father of Phorbas, 
h. Ap. 211. 

‘ Ἐτριπέτηλος, ov (πέτηλον), triple-leaced, 
. Merc. 

τρίπλαξ, axos, ὃ, ἣ (πλέκω), threefold, 
triple, ἄντνξ, 18, 480. ὁ 
ae adv. (τρίπλοος), threefold, 1, 

τρίπολος, ov, poet. (πολέω). thrice 
turned around or ploughed, νειός, 15 
542. Od. 5, 127. 
ria ov, 6, poet. for τρέπους, 2, 

4. 

τρίπους, οδος, ὁ, 4, prop. adj. thre 
footed, mly ὁ τρίπους, @ tripod: aia 
three-footed kettle for boiling, 18, 744. 
346. Od. 8, 434; hence ἐμπυριβήτης. Ii 
23, 702. δ) Or, a beautifully wrougkt 
three-footed stand for kettles, dishes 
basins, ἄπυρος, 9, 122. 264. They are 
often mentioned as prizes and presents, 
8, 290. 9, 122. 11, 700. Od. 13, 43. 

Τριπτόλεμος, 0, the rural deity ἀπε} 
ing upon the thrice-ploughed land (rpe- 
πόλῳ), according to dom. ἢ. Cer. 153, ἐ 
prince of the Eleusinians; accordiny to 
the fable of the Athenians, son of Celeus 
and Metaneira, to whom Démé:ér pre 
sented a chariot yoked to a dragon, to 
travel through the earth and teach agn- 
culture to mankind. 

τρίπτυχος, ov (πτύσσω), triple, three- 
fold; τρνφάλεια, a helmet which is 
formed of three plates laid one upon 
another, 11, 353.4 

τρίς, adv. (τρεῖς), thrice, oftea, τρὶς 
τόσσον, τόσσα, 1, 213. 5, 136. The 
number three appears even in Hom. to 
have been a sacred number, and geve- 
rally toindicate that which occurs several 
times, 5, 436. 6, 455. 22, 165; see Spitz::er 
ad 1]. 16, 702. 

tproxaidexa, indec]. poet. for τριακαι- 
Sexa, thirtern, 5, 381. Od. 24, 340. 

τρισκαιδέκατος, ἡ. ov, the thirteenth, 19, 
tee τῇ τρισκαιδεκάτῃ, 8C. ἡμόρᾳ, Οὐ. 19, 

2, 

Ἐτρισκοπάνιστος, ov (κοπανίζω), thrice 
pounded, tp. ἄρτος, bread made of verv 
tine flour, Batr. 35. 
τρίσμακαρ, apos, ὃ, %, thrice-blesd 


noise of departing souls, Od. 24, 5 ¥. 1]. i.e. happy in the highest degree, Od ἃ 


ἸΕΤρισσός. 


15:.:. 
5306. 
* τρισσός. ἥ, ov (τρίς), three-fold, three 
a@yad three. h. Ven. 7. 
«τριστοιχί, adv. (στοῖχος), in three rows 
[é-s triple order, Cp.}, 10, 473. ed. Wolf; 
otherwise TPLOTOLXEL. 
τρίστοιχος, ov (στοῖχος)», in three rows, 
aétvided into three parts, Od. 12, 91.t 
σρισχίλιοι, at, α (χίλιοι), three thousand, 
20, 221.t 
τρίτατος, ἢ, ov, poet. lengthened for 
rpitos, the third, 1, 252. Od. 4,97; and 
often. 

Τριτογένεια, ἣ (γένος), the Triton-born, 
epith. of Athéné, prob. named from 

Triton, a stream at Alalcomene, in 
Beceotia, where was the most ancient 
seat of her worship, 4, 515. 8, 39. Paus. 
9, 33. According to the old Gramm. it 
mieuns head-born, from τριτώ, in Cretan 
τι κεφαλή; but the fable that Athéné 
‘was born from the head of Zeus is first 
found h. 28, 4. A later fable derives 
the name from the lake Triétnis in Ly- 
bia, where she was said to have been 
born, Ap. ], 3. 6. 

*Tpiroyevis, er ἢ, 8 rare form of 
Τριτογένεια, h. 28, 4 

τ ρίτος, ms, ov (τ εἷς), the third. τοῖσι 
ἐπὶ τρίτος ἦλθε, Od. 20, 185. Neut. τὸ 
τρίτον, or, with Wolf, τοτρίτον, thirdly, 

Jor the third time, 3, 225. 

τρίχα, adv. (τρίς), three-fold, in three 
porn Od. 8, 506. διὰ τρίχα κοσμηθέντες, 
i.e διακοσμ. Τρ.» Il. 2, 655; with gen. 
τρέχα νυκτὸς ἔην, it was in the third part 
or watch of the night, Od. 12, 312. 14, 
483. 

τριχάϊκες (a, t), οὗ Δωριέεις, Od. 19, 
177 ;¢ according to Eustath. the triply- 
divided (ἀΐσσω), because they dwelt in 
Eubeea, in the Peloponnesus, and in 
Crete, or named from the triple race of 
the Dorians, the Hylleis, Dymanes, and 
Pamphyli, hence V., of treble race. Ac- 
cording to others (Damm), with triple 
waving crest, like ropvOact; or from θρίξ, 
with waving hatr,c of Sinan. X. p. 475. 

τρίχες, ai, nom. plur. from θρίξ. 

τριχθα, poet. for τρίχα, three-fold, 2, 
668. 15, 189. Od. 9, 71. 

Τροιζήν, ἣνος, ἡ, Traezene, a town in 
Arxolis, not far from the coast on the 
Saronic gulf, with a port, Pogou, 2, 561. 

Τροίζηνος. ov, son of Ceas, father of 
Euphémus, 2, 847. 

Τροίη, ἡ. Ep. and Ion. for Τροία, Troja, 
1) the Trojan country in Asia Minor, 
with its capital, Hlium, extending along 
the coast from the river Asépus to Cai- 
cus, or, according to Strabo, from the 
promontory of Lectum to the Hellespont. 
Often in Hom. 2, 162; in prose mly 
Tpwas. 2) the chief town in Troja, 
otherwise Ilium, 1, 129. 2, 141. Od. 1, 2; 
from this Τροίηθεν and Τροίηθε, adv. 
from Troy, Od. 3, 217 (ἀπὸ Τροίηθε μολόν- 
ra, Il. 24, 492, is rejected by Spitzner in 
his Programm. de adverb. que in θεν de- 


τρισμάκαρες καὶ τετράκις, *Od. 5, 
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Τρόφις. 
sinunt, usu Homerico, p. 6, w'.o prefers 
the old reading, Τροίηθεν ἰόντα). Tpoi- 
nvde, adv. to Troy, 22, 116. Od. 3, 268. 
τρομέω, a form of τρέμω, only pres. 
and imperf. mid. 8 plur. optat. τρομεοίατο 
for τρομέοιντο. 1) tu tremble, to quake. 
τρομέει ὑπὸ yuta, 10, 95. τρομέουσι φρέ- 
va, they tremble in heart, 15, 627. 2) 
With accus. to tremble at, to ‘fear, any 
one, 17, 203. Od. 18, 79. Mid --τρομέω. 
τρομέοντό οἱ φρένες, Il. 14, 10; Ova. 10, 
492; with accu. θάνατον, Od. 16, 446. 
τρόμος, ὃ (τρέμω", the act of trembling; 
guaking, 8, 34. 8.452. Od. 18, 88; hence 
anxiety, terrour, 1). 6, 137; and often. 
aoe τό (τροπή), a trophy, Baty. 
τροπέω, poet. form of τρέπω; ὄχεα, to 
turn the chariot round, 28, 224.t 
τροπή, ἡ; the act of turning, return 
τροπαὶ ἠελίοιο, the turning of the sun, 
the solstice, Od. 15. 404.¢ The passage 
Νῆσός τις Συρίη--᾿Ορτυγίης καθύπερθεν, 
ὅθι τροπαὶ ἠελίοιο, 18 variously ex- 
plained; Voss: beyond Ortygia, where 
is the solsticial point. According to 
Most ancient critics, cf. Strabo X. p. 
487, and Eustath. ad loc., by Syria is to 
be understood Syros, one of the Cycla- 
des, and by Ortygia the island of Delos, 
ἘΠ τροπαὶ ἠελίοιο Eustath. explains as 
ἃ poetical description of the west, and 
compares with it Od. 11, 18. Also, ace 
cording to Voss and Nitzsch ad Od. 1, 
22, it is the quarter of the heaven where 
the sun declines to his setting. With 
him agrees G. F. Grotefend in Geogr. 
Ephem. B. 48. St. 3. p. 281. “ Ortygia 
or Delos is the centre of the earth’s sur- 
face in Homer, over which the sun 
reaches the highest point of its path. A 
line from north to south divides the earth 
into two parts.” Others consider the 
words as meaning the real solstice, re- 
jecting the above explanation because 
Svros is not west, but rather east from 
Delos. This Eustath. intimates, in say- 
ing that the solstitial point had been 
pointed out in a cave iu this island; or 
it was reterred to the gnomon of Phere- 
cydes, cf. Diog. Laert. Pherecyd. Ac- 
cording to Ortfr. Miller, cf. Orchome- 
nos, p. 326, the words are the add:tion of 
a rhapsodist, and obviously refer to the 
gnomon of Pherecydes of Syros. Voss, 
Alte Weltkunde, p. 294, understands by 
Ortygia, the small island of Ortygia 
lying off Syracuse; and here also, he 
thinks, is Syria to be sought, see Συρίη. 
τρόπις, 60S, 7 (τρέπω)), the keel of a 
ship, a ship’s bottom; it was made small, 
in order easily to cut the waves; from 
it arose the two sides of the vessel, *Od. 
7, 252. 19, 278. 
τροπός, ὁ (τρέπων, a leathern thong with 
which the oar was made fast, and in 
which it turned, Od. 4, 782. 8, 53. 
τρόφις, τρόφι, gen. tos, Ep. short form 
=Tpopees. τρόφι κῦμα, ἃ huge, mighty 
wave, 11, 307.¢ 


Tpodvets. 

τροφόεις, εσσα, ev, poet. (τρέφω), well- 
gourished ; hence thick, strong, huge, 
κύματα, huge billows 15, 621. Od. 8, 290. 
Alistarch reads τροφέοντα, incorrectly. 

τροφός, ὃ and ἡ (τρέφω), one who nou- 
rishes, one who brings up; only as fem. 
a nurse, a femaie attendant, *Od. 2, 361. 
4, 742. 

*Tpodwrcos, ὃ, son of Erginus, a king 
of Orchomenos, brother of Agamédes, h. 
Ap. 296. ; 

τροχός, ὃ (τρέχω), any thing which 
runs, mly any thing circular, hence 1) 
the wheel of a chariot, 6, 42. ct. ἅρμα. 
2) a potter's wheel. 18, 600. 3) a round 
mass of waz, tallow, Od, 12, 173. 21, 178. 

τρυγάω (τρύγη), 3 plur. pres. τρνγόωσι, 
Ep. for τρυγῶσι, to gather the fruits of 
the trees and the field, to reap, to gather, 
Od. 7, 124; to strip off fruits, ἀλωήν, 1]. 
18, 556. 

“τρύγη, ἡ, autumnal fruits, whether of 
field or tree, esply wine. 2) the autumnal 
harvest, h. Ap. 55. 

*rpvynddpos, ov (φέρω), bearing wine, 
h. Ap. 529. 

Tpvyow, 866 τρνγάω. 

uae ω. a word formed to imitate the 
sound, to coo, to utler a@ murmuring 
sound, esply spoken of the turtle dove ; 
of men: to mutter, to murmur from dis- 
pleasure; τινί, to complain of any thing 
to any one, 9, 311.+ 

τρύπανον, τό (τρνυπάω). an augur, a Car- 
penter’s tool, Od. 9, 385.+¢ : 

τρύπάω (τρύπη), pres. optat. 3 sing. 
τρυπῷ, to bure, to pierce, δόρν, Od. 9, 
384.¢ 

τρνφάλεια, ἣ, poet. a helmet, 3, 372. 
Od. 18, 378. According to the common 
explanation, for τριφάλεια, a helmet with 
three cones; according to Wolf and 
Buttm., Lex. in voc. φάλος, it was the cur- 
rent name of a helmet, and prob. derived 
from τρύω, to pierce, because the cone 
or knob was perforated for the reception 
of the crest, in distinction from xatatrvé, 
Heyne ad Il. 3, 372. 

*rpupepds, 4, Ov (τρυφή), soft, delicate, 
tender, Batr. 66. 

τρύφος, eos, τό (θρύπτωῚ, that, which is 
broken off, a piece, a fragment, Od. 4, 
508.t 

τρύχω, poet. = τείρω, fut. τρύξω, to 
wear away, fo consume, to destroy, οἶκον, 
the property, Od. 1, 248. 16,125; metaph. 
to drain, to vex, to torment, to distress. 
πτωχὸν οὐκ ἂν τις καλέοι, τρύξοντά ἑ 
αὐτόν, no one would call to him (invite) 
a beggar, to torment himself, Od. 17, 
387. Pass. Od. 1, 288. τρύχεσθαι λιμῷ, 
*QOd. 10, 177. 

Tpwai, ai, only plur. the Trojan wo- 
men, 3, 384. 411, see Τρῳός. 

Tpwds, aos, ἡ, a pecul. fem. to Τρῳός, 
Trojan, ἢ τροφός, h. Ven. 114; esply 
with and without γυνή, a Trojan woman, 
always in the plur. 6, 442, 

τρώγλη, ἡ (τρώγω), α hole, a cave 
δα 5s. tis) “Per , Ξ 
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πΤρωγλοδύτης, ov, ὃ, that fires wm ace: 
the name of a mouse, Batr. 205. 

δτρωγλοδύω ιδύω), to creep into a ἀρ 
or care. to dwell ina hole, only partce. 
Batr. 35. 

τρώγω, to gnaw, to crop, to chew, Ὁ 
nibble, spoken of mules, ἄγρωστιν, Οὐ 
6, 60;t+ of mice, Batr. 34. 

Tpwids, ados, ἡ. poet. pecnil. fem. « 
Tpwios, Trojan, Anis, Od. 13, 263: mis 
in the plur. with γυναῖκες, I]. 9, 13. 
16, 831. Subst. the Trojan women, 13. 
122. 

Τρωϊκός, 4, ὄν, Trojan ; τὸ Τρωϊκὸν ve- 
δίον, 10, 11. 23, 464. the Trojan plein, 
between the rivers Scamander and 8. 
mois, the scene of the Trojan war; asc 
Τρώων πεδίον, 11, 836. 15, 739: for the 
most part called simply πεδίον. This 
plain extended from the camp of the 
Greeks to the city of Ilium, and was 
broken by both these rivers and by 
several hills. In proceeding direct'+ 
from the camp to the city, it was neces 
sary to cross a ford of the Scamaneer. 
The following points in it are mentionet 
by Hom.: 1) The sacred oak of Zeus 
at the Scan gate, see φηγὸς. 2) The 
tig-hill, see "Epevéos. 3) The watch 
stand, not far trom the fig-hill, see owa- 
men. 4) The sepulchral mound of Ba- 
tieia, see Βατίεια. 5) The mound of 
Ilus, 866 Ἷλος. 6) The sepulchral mouné 
of ASsyétes, from which the Greciar 
camp could be seen, 2, 793. 7) The 
height of the plain, near the Helies- 
pont, see θρωσμός. 8) The entrench- 
ment of Heracles (τεῖχος), in the neigh- 
bourhood of the sea, constructed by 
Athéné and the Trojans for the pro- 
tection of Heracles, 20, 145, seq. 9) The 
Hill of Beauty, see Καλλικολώνη, εἴ. 
Spohn de agro Trojan. p. 17, seq. 

Τρωΐλος, ὁ, son of Priam and Hecubsa, 
24, 257. 

Tpwios, ty, ἴον, Ep. and Ion. for 
Tpwos, Trojan. 1) belonging to Tvros. 
Tpwioe ἵπποι, 5, 222. 23, 378. 2) pe 
culiar to the nation, d0vpara, Τρώξα, 14, 
202. 

τρώκτης. ον, ὃ (τρώγω), ἃ gnatrer, 6 
glutton; as epith. of Phoenician mer- 
chants: a cheat, a knave, a sharper 
*Od. 14, 289. 15, 406. 

φΤρωξάρτης, ov, ὁ (ἄρτος), bread-eate 
name ΟἹ a mouse, Batr. 20. 

Tpwos, ἡ, dv, T'rojan. 1) belonging to 
Tros, ἵπποι, 23, 291. 2) belonging to 
the nation, Τρῳαὶ ἵπποι, 16, 393. 
κύνες, 17, 255. 273; but Tpwad, ah 
subst., Trojan women, without iota sub- 
script, 4. v. 

τρωπάω, poet. form of τρέπω, Ep. ite- 
rat. imperf. τρωπάσκετο, 11, 568: i 
turn, to change, to alter, φωνήν. Od. 19, 
151. Mid. to turn oneself; πάλιν» spe 
πᾶσθαι, to turn back, to go back, IL 16 
95; mpos πόλιν, Od. 24, 536; te 
betake oneself to flight, 11 15, 666. 

Tpws, Ἰρωός, ὁ 1) son of Erichthonias 


Tpwres. 


wd Astydché, grandson of Tardanus, 
usband of Callirhoé, who bore him 
lus, Assaracus, and Ganymédes. 
art of Phrygiain which he reigned re- 
eived from him the name of Troja, 20, 
30, seq. 2) son of Alastor, 20, 462. 3) 
>lur. ot Tpwes, gen. Τρώων (on the irre- 
raular accent, see Buttm. ὃ 43. note 4. 
Rost, ὃ 37. B. 1. Kiihner, § 264), the 
lroujans, the inhabitants of the kingdom 
yf Troy, of whom the Dardanians were a 
nore ancient stock. They were prob. 
» Pelasgian race; of their emigration to 
Crete Hom. knows nothing, 1, 152. cf. 
Hidt. 7, 122. 

Tpwrds, ἡ. dv (τρώω), wounded, vulnera- 
ble, 21, 568.+ 

Tpwxaw, Ep. form of τρέχω, to run, 22, 
163. Od. 6, 318. 

Tpww, poet. only in the pres. (theme of 
τιτρώσκω), aor. 1 ἔτρωσα, fut. τρώσομαι, 
aor. pass. ἐτρώθην, Batr. 193, to wound, 
esply (to injure, to harm, ἀλλήλους, Od. 
16, 293; ἵππους, Il. 23, 341; ὅθι tpwoe- 
σθαι (8c. ἐππεῖς) ὀΐω, where, I think, they 
will be wounded, 12, 66; metaph. éo in- 
fatuate, to stupefy, οἶνός σε τρώει, Od. 21, 
293. 

τυγχάγω, imperf. Od. 14, 231.+ fut. 
τεύξομαι, aor. 2 ἔτυχον, Ep. τύχον, subj. 
1 sing. τύχωμι, also Ep. aor. ἐτύχησα, 
perf. τετύχηκα, only intrans. 1) Trans. 
with gen. to hit, to hit a mark. a) 
Prim. with missiles, τινός, 1]. 16, 609. 
23, 857; with accus. only in connexion 
with βάλλειν, οὐτᾶν. νύσσειν. ὃν ῥα-- ὑπὸ 

στέρνοιο τυχήσας--βεβλήκει, 4, 106. cf. 
5, 582. 12, 394. 18, 87]; 8050]. 5, 287. 
7, 243; and with prepos.: κατὰ ὧμον, 5, 
98. 579. 12, 189. 6) Generally, to Art, to 
attain, to find, to meet with, to reach, 
τινός, Od. 14, 334. 19, 291; absol. Od. 
21, 13. 6) Spoken of things: τύχε ἀμά- 
θοιο βαθείης, he struck in the deep sand, 
Il. 5, 587; πομπῆς, Od. 6, 290; φιλότη- 
τος, Od. 15, 158. d) Absol. ὅς xe τύχῃ» 
whoever happened, Il. 8, 430; to attain 
an end, to be fortunate, 23, 466. 2) In- 
trans, to chance, to happen, to come to 
pass, 11, 116. πρὼν πεδίοιο διαπρύσιον 
τε κώς, extending entirely through 
the plain, 17, 748. Od. 10, 88. δ) Spoken 
of things: to fall to one’s lot, to happen 
to, τινί, Il. 11, 684. Od. 14, 231. ¢) to 
be casual, with partcp. τύχησεν ἐρχομένη 

νηῦς, a ship chanced to be going, Od. 14, 

334. 19, 291. 

Τύδείδης, ov, 6, son of Tydeus= Diomé- 
des, 14, 380. 

Τυδεύς, Ep. jos and éos, ὃ, son of king 
(CEneus, of Calydon, in #tolia, father of 
Diomedes. Because he slew his uncle 
Alcathous, he fled to Argos to Adrastus, 
who received him kindly and gave him 
his daughter Deiphyle as a wife. He 
marched with Polyneices to Thebes, and 
was slain there by Menelippus, 2, 406; 
esply 4, 372, seq. 5, 801, seq. 

, ἥ, ὄν, verb. adj. from τεύχω, 
prop. prepared, made. Apys, τυκτὸν 
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Tipés. 
κακόν, an evil which men prepare for 
themselves, in opposition to a natural - 
evil; an unnatural, a great evil [accord- 
ing to Koppen, formed of sheer evil}, 5, 
831. +. κρήνη, an artificial fountain, Od. 
17,206. 2)=evrucros, artificially wrought, 
well-wrought, 11. 12, 105; δάπεδον, Od. 
4, 627. 17, 169. 

TYKQ, obsol. theme of tevxw. 

τύμβος, ὃ (τύφω), prop. a place where 
acorpse is burned, mly @ sepulchraul 
mound, a hill of earth, which was heaped 
up above the ashes, 7, 336. 435. Od. 4, 
584. 

τυμβοχοή, ἡ (xéw), the act of heaping up 
@ mound, sepulture, interment, 21, 323.+ 
οὐδέ τί μιν χρέω ἔσται τυμβοχοῆς, ed. 
Wolf, with Crates. Aristarch., whom 
Eustath., aud, among the moderns, 
Heyne, follow, reads τυμβοχοῆσ᾽, short- 
ened for τυμβοχοῆσαι; the latter, ac- 
cording to Buttm., Gr. Gram. § 305. A. 
ὙΠ ΡΟΠΘΕΕῚ cf. Thiersch, Gr. § 164. 2. 

1. 

Τυνδάρεος, ὃ, Att. Τυνδάρεως, T'ynda- 
reus,son οὗ (ΞΕ θ8]}8 and the nymphBatia’ 
he was expelled from Sparta by his bro- 
thers, fled to Thestius to Atolia, who 
gave him his daughter Leda as a wife. 
He was subsequently restored to Sparta 
by Heracles. His wife bore him Kly- 
temnéstra (Clytemnestra), Helen, Kas- 
tor (Castor), and Polydeukés (Pollux), 
Od. 11, 298. 

ἈΤυνδαρίδης, ov, ὃ, son of Tyndareus, 
esply in the plur. ot Τυνδαρίδαι, the Tyn- 
darid@ = Kastor (Castor) and Polydeukés 
(Pollux), h. 16, 2. 32, 2. 

τύνη, Ep. and Ion. for σύ [5, 485]. 

δτύπανον, τό (τύπτω), a stroke, a thrust, 
a cut, in the plur. δ, 886.+ 

τύπτω, aor. ] ἔτυψα, poet. τύψα, perf. 

ass. partcp. τετυμμένος, aor. 2 pass. 
ἐτύπην, to strike. 1) Prop. with a staff, 
τινά, 11, 561; spoken esply of weapons 
used in close conflict (opposed to βάλ- 
Aecy, 11, 191. 18, 288. 15, 495); 0 cut, to 
hit, to thrust, to wound, twa φασγάνῳ, 
ἄορι, δουρί, ξίφεϊ, 4, 531. 13, 288. 782; 
with double accus. τινὰ λαιμόν, 13, 542; 
metaph. τὸν ἄχος κατὰ φρένα τύψε, pain 
smote him in the soul, 19, 125. 3) Im- 
prop. or poet. ἅλα ἐρετμοῖς, to strike the 
sea with the oars, Od. 9, 104; χθόνα 
μετώπῳ, Od. 22, 86; ἴχνια πόδεσσι [‘ to 
press his footsteps, ere the dust filled 
them again, Cp.], Il. 23, 764; spoken of 
Zephyr, βαθείῃ λαίλαπι τύπτων, SC. νέ- 
φεα, smiting them with the full tempest, 
11, 306. Pass. to be struck, ἐγχείῃσιν. 
13, 782; but also with accus. ἕλκεα ὅσσ᾽ 
ἐτύπη, 24, 421; εἴ. Rost, Gr. § 112. 6 
Kiihner, ὃ 558. 

*r¥pavvos, ὁ, prop. lord, commander, 
mly sovereign, prim. spoken of Arés, 
with dat. ἀντιβίοισι, ἢ. 7, 5. 

*TupoyAvdos, ὁ (γλύφω), cheese exca- 
vator, the name of a mouse, Batr. 137. 

Tupss, ἡ, cheese; atyecos, goats milk 
cheese, 11, 639. Od. 4, 88. 


ἘΤυροφάγος 


ΦΤύροφάγος, ὁ (φαγεῖν), cheese-eater, 
the name of a mouse, Batr. 226. 
ἘΤυρσηνός, 6, Ion. for Τυῤῥηνός, a Tyr- 
rhentan, an inhabitant of the country 
Tyrrhenia (Eéruria), in Italy, h. 6, 8. 
Τύρώ, οὖς, 7, daughter of Salméneus 
and Alcidice, wife of Cretheus. She 
loved the river-god Enipeus; Poseidén 
appeared to her in the form of the river- 
god, and she bore to him Pelias and 
Neleus, Od. 2, 120. 11, 235, seq. 
τυτθός, ov (later also of three endings), 
small, young, spoken of human beings, 
6, 222 τυτθὸς ἐοῦσα, 22, 480. The neut. 
sing. τυτθόν as adv. little, a liftle, esply 
spoken of space, τυτθὸν ὀπίσσω, 5, 443; 
ἀποπρὸ νεῶν, 7, 334; τυτθὸν ὑπ᾽ ἐκ θανά- 
τοῖο φέρονται, they sail a little removed 
from death, i. e. scarcely, 15, 628; in 
other connexions, τυτθὸν ἔτι ζώειν, to 
live a little longer, 19, 335; φθέγγεσθαι, 
to speak low, 24,170. The neut. plur. 
only τυτθὰ διατμῆξαι or κέασσι, to cut 
small, to split small, Od. 12, 174 388. 
Tuddwy, ovos, ὃ, poet. pecul. Ep. for 
Τυφῶν, see Tudwers. Σ 
παρών, %, ov, blind, 6, 139.1 h. Ap. 


Τυφωεύς, os, ὁ, Ep. contr Τυφώς, in 
Hom. gen. Tudwéos, dat. Tudwei, 2, 
782, 783; alsu Τυφάων, only in the accus. 
Tuddova, h. Ap. 306. 352; in prose Tw- 
φῶν, ὥνος, prop. that smokes, from τύφω, 
the symbol of volcanoes and storms. 
According to 2, 780, a giant who lay in 
the land of the Arimi in Cilicia, under 
the earth. In Hes. Th. 820, seq. he is 
described as a monster having a hundred 
dragon heads vomiting flames, whom 
Gea (Terra) bore to Tartarus and sent 
against Zeus when he hurled the Titans 
into Tartarus. After a Jong contest, 
Zeus dashed him down to Tartarus. A 
later fable calls Cilicia his birth-place ; 
afver he was conquered by Zeus in a 
battle here, he fled into Sicily, where 
that deity hurled Etna upon him, Pind. 
Pyth. 1, 32; cf. Αριμα. 

TYXEQ, an assumed theme to some 
tenses of rvyxavw. 

“τύχη, ἢ, fate, chance, destiny, esply 
good fortune, first found h. 10, 5. 
rs ἡ, daugther of Oceanus, ἢ. Cer. 

0 


Tvxtos, ὁ (the maker, from τεύχω), a 
famous artist of Hylz in Boeotia, 7, 220. 

τῷ, prop. dat. sing. from τό, often 
used absol. 1) én this way, frequently 
in the apodosis, then, 2, 373. 4, 290. Od. 
1, 239. 8, 258. cf. Nitzsch ad loc. 2) 
therefore, 11. 2, 250. Od. 2, 254. 7, 25. 

τώς, AdV. poet. =as, οὕτως, thus, 2, 320. 
8, 415. 14, 48. Od. 18. 271. 19, 234. Ac- 
cording to Apollon. de Adverb. p. 582. 
17, τώς ig correct only when it correlates 
to ws, as in Il. 3, 415. In other places 
he read θ᾽ ὥς, and so reads Spitzner 
after good MSS., Il. 2, 330. 14, 48. 
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Lypee. 


Ύ. 


Y, the twentieth letter of the Gret 
alphabet, and the sign of the twentirez 


k. 

‘Yades, wv, ai, the Hyades, accordiss 
to the Schol. from tw, the raining ons 
Pluvia, or from their similarity to tb 
letter Y, a constellation, consisting of fou: 
stars of the third and some of the fourm 
magnitude, in the head of faurns, 18» 
rising of which brought rain, 18, 486. Tre 
name has also been derived from ὗς. 
Sucula, the constellation being conceive. 
of as a herd of wild boars, cf. Gell. ΧΙ 
9; and Nitzsch ad Od. 5, 272. 

ὑακίνθινος, ἡ, ον (ὑάκινθος), of tie 
colour of hyacinth, hyacinthine, artes, 
Od. 6, 231. 23, 158; see ὑάκινθος. 

ὑάκινθος, o(in Hom. in gender not is 
dicated), the hyacinth, prob. the bis: 
sword-lily (iris germanica, Linn.), of t 
larkspur (delphinum ajacis, Linn.), 1}. 
348.+ ἢ. Cer. 7, 426. ἢ. 17, 25. Theoer- 
tus X. 28, calls it black; hence the po. 
compares to it the dark hair of Odysseu 
(Ulysses), Od. 6, 231. cf. Voss. ad Virg 
Ecl. 3, 106. The flower had nothing = 
common with our hyacinth. 

"Ydprodts, tos, ἢ, atown in Phocis os 
the Cephisus, between Opus and Orehe- 
menus. Its name is compounded ὦ 
‘Ydvrwy πόλις, having been built by th 
Hyantes, the original inhabitants of Be 
otia, who were driven by Cadrous t& 
Phocis, 2, 521. 

ὑββάλλειν, Ep. for ὑποβάλλειν. 

ὑβρίζω (ὕβρις), only partep., pres. = 
be insolent or arrogant (in word or deet': 
spoken esply of men, to satisfy one’s u- 
bridled desires, fo be wicked, to brkare τε 
a contumelious, insolent, or violent mst 
ner, Od. 1, 227. 3, 207. 17,588. 2) Trans 
τινά, to do one wrong, to abuse any on 
to insult him, 11. 11, 695. Od. 20, 170. 

ὕβρις, tos, ἡ (akin to ὑπέρ), arrogsece 
insolence, wickedness, any violence arisi-£ 
from the consciousness of power or fron 
the preponderance of sensual desires 
Od. 14, 262; spoken esply of the su:tors 
Od. 1, 368. 4, 321; with Bin, Od. 13 
329. 17, 565. 2) wickedness towarh 
others, violence, abuse, 11. 3, 203. 214. 

ὑβριστής, ov. ὁ (ὑβρίζω), an arroged 
person, an insolent. wicked, or νον 
man, ἀνήρ, 13, 6338. In oppvosition & 
δίκαιος, φιλόξεινος, Od. 6, 120. 9, 119 
h. Ap. 279. 

ὑγιής, és, gen. dos, healthy, sound 
vigourous, well, metaph. μῦθος, a healtt 
ful word (an useful, salutary thought: 
8, 524.¢ te 

ὑγρή, ἢ, 866 ὑγρός. 

ὑγρός, 7, ὁν (Uw), 1) web, seoist, Awd 
ὕγρα κέλευθα, the watery paths, poet. & 


*¥Sarorpedns. 


the sea, Od. 3, 71; hence subst. ἡ ὑγρή, 
Lhe waters, poet. for the sex, Il. 10, 27; 
connected with τραφερή, 14, 308. Od. 20, 
48, ; ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες, moist-blowing 
winds, Od. 5, 478. 2) Metaph. Janguish- 
€72g, πόθος, h. 18, 33. 

-ὁδατοτρεφής, és, gen. dos (τρέπωῚ, water- 
veourished (Cp.}, loving the water, epith. 
of the poplar |a/der|, Od. 17, 208.+ 

"Y&, ἢ, δ΄ ἴον ἢ on the Tmélus in Ly- 
cGiia, according to the Schol. the later 
Sardis, 20, 385 

ὑδραίνω (ὕδωρ), only aor. 1 mid. partep. 
WS pnvapevos, towater, mid. to wash one- 
self, to bathe oneself, *Od. 4, 750. 759. 
17, 48. 58. 

ὑδρεύω (ὕδωρ), only pres. and imperf. 
to dip or fetch water, Od. 10, 105. Mid. 
to dip or fetch water for oneself, *Od. 7, 

131. 17, 206 

ὑὡδρηλός, ἡἥ, ov (ὕδωρ), watery, moist, 
eet, Od. 9, 133.t ἢ. Ap. 41. 

τ᾿ Ὑδρομέδουσα, ἡ (μέδουσα), the water- 

qteen, name of a frog, Batr. 19. 
ὕδρος, ὁ (ὕδωρ), the water-snake, 2, 723.+ 
Batr a ὌΡΕΙ 
my, ts, ὁ (χαίρω), a friend of the 
water, ee, : frog'e name, Batr. 224. 
ὥδωρ, ὕδατος, τό (ὕω), water; ori- 
ginally prob. rain-water, as 16, 885; plur. 
ὕδατα, waters, only once, Od. 13, 109; 
proverb ὕδωρ καὶ γαῖαν γενέσθαι, see 
“Naata. (v prop. short. but also long in th 
wis, cf. Herm. ad h. Cer. 382.) 
ὑετός, ὁ (U, ὕω), rain, a shower, 12, 183.4 
pia, vidos, see vids. 

*YIEYS, a form of vids, obsol. in the 

20). from which oblique cases are 
formed. ’ 

vids, ὁ (from this form there occur in 

Τοῦ» besides the nom. sing., the gen. 
aud accus. sing, and the gen. and dat. 
plur., The accus. plur. υἱούς, as a varia 
Zectio, 5, 159). Besides this, the Ep. lan- 
guage declined the Οὐ]. cases after two 
themes: ‘YIS and ‘YIEYS. gen. υἷος and 
wieos, dat. υἷε and viet, viet, accus. υἷα 
and vida, 18, 850; nom. pl.: υἷες, υἱεῖς, 
and vides, in the dat. plur. only vider, 5, 
463. Od. 3, 387; a son, often υἷες ᾿Αχαιῶν 
='Ayacoc: once υἷες Δαπιθάων-Ξ Λαπίθαι, 
Σ]. 12, 128. (The diphthong ve is some- 
times used as short, 6, 130. 17, 575), see 
Thiersch, Gram., § 185. 25. Buttm., § 58. 
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ὺ νἱωνός, (vids), a child's child, a grand- 
son, 2, 666. Od. 24, 515. 

ὑλαγμός, ὁ (ὑλακτέω), the act of bark- 
snu, @ howl, 21, 575.t 

*YAaxidns. ov, ὃ, son of Hylacus, whom 
Odysseus ; Ulysses) pretends to be, Od. 
14, 204. 

ὑλακόμωρος, ov (U), poet. always or 

, Jrequently barking; barking, howling, 

κύνες, °Od. 14, 29. 16,4. On the doubt- 
ful derivation of the termination μωρος, 
see under ἀγχεσίμωρος. 

ὑλακτέω, poet. vAdw (9), to bark, 
spoken of dogs, 18, 586; metaph. of 
wrath of heart, κραδίη οἱ ἔνδον ὑλάκτει 
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Ὑπαΐσσω. 
[ise growled Ulysses’ heart,’ Cp.), Od. 20, 
8, 16. 


VAdw and ὑλάομαι, depon. mid. poet. 
form of ὑλακτέω, to bark, act. Od. 16, 9. 
Mid. Od. 16, 162, 2) Trans. to bark at, 
twa, °Od. 16, 5. 20, 15. 

ὕλη, ἡ (), 1) @ forest, a wood, 5, 52. 
Od. 5,63. 2) felled wood, building tim- 
ber, fre-wood, Il. 23, 50. 111 Od. 9, 234. 
3) the ballast of a ship, prob. properly 
oe brush-wood, then rubbish, Od. 5, 
Ὕλη, ἡ, pros. ai Ὗλαι, a little town in 
Breotia on the lake Copais, in the time 
of Strabo destroyed, 2, 500. 5, 708. 7, 
221. (ὅ is short in 5, 708. 7, 221; hence 
some critics would write "Yéy.) 

ὑλήεις, εσσα, εν (ὕ. ὕλη), woody, ahouna- 
ing in wood, well-wooded, χῶρος, 10, 362; 
νῆσος, Od. 10, 308. ἢ. 18, δ᾽; as adj of 
two endings, Od. 1, 246. 

Ὕλλος, ὁ, 8ἃ river in Ionia, which rises 
- Lydia, and flows into the Hermus, 20, 

2. 

ὑλοτόμος, ov (UV, τέμνω), wood-felling, 
wood-cutting, πέλεκυς, 23, 114; spoken 
of men, *23, 123. 

ὑμεῖς (vj, plur. of the personal pron. 
of the second person. Of the common 
form Hom. uses only, in addition, the 
dat. ὑμῖν. Nom. Hol. and Ep. ὕμμες, 
gen. Ion. ὑμέων, Ep. ὑμείων, dat. Kol. 
and Ep. vppe(y)and vay, 10, 551; accus. 
lon. ὑμέας, Hol. and Ep. type. (The 
gen. ὑμέων, and accus. ὑμέας, are often 
dissyllabic); you, your, with a collective 
sing. Od. 12, 81, 82; cf. Thiersch, § 204. 
9. Rost, Dial. 44. Kihner, § 301. 

ὑμέναιος, ὁ (ὕμνος), α bridal song, the 
hymeneal song, which the companions of 
the bride sung in conducting the bride 
to the house of the bridegroom, 18, 493.+ 

ὑμέτερος, ἡ, ον (ὕ, ὑμεῖς), your, ὑμέ- 
τερόνδε, to your house, Ep., 23, 86. 

ὕμμε, ὕμμες, ὕμμι, SCE ὑμεῖς. 

οὐμνέω (ὕμνος), to celebrat-, to praise, 
to extol, with accus. ἢ. Ap. 19, 190. ἢ. 8.1. 

ὕμνος, ὃ, 1) @ song, α melody, ὕμνος 
ἀοιδῆς = olpos ἀοιδῆς, the melody of the 
song, Od. 8, 429.¢ 2) @ song, a hymn, 
h. Ap. 161. 8, 19. 
tepos, your, 5, 489. Od. 1, 875. 

ὑπάγω (ἄγω), only imperf. 1) to lead 
under, ἵππους ζυγόν, to put the horses 
under the yoke [to lead them to the 
yoke, Cp.], 16, 148. 23, 291; ἡμιόνους, 
to harness, Od.6, 73. 2) to lead away 


from under, to convey away, τινὰ ἐκ 


βελέων, 11, 163. 

ὑπαείδω, Ep, for ὑπάδω, to sing in ad- 
dition, in tmesis, 18, 570; see ἀείδω. 

vrai, Ep. for ὑπό. 

οὑπαιδείδοικα, see ὑποδείδω. 

ὑπαιθά, adv. (ὑπό), 1) away from 
under, sidewise, 15, 520. 21, 271. 2) As 
prep. with gen. along by, sidewise from 
any one, 18, 42]. 

ὑπάΐσσω, poet. (ἀΐσσω), fut. ὑπαΐξω, 
purtcp. aor. νπαΐξας, to leap to rush 


Ὕπακουνω. 


from under, with gen. βωμοῦ, forth from ; 
under the altar, 2, 310. 2) With accus. 
spoken of the fish, φρῖχ᾽ (i. 6. pptxa) 
vraite, ed. Wolf, will ah up to the 
agitated wave [᾿ rippled surface,’ Cp.], 
i devour the fat of Lycaon), 21, 126; 
φρίξ. Heyne and Bothe: ὑπαλύξει 
aie he will escape from the rippling 
flood (viz. into the deep), when he has 
satiated himself, cf. Bothe. This ex- 
planation is contrary to the sense. The 
main thought is: the fishes will devour 
thee; in order to do this, the fish must 
come up from beneath to the floating 
corpse; this is expressed by ὑπαΐξει, but 
not by ὑπαλύξει, cf. Spitz. ad loc. 
ὑπακούω (ἀκούω), aor. Ep. ὑπάκουσα, 
infin. ὑπακοῦσαι, to hear to, ὃ, 4; in 
tmesis. 2) to give ear to, or to answer, 
*Od. 4, 283. 10, 83. 
ὑπαλεύομαι, depon. mid. poet. (ἀλεύω), 
20r. partcp. ὑπαλευάμενος, to avoid, to 
scape, with accus. θάνατον, Od. 15, 
275.} 
ὑπάλυξις, vos, ἡ (ὑπαλύσκω), the act of 
avoiding, escaping, fleeing, 22, 270. Od. 
23, 287. 
ὑπαλύσκω (ἁλύσκω), fut. Avéw, Batr. 
97; aor. Ep. ὑπάλνξα for ὑπήλ., partcp. 
ὑπαλύξας, to avoid, to escape, to fy, with 
accus. τέλος θανάτοιο, Kypas, 1], 451. 
Od. 4, 512; aéAAas, Od. 19, 189; χρεῖος, 
to escape a debt, i.e. not to pay, Od. 8, 
855. 
ὑπαντιάω (ἀντιάω), aor. 1 partep. ὑπαν- 
τιάσας, to come against or meet unex- 
pectedly, absol. 16, 17.+¢ 
ὕπαρ, τό, only nom. accus., a real ap- 
pearance in a state of wakefulness, 
οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ, not a dream, but a 
reality [ee Jteeting dream, but a truth, 
Cp.], *Od. 19, 547. 20, 90. 
ὑπάρχω (apxw), aor. subj. ὑπάρξῃ, to 
begin, to do first, Od. 24, 286 + 
ὑπασπίδιος, ov (ἀσπίς), under the shield, 
covered by the shield, from this neut. plur. 
ὑπασπίδια as adv., With προποδίζειν and 
προβιβᾶν, *13, 158. 807. 16, 609. 
ὕπατος, ἡ, ov (from ὕπερ for ὑπέρτα- 
τος), the highest, most exalted, supreme, 
often epith. of Zeus, 5, 756; and Od. ev 
πυρῇ ὑπάτῃ, upon the highest part of 
the funeral pile, Il. 23, 165, 24, 787. 
ὑπέασι, see ὕπει te 
ὑπέδδεισαν, see ὑποδείδω. 
ὑπέδεκτο, 566 rode), ~ αι. 
ὑπεθερμάνθη, see ὑπ ρμαίνω. 
ὑπείκω, Ep. also ὑποείκω (εἴκω), fut. 
ὑποείξω, aor. ὑπόειξα, fut. mid. ὑπείξο- 
μαι and ὑποείξομαι, 23, 602. 1) to yield, 
to retire from, τινὶ ἕδρης, to retire from a 
seat for any one, Od. 16, 42; with gen. 
alone, νεῶν, to go away ‘from the ships, 
Il. 16, 305. ὁ) With accus. χεῖράς τινος, 
to escape a man’s hands, 15, 227. 2) 
Metaph. to yield, to submit to, to comply 
with, to obey, τινί, 15, 211. 23, 602. Od. 
12, 117; τινί τι, to yield to any one in 
any respect, I]. 1, 294. 4,62. (The fut. 
tid. is, in use, equivalent to the fut. act.) 


‘ 
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“Ὑπεξαναδύω. 
ὕπειμι (εἰμῶ, pres. δ plur. Ion. ὑπέασι, 
to be under, μελάθρῳ, to be under a roo, 
9, 204; πολλῇσι (ἵπποις), under many 
were colts, 11, 681; in tmesis, Od. ], 
131. 

iba poet. for v ὑπέρ. 

ὑπειρέχω, poet. for ὑ ὑπερέχω. 

ὑπείροχος, ov, poet. for wv 

ὋὙπειροχίδης, ov, 6, son of pein 
=Itymoneus, 11, 673. 

Ὑπείροχος, ὁ, poet. for ‘Y 
ΤΤΟΙΒΉ; slain by Odysseus ono Ἶ 

Ὑπείρων, ονος, ὃ, ἃ Trojan, slain br 
Diomédes, 5, 144. 

ὑπέκ, before a vowel ὑπέξ (ὑπό, ἐκὶ, it 
the Il. ed. Wolf ὑπ᾽ ἐκ. 1) Prepos. wits 
gen. from under, out from under, fort 
from beneath, 5, 854. 13, 89. 15, 628; se 
τυτθόν. 2) Adv. Od. 8, 175. 

ὑπεκπροθέω, poet. (Ow), ODly pres. » 
run forth from beneath, 21, 604. Od.& 
125. 56) With accus. to resn before, t 
outstrip, Il. 9, 506. 

ὑπεκπρολύω, Hom. (Ave), aor. | veer 
προέλῦσα, to loose from under, ἥμιάνους 
ἀπήνης, to unharness the asses from the 
carriage, Od. 6, 88.¢ 

ὑπεκτρορές (péw), to flow out frow 
under, Od. 6, 88.t 

ὑπεκπροφεύγω (φεύγω), aor. 2 ὑπεκερο 
φύγοιμι, and partcp. ὑπεκπροφυγών, ὦ 
escape from under, to escape secretiy. 
absol. 20, 147. 2t, 44. Od. 20, 43; wits 
accus, Χάρυβδιν, Ou. 12, 113. 

ὑπεκσαοω, Ep. (cade), aor. 1 vxefers- 
waa, to save or deliver from unpercessed, 
τινά, 28, 292.+ 

ὑπεκφέρω (φέρω), imperf. poet. wrenfe 
ρον, aor. ὑπήνεικα, ὃ, 883. 1) fo beer 
away from under or secretly, τινὰ sole 
μοιο, to withdraw any one from the waz 
5, 318. 377. 885; generally, to dear ane, 
spoken of horses, Od. 3, 496. 2) to cee 
vey any thing away, σάκος, 1]. 8, 268. 

ὑπεκφεύγω (φεύγω), aor. 2 ὑπεξέφυγον. 
and Ep. ὑπέκφνγον, infin. poet. yrange 
γέειν, to flee secretly from, generally, a 
escape, to flee, 8, 243. 20, 191; with acces 
Κῆρα, ὄλεθρον, ῥέεθρα, 5, 22. 6, 57. 16 
687. Od. 9, 286 (in Od. 3, 175, ὑπέκ υ 
adv. ) 

ὑπεμνήμυκε, see ὑπημύω. 

ὑπένερθε and ὑπένερθεν, adv. (ἔνερϑε.. 
1) beneath, below, 18, 80; esply in the 
under world, 3, 278. Od. 10, 855. 2: 
With gen. under, ποδῶν v Ls 
150; ὑπέν. Xiovw, Od. 3, 172. 

Saeki see ὑπέκ. 

ὑπεξάγω (ἄγω), only aor. optat. wwefe- 

wyot, to lead out under οἵ secreth, 
esply out of danger, τινὰ οἴκαδε, Od. 18 
147.+¢ 

ὑπεξαλέομαι (ἀλέομαι), ODly δος. inf. 
ὑπεξαλέασθαι, | to escape secretly, to evcnd, 
with accus. χεῖρας, 15, 180. 

ὑπεξαναδύω (δύω), aor. 2 ὑπεξαναδέι, 
intrans. to emerge from beneath, or πο. 
plats with gen. ἁλός, from the se 
13, 352.¢ 


~Y1ép. 
ὑπέρ, Ep. also Ὑπείρ (the latter when 
the last syllable must be long before a 
wowel, ὑπεὶρ ἅλα), 1) Prepos. with gen. 
and dat., ground signif. over (super). 
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Ὑπερηνορέω. 


ὑπέρβασαν, see ὑπερβαίνω. 

ὑπερβασίη, ἡ (ὑπερβαινω), prop. over- 
stepping, always metaph. transgression, 
wickedness, impiety, insolence, 3, 102. 


<4) With gen. 1) Of place: a) in indi- | Od. 3, 206; plur., 1]. 23, 589; and often. 


cating motion over a place or object, 
@way, over, above, ὑπὲρ τοίχων καταβῆ- 


ὑπερβήῃ, see ὑπερβαίνω. 
ὑπέρβιος, ον (βία), haughty, mly in a 


wat, 15, 382; cf. 20, 279; ὑπὲρ οὐδοῦ βη- | bad sense, insolen:, violent, overbeuring, 


war, Od. 17, 575. 


δ) In indicating con- θυμός, 18, 262; ὕβρις, Od. 1, 368. Neut. 


tinuance over a place: above, upon, on ὑπέρβιον, av adv. haughtily, overbearingly, 
the upper side, ὑψοῦ ὑπὲρ γαίης ἔχειν, to | I]. 17, 19. 


hold high above the earth, 1}. 13, 200; 


*YmepBopeot, ot, pros. Ὑπερβόρειοι, 


υπὲρ μαζοῖο, 4, 528. Od. 1, 137; hence | the Hyperboreans, a fabulous peopie said 
also: ὑπὲρ κεφαλῆς στῆναί τινι, to stand | to dwell beyond the north wind, and 


above any one’s head, i. e. to stand be- 
hind the head, Il. 2, 20. Od. 4. 803. 


whose country was conceived of as a 


8) | paradise, h. 6, 26. Pindar, Pyth. 10, 49, 


orer, beyond, ὑπὲρ τάφρον, Il. 18, 228. | places it upon the Ister; Hat. 4, 13. 


28, 73. Od. 13, 257. 
lations, almost always like wept: a) in 
assigning the cause, as if still local: for, 


2) In causative re- | beyond Scythia. 


ὑπερδεής, és, gen. €os (δέος), ὑπερδέα, 
Ep. for ὑπερδεέα, see Thiersch, Gram. 


Jor any one’s good; in expressions of ὃ 293; ra:sed above fear, incapable uf 


protection and defence, τεῖχος τειχίσσα- | fear, δῆμος, 17, 330.+ 


Thus Eustath. ° 


σθαι νεῶν ὕπερ, for the ships, Il. 7, 449; (ἀπτόητος): and Voss. [Cp. disdaining 


ῥέζειν τι ὑπὲρ Δαναῶν, 1, 444. 


6) With | fear]. 


Still other Gramm., as Apoll., 


verbs of praying, by any one, for one’s | derive it trom δέω, and explain it, far 
sake, λίσσεσθαι ὑπὲρ τοκέων, ὑπὲρ ψνχῆς | less (ὑπερδέοντα). 


καὶ γούνων σῶν, 15, 660. 665. 22, 338. 
Od. 15, 261. 
a reference of any kind: of, about, ὑπὲρ 
σέθεν αἴσχε᾽ ἀκούω, 1]. 6, 521. 
accus. 
cating motion over an object: away, 


6) Generally, in indicating | of Pherz in Thessaly, 2, 734. 6, 451. 


1) a fountain in the town 
2) 
the ancient abode of the Phzdces, be- 


Ὑπέρεια, ἡ, 


B) With | fore they emigrated to Scheria, Od. 6, 4. 
1) Spoken of place, in indi- | According to this passage, it is in the 


vicinity of the Cyclépes; hence the an- 


with the notion of accomplishment, | cient critics, fur the most part, take it to 


away over, over; ὑπὲρ ὦμον, 5, 16; vrei 
ἅλα, 22, 227. Od. 3, 73. 
measure: beyond, against, only metaph. 
ὑπὲρ αἶσαν, against propriety, I). 3, 59; 


be a town of Sicily, and particularly for 


ὁ) Spoken of | the later Cumarina. 


ὑπερείπω (ὑπό, ἐροίπω), aor. 2 ὑπήριπον, 
prop. to demolish by mining; only in 


ὑπὲρ μοῖραν, against fate, 20, 336; ὑπὸρ | the aor. 2, to undermine, to overthrow, 23, 


θεόν, 17, 327. 
expresses the signif. of the prepos. and 


also the notion of excess, of exaggeration. | éperre without augm., 


II) In composition, it | 691.+ 


ὑπερέπτω (ὑπό, ἐρέπτω), imperf. ὑπ- 
to eat away 


umepans, és, poet. (ant), blowing from | beneath, then generally, to take away 


above, ἄελλα, 11, 297.¢ 


from beneath, spoken of a river: κονίην 


ὑπεράλλομαι, depon. mid. (aAAopac), | rodotiv, to wash away the sand beneath 
partcp. Ep. sync. aor. ὑπερᾶλτο, partep. | the feet, 21, 271.+¢ 


ὑπεράλμενος, to leap over, αὐλῆς, 5, 138. 
2) to leap over, with accus. στίχας, to 
leap over the ranks, *20, 327. 

ὑπερβαίνω (Batvw), aor. 2 ὑπερέβην, 
3 sing. Ep. ὑπέρβη, 3 plur. Ep. ὑπέρβα- 


ὑπερέσχεθον, see ὑπερέχω. 

ὑπερέχω, poet. ὑπειρέχω, always im 
perf. 2, 426 (ἔχω). aur. 2 ὑπερέσχον, 
poet. lengthened ὑπερέσχεθον, 11, 735 
1) Trans. to hold above; τί τινος, any 


σαν, Ep. for ὑπέρβησαν, 3 sing. sub- | thing above another, σπλάγχνα, ἯΦφαι- 


junct. νπερβήῃ, Ep. for ὑπερβῇ, 
stride over, to mount over, tu go over, 


1) to | στοιο, 2, 426; esply for protection, χεῖρα 


OF χεῖράς τινι, to hold the hand over any 


with accus. τεῖχος, 12, 468; οὐδόν, Od. | man, to shelter him, 4, 249. 5, 433. Od. 


8, 80. 16, 41. ἢ. Mere. 20. 2) Metaph. 


to overstep, ansol. to transgress, to com- | Il. 9, 420. 687. 


mit a fault, 11. 9, 501. 


14, 184; and instead of dat. with gen. 
2) Intrans. to project, to 
be prominent, with gen. 3, 210. 6) to 


ὑπερβάλλω, Ep. also ὑπειρβ. (βάλλω), | #ése above, spoken of the sun, γαίης, 11, 
aor. 2 ὑπειρέβαλον, 23, 637, and ὑπέρβα- | 735; of a star, Od. 13, 93. 


λον, without augm. 1) to cast over, 


ὑπέρη, ἡ, @ sail yard rope, in the plur. 


with accus. σήματα πάντων, to cast be- | the ropes fastened to both ends of the 
yond all the marks, 23, 843; spoken of | yard and to the mast, which served to 
the stone of Sisyphus: ἄκρον ὑπερβάλ- | turn the sail, Od. 5, 260.+ 


Ae, to cast it upon the summit, Od. 11, 


ὑπερηνορέω (ὑπερήνωρ), Only partep. 


597; rarely with gen. τόσσον παντὺς | pres. fo have a haughty spirit, to be in- 
ἀγῶνος ὑπέρβαλε, he cast (the ball) so | solent, in a bad sense, 4, 173. 13, 258; 


far beyond the whole circle, 11]. 23, 847. 
2) to cast beyond any one, τινὰ δουρί, i. 6. 
to excel any one in casting the spear, 23, 


7. 


esply in the Od. spoken of the suitors, 
and also strengthened by κακῶς [{‘the 
proud, injurious suitors,’ Cp.J, Od. 2, 
266. 4, 766. 

T 2 


e oo 

Yrrepnvep. 

Ὑπερήνωρ, opos, d (exceedingly manly), 
son of Panthéus, slain by Menelaus, 14, 
616. 17, 24. 

"Yep σίη, ἢ, ἃ town in Achala, accord- 
ing to Paus. the later geira, 2, 573. 
Od. 15, 254. 

ure iw (φαίνω), only partcp. ‘to 
exalt oneself absve ei to be insolent, 

ὕπερθε, before a vowel ὕπερθεν, 1) 
Adv. (ὑπέρ), from above, esply from 
heaven, 7, 101. Od. 24, 344. ἢ. Cer. 101; 
generally, above, in the upper part, 1]. 2, 
218. 5, 122. Od. 16, 47. 

ὑπερθορέαιν, see ὑπερθρώσκω. 

ὑπερθρώσκω (θρώσκω), only fut. ὑπερ- 
θορέομαι), Ep. and Ion. for ὑπερθοροῦ- 
μαι, and aor. 2 Ep. ὑπέρθορον, intin. Ep. 
ὑπερθορέειν, tu leap over, to sprin over, 
with accus. τάφρον, 8, 179; ἑρκίον, 59, 
475; absol. 12, 53. 

ὑπέρθῦμος, ον (θυμός), exceedingly spi- 
vited, noble-hearted, magnanimous, epith. 
of heroes and of an entire people, always 
in a good sense, 2, 746. Od. 16, 326, 
Voss takes it often in a bad sense, and 
translates haughty, proud, 4, 365. 5, 881; 
insolent, Od. 11, 269. 

ὑπε θύριον, τό (θύρα), the lintel of a 
door-frame, opposed to οὐδός, Od. 7, 
90.¢ 

ὑπερίημι (ἴημι), fut. ὑπερήσω, to cast 
beyond, to excel, viz. δίσκον, Od. 8, 198.+ 

ὑπερικταίνομαι, to move oneself quickly, 

from which πόδες ὑπερικταίνοντο, Od. 23, 
3 +t (‘with nimbleness of youth she stepp'd, ; 
Cp.). According to Aristarch. in Apoll. 
ἄγαν πάλλοντο from ὑπό and ἐρικταίνοντο, 
or, according to Eustath., also=umepefe- 
τείνοντο, i. e. ἄγαν ἱκνοῦντο from ἵ ἐκταρ. 
The readings ὑποακταίνοντο and vrepax- 
ταίνοντο are to be rejected. 

Ὑπερϊονίδης, ov, ὃ, 80n of Hyperion = 
Helios, Od. 12, 176. 

‘Ymepi'wv, Tovos, ὁ, 1) son of Uranus 
and Gea, one of the Titans, who from 
Thea begat Helios, Selene, and Aurora, 
Hes. Theog. 371 h. Cer. 26. cf. h. 31, 
3. 2) It stands asa patronymic epith. 8, 
480. Od. 1, 8. Ὕπε vend ᾿Ἠέλιος (like 
Zevs via), son 0 Hyperion, accord- 
ing to Eustath. for euphony’ 8 sake short- 
ened from Ὑπεριονίων, cf. Μολίων. This 
explanation is confirmed by Od. 12, 133, 
176. Others would explain i it according 
to the derivation from ὑπὲρ ἰών, that goes 
over us, cf. Nitzsch ad Od. 1, 8 

ὑὗπερκαταβαίνω (βαίνωῚ, aor. 2 ὑπερκατ- 
€Bnv, to descend over, to go over; with 
aceus. τεῖχος, over the wall, "18, 50. 87. 

ὑπερκύδαντας, poet. defect. accus. plur. 
from a nomin. ὑπερκύδας, avros, 0, ez- 
ceedingly famed, very glorious, 54, 66. 
71. (According to Schol. a partcp. aor. 
1 from an old word κύδω, xvéaive, 
whence κύδας, like γήμας ; some take it 


as an adj. ὑπερκυδᾶς, Dor. for ὑπερκυδῆς. 


contr. from ὑπερκυδήεις, hence prop. to 
be accented ὑπερκυδᾶντας, cf. Spitzner 
ad loc.) 
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Ὑπερφίαλος. 


κὐπερκύπτω (κύπτω), fut. ζω, to bend 
oneself over, Ep. 14, 22. 

*yreppeverns, 0, poet. for ὑπαρμενής, 
h. 7,1; in the accus. ὑπερμενέτα. 

οἱ πφμενέω, ΡῈ to be suupertor ἐπ vigour 
or strength, only pres. partcp. ὑπερμενέ. 
ovres, Od. 19, 62 :¢ from : 

. ὑπερμενής, "és, gen. dos (μένος), superior 
in strength, powerful, almighty, epith. of 
Zeus and of kings, 2, 116. 8, 236. Od. 
18, 205. 

ὑπέρμ μορον, poet. adv. (μόρος, beyond 
Sate, contrary to fate, i. e. more than fate 
allots or from the beginning appoints to 
man, 20, 80. 21, 517. Od. 1, 34; once 
ὑπέρμορα, as if formed from an adj. 
ὑπέρμορος, Il. 2, 155. cf. Μοῖρα. (Pros. 
ὑπὲρ μόρον should be written separately, 
as ὑπὲρ μοῖραν, » but they were 
ist) for euphony, see Nitzsch ad Od 
, 34 

ὑπεροπλίη, ἡ, poet. (ὑπέροπλος), only 
in the plur. ores: esply in reference 
to prowess in arms, generally, pride, 
haughtiness, 1, 205.+ (ι long.) 4 

ὑπεροπλίζομαι, poet. depon. mid. (ὑπώ- 
omdos), to behave oneself haughtily, to act 
insolenily, hence with haperes to one 
to despise, οὐκ ay τίς ἀνὴρ 
οπλίσσαιτο, No Man could di despiae it (the (the 
dwelling), Od. 17, 268.¢ (Scholl. Vulg. 
and Eustath. ὑπερηφανήσειεν.) This ex- 
planation Buttm., in Lexil., [and Fasi} 
approves. Accordin to Aristarch. on 
the contrary (cf. Apoll.), = ; ΡῈ 
subdue or take by Soros of arms [No man 
should e’er achieve by force his entrance 
here, Cp.]}. 

ὑπέροπλος, ov, poet. (ὅπλον), 
insolent, only neut. sing. a8 adv. wrep- 
owAov εἰπεῖν, *15, 185. 17, 170. 

ὑπέροχος, ον (ἔχω), Ep. ὑπείροχος, pro- 
jecting, prominent, distinguished, with 
gen. ἄλλων, above others, *6, 208. 11, 
784; absol. h. 11, 2. 

ὑπερπέτομαι, depon. mid. (πέγομαι), 

aor. 2 Ep. 3 sing. ὑπέρπτατο, to fly over, 
to fly beyond, 13, 408. 22, 275; with 
accus. σήματα, to fly beyond the marks, 
Od. 8, 192. ᾿ 

ὑπεῤῥάγη, see νπὸ 
Fae abies a lengthened αὶ aor. of wrep- 

ω, q. V. 

ὑπέρτατος, ἢ, ον, poet. (prop. superL 
of ὑπέρ), uppermost, highest. κεῖτο ὑπέρ- 
τατος, it (the stone) lay uppermost, *12, 
ἫΝ ἧστο --- ὑπέρτατος ἐν περιωπῇ, 23, 
45 

ὑπε «ἢ, ὑπέρτερος), the Righsd 
part ΠΡῚΝ jel are of a 

on which the load was carried, Od. 6, 70.¢ 

ὑπέρτερος, ἡ, ον (prop. compar. from 
ὑπέρ), upper, that is above. xp€ ὑπέρ- 
τερα, the upper flesh, in op te 
σπλάγχνα, Od. 8, 65. 470. 2) kégher, 
superior, more excellent, more exalted, 
exer: Il. 11, 290. 12,437; γενεῇ, in race, 


11, 786 
iados, ἢ, ov, only in a metaph 


ὑπε 
signif. haughty, proud, insolent, often az 


2 


Vd 


oar 


Ὕπερφιάλως. 


epith. of the suitors, Od. 1, 134. 2, 310; 
of the Cyclépes, Od. 9, 10; of the Tro- 
Jans, [). 8, 106. 13, 621; ᾿θυμός, a haughty 
spirit, 15, 94. 23, 611; ἕπος, Od. 4, 503. 


Antinous uses it, Od, 21, 289, of himself 


and the suitors, to the supposed beggar, 
where it signifies proud, high-spirited [in 
a good sense]. [Art thou not contented to 
partake of the feast unmolested with us 
high-souled (nobles)?] Adv. ὑπερφιάλως, 
Raughiily, insolently, Od. 1, 227. 4, 663; 
generally, excessively, exceedingly, Il. 13, 
298. Od. 17,481. (The deriv. is doubt- 
ful; the ancients {Schol. Vulg. ad Od. 
1, 184, Etym. Mag.], derived it from 
φιάλῃ, a dish, hence that which runs 
over the brim of the dish, excessive ; 
Buttm., Lexil. (in voc.), derives it with 
Damm from φνή, hence prop. vwepdv- 
aros, supernatural, setting oneself above 
all others; Nitzsch ad Od. 4, 668, prop. 
= ὑπερφνής, overgrown, that overgrows 
oneself and others; according to Passow, 
poet. for ὑπερβίαλος = = ὑπέρβιος. ) 
ιάλως, adv. see ὑπερφίαλος. 

ὑπέρχομαι, depon. mid. (ὑπό, ἔρχομαι), 
nor. 2 ὑπήλυθον, 1) to go under, to go 
énto, to enter (subire), with acous. θά- 
μνους, δῶμα, Od. δ, 476. 12, 21. 2) 
Metaph. of mental states, to enter un- 
observed, to steal upon. Τρῶας τρόμος 
υὑπήλυθε γνΐα, trembling seized the Tro- 
jane in their limbs (trembling Las 
ρθη, ΘῈ limbs of the Trojans), 7, 215. 


20, 44. h. 28, 3. 
iw (€pwew), aor. Ep. ὑπερώησα, 
gg nce to retire, 58, 122. 15, 452. 


ἡ (prop. fem. from ὑπερφοτ), 
the palate, Sliewhiore οὐρανίσκος, 22,495.1 
ὑπερωϊόθεν, adv. (ὑπερώϊον), from the 
epper story, from an upper apariment, 
Od. 1, 328. 
ὑπερώϊον, τό, OF ὑπερῷον (ὑπέρ), the 
upper part of the house, the upper story, 
an apartment in the upper story, an 
apper chamber, the apartment of the 
women, sing. 2, 514. Od. 6, 362; plur. 
in both forms, 16, 184. Od. 16, 449; 
because the apartments of the women 
were in the upper story, hence often, eis 
ὑπερῷ ἀναβαίνειν, Od. 2, 358. 4, 751. 
(Prop. neut. of the adj. ὑπερῷος, subaud. 


5, 269. 

ὑπημύω (pve), perf. ὑπεμνήμῦκε, to 
incline, to bow, to make the head sink. 
πάντα & ὑπεμνήμυκε (ever casts down 
his eyes; dooms him to sad Jooks), 
22, 491.t Thiersch, Gram. § 232. 94 (as 
intrans.); is entirely bowed down, i. 6. 
hangs down his head. [(Déd. (denying 
that ὑπό- = ‘down’) explains it: must 
knock under to every body (lit. bows the 
head under), = παντὶ ὑπόχειρ ἐστί, oF. 
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Ὑπό. 
πάντα (σμεημ δεῖ) ὑπέρχεται ἐμνημνκώς 
This perf. arose thus: ἥμνκε, redupl. 
ἐμήμνκε, then strengthened metri gr., 
ἀμνήμνκε, cf. νώνυμνος. (Bothe has . 
adopted ὑπεμμήμυκε. after Toup.) 
ὑπήνεικα, see. 
ὑπηνήτης, ον, ὁ(ὑπήνη ), that gets a beard. 
πρῶτον ὑπηνήτης (whose beard is just 
beginning to grow), 24, 348. Od. 10, 279. 
ὑπηοῖος, 7, ov (ἠώς), towards the morn- 
ing, early, Il. 8, 530. Od. 4, 656. στίβη 
ὑπ. roorning frost, Od. 17, 25, 
ὑπισχνέομαι, depon. mid. Ion. ὑπίσχο- 
pees (Od. 2, 91. ἢ. Mere. 275; aor. 2 
ὅμην, imperat. ὑπόσχεο, infin. ὑπο- 
ae prop. a strengthened form of 
opet), to hold oneself under, i. 6. to 
un ertake, hence to promise, to engage, 
τί reve, 1]. 9, 268. 12, 236; esply Ovyaré- 
pa, to betroth a daughter to a man, 13, 
376. a) to vow any thing to the gods, 
ἱερά, ἑκατόμβας, 6, 98. 1156. 28, 209. 5) 
ith mfin. fut. 6, 93. 13, 366. 368. Od. 
4,6; and with accus. and infin. Od. 8, 
347. Instead of the fut. of the infin. the 
pres. ἀπονέεσθαι occurs, I]. 2, 112. 19, 
19, with signif. of the fut. 
ὑπίσχομαι, Ion. and Ep. Ξεὐπισχνέομαι. 
ὕπνος, ὃ, sleep, very often (γλυκύς, 
ἡδύς, λυσιμελής, νήδυμος, πανδαμάτωρ). 
oath f ὕπνος, poet. for the sleep fof 
eath [ferreus somnus, Virg.], 11, 241. 
Ὕπνος, ὁ, the god of sleep, twin brother 
of death, 14, 231. 24,5; ruler both of 
gods and men (14, 233), According to 
Hes. Th. 758, he has his dwelling in the 
under world; in Hom. Héré seeks him 
in Lemnos, 14, 283. 

» contr. ὑπνῶ, hence expanded 
ὑπνώω, only partcp. ὑπνώοντες, intrans. to 
steep, to slumber, 24, 344. Od.5, 48. 24, 4. 

ὑπό, also Ep. ὑπαί. 1) Prepos. with gen., 
dat., and accus.; ground signif. under. A) 
with gen. 1) Spoken of place: a) In 
indicating motion forth from under an ob- 
ject, under, from under, from beneath, only 
poet. (elsewhere unex), ἀνίστασθαι ὑπὸ 
ζόφον, to come forth from the darkness, 
21, 56. pu νεκρὸν ὑπ’ Αἴαντος, away 
from (un er) Ajax, 17, 235. cf. 9, 248. 13, 
198. ἄγειν ἀνδροκτασίης ὕπο, ἴο lead 
away from (the consequences of— or, after) 
my killing a man, 28, 86. λύειν ἵππους 
ὑπὸ ζυγοῦ, 8, 543. Od. 4, 39. ὁ) in in- 
dicating continuance under an object, 
Il. 1, 501. 2, 268. 8, 14. 2) In causative 
relations: a) In assigning the author, 
with passive and intransitive verbs: 
under, more frequently, by, through, be- 
fore, δαμῆναι ὑπό τινος, to be vanquished 
by any one, 3, 436. 4, 479. cf. 6, 134. 16, 
434. θνήσκειν ὑπό τινος, to perish by any 
one, 1, 242. φεύγειν ὑπό τινος, to flee 
before any one [i. 6. under the influence 
of terrour inspired by him), 18, 149. φο- 
βεῖσθαι ὑπό τινος, 16, 808. δ) In assigning 
the efficient cause: Un’ ἀ ἀνάγκης, by force, 
Od. 2, 110. 19, 156. ο) Often in assign- 
ing operating or accompanying circum- 
. gtances : under, by, eee unr’ ᾿Αχαιῶν, 


axe 


Ὑποβάλλω. 


ander the shout of the Greeks, I. 2, 334. 
δηΐων ὕπο θυμοραϊστέων, 16, 591. 18, 492. 
Od. 19. 48. 23, 290. d) In indicating 
subordination, Od. 19, 114. 8) With 
dat. almost like the gen. 1!) Spoken of 
place, very often: tnder, esply in de- 
fining localities, ὑπὸ TywaAw, Il. 2, 866. 
cf. 22, 479. 2) In causative relations, 
a) Spoken of the author, as with gen., 
rather poet., under, by, δαμῆναι ὑπό τινι, 
5. 646. Od. 4, 790. ὑπὸ χερσί τινος, 1]. 2, 
860. 4) Spoken of intermediate causes: 
ὑπὸ πομπῇ, under the conduct, 6, 171. 
φέβεσθαι ὑπό τινι, 11, 121. ef. 1]. δ, 699. 
c) Of subordination, under, by, Od. 8, 
304; also ὕπνῳ ὕπο, somno obsecutus, ΤΠ]. 
24. 636. Od. 4, 295. C) With accus. 1) 
Spoken of place, a) In indicating mo- 
tion to a lower place, ἰέναι ὑπὸ γαῖαν, 
under the earth, 1). 18, 333; also spoken 
of motion to elevated places (sub), to, 
towards, ἔρχεσθαι ὑπὸ Ἴλιον, 2, 216. ὑπὸ 
τεῖχος, 4, 407.. ὁ) Of a quiet conti- 
nuance, εἶναι vm ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, 5, 267. 
cf. Od. 11, 498. 619. 2) Spoken of time: 
against, about (sub), νύχθ᾽ ὕπο, 1]. 22, 
102: during, 16, 202, χη) AS adv. a- 
mongst, under, often ὑπὸ δέ, Od. 4, 636. 
21, 23, 2) secretly, unobserved, 1]. 23, 
153. 24, 507. We may often also suppose 
a tmesis, 17, 349. 18,347. IIT) In com- 
position it has the signif. of the adv. some- 
times it means also somewhat, a little. 

ὑποβάλλω (βάλλω), infin. Ep. ὑββάλ- 
λειν for ὑποβάλλειν, 19, 80. 1) to cast 
under, to lay under, with accus., Atta, 
Od. 10, 353. 2) Metaph. to interpose a 
word, to full into the discourse, to tnter- 
rupt, 19, 80 (cf. Herm., Opuse. V. 302, 
seq. VII. 66, seq. esply 72). 

ὑποβλήδην, adv. (ὑποβάλλω), prop. to 
cast hetween, hence, interposing, inter- 
rupting in the discourse [Herm. says, 
admonendo ocecurrens: see ὑποβάλλω]. 
ἀμείβεσθαι, 1, 292.¢ 2) with sidelong 
glances (limis oculis], ἐσκέψατο, h. Merc. 
415. [So in 1, 292, according to Dod.) 

UmoBpvxa, adv. under water, τὸν 
ὑπόβ. θῆκε, it held him, Odysseus (Ὁ ν8- 
ser), long submerged (according to Voss, 
the subject ix: the raft, σχεδίη : according 
to Nitzsch, the surge itself), Od. δ, 319.} 
Mly it is taken as an adv. According to 
Buttm., in Lexil, a metaplast. accus. 
sing. of the adj. ὑπόβρυχος, or later 
ὑποβρύχιος. 

οὑποβρύχιος, ον (βρύχιος), under waler, 
tn the depth, of three endings, ἢ. 33, 12. 

“ὑπογνάμπτω (yvartw), to bend under, 
to bend uround; to repel, to withstand, 
ὁρμήν, h. 7, 13. 

vrodaiw, only in tmesis, see Sata. 

οὑποδαμάω ἰδαμάω). fv subdue, to sub- 
ject, only pass. λάθρῃ ὑποδμηθείσα Kpo- 
vewve, secretly forced by Zeus, ἢ. 6, 4. 

"ὑποδάμναμαι, mid. from the form 
ὑποδάμνημι = ὑποδημνάω, only pres. 2 
sing. ὑποδάμνησαι, (o subject oneself, to 
humble oneself, *Od. 3, 214. 16, 95. 

ὑποδέγμενος, see ὑποδέχομαι. 
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' Ὑποθῆβαι. 


ὑποδέδρομε, 866 ὑποτρέχω. 
ὑποδείδω (δείδω), aor. } Ep. ὑπέδδεισεν, 
ὑποδδείσας. but imper. ὑποδεέσατε, Ep. 
perf. 2 ὑποδείδια, 3 plur. pluperf. ὑπεδεί- 
δισαν, Ep. pert. 1 tracdeiSocaa, h. Mer. 
165; to bea bittle afraid of, to fear any 
one or any thing, τινά or τέ, 1, 406. 5, 52]. 
12, 413. Od. 2, 66. 
reception 


ὑποδεξίη, ἡ (ὑποδέχομαι), 
esply hospitable reception, hospilable e~ 
tertainment, 9, 73.¢ (ει long.) 

ὑποδέχομαι, depon. mid. (ϑέχομαε), fut 
ὑποδέξομαι, aor. 1 ὑπεδεξάμην, and Ep 
aor. sync. 2 sing. ὑπέδεξο, 3 sing. ve 
ἔδεκτο; partcp. ὑποδέγμενος, infin. ure 
δέχθαι, 7, 93. 1) to recetve, to take. αἱ 
Esply a guest, 9, 480. Od. 14, 52; me- 
taph. spoken of misfortune, and of 3 
place of repose, Od. 14, 275. 22, 470. 2} 
to tuke upon oneself, i. e. to bear, to ew 
dure, to suffer, Bras ἀνδρῶν. Od. 13, 310. 
16,189. ὃ) Metaph. to promise, ri, LL i, 
93. Od. 2, 387. 

ὑποδέω, only in tmesis, see Sew. 

ὑπόδημα, atos, τό (δέω), prop. that Ὁ 
bound beneath: ὦ sole, a sandal, “Οὐ. 
15, 369. 18, 36}. 

ὑποδμηθεῖσα, see ὑποδαμάω. 

ὑποδμώς, ὥος, ὁ (δμώς), subjected, 
cee a slave, ἃ servant, τινός, Od. 4. 
886.1 

ὑπόδρα, adv. poet. looking up fron 
beneath, i. e. darkly, fiercely, angrily. 
always, ὑπόδρα ἰδών, 2, 245. Od. 8, 1.5 
(without doubt from ὑπέδρακον, εἴ 
Thiersch, § 192. 2). 

ὑποδράω (δράω) Ep. ὑποδρώωσεν. 8 plur. 
pres. for ὑποδρῶσι, to serve, to wait upon, 
τινί, Od. 15, 333.+ 

ὑποδρηστήρ, pos, ὁ, ἘΡ.(ὑποδράω), a ser 
vant, a waiter, an attendant, Od. 15, 339) 

ὑποδύω (δύω), aor. 2 ὑπέδον, fut. mir. 
ὑποδύσομαι, Ep. aor. 2 ὑπεδόσετο; only 
intrans. mid. together with aor. 2 act. 
1) to go under, to go into, to sink iat, 
with accus. θαλάσσης κόλπον. Od. 4, 
435; absolute: 20 step under, to ston, 
in order to take any one upon th 
shoulders, Il. 8, 332. 13, 421; metapb. 
with dat. πᾶσιν ἱμερόεις ὑπέδυ γόος, 4 
joyful sorrowing came over them al 
iftears followed, but of joy,’ Cp.}, Ov. 
10, 398. 2) to emerge amongst, to com 
forth, with gen. θάμνων, Od. 6, 1%. 
κακῶν ὑποδύσεαι, thou wilt escape from 
evils, Od. 20, 53. 

ὑποεέκω, poet. for ὑπείκω. 

ὑποζεύγνύμι (ζεύγνυμι), fut. wrrogerte. 
to yoke, to bring under the yoke, tu har 
ness, ἵππονς, Od. 15, 81.¢ cf. Od, 6, 73. 

ὑποθερμαίνω (θερμαένω), aor. pass 3 
sing. ὑπεθερμάνθη, to warm, pass. te be 
come warm, αἵματι, With blood, 20, 746+ 

Ὕποθηβαι, αἱ, ἃ place in Berotia, 5 
505. In regard to this place, even the 
ancients were at variance. Aceording 
to Strab. IX. p. 412, some understoz 
by it the later Ποτνιαί, others, with 
greater probability, the lower toun of 
Thebes; and they would consequently 


o 
“Ὑποθημοσύνη. 
read vd Θήβας: for Cadméa, the cita- 
del, and the upper town of Thebes were 
destroyed by the Epigini, and at that 
time not yet rebuilt, cf. Mannert VIII. 
Ῥ. 226. 
ὑποθημοσύνη, ἡ (ὑποτίθημι), insiruclion, 
counsel, exhortation, only plur. 15, 412. 
16, 233. 
ὑποθωρήσσω (θωρήσσω), to arm pri- 
wately, only mid. to arm oneself privately, 
Adxy, for ambush, 18, 513.t 
ὑποκάμπτω, to bend under or about, 
24, 274.4 See κάμπτω. 
ὑπόκειμαι, Only in tmesis, 21, 364. See 
κεῖμαι. : 
ὑποκϊνέω (κινέω), aor. 1 ὑποκινήσας, lo 
move beneath, to move gently, spoken of 
Zephyr, 4, 423.¢ 
UITOKAL vw (κλίνω), AOT. pass. ὑπεκλίνθην, 
to bend. Pass. with dat. σχοίνῳ, to lay 
oneself among the rushes, Od. δ, 463.+ 
ὑποκλονέω, poet. (xAovew), only mid. 
ὑποκλονεῖσθαζ τινι, to fly in confusion 
(‘in tumultuous flight,’ Cp.) before any 
one, 21, 556.¢ 
ὑποκλοπέω = ὑποκλέπτω, to conceal 
ander. Mid. to conceal or hide uneself 
under, Od, 22, 382.1} 
ὑποκρίνομαι, depon. mid. (κρίνω), aor. 
1 ὑπεκρινάμην, prop. to give a decision 
to a question, esply spoken of a pro- 
phet: to give a decision, to reply, to 
return answer, 12, 228; generally, τινί, 
to answer any one, 7, 407. Οἀ. 2, 111. 
15, 170. 2) to explain, to interpret, 
ὄνειρον, Od. 19, 535. 555. cf. 1]. 5, 150. 
ὑποκρύπτω (κρύπτω), AO. Pass. ὑπεκρύ- 
φθην, to conceal or hide under. Pass. 7 
νηῦς ἄχνῃ ὑπεκρύφθη, was entirely con- 
cealed in the foam, 15, 626.t 
ὑπόκυκλος, ov (κύκλος), round beneath, 
rounded below (Eustath. κυκλοτερής) ; 
τάλαρος, Od. 4, 131.¢ 2) Others explain 
it, without probability, furnished with 
small wheels, Apoll. and Schol. Vulg. 
ὑποκύομαι, Ep. mid. (κύω), only aor. 1 
partcp. ὑποκυσσαμένη, fo become preg- 
nant, 6, 26. Od. }}, 254; spoken of 
beasts: to be big with young, Il. 20, 225 
ἢ (still ὑποκύσαμένη is more correct., and 
it is adopted by Spitzner; cf. Buttm., 
Gr. under κύω). 
ὑπολαμβάνω, only in aor. 2 by tmesis, 
8, 34. Od. 18, 88; see ἄνω. 
ὑπολάμπω, 18, 492. Od. 19, 48, now 
written separately ; see λάμπω. 
ὑπολείπω (λείπω), fut. mid. ὑπολείψο- 
μαι, Od. 17, 276; to leave behind, ri, Od. 
16, 50. Mid. to remain behind, to be left, 
Il. 23, 615. Od. 7, 230. 17, 282. 
ὑπολευκαίνω (Aevxaivw), to make white 
beneath, only pass. to grow white beneath, 
ὑπολευκαένονται ἀχυρμιαΐ, 5, 502.+ 
ὑπολίζων, ov, FEN. ovos, poet. (ὀλίζων), 
somewhat smatier or less, λαοί, 18, 819.} 
ὑπολύω (λύω), aor. 1 ὑπέλῦσα, aor. 1 
mid. ὑπελύσάμην, Ep. aor. 2 mid. 8 plur. 
ὑπέλυντο, 16, 341: to loose beneath, to 
relax, to loose, metaph. yuta τινος, to 
loose one’s limbs beneath him, i. 6. to 
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deprive the limbs of their power, to ren- 
der the feet lame or tottering; often 
spoken of the severely wounded, 15, 581; 
of the slain, 11, 579. 13,412. Pass. 16, 
341; and by tmesis, 15, 581; spoken of 
a wrestler who falls, 23, 726 (cf. Avw), μέ- 
vos καὶ yuia τινος, 6, 27. Mid. to loose 
from under, to deliver, τινὰ δεσμῶν, to 
set free any one secretly from his bonds, 
1, 401. 

ὑπομένω (μένω), δοῖ. ὑπέμεινα. 1) In- 
trans. to remain behind (to remain in 
one’s place), Od. 10, 232. 258; esply 
spoken of a warrior, who makes opposi- 
tion to the enemy, to maintain one’s post, 
to wait, to hold out, Il. 5, 498; with 
infin. οὐδ᾽ ὑπέμεινεν “γνώμεναι, he waited 
not till he was known [lit. for us to 
know him], Od. 1, 410. 2) Trans. to 
await, to abide, to sustain, τινά, 1]. 16, 
814. 17, 25; or ἐρωήν τινος, 14,489. 

ὑπομιμνήσκω (μιμνήσκω), fut. ὑπομνή- 
σω, aor. ὑπέμνησα, to remind, τινά τινος, 
any one of any thing, ®Od. 1, 321. 15, 3. 

uTopvdouar (uvdouac), 2 plur. imperf. 
ὑπεμνάασθε, Ep. for ὑπεμνᾶσθε, to woo a 
woman illicitly, γυναῖκα, Od. 22, 38.1 

(ὑπομνημύω), see ὑπημύω. 

Ὑπονήϊος, ov, lying at the foot of 
Mount Neion, epith. of Ithaca, Od. 3, 
81; see Ἰθάκη. 

ὑποπεπτηῶτες, 866 ὑποπτήσσω. 

ὑποπερκάζω (περκάζω), to become gru- 
dually of a dark colour [ 0 gather fast 
their blackness,’ Cp.]; of ripening grapes, 
Od. 7, 126.+ 

Ὑποπλάκιος, ἡ, ov, Hypoplacian, lying 
at the foot of Mount Placus, epith. of 
Thebes in Troas, 6, 397; see Πλάκος. 
[According to others from πλάξ, situated 
in a low plain.) 

ὑποπτάννθμι, Only by tmesis, 1, 130; 
see πετάννυμι. 

ὑποπτήσσω (πτήσσω), only partcp. 
perf. plur. ὑποπεπτηῶτες, Ep. for ὑπο- 
π' κότες, tocrouch from fear, to cower, 
spoken of birds: πετάλοις, to cower ti- 
midly under the leaves, 2, 312.t 

ὑπόρνύῦμι (ὄρνυμι), only aor. 2 ὑπώρο- 
pov, to excile beneath or near, to awaken, 
τοῖον ὑπώρορε Μοῦσα, thus moved the 
muse, Od. 24, 62.¢ Od. 4, 113; see ὄρνυμι. 
, Vroppyyvipe (ῥήγνυμι,), aor. 2 pass. 
vmeppaynv, to tear in pieces beneath. 
Pass. οὐρανόθεν ὑπεῤῥάγη, in heaven the 
zther divided or opened itself beneath 
(cf. αἰθήρ], "8. 558. 16, 300. 

ὑπόῤῥηνος, ov, poet. (ῥήν, ἀρήν), having 
a lamb under it; (each) with tts laméd, 
10, 216.+ 

ὑποσείω, Ep. ὑποσσείω (σείω), to shake 
beneath, or gently, to turn beneath, τρύ- 
travov, Od. 9, 385.+¢ 

ὑποσταίην, see ὑφίστημι. 

ὑποσταχύομαι (στάχυς), fo grow gra- 
dually, prop. spoken of ears of corn, 
metaph. of herds, to increase, Od. 20, 212.¢ 

ὑποστεναχίζω (orevaxigw), to groan be- 
neath, spoken of the earth, γαῖα & tm 
εστενάχιζε, 2, te 
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ὑποστορέννῦμι (στορέννυμι), aor. infin. 
ὑποστορέσαι, to spread beneath, to lay 
under, δέμνιά τινι, Od. 20, 139. 
ὑποστρέφω (στρέφω), fut. ὑποστρέψω, 
aor. | ὑπέστρεψα, fut. mid. infin. ὑπο- 
στρέψεσθαι, aor. pass. ὑπεστρέφθην, Od. 
18, 23. 1) Trans. to turn about, to turn 
around, to turn back, with accus. ἵππους, 
Il. δ, 581. 2) Intrans. to turn about, to 
turn back, 5, 505. 12, 71; φύγαδε, to 
turn oneself to flight, 11, 446. "Ὄλυμπον, 
to return to Olympus, 3, 407. Mid. and 
aor. pass. to turn back, és μέγαρον, Od. 
18, 23. Il. 11, 567. 
ὑποσχεθεῖν, a lengthened Ep. aor., see 
ὑπέχω. 
ὑποσχέσθαι, 866 ὑπισχνέομαι. 
ὑποσχεσίη, ἡ, Ep. = ὑπόσχεσις, a pro- 
mise, 13, 369.+ 
ὑπόσχεσις, Los, ἡ (ὑπισχνέομαι), @ pro- 
mise, 2, 286. 349. Od. 10, 483. 
οὑποταμνόν, τό (τέμνω), an herb cut of, 
for magic purposes, h. Cer. 228, 
ὑποτανύω, poet. = ὑποτείνω, only by 
tmesis, see τανύω. 
ὑποταρβέω (ταρβέω), to be somewhat 
afraid of } τινά, only partcp. aor. ὑπο- 
ταρβήσαντες, 17, 533.+ 
ὑποταρτάριος, ov (Τάρταρος), dwelling 
eneath in Tartarus, Τιτῆνες, 14, 279.4 
ὑποτίθημι (τίθημι), only mid. fut. ὑπο- 
ἥσομαι, aor. 2 ὑπεθέμην, imperf. ὑπόθευ, 
afin, ὑποθέσθαι, to put under, to bay 
under, act. only in tmesis, 18, 375. Mid. 
to put any thing under any one, always 
mietaph. to give any thing to any one, #o 
grant, to counsel (with reference to the 
subject), βονλήν τινι, to give counsel to 
any one, 8, 36; ὅπος ἠὲ ἔργον τινί, to 
suggest a word to any one, Od. 4, 163. 
δ) Without accus. τινί, to advise any one, 
to remind, to exhort, Od. 2, 194. Il. 21, 
298, 
ὑποτρέμω, only in tmesis, 10, 390; see 
τρόμω. 
ὑποτρέχω (τρέχω), a0r. ὑπέδραμον, perf. 
2 ὑποδέδρομα, 1) torun under, metaph. 
ὑποδέδρομε βῆσσα, a valley extended 
beneath, h. Ap. 284. 2) to run to under, 
ὁ δ᾽ ὑπέδραμε καὶ λάβε γούνων κύψας, he 
yan up to him beneath his arm and 
spear, and clasped his knees, 2), 68. Od. 
10, 323. (Others explain, to run to.) 
ὑποτρέω (rpéw), aor. 1 ὑπέτρεσα, to re- 
tire trembling, to retreat, to Sty, 7, 217. 
15, 686. 2) Trans. with accus. to Shee 
ne from, torun away from, *17, 
687. 


ὑποτρομέω (τρομέω), Ep. iterat. imperf. 
ὑποτρομέεσκον, to tremble thereupon, to 
quake, 22, 241. 2) Trans. with accus. to 
Jiee from any one, *22, 241. 

ὑπότροπος, ov (ὑποτρέπω). turning back, 
returning home, always adverbial, with 
ἑἱκνεῖσθαι, 6, 367. 501. Od. 21, 211; and 
εἶναι, ἢ. Ap. 476. 

ὑπουράνιος, ον (οὐρανός), under the 
heaven, πετεηνά, 17, 675; metaph. ex- 
tending to heaven, i.e. very great, κλέος, 
10, 212. Od. 9, 264, 


16 *¥:. 
ὑποφαίνω (φαινω), aor. ὑπέφηνα, ὦ 
make visible or tn show any thing unde, 


τί, θρῆνυν τραπέξης, to show the footsta) 
under the table, Od. 17, 409.+ 
ὑποφέρω (φέρω), aor. 1 ὑπήνεικα, Tor. 
to bear away from under, esply to deliva 
| from danger, τινά, δ, 885.4 
ὑποφεύγω (φεύγω), to flee JSrom under, 
to fiee from, to escape, teva, 22, 200.+ 
ὑποφήτης. ao, ὁ (ὑπό att), prop. that 
speaks under any one, or as the Servant 
of any one; hence, a diviner, an inter- 
preter of the divine will, epith. of the 
Selli, 16, 235.4 
ὑποφθάνω (φθάνω), only in the partep. 
aor. 2 ὑποφθάς, and partep. aor. mid. 
oes to be beforehand, to do be- 
ore, to anticipate, ὑποφθὰς w. ὄνησεν, 7, 
144. Od. 4, 547; and with scene to an- 
ticipate ove, Od. 15, 171 (in the aor. d}. 
ὑποχάζομαι, always in tmesis, see χά- 
Goma. 
ὑποχείριος, ov (χείρ), under the hand, 
in the hand, χρυσός, Od. 15, 448.4 
ὑποχέω (χέω), aor. 1 Ep. πέχευα, te 
pour under, to strew under, spoken af 
dry things, peas, Od. 14,49; to spread 
out, βοείας, Il. 11, 843. 
, ὑποχωρέω (xwpdw), imperf. and aor. 
υπεχώρησα, to retire, to retreat, ta φυ 
back, 56, 107. 18, 476: alzo in tmesis, ¢, 
505. 
ὑπόψιος, ov, Ep. ὕποπτος, looked upon 
from beneath, i. 6, with angry, con- 
temptuous look ; hence, despised, odious, 
ὑπόψιος ἄλλων, 3, 42;¢ ed. Wolf. (Others 
read ἐπόψιος, V. ‘a spectacle to all. 
This word which elsewhere occurs in 
ἃ good sense, is opposed to the context.) 
ὕπτιος, ἡ, ov (ὑπό), bent backwards, su- 
pine, backwards, opposed to πρηνής, 11, 
179; often with πέσε, 15, 434. Od. 9, 
371; ἐρείσθη, 11. 12, 192, 
ὑπώπιον, τό (oY), the part of the face 
below the eyes; generally, cous 
aspect (since anger and displeasure are 
expressed in the region of the eyea), 12, 


463.¢ . 
ὑπώρεια, ἡ (ὄρος), the region at the 
foot of a mountsin, the foot or declivity 
of a mountain, 20, 218 f. (prop. fem. from 
adj. ὑπώρειος). ae 
UTwpope, 866 ὑπόρνυμε. 
ρα ψν νῳ ον (ὀροφή), under the roof, 
in the house, ὑπωρόφιοι δέ τοί εἶμεν, we 
are under the roof with thee, i.e. table 
friends, 9, 640.+ 
"Ypé. ἡ, a little town in Beeotia on the 
ee eas in the time of Strabo destroyed, 
, 837. 
Ὑρμΐῖνη, ἢ, a town in Elis, prob. near 
= cape oo or Hormina, 2, 616. 
Ὑρτακίδης, ov, ὁ, son of Hyrtacus = 
Asius, 2, 837. 
Ὕρτακος, ὃ, a Trojan, husband of 
Arisbe, Apd. 8, 12, 5. 
Ὕρτιος, ὁ, son of Gyrtius, a Mysian, 


5s, ὑός, ὃ and  (¥ in the oblig. cases), 
accus. ὗν, dat. plun Ep. only ὕεσσι for 
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Ὑψιπέτης. 


ὕεσι, @ swine, a hog, both the boar and | to promise, to covenant, to vow, with ace 


the sow ; mly the tame hog. Hom. uses 
Gs and σῦς according to the necessity of 
the metre, 10, 264. 28, 82. Od. 15, 556; 
ace Thiersch, Gram. § 158. 12; and 197. 
59. 

topi'vy, ἡ, Ep. also metaplast. dat. 
ὑσμῖνι, ὦ contest, a fight, a battle, voui- 
νηνδε ἰέναι, to go into the battle, 2, 477; 
the Ep. dat. ὑσμῖνι μάχεσθαι, 2, 863. 8, 56. 

ὑσμῖνε, See ὑσμίνη. 

ὑστάτιος, ἡ, ov, poet. = ὕστατος, 15, 

634; the neut. as adv. ὑστάτιον, at last, 
8, 353. Od. 9, 14. 

ὕστατος, ἡ, ov, superl. of ὕστερος 
(ὑπό), the last, the extreme, spoken of 
space, ὕστατος ὁμίλον, 18, 459; of time, 
δ, 703. 11, 299; connected with πύματος, 
22, 203; neut. sing. as adv. at last; also 
wvparoy καὶ ὕστατον, Od. 20, 116; vora- 
τῇ, καὶ πύματα, at the very last, Od. 4, 
6 

ὕστερος, ἢ, ov, compar. (prob. from 
ὑπό), that follows, next behind, δ, 17; 
mily spoken of time: Jater, next, poste- 
rtor, with gen. σεῦ ὕστερος, 18, 333; 
γένει ὕστερος, 3, 215. The neut. sing. 
as adv. ὕστερον, afterwards, in future, 
also plur. ὕστερα, Od. 16, 319. 

Udaivw, aor. ὕφηνα, iterat. imperf. 
ὑφαίνεσκεν, and also from an Ep. from 
vddw, the 8 plur. pres. ὑφόωσιν, Od. 7, 
105; to weave, with accus. iordy, I. 3, 
125; and often φάρεα, Od. 13, 108, 2) 
Metaph. spoken of crafty plots or -dis- 
coursd: to weave, fo plot, to devise, to 
plan, μῆτιν, 1]. ἢ, 324. Od. 4, 678; δό- 
λον, Il. 6, 187; often with ἐνὶ φρεσί: 
δόλους καὶ μῆτιν, Od. 9, 422; μύθους καὶ 
μήδεα πᾶσιν, to present words and coun- 
sels before all, Il. 3, 212. 

ὑφαιρέω, to take away from under, only 
in tmesis, 2, 154; see aipéw. 

ὑφαντός, 4, dv, verb adj. (from ὑφαίνω), 
woven, ἐσθής, ela, *Od. 18, 136. 218. 16, 
231 


ὕφασμα, aros, τό (Upaivw), a web, that 
which ἐδ woven, Od. 3, 247.} 

ὑφάω, poet. shortened for ὑφαίνω, from 
which ὑφόωσι, Ep. expanded for ὑφῶσι, 
Od. 7, 105.¢ 

ὑφέλκω (ἕλκω), to draw from under, 
τινὰ ποδοῖϊν, to drag away any one by 
the feet, 14, 477.t 

ὑφηνίοχος, ὁ (ἡνίοχος), prop. the ser- 
vant of the warrior in the chariot, ge- 
nerally, a charioteer, 6, 19; cf. θεράπων.ἵ 

ὑφίημι (ἴημι), aor. 2 partcp. ὑφέντες, 
1, 484; elsewhere in tmesis. 


1) to take 
down, to let down, ἱστόν, 1, 434. ἢ. Ap. 
504. 2) to bring or lay under, τί τινι, in 
tmesis, 14, 140. Od. 9, 309, 
ὑφικάνω, only in tmesis, 11, 117;¢ see 
ἱκάνω. 
ὑφίστημι (ἴστημι), aor. 2 ὑπέστην, 8 
lur. Ep. ὑπέσταν, partcp. ὑποστάς, only 
fn the aor. 2inintrans. signif. 1!) to place 
oneself under, to take upon oneself, to 
undertake, to attempt (Schol. τλῆναι), 
with infin, σαῶσαι, 21, 273; hence: 2) 


cus. 9, 519; τινί τι, 5, 715. 13, 375; 
with xaravevoat, 4, 267; with infin. fut. 
9, 445. 19, 195; ὑπόσχεσιν, to make a 
promise, 2, 286. Od. 10, 483. 38) to put 
oneself under one, to yield to one, τινέ, 
Il. 9, 160. 

vpopBés, ὃ (ὗς, φέρβω), according to 
the necessity of the metre, for σύφορβος, 
a swineherd, esply δῖος ὑφορβός, Od. 14, 
3; often ἀνέρες ὑφορβοί, *Od. 14, 410. 

ὑφόωσι, 866 φάω. 
_ vpaydpys, ον, ὁ (ἀγορεύω), voc. speak- 
ing loftily, speaking proudly, boasting, 
“oe 1, 385. 2, 85. 303. 

ὑψερεφής, ἐς (épépw), Ep. also ὑψηρε- 
φής, i from which only gen. cA al 
9, 582. h. Merc. 23; having a high roof, 
ὑψερεφὲς δῶμα, 5, 213. Od.4, 15; δώματα 
ὑψερεφέα, Od. 4, 757; and often (ea with 
synizesis). 

ὑψηλός, ἥ, Ov (ὕψος), high, lofty, spoken 
of trees, mountains, buildings, etc., 3 
384. 5, 560. 12, 282. Od. 1, 426. 

Ὑψήνωρ, opos, ὁ (from ἀνήρ, courage- 
ous), 1) son of Dolopion, a Trojan, δ, 
76. 2) son of Hippasus, a Greek slain 
by Deiphdbus, 13, 411. 

ὑψηρεφής, ἐς, see ὑψερεφής. 
ὑψηχής, ἐς (ἦχος), gen. dos, high or 
loud sounding, epith. of horses, loud, 
neighing, or loud stamping, *5, 772. 23, 27. 

ὕψι, adv. high, on high, ἥμενος, 20, 
155. Od. 16, 264. 2) high, up, on high, 
ἀναθρώσκειν, Il. 13, 140; βιβάς, Ὠιρἢ 
striding, i.e. with great steps, 13, 371. 
h. Ap. 202. 

τ ὙΨψιβόας, ov, ὃ, poet. (Bodw), high or 
boud crier, name of a frog, Batr. 205. 

ὑψιβρεμέτης, ov, ὃ, poet. (Bpduw), high 
roaring, high or loud-thundering, epith. 
of Zeus, 5, 54. 12, 68. Od. 5, 4. 

ὑψίζνγος, ov, poet. (ζυγόν), prop. that 
sits high upon the rower’s seat or at the 
helm; metaph. high-sitting, high-ruling, 
epith. of Zeus, "4, 166. 7, 69. = ὑψιμέ- 
δων. 

ὑψικάρηνος, ov, poet. (κάρηνον), having 
α lofty head or summit, having a lofty top, 
δρύες, tall oaks, 12, 132.1 ἢ. Ven. 265. 
ὑψίκερως, wy, poet. (κέρας), high-horn- 
il with lofty antlers, ἔλαφος, Od. 10͵ 

of 

ὑψίκομος, ov (κόμη), prop. high-haired, 
aes leafy, 8pvs, 14, 398. Od. 12, 


οὑψίκρημνος, ov, poet. (κρημνός), with 
high precipice: high-projecting, Ep. 6, 5. 
z "ὐγμεμέϑων; οντος, ὁ (μέδω), high-ruling, 
p. ᾽ e 
πὐψιμέλαθρος, ον, poet. (μέλαθρον), 
δέ idea αὔλιον, h. Merc. 108. 134. 
ἱπετήεις, εσσα, ev, poet. = ὑψιπέτης 
alerés, 22, 308. Od 24, 538 
ὑψιπέτηλος, ov, Ep. for ὑψιπέταλος (πέ- 
ranee): high-leaved, δένδρεον, 13, 437. Od. 
» 458. 
ὑψιπέτης, ov, 6, poet. (πέτομαι) Alyn 
Siying, high-soaring, αἰετός, 12, 201. 209 
Od. 20, 243. 


Ὑψιπύλη. 


Ὑψιπύλη, ἢ, Ep. Ὑψιπύλεια, daughter 
of Thoas, king of Lemnos, wife of Jason, 
see Ἰήσων, 7, 469. 

ὑψίπυλος, ον, poet. (πύλη) having high 
gates, high-gated, Θήβη, 6, 416. ἸΤροίη, 
*16, 698. 

ὑψόθεν, adv. (ὕψος), from on high, from 
above, 11, 53. 12, 388. Od. 2, 147. 

ὑψόθι, adv. poet. (ὕψος) high, on high, 
εἶναι, "10, 16. ὑψόθ᾽ ὄρεσφι, 19, 376. 

ὑψόροφος, ον. poet. (ὀροφή) ὑψερεφής, 
having α lofty roof, hiyh-ruofed, θάλαμος, 
3, 423. Od. 2, 337. 

ὑψόσε, adv. poet. (ὕψος), on high, up, 
upward, 10, 461. Od. 8, 375, and often. 

ὑψοῦ, adv. poet. (ὕψος). high, abuve, up, 
on high, 1, 486. 6, 509. Od. 4, 785. 

οὑψόω (ὕψος), partcp. aor. ὑψώσας, to 
elevate, to lift up, δέμας, Batr. 80. 

vw (Ὁ), only imperf. and partcp. pres. 
pass., prop. to make wet, espiy to cause to 
rain, Ζεὺς ὗε, Zeus sends rain, 12, 25. 
Od. 14,457. Hence pass. λέων ὑόμενος 
καὶ ἀήμενος, a lion that goes through rain 
And wind [lit. rained and blown upon], 
Od. 6, 131. 


Φ. 


Φ, the twenty-first letter of the Greek 
alphabet; hence the sign of the twenty- 
first rhapsody. 

φάανθεν, see φαίνω. 

φαάντατος, ἡ, ον, Ep. irreg. superl. 
froin φαεινός, or from φαεννός, the bright- 
est, ἀστήρ, Od. 13, 98.} 

φαγεῖν, Ep. φαγέμεν, infin. of the de- 
fect. aor. ἔφαγον, poet. φάγον, subj. Ep. 
3 sing. φάγῃσι, for φάγῃ; to eat, to δηπ- 
sume; belonging to ἐσθίω or édw, with 
accus. 24, 411. Od. 9, 94; with gen. Od. 
9, 102. 

dae. 3 sing. imperf., see daw. 

Φαέθουσα, ἡ (the shining), the daughter 
of Hélios and Neaira, Od. 12, 132. 

φαέθων, οντος, ὁ (poet. lengthened 
froin dawy), luminous, shining, beaming, 
bright, epith. of Helios, 11, 735. Od. 11, 
16. 


Φαέϑων, ovros, 6, proper name, a horse 
of Eds (Aurora), Od. 23, 246. 

φαεινός, 7, ὄν, Ep. comp. φαεινότερος, 
18, 610. ἢ, Ven. 86; superl. φαάντατος, 
Ep. resolved from the contr. φαεννότα- 
τος, luminous, shining, beaming, gleam- 
ing, often spoken of metal; again, of 
fire, 5, 215; of the moon, 8, 554; of the 
eves, 18, 3; of Eds (Aurora), Od. 4, 188; 
φοίνικε, with purple, Il. 6, 219; of 
splendid clothes, 5, 315. 

φαείνω, poet. = daivw, only pres. ; 
prop. trans., to make light, to feed the 
light, Od. 18, 243. Mly intrans. signif. 
to shine, to beam, to gleam, spoken of 
H6tios, Od. 12, 383. 385; of fire vessels, 
*Od. 18, 308. 
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Φαινω. 


φαεσίμβροτος, ον. poet. (φάω, Bpore\ 
enlightening or bringing light to morta: 
epith. of Eés (Aurora), 24, 785; of Hé 
lios, Od. 10, 138. 191. 

Φαίαξ, axos. ὁ, see Φαίηκες. 

φαιδιμόεις, ὁ, poet, ἃ rare form of $a: 
διμος, ov (haivw, prop. shininu, διδεῖ πεν, 
stil never spoken of the externa} brizht- 
ness of arms, but always metaph. wodée 
glorious, beautiful; spoken of the limb 
of the body, yuta, duos, 6, 27. Od. I, 
128 δ) glorious, illustrious, famous. 
spoken of heroes, Il. 4, 505. Od. 2, 3, 
and often, 

Φαίδιμος, ὃ, a king of the Sidonians. 
who hospitably enterta:ned Menejaur, 
Oud. 4, 617. 15, 117. 

Φαίδρη, ἡ. Ep. for Φαίδρα, daughter of 
king Minos in Crete, wife of Theseus. 
She loved her step-sun. Hippolftus, and 
being slighted by him, was the cause of 
his death, Od. 11, 321 Apd. 3, I. 4. 

φαινέσκετο, see daivus. 

gdavoris, ἡ (φαίνω), sight-hringt 
epith. of Eés (Aurora), ἢ. Ap. 51. oe 

Φαίηκες, οἱ, the Phaucians, the fabulous 
blessed inhabitants of Scheria; see Sye 
pt» Atan earlier period they dwelt in 
Hyperia, near the Cyclépes, and emi- 
grated under Nausithéus to Scheria, Od. 
6, 7, 8. Twelve princes ruled over them, 
whose chief was Alcind3us, On. 8, 399, 
seq. They were occupied with navi- 
gation, and engaged also in piracy, al- 
though not otherwise warlike, Od. 7, 
20. Their fleet vessels are described be 
Hom., Od. 7, 34, seq. He farther de 
scribes them as a people at peace, for- 
tunate, industrious, and happy: they 
love the pleasures of the table, the song, 
and the dance, Od. 8. 244. seq. ef. 
Nitzsch ad Od. 6, 8. 8, 248. Voss, My- 
thol. Briefe III. p. 173. Uckert, and 
Mannert, believe that they originated in 
an obscure ramour in regard to the Trr- 
rhenians. Welcker in the Abhandlz. 
im Rhein. Mus., die Homerischen Phi- 
aken, etc. II. 1843, p. 1, regards them as 
the ferrymen of death, borrowed frum 8 
foreign religion. The name he derives 
from datos, dusky, dark: the dark men. 

φαινομένηφι (v), Ep. for φαινομένῃ. 

Φαῤνοψ, omos, ὃ, son of Asius, from 
Abydus, father of Xanthus and Thoon, 
5, 152. 17, 312. 583. 

φαίνω (for φάω), Ep. infin. φαινέμεν, 
aor. épyva, infin. φῆναι, fut. mid. φανοῦ- 
μαι, infin. Od. 12, 230; aor. 2 pass. 
ἐφάνην, poet. φάνην, 3 plur. φάνεν fir 
ἐφάνησαν, subj. 3 sing. Ep. on for 
φανῇ, infin. Ep. φανήμεναι Ep. aor. ἱ 
ἐφαάνθην expanded from φάνθην. ὃ plor. 
φάανθεν for ἐφαάνθησαν, Il. 1, 200; perf. 
pass. πέφασμαι, 3 sing. πέφανται, 2, 122; 
fut. 3 πεφήσομαι, 17, 155 (not to be con- 
founded with the similar form from 
ΦΕΝΩ); φάνεσκεν, 11, 64, is according 
to Buttm. Gr. p. 306, and Thiersch, Gr. 
§ 210. c. more prob. to be derived from 
ἐφάνην. Prim. signif. 1) Transit. & 


* Dayo. 


bring to light, to cause to appear, to make 
visiéle, to show, with accus. ἐπιγουνίδα, 

npovs, Od. 18, 67. 74; αὐτὸν "Apny, 

atr. 265; ὁδόν τινι. Od. 12, 334; spoken 
of the gods, τέρας τινί, to cause a sign to 
appear, I]. 2, 824. Od. 3, 173; σήματα, 
Il. 2, 353; γόνον τινί, to give offspring 
to any one, Od. 4, 12. 6) Generally, to 
show, to disclose, to express, νοήματα, I). 
18, 295; ἀοιδήν, to begin a song, Od. 8, 
499; aecxetas, Od. 20, 309. 2) Intrans. 
to shine, to be clear, τινί, Od. 7, 102. 19, 
28. Mid. with aor. pass. 1) to come to 
the light, to appear, to shine, to become 
wisible, to show oneself, revi, Il. 1, 198. 7, 
7. Od. 7, 201; also τί, where: φαένετο 
(sc. Ἕκτωρ or ὁ χρώς), he was visible at 
the neck, i. e. his neck was unshielded, 
Jl. 22, 325; hence partcp. φαινόμενοι, 
_ those present, 10, 236, and often; where 
also belongs the Ep. aor. ἐφάνεσκε, 11, 
64. Od. 11, 587. 12, 241, 242. With 
infin. Od. 11, 336, 14, 355; and with 
partep. I]. 5, 867. 2) Esply spoken of 
the appearance of the heavenly bodies, 
1, 477. 8, 556; often, ἅμα ἠοῖ φαινομένῃ- 
dt, as soon as Eds (Aurora) appeared, 
9, 618. Od. 4, 407. 6) to shine, to be 
bright, spoken of fire, 1]. 8, 562; δεινώ οἱ 
ὄσσε φάανθεν, terribly beamed his eyes 
{her eyes, Felton and Heyne], 1, 200. 
{According to Ameis, φαίνεσθαι never 
means to shine, but always to appear ; 
hence ot is referred to Achilles, and ὄσσε 
to Athéné, ‘ terrible to him appeared her 
eyes.’ Am. Ed.) 

*Dacvw, ods, ἥ, a nymph, a playmate 
of Persephéné, ἢ. Cer. 418. 

Paivwy, οπος, ὃ = Patvow. 

Φαῖστος, ὃ (adj. φαιστός, clear), son of 
Borus of Tarne in Mzonia, an ally of 
the Trojans, slain by Idomeneus, 5, 43. 

és, ἡ, a town in the island of 
Crete, near Gortyna, founded by Minos, 
2, 648. Od. 3, 296. 

φαλαγγηδόν, adv. (φάλαγξ), by troops, 
tn squadrons, 15, 360.t Ἶ 

φάλαγξ, αγγος, ὁ, α line of battle, a 
troop, a Ῥλαίαπα, a band, 6, 6, elsewhere 
in the plur. φάλαγγες Τρώων, 3, 77; av- 
δρῶν, 19, 158; φάλαγγες ἐλπόμενοι, con- 
struct κατὰ aor 16, 281; cf. Kiihner, 


ξ 365. a. , 

φάλαρα, ta, 16, 106.¢ βάλλετο (πήληξ) 
δ᾽ αἰεὶ naw φάλαρ᾽ evroind’ —ed. Wolf; 
on the other hand, Spitzner after Aris- 
tarch., καὶ φάλαρα evr., which must be 
connected with δεινὴν --καναχὴν ἔχε, V. 
104; φάλαρα, Ep. shortened for φαληρά ; 
according to the comm. explanation = 
φάλοι, shining studs or plates in front of 
the helmet as an ornament (Schol. A. 
τὰ κατὰ τὸ μέσος τῆς περικεφαλαίας μικρὰ 
ἀσπιδίσκια). More probably they were, 
according to Buttm., in Lex., with a 
Schol. ad 1]. 5, 748 (οἱ ἐν ταῖς παραγνα- 
θίσι κρίκοι, annulé 4. fibule), to be dis- 
tinguished from φάλοι, and considered 
as the squamous, or metal-covered bands 
of the helmet, which held it fast. 
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Φαρμάσσω. 


φαληριάω (φαληρός), only partcp. da: 
ληριόων, Ep. for φαληριῶν, prop. to be 
white, spoken of waves, to foam, 13, 
799.+ 


Φάλκης, ov, ὃ (the plank of a vessel), a 
Trojan, slain by Antiléchus, 14, 513. 
φάλος, ὃ (adj. adds, clear), according 
to the old Gramm. metal studs or knobs 
on the helmet (Schol. ἧλοι, ἀσπιδίσκοι), 
for protection and ornament. Accord- 
ing to Buttm., in Lexil., more cor- 
rectly, a metallic ring, or cunical ele- 
valion (later κῶνος), running over the 
helmet from the forehead to the neck, 
and in which the crest was inserted. It 
terminated, both before and behind, in 
asmall kind of brim. Voss translates, 
the cone of the helmet, cf. Képke, Kriegs- 
wesen der Griechen, p. 93. Mly the 
helmet had one φάλος, 3, 362. 4, 459. 6, 
9, etc. That the φάλος was closely con- 
nected with the crest, is shown by 10, 
258, and 13, 614; cf. ἄφαλος, ἀμφίφαλος, 
tetpadados. 51]. 
gay, see φημί. 
φάνεν, φανεσκε, see daivw. 
φανήῃ, φανήμεναι, see φαίνω. 
aos, εος, τό (φάω), and older poet. 
form for φῶς, Ep. φόως, dat. sing. φάει, 
Od. 21, 429; accus. φάος, φόως, φόωσδε, 
plur. φαάεα, Od. 16, 15. 17, 39. (ef. 
Thiersch, ὃ 189. 19. 5.). 1) dight, 6. δ. 
of candles, Od. 19, 24. 34. 18, 317; light, 
in distinction from ἀχλύς, 1]. 15, 669; 
esply day-light, day, day-break, 1, 605. 
2, 49. 3, 485; often ὁρᾷν, or ὄψεσθαι, 
φάος ἠελίοιο for ζῆν, 5, 120; and λείπειν 
φάος ἠελίοιο for θνήσκειν, 18, 11. ἱέναι 
φόωσδε, to send to the light, 2, 809. ἐν 
φάει, in the light, in the day, 17, 647. 
Od. 21, 429. 2) Poet. a) the ight of the 
eyes, only nom. plur. φάεα, Od. 16, 15. 
17, 89. 56) Metaph. light, as the image 
of joy, aid, happiness, victory: welfare, 
happiness, victory, 11]. 6, 6. 8, 282. 11, 
797. 15, 741. 16, 39; in the address yAv- 
κερὸν φάος (sweet life, V.), Od. 16, 23. 
ΠῚ . 
, φαρέτρη, ἡ (φέρω), a quiver, 1, 45. 
ἱοδόκος, Od. 21, 11; and often. 
apis, vos, 7, an old town in Laconia, 
ary river Phellias, south of Amycle, 
; ὃ 
φάρμακον, τό (akin to φύρω, prop. ἃ 
mixture), any artificial means of effect- 
ing physical changes; both in a good 
and a bad sense. 1) a remedy, both ex- 
ternal and internal; esply medicinal 
herbs for wounds, 4, 191. 218. 5, 401. 
900. 11, 515. 831. 2) poison, esply poi- 
sonous herbs, a poisoned draught, κακά, 
avdpopova, θυμοφθόρα, 22, 94. Od. 1, 261. 
2, 829; for poisoning arrows, Od. 1, 261. 
8) α charm, a magte drug, a magic drink, 
Tl. 11, 741. Od. 4, 220; and esply spoken 
of the charms of Kirké (Circé), Od. 10 
236. 292. 392. 394; and of Hermés, Od. 
10, 287. 302. 
φαρμάσσω (φάρμακον), to apply ar. 
artificial means, pa of working ic 
6 


Papos. 
metals: to harden, πέλεκυν ἐν ὕδατι, Od. 
0, 393. t 

, τος, τό, generally, any large 
piece of cloth, cloth, linen, for covering 
any thing; esply dap. ταφήϊον, a shroud, 
Od. 2, 97. 24, 132; also φᾶρος alone. I). 
18, 353; sail-cloth, Od. 5, 258. 2) α 
mantle, α cloak, which was worn over 
the other clothing, Il. 2, 43. 8, 221. Od. 
3, 467. It was worn also by women, Od. 
5, 230. 10, 543; ἢ. 6, 5. 

Φάρος, ἡ, a little island, before the 
coast of Egypt, where at a later day 
Alexander the Great founded Alexan- 
dria. It was subsequently connected 
with the main land by a dike, and had a 
famous light- house, Od. 4, 355. 

φάρνγξ, vyyos. ὃ, poet. gen. φάρνγος, 
the gullet, Od. 9, 373; hence generally, 
the throat, the neck, *0d. 19, 480. 

φάσγανον, τό (σφάξω, for σφαγανον), 
prop. an edged tool, a death-steel, a 
sword, the weapon which the ancient 
Greeks always wore; it is called ἄμφη- 
xes, two-edged, perhaps rather a dagger, 
and probably distinguished by its shorter 
length from ξίφος, 10, 256. 15, 713. Od. 
22, 74; Θρηΐκιον, either distinguished by 
its size, or the present of a Thracian, 1]. 
23, 808. 

φάσθαι, 866 φημί. 

φάσκω (φημί), only imperf. ἔφασκον, 
es, ε, etc., in the signif. to declare, to 
affirm, to aliege, with infin. fut. 13, 100. 
Od. 5, 135; and often. 

φασσοφόνος, ον (πέφνον, ΦΕΝΩ), slay- 
ing wild doves (φάσσα), tpné [" the dove- 
destroyer falcon,’ Cp.], 15, 258+ (falco 
palumbarius, Linn.). 

φάτις, cos. ἡ (φημῶ = φήμη, discourse, 
report, fame, that circulates amongst the 
multitude, Od. 21, 823; μν στήρων, Od. 
23, 362. 2) rumour, report, in a bad 
sense, δήμου, 1]. 9, 460; in a good sense, 
ἐσθλή, Od. 6, 29. 

atm, 7 (from πατέομαι), α manger, a 
crth, i ἱππείη, 10. 568. Od. 4, 535. 
Φαυσιάδης, ov, ὃ, son of Phausius, 11, 


φάω, ἃ theme, 1) of φαίνω, of which 
occurs the 8 sing. imperf. with the signif. 
of the aor. ¢ae "Hos, Eds (Aurora) ap- 
peared, Od. 14, 502;+ and fut. 3 πεφήσο- 
μαι, see φαίνω, cf, Buttm., Gr. Gram. 
6 114. Thiersch, § 232. 150. 2) From 
φημί, to say. 
AQ, theme of πεφήσομαι, πέφαται, 
see ΦΕΝΩ. 
Peal, ai, see Daa. 
φέβομαι, depon. poet. = φοβέομαει, only 
pres. and imperf. with and without aug- 
ment, in Hom. to become terrified, to 
flee, to retreat hastily, opposed to διώκειν, 
5, 228. Od. 22, 299 ; ὑπό τινι, before any 
one, Il. 11, 121. 2) Trans. with accus. 
τινα, to flee from any one, 5, 232. (φέβο- 
μαι, the theme of φόβος, φοβέω. +) 
*déyyos, eos, τό (φαος), tight, splendour, 
brightness, h. Cer. 279. 


Ped, ἡ, 7, 135; and Peal, ai, Ad. 15, 
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$e pert poy. 

297; a town in Elis on the river Iardé&- 
nus, on the borders of Elis Pisatis. Ac- 
cording to Strab. VIII. p. 342, there was 
also, at a later day, ἃ small town named 
Pheia on the promontory Pheia, now 
Castell Torneso. He remarks, however, 
VIII. p. 348, that the monument of the 
hero is near the town of Chaa; hence 
some ancient critics read Xaa¢ wap’ τεί- 
χέσσιν. 

Φείδας, αντος, ὃ (from de one 
who spares), a leader of the Athenians, 
13, 69}. 

Φείδιππος, ὁ, Phidippus, son of Thes- 
salus, grandson of Heracles, a leader of 
the Greeks from the Sporades, 2, 675. 

φείδομαι, depon. mid. aor. 1 Ep. φει- 
σάμην; also Ep. aor. with redupl. weds- 
δόμην, optat. πεφιδοίμην, infits. ποφιδέ- 
σθαι, and from this the Ep. fut. πεφιδύ- 
goat, 15, 215. 24, 158; to spare, to anre, 
with gen. 5, 202. 15, 215. Od. 9, 277, 
δέπαος, 1]. 24, 286. 

φειδώ, dos. contr. οὖς, ἢ (φείδομαι), the 
act of sparing, covetousness, penurious 
ness, parsimony. ov yap τις φειδὼ νεκύωσ 
-- ίγνεται πυρὺς μειλισσέμεν ὦκα, for 
sparing in respect to the dead does not 
exist, i.e. it may not be omitted to 
cify them quickly by fire, 7, 409. Od. 14, 


id 


92. 16, 315. 
φειδωλή, ἡ = φειδώ. δούρων, 22, 244. 
ν, ὠνος, ὁ (sparing), king of the 


Thesprotians, Od. 14, 316. 19, 287. 

Φένεος, ἢ, my Peveds, a town in Ar 
cadia, upon a lake of the same name, noe 
Phonea, 2, 605. 

ΦΕΝΩ, obsol. theme of the Ep. syncop. 
aor. 2, with redupl., ἐπεῴφνον and πεέφνον, 
partep. πέφνων, with the accent of the 
pres. 16, 827. Also from the theme 
@AQ, the perf. pass. πέφαμαι, 5, 531. 
Od. 22, 54; infin. πεφάσθαι, and fut. 3 
πεφήσομαι, 15, 140; to slay, to kidd, with 
accus., 4, 397. 6, 12. On 1]. 13, 447, see 
ἐΐσκω. 

Pepai, ὧν, ai, dat. Φερῇς, 1) the chief 
town in Thessaly Pelasgiétis, the re- 
sidence of Admétus, with a port, Pagasee, 
2, 713. Od. 4, 798. 2) Perhaps = 
h. Ap. 427, if the reading, as in Od. 15, 
247, should not be @eds. (According to 
Eustath. ad Od. * 488, Φεραΐ is a town 
in tide oe oy, town in Messenia.) 

*Pépacmes, tho, ὁ, ἡ (ἀσπίς), shield- 
bearing, h. 7, 2 

*hépBw, poet. pluperf. 3 sing. eweddp- 
Ba, ἢ. Merc. 105; to pasture, to feed, to 
nourish, with accus. h. 30,2; τινός, with 
any thing, h. Mere. 105. Pass. τάδε 
pepBerar € ἐκ σέθεν ὄλβου, that derive hap- 
piness from thee, h. 30, 4. 

*hepéaBios, ov (Bios), bringing life, 
giving nourishment, γαῖα, h. Ap. 341; 
ἄρουρα, h. 80, 9. 

Φέρεκλος, ὃ, son of Harmonides, the 
builder of the ship in which Paris bore 
off Helen, 5, "Sb , ᾿ $e 

Pepetpoy, 70 ( pw), Ep. contr. φέρτρον, 
τό, @ bier, only Ep. ἐν φέρτρῳ, 18, 236.4 


Φέριστο. 4 
έριστος, ἡ, ov, Ep. = φέρτατος, 9, 110. 


Od. [1, 405.] 


Φέρης, yros, ὃ, son of Crétheus and 
Tyro, father of Admetus, founder of 


Phere in Thessaly, Od. 11, 259. 


Φέρουσα, ἡ, daughter of Nereus and 


Doris, 18, 48. 
φέρτατος, ἢ, ov, superl. to φέρτερος. 


φέρτερος, ἡ. ov, compar. Ep. (φέρω), 
superl. φέρτατος and φέριστος, 7, ον, 
retter; espiy spoken of external quali- 
‘ies: more powerful, stronger, 2, 201; 
with dat. βίῃ φέρτερος, 3, 431. Od. 18, 
234. ἔγχει φέρτατος, Ll. 7, 289; also with 
nfin., Od. 5, 170. πολὺ φέρτερόν ἐστι, it 
κακῶν δέ xe φέρ- 
‘aTov εἴη, of evils that would be the 


s far better, Il. 4, 307. 
rest [i.e. the least}, 17, 105; φέριστε, 


nost noble, as an address, 6, 123. Od. 


1, 269. 

φέρτε, Ep. for φέρετε, see φέρω. 

φέρτρον, τό, See φέρετρον. : 

φέρω, from this Ep. pres. indic. 3 sing. 
γέρησι (as if from φέρημι), Od. 19, 111 
for which others read φέρῃσι for φέρῃ); 
mperat. Ep. φέρτε for φέρετε, 11. 9, 171; 
mperf. iterat. φέρεσκον, ες. e, fut. οἴσω 
th. ’OIQ), aor. 1 Ep. and lon. ἥνεικα, 


nd évecxa, infin. ἐνεῖκαι and forms of 


he aor. 2 optat. 3 sing. ἐνείκοι, 18, 147; 
nfin. ἐνεικέμεν, 19, 194; also Ep. aor. 2 
nly imperat. oloe, Il. 3, 103. Od. 22, 
06; infin. οἰσέμεν and οἰσέμεναι, I). 3, 
20. Od. 3, 429; mid. fut. οἴσομαι, aor. 1] 
vecxauny; primar. signif. to bear ( ferre), 
) to dear, to take or to have any thing 
pon oneself. σάκος, λᾶαν, 7, 219. 12, 
45; τὶ ἐν ἀγκαλίδεσσι, to have any 
ning in one’s arms, 18, 555; δράκοντα 
νύχεσσι, 12. 202: metaph. fo bear, to 
ndure, to suffer, λυγρά, Od. 18, 135. 2) 
» bear, with the implied notion of mo- 
on, poet. spoken of the feet and knees, 
1. 6, 511. 15, 405; again: to convey, 
» draw, to carry, to drive, spoken of 
orses and other draught animals, τινά, 
, 838. 11, 283; ἅρμα, to draw a chariot, 
, 232; of ships, 9, 306. 15, 705; of 
'inds, κνίσσην οὐρανὸν εἴσω, 8, 549. 
‘ass. φέρεσθαι θνέλλῃ, to be driven by a 
torm, bd. 10, 54. Ti, 314. Esply ac- 
ording to the relations indicated by the 
rep. and the context: a) to bear away, 
» Convey away, to bring, to present, to 
Fer, often δῶρά τινι, τεύχεα τινι. 1]. 18, 
7; τὶ προτὶ Ἵλιον, 7, 82; τινὰ ἐπὶ 
gas, 13, 428: τινὰ ἐς Τροίην, 15, 705; 
ὕθον οἵ ἀγγελίην τινί, to bring word or 
message to any one, 10, 288. Od. 1, 
)8; metaph. χάριν τινί, to confer a 
bvour upon any one, to gratify one, 1]. 
211. @d. δ, 307; ἦρα and ἐπίηρα φέ- 
ny, see these words; φόως τινί, Il. 11, 
; μένος χειρῶν ἰθὺς [= ἐναντίον, Sch.) 
έρειν, to bring forward strength of 
ands, i. 6. to lift up their powerful 
ands, 5, 506; φόνον καὶ Κῆρά τινι, to 
ting death and destruction upon any 
16, 2, 852. Od. 4, 273; κακόν οἵ κακά 
ve, 11, 2, 304; κακότητα, 12, 332; δηΐο- 


©f, 


τῆτά τινι, Od. 6, 203. 5) to dear off, ts 
bear away, to take away, τὶ παρά τινος, 
Il. 18, 137. 191; τινὰ ἐκ πολέμοιο, πόνου, 
18, 515. 14, 429; ἀπάνευθε μάχης, 11, 
283; proverbial: ἔπος φέροιεν ἀναρπά- 
ξασαι ἄελλαι, may the storms snatch up 
the word and bear it away, Od. 8, 409 ; 
esply in war: to bear away as spotl, to 
plunder, often, 11. 2, 302. Od. 12, 99; 
to bear away and lead away, II. 5, 484, 
see ἄγω; generally, to bear off, to ac- 
quire, to obtain by effort, κράτος, 13, 
308. 6) to bear around, 7,183. 8) to 
beur, to produce, spoken of the earth 
and of plants, Od. 4, 229. 9, 110; τρύ- 
yoy, h. Ap. 55; of a mother: τινὰ γα- 
στέρι φέρ., to bear any one in the womb, 
Il. 6, 58. 4) The partcp. stands often 
with verbs: ἔδωκε φέρων, he brought 
and gave, 7, 302; ἔστησε φέρων, Od. 1, 
127, Mid. 1) to bear oneseif forth, to 
move forth; for the most part spoken of 
a violent movement occasioned by ex- 
ternal force ; to fall, to plunge, to run, to 
Sty, to shoot away, Il. 1, 592. ἧκε ποτα- 
μόνδε φέρεσθαι, he hurled him, so that 
he flew into the river, 21, 121. xa 
πόδας καὶ χεῖρα φέρεσθαι, I let feet and 
hands fali (I dash’d into the flood, Cp.), 
Od. 12, 442. ἰθὺς φέρεσθαι, to rush 
on, ἢ. 20, 172; ἐπὶ νηυσίν, 15, 743, 3) 
to bear away for oneself, also to bear or 
bring hy or with oneself, δῶρα παρά τινος, 
4, 97. Od. 2, 410; δόρν, to bring for one- 
self, Il. 18, 168; often, to acquire for 
oneself, to obtain by effort, ἔναρα, 22, 
245; αἀεθλα, 9, 127; τὰ πρῶτα, to bear 
off the first prize, 23, 275. 538; οἴχόνδε, 
23, 856: κράτος, κῦδος, 13, 486. 22, 17. 
φεύγω, pres. infin. Ep. φευγέμεν, iterat. 
imperf. φεύγεσκεν, fut. φεύξομαι, aor. 2 
ἔφυγον, Ep. φύγον, Ep. iterat. φύγεσκε, 
Od. 17, 316; infin. φυγέειν, Ep. for du- 
pe perf. πέφενγα, in the optat., I. 
1, 609; partep. πεφευγότες, Ou. 1, 12; 
also the Ep. form πεφυζότες, Il. 21, 6; 
and Ep. perf. mid. πεφυγμένος, ἡ, ον, 
escaped. 1) Intrans. to fly, to escape, te 
run away, often absol. ὑπό τινος, to fly 
betore any one, 18, 150; ἐκ πολέμοιο, 7, 
118; or ὑπὲκ κακοῦ, 18, 89; ἐς πατρίδα, 
2, 140; and often πρὸς ἄστυ, 14, 146. 2) 
Trans. with accus. to flee from, to shun, 
to avoid, to escape from any one, τινά, 
11, 327; often θάνατον, πόλεμον. κακόν, 
1, 60. 12, 322. 14, 80; Κῆρα, 18, 117. ὁ) 


Metaph. Νέστορα ἐκ χειρῶν φύγον ἡνία, 


the reins fell (or escaped) from the hands 


of Nestor. 8, 137. 23, 465; with double 
accus. ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων, 
4, 330; and often. "the partcp. perf. 
πεφυγμένος, having escaped, has mly the 
accus. μοῖραν, ὄλεθρον, 6, 488. Od. 9, 
455; only Od. 1, 18; with gen. ἀέθλων, 
in the signif. released from labours, 
where the gen. indicates the notion of de- 
liverance, see Nitzsch ad Od. 1, 18. 

φῆ, lon. and Ep. for ἔφη, see φημέ, 

$y Or φῇ, according to the Schol. an old 
Ep. particle, said to signify as, aséf. Thus 


Φηγευς. 


wrote Zenodot. φὴ κύματα for ὡς κύμ., 2, 
144; and ὃ δὲ φὴ κώδειαν, κιτιλ. 11,499; 
and Herm. has adopted it ἢ. Merc 241. 
Buttm. (in Lexil.), Thiersch, § 158. 14, 
and Voss defend it. The passage φῆ 
κώδειαν ἀνασχών, πέφραδέ τε Τρώεσσι, 
14, 499, Voss [and so Cp.] translates: 
then he lifted it (the head) up, like a 
poppy’s head, and showed it to the Tro- 
jaus. Buttm. would derive it from ἢ, 

, as; Voss, in the Rem. on Il. p. 39, 
compares it with the German syllabic 
ending sam or the Lat. cew, and con- 
siders it an original subst. from φάω, 
‘the appearance’ (cf. instar). Aristarch. 
takes it in J). 14, 499, as a verb φῆ, he 
spoke, and strikes out the following verse. 
‘he reading of Zenod. is shown to be 
inadmissible by Spitzn. Exc. 25. 

evs, os, ὃ, son of Lares, priest of 

Héphestus in Troy, slain by Diomédés, 
5, ll. 

φήγινος, ἡ. ov (φηγός), of beech-wood, 
beechen or oaken, ἄξων, 5, 838.t 

φηγός, ἡ (φαγεῖν). a tree which bore an 
edible fruit similar to the acorn, prob. 
Quercus escuius, Linn., an oak (red 
beech is wrong). Esply the poet makes 
mention of a lofty, beautiful oak at the 
Seman gate, *5, 623. 6, 237. 9, 354. [See 
Mitford I. p. 8, 9. for proof that the φηγός, 
Lat. fagus, was not the beech. Am. Ed.) 

*dydntedw (φηλητής), fut. ow, to de- 
ceive. to rob, h. Merc. 159. 

φΦφηλητής, οὔ, ὁ, @ deceiver, h. Merc. 
67, 446. φηλήτης, Hesiod. 

φήμη, ἢ (φημί), prov. speech, rumour, 
discourse, esply a human voice, a word 
or sound in which there is casually con- 
tained a good omen (omen), like κληδών. 
a favorable word, an omen, *Od, 2, 35. 
20, 100. 105. 

φημί, pres. Ep. 2 sing φῇσθα, 21, 186 
Od. 14, 149; subj. 2 sing. dy. Ep. for 
dy, Od. 11, 128; 1 plur. optat. φαῖμεν 
tor φαίημεν, ll. 2, 81; imperf. ἔφην, 
with aor. signif., Ep. dyv, 2 sing. dys, 
5, 473; and ἔφησθα, φῆσθα, 1, 397; 3 
plur. ἔφαν, dav for ἔφασαν, also infin. 
φάναι, fut. φήσω. 8, 148. Mid. pres. 
φάμαι, imperat. dao, infin. φάσθαι, im- 
perf. ἐφάμην, often 3 sing. φάτο, plur. 
φάντο, pert. pass. partep. πεφασμένος, 
14, 127; also the iterat. imperf. Ep. 
ἔφασκον, es, ¢, plur. Od. 22, 35. The 
imperf. ἔφην has an aor. signif.; in like 
manner φάναι. Here belongs as fut. 
ἐρέω (See etpw); as aor. εἶπον. On the 
pres. as enclitic, except the 2 sing. 
φής, see the grammars. Prim. signif. 
from the theme ΦΑΩ (from which also 
¢aive), to disclose any thing by lan- 
guage; hence 1) fo tell, to say, to speak, 
to relate, both absol. and with accus., 
often ὅπος; again μῦθον, ἀγγελίην, 18, 
17; ψεῦδος, 2, 81; τινὰ κακόν, to call 
any one cowardly, 8, 153; also in a 
more decided sense, to affi-m, to allege, 
to maintain. 2) Prop. to speak in the 
mind, i, 6. to meun, to think, to believe, 
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to imagine, 1, 521. 2, 37. 3, 220. 8, 238, 
and often. 
lows a) The simple infin. wheo it hex 
the same subject with the main clame, 
4, 35]. 8,229. 6) With accus. and infa 
when the subject of the infin. is difk:- 
ent from that of the main clause, 
gains ἀνδρὶ μαχησάμενον 
ἀλλὰ χορόνδε ἔρχεσθαι. thou wouldst pa 
suppose he was just come from the bit 
tle, but that he was going to a danee, 3. 
392. cf. 2, 129. 350. 5, 103. 
only the perf. partcp. occurs.—The mic 


6a ve. 


In both significations fo 


οὐδέ εἰ 
, ΕΣ ἐλϑθεῖ 


Of the pas. 


has the same signif. with the act. tow 


ἐμοὶ φάσθαι. to think himself equal » 


me, 1. 287. 15, 167. 
Φήμιος. ὁ (φήμη), 


pulsion, was obliged to entertain tt: 
suitors by his sonvs, in the house ¢ 
Odysseus (Ulysses), Od. 1, 154. 22, 33. 


φῆμις, cos, ἡ, poet. = φήμη. spreck, re 


mour, discourse, 10, 207. 2) tack. ew 


ference, report, fame, Od. 6, 273. δήμου 


φῆμις, the talk, i.e. the judgement of :x 
people, Od. 14, 239. cf. 16, 75. οἱ pare 


son of Terpis, 5 | 
fimous singer of Ithaca, who, by com. | 


θῶκον πρόμολον, δήμοιό τε ᾧῆημιν» thew | 
went to the assembly and the conference. 


of the people, Od. 15, 458. 
to the Schol. φῆμις is = ἐκκλησία, or 
é5ptov, hence Voss: for deliberation 3 
the assembly of the people.) 

φῆν, Ion. and Ep. for ἔφην, see φημι. 

φῆναι, φήνειε, see φαίνω. 

φήνη, ἡ. akind of eagle, according » 
Billerbeck Dis~ertat. de Avibus ab Ars 
tot. Pliniogque Commemor., a sea-esg-. 
an osprey (ossifraga), Od. 3, 372; plu 
*Od. 16, 217. 

φήρ, gen φηρός. ὃ, Aol. for θήρ (hence 
the Lat. fera), a beast, a wild ἀπακεὶ, 
then generally, a@ monster, a prod: 
esply were the Centaurs so called, °!. 
268. 2, 733. [Mitford, I. p. 58, 59, deniet 
that these passages refer to the Centaur 
Hesiod and Homer, he affirms, neve 
speak of them as asavage race, and know 
nothing of their equine form. In 0: 
21, 295, the Centaur Eurytion receits 
as an epith. ἀγακλυτός. Am. Ed.) 

Φηραί, ai, lon. for Papai, Ep. also 
ᾧηρη, 5, 543; a town in Messenia, ¢: 
the river Nedon, in the vicinity of th 
present Kalamata. In the time of Hor 
it belonged to the Laconian dominio. 
9, 151. 293. Od. 8, 488. cf. Pepa. 

Φηρητιάδης, ov, 0, Ep. for Φερητιάδηι. 
son of Pheres or grandson = Eumélus, 3. 
763. 28. 376. 

φής, 7s, φῇσθα, see φημί. 

φθάν. see φθάνω. 

φθάνω, fut. φθήσομαι, 23, 444; aor.’ 
ἔφθην, Ep. φθῆν, 3 plur. φθάν, Ep. fa 
ἔφθασαν, subj. φθῶ, Ep. 3 sing. φθτι 
and φθῇσιν for $67. 16, 861. 23, 805: | 
plur. φθέωμεν for φθῶμεν, 3 plur. φθέωσι 
tor φθῶσι. Od. 24, 437; optat. bec. 
infin. φθῆναι, partcp. φθάς, also the Ep 
partep. aor. mid. φθάμενος, ἡ. ov. | 
to anticipate, to do before, to come before, 


(According | 


POcyyoua. 


to be before, avsol. spoken of Até, φθάνει 
πᾶσαν en’ αἷαν, βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπους, 
she goes first over the whole earth, in- 
juring men, I}. 9, 506; thus Wolf. and 
‘Voss. It is better with Heyne and 
Bothe to erase the comma, and connect 
φθάνει βλάπτουσα, i. 6. πρὶν βλάπτει, 
which also Koppen and Spitzner prefer; 
τινά, to anticipate one, 21, 262. 2) Mly 
with partep. of the action in which one 
is first. In English, the verb φθάνω 
may be best translated by the adv. first, 
svoner, before, etc., φθῇ σε τέλος Bava- 
τοῖο κιχήμενον, the end of death first 
overtook, 11, 451. ἀλλ᾽ apa μιν $67 Τη- 
λέμαχος βαλών, but ‘elemachus hit him 
first (μίν depends upon βάλλω), Od. 22, 
91, cf. 1]. 9, 506. 10, 368. 16, 314. 28, 
805. Od. 16, 383; with πρίν following, 
11. 16, 322. On account of the implied 
comparat. 7 sometimes follows, 23, 444. 
Od. 11, 58: and also the gen. φθὰν δὲ 
μέγ᾽ ἱππήων ἐπὶ τάφρῳ κοσμηθέντες, they 
were arranged at the trench far before 
the horsemen, Hl. 11, 51. Thus Voss, cf. 
κοσμέω; more rarely with the partep. 
pass. ἦ κε πολὺ φθαίη πόλις ἁλοῦσα, 
surely, the city would have been cap- 
tured before, 13, 815. εἴ κε-- φθήῃ eho 
ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι, 
whether he may not, smitten by τὴν 
spear, first lose his life, 16, 861 (the 
infin. is here to be explained as the con- 
sequence of τυπείς, for ὥστε ὀλέσσαι 
θυμόν); cf. Od. 24, 437. 3) The partcp. 
mid. φθάμενος is on the other hand used 
as a supplement of the main verb, ὅς μ᾽ 
ἔβαλε φθάμενος, he hit me first, Il. 5 
119. 13, 387. 21, 576. Od. 19,449 (Herm. 
ad Viger, p. 761, takes as a ground signif. 
cesso, desino, and explains these passages 
accordingly). 

φθέγγομαι, depon. mid. (φέγγος), fut. 
φθέγξομαι. avr. ἐφθεγξάμην, Ep. 3 sing. 
φθέγξατο, subj. φθέγξομαι, with a short- 
ened vowel, 21, 341; to utter αὶ sound or 
a tone; hence, 1) to speak, to call, to 
cry, in Hom. spoken only of men, 10, 
67. 139. Od. 10, 228; also ὀλίγῃ om, Od. 
14,492. 2) to sing, h. Ap. 164; spoken 
of the lyre, to sound, h. Merc. 486; φω- 
νήν, Batr. 272. 

Φθειρῶν ὄρος, τό (the pine mountain, 
from φθείρ, the fruit of a species of pine), 
a inountain of Caria, according to Strav. 
the mountain Latmus or Grion, 2, 868. 

φθείρω (φθέω, φθίω), only pres. to cor- 
ruvl, tu epost, to destroy, with accus. 
μῆλα, Od. 17, 246. Mid. to perish, to be 
unfortunate, I. 21, 128, 

φθέωμεν, φθέωσιν, see φθάνω. 

, φθῆ, φθήῃ, φθῃσιν, see φθάνω. 

ty, ἡ. lon. for Φθία, Ep. dat. Φθίῃ- 

$. 1) Prop. a very ancient town in 
hessaly on the river Sperchius, chief 
tity of the Myrmidons, residence of 
Peleus, 2, 683. 2) the district about the 
town Phthia, hence often in connexion 
with Hellas for the kingdom of Achilles, 1, 
155. 9,895. Od. 11,496; Φθίηνδε, I]. 1, 169. 
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Φϑονέω. 


P6tos, 6, α Ῥλίλίαπ, an inhabitant of 
the town and district of Phthia, 13, 686. 

φθίμενος, see φθίνω. 

φθινύθω, poet. form of φθίνω, only 
pres. and imperf.; iterat. imperf. φθι- 
vubeoxe, 1, 491; both intrans. and tran 
sit. 1) Intrans. to pine away, to waste 
away, to vanish away, 6, 327. 17, 364. 
21, 466. Od. 8, 530; φθινύθει δ᾽ ἀμφ' 
ὀστεόφιν χρώς, Od. 16, 145; τούσδε & 
ἔα, φθινύθειν, Jet these perish, Tl. 2, 346, 
2) to cause to vanish, to destroy, with 
accus. οἶκον, οἶνον, Od. 1, 250. 14, 95; 
Kip (with grief), 1]. 1, 491. 10, 485 ; 
αἰῶνα, to consume the life. Od. 18, 204. 

φθίνω, Ep. form φθίω. only 18, 446. 
Od. 2, 368; fut. φθισω, aor. ἔφθισα, Ep. 
φθῖσα, infin. φθίσαι, mid. intrans. fut. 
φθίσομαι, perf. ἔφθίμαι, Od. 20, 840; 
pluperf. ἐφθίμην, 3 plur. ἐφθέαθ', Ep. for 
ἔφθιντο, 1). 1, 251; of the same form is 
the aor. 2 syncop. ἐφθίμην. subj. φθίώω- 
μαι, Ep. shortened φθίομαι. φθίεται, for 
φθίωμαι, φθίηται, 20, 173; ns δ for 
φθιώμεσθα, 14, 87: optat. φθίμην, 
10, 51; 8 sing. φθῖτ᾽ for φθῖτο, Od. aL 
330 (elsewhere φθεῖτο) ; imperat. φθίσθω, 
infin. φθίσθαι, partcp. φθίμενος. (The 
t is long Ep. both in φθίνω and φθίω, 
but in the perf. and aor. 2 always short.) 
The trans. and intrans. signif. is divided 
amongst these forms as follows: 1) In- 
trans.: in Hom. the pres. φθίνω always, 
φθίώω sometimen, Od. 2, 368; and the 
middle forms, to vanish away, to waste 
away, to dwindle, to consume oneself, a) 
Spoken of men, εὔχεται, θυμὸν ἀπὸ pe- 
λέων φθίσθαι, that the spirit departs 
from the limos, Od. 15, 354; generally, 
to perish, to die, Il. 1, 251. 9, 246. 11, 
821. 19, 329; hence, φθίμενος, one dead, 
16, 581. Od. 11, 558: δόλῳ φθίειν, Od. 2, 
368; ὑπὸ νούσῳ φθίσθαι, Il. 13, 667; 
φθίσεσθαι κακὸν οἶτον, tv perish ἃ wretch- 
ed death, Od. 13, 384. 5) Spoken of time: 
esply the pres. φθίνω : νύκτες καὶ ἥματα 
φθίνονσι, Od. 11, 185. 13, 338; also νὺξ 
φθῖτο, Od. 11, 980; μηνῶν φθινόντων, the 
months wasting, Od. 10, 470; τοῦ φθέ- 
vovros μηνός, this month expiring, see 
eis, Od. 14, 162. 19, 307. 2) Transit.: 
in the pres. ᾿φθίω, I]. 18, 446;¢ fut. and 
aor. act. fo cuuse to vanish, to destroy, to 
annthilate, to kill, τινά, 6, 407. 16, 471. 
22, 61. Od. 4, 741. 16, 369. 428. ἢ. Cer. 
352 ; metaph. φθίειν φρένας, to consume 
one’s heart, I}. 18, 446. 

φθισήνωρ, ορος. 6, ἡ (ἀνήρ), man-de- 
stroying or slaying, wéheine. *2, 833. 9, 
604; and elsewhere. 

φθισίμβροτος, ον (φθίω, βροτός), man- 
destroying, man-slaying, μάχη, 18, 339. 
Od. 22, 297. $ 

φθογγή. ἡ ἡ (φθέγγομαι) = φθόγγος, 2, 
791. 18, 316. 16, 508" of beasts Od.9, 167, 

φθόγγος , ὁ (φΦθ μαι), α voice, α sound, 
a call, esply φθέγγομ 5, 234; of the ny- 
clépes, Od. 9, 257; of the Sirens, Od. 12, 
41. 159; noise, Od. 18, 199. 

φθονέω, only pres. (φθόνος), 1) to be 


i. 


a 


envious, to envy, to deny, absol. 4, 55, 56. 
2) With dat. of the pers. and gen. of the 
thing, to envy one any thing, to grudge, 
to refuse, to deny, τινὶ ἡμιόνων, Od. 6, 68. 
17, 100. 8) With infin. to envy, to deny, 
to be unwilling, Od. 11, 381; with accus. 
and infin., Od. 1, 846. 18, 16. 19, 348. 
φι and dey, a syllabic ending common 
in the Ep. language, in forming the gen. 
and dat. both in the sing. and plur.: 
6. 8. εὐνῆφι for εὐνῆς; ἀγέλῃφι for st 
An: δακρύοφιν for δακρύων ; θεόφιν for 
θεοῖς. We find an example of the accus. 
in ἐπὶ δεξιόφιν... ἣ ἐπ᾽ αδιστερόνιν, 18, 
808. cf. Thiersch, § 177. 16. Buttm., § 
56. not. 9. Rost, Dial. 23. p.396. Kiihner, 
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: φιάλη, ἡ, & Vesse) with a flat bottom, 
a bow! [=patera], esply for drinking, 23, 
270. 616; for preserving the ashes of the 
dead, an urn, 528, 248. 253. 

φῖλαι, φίλατο, see φιλέω. 

φιλέω (φίλος): fut. row, infin. Ep. φιλή- 
σεμεν, aor. ἐφίλησα. Ep. φίλησα, fut. mid. 
φιλήσομαι, Od. 1, 123; aor. pass. ἐφιλή- 
θην, 3 plur. Ep. épidAnOev; pecul. Ep. 
infin. pres. φιλήμεναι, Il. 22, 265 (cf. 
Thiersch., Gram. ὃ 217); Ep. aor. mid. 
ἐφιλάμην (as if from φίλω), 3 sing. ἐφί- 
Aato, φίλατο, δ, 6). 20, 304; imperat. 
φῖλαι (Wolf φίλαι), 5, 117; subj. φίλων- 
ται, h. Cer. 117; iterat. imperf. φιλέεσκε. 
1) to love, to hold dear, to exhibit love 
and good will towards, τινά, often with 
περὶ κῆρι. ἐκ θυμοῦ, 9, 486. 13, 430; also 
spoken of things: σχέτλια ἔργα, Od. 14, 
83; with double accus.: τινὰ παντοίην 

a, to show every regard to any 
one, Od. 15, 245; hence pass. ἔκ τινος, to 
be beloved by any one, Il. 2, 668. 2) 
Esply a) to treaé any one in a kind and 
friendly munner, to receive kindly, to 
entertain hospitably and courteously, 
spoken of hosts, 3, 207. 6, 15. Od. 4, 29. 
171. 5, 185, and often; hence pass. φι- 
λεῖσθαι παρά τινι, to be hospitably enter- 
tained by any one, Il. 13, 627; and zap’ 
ἄμμι φιλήσεαι (fut. mid. intrans.), thou 
wilt be welcomed by us, Od. 1, 123. 15, 
281. 6) spoken of sensual love, 9, 
450. Od. 18, 325. Mid. only in the Ep. 
aor. to Jove any one, like the act. τινά, 
Il. 5, 61. 117. 10, 280(spoken only of the 
gods); περὶ πάντων, 20, 804. ἢ. Cer. 117. 

ιλήρετμος, ov (ἐρετμός), oar-loving, 
epith. of the Taphians and Pheaces, 
*Od. 1, 181. 8, 96. 

Φιλητορίδης, ov, ὃ, son of Philétér = 
Démiachus, 20, 457. 

Φιλοίτιος, ὁ (lengthened from φίλος), a 
faithful herdsman of Odysseus (Ulysses), 
Od. 20, 185. 21, 189, seq. 

φιλοκέρτομος, ov (κέρτομος), delighting 
in jeers or mockery, Od. 22, 287.+ 

Ἐφιλόκροτος, ον (κροτέω), noise-loving, 
epith. of Pan, ἢ. 18, 2. 

φιλοκτέανος, ov, poet. (κτέανον), superl. 
φιλοκτεανώτατος, loving possessions or 
gain, hence, covetons, avaricious, 1, 122.+ 

Φιλοκτήτης, ov, ὃ, son of Poas, of Me- 
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Φίλος. 


ἴσα in Thessaly, an excellent archer, 
who possessed the bow and the arrows 
of Heracles, without which Troy could 
not be taken. On the island of Dos 
he was dangerously wounded by a ρος 
sonous snake, so that the Greeks 
him there, 2, 718, seq. Od. 3, 190. 8, 
219. According to a later tradition. he 
was brought to Troy by Odysseus (Ulys- 
ses), after having been cured by Ma- 
chaon, Pind. 

δφιλοκύδής, és (κῦδος), loving fame, 
loving joy, joyful, ἥβη, κῶμος, bh. Merc. 
375. 481. 

*PtAoAnios, ov (ληΐη, λεία), loving booty, 
desirous of plunder, h. Merc. 335. 

Φιλομέδουσα, ἡ, ed. Wolf; du. 
σα, ed. Spizn., wife of the mace-bearer 
Areithous, of Arné in Boeotia, 7, 10. 

φιλομειδής, és (μειδάω), mly poet. φι- 
λομμειδής, saughter-loving, sweetly srmi- 
ling, epith. of Aphrodité, 3, 424. 5, 375. 
Od. 8, 362, and often. 

Φιλομηλείδης, ov, ὁ, according to Eu- 
stath. aking of Lesbos, who challenged 
passers by to wrestling combats, and so 
also the Greeks landing there, Od. 4, 
848. 17, 134. Another explanation takes 
the word improb. to mean the son of 
Philomela = Patrocius. [According τὸ 
Ameis, the last explanation is prob., 
since no other proper names in -ἔδης and 
-a8ys occur in Hom.] 

ιλόξεινος, ov, Ion. and poet. for φε- 
Adgevos (ξένος) loving guests or strangers, 
hospitable, *Od. 6, 12}. 8, 576. 
᾿ φιλοπαίγμων, ee gen. Petia Ua aba ) 
oving play or sport, sportive, ὀρχηθμὸς 
Od. 23, 134.4 ' 
φιλοπτόλεμος, ον, poet. for φιλοπόλε- 
μος (πόλεμος), ἐουΐπο war, warlike, 516, 
65. 90. 17, 224. 

φίλος, ἡ, ov, COMpar. φέλτερος, ἡ, ον, 
Ep. φιλίων, ov, Od. 19, 851; superl. φὶλ- 
τατος, ἢν ον. 1) dear, valued; beloved, 
grateful, agreeable, spoken of persons and 
things, τινί. Tl. 1, 881. 3, 402; esply ina 
case of address, φίλε exvpé, 1]. 3, 172; 
also τέκνον, Od. 2, 363. 2) As subst. a 
friend, a female friend, oftenin the ad- 
dress, φίλε and φίλος, as vocat., Il. 4, 
189. Od. 1, 801; esply a) In the nent. 
sing., φίλον ἐστί τινι, it is dear to any 
one, it is agreeable, it is pleasing. μὴ 
τοῦτο φίλον Διὶ πατρὶ γένοιτο, Od. 7, 
316; cf. Il. 7, 387, and φ. ἔπλετο θυμῷ, 
Od. 18, 145. 335; sometimes with the 
infin. Od. 1, 82; and in the neut. plur. 
ἔνθα φίλ' ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι, there it 
is pleasant to you to eat roasted meat, I. 
4, 345. δὴ Often poet. as a periphrasis 
of the possessive pronoun, because that 
is dear to any one which belongs to him: 
prim. spoken of the nearest relatives, }, 
345. 9, 555. 22, 408. Od. 2,17: then of 
parts of the human body, 1]. 7, 271. Od. 
Δ 288: alse. φίλα nee ὅρα 2, 261. εἰ 

e neut. plur. φίλα, 88 adv. φίλα 
νεῖν τινι, to cherish friendly feelings we 
wards one, to be kind to him, 4, 219. 5 


π Φιλοστέφανος. 


477. 
«φ»έλοι ξένοι, has been so explained, but 
without necessity, it means simply: 
dear guests; in like manner, φίλα μήδεα 
et&Sévar, to cherish friendly sentiments, 
11. 17, 325. (ι is short, but in φίλε, at 
the commencement of a verse, also long, 
4, 155. 5, 359.) . 
Φφιλοστέφανος, ov (στέφανος), gariand- 
foving, epith. of Aphrodité, ἢ. Cer. 102. 
φιλότης, τος, ἡ (φίλος), 1) love, 
Sriendship, also between nations, φιλότη- 
Ta τάμνειν, 3,73; βάλλειν, 4, 16; esply 
2) hvspitality, hospitable reception, 3, 
354. Od. 15, 55. 197. 6) (sexual) love, 
sexual intercourse, connected with εὐνή, 
11. 3, 445. 14, 209. Od. 8, 267. 
φιλοτήσιος, ty, ιον (φιλότης), belonging 
ἕω love, φιλοτήσια ἔργα, works of love, 
Od. 11, 246.+ 
φιλοφρονέω, an old reading, Od. 16, 
17: now φίλα φρονέων, Wolf. 
φιλοφροσύνη. ἡ (φιλόφρων), a friendly, 
kind disposition, kindness, affection, 9, 
256.+ 
tAo is, és, Ben. dos (ψεῦδος), loving 
1a, tia a friend of deception, 12, 
164.+ 
Pidrratos, φίλτερος, see φίλος. 
φΦΦιλτραῖος, ὁ (φίλτρον), that tastes or 
bicks up bove-potions, a name of a mouse, 
Batr. 229. j 
φίλως, adv. with love, gladly, ὁρᾶν, 4, 
347.¢ 


φιτρός, 0, a log, α billet of wood, 12, 29. 
21, 314. Od. 12, 1 (according to Damm, 
syncopat. from φίτυρος, fm dium, φιτύω). 

φλεγέθω. poet. form of φλέγω, only in 
the pres. 1) Transit. fo burn, to con- 
sume, with accus. πόλιν, 17, 788. 2) In- 
trans. to burn, lo be in flames, 18, 211; 
in like manner mid. 528, 197. 

ἔγμα, ατος, τό (φλέγω), a conflagra- 

ΩΣ a fire, 31, 237-+ 

Φλεγύαι and Φλέγυες, οἱ (from which 
Φλεγύων, h. Ap. 278), the Phiegyans, a 
warlike and predatory people, who dwelt, 
according to Strab., Steph., and the 
Schol. Ven., near Gyrton in Thessaly ; 
from hence they subsequently emigrated 
to Beeotia, 13, 302. 

*dreyvas, ov, ὁ. sonof Arés, king of 
the Lapithe, father of Corénis, 15, δ. 

φλέγω, poet. φλεγέθω’ 1) Trans. to 
burn, to singe, to scorch, wip φλέγει, 8c. 
ἀκρίδας, 21, 13. 2) Pass. πυρὶ φλέγεσθαι, 
to vurn in the fire, *21, 8365: aor. pass. 
optat. φλεχθείη, Ep. 14, 13. 

φλέψ, Bos, ἡ (φλέω), ὦ vein, a dblood- 
wessel, 13, 546.+¢ 

φλιά, ἡ, Ep a door-pillar, a door-post, 
elsewhere σταθμός, Od. 17, 221.4 

φλόγεος, n, ov (PAGE), faming, sparkling, 
shining, according to Eustath. = ὀξέα, 
rapid, ὄχεα, "δ, 745. 8, 389. 

φλοιός, ὁ (φλόω), bark, the bark of a 
tree, 1, 237.4 h. Ven. 272. 

φλοίσβος, ὁ (φλέω, φλοίω), roaring, 
moise, esply ihe tumult of δωαέίίε (the 
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416; in like manner φίλα εἰδέναι, Od. 8, . 
2) Act. loving, kind, Od. 1, 313, 


Sowi xy 


storm of battle, V., the boisterous wus, 
Cp.), "δ, 322. 469. 10, 416. 20, 377. 

φλόξ, φλογός, ἡ (φλέγω), a fame, a frre, 
Ἡφαίστοιο, the flame of Héphestus, 
i. 6. a great fire, in oppos. to the flame of 
Hestia (Vesta), 17, 88. 28, 33; and often 
as an image of swiftness, 13, 39. 20, 423; 
in Od. 24, 71; often in the 1]., only once 
in the Od. 
φλύω, to overfiow, in tmesis, see ava- 
Avw. 
φοβέω (φόβος), aor. ἐφόβησα, poet. φό- 
βησα, fut. mid. φοβήσομαι, aor. pass. 
ἐφοβήθην, 8 plur. ἐφόβηθεν, perf. pass. 
πεφόβημαι, 8 plur. pluperf. Ep. and Jon. 
πεφοβήατο. 1) Act. to scare away, to 
put te flight (fugare), (so always in Hon. 
according to Aristarch.), τινά, 1], 173. 
406. 13, 300. 16, 689; δουρί, 20, 187; and 
often. 5) to terrify, to frighten, 15, 91; 
αἰγίδι, v. 230. cf. 17, 547. 2) Mid. with 
aor. pass. to be scared, to fee in terrour, 
5, 140; ὑπό τινος, 8, 149 (to fly before a 
man: lit. by his agency}; and ὑπό τινε, 
15, 637; also τινά, to flee any one, 22, 
250. In the Od. it occurs only once, 16, 
163. (The signif. to fear, is unknown to. 
Hom., hence μή never follows it, cf. 
Lehrs. Aristarch. p. 90.) 

φόβονδε, adv. for εἰς φόβον, see φόβος. 

φόβος, ὁ (φέβομαι), terrour, fright, 9, 2 
{see the close], esply fight from terrour, 
oft. Il., in Od. only 24, 57. μήστωρ φόβοιο, 
ll. δ, 272. 8, 108. φόβον Αρηος φορέειν, 
to excite the flight of Arés, 2. 767. φόβον 
ποιεῖν ᾿Αχαιῶν, 12, 438. φόβονδε ἔχειν 
ἵππους, to direct to flight, 8, 189; τρωπᾶ- 
σθαι, 15, 666. φόβονδε ἀγορεύειν, to ad- 
vise to flight, to speak of flight, 5, 252. 
{According to Ameis, φόβος always 
means fight. So in 1]. 9, 2, where φύζα 
means terrour. Am. Ed.) 

Φόβος, ὁ, personified: son and com- 
panion of Arés, brother of Terrour [Δεῖ- 
μος], 4,440. 13, 299; mentioned as his 
charioteer, 15, 119. 

Φοῖβος, ὁ, epith. of Apollo, mly Φοῖβος 
᾿Απόλλων, sometimes ᾿Απόλλων Φοῖβος, 
20, 68. According to the Schol. pure, 
beaming (καθαρός), akin to φάος, on ac- 
count of his bright youthful beauty ; 
according to others, the enlightened, in 
regard to prophetic gifts. The more 
correct deriv. is prob. from φέβω, Fe. 
bruus, i. 6. removens nozia, Hermann de 
Myth. Greece. Op. II. p. 376. cf. Kotos. 

downers, εσσα, ev (hows), blood-red, 
blood-col..ured=Sadowvos, epith. of a ser- 
pent, *12, 202. 220. 

Poivixes, ὃ, sing. Φοίνιξ, txos, ὁ, the 
Pheenicians, inhabitants of the country 
of Phanicia in Asia, 23, 744. Hom. 
even Knows them as a trafficking people, 
distinguished by navigation, art, and 
piracy, Od. 4, 84. 13, 272, seq. 14, 288. 

Dowtnyn, ἡ (φοίνιξ, prop. Date-land), 
Pheenicia, a maritime country in Asia, 
between the river Eleutherus and Mount 
Carmel, with Sidon for its capital, Od. 4, 
83. 14, 291, 


Φοινικόεις. 


φοινικόεις, εσσα, εν Ξεφοινίκεος (φοίνιξ), 
ρινρίο, shifing with purple, χλαίνα, 10, 
188. Od. 14, 500; σμώδιγγες αἴματι φοι- 
νικόεσσαιε, Il. 23, 717. 

φοινϊκοπάρῃος, ov (raped), having pur- 
ple cheeks, with red sides, νῆυς, *Od. 11, 
124. 23, 271; cf. μιλτοπάρῃος (V. red- 
beaked ; crimson-prow’d, Cp.). 

Φοϊνιξ, txos, ὁ, α Phaenician, see Poi- 
ψικες. 2) son of Agéndr, brother of Cad- 
mus and Eurépa; according to Hom. 14, 
$21, the father of Europa, if it is not 
rather to be taken as the name of a 
people. 3) son of Amyntor, the foster- 
father and faithful companion of Achilles 
before Troy. Being cursed by his father 
on account of a forbidden passion, he fled 
to Peleus in Phthia, who named him as 
ruler of the Dolopians, 9, 448, seq. 16, 
196. 17, 555, seq. 19, 311. 

φοίνιξ, ixos, 6, 88 appell. 1) purple, 
the colour of purple, because the dis- 
covery of this was ascribed to the Phe- 
hicians, 4, 141. 6, 219. 7, 305. Od. 23, 
201. 2) the palm, the date-palm, Od. 6, 
163 ἢ. Ap. 117. 3) As adj. purple-red, 
generally, dark-red, brownish-red, spoken 
of a horse, I). 23, 454. 

φοίνιος, 7, ov, poet. (φοινός), blood-red, 
a@ark-red, αἷμα, Od. 18, 97.+ 

Φοίνισσα, ἡ, @ Phoenician woman, Od. 
15, 416. 425. 

φοινός, 4, ov (φόνος), bloody, dark-red, 
αἷμα, 16, 159.+ ὁ) murderous, h. Ap. 362. 

φοιτάω (potros), aor. 1 ἐφοίτησα, Ep. 3 
dual impert. φοιτήτην for ἐφοιτάτην, 12, 
266; to go here and there, to stride, to stalk, 
always with the implied notion of a fre- 
quent, restless, or rapid movement, 2, 
719. 12, 266. 13, 760. Od. 10, 119; διὰ 
νηός, to walk through the ship, Od. 12, 
420; also spoken of birds: to move about, 
un’ αὐγὰς ᾿Ηελίοιο, Od. 2, 181. 

ὁ φοιτίζω, poet. = φοιτάω, h. 25, 8. 

φολκός, ὁ, 2, 217:+ epith. of Thersites, 
according to the old Gramm. squinting, 
in deriv. from φάεα and ἕλκειν ; hence 
φάολκος, φολκός. More correct, if we may 
judge from the connexion, is the signif. 
given by Buttm., Lex. p. 541; bandy- 
legged (valgus), since the poet. com- 
mences the description with the feet. 
He derives it from ἕλκω, prop. ὁλκός and 
with the digamma φολκός, as otros and 
olros. 

φονεύς, jos, ὃ (φονεύω), a slayer, a 
murderer, κασιγνήτοιο φονῆος ; Wolf else- 
where φόνοιο, cf. κασίγνητος, 9, 632. 18, 
335. Od. 24, 434. 

φονή, ἡ (PENQ), slaughter, homicide, 
murder, only plur. dat. φονῇσι, *10, 521. 
15, 633 (the Gramm., see Ven. Schol., 
explain it in part: a@ place of slaughter ; 
this is contradicted by Heyne, it being 
only a form of φόνος) 

φόνος, ὁ (ΦΕΝΩ), 1) slaughter, homi- 
cide, in connexion with Kyp, 2, 352. Od. 
4, 278; hence, blvodshed, massacre, pro- 
miscuous slaughter, in connexion with 
ψάκνες, 11. 10, 298; plur. 11, 612. Od. 22, 
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Φορῦ ve. 


376, 2) Poet.it stands, a) for the» 


Strument of slaughter, spoken of & . 


19, 391; and for ὃ: 
δὴ) For blood shed iz 


spear, 16, 144. 
cause, Od. 21, 24. 
slaughter, gore, κεῖσθαι ev 
: : 0 ; uke φόνος αἵματος, bloody slaughter 

, 162. 

φοξός, 7, Ov, 2, 219.¢ okds ἔην neds 
λήν, having a conical head, according ἃ 
the Gramm., i.q. ὀξνυκέφαλος. 
deriv. is from ὀξύς with the digamms; 
according to Buttm., Lex. p. 536, wih 


φόνῳ, IL % | 


The nat 


Etym. Mag. from φώγειν, to dry, prop. . 


φωξός, that which is warped by the Gre. 

Φόρβας, αντος, ὁ, 1) king of the isiand 
Lesbos, father of Diomede, 9, 668. 2 
The father of llioneus, a Trojan, 14, 4%. 
3) Son of Triopas, father of Pellen, b 
Ap. 211. Paus. 7, 26. 

φορβή, ἡ (φέρβω), pasturage, food, sow 
rishment, *5, 202. 11, 562. 

φορεύς, jos, ὁ (φέρω), @ carvier in th 
harvest, 18, 566.+ 

φορέω, a form of φέρω, aor. 1 ἐφόργσε. 


Ep. φόρησα, pres. subj. Ep. 3 sing. ὁ». 


ρέῃσι for φορῇ, infin. optat. 3 sing. ¢¢ 
poty, Od. 9, 320; pres. infin. φορῆσε,, 
φορήμεναι for φορεῖν, prop. to bear cor 
tinually or commonly; then generally. 
to bear, to bring, with accus., often spoken 
of clothes, arms, etc., Il. 4, 137. 144. 1, 
149. Od. 9, 10. a) Improp. of horses, α 
wind, and of ships, 1]. 5, 499. 8, 89. Οὐ. 
2, 390. 
cherish ostentation or pride, Od. 17, 343. 
φορήμεναι, φορῆναι, see popew. 
Φόρκυνος λιμήν, ὃ, Phorcys-port 0 
Ithaca, according to moet critics, it ls 
on the eastern coast of the island, in the 
middle of it, Od. 18, 96. 17, 35; see Thar. 
Φόρκυς, ὕνος and vos, 1) son of Poo- 
tus and Gea (Terra); by his sister Cai 
he begat the Gree and Gorgona, father 
of Thoosa, Od.1,72. 2) Son of Phzeneps, 
a Phrygian, 1]. 2, 862. 17, 312, seq. 
φόρμιγξ, cyyos, ἡ, α lute, a Pe ‘ 
harp, a stringed instrument, differing 
from the cithara perhaps only in siz. 
see κίθαρις. Hom. mentions, 9, 187, tht 
cross-bar (ζυγόν), by which the two armi 
were connected, and Od. 21, 406, #7. 
the pegs by which it was tuned (coe 
mes). He calls it yAadupy, Od. 23, 16. 
It is pre-eminently the instrument αἱ 
Apollo, 11. 1, 603. 24, 68. ἢ. Ap. 18 
505; Achilles uses it, 9, 186; and the 
minstrel, Od. 8, 67, seq. (According & 
Hesych. from gopéw: κιθάρα τοῖς ὥμος 
φερομένη, the portable lute.) 
φορμίζω (φόρμιγξ), to play spos th 
lyre ot cithara, 18,605; spoken of the 
κίθαρις. Od. 1, 155. 4, 18. i 
φορτίς, ios, ἡ (φόρτος), sc. ryvs, ὃ 
transport ship, a freight ship, 50ἀ.5, 3. 
9, 323. 
patted ὁ (φέρω). a load, a burden, esply 
a freight, cargo, *Od. 8, 163. 14, 296. 
φορύνω (φύρω), prop. to stir or knead 
together, miy éo stain, to defile, pase. 04 
22, 21.¢ 


δ) Metaph. ayAatas φορέειν, ἢ ᾿ 


Dopvtcw. 


gopvcow =a form of popvvw, aor. | 
φορύξας αἵματι, having stained him with 
blood, Od. 18. 386.} 
φόως, τό, Ep. expanded from φῶς = 
φάος, q. V. : , 
φόωσδε, adv. to the light, see φάος. 
φραδής, és, gen. dos. poet. (φράζω), ἐπ- 
telliyent, wise, dixcrect, νόος, 24, 354.t 
Φφραδμοσύνη, ἡ (ppaduwy), understand- 
ing, prudence, intelligence, h. Ap. 99. 
φράδμων, ον, gen. ovos, poet. (φράζω), 
intelligent. sayacious, wise, skilful. Tuus 
Voss, according to the Schol. Ven. 6 
ὄμπειρος ; according to Euetath. émory- 
μων, γνωστός, an acquaintance, 16, 638.+ 
bode w, mly pvet. aor. 1 éppaga, Od. 11, 
22.t ἢ. Ven. 122. ἢ. Merc. 442; Ep. 
aor. 2 πέφραδον and ἐπέφραδον (the last 
according to Thiersch, Gram. § 232. p. 
406, from ἐπιφράζω), often 3 sing. πέ- 
dpade and ἐπέφραδε, opt. πεφράδοι infin. 
πεφραδέειν and πεφραδέμεν, Od. 7, 49. 
(Of the act. Hom. never uses the pres.), 
mid. fut. φράσομαι, aor. 1 ἐφρασάμην 
(oo), and φρασάμην (og), aor. pass. 
ἐφράσθην, Od. 19, 485. 28, 260; Ep. 
iterat. imperf. φραζέσκετο, ἢ. Ap. 346. 
I) Act. according to Aristarch. in Apoll. 
Lex. always, ¢o indicate, to show, to 
cause to observe, to point out (never 
prop. to say, although it sometimes in- 
clines to that sense, as Od. 1, 273. cf. 
Lehrs de Aristarch. p. 93. Thiersch, 
Gram. ὃ 232. p. 406), τέ τινι, 1]. 14, 335 ; 
to show any thing to any one, 14, 500; 
ὁδόν, Od. 1, 444. 11, 22; μῦθον πᾶσι, to 
lay the word before all, Od. 1, 273: ἀοι- 
δήν, ἢ. Merc. 442. δ) tu indicate, δόμον, 
Od. 7, 49; σήματα, Od. 19, 250. 23, 206; 
to siynifg, to bid, with infin., Il. 10, 127, 
Od. 8, 68. II) Mid. prop. to show any 
thing to oneself, hence: 1) ¢o consider, 
to contemplate, to deliberate upon, often 
with the adjuncts, θυμῷ, ἐνὶ φρεσίν, κατὰ 
φρένα, κατὰ θυμόν; with accus. and with 
a following εἰ, whether, Il. 1, 84; 7, 7, 9, 
619; for the most part with ὅπως, 4, 14. 
9, 680; with ws, Od. 1, 205; φράζεσθαι, 
with μή following, like the Lat. videre ne, 
11. 5, 411. 15, 163. 16, 446; ἀμφὶς dpa- 
ζεσθαι, to be of different opinions, to be at 
variance, 2, 14. 2) so devise, to project, 
to plan, toa resolve, to machinate, with 
accus. ἐσθλά, 12, 212; BovAny, μῆτιν, 18, 
315. 17, 634; or, κακά τινι, Od. 2, 367; 
ὄλεθρον, Od. 13, 373. 16, 371; θάνατον, 
Od. 3, 242; τινὶ nptov, to think to pre- 
pare a monument for any one, 1]. 23, 
75. 3) Generally, to observe, to perceive, 
to regard, tu understand, with accus. 10, 
339. 15, 671, 23, 450. Od. 4, 71. 17, 161; 
also ὀφθαλμοῖσιν, Od. 24, 217; in con- 
nexion with ἐδεῖν, ἰδέσθαι and εἴσεσθαι, 
Qd. 19, 5ul. 21, 222. ἢ. Ap. 415; Aav- 
ρήν, to keep the street in the eye, Od. 
22, 129. With infin. ov yap ἔτ᾽ ἄλλον 
φράζετο Tovdd τί μοι χαλεπώτερον εἶναι 
ἄεθλον, for he perceived, there is no con- 
test more difficult than this, Od. 11, 624. 
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Φρίξ. 
φράξας, aor. mid. ἐφραξάμην, Ep. φραξά. 
μὴν, BOY. pass. ἐφράχθην (Hom. has only 
the aor.), fo encompass, to enclose, to 
shut in, esply for protection, to shelter, 
σχεδίην ῥίπεσσι, a raft with osier-work, 
Od. 3, 256; ἐπάλξεις ῥινοῖσι βοῶν. to 
encompass the battlements with shields, 
80 that they formed. as it were, shelter 
(Ernesti strangely imagines that they 
were, according to a later custom, real 
ox-hides stretched out), Il. 12, 263; 
hence pass. φραχθέντες σάκεσιν, encom- 
passed with shields, 17, 268; φράσσειν 
δόρν δουρί, to crowd spear upon spear, 
13, 130. Mid. with reference to the sub- 
ject, νῆας épxei, to enclose the ships with 
a wall, 15, 566. 

φρέαρ. atos, τό, Ep. dpetap, a well, 
φρείατα, 21, 197;¢ the prose fourm, h. Cer. 
99. 

φρεῖαρ, see φρέαρ. 

φρήν, gen. φρένος, plur. φρένες, 1) 
in Hom. and the earliest writers, the 
diaphragm, the midriff (precordia), 
which separated the heart and lungs 
from the remaining entrails, mly plur. 
10, 10. 16, 481. 504, Od. 9, 301; because 
the most ancient Greeks regarded this 
as the seat of the collected spiritual life; 
it signifies, 2) sous, spirit, often like 
our heart, still closely bordering on the 
first signif.: θυμός, ἧτορ, κραδίη ἐνὶ φρε- 
σίν, Il. 8, 202. 418. 16, 212. 435. a) 
Spoken of the faculty of thought, often: 
φρεσὶ νοεῖν, φράζεσθαι, κατὰ φρένα εἰδέ- 


ναι, μετὰ φρεσὶ βάλλεσθαι, μερμηρίζειν, 
ἐνὶ φρεσὶ γνῶναι, θεῖναί τινί τι ἐν φρεσί 


and ἐπὶ φρεσί, to put any thing into any 
one’s inind, 8, 2, 18. 16, 83. Od. J, 89. 
pers ἐσθλαί, wise thoughts, an intel- 
igent mind, I]. 17, 470; wise invention, 
spoken of female works, Od. 2, 117. 7, 
111. φρένας βλάπτειν τινί, to injure a 
man’s understanding, to infatuate him, 
Il. 15, 724; also ἑλεῖν. 16, 805; ἐξελέ- 
σθαι, 6, 234. 5) Spoken of the will: 
mind, rvsobution, will, φρένας τρέπειν 
and πείθειν. Διὸς ἐτράπετο φρήν, the 
mind of Zeus changed, 10, 45. κεχρῆ- 
σθαι φρεσὶν ἀγαθῇσιν, Od. ἃ. 266; c) 
Spoken of the feelings: the heart, feel- 
ings, φρεσὶ χαίρειν, κατὰ φρένα δεδοικέ- 
ναι, ἄχος μιν φρένας ἀμφιβέβηκε, Od. 8, 
541. 3) Generaily, the principle of life, 
the vital power, vis Vitalis (Voss, re- 
collection), which the shades lacked, 11. 
23, 104. Od. 10, 493; also the brutes 
have φρένες. Il. 4, 245. 16, 157. 

φρήτρη, ἡ, Ion. for φράτρα, Ep. dat. 
φρήτρῃφιν, a division of a people by the 
relationship of families, ὦ fam/ly, a clan, 
arace, a subdivision of the φῦλον, 52, 
362. 363. (According to the ancient 
critics, κατὰ φρήτρας, according to their 
localities.) Later, it was a mere political 
subdivision of the ¢vAy. 

Ppi κων, wos, ὁ, the founder of Cyme 
in Aolia (Asia), Ep. 4. 

φρίξ, ppixds, ἡ, prop. the roughening 


φράσσω, aor. 1 Ep. φράξα, partcp. ; of a smooth surface: ajways in Hom., 


Φρίσσω. 


of the sea, or of water, the oe or 
ing of the waves, Bopéw, 23, 692. μέ- 
ita “soc, 21, 126. Od. 4, 402. οἵη 
Ζεφύροιο χεύατο πόντον ἔπι φρίξ, as 
under the breath of Zephyrus the ruf- 
fling-wave spreads itself over the sea, 
Il. 7,63. ([Cf. Catull. placidum mare. . 
Horrificans Zephyrus, 52, 286.) 
ὑρίσσο (akin to ῥέγος), aor. 1 ἔφριξα, 
perf. wépptca, 1) to be rough and un- 
even, to be stiff, to bristle (horrere), τινί, 
with any thing, or τί, in any thing; 
generally, spoken of the motion of the 
surface of an agitated body, thus of a 
corn-field, φρίσσονσιν ἄρονραι, the corn- 
fields bristle up [the spiry grain erect 
Bristles the field, Cp.], 23, 599; spoken 
of warlike troops: μάχη ἔφριξεν ἐγχείῃ- 
ow, 18, 339; ἔγχεσι καὶ σάκεσι, 4, 282. 
7,62. 0) With accus. as if trans. in the 
pres. and aor. 1, spoken of a raging 
boar: νῶτον, to bristle on the back [to 
arch his bristly spine, Cp.], 18, 473; 
Aphiny, Od. 19, 446. 2) Metaph. #o 
shiver from cold; to shudder, to tremble 
at, to fear, τινά, 1]. 11, 383. 24, 775. 
φρονέω (φρήν), only in the pres. and 
imperf.; it indicates the various opera- 
tions of the mind, esply of the faculties 
of thought and desire; hence 1) fo 
think, i. e. to have understanding, intel- 
ligence, to be wise, intelligent, discreet, 
in Hom. rarely; opposed to μάχεσθαι. 6, 
79; absol. φρονέων, intelligent, 23, 343, 
and v. 305 (according to Wolf, eis ἀγαθὰ 
φρονέων, considerate in regard to good 
things); poet. = ζῆν. ἐμὲ ἔτι φρονέοντ᾽ 
ἐλέησον, while I yet have sense, 22, 59. 
6) With accus. to comprehend, to under- 
stand, Od. 16, 136. 17, 193. 281. 2) to 
think, i. 6. to have an opinion or senti- 
ment, to mean, to have an opinion. to think, 
to will, often with ava θυμόν, ἐνὶ θυμῷ, 
evi φρεσί. a) With infin., 1]. 9, 608. 17, 
286; to be of opinion, to hope, with accus. 
and infin. 8, 98. 6) τέ τινι, to have any 
thing in mind in regard to any one; ἀγαθά 
τινι, to be well disposed toward any one, 
also to have a noble soul, 6, 162; φίλα, 
to cherish friendly sentiments, 4, 219. 
15, 116. Od. 6, 313; κακά τινι, to cherish 
evil thoughts against any one, I}. 10, 
486. 22, 264; ὁλοά, 16, 701; aradd, to 
have a child-like, joyous disposition, 18, 
567; πύκα, to be intelligent, wise, 14, 
217. Od. 9, 445; ἴσόν τινι, to be like 
minded, to have the same mind with 
auy one, Il. 15, 50. τὰ φρ., to think 
that, often, 4, 361. τὰ ἃ φρονέων, sua co- 
gitans, following his own opinion, 8, 
430; μέγα, to be proud, 8, 553. c) With 
adv. εὖ φρονεῖν τινι, to be well disposed 
to any one, in opposition to κακῶς, Od. 
18, 168; ἀμφίς, to think differently, I). 
13, 345; ἄλλῃ, h. Ap. 469; ἰθύς, to think 
straight on, 12, 124. 18, 135. (Accord- 
ing to Voss, i@vs is to be construed with 
exe, cf. i@vs.) d) Poet. spoken of ani- 
mals: μέγα φρονεῖν, to be spirited, proud, 
11, 325. 16, 758. 22, 264. 
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“ὥρόνιος, ὃ (the observer), father αἱ. 


Φυλακή. 


Noémén, Od. 2, 386. 4, 680. 
φρόνις, tos, ἡξεφρόνησις, 1) prudence, 
intelligence, Od. 3, 244. 2) knowledge. 
information, κατὰ δὲ φρόνεν 7 πο:- 
ν, he brought back much informatica 
(viz. from Troy, into which he had gone 
by stealth), *Od. 4, 258. 
Φρόντις, os, ἣν, wife of Panthous, 17, 40. 


Φρόντις, cos, ὁ (appell. φροντές), son αὖ 


Onétér, pilot of Menelaus, Od. 3, 279, seq. 

Φρύγες, wy, οἱ, sing. Φρύξ, vyds, ὁ, 6 
Phrygian; they resided, in the time af 
Homer, on the river Sangarius in Asis 
Minor, 2, 862. 3, 185. According Ὁ 
Hdt. 7, 78, they had emigrated 
Thrace. 

Φρυγίη, ἡ, Phrygia, a country in Asia 
Minor; it embraced in part a district on 
the Hellespont (Φρνγίη καθύ ,. 24, 
545), and in part a portion of later 
Bithynia, on the river Sangarius, and of 
the greater Phrygia, 3, 184. 16, 719. 18, 
291. It was subsequently divided into 
Great Phrygia, a country in the intenor 
of Asia Minor, and Lesser Phrygia, 8 
district on the Hellespont. 

Ἐφρύγω, fut. ξω, aor. 1 pass. edpv ΜΠ 
dry, to bake, spoken of potters’ vessels: 
to ie “eS tho, ore 

v, Ep. for ἔφυ, see ᾿ 

φύγαδε, adv. (φυγή), into fight, in 
Right, as if from YH, like οἴκαδε; 8, 157. 
11, 446. 16, 697. 


φυγή, ἡ (φεύγω), Aight, *Od. 10, 117. 
22. 300; 4n the fl. φύζα, except φύγαξε, 

φυγοπτόλεμος, ov, Ep. for μος 
Genes) JSlying war, cowardig, Od. 14, 


t 

φύζα. ἡ. poet. for φνγή (Wolf, less cor- 
rectly, φυζα), fight, 9, 2 [see close], ¢v- 
Gay ἐνορνύναι, 15, 62; ἐμβάλλειν, Od. 14, 
269. (According to Aristarch. in Apoll. 
Lex., φύζα and φόβος are Gistinguished 
by the circumstance that the former has 
the implied notion of cowardice.) [Ac 
cording to Ameis, aft. Aristarch., φύξα in 
Il. 9, 2, means terrour, panic [ἔκπληξις]: 


see seat ἢ ᾿ 
φνζανικ oS ἥ, dv, poet. (pica), fugitice, 
timorous, ἕ » 13, 102.¢ 

®YZAO or SYZO, from which ποφνζό- 
Tes, 6. V. 
guy, ἡ (pie), the growth, the shape, the 
form of the body, the appearance, con- 
nected with δέμας, 1, 115. Od. 5, 212; 
μέγεθος, Il. 2, 58; εἶδος, 22, 370. Od. 6, 16. 

Gunes, evga, ev (φύκιον), abounding 
in sea-grass or sea-weed, Bis, 23, 693.+¢ 

φῦκος, εος, τό, sea-weed, sea-grase ( fu- 
ge pies P b adj 

κτός, %, Ov, Ver . (φεύγω 

fied; then, that may be fied, ptt arbi orn 
πέλονται, it is no longer to be escaped, 
16, 128. Od. 8, 299. 14, 489. 

[φυλαδόν, see καταφνυλαδόν, by some 
separated. ] ’ 

υλακή, ἡ (φυλάσσω), a wateh, a guard. 

as an action, φυλακὰς ἔχειν, 9, 1; 
esply the night watch, 7, 371. 18, 299, 


Φουλάκη. 


) Spoken of persons, 10, 416. δ) Spoken 
f B aaiea 10, 408. 

Φϑυλάκη, ἡ, pr. n. of a town in Thessaly 
*hthidtis on mount Othrys, belonging to 
the dominion of Protesilaus, 2, 695. Od. 
1, 289. 

Φορυλακίδης. ov ὁ, son of Phylacus = 
‘phiclus, 2, 705. 
φύλακος, 6, a form of φύλαξ, accus. 
τσ, 24, 566. t (according to Aristarch. 
ὠὐλιακός.) 
®vAaxos, ὃ, son of Deion and Diomédé, 
‘ather of Iphiclus, founder of the town 
Phylacé in Thessaly, 2, 705. Od. 15, 231. 
2?) a noble Trojan, 1. 6, 35. 
φυλακτήρ, ἣρος, ὁ = φύλαξ, 49, 66. 80. 
24, 444. 445; always plur. φυλακτῆρες. 
φύλαξ, ακος, ὁ (φυλάσσω), dat. plur. 
poet. φυλάκεσσι, α watch, α guard, in 
the plur. οἱ φύλακες, the watchers or sen- 
tinels in war, also φύλακες ἄνδρες, *9, 477. 
Φύλας, avros, ὁ, father of Polymélé 
and Astyoché, king of Ephyra in Thes- 
protia, εἰ 180, 864. 
φυλάσσω, Ep. infin. pres. φυλασσέμε- 
vas, fut. te. aor. 1 poet. φύλαξα, subj. 1 
plur. φυλάξομεν, with shortened vowel, 
perf. pass. πεφύλαγμαι, 28, 343; aor. i 
mid. imperat. φύλαξαι, h. ‘Ap. 544. 1) 
Intrans. to watch, to keep watch, to be 
sleepless, 10, 192. Od. 20, 53; περὶ μῆ- 
Aa, I 12, 804. νύκτα φυλάσσειν, ἃ ἴο 
watch through the night, Od. 5, 466 
esply in war, excudias agere, 1]. 10, 312 
399. 2) Trans. to watch, to guard, to 
keep, to preserve, with accus. στράτον, 
10, 417; pass. 10, 309; τινά, 5, 809. Od. 
13, 301; οἶνον, to presen the wine, Od. 
2, 350. "ef. $46. δὴ to observe, to watch 
for, τινά, Od. 4, 670; νόστον, to watch 
for the return, 1]. 2, 251; metaph. to 
keep, to preserve, χόλον, 16, 30; ὅρκια, 
8, 280; ἔπος, 16, 686. Mid. ’to watch for 
oneself, i. q. φυλάσσω, 10, 188: φρεσί, h. 
Ap. 544. 2) to be on one’s guard, to take 
care. green rnaees εἶναι, to be careful, 
᾽ 

Φυλείδης, ον, ὁ, son of Phyleus = Meges, 
2, 628. 15, 528. 

Φυλεύς, jos, and Φυλέος, ὁ, 10, 110, son 
of Augeas and father of Meges of Elis. 
When his father would not give to Hera- 
cles the reward for cleaning the stables, 
he, as the selected arbiter, decided in 
favour of Heracles. For this reason, he 
was banished by his father from Elis and 
fled to Dulichium, 2, 628. 23, 637. 

φυλίη, ἡ, the wild olive-tree, Apoll, 
ἀγριέλαιος, according to others lentiscus 
Ἢ rhamnus alaternus, Linn., Od. 5, 
477.+ 

ΠΕ ΨΌΑ τό (φύω), a leaf, always in the 
plur. φύλλων γενεή, 6, 146. 21, 464. Od. 
5, 483; and often. 

Φυλομέδουσα, 866 Φιλομέδουσα. 

φῦλον, τό (φύω), 1) α stock, a race, a 
species, in the broader sense, φῦλον θεῶν, 
δ, 441; mly in the plur. spoken of a 
multitude belonging to the same race, 
φῦλα θεῶν, ἀνθρώπων, γυναικῶν, 9, 180. 
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Pv. 


14, 361. 15, 54. Od. 8, 282; spoken of 
insects : φῦλα, μνίας, 11.19, 80. 2) Ina 
stricter sense, a nation, a people, Ile- 
λασγῶν, 2, 480; Τιγάντων, Od.7, 206. 3) 
In the strictest sense, a tribe, a clan, a 
family, κατὰ φῦλα, Il. 2, 362; φῦλον 
Ἑλένης, Od. 14, 68. 

φύλοπις, wos, ἡ ἡ, Ep. accus. φυλόπιδα, 
Od. 1}, 364,¢ and φύλοπιν, 1) the battle- 
cry, the tumult of battle, a baétie, also 
φύλοπις πολέμοιο, 18, 635. Od. 1), 314; 
elsewhere πόλεμός τε καὶ φύλοπις, II. 4, 
879. 2) an army equipped for battle, 4, 
65. (According to the Gramm. from 
φῦλον and oY, cry.) 

Φυλώ, οὖς, ἡ, ἃ handmaid of Helen, 
Od. 4, 125. 138. 

φύξηλις, tos, ὃ, ἥ, poet. ἰϑνείο; fugitive, 
fearful, cowardly, 17, 143.+ 

φύξιμος, ov, poet. ἰφύξις), to which 
one may fly, rd φύξιμον, an asylum, α 
place of refuge, Od. ᾿ 359.+ 

φύξις, vos, ἡ, το orm for » fight, 
410, 311. 398. oer ἐν 

φύρω, fut. fie, perf. pass. πέφυρμαι, 
to mingle together, to stir; esply to mingle 
with a fluid, hence to moisten, to defile, 
τί τινι, any ‘thing with any thing, δάκρυ- 
ow εἵματα, 24, 162; also τί τινος ; στῆ- 
θος αἵματος, Od. 18, 21; and pass. πεφυρ- 
μένος αἵματι. Od. 9, 397; δάκρυσι, Od. 
17, 103. 18, 173. 

φῦσα, ἡ (φύω), prop. wind, breath ; 
i a bellows, "18, 372. 409. 412. 468. 

φύσάω (φῦσα), only in the pres. and 
imperf. to blow, spoken of the bellows, 
18, 470; of the wind, 428, 218. 

φυσιάω (φνυσάω), to blow vehemently, 
to pant, to puff, age of steeds, only 
partcp. rari Ep. for φυσιῶντες, 
44 227. 16, 506. 

ὀφυσίγναθος, ον (γνάθος), Cheek-blower, 
Puff-cheek, ἃ frog’s name, Batr. 17. 

φυσίζοος, ov, poet. (ζωή), tife-producing, 
ic giving or supporting, yata, 3, 243. Od. 
1, 301. 

φύσις, ws, ἢ, prop. production, mly 
nature, i. e. the natural quality of a 
thing, φάρμακον. Od. 10, 803.+ Batr. 32. 

φυταλιή, ἡ (φυτόν), a plantation, a 
place where trees and grapes are planted, 
in distinction from arable land, 56, 195. 
12, 314. 20, 185. 

φντεύω (φντόν), aor. 1 ἐφύτευσα, to 
plant, prop. spoken of plants, πτελέας, 
δένδρεα, 6, 419. Od. 9, 108. 18, 359. 2) 
Metaph. to produce, to procure, to pre- 
pare, κακόν, πῆμά τινι, I]. 15, 184. Od. 
4, 668; φόνον καὶ Κῆρά τινι, Od. 2, 165° 
κακά τινι, Od. 5, 340. 

φυτόν, τό (φύω), a plant, a tree, 14, 
123. Od. 9, 106; and elsewhere. 

φύω. fut. φύσω, aor. 1 ἔφῦσα, aor. 2 
epuy, 3 sing. φῦ for ἔφν, and 3 plur. ἔφυν, 
perf. πέφυκα, 3 plur. πεφύάσι, Od. 7, 128; 
partcp. fem. πεφνυῖα, Il. 14, 288; πε- 
φυῶτας for πεφυκότας, Od. 5, 477; plu- 

perf. πεφύκειν. 1) Trans.: pres. (once 
intrans. » Il. 6, 149), fut. and aor. 1, te 


ἘΦώκαια. 


beget to produce, to let grow, to put forth, 
with accus. φύλλα, ποιήν, 1, 235. 6, 148. 
14, 347. Od. 7, 119; τρίχας, to make the 
hair (or bristles) grow, Οἷ. 10, 393; hence 
also, ὃ φύσας, the begetter, Batr. 23; 
φῦσαί twa δόλον, ἢ. Cer. 8. 2) Intrans.: 
mid. together with aor. 2 and perf. to be 
produced, to grow, to spring, primar. 
spoken of plants, Od. 9, 109; once pres. 
act. intrans. ἀνδρῶν γενεὴ ἡ μὲν φύει (nas- 
citur), 11. 6, 149; esply perf. and pluperf. 
4, 483. 484. 14, 288. cf. Od. 5, 63. 7, 114. 
128; also κέρα πεφύκει. 1). 4, 109; the 
aor. 2 only Od. δ, 48]. 23, 190; metaph. 
often in the phrases, ἐν δ᾽ dpa οἱ φῦ χειρί, 
and ἐν χείρεσσι φύοντο; ὀδὰξ ἐν χείλεσσι 
φύντες, see ἐμφύω. 

οΦώκαια, ἡ, & town in Ionia (Asia), on 
the river Hermus, famed for traffic and 
navigation, now in ruins, Fokia, ἢ. Ap. 
35. 

Φωκεῖς, οἱ, sing. Φωκεύς, jos, ὁ, the 
Phocians, inhabitants of the country 
Phocis in Hellas, 2, 517. 15, 516. 

φώκη, ἡ, α seal, α sea-calf, *Od. 4, 436. 
448. h. Ap. 77. 

φωνέω (φωνή), aor. 1 ἐφώνησα, Ep. 
φώνησα, to utter or sound atone, spoken 
esply of men: to speak, to discourse, 
nily {according to Amet#s, always] intrans. 
1, 333; and often connected with other 
similar words, ἔπος φάτο φώνησέν τε, Od. 
4,370; or ἀμείβετο, Od. 7. 298; καί μιν 
φωνήσας ἕπεα προσηύδα, Il. 1, 201; and 
προσέφη, 14, 41. (The accus. belong to 
the other verb.) 2) to cause tu suund, to 
ratse, Oma, 2, 182. 10, 512. Ud. 24, 535. 

φωνή, ἡ (φάω), a sound, a tone, mly 
spoken of men, @ voice, specch, dis- 
course, esply a loud voice, a cry, 14, 400. 
15, 686. 6) Of animals, Od. 10, 239. 12, 
86, 396; the song of the nightingale, Od. 
19, 521. | 

Φφωρή, 7 (pap), theft, h. Merc. 136. 

Ἀφώρης, ov, ὃ, poet. for φώρ, a théef, 
h. Merc. 385, 

φωριαμός, ὁ (φέρω), @ chest, a coffer, a 
bux, for keeping clothes, 24, 228. Od. 15, 
104. 

φώς, gen. φωτός, ὁ, poet. for ἀνήρ, 
plur. φῶτες, α man, 2, 164; παλαιός, !4, 
136; δέκτης, Od. 4, 247; κακός, Od. 6, 
186; also in opposit. to the gods, 1]. 17, 
98. δ) Often, a brave man, a hero, 4, 
194. 5, 572. Od. 21, 26. (Prob. trom 
AO, φημί, one who speaks.) 


Χ, 


X, the twenty-second letter of the 
Greek alphabet, hence the sign of the 
twenty-second rhapsody. 

Xda, see Dad. 

χάδε, χαδέειν, see χανδάνω. 

χάζομαι, depon. mid. fut. χάσομαι, Ep. 
Go, a0Fr. ἐχασάμην, Ep. χασσάμην. Ep. 
aor. 2 with reduplic. xexadovro for κεχά- 


430 


Xaipe. 


| Sovro, also from the act. form χά 
aor. 2 κέκαδον. and fut. SA a i ie 
retreat, to relire, to yteld, tu go back.m 
withdraw (never in the Od.), with δὲ 
ὀπίσω, 3, 32. 5, 702; with gen. ot riz 
thing, κελεύθον, πυλάων. 11, 504. 12, 17: 
νεκροῦ, 17,357; also with prep. ἐκ βελέσ 
without, beyond, the cast of weapons, |i. 
122; un’ ἔγχεος, to retire from the spe~, 
13, 153: otten ἑτάρων εἰς ἔθνος. 8, 21: 
οὐδὲ δὴν χάζετο φωτός, and not long ἀκ 
the stone remain removed from th 
man, i. 6. it smote him quickly, 16, 7%. 
(V., nor slowly flew it to the man.) I: 
this passage, according to Képpen. Voss 
and Spitzner, the stone is the subject; 
according to Heyne, but by a forced co- 
struction, Patroclus. 2) Generally. t: 
cease. toremove, to rest, with gen. μάχης. 
15, 426. μίνυνθα χάζετο δουρός, he rested 
little from the spear, i. 6. he fought cor- 
tinually, 11, 539; only Il. 3) The Ep 
aor. 2 κέκαδον and the fut. κεκαδήσω 
have a trans. signif, prop. to cause one 
to retreat from a thing, to deprive one οἱ 
athing, τινὰ θυμοῦ καὶ ψυχῆς, 11, 34. 
Od. 21, 153. 170 (Passow refers it to 
xydw); cf. Buttm., p. 307. 
χάζω, see χάζομαι. 
χαίνω or χάσκω (ΧΑΏΩ), in Hom. onlt 
aor. 2 ἔχανον, ἢ. Cer. 16; optat. χάσοι 
and partcp. χανών, of the perf. only the 
partep. accus. κεχηνότα, 1) fo yawn, to 
gripe, to open. h. Cer. 16. τότε μοι χόνο. 
χθών, then may the earth yawn for me, 
i. 6. enguif me, 4, 182. 6, 28]. 8, 1530. 
2) Esply to open the mouth wide, to gag-, 
spoken of men and animals, 16, 350, 4108 
20, 168; hence πρὸς κῦμα. to gape a 
the wave, i. e. to drink it, Od. 12, 350. 
, Xaipw, fut. χαιρήσω, 20, 363: aor. 
ἐχάρην, Ep. χάρην, optat. χαρείη, 6, 481; 
partcp. χαρέντες, 10,451; perf. κεχέρῃ. 
κα, only in the Ep. partcp. κεχαρηώς. |, 
312; perf. mid. κεχάρημαι, h. 7, 16. 
also the Ep. forms fut. κεχαρήσω, infin. 
κεχαρησέμεν and κεχαρήσομαι, aor. | 
mid. χήρατο, 14, 270; aor. 2 with redu- 
Plicat. xexapovro, optat. κεχάροιτο ard 
κεχαροίατο, and iterat. imperf. χαίρεσκε. 
1) to rejoice, to be cheerfeel, guy, often 
with θυμῷ, ἐν θυμῷ, φρεσίν and dpar. 
also χαίρει μοι ἦτορ, 23, 347; but νὸν 
χαίρειν, to rejoice at heart, Od. δ, 75 
2) With dat. to rejuice at any thing, (ὐ 
delight oneself in, to be pleased at, viry. 
ὄρνιθι, φήμῃ, 11. 7, 312. 10, 277. Od. 2, 
35; with accus. χαίρει δέ μὲν (ἀλωὴν) 
ὅστις ἐθείρῃ, he rejoice: in it who eu 
tivates it, according to Wolf and Passov 
(V. joyfully the cultivator beholds it), 
I]. 21, 347. (Heyne refers μὲν to Y 
but, cf. 9, 77, and γηθέω.) 3) Wi 
partcp. instead of infin. χαίρω ἀκούσας, 
I rejoice to hear, 19, 185.—18, 259. Od 
14,377. Dat. and partep. for accus. and 
infin., Il. 7, 54. Od. 19, 468. The 
with its prop. signif., 11. 11, 78. Od. 3, 
76. 12, 880. A peculiar use is - a) The 
fut. with the negat. οὐ χαιρήσεις, thoo 


Xairn. 
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XaAxoPapns. 


wilt not rejoice, i. 6. thou wilt rue it, Il. 1 simple, forlish, in opposition to σαόφρων, 


20, 363. Od. 2, 249. 6) The imperat. 
αὖρα is acommon formula of greeting: 


@il to thee, health to thee, joy to thee, at 


meeting, Il. 9, 107. Od. 1, 123; at de- 


Pparture, farewell, Od. 5, 205. 13, 59; to 


the gods, χαῖρε ἀοιδῇ, praise be to thee 
in the song, h. 8, 7. 


χαέτη, ἡ (χάω), the dishevelled hair, the 


streaming hair, the hair, spoken of pods 
and men, 10, 15. 14, 175. Od. 4, 150; 
spoken of horses, the mane, 1}. 6, 509. 

xadaga, ἡ (xaAaw), hail, hail-stones, 
#10, 6. 15, 170. 

*yaArdw (xdw), aor. ἐχάλασε, Ep. oo, 
to unbend, to relax, Biv, τόξα, h. Ap. 6. 
h. 27, 12. 

χαλεπαίνω (χαλεπός), aor. ἐχαλέπηνα, 
intin. χαλεπῆναι, in Hom. only intrans., 


prop. to be severe, ingravescere, to roar 


{to rare, Cp.], spoken of storms, 14, 


344. Od. 5, 185; for the most part of 
gods and men, to be angry, to be dis- 
pleased, tu rage, to chide, esply to treat 


én a severe or hostile manner; absol., 11. 
14, 256. Od. 16, 72; ὅτε ἄνδρεσσι κοτεσσα- 
μενος χαλεπήνῃ, when he rages, angry 
with men, I). 16, 386. Od. 5, 147. 19, 83. 


οὔτε τί μοι πᾶς δῆμος ἀπεχθόμενος χαλε- 


παίνει (μοί belongs to ἀπεχθόμενος), the 
whole people is not angry, being odious 
to we, i. e. because I hate them, Od. 16, 
114. cf. 10, 75. According to the critics 
ἀπεχθέσθαι is here transitive (V. prefers 
ἀπεχθομένῳ. and translates: nor has the 
whole people risen against me hated); 
ἐπί τινι, any thing, Od. 18, 415. 20, 323. 
[Fasi says: ἀπεχθόμενος, having become 
an enemy, then itself hating, ἐχθαίρων, 
cf. v. 96.) 

χαλεπός, ἡ, ὄν, Comp. χαλεπώτερος, 
hard, dificult, i.e. 1) connected with 
pains and danger in the execution, 
troublesome, dangerous, τινί, to any one, 
1, 546. Often in the neut. with infin. 
χαλεπόν τοι, παισὶν ἐριζέμεναι, 21, 184. 
Od. 4, 651: with accus. and infin., 1]. 
16. 620. Od. 20, 313; χαλεπὸν yap, ém- 
στάμενόν περ ἐόντα, supply from the 
preceding, ὑββάλλειν τινά, it is always 
vexatious, although one very expe- 
rienced does it, Il. 19, 80. 2) making 
trouble and danger, burdensome, oppres- 
sive, hard, cruel. grievous, xepavvos, θύ- 
ελλα, γῆρας, δεσμός, ἄλγος, ἔπος, hard, 
threatening speech or discourse, 2, 245. 

adern nuts, an injurious report, 

d. 14, 289. 6) Spoken of persons: 
severe, violent, angry, displeased, Od. 1, 
198; τινί, with any one, Od. 17, 388. 

αλεποὶ θεοὶ ἐναργεῖς φαίνεσθαι, it is 

ngerous, when the gods appear visibly, 
I]. 20, 181. ἢ. Cer. 111. 

χαλέπτω, poet. Ξεχαλεπαίνω, to oppress, 
to press, to persecute, τινά, Od. 4, 433.¢ 

αἀλεπῶς, adv. in a severe, harsh, or 

dificult manner, *7, 424. 20, 186. 

χαλινός, ὃ (χαλάω), a bridle, a check, a 
rein, mly plur. 19, 393 ¢ 

χαλιφρονέω (χαλίφρων), to be frivolous, 


Od 23, 13.¢ 

χαλιφροσύνη, ἢ. frivolity, simplicily, 
folly, plur. Od. 16, 310.t 

χαλίφρων, ον (xaAaw, φρήν), prop. te 
be of a slack, negligent mind, hence 
light-minded, frivolous, simple, foolish, 
connected with νήπιος, *Od. 4, 371. 19, 
530. 

χάλκειος, ἡ, ov, poet. for χάλκεος, 3, 
880 4, 461, and often. : 

χαλκεοθώρηξ, nxos, ὁ, ἥ, poet. (θώρηξ), 
having a bruzen ομέγαδε, *4, 448. 8, 62. 

χάλκεος, ἡ, ον, poet. (χαλκός). χάλκειος, 
ἢ» ον, and the Ion. form χαλκήϊος, only 
Od. 3, 438. 18, 828 (dy χάλκεος, of two 
endings, Il. 18, 222¢), 1) of copper or 
rather of bronze: usually rendered bra- 
zen [see χαλκός], often spoken of arms: 
θώρηξ. χιτών, ἔγχος, évrea; also ovdds, ἀξ- 
ων, κύκλοι, ὅπλα, Od. 3, 433; also, covered 
with brass, σάκος, or coming from brass, 
χαλκείη αὐγή, the splendour of brasa, 1]. 
13, 341. 2) Metaph. as if of brass, i.e. 
hard, firm, immoveable, strong, ἧτορ, 2, 
490. χάλκεος "Apns, imperishable Arés, 
5, 704; or having a brazen cnirass: oy, 
a strong voice, 18, 222; ὕπνος, the sleep 
of death, 11, 241. Also some explain, 
οὐρανὸς χάλκεος, Metaph.; others, how- 
ever, with Voss, take it literally, 17, 
425. cf. Volcker, Hom. Geog., p. 5. 

χαλκεόφωνος, ον (φωνή), having a bra- 
zen voice, brass-throated, epith. of Sten- 
tor, 5, 785.+ 

χαλκεύς, Hos, ὁ (χαλκός), prop. an 
artist in brass, @ cuopper-smith, con- 
nected with ἀνήρ. 4, 187. 216. 15, 309; 
generally, a worker in metal, i. q. xpv- 
σοχόος, Od. 3, 432; an iron-smith, Od. 
υ, 39]. 

χαλκεύω (χαλκεύς), to work in brass or 
metal, τί, 18, 400.+¢ 

χαλκεών, wos, 6, Ep. for χαλκεῖον, a 
smith's forge, a smith’s shop, Od. 8, 273.+ 

χαλκήϊος, ἡ, ov, Ion. for χάλκειος, δό- 
μος = χαλκέων, a smith’s dwelling, Od. 
18, 328; ὅπλα, Od. 3, 438; see χάλκεος." 
*Od. 

χαλκήρης, ες. ZEN. eos (ἄρω), joined or 
furnished with brass, brass-covered. brazen, 
epith. of various weapons, 3, 316. 13, 
714. Od. 1, 262. 

χαλκίς, os, 7, an unknown bird of 
prey. According to 14, 291,1 it is called 
xaAxis, in the language of the gods, and 
amongst men κύμινδις, 4. V. 

Χαλκίς, bos, ἡ, 1) the chief town of 
the island Eubrnea, subsequently con- 
nected with the mainiand by a bridge; 
an important commercial town, now 
Egripo, 2, 537. 2) a town in /tolia, at 
the mouth of the Evénus, at the foot ot 
Mount Chalcis, now Gulata, 2, 640; in 
Strab. also Ὑποχαλκίς. 3) a place in 
Elis, not far from the fountain Krunoi 
h. Ap. 425; cf. Strab. VIII. p. 350. 4 
8 small river in southern Elis, near th 
Village of the same name, Od. 15, 295. 

χαλκοβαρής, és, gen. dos, poet. (βαρύς 


᾿Χαλκοβάρυς. 


Reavy with brass, brazen, ids, 15, 465. 
Od. 21, 423. 

χαλκοβάρυς, ea, ν = Χχαλκοβαρής, of 
this Hom. uses the fem. χαλκοβάρεια, 
στεφάνη, 11,96; μελέη, 22, 328. Od. 22. 
365. 276. 

χαλκοβατής, és, gen. dos, poet. (βαίνω), 
going upon brass; hence, fosnded or 
standing upon brass, brazen, mly an epith. 
of the dwelling of Zeus, 1, 426. Od. 8, 
$21; and of Alcinous, Od. 18, 4. It has 
also been explained, having « brazen 
Aoor, cf. Od. 7, 83. 

χαλκογλώχιν. ἕνος, ὁ, ἢ (γλωχίω), 
pointed, Cp. (brazen-armed, V.), 
22, 255. 

XaAKOKI IS, tos, ὁ, ἡ (κνημίς), having 
brazen greaves; brass-greaved (brass- 
booted, V.), epith. of the Greeks, 7, 41.t 

χαλκοκορνστής. οὔ, ὃ (κορύσσω), voc. 
χαλκοκορυστά, having brazen armour, 
armed with brass (brazen-mailed, V.; 
brazen-armed, Cp. ᾿ epith. of heroes, *5, 
699; and of Arés, h. 7, 4. 

χαλκοπάρῃος, ον, Ep. for χαλκοπάρειος 
(παρειά), having brazen checks (brazen- 
cheeked, V.), epith. of the helmet, 12, 
188. Od. 24, 523. 

χαλκόπους, ὁ, ἡ, Neut. πουν, gen. ποδος 
ἀξ τ, brazen-footed, having brazen hoofs 
(brazen-hoofed, V.), epith, of horses, "8, 
11. 13, 23. 

αλκός, ὁ. Ep. gen. χαλκόφιν. 1) 
brass, metal, eaply copper. Copper, com- 
pounded with zinc, tin, and lead, is 
called ὀγαϑ [not our brass, but ra- 
ther bronze], which was probably the 
earliest metal used. As edged instru- 
ments of copper are often mentioned by 
the poet, it has been supposed that the 
word stands poetically for fron. But 
Hom. caretully distinguishes iron and 
brass, cf. 4, 510. 5, 723. 11, 138; hence, 
with more probability, it may be said 
that the ancients possessed an art of 
hardening brass unknown to us, cf 
Kopke, Kriegew. der Gr. p. 55. seq. It 
is called χαλκὸς ἐρυθρός, 9, 365; it is 
mentlones: with iron, 6, 48; as a pur- 
chase-price, 7, 473. 2) all furnilure, 
weapons, eee made of brass (or 
bronze], 1, 236. 5, 

χαλκότνπος, ον ἐπόντων, smitten with a 
ἤ ταν weapon, ὠτειλαί, 19, 25.1 

χαλκοχίτων, ὠνος, ὁ ἰχιτών), having a 
brazen cuirass, epith. of heroes, 1, 371. 
2, 47. Od. 1, 286. 

Χαλκωδοντιάδης, ov, son of Chaleédén 

=Elepnéndr, 2, 54). 
' ΣΧαλκώδων, ovros, ὁ (having brazen 
teeth, ὁδούς), king of the Abantes, in 
Eubeea, father of Elephénér, who was 
slain in a battle with Amphitryon, 2, 
541. 4, 464. 

Χάλκων, wos, 6, ἃ Myrmidon, father 
of Bathycles, 16, 595, seq. 

χαμάδις, adv. (xapai), poet. for χαμᾶζε, 
ρον the earth, to the ground, 3, X00. 6, 
147. Od. 4, 114. 


χαμᾶζε, adv. (xaual), upon se earth, 


brass- 
μελίη, 


483 


Χαρίζομαι. 
ie ae earth, ἄλλεσθαε, 8, 29. 4, 419. OF 

» IDI. 

χαμαί, adv. 1) spon the earth, om fis 
ground, ἔρχεσθαι, 5, 442. Od. 7, 160. % 
to the earth, πίπτειν, Il. 4, 482. Od. 1, 
490; and often (from an obsol wort 
χαμός, χαμή). 

“χαμαιγενής, ἐς (γένος), produced τρις 
οἵ from the earth, earth-born, h. Ven. 16. 
Cer. 353. 

Χχαμαιευνάς, άδος, ἡ. fem. of xapasevrys : 
χαμ. σύες, 90ά. 10, 243. 14, 15. (In both 
places at is used as short.) 

χαμαιεύνης, ov, ὁ (evr), lying epon tix 
ground, sleeping upon the earth, epith. of 
the Selli, 16, 235.+¢ 

χανδάνω, poet. (χάω), fut. εἴσομαι. 
aor. éxasov, Ep. infin. aor. x. for 
χαδεῖν, perf. κέχανδα, with pres. signif, 
partcp. κεχανδώς, 8 pluperf. κεχάνδει, 
embrace, to encompass, to hold, to con- 
tain, with accus. spoken of vessels, ἐξ 
μέτρα, 28, 742; λέβης τέσσαρα 


. νῆας, ἢ. 

14, 84; οἵ the threshold, Od. 18, 17; im- 
prop. ἥσσεν, ὅσον κεφαλὴ χάδε φωτός. he 
cried as much as the head of the man 
held, i. e. as loud as he could, IL Il, 
462, ° abe στῆθος χόλον, the 
breast of Héré veaie not contain her anger. 
i. 6. she could not restrain it, 4, 24 (ald 
reading: Ἥρη); also οὐκέτε poe στόμε 
είσεται, My mouth will not be able, ὃ. 

δι} ; 

ov, adv. (yas), yawning, n 

the mouth, metaph. greedy, ἑλεῖν οὶ νας 
Od. 21, 294} 

χάνοε, see χαίνω. 

χαράδρη, ἣ (χαράσσωῚ, a cleft, a cham 
or gorge in the earth, esply formed by 
rushing water, κοιλή, 4, 459: hence ais 
the stream itself, ὦ torrent, @ rapid 
stream, #16, 390. 

χαρείη, ,Χάρη, see 

“χαριδώτης, ον, Pa "post. (δίδωμε), the 
giver of joy, epith. of Hermés, ἢ. 17, 2. 

χαρίεις, εσσα, ev (χάρες), superl. ye 
ριέστατος, ἡ, ov, charming, sweet, beaur 
ful, pleasing, spoken of parts of the 
human body, 16, 798. 18, 24. 22, 403; of 
clothes, 5, 905. Od. 5, 211; generally, 
agreeable, lovely, joyous, dear ; of thmgs, 
Swpa, ἔργα, ἀοιδή, ἀμοιβή. grateful re- 
quital see ἀμοιβή), Od. 3, 58: χαρι- 
εστάτη Ay, most lovely youth, Od.10, 279, 
The neut. plur. as adv. χαρίεντα, grate- 
fully, 1, 89; and as subst., Od. 8, 167. 

χαρίξομαι, depon. mid. χάρις), aor. | 
ἐχαρισάμην, perf. pass. κεχάρισμαε, often 
partep. 1) to show something agreeabie 
to any one, to show a favour, to be agree- 
able, tu gratify, τινί, often in the partep. 
5, 71. 11, 23. Od. 8, 538; ie ee 
a deity by sacrifice, Oa. 
double dat. τινι ψεύδεσι, to igs one 
with lies, Od. 14,387. 2) With accus. of 
the thing, to give frog, to distribute, te 
bestow, Od. 24, 283; ἄπκοινά rem, 
Il. 6, 49. 11, 189; and with gen. of the 


Χάρις. 


thing, ¢o impart freely, to give a shure of, | 
ἀλλοτρίων, Od. 17, 452; esply, often, rap- 
«ὄντων, Od. 1, 140. 4, 56; absol.,. Od. 
13, 15; cf. προικός. 3) In the perf. and 
pluperf. pass. to be agreeable, lovely, 
pleasing, grateful, with dat. θυμῷ, Od. 
G, 23; often partep., Il. 5, 248; κεχαρι- 
σμένος ἦλθεν, he came desired, or wel- 
come, Od. 2, 54; κεχαρισμένα θεῖναί 
reve, to show kindness to any one; to 
gratify him much (Cp.), 24, 661; or εἰδέ- 
var, Od. 8, 584. 

χάρις, etos, ἡ (χαίρω), acc. χάριν, 1) 
grace, fascination, loveliness, agreeabdle- 
mess, beauty, esply spoken of persons, 
χάριν καταχεῦαί τινι, Od. 2, 12. 6, 235. 
8, 19; also χάριτες, charms, Od. 6, 237, ὁ) 
Spoken sometimes of things, of an ear- 
ring, 1]. 14, 188. Od. 18, 298; of words, 
Od. 18, 175; épyoow χάριν καὶ κῦδος 
ὁπάζειν, Od. 15, 320. 2) favour, kind- 
ness. @) In sentiment: Jdenevolence, 
good-will, affection, esply thanks, grati- 
tude, obligation for favour received, xa- 
piv ἀρέσθαι τινί, to receive thanks from 
any one, I). 4, 95; χάρις τινός, thanks for 
any thing, Od. 4, 695. 22, 319; also with 
infin. οὔ τις χάρις Fev μάρνασθαι, one had 
(or I had) no thanks for fighting, 1]. 9, 
316. 17, 147; δοῦναι χάριν ἀντί τινος, to 
give thanks for any thing, to make re- 
quital for any thing, 23, 650; χάριν εἰδέ- 
vas τινί, to feel gratitude, 14, 235. 6) Of 
actions: kindness, beneficence, favour ; 
often χάριν φέρειν revi, to show favour to 
any one, 9, 613. 5, 21]. 874. Od. 5, 307; 
esply also, the pleasures of love, 1]. 11, 
243; cf. EIAQ A. 8) Phrases: accus. 
χἄριν, with gen. for one’s sake, for one’s 
pleasure, 15, 744. Batr. 184. 

Xapis, eros, up prop. n., more fre- 
quently plur., at Χάριτες, dat. Ep. Χαρί- 
τεσσιν. 1) Hom. mentions a Charis, 18, 
382, as wife of Héphzstus; in Hes. 
Theog. Aglaia is named as such. In 
the Od. 8, 267, Aphrodité is his wife; 
in both tictions the same notion lies at 
the bottom, that a goddess of grace is 
wedded to a god skilled in art. 2) More 
frequently in the plur. the Graces, the 
goddesses of grace, and esply of grateful 
companionship, ll. 17, 51. Od. 6, 18. 
Homer mentions no definite number of 
them, and namea but one, Pasithéa, 1]. 
14, 269. In v. 267, younger graces are 
mentioned; he recognizes, consequent- 
ly, several classes; or this epith. may, 
according to Heyne, be a mere indica- 
tion of perpetual youth. Hesiod (Th. 
997), mentions three as daughters of 
Zeus, Aginia, Euphrosyne, and Thatta 
(Theog. 909). They are prim. com- 
panions and hand-maids of Aphrodité, 
Od. 8, 864. 18, 194. ἢ. Ven. 983; still 
Héré has them in her train, II. 5, 338. 
(The last citation not in point.} 

χάρμα, atos, τό (χαίρω), joy, rapture, 
enjoyment. a) The cause of joy, χάρμα 

τινί, 14, 325. 17, 636. ἢ. 15, 4; plur., Od. 6, 
185; esply a scandalous joy, a scoff, xap- 
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Xetua. 


μα γίγνεσθαί τινι, Il. 3, 51. 6, 82. 10, 
193. 2) Generally, joy, pleusure, Od. 19, 
471. ἢ. Cer. 372. 

χάρμη, ἡ, Ep. (χαίρω), prop. joy, esply 
the love of battle, battle, often μνήσασθαι 
χάρμης [to be mindful of the fight, Cp.], 
4, 222. 8, 252. Od. 22, 78; λήθεσθαι xap- 
μης, 11. 12, 203; χάρμην ἐμβάλλειν rive, 
13, 82. 2) Generally, contest, battle, 14, 
101. 17, 161. 

*xapuddpwv, wos, ὁ, ἡ (φρήν), glad at 
heart, joyful, h. Merc. 227. 

Xapords, ή, όν, prob. (χαρά, wy), prop. 
glad-looking, spoken of the bright look 
of a joyful mind; hence, bréyht-looking, 
clear-eyed, spoken of the brightness of 
the eyes, λέοντες. Od. 11, 611. bh. Merc. 
569; κύνες, ἢ. Merc. 194; afterwardsit was 
borrowed to indicate the common colour 
of the eyes, light-brown. (Schol. φοβερός ; 
according to Eustath. spoken of the co- 
lour of the eyes.) 

Χάροπος, ὃ, with accent changed, prop. 
name, king of the island Symé, father of 
Nireus, 2, 672. 

Χάροψ. οπος, ὃ, son of Hippasus, a 
Trojan, slain by Odysseus (Ulysses), 11, 

26 


426. 

Χάρυβδις, cos, ἥ, ἃ dangerous whirl- 
pool in the Sicilian straits, and on the 
coast of Sicily, opposite Scylla, which 
swallowed up every thing that approach- 
ed it, Od. 12, 104, seq. 441. 23, 327. 
Later also a whirlpool was so called near 
the present Capo di Furo. Now it is 
called Charillc, Remo, or Carofalo. Ac- 
cording to a later tradition, Charybdis 
was the daughter of Poseidén and the 
Earth, Serv. ad Virg. A. 111. 420. Mo- 
dern travellers find no whirlpool in the 
above vicinity, but merely a great agita- 
tion of the waves setting from the north 
towards the west, which is not danger- 
ous. 

χατέω, poet. (XAQ), only pres., prop. 
to snap at any thing: hence: 1!) to 
desire, to covet, tu wish, abso]. 9, 518. 
Od. 2, 249; with infin. Od. 13, 280. 15, 
376. 2) to want, to have need, with gen. 
πάντες θεῶν χατέουσ᾽ ἄνθρωποι, all men 
stand in need: of the gods (according to 
Melancthon, the most beautiful verse in 
Hom.). Od. 3, 48. 

χατίζω, Ep. = xaréw, 1) to desire, to 
long for, with gen. 2, 225. Od. 8, 156. 
11, 350. 2) to need, τινός, 1}. 17, 221. 
18, 392. 

XAQ, obsol. theme of xaivw, χανδάνω. 

χείη, ἡ (xaw), α hole, a cavity, a cleft, 
esply of snakes, "22, 93. 95. 

χεῖλος, eos, τό (prob. from XAQ), a lip, 
χείλεσι γελᾶν, 15, 102; see yeAdw; pro- 
verb. spoken of a miser, χείλεα μέν τ᾽ 
ἐδίην᾽, ὑπερῴην δ᾽ οὐκ ἐδίηνεν, he moistens 
his lips, but not his palate, 22, 485. 2) 
Metaph. the rim, the margin of a thing, 
Od. 4, 132. 616. 1]. 12, 52. 

χεῖμα, aros, τό (xéw), prop. what is 
poured out, ὦ tempest, a rain-storm, and 
because in the southern ae winter 


Χειμάῤῥοος. 
consists in this, winter, winter-cold, Od. 
11, 190. 14, 487; as a season of the year 
in oppos. to θέρος, Od. 7, 118. 

χειμάῤῥοος, ov (péw), contr. χειμάῤῥους, 
1), 493; and Ep. shortened, χείμαῤῥος. 
4. 452. 5, 88; Aowing or swollen with 
teintry waters, i. 6. with rain and melted 
snow, ἃ torrent, epith. of rapid rivers, 
ποταμός, 418, 138. 

χείμαῤῥος, Ep. shortened for χειμάῤ- 
poos. 

χειμέριος, ἡ, ov (χεῖμα), pertaining to 
winter, wintry, ἄελλα, a winter storm, 
Tl. 2, 294; νιφάδες, winter snow-flakes, 
3, 222: ἦμαρ, a winter day, 12, 279; 
ὕδωρ, 23, 420: ὥρη, Od. 5, 485. 

χειμών, WHOS, ὃ (χεῖμα), stormy, rainy 
weather, @ Storm, rain, winter-weather, 
Od. 4, 566; mly, winter, 11.3. 4. 21, 283, 

χείρ, ἢ. Ben. χειρός. Besides the re- 
gular forms, there wccur the Jon. forms: 
dat. χερί, thrice; χέρα, ἢ. 18, 40, and 
dat. plur. χείρεσι and χείρεσσι (see 
Thiersch, ὃ 187. 11). 1) the hand, the 
jist, often χεῖρες καὶ πόδες, 5, 422. 15, 
364; the forefoot, poet. spoken of ani- 
mals, Batr. 88; also as in English for 
side, ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρός, to the lett hand, 
Od. 5, 277; often pleonastic, χειρὶ Aa- 
βεῖν, χερσὶν ἑλέσθαι. On the phrases: 
χεῖρας ἀνασχεῖν θεοῖς, χεῖρας ἀείρειν, 
ὀρέξαι and πετάσαι τινί, see these verbs. 
2) Esply in the plur. activity, strength, 
power, force, often connected with μένος, 
Buy. Il. 6, 502. 12, 135. 
sense, ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήγειν, to help 
witn word and deed, 1, 77; χεῖρα vmepe- 
xew τινί, to hold one’s hand over any- 
οἷν for protection, 4, 249; χεῖρες apv- 
νειν εἰσὶ kat. ἡμῖν, we also have hards 
for protection, 13, 814. δ) In a hostile 
signif. χεῖρα ἐπιφέρειν τινί, to lay one’s 
hand (hands) on any one, 1, 89; εἴρας 
ἐφιέναι τινί, Od. 1, 254; εἰς χεῖρας ἐλθεῖν 
or ἱκέσθαι τινί, to fall into any one’s 
hands, 1]. 10, 448; poet. also χεῖρας ixe- 
σθαι, Od. 12, 331. 

xetpis, δος, ἡ (χείρ), a covering for the 
hand, a glove, Od. 24, 230. t 

Φ χειροτόνων, οντος, ὁ, ἡ (τείνω), stretch- 
ing out the hand, long-armed, Batr. 299. 
χειρότερος, ἡ, ov, poet. for χείρων, °15, 
513. 20, 436. 

χείρων, ov, gen. ovos, prop. compar. of 
χέρης, mly irreg. comp. οὗ κακός (Ep. 

orm xetpdrepos, and χερειότερος, χερείων), 
meaner, smaller, worse, inferior, i Worth, 

15, 641. 14, 377; opposed to μείζων, in 
rank and race, Od. 21, 325. 

Χείρων, wvos, 6, Chiron (Cheirén), son 
of Kronus (Saturn) and Philyra; a cen- 
taur, famed for his skill in medicine and 
prophecy, celebrated as the teacher of 
Asklépios (Zsculapius), Heracles, and 
Achilles, ἢ]. 4, 219. 11, 831. 

χείσομαι, See χανδάνω. 

χελιδών, όνος, ἡ, α swallow, *Od. 21, 
411. 22, 240. Ep. 15, 11. 

οχέλὺς, wos, ἤ, a turtle, a tortoise, from 
the shell of which Hermés constructed 
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a) In a good 


Xevpa. 
the first lyre, by drawing strinys over& 
ye ete 33. 2) the lyre itself, v. 21 
53. 
χελώνη, 
42. 48. 
χέραδος, eos, τό, poet. for the coma 
xepas, ados, ἡ Ty dirty sand, grarel. pedir 
that swollen rivers bring down, χέραδαι 
μυρίον [sands Infintte, Cp.J. 21, Sis | 
(Some Gramm. accented it as gen. ax 
connected it with ἅλις, cf. Apoll. Lex.: 
χερειότερος, ἢ, ον, Ep. compar. “αἴ 
χείρων, *2, 248. 12, 270. 
χερείων, ov. gen. ovos, Ep. for € (pus, 
inferior, worse, Opposed to ἀρείων, It 
237; with accus. δέμας. puny, 1. 114. a 
5.411. Neut. plur. τὰ χε εἴονα, Ni. 
576. [nthe neut. with infin., in en 
case the notion of comparison does na 


ἡτεχέλυς, @ tortoise, h. Mere 


“appear, ov τι χέρειον ἐν ὥρῃ δεῖπνον ἐλε 


σθαι, it is not at all bad to take food τ 
the proper time, Od. 17, 176. 

XEPHS, an Ep. defect. adj. only used 
in the sing. gen. χέρηος, adv. χέρηϊς. acu. 
χέρηα, nom. plur. χέρηες, accus. nent 
χέρηα, in the Od. χέρεια, 18, 229. 2. 
$10. This word, which is po-itive ouis 
in form, is the theme of the Ep. compz. 
χερείων, χερειότερος, in prose χεέρων, bat 
always has the signif. of ti compar. 
inferior, worse, weaker, esply elo 
μάχῃ, worse in the battle than he, ΜΝ 
400; χέρηϊ opposed to κρεέσσοιν, 1, ΝΜ. 
Od. 18, 324; in like manner, χέρηα yxe- 
pow, Ii. 14, 382. (According to Passov, 
it is to be derived from χείρ, and :ξ 
signif. = χείριος, under any une's power. 
The form χέρεια, in the Od. seems ineor- 
rect, see Thiersch, § 202. 23, and Buttn.. 
Gram. § 68 ) 

χερμάδιον (χείρ), a stone, prop. as large 
as can be grasped in the hand, 4, 518. ὁ, 
302. Od. 10, 121. ᾿ - 

ἐρνῆτις, Sos, ἢ, fem. of xep (χεφὶ, 
prop. living by the labour of of a Wag oat Η 
γυνή, a female who spins for wages, mari 
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χέρνιβον, τό (virrw), a washin 
a hand-basin, for washing the hands be 
fore sacrifice, 24, 804.1 

χερνίπτομαι., depon. mid. (νέπτω), δος. 
Ep. to wash one’s hands, esply Belin a 
sacrifice, 1, 449.¢ 

χέρνιψ, ιβος, ἡ (viwre), toashing-weter, 
sacred or holy water, with which the 
hands were washed before eating, and be- 
fore religious ceremonies, always accus. 
χέρνιβα, *Od. 1, 136. 3, 445, and often. 

Χερσιδάμας, avros, ὃ, son of Priam, 
slain by Odysseus (Ulysses), 11, #23. 

χέρσονδε, adv. (χέρσος), on ’or to the 
mainland, 21, 238.¢ h. Ap. 29. 

χέρσος, ἡ (akin to σχερός, ξηρός), the 
shore, the firm land, in oppos. to water, 
4,425. Od. 10, 459; ποτὶ χέρσον, to the 
shore, Od. 9, 147. 1]. 14, 394. (Od. 6, 
95, Nitzsch reads as adj. wortxepoos be 
λασσα.) 

χεῦαι, χεῦαν, χεῦε, see χόω. 

χεῦμα, ατος, τό (χέω), that which is 


χέω. 


easting of tin, 23, 561.+¢ 
χέω, fut. χεύσω, 


elsewhere Ep. ἔχενα and χεῦα, infin. 
χεῦαι, subj. χεύομεν, for χεύωμεν, 7, 336; 
aor. 1 mid. ἐχενάμην, always 3 sing. 
xevaro, perf. pass. κέχυμαι, 
ἐχύθην, only opt. χυθείη. Also the Ep. 


syncop. aor. 2 mid. ἐχύμην, from which 


XUTO, ἔχυντο, Od. 10, 415; χύμενος, Od. 
8,527. The pres. and imperf. always un- 
contr. except infin. χεῖσθαι, Od. 10, 518. 
Prim. signif. to pour; 1) Prop. spoken 
of fluids: to pour, to pour out, to shed, 
with accus. ὕδωρ, δάκρυ ; 
Zeus, χέει ὕδωρ, pours out water, i.e. 
causes it to rain, 1). 16, 385; absol. χέει, 
85. χιόνα, 12, 281. 2) Spoken of things 
dry: to pour out, to shed, to scatter, 
κρέας εἰν ἐλεοῖσιν, 9, 215; 
wind, φύλλα, φῦκος, καρπός, 6, 147. 9, 
7. Od. 11, 588; esply σῆμα, to heap up a 
mound, 1}. 7, 86. Od. 1, 291; and τύμ- 
Bov, 1]. 7, 336. Od. 4, 584; poet. καλά- 
μὴν χθονί, to stretch the stalks upon the 
ground, 19, 222; ἡνία ἔραζε, to let the 
reins fall to the earth, 17, 619; δέσματα 
ἀπὸ κρατός, 22, 468. 3) to pour oul, to 
emit, metaph. φωνήν, to let the voice 
resound, Od. 19, 521; aviruéva κατά τινος 
[pouring his breath upon his neck behind, 
Cp.], 23, 765; poet. often = to spread, 
ἀχλὺν κατ᾽ ὀφθαλμῶν, to pour darkness 
over the eyes, 20, 321; ὕπνον ἐπὶ βλεφά- 
βροισιν, 14, 165. Od. 2, 395; κάλλος κὰκ 
κεφαλῆς, Od. 23, 156. Mid. 1) with 
aor. 1, fo pour out for oneself, with accus. 
χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσιν, to pour out a 
grief-offering to the dead, Od. 10. 518. 
11, 26; κόνιν κὰκ κεφαλῆς, to scatter 
dust upon the head, 1]. 18, 24. Od. 24, 
317; βέλεα, to pour out his inissiles, i. 6. 
to shoo! in a multitude, I]. 8, 159; ἀμφὶ 
υἱὸν éxevaro πήχεε, She threw her arms 
about her son, 5, 314. 2) Mid. with perf. 
pass. and the syncop. aor. a) /o pour tt- 
self out, to stream, prop. spoken of tears, 
Od. 4, 523. Il. 25, 385; of things dry, 10 
be poured out in abundance, χιών, I). 12, 
285; κόπρος, Od. 17, 298; tu lie extended, 
Ou. 19, 539; ἀγχιστῖναι κέχυνται, 1]. 5, 
141 (ef. ayysotivac); metaph. spoken of 
living beings, to pour out, to stream 
forth, to issue, ἐκ νεῶν, 16, 267. 19, 356. 
Od. 10, 415; in the sense, fo spread, to 
extend, to spread itself, κατ᾽ ὀφθαλμῶν Ké- 
χυτ᾽ ἀχλύς, 1] δ, 696; spoken of death, 
16, 344; of sleep, Od. 19, 590; and ἀμφ᾽ 
αὐτῳ χυμένη, poured about him, i. e. 
embracing him, 11. 19, 284. Od. 8, 527. 
χηλός, ἡ (XAQ), @ chest, a box, for the 
preservation of clothes, 16, 221. Qd. 2, 
339. 8, 424. 
χήν, xnvés, ὁ, ἡ (XAQ), @ goose, 2, 
460; masc, Od. 19, 552; fem. Od. 15, 
161. 174. 
χηραμός, ὁ, poet. (KAQ), a cleft, a 
carity, 21, 495.+¢ 
χήρατο. see χαίρω. 


. 
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poured out, @ casting, κασσιτέροιο, a 


evw, Od. 2, 222; 
aor. 1 Att. éxea, only ἔχεαν, 1}. 24, 799 ;} 


aor. pass. 


spoken of 


spoken of 


Xipatpa. 


xnpevw (χῆρος), intrans. to be emptied, 
bereft, deprived of, with gen. ἀνδρῶν, 
Od. 9, 124.+ 
χήρη, ἡ, @ widow, prop. fem. of χῆρος, 
as adj. widowed, μήτηρ, 20, 499; γυναῖκες, 
2, 289; as subst. χήρη σευ ἔσομαι, 56, 
408. 432. 22, 484. 
χῆρος, η. ov (XAQ), bereft, see χήρη. 
xnpow (χῆρος), aor. -1 Ep. χήρωσα, 
trans. to make empty, desolate, bare, 
ayucas, 5, 642; esply to deprive of a hus- 
bares to reduce to widowhood, γυναῖκα, 
17, 36. 
χηρωστής, ov, ὁ, collateral relatives, 
who succeed to the property of one who 
dies childless, only plur. 5, 158.+ 
XNTOS, εος, τό (xaTEw), want, need, only 
in the dat. χήτει or χήτεϊ, from want, 
from desire, with gen. 6, 463. 19, 324. 
Od. 16, 35. h. Ap. 78. 
χθαμαλός, 7, Ov, compar. χθαμαλώτε- 
os, superl. χθαμαλώτατος, 13, 683; 
ying on the earth; generally, low, jlut, 
τεῖχος, 18, 683; νῆσος, Od. 9, 25. 10, 
196 (from χαμαί with epenthetic θ);' 
εὐνή, Od. 11, 194. 
Φχθές, adv. yesterday, h. Merc. 273, 
χθιζά, neut. plur. from χθιζός. 
χθιζός, 4, Ov (χθές), appertaining to 
yesterday, yesterday, χθιζὸν χρέος, 13, 
745; often instead of the adv. χθιζὸς 
ἔβη, he went yesterday, 1, 424. The 
neut. sing. and plur. as adv. χθιζόν, 
yesterday, 19, 195. Od. 4, 656; χθιζά τε 
καὶ mpwiga, yesterday and the day before, 
i.e. formerly, Il. 2, 303; an indefinite 
expression of the old language for any 
past time, like nuperin Lat., cf. Cic. de 
Divin. 1, 39. 86. Thus Herod. uses 
χθὲς καὶ πρωήν (11. 53), for a time long 
past; and so often in the Bible, cf. 
Exod. 2, 10. If we construct these 
words, according to Wolf, with ὅτ᾽ és— 
ἠγερέθοντο, the sense is: Formerly, when 
the ships of the Greeks assembied, and 
the apocosis v. 307, ἐνθ᾽ ἐφάνη. Others 
deny this wsus logu. to Hom., and con- 
nect these words with Κῆρες -- φέρονσαι, 
v. 304, i. 6. ye are all witnesses, who 
have not recently perished. Nagelsb. 
explains the passage by supplying ἦν: it 
was since yesterday or the day before, 
i.e. it was at the time of the sacrifice 
now some days, that the ships were gra- 
dually gathering; but τὲ καί can never 
be translated by or. ([Lehrs: viz cum 
Aulida advecti eramus, tum (v. 308) por- 
tentum accidit.] 
θών, χθονός, ἡ, poet. eurth, ground, 
ἐπὶ χθονὶ δέρκεσθαι = ζὴν, 1, 88; σῖτον 
ἔδοντες, Od. 8. 222. χθόνα δῦναι, to go 
under the earth, i.e. to die, Il. 6, 411. 
χίλιοι, at, a, @ thousand, χίλι: ὑπέστη 
alyas, *1t, 244; neut. with fem. 
Χίμαιρα, ἡ, Chimera, a frightful mon- 
ster, of divine origin, in Lycia (accord- 
ing to Hes. Th. 321, daughter of Ty phon 
and Echidna), which above had the form 
of a lion, in the middle of a goat, and 
below of a dragon From its mouth 
> 3 


Χίος. 


issued fire; it was slain by Belerophon- 
tes, 6, 179, seq. 16, 328. h. Ap. 368. 
According to Scylax, a volcano in Lycia, 
not far from Phasélis, or, according to 
Strabo, a volcanic rocky valley in the 
Cragus, gave rise to the fable of the 
Chimera. 

Χίος, 4, an island of the ASgzan sea, 
on the coast of Ionia, famed for its ex- 
cellent wine, now Scio or Suki Andassi 
(mastic-i-land), Od. 3, 170. 

χιτών, @vos, ὁ, a tunic, the under gar- 
ment of the ancients; it was a woollen 
garment, without sleeves, similar to our 
shirts, which was worn next to the body, 
both by men and women, and confined 
by a girdle, 10, 21. Od. 15, 60. 14, 72; 
above the cloak was worn, I]. 2,42. 2) 
Generally, a garment, esply the coat of 
mail, the cuirass, 2,416. 5, 736; χάλκεος, 
13, 439; στρεπτός, 5, 118 (cf. that word); 
proverbial: λάϊνον χιτῶνα ἕννυσθαι, see 
λαΐνος. 

χιών, ὄνος, ἡ (χέω), snow, 10, 7. Od. 6, 
44. νιφάδες χιόνος, snow-flakes, Il. 12, 
278. 

χλαῖνα, 4, the upper garment, the man- 
tle of the men; according to Hase, Gr. 
Alterthumskunde, p. 66, a piece of cloth, 
cut square or round, which was com- 
monly passed from the left arm back- 
wards under the right arm, and the end 
thrown over the lefc shoulder, where it 
was fastened with a buckle, 2, 183. 10, 
133. This garment was worn chiefly as a 
protection against cold and stormy wea- 
ther, hence ἀνεμοσκεπής and ἀλεξάνεμος, 
16, 224. Od. 14, 529. It was of wool, and 
thick, οὐλή, πυκινή, Od. 4, 50. 14, 520; 
often purple, Od. 14, 500; double or single, 
διπλῆ, ἁπλοΐς. 2) Generally, a rode, ᾳ 
covering, a carpet, to wrap around one- 
self in sleep, Od. 3, 349. 351. 4, 299. 1), 
24, 646 

βχλεύνη, ἡ» jesting, jeer, mockery, in 
the plur. h. Cer. 202. 

*yAoepds, ἡ, ov, poet. for yAwpds, green, 
Barr. 161. 

XAourys, ον, ὁ, Ep. epith. af the boar, 
aus ἄγριος, 9, 539 ;+ a word whose deriv. 
and signif. was not known even by the 
ancients. Most prob. according to Eu- 
stath., Apoll., and Hesych., from χλόη 
and εὐνή, prop. χλοεύνης, ὁ ἐν χλόῃ εὐνα- 
ζόμενος, lying in the grass, hence = ev- 
τραφής, well-fed; according to Aristarch. 
:soveds, Solitary; according to the Ven. 
Schol. = ἀφριστής, the foaming; accord- 
ing to Aristot. =roxtas, castrated, whence 
ἡ χλοῦνις, castration. 

χλωρηΐς, ἴδος, ἡ, pecul. poet. fem. of 
χλωρός, pale-green, yellowish, as an epith. 
of the nightingale, Od. 19, 518 ;+ accord- 
ing to the Schol. Vulg. prob. from its 
pale colour, or ‘ which lives in the green 
fields.’ 

Χλῶρις. ιδος, ἡ, daughter of Amphion, 
the son of Jasius, king of Orchomenus, 
wife of Neleus, who bore him Nesror, 
Chromius, Periclymenus, and Perv, Οὐ, 
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XoAce#. 


11, 281. (According to Apd. 3, 5. ἃ 
XAwpts, daughter of the Theban Am 
phion.) 
χλωρός, 9, Ov, poet. χλοερός (χλόη), }) 
greentsh, a yellowish green, yellowrsh, of 
the colour of young shrubhery, pore. 
Od. 16, 47; of honey, Il. 1], 631. Οὐ. 
10, 234: generally, pale, white, χλωρὸς 
ὑπαὶ δείους, 1]. 10, 376. 15, 4; esply δέος. 
I]. 10, 479. 8, 77. Od. 11, 43. 450. ἢ. Cer. 
190. ay re green, i. e. fresh, m 
opposition to » μοχλός, ῥόπαλον, Od. 
9, 820. 379. δῶν ἀν 
Χχνόος, ὁ, contr. χνοῦς (xvaw), that is 
upon the surface and may be 
off, 6. g. the down upon fruits; peet 
a xvoos, the foams of the sea, Od. 6, 
226.+¢ 
χόανος, ὃ (χέω), the cavity (before the 
bellows’ pipe)in which the metal to be 
melted was put (the smelting-oven, V.), 
18, 470.¢ Hesych. κοίλωμα; Kopke, 
Kriegswes. ἃ. Gr. p. 51, understands by 
it a kind of crucible, of fire-proof clay, in 
which was put the metallic ore. 
χοή, 4 (χέω), that which is poured out, 
esply a libation, a drink-offering, io 
sacrifices for the dead, Od. 109, 528. 31, 36. 
int xos, ἣ, & COrN-Measure, con- 
ng four κοτύλαι, or 88 much as a maa 
uses in a day; hence food, bread. ax- 
τεσθαι χοίνικός τινος, to touch any one’s 
corn-measure, i. e. to eat of any one's 
bread, Od. 19, 28.¢ 
xoipeos, én, cov, poet. for χοέρειος (χοῖ- 
pos), belonging to young swene. ipes, 
Ἢ oo swine’s flesh, pork, 6a. 14, 
1. 
“ΡΥ ὃ, prop. a porker, a pig, Od. 14, 
xoAds, ἄδος, ἢ, Mly phur. οὐ χολάδες, 
the entrails, the bowebs, 94, 526. 21, 181. 
ἢ. Mere. 128. 
χόλος, ὁ, poet. for χολή (χέω, prop. 
that pours itself out), the gail, 16, 203. 
2) Metaph. anger, hatred, wrath, con- 
nected with μῆνις, 15, 122. χόλος τινός, 
enmity which any one cherishes, “Hogs, 
18,119. Od. 1, 433. 4, 583; but τινέ, agarnst 
any one, h. Cer. 351. 410; also spoken of 
animals: rage, 1). 22, 94. 
χολόω (χόλος), fut. χολώσω, infin. Ep. 
χολωσέμεν, aor. ἐχόλωσα, fut. mid. xo 
λώσομαι, more frequently κεχολώσομαι, 
aor. 1 ἐχολωσάμην, perf. pase. κεχόλω- 
μαι, aOFr. pass. ἐχολώθην, to provoce 
one’s gall, i.e. to make angry, fo enrage, te 
irritate, to incense, τινά, 1, 78. 18, 11}. 
Od. 8, 205. Mid. and pasa. én become 
angry, to be enraged, to be trritated, (n ba 
incensed, often with the adjuncts θυμῷ, 
évi φρεσίν, κηρόθι, also with accus. 
θυμόν, ἦτορ. a) With dat. of the pers. 
τινί, at any one, I]. 1, 9. 2, 629. Od. 8, 
276. δὴ With gen. τινός, on accounr of 
a person or thing, Il. 4, 494. 50). 1), 
703. 21, 146. Od. 1,69; and with prep. 
εἵνεκα νίκης, Od. 11, 5543 ἀμφί τινι, IL 
23, 88; ef ἀρέων μητρός Il. 9, 562; em 
; τινι, Baty. 109. 


MKorards. 


χολωτός, ἥ, ὄν, adj. from χολόω, en- 
raged, angry, passionate, ἔπεα, 4, 24]. 
Od. 22, 26. 225 i ὩΣ " ᾿ 

ορδή, ἡ, a gul, Batr. : astring o 

a ΧΡ netneat. Od. 21, 407.t 
Merc. 5l. (ἦθος) 

* ἤθης, es, gen. eos (ἦθος), accus- 
pan AM Hi Choih or the dance, h. 18, 3. 

χοροιτυπίη, ἡ (τύπτω), the stamping of 
the ground in dancing, @ choral dunce, a 
dance, plur. 24, 261.t 

«“χοροίτνπος, struck or played for a 
dance, λύρα, h. Merc. 81. 

xopovde, adv. (χορός), to a dance, 3, 
393.+ 

χορός, ὁ, 1) α choral dance, a circular 
dance, @ dance, esply a festal dance 
connected with singing, xopovde épxe- 
σθαι or eis χορόν, 3, 393. 15, 508. Od. 6, 
65. χορῷ καλή, beautiful in the dance, 
11. 16, 180; ἐν χορῷ μέλπεσθαι. 16, 182. 
On χορὸν ποικίλλειν and ἀσκεῖν, to re- 
present a dance, see these words. ὁ) a 
choir, a troop of dancers, ἢ. Ven. 118. ἢ. 
δ, 13. 2) α dancing-place, Od. 8, 260. 
264. 12, 4. 318. 

χόρτος, ὃ (akin to χορός), prop. an in- 
closed place, an inclosure, an interior 
space (Schol. περίφραγμα, τεῖχος), αὐλῆς 
ἐν χόρτῳ, 11, 774. Plur. Il. 24, 640. 941]. 
(Koppen: grass, is a later signif.) 

XPAIZMEQ, Ep., an obsol. pres. ; from 
which aor. 2 ἔχραισμε and χραῖσμε, subj. 
xpatoun, χραίσμωσι, infin. χραισμεῖν, 
fut. χραισμήσω (χραισμήσει, and infin. 
χραισμησέμεν), aor. 1 only χραΐσμησε, 
and infin. χραισμῆσαι, 1) Prop. to repel 
or ward off any thing from any one; 
esply ὄλεθρόν τινι, 7, 144. 11, 120. 20, 
296. 2) tu help, to assist, to aid, to be of 
use, with the notion of protection, with 
dat. of the person, 1, 28. 3, 54; and 
often. In the passage 1, 566, μή νύ τοι 
οὐ χραίσμωσιν--ἄσσον ἰόνθ᾽, the Schol. 
and Eustath. with Zenodot. explain ἰόντε, 
and as dual for plur., αὐ the gods, coming 
(pressing) towards me,could not aid thee, 
ef. 1]. 5, 487. So Buttin., Lex. p. 543, and 
Nagelsbach. Eustath. explains the dual 
by supposing that gods and goddesses 
may be meant. If we compare 15, 104. 
18. 62, we shall find this explanation as 
nom. confirmed. Others make it accus. 
ἐόντα and supply ἐμέ, although it is the 
only passage where a person is the ob- 
ject to be repelled. Thus Voss: should 
Tapproach; K6ppen. Spitzner, Wolf [and 
Diibner}]. nea te non depeliuni me ag- 
gredientem, 

χράομαι, depon. mid. Ion. χρόομαι, 
partcp. χρεώμενος, perf. κέχρημαι, only 
partcp. κεχρημένος, 3 sing. pluperf. κέ- 
xpnro, Od. 3, 266. (Homer has only the 
partcp. pres., the partcp. perf., and the 
3 sing. pluperf.) 1) to use, to employ, 
only Il. 23, 834, absol. 2) to have in use, 
esply in the perf. with pres. signif. ἐὸ 
use continually, to have, only φρεσὶ κέ- 
χρητ᾽ ἀγαθῇσιν, she had good feelings, 
Od. 3, 200. 14, 422. 16, 398. ὁ) In 
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Hom. the perf. partep. has the signif. 70 
want, to long for, to desire, with gen. 
εὐνῆς, 11.19, 262; νόστον καὶ γυναικός, 
Od. 1, 13. 14,124. Absol. as adj. needy, 
destitute, Od. 14, 155. 17, 347. 

xpavw, prop. χραξω, Aol. for xpaw, 
prop. to touch lightly, to scratch, to 
graze, to wound slightly, teva, only subj. 
aor. xpavon, 5, 138.+ 

xpaw, a theme with the prim. signif. 
to approach, to draw near, in a good aud 
bad sense, to which, besides χράομαι, 
belong the following forms of flexion: 

1. xpaw, Ep. defect. only imperf. 3 
sing. éxpae, 2 plur. expaete, Od. 21, 69; 
prop. to touch, to seize, esply in a hos- 
tile signif.: ἐὸ attack any one, to rush 
upon any one, to set upon any one, with 
dat. orvyepds οἱ éxpae δαίμων, Od. 5, 
396. 10, 64. 6) uabsol. with infin. ¢o 
strive, to endeavour, to exert oneself, 11. 
21, 369; where the infin. κήδειν must be 
construed with ῥόον (see Thiersch, Gr. 
§ 232. 162); in like manner Od. 21, 69, 
δῶμα with ἐσθιέμεν, and not with xpaw. 

2. xpaw, Ion. xpéw, Ep. χρείω, from 
which only partcp. pres. χρείων, Od. 8, 
79. ἢ. Ap. 396; χρέων, h. Ap. 253; fut. 
χρήσω, h. Ap. 132; fut. mid. χρήσομαι, 
only partcp.; prop. to present that which 
is desired, esply spoken of an oracle: ¢o 
give an answer, to communicate an oracle , 
or divine response, Od. 8, 79. li. Ap. 396; | 
βονλήν τινι, ἢ. Ap. 132. Mid. to cause 
an vuracle to be given to oneself; hence, , 
to consult an oracle or a deity, to ask *” 
counsel, absol., Od. 8, 81. h. Ap. 252. δ΄ 
292; with dat. τινί, to inquire of a god, b 
or ask a god: ψυχῇ τινος, *Od. 10, 492. €. 
565. 11, 165. Ὺ 

3. Asa theme of κίχρημι, 4. ν. 

χρεῖος, eos, τό, Ep. fur χρέος. 4. ν. 

χρείω, Ep. for χρέω, see χράω. 

χρειώ, Ovs, ἡ, fp. for xpéw. 

χρεμετίζω (XPEMQ), to neigh, spoken 
of a horse, 13, 51.t 

éos, τό, Ep. χρεῖος, only in the nom. 
and accus. sing., and χρέος only in Od. 
1) want, need, necessity; generilly, «f- 
fair, business, ἐμὸν αὐτοῦ χρεῖος, my 
own affair, Od. 2, 45. xara χρέος τινὺς 
ἐλθεῖν, to come for any one’s sake, pro}. 
after any one’s need, Od. 11, 479. 2) 
what one must fulfi), a debt, what one 
has borrowed or lent, χρεῖος ὀφείλειν 
τινί, to owe a debt to any one, []. 11, 
688. Od. 21,17. Pass. χρεῖος ὀφείλεταξ 
μοι, ἃ debt is due to me, 1]. 11, 686. Od. 
3, 367. χρεῖος ἀποστήσασθαι, see ἀφίστη- 
μι, I]. 13, 746. 3) Metaph. obliyation, 
propriety, κατὰ χρέος, h. Merc. 138. 

Xpew, ἡ, Ep. xpetw (χρή), gen. χρεοῦς, 
dat. xpecot, 8, 57; need, want, necessily, 
distress, 10, 172. 9, 197. Od. 4, 312. 11, 
164; xpecot avayKain, Il. 8,57. 1) With 
gen. χρειὼ ἐμεῖο γίγνεται, there is necd 
of me, 1, 841. χρεὼ πείσματός ἐστιν, Od. 

9, 136; with intin., Jl. 23, 3u8. 2) χρειὼ 

ἱκάνεται. ἵκει, ἱκάνει, necessity comes, 

there is need, 10, 118. 142, 11,610. Od. 
U 3 


Xpewpevos. 


6, 136; and with accus. of the pers. ἐμὲ 
χρειὼ τόσσον ἵκει, necessity presses me 
80 exceedingly, Od. 5, 189: cf. 2, 28. 
This accus, stands even with γίγνεσθαι 
and εἶναι: ἐμὲ δὲ χρεὼ νηός; I need a 
ship, Od. 4, 634; ovde τί μιν χρεὼ ἔσται 
τυμβοχοῆς, Il. 21, $22; from this is ex- 
plained, 3) The elliptic use of xpew 
with accus. of the pers., which ix em- 
ployed entirely like χρή: τίπτε δέ σε 
ρεώ, 86. γίγνεται OF ἱκάνει (according to 
erm. ad Viger. ἔχει), wherefore need- 
est thou this? Od. 1, 225. []. 1085. a) 
With gen. of the thing : oUrt με ταύτης 
χρεὼ τιμῆς. I need not this honour, 9, 
608; βουλῆς, 9, 75. 10, 43. dh 606. ὁ) 
With infin. τὸν μάλα χρεὼ ἑστάμεναι 
τερῶς, there is great need that he 
ould stand firmly, 1], 409. ἴδ, 406. 
Od. 4, 707. (Hom. uses xpew only in 
the elliptical phrase, and every where as 
a monosyllable.) 
χρεώμενος, Ion. for χρώμενος, see xpa- 
Opa. 
χρή, only 3 sing. pres. indic. (χράω), 
impers. if is necessary, there is need, 
must, should. 1) With infin. 1, 216. Od. 
8, 209. 2) With accus. of the pers. and 
infin. χρή ve πόλεμον παῦσαι, thou must 
cause the battie to cease, I]. 7, 331. 9, 
100. Od. 1, 296. Sometimes the infin. is 
wanting, and must be supplied from the 
foregoing : οὐδέ τί σε χρή, for thou must 
not, underst. ἀποπαύεσθαι, fl. 16, 721. 
19, 420. Od. 19, 500. 2) With accus. of 
the pers. and gen. of the thing: χρή μέ 
ἽΤινος, Ι need a thing, I want any thing. 
“ὅττεό σε χρή, Od. 1, 124. οὐδέ τί σε 
ἀφροσύνης, thou needest not folly, i. 6. 
folly becomes thee not, 11.7, 109. cf. Od. 
3, 14. 21, 110. 
χρηΐζω, Ip. for χρήζω (xpcdw), to need, 
to want, to sand in need of, with gen. 
11, 835. Od. 17, 121; absol. partep. 
nevdy, Od. 11, 340. 
χρῆμα. atos, τό (χράομαι), 1) prop. a 
thing which is ἡδεῖ or wanted, hence in 
the plur. χρήματα, property, possessions, 
goods, Od, 2, 78. 203. 13, 203, and often, 
“Od. 2) Generaily, a thing, any affair, 
an LCCEUPT ENCE, h. Merc. 332. 
χρησαμένη, see ,κίχρημι, Batr. 187. 
Φχρηστήριον, τό (χράω), an oracle, 
prim. the place where an oracle is com- 
municated, h. Ap. 81. 214. 
*xpnotds, 4. Ov (χράομαι), useful, pro- 
eles agreeable, good, μελίτωμα, Batr. 


χρίμπτω, poet. strengthened from xpiw, 
we 1 mid. papi aes h. Ap. and 
partcp. aot. pass. χριμφθείς ; prop. to 
glance upon the upper surface of a body; 
mid. with aor. pass. to approach very 
near a thing, to press upon, absol. χριμφ- 
θεὶς πέλας, Od. 10, 516;+ with dat. spoken 
ofa ship, ἀμάθοισιν, h. Ap. 439. 
pi’w, aor. ἔχρίσα and χρῖσα, imperat. 
χρίσον, fut. mid. xe ΄σομαι, aor. | ἐχρῖ- 
σάμην, prop. to rub upon the surface of 


a boty; hence, mly 1) to anoint, often | corated with gold, 3, 64. Od. 8 
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with Aovw, because it was done af 
bathing, τινὰ ἐ , Od. 3, 466. 4,21 
10, 364. h. Ven. 61; also spoken of τ 
dead, I). 28, 186. 24, 587; apuSpoorp, 4 
670. Mid. to anoint oneself, ἐλαίῳ. Οἱ, 
6, 96. 220; κάλλει, Od. 18, 194 (εἴ. καὶ» 
λος); 5) ‘Generally, | to rah over, ly ie 
smear, with accus. iovs (φαρμάκῳ). 13 
poison one’s arrows, Od. 1, 262; comk, 
to smear, μέτωπον, Batr. 241. 
Ole or ae 


χροιή, ἢ, lon. for χροεά 
surface of a body; esply the 
human body; hence, the body, 14, 164. 
xpéuabos, ὁ (KPEMQ), a creakirg 
noise, a gnashing or grinding of the tects, 
γενύων, 23, 688.+ 
ios, 6, 1) son of Priam, slain by 
Diomedes, 5, 160, seq. 2) son of Nelers 
and Chloris, Od. 11, 286. 3) a Lycias, 
Il. 5,677. 4) a Trojan, 8, 275. δ) ἃ 
Trojan, 17, 218. 494. (6) an Epean, s 
companion of Nestor, 4, 295.) 
Χρόμις, cog, 6, son of Midon, leader of 
the Mysians before Troy, 2, 858. 
χρόνιος, 1 v0v (χρόνος), in time, ie 
after @ long time, χρόνιος ἐλθών. having 
(come) returned ra long abseace, 
Od. 17, 112.} 
χρόνος, ὃ, time, duration (whether 2 
longer or a shorter time); 
phrases: πολὺν χρόνον, a long time, 3, 
157; ὀλίγον χρόνον, 28, 418; χρόνον, 8 
while, 04. 4, 599. 6, 296. 9. 138; en 
χρόνο», for a time, il. 2, 299. Od. 14, 
15 Su χρόνον, at one ‘time. once, IL 
5, oti 
χροός, xpot, χρόα, Ion. and Ep. cases 
οἵ χρώς, q. V. 
χρυσάμπνυξ, νκος, ὁ, ἡ, poet. (dusrrefh, 
with a golden head-band or Srontiet, iw 
ποι, "5, 358. 720; “Qpas, h. 5, 5. 32. 
 ppendsaen ες ὃ, ἢ (and χρύσάωρ, opos, ὃ, 
h. Ap. 128), from ἄορ, having a goides 
sword, miy an epith. of Apollo, "5, 509. 
15, 256. h. Ap. 123; but of Demécer, 
h.Cer.4. Thus Etym. Mag. χρυσοῦν ἄορ 
ἔχων, ὅ ἐστι φάσγανον. ‘According to 
some Gramm. we should understand by 
ἄορ generally, equipment, armomr, 30 
that in the case of Apollo, it refers to 
his bow and arrows, and even to his 
cithera (Suid. χρυσοκίθαρι:), cf. Schol 
B. ad 1]. 15, 256; in the case of Démé 
tér, it refers to the sickle. Still this 
signif. is not usual in Hom.; on the 
other hand, the gods of the ancients are 
often armed, Hdt. 8, 77; cf. Mitscherl. 
in h. Cer. 4; Heyne ad Apd. p. 695; 
and Kammerer ad ἢ. in Cer. 4. Herm. 
on the contrary considers the word ype 
σαόρονυ aS an interpolation for χρυσοθρόνον. 
σειος, εἴη, evor, Ep. fot χρύσεος. 
“χρύσεοπήληξ, nKos, ὃ, ἡ, ΡΟΣΕ: (HARE) 
having a guiden helmet, h. 
χρύσεος, ey, εον, Ep. ὕσειος. 
golden, of gold, made of gold, or ae 
with gold; espec. spoken of every thing 
which belongs to the gods, ef. 4, 2. ὁ, 
724. 8, 44, seq. χρυσέη "Adpodirn, de- 
8, 337. 2) 


Χρυση. 
of the colour of gold, a golden yel.ow, 
golden, ἔθειραι, 1]. 8. 42. 13, 24; νέφεα, 
18, 523. 14.351. (Hom. uses both forms 
according to the neceasity of the metge ; 
yw is always long; hence χρυσέη, χρυσέην, 
Xpvoéw, and similar forms must be read 
with synizesis.) 

Χρύση, 7, a town on the coast of 
Troas, near Thebes, with a temple of 
Apollo Smintheus, and a port, 1, 37, 
390. ° . 

Xpvonis, ἴδος, ἢ, 1) daughter of Chry- 
ses = Astynome, see ᾿Αστυνόμη, 1, 111. 2) 
a Nereid, ἢ. Cer. 421. 

χρῦσηλάκατος, ov, poet. (ἡλακάτη) 
having a goiden distaff, inly an epith. of 
Artémis, 1]. 16, 183. 20, 70. Od. 4, 122. 
h. Ven. 16, 116. Most ancient Gram. 
(Eustath., Ven. Schol., Apoll.), explain 
it: χρυσῷ βέλει χρωμένη, carrying golden 
arrows. It has been, however, justly 
suggested that in Hom. ἡλακάτη never 
signif. arrow, cf. 6, 191; cf. Spitzner ad 
Koppen, I). 16, 183. Xp : 

» ov, ὃ, voc. Χρύση, a priest o 
Apdilo te Chrysé, father of. Astyndmé, 
who came into the camp of the Greeks 
to redeem his daughter. Agamemnon, 
to whom she had been allotted, dis- 
missed him with harsh language. Then 

Apollo avenged the priest by sending a 

pestilence. Agamemnon restored her, 

1, 11, seq. 430, seq. 

χρύσήνιος, ov, poet. (ἡνία), having 
golden reins, epith. of Arés, Od. 8, 285; 
of Artémis, IJ. 6, 205. 

*xpvadgvyos, ov, poet. (ζυγόν), having 
α guiden yoke, h. 31, 15. 

Χρύσόθεμις, wos, ἢ, daughter of Aga- 
memnon and Klytemnéstra (Clytemne- 
stra), 9, 145. 287. 

χρυσόθρονος, ov, poet. (θρόνος), upon a 
golden throne, golden-throned, epith. of 
Héré, 14, 153; of Artémis, 9, 533; of 
Eés (Aurota), Od. 10, 541. 12, 102. 

χρῦσοπέδιλος, ov, poet. (πέδιλον), having 
golden soles or sandals, golden-sandalled 

(Cp.), epith. of Hér€, Od. 11, 604.1 

i Lang ee Karta ov (πλόκαμος), with 
oo en locks, having golden tresses, h. Ap. 


χρύσόπτερος, ον (πτερόν), having golden 
pinions, golden-winged, epith. of Iris, "8, 
$98. 11, 185. ἢ. Cer. 

xpvodppamts, vos, ὁ (paris), having a 
golden rod or staff, with ὦ golden wand, 
*Od. 5, 87. 10, 331. ἢ. Merc. 539. 

χρῦσός, ὁ, gold, often in Homer, not 
only wrought, but also unwrought, being 
weighed in exchange and traffic, χρυσοῖο 
τάλαντα, 9, 122. 264. 19, 247. Od. 4, 129. 
2) that which is made of gold. I]. 6, 48. 
8, 43; esply are the utensils of gods and 
heroes made of gold, as goblets, drinking- 
cups, girdles, neck-chains; also particu- 
lar arms, as sword-belts, girdles, cui- 
rasses, etc., are adorned with golden 
nails and studs, 1, 246. 2, 268, seq. 

*xpvcootépavos, ov (στέφανος), having 
@ golden crown, h. 5, 1. 
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Ἵλιον, 18, 724. 


᾿ Χῶρος. 


χρυσοχόος, ὁ (χέω), @ gold-smelier, a 
goldsmith, Od. 8, 425.¢ The reference is 
not here to proper casting, but it is an 
artist who covers the horns of the victim 
with gold plate. 

χρώς, ὁ, gen. χρωτός, 10, 575; accus. 

a, Od. 18, 172. 179; mly Ep. and 
On. gen. χροός, dat. χροΐ, accus. χρόα, 
Il. 4, 187. δ, 354. 7, 207. 1) Prop. the 
surface of a body, esply of the human 
body; the skin, 4,210. Od. 16, 145. 19, 
204; hence 2) the colour, τρέπεται χρώς, 
their colour changes, spoken of those 
who becoine pale from fear, Il. 13, 279. 
17, 788. Od. 21, 412. 8) Poet. the body, 
4, 137. 8, 43. 14, 170. 21, 568. 

χυμένη, χύντο. See χέω. 

χύσις, tos, ἡ (χέω), the act of pouring 
oué; that which is poured out, @ heap, a 
multitude; φύλλων, the fall of: leaves, 
Od. 5, 483. 19, 443. 

ντλόω (χύτλον), aor. mid. optat. χυτ- 
λώσαιτο, to purefy, to wash, to bathe. 
Mid. to bathe oneself; also to anoint 
oneself after bathing, Od. 6, 80.t 

χντός, 7, Gv (xéw), poured out, spoken 
of things dry: χυτὴ γαῖα, cast-up earth, 
a mound, 56, 464. 14, 114. Od. 3, 258. 

*xvrpn, ἡ, an earthen pot, Batr. 41. 

χωλεύω (χωλός), to be lame, to limp, 
partcp. pres. *18, 411. 417. 20, 37. 
oe ἡ, Ov, lame, halting, limping, 
aes 2, 217. 9, 508. 18, 397. Od. 8, 308. 
χώομαι, Ep. depon. mid. aor. ἐχωσά- 
μὴν and χωσάμην, subj. 8 ging. χώσεταε 
for χώσηται, 1, 80; the pres. always un- 
contr., to be wroth, to be angry, to be 
displeased, to be grieved, often with κῆρ, 
θυμόν, κατὰ θυμόν, etc. a) With dat. of 
the person with whom one is angry, 1, 
80. 9, 555. 21, 306. δ) With gen. of the 
person and thing on whose account one 
is angry, ], 429. 2, 689. 18, 165. 14, 266; 
rarely περί τινι, h. Merc. 236. c) With 
accus. only with pron. μή μοι τόδε xweo, 
be not angry with me on this account, 
Od. 5, 215. 28, 218, (An act. χώω is not 
to be found.) 

χωρέω (χώρη), fut. Yow, aor. ἐχώρησα, 
Ep. χώρησα, prop. to give place, i. 6. 
to make room, to yield, to retire, yata 
ὕπερθεν χώρησεν, the earth yielded trom 
beneath, h. Cer. 430; esply spoken of 
persons: to yield, to go away, to retire. 
ώ) With gen. of place or thing, ἐπάλξιος, 
from the breast-work, 12, 406; νεῶν, 15, 
655; also with prep. ἀπὸ νηῶν προτὶ 
6) With dat. of the per- 
son from whom one retires, ᾿Αχιλλῆς, "18, 
824. 17, 101. 

χώρη, ἢ (XAQ), 1) the space which 
any thing occupies, a place, 6, 516. Od. 
16, 352. 2) α region, a country, χῶραι 
ἀνθρώπων, Od. 8, 573. 

χωρίς, adv. ἰχῶρος), separated, apart, 
separate, aside, 7, 470. Od. 4. 130; χωρὶς 
μέν, χωρὶς δέ, Od. 9, 221, 222. 

χῶρος, ὁ (ΧΑΏΩ)-- χώρη, space, place, 8, 
315. 4, 446. 8, 491. Od. 1, 426; see dor 


Ψαλιδόστομος- 


αίνω. 2) aregion, a district, ὑλήεις, 
d. 14, 2. 


b 


¥, the twenty-third letter of the Greek 
alphabet; hence the sign of the twenty- 
third rhapsody. 

«ψαλιδόστομος, ον (στόμα), having 
shears on the mouth, shear-jawed, comic 
epith. of a crab, Batr. 297. 

ψάμαθος, ἡ (ψαω)-Ξἅμαθος, sand, esply 
the sand of the sea-shore, the sea-shore 
stself, the ‘dunes,’ also in the plur. 7, 
402. Od. 3, 38; as a periphrasis for a 
great number, 2, 800. 9, 385. 

*Pauadwadns, es (εἶδος), sandy, abound- 
ing in sand, h. Mere. 73, 347. 

ψάμμος, ἡ (yaw), sand, dust, loose 
earth, Od. 12, 243.t 

Wap, ἀρός, ὁ, Ion. and Ep. yp, α star- 
hing (sturnus), ψαρῶν, 17, 755; Ympas, 
16, 583. 

ψαύω (dw), prop. ψάξω, with digam- 
ma, imperf. without augm. ψαῦον, aor. 1 
épavoa, sudj. ψαύσῃ, to touch, to gruze, 
tu glance upon, with gen. ἐπισσώτρουν 
23, 519. 806; αἴης, ἢ. Ven. 125. ψαῦον 
ἱπποκόμοι κόρυθες λαμπροῖσι φάλοισι 
νευόντων, 13, 132. 16, 216. Construct. 
with Damm: ψαῦον νευόντων, prop. a 
poet. brief expression for ψαῦον ἱπποκ. 
Kop. νενόντων λαμπρ. φάλοισι φάλων 
νευόντων, the horse-hair helmets touched 
each other, as they nodded, with their 
glittering cones. [The hairy crests of 
their resplendent casques Kiss’d close ut 
every nod, Cp.]. Passow joins (less well) 
ψαῦον φάλοισι, and translates, — helm 
strick on helin; although ψαύω with dat. 
occurs in later writers, Quint. Smyrn. 7, 
349, 

“ψαφαρότριχος, ον (θρίξ), with dirty, 
rough hair, μῆλα, h. 18, 32. 

ψεδνός, ἦν. Ov (ew), prop. scraped off, 
then dhin, scanty, λάχνη, 2, 219.} 

ψευδάγγελος, ον (ἄγγελος), @ faithless 
messenger, a false messenger, 15, 159. 

ψευδής, és, gen. dos (ψεύδω), lying, 
filse, deceptive, ob yap ἐπὶ Ψψευδέσσι 
πατὴρ ἔσσετ᾽ apwyos, ed. Wolf after 
Aristarch., the father will not be an 
auxil:ary to liars, 4, 235.¢ The earlier 
reading was Ψεύδεσσι, as if from ψεῦδος, 
and is followed by Bothe and Voss: the 
f:th-r will not be an abettor of false- 
hoods. 

ψεύδομαι, depon. mid. (ψεῦδος) fut. 
ahem aor. | partcp. ψευσάμενος, to 

re, to tell an untruth, to deceive, 4, 404. 
10, 534. Od. 4, 140. h. Mere. 369; in 
the partcp., Il. 5, 635. 6, 163. ὁ) With 
accus. to cheat, to deceive, ὅρκια, to falsify 
aleague, 7, 352. 

ψεῦδος, eos, τό, @ lie, untruth, de- 
ception, deceit, 2. 81. 319. Od. 3, 20. 
οὔτι ψεῦδος ἄτας ἐμὰς κατέλεξας. πο' un- 
truly (as a falsehood) hast thou related 


440 


Wy pos. 
my offences, Tl. 9, 115; often in the 
plur. 22, 476. Od. Il, 366. 

ψευστέω (ψεύστης), fut. ψευστήσω, & 
be a tiur, lo lie, 19, 107. t 

ψεύστης, ov (pevdw), a liar, a deceteer, 
24, 261.+ 

YmAadaw (aw), Ep. partcp. ψηλαφόων. 
expanded for ψηλαφῶν, fo touch, lo her 
die, χερσί, Od. 9, 416.+¢ 

ψῆρ, npds, ὁ, Ep. for Yap, 4. v. 

Unis, dos, ἡ. dimin. of ψῆφος,“ liltle 
stone, a pebble, fem. 21, 260.1 

Weds, ados, ἡ, poet. (ψέω) = Paxds, 6 
drop, in the plur. 16, 459. ¢ 

Widds, ἡ, ov (fiw), prop. rubbed off 
hen-e dure, bald, naked, empty. spoken 
of ‘hair and other objects: δέρμα, ἃ 
smooth hide, Od. 18, 437. ψιλὴ ἄροσις. 
a bare, i. 6. an unplanted piece of pivuga- 
land, Il. 9, 580. Ψψιλὴ τρόπις, the bare 
kvel (separated from the remaining tim- 
bers), Od. 12, 421, πόδας, Ep. 15. 

Ψιχαρπαξ, ayos, ὁ (Wis, ἁρπαζω), that 
steals crumbs, Crumb-thief, a mouse's 
name, Batr. 24. 

ψολόεις, exoa, ev (ψόλος). prop. sooty, 
then smoking, fluming, fiery, xepavres, 
*Od. 23, 330. 24, 539. ἢ. Ven. 289. 
pee ὁ, a sound, a noise, bh. Mere 

5. 

Ψυρίη, ἡ (τὰ Ψύρα, Strab.). a little 
island between Lesbus and Chios, in the 
ZEgean sea, now Ipsara, Ou. 3, 172. 

ψύχή, ἡ (ψύχω), prop. the breata, and 
because this is the index of life, it sigmi- 
fies also, 1) life, the vital power, the sos, 
the spirit, τὸν ἔλιπε ψυχή, the spirit left 
him, i.e. he swooned, 5, 695; tut alse 
the life, Od. 14, 426 (where it is used of 
animals); also often connected with 
μένος, Il. 5, 296. 8, 123: αἰών, 16, 453; 
with θυμός, 11, 334; also in the plur. 

ds παρθέμενοι, staking their life. 
Od. 3, 74. IL 1,3. 13, 763. This vital 
principle was conceived of as a real sub- 
stance; when the man died, it Jeft the 
body through the mouth, 9, 409; οἵ 
through a wound, 14, 518. 16,503; hence 
2) the soul of the departed in the ander- 
world, a spirit, ψυχὴ ᾿Αγαμέμνονος, Star 
τος, which was indvred destitute of ἃ 
body, but still retained the form of tit 
body, Od. 11, 207. Il. 23, 65; to this 
were wanting the φρένες, see φρήν. 24 
103; it was consequently onty a shade. 
εἴδωλον, Od. 11, 601; hence also both 
together, ψυχὴ καὶ εἴδωλον, 1]. 23, 103. 
Od. 24, 14; and in this sense ψυχή often 
stands opposed to the body, which the 
ancient Greks called J, Il. 1, 3. Od. 14, 
32. (For states of mind it does not occur 
in Hom.) Worthy of note is the con- 
struct. κατὰ σύνεσιν. ψυχὴ Τειρεσίαο-- 
σκῆπτρον ἔχων, for ἔχουσα, Od. 11, 99: 
cf. Kiihner, καὶ 365. 2. 

ψῦχος, eos, τό (ψύχω), coolness, cold. 
Od. 10, 555.¢ 

ψυχρός. 7, ov (ψύχω), cold, cool, fresh 
ὕδωρ, Od. 9. 392; χαλκός, []. 5, 75; xe 
Aaga, χιών, 15, 171. 22, 152. 


Wi’ xo. 


ψύχω, aor. 1 shite. to breathe, to blow, 
ἧκα ψύξασα, 20, 440.1 

ψωμός, ὁ (ode), a bit, a morsel, a 
mouthful, poor ἀνδρόμεοι, morsels of 
buman flesh, Od. 9, 374.+ 


Ω. 


Q, the twenty-fourth letter of the 
Greek alphabet, and hence the sign of the 
twenty-fourth book. 

ὦ and ὦ, interj. Of 1) Simply to 
strengthen the address in the voc., in 
which case it is to be accented ὦ: ὦ 
Μενέλαε, 4, 189. 17,716. 2) As an ex- 
clamation of astonishment or of lamen- 
tation it is accented w: ὦ πόποι, 1, 254; 
often ὦ μοι, as an exclamation of lamen- 
tation with nom. following, © μοι ἐγώ, 
ahs me! 11, 404. 16, 433. Od. 5, 299. 

bes doh br ἡ, an island of mythic geo- 

y, the abode of Calypso, Od. 1, 85. 
6, 172. 7, 244, seq. If the course of 
Hermés is connected with the voyage of 
Odysseus (Ulysses), and in this way an 
attempt is made to fix the situation of 
the island, it must be sought in the 
south-western sea. The ancients found 
it in the island Gaulus now Gozzo, near 
Malta, Strab. I. p. 26. Voss, Alte Welt- 
kunde XV., places it in the great bay 
between Lybia and the Atlas, and Groto- 
fend, Geograph. Ephem. 48. Bd. 3. St. 
Pp. 277, in the neighbourhood of Atlas; 

Glcker, Hom. Geog. 8. 120, seeks, on 
the other hand, to prove the north-west- 
ern situation of the island. 

ὧδε, adv. (from ὅς) 1) An adv. of 
manner: thus, so, in this way. a) Prim. 
referring to something following, i, 181. 

3, 297. 18, 266, and often; but also to 
something preceding, 7, 34. .6) In com- 
plete sentences correlate : ὧδε---ὡς, 10— 
as, 3, 300. Od. 19, 312; or ὡς---ὧδε, 1]. 
6, 477. ο) Like αὕτως : ὧδε θέεις, thou 
runnest thus, i. 6. in vain, 17, 75; thus, 
directiy, upon the spot, just, 18, 392. Od. 
1, 182. 2, 28 (see the close of the article). 
2) Adv. of place: hither, here, h. Ap. 
471. In Hom., as the ancient Gramm. 
with Atistarch. maintain, ὧδε never has 
the local signif. (cf. Schol. Ven. ad II. 3, 
297. Apoll. Lex) There are however 
some‘ passages which admit of no other 
easy explanation, as 18, 392. Od. 1, 182. 
17, 545. 1]. 12, 346. Od. 2, 28; in which 
it signifies héther; and Il. 2, 258. 24, 
398, where it means here; cf. Buttm. 
Gr, Gram. § 1'6. Rem. 24. With the 
view of Aris:arch. agree among the mo- 
derns critics Heyne, Hermann ad Orph. 
p. 692; Nitzsch ad Od. J, 182; and Lehrs 

Aristareh. p. 84. 
ᾧδεε, See οἰδέω. 


44] 


Ὡκεανός. 


δ δή, ἡ, contract. from ἀοιδή (ἀείδω), 
@ song, α hymn, h. Ap. 20. Cer. 494. 
ὠδῖ νω, poet. (wdis), only partcp. pres. 
to have the pangs of parturition, to bear, 
11, 269. 2) Generally, to have violent” 
pains, ὀδύνῃσιν, Od. 9, 415 
ὠδίς, tvos, ἡ, @ pain of travail, mly in 
the plur. the pangs of parturition, 11, 
271.¢ h. Ap. 92. 
ὠδύσατο, see ὀδύσσομαι. 
ὠθέω, Ep. iterat. imperf. ὥθεσκε, Od. 
11, 596; aor. 1 dca (ἔωσα, only 16, 410. 
h. Merc. 805); iterat. aor. ὥσασκε, Od. 
11, 599; aor. 1 mid. ὠσάμην. “Act. 1) 
to ‘thrust, to press, to drive, and according 
to the relation indicated by the prep. to 
thrust away, to push forward, to drive 
along, τινά or τί, prim. spoken of men,’ 
mly in a hostile signif. τινὰ ἀφ᾽ ἵππων, to 
thrust any one from the chariot, []. 5, 19. 
835. 11, 148. 320; τινὰ ἐκ Πύλου, to expel 
any one from Pylos, 2, 744; ἀπὸ σφείων, 
4,535. 5,626; ἰθὺς τάφροιο, 8, 336. 6) With- 
out a hostile sense: ξίφος és κονλεόν, to 
thrust the sword into the scabbard, 1, 
220; λᾶαν ποτὶ λόφον, to thrust ‘the 
stone up the hill, Od. 11, 596. Also for 
any one’s benefit: δόρν ὑπὲκ δύφροιο, to 
thrust away the spear from the chariot, 
Il. 5, 854; ἐκ μηροῦ δόρυ, 5, 194; ἀπ᾽ 
νέφος ἀχλύος, 15, 868. c) 
Spoken of the force of wind and waves, 
13, 138. Od. 3, 295. Mid. 1) to thrusé . 
oneself forth, to press forwards, Il. 16, 
592. 2) With accus. to thrust any thing, 
to push along, to drive away (away from 
oneself or apart), τινά, δ, 691; ἀπὸ ἔθεν, 
6, 62: τινὰ ἀπὸ νεῶν, 11, 803; also with 
gen. alone τείχεος, 12, 420; ᾿τινὰ προτὶ 
Ἵλιον, to drive any one to Ilium, & 298. 
16, 655. 
wiero, ὠΐσθην, 866 οἴομαι. 
ὦκα, adv. Ep. (wxvs for ὠκέα), quickly, 
hastily, 1, 402. Od. 2, 8; and often. 
'Ὦκαλέη, ἡ, ἃ village in Beeotia, be- 
tween Haliartus and Alalcomenz, 2, 501. 
3 Cremorne adv. to the Ocean, h. Mere. 


᾿Ὠκεανός, ἃ ὃ (according tothe Schol. from 
ὠκύς and νάω, awift flowing, according to 
Hermann, from ὠκύς and ἕειν, i. 6. i€vas 
(ire), Celerivena: as Οὐρανός fm ὄρειν). 
1) the mighty stream which encompasses 
the earth. It is always distinguished from 
the sea (θάλασσα, πόντος, GAs); Hom. calls 
it a river, ποταμός, 18, 607. 20, 7. ῥόος 
"Qreavoio, 16, 151. That it encompasses 
the whole earth appears from the epith. 
it a and esply from the description 
the shield of Achilles, where Hé- 
phestus so represents it, 18,609. It is 
also mentioned in the four quarters of 
the world: in the east, Eés (Aurora), 
Helios, and the constellations rise from 
it, 7, 422. 19, 1. Od. 22, 197; in the 
west they sink into it at their setting, 
Il. 8, 485. Onits southern margin dwell 
the Pygmies, 8, 2—7; and of the north- 
ern bear it is said, that he alone is not 
immerged in the ocean, 18, 489. Od. 5 


Ὠκιμίδης. 


275. It coincides also with the limits of | 
the earth, Il. 14, 200. Od. 4, 563. 


442 


Be-! town in Etolia, 
yond the ocean in the west, isthe gloomy even in antiquity destroyed, 


*Qyero. 
Ὥλενος, ἡ (ὁ, Strab. VIII. p. 386). 2 
on the Aracynthos, 
2, 0. 


Hades, Od. 10, 508; on this side, the Strab. X. p. 386. 


‘blissful Elysium, Od. 4, 568. 2) As 8 


ὠλεσίκαρπος, ov (xdpwos), losing the 


god, he is inferior in power only to Zeus, : fruit, epith. of pastures whose fruits fai 


Il. 20, 7. 14, 245. 21, 195. 
Tethys, and his daughters, Thetis, Eu- ; 
rynome, Perse, 14, 302. 18, 398. Od. 10, | 
139. He is the origin of all rivers and | 


fountains, and indeed the father of all | 


the gods, Ik 21, 196. 14, 201. 244. In 
Hes. Th. 133, he is the son of Uranus 
and Gea [(Ccelus and Terra], cf. Volcker, 


Hom. Geog. § 45, seq. 


His wife is before maturity, Od. 10. 510.+ 


@AE, ἢ, only accus. sing. @Aca, poet 
syncop. for ὧλαξ = αὕλαξ, a furrow, 3. 
707. Od. 18, 375. 

ὠμηστής, OV. ἡ (ὠμός, ἐσθίω), catin; 
raw flesh, carnivorous ( flesh-devourin,. 
V.), οἰωνοί, κύνες. ἰχθῦς, 11, 454. 22, 67. 
24, 78; hence blovod-thirsty, inhumas, 
ἀνήρ, 24, 207 (not ὠμηστης accord- 


*’ Ὠκιμίδης, ov, ὃ (from ὥκιμον, basil, ing to Apion, cf. Spitzner ad 1]. 11, 
ocimum basilicum), prop. name of a frog, ' 504). 


basil-lover, Batr. 213. 


ὠμογέρων, ovTos, ὁ, ἡ (γέρω»), a fresh, 


ὥκιστος, ἡ, ov, Ion. superl. from ὠκύς, | vigurows old man, whom age has not uD 


q. νυ. 
ὕκτειρα, 866 οἰκτείρω. 
ὠκύαλος, ov, poet. (ἅλς), feet in the sea, 
swift sailing, epith. of a ship, 15, 705. 


strung; one who enjoys a green old 
age. So Antilochus calls Odysseus 
(Ulysses), 23, 791.+ 

*"Oyddapnos. ὁ (δαμάω), that subdues 


Od. 12, 182. [According to Amets, GAs | rawness, a deity of the potters, Ep. 14, 


does not enter into the composit., but it 
is a mere paragogic form of ὠκύς, as 
- evpvados for evpus. 
11. 15, 705; and Hesych.) 
"Oxvados, ὁ, a Pheacian, Od. 8, 111. 
ὠκύμορος, ov, poet. (μόρος), super. 
ὠκυμορώτατος, ἡ, ov, 1, 505; of a quick 
fate or death, i. e. 1) Pass. dying a 


speedy death, dying early, 1, 417. 18, 95. ᾿ 
2) Act.: bringing aspeedy | thin they overspread, Cp.}]. Od. 3, 458. 


Od. 1, 266. 
death, guick-slaying, ἰοί, 1]. 15, 441. Od. 
22. 35. 


ὠκυπέτης, ov, ὃ, poet. (πέτομαι), guick- 
fying, fleet-rushing, epith. of horses, *8, 
42. 13, 24. 

ὠκύπορος, ov, poet. (πόρος), fleet-going, 
swifl-sailing, epith. of ships, 1, 421. 2, 
351. Od. 4, 708. ; 

ὠκύπους, ὁ, 9, gen. ποδὸς (πούς), seoift- 


So Schol. Bekk. δᾶ. 


10. 

: ὠμοθετέω, poet. (ὠμός, τέθημι), aor. | 
ὠμοθέτησα,, mid. fo place raw pieces of 
Jiesh), a part of the ceremony of sacri- 
fice; pieces of flesh were cut from ai 
the limbs and laid upon the thigh- 
bones enveloped in the caul (ἐπ᾽ αὐτῶ»): 
cf. Od. 14, 427; always én” αὐτῶν ὠμοθέ. 
τησαν, Il. 1, 461 [Which with crude slices 


12, 861. Mid.=act. ὦ 
δημόν, Od. 14, 427. eee 

ὦμος, ὃ (οἴωΞτεφέρω), a shoulder, the 
part of the body from the neck to the 
upper arm, νείατος ὦμος, 15, 341; πρυ- 
μνός, Od. 17, 504; often in the dual and 
plur. 

ὠμός, 4, ὄν, 1) raw, uncooked, esply 
spoken of flesh, 22, 347. Od. 12, 346; 


θετεῖτο--- ἐς wiors 


footed, epith. of horses, 2, 383; often in , ὠμὸν βεβρώθειν τινά, proverbial, spoken 


the 1]. ; once Od. 18, 263. ἢ. Ap. 265. 


ὠκύπτερος, ov, poet. (πτερόν), eee 
i Od. 18, 87. 


fleet pinions, seift-flying, tong, 13, 62.+ 


of the greatest cruelty, Il. 4, 35. Aav. 
ὠμὰ δάσασθαι, to swallow raw, 23, 3]. 
2) unripe, untimely, spokea 


*Oxvpén. ἡ, daughter of Oceanus and | of fruits: metaph. γέρας, a too early age, 


Tethys, h. Cer. 420. 

ὠκύροος, ov, Ep. for ὠκύῤῥοος (péw), 
swift-flowiny, ποταμός, 55, 598. 7, 133. 

ὠκύς, @Keta, wv, poet. and Ep. fem. 
ὠκέα, in the 1]. always in connexion 
with Ἴρις, 2, 786; in Od. 12, 274, only 
with Lampetia. Superl. ὥκιστος, ἡ, ov, 
also regular ὠκύτατος, Od. 8, 331; feet, 
quick, active, hasty. 1) Spoken of ani- 
mated beings: with accus. πόδας ὠκύς, 
Il. 1, 58. 84; without πόδας, Od. 8, 329; 
also ἴρηξ, 1]. 15, 238; ἵπποι, 3, 263. 2) 
Of inanimate things: βέλος, ὀϊΐστός, 5, 
112. 395. 11, 478; νόημα, h. Merc. 43; 
vées, 8, 197. Od. 9, 101. The neut. plur. 
ὥκιστα, as adv., very quickly, Od. 22, 
77. 133. 

Φὠλένη, ἢ, the elbow, h. Merc. 388. 

᾿Ωλανίη, ἡ, πέτρη, the Olenian rock, 
according to Strab. the summit of the 
mountain Scollis in Achaia, on the bor- 
Gers of Elis, 2, 617. 11, 756. 


Od. 15, 357. 
ὠμοφάγος, ov (φαγεῖν), eating raw, 
esply eating raw flesh, epith. of wild 
beasts, "δ, 782. 11, 479. ἢ. Ven. 124. 
ῴμωξα, 866 οἰμώζω. 
ὠνάμην, ὥνησα, see ὄνίνημι. 
ὠνητός, ἡ, ov, verb. adj. (ὠνέομαι), 
purchased, bought, Od. 14, 202.t¢ 
ὦνος, 6, purchase-money, the price of 
any thing, 21, 41. 23, 746; gain, Od. 14, 
297. 15, 388. 2) the act of purchasing, 
vos ὁδαίων, the procuring of a return 
freight [by exchange for the 
brought out]. Nitzsch, Od. 15, 445. 
ὠνοσάμην, 8668 ὄνομαι. 
VOXEL, SEE οἰνοχοέω. 
fe, see οἴγνυμι. 
wraga, see ὀπάζω.] 
wp, 7, contr. for cap, of which the dat. 
plur. wpecow, to the wives, 5, 486; see 
oap. 
ὥρετο, see ὄρνυμι., 


΄ 

Qpy. 

ὥρη, ἡ, Ion. for ὥρα, prop. any definite 

time, ὦ portion of time, hence 1) @ 
season, Tily in the plur. to indicate the 
course of the year, ἐπήλυθον ὧραι, Od. 2, 
107. 10, 469; esply spring, Il. 2, 468. 
Od. 9, 51. Homer mentions four sea- 
sons : “ἔαρ, or εἴαρος ὥρη, 1]. 6, 148; or 
ὥρη εἰαρινή, I. 2, 471. Od. 18, 867; 

Θέρος, ὀπώρη, χειμών and ὥρη χειμερίη, 
Od. 5, 485. 2) the lime of the day, the hour, 
νυκτὸς ἐν ὥρῃ, h. Merc. 65, 158 (not in 
the 11. and Od.) 3) Generally, the proper 
time, the time in which any thing is to 
be done, ὥρη κοίτοιο, Od. 3, 334; μύθων, 
ὕπνον, Od. i, 379; δόρποιο, Od. 14, 407; 

with infin. ὥρη εὕδειν, Od. 11, 330. 373; 

and accus. with infin., Od. 21, 428; ev 
ὥρῃ, Od. 17, 176; εἰς ὥρας, Od. 14, 
204. 

“Opa, ai, Hore, the Hours ; in Homer, 
who mentions neither the number nor 
the names, they are the door-keepers of 
Olympus, whose cloudy gate they open 
and shut, i. 6. they preside over the 
weather, giving rain and clear weather, 
δ, 749, seq., 8, 3938. Because a regular 
change of weather marks the seasons of 
the year, they are the goddesses also of 
the seasons and their change, Od. 10, 
469. With the change of time they 
bring many blessings, Il. 21, 430; in 
connexion with the Graces, ἢ. in Apoll. 
194. Also as handmaids of Héré, they 
are named, 8, 433. According to Hes. 
Th. 901, they are the daughters of 
Zeus and of Themis, three in number, 
Eunomia, Dike, and Eirene, cf. Jacobi, 
Mythol. Worterb. p. 465. 

᾿Ωρείθνια, ἡ (θύουσα, ὄρος, furens in 
monte), daughter of Nereus and Doris, 
18, 48. 

*wpnddpos, ον (φέρω), bringing the sea- 
sons of the year, bringing maturity, epith. 
of Démétér, h. Cer. 54, 192. 

ὠρίζεσκε, see δαρίζω. 

ὥριος, i, τον, poet. (ὥρη), that the 
season brings or ripens, hence timely, 
ripe, ὥρια πάντα, the fruits of each sea- 
son, Od. 9, 18] ἢ 

ὥριστος, Ion. for ὁ ἄριστος, 4. Vv. 

ὭὩρζων. ὠνος, ὁ. son of Hyrieus of 
Hyria in Boeeotia, of uncommon strength 
and beauty, and an excellent hunter, a 
lover of Eés(Aurora), Od 5, 121, seq., 11, 
810. He was slain by Arttémis in Delos; 
he preserved his love of the chase even in 
Hades, Od. 11, 572. We also find him 
as a constellation, I]. 18, 486. 488. 22, 
29. Od. 5, 274. According to later 
writers, a son of Poseidén and Euryale, 
daughter of Minos; he received from his 
father the power to go through the sea. 
Artémis slew him, because he chal- 
lenged her to hurl the discus, or because 
he dishonoured Opis, her companion, 
Apd. 1, 403. (Strab. X. p. 416, derives 
the name from ’Opeds, a town in Eubcea; 
eat τσ another tradition, his name 
is prop. Ovpiwy, Paleph. 5, 4.) 

a See ὕρνυμι. 
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Ὥς. 


*Opos, ὃ, a Greek, slain by Hector, 11, 
805 3, 

ὦρσε, ὦρτο, see ὄρνυμι. 

ὠρώρει, 866 ὄρνυμι. 

ὠρωρέ αται, see ope’ 

@s, adv. of the demonstrat. pronoun 
(from the old demonstrat. os), only poet., 
often in Hom. 1) in this way, thus; 
καὶ ὥς, even thus, i.e. still, neverthe- 
less, 1, 116. 3, 159. οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ὥς, 
even thus not, i.e. still not, 7, 263. 9, - 
351. Od. 1,6. ἀλλ᾽ ov μὰν οὐδ᾽ ws, not 
even thus indeed, I). 23, 441. 2) In 
comparisons; often ὥς---ὡς, so—as, or 
ws— os, as—so, spoken not only of like- 
ness in kind, but also of Simultaneous- 
ness, ὡς ἥψατο γούνων, ὡς ἔχετ᾽ ἐμπε- 
φυνῖα, 1,512. cf. 14,291. Oftenin wishes, 
4, 319. 8, 538. Od. 3, 218. 3) therefore, 
for that reason, in assigning a reason, Od. 
2, 187. 9, 306. 24, 93. IN. 9, 444; Nitzsch 
ad Od. 2, 137, prefers this to ws. 4) 
thus, i. e. for example, Od. 5, 121. 125. 
129. ἢ. Ven. 219. Herm. on the last 
passage, and Nitzsch ad Od. 5, 121, 
justly prefer ws, as. 5) ws for we, as, 
when it stands after its substantive, cf. 


ὡς; adv. from the relative pronoun ὅς. 
A) adv. of manner and comparison. It 
stands, 1) With substantives, adjectives, 
adverbs, and participles: as, just as, 
like. a) With a subst. it stands in 
Hom. a) Before the subst.: ὡς κύματα 
θαλάσσης, 2, 144. cf. 19, 408. 21, 282. 
23, 430. Od. ὅ, 871. 15, 479. B) After 
the subst., and is then accented; θεὸς 
ὥς, like a god, Il. 5, 78. 10, 83; Buttm., 
Lex. p. 534, is mistaken in supposing 
that ws always follows the subst. except 
in elliptical cases, as Od. 14. 441. 6) 
With adj. and adv. 1. 22, 425. 2, 344, 
c) With partcp. ὡς οὐκ ἀΐοντι ἐοικώς, 23, 
480. II) In introducing entire clauses: 
1) In relative clauses of the manner : as, 
guomodo, cf. on the construct. ὅπως. a) 
With indic. 1, 276. 2, 10. 409; ὡς tOvvey, 
23, 871, according to Bothe: as if he 
were taking aim; Krause takes ὡς for 
éws: until he directed it; we find ἕως 
also in the Schol. The conjecture of 
Voss is however to be preferied: we 
ἰθύνοι, that he might aim it. ὁ), With 
the subjunct. only with av, in the fre- 
quently recurring sentence: ἀλλ᾽ ἄγεθ᾽ 


ὡς av ἐγὼν εἰπω, πειθώμεθα, as 1 (if ye 
will listen) shall say, 2, 139, 12, 7ὅ, ο) 
With optat. after πειρᾶν, 9, 181. 2) In 


clauses of comparison, as. like, where 
ὥς, THs, οὕτω Often correlate to the ὡς. 
In comparisons it stands a) With indic. 
pres. when any thing is compared with 
that which is real or has taken place, 5, 
499. 9,4. β) Aorist, when it is taken 
as a single case from the past, for illus- 
tration, 2, 326. y) The future, when it 
relates to an eaent which can always 
happen in the future, 10, 183. ef. δυσω- 
pew, Od. 5, 868. Still Nitzsch ad Od. 

.¢c., and Thiersch, § 346. 10, require the 


“ὃς ἄν. 


subjunct. in the passages quoted. 6) 


With subjunct. pres. or aorist without | as ὥσπερ, as, just as, 


av, when the declaration is represented 
as something that can happen, 1]. 5, 
161. 10, 485. 22, 95. ¢) With optat. 
only after ὡσεί, q. v. Longer comparisons 
Homer often introduces with ws ὅτε; cf. 
ὅτε and Herm. ad Viger. Ὁ. 910, de Usu 
Modorum apud Homer. in Comparationi- 
bus, Thiersch, § 346. 8, 9. iihner, § 
690. 8) In independent clauses which 
contain an exclamation of interest or 
admiration: how: a) With adj. and 
adv. ws avooy κραδίην ἔχες, how sense- 
less a heart hast thou! 21, 441. cf. Od. 
3, 196. 24, 194. δ) In introducing whole 
clauses : how, ὥς μοι δέχεται κακὸν ἐκ 
κακοῦ αἰεί, how evil upon evil always 
follows me, 1]. 19, 290. Thus 21, 278. 
441. 17, 328. Od. 3, 196. 8) Conj. 1) 
Of time: as, when (ut), always spoken 
of past things with indicat., Ii. 1, 600. 2, 
321. ὡς οὖν, 8, 21. ὡς τὰ πρῶτα, h. Cer. 
80. 2) For ἕως, untii, 23, 871, see A. II. 
a. II) Spoken of the cause: as thus, 
because, 1, 276. 10, 116. Od. 4, 373 (cf. 
‘Mhiersch, § 317. 5). 11.6, 109; wherefure, 
Od. 2, 137. 4, 93. cf. Nitzsch. III) In 
introducing explanatory clauses, like 
ὅτι, how, ara ws δή, 1]. 10, 110. 7, 402. 
15, 204. Od. 1, 217. IV) In assigning 
the design or pee 80 that, that, in 
order that, cf. on the constr. ὅπως. 1) 
With subj. Il. 1, 558. 2, 3. 363; with 
which is joined ἂν or ce 1, 32. "16, 84. 
2) With optat. 2, 281. 23, $61; also with κέ, 
Od. 8, 21. 13, 402. ef. Thiersch,§ 341. 5. 
6. Kiihner, ὃ 644, seq. V) In sentences 
which express a wish, and properly belong 
as elliptical clauses to sentences denoting 
design : O that! would that! (utinam). 
ὡς ἀπόλοιτο Kat ἄλλος, would that an- 
other also might perish, Od. 1, 47. cf. 1), 
18, 197; also with κέ: ὥς κέ of αὖθι 
γαῖα dévo.! O that the earth might 
yawn for him ! 6, 282: also ὡς μὴ θάνοι, 
Od. 15, 359. 2) ὡς ὥφελον, Bee ὀφείλω. 
c) Prepos. with accus. to (ad), indicating 
only motion to persons, Od. 17, 218.4 

ως ἄν, see ὡς. 

ὡσαύτως, adv. (ὥς αὕτως), just so, in 
the same way, always separated by δέ: 
ws δ᾽ αὕτως, 3, 339; in the Od. ὡς δ᾽ 
αὕτως stands, Od. ὃ, 166. 9, 31; cf. av- 
φως. 

ὡσεί or ον εἰ, adv. as if, as though, 
with optat. 2, 780. 22, 410, 6) With 
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subjunct. 9, 481. cf. Thiersch, § 346 8 
16, 59. 23 δ! 
with _partcp. h. Cer. 238 ; also eore τε 
ὡς εἴτε, Od. 10, 420; and ὡσεί περ. 
Cer. 215. 

ὥς κε and ὥς κεν, see ὡς. 

ὥσπερ, adv. (ὡς, πέρ), cf. ὅσπερ, Si 
as, even as, often separated : ὥς τὸ τ 
ρος περ, ὅ, 806 ; ὡς νύ περ ὧδε, 2, 258. 
Cer. 116. 2) Alsoin introducing enti 
clauses, I, 211. Od. 21, 212 

ὥστε, adv. ὡς. τέ, cf. Sore: 1) as, ju 
as, like, rather Ep., 2, 289; and also: 
the quality of, as (utpote), 3, 381; al: 
separated, 17, 61. 3, 381. δ) In intr 
ducing whole clauses: a) With indica! 
2,459. 17,434. 8B) With subjunct. 2, 474 
16, 428. cf. Thiersch, § 346. 8. Kiihner 
ἢ 690. 2) as conjunct. so thaé, that, τι 
indicate an immediate consequence οἱ 
effect from the preceding: with infii 
only twice, 9, 42. Od. 17, 21. 

*Qros, 6, 1) son of Poseidén and 
Iphimedia, one of the Aloides, bruther οἱ 
Ephialtes, 5, 385; see’EqudArns. 2) a 
one a companion of Megeas, 15, 

518. 


ὠτειλή. ἡ (Dor. for ovrerAy), @ wound, 
esply an open wound: οὐταμένη ὠτειλή, 
14, 518. 17, 86. Od. 19, 456. 

WTWELS, εσσα, εν (οὗς), eared, handled, 
ie menos with handles, τρίπους, 523, 264. 

513. 


ωὑτός, Ion. and Ep. for ὃ αὐτός, 5, 396. 
cf. Buttm., § 27. N. 11; Rost, Dial 13. 
Ῥ. 388; Kihner, § 15. 

ὥφελλον and φελον, 866 ὀφείλω. 

ὠχράω (ὠχρός), fut ἥσω, to become 
white or pale, to pale, ὠχρήσαντα, Οἀ.!!, 
529.+ 

*axpds, ἡ, ov, pale, pallid, esply a 
paleish green, spoken of a frog, Batr. 81. 

xpos, 0, paleness, patiour, esply of 
the countenance, 3, 35.t (According to 
Buttm., Ausf. Spr. II. p. 325, prob. a 
neut. τὸ ὦ @XpOs.) 

ay, ἡ, gen. ὠπός (ὄπτω), only accus. | 
always εἰς ὦπα, the eye, countenance, as- 
pect, εἰς ὦπα ἰδέσθαι τινί, to look at any 
one’s face, 9, 373; also .τινός, 15, 147; 
εἰς ὦπα ἔοικεν, she appears similar in 
countenance, 3, 158. cf. Od. 1, 411. 

"Oy, ὦπος, ὁ, pr. n., son of Pisenor, 
father of Euryclea, Od. 1, 429, 2, 347. 
On the accent, see Eustath. ad Od. 1, 
429. Etym. Mag. 


THE END. 
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